Οοϋ^Ι^ 


Ήιίκ  ίκ  Ά  (3ί§ίΐ3ΐ  οορ^  οΓ  ά  Ιχ>οΚ  ιΐι^ι  \ν3κ  ρΓθκοΓνθ(3  Γογ  §οηοΓ3ΐίοηκ  οη  ΗΙ^γ^γ^  κΐιοΐνοκ  ΙίοΓοΓΟ  ίι  \ν3κ  οω-οΓιιΠ^  κο3ηηο(3  Ιί^  Οοο§1ο  3Κ  ρω-ι  οΓ  ά  ρΓοροι 

Ιο  ιη3ΐ:6  ϋιε  \νοΓΐ»1'5  Ιχ>οΙ:5  ϋϊκοϊνεΓΒΐιΙο  οηΐϊηο. 

Ιι  1ΐ35  κιίΓνϊνβϋ  1οη§  βηοιι^  ίοΓ  Λε  ςορ>τϊ§1ιΙ  Ιο  οχρϊτο  3ΐΐ(3  ΐΗο  Ιχ)ο1;  Ιο  οηΙΟΓ  ΐΗο  ριιΒΠς  »1οπΐ3Ϊη.  Α  ριιΙιΗς  »1οπΐ3Ϊη  Ιχ>οΙ:  ϊκ  οηε  (]ΐ3ΐ  \ν35  ηενβΓ  5ΐιΒ]οοι 

(ο  ςοργΓΪ§1ιΙ  ΟΓ  \ν1ΐ056 16§31  ςορ>τϊ§1ιΙ  Ιεηη  Ιιβκ  εχρϊταί.  \νΗοΙ1ιθΓ  3  Ιχ)ο1;  ϊκ  ϊη  ΐΗο  ριιΐιΐϊς  »1οπΐ3Ϊη  πΐΒγ  νΒτγ  ςοιιηΐτγ  Ιο  ςοιιηΐτ^.  ΡιιΒΗο  (3οπΐ3Ϊιι  Ιχ»οΚκ 

3Γ6  οιΐΓ  §3ΐ6\ν3γ5  Ιο  (1ΐ6  ρ35ΐ,  Γ6ρΓ656ηΙϊη§  3  \ν63ΐ(1ι  οΓ  ΙιϊκΙΟΓγ,  ςιιΐΐιικ  ίοιύ  ΐ3ΐο\νΐ6»1§6  (ΙΐΒΐ'κ  οΓίδο  (Ιϊίϊϊςιιΐΐ  Ιο  ϋϊκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5,  ηοΐΒΐϊοηκ  ίΐηύ  ο(1ι6γ  ιηω^ϊηΒΐΪΒ  ρτεκεηΐ  ϊη  (Ιιε  0ΓΪ§ϊη3ΐ  νοίιιιηε  \νϊ11  3ρρε3Γ  ϊη  (Ιιϊκ  ήΐε  -  3  Γ6ΐηϊη»ΐ6Γ  οΓ  Ιΐιϊκ  Ιχ)οΚ'κ  Ιοη§  ιουΓηο^  Γγοιώ  ιΗο 

ρΐΐΒΙΪκΗΟΓ  Ιο  3  1ΪΒΓ3ΓΥ  311(3  Γιιΐ3ΐ1γ  Ιο  γοιι. 

υ83§6  §ΙΐΜ6ΐίη68 

(Ιΐοο§1ο  15  ρτοιιά  Ιο  ρ^τΙηοΓ  \νϊΙΙι  1ϊΙΐΓ3ηβΒ  Ιο  άϊ$ϊύ2β  ριιΙιΗς  »1οπΐ3Ϊη  πΐΒίεΓΪΒΐκ  ίΐηύ  π\ίΛ:&  Λέπι  \νϊ»ΐ6ΐγ  Βςςεκκϊΐιίε.  ΡιιΙιΗς  »1οπΐ3Ϊη  Ιχ)οΙ:κ  1>ε1οη§  ιο  ιΗο 
ρυΐίΐίο  311(3  \νο  3γο  πιογοΙ^  ΙΗοϊγ  οιΐ5(θ(3Ϊ3ηΒ.  ΝβνβΠΐιβΙεκκ,  Οιϊκ  λνοΓΐ:  ϊκ  «χρεηκϊνε,  κο  ϊη  ογ(36γ  (ο  Ιιεερ  ρΓονϊ(1ϊη§  Ιΐιϊκ  τεκοιιτί^,  \ν6  Ιΐβνε  Ι2ΐ:εη  κίορκ  ιο 
ρΓονοηι  3Βιικο  Β)-  0Ο1Ϊ11Ϊ1ΟΓ0Ϊ31 Ρ3ΓΙΪ0Κ,  ϊιιο1α(3ϊιι§  ρΐ3θϊιι§  Ιθ£;Ιιιιϊθ3ΐ  ΓοκίΓΪοΙϊοηκ  οη  3ΐιΙοΐϊΐ3ΐα3  ςιιοΓ^ϊιΐξ. 
\νο  3ΐκο  3κ1^  Ιΐΐ3ΐ  )Όυ: 

+  Μαίβ  ποη-ϋοηιηΐβΓϋϊαΙ  ιΐ5β  ο/ίΠεβΙεί  \νο  (3οκί§ηθ(3  Οοο§1ο  Βοοΐ^  5θ3ΓθΙι  Γογ  ιικο  Β^  ίιΐ(3ίνί(3ιΐ3ΐ5,  3ΐΐ(3  \νο  Γθ(}ΐιθ5ΐ  Ιΐΐ3ΐ  ^οιι  ιικο  ΐΗοκο  Γιΐοκ  Γογ 
ρεΓΚοηΒΐ,  ηοη-(Χ)ΐηιη6Γςϊ3ΐ  ριιτροκεκ. 

+  Κε/ΓαϊηβΌηι  ακίοιηαίεά  ^κεΓγϊη§  Όο  ηοΐ  56η(3  3ΐι1οιη3ΐθ(3  (^ιιογιοϊ  οΓ  3η^  κοΠ  Ιο  Οοο§1ο'5  κ^κίοπι:  ΙΓ  ^οιι  3γο  οοιΐ(3ιιοΙϊιι§  γοϊο^γοΙι  οη  ηΐ3θ1ιίηο 
ΐΓΒΠκΐΒΰοη,  ορΙΚ3ΐ  ς1ΐ3Γ3ς(6Γ  Γ6(Χ)§πϊ(ϊοη  ΟΓ  ο(1ΐ6Γ  3Γ635  \ν1ΐ6Γ6  3(Χ^55  (Ο  3  ΐ3ΐ§ο  3πιοιιηΙ  οΓ  ΙοχΙ  15  ΗοΙρΓιιΙ,  ρ1θ35θ  οοηΐ3θΙ  115.  \νο  οηοοιΐΓ3§ο  ιΗο 
1156  οΓ  ριιΙιΗς  (3οπΐ3ϊπ  πΐΒίεΓΪΒΐκ  Γογ  Λεκέ  ριίΓροκεκ  3η(3  πΐ3γ  1>ε  Βΐιΐε  Ιο  Ιιείρ. 

+  Μαϊπίαϊη  αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\&  Οοο§,\&  "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:"γοιι  κεε  οη  63ς1ι  ήΐε  ϊκ  εκκεηΙϊ^Ι  ΓθΓίηΓθΓηιίη§ροορΙθ3ΐίουΐ  ιΐιίκ  ρΓοίιχιΐ  3η(3  ΙιοΙρίη§  ώοηι  ί]ηά 
3(3(3ϊΙϊοη3ΐ  πΐ3ΐ6ΓΪ3ΐ5  (]ΐΓ0ΐι§1ι  Οοο^ΐε  ΒοοΙ:  863Γς1ι.  ΡΙβΒκε  ύο  ηοΐ  Γβπιονε  ϊ(. 

+  Κεερ  ίί  Ιβ^αΙ  \νΐΐ3ΐονοΓ  ^οιΐΓ  ιΐ50,  ΓοηιεπιΙιεΓ  (]ΐ3ΐ  γοιι  3Γ6  Γεκροηκϊΐιΐε  Γογ  εηκιΐΓϊη^  Ιΐΐ3ΐ  \ν1ΐ3ΐ  ^οιι  3Γ6  (3οϊη§  ϊκ  16§31.  ϋο  ηοΐ  Βκκιιπιε  (]ΐ3ΐ  ]ιΐ5ΐ 
Β(χ;3ΐΐ50  \νο  ΙκΗονο  3  Ιχ>ο1;  Ϊ5  ϊη  ΐΗο  ριιΐιΐϊς  (3οπΐ3Ϊη  Γογ  ιικβΓΚ  ϊη  Οίε  υηϊΐ6(3  8θ(65,  (1ΐ3ΐ  (Ιιε  \νοΓΐ:  ϊκ  βΙβο  ϊη  Λβ  ριιΐίΐϊς  (3οπΐ3Ϊη  Γογ  ιΐΒβΓΒ  ϊη  ο(1ι6γ 
οοιιηίποϊ.  \νΐιοΙΙιθΓ  3  Βοολ  ϊκ  κΐϊΐΐ  ϊη  (Χ)ργΓΪ§1ιΙ  νΒΓΪεκ  Γγοπι  (Χ)ΐιη(Γγ  Ιο  (Χ)ΐιη(Γγ,  ίΐηά  \νο  03ηΊ  οΓΓβΓ  §υϊ(33ης6  οη  \ν1ΐ6(]ΐ6Γ  3ηγ  κρεςϊίΐς  ιικο  οΓ 
3ηγ  κρεςΐής  13(Χ)1:  ϊκ  3ΐ1ο\ν6(3.  ΡΙεΒκε  ύο  ηοΐ  Βκκιιηιε  (]ΐ3ΐ  3  ΙιοοΙ:'5  3ρρε3Γ3ηοο  ίη  Οοο§1ο  ΒοοΚ  5ο3γοΙι  ηιο^ηκ  ίι  03η  Βο  ιικο(3  ίη  ^η^  ηι^ηηοΓ 
αηγ\ν1ΐ6Γ6  ϊη  (Ιιε  \νοΓΐ(3.  €ορ>τϊ§1ιΙ  ϊηΓΓϊη^εηιεηΐ  ΗβΙιϊΗ^  ς3η  1>ε  ς|ΐιϊΐ6  κενεΓε. 

ΑΙ)ου(  0οο^6  ΒοοΙί  ^^γοΗ 

(Ιΐοο§Ιο'κ  ηιίκκίοη  ίκ  ιο  θΓ§3ηίζο  ΐΗο  \νθΓΐ(3'κ  ίηΓοΓηι^ϋοη  3η(3  ιο  ηι^Ι^ο  ίι  υπίνοΓΚ^ΙΙ^  ^οοοκκίΐίΐο  3η(3  υκοΓυΙ.    Οοο§1ο  Βοοΐ^  3θ3ΓθΙι  ΗοΙρκ  [ΰ3(3θΓΚ 
(3ίκοονθΓ  Ιΐιο  \νθΓΐ(3'5  ΙχιοΚκ  \νΙιί1ο  Ιιο1ρίη§  3ΐιΐΗθΓΚ  ύηά  ριιΜίκΙιΟΓΚ  γοβοΗ  ηο\ν  3υ(3ίοηοοκ.  Υου  ο^η  κοβγοΗ  ΐΙΐΓθυ§Ιι  ΐΗο  ΓυΙΙ  ΐοχΐ  οΓ  ΐΐιίκ  ίχ)θ1^  οη  ΐΗο  \νοΙί 

^|||11I1Iρ://130ο]ΐΒ■^ίοο^ί16■^οτα/| 
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ΡΚΑΕΓΑΤΙΟ. 


Ιη  Υβίβηβ  Τββίαιηβηϋ  Ιβχία  ^γοοοο  (ϋ8<ΐιιίΓ6η(1ο  βί  βιηβη- 
(ΙαικΙο  βυιη  ιηιιΐίοβ  ρβΓ  3ηηο8  ορβΓ&ιη  βί  βίικϋιιιη  βοΰο- 
ΟΗβββιη  βΐ;  ρβτ  νίίαβ  ιηβαβ  Γ&ϋοηββ  βρβιη  ΪΒ,χη.  ρΓΟΓβιιβ  βΐ^ίβάβθβιη 
ίθΓ6,  ιιί  &1ίς[ΐι&ηάο  Ιβχίαιη  ιιίί  £6ιί  ροβββί  βιηβπά&ΙίοΓβιη  νίτίβ 
(Ιοϋΐίθ  βχΙιΛβΓβιη,  βη  1ίΙ)Γ08  &ροοΓ]φ1ιθ8,  ηΐροΐβ  Υ^ίβή&  Τβ8ΐΛ- 
πΐ€ΐιΙί  αρρβηάίοβιη,  οητίβ  ιιΐ6ί8  ρβΓββςαί  3^^688118  8ΐιιη.*  Ιιαηο 
άιιρίίββιη  νβΓΟ  1ί1)ή  ιηβί  άοίβιη  6886  νοίαί,  ρήιηιιιη  ηΐ  ίβχίαιη 

ρΓ&6ΐ>βΓ6ί   ^   θρϋΐΙ108   1ίΙ>Γ08   &β611Τ&ΐί88ί]η6   6Χ&6ίυΐη   6ί  Γ606η- 

θίίιιιη,  άβίη  ηί  ηοπ  ίηίβ^Γα  (^ιιίάβιη,  ββά  6ορίο8α  ίΆΐηβη 
Ιβοΐίοηιιιη  ΥΑτίβΙαβ  ίβχΐυί  8αΙ)ϋ66Γ6ίτΐΓ,  ψϊΆβ  ιώβ\άτ  οοιηιηβη- 
Ιαηί  οήϋοί  6886  ρο8β6ί.  Ηθ6  &ιιί6ΐη  υί  βτβ,ί  αΓάιιιιιη,  ίΐα  πιηΐίιιιη 
βί  1&1>οή8  6ΐ  ίυάίοη  Γ6(ΐιιίΓ6ΐ)&1.  6ί6ΐιί]η  οιιιη  Ιβιηροηιιη  ά6- 

611Γ811    1)6X1118  ν&τίο   Πΐοάο   Ιΐ&1>ΐία8,  ίΓ&6ί&ίΐ18   6ί  Γ6ίΓ&6ί&ίΐ18  βίί, 

Ι&ηία  68ΐ  οοάίοηιη  ναηβ1α8  6ί  άί80Γ6ρ&ηίί&,  ιιί  ί&υά  γοτο  (^υο 
16  νβΓίαβ  1ΐ£ΐ6Γ6α8.  ^χφάι&ηάΆβ  Ίφίχιτ  6Γ&ηί  ς[ΐιί8(ΐιπ1ί£ΐ6  β!; 
δΟΓάββ,  (][ΐιίΙ)α8  οιηη68  6θάίθ68  6ί  Ηαιιά  γ&το  &ηίί(}ΐιί88ίιηί  βί 
ορίπηί  ιιι&χίιη6  ίης[αίη&1ί  βαηΐ,  6χ&ιηπΐ8ΐιά&  οιιία8Υί8  βοάΐ6ί8 
πιΐίο  βΐ  ίηάοΐ68,  άί8ροη6ηά&6  ά6ηίς[α6  βί  άηικϋοΑίιάαβ  ν&η&6 
ΐ66ΐίοη68.  (1110  &6ΐο  ηοη  βα8  ί&ηίυιη  ΐ66ϋοη68  86ΐ6^  6ί  αάάίάί 
({ΐΐΑβ  ουιη  Γ606ρϋ8  ςιιοάαιηιηοάο  6οηί;6ηά6Γ6  νίά6Γ6ηίιιτ,  ν6ηιιη 
ιηιιΐίαβ  6ϋ&ιη  &1ί&8,  ςυ£ΐ6  8ίν6  άθ6ΐιιη6ηίο  6886ηί,  (^υοιηοάο 
Ιβχίαβ  86η8ίιη  αο  ραηΐΐ&ϋιη  ίπιιηιιί£ΐίτΐ8  8ίί,  8ίγ6  ρ6Γ  &1ία8 
ηιΐίοη68  ιη6ηιθΓ&1>ϋ68. 


*  ΝοτίβΒίιηβ  ββρ&τλϋπι  ϋΙίΓοβ  αροοΓ^ρΙιοβ  ιρτ&βοθ  ,,αοβιιτα^β  τβοο^ϋοβ 
ΙΐΓβτί^ιιβ  άίνθΓβ&ηιιη  Ιοοϋοηηιη  άβίβοΐα  ίηβίηιοΐοβ"  βάίάϋ  Ηθιιγ.  Έά.  Αροί, 
υρβίΑβ  Β.  ΗΌΟΧ^ΟΧΧΧνΠ.  άθ  Ιι&β  βάίϋοηθ  νΐάβ  <ια&6  άίζί  ίη  1.  ΑΙΙ^. 
ίϋθη^ϋΓ-Ζβίΐιιηι;  1837.  Ετ^ΙΙ,  η.  51.  ρ.  406.  ββ. 


νπΐ  ΡΓΛβί&ϋο 


Ιη  ίβχία  ίρβο  οοηβΰίαβηάο  ηβηιιβ  άαύίαιη  αιιάαβίδ  ηον»- 
ΙθΓΪ8  βίοήοίαιη  Εαοαραή  ρΐαβαίί,  ηβ^αβ  ίβηαχ  ίοχίαιη  νυίβο 
Γοοβρίαιη  ΙβιηβΓΟ  αάιηίΓαίαδ  βιιηι.  αο  βαβρβ  (^ηίάβιη  ί&ιιά 
ίΐα  αΓάιιαιη  βΓαί  ί68ϋΙ)α8  αοβαΓαίβ  βχαιηίηαϋβ  βΐίαιη  ίη 
δαιαιηίΐ  νίΐή&ηιιη  Ιββϋοηαιη  άίβΟΓβραηϋ^ι  βηιβΓβ  (^ιιίά  δοΗρ- 
ΙοΓ  ίρββ  6Χ&Γ&386  νίάβΓβίιΐΓ,  Ιίοθΐ;  ίηΙβΓάιιιη  ΓαοίΚ  οοη- 
ίββίαΓα  ορίΐ8  68861.  86ά  Ιοοοδ  6ϋαπι  £ηί8δ6  ς[ΐιίΙ)ΐΐ8  άιί&βϋίυβ 
ιηβάβη  1ίθ6Γ6ί  ηοη  6δί  <][ΐιοά  οχροηαιη.  Ιιοβ  (16  ϋδ  ιη&χίιηβ 
1ίΙ)ήδ  ν&ΐ6ί,  <][αοηιηι  ηηιΐδ  ίαηίιιιη,  Υ6ΐ  αάιηοάιιιη  ρααοί  'άψχβ 
ΐΏΐηαδ  ίάοη6ί  βο(ϋ668  8υρ6Γδΐιη1.  ίη  Ηίδ  δί  ς[ΐιίά  αυάαοίιΐδ  ατιβαδ 

βαΐΏ,  ΐη6Πΐίη6Γίη1  ΙβΟίΟΓβδ,   60(1ί66δ  ίρδΟδ  ΐηίδ6Γ6  6δδ6  βοΓΓαρίοδ, 

οιηίδδα  &1ία,  οΗα  Γ6ρ6ΐίία,  τβΐ  βϋαιη  αάάϋα.  ά6ΐη  τ6γο  ς[υίγίδ 
αχιαίοτ  τεΛιοτά  οοητ6ηί6ηί6Γ  6ΐ  αά  ίβιηραδ  δατυη  βοοοιηιηοά&ΐβ 

δβΓίρδί886  66ηβ6ηάΐ1δ  68ΐ,  βΐΐΐ  η6ς[τΐ6  ρ6ΓΥ6Γδ£18  86ηί6ηϋ&δ,  116(^116 

νϋίοδυιη  §6ηιΐδ  άίββηάί  οΙ}ίΓαά6Γβ  Κθ6ί.  ςιιαιηςιι&ιη  Ιιοο 
ροδΐ6ηιΐδ  ίαηο  68,τι1;ιοη6ΐη  1ι&Ι)6ΐ,  υί  οαίιΐδγίδ  δΟΓίρίοήδ  οΓ&Ιί'ο- 
η6ΐη  ηοη  αά  Γ6§α1&δ  <][ΐι&δ  άί(ϋ66ηδ  Γβγοοβδ,  δ6ά  6Χ  ίρβίυβ 
1βιηροΓ6  6ΐ  Γ&ϋοηίΙ)αδ  ίΐ6β1ίπΐ6δ.  ιιί  ιφίητ  ουηι  γιιίβο  βί  ΒαΓ- 
1)3X6  Ιοβηίπδ  δίί,  6ΓΓ0Γ6δ  ίρδοβ  ηοηηίδί  ίηγϋυβ  αάηιίβίί,  (][ΐιθδ 
61  οοΓηςπηπδ  ^ΤΒ,ίχχΐΆ  61  ίαβίιηιΐδ.  ίη  Ιοοίβ  ά6δρ6Γ&ίί8  ααά&οία6 
ουίάαιη  Ιοοαιη  6886  ηοη  ηβςο,  &ϋ&ηΐ6η  ίη  Ιιίδ  ^ιιο^αβ  \Ίά  αο 
Γ£ΐ1ίοη6  8.§6ηάαιη  η6<][α6  ηη<][υΕπι  Υ6δ1ί§ί&,  (ΐυίΙ)η8  Γ6θί6  ίηηί- 
ίαήδ,  ά6δ6Γ6ηά£ΐ;  ά6ηί(]^υ6  ρΓ&6βία1  ί^ηοΓ&ηΙίαιη  &ΐ6η  ^ααιη 
ίαήοΐ&ή.  Ιιίδ  άίοίίδ  £9,6ίΐ6  66ΐ  ίηΐ6ΐΐ60ΐα,  αΙ)  βοηιηι  ιη6  1;6ΐη6ΐ*ί- 
ίΆίβ  Υ£ΐΙά6  &1)1ΐ0ΓΓ6Γ6,  ς[ΐιί  ίη^βηίοΐίδ  βηίδ  ηίιηίηηι  οοηΰδί  1;6χ1;αηι 
δοιηιη&'ίηιίδ  πιίδοβηάο  πιί86Γ6  1&06Γ&η1  6ΐ  ίηγ6η1&  δΐι&  Υ6ηάί- 
ίαηΐ,  ηιαςίβ  δοΠίβίίί  ς[ηί(1  βοήρίοΓ  άί66Γ6  ρο1;ιιί886  γίάβαίιιτ, 
(][η&οι  (][ΐιίά  <1ίχ6ή1. 

Αά  δίη^οβ  1ίΙ)Γ08  η1  ίαπι  &066ά&ιη,  ίηρΓίπιίβ  ς[αίΙ)ηδ  ίη 
^ιιογίδ  8ηΙ>βίάϋδ  οιϋίοίδ  ς^αίΙ)υδ(]^α6  δίςϋβ  αβηδ  βίιη  αο  (|ηο- 
πιοάο  ίη  ΐ6χία  Γ666η86η(1ο  υ6Γ8&1;ιι3  δίηι  βηατΓοηάηιη. 

Ρήιηο  ί^ίατ  Ιοοο  ϋΐηηι  Ε8άΓ&6  ΙίΙ)ηιηι  ροβαί,  ςηί  ίη 
ίηί6ΓρΓ6ί;£ΐ1ίοη6  ρ:Ά60Λ  αΐ6χ&ηάηηα,  67Γίαοα  6ί  Υ6ί6Γ6  Ι&ΐίηα 
&η1β  ΗΒπιιη  οαηοηίοηιη  Ε8άΓΕ6  ΐ6^1ιΐΓ,  ίάβο(ΐηβ  ρχίπιαβ  άίοί- 
ΙιΐΓ,  ίη  ν6Γ8ίοη6  γβΓΟ  Ιαίίηα  γηΐςαία,  (ΐα&6  6ηιη  ροβΐ  1ί1)Γθδ 
οαηοηίοοδ  Έ8<1γ&6  βί  Ν6ΐΐ6ηιία6  Ιοο&γίί,  ΐ6Γΐία8  αρρβϋαίυΓ. 
ίη  Ιιοο  1ίΙ)Γ0  6ηΐ6η(1&ηάο  6&8  ίαηίιυη  βορίαβ  ΟΓίΙίοαβ  αάΙιί1)6Γ6 
ροίηί,  (^α&δ  ηούίδ  Υθίοηβ  Τβθί&πιβηϋ  ζΤΒ^ά  βάϊΐίο  Ηοίηιββί&ηα 
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δυρρβάίΐαΐ,  ουίυβ  Ιοιηαιη  ^ιιίηίιιτη  Ι&6θΙ)ΐΐ8  Ρ&Γδοηβ  Οχοηϋ 
Η.  ΜΟΟΟΟΧΧ V.  βί  ββ^ιιβηϋ  ίοηηα  ιη»χίιηα  ίη  Ιιιοοιη  βάίάιΐ. 
ϋοάίοβδ  νβΓΟ,  ςιηοηιιιι  Ιβοΰοηββ  ν»Γίαηί68  ρΐαβ  ιηίηαβνβ  αοοαΓ&ίβ 
δΐιηί  6Χ80Γίρ1αβ,  1ιι  βιιηί.  οοάβχ  Π.  ββί  ν&ΐίοαηιιβ,  ^αί  βί  &η1ί- 
(^υίδθίιηαβ  ββί  &ί  ύοηίίαΐβ  Γ6ΐΐ(][ΐιϊδ  οιηηίΒυβ  &ηΐ606(1ι1,  δβά  ρΓοΗ 
άοΐοτ  ηοηάυιη  βα  (ιχχβ,  άβΙ)β1)α1  &οοιΐΓαϋοηβ  ΐΓ&ο1α,ίιΐ8  β,ίφι^ 
οάί^ιΐδ  ^δί,  οΓ.  <ιιι&β  ΤίδοΗβηάοΓί  6χροδ.υϋ  ίη  οάίίίοηβ  δΐι&  Υβίβηδ 
ΤβδΙαπίΘηΙί  ^Λβοϊ  (βά.  IV.  1<ίρδ.,  1869.)  ρ.  ΙιΧΧΧΙΧ.  δ8. 
ΐΕΐη  δαί)  ρΓβΙο  βδί  „ΒίΙ)1ίθΓυιη  δαοΓοπιιη  §Γ&€ϋΐιβ.  οοάθχ  ν&ίι- 
ο&ηυδ  ααδρίοβ  Ρίο  IX.  Ρ.  Μ.  οοΠαΙίδ  βίαάϋδ  Οαη  ΥοΓΟβϋοηβ 
δο<1&1ίδ  Βαηιαύϋαβ  βί  Ιοδ.  βοζζα  ιηοηαοΐιί  Βαδίϋαηί  βάίΐαδ.^^ 
Ιιαίιΐδ  1ϊΙ)π  ρΓοάίβπιηί  Τ.  Ι.  β1  V.  Κοιη&β,  1868.  69.  £.,  (ΐαοδ 
ηοηάαιη  νί(ϋ.  βίςΐο  ΠΙ.  ηοΙ&ίιΐΓ  οβΙβύβΓηιηιΐδ  οοάβχ  Αΐβχβ,η- 
άπηιΐδ,  άβ  ςιαο  ηοΐο  Ιιιο  ρ1ιιη1)υ8  (ΙίδρυΐΕΓβ,  ο£  ΤίδοΗβηάοΓί 
1.  1.  ρ.  ΧιΧν.  δδ.  Ιιιιίαδ  οοάίοίδ  Ιβοϋοηβδ  ΛοοϋΓαΙίδδίπΐΘ  ΓβίυΗΐ 
ΤίδοΙιβηάοΓΓ,  ς^ιιβιη  ββοαίηβ  δηπι.  οοίΐβχ  XI.  βδί  Βαδίϋαηο- 
ναίίβ&ηηδ  (2106.)9  πιβπι1)Γαηαοβυδ,  ΙϋβΓίβ  ιιηοί»1ΐΙ)αδ  δαβουΐο  IX. 
δοηρίαβ,  οΓ.  Μοηΐ&ηοοη  Οί&Ηιιιη  Ιίαϋβυιη.  Ρατΐβ.,  1702.  ρ.  212. 
(Ιββιιηΐ  τβΓβιΐδ  8,  1 — 5.  βί  9,  2 — 55.  Ιϋβπδ  ιηίηαβοιιϋδ  βοηρίί 
δπηΐ  1ιί  οοάίοβδ:  19.  (βοά.  1)ίΙ)1.  ΟΙιί^αη&β  Κοιηαβ,  ιη6ΐηΙ)Γαηα- 
οβαδ,  δαβοιιΐί  Χ.;  ίηοίριΐ;  2,  16.  β1  βχρίίοίί  9,  36.;  οαρ.  3 — 5 
ηοη  οοϋαΐα  δαηί.);  44.  (βοά.  Ζίϋανίβηδίδ,  β&βουϋ  XV.);  52. 
(βοά.  Γιί^ητίβηδίδ,  ηαηο  ΗΒΙ.  Μβάίοβο-ΙααΓβηίίαηαβ  ΕΊοΓβηϋαβ, 
ιη6ΐηΙ>Γ&ιιαοβηδ,  δ&ββιιΐί  £βΓβ  Χ.) ;  55.  (οοά.  ν&ΐίοαηυδ,  ιηβιηΙ^Γα- 
η^οβπδ,  δ&βοιιΐί  ίβΓβ  Χ.);  58.  (οοά.  ν»1ίοαηιΐ8  η.  Χ.,  ΐΏ6ΐηΙ)Γ£ΐ- 
ΠΑββαβ,  8&βοιι1ί  ίβΓβ  XIII.);  64.  (οοά.  Ραηδ.  η.  Π.,  ιηβιηΙ)Γ3,- 
ηΕ06ΐΐ3,  δΛβοηΙί  ΓβΓβ  XI.);  68.  (οοά.  1)ίΜ.  8.  Μβγοι  νβηβΐϊίβ 
η.  V.,  ιη6ΐηΙ)Γ&η&οβιΐδ) ;  71.  (οοά.  Ραήδ.  η.  1.,  ΒοιηΒ^οίηιΐδ, 
δββοαίί  ΓβΓβ  ΧΙΠ.  α  δθΓΐΙ)&  ίιηρβΓίΙο  ηββΗ^βηίβΓ  βδί  βοπρίαδ.) ; 
74.  (οοά.  8.  Μεγοι  ρΓορβ  ΠοΓβηϋίβ,  δοηρίιΐδ  δ»βο.  XII.  άβδαηί 
τβΓβιιβ  6,  4 — 30.);  93.  (οοά.  Ατηηάβΐί&ηυδ,  (ΐιιί  »δββΓν&1αΓ  ίη 
ιηοδβο  Βηίβηηΐοο,  δ&βοιϋί  XIV.);  106.  (οοά.  ΓβΓΓαηβηδίδ, 
Ι)οιηΙ>7θίηαδ,  δοβοηΐο  ΧΓν.  δΟΓΪρίηβ.);  107.  (οοά.  ΓβΓΓ&ηβηδίδ, 
Ι)οιη1)7θίηιΐ8,  δοηρίιΐδ  α.  1334  αΐ)  βοάβπι  ϋΙ)ΓαΓίο,  <][ηί  οοά. 
106.  δοτίρβίΐ.  ίβχίιΐδ  α1πιΐδ(ΐιιβ  οοάίοίδ  ίάβπι  ρΓΟΓδαδ  ββί.); 
108.  (οοά.  ναϋοαηαδ  η.  330.,  Βοπιΐ^γοίηυδ,  β&βουΐο  ίβΓβ 
ΧΤν.  θοΗρίαδ.);  119.  (οοά.  ΡαΓίδ.  η.  VI.,  ΗΐβπιΙ}Γαη3,οβυβ, 
50«οα11  ΧΙΠ.);  120.  (οοά.  νβηβΐηβ  η.  IV.,  πιβπ)1)Γ3.ηαοβαδ, 
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8Εβοα1ο  XI.  νβΐ  XII.  βοπρίιιβ);  121.  (οοά.  Υβηβΐιιβ  η.  ΙΠ., 
ιη6ΐηΙ)Γαηα66α8,  βαβουΐΐ  υί  νίάβΙιΐΓ  XI.) ;  134.  (οο(1.  Μβάίοβιΐθ, 
ιη6ΐηΙ)ΓΕηα€6ΐΐ8,  βαβοαίί  Χ.);  236.  (οοά.  ναΐίοβ,ηιιβ  331.,  ιηβιη- 
1>Γ&η&06ΐΐ8,  βαβοαίί  ίβΓβ  Χ.);  243.  (οοά.  βοίβΐιηίαηαβ  η.  νίΠ., 
βαβοιιΐί  Χ.) ;  245.  (οοά.  ναΐίοαηυβ  η.  ΟΟΟΧΧΧΙΥ.,  ιη6ΐηΙ)Γα- 
ηαοβιιβ,  βββοιύο  Χ.  αηϋ(ΐιιίθΓ),  ά6ηί(}ΐΐ6  248.  (οοά.  ναίίοαηιιβ 
η.  346.,  1)οιηΙ)7θίηυ8,  βαβοαίί  ίβΓβ  XIV.).  οοάίουιη  68  βί  93. 
ΓοΓβ  ηαΙΙ&Β  Ιβοΐίοηββ  ν»η»ηίβ8  βηοί&νίί  ΡαΓβοηβ,  Γβΐΐςιιί  νβρο 
βί  ηοη  βα  αοοιιταΐίοηο,  ψΐδοη  ητιηο  ίπΓβ  Γ6(}ηίΐΊΐηιΐ8,  ίία  ΐΕΐηοη 
οοΐΐαίί  8ΐιη1,  ηί  άο  ίβχία  βοηιιη  ίιιάίοίιιιη  Γογγθ  60β(][ΐΐ6  ίη  τιβυβ 
οήΐίοοδ  &ά1ιίΙ)6Γ6  ρο88ί8.  ορίίπιυιη  ί^ΐητ  ίβχίτιιη,  βοά  νίΙϋΒ 
η6η<ί(}ΐιαιη  ναοαιιιη  ρΓ&6ΐ)6ηι  Π.  52.  55.,  οιηβηάαΐυιη  υογο  οΙ 
ν»Γίο  ιηοάο  Γββοΐυιη  οιιιη  III.  XI.  58.  64.  119.  243.  245. 
248.,  φπΙ)α80ΐιιη  ΓβΓβ  βάίΐίο  Αΐάίηα  ίΈοίΙ;,  Ιυιη  44.  71.  74. 106. 
107.  120.  121.  134.  236.,  β1  Πΐί  (ΐιιίάβιη  Αΐβχαηάηηιιιη. 
οοΙΟΓίιιη  Ηίο  άτιρίβχ  οοάίοιιιη  οιάο  ηοη  βο  ν&ΐβί,  ςτιοΒΐ  8ΐη^Η 
ρΓΟΓβαδ  ίηίβΓ  8β  οοηνβηίαρί,  ίηιπιο  (^ηΐτίδ  £βΓ6  οοάβχ  ρΓορηηπι 
δυαηι  Ιΐ8,1)6ί  οί  τατο  ϊηνβηίίαΓ  ςηί  ηίΗΰ  ηίδΐ  ^Ιΐοητίδ  δίί  αρο- 
§Γ&ρΙιοη.  Ιιί  ίςίΙτίΓ  οοάίοοβ  οαηΐβ  αάΙιίΙ)6ηάΐ  θΐιηί.  Γοβίαηΐ 
οοάίοβδ  19.  108.,  (ΐηοηιηι  ίη  Ηοο  οί  αΐϋβ  οΙϊεπι  1ίΙ)η8  ρΓΟΓβυβ 
ροοηΐίαηδ  βδί  ταϋο,  η^,ιη  νίτ  (^ηίά&πι  άοοίτιβ  ίοχίππι  οοηβίΗο 
βί  ρΓοηΙ  ΙίΒιιίί  πηιΐϋδ  πιοάίθ  οοΓΓβχίΙ  βί  ίηιπηιίανίί,  ίη  ίοο 
ςαίάβπι  1ίΙ)Γ0  Ι<ΧΧ  νοί  Ιβχΐηπι  Ιΐ6ΐ)Γαίοαπι  βοοηίαδ.  ρΓΛβΙβΓβα 
ίΓίΙ)αβ  ίηΐ6ΓρΓ6ίαίίοηίΙ)ΐΐδ  νβίοήΐϊΐΐδ  πδί  δπηιιιβ,  βγή^ΟΕ  βί  άηα- 
Βυδ  Ιαΐίηίδ.  ΙΐΕηιηι  βΐίβτα  νβίηδ  οδί  Ιαΐίηβ.  (Υβί.  Ιι&Ι.),  ψΧΒ,ΏΧ 
ΡοίΓαδ  δ8,1)£ΐ1ί6Γ  (ΒίΙ)1ίοπιηι  δαοη  Ιαίίηαο  νοΓδίοηοδ  &η1ί(^ιΐ3.ο. 
Τ.  ΙΙΙ.  Ρ&ήδ.,  1751.  £.  ρ.  1041.  δδ.)  βχ  πίδΟΓ.  Οο1ΐ3βΓΐίηο, 
οΐίιη  η.  630.,  ηιιηο  η.  3703.  3.,  αηηοηιιη  οίΓοίΙβΓ  800  βάίάίί, 
ΰΛίβτΆ  ΗίβΓοηγηιί&ηα.  (Υιιίς.).  ίΐΐα  βί  ρΓορίβΓ  αηίί(}ΐιίί&ί6ηι  βί 
ρΓορίβΓ  ίβχίαδ  ^Γαβοί  1)οηίί&ί6πι,  (^αβηι  ίηίβΓρτββ  αά  νβΛαπι 
Γβάάίάίί,  πια^αβ  βδδβί  βηοίοηί&ίίδ,  δί  πιίηαβ  οοΓΠίρία  αά  ηοδ 
ρβΓνβηίβββί.  οβίβηιπι  ί&πι  ίιιπι  ίβχίηδ  ^Γ^βοαδ  Ηίο  ίΐΐίο  αά  ίηίβΓ- 
ρΓβίϋίίοηβηι  αΐβχαηάήη&ηι  νβΐ  βίίαηι  αά  ίβχίηηι  ΗβΙ>Γ£άοτιηι  οοδίί- 
^αίυδ  βΓ»ί.  ίάβπι  <^ηοά  άβ  νβΓδίοηβ  νβίβΓβ  Ιαίίηα  ν»1βί  άβ  βγπαοα*, 

*  ΕίΙ)ΐΌηιιιι  V.  Τ.  ΒροοΓγρΙιοηιιη  νβΓβίο  8}τΓί&ο&  Ιβ^^ίΙυΓ  ίη  \ν&1<»ηί 
ΒϊΜϋβ  ροΐ7{{1ο(Ιί8  61  ηηρβΓ  ,,β  Γβοο^ίϋοηβ  Ραυίί  Αη<;.  άβ  Ιι&ςατάβ"  I^^ρβ., 
1661.  8.  βάίΐΑ  681;  8.  ί,  ΙιΐΙ)Γί  V.  Τ.  &ροοΓ7ρ1)ί  δ^τή&οθ.  βάίΙοΓ  νΤ&ϋοηί  (βζ• 
(111&  6χ  0θ€ΐί6ίΙ)α8  6ΐί  οοηίβο^αήβ  Ιιίο  ίΐΐίο  βιηβηάΑνϋ. 
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ί^αΛβ  ββί  ρααΐΐο  1ίΙ)βηοΓ,  ΗίβΓοηγιηιΐδ  νβΓΟ  νΘΐβΓοιη  £βΓβ  ίία 
ί^ηίαιη  ίιηιηαί&νίΐ,  υ1  οΓαίίο  ίηΙβΠββίη  ίαβιΗοΓ  6δ86ΐ  βϊ 
ϋΐηοβιιίοη 

ΙαΙ)ή  ΕθίΙιβΓαβ  βί  αάάΗαιηβηίοηιπι,  φια^  αά  βιιιη  αοοβθ- 
ββπιηΐ,  άαρίβχ  Ιβχίιιβ  ^Γ&βοτιβ  αβίΑίειη  ίιιΐίΐ:,  (^τιβιη  βιηβικίαίαιη ' 
ίαιη  α.  1848.  ΤιιΗοί  (^υαίβηιίδ  6(ϋάί,  ηαηβ  νβΓΟ  ρειιιΐΐο  βπίθη- 
άαϋθΓ6ΐη  Γβοηάβηιΐιιιη  οιΐΓ&νί.  βί  εΙΙθγ  (^ιιιιΐβιη,  (}ΐιί  68ΐ  αηϋ- 
(^ηίοΓ,  οαιη  τιιΐ^ο  ίη  βββίββια  Ιβ^βΓβΙιΐΓ,  ίη  ιητιΐΐίβ  ηοΙ)ί8  1ΐΙ)ή8 
δβΓναίηβ  6δί,  ς[ΐιοηιιη  ορίίιηι  βιιηί  Π.  ΠΙ.  Χ.  (άβ  (^ιιο  ν.  ραπΠο 
ρο8ί),  XI.  55.  93.  Ι),  (ηίιηίηιιη  οοά.  93.  οοηΐίηβί  ιιίηιιικιιιβ 
ίβχίηπι,  αϋ  β1 108.),  108.  α.  βί  249  (οοά.  ναίίοΛηυβ,  ιηβιηΙ)ΓΕ- 
ηέΐοβιιβ).  βΟΓΓβοΙοηιιη  ιηαηαδ  βχρβΓίί  8υη1  52.  64.  243.  248. 
β1  ψιαβ  βοάιβαιη  ίη8ί&Γ  δΐιηί,  6(1ίΐίο  Οοιηρίιιΐβιΐδίδ  6ΐ  Αΐάίηα, 
ηιιιΐΐα  νβΓΟ  ιη&ςίβ  44.  68.  71.  74.  76.  (οοά.  Ρ&Γίβ.  η.  IV., 
ηΐ6ΐιιΙ)Γ&ηαθ6ΐΐδ,  δαοουΐο  XII.,  ηί  νίάβίιΐΓ,  οχΗΓΒίτΐδ),  106.  107. 
120.  236.  ΗιοΓοηγιΧί^δ  Ιιιιηο  ίβχίαιη  1ίΙ)βΓΓίιηβ  Ιαΐίηο  ^η^β^- 
ρΓβΙαΙυβ  Θβί  (νιι1§.).  Χ.  06ΐβΙ)6ΓΓίπιιΐδ  βδΐ  οοάβχ  δΐηαίίίοιίδ,  [^  » 
(][ΐΐ6ΐη  ρήιηο  Ρήάβήοο-Αιιςιΐδί&ηαιη  άίχβΓ&Ι:  Οοηδί.  Τίδοΐιοη- 
άοι*ί.  ίίο  νΪΓ  βχίιηιαδ,  ηΐ;  οδί  ίη  οοάίοιΙ)ΐΐδ  ίηνοδίίςαηάίδ  ίιπ- 
ρίςβηίιηαδ,  ίη  Γβρβήβηάίδ  ίοΐίοίδδίηιαδ,  ίη  ΐΓΕοίβηάίδ  ροΓίΙίδβί- 
ιηηβ,  ρΗπιηαι  ίηίιΐδ  οοάίοίδ  ρ&ΓίίοηίΑδ  Ηαιιά  οοηίοπιηοηά&δ  ίη 
Ιαοοηι  ρΓοίταχίί  Ιιαο  ίηδοηρίίοηβ  „  Οοάβχ  ΡπάβΓίοο-Αυ^αδί»- 
ηαβ,  β.  δτ&^βηία  V.  Τ.  ο  οοάίοο  ^γ&οοο  οηιηίηπι  (}ηί  ίη 
Εατορα  βαρβΓδίιηΙ;  (οχΆβ  αηίί(][ηίδβίπιο  ίη  οήοηΐο  άοίβχίί,  ίη 
ρ&ΐτίαιη  αίίηΐίί,  »ά  ηιοάηηι  οοάίοίδ  βάίάίΐ.^^  Ιιίρδίαο,  1846.  Γ. 
ί&ιιά  ϋ&  πιηΐίο  ροβί  βίηβάοηι  οοάίοίδ  Νονηηι  Τβδίβ,ηιβη^ηπι  &ί 
ηοη  ίηίβςηιιη  (^ηίάβηι  Υοίηδ,  ββά  ρβΓπια^ηΕηι  ίαηιοη  οίηβ 
ρΑΓίβαι  ίηνβηίί  βί  β.  1.  ,,ΒίΙ)Ηοηιηι  οοάβχ  δίηαίίίοηδ^^  Ρβίιοροΐί 
ΐήΒιιβ  γο1απιίηίΙ)ηδ  ί.  αά  πιοάηηι  οοάίοίδ  α.  1862.  βάίάίί.  άβ  ' 
οοάίοβ  ίρβο  ΑΟοπΓ&ίίδδίηιβ  βχροδπίί  Τίδοίβηάοιί  1.  1.,  δβά  ηοη  ' 
Ι&ηία,  ςιι&ηία  τίρ  άοοίίδβίηιηβ  νοίηίί,  3ηίί(][ηί1&ίβ  βηηι  βδββ  \ 
βχίδϋπιο.  δ&ηβ  νβΓΟ  ορίίηιίδ  ΗΙ)Γίδ  Ιιίο  οοάβχ  αοοβηββηάαδ  βδί, 
Ιίοβΐ  ρβΓπιηΙϋδ  νίίίίβ  οοηβρηΓοαίιιβ  δίί.  ρίοιπηκ^ηβ  οοηνβηίΐ 
οιυη  οοάίοβ  Αΐβχαηάήηο.  οαηι  ί^ίΙπΓ  ρβΓηια^ηα  δίί  3>ηοίοηί&ίβ, 
οιηίβδίβ  Ιβτίδδίηιίδ  (][αίΙ)ηδά8ΐη  ιηβηάίδ  βί  δθΓίΙ)βηάί  ρβοη1ί&ΓίΙ)αδ 
Γ&ϋοηίΙ)η8  (βίο  δβχοβηΐίββ  Ιβ^ίίαΓ  ι  ρΓΟ  ει  β1  νίοβ  νβΓδ»,  αι 
ρρο  6  βί  ίβΓβ  ββηιρβΓ  νΰ  έφβλκυστικόν)  ίηίβ^ηιηι  Ιβοίίοηίδ  βίαδ 
τ^ηβίαΐβαι  βηοίανί,  ρΓ&βδβΓίίηι  οαηι,  ς^αοά  ηιίτβΗδ,  ΤίδοΙιβηάοΓί  . 
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ίη  νβίβηβ  ΤββίΛΐηβηΙί  §Γ8,6θί  βάίϋοηβ  8ΐι»  ς[ΐΐΕΓία  Γβ1ί<ιαί£ΐΓαιη 
οοάίοίβ  βίηαίίίοί,  ^ιι&β  ροβίβ»  ίηνβηίί,  Ιβοίΐοηβδ  νατίαηίββ  ηοη 
ΓβΙιιΙβΓίί.  ίη  8ΐιΙ)8θπρ1ίοηβ  οοάίςίβ  ία  νβϋιη  αάάβθ  ίη  βάίίίοηβ 
ιηβα  ρ.  72.  1.  20.  μάρτυρος  αηίβ  Παμφιλου  β1  1.  24.  1β§&8 
διόρθωσα  το  ρΓο  διορΪΌσατο.  οβίβιαιη  ρΓίΐβίβΓ  &ά(1ίί{Μη6ηί&, 
(^ιιαβ  8ηηί  αροοΓγρΙΐΛ,  βίίαπι  1ίΙ>ηιπι  ίρβηηι  ΕβίΙιβΓαβ,  <ιαί  βδί 
οαηοηίοηβ,  βάίίίοηί  ηιβαβ  ίάβο  ίη86Γαί,  φήα  Ιβχίυβ  αΐΓία8<ιιιβ 
ΙίΒβΙΙί  ^Γ&βοιιβ  ί»ιη  ΕΓοΙβ  ίηίβΓ  8β  οοΗαβΓβί,  αϊ  δβίαη^  ηβίΐαβαί. 

Τβχίαπι  1ίΙ)Γί  ίΠαπι,  άβ  (ΐαο  άίχί,  ί&ηι  &η1ί(^αί8  ίβπιροΓί1)α8 
νίΓ  ^αίάίίπι  άοοίαδ  ΓβίΓ&οίΛνίί  αο  πιαίώ  πιοάίδ,  βί  άβπιβηάο 
6ΐ  ϋάάβηάο,  ίίο,  ίπαηαΐανίί,  αί  1ίΙ)6Γ  ρβοαίίβτβηι  (][α&η(1αηι  Γ&οίβιη 
ίηάαβΓβί.  1ι&6β  ίβχίαβ  οοηίοΓπίΕίίο  νίήδ  άοοίίβ  ηοη  αάιηοάαιη 
νίάβίαΓ  ρΐαοαίδββ,  οαπι  ηοΙ)ίδ  ίη  ΐΓίΙ)αδ  Ιαηίαπι  6θ(1ίοίΙ)α8  ΐΓ&άίΙα 
δίί,  ηίπιίηιπι  ίη  οοά.  19.,  ίη  (^αο  άβδαηΐ  2,  10 — 15.  19 — 23. 
4,  3.  5—8.  8,  1—12.  14.  9,  1.  2.  14—19.  22—32.,  93.  ».,  (ΐαί 
ββί  ορίίπιαδ,  6ί  108.  Ι),  άβηίφΐβ  δαρβΓβδί  νβΓδίο  νβίαδ  Ι&ϋηα 
(Υβί.  Ι^&ί.),  ^ααβ  δαΙ)ΐ68ΐΑβ  ββΐ  βάβί.  ίηΙβΓρΓβδ  βηίιη,  ςαί  ίαιη 
αΐΓαπι<ιαβ  Ιβχίαηι  οΐ)  οβαΐοδ  1ΐ£ΐ,1)βΙ)&1,  ηοη  Ιαηΐιιπι  ρΓοαί  1ίΙ)αίΙ 
ιηοάο  Ιιαηο  ιηοάο  ίΐΐαηι  βββαίαβ  βδί,  νβηιηι  βϋ&ηι  ΙίοβηίβΓ 
αάάβηάο  βί  άβηιβηάο  ρβοαίίατβπι  δίΜ  ίβχίΛίπι  δηχίί,  ν.  ςααβ 
άίχί  ίη  1.  ΚαΓΖξβί&δδίβδ  βχβ^βίίδοίβδ  ΗαηάΙ)ΐιο1ι  ζα  άβη 
Αρο^7ρ1ιβη  άβδ  Α.  Τ.  Ι.  (Ιιβίρζί^,  1851.)  ρ.  74.  δ. 

ΙιίΙ)!!  Όαηίβΐίδ  αη1ί(ΐαί8δίηΐ£ΐ  ίηίβΓρΓβίαίίο  ςΓ&βοα  6Γα1 
Αΐβχαηάήηα.  Η&βο  οαηι  α  νβΓίίίΐΙβ  1ιβΙ)Γαίοα  ρβπηαΐίαιη  Γβοβ- 
(ΙβΓβί,  ηιαίΐο  ροδί  α  ΤΗβοάοΐίοηβ  ίΐα  αά  ίβχίαιη  Ιΐ6ΐ>Γ&ίοαπι 
οοδίίςαία  6ΐ  ίηιηιαίαία  βδί,  αϊ  ηονα  ρΓΟΓδαδ  νίάβή  ροβδβί 
νβΓδίο.  αίΓίαδ(}α6  οαηι  ίαβο  βδδβί  ταίίο,  ηοη  πιίΓαηι  βδί  (^αοά 
ίβηοΓ  ΟΙηίδίίαηίδ  ηια^δ  ρΐαοαίί  6ΐ  ίβηηβ  ίηάβ  α  δαβοαίο 
ΙβΓίίο  γβΐ  (^α&Γίο  ίη  60βΐ6βί&  βίηδίίαηα  ιη&ςίδ  πια^δί^αβ  Ιβςβ- 
1)&ίαΓ,  ρποΓ  νβΓΟ  Γ&τίαβ  άβδ0Γί1)β1)αίαΓ  β1  Ιβαιροπιπι  άβοαΓβη 
£6Γ6  ρΓΟΓδαδ  ίη  οΙ)1ίνίοη6πι  &1)ίίί.  ίάβο  ίςίΙιΐΓ  ^αβοβ,  (][αοά  ηοβ 
δοί&ηιαδ,  ίη  αηο  ΐΕηίαηι  οοάίοβ  Ιβ^ίίαΓ,  βχ  (^αο  ρήιηαδ  6&πι 
βάίάίί  δίπιοη  άβ  Μα^ίδίήδ  βίο  ίηδοηρί&ηι:  Όαηίβΐ  ββοαηάαιη 
ΙίΧΧ  βχ  ΙβίΓβρΙίδ  Οηςβηίδ  ηαηο  ρηπιαπι  βάίΐαδ  β  δίη^ατί 
Οΐιίδίαηο  οοάίοβ  αηηοΓαηι  δαρΓα  ΟΟΟΟ.  Κοαιαβ,  1772.  £.  Ημιο 
βάίΐίοηβηι  δβοαίαδ  1)ίδ  ίΠαπι  ίηίβΓρΓβίαίίοηβηι  Ι.  Ό.  Μίοίαβίίδ 
β(1ί(1ίί  6οϋίης£ΐ6  1773.  8.  οί  1774.  4.,  αο  άβίη  Εάάίΐίδ  αηηο- 
ί&ίίοηίΙ)αδ  Ο.  δβ^οΕΓ,  υΐίταίββίί  1775.  8.  βίδί  βοάβχ  βΐιίδί&ηαδ 


ΡΓ»βί»ίίο  χιπ 


1ΐΑΐΐ(1  Ι0&Ι&6  βδΐ  ηοίαβ,  Ι^βηβ  ίαπιβη  βνβηϋ,  (][ΐιθ(1  ηοη  ιηιιΐΐο 
ρο8ΐ  0&ί6ΐαηιΐδ  Βιιςαίιιβ  ΜβάίοΙ&ηί  ίη  1)ίΙ)1ίοίΙΐ6οα  ΑιηΙ)Γθδί&ηα 
δΤη&ββιη  νβΓδίοηβιη  ίβχαρίατβιη  (ΒγΓ.  Β.)  ίηνβηίί  Είφΐβ  βχ 
οοά.  δγΓΟ-βδίΓαη^ΙιβΙο  β7η»0Θ  βάίάϋ,  Ι&ϋηβ  νβιΐίΐ  ηο1ίδ(ΐυβ 
οηϋοίδ  ί11υβίΓ»νϋ  Μβάίοΐαηί  1788.  4.  ΙίΕβο  νβΓδίο,  φχαβ^  δί 
δΐιύδβηρϋοηί  £ά6β  βδΐ,  αηηο  617  Αΐβχ&ηάηαβ  οοηί^οίΒ.  6δί, 
δ&ώ  ΒΟβϋΧΒ,ίβ  νβΛα  §Γ&6οα  Γβάάίάίΐ:  βί  Ηαιιά  ραηιιη  &ά  ίβχ- 
ίαιη  6ΐη6η(1&ηάαιη  ΐαοιί,  άβηί^υβ  νβΓδίοηβιη  Όαηίβΐίδ  Αΐβχαη- 
(Ιπηαπι  ,,β  βοά.  Οίίδίδίηο  ροδί  δβξ&αηιιπι  βάίάίί,  δβοαηάαπι 
τβΓδίοηβπι  δγΓίβ-οο  -  1ιβχ»ρ1&Γβπι  Γβοο^ηονϋ ,  αηηοίΕίιοηίΙ)ηδ 
οηϋοίβ  βί  ρΐιϋοΐο^οίδ  ίΠηδίΓανίί  ΗβηΓ.  Α.  Ηαίιη"  Ιιίρδίαβ 
1845.  8. 

ΙιίΒβΓ  Ο&ηίβΐίδ  βαηοηίοιιβ  ίαπι  βο  ίρδο  ίβπιροΓβ,  (}ΐιο 
ρήιηιπη  ίη  Ιίη^αηι  ^Γαβοαπι  1ταηδί6ΓβΙ)&ίητ,  &ά(1ί1&ηΐ6ηίίβ 
^ΓΑββίδ  αηοίηβ  βδΐ,  (][ηοΓαηι  ίηα  ηι&ίθΓ&  ίβΓβ  ίηάβ  α  δαβουΐο 
^ιΐΑτίο  ίη  ββοΐβδίβ,  βίήδίίαηίΐ  ναΐςο  α  νίηδ  άοοίίδ  αροοΓγρία 
ίαάίοαία  βηηί.  ίοηιηι  ίίβηι  βχδίαί  ίβχίηδ  άηρίβχ,  Αΐβχαηάιίηηδ 
ηίηιίπιηι  βΙ  Τΐιβοάοίίοηίδ:  α1ήιΐδ(][αβ  Ηαβο  βαάβηι  βδί  Γ&ΐίο, 
ηί  Τΐιβοάοίίοη  ΑΙβχαηάΗηιιηι  Γβοβηβιιβπΐ  βί  ίΙ)ΐ  ίαηίηπι  οογ- 
ηςβηάο,  αάάβηάο,  άβπιβηάο  ίηιηιηίανβηί,  αΙ)ί  πιίηιΐδ  δίΙ)ί 
ρ1&ββΓβί•  αΐ  ί^ίΙιΐΓ  Οαηίίοιιηι  Αζατί&β  Ιβνίίβτ  ί&ηίηηι  οαδίί- 
2»νίί,  ηί  βίΰδ  οοΓΓβοίίοηββ  ίβχίηί  δα1)ίβοβΓίηι,  ίία  ίη  Ιβχίιι 
Ββΐί  βί  Ώταοοηίδ  βί  ηιαχίηιβ  διίδαηηαβ  ίαηι  πιυΐίβ.  ηονα- 
νίί,  αί  ιιίηιηκ^αβ  ίβχίηπι  ίηχία  ίγρίβ  βχδθΓίΙ)βηάιιπι  οαΓανβπηι. 

Ρ&Γβοηδ  ΤΗβοάοίίοηίβ  ίβχίιιβ  Ιβοίίοηββ  νΛτί&ηίβδ  βχ  Ιιίδ 
αίίιιΐίί  βοάίοίΙ)ηβ:  ΠΙ.  ΧΠ.  (οοάβχ  βδί  ΜαΓοΗαΙίαηηδ,  δ&βοηΐο 
νίΠ.  δοιίρίηδ),  23.  (Ηίο  οοάβχ  1)ίΙ)1.  8.  Ματοί  Υβηβίίίβ  η.  Ι. 
Ιίίβήδ  αηοίΑΐίΙ>ιΐδ  ββί  δοπρίηδ  δ»βου1ο  VIII.  νβΐ  IX.), 
26.  (βοά.  ββί  ν&ίίοΛηυβ  η.  556.,  ΏΐβηιΙ)Γ&η&οβηδ,  δ»βοη1ο  ίβΓβ 
ΧΙΠ.  βοπρίυδ),  33.  (οοά.  βδί  Υ&ίίο&ηηδ,  πιβηιΙ)Γ&η&οβιιβ,  η. 
1154.,  δοηρίοδ  βαβοαίο  Χ.  ,,ηιηίίΐαβ  βδί  ίη  ρήηοίρίο,  βί  αά 
1ίΙ)ηιηι  Ββΐί  βί  Όπιοοηίδ  ηοη  ρΓο^ΓβάίίπΓ  πΗγε  £ηβπι  οοιη- 
χηαίίδ  5."),  34.  (οοά.  ββΙ  ν&ίίοαηαδ,  ηιβπιΙ)Γ8η&οβυδ,  η.  303., 
δοπρίτιβ  β&βουΐο  ίβΓβ  ΧΠ.),  35.  (ίίβηι  ββί  οοάβχ  ναίίοαηηβ, 
πΐ6ΠλΙ)Γ&η&06η8,  η.  866.,  βχ&Γαίαδ  βαβοηΐο  ίβΓβ  XII.),  36.  (οοά. 
βδί  ν&ίίοαηυβ  η.  347.,  ηιβπιΙ)Γ&η£ΐοβαβ ,  βαβουΐί  ίβΓβ  ΧΠΙ.), 
48.  (οοά.  βδί  Υαίίοαηηδ  η.  1794.,  ηιβηιΙ)ΓαηΕθβιιβ,  βαβοηΐί  ίβΓβ 
XI.),  49.  (οοά.  βδί  1)ίΜ.  ΜβάίοβΛβ  [IV.  ρΐηί.  XI.],  βαβοηΐί 
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XI.),  51.  (οοά.  β8ΐ  1)ίΙ)1.  Μβάίοβαβ  [VIII.  ρΐαί.  Χ.]  ιη6ΐη1>Γ&- 
ηΑ66ΐΐ8,  βαβοιιΐί  XI.),  62.  (βοά.  εβί  Οχοηίβηδίβ  δ&ββτιϋ  ΧΙΠ.), 
87.  (βοά.  68ί  βΐιίδίαηιιβ  8&6ου1ί  IX.),  88.  (βοά.  ββί  €1ιί8ί&ηιΐ8, 
(^111  ιιίταιη^ιιβ  ίβχΐυιη  ρΓ&βΙ)β1.),  89.  (βοά.  β8ΐ  8&ββυ1ί  XI.), 
90.  (βοά.  β8ί  ΗΜ.  Γι&ηΓβηίίαηαβ  [IX.  ρΐαί.  V.],  ιη6ΐηΙ)Γ&η&- 
ββιΐδ,  8αββυ1ι  ΓβΓβ  XI.)  ?  91•  (οοά.  ββΐ  νΕϋβαηιιβ  η.  452., 
ιη6ΐηΙ)Γ8ΐιαβ6α8,  8&.ββυϋ  ίβΓβ  XI.),  130.  (βοά.  βθΐ  βαββ&Γβαβ 
1>ΐΙ)1.  νίηάοΙ)οη6η8ί8,  ιη6ΐηΙ)Γ&η&β6ΐΐ8,  άίΙί^βηΙβΓ  βχατβίαδ  βαβουΐο 
Χ.  νβΐ  ΧΠ.),  147.  (βοά.  68ΐ  1)ΐΙ)1.  Βοάΐβϊαηαβ,  β&ββιιΐί  ΧΙΠ.), 
148.  (βοά.  ββί  Υαΐίβ&ηυβ  η.  2025.,  ιη6ΐη1>Γ&η&06α8,  8βηρ1ιΐ8 
θί^βιιΐο  ίβΓβ  XII.),  149.  (βοά.  ββί  νίηάοΙ>οηβη8ί8,  ιη6ΐηΙ>Γαη&- 
β6ΐΐ8,  βαββιιΐί  ίβΓβ  XIII.  αάάίΐατηβηίοηιιη  βοηίίηβΐ  ΐΑηίιπηιηοάο 
Ββΐιιιη  β1  ϋΓΕβοηβχη.),  228.  (βοά.  ββί  νΛΐίββιιιιβ  η.  1764., 
πΐ6ΐηΙ)Γαη&β6ΐΐ8,  8αββιι1ί  ίβΓβ  ΧΙΠ.),  229.  (βοά.  ββί  ΥΕίίβΛηυβ 
η.  675.,  βαββιιΗ  XIV.  ,,αά  £η.  βοιη.  2  1ίΙ)Γί  Ββί.  βί  ΌΓοβ. 
βχρίίβίί."),  230.  (βοά.  ββί  ν»ίίβ8.ηα8  η.  1641.,  ιη6ΐχιΙ>Γ8.η£ΐβ6τΐ8, 
ββηρίυβ  8Λββιι1ο  ίβΓβ  ΧΠ.),  231.  (βοά.  ββί  ν&ίίβίΐηυβ  η.  1670., 
ηΐ6ΐηΙ)Γ&ηαββα89  βαββαΐί  XI.),  232.  (βοά.  ββί  ν&ίίβαηιιβ  η.  2000., 
ιη6ΐιιΙ)Γ&η&ββα8,  βχ&Γαίυβ  βαββαίο  ίβΓβ  ΧΙΙ•))  233.  (βοά.  ββί 
ν&ίίβαηαβ  η.  2067.,  ιη6πιΙ>ΓΕη&β6ΐιβ,  βαββιιΐί  ΧΠ.),  234.  (βοά. 
ββί  Μοβςιιβηβίβ  ά.)  βί  235.  (βοά.  ββί  νβίίβΕΠυβ  2048.).  Ιιί  οιηηββ 
βοάίβββ,  (][τιοβ  &ά  ββΓίβδ  ςιιαβάαιη  βΐ&ββββ  ΓβνοβοΓβ  ηοη  Ιίββί, 
ίβχίαιη  ρΓ3.6ΐ)6ηί  ρΐιιβ  ιηίηιιβνβ  νίίίοβαιη  ηβ(}α6  τιηιιβ  ββί  (}ΐΐ6ΐη 
ιηαχίιηβ  ββ(}ΐι&Γίβ.  ϋΐηά  βίίαιη  ραίβί,  Τΐιβοάοίίοηίβ  ίβχίαιη  αά 
ΛΙβχαηάΓΐηαιη  ίηίβΓάαιη  ββββ  βιηβηάαίιιιη,  ιιί  Ιιίβ  £ΐηίί(}ΐιίβ 
ί6ΐηροηΙ)ΐιβ  νίηβ  άοβίίβ  Ηαηά  ρΓΟΓβαβ  ίηβο^ίίαβ  ίαβηί.  Ιιαββ 
άβ  ίηίβΓρΓβίίΙ>ιιβ  (][ΐιθ(ΐιΐ6  νβίβήΐΐΐιβ  ν&Ιβηί,  (^τιοηπη  άιιο  Ιαίίηί 
(νβί.  ΙιΕί.  βί  νυΐβ.)  βί  αΓ&1)ίβηβ  (Αγ.)  νβΓΐ)Ε  ίβχίιιβ  βηί  αο- 
βατ&ίβ  ΓβάάίάβΓαηί,  87Πΐβ  νβΓΟ,  βιιίιιβ  νβΓβίο  Ρβββίιίίο  άίβίίιΐΓ, 
(δ^Γ.  Ρ.)  ΗΙ)βΓΐιιβ  β^ίί.  ϊηίβΓρΓβίβίίο  νβίαβ  Ιαίίηα  βχ  ραΓίβ 
ί&ηίιιιη  αβίαίβιιι  ίαϋί,  διιβαηηαβ  νβΓΟ  ίη  '\ν&1ίοηί  ΒίΜϋβ  Ρ0Ι7- 
ςΐοίίίβ  Ιβ^ίιΐΓ  βίίαιη  &γτΒ,  ϊηίβΓρΓβίαίίο  Ρΐιίίοχβηίίΐιια  (δ^Γ.  Ρί.) 
βχ  βάίίίοηβ  ΗβΓΛβΙββηβί*,  βαίιιβ  βιιβίοΓ  ίβχίαιη  ^Γ&ββαιη  ηοη 
ίβ,ηι  Γβάάίάίί,  (^ααπλ  αά  αΓΜίΓίαηι  βααηι  ΓβίοΓπιατίί. 

Μαηαβββη,  Γβ^βηι  ΙαάαβοΓαπι,  (][αι  ίάοΙοΐΑίτί&β  άβάίίαβ 
ίαβΓ&ί,  βαπι  Β&1)γ1οη6  βαρίαβ  βί  νίηβίαβ  ββββί,  Οβαηι  ρΓββίΙ)α8 


*  ΤΙιοιιι&β,  βρίβοοραβ  ΗθΓ&οΙββηβίβ  τίχΐ!  ίαϋίο  9&60ΐι1ί  ββρίίιηί. 
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αάίίθββ,  ιι1  ρββΟΑία  8ίΙ>ί  βοηάοηαιβί,  6ΐυ8ς[ΐΐ6  ρΓβοαίΐοηβιη  ίη 
&ιιιι&1ίΙ)τΐ9  Ιΐ6ΐ)Γαίοί8  16^  ηαιτ&ί  δοήρΙοΓ  II  ΟΙίΓοη.  33,  18.  19. 
Ιιοο  Ιοοο  ηίδΐΐδ  ρθ8ίβΓίοπ1)υ8  ίβχηροΓΛαδ  ηββοίο  ήΐιίβ  Μ&η&δ- 
δ^η  βταβοβ  ρΓβοαηίβιη  ίβοίί  βίιΐθί^ιιβ  ρΓβοαϋο  ίη  1ίΙ)ή8  πιαηιι- 
δβΗρ^ίδ  γιιΐ^ο  ίηΐ6Γ  Ιι^ιηηοδ  Ρδοΐιηοηιπι  1ίΙ)Γο  αάάίίοδ  Ιβ^ίτίΓ. 
6θάί€68  Ιιυίαδ  ρΓβοαϋοηίδ  ηοηάαηι  ιί&  \ύ  ρ^Γ  βΓ&ί  οοΐΐαίί  βαηΐ, 
β§ο  ρΓ&βίβΓ  ίβχίαιη  νυΙ^θ-Γβιη,  (^ηί  1)οη&6  ββί  ηοίαβ,  άηοβ  Ι&η- 
Ιιιιη  οοάΐοββ  &(11ιίΙ>ιιί,  Αΐβχαηάηηαιη  (ΙΠ.)  βί;  Τιιτίοβηδβιη  (Τ.), 
<]ΐΐ6πι  (Ιβηαο  οοηίαΐί,  βί  ίηίβιρΓβίαίΐοηβιη  Ιαΐίηαιη  (Υβΐ.  Ι^αί.). 
ΙϊΛΟβ  ηοη  68ί  ΗίβΓοηγιηί,  δβά  δΒπο  αϋιΐδ  ρΓΟΓδίΐδ  ξβηβηβ, 
ψΜοα  γνΐ^ο  Υβί.  Ι^αί.,  \χί  ροβίβήοήΐίαδ  άβπιυιη  ΐ6ΐηροΗΙ)α8 
οοηίβοΐα  β88β  νίάβαΙυΓ.  δ3.1)αίί6Γ  β&ιη  ίγρίδ  βχδοπΙ)βηάαιη 
βατατϋ  1.  1.  ΙΠ.  ρ.  1039.  ίη  οοάίοβ  Τ.,  άβ  (^αο  ν.  Ι.  Ι.  ΒΓβί- 
ΙίηςβΓ  ϋβ  &ηϋ(][αί88ΐιηο  Τιιπο.  1)ίΙ)Ηο11ι.  ζΤΒ,βοο  ΡδαΙιηοΓυιη 
1Η)Γθ  βρίβίοΐα  αά  ^α^^^ηυIη  Οα,τά.  Τυη,  1748.  8.,  ρΓβοαΙίο 
Μίΐη&δβίδ  στίχοις  οοηδίαί  δβρίβιη  βί  ίήφηία.  Ιι&ηο  νβΓΟ  ρΓβ- 
ο&ϋοηβιη,  δίουίί  ο&πηίηα  βί  ΗΙ)γο8  ροβίίοοδ,  ίη  (][ηίΙ)ηδ 
Η6ΐ>Γ£ΐβ0Γΐιιη  πιΟΓβ  πΐ6ΐηΙ)Γθπιπι  (^αί  άίοίίπΓ  ρ&Γ&ΠβΙίδηιηδ  οΐ)- 
βΘΓΥΕίιΐΓ,  ςηοά  στιχηρώς  βάίάί  ηβηιο  ΟΓβάο  νί1αρβΓ»1)ίί:  ρΓ&β- 
ΐ6Γ<|ΐιαπι  βηίπι  ςηοά  &ηΐί(][ΐιί1αίίδ  πιοΓβηι  Γβνοοανί,  Ιιαβο  ΓΛίίο 
ίηΐβϋββίιιπι  ρβπηηΐίηπι  αάίηναί.  ββίβηιπι  ίη  οΓάίηαηάίδ  στ(χοις 
1ΐΑΐΐ(1  ΐΒΓο  ηιβιιπι  ίρβίιΐδ  ίηάίοίυηι  δβοιιίηδ  δηπι,  βί  ίηηι  ρΓ&β- 
δβιϋιη  σαιη  οοάίββδ  άίδΟΓβρ&ΓβηΙ. 

Β&ΓαβΙιο,  οβ1βΙ)βΓΓίπιο  ΙβΓβπιίβ,β  ρΓορΙιβί&β  δοβίο,  Ιυηι 
αΐϋ  1ίΙ)ή  8αΙ)άί1ί  8ΐιηί,  ίπηι  ίΐΐβ  ςιιβηι  ββοΐβδία  βγ&η^βΐίβα 
αροοΓ]φΙιί8  πιβάίο  αάββηδπίί.  δβά  άβ  βίηδ  ίηάοΐβ  άίδδβΓβΓβ  ηοη 
βδί  Ιιαίαβ  Ιοοί.  ίβχίαδ  νυΐ^ο  τβββρίηδ  Ιιίβ  ίΐΐίο  βπιβηάαηάυδ 
ΡΓαΙ.  βοάίοββ,  (}ηοηιηι  Ιβοίίοηβδ  ναηαηίβδ  ΡαΓβοηδ  αΐΐηΐίί, 
άιίΑπιπι  8ηηί  οΐ&δβίιιηι,  (^ηαηιπι  (][η&β(][ηβ  βΟΓΓββίοηιπι  ηιαηηδ 
βχρβΓία  β8ΐ.  £βΓβ  δβηιρβΓ  βοηδβηίίαηί  22.  (οοά.  βδί  ηιηββί 
ΒήΙαηηίοί,  δί^η.  Ι.  Β.  11.,  οΐίηι  1)ίΙ)1.  τβςίαβ,  δ&ββηΐί  XI.  νβΐ 
ΧΠ.),  48.  51.  231.  62.  96.  (οο(1.  βδί  Ηβχαρίαήδ ,  ς[ηί  βΓ&ί 
ΒίΜ.  Μοίάβηΐιααβή  Ηαίηίβηδίδ),  (][υίΙ)αδβηΏΐ  ρΙβΓαηιςηβ  ίαοίαηί 
36-  49.  26.  198.  (οο(1.  βδί  ΗΜ.  Γβ§.  Ρεγ.,  οΐίπι  ΟοΙΒβΓί.,  η. 
ΧΙΥ.,  ηΐ6ηιΙ)Γαηαβ6αδ,  αϊ  νίάβίηΓ  δ&βοαίί  XI.  8.άβαηί  ίαηίηιη- 
ιηοάο  1,  1 — 2,  19.)  βί  229.  8ΐίυδ  ^^ηβΓίδ  δαηί  οοάίοβδ  ΠΙ. 
33•  70.  (βοά.  ββί  1)ί1)1.  βοοίβδίαβ  β.  Αηη&β  Αα^δίαβ  Υίηάβΐ., 
χαβηιΙ>Γ&ηαο6αβ,  βαββαΐί  Χ.  αηί  XI.),   86.   (βοά.  βΓαΙ  Ο&ΓίΙίη. 
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ΒατΙ>6ηηί  Κοιη&β;  νβΐαδϋβθίιηιιβ  ββί,  Ββά  ββουηάυιη  Ιιβχαρία 
οοΓΓβοίιιβ.),  87.  88.  90.  91.  228.  233.  β1  239.  (οοά.  ββί  1)ίΜ. 
8.  8α1νΕίοπ8  Βοηοηίαβ  δί^η.  641.,  ιη6ΐηΙ)Γαηαβ6τΐ8,  βχαΓ&ίυβ 
α.  1046.).  (Ι6ηί(][ΐΐ6  ιηοάο  οιιιη  Ιιίθ  ιηοάο  βυιη  ίΐϋβ  βοηββηίίιΐΒί 
ΧΠ.  23.  βί  106.  αϊ  ίί  βοάίοββ  οιηηβθ  ίβχΐυιη  6χ}ιίΙ)6η1  ρΐηβ 
ιηίιιιιβνβ  οοΓΓπρΙιιιη,  ίΐΑ  βίίαιη  νβΓβίοηβδ  νβΙβΓββ  βίυβιηοάί 
Ιβχΐιιιη  ρίβηιπκιαβ  αά  νβΛυιη  Γβάάίάοταηΐ,  ηίπιιηιπι  άααο 
Ιαΐίη&θ,  (Ιτιαβ  β^ηαοαβ  βί  ο,τ8ί>ια£ί,  οΙΙεΓα  Ι&ϋηα  (Υβί.  ΤίίΟ,ί.  α.) 
ίη  ΒίΒϋοηιιη  νβΓδίοηβ  ναΐ^ία  Ιβ^ίατ,  86(1  ηοη  ββί  3.1)  Ηί6Γοη7πιο 
ρΓοΓβοίΕ,  αΐίβτα  (Υβί.  Ιιαί.  Ι).)  ρΗιηαπι  α  Ιο8.  Μαηα  Οεγο  βχ 
νβίβπ  οοά.  πίδΟΓ.  Κοιηαβ,  1688.  4.  βάίία  β1  αίϋιϊΜΐίβ  <ιιιβ.ίιιθΓ 
&1π8  ϋΙ)η8  ιη880Γ.  α  δ&1)&ί6ηο  1.  1.  Π.  ρ.  737.  88.  Γβοτίδο,  αά 
ρποΓβιη,  φχΆ  ββΐ  ραιύΐο  ΗΒβΓΪοΓ,  3.(ϋιίΙ)ί1;ο  ίβχίιι  ^τίΐβοο  οοη- 
{οοί&  68ΐ.  ξβηιΐδ  8βήΙ)6ηάΐ  61118  6δ1;  ιη6ϋα8.  ίηΙβΓρΓβίαΙίο  δγηαοβ, 
&1ΐ6ΓΕ  άαάαιη  68ΐ  βχοαδα,  Β,Ιίβτο,ϊχχ  ηιιρ6Γ  άβιηιιηι  6(ϋ(ϋί  6ΐ 
ηοΐίδ  ίΙΙαδίΓανίΙ  Απί.  Μα,ηα  ΟβηΒηί  (Μοηυζηβηία  βο,οτά  βί 
ρΓο&ηα  6χ  οοάά.  ρΓ&686ΐ1ΐηι  1)ίΙ)1ίοί1ι.  ΑΐΏΐ)Γ08ί£ΐη&β  ορβΓα 
Οο1ΐ6^ί  άοοίοΓαΐΏ  βίυ8(ΐ6ΐη.  Ι.  1.  Μβάίοΐ.,  1861.  4.).  Ηαβο  βδί 
ΙιβχαρΙαΓίδ  6ίιΐ8ς[υ6  ατιοίοΓ  Ραιιίαδ,  6ρί8οοραδ  Τβίβηδίβ,  Μοηο- 
ρί^δίΐα  αηηο  βίΓοίίβΓ  617.  Αΐβχαηάήαβ  ίυί886  άίβίΙπΓ. 

Ερίδίπίαιη,  (][α&ιη  Ιβτβιηίαδ  ρΓορΙιβία  Β,ά  Ιαάαβοδ  Β&1)7- 
Ιοηβιη  οαρίίνοδ  αΒάιιββηάοδ  άβ  ίάοΐοηιιη  ταηί1&ΐ6  ά6(ϋ8δ6 
άίοίίυΓ,  Ια(1&.6α8  ^Γαβοε  άοοίιΐδ  δΐιιηρίο  δίΙ)ί  ρΓορ1ΐ6ίΕβ  ηοιηίηβ 
ΐ6ΐηροπΙ)αδ  6Γ6άο  ιη&οοαΙ)αίοίδ  δοήρδίΐ;,  ιιί  ροριιίαιβδ  δαοδ  αΙ) 
ίάοΐοΐαΐηα  άβ1βΓΓ6Γβί.  ίη  ΙίΒπδ  δοπρίίδ  Ηαιιά  γογο  ΰΙ)Γ0  Β&ΓΠοΙιί 
α1ροί6  οαριιί  86χίιιιη  αάάίία  68ί.  οοάίοαιη  βί  νβΓδίοηηιη  βαάβιη 
βδΐ  ταύο  ηί  ίη  1ίΙ)Γ0  Βαηιοΐιί.  ίη  βοά.  231.  άβδαηί  νδ.  54.  88.; 
ηοη  οοΐΐαίαδ  βδί  οοά.  22.,  άβββΐ  βρίδίαΐα  ίη  οοάά.  70.  96.  229. 
1ΐΛΐ)β1ηΓ  ηη»  ίαηίαηι  νβΓδίο  νβίηβ  Ι&ϋηα  (Υβί.  Ι^&Ι.),  (ΐυαβ  ίη 
ΒίΙ)1ίοΓαηι  νβΓδίοηβ  νηΙ^&ίΑ  Ιβ^ίΙηΓ,  ίηΙβΓρΓβίλΙίοηβηι  δγτίασαιη 
Ραηΐί  Τβίβηδίβ  βάίάίί  ΟβΓίβαιί  1.  1. 

1ιί1)6Γ,  (ΐυί  5Γ»βοβ  Τωβιτ,  νβΐ  ΤωβειΪΓ  ίηβοήΜίαΓ,  ςη&η- 
ίορ6Γβ  αηΐίςηίδ  ΐ6πιροΓίΙ)ηδ  &  Ιηάαβίδ  βί  Οΐιπδίί&ηίδ  ίΓαοίαίϋδ 
βί  ΓοίΓαοίέΐίηβ  δίί,  ηιαίίίδ  ίη  βοηιηιβηί&ηίδ  ιηβίδ  ρ.  5.  88.  βχ- 
ροδηί.  βί  ίβχίηδ  (ΐαίάβιη  βίαδ  ^ΓΕβοί  ίΓβδ  αοί»ίβπι  ίιιίβηιηί, 
ίβΓίίιΐδ  8»ηβ  βχ  ρ&Γίβ  ίαηίηηι,  (^υοδ  οιηηββ  ηί  ρα-Γ  βΓαί  ίαχία 
ροδίίοδ  ί}'ρί8  βχ80ΓίΙ)βη(1ο8  οαΓανίηιηβ.  ΙιΟΓηηι  βίηβ  η11&  άηΙ)ί- 
ίαίίοηβ  ίδ   βί  9,ηίί(][ηίδδίηιιΐδ  βί  ορίίηιηδ  βδί,   (][ηί  ίη  βοβίβδία 
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ναΐ^ο  ΐ62θί)»ίΐΐΓ,  ηαιη  Ηοο  νβίαίί  ίιιηάαιηοηίο  ηίίαηίιιτ  Γβ1ί(ΐαί 
βΐ  νβΓδίοηββ  νβΐ  βΐίαιη  ραπιρΙίΓαδβδ  οιηηοβ.  ΡίίΓδοηβ  Ιεοϋοηβδ 
γ&ηαηΐ68  αϋυϋΐ  βοάίουιη  Π.  III.  23.  44.  52.  (άοδαηΐ  3, 16.  83.), 
55.  58.  (άβδοηί  13,  7—14.),  64.  71.  74.  76.  106.  107.  108. 
(αβδπηί  10,  8.  88.),  236.  243.  248.  249.  Ηοραιη  Π.  52.  βί  108. 
8αη1  ορίίηιί,  τβϋίΐιιί  ιηϊηιΐδ  ρπτί,  βί  ΓβΓβ  (^υΐίΐΘΐη  οοηδοηΐίαηί 
ίηιη  III.  58.  64.  243.  248.  249.  55.,  Ιαιη  23.  71.  74.  76.  236. 
44.  106-  107.  νβΓδίο  δ^ή&Οίΐ  ίαπίαιη  η8(][ΐΐ6  αά  7,  9.  ηοΙ)ί8 
ββΓναία  Θδΐ,  ηΕΐη  ^οεθ  άβίη  δβί^ιπίιΐΓ  αΐίνιβ  ίβχίαβ  ββΐ  νοΓβίο, 
ν.  ηήτα.  ΙίΒβΓ  ΤοΙ)ίαβ  1ιο1)Γ8ίοιΐ8,  ς[υί  ρΓΪιηιιιη  Οοηβίαηΐΐηο- 
ροΐί  1517.  4.,  άβΐη  ρβΓ  Ραιιΐ.  Γα^ίηιη  (δοηίβηίίαο  Ββη  δ^Γ^ο. 
ΤοΜαβ  1ιβΙ)Γίΐίοβ  οιιιη  νβΓδ.  Ιίΐίΐη»  β  Γβ^οηο.  Ιδίιαβ,  1542.  4.) 
βάίΐιΐδ  βδί  (ΗΓ.)  β1  α  ^αΐίοηο  ίη  ΒΛΙϋβ  ροΐ^^ΐοϋίβ  Γβοαδίΐδ, 
ηίΐιίΐ  £βΓβ  ηίδί  Ηιιίιιβ  Ιβχίαδ  §ΓαΘθΐ  ραραρΙίΓαδΐδ  βδί. 

ΑΗβΓίιπι  ΗΒΗ  ηοδίη  ίβχίηιη  ^Γίΐοοιιιη,  ηοη  8αηβ  ρΓΟΓβαδ 
ίηίβ^ϋΐη  (νίάβ  φχαβ  άίχί  »ά  4,  7.  13,  10.),  ΤίδοΙιοικΙοΓίϋ 
ίεΐίοίΐαΐί  βί  ίηάυβίηαβ  (Ι6ΐ)6ΐηιΐ8,  ηαιιι  ίη  8θ1ο  ηοΒίδ  δΟΓναίιΐδ 
€8ΐ  οοά.  Χ.,  άβ  ς[πο  ν.  8.  Ιιαηο  ο1  αοίαΐβ  βί  ίηάοΐβ  ίΐΐο  ίη- 
ΓβΓΪΟΓβιη  β1  βχ  ίΐΐο  οοηΓθΓΐη»1αιη  οδδβ  φΐίνίδ  ίαίβα,ΙαΓ  ηβοβδδβ 
β3ΐ,  ς[νιί  ιιίΓΐιιης[ΐιβ  αοοιίΓαίβ  ϊηΙβΓ  δβ  οοηίαΐβήί  βί  βχαιηίηα- 
νοΓίί.  αϋίβΓ  (^ιιίάβιη  Ηοητ.  Ε\ν»1(1  (ΙαΙιτΙ).  (1.  ΒΛΙ.  \νίδδ.  IX. 
ρ.  191.)  βί  ΕΓαηο.  ΗβηΓ.  Κθΐΐδοΐι  (ΙίίΒοΠαδ  ΤοΙ)ΐ1  β  οο(1. 
δίηΒ.ίΐί60  βάίίιΐδ  βί  Γβοβηβίίιΐδ.  Βοηηαβ,  1870.  4.  ρ.  III.),  δβ(1 
ρ»€β  νίΓοπιιη  άοοίίδδίιηοΓαιη  άίχοππι,  ηοη  βαΐίδ  ρβΓροηάβπιηΙ, 
ρ&ΓαρΙΐΓ&βίιοαηι  βίυ8  ρΓοΙίχίίαίβηι ,  ηαΓΓαΙίοηΐδ,  ηΙ)ί  ίηορία 
νίάβΓβΙπΓ,  ρΐαηαπι  Γβίβοϋοηβηι,  νβΛοΓαηι  άεηίίΐυο  ^[ΐιοΓηηάίΐηι 
άβίβοίαπι  ηοδίΓαπλ  8βηίβηίι»πι  τοάάβΓβ  ίηάαΗαηι.  οηιηίηο  βαάοιη 
Κοηιπι  ίθχίηυπι  ββΐ  γεΙΙο,  (^παβ  ίη  (ΐιιίΙ)ΐΐ8ά»ηι  αΐίίδ  V.  Τ. 
^Γ&βοί  1ΐΙ)ηδ  Ιοοαπι  ΙιαΒοί:,  η1  ίη  ΙίΙ)Γ0  Ιυάίουηι,  ΕδΛοΓαθ  ο1 
Οαηίβΐίδ,  βί  ίααά  8θίο  αη  Τΐιβοάοίίοη  ίρββ  Ιιιιηο  ηοδίΓηπι 
ίβχίαπι  οοηίβοβΓΪί. 

ΤβΓίί»  (1βηί<ιιιβ  ίβχίαβ  §Γαβοί  οοη£θΓΠΐ&ίίο  ΙββίίυΓ  ίη  οοίΐά. 
44-  106.  107.,  δβά  ίαηίηηι  ίηάβ  α  6,  9.  υδφΐβ  αά  13,  18.  Ιιαηο 
ίη  νβΓδίοηβ  87ήΕ09;  αρηά  ^αΐίοηηηι  1ίΙ)βΓ0  Γβάάίίαηι  ίηάβ  α 
7,  10  Ιβ^  δυρΓΑ  ίαηι  ηιοηυί. 

Ιη  ίαηία  ίβχίαυηι  §ΓαβοοΓαπι  ναΓίβίαίβ  ηοη  ηιίΓπιη  βδί, 
ςίαοά  βίίαηι  Ιαίίηί  ίηίβΓρΓβ4β8  άίδΟΟΓίΙίΐηί  αίίΐιιβ  ίρβί  (^υοο^υβ 
(^ιιίιΐ  οοΓπ^βηάο  ροβδβηί  βχροΓίί  δυηί.  ίΓαηδΙαίίοηβηι  νβίοΓβπι 
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ΧνΠΙ  ΡΓΕθίΛίίΟ 


Ι^ϋπαιη  (Υβί.  1ι»ί.),  (^ιιλ  βοοίβδία  νείαβ  Ιαίίηα  ιι1β1)ΕίαΓ,  δ»- 
1)&1ί6Γ  6Χ  1ηΙ)ΐιβ  ρ6Γαη1ίς[αί8  οοάά.  βάίάίί,  οοά.  τβ^ο  η.  3564. 
6ί  οοάά.  ΜΒΙίοΙίι.  8.  Οβπηαηί  α  ΡΓαϋδ  η.  4.  βί  η.  15.  αΐία 
β8ί  ΐΓαηβΙαϋο  οοά.  ΥαύοΒχά  η.  7.,  οτιίαθ  1βο1ίοηβ8  ναΓί»ηΙβ8 
δ8.1)&ϋβΓ  ίη  ιη&Γ^ΐηβ  αϋαϋί.  ά6ηί(}ΐιβ  ίη  1οοί8  α  8οηρίοηΙ)ΐΐ8 
βίίαϋβ  ρβηπβ,^α  ββί  Ιβοίίοηιιιη  νατίβΐαδ.  1ιί  οπιηββ  βίνβ  ίηίβΓ- 
ρΓβ1θ8  βίνβ  ϋΟΓΓβοίοΓββ  ρ1βΓαιης[ΐιβ  (^τιίάβιη  ίβχίιιιη  οο(1.  Χ. 
Ιαϋηβ  Γ6ά(ϋά6ηιηί,  86(1  ς[αίΙ)α8(1&ιη  ίη  Ιοβίβ  βοιηιηιιηβιη  ββοτιΐί 
80111,  ά6ηί(}ΐΐ6  ΙίοβηίβΓ  βΐί&ιη  άβ  δΐιίβ  αάάίάβπιηί  βί  ηαττ&ϋοηβιη 
Ιιίβ  ίΐΐίο  ίΐΏΐηαΙαΓαηΙ.  βχίΐίβ  681  βί  ρ&Γτί  &68ίίιηαη(1&  ΗίβΓοηγιηί 
ίηίβιρΓβί&ίίο  (νιι1§.),  (][ΐι&.ιη  8β  ΓββίίπΕπίβΓ  βοηίβοίβββ  ίρ8β  άίοίί. 
βιιιη  ίβχίιι  86  οΐι&ΐά&βο  τΐδΐιιη  6886  αϋβηηβί,  άβ  δάβ  βίαβ  ηίΐιίΐ 
άβΓΟ^ο,  ββά  6χ  ίηάοΐβ  ίηίβΓρΓβίαίίοηίδ  βίαβ  αρρ&Γβί,  βιιιη  ηοη 
ιηοάο  ΙίοβηίβΓ  β§ίθ8β,  δβά  βίίαιη  Υβί.  Ιιαί.  οΐ)  οοαίοβ  1ι&1)ΐιίδ86 
βί  ίη  ιιηίνβΓδυιη  ββοηίαπι  ββδβ.  (1βηίς[α6  βχδίαί  ίβχίαβ  1ΐ6ΐ)Γ&ί- 
οαδ  (ΗΜ.),  (^ηί  α  δβΙ)&8ί.  ΜηηδίβΓΟ  βαβρίιΐδ,  ρηηιαιη  Βαβϋ., 
1542.  8.  (Ορτιβ  §Γ&ιηπι&ίίοαιη  βχ  ναήίδ  Έΐίαηίδ  1ίΙ)Γίδ  βοηοίη- 
η9.ίαηι.  Αοο.  1ίΙ)βΓ  ΤοΙ)ί&β  1ιβΙ)Γ.  οαπι  νβΓ8.  βί  αηηοίαίί.)  βάίίηδ 
βί  ίη  λν^Λΐίοηί  ΒίΙ)1ίίδ  ροίγ^ΐοίίίβ  τβοηδίιβ  βδί.  Ιιαηο  ςηί  οοη- 
(Ιίάίί  Υβί.  ΙίΒ,ί,  ίία  Ιίύβηίιηβ  ηδΐΐδ  βδί,  ηί  οοηίΓ&ΙιβΓβί  αϋα, 
αΐία  8ΐίίβΓ  ίοπηβ,Γβί  νβΐ  αάάβΓβί. 

1Α\)ή  Ιαάίίΐι&β  ^Γ^οί,  (][ηί  ρΓοοαΙ  άιιΜο  βχ  ίβχίιι 
1ιβΙ)Γ&ίοο  &ηίί(}πο  ίαιη  ίβηιροΓβ  άβρβράίίο  ίΓ&ηβΙαίιΐδ  βδί,  ίβχίαδ 
ορίίηιηβ  Ιβξίίατ  ίη  Π.,  ιηίηαδ  1)οηα6  ηοίβύ  δηηί  βοάά.  ΠΙ.  Χ. 
(ίη  Ιιοο  ρβηβηιηί  ΥβΛα  καϊηκεν  αψασ^^αι  11,  13.  —  κ.  απ. 
το  σωμά  α.  13,  9.)9  ^3•  ^2•  ^^•9  ρΓοβίβΓβα  Ιιαηά  γ&γο  οογ- 
Γβοίοηβ  ηιαηηδ  βχρβΓίί  βαηί  οηιη  64.  243.  248.  249.,  ίηπι  44. 
71.  74.  76.  106.  107.  236.,  (1βηί<ιηβ  βάά.  Οο.  βί  ΑΙά.  ιηοάο 
ίοβ  ηιοάο  ίΠοδ  δβοηίαβ  βαηί.  δβά  Ιιίβ  ίβχίαδ,  (][ηί  νυίςο 
βοοίβδί&β  ίη  πδη  βραί,  οηιη  νίιίδ  (][ηίΙ)ηδ(1&ηι  άοβίίβ  ηοη  δ&ίίδ 
ρΙαββΓβί,  ιηαηηδ  βιηβηάαίηββδ  ίία  βχρβΓίπδ  βδί,  ηί  άηρίβχ  βίαδ 
Γβοβηδίο  βχίβίβΓβί,  φΐΒ,β  δοηβ  ίβΓβ  γβΓΐ)&  ίαηίηιη  δρββί&τβί, 
η6(}η6  ΥβΓΟ  ηαΓΓ&ίίοηίδ  οοηίοπηαίίοηβηι,  ίά6ος[ηβ  Ιββίίοηίδ 
γ&ήβίαίβηι  ίη  ιη&Γ^ηβ  ροδηί.  οΙίβΓαιη  Γβοβηβίοηβιη  ρΓα6ΐ>6ηί 
οάά.  19.  108.,  οΙίβΓ&ιη,  (][ηαβ  νίάβίηΓ  βδδβ  αηίίφΐίοΓ,  οά.  58., 
νβΓδίο  βγηαββ  βί  Τβί.  ΙιΕί.  ίη  1ι»ο  ίΓ&ηδΙαίίοηβ  βάβηάα  8αΙ)Ε- 
ίίβΓ  ς[ηίη(^ηβ  1ίΙ)ΐίβ  δβηρίίβ  αηίίς[ηίδ  ηβηδ  βδί,  οοά.  τβ^ο  η. 
3564•,  βοάά.  8.  Οβπηαηί  η.  4.  βί  η.  15.,  οοά.  βοΓ^βίβηδί  η.  7. 
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βΐ  οοά.  Ρβοΐιη  Ν&Γΐ)οη6η8ί8  Οαηοηίοί.  Ιίοβί  Ηίο  (ΐυος[ΐιβ  δΐιιηπι^ 
βΗ  Ιβοϋοηιιιη  (ΙίνβΓβίΙαβ,  (^παβ  βο  οχρΗοαΙιΐΓ,  (^νιοά  (ϋνβΓβι^, 
ςβηβήδ  Ηοιηίηββ  ιηαηιΐδ  βιηβηάαίήοββ  αάιηονβηιηί,  ιηαηίίβδίιιιη 
ΐΑΐηβη  θβί,  ίηίβΓρΓβί&Ιίοηβιη  ΐρβαιη  α  ίβχΐιι  οοά.  58.  ρΓοΓβοίαηι 
β38β.  αΙίΙβΓ  8&ηβ  }ι&1)6ΐ  νβΓβίο  ο.  ΟοΛ.,  οί.  βΐίαιη  δρίοίΐβξίαηι 
Κοιη&η.  βά.  Αη^.  Μ&ίο  IX.  ρ.  24.  Ιιίο  βηίιη  ιηίβΓρΓββ  πια^ηα 
ς[ΐιίά6ΐη  1ίΙ)6Γί£ΐΐ6  ίβχίτιιη  νυΙ^ΛΤβιη  Γβάάίάίί,  ρΓαβίθΓβα  νβΓο 
βϋαπι  Υιιΐξ&ί&ιη  ΑάΙιίΙ)ΐιίί.  Γββίαΐ  Ιιαββ  ίρ8α  Υηΐ^αία,  ά6  (}α2ΐ 
πιαίίίδ  βχροηβΓβ  ορβΓ&β  ηοη  βδΐ  ρΓθΙίυιη.  βίοηίιη  Ηίο  (ΐαος[ΐιβ 
βιιπλπια  Ιίοβηίία  βΐ  Ιβτίίαίβ  ιΐ8ΐΐ8  ηίατΕίίοηβιη  ίία  βχοΓηανίί 
ΗίβΓοη)ηηιΐ8,  αί  ίηάοΐβιη  ρΓΟΓβιΐδ  ρβοιι1ί8Γβιη  τβΓβΓΓΟ  νίάβαίιΐΓ. 
8β<1  δοΐν»  Γβ8  68ΐ.  ιηηΐίοηιιη,  ίηςιιίί,  βοάιοαιη  ν&ΓΪβίαίοηι 
νίϋοθϊδβίιπαπι  αιηραίι^νί,  8θ1&  εα  (][ΐια6  ίηΐβΐΐίςβηΐία  ίηίβ^Γα  ίη 
νβΛίβ  ο1ι»1ά&βί8  ίηνβηΐΓβ  ροίυί,  Ιαίίηίδ  βχρΓβββί.  ^υίά  ί^ίίιΐΓΡ 
6Χ6ΐηρ1&Γ  θίηβ  ο1ι»1άίΐβιιιη  (ΐιι&1β  ίιιβπΐ  ρΓΟΓδίΐδ  ηββοίιηιΐδ,  ρΓαβ- 
ΙβΓβα  νβΓο,  ιά  (^110(1  δ,ϋβηΐιιιη  ΙβοίοΓβιη  ήι^βΓβ  ηοη  ροΐβδί, 
Υθΐ.  I^α^.  ιη  πιαηίύιΐδ  ΙιαΙ)6ΐ)ίΐ1  βί  ρΓοιιί  111)ΐιίί  &(1ΙιίΙ)ΐιί1.  άβηί- 
(][υ6  86  Ηιιίο  1ίΙ)Γθ  αηαπι  ίαηίηπι  1ιιβαΙ)Γα1ίτιηβιιΙαπι  άβάίδδβ  βΐ 
86η8ΐιιη  ϊΆΒ,ρΒ  ^τιαπι  ύοΛβ,  ΐΓαηδίαΙίδδβ  ίρδβ  άίβίί. 

8β<ιιινιηίαΓ  ΜΑθοαΙ)α6θΓαηι  1ίΙ)η  (][ηα1ιΐ0Γ,  (ΐηοηιηι 
ρΓΐιηηπι  βχ  1ιβΙ)Γ&ίοο  δβπηοηβ  ίη  §Γ£ΐβοηπι  οοηνβΓβηπι  ββδθ 
οοηδίαί.  ίβχίηδ  βίηδ  βάίίίοηίδ  Κοηιαηαβ,  ηβδοίο  υηάβ  άβδίιπιρίιΐδ, 
ίη  ιιηίνβΓδαηι  ρΓθΙ)α8  βδί,  Ιίοβί  ρ1ιΐΓίΙ)τΐδ  Ιοοίθ  βηιβηάαηάυδ. 
οο(1ί€68  αάΐιαο  οοΐΐαΐί  δηηί  1ιί:  III.  Χ.  19.  23.  44.  52.  55.  56. 
(άββυηί  οΏΐηία  ίηάβ  8.  νβΛίθ  νυν  ποιησομεν  10,  16.  ιΐ8(]^ιΐ6  αά 
βηβιη  1ίΙ)Γί),  62.  64.  71.  74.  93.  106.  107.  134.  (ίηοίρΗ  νβΛίδ 
της  εξ  αυτών  11,  33.),  243.  (άβδπηΐ  γβΛα  και  τοις  εκ  11,  63. 
ιιβςιιβ  βΛ  15,  4.).  Ηίδ  οαηίβ  ιιίβηάηπι,  οηπι  οπιηβδ  ρΐαδ  πιίηαδνβ 
βοίοΐοηιοι  ηιαηηδ  βχρβιΐί  δΐηΐ.  ροΓΓΟ  ίη  δίη^αϋδ  βαρίίίΒιΐδ  ηοη 
ββπιρβΓ  8ίΙ>ί  οοηδίαηί  βί  δίηςτιΐί  ίβΓβ  οηιηββ,  αϊ  52.  55.  62.  71., 

/  Ιβοΐίοηβδ  ρΓΟΓδηδ  ρβοηΐίατβδ  ρΓ&6ΐ)6η1,  ς[αοά  ηοη  οαβη  ίαοίηηι 

\  6886  ρ£ΐΐ6ί•   δ&βρίδθίηιβ  οοηγβηίηηί  ΠΙ.  Χ.  52.  56.  62.  106. 

107.,  ρβηηηΐία  νβΓΟ  ηονΕΓπηί  19.  64.   93.,  ςηοιηπι  ίβχίηπι 

*  866ΐι1α6  ββί  ΙηίβηρΓΘδ  δγηΐδ  (δγΓ•)•     ΗίβΓοηγηιηδ  ίηίβΓρΓβΙα- 

Ιίοηβπι  νβίβΓβπι  Ιαΐίη^ηι  ίηίαοίαηι  Γ6ΐί(][ηίί.  Ηηίηδ  άηοδ  8&1)α1ίβΓ 
αϋαΐίΐ  ίβχίηβ,  αΐΐεπιπι  οοάίοίδ  ρβΓαηίίί^αί  8.  ββΓΠίαηί  Ραιί- 
$160818  η.  15.  (Υβί.  Ιί»ί.  ο.  (χ.),  (ΐηί  βχρίίοίί  νβΛίβ:  οοη^ΓΘ^^^νίΙ; 

Ι  Γβχ  Ώβιηβΐήαβ  βχβΓ  14,  1.,  ε^ΙβΗ,  <}ΐιί  ίη  ΒίΙ)1ίοηιηι  νβΓβίοηβ 

Β* 


XX  ΡΓΕβίΛΐίο 


νυΐ^αία  Ιβ^ΐιιτ,  Ιβοΐίοηββ  ναΓΐαηίοβ  οοίΐίοίδ  8.  ΤΗοοάβηοί  αά 
Β{ΐ6ΐηο8  η.  2.  βιιΐΐίοβίί  (Υοΐ.  ΙιεΙ;.).  α1θΓ(ΐιιβ  οχ  νυΙ^αΓΪ  ίβχία 
^Γίΐοοο  Δαχί!,  8θά^ί11β*β9ΐ  αηΙΐςαίοΓ,  §οηβΓθ  άίοβηάί  ΗοΓΓίάίοΓ  βί 
νβΛοηιιη  Ιβχίιΐδ  ^Γαβοί  ΙβηαοίοΓ,  Ιιίο  ίαηίοΓ,  δοηηοηο  οοιηϋοΓ 
6ί  6ΐη6η(1αίιΐδ. 

ΜΛθθ&1)3,βοΓΐιιη  1ιΙ)βΓ  θβοηηάιιβ  ίη  βοάά.  Χ.  βί  134. 
ρβηίί.  οοάίοβδ  οίαβ  οοΐΐαίί  ϋάβιη  βαηΐ  ς[αί  ΙΛη  ρήιηΐ  (οο(1. 
56.  ιηιιΐίΐαβ  ββί,  ίηοίρίΐ  5,  11..,  βχρίίοίί  νοοβ  εορτής  6,  7,;  ία 
οοά.  64.  άβδαηί  νοΛα  Ευπατορα  και  10,  13.  υ8ς[ηβ  αά  βηοιη 
οαρ.;  οοά.  243.  βχρίίοίί  βηβ  νβ.  23.  οαρ.  14.),  βοηιιικινιο 
ΓβΓβ  βαάβιη  ^αο(ΐα6  ββί  ίηάοΐββ.  ίίαςαβ  Ιιίο  (^ιιο^ιιβ  19.  64.  93., 
<^ιιίΙ)α8βιιιη  βαορβ  62.  οοηνεηίί,  οοΓΓβο1ίοηΐΙ)ΐΐ8  Γβ£θΓϋ  8ΐιιι1. 
νβΓβίο  νβΐυδ  Ιαίίηα  (Υοί.  Ι^αΐ.),  ςιι&β  ίη  ΒΛΗοΓαιη  νβΓ8Ϊοιΐ6 
νυίξ&ΐα  1β§ι1ιΐΓ,  ριοί)»  β8ΐ  βί  νοΛίβ  2Γ£ΐβοΪ8  ΓβΓΟ  Γεβροηάοί, 
δ^παο»  οοηίΓΕ  Ιιαιιά  γλγο  νίΙίοδΕ  βί  ^βηβήδ  βδΐ  ρΕΓ&ρΙΐΓ&βΙΐοί. 
1ίΙ)6Γ  δββαηάαδ  ΜίΐοοαΙ)αβοηιιη,  (ΐιιί  {ΐΓαΙ)ίοβ  ίη  Λναΐΐοηί  ΒίΜϋδ 
ρο1γ§1οϋί8  ΐΘ§ίΙυΓ,  ηοη  βδί  1ϊΙ)γ1  ηοβίτί  ίηΙβΓρΓβί&ϋο,  βοά  ρβοιι- 
Ιΐ&Γίδ  ηδΤΓΕίΐο  Ιιιιη  Γβηιιη  ρΓ&βοίριιαηιιη  Μ•αοοΕΒαΐοαΓυπ3,  Ιαιη  νοΓΟ 
οΐίαπι  ηοηηιιΐΐαηιιη  ΓβΓαηι  ροδίοποΓίΙ)ΐΐδ  ίβιιιροηΒιΐδ  ^ββ^Γΐιιη. 

ΤοΓίϋ  Μαοο£ΐΙ)ΕθθΓαιη  ΗΙ)Γί  ίοχίαιη  νηΐ^ο  Γβοορίαιη 
Ιιααά  ραιιοίδ  Ιοοίδ  οχηοηάανίιητίδ,  ιηαχίιηο  οοάά.  ΙΠ.  23.  55. 
οί  74.  ο1  βάά.  Οο.  βί  ΑΙά.  ιΐδί.  ιηΙηοΓίδ  €άθί  δαηί  οάά.  44.  ο1 
71.,  ς[ηοηιιη  ίΐΐβ  ηοηηιι1ΐ£ΐ  ρΓαβΙβήίί,  ιιί  2,  5 — 8.  13 — 15.,  Ιιίο 
τηιιΙίΛ,  810  άβ3ΐιηί  2,  3-19.  3,  28.  30.  5,  11—13.  6,  4—15. 
25.  26.  34—36.  38—40.  7,  2.  άβηί(ΐαβ  οοάά.  19.  62.  64. 
(βχρίίοίί  6,  13.)  β1  93.  Ιιίο  (ΐαοο^ιιβ  ίη  ίβχία  οοΓπ^βηάο  ηια^ϋ 
ΙίοοηίΐΑ  §Γ&δδα1ί  δτιηί.  οαρίΐίδ  ρΓΪιηΐ  Ιοοίίοηβδ  ναη&Ώίοδ  οχ  οάά. 
Μο8(][ΐιβη8ΪΙ)ΐΐ8  125.  243.  αίίαΐϋ  Ρ&Γδοηδ  ίη  αρροηάίοο.  αηίΐ- 
(^ηίΐαΐίδ  δοΐα  οχδίαί  ΐΓαηδΙαΙίο  δ}τίαο»,  οαίιΐθ  αιιοίοΓ  ίη  νοΓίοηάο 
αάπιοάηηι  Κ1)βΓβ  ββίί. 

ϋβ  Μ£ΐοοαΙ)αοοΓαηι  1ίΙ)Γο  ^ηαΓίο  άοοίβ  ηηροΓΠΠιο 
οοπιιηοηί&ΐηδ  ββί  Ι.  ΓΓβαάβηίΙιαΙ  (Οίο  Παν.  ΙοδορΗαδ  1)οί- 
^βίβ^ίβ  δοΗπίΙ  ίιΙ)βΓ  άίο  ΗοΓΓδοΙιαίί  άοΓ  ΥοΓηιιηίΙ,  οίηο  Ριβάί^ί 
βιΐδ  άοπι  1.  ηαοίοΐιτίδίΐ.  ΙαΙιΛαηάβΓΐ,  αηίοΓδποΙιί.  ΒΓΟδΙβυ, 
1869.  8.).  Ιήο  1ίΙ)βΓ,  ηαοηι  οφΐίάοπι  ηοη  δΟΓπιοηοΗΐ  δαοΓυιη, 
δβά  άίδρηίαίίοηοπι  ρίίίοδορίιίοαηι  ββηοηβ  οΛίοί  οδδβ  οχίδίίιηο, 
ίη  1ίΙ)Γίδ  δΟΓίρΙίδ  ναπβ  ίηδ0ΓίΙ)ί1ηΓ,  ρίβηιηκ^υο  περί  αύτοκράτορος 
λογισαοΰ,  νβΐ  Μακκαβαίων  δ'.  ηοδοίο  ί^ηο  ραοίο  ίαιη  αηίίςαίδ 
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ίβιηροΓί1)ΐΐ8  ιηαΐβ  Εΐανίο  Ιοβορίιο  ίηΒηίαβ  οβί,  οΓ.  ν.  ο.  ΕαββΙ). 
Μβί.  βο<?1.  3,  10.  6.,  ίιηιηο  φΐΪ8  οαιη  8θήρ8βΓϋ  ρΓθΓ8α8  ηβ8θί- 
ιηιΐδ.  ΙβςΗιΐΓ  βί  ίη  Ρ1.  Ιο8βρ1ιί  ορβπΙ)ΐΐ8  οί  ίη  ρΙοΓίδί^υο  ΙίΧΧ 
6(1ί1ίοηίΙ)ΐΐδ.  ηοη  ββΐ  ιηιηιιη,  φΐοά  νοΙβήΒιΐδ  Οΐιηδίίαηίβ,  (ΐηΛιΐδ 
ΟΓΐιάθΙίδδϊιηαο  ρβΓδβοαίίοηοβ  οΙ)θΐιη(ϊ&ο  βΓαηί,  νβΐάβ  ρΐαοιάί  βί 
άβίη  ϋδ,  (ΐπί  βαηοίοΓαιη  νίίΕδ  βηαΓΓαΓβηί  νοίαί  βχβιηρΙ&Γ  ογ&Ι 
(|ΐΐ0(1  ΐιηϋαΓβηΙηΓ.  ΐΐα^νιβ  βίΐΗΐη  ο,ίφχβ  βϋαιη  Ιβοίίΐαΐηδ  βδί  €ί 
οαιη  ίίΠαδ  3ΐϋβΓ  ίβχίιιιη  οοΓτί^ΟΓβί,  αάάβΓβΙ  νβΐ  άβιηβΓβί,  ίαηία 
ιαιη  68ί  ίη  1ίΙ)ηδ  ββηρίίδ  οί  βάίίίδ  Ιβοΐίοηυιη  ναηαηίίτιιη  βορίε^ 
€ΐ;  Γ^ιταςο,  ηί  ψχΒ.^  §Θηαίη3.  δοηρίοηβ  νβΛα  Γαβήηί  <1αΙ)ίιΐ8 
δαερβ  }ΐ£^6Γ6α8.  άβ  βάίίίοηιΒιΐδ  β1  νβΓδίοηΛιΐδ,  (ΐυ&ηιιη  οοηδίιΐίο 
ηηΐίαιη  ΓΑΐίοηβιη  Ιι&Βιιί,  βχροδαϋ  ΓΓβιιάοηΙΙι&Ι  Ι.  1.  ρ.  127.  βδ. 
1ί1)ΓθΓΐιιη  ιηαηπδοπρΙοΓίιιη  ιη&ςηΛ  βδί  οορΐα,  οΓ.  Γ8,1)Γίοϋ 
ΒίΜίοίΙι.  §Γ3,βο&  βά.  Η»γ1.  V.  ρ.  26.  β.  βί  ΓΓβαάβηίΙιαΙ  1.  1. 
ρ.  120.  88.,  δβά  οαιη  ραιιοι  αάΐιυο  ίάο^ιιο  ΓβΓβ  οΙ)ϋ6Γ  ίαηίαπι  βΐ 
ηβ^ϋββηΙοΓ  οοΠ&ίί  βίηί,  ΓΓβιιάΘηίΙιαΙ  ηοΐίβηι  ί&ηι  βοδ  αβδίιαιαβ- 
8βΙ  οί  ίη  οΐαδδβδ  άίδρββοηίδββί,  Ηοο  βηίηι  ίιιπι.  άβηιηπι  ββπ 
ροίβηί,  οηπι  αοοηΓαίίιΐδ  βχοιίδδί  Γυβπηί.  Ιηιπιαη.  Ββΐϋ^βηιπι 
€ΐ  6ιιί1.  ϋίηάοΓβιιηι,  ηονίββίπιοδ  Π.  Ιοδορίιί  βάίίοΓββ,  ίη  11ο^ 
(]^αίά6ηι  ΙιΒγο  ραΓπηι  ρΓοΓβοίδδο  1ίΙ)6Γβ  ρΓοβίβοΓ,  β§ο  ^[ΐιίά 
ρΓΒβδίίΙβήηι  νίάβήηί  αΐίί.  οοάά.  III.,  (^αο  οχ  οάίΐ.,  ψιαβ  οχχτά 
Η.  Η.  Βα1)θΓί  Ιιοηάίηί  (Τ.  Π.  1819.)  ί.  ρΓοάίίί,  αβιΐδ  δαω,  βί  Χ. 
δηηί  1)οη36  ηοΐΕθ,  δβά  βαβρο  νΐΐίοδί.  ΙιοΓαπι  ίηΐββτααι  Ιβοΐίοηυπι 
ν&τίβίαίβπι  ίΐϋιιΐί,  ΓβΙίί^αοΓυπι  Ιθοίίοηιιηι  ναΓίαηίίυπι  Ιαηίυιηηιοάο 
άβίβο^ηηι  ΙΐΒύιιί.  δηηί  »η1:βπι  1ιί.  8ί§1).  Η&νβΓοαπιρ  (Ρ1.  Ιοδβρίιί 
ορβΓ».  Αηΐδίβΐ.,  Ι<.  Β.  βί  ϋΙίΓαί.,  1726.  £  Τ.  II.  ρ.  497.  δδ. 
βί  ροδίοϋ  ρ.  157.  δδ.)  Ιβϋίίοηβδ  νΕπαηΙβδ  βχ  (^ηίηο^ιιβ  οάάί. 
Ρ&Γί8ίβηδίΙ)αδ  βχδΟΓΪρδίί,  ηίπλίηιπι  βχ  οοά.  Οοίβΐ.  η.  18.  βαβο, 
XI.  (Α.),  οοά.  Οοίδΐ.  η.  4.  βαβο.  ΧΠ.  (Β.),  οοά.  Ρη,γ. 
8360.  XI.  (Ο.),  οοά.  Ρ&ήδ.  β&βο.  XI.  (ϋ.)  βί  οοά.  Κβ^ίο 
η.  1875.  (Κ.),  ροΓΓΟ  βχ  οοά.  Γ<ίρδίβηδί*  (ΙΌ^  <1βηί(ΐηβ  βχ  οοά. 
Οϋηίη&ηβηδί  (Ο».).  Ι.  Ι.  ΒΓβίΙίη^βΓ  ίη  βάϋίοηβ  δαα  Υβΐ.  Τβδί. 


*  Ββ  Ιιοο  εοάίοθ  ηηρβΓ  άίδδβΓαίΙ:  ΑηΙ.  \ν68<;βηη&ηη  ίη  ΈχοβΓρίοηιχα 
βχ  1>ίΙ)ΗοΙΙιβ€&θ  Ρ&πΐίη&β  Ιιίρβί6η8ί8  1ίΙ)η8  ιηαηα  δοπρϋβ  ρ&Γ(β  α1ΐ6Γ&  (Ιιίρβ., 
1865.  4.)  ρ.  3.  88.  οοά.  681;  ιη6]ΐιΙ)Γ&η&06ΐΐ8,  ηηιηβτο  783.  ίη86ηρ1α8,  βαβουΐο 
51  ηοη  άβοίπιο,  Λί  ιχηάβοϊτηο  λ  βοηβΐ&ηϋηο  ^ιιοά&πι,  Ιιοπιίπθ  ραηρβτο  βΟΓΪρ- 
Ιιΐ5,  ^αί  1ίΙ>Γί8  ά6δοήΙ)6ηάί8  ν'ιί&τα  Ιο\βτ3.\)&ί.  ρβπηιιΐΐ&β  ραβδυδ  68ΐ  οοΓίβοΙίοηββ, 
ρΑτϋπι  Λ  8θήΙ)&  ίρβο  ρΓοίβοΐ&δ,  ρ&Γίίπι  &1)  &1ϋδ.  Ιιίο  ηί;  &  υιγο  (Ιοοίο  αΐί^αβ 


χχπ  ΡτΛβί&ίϊο 


βχ  νβΓ8.  ΙιΧΧ  ιηΙβΓρΓβίηιη  (Τ.  Π.  Τί^.,  1731.  4.)  Ιβοϋοηββ 
ν&ηαηίββ  βχ  οοά.  Οχοηίβηβί  (Ν)  αϋιιΐίί,  φΐί  οοΓΓβοίίοηΛαβ 
Γβ£βΓίιΐ8  ββί.  άβηίί^αβ  ΕρβηάβηίΙΐΛΐ  1. 1.  ραββίιη  ςτιαβάαιη  Ιεοίιοηββ 
ναπΕηίββ  βχ  οοάά.  Μοη&ββηβί  488.  (Μ.),  νίηάοΙ)οηβηδί  45. 
(V.),  νίη(1οΙ)οηβη8ί  104.  (^ν^.)  β1  Ρ&πβίηο  1.  (1.)  βηοί»νίί,  Ηίβ 
άίβίίβ  ί&οίΐβ  ββί  ίηΐβΐΐβοία  (][ηαηίορβΓβ  ίη  νβΓΜβ  βοπρίοπβ 
Γβδϋίιιβηάίβ  βίίαιηηαηο  ϋάβ  νβίβηιιη  1ίΙ)Γθπιιη  (ΐ6$ίί1α8.ιηιΐΓ. 
1 68α  δίταβίάαβ  ΗιβΓΟδοΙ^ιηϋαηί  1ίΙ)ηιιη,  (][υβιη  1ΐ6ΐ)Γαίββ 
η»3Μ,  ζΤΒ,βοβ  2οφια  ίηβΟΓίρίηιη  βιίβββ  νβή  ββί  βίιηίΐΐίιηιιιη, 
βχ  βχβιηρί&ή  ΙιβΙ)Γαίβο,  ς[ΐιοά  ιηοχ  ρβΓπί,  ηβροδ  βίυβ  ίβΓβ  &(1 
νβΛυιη  ^αβοβ  ίβοϋ  ίη  Αβ^ρίο,  ς[ΐιο  α.  132.  α.  ΟΗγ.  ρΓο- 
ίβοΐαβ  68^.  άβ  ραΓϋΙ)αδ  βί  άβ  δΐΓορΙιίο&  βίιΐδ  ταϋοηβ  άιχί  ίη 
οοιηιηβηΙαΓϋδ  ιηβίδ  ρ.  XXXII.  βΐ  ρ.  ΧΧΥΠ.  Ρατβοηβ  ίοπιπι 
οοάίοιιιη  1βοίίοηβ8  ν&ΓΪ&ηίβδ  αΐίηϋί:  III.  23.  55.  68.  70.  106. 
155.  157.  (βχρΚοίΙ  νβΛίδ  του  εκζητησαι  51,  21.),  248.  253. 
254.  296.  (άβδαηί  18,  18—19,  3.,  βηίβ  νδ.  3.  οΕρ.  23  — 
πληϊ'υνουαν  αμαρτίας  23,  16.,  Ελισαιε  48, 12  —  49,  15.  βί  ο&ρ. 
51.),  307.  (βοά.  βδΐ  Μοηαββηδίβ  η.  129.,  1)θΐηΙ)γοίηυ8,  βαβοαίο 
XIV.  δβήρίαδ;  βχρΗοίΙ  νβΛίδ  τοις  ευσεββσι  43,  33.,  ρΓ&βίβΓβα 
άβδαηί  ιασις  21,  3  —  ου  δικαιω  26,  20.)  βί  308.  (οοά.  ββί 
νιηάοΒοηβηδίβ.  άβδαηί  βαάβηι  ίρδα  (][ααβ  ίη  οοά.  296.  άβ* 
δίάβΓ&ηίατ  βί  45,  15 — 46,  12.);  ββο  ρΓαβίβΓβα  αδαδ  βαπι  βοάά. 
Χ.  Ο-  βί  Η.  Ο  οβ1βΙ)βΓππια6  ββί  βοάβχ  ΕρΙΐΓ&βπιί  δγπ 
Γβδοήρίαδ,  ς[αβηι  ΤίδβΙιβηάοΓ&ί  δίαάίαπι  ίηάβίβδβαπι  α.  1845.  ίη 
Ιαοβηι  ρΓοίταχίί  (Οοάβχ  ΕρΙΐΓ.  8γή  Γβδβηρίαβ  δ.  ίΓαβπιβηί& 
αίήα8ς[αβ  Τββί.  β  οοά.  §γ.  οβ1βΙ)βΓΓ.  ^αίηίί  αί  νίάβίατ  δβοαίί 
βπιίί  αίς[αβ  βά.  Οοηβί.  Τίδοΐι.  Ι/ίρβ.  4.).  ίαίαβ,  ςαοά  νιιΜβ 
(Ιοίβηάαπι,  £Γ&§ηιβηί8.  ίαηίαηι  βαρβΓβαηί,  βί.  ΤίδθΙιβη(1θΓ£αηι 
ίη  Υβί.  Τβ8ί.  §Γ.  βάίί.  IV.  ρ.  ΓίΧΧΧΠΙ.  δί^ΐο  Η.  ηοί&νί 
βοά.  Ααςαδίαηαηι,  οαίοδ  Ιβοίίοηίδ  ναιίβίαδ  Ιβςίίατ  ίη  1.: 
δαρίβηίία  δίρίΐβΐιί  δ.  Εοοίββίαβίίοαδ  ^Γ&βοβ  οαηι  Ιββίί.  ναιτ., 
&ά(1ίί&  νβΓδ.  Ιαί.  βχ  βά.  Βοηι.  Οαηι  ηοίίδ  Οαν.  Ηοβδβΐιβίίί. 
Αας.  νίηά.,  1604.  8.  ίβχίαβ  βάίίίοηίβ  Κοπιαηαβ,  (ΐαί  ναΐ^ο  ββί 
Γβοβρίαβ,  βίβί  ίη  αηίνβΓδαπι  ρβΓΐ)οηαδ  βδί,  ρ1αΓίΙ)α8  δ&ηβ  Ιοοίδ 

ίάοηβο  άοηαο  οοηίβτ&Ιατ  βί  βχοαϋ&ΙιΐΓ  ορ(&ηάιιπι,  ηαιη  Ιοαοΐι.  Ρήά.  ΡβΙΙβΓ 
8&(ίβ  ηοςΙίςβηΙβΓ  βιιιη  βοηίιιΐΐΐ  ηίΐιίΐςαβ  βζΐιίόαϋ  ηίβί  ίοΓίπίΙαιη  (][ΐΐ6η<1&ηι 
βοίθοίαιη  Ιβοϋοηαιη,  Η&νοΓο&ιηρ  αυίβιη  ά6ΐ60<;α1  Ιβοΐίοηαιη  άβίβο^ιιιη  άθηηο 
&ά1ιίΙ>αϋ. 


ΡΓ&βί&ϋο  χχπι 


βιηβηά&ικίυδ  βΓΑί.  οο(ϋοαιη  άιιρίβχ  ββί  Γ&ίίο.  Ιοηςβ  ρΐιιιίηιΐ, 
ίη  Ιιί$  (][τιο<ιιΐ6  ΠΙ.  Χ.  &ί  Ο.,  (^ιιί  &Ιίθ(][τιίη  βτιηί  ορίίπιί,  ρΓ&β- 
Ι)βιι1  ίβζίιυη  ρ1ιΐ8  πιίηιιβνβ  οοΓΓβοΙαιη,  (][ΐή  ββηβίιη  αο  ραυίΐαίίπι 
ίη  βοοίββίαβ  υβαιη  νβηίί.    βίβηίιη  βιιιη  ίηίβΓρΓββ  ί&τιά  ρααοίβ 

Ιοοίβ  ίρ86   6ΓΓα886ΐ  βί  ΥβΓΟ  βϋ&ιιι  ίία  80ηρ81886ΐ,   αί  ρΓ&686Γίίΐη 

αΙ)  1ιοιηίηίΙ)ΐΐ8  1ίη^&6  ΙιβύΓαΙοαβ  ί^ηατίβ  νίχ  αο  ηβ  τίχ  ςιιίάβιη 
ίηίβΐΐί^ί  ρο886ί,  νίτΐ  (1θ6ΐί  γΑΓίο  ιηο(1ο  βιηβηάαίήοβδ  ζηαηαβ 
2Μΐιηον6Γαηί,   αί   ρΓθΙ)&6   βί   αρί&θ   6886ηί  86ηΐ6ηϋα6.    ϋ8.(}α6 
βίη^ιιϋ  νβΐ  ραιια  βάεΙ.  ρβοιιΐί&τβδ  βϋαιη  8ίΙ)ί  οοττβούοηβΒ  βχ- 
ΙιίΙ>6η1;.  86ά  6Χ8ίί1ί1  βϋαιη  ίαιη  &ηϋ(}τιο  ίβηιροΓβ  τίτ  (^ιιίάαιη 
άοοίιΐδ,  *  ς[ΐιί  ηοη  ιηοάο  ίβχΐ^ιιιη  βηο  βΛΙ^πο  ιηαΐϋίαήβ  οογγϊ- 
ςβΓθί,  γβπιιη  (][ΐιο(][ΐΐ6  ρηοΓβιη  1ίΙ)Γί  ρ&τίβιη  Ιιαιιά  ρ&αβίβ  Ε(1(1ϋ&- 
ιηβηΐίβ,  8ίγ6  81118  δίγβ  3ϋιιη(ΐ6  ρβϋΐίδ,  αιηρϋβοατθΐ,  ς[ΐι&6  βςο 
8&η6  ίη  (κ)ΐηιη6ηί&ΓΪιιιη  οιΐΐίοαιη  Γβίβς&γί.  Ιιίο  υϊγ  (^υίά  ρΓ&ββΙί- 
ΙεΗΐ   Ιββίίβ    ηοϋίδ   ιηρήΓηίβ   6δ1   βοά.  248.    6ί  ^[ηαβ  βτιιη  &(1 
Αΐηυβδίιη  δβοηία  681  βά.  Οοιηρίιιίβηδίδ.    βηηάβιη  ίβχίηπι,  ββά 
ιηίηαδ   ρηΓαιη   ρΓΕβΒβηί   Η.    253.    βΐ    βχ  ρωτίβ   106.  βί  55., 
ρΓ&€αριΐ6  Υ6Γ0  Η.  ΥίδΛίβί  (][α3.6(1&ηι  δΐΐ)!  ρΓορήει.  οβίβηιηι  ίαπι 
&η1ί(][ΐιίδ  ί6ΐηροήΙ)ΐΐδ  Ιιηηβ  ίβχίιιιη  ηοη  ίαηΐιιηι  ηοίαηι  ίαίδδβ, 
γβηιπι  ιηυΗίδ  βϋαηι  γοΐάβ  ρΐαβαίδδβ  Ιβδίβδ  δΐιηί  ίηίβΓρΓοίαίίοηβδ 
ΒγήΛΟΛ  6ΐ  γβίαδ  Ιαϋηα,  (^οαβ  6Χ  βο  Διιχβηιηί.   δγηΐδ  δαιηηια 
1ίθ6ηϋΑ  ιη&χιηΐ6  ίη  ροβίβΗοή  ΗΙ)Η  ρατίβ  αδηδ  ηοη  ίαηι  ίηίβΓ- 
ρΓβίβπι  ςυαπι  ραταρΙίΓαβίβη  βφί.    Ατλϊ>8  ηοη  β  ^Γ&εοο  Ιταηδ- 
Ιαΐίί,  86ά  Ιιαηβ  ίρδ&ιη  ρ&ΓαρΙΐΓ&δίη  Ηοβί  (]^ιια(1αιη  1ίΙ)βΓί&ί6  ίη 
δααιη  ββηηοηβιη  οοηγβΓϋί.  ΗΐβΓοηγηιιΐδ  ηβί^αβ  ηοβίηιηι  1ίΙ>πιηι 
ίρδ6  ίΓ&ηβίηΙϋ,  η6(][ΐΐ6  γβίβΓβιη  ίηίβΓρΓβί&ϋοηβιη  Ιαΐίηαιη  βπιβη- 
ά&γιΐ.  Ιιιιίιΐδ  ίηΐ6ΐ*ρΓ6ΐ;αίίοηίβ  Ιβοίίοηβδ  γ&τίαηίβδ  δ£ΐΙ)&1ιβΓ  1.  1. 
Π.  ρ.  423.  δδ.  ίηιη  βχ  Υ6ΐβηΙ)αδ  β6ΓίρίοήΙ)ηδ,  Ιηιη  βχ  (^η&ίαοΓ 
ορϋιηΐδ  οοάά.,  άηοΙ)ΐΐδ  βθΓΐ>6ί6ηδίΙ>αδ,  οοά.  δ.  Οβπηαηί  η.  15. 
βί  οοά.  8.  ΤΗβοάβποί  αά  ΚΙιβηιοδ,  αίίιιΐϋ,  β^ο  οοά.  ΟλγοΙ. 
Τατία  οοηίυΐί,  (]^αί  Αίοαίηί  τβοβηδίοηειη  6χ1ιίΙ)β1  βί  δαβουΐο  IX. 
ηοη  6δ1  ϊηίβΐΊΟΓ.   6δ1  &η1βηι  Ιιαβο  ΥβΓδΐο  ρ6Γ&η1ί^η&,  δβπηοηβ 
β&ΐ6ΐ)Γ0βο  βί  \)οχ\)οχο  61;  ί6Γ6  &ά  Υ6Γΐ)αιη  ίαοία,  δβά  οααι  ίηίβΓ- 
ρΓ6δ,   (][τιί  ίάβιη  βϋαιη  δ&ρίβηϋαηι  δαίοιηοηίδ  γίάβίατ  ίταηδ- 
Ιΐλϋδββ,  ^Γ&ββα  δ&βρβ  ηοη  ίηίβΠβ^βΓβί,  ιηοάο  οΙ)80ιιγ&  (][υ&6άαπι 
ροβηίΐ;,    πιοάο    ίρββ   δίΙ)ί   ς[η3ΐ6ΐηβηη(^ιΐ6    δβηίβηίίαιη   βίΰηχίί. 
ηίΐιίίοπιίηιΐθ  ηοη  ρ&ΓΥί  ηοΙ)ίδ  ίαοίβηάα   ββδβί,   βϊ   ηοη   ίταηδ- 
ροηβηάο,   άβηιβηάο,   ηιαχίηιβ   υθγο  αάάβηάο  ρβπηηΐίαβ  οογ- 


ΧΧΤν  ΡΓββίΕίίο 


Γβοίΐοηεβ  ραββα  688θί.  ς[ΐΐΒΓ6  ο&πίίθδΐιηβ  βα  ιιίβηάιιιη.  ί&ιη 
Ιβχίυβ  βΓαβοαδ,  (^ηο  ίηίβΓρΓββ  αίβ1)2ΐίαΓ,  αυοΙίοΓ  β1  Ηάάϋα- 
ιηβηίίβ  ΓβίβΓίΐοΓ  νίάβίιΐΓ  ίιιίδβο  <ιααΐϊΐ  ίΠβ  ς[ΐιί  ίη  οοά.  248. 
1β§ΗιΐΓ.  ίη  βοοίββίίΐ  ΙαίίηΛ  Ιοδίι  1ίΙ)Γυηι  ηοπιβη  Εοοίβδίαβϋοί 
ίηνβηίδδο  ([ΐΐΕδί  ρΓαβίβήθηβ  ιηοηοο. 

δΘφΐίΙιΐΓ  άβηίίΐαβ  1ίΙ)βΓ  δειρίβηϋαβ,  οιιίιιβ  βοηρΙΟΓ 
δαίοιηοηίδ,  δαριβηίίββίιηί  Ιυάαβοηιιη  τβ^ίδ,  ρβΓδοη&ιη  δΐΐδ- 
οορίΐ,  (^αο  ιη&ίοΓβιη  νίιη  ΙιαΒβΓβηί  (^ιιαβ  1βο1οπ1)ΐιβ  ίηουΙοαΓβΙ. 
ριαβίβΓ  00(1(1.  Π.  ΠΙ.  Χ.  βί  Ο.  (ίη  Ιιοο  Ιιαβο  ίαηίαηι  Γγλ§- 
πιβηίΛ  Ιββί  ρο^β^αη^  8,  5—12,  10.  14,  19—17, 18.  18,  24—19, 
22.)  1βοίίοηί1)υ8  ναπαηΙίΒυβ  ηδίαδ  δυπι,  ο^υαδ  ΡαΓδοπδ  αϋηΐίί 
βχ  οοά(1.  23.  55.  68.  106.  (άοβδί  1ίΙ)Γί  £ηίδ  ίηάβ  ε  ν.  πάντοτε 
μένοντα  19,  18.),  155.  (οοά.  ββί  ΜββΓηιαηί,  πιβπιΙ)Γ&ηαο6α8, 
βχουηίβ  £βΓβ  βαοουΐο  ΧΠ.  δοηρίαβ.  άβδίιηί  εμφανές  την  6,  23  — 
ύδατος  υτυερ  την  15,  19.),  157.  (οοά.  βδΐ  ΒΕδίΙίβηβίδ  Β.  VI,  23.), 
248.  253.  (οοά.  οδί  ναΐίοαηιΐδ  η.  336.,  ηΐ6πιΙ)Γ&ηαο6α8,  δ&βο. 
XIV.),  254.  (ίίβηι  οβί  οοά.  ναΐίοαηυβ  η.  337.,  ηιβπι1)Γαη£ΐοβα8, 
βχαΓΕίυδ  δαβο.  ΧΠΙ.  ηί  νίάβίπΓ),  261.  (οοά.  οδΐ  ΗΜ.^ΜβάίοβΛβ 
η.  XXX.  ρΐαί.  VII.,  δαβο.  ΧΤν,  δΟΓίρίιΐδ.  άοβδί  βηίδ  1ίΙ)π  αί 
ίη  οοά.  106.  οπιηίηο  Ηί  άηο  οάά.  ^οηιβίΐί  δαηί.)  βί  296.  (οοά. 
βδί  ν^ιίίοαηο  -  ρβίαΐίηο  -  1ιβίάβΙΙ)βΓ2.  η.  337. ,  πιβπιΙ^ΓβΑΕΟβαδ, 
δαβο.  ΧΠΙ.).  άβηίί^ηβ  Ι.  Ο.  Τΐιίΐο  οοηίιιΐίί  οοάά.  Ρατίδίοηβοδ 
Α.  Α».  (&&§πιοη1ηηι  οδί  αΐίιΐδ  οοάίοίδ  οο(1ίοί  Α  ^(Ιίβοίιιηι; 
βχ1ιίΙ)β1  ίηίϋυηι  ΚΙ)Γί  ηδί^ηβ  ^ά  4,  7.),  Β.  Ο.  ϋ.  Ε.  Ε.  (τ.  Η.  Ι., 
άβ  (]^αίΙ)ηδ  ς[ΐιίά  άίοαηι  ηοη  1ιαΙ)6ο,  οηπι  ραηοίΐδ  Ιαηίηπι  βοηιπι 
Ιβοΐίοηοδ  »11ιι1βΓίί  Τΐιίΐο  ίη  δρβοίπιίηβ  βχβΓοίΙαίίοηααι  οιίίίο.  ίη 
8αρ.  8α1.  Ηαϋδ,  1825.  4.  οί  \νί1ίΙ).  (τΓίπιπι  ίη  βιιίδ  1ίΙ)ή  ηοδίτί 
οοηιηιβηί&Γίίδ.  ορίίπιί  1ίΙ)Γί  δπηΐ  II.  ο1  68.,  ρβΓΐ)οηί  Χ.  β1  Ο., 
Γβ1ίς[ΐιί  πιίηυδ  ριιη,  ίά(ΐυβ  ίηρήπιίδ  ν»Ιθ1:  άβ  248.,  ς[αβπι  νηΐ^ο 
Οο.  δβ^αίίυΓ,  άο(ΐαβ  106.  βί  261.  άβ  ίηίβΓρΓβίαίίοηβ  νβίβΓβ 
Ιαίίηα  Ε.  Η.  Κοηβοΐι  άοοίο  άίδρηίανίί  ίη  01)δβΓνίΐ1ίοηίΙ)αδ 
ΟΓίίίοίδ  ίη  ΙίΒπιηι  8αρ.  ΕΓίΙ)αΓ2ί  ίη  Βπδ^ονίίΐ,  1861.  4.  ρ.  5 — 9. 
Ιιαβο  οηπι  βαάβηι  ρΓΟΓδΠδ  δίί  ίηάοΐβ  ψια  Εοοίβδίαβίίοί  ίΓαηδΙαϋο 
Ιαίίηει  βηρια  άίοΐ»  τβροίβΓβ  ηοΐο.  ρΓ&οίβΓβΛ  νβίβΓυπι  νβΓδίοηαηι 
αάίιιο  δττίαοα,  θ,ΓαΒίοα  βί  αΓπιβηία  βχοηδ&β  δηηί,  (^ηαπιπι  Ιιαβο 
60  οοηιπχβηάαίητ,  (][ηοά  αά  νβΓΐ)ηηι  ίΈοία  βδί.  Ιβ^ίηΓ  ίη  ΒίΜίίβ 
αΓΠίβηίίδ,  1ίΙ)βΓ  δαρίβήίίαβ  αΓπιβηίβ,  ρ:,  βί  Ιαί-  α  ΜβοΙιίί3.Γί8ίί8 
βάίίαδ  βδί  α.  1827.  ίηίβΓρΓββ   βαβοηΐο   (][ηιηίο  νίχίί  βί  ίβχίιι 
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^Γαβοο  ναιϋ  ςβηβΓΊδ  αβυβ  βδΐ.  ιηίηοΓίβ  ιηοιηβηίί  άιιαβ  Γοϋφίαβ 
8ΐιη1  νβΓβίοηβδ,  <^ιι&ηιιη  αυοίΟΓββ,  ιηαχίιηο  8γπΐ8,  ίη  ίΓ&ηβ- 
ίΰΓβηάο  ιηίηιΐδ  αοοιίΓ&Ιβ  βί  Κ1)βήιΐ8  νβΓβίΐΙι  βαηΐ.  8βραΓ»1;ίιη 
ρΓοάίίί  ηαρβΓ  „ΙίίΙ)βΓ  8&ρ.  ββο.  βχβιηρΙαΓ  ν&ίίοΛηυιη  οιιιη  ν&ήίβ 
Ιβοϋ.,  Ιαϋηβ  860.  βάϋ.  ΥηΙ^.  ίη  ιίδυιη  δοίοΐ&ηιιη  αοαάβηι. 
βάίΐιΐδ  &  Εγ.  ΗβηΓ.  Β6η8θΙι.  ΓηΙ^ιΐΓβί  ίη  Βπ8§ονί&,  1858.  8." 

Αοοβάίιηαδ  ίβ-ιη  αά  (ΐυίηςηβ  Υβί.  Τβ8ί.  1ίΙ)Γ08  ρδβικί- 
βρί^αρίιοδ,  <ιιΐ08  αρροηάίοίδ  Ιοοο  Ιυιη  ρΓορίβΓ  (][υαηά&ιη  εοπιιη 
άί^ηίίαίβιη  βί  οηιη  αροοΓ^ρΙύβ  ηβοβδδίίιιάίηβπι,  Ιιιιη  ίάβο  αά- 
ίβοίιηιιβ,  ψύη,  Ιιαο  ΐρβα  αοίαΐβ  νίτοΓυιη  άοοίοηιιη  δίηάια  αά  86 
οοηνβΓίβηιηΙ;,  η6ς[ΐΐ6  ίαιηβη  ίία  ιιί  νβΐΐθδ  βιηβηάαϋ  βιιη*. 

Ρβαίιηοδ  οοίοάβοίιη  δαίοιηοπίδ,  (ΐαί  οίΓΟίιιηίβηιηίηΓ, 
Ιΰάαβιΐδ  ςαίάαιη  Ιιαιιά  ϊΙε  ιηιιΐΐο  ροβί  Ροπιρβίαιη,  ίιηρβΓαίοΓβιη 
Κοιη&ηιιιη,  οοοίδΐιιη,  οί.  2,  30.  δβ.,  ρβρί^ίί,  τι!  ρορυΙαΓββ  άβ 
(^αιηίΐ&ϋύιΐδ,  <ιιιαθ  ρθΓρβββί  βΓΕπί,  οοηδοΙαΓβίιΐΓ  ϋδ^αβ  ίβΐίοίβ- 
δίπιοπιιη  ίβιηροηιπι  δρβιη  ίβοθΓβΙ.  βυρβΓδαηί  §Γ&βθ€  νβΓβί,  η&ιη 
βοηρ1θΓ6ΐη  ίρδπιη  Ιϋβιίδ  βοδ  1ιβΙ)Γ&ίοίδ  νβΐ  αΓβ,ιηαείδ  οοη- 
δίσηοδδβ  δαίίδ  οβΓίιιιη  βδί.  ρηιηιΐδ  608  ^γη606  θΙ  Ιαϋηβ  οάίάϋ 
ηοΐίδςπβ  ΠΙιΐδίΓανίΙ;  Ι.  1<ιιά.  άβ  Ι<&  ΟβΓάα  ίη  αρρβηάίοβ  Αά- 
ν€Γ3αποΓΐιιη  δΑβΓΟπιπι,  ({ΜΆβ  ΐΆίξά,  1626.  ί.  ρπΜίο&νίΙ:.  αδαδ 
βδί  οοάιοβ  Ατι^ΐδίΕπο  (Α.),  ς[αί  αΙ)ί  ίαιη  δΐί  ηβδοίίιΐΓ.  αΙΙβΓ&ιη 
βιΐϋίοηβιη  οιΐΓ&νίΙ:  Ι.  Α.  ΓαΙ^Γίοίυδ  ίη  Οοάίοβ  ρδβηάβρί^ΓαρΙιο 
V.  Τβδί.  Ι.  (Η&ιηΙ).,  1722.  8.)  ρ.  914  δδ.,  ς[υί  ηοΐιιίαδ  (ΐιι»8- 
ά&ιη  αάάίάίί,  δβά  ίβΓβ  Ιαηίαπι  ΟβΓάαβ  νβδίί^ία  ρβΓδεοιιΙπδ  βδί. 
ά6ηίς[α6  Αάοΐρίαδ  Ηίίςβηίβΐά  ίοδ  ρδοίπιοβ  ϋδάθηι  ϋίβήδ  ϋίδ 
βάί(1ίί  ίη  1.  ,,ΖθίίδοΗπίΊ  ίαΓ  ι^ίβδβηδοΐι.  ΤΗβοΙο^ίβ."  1868.  8. 
ρ.  140.  88.  βί  ίη  1.  ,,Μβδδίαδ  Ιικίαβοπιπι  111)Γίδ  βοηιπι  ραιιΐο 
Βηίβ  βί  ραηΐο  ροδί  Οΐιπδίαπι  ηαίαπι  οοηδοηρίίβ  ϋΙυδίΓ&Ιπδ." 
Ιιίρδ.,  1869.  8.  ρ.  3  δδ.  Ιάο  ν'ιτ  άοοίίβδίπιηδ  ηοη  ί£ΐη1ιιηι  βοάίοίδ 
νίηάοΙ)οηβηδίβ  (V.)  νατίθί&ίβπι  Ιβοϋοηίβ,  (][ΐι&ιη  οί  Ιοδβρί. 
Ηααρί,  1)ίΙ)1.  ΟαββαΓβαβ  απίΕηιιβηδίδ,  δαρρβάίΙανβΓ&Ι;,  αάίβοίί, 
νβηιιη  ρ1ιιτ68  βίίαηι  Ιοοοβ  δίνβ  ίηίβΓραη^βηάο  βίνβ  βοηίίοίβηάο 
Ιι&ιΐ(1  ίηίβΙίοϋβΓ  οοΓΓβχίΙ.  βοάβχ  ίΐΐβ  Ιϋβηδ  πιίηαδοιιϋδ  δαβοαίο  Χ. 
δοΗρίαβ  βί  ηιιη6  δίςηαίαδ  6δ1  οοά.  ςη  ίίβοΐ.  7.  ίίδ  δΐιΙ)δί(ϋίδ 
βΗΐίοίδ  αϊ  ραΓ  βτ&ί  αδοβ  Ιβχίαηι  6χΙιίΙ)ΐιί  βπιεηάαίίοΓβηι. 

ΕδάΓ&δ,  β6ΐ6ΐ)6ηιηιτΐδ  Ιαάαβοπιπι  δαβ6Γ(1οδ  βί  δΟΓίΙ)^ 
(γ90^μμ.ατεΰς),  <ιιιί  Γβ§η»η1;Θ  ΑΓίαχβΓχβ  Ι<οη§ίιηαηο,  ΡβΓδαπιιη 
Γβ^β,  βχαίιιιη  οοΐοηίαπι  Βαϋ^ΐοηβ  ΗίβΓΟδοΙγηια  άβάαχίί,  Ιαηία 
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αραά  ροδΙβΓΟβ  Δοηιίί  ΕΐιοίοΓίίΕίβ,  υί  Ιβιηροπιχη  άβοιίΓβιι  ηοιηίηβ 
61118  ηοηηαΐΐί  Ιϋ)ή  οοη8οηΙ)6Γ6ηίιΐΓ,  ς[αο  ηΐδάοΓβιη  £ά6ΐη 
ΙιαΙ)6Γ6η1  &ί(][ΐΐ6  άί^ίΐαίβιη.  ίηΐ6Γ  ίοδ  ρΓαβοίρηιιιη  (^αβηάαιη 
Ιοοαιη  ΐ8  8ΐΙ)ί  νβηάίβαΐ:,  ς[ΐΐ6ΐη  βοβίβδία  Ιαΐίηα  ϋύπιιη  Έβάταβ 
(}α&Γίηιη  <1ίθ6Γ6  &88ΐΐ6νίί,  οτιιη  1ίΙ)Γί  Εβάταβ  &ί  Νβΐιβιηί&β 
63.ηοηίοί  άαο  ρηοΓβ8  Εβι^Γ&β  (ΙίοβΓβηίυΓ,  1ίΙ)βΓ  νβΓΟ  Έδάιαβ 
§Γαβ06  ηοΙ)ί8  ββΓναίαβ  ίβΓίίαβ  ΙΐίΐΒβΓβΙιιΐΓ.  άβ  αΐϋβ  ΙΛή  ίη- 
θοήρϋοηίϋαβ  νίάβ  «ιιι&β  ΗϋςβηίβΜ  1.  1.  ρ•  ΧΥΠΙ.  88.  οοη- 
§68811.  §Γ8.666  1ίΙ)ΐί  ΐίίυΐιιιη  ΆτΕοκάλυψίζ  "Έαδρα  £111886  6χί8ΐίιηο, 
ηοη  "Εζρας  δ  προφήτης,  αϊ  ΗίΙ§6ηί6ΐ(1  8ίί)ί  ρ6Γ8α&8ίί. 

ΙΑ\)&τ  ίη  ΒίΙ)1ϋ8  1&ίίηί8  86(ΐ66ίιη  βοηδίαί  οαρίΐιύαβ,  86ά 
άιιο  οαρίΐα  ρηοΓ&  6ΐ  <1αο  ρο8ί6ήθΓ8.  ιηΕΐ6  6886  &ά<1ϋ£ΐ  ίαιη 
Υ616Γ68  ν6Γ8ίοη68  οη6ηί8ΐ68,  ίη  <][ΐιίΙ)υ8  ά68ΐιηί,  6ΐ  ηοη  ραηοι 
60^1668  ΐΕίίηί  άο6ηηΐ6η1;ο  8ΐιη1,  ίη  (][ηίΙ)ΐΐθ  αΐίίβ  Ιοοίδ  ΐ6§αηίαΓ, 
Ιηπι  6χ  (1ίν6Γ8&  60Π1Π1  ίη(1οΐ6  ρβΓδρίοίίπΓ.  ά6  1ιί8  ίξίΐητ  αά- 
άί1;απΐ6ηίί8  ίηίΓ&  άίθ6ηάαηι. 

ΑαοίοΓ  1ί1)Γί  ηο8ΐτί  ρΓΟοαΙ  άηϋίο  2Γβ606  80Γίρ8ί1,  ββά 
Ιβχίαδ  2Γ»βοιΐ8  άαοΙ)η8  β-ίΐβπιβηίίδ  6Χ06ρίί8  άίδρβηίΐ.  8ηρ6Γ'- 
8ΐιηί  ν6Γ0  ρ1αΓ68  νβΓ8ίοηβ8  νβί6Γ68,  ^[η&Γαηι  Ιαίίηα  βί  »η1ί- 
ς[αίί&ί6  6ί  £ά6  Γ6ΐίς[α8.8  οπιη68  Β,η^β^^ά^^.  φχΒ,πιφίΒχα  ΙίΙ)6Γ  ίη 
606ΐ68ί&  Ιαίίηα  α  ςηίΐ^υδά&πι  νίήδ  άοβίίδ,  ηιαχίπιβ  Εΰ6Γοη7πιο, 
8τΐ8(][η6  ά6ς[α6  Ιι&Ι)6ΐ)&1;αΓ,  ίηά6  β\)  ΑηιϋΓΟδίί,  αΓθ}ιί6ρί86ορί 
Μ6άίο1&η6η8ί8,  ΐ6ηιροΓίΙ)η8  υ8(][α6  αά  8&6οη1ιυΏ  ά66ίηιαηι  Θ6χίτιπι 
πια^ηα  ί&π)6η  γβίαίΐ  ααο1θΓίί&1:6,  (}αο  ίαοίηπι  68ί,  πΙ  νβΐ  Βίύΐίίβ 
Ιαΐίηίδ  ίη86Γ6Γ6ίαΓ;  βΛ)  αΐίίδ  8αη6  ηβ^ΐββίαδ  68ί,  η&ηι  ίη 
ηιηΐίίδ  1ίΙ)Γί8  πιαηπδοηρίίδ  ηοη  ΐ6§ί1αΓ.  οαηι  ίη  Ρ£8ί6Γί  6<1ί1ίοη6 
ΒίΜίοπιηι  Ι&ΙίηοΓαπι  Β&πιΙ)βΓ26η8ί,  (ΐη&6  η6^αβ  Ιοοί  η6(ΐα6 
αηηί    αάάίΐ;»   ηοία1ίοη6    ρΓοάίίΙ,    αηηο    1460.    ριιηιαηι   ίγΡ^^ 

6Χ0αδηδ    6δ86ΐ,    Ρ&δίβή    6Χ6ΠΐρΙαηΐ   δβΟαίί   ρθδί6ΓίθΓ6δ    6<1ίίθΓ6β 

ΒίΙ)1ίί8  δπίδ  1ίΙ)πιηι  ίηδβηιβΓαηΙ.  ί6χίαδ,  ς[α6πι  ρΐαδ  ηιίηαδν6 
οοΓΓηρί6  ρΓ&6ΐ)6ηί,  νηΐ^αίπδ  άίοί  ροΐβδί.  ίβ  οαηι  &(1ηιοάηηι 
νίίίοδαδ  6δ86ΐ:  6ΐ  ηιηΐΐίβ  ηΐ6ηάίδ  ίη(}ηίη^ηδ,  ίαηι  ρΓΟβίβήΙο 
δ&βοηΐο  άβ  60  6η)6ηάΕηάο  Ι.  ΑΙΒ.  Εαϋήοίαδ  (βο€ΐ6χ  ρδ6αά- 
6ρί§Γ&ρ1ιηδ  V.  Τ6δ1.  Π.  βά.  Π.  ΗαηιΙ).,  1741.  8.  ρ.  173  δδ.) 
6ί  Ρ6ΐΓ.  8αΙ)&1ί6Γ  1.  1.  ΙΠ.  ρ.  1069.  88.  \)βηβ  πιβπιβΓηηί,  ηοδίΓα 
ν6Γ0  πΐ6ΠΐθΓί&  ροδΙ  01ι.  Ι&ο.  ΥΒ,Ώ.  άβτ  Υΐίδ  (Ώίδριιΐ;.  οήί.  ά6 
ΕζΓοβ  1ίί)Γο  αροοΓγρΗο  νηίβο  (ΐααΓίο  άίοίο.  Αηΐδίβίοά.,  1839. 8.) 
ίηριίιηίδ  Οιΐδί»  νο11ίαι&Γ(ΗΑηάΙ)ηοΙι  (16Γ  Είη1.ίη(1ί6  ΑροοΓ^ρΙιβη. 
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2.  Α1)ί1ι.  Ολ8  4.  ΒιιοΗ  Εθγ».  ΤυΜη^βη,  1863.  8.)  βί  Αάοΐρΐι. 
ΗϋξβηίβΜ  (Μβββίαβ  Ιυά&βΟΓυιη  —  ρ.  XVIII.  8β.  βί  ρ.  36,  88.) 
ία  1ίΙ>Γθ  6ΐ  βΟΓή^βηάο  βΐ  ιηβϋιΐδ  ίηίβϋίςβηάο  ορβΓΑΐη  οοη- 
βιιιηρδβπιηΐ. 

Όο  1λΙ)γο  ίρβο  ραυοίδ  δίο  Ηαϋβίο.  ςβηβΓίβ  6δί  ρΓορίβίίοί 
βί  ββρίβιη  νΐδίοηιύτιδ  οοηδίαί.  δβήρίιιηι  βυιη  ββδβ  νβΓ^βηΙβ  ροβί 
ΟΗΗδΙιιιη  η&ίαιη  δ&βοαίο  ρηιηο  νίτι  άοού  ηυηο  ίβΓβ  βοηββη- 
Ιίαηΐ,  ]ίοβί  άβ  &ηηο  ίρδο  άίδδβηίίαηΐ;;  &η1ΐ(ΐιιίθΓ6ΐη  βαιη  βδδβ 
βί  XXX  ίβτβ  αηηίδ  ροδί  Ηί6Γθβοΐ7ΐη&  &  Ροιηρβίο  αηηο  Ι«ΧΠΙ. 
&ηί6  ΟΙιτίδίιιιη  ηαίιιιη  βχριι^αΐα  τβρίΒ,ηίβ  ΗβΓοάβ  Μ•  60ΐη- 
ροδϋηιη  ρΓ&66αηϋΙ>ιιβ  αΐϋδ  Ηϋ^βηίβΜ  ία(ϋο&γι1  8υ&ιη(][ΐΐ6  δβη- 
Ιβηϋ&ιη  ίάβηϋάβιη  ατ^ιιιηβηϋδ  ραταιη  ίάοηβίβ  ρΓοριι^ανϋ, 
ηπρβηιιηβ  ίη  Ι.  ΖβίίδβΗιϋΙ  ί&Γ  ΐγίδββηδοΙίΕίΙΙ.  ΤΙιβοΙο^ίβ  1870. 
ρ.  308.  δδ•  ίάβπι  Υ1Γ  άοοϋδβίιηιΐδ  (Μβδβίοδ  Ιιιά&βοπιιη  — 
ρ.  ΧΙιΙΧ.  δδ.)  νβΓβιΐδ  (VI),  18 — νΠ,  45.  δρατίοδ  ββδβ  βί 
ΙβΓίιο  ίβτβ  δ&ββΐΐΐο  ίηβιαιίβ  ίηββΓίοδ  ρΓθΙ)&Γ6  δίιιάαίί,  οιιιη  ίαιη 
Ραιιΐ.  Ιο&βΐι.  δί^ίδπι.  νοςβΐ  (Οοιηιηβηί&ίίο  άβ  βοηίββίιίΓοβ  ιΐδα 
ίη  οτΐβί  Ν.  Τ.,  βιιι  αάίβοία  ββί  ύίβτο,  άβ  ψιαΓίο  1ίΙ)Γ0  ΕδάΓ&β. 
ΑΙΙογΓ.,  1795.  4.)  Ιοοαιη  νΠ,  25— VIII,  19.  ΛάιιΙίβΓίηαιη  ββδβ 
ίιιάίοαβββί,  δβά  ιιί6Γ(][α6  πιίίοηίϋιΐδ  δ&ί  Ι6νί1)ΐΐδ  ιΐδαβ  βδί,  (^ααδ 
ΓβίβΙΙβΓβ  ηοη  6δί  Ιιιιίαδ  Ιοβί.  ά6ηί(][αβ  ΗϋςβηίβΜ  α  Ραηΐο  άβ 
Ιοίζίίτάβ  βί  ΗβΓίη&ηηο  Κοβηδοΐιίο  αάίηίαδ  Ιίϋηιχη  ηοδίηιιη 
^0666  γβΓίίί  ίίας^ιιβ  Ιίηςααβ  δΐιαβ  τβάάβΓβ  οοηαίιΐδ  βδί  1.  1. 
ρ.  36.  88,  ^ιιοά  βαΓ  ίβββΓίί  βί  ^ιιοιηοάο  ββδββιίί  8ΐϋ  νίάβηηί. 

Κβδίαί  ιιί  άβ  Υ6ί6ηΙ)αδ  Ιιύη  γβΓδΐοηίΙ)αδ  (ϋοαιηαδ.  ί&ηιιη 
Ι&ίίηΑΐη  6χΙιίΙ)ΐιίιηαδ  ηίροίβ  £ά6  <ϋ^ίδδίιη&ιη,  βαιη  ίβΓβ  αά 
γβΓ&ηιη  ίαβία  δΐί•  ιηβΙίοΓίδ  ηοίαβ  ββί  <ιααιη  αϋοπιπι  ϋΙ>Γοηιιη 
δ&βΓοηυη  ίηίβηρΓβί&ίίο  Υβίιΐδ  Ι&ϋηα,  ηαιη  οΓ&ίιο  βδί  ρυιίοΓ  βί 
ίηίβΓρΓββ,  <ιιιί  ιηβ&  δβηίβηίί&  δ&ββυΐο  ίβΓίίο  γίχίί,  γ&το  γίάβίαΓ 
^Γ&ββα  ρβΓρβΓ&ιη  ίηίβΐΐβχίδδβ,  δαηβ  ΥβΓΟ  ίβχίιΐδ  γοίςο  τβββρίαβ 
ρβΓ()^α&ιη  βδί  γίίίοβαβ.  Ιιαίβ  βιηβηάαηάο  ηηηβ  (^αίάβιη  ίΓβδ 
οοάίβββ  ορίιιη&β  ηοίαβ  ρΓ&βδίο  δπηί,  ηίιηίηιχη  δαηςβπηαηβηδίδ 
(8.),  Ταποβηβίδ  (Τ.)  βί  ΟΓβδάβηβίδ  (Ο.)•  δΛΠ^βηηαηβηδίδ  (ηαηο 
Ρ&ΐΊδίηυβ)  βαββηΐο  IX.  ββήρίαδ  βδί.  ίτάιΐδ  Ιββίίοηββ  γ&Η&ηίβδ 
βαιη  ίαιη  δ&Β&ίίβΓ,  δβά  υί  ηαηβ  ιηίβϋββίιιιη  ββί,  αάιηοάιιιη 
ηβςϋ^βηίβΓ  αίίαΐίδδβί,  Ηβηη.  Ζοίβη^βις  Ηϋ^βηίβΜο  ΓΟ^&ηίί 
ΑΟβατ&Ιίδδίιη&ιη  βοϋαίιοηβιη  δΐιϋιηίηίδίΓ&γιί.  βοάίββιη  Ταιίοβη- 
86ΐη,  ^ιύ  βαβοηΐο  ΧΠΤ.  βχαταίιΐδ  βδί  βί  ίη  ϋΙΜίοίΙιββα  ιΐΓΐ>ί8 


ΧΧνίΠ  ΡΓΛβίΕΐίο 


Τιιτίοοηβίβ  (Ο.  16.  5.)  &88βΓναίιΐΓ,  ροβί  ΥοϋεπιαΓαιη  ββο  δΐιιηιηΗ. 
οαιη  οαΓ&  βχοαββί.  ά6ηίς[αβ  οοιίίοβιη  1)ίΙ)Ηοί1ιβθ£ΐο  Γβραβ 
0Γ€8ά6η8ΐ8  (Α.  Γοΐ.  47.),  (^ιιι  ββΐ;  8ίΐβου1ί  XV.,  Ηίΐβοηίβΐά 
οοηίαΐίί.  ίη  Ιιοο  ΙΛθγ  ηοβίβΓ  ίη  ΐΓβθ  ΙΛγοβ  άίνί8ΐΐ8  ββί,  ηίιηίηΐϊη 
,,Ι<ϋ)βΓ  Ε8(1γ6  ρΓορΗοίΘ  ΐΘΓθίιΐ8"  οοη8ί3ί  οαρΗίΒϋδ  Ι.  π., 
,,ΙλΒθγ  ΕθάΓβ  ςααΓίαβ"  οαρρ.  ΠΙ — XIV.  β*  ,,ΓίΛβΓ  ΕβάΓβ 
ηιιίη1;υ8''  οαρρ.  XV.  XVI.  ρΓβοαϋο,  (ΐυαβ  8,  20 — 36.  Ιβ^ϋιΐΓ, 
οαΐΏ  α  Οΐιηδϋαηίδ  ίη  βοοίβθία  β&βρβ  ΓβοίΙϋΓβίαΓ,  ββΟΓδαιη  βϋαιη 
ίη  βοάίοιύαβ  βχαΓαία  ββί.  δΛαίίβΓ  Ιοοϋοηβδ  ναπβ,ηίβδ  β 
άαοΙ)τΐ8  Π1)η8  ρβΓ£ΐηϋ(ΐιιΐ8,  βχ  οοά.  νΕίίοΗηο  (V.)  τβςίηΕβ 
διιβοίαβ  η.  11.,  (][ΐι1  Ιίίβηδ  ιιηβί&1ίΙ)ΐΐ8  δοήρίαβ  6δί,  βΐ  ίοπιο  Π. 
ΒίΜίοηιιη  βοοίββί&β  Αηίοίβηδϊβ  νοΙαυηοΓαιη  (Α.)  β  ΜΜ.  Οοΐ- 
1)6Γΐίη8.,  αί(ΐιιο  βίίΗπι  β  1)Γβνί&Γίο  Μοζ»ΓίΐΙ)ίοο  (Β.)  αϋιιΐίΐ, 
Ηϋ§βη£βΜ  βχ  οοά.  1)ΐΙ)ΗοίΙΐ6(^6  αοαάβιηίβαο  Ιβηοηβΐβ  (Μβδ. 
£οΙ.  11.),  ς[αι  ββΐ  βαβοιιϋ  XIV.  ίηβυηϋδ  (Ι.),  ίη  Ηοο  ϊηίβΓ 
ΕδάΓαβ  (αί  Νββπιίαβ)  ΗΒιαπι  β&ηοηιοηηι  βί  ΕδάΓ&ηι  ^αβοαηι 
ίη  ,,οβάαΐα"  αάάϋα  βδί  ,,Οοηίβδβίο  ΙιββάΓβ",  ς^υαε  ϋΐ»  ρΓΟο&ίίο 
€3ΐ.  ίοΓαπι  ί^ίπΓ  οοάίοιιπι  ορβ  Ιβχίαπι  οπιβηάίΐνί  β1  οηιίδβίδ 
(}αί8(][ΐιιΙϋδ  βΐ;  ΐΘοϋοηίΙ)υδ  ηυΐΐίυβ  ίβΓβ  πιοπιβηϋ  ο&ηι  ίαηΐιιηι 
Ιββίίοηιπη  ναΓίβΙβίβπι  αΐΐαϋ  (][ΐιαηι  ηοδδβ  Ιβοίοήβ  ίηίβΓΟβββΙ. 

Ι<ίΙ)Γαιη  ηοβίΓαπι  βοοίβδϋδ  οηβηΙ&ΙίΒαδ  ν^Μβ  ρΐαουίδδβ 
ίβδίβδ  8ηη1;  ρΐατεβ  νοΓδίοηββ,  ίηίβΓ  <ιαα3  ηιοο  <^ηίάβπι  ίαάίοίο 
Βγτ'ΐΆοα  ρήπιπηι  Ιοοηπι  οΙ)1ίηβί.  δ^ΓίΛΟβ  ηαροΓ  άβπιααι  βαπι  οχ 
οοάίοβ  ΒίΙ)1ίοΐ1ΐΘοαθ  Απι^ΓΟδίΕπαβ  (Β.  21.  Ιηί.)  Αηί.  Μ.  ΟθΓίΕηί 
ίη  1.  Μοηηπιβηία  δαοΓα  οί  ρΓοίαηα  οροΓα  οοΠο^ίί  άοοίοΓαπι 
ί)ίΙ)1ίοί1ιβοαβ  ΑπιΙ)Γθβί&ηΕβ.  V.  1.  Μβάίοΐ.,  1868.  4.  ρ.  41.  δδ. 
βάίάίΐ,  βαπι  ίάβπι  νίτ  πλεηϋδδίηιιΐδ  βαηι  ΐΓαηβΙαΙαπι  βΟΓναία 
(^τιαίβηαβ  ΙίοβΓοί  Υβίοή  Ι^ϋη^  νβΓδίοηβ  ί&πι  α.  1866.  1. 1.  Ι.  2. 
ρ.  99.  δδ.  ίηββΓαίβδβί.  Ιΐδίηο  ΐΗΐίηαπι  Οοηαηί  ίηΙοΓρΓοΙαίίοηβπι 
Ηίΐββηίβΐά  ηοηηαΐΐίδ  ,,ίη  δοηρίίοηβ,  ίηίβΓριιηοίίοηβ  οίο."  πηιίαΐίβ 
6ί  (}ΐιίΙ)ΐΐ8ά&πι  αάηοΐΕΐίοηίΙ)αδ  αάάίίίδ  άοηυο  ί^ρίδ  οχδΟΓίΒβηάαπι 
οατανίί  1. 1.  ρ.  212.  βδ.  87Γα8  ίη  ίηίΟΓρΓβίαηάο  βαηβ  ηοη  αηχίβ 
ΐ6χίαδ  βυί  ^ΓΕβοί  νβδίί^α  Ιβ^ίί,  ίηιηιο  1ίΙ)βΓΐα1β  (][ΐια(1&ηι  υδπδ 
6δ1,  ίί&  ί&πιβη  η1  Β,ά  οο^ηοδοβηάηηι  1ίΙ)Γυηι  Ιιααά  ραΓΠπι  Γαείαΐ. 
οβίβηιπι  ίη  νοΓβίοηβ  δ^Γίαοα,  ιιΐ  ο1  ίη  αβίίίορίοα  οί  2ΐΓαΙ)ίθ£ΐ, 
1ίΙ)βΓ  ηοδίβΓ  ΕδάΓαβ  ρπηιοδ  άίοίίυΓ. 

ΑτΛίοα  ίηίοΓρΓβίαίίο  ηαρβΓ  άοηιυπι  οιΐΓ&ηίε  ΗεηΓ.  Ειητειίάο 
(0&8  νίοΓίβ  ΕζΓ&ύηοΙι  η&οΐι  δβίηοπι  ΖείίαΙΙοΓ,  ββίηεη  ΑΓΛΐ)ίδθ1ιβη 


ΡΓ&βίαϋο  XXIX 


ϋβΒβΓδβίζιιιΐββη  ιιηά  βίηβΓ  ηβιιβη  ^ίβάβιΙιβΓβΙθΙΙιιιι^.  Οτοΐ- 
ίίη^βη,  1865.  4.)  βχ  οοάίοβ  ί)ίΙ)1ίο1;Ηβοαβ  ΒοίΙΙβίαηαβ  (Ν.  VI.  1.) 
βάίίια  β8ΐ,  οαία3  Ιιαβο  β8ΐ  8ΐι1)8οπρίίο :  —  ,,βηίΐυβ  68ί  δβοαηάο 
(ϋε,  ΧΥΏ.  άίβ  ιηβηδίδ  Βαππαίαί^  αηηο  δοηοίοπιιη  ιηαΓί^Γαηι 
ΜΙίΙ.  (Η.  Ο-  ά.  XXIX.  ιη.  Αυβ.  α.  1336.  ρ.  01ι.  η.)  άοιηίηβ, 
ρΓορίϋιΐ8  818  ροοοαίοΗ  8θΓίΙ)αο  β1  οΘίβήδ  βΐϊίβ  1)αρϋ8ΐιιί1  αιηβιι-" 
δαηβ  νβΓΟ  νίηδ  άοοίίβ  ίαιη  άυάυιη  ηο1&  βΓ&ί,  πεπι  ίηβυηίβ  ίαιη 
δαβοαίο  ρΓ&βίβηΙο  βοάβηι  οοάίοβ  πδαβ  δίιηοη  ΟοΜβ^  Β,ηξΙίοα 
β&πι  Γβάάίάίί  βί  6αί1.  ^νν^ΐιίβίοιι  ΙΛγο  βαο:  ΡπιηίίίνΘ  Οΐιπδΐίαηίίγ 
Γβνίνβά.  Ιίοηά.  1711.  12.  Τ.  IV.  ίηββηιιΐ.  Ιιααά  ίία  ιητιΗο  ροδί 
Ι.  Α.  ΓαΙ)Γίοίη8  Ηλο  &η§ΗθΛ  νοΓβίοηβ  υδαβ  ναπείαΐβιη  Ιβοϋοηυιη 
ΕΓ£ΐΙ>ιοαηιιη  ίβχίαί  Ιαίίηο  Ιαϋηβ  δΐιΒίβοίί.  ηαρβΓώηβ  άβηί([υβ 
ΗίΙ^βηίβΜ  ίαηο  ιρδαιη  ίΓαηδΙαίίοηβιη  αη^ϋοαιη  Ιαίίηβ  ίηΙβΓ- 
ρΓ6ί&1Π8  68ί  βί  1ίΙ)Γ0  3110  1.  ρ.  323.  88.  ίηδβΓβηάοιη  οιίΓανίΙ:, 
δβά  1)βηβ  ονβηίΐ,  (][αοά  Ηοπγ.  δίβίηβΓ,  ίαιη  οο11β§α  ιηίΗί  οοη- 
ίαηοΐίβδίιηιιβ,  ΗΠ^βηίβΙάί  νβΓβίοηβιη  &ά  ίθχΐιιιη  αΓ{ΐΙ)ί6ΐιιη  οογ- 
ΓβχΗ  αί<ιαβ  οαβίίςανίΐ.  ροΓΓΟ  1ιαΙ)βίαΓ  ίη  ΜΜίοίΙιβοίΐ  ΒοάΙβί&ηΛ 
(Ν.  ΓΠ.  21.)  ,^βοιηρβηάίαια  ΗΒΗ  ΕζΓ&β  ρΓορΙιβίαο"  εγεΜοθ, 
ςαοά  ατ9})ΐοβ  βάίάϋ  Ε\\Γα1ά  1.  1.  ρ.  48.  88.,  ^βπηαηίοβ  Γβάάίάίί 
8ΐβίηθΓ  (ΖβίίδοΙίΓίΓΐ  ίαΓ  ιι^ίδδοηδοΐι.  ΤΗθοΙο^ίβ  1868.  ρ.  396.  δδ.). 
ίυίτΐδ  βρίίοιηοδ  ηοη  βΓαί  οιιγ  β^ο  Γαΐίοηοιη  Ιι&ϋβΓβιη.  Ηϋ^βη- 
Γβΐάο  ίιιάίοβ  1. 1.  ρ.  ΧΙίΙ.  ιηίβΓρΓβδ  3.ΓαΙ)ίοιΐ8  ίβχία  §Γαβοο  υδαβ 
β8ί,  8βά  πιίΐιί  ιηηΐίο  βδί  ρΓθΙ)αΙ)ϋίηδ  νοΓδίοηοιη  οηιη  δγτΐαοαιη 
αηίβ  οοηίοδ  ΙιαΒπίδββ,  Ι^ηία  Υ6γο  Ιίοοηΐία  ^Γαδβαίιΐδ  βδΐ,  τι!  ^(1 
ΙίΜΙαιη  οοττΊ^βτβί^  αάάβΓοί  βί  άβιηβΓβΙ  ίάβθ(ΐυ6  ηοη  ίαπι  ϊηίβΓ- 
ρΓοΙίθ  ψχαχη  ραΓαρΙίΓαδΙαβ  ρβΓδοηαηι  ίβΓΓβΙ.  Ηηίυδ  ί^ίπΓ 
αυοΙοΗΐΒΐί  οανβ  ηπηιαπι  δά^ΐδ. 

Μηΐίο  πιβϋοπδ  ηοί&ο  βδί  νβΓβίο  αβίΐιιορίοα,  φίΛβ  βχ 
ξΤΆΟβο  ίοηΐβ  Δαχίί  αο  Ιαΐίηαβ  οί  δγηαοαβ  ηοη  αάηιοάυηι  άίβ- 
δίηήΐίβ  6δί.  ρηπιαβ  6αηι,  86(1  αάηιοάαηι  νίίίοδβ,  Κίο&Γάηδ 
Ιι&ατβηοβ  Οχοηίαβ,  1820.  8.  ίη  Ιαοβηι  οάιάίί  αάάίία  βί  Ιαΐίηα 
β1  αη^Ηοα  ίη1βΓρΓΘί»Ηοη6.  1ι»ηο  Ιαίίηαπι  ΙηΙβΓρΓβίαίίοηβηι  πιυΗο 
οπιβηάαίίοΓβηι  βχίίϋαίΐ;  Ηϋ^βηίοΙά  1.  Ι.  ρ.  262.  88.,  (][ΐιί  ίηηι 
οοπιρίιιήαηι  οοάίοηηι  ΙβοΙίοηΛιΐδ  ναΓίαηίίΙ)η8  ηϋ  ροίηΗ,  ς[η»8 
Αυ§.  Οίΐΐηι&ηη  οοΐΐο^ϋ  βί  Εΐί^αΐά  1.  1.  ρ.  92.  δδ.  οάίάίί,  ίηπι 
αοΠαϋοηβ  ίπιιπι  οοάίοιιηι  ΓΓαηοοίυΓί&ηοπιπι ,  πιαχίπιβ  νοΓΟ 
οοάίοίδ  ΒβΓοΗηοηδίδ,  <ιυαπι  ΓΓαηο.  ΡΓαεΙοΓίαδ  βί  δηρρβάιίανίΐ. 

Έχδίαΐ  άβηίς^αο  βΐίαηι  νοΓδίο  αΓπιβηία,  ίη  (^α»  ΙίΒβΓ  ηοδίβΓ 


XXX  ΡΓΛβ&ΐίο 


ΙθΓίίαβ  ΕθάΓαο  αρρβυ&ίαΓ.  Κάβο  Ι7ρί8  ίαιη  6Χ86ηρ1&  ββί  ίη 
ΒίΒΙίίδ  απηβηίίβ,  <ιιιαβ  νβηβίίίβ  1805.  βιΐΓ&ηίβ  ΖοΙιγ&1)ο  ρΓΟ- 
(ΙίβΓυηΙ:,  ββά  ηυρβΓ  άειηιιιη  νΐτοηιιη  άοοίοΓαΐΏ  δίαάίβ.  ίη  8β 
οοηνβΓίϋ,  ν.  (^ααβ  άιβδβηιίΐ  Οβπ&ηί  1.1.  V.  1.  (Μβάίοΐ.,  1868. 4.) 
ρ.  41 — 44.  Ι&ΐίηβ  Γβάάίία  &  Ιυΐ.  Ηβητ.  Ρβίβπηαηηο,  <ιηί  φΐΆ- 
ίηοτ  βοάίοββ  ΜββΙιϋ&ΓίβΙαηιιη  οοηΐιιϋί,  Ιβ^ίπΓ  ίη  Ηίΐςεηίβΐίΐί 
1.  1.  ρ.  378.  88.  ίηίβΓρΓβΙβιη  απηβηίυηι  Ιβχία  ^Γαβοο  ιΐ8ηπι  β88β 
ηοη  βΓβάο,  86ά  βχ  (][ηο6ηη(}α6  Ιαηάβπ)  ίοηίβ  ίααδίΐ,  ί&ηί&ΐΏ 
8ίΙ)ί  ίη  νβΓίβηάο  ΗοβηΙΪΕηι  8τιιηρ8ίϊ,  ιιί  αά  ςβηηίηηπι  1ί1)Γί 
Ιβχίαπι  Γββϋίαβηάυιη  ρβηραΓυπι  οοηΓβΓ&Ι.   • 

Οαρίία  Ι.  Π.  XV.  XVI.  ίη  1ίΙ)Γί8  πι&ηυ  8οηρ1ί8  ναηβ 
ίη86ΓίΙ)ΐιη1ιΐΓ,  ε^ο  αί  α  ΗΒγο  ΕβάΓαβ  ςα&Γΐο  άίδοβΓηβΓβηι 
(ΐαίηίαπι  &ρρβ11ανί.  Ιιογππι  υη&  ί&ηίαπι  νβΓβίο  ΘΧ8ίβί  ΙαΙίη», 
(^ηαηι  αΐίαηι  (^τίθηάαπι  νίηιπι  άοοίιιπι  οοηάίάί886,  (^ηαπι 
(ΐυί  (^αΛΓίηπι  ΙίΒηιπι  ίΓ&η8ίιιΐ6η1,  ΗίΙξβηίβΜ  Γβοίβ  άίχίΐ;. 
βοΗρΙοΓ  ίρββ  ξΓαβοα  Ηη^ιια  ιΐ8α8  ββΐ,  οί*.  Ήίίςβηίβΐά  1.  1. 
ρ.  ΧΙινίΙΙ.  8.  ο&θίβηιπι  Ιιαβο  Εάάίί&πιβηία  ίτ&ςηΐ6ηί&  αηίιΐ8 
είαδάβπκ^αβ  1ίΙ)η  6886  6χί8(ίπιο,  (][ΐιί  ηοη  ίηΙβ^βΓ  Άβίαϊβχη 
ίηΐεηΐ:  (}τΐ6ηις[α6  ΟΙιΗδίι&ηαθ  <][ηίά&πι  βο  οοη8ί1ίο  οοηθοηρδβΓΪί,  αί 
άο66Γ6ί,  Γοςηαπι  άίνίηηηι  Ιαάαβίδ  οοηΐηπιαοίΐ^ηδ  α  Όβο  τβίβοΐίβ 
ίαηι  ςβηϋΒπδ  ηίροΐβ  ρίίδ  βΙΐΓΪδΙί  &8866ί&ίοΐΊΐ)ΐΐ8  άβδϋηαίυηι 
6886,  ς[ΐιίΙ)υ8  1&1)0ΓίΙ)α8  6ΐ  ΟΓπάεΙίδδίπιίδ  ρ6Γ86οα1ίοηίΙ)α8  6χ&η1- 
Ιαϋδ  6ί  8α6νί8  Ιΐ08ΐίΙ)Πδ  α  θ6θ  6οη<][υ&88&1ί8  ορ1ίηΐ£ΐ  <][υα6νί8 
δρ6Γ&η(ΐ3.  6886η1.  ί1α(][η6  1ιε66  1ί1)Γί  οαπι  Ε8(1γ&6  1ίΙ)Γο  ς^α&Γΐο 
68ί  η66688ϋαάο,  υ!  βοηρίοΓ  Ηιιίο  ςηοάαηιηιοάο  6θΓΓ66ίίοη6ηι 
&άίίΙ)α6ηί.  ά6  ΙίύΗ  &61&16  ηοη  1ιαΙ>6ο  (][αο(1  ρΓΟ  06γ1ο  £ΐ£ΚΓΠΐ6ηι. 
Α1£γ.  ά6  Οιιίδβΐιηιίά  (ΖείίβοΗηίΙ  ίαΓ  \^ίδ86ηδβΙι.  Τ1ΐ6θ1ορ6 
1860.  ρ.  1.  68.)  Αβ^τρίίαπι  <][α6ηάαηι  ρηοΓα  οαρίία  &.  ί6Γβ  201., 
ροδΙεηοΓα  α.  ί6Γ6  263.  ρ.  Οί.  η.  Εδάταε  ΗΒγο  &άάί(1ίδ86  εχίδϋηιαί, 
νοϋηι&Γ  1. 1.  ρ.  277.  ρΗοΓΛ  α.  ίβΓβ  160.,  ροδΙβήοΓα  α.  ί6Γ6  260  ρ. 
ΟΙι.  η.  αάίεοία  6δ86  ηατΓ&ί,  ά6ηί(}α6  αΐΓ&ς[α6  β\}  βοάεπι  Οΐιηδϋαηο 
οοοίάεηΐϋΐί  α.  268.  ρ.  βΐι.  η.  ίοΓί&δδ6  Κοπι&6  δοηρία  6886 
ΗίΙ^βηίβΜ  Ι.  1.  ρ.  206.  88.  ά6ηιοη8ΐΓ&8δ6  δίΒί  γίάείπΓ. 

^ιιοά  Β&ΓαοΙιί  Αροοαίγρδίη  ίη  Ηύηιπι  πΐ6ηηι  Γ606ρί 
6ΐ  ροδί  ΕβάΓ&πι  ρδ6η(ΐ6ρίςΓ&ρ1ιηπι  Ιοοανί,  ίά60  ηβη^ο  θΓ6άο 
Π16  νί1αρ6ΓΕΐ)ίί.  (1οοΐ6  (16  6α  ηυρβΓ  ΙοδβρΗ.  Ιί&η^βη  οοπιπιβη- 
ί&ΐιΐδ  68ί  Βοηη&6,  1867.  4.  Ηηίηδ  1ίΙ)Γί  ρβΓ  ιηίβ^Γα  (Ιυο  δαβουΐα 
γίΓΐδ  άοοϋδ  6χίΓ6ηι&  ίαηίηηι  ρ&Γ8,  ηίηιίηιηι  βρίδίυΐα  Β&ηιοΙιί 
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ίά  ηονβιη  ίηύιιβ  βί  <ϋΐΏί(1ί&ιη  ά&ΐΛ  (ο&ρ.  78 — 86.),  οο^ηίΐα 
6Γ&ί,  ουί  ^τιίά  ί&οίβικίαιη  68861  άϋ&οίΐ6  βτΒ,ί  άιοίχχ.  βάιία  68ΐ 
87τί&ε6  6ΐ  Ιαΐίηβ  ίη  ΒίΒϋίβ  ροΐ^^ΐοΐΐίδ  Ιαιη  Ραή8ί6η8ίΙ)ΐΐ8  IX. 
ρ.  366.  88.,  ίιιιη  11ιοη(1ίη6η8ίΙ)υ8  IV.  ρ.  2.  88.,  87Γί&6β  ηαρβΓ 
βιη6η<1&ϋιΐ8  ορ6  οοάίοηιη  Νϋηβηδίιιηι  πιαββί  ΒΓϋΐΕηηιοί  α  Ραιιΐο 
άβ  ΙίΛξΒτάβ  1.  1.  ρ.  88.  88.,  Ιαίίηβ  &  Ι.  Αΐύ.  Ρ&1)η6ίο  1.  1.  Π. 
ρ.  145.  88.,  βη^ΐίοβ  9,  Ο.  Λνΐιί8ΐοηο  1.  1.  6ί  ηαρβΓ  (Ιίοηάίηί, 
1855.)  8,  Ιοίο^ήοζο,  §8>11ί66  ά6ηίς[ΐΐ6  ίη  1.  Οίοϋοηη&υτβ  ά68 
ΑροβΓ7ρΙΐ68,  ς^αβιη  Μί^β  Ραη8ίί8  ριιΙ)1ί6ί  ιαΓΪδ  ίβοίΐ  II. 
ρ.  161.  88.  Ιαηάβιη  Α.  Μ.  ΟβπΕηί  ίηί;β§π  ΙίΒιι  ΐ6χίιιιη  87η»- 
ΰΐιπι  ϊη  οοάίοβ  ΑιηΙ)Γθ8ίαηο  (Β.  21.  Ιηί.)  ίηνβηϋ,  (][ηί  68ί 
ιη6ΐηΙ>Γ&αα66α8,  6ί  ίη  1ηΙ)α8  6ο1αηιηί8  ο]χΒ,τΒίθίβτ&  68ΐ;Γ&η§Ιΐ6ΐο 
3θήρ1ιΐ8  ίά<][η6  ίαάίββ  6αί1.  Οτιτβίοηο  βαβοηΐο  86χίο.  Ιιοο  οοάίοβ 
ιΐδηβ  1ίΙ»ηπη  ίηΐ6ςΓαπι  ρΗηιπδ  06Γί&ηί  ά6  86Γπιοη6  ΒγηΒ,οο  ίη 
Ιαώιιυη  αά  νβΓΒΐΗη  Ιταηδίαΐηηι  6(1ίάί1  1.  1.  Ι.  2.  (Μ6άίο1&ηί, 
1866.  4.)  ρ.  73.  88.  νίάβΟΓ  (ΐιιίάβπι  πιίΐιί  ρ1ηΓίΙ)η8  Ιοοίδ  ο1)- 
86ΓΥ&886  ίβχίαπι  8}ΊΗ[£ΐ6υπι  ίέΐαά  ίηοοΓΓαρίυπι  Β,ά  ηο8  ρ6Γνβηί88β, 
56(1  οιηη  Ιιοο  ηύ  ηοη  ρο886πι  16Π16Γ6  ίη  6πΐ6η(ΐΕηά&  Ιταηδ- 
Ι^ΐίοηβ  ορβΓ&ηι  6οη8ηηιρ8ί886ηι.  Οβήαηί  ί^ίΙαΓ  Ιταηδίαϋοηβη! 
(Ιβηηο  ίγρίΒ  βχδΟΓίΒβηάαπι  βπΓ&νί  6ΐ  ραηοα  αάηιοάηηι  οαψί^ 
ίβΓβ  ίαηΐηηι  ρΓορίβΓ  Ιίη^αβ  Ιαίίηαβ  ταίίοηβδ  ίπιηιυί&γί;  ρο- 
ΐ6Γ£υη  ρΙηΓΟ,  86ά  ίηάοΐβ  8ηα  6επι  ρηναΗ  ηοίηί.  ο1)86Γνίΐίίοη68 
ΟΰΠΑπί  βήίίοαβ,  Γ&Γ&8  ί11&8  (][ηίά6ηι,  8&η6  ηοη  ηβςίβχί;  οαρίία 

Υ6Γ8ίΙ)118   6^0   (Ιίδΐίηχί. 

Ό&  1ίΙ>Γ0  ίρ8θ  ηιη1ίη8  6886  ηοΐο.  ρΓορ}ΐ6ϋοί  68ί  ίξίίαΓ 
ςβηβΓΪβ  6ί  ατοία  (^[η&άοιη  η66688ίίηάίη6  οαπι  1ίΙ)Γ0  Ε8<1γ&6 
^ηατίο  οοηΙίηβΙαΓ,  οί.  1^&ης6η  1.  1.  ρ.  6.  88.  ς[η6ηι&άηιοάαπι 
Β&ηιοΐι  ςηοηάαπι  Ηί6Γθ8θΐ7ηια  άίΓηία  6ΐ  Ιηά&608,  ^ιιί  Βα1);τ- 
Ιοηβηι  ίη  6αρ1ίγίί&ΐ6Πΐ  άαο6ΐ)&η1ηΓ,  νίάίί  &ί  ά6ρ1θΓ&νίί^  ίΐα  ίαπι 
ρ6Γ8οηαΐιΐ8  Βαηιοΐι  Ηί6Γθ8θΐ7ηιί8  α  Κοηιαηίδ  άίηιίίδ  8ίη^&Γ6ηι 
ρορηίί  8111  6αΙαη2ϋ&ΐ6ηι,  (][ηαηι  8αη6  ρΓορίβΓ  ρ660&ί&  8η&  ρΓΟ- 
πΐ6Γηί886ί,  1η^6ί.  86α  6006  ^6  οαοΐο  γοχ  ααάίίητ,  ψχΆ^  αηίηιηηι 
βία8  οοηβοΐαηάο  6ή^1;,  οηιηίαηι  6ί  ΐ6ηιροπιηι  πΐ}Γ8ί6ή&  Γ6Υ6ΐ&ί 
6ηηΐ€[α6  ά6  ροραίο  8ΐιο  ορ1ίηι&  ^υ&6νί8  8ρ6Γ8Χ6  ίηί)6ί.  ί)Γ6νί 
ΜβββίΑπι  Υ6η1ιιηιπι  6ΐ  ^η&Γίο  6ΐί&πι  γ6^ο,  Κοπι&ηο  8θί1ίθ6ί, 
(ΐ63ΐπιο1ο  8ηηηι  οοηδΙϋτιΙηπιηι.  Ιαηι  ίηάίοίηηι  Γογο  61;  ΐ6ηιροΓαηι 
οοη8ηιηηιαϋοη6πι;  ^6ηί68  6ΐ  ρβοο&1θΓ68  Πΐ6η1α8  ρο6η&8  8αΙ)ί- 
1ατο8,   ίηβίοβ   υ6γο   αβίβιηα    ϋβαίίΐαΐβ    6886   ^ανίβητοβ.    Ιι&6ο 
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Ιτκίαβαιη  ηοη  ιηαΐΐο  ροδί  ΗίθΓθ8θΐ7ΐη&  α  Τίίο  βνβΓδ»  οοη- 
δβπρδίδδβ  ιηαιηίβδίιιπι  βδί,  δ6(1  άβ  αηηο  ίρδο  ηοϋιη  οιιιη  (][ηο- 
ρΐΕΓη  ϋΙί^&Γβ.  ηβς^αβ  ϋΐιιά  οί)8θΐΐΓυιη  δβηηοηβ  βυιη  ζΤΆβΟο 
υδαιη  6886,  οί.  ΣίΒ,ηζβη  1.  1.  ρ.  8.  δ.,  δβά  βτιιη  ίη  Ρ^πβδίίηα 
νίχίδδβ  δά6η1ίιιβ  άίχιί  ίάβηι  νΪΓ  άοβίαδ  1.  1.  ρ.  10.,  ρΓθί)&Γί 
οβΓίβ  ηοη  ροΐ68ΐ.  δοηρίοΓ  ϊρδβ  βίβί  ρααΐΐο  βδΐ  νβΛοβίοΓ  οίΗοίο 
δαο  ίαπιβη  ηοη  άβίίιίΐ  6ί  Ιιαικί  νυΙ^&Γβηι  δ6ήΙ)6ηάί  ρβήϋαηι 
ρΓθΙ)αγί1.  ίβδίίθ  &αΐ6πι  ηοΙ)ί8  6δί  (][ηα6  δρ6δ  βϋ^ηι  ίηβίίδδίηιίδ 
ίΠίδ  ΐ6πιροΓίΙ)υδ  Ιαάαβοπιπι  δ6ηδηδ  πιον6Γϋ  βί  ςποηιοάο  ναηίδ 
άβ  Γ6ΐ)υδ  βχίΓβηιίδ  ορίηίοηίΙ)ηδ  6ί  δοπιηϋδ  ίηΙιίανβΐΊηΙ;,  ηί 
αηίπιοδ  αΜίοίοβ  ΓβΟΓβατβηΙ.  οβίβηυη  Ιιοο  ΗΙ)γο  βί  αβίΕίβ  βί  ίη- 
άοΐβ  ίΠβ  Β&ΓαοΗί  ΙίΒβΓ  ρδ6υά6ρίςΓ3ρ}ιαδ  πιηΐίο  βδί  ίηίβποΓ, 
ςηβηι  Αυ^.  ΌίΙΙηιαηη  ίη  ΟΙΐΓ6δίοπι&ίίια  αβίΐιίορίοα  (Ιάρδ., 
1866.  8.)  αβίίίορίββ  ίί»  ιηδοηρίηπι:  ,,ΚβΙίί^ηα  νβΛοΓαηι 
Βαηιοίί,  Ιιαηά  αροβΓ^ρΙια,  ^[ηαβ  αά  ίβπιρπδ  ς[ηο  ίη  ΒαΙ>γ1οηία 
οαρίίνί  6Γαηί  ρέπίίηβηί."  Οβπαηί  1. 1.  V.  1.  (Μβάίοΐ.,  1868.  4.) 
ρ.  11.  δδ.  βΓ&βοβ  6χ  οοά.  1)11)1.  Γβ^ί^β  ΒΓαίάβηβίδ  (ΑΓ,  IX,  31.) 
οάίάίί  δ.  ί.  Τα  παραλειπόμενα  Ιερεμίου  του  προφήτου,  ίοχίυηι 
βίυβ  βτ&βοαπι  ίαπι  ίη  Μβηαβο  (χΓΕβοοηιπι  Υβηβίϋδ  α.  1609. 
βάίίο  Ιβ^ί  Οβπαηί  ίρδβ  ηοί^νίί.  ββά  άβ  Ιιοο  1ίΙ)Γ0  οΐίο  ίβπιροΓΟ 
δί  ναοαί  άίοΕΠ). 

ϋβηίίΐαβ  Αδδΐιπιρίίοηίδ  Μο^ββοδ  ίΓα§πΐ6ηί&  ίη 
1ί1)ηπη  ηοδίτυηι  Γοοβρίηιυδ.  Κάβο  οηπι  Α.  Μ.  Οβήαηί  ίη  οοάίοβ 
Αηι1)Γθ6ίαηο  ραΐίηιρδβδίο  ίηνοηίβδβί  βί  βοάίβίδ  νββίί§ί&  αο- 
οηΓαίίδδίηιβ  ρβΓδββηίπδ  αάάίίίβ  (ΐηί1)ηδά£ΐηι  ο1)δβΓνΕίίοηί1)υδ  βί 
βηιβηάαίίοηίύηδ  ρηπιαδ  βάίάίδδβί  1. 1.  Ι.  1.  (Μβάίοΐ.,  1861.  4.) 
ρ.  55 — 64.,  1ίΙ)β11ί  οιιηι  ηονίίαβ  βί  (][ηαβά&ηι  βνανίί&δ,  ίαπι 
ίβχίπδ  βίπδ  ίΙβρΓαναίίο  νίΓΟδ  άοοίοδ  ίί»  βΐΐβχίί,  αί  οβΓίαίίπι 
(^ηίίΐ  οοηίβοίαηάο  ροδββηί  βχρβήΓβηίπΓ.  βάίάβΓπηί  ί^ίαΓ  βηπι 
ηί  ββη  ροίηίί  βπιβηάαίίοΓβηι  ροδί  Οβπίΐηηπι  Αά.  Ηίΐββηίβΐά 
(ίη  Νονί  Τββί.  βχίΓΕ  ο&ηοηβηι  Γβοβρίηηι  Γαδοίο.  Ι.  Ι^ίρδ.,  1866. 
8.  ρ.  95.  δδ.),  «ιιιί  ίάβηι  βηπι  ^Γί^βοο  βηο  δβπηοηί  τβάάβΓβ 
οοηαίηβ  ββί  βί  ^Γαβοβ  βάίάίί  1)ίδ  (ίη  1.  ΖβίίβοΗηίΙ  ί&Γ  ινίδδβη- 
δβίαίΐΐ.  ΤΗβοΙ.  1868.  ρ.  276.  δδ.  βί  ίη  1. 1.  Μβδδίαδ  Ιηάαβοηιηι  — 
ρ.  437.  δδ.),  άβίη  Οπδί.  ΥοϋπιαΓ  (Ηαηά1)ηο1ι  ζη  άβη  Αρο- 
ΚΓ^ρΙιβη.  3.  Βά.,  βίίαπι  δ.  ίίί.  Μοββ  ΡΓορΗβίίβ  υηά  Ηίπιηιοΐ- 
Γα^Γί.  1<ίρβ.,  1867.  8.)  (1βηίς[ηβ  ΜαπΓ.  8οΙιηιί(1ί  βί  Α(1α11).  ΜβΓχ 
(ίη.  1.  ΑΓοΗίν  βίΓ   ^πδδβηδοΐιαίίΐ.   ΕΓίοΓδοΗηηβ   άβδ   Α.  Τβδί. 
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Ηββ  2.  Η&1ε6,  1868.  8.  ρ.  127.  88.),  άαιη  &1ϋ,  Ιο3.  Ι/Επ^βη 
(088  ΙαάβηΐΗιιιη  ίη  ΡΕΐ&8ϋη&  ζιιγ  Ζβίί  Οΐιί.  ΡΓβΛαΓ^  ί.  Βγ., 
1866.  ρ.  102.  88.  451.  88.),  Μ&πγ.  Η&υρί  (ΖβίίβοΙίΓίβ;  £αΓ  \^ί88. 
Τΐιβοΐ.  1867.  ρ.  448.),  Ηβπη.  Κδη8θΙι  (Λίά.  1868.  ρ.  89.  88. 
ρ.  466.  88.  βί  1869.  ρ.  213.  88.),  ΟαΓ.  ΛνίβββΙβΓ  (Ι&ΙιΛηοΙιβΓ 
1ΪΓ  (Ι6αΐ86ΐΐ6  Τΐιβοΐο^β.  Βά.  13.  ΟοΛαβ,  1868.  ρ.  622.  88.) 
Τ.  Οοΐαηί  (Κβνιιβ  άβ  ΐΗβοΙο^ίβ.  VI.  2.  81γ3.81)οιιγ2  βί  Ραπβ, 
1868.)  βί  Μ.  Ηβίάβηΐιβιιη  (νιβΓίβ1]α1ΐΓ88ο1ιηβ  Γ&γ  άβηίβοΐι-  η. 
6η^Η8θΙι-11ιβο1ο^8β1ΐ6  ΓθΓ8θ1ιαη§  υ.  Κήϋΐί.  Βά.  4.  ΤυΓΪοί, 
1868.  ρ.  76.  88.),  6ΐη6ηά&η(ϋ8  8ίηξΐιϋ8  1θ6ΐ8  ορεΓαιη  6ΐ  δίαάίαιιι 
ίιηρβιιάθΓΐιηΙ. 

Οοάβχ  1)ίΙ)Ηο11ιβ0Λ€  ΑιηΒΓΟδίαηαο  (Ο.  73.  ΙηΓ.),  βχ  ς[ΐιο 
^αιη  αΐία  Ιαιη  Α88ΐιιηρϋοηΐ8  Μθ8ί8  ίτ&ςιαβηία  Οβηαηί  ίη  Ιαοβιη 
ρΓοίταχϋ,  ί(ΐ6ΐη  β8ΐ  βχ  <ιηο  Α.  Ρβ^Γοη  ΟίοεΓοηίδ  ΟΓαίίοηηιη 
ίηξίαβϊϊίΛ  ίηβάίία  άβδααιρδίΐ  βί  δίυϋ^&Γάίαβ  1824.  4.  ίη  Ιαοβπι 
βίίίίΐίΐ,  άβ  Ιιοο  ΗΒγο  άαοβ  ΟβπΕηο  (Ι.  1.  ρ.  1 — 3.  10 — 13.) 
ΙίΛβο  Ιι&1)6.  οοάβχ  ββί  Γβ80ΓίρΙιΐ8,  8&€ουΙο  8βχ1ο  Ιιααά  ίηίβποΓ, 
ίθΓΐα8δ6  αηίίς[ΐιίθΓ,  6ί  6Γ&1  οΐίπι  1)ίΙ>1ίο1Ιΐ6οα6  οοβηοϋίί  ΒοΙ)ί6η8ί8. 
(^ααβνίδ  ρέΐ^ηα  άιΐΕ8  1ι&1)6ί  οοίηπιη&δ,  ς[ΐΐ£ΐ8  β^ο  αοοηταΐβ  βχ- 
8θήΙ)6ηάα8  οιιρανί,  ουπι  βεήαηί  άα&8  ίη  ηη&πι  οοπιρβ^δδβί 
δάάίί»  1ίΐ6Γ&  3»  ιιΙ)ί  ρήοΓ,  βί  Β  ηΜ  ροδίβήοΓ  ίηοίρβΓβί.  δίη^ηία 
ϋοάίοίδ  ίοΐία  ηοη  60  ΟΓάίηβ  (][ηο  άβύβϋαΐ  εΛ)  Ιιοηιίηβ  ίαιρβηίο 
οοιηραοίΑ,  86ά  πιίτο  πιοάο  (Ιίδίβοία  βί  οοηίαδα  δηηί,  υΐί  ραΐεί  βχ 
ηαιηβΓίδ  ρα^αηιπι  βο(1ίβί8,  (]^ηο8  δίη^ΐίδ  ρα^ηίδ  δΐιρΓα  ρΓαββ- 
ξβηάοδ  οητβνί.  „(ΐηαβ(}υ6  ραςίηα  αΐία  βδΐ  29  ββηίίηι.  ίβΓβ,  Ιαΐα  ίβΓβ 
24;  οοίαπιηαβ  αΐΐαβ  21  ίβΓβ,  ηίδί  ηηπιβηιβ  Ιίηβ&πιηι  βχοβάαί, 
ΙαΙαβ  δίιηιιΐ  δηπιρίαβ  βιιπι  πι&Γ^ίηβ  ίηΐβήοιϊ  19,  δίη^ΐαβ  8, 
ραοϋο  ρΐυδ,  δβά  ίη  ιχίτε^ηβ  βοΐαηιηα  Ιϋβιαβ  ίηίίίαΐβδ  ίβΓβ  δραίίο 
(Ιϊιηίάίαβ  ΙίίβΓΕβ  ρΓαβδβιίύιιηίυΓ,  βί  δαβρβ  ίη  ΰηβ  ΙίηβΕβ  ηιίηο- 
πΙ)ΐΐ8  ίβΓβ  δβπιρβΓ  Ιίίβήβ  ραηΐΐο  βοή^α  ρΓ&βίβΓ^Γβδδαβ  βδΐ. 
ΙΐηβΕβ  ίη  (^ηΑς[ηβ  οοΐυηιηα  24,  ηίδί  (^υοά  Γ&Ηδδίηιβ  Ιίηβα  ηηα, 
νβΐ  νοοββ  »ά(1ηη1αΓ  ίηίβηηδ.  ίηίΐίαΐβδ  ΙίίβΓαβ,  ς[ηαβ  βί  ίη  οοη- 
ίβχίτι  ίηΙβΓάηηι  οοουΓΠΐηί,  ραηΐΐο  πιαίοΓβδ  οβίβήδ  βαηί."  οοάβχ 
δοήρίίοηβ  βοηίίηαα  βχαταίιΐδ  βδί,  δβά  ίία  βάίάί  ηΐ;  Οβήαηί 
νβΓΒα  άίβίίηχίί,  ηίδί  (^ηοά  ίη  βηβ  Ιίηβαηιηι  νβΓΐ)οηιηι  ίηοΐιοίΐ- 
ΐοπιπι  Ιίηβοΐαδ  οοηίηηοίίναδ  άβίβνί.  ίηίβηρηηοίίο  βδΐ*  τοΓίδβίηΐΛ 
β1  πιοάο  ρηηβίυπι,  πιοάο  Ιίηβα  βΓΟδδα  ραηΐΐο  ίηββχα  ρβΓρβη- 
άίοαίΕπΙβΓ,  Γ&ήδδίπιβ  ΙιοΓίζοηίαΙίίβΓ,  ββπιρβΓ  ίβΓβ  αά  νβΓίίοβπι 
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ΙίΐΘΓαπιπι.  ροΓΓΟ  ΟβΓίΛπί  ΙΐΒβο:  „8&βρβ  Ιίηοίΐ  6Γα88ο.  ίηβοχα 
ρβΓρβηάίοιιΙαπδ  1}ΓβνίΕΐίοηί  ηοΐαηάαβ  ιηββΓνίί;  Ιιιηο,  ςιπίΒ, 
1)Γβνία1&  8€ΐηρβΓ  ίηίβ^Γα  άβάί,  δηβΐηΐί,  Ηοβί  βίιηαΐ  ρΓΟ  ίηίβΓ- 
ριιηοϋοηβ  α1ίς[υΕη(1ο  ίηββΓνίΓβ  άβΙ)β&1.  ββουηάαβ  ιηαηηδ  νββίί^ία 
οβΓία  ηοη  ΓβρβΓΐ,  Γ&Γίδδίιηβ  ΓΕδαΓ&β;  οοΓΓβοίίοηββ  ίηίβΓάυιη 
ρΓΪπΐίΐ  πΐίΐηιι,  ιιΐ  αρραιβΐ,  8αρβΓ80Γίί)ΐιηΙυΓ;  ρηηοίίβ  δΐιρβΓηβ 
ροδϋίβ  ίηΙβΓάαιη  άβίεηά»  ηοίβ,ηίαΓ.  υΗ  Ιε^βΓβ  ηοη  ροίηί, 
ρηηοΐΛ  Ερροβυί;  οΗαΓαοΙβΓθ  νβΓΟ  οηΓδίνο  άβάί  ψΐΒ,β  ηοη  Ιιιΐο 
άερΓβΙιβηάβΓβ  πιίΐιί  νίάβ1)3χ."  οβίβπιπι  δοηύαηι  οίΒοίο  βαο  αά- 
πιοάυπι  οδοίίαηίβΓ  ίηηοίαιη  βδββ  άοοίίδδίηιηδ  (χίιίδίΐυΘ  ίίΐοίΐβ 
άθρΓβΙιβηάβί. 

ΑΓάυιιιη  δαηβ  β1  πια^ηί  βΓίΐί  ηβ§οϋί  Ιιηηο  ΙίΒβΙΙυπι  ιηίηιπι 
(][ΐιαηίηηι  οοπυρίαπι  βπιβηάαΓβ,  ίβοί  ΐΕπιβη  (^ηοά  ροίυί.  οηιηία 
νίΓΟΓίιπι  άοοίοηιπι  οοηβίΐία,  νβΐ  βΐί&πι  οοπιιηβηΐ»  βί  ορίηϊοηαπι 
πιοη8ΐ;Γ&  ΓβίβΓΓβ  ηίΐιίΐ  αΐϋηυίΐ,  ΕίίυΗ  ίαπιβη  Ιυπι  βα  ^ιιί1)ΐΐ8  ιηβ 
οοοιιρ&νβΓαηΙ;,  ίιιπι  αΐία,  δίνβ  ρΓθΐ3&1)ί1ία  δΐνο  »1ίο  ηοιηίηβ 
ιηθπΐ0Γ&1)ί1ί& ,  ηβ  αΙίοΓυιη  πιο1ίπιίη9,  οοηίβηιρδίδδβ  νίάβΓβΓ. 
υηοίδ  [  ]  63•  νβΛίΐ  ίηοίπδί,  (ΐυίΙ)αδ  νθΐ  οοάίοίβ  Ιαοιιηαβ  βχρίβνί, 
νβΐ  (ΐυαβ  οοηίβοίίΐηάο  άβ  πιβίδ  αάίβοί.  δίςηο  —  ίιιπι  οοάίοίδ 
Ιαοπηαδ  ηοΐανί ,  ςυαβ  βχρΙβΓβ  ίβπιβΓαΓΪυπι  πιίΐιί  •νίά6ΐ)ΕΐυΓ,  ίηπι 
δί^ηίβοανί  ιη  οοάίοβ  ^[ΐιαεά&ιη  οπιίδβ»  β88β  ηιίΐιί  νίάβη,  οβίβπιπι 
ίη  ηοϋδ  Ιιίο  βί  ίΐΐίο  φΐίά  Γβί  βδδβί  ιηοηβηβ.  ιιΜ  δίη§η1αβ 
ΙίίβΓίΐβ  ίη  οοάίοβ  1β§ί  ηοη  ροίβΓίΐηί,  ηυαθ  οοηίβοίαηάο  τβάίη- 
1β§Γ&Γβ  ηοη  αυάβΙ)&πι,  η1  ίη  οοάίοίβ  βάίίίοηβ  (ΐαοί  βχοίάίδδβ 
νίάβαηίιΐΓ  ρυηοΐίδ  ίηάίοανί.    οαρίί»  άβηί(][υβ  νβΓβίΙ)ΐΐδ  άίβίίηχί. 

ΑδδαπιρΙίο  Μογδβοδ,  φΐΒ,τη  ίηί:β§Γ&πι  στίχων  αυ'  ίυίδββ 
ΝίοβρΙιοΓίΐδ  Οοηδίαηΐίηοροΐίίαηυδ  ίη  δίίοΗοπιβΙήΕ  οΙίΓοηίοο 
οοπιρβηάίο  διιΒίβοΙίΐ  αάηοίανίί,  &  νβίβΗΒιΐδ  βοοίβδίαβ  βοηρίοπ- 
Βιΐδ  δ&βρίαδ  πιβηιΟΓαίαΓ  βίαδί^ηβ  βίίαπι  ραυουΐα  &8^θηί£ΐ 
αίΤβΓυηίηΓ,  ν.  αά  1,  14.  Ιοοοδ  ρΓ»βοίριιοδ  Ηίο  ρΐαοβΐ  ΐΓίΐηδ- 
δθΓίΙ)βΓβ.  Οή^βηβδ  άβ  ρΗηο.  3,  2.  1.:  άβ  ς[υο  (δβΓρβηίβ)  ίη 
Αάδοβηδίοηο  Μοδίδ,  οαίαβ  ΙίΒβΙΙί  πιβπιίηίΐ  ίη  βρίδίοΐα  δΐια 
αροδίοΐυδ  Ιιιάαδ  (νδ.  9.),  ΜίοΗαβΙ  ΕΓοΙι&ηββΙαδ  οιιπι  ΌίαΒοΙο 
άίδρηίαηβ  άβ  οοΓροΓβ  Μοδίδ,  αϋ  λ  ϋί&1}θ1ο  ίηβρίΓ&ίηπι  δβΓρβη- 
ίβπι  ΟΕυβαπι  βχδίίίίδδβ  ρΓ&βναήοαΙίοηίβ  Αάαβ  βί  Εναβ.  Αροΐ- 
Ιίηαπδ  (ΝίοβρΗοπ  08.ίβη&.  Ιίίρδ.,  1772.  ί.  Ι.  ρ.  1313.):  Σημειωτέον, 
οτι  καΐ  έν  τοις  χρονοις  Μωϋσέως  ήσαν  και  αλλαι  βίβλοι,  αϊ  νυν 
είσιν  απόκρυφοι,  ώς  δηλοί  και  ή  του  'Ιου'δα  επιστολή,  δπου  διδάσκει 
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και  περί  του  Μωϋσεος  σώματος  (νβ.  9),  και  ενίϊα  μέμνηται  ώς 
έκ  παλαιάς  γραφής•  ιδού  κύριος  ηξει,  και  τα  έξης  (νβ.  14.  15.). 
Οίάγιηυβ  Αΐβχ.  ίη  6ρ.  Ιυάαβ  &ρ.  βη&ΓΓΕίίο  (Ο&ΠαηίΙί  ΒίΙ)1. 
Ρ&Ιγ.  VI.  ρ.  307.):  Κοβί  αάνβΓβ^Γη  Ιιυίυδ  οοηίβιηρίδΐΐίοηίδ 
ρΓ»β8θήΙ)πη1  ρΓ&βδβηίί  βρίβίοΐ&β  βί  Μογδβοβ  Αδδΐιιηΐίοηί  ρΓορίβΓ 
βιυη  Ιοοτιιη  ιιΙ)ί  δί^ΏΐβοαίπΓ  νβΛηιη  ΑΓθ1ΐίΐη§β1ί  θβ  οοΓροΓβ 
Μογδβοδ  αά  Όία1:)ο1ιιιη  ίαοίυιη.  Οβί&δΐυδ  Ο^ζίοβητίδ  ιη  οοιη- 
πιεπίατίο  Αοΐ:.  οοηοίΐίί  ΝίοΕβηί  2,  20.  (Μαηδί  Οοηοίΐ.  Π.  ρ.  857.): 
έν  βίβλ»  Αναλήψεως  Μωσεως  Μιχαήλ  δ  αρχάγγελος  διαλεγόμενος 
τω  διαβόλω  λέγει*  άπο  γαρ  ττνεΰματος  αγίου  αύτου  πάντες 
έκτίσΪΓημεν.  και  πάλιν  λέγει*  άπο  προςώπου  του  ϊτεου  έξήλΪΓε  το 
πνεύμα  αύτου,  και  δ  κόσμος  έγένετο.  Οΐβιη.  Αΐβχ.  81γοιιι.  6,  15. 
(βά.  ΡοίΙβΓ  Π.  ρ.  806.):  εικότως  άρα  και  τον  Μωϋσέα  άναλαμ- 
βανόμενον  διττδν  είδεν  Ίσους  δ  του  Ναυή,  και  τον  μεν  μετ'  άγ- 
γεΟ^ων,  τον  δε  έπι  τά  δρη  περί  τάς  φάραγγας  κηδείας  άξιούμενον. 
είδεν  δέ  Ίησους  τήν  ϊτέαν  ταύτην  κάτω,  ττνεύματι  έπαρϊτείς  συν 
και  τω  Χαλέβ*  άλλ'  ούχ  ομοίως  άμφώ  ίτεώνται,  αλλ*  δ  μεν  και 
ΪΤάττον  κατίλϊεν,  πολύ  το  βρίΪΓον  επαγόμενος,  δ  δε  έπικατελϊών 
ύστερον  την  δέξαν  διηγεΐτο  ην  έΪΓεάτο,  διαΪΓρήσαι  δυ^/ηϊείς  μάλ- 
λον ϊατέρου,  ατε  και  κα^'αρώτερος  γενόμενος•  δηλούσης  οίμαι  της 
ιστορίας,  μη  πάντων  είναι  τήν  γνώσιν.  Οη^οηβδ  1η  Κ1)γ.  Ιβδίι 
Ν&νβ  Ηοιη.  2,  Ι.:  άβηίι^υβ  βί  ίη  ΗΒθΙΙο  (ΐηοάαπι,  ϋοβί  ιη  οαηοηβ 
ηοη  1ι&1)βδίαΓ,  πι^-δΙβΓϋ  ίαηΐΰη  ίαιυδ  θ§ηΓα  (ίββοηΙ)ίίαΓ.  ΓβίβΓίυΓ 
εηίιη  ί^αΐ»  <1υο  Μοδβδ  νί(1βΙ)&ηίηΓ,  υηηδ  νίνηδ  ίη  δρίηίη,  αΐίυβ 
ΐΏοΗαυδ  ίη  οοΓροΓθ.  Ενοάίυβ  ϋζ&ίβηδίδ  βρίδο.  (Αα^ηβίίηί 
βρίδίοΐ.  158.  Ορ.  βά.  Ββηβά.  Αηίτι^.  1700.  II.  ρ.  426.):  (^αο,ηι- 
^ηαπι  βί  ίη  αροοΓ^ρΙιίδ  βί  ίη  δβΟΓβΙίδ  ίρβίυδ  Μο^δί,  €[ηίΐΘ 
θοΗρΙυΓα  ο&τβί  αυοίοΓίί&Ιβ ,  Ιυηο  οηπι  αβοβηάοΓβί  ίη  πιοηίβπι 
ιι1  πιοΓβΓβίηΓ,  νί  οοΓροήβ  βίΒοίΐιΐΓ  υ1  αΐίηά  βδββΐ  <ιηοά  ίβΓΓΛβ 
ιη&ηά&ΓβΙηΓ,  αΐιιιά  ψιοά  αη§β1ο  οοηιίίαηίί  δοοίαΓβίυΓ. 

Ερίδίηίαβ  Ιηά&β  δοπρίοΓβηι  ορίηίοηβηι  άθ  Μίοΐιαβίβ 
ατοΙίΕηξβΙο  οαπι  Όί&1:)ο1ο  άε  Μο^τδβοδ  οοΓροΓβ  ΕΐΙθΓΟ&ηίβ  εχ 
ηοβίΓΟ  1ίΙ)Γ0  πιηΐυ&ΐυπι  βδββ  βί  νβίβΓβδ  ΟΓβάίάβπιηί  βί  ηηηο 
βΐίέίπι  νίη  άοοίί  νηίβο  βχίδΐίπιαηί.  Ιιοο  ββή  ροίαίδδβ  ηοη  ηβ^ο, 
(}τΐ3ΐης[α3ηι  πιίΐιί  ς,αίάβηι  Ιιαηά  ίπιρΓθ1)&1)ίΐ6  νίάβΙπΓ,  ηίΓηπκ^ηβ 
δοτίρΙοΓβπι  νηΙβ&Γβπι  Ιτ&άίίίοηβηι ,  φΐαβ  Ιηηι  ίηίβΓ  Ιυιίαβοβ 
νί§βΓβί  δβουίηπι  βδββ.  Ιυάαβί  ροδίβΓίθΓίΙ)ηδ  ίβηιροΓίΙ)ηδ  ίη 
Μθ]Γ86θ6  νίί»  πιΐΓβ  βχοΓηαηά»  ναΐάβ  δίΗ  ρΙαουβΓπηί,  οί.  Γ&Βηοίί 
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Οοά.  ρβευάερί^Γ.  V.  Τ.  Ι.  ρ.  813.  88.  Ιιοο  νβΓΟ  ιιίιιί  ββί,  ίΠιιά 
(ΙβιηίΓΟΓ,  ς^αοά  ΗΠ^βηίβΙά  1. 1.  ρ.  ΓίΧΧΠ.  Ραυίτιιη  &ρο8ΐ;ο1ιιιη 
Οτβΐ.  3,  19.,  ΙοΙίΛπηβιη  Αροο.  17,  10.  13,  10.  βΐ;  Μ3.11ία6ΐιιη 
17,  3.  8.  Ιιτιηο  ΗΒιαιη  ββοιιίιιιη  6886  86ήο  (Ιίχίΐ.  ροΓΓο  βίί&ιη 
0ΐ6ΐη6ηί6ΐη  Κοιηαηιιιη  (βρ.  Ι.)  ^ιι&6ά&ιη  6χ  ηοδίΓΟ  ϋΙ)Γο  Ιι&α8ΐ886 
6θΐιί66ΐ;&νί1  η6β  (Ιιιύίΐανίΐ  (}ΐια1ιΐ0Γ  Ιοοοβ  υίροΐβ  £Γ8^ιη6η1& 
ρ.  458.  8.  νβη(ϋΐ3χβ.  Ιιοο  νβηιιη  ί&ΐ8υιην6  8ί1  ηβιηο  άίχβήί, 
οοηίβοΙιίΓα  Βχχί&ιη  φι&β  ηοη  ΙϊΒ>\)&ί  (}αο  ηίΙαίαΓ  πιιΠε  681. 

Κββίαί  αϊ;  (][α&  Ιίη^τιβ.  δοΗρίοΓ  ιΐ8ΐΐ8  δίί  βί  ^ααηάο  νίχβήΐ: 
άίοαιηιΐθ.  ηοη  68ί  ς^ηίάβηι  άαΙ)ίηηι,  (][ηΐη  Ιαΐίηβ  ςηαβ  8ΐιρβΓ8υη1 
6χ  86ηηοη6  §τΆβ^ο  ΐΓοηβΙαία  8ίηί,  ββά  ββηρίοΓβηι  ίρβηηι  ηοη 
ξΓ&66^  δβά  Ιΐ6ΐ)Γ&ί6£ΐ  Υβΐ  &Γ&ηι&6&  Ιίη^αα  ηδπηι  6886  ρΓ8.66αηί6 
Ε\τ£ύάο  ((τ68θ1ιίοΙιίβ  01ιπ8ΐυ8*  α.  86ίη6Γ  ΖβΗ.  βά.  ΙΠ.  6οϋ., 
1867.  8.  ρ.  73.  8.)  νίτί  (][ηίά&ηι  άοοίί  οοηί6η(1ηηί,  ίηρηπιιβ 
ν6Γ0  Μ6ΓΧ  ηοη  ραηοα  ββΓηιοηίβ  αταηια6ί  ν68ΐί^ία  ά6ρΓ6}ΐ6η(1ίδ8β 
8ί1)ί  νίβηδ  βδί.  ίη  ίαηία  νβΓδίοηίδ  Ι8,ίίη86  οοΓΓαρίίοη6  βΐ  ηιαίί- 
Ιαίίοηβ  ίη66Γίαηι  δ£ΐη6  6δ1  ίηιΐίβΐηηι,  δβά  οηηι  οΓ^Ιίο  ί6Γ6  ίη- 
άοίβηι  2Γα60Επι  Γ6ΓβΓΛί,  80ΓίρίθΓ6πι  Ιηά&6ηηι  β»  (][αο(]^η6  ς[η8.β 
Ιίηςηαβ  Ιΐ6ΐ)Γ£ΐί6α6  ίη§6ηίαηι  Γ6άοΐ6η1  ^α666  δ6ηΙ)6Γ6  ρο1υίδβ6 
ΪΛΟΪΪβ  ύ\)ΐ  ρ6Γ8η&(ΐ6ΐ)ί8.  ά6ηϊ(}η6  6ηηι  ίηηο  ϋΙ)ηιηι  ηοη  ραηΐΐο 
ροδί  ('ν7ί6θβΐ6Γ  &.  II.  α.  ΟΗγ.,  ΕνταΜ  α.  VI.  ρ.  ΟΙιγ.),  86ά 
&1ίο[η&ηίο  ροδί  Η6Γ0(ΐ6ηι  Μα^ηηηι  πιοΓίηαηι  δβχίο  £6Γ6  δ&66ηΗ 
ρΓίπιί  <1βο6ηηίο  (Ηί1§6η£β1ά  &.  Γ6Γβ  ΧΙίΙΥ.,  ΜβΓχ  ίηΐτα  αηηοβ 
Ιίΐν — ΙιΧίν.)  6οηάίθίδδ6  βχ  ΟΛρ.  VI.  βί  δ6(}α.  οοζηοβοΗητ. 
ηΙίΓα  ΗίβΓΟδοΙγηιΟΓαπι  ν6Γ0  Γοίηαηι  ηοη  ϋοβί  ρΓο§Γ6άί,  οηίηδ 
ηβο  νοί»  βδί  η60  νββίί^ίηπι.  ηΐΐβήυδ  ί»ηΐ6η  ρΓ02Γ6δδηδ  βδί  νοίΐε- 
ηιαΓ  βί  1ίΙ)πιηι  ίηίΓα  α.  ΟΧΧΧν — ΟΧΧΧνίΠ  οοηδΟΓίρίπηι 
68δ6  ρΓθΙ)&Γ6  οοηαίπδ  βδί.  ηοη  6(][ηίά6πι  ηβ^ο  ρΙπΓα  βυηι  αουίβ 
(ϋχίδδβ,  δβά  ΓβΓβ  βαΙ)ίί1ία8  ςααηι  νβΓίηβ  άίδραίανίί  6ί  ναη» 
οοηιηιβηίηδ  6δί,  (][ηιΙ)αδ  δβηίβηίίαηι  δηαηι  ίηβΓβίπΓ. 

8οηΙ)βΙ)&πι  ΤηΓΪοί  ηιβηββ  δβρίβηιύη  &.  ΜΟΟΟΟΙίΧΧ. 
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ΠΡΩΤΟΝ. 

Ι.  ΚαΙ  ηγαγεν  Ίωα(ας  το  πάσχα  ίν  ^Ιερουσαλήμ  τω  κυρίφ 
αύτου,  και  Ι'ϊυσε  το  πάσχα  τη  τεσσαρεςκαιδβκάτη  ήμ^^  τον 
μηνός  του  πρώτου,  'στησας  τους  (ερείς  κατ  εφημερίας  έστολι- 
σμένους  έν  τΰ  Εερφ  του  κυρίου,  'καΐ  ε?πε  τοις  Αευότοας  [ερο- 
δούλοις  του,  Ισραήλ  άγιάσαι  {αυτούς  τω  κυρίφ  έν  τη  ^έσει  της 
άγ{ας  κιβωτού  του  κυρίου  έν  τφ  ου^φ  ω  ώκοδέμησε  2αλωμών  ο 
του  Δαυίδ  δ  βασιλεύς*  ^ούκ  βσται  ύμιν  αραι  έπ'  ωμών  αύτη  ν* 
και  νυν  λατρεύετε  τφ  κυρίφ  ^εω  ύμων,  καΐ  θεραπεύετε  το  έθνος 
αύτου  Ισραήλ,  και  ετοιμάσατε  κατά  τάς  πάτριας  καΐ  τάς  φυλάς 
υμών  κατά  τήν  γραφήν  Δαυίδ  βασιλέως  Ισραήλ  και  κατά  την 
μεγαλειότητα  2αλωμών  του  υ(οΰ  αύτου.  ^καΐ  στάντες  έν  τω  άγίφ 
κατά  τήν  μεριδαρχίαν  τήν  πατρικήν  Ομων  των  Αευιτων,  των 
^προσθεν  των  αδελφών  υμών  υίων  Ισραήλ  έν  τάξει,  ^θύσατε  τδ 
πάσχα,  και  τάς  θυσίας  ετοιμάσατε  τοις  άδελφοις  ύμων,  και 
ποιήσατε  τδ  πάσχα  κατά  το  πρόςταγμα  του  κυρίου  το  δοθέν  τω 
Μωυση.  ^καΐ  έδωρήσατο  'Ιωσίας  τφ  λαφ  τω  εύρεθέντι  άρνων  καΐ 
έρίφων  τριάκοντα  χιλιάδας,  μόσχους  τριςχιλίους*  ταύτα  έκ  των 
βασιλικών  εδόθη  κατ  έπαγγελίαν  τφ  λαφ  και  τοις  ίερεύσι  και 
Αευίταις.  ^καΐ  έδωκε  Χελκίας  καΐ  Ζαχαρίας  καΐ  2υήλος,  οί 
επιστάται  του  Εερου,  τοις  ιερευσιν  εΙς  πάσχα  πρόβατα  διςχίλια 
εξακόσια,  μόσχους  τριακοσίους.  ^καί  Ίεχονίας  καΐ  2αμαίας  και 
Ναθαναήλ  δ  άδελφος,  και  Άσαβίας  καΐ  'Οχιήλος  και  Ίωράμ 
χιλίαφχοι  έδωκαν  τοΙς  Δευίταις  εΙς  πάσχα  πρόβατα  πεντακιςχίλια, 


Ι.  Ιιΐ5θπΙ>ί(ιΐΓ  Ιιίβ  ΗΙ>6Γ  ίη  III  ο  ιερεύς,  ία  ίηΙβΓρΓβΐ&Ιίοηθ  ΙαΙ.  ταΙ^^&Ι* 
1ΙΙ>«Γ  Εβάηΐθ  Ιοηίαβ.  —  3.  6  του]  6  υΐ6ς  του  III.  XI.  44.  &1.  —  4.  τφ 
χυρίω]  χυρ.  τφ  III.  —  5.  άγ(ω]  Ιερω  ΠΙ.  XI.  62.  αΙ.  —  τω^  αη^ο  2)χπροσ^εν 
οπι.  44-  74.  &1.  —  8.  2υήλος]  Ησυηλ  XI.  55;  Ησυηλος  III  ;  ίη  ΙβχΙα  1ιβΙ)Γ. 
Ιβ^ΗοΓ  ^«•'π^  —  9.  δ  αδελφός,  II  ΟΙίΓοη.  35,  9.  ι-πκ  —  Όχιήλος]  Άχιήλος 
44.  »1.,  Όζιήλος  ΠΙ.  XI.  &1.,  Π  ΟΙιγοο.  35,  9.  ^κ-^^  —  Ίωράμ]  Ίωζαβάδ 
108.  83ΓΓ.,  Π  ΟΙιτοη.  35,  9.  ηητι•.  — 


ΙΛ^τΛ  Αροβτ τρίιί  Υ.  Τ. 
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μόσχους  ίττϋοκοσίους.  '**καΙ  ταδτα  τα  γενόμιβνα,  ευπρεπώς  έστη- 
σαν ο[  ΓερεΙς  και  ο[  ΑευΙται  ^οντες  τα  αζυμα  κατά  τάς  φυλάς 
και  κατά  τάς  μεριδαρχίας  των  πατέρων  ίμτϋβοσ^εν  του  λαοΰ, 
προςενεγκειν  τφ  κυρίφ  κατά  τά  γεγραμμένα  έν  βιβλίφ  Μωυση, 
καΐ  ούτως  το  πρωΐνόν.  *'καΙ  ώτττησαν  το  πάσχα  πυρί  ως  κα5^- 
κεί;  καΐ  τάς  θυσίας  ηψησαν  έν  τοις  χαλκε(οις  καΐ  λέβησι  μετ 
εύωδίας,  και  άττηνεγκαν  πασι  τοις  έκ  του  λάου.  ^^μετά  δε  ταύτα 
ήτοίμασαν  £αυτοΙς  τβ  καΐ  τοις  ΐερευσιν  άδελφοις  αύτων,  υιοις 
^Ααρων*  ^ΌΕ  γάρ  (ερεις  άνέφερον  τά  στέατα  ?ως  άωρίας*  καΐ  οι 
Αευιται  ήτοίμασαν  έαυτοις  καΐ  τοις  ΐερεΰσιν  άδελφοίς  αύτων,  υίοις 
^Ααρών.  ^^καΐ  οί  Εεροψάλται  υίοΐ  Άσάφ  ήσαν  ίτά  της  τάξεως 
αύτων  κατά  τά  ύπ&  Δαυίδ  τεταγμένα,  καΐ  ^Ασάφ  και  Ζαχαρίας 
και  Έδδινούς  οΐ  παρά  του  βασιλέως,  '^καί  ο[  ^ΤυρωροΙ  έφ'  έκα- 
στου πυλωνος*  ουκ  ίίστι  παρ(χβήναι  ίκαστον  την  έαυτου  έφημερίαν, 
οί  γάρ  αδελφοί  αυτών  οί  Αευιται  ήτοίμασαν  αύτοις.  *•και  συνε- 
τέλεσα τά  της  ΪΓυσίας  του  κυρ(ου  έν  εκείνη  τη  ήμέρς^  άχϊτήναι 
το  πάσχα  και  τυροςαχ^ήναι  τάς  ΪΓυσίας  έπι  τ^  του  κυρίου  5^)σια- 
στηριον  κατά  την  έπιταγην  του  βο^σιλέως  Ίωσίου.  ^'^και  ήγάγοσαν 
οί  υίοί  Ισραήλ  οι  ευρεθέντες  έν  τφ  καιρφ  τούτφ  το  πάσχα  και 
την  έορτην  των  άζύμων  ημέρας  επτά.  *•καΙ  ούκ  ηχΪΓη  το  πάσχα 
τοιούτον  έν  τ^  'Ισραηλ  άπο  των  χρόνων  2αμουήλ  του  προφήτου. 
*•και  πάντες  οί  βασιλείς  του  Ισραήλ  ουκ  ήγάγοσαν  πάσχα  τοιοί3- 
τον,  οΤον  ήγαγεν  Ίωσίας  καΐ  οί  ίερείς  καΐ  οί  Αευιται  και  οί 
Ιουδαίοι  και  πας  Ισραήλ  ο  ευρέσεις  έν  τη  κατοικήσει  αύτων  έν 
Ιερουσαλήμ.  *^οκτωκαιδεκάτφ  έτει  βασιλεύοντος  Ίωσίου  ήχ^  το 
πάσχα  τούτο. 

^'Και  ώρ^ώ^  τά  Ιργα  Ίωσίου  ενώπιον  του  κυρίου  οώτου  έν 
καρδίςι  πλήρει  εύσεβείας.  ^*καΙ  τά  κατ'  αύτον  δέ  άναγέγραπται 
έν  τοις  έμπροσθεν  χρόνοις  περί  των  ήμαρτηκότων  και  ήσεβηκότων 
εΙς  τον  κύριον  παρά  παν  έ^^κ)ς  και  βασιλείαν,  καΐ  έλύτυησαν  αύτον 
έν  αίσ^σει,  και  οί  λόγοι  του  κυρίου  άνέστησαν  έπι  Ισραήλ. 
*•καΙ  μετά  πάσαν  την  πράξιν  ταύτην  Ίωσίου  συνέβη  Φαραώ 
βασιλέα  ΑΙγύπτου  έλ^όντα  πόλεμον  έγειραι  έν  Χαρκαμι^  έπι  του 
Εύφράτου*     καΐ   έξηλί'εν   εΙς   άπάντησιν   αύτφ  Ίωσίας.     **καΙ 


10.  ταύτα  τά  γ£νομ(να]  τοντων  γκνομένων  ΙΠ.  XI.  52.  &1.  —  14.  Ζαχα- 
ρίας^  II  ΟΙίΓοη.  35,  15.  -ρτη  —  Έ^δινούς,  II  ΟΙιγοιι.  35,  15.  ΐ"ϊητ»  —  οΐ 
πάρα  II.  44.  55.  α1.,  τιιίβο  ά  παρά  —  16.  λσ.  του  χνρίου]  ^υσ.  τ«  χυρ(φ 
ΙΠ.  —  προςαχ^ναι]  προςινεχ^αι  III.  XI.  52.  &1.  —  22.  Λύπησαν  ΠΙ. 
XI.  44.  Αϊ. ;  γηΐ^ο  άΐ  έλ.  —  6  αίσ^σιι]  εστί  (!)  II.  —  23.  Χαρκαμκ] 
Καλχαμύς  III.  — 
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δΐ67ϋ6μ.ψ(χτο  προς  αύτ^ν  βασιλεύς  ΑΙγΰτττου  λέγων*  χΐ  έμοί  χαΐ  σοί 
έστι,  βασιλ^ΰ  της  Ιουδαίας;  '^ούχΐ  προς  σβ  ίξαπέΰταλμαι  (ίτεο 
χυρίου  του  ^βου,  έπΙ  γ&ρ  του  Εύφράτου  ο  πέλβμός  μού  ίαχί'  και 
νυν  χΰρίος  μετ'  έμου  έστι,  και  κύριος  μβτ'  <μου  έτυισπβΰδων 
Ιστίν.  άπόστη^ι,  καΐ  μη  ενάντιου  τφ  κυρίφ.  *^καΙ  ούκ  άττέ- 
βτριψ^ν  εαυτόν  Ίωσ(ας  έκΐ  το  δρμα  αύτοΰ,  άλλα  πολβμειν  αύτον 
έπέχε(ρει,  ου  προςέχών  ^μαοιν  Ί«ρ<μίου  προφήτου  έκ  στόματος 
κυρίου )  ^^άλλά  συν«οτησατο  προς  αύτέν  πολεμον  έν  τ^  κΜ^ 
Μαγβ&δω'  καΐ  κατφησαν  οί  ΐρχοντες  πρ&ς  τόν  βασιλέα  Ίωσ(αν« 
'^καΐ  6&»ν  δ  βαοιλβυς  τοις  παισίν  Ιαυτο3'  άποατησατέ  μ«  άπο 
της  μΑχης,  ήο^ένησα  γάρ  λί<χν.  καΐ  ευθέως  άπέστησαν  αύτ^ν  ο[ 
παίδες  αύτου  άπο  της  παρατάξεως,  ^*καΙ  άνέβη  έπΙ  τ&  &ρματ& 
δευτέριον  αύτου '  και  αποκατασταθείς  εΙς  Ιερουσαλήμ,  μετήλλαξε 
τον  βίον  αύτου,  και  ετάφη  έν  τφ  πατρική  τάφφ.  '^καΐ  έν  ολη 
τη  Ιουδαία  έπένθησαν  τον  Ίωσίαν,  καΐ  έθρήνησεν  ^Ιερεμίας  ί 
προφήτης  υπέρ  'Ιωσίου,  καΐ  ο(  προκα^μενοι  συν  γυναίξίν  έϊρη- 
νουσαν  αύτ&ν  ?ως  της  ήμέρ<χς  ταύτης*  καΐ  έξεδέΐτη  τοί3το  γίνεσ^αι 
άεΐ  εΙς  άπαν  το  γένος  '  Ισραήλ,  '^ταΰτα  δέ  άναγί)^ρα7ϋται  έν  τη 
βίβλφ  των  ^στορουμέ^ων  περί  των  βασιλέων  της  Ιουδαίας,  και  το 
καθ'  !ν  πραχθίν  της  πράξεως  Ίωσίου,  και  της  δόξης  αύτου  και 
της  συνέσεως  αύτου  έν  τφ  νόμφ  κυρίου*  τά  τε  προπραχθέντα 
ύπ'  αύτοδ  καΐ  τά  νυν  ίστόρηται  έν  τφ  βιβλίφ  των  βασιλέων 
Ισραήλ  και  'Ιοΰδα. 

"ΚαΙ  άναλαβόντες  οί  έκ  του  Ι^ους  τον  Ίεχονίαν  υ£ον 
'Ιωσίου  ανέδειξαν  βαοιλέα  άντι  'Ιωσίου  το3  πατρ^  αύτου,  οντά 
έτων  ε&€οσι  τριών,  ^^καΐ  έβασίλευσεν  έν  Ισραήλ  και  Ιερουσα- 
λήμ μήνοις  τρεις,  και  άπέστησεν  αύτ^ν  βοισιλεύς  Αιγύπτου  του  μή 
βασιλεύειν  έν  ^Ιερουσαλήμ,  "^καΐ  έζημίωσε  το  ίθνος  αργυρίου  τα- 
λάντοις  έκατ^  και  χρυσίου  ταλάντφ  ένί.  *^και  ανέδειξε  βασιλεύς 
Αιγύπτου  βασιλέα  'ΙωακΙμ  τον  άδελφον  αύτου  βασιλέα  της  Ιουδαίας 
και  Ιερουσαλήμ,  '^καΐ  ίδησεν  'ΙωακΙμ  τους  μεγιστάνας,  Ζαρά- 
κην  δέ  τ&ν  άδελφον  αύτου  συλλαβών  άνήγαγεν  έξ  Αιγύπτου. 
'^έτων  δέ  ην  είκοαπέντε  Ίωακίμ  οτε  έβαοίλευσε  της  "Ιουδαίας 
και  Ιερουσαλήμ^  και  έποίησε  το  πονηρον  ενώπιον  κυρίου,  '^μετ' 
αύτον  δέ  άνέβη  Ναβουχοδονόσορ  6  βασιλεύς  Β(χβΰλωνος,  καΐ  ίδησεν 
αύτον  έν  χαλκείφ  δεσμφ  καΐ  άπήγαγεν  εΙς  Βαβυλώνα,   '^καΐ  άπο 

-- —  -  — ■ —        •    —  - 

29.  θευτέριον]  (Ιβντερον  II.  XI  »  ββο,  ιη.  44.  58.  &1.  — 

Ζ%  Ίεχο^ίαν]  'Ιώχαζ  ΠΙ.  λ1.,  Π  ΟΙινοη.  36,  1.  τπκιγτ  ^  33.  Ίσρα4)λ] 

Ίον^  ΠΙ.  αϊ.  »  37.  ενώπιον]  ίναντι  III.   αΙ.  —  88.  μετ']  έπ   ΠΙ.  XI. 

58.  &1.  — 
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τύν  Εερΰν  αχευων  του  κυρώυ  λόφων  Ναβο\;χοδονόαορ  καΙ  άτυε- 
νίγκας  άττηρείσιίτο  έν  τω  ναφ  αντου  ίν  Βοεβυλωνι.  *®τά  δέ 
Εστορη^έντα  περί  αύτου,  χαί  της  ακαθαρσίας  αύτοΰ  καΐ  δυσ- 
σεββίας»  άναγ^ραιτται  έν  τη  βίβλω  των  χρόνων  των  βασιλέων, 
^^καΐ  έβασ(λευσεν  άντ  αύτου  Ίωακίμ.  ό  υίος  αύτου*  στε  γαρ  ανε- 
δείχθη, ην  έτων  δεκαοκτώ.  ^*  βασιλεύει  δέ  μήνας  τρεΙς  και  ημέ- 
ρας δέκα  έν  Ιερουσαλήμ,  και  έττοίησε  το  πονηρον  έναντι  κυρίον. 
*'και  μετ'  ένιαυτον  άποστείλας  Ναβουχοδονέσορ  μετηγαγεν  αύτον 
εις  Βαβυλώνα  αμα  τοις  Ιεροΐς  σκβύβσι  του  κυρίου,  ^^καί  ανέδειξε 
2εδεκίαν  βασιλέα  της  Ιουδαίας  και  Ιερουσαλήμ,  οντά  έτων  είκοσι 
Ινός.  βασιλεύει  δε  έτη  ένδεκα,  ^^καί  έποίησε  το  πονηρον  ένωττιον 
κυρίου,  και  ουκ  ένετράπη  άπο  των  ^θέντων  λόγων  ύπ&  Ιερεμίου 
του  προφήτου  έκ  στόματος  το3  κυρίου,  '^^καί  δρκισθείς  άπο  του 
βασιλέως  Ναβουχοδονόσορ  τφ  ονόματι  κυρίου,  έπιορκησας  άπέστη, 
και  σκληρύνας  αύτου  τον  τράχηλον  και  τήν  καρδίαν  αυτοΰ  παρφη 
τα  νόμιμα  κυρίου  θεού  Ισραήλ,  ^^και  οί  ηγούμενοι  δέτου  λάου 
και  των  Εερέων  πολλά  ήσέβησαν  και  υπέρ  πάσας  τάς  ακαθαρσίας 
πάντων  των  έθνων,  καΐ  έμίαναν  το  ίερόν  του  κυρίου  το  άγιαζόμενον 
έν  "Ιερουσαλήμ,  ^^καί  άπέστειλεν  6  θεός  των  πατέρων  αύτων  δια 
του  αγγέλου  αύτοΰ  μετακαλέσαι  αυτούς,  καθότι  έφείδετο  αύτων 
και  του  σκηνώματος  αύτοΰ.  *•αύτοι  δέ  έξεμυκτήρισαν  έν  τοις 
άγγέλοις  αύτοΰ-  και  η  ημέρα  έλάλησε  κύριος,  ήσαν  έκπαίζοντες 
τους  προφήτας  αύτοΰ,  εως  ου  θυμωθέντα  αύτον  έπι  τω  έθνει 
αύτοΰ  διά  τα  δυσσεβήματα  προςτάξαι  άναβιβάσαι  έπ'  αυτούς  τους 
βασιλείς  των  Χαλδαίων.  ^  ούτοι  άπέκτειναν  τους  νεανίσκους  αύτων 
έν  ^ομφαίφ  περικυκλω  του  αγίου  αύτων  (εροΰ,  καΐ  ούκ  έφείσαντο 
νεανίσκου  και  παρθένου  και  πρεσβύτου  καΐ  νεωτέρου,  άλλα  πάντας 
χαρέδωκαν  εΙς  τάς  χείρας  αύτων.  ^'καί  πάντα  τά  ίερά  σκεύη 
τοΰ  κυρίου  τά  μεγάλα  καΐ  τά  μικρά  και  τάς  κιβωτούς  τοΰ  κυρίου 
και  τάς  βασιλικάς  άποθήκας  άναλαβόντες  άπήνεγκαν  εις  Βαβυ- 
λώνα, ^καί  ένεπύρισαν  τον  ο2κον  τοΰ  κυρίου,  και  Ιλυσαν  τά 
τείχη  Ιερουσαλήμ,  και  τους  πύργους  αύτης  ένεπύρισαν  έν  τυυρί, 
^'και  συνετέλεσαν  πάντα  τά  Ινδοζα  αυτής  άχρειωσαι,  και  τους 


41.  8€χαοχτώ  ΠΙ.  XI.  44.  52.  α1.;  6χτώ  Π.  αϊ.  —  44.  βασιλευει^βασί- 
λευσεν  III.  &1.  —  47.  ι^ ^έβησαν  κα\]  τξσ.  κ.  ήνομησαν  65.  44.  α1.  ;  ην^μησαν 
χ.  παρέβησαν  III.  XI.  52.  β1.  —  άγιαζ^μενον]  άγιασΙΙί^ν  III.  XI.  &1.  — 
49.  έξεμυχτηρισαν]  έξεμυχτηριζον  III.  52.  αΙ.;  έμυχτηρισαν  Π.  ε1.  — 
έχπα(ζοντες]  2μπα(ζοντες  44.  71.  β1.  —  ου]  τοΰ  III.  52.  ίϊΐ.  —  ^μω^έντα] 
Ιυυμώντα  II.  «1.  —  50.  νεωτέρου}  ν.  αύτων  ΙΠ.  β1.  —  παρέδωκαν]  παρέ^ολχεν 
III.  βΐ.  —  51.  τάς  κιβωτούς]  τά  σκευή  κιβωτοΟ  III.  XI.  52.  βΐ.  — 


Ι,  54•  55.  Π,  1-13.  Εσδροζ  α 


επίλοιπους  όπηγαγβ  μετά  ^ομψοίας  βίς  Βαβυλΰνα.  ^^καΐ  ήσαν 
παίδες  αύτφ  και  τοις  υίοίς  αύτοΰ,  μέχρις  ου  βααιλευσαι  Πέρσας, 
εΙς  άνοϋϋλήρωσιν  του  ^ματος  του  χυρ(ου  έν  στόματι  Ιερεμίου* 
**εως  του  «ύδοκησαι  την  γήν  τα  σάββατα  αύτης,  πάντα  τον  χρόνον 
της  έρημώσεως  αύτης  σαββατιεΐ  εΙς  συμπλήρωσιν  έτων  έβδομήκόντα. 

ϋ•  Βοισιλευοντος  Κΰρου  ΙΙερσΰν  ί^υς  πρίίτου  εΙς  συντελειαν 
^ματος  κυρίου  έν  στόματι  Ιερεμίου  ^ηγαρε  κύριος  το  πνεύμα 
Κύρου  βασιλέως  Περσών,  καΐ  έκηρυξεν  έν  ολη  τη  βασιλεί^]^  αύτοΰ 
και  αμα  δια  γρατττων  λέγων*  'τάδε  λέγει  6  βασιλεύς  Περσών 
Κύρος*  έμέ  ανέδειξε  βασιλέα  της  οικουμένης  &  κύριος  του  Ισραήλ, 
χύριος  6  ύψιστος,  ^καΐ  έσημηνέ  μοι  οίκοδομήσαι  αύτφ  οίκον  έν 
Ιερουσαλήμ,  τη  έν  τη  'Ιουδαί^  ^ει  τις  έστιν  ουν  υμών  έκ  του 
2^νους  αυτοΰ,  Ιστω  ό  κύριος  αύτου  μετ'  αύτου,  καΐ  άναβάς  εΙς 
την  Ιερουσαλήμ  την  έν  τη  'Ιουδαί^  οίκοδομείτω  τον  ο^ν  του 
κυρίου  του  Ισραήλ*  ούτος  ο  κύριος,  δ  κατασκηνωσας  έν  ^Ιερου- 
σαλήμ, ^δσοι  ουν  κατά  τους  τόπους  οίκουσι,  βοη^είτωσαν  αύτί^ 
οΕ  έν  τ^  τόπφ  αύτου  έν  χρυσίφ  καΐ  έν  άργυρίφ,  έν  δόσεσι 
μεϊ'  ίππων  και  κτηνών  συν  τοις  άλλοις  τοις  κατ'  εύχάς  προς- 
τε^ειμένοις  ε(ς  το  ιερόν  του  κυρίου  τ^  έν  Ιερουσαλήμ,  ^καί 
καταστήσαντες  οΕ  άρχίψυλοι  των  πάτριων  της  Ιούδα  καϊ  Βενιαμίν 
φυλής,  καΐ  οΐ  (ερεις  και  ο(  Αευιται,  καΐ  πάντων  ων  ήγειρε  κύριος 
το  πνεύμα  άναβήναι  οίκοδομήσοιι  οίκον  τφ  κο^ίι^  τον  έν  Ιερουσα- 
λήμ* ^καΐ  ο(  περικύκλφ  αύτων  έβοή^σαν  έν  πάσιν,  άργυρίφ  και 
χρυσίω,  Ρπποις  καΐ  κτήνεσι  καΐ  εύχαις  ως  πλείσταις  πολλών,  ων 
6  νους  ήγέρ^.  'καΐ  6  βασιλεύς  Κύρος  έξήνεγκε  τα  (ερά  σκεύη 
του  κυρίου,  α  μετήνεγκε  Ναβουχοδονόσορ  έξ  ^Ιερουσαλήμ,  και 
άπηρείσατο  αυτά  έν  τφ  είδωλείφ  αύτου.  ^^έζενέγκας  δέ  αυτά 
Κύρος  6  βασιλεύς  Περσών  παρέδωκεν  αυτά  Μιθριδάτη  τω  έαυτου 
γοιζοφύλακι*  ^ '  διά  δέ  τούτου  παρεδόΐτησαν  2αναβασσάρω  προστάτη 
της  Ιουδαίας.  **δ  δέ  τούτων  άρι^μος  ην,  σπονδεία  χρυσά  χίλια, 
σπονδεΐα  αργυρά  χίλια,  ^υϊσκαι  άργυραι  είκοσιεννέα,  φιάλαι  χρυσαι 
τριάκοντα,  άργυραι  διςχίλιαι  τετρακόσιαι  δέκα,  και  άλλα  σκεύη  χίλια. 
*'τά  δέ  πάντα  σκεύη  έκομίσΪΓη  χρυσά  καΐ  αργυρά  πεντ(χκιςχίλια 


55.  μέχρις  ου]  μέχρι  του  III.  44.  58.  «1.  —  τοΟ  &ηί6  ^ήμ.  Τ60«ρί  «χ 
Π.  44.  β1. 

Π.  6.  τους  τίπους]  τόπους  III.  XI.  44.  &1.  —  προςτε^ειμένοις]  τϊροτε^. 
44.  64.  »1.  —  7.  χαταστήσαντες]  χαταστάντες  III.  XI.  64.  α1.  —  8.  άβίβνί 
έ^  Μΐΐβ  άίργυρίφ  «Ι  Γβοβρί  χα\  ΑηΙβ  χτήνεσι  βχ  III.  XI.  58.  αΙ.  —  10.  Μώρι- 
^άτη  II.  III.  &ΐ!;  &1ϋ:  Μι^ρα(}.  —  13.  έχομ(ο^  βιεχομίσ^η  III.  XI.  52.  α1. 


Εαδρας  α  Π,  14—24. 


■ν^τ^^^ί^ 


τβτροΗόοιοι  £ξηκονταβννέο^    ^^άνηνή(,ΪΓη  5έ  ύπο  2αναβασσ(χρον  £μ« 
χοίς  έχ  τηζ  αΙχμαλ(ί^ί(Χζ  4κ  Βαβυλώνας  εΙς  'Ιβρουσαλημ. 

^*Έν  δβ  τοις  <πΙ  Άρταξέρξου  των  Περσών  βΜΐλέως  χρόνοις 
χατέγραψβν  αντφ  χατα  των  κατριχούντων  έν  τη  Ίουδαίςι  και 
Ί^ρονααλήμ  Βήλεμος  χαΐ  Μιθριδάτης  κοιΐ  Ταβέλλιος  καΙ  ^Ρά^- 
μος  καΙ  Βεέλτεθμος  καΐ  2εμέλλιος  6  γραμματεύς  και  οι  λοιποί 
ο(  τούτοις  αννταασόμενοι,  οίκουντες  δ4  έν  ^αψ,αφ&Ιφ  καΐ  τοις  άλλοις 
τόποις,  την  {)πογεγραμμένην  ίτυιατολήν  ^^Βασιλει  *Αρτοιξ<ρξη 
κυρ{φ  οί  παιδές  σου  'Ρά^μος  ο  τά  προςτυίττυοντα.  καΐ  2εμ^ιος 
6  γραμματεύς  καΐ  οί  έΐΐίλοιποι  της  βουλής  αυτών  και  κριται  ο( 
4ν  Κοίλη  2υρί(;ι  καΐ  Φοινίκη*  ^'κοιΐ  νυν  γνωστόν  ε<ίτο  τφ  κυρ((^ 
βασιλεΐ,  οτι  οΐ  Ιουδαίοι  άναβάντες  παρ'  υμών  προς  ήμοίς  έλ^όντες 
εΙς  Ιερουσαλήμ,  την  πόλιν  την  άποστάτιν  και  πονηράν  οίκοδομοΰσι, 
τάς  τε  αγοράς  αυτής  και  τα  τείχη  θεραπεύουσι,  καΐ  ναον  υτΐο- 
βάλλονται.  *®<άν  ουν  ή  πολις  αΰτη  οΐκοδομηί^  και  τά  τείχη 
συντελεοθή^  φορολογίαν  ου  μη  υπομείνωσι  δούναι,  αλλά  και  βασι- 
λευσιν  άντιστησονται,  ^^καΐ  ^ει  ενεργείται  τά  κατά  τον  ναον, 
καλώς  ί^ειν  &πολ(χμβάνομεν  μή  υπεριδείν  το  τοιούτο,  άλλα  προς- 
φωνησαι  τφ  κυρίφ  βασιλεΐ,  όπως  αν  φαίνηταί  αοι  έπισκεφ^  έν 
τοις  άπο  τών  πατέρων  σου  βιβλίοις.  *®και  εύρησεις  ίν  τοϊς 
ύπομνημοετισμοις  τά  γεγραμμ^α  περί  τούτων,  και  γνώση  δτι  ή 
Τΰόλις  εκείνη  ην  άποστάτις  καΐ  βασιλείς  και  πόλεις  ενοχλούσα,  και 
ο(  Ιουδαίοι  άποστάται  καΐ  πολιορκίας  συνιστάμενοι  έν  αύτη  ετι 
{ξ  αΙωνος,  δι'  ην  αΐτίαν  καΐ  ή  πόλις  αυτή  ήρημώ^.  **νυν  ουν 
ύποδεικνύομέν  σοι,  κύριε  βασιλευ,  οτι  έάν  ή  πέλις  αυτή  οίκοδο- 
μη>^  καΐ  τα  ταύτης  τείχη  ανάστα^,  κάθοδος  ουκ  Ιτι  σοι  εσται 
βίς.  Κοίλην  2υρίαν  καΐ  φοινύίην,  **τότε  άντέγραψεν  δ  βασιλεύς 
'Ραθύμφ  τφ  γράφοντι  τά  προςπίπτοντα  καΐ  Βεελτέθμφ  και  28- 
μελλίφ  γραμματει  καΐ  τοις  λοιποΐς  τοις  συντασσομένοις  και  οίκού- 
σιν  έν  τη  ^αμαρείςι  και  ^υρΐφ  καΐ  Φοιν&<η  τά  υπογεγραμμένα* 
*'Άνέγνων  την  έπιστολήν  ην  ι^επόμφατε  προς  με.  έπέταξα  ουν 
έπισκέί^ασθαί'  και  ευρέθη  οτι  ή  πόλις  εκείνη  εστίν  έξ  αιώνος 
βοςσιλεύσιν  άντιπαρατάσσουσα,  ^καί  οί  άνθρωποι  αποστάσεις  και 


16.  χατέγραψεν  II.  III.  44.  55.  &1.;  ταΐ^^ο:  κατέγραψαν  —  ^εμέλλιος 
III  βΐ  ριιιΐΐί  εΙΗ;  νοί^ο  3αμ.  —  16.  δ  (•|•  ιΐζ  19.  108.)  τά  προςπίπτοντα 
("Ί*  γράφων  121.  236.),  β^Γ.  Υβί.  Ιι.  Υυΐ^;.:  βΐ)  &βοί<ΐ6ηϋΙ)αβ.  —  χαΐ  χριταΐ 
ΟΜ.  II.  55.,  κα\  19.  ΥβΙ.  Ι^  ΥχΛ^.  —  17.  δτι]  ««ίτι  III.  ΧΙ.  65.  »1.  — 
20.  υτςομνηματισμοίς]  ύτΐομνήμασι  III.  XI.  44.  «1.  —  τά  αιιΙθ  γβγραμμένα 
Γβββρί  θχ  II.  ΙΠ.  XI.  19.  44,  $1,  —  21.  δ^τι]  διότι  ΠΙ.  XI.  19.  »1.  — 
22,  γραμματει]  τώ  γραμμ.  19.  71.  »].  -^ 


11,25.  26.  ΠΙ,  1—10.        Βα&ρας  α 


ΐΓολ^υς  έν  αυτή  αυντβλουντβς,  χαΐ  βασιλβις  Ισχυροί  καΐ  σκληροί 
ήσαν  έν  Ίβρουσαλήμ  κυριβΰοντες  χαί  φορολογουντβς  Κοίλην  2υρίαν 
χαί  Φοινύ€ην.  '^νυν  ουν  έπέταξα  άτεοκωλυσαι  τους  άνϊρώΐϋους 
&€ε{νους  του  οίκοδομήσαι  την  πόλιν^  χαΐ  προνοη^ναι  οκως  μηδέν 
πάρα  ταΰτα  γένηται  κοΛ  μη  ι^ροβή  ύά  πλέων  τά  της  κακίας  άς 
τ6  βασιλείς  ένοχλήσαι.  *^τότε  άνατνωσΐτέντων  των  παρά  του 
βασιλέως  Άρταξέρξου  γραφέντων  ί  '  Ράθυμος  καΐ  2εμ<λλιος  & 
γραμματεύς  και  ο{  τούτοις  συντασσόμενοι  άναζεύξαντες  εις  Ιερου- 
σαλήμ κατά  σιεουδήν  με^'  &επου  καΐ  όχλου  παραητάξεως  ήρξαντο 
χωλύειν  τους  οίκοδομουντας*  καΐ  ήργει  ή  οΙκοδομή  του  Εερού  του 
έν  ^Ιερουσαλήμ  μέχρι  του  δευτέρου  έτους  της  βασιλείας  Δαρείου 
του  Περσών  βασιλέ&)ς.  . 

111•  ΚαΙ  βασιλεύς  Δαρείος  έποίησε  δοχήν  μεγάλην  πασι  τοις 
ύπ'  αύτον,  καΐ  πασι  τοις  οίκογενέσιν  αύτοΰ,  και  πασι  τοις  με- 
γιστασι  της  Μηδίας  καΐ  της  Περσίδος,  *και  πασι  τοΙς  σατράπαις 
καΐ  στρατηγοίς  καΐ  τοπάρχαις  τοΙς  ύπ*  αύτδν  άπ^  της  ^Ινδικής 
μέχρις  ΑΚτιοπίοις  έν  ταΐς  έκατ&ν  είκοσιετττά  σατραπείαις.  'καί 
έφάγοσαν  καΐ  έπίοσαν,  και  έμπλησ^έντες  ανέλυσαν.  8  δέ  Δαρείος 
ο  βοισιλεύς  άνέλυσεν  εΙς  τον  κοιτώνα ,  και  έκοιμήΐτη  και  Ιξυπνος 
έγένετο.  '^τέτε  ο[  τρεΙς  νεανίσκοι  ο[  σωματοφύλακες  οΕ  φυλάσσοντες  το 
σώμα  του  βασιλέως  είπαν  έτερος  πρ6ς  τον  ίτερον  ^Ειπωμεν  ϊχαατος 
ήμων  ίνα  λόγον,  δς  υπερισχύσει*  καΐ  ου  έάν  φανη  το  ^μα  αύτου 
σοφωτερον  του  έτερου,  δώσει  αύτω  Δαρείος  6  βασιλεύς  δωρεάς  μεγάλας 
καΐ  έπινίκια  μεγάλα,  ^καΐ  πορφύραν  περιβαλέσ^αι  και  έν  χρυσώ- 
μασι  πίνειν  καΐ  έπΙ  χρυσφ  κα^εύδειν,  καΐ  δρμα  χρυσοχάλινον  καΐ 
κίδαριν  βυσσίνην  καΐ  μανιάκην  περί  τ&ν  τράχηλον,  ^καΐ  δεύτερος 
κα&ίΛίταΛ  Δαρείου  διά  τήν  σοφίαν  αύτου,  καΐ  συγ/ενης  Δαρείου 
κλη^σεται.  •καΙ  τότε  γράψαντες  ίκαστος  τον  έαυτου  λόγον 
έσφραγίσαντο  καΐ  ίΐΙ^καν  \)π&  τ^  προςκεφοίλαιον  Δαρείου  του 
βασιλέως,  *καί  είπαν  όταν  έγερ^  ο  βασιλεύς,  δώσουσιν  αύτφ  τ^ 
γράμμα,  καΐ  δν  αν  κρίνη  δ  βασιλεύς  καΐ  οί  τρεις  μεγιστάνες  της 
Περσίδος,  οτι  ου  &  λόγος  αύτοΰ  σοφ<ι$τερος,  αύτ^  δο^ησετοα  τ& 
νϊκος   κα^ώς   γ^ραπται.     ^^ο   εις  ί)^ραψεν*   υπερισχύει  ο  οίνος. 


25.  ξΐς  τ^  βασ.  ένοχλήσαι]  έπ\  τω  βασ.  ένοχλεισ^αι  ΠΙ.  XI.  44.  58.  &1.  — 
26.  &  Μϋ•  *Ρ(£λ  Γθο^ρί  6Χ  II.  III.  19.  58.  α1. 

ΠΙ.  9.  μέχρκ]  μέχρι  της  III.  58.  74.  α1.  —  3.  χοιτώνα  Π.  υΐ.  44.  59. 
β].,  ταΐ^^ο  λάά.  έαυτου.  —  9.  ου  οοα.  III.  XI.  44.  α1.  —  νικος]  ν(χημο(  III. 
XI.  58.  ιιΐ.  — 


8  Εσδραζ  α'        1Π,  11—23.  IV,  1—5. 

^*δ  Ζτερος  Ιγραψβν*  υπερισχύει  δ  βασιλεύς.  **δ  τρίτος  ίγραψεν* 
{)περισχΰουσιν  α£  γυναίκες,  υπέρ  δέ  πάντα  νικς^  ή  αλήθεια,  ^'καί 
οτε  έξηγέρ^  δ  βασιλεύς,  λαβόντες  το  γράμμα  £&οχαν  αύτφ,  και 
άνέγνω.  '^καί  ^ξαποστείλας  έκάλεσε  πάντας  τους  μεγιστάνας  της 
Περσίδος  και  της  Μηδε((χς,  καΐ  σατρόιπας  καΐ  στρατηγούς, 
καΐ  τοπάρχας  καΐ  υπάτους,  καΐ  έκά^σεν  έν  τφ  χρηματιστηρίι^, 
και  άνεγνώσ^  το  γράμμα  ^ν€ίπιον  αύτων.  ^^καΐ  είπε*  καλέσατε 
τους  νεοενίσκους,  καΐ  αύτοΙ  δηλοίσουσι  τους  λόγους  αύτδν.  καΐ 
έκλή^σαν,  καΐ  είςηλ^οσαν.  ^^καΐ  είπαν  αύτοις*  απαγγείλατε 
ήμιν  περί  των  γεγραμμένΐιΐν.  και  ηρξατο  δ  πρώτος  δ  ε&εας  περί 
της  Ισχύος  του  οίνου,  καΐ  2^^  ουτως' 

*''*'Ανδρες,  πώς  υπερισχύει  δ  ο7νος;  πάντας  τους  άνΐτρώπους 
τους  πιόντας  αύτδν  πλαν^  τήν  διάνοιοεν,  *®του  τε  βασιλέως  και 
του  ορφανού  ποιεί  την  διάνοιαν  μίαν,  την  τε  του  οΐκίτου  και  τήν 
του  ελευθέρου,  την  τε  του  πένητος  και  την  του  πλουσίου.  *•καΙ 
πασαν  διάνοιαν  μεταστρέφει  εΙς  εύωχίαν  και  εύφροσύνην,  καΐ  ου 
μέμνηται  πασαν  λύπην  καΐ  παν  δφείλημα.  ^^και  πάσας  καρδίαις 
ποιεί  πλούσιας,  καΐ  ου  μέμνηται  βασιλέα  ουδέ  σατράπην*  και 
πάντα  διά  ταλάντων  ποιεί  λαλείν.  **καΙ  ου  μέμνηνται  2ταν  τυίνωα 
φίλιάζειν  φίλοις  καΐ  άδελφοίς,  καΐ  μετ'  ου  πολύ  σπωνται  τάς 
μαχαίρας.  **και  δταν  άπδ  του  οίνου  έγερϊ'ώσιν,  ου  μέμνηνται  α 
ίπραξαν.  *'ω  άνδρες,  ούχ  υπερισχύει  δ  οίνος,  οτι  ούτως  αναγκάζει 
Τϋοιείν;  καΐ  έσίγησεν  ούτως  εΐπας. 


IV.  ΚαΙ  ηρξατο  δ  δεύτερος  λαλείν,  δ  ειπας  περί  της  ίσχύος 
του  βασιλέως,  ^ω  άνδρες,  ούχ  ύπερισχύουσιν  οΕ  άνθρωποι,  την 
γην  καΐ  την  θάλασσαν  κατακρατούντες  και  πάντα  τα  έν  αύτοίς; 
'δ  δέ  βασιλεύς  υπερισχύει  καΐ  κυριεύει  αύτων  και  δεσπόζει  αυτών, 
και  παν  ο  έαν  ειπη  αύτοΐς  ένακούουσιν.  '^έάν  ειττν)  αύτοίς  ποιή- 
σαι  πόλεμον  Ετερος  προς  τον  έτερον,  ποιούσιν*  έαν  δέ  έξαποστείλη 
αυτούς  προς  τους  πολεμίους,  βαδίζουσι  και  κατεργάζονται  τα  ορη 
καΐ  τά  τείχη  καΐ  τους  πύργους,  ^φονεύουσι  και  φονεύονται,  και 
τον  λογρν  του  βασιλέως  ου  παραβαίνουσιν  έάν  δέ  νικησωσι,  τφ 
βασιλεί  κομίζουσι  πάντα,   και  έάν  προνομεύσωα,   και  τά  £λλα 


12.  τρίτος]  δλλος  1ΤΙ.  XI.  58.  λ1.  —  14.  σατράπας]  Π.  ΠΙ.  XI.  55.  »!.; 
▼α1|(ο  τους  σατρ.  —  15.  αυτών  II.  XI.  44.  55.  ε1.;  εαυτών  III.  &1.  — 
17.  τπίίντας]  πίνοντας  III.  XI.  64.  ε1.  —  22.  έγερ^ώσιν]  γενηίϊώσιν]  III.  XI. 
44.  «1. 

ΙΥ.   5.  χαΐ  έάν]  χ.  δσα  έάν  ΠΙ.  XI.  64.  &1. ;  οσα  αν  71.  »1.  — 
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κάντιχ.  ^καί  δαοι  ου  στρατεύονται  ουδέ  πολεμοΰσιν,  άλλα  γεωργουσι 
την  γήν,  πάλιν  όταν  σπεφωσι  ^ερίσαντβς  άν(Χφέρουσι  τφ  βασιλεΐ, 
χαΐ  έτερος  τ&ν  Ετερον  άναγκάζοντες  άναφ^υσι  τούζ  φόρους 
τφ  βααλει.  ^και  αυτός  εΙς  μόνος  εστίν*  έάν  ειπη  άποκτεΐναι, 
άιεοκτέννουσιν*  έάν  ειπη  άφεΐναι,  άφίουσιν*  ^είπε  πατάξαι, 
τνπτουσιν*  είπεν  έρημώσαι,  έρημουσιν  είπεν  οίκοδομήσαι,  οίκοδο- 
μουσιν-  ^είπεν  ίκκοψαι,  ^κκότττουσιν*  είπε  φυτευσαι,  φυτεΰουσι. 
^^καί  πας  ό  λαός  αυτού  καΐ  α(  δυνάμεις  αυτού  ένακοΰουσι.  πρ&ς 
δέ  τούτοις  αύτος  άνάκειται,  έσ^ίει  και  πίνει  και  κα^εύδει*  ^^αύτοι 
δε  τηρουα  κύκλφ  περί  αυτόν,  και  ου  δύνανται  &€αστος  άπελ^εΐν  καΐ 
ποιειν  τα  δίργα  αύτου,  ουδέ  τεαρακούουσιν  αύτου.  ^'ώ  άνδρες,  πως 
ούχ  υπερισχύει  ο  βασιλεύς,  δτι  ούτως  έπάκουστός  έστι,*  καΐ  έσίγησεν, 

"Ό  δέ  τρίτος  δ  εϊπας  περί  των  γυναικών  και  της  άλη^'είας, 
ουτός  έστι  Ζοροβάβελ,  ηρξατο  λαλεΐν*  ^^  άνδρες,  ου  μέγας  & 
βασιλεύς,  καΐ  τεολλοί  οΙ  άνθρωποι,  καΐ  8  ο?νος  Ισχύει,-  τίς  ουν 
8  δεσπόζων  αύτων,  ή  τίς  ο  κυριεύων  αύτων;  ούχ  οί  γυναίκες  ; 
*•αί  γυναίκες  έγέννησαν  τον  βασιλέα  και  πάντα  τον  λαον  ος 
κυριεύει  της  ΪΓαλάσσης  καΐ  της  γης,  ^*και  έξ  αυτών  έγένοντο, 
καΐ  αύται  εξέτρεψαν  αυτούς  τους  φυτεύσαντας  τους  αμπελώνας 
έξ  ων  6  οίνςς  γίνεται.  *'καί  αύται  ποιουσι  τάς  στολάς  των 
άν^ριίπων,  και  αύται  ποιουσι  δόξαν  τοις  άνΐτρωποις,  καΐ  ου  δύ- 
νανται οΕ  αν^'ρωποι  χωρίς  των  γυναικών  είναι.  *®έάν  δέ  συνα- 
γάγωσι  χρυτίον  και  όργύριον  καΐ  παν  πράγμα  ώραιον,  και  ιδωσι 
γυναίκα  μίαν  καλήν  τω  ειδει  καΐ  τω  κάλλει,  *•  ταύτα  πάντα 
αφέντες  εΙς  αύτην  έκκέχηναν,  καΐ  χάσκοντες  το  στόμα  ^εωροΰσιν 
αυτήν,  και  πάντες  αυτήν  αίρετίζουσι  μάλλον  ή  το  χρυσίον  καΐ  το 
άργύριον  καΐ  παν  πράγμα  ώραιον.  *®άνΪΓρωπος  τον  έαυτοΰ  πατέρα 
εγκαταλείπει  δς  έξέϊρεψεν  αύτον,  και  τήν  Ιδίαν  χώραν,  καΐ  προς 
την  ιδίαν  γυναίκα  κολλάται.  **και  μετά  της  γυναικός  άφίησι 
τήν  ψυχήν,  καΐ  οΰτε  τον  πατέρα  μέμνηται,  ούτε  τήν  μητέρα,  ούτε 
τήν  χώραν.  **καΙ  έντεΰ^^εν  δει  υμάς  γνωναι,  δτι  αί  γυναίκες 
κυριβύουσιν  ύμων  ούχι  πονεϊτε  καΐ  μοχθείτε,  καΐ  πάντα  ταίς 
γυναιξί  δίδοτε  και  φέρετε;  ^'καΐ  λαμβάνει  ο  άνθρωπος  τήν  ^ομ- 
φαίαν  αύτου  και  εκπορεύεται  έξοδεύειν  καΐ  ληστεύειν  και  κλέτττειν, 
και   εΙς  τήν  θάλασσαν  πλειν  και  τυοταμούς,   ^^καί  τον  λέοντα 


7.  ίαη  εΓιτη  άφ.]ι?πεν  άφ.  II.  55.  44.  »1.  — 

16.  φυτεύσαγτας]  φυτεύοντας  ΙΠ.  XI.  44.  &1.  —  19.  έκκέχηναν]  ίγκέχηναν 
ΠΙ.  XI. ;  χέχηναν  Π.  —  23.  6  οιη.  III.  44.  &1.  —  έξοδεύειν  χαΐ]  εις  έξοδίαν 
ΠΙ.  XI.  58.  »1.  — 
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^βωρβί:,  και  έν  βκοτβι  βαδίζει*  καΙ  όταν  χλ^|ηη  και  άρπάση  καΐ 
λωποδυτήση»  τη  ερωμένη  αποφέρει.  *^καί  πλείον  άγαπ^  αν'ΐτρο- 
πος  την  Ιδίαν  γυναίκα  μιαλλον  ή  τον  πατέρα  και  την  μητφα^ 
'^καί  πολλοί  άπβνοήϊηααν  ταις  Ιδίαις  διανο(αις  δια  τάς  γυναΐκ<χς, 
και  δονλοι  έγένοντο  δι'  αύτάς,  ^'και  τνολλοί  άιηόλοντο  και  έσφά- 
λησαν  καΐ  ήμιάρτοσαν  δια  τάζ  γυναίκας,  ^^καΐ  νυν  ου  πιστεύετε 
μοί;  ουχί  μ^γας  ο  βασιλεύς  τη  έζουσί^  αύτου,-  ούχι  πασαι  αϊ 
χώραι  εύλαβουνται  αψασΐται  αύτου;  '^έΐτεώρουν  αύτον  και  Άπάμην 
την  ΐτυγατέρα  Βαρτάκου  του  θαυμαστού,  την  παλλακην  του  βαοι- 
λ&κ>  κα^μένην  έν  δεξιά  του  βασιλέως,  '^καί  αφαιρούσαν  το 
διάδημα  άπο  της  κεφαλής  του  βασιλέως  και  έτητι^ουσαν  έαυτη, 
και  έ^^άπιζε  τον  βασιλέα  τη  αριστεροί,  '^καΐ  προς  τούτοις  8 
βασιλεύς  χάσκων  τ&  στόμα  έϊεωρει  αύτην  και  έαν  προςγελάση 
αύτφ,  γελ§ί*  έαν  δέ  πικραν^ή  έπ'  αύτ^ν,  κολακεύει  αυτήν,  οτρως 
διαλλαγή  αύτψ.  '*ώ  άνδρες,  πώς  ουχί  ίσχυραί  αί  γυναίκες,  οτι 
οΰτως  πράσσουσι,-  '^καί  τότε  δ  βασιλεύς  και  οί  μεγιστάνες  έβλεπον 
εΙς  τ&ν  Ζτερον*  και  ήρξατο  λαλειν  περί  της  άλη^ί(χς'  ^^  άνδρες, 
ουχί  ίσχυραί  αΕ  γυναίκες,-  μεγάλη  ή  γή,  κοιί  υψηλός  ό  ουρανός, 
και  ταχύς  τφ  δρόμφ  ό  ήλιος,  οτι  στρέφετοα  έν  τφ  κύκλφ  του 
ουρανού  και  πάλιν  άποτρέχει  εις  τον  εαυτού  τόπον  έν  μι^  ήρ^έρ^• 
'*ούχί  μέγας  ος  ταύτα  ποιεί;  και  ή  άλή^'εια  μεγάλη  και  Ισχυρό- 
τερα παρά  πάντα.  '•πασα  ή  γή  την  άλή^^ειαν  καλεί,  και  δ 
ουρανός  αυτήν  ευλογεί,  και  πάντα  τα  έίργα  σείεται  και  τρέμει, 
και  ουκ  έστι  μετ  αυτής  άδικον  ουδέν,  '^άδικος  ο  οίνος,  άδικος 
ο  βασιλεύς,  άδικοι  αί  γυναίκες,  άδικοι  πάντες  οί  υίοί  των  ανθρώ- 
πων και  άδικα  πάντα  τά  έργα  αυτών  πάντα  τα  τοιαύτα,  και  ουκ 
έστιν  έν  αύτοίς  άλήΐτεια,  και  έν  τη  άδικ((2^  αυτών  άπολούνται. 
^^καί  ή  αλήθεια  μιένει  και  Ισχύει  εΙς  τον  αιώνα,  και  ζή  και  κρατεί 
εΙς  τον  αιώνα  του  αιώνος,  ^^καί  ουκ  Ιατι  παρ'  αύτη  λαμβάνειν 
πρόςωπα,  ουδέ  διαφορά,  άλλα  τά  δίκαια  ποιεί  άπό  πάντων  των 
αδίκων  και  πονηρών  και  πάντες  εύδοκούσι  τοις  Ιργοις  αυτής, 
^^καί  ουκ  έστιν  έν  τη  κρίσει  αυτής  ουδέν  άδικον.  και  αύτη  ή 
Ισχύς  και  το  βασίλειον  και  ή  εξουσία  και  ή  μεγαλειότης  τών  πάν- 
των αιώνων,    εύλογητος  ο  θεός  τής  αληθείας. 


29.  Βαρτόίχου]  'Ραβεζάχου  σοββρίι.  ΑηΙ.  11,  3.  5.  —  33.  Ι^βλεπον] 
^νέβλεπον  III.  &!.  —  εΙς  τ6ν  έτερον]  ?τερος  πρ6ς  τ6ν  ?τ.  III.  58.  ε1.;  έτερος 
τι^Ι  Ιτέρφ  44.  λ1.  —  36.  μετ*  αυτής]  μβτ'  αύτοΟ  Π.  III.  XI.  ε1.  —  37.  πάντα 
ρο9(  αυτών  τβοβρί  βχ  II.  III.  55.  $7^•  —  ^β•  Χβ^^  υ)]  ή  ^^  ^^>  ^*  ^•  ~* 
39.  παρ'  αύτη]  III.  XI.  44.  &1.;  ταΐ^^ο  παρ'  αυτήν  —  πονηρών  Ί*  άπ^χεται 
ΑΜ.  — 
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^^Καί  έαίώιτησβ  τον  λαλεΐν.  καΙ  πας  ο  λαός  τότε  ^φώνησε, 
χαί  τότε  ε&ϋον*  μεγάλη  ή  αλήθεια  και  ύτΐερισχύει.  *^τέτε  ο  βαοι- 
λευς  ειπεν  αυτφ'  αιτησαι  δ  ^ε'λεις,  πλε(ω  των  γεγραμμένων,  και 
δωσομέ>»  σοι  ον  τρόπον  εύρ^^ης  σοφότερος,  και  έχόμενός  μου 
κα^ήση,  και  συγγενής  μου  κλη^ση«  ^'τότε  ε&τε  τω  βασιλεί* 
μνησ^ητι  την  εύχήν,  ην  ηυξω  οίκοδομήσαι  την  Ιερουσαλήμ  έν  τη 
ήμέρ<|ΐ  η  το  βασίλειόν  σου  παρέλαβες,  ^καί  πάντα  τά  σκεύη  τα 
ληφθέντα  έξ  Ιερουσαλήμ  έκπέμψαι  α  ^ξεχώρισε  Κύρος,  οτε  ηΰξατο 
έκκόψαι  Βαβυλώνα,  και  ηυξατο  έξαποστεΐλαι  έκει.  ^^καί  συ  ηυζω 
οίκοδομήσαι  τον  ναον  δν  ένεπυρισοεν  ο£  'Ιδουμαΐοι,  δτε  ήρημώ^  ή 
'Ιουδοαα  υπο  των  Χαλδα^ων.  ^^και  νυν  τοΰτό  έστιν  ο  σε  άξιω, 
κύριε  βασιλευ,  καΐ  δ  αΐτοΰμ^ί  σε,  καΐ  αυτή  εστίν  ή  μεγαλωσυνη 
ή  παρά  σου*  Μομαι  ουν  Γνα  ποίησης  την  εύχήν,  ην  ηΰξω  τ^ 
βασιλεΐ  του  ουρανού  ποιήσαι  έκ  στόματος  σου.  ^^τότε  άναστάς 
Δοφειος  ο  βασιλεύς  κατεφΐλησεν  αύτον,  και  ίγραψεν  αύτφ  τάς 
έπιστολάς  προς  πάντας  τους  οΙκονόμους  και  τοπάρχας  και  στρα- 
τηγούς και  σατράπας,  ?να  προτυέμψωσιν  αύτον  και  τους  μετ'  αυτού 
πάντας  αναβαίνοντας  οίκοδομήσαι  τήν  Ιερουσαλήμ.  *®καΙ  πάσι 
τοις  τοπάρχαις  έν  Κο(λη  Σ\)ρΙφ  και  Φοινύιη  και  τοις  έν  τφ 
Αιβάνφ  εγραψεν  ^πιστολάς,  μετάφ^ειν  ξύλα  κέρινα  άπο  του 
Διβάνου  εις  Ιερουσαλήμ,  και  όπως  οίκοδομήσωσι  μετ'  αυτού  τήν 
πόλιν.  ^'καί  έγραψε  πασι  τοις  Ίουδαίοις  τοις  άναβα(νουσιν  άπο 
της  βασιλείας  εις  τήν  'Ιουδαίαν  υπέρ  της  ελευθερίας,  πάντα  δυνα- 
τόν και  σατράπην  και  τοπάρχην  και  οίκονομον  μη  έπελεύσεσθαι 
έπί  τάς  ϊτύρας  αύτων,  *<>καΙ  πάσαν  τήν  χώραν  ην  κρατοΰσιν  άφορο- 
λογητον  αύτοις  ύπάρχειν  και  ?να  ο[  'Ιδουμαιοι  άφίωσι  τάς  κώμας 
ας  διακρατούσι  των  ^Ιουδαίων  ^'καί  εις  τήν  οίκοδομήν  του  (ερού 
δο^νοα  κατ'  ένιαυτον  τάλαντα  ε&ίοσι  μέχρι  τού  οίκοδομη^ναι* 
**και  έπΙ  το  θυσιαστηριον  ολοκαυτώματα  καρπούσϊαι  καϊ'  ήμέραν, 
καθά  2χουσιν  έντολήν  ίπτακαίδεκα  προςφέρειν,  άλλα  τάλαντα, 
ϋχα  κατ  ένιαυτον*  ^^καί  πάσι  τοις  προςβαίνουσιν  άπο  της  Βα- 
βυλωνίας κτίσαι  τήν  πόλιν,  ύπάρχειν  τήν  έλευϊτερίαν  αύτοις  τε 
και  τοις  έκγόνοις  αύτων  και  πάσι  τοις  ίερεύσι  τοις  προςβαίνουσιν. 
**Ιγραψε  δε  και  τήν  χορηγίαν  και  τήν  ίερατικήν  στολήν,  έν  τίνι 
λατρεύουσιν  έν  αύτη.     **καί  τοις  Δευίταις   έγραψε   δούναι  τήν 


41.  εΙίΕον]  είπβν  III.  ΧΙ.  44.  &1.  -^  44.  εηΐθ  έκπέμψαι  τιϋι^ο  Ιβ^ΐΐπρ 
χαΐ,  ^ικκΐ  τοοίβ  οηι.  III.  XI.  44.  εΐ.  —  έζεχώρισε  III.  XI.  44.  ε1.  τι(  τβ.  57.; 
▼«1^0  ^χώριαε  αΐ  τβ.  57.  —  49.  χ.  σατρ.  χ.  τοπάρχ.  II.  III.  55.  &!.;  τιιΐ^ο 
χ.  τοπ.  χ.  σατρ.  —  50.  χρατοΟσιν]  χρ«τήσονσιν  II.  — 
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χορηγίαν  Ζος  της  ήμ^ας  ης  έτυιτελεσ^  6  οίκος  καΐ  ^Ιερουσαλήμ 
οικοδομη^ναι.  *•καΙ  πάσι  τοις  φρουροΰα  την  πόλιν  ί^ραψε 
δούναι  αύτοις  κλήρους  καΐ  οψώνιοι.  ^^καΐ  έξαιτέστειλε  πάντα  τά 
σκεύη  οι  έξεχώρισε  Κΰρος  άπό  Βαβυλωνος*  και  πάντα  δσα  είπε 
Κύρος  ποιήσαΐ)  καΐ  αύτος  έπέταξε  ποιήσαι  και  έξαποστείλαι  εΙς 
Ιερουσαλήμ,  ^^καί  οτε  έξηλ^εν  6  νεανίσκος,  αράς  το  πρόςωπον 
εΙς  τον  ούρανον  εναντίον  ^Ιερουσαλήμ  ευλόγησε  τφ  βασιλει  του 
ουρανού  λέγων  *  ^'παρά  σου  νύιη,  και  παρά  σου  ή  σοφία,  καΐ  σή 
ή  δόξα,  καΐ  έγώ  σος  οίκέτης.  ^εύλογητος  ε?,  ος  έδωκάς  μοι 
σοφίαν,  και  σοι  ομολογώ,  ίέακοτα  των  πατέρων,  ^^καΐ  Ιλαβε  τάς 
έτυιστολας  και  έξηλΐτβ,  καΐ  ήλ^εν  εΙς  Βαβυλώνα  καΐ  άτυήγγειλε  τοις 
άδελφοΐς  αυτού  πασι.  ^^καί  ευλόγησαν  τον  ^εον  των  πατέρων 
αύτων,  δτι  2δωκεν  αύτοΐς  £νεσιν  και  £φεσιν,  ^'άναβήναι  και  οίκο- 
δομήσαι  την  Ιερουσαλήμ  καΐ  το  Γερον,  ου  ώνομάσ^  το  δνομα 
αύτου  έπ'  αύτω*  καΐ  έκω^ωνίζοντο  μετά  μουσικών  και  χαράς 
ημέρας  έτΓτά. 

V.  Μετά  δέ  ταΰτα  εξελέγησαν  άναβήναι  αρχηγοί  οδίου  πά- 
τριων κατά  φυλάς  αύτων,  και  α[  γυναίκες  αυτών  και  οΐ  υίοι,  και 
αΕ  θυγατέρες  και  οΕ  παίδες  αυτών,  και  λΙ  παιδίσκαι  και  τά  κτήνη 
αυτών,  ^και  Δαρείος  συναπέστειλε  μετ'  αυτών  ίτυπεις  χιλίους  εως 
του  άποκαταστησαι  αυτούς  είς  ^Ιερουσαλήμ  μετ'  ειρήνης,  και 
μετά  μουσικών,  τύμπανων  και  αυλών  'και  πάντες  οϊ  άδελφοι 
αυτών  παίζοντες,  καΐ  έποίησεν  αυτούς  συναναβήναι  μετ'  εκείνων. 
*και  ταΰτα  τά  ονόματα  τών  ανδρών  τών  άναβαινόντων  κατά  πά- 
τριας αυτών  εΙς  τάς  φυλάς  £πι  τήν  μεριδαρχίαν  αυτών.  ^ο(  (ερεΐς 
υϊοί  Φινεές  υίοι  Ααρών,  Ιησούς  ο  του  'Ιωσεδέκ  του  2αραίου,  και 
'Ιωακίμ  δ  του  Ζοροβάβελ  του  2αλα^ιήλ  έκ  του  ουίου  του  Δαυίδ, 
έκ  της  γενεάς  Φαρές,  φυλής  δέ  Ιούδα,  ^ος  έλάλησεν  έπι  Δαρείου 
του  βασιλέως  Περσών  λόγους  σοφούς  έν  τω  δευτέρω  ετει  τής  βασι- 
λείας αυτού  μηνι  Νισάν  του  πρώτου  μηνός,  'είσι  δέ  ούτοι  ο[  έκ 
τής  τήί  Ιουδαίας  οί  άναβάντες  έκ  τής  αιχμαλωσίας  τής  παροι- 
κί(χς,  ους  μετφκισε  Ναβουχοδονόσορ  βασιλεύς  Βαβυλώνος  είς  Βαβυ- 


57.  έξεχώρισε,  τ.  Λά  νβ.  44.  —  59.  νίκη]  ή  \ίκη  III.  XI.  64.  βΐ.  — 
σή]  σοΰ  III.  XI.  58.  ε1.  —  τήν  οω.  II.  III.  XI.  55.  αϊ. 

V.  Ι.  ο?χον]  οΓκων  ΙΠ.  58.  &1.  —  υΙοΙ  II.  ΙΠ.  XI.  55.  αϊ.  ΥβΙ.  Ι.&1. 
δ^Γτ. ;  τυΐι^ο  ιμΙ4.  αυτών  —  παιδ(σκαι  Ί*  αυτών  III.  XI.  58.  αϊ.  Υυΐ^^.  —  2.  ροβΐ 
αυλών  τιιΐι^ο  ίηΙβΓριιη^ϋπΓ.  —  3.  καί  αηίο  πάντες  οιη.  55.  58.  —  7.  οΐ  έκ 
τ.  γ.  'Ι.  οΐ  II.  XI.  120.,  ρήαβ  οΐ  οιη.  III.  58.  αϊ.,  ροβίβήυβ  αΐϋ.  — 
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λώνοι.    ^χαΐ  έπέστρβψαν  ύ^  ^Ιβρουσαλήμ  χαΐ  την  λοιτοήν  Ίου5αίαν 

εΜχατος  εις  την  Ιδίαν  πόλιν,  οι  έλ'^όντεζ  μετά  Ζοροβάβελ  και 
Ίησου,  Νεεμίου,  Ζαραίου,  'Ρησαίου,  Ένηνίος,  Μαρδοχαίου,  Βεελ- 
σάρου,  Άσφαράσου^  'Ρεελίου,  ^Ροΐμου,  Βαανά,  των  ιτροηγουμένων 
αντών•  •άρί^'μος  των  άπο  του  δϊνους  καΐ  οΕ  προηγούμενοι  αυτών• 
υΣοί  Φόρος,  δύο  χιλιάδες  καΐ  {κατον  έβδομηκονταδύο  *  υΕοι  ^αφότ, 
τετρακόσιοι  Ιβδομηκονταδύο*  ^^υίοι  'Αρές,  επτακόσιοι  πεντήκον- 
τα^• **υ£οι  Φαά^  Μωαβ  εΙς  τους  υ£ούς  'Ιησοΰ  καΐ  'Ιωάβ,  δις- 
χίλιοι  όκτ^όσιοι  δεκαδύο*  ^'υίοί  'Ηλαμ,  χ^ιοι  διακόσιοι  πεντη- 
κοντατέσσαρες*  υίοΙ  Ζα^ούι,  {ννακόσιοι  τεσσαρακονταπέντε•  υΕοί 
Χορβε,  επτακόσιοι  πέντε*  υ(οί  Βανι,  εξακόσιοι  τεσσαρακονταοκτώ* 
*'υίοί  ΒηβαΙ,  εξακόσιοι  είκοσιτρεις•  υΕοι  Άστάδ,  τριςχίλιοι  τρια- 
κόσιοι είκοσιδύο•  **υ{οι  Άδωνικαμ,  εξακόσιοι  έξηκοντοιεπτά•  υ[οί 
Βαγοζ  διςχίλιοι  έξηκονταέξ•  υΙοΙ  Άδινού,  τετρακόσιοι  πεντηκοντα- 
τεσσαρες'  **υίοι  'Δτηρ  *Εζεκ£ου,  έννενηκονταδύο•  υΙοΙ  Κιλάν  και 
Άζηνάν,  έξηκονταεπτά'  υΙοΙ 'Αζαρού,  τετρακόσιοι  τριακοντοΛύο  • 
*•υιοι  ΆννΙς,  έκατον  εις•  υιοί  'ΑρΌμ,  τριακονταδύο*  υίοΙ  ΒοισσαΙ, 
τριακόσιοι. ε(κοσιτρεΐς•  υ£οΙ  Άρσιφουρ&,  Ικατδν  δύο*  *''υΕοι  Βαιτη- 
ρους,  τριςχβ^ιοι  πέντε*  υιοί  έκ  Βαι^λωμων,  εκατόν  είκοσιτρεις* 
*^ο£  έκ  Νετωφάς,  πεντηκονταπέντ*•  ο[  έξ  Άναϊ^ώϊ,  εκατόν  πεν- 
τηκονταοκτώ'  οι  έκ  Βοαί'ασμώΪΓ,  τεσσαρακονταδύο•  *•ο[έκ  Καριά- 
"^ρι,  ε(κοσιπέντε '  οι  έκ  Καφείρας  καΐ  Βηρώϊ,  επτακόσιοι  τεσσαρα- 
κοντοετρεϊς•  **^οι  Χαδιασαι  και  Άμμίδιοι,  τετρακόσιοι  είκοσιδύο• 
οι  έκ  Κιραμας  και  Γαββής,  εξακόσιοι  είκοσι  εΙς.  ^^ο(  έκ  Μακα- 
λων,  έκατον  είκοσιδύο*  οΐ  έκ  Βετολίω,  πεντηκονταδύο*  υίοί  Νιφις, 
έκατον  πεντηκοντοιέξ*  ^'^υίοί  Καλαμωλάλου  και  Ώνούς,  επτα- 
κόσιοι εικοσιπέντε*  υΕοί  ^Ιερεχού,  τριακόσιοι  τεασαρακονταπέντε• 
*'υίοί  2ανάας,  τριςχ^ιοι  τρκχκόσιοι  τριάκοντα*  **ο[  £ερεις  οΕ 
υΕοι  Ίεδδού  του  'Ιησου  εις  τους  υΕούς  2ανασιβ,  έννακόσιοι  έβδομη- 
κονταδύο*  υΕοι  Έμμηρού^,  χίλιοι  πεντηκονταδύο*  -*υιοί  Φασσού* 
ρου,  χίλιοι  διακόσιοι  τεσσαροικονταεπτά  •  υιοί  Χοιρμι,  χίλιοι  δεκαεπτά  * 


8.  Ένην(ος  Π.  XI.  44-  »1^  Ένηνίου  111.;  ναΐ^ο  Ένην^ος  —  12.  τεσ- 
οαραχονταπέντε  βχ  ρ]θΓί8(ΐιιβ  Ικ>η8  Βοήρβί  ρΓΟ  έβόομηκ.  —  13.  ρΙβΗςιιο 
ΙΛη  ζΐΛοαιτρίίς,  ναΐςο  τριαχοντατρ.  —  ρίβηςιιβ  1.  Άστάδ,  ναΐ^ο  ΆργαΙ  — 
ρΐθΐίιιαβ  1.  τριςχίλίοι,  ναΐ^^ο  χίλιοι  —  14.  ρΙβΗςιιιβ  1.  εξηχονταεπτά,  γηΐ^ο 
τριαχονταεχτί  —  ρΐβήςιιβ  1.  έξηχονταέξ,  νη1|;ο  έξαχόσιοι  £ξ  —  18.  Βαώασμώ!) 
III.  »!.,  τιιΐ^^ο  Βαιΐϊασμών  —  19.  Βηρώ^  111.  βΐ  ρΐβή^αβ  1.,  νιχί^ο  Βηρ&>γ  — 
22.  τρίζοίόαιοί  III.  61  ιητιΐϋ  1.,  ταΐ^ο  διαχ^σιοι  —  23.  τριάκοντα  111.  6ΐ 
ΒίαΙίΙ  1.,  νυΐ^^ο  εΙς  —-  24.  έννακόσιοι  111.  6ΐ  ιηαΐΐί  1.,  τυ1|;ο  ^χταχ^σιοι  — 
χίλιοι  III.  β1  ιηιιΐΐί  1.,  να1|(ο  διαχέσιοι<  ~  25.  ροβΐ  χίλιοι  &ά<ϋ<1ί  διαχο'σιοι 
Μ  ρΑοΙΙο  ροβΐ  8θήρ8ί  χίλιοι  ρΓΟ  διαχοσιοι  οιιιη  III.  βΐ  ρΐβήβ^αβ  1.  — 
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'^οΕ  Αβυΐται  ο£  υΙοΙ '  Ιησού  χαί  Καδοήλου  καΐ  Βαίννου  χαΐ  2ουδ(ου, 
έβδομη)Μντατέασαρ<ς'  ^^ο(  [βροψάλται  υ[οΙ  Άσάφ,  (χατ&ν  τβσ- 
σοφακονταοκτώ.  *®οι  δ^ροροί  υ[ο1  2αλούμ,  νΙοΙ  *Ατάρ,  νΛοι  Τολ- 
μάν,  υ(οι  Δακουβ,  υ(οΙ  'Ατητά,  υίοΐ  ΤωβΙς^  πάντβς  {κατον  τρια- 
κονταεννέα*  ^*ο£  Ε»ρ65ουλοι  υ(οΙ  Ήσαύ,  υίοΐ  Άσίφά,  υίοΙ  Ταβαώ^, 
\ΛΛ  Κηράς,  υ(οΙ  2ουά,  ν(οί  Φαλαίου,  νιοι  Δαβανά,  υΣοί  Άγγαβά, 
^<>υ[οί  'Ακούδ,  υίοΐ  Ούτά,  υίοΙ  Κητάβ,  υ[οΙ  Άκκαβά,  υίοΐ  2υβαζ 
υΕοι  *Ανάν,  υίοι  ΚαΪΓουά,  υίοΐ  Γεδδούρ,  '*υίοΙ  Ίαζρου,  υΙοΙ  Δαισάν, 
υιοί  Νοεβά,  υίοί  Χασεβά,  υΙοΙ  Καζηρά,  υ£οί  'Οζίου,  υ^οί  Φινοέ,  υίοί 
Άααρά,  υΕοΙ  Βασ^αΐ,  υίοΐ  Άσαανά,  υίοΐ  ΜανΙ,  υίοΐ  ΝαφισΙ,  υίοΐ 
[Ακούφ,  \>ΕοΙ  Άχιβά,  υιοί  Άσούρ,  υ[οΙ  Φαφακέμ,  υίοΙ  Βασαλώ^, 
'^υίοΐ  Μεεδδά,  υΕοί  Κου^ά,  \>[οΙ  Χαρέα,  υϊοι  Βαρχουέ,  υιοί  2εράρ, 
υ(οΙ  βομοζ  υΕοι  Νασί^  υΕοΙ  Άτεψα*  ''υ£οί  παίδων  2αλωμών,  υ£οί 
Άσσαπφιώ^9  υΙοΙ  Φαριρά,  υ(οΙ  'ΙειηλΙ,  υίοΙ  Αοζών,  υιοί  'Ιαδαήλ,  υ(οΙ 
2αφυζ  ^υΐόί  ^Αγιά,  υίοί  Φαχαρέ^,  υ[οΙ  2αβιή,  υ[οί  2αροΜ,  υίοι 
Μισαίας,  υίοΐ  Γάς»  υίοΐ  Άδδούζ,  υΕοΙ  2ουβά,  υΕοΙ  Άφε^^ά,  υ(οί 
ΒαρωδΙς,  υιοί  2αφάγ,  υίοΐ  Άλλωμ*  '^  πάντες  οί  [ερέδουλοι  και  ο[ 
υίοί  των  πα^ων  2αλωμών  τριακόσιοι  ίβδομηκονταδύο.  ^^  ούτοι  όνα- 
βάντες  άπο  βερμελέϊ  και  θελερσάς,  ηγούμενος  αύτων  Χοφα- 
αϊταλάν  και  Άαλάρ-  ®^καΙ  ουκ  ήδύναντο  άπαγγειλαι  τάς  πάτριας 
αύτων  και  γενεάς,  ώς  ίκ  του  Ισραήλ  είσιν*  υίοι  Δαλάν,  του  υ(οΰ 
του  Βαενάν,  υίοί  Νεκωδάν,  εξακόσιοι  πεντηκονταδύο.  '^καί  έκ 
των  [ερ^ν  ο(  ^μτυοιούμενοι  Εερωσύνης,  και  ούχ  εύρέ^σαν,  υίοί 
Όβδία,  υίοί  Άκκως,  υ[οί  'Ιαδδού  του  λαβόντος  Αύγίαν  γυνοακα 
των  θυγατέρων  Βερζελλαίου,  καΐ  έκλήΐτη  έτά  τω  ονόματι  αύτου. 
^*καΙ  τούτων  ζητηθείσης  της  γενικής  γραφής  έν  τω  καταλοχισμω 
καΐ  μη  ευρεθείσης,  ^χωρίσ^σαν  του  (ερατεύειν.  ^^καί  είπεν 
αύτοις  Νεεμίας  και  Άτθαρίας  μη  μετή^ειν  των  &γίων  εως  άνοστη 
αρχιερευς  ^νδεδυμένος  την  δήλνισιν  καΐ  την  άλήθειαν.  ^ΌΕ  δέ 
πάντες  ήσαν  Ισραήλ  άπο  δωδεκαετούς  χωρίς  παίδων  καΐ  παιδισκων. 


26.  Εαδοήλου]  Καδμι^^λον  ΙΠ.  —  27.  τεσσαρακονταοχτώ  III.  βΐ  ιηιι1(ί  1., 
τόΙ^ο  είχοσιοχτώ  —  28.  ΤωβΙς]  ΣαβεΙ  III.  —  29.  2ουά  II.  XI.  αϊ.; 
2ουσά  III.;  ταΐ^ο  Σουδά  —  Άγγαβά  II.  III.  XI.  αΙ•,  νιαβο  Άγραβά.  — 
31.  Άχιβά]  Άχιφά  III.  λ1.  —  Άσούρ  II.  ΐή.  XI.  ε1.,  ναΐβο  Άσούβ  —  Βα- 
σαλ^^  βχ  ηοηηαΐΐίβ  1.  τθοβρί,  τιι1((ο  ΒασαλΙμ.  —  32.  ΝασΙ]  ΝασΙ^  III. 
β1.  —  'Λτεφά]  Άτίφά  ΠΙ.  εΙ.  --  33.  Φαριρά]  Φαριδά  III.  αϊ.  —  2αφνΐ] 
2αφυ!^1  III.  &1.  -—  34.  Μισαίας]  Μασ{ας  III.  &1.  -^  Σουβά]  2ουβάς  II. 
III.  &1.  —  2αφάγ]Σαφοπ:  III.  &!.,  τ.  τβ.  9.  —  38.  '.Αχχώς  III.  &!.;  τηΐ^^ο 
'Λχβ4>ς  —  Βερζελλαίου]  Ζορζελλέου  III.;  ΦαηζεΑδα(ου  II.  Βΐϊ&  2,  61.  -«^Υ-^η  — 
40.  αγίων]  άγ.  αυτούς  ΙΠ.  XI.  44.  »1.  —  41.  ήσαν  Ισραήλ  II.  ΙΠ.  XI.  &!.; 
ταΐ^ο  'Ισρ.  ήοαν  —  νβΓίΐΑ  χα\  επάνω  ροβΐ  δωδεχαετοΟς  <ΐ6ΐθτί  ιβοαίτιβ  II. 
III.  XI.  55.  &1.  Υβΐ.  Ι.Β».  8]ΓΤ.  -- 
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μυριά&βς  τίσααρβς  διςχίλιοι  τρκχχόσιοι  ίξηκοντα*  ^^τυαίδες  τούτων 
χαί  ποοΜοκαι,  έπναχιςχίλιοι  τριακόσιοι  τριακοντοιβπτά*  ψάλται 
χαΐ  ψαλτ<^ί,  δκχκέσιοι  τβσσαρβεχονταπ^ντβ*  ^'κάμηλοι  τετρα- 
κόσιοι τριακοντατεέντβ,  και  ΐκτ^οι  έιυτακόσιοι  τριακονταέξ,  ήμ{ονοι 
διακόσιοι  τβσσοφακονταπέντβ,  υποζύγια  πβντ(χκιςχίλια  πεντακόσια 
εικοσιπέντε. 

^ΚαΙ  έκ  των  ηγουμένων  κατά  τάς  πάτριας  έν  τφ  πάρα- 
γ{νεσΪΓαι  αυτούς  εΙς  το  ίερύν  του  ^εου,  το  έν  Ιερουσαλήμ,  ηΰξαντο 
έγεΐρύΐι  τον  ο2κον  έπι  του  τόπου  αύτου  κατά  την  αύτων  δΰναμιν, 
'^^καΐ  δουνοα  εΙς  το  £ερον  γαζοφυλάκιον  των  ίργων  χρυσίου  μνας 
χιλίας  χαΐ  αργυρίου  μνας  πεντακιςχιλίας  καΐ  στολάς  (ερατικάς 
εκατόν,  ^^καΐ  κατφκίσ^ησαν  ο(  (ερεις  καΐ  ο(  ΛευΙται  και  οι  έκ 
του  λάου  αύτου  έν  ^Ιερουσαλήμ  και  τη  χώρα,  οι  τε  Ιεροψάλται 
και  Λ  θυρωροί  και  πας  Ισραήλ  έν  τοις  κώμοας  αύτων.  ^^ένστάν- 
τος  δέ  του  έβδομου  μηνός,  καΐ  όντων  των  υίων  Ισραήλ  έκαστου 
έν  τοις  Ιδίοις,  συνήχησαν  ομο^μαδον  εις  το  εύρύχωρον  του  πρώ- 
του πυλώνος  του  προς  τη  ανατολή.  *®και  καταστάς  Ίησοΰς  ό 
του  Ίοσεδέκ  καΐ  ο[  αδελφοί  αύτου  ο[  (ερεις  και  Ζοροβάβελ  ό  του 
2αλα^ήλ  χαΐ  οι  τούτου  αδελφοί  ήτο(μασαν  το  ^σιαστηριον  του 
^βοΰ  Ισραήλ,  ^^προςενέριαι  έπ'  αύτου  ολοκαυτώσεις  ακολούθως 
τοις  έν  τη  Μωυσέί^  βφλφ  του  άνθρωπου  του  ^εοΐ3  διηγορευμένοις. 
•®καΙ  έπισυνηχ^σαν  αύτοίς  έκ  των  άλλων  έΪΓνών  της  γης  και 
κατόρθωσαν  το  θυσιοιστηριον  έπι  του  τόπου  αύτων,  οτι  έν  ^θρα 
ήσαν  αύτοίς•  και  κατίσχυσαν  αυτούς  πάντα  τα  ίϊτνη  τά  έττι  της 
γης,  και  άνέφερον  ^σίας  κατά  τον  καιρόν  και  &λοκαυτώματα 
κυρίω  το  πρωινον  καΐ  τ2)  δειλινόν.  ^'και  ήγάγοσαν  τήν  της  σκηνο- 
πηγίας  έορτήν  ως  έπιτέτακται  έν  τφ  νόμφ,  και  ^σίοις  καθ*  ήμέραν 
ώς  προςήκον  ην*  ^'καί  μετά  ταύτα  προςφοράς  ένδελεχισμου,  και 
θυσίας  σοιββάτων  και  νουμηνιων  και  έορτων  πασών  ήγιασμένων. 
*'και  όσοι  ηυξαντο  εύχήν  τφ  θεφ  άπό  της  νουμηνίας  του  εβδόμου 
μηνός,  ήρζαντο  προςφ^ειν  θυσίας  τφ  θεω,  και  δ  ναός  του  θεού 
ουπω  φκοδόμητο.  ^^καΐ  έδωκαν  άργύριον  τοις  λατόμοις  και  τέχ- 
τοσι,  καΐ  ποτά  και  βρωτά  και  χά^^α  τοις  2ιδων{οις  και  Τυρίοις 
εις  το  παράγειν  αυτούς  έκ  του  Αιβάνου  ξύλα  κέδρινα,  διαφέρειν 
σχεδίας  εΙς  τον  'Ιότεπης  λιμένα,  κατά  το  πρόςταγμα  το  γραφών 


43.  επτοΜέσιοι  XI.  αϊ.;  νηΐ^ο  έπταχίςχ(λιο(. 

46.  αυτού  ρθ8(  λαον  οη.  III.  XI.  44.  &1.  —  47.  πρδς  τη  ανατολή]  πρ. 
την  άνατολήν  ΠΙ.  44.  α1.  —  50.  αυτών]  αΰτου  III.  XI.  44.  &1.  βγίτ.  — 
54.  χάφ^']χΛ^ρα  ΠΙ.  44.  &1.,  ΥβΙ.  Ι^αΙ.  Υτιΐι;.  οΑΐτ»;  ΈβΓ&  3,  7.  γτο,  οοτ-« 
τβχΐ  λΙί^ιίΑίιάο  ςηαιηςιίΒηι  άαΙιϋ&ηΙβΓ  μνίρα. 
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αύτοις  παρά  Κύρου  του  Περσών  βασιλ^αις.  ^^καί  τφ  δβυτέρφ  Ινζι 
παραγενόμενος  εΙς  το  (ερόν  του  ^εοϋ  ύς  'Ίερουσαλήμ  μηνός  δβυ* 
τέρου  ηρξατο  Ζοροβάβελ  ό  του  2αλαϊιήλ  και  'Ιησους  6  του 
^Ιωσεδέκ  και  οί  άδελφοΙ  αυτών  και  οί  (ερεις,  οΐ  Αευΐται,  και  πάν- 
τες ο£  παραγενόμενοι  έκ  της  ο^ιχμοιλωσίοες  εΙς  Ιερουσαλήμ^  ^^και 
έ^εμελίωσαν  τον  ναον  του  ϊ'εου  τη  νουμην{φ  του  δευτ^ου  μην^ς 
του  δευτέρου  Ιτους  ^ν  τω  έλ^ειν  εις  την  Ίουδαίαν  και  Ίερουσαλήμι. 
^^καί  έστησαν  τους  Αευίτας  άπο  εικοσαετούς  ^πΐ  τών  ίρ^ων  του 
κυρίου,  και  Ιστη  Ίησους  και  οΕ  υίοι  και  ο(  αδελφοί,  καΐ  Καδμιήλ 
6  άδελφος,  και  οί  υΙοΙ  Ήμαδαβούν,  καΐ  ο(  υίοί  Ίωδά  του  Ήλια- 
δουδ  συν  τοις  υίοις  και  άδελφοις,  πάντες  ο(  Δευΐται  6μίθ^υμαδ6ν 
έργοδιώκται,  ποιοΰντες  εΙς  τα  έργα  έν  τφ  οΐχω  του  κυρίου,  και 
φκοδόμησαν  ο(  οικοδόμοι  τον  ναον  του  κυρίου,  ^^καΐ  έστησαν  Λ 
[ερεις  {στολισμένοι  μετά  μουσικών  καΐ  σαλπίγγων,  καΐ  ο(  ΔευΙται 
υιοί  Άσάφ  έχοντες  τα  κύμβαλα  ύμνουντες  τφ  κυρίω  και  ευλογούν- 
τες  κατ '  Δαυίδ  βασιλέα  του  Ισραήλ.  *•καΙ  έφ<ιίνησαν  δι'  ύμνων 
εύλογουντες  τω  κυρίί^,  οτι  ή  χρηστότης  αύτου  και  ή  δόξα  εΙς 
τους  αιώνας  έν  παντί  Ισραήλ,  ^^καί  πάς  &  λαός  έσάλτησαν  και 
έβόησαν  φωνή  μεγάλη,  ύμνοΰντες  τφ  κυρίφ  έπί  τη  έγέρσει  του 
οϋίου  κυρίου,  ^^και  ήλ^οσαν  έκ  τών  ίερ^,  τών  Δευιτών  και 
τών  προκα^μένων  κατά  τάς  πάτριας  αυτών  οΕ  πρεσβύτεροι  οΕ 
έωρακότες  τον  πρ6  τούτου  ο&ίον  προς  την  τούτου  οίκοδομήν  μετά 
κραυγής  και  κλαυ^οΰ  μεγάλου,  ^'και  πολλοί  δια  σαλτυίγγων  και 
χαράς  μεγάλη  τη  φωνή,  •'ώστβ  τον  λαον  μη  άκούειν  τών  σαλ- 
πίγγων διά  τον  κλαυΐτμον  του  λαοΰ'  δ  γάρ  όχλος  ην  δ  σαλπίζων 
μεγαλωστί,  ώστε  μακρόθεν  ακούεσαι,  ^^καί  άκούσαντες  οΕ 
εχθροί  της  φυλής  Ιούδα  και  Βενιαμίν  ήλ^οσαν  έτυιγνώναι  τίς  ή 
φωνή  τών  σαλπίγγων,  **και  έπέγνωσαν,  δτι  οΕ  έκ  τής  αιχμαλωσίας 
οίκοδομοΰσι  τον  ναον  τω  κυρίω  5^εφ  Ισραήλ,  ^^καί  προςελί'οντες 
τφ  Ζοροβάβελ  και  Ιησού  και  τοις  ήγουμένοις  τών  πατριών  λέγουσιν 
αύτοις•  συνοικοδομήσωμεν  υμϊν  •^ομοίως  γάρ  ύμιν  άκούομεν  του 
κυρίου  υμών,  και  αύτφ  έπι^ύομεν  άφ'  ημερών  Άσβακαφάς  βασι- 
λέως Άσσυρίων,  δς  μετήγαγεν  ήμας  ένταΰ^α.  ^^καΐ  είπεν  αύτοις 
Ζοροβάβελ  και  Ίησους  και  οΕ  ηγούμενοι  τών  πατριών  του  Ισραήλ ' 
ούχ  ήμιν  και  ύμιν  του  οίκοδομήσαι  τον  οοίον  κυρίφ  ^ε^  ημών* 


55.  οΐ  ΔευΓται]  χα\  οΐ  Δ.  44.  α1.  Υβΐ.  Ι^.  Υυΐς.  δχτ.  —  56.  να^ν}  οίχον 
III.  XI.  αΙ.  —  59.  έν  οιη.  II.  55.  α1.  —  61.  έωρακότες]  προεωρ.  III.  — 
χραυγης  χ.  χλαν^μοΰ  μεγάλου  II.  III.  XI.  55.  αϊ.;  ταίςο  χλαυ^μοΰ  χ.  χραυγης 
μεγάλης.  —  63.  μεγαλωστί  III.  XI.  44.  αΙ.,  γα1|;ο  μεγάλως.  —  67.  Ασβα- 
χαφάς]  ΆσβασαρΙ^  III.  αϊ.  ΕβΓα  4,  2.  ^ιηπ  ιοκ  — 
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^^ήμβις  γαρ  μόνοι  οίκοδομησομβν  τφ  κυρίφ  του  Ισραήλ  ακόλουθος 
οις  προςέταξβν  ήμιν  Κΰρος  δ  βασιλβυς  Περσών,  ^^'τά  δε  Κτνη  της 
γης  έπικοιμώμενα  τοις  <ν  τη  'Ιουδαί^ί  >^^  τυολιορκουντες  είργον 
του  οίκοδομειν,  ^'χαΐ  βούλας  δημαγωγουντες  και  συστάσεις  ποι- 
ούμενοι άπεκώλυσαν  του  άποτελεσϊηναι  την  οίκοδομήν  πάντα  τον 
χρόνον  της  ζωής  του  βασιλέως  Κύρου.  και  εϊρχΪΓησαν  της  οικοδο- 
μής ίτη  δυο  εως  της  Δαρείου  βασιλείας. 

VI•  Έν  δε  τω  δευτέρφ  ετει  τής  Δαρείου  βασιλείας  έπρο- 
φητευσεν  Άγγαίος  και  Ζαχαρίας  δ  του  Άδδώ  οί  προφήται  έκΐ 
τους  Ιουδαίους  τους  ίν  Τ3  Ίουδαί<2ΐ  καΐ  ^Ιερουσαλήμ  ίπΐ  τω  ονόματι 
κυρίου  ^εου  Ισραήλ  ίκ  αυτούς,  ^τότε  στάς  Ζοροβάβελ  ο  του 
2αλα^ιήλ  και  'Ιησους  &  του  Ίωσεδέκ  ήρξαντο  οίκοδομεΐν  τον  ο&ιον 
του  κυρίου  τον  έν  Ίερουσαλήμι,  συνοντων  των  προφητών  του  κυρίου 
βοηΪΓούντων  αύτοις.  'έν  αύτφ  τω  χρόνω  παρην  πρές  αυτούς 
2ισίννης  δ  έπαρχος  2υρίας  και  Φοινίκης  καΐ  2αΪΓραβουζάνης  και 
ο£  συνεταίροι  και  είπαν  αύτοις•  *τίνος  ύμΐν  συντάξαντος  τον  οδ«ον 
τούτον  οΙκοδομειτε  καΐ  τήν  στίριν  ταύτην  και  τα  άλλα  πάντα 
επιτελείτε;  και  τίνες  είσΐν  οί  οικοδόμοι  οί  ταΰτα  έπιτελοΐίντες,' 
*και  ίσχοσαν  χάριν  έτασκοπης  γενομένης  έπΙ  τήν  αίχμαλωσίαν 
παρά  του  κυρίου  οί  πρεσβύτεροι  των  Ιουδαίων,  ^και  ουκ  έκωλύ- 
^ησαν  της  οίκοδομής  μ^ρις  ου  άποσημαν^ναι  Δαρείφ  περί  αυτών 
και  προςφωνηϊίηναι.  ^ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ  ΕΠΙ2Τ0ΑΗ2  Η2 
ΕΓΡΑΨΕ  ΔΑΡΕΙΟ  ΚΑΙ  ΑΠΕ2ΤΕΙΑΑΝ.  2ισίννης  δ 
έπαρχος  2υρίας  και  Φοινίκης  και  2α^ραβουζάνης  καΐ  οί  συνέται- 
ροι οι  έν  2υρί7  και  Φοιν6<η  ηγεμόνες  βασιλει  Δαρείφ  χαίρειν. 
^πάντα  γνωστά  Ιστω  τω  κυρίφ  ημών  τφ  βασιλείς  οτι  παραγενο- 
μενοι  είς  τήν  χώραν  της  Ιουδαίας  και  έλΐ^όντες  βίς  ^Ιερουσαλήμ 
την  πόλιν  κατελάβομεν  τής  αΙχμαλωσίας  τους  πρεσβυτέρους  των 
Ιουδαίων  έν  Ιερουσαλήμ  τη  πόλει,  ®  οίκοδομουντας  οίκον  τφ  κυρίφ 
μέγαν,  καινον  διά  λί^ων  ξυστών,  πολυτελών  ξύλων  τιθεμένων  έν 
τοις  τοίχοις,  *®και  τά  ίργα  έκεινα  έπΙ  σπουδής  γινόμενα,  και 
εύοδοΰμενον  το  Ιίργον  έν  ταις  χερσίν  αυτών,  καΐ  έν  πάση  δόξη  καΐ 
έταμελεία  συντελούμενα,     ^^τότε  έπυν^ανόμε^α  τών  πρεσβυτέροιν 


70.  έπιχοιμώμενα  »η  ΓβοΙβ  1ι&1)β»(  <1ιι1>ϋο,  βιηβικΙϋνβΓίιη  έπιχε^μενα  — 
71.  βούλας  βημ.  χ.  συστάσεις]  έπιβουλάς  χ.  (δημαγωγίας  χ.  έπισνστάσεις  III. 
XI.  »1.  —  άποτ£λεσ!^ναΟ  έπιτελ.  III.  64.  71.  αϊ. 

ΥΙ.  4.  οΐ  ο2χο8ομοι  ΠΙ.  19.  44.  &1.;  ταΐ^ο  οίκοΐί.  —  7.  απέστειλαν] 
α'π<στε<λεν  ΠΙ.  XI.  58.  αϊ.  —  10.  συντελούμενα  II.  III.  XI.  55.  58.  245.; 
ναΐ^ο  σνντελούμενον  — 

ΊΛ^τί  λροο'τρίιί  Υ.  Τ.  2 
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τούτων  λέγοντες•  τίνος  υμίν  προςτάξαντος  οίκοδομβϊτε  τον  οδίον 
τοΰτον  και  τα  Ιργα  ταύτα  ΐ'βμελιοΰτβί  ^^ίτΰηρωτησαμεν  ουν 
αυτούς  εινεκεν  του  γνωρίσαι  σοι  και  γράψαι  σοι  τους  άν^ρώιτους 
τους  αφηγούμενους,  καΐ  την  ονοματογραφίαν  ητουμεν  αυτούς  των 
προκα^γουμένων.  ^Ό(  δε  άπεκρ&ησαν  ήμΐν  λέγοντες*  ή[ΐεΐς 
έσμέν  παίδες  του  κυρίου  τοδ  κτίσαντος  τον  ούρανον  καΐ  την  γην. 
^^και  φκοδόμητο  οίκος  Ιμπροσ^εν  έτδν  πλειόνων  δια  βασιλέως  του 
Ισραήλ  μεγάλου  και  Ισχυρού,  και  έπετελέσ^ιτ).  **καΙ  έπει  οί  πα- 
τέρες ήμων  παροηυικράναντες  ημαρτον  εις  τον  κύριον  του  Ισραήλ 
τον  ούράνιον,  παρέδωκεν  αυτούς  εΙς  χείρας  Ναβουχοδονόσορ  βασι- 
λέως Βαβυλωνος  βασιλέως  των  Χαλδαίων*  ^^τόν  τε  οίκον  κα^ε- 
λέντες  ένεττυρισαν,  και  τον  λαον  ηχμαλώτευσαν  εΙς  Βαβυλώνα, 
^'^έν  δέ  τφ  πρωτφ  έίτει  βοισιλεύοντος  Κύρου  χώρας  Βαβυλωνίοες 
Ιγραψεν  ο  βασιλεύς  Κΰρος  τον  ο!κον  τούτον  οίκοδομήσαι.  ^^και 
τα  ίερά  σκεύη  τα  χρυσά  και  τα  αργυρά,  α  έξηνεγκε  Ναβουχοδο- 
νόσορ έκ  του  6ΐχο\)  του  έν  Ιερουσαλήμ  και  άπηρείσατο  αυτά  έν 
τφ  αύτου  ναφ,  πάλιν  έξηνεγκεν  αυτά  Κύρος  8  βασιλεύς  έκ  τοΟ 
ναού  του  έν  Βαβυλωνι,  καΐ  ποιρεδό^  Ζοροβάβελ  και  2οιβανασ- 
σάρω  τφ  έπάρχω.  ^•και  έπετάγη  αύτφ,  καΐ  άπηνεγκε  πάντα  τα 
σκεύη  ταύτα  άποΐτείναι  έν  τφ  ναφ  τω  έν  ^Ιερουσαλήμ,  και  τον 
ναδν  του  κυρίου  οίκοδομη^ναι  έπΙ  του  τόπου,  ^τότε  δ  2αβα- 
νάσσαρος  παραγενόμενος  ένεβάλετο  τους  ^εμελίους  του  ου^ου  κυρίου 
του  έν  Ιερουσαλήμ,  και  άπ'  εκείνου  μέχρι  του  νυν  οίκοδομούμενος 
ουκ  έλαβε  συντέλειαν.  ^^νύν  ούν  ει  κρίνεται,  βασιλεύ,  έπισκεπητω 
έν  τοις  βασιλικοις  βιβλιοφυλακίοις  του  Κύρου  βασιλέως  τοις  έν  Βα- 
βυλωνι, **καΙ  έάν  εύρίσκηται  μετά  της  γνοίμης  Κύρου  του  βασι- 
λέως γενομένην  τήν  οίκοδομήν  του  οοβου  κυρίου  του  έν  Ιερουσαλήμ, 
και  κρίνηται  τω  κυρίω  βασιλει  ήμων,  προςψωνησάτω  ήμΐν  περί  τούτων. 
^'Τότε  δ  βασιλεύς  Δαρείος  προςέταξεν  έπισκ^ασ^αι  έν 
τοις  βιβλιοφυλακίοις  τοις  κειμένοις  έν  Βαβυλωνι,  και  εύρέ^  έν 
Έκβατάνοις  τη  βάρει  τη  έν  Μηδία  χώρ<2ΐ  τόπος  εΙς,  έν  ω  ύπο- 
μνημάτιστο  τάδε•  ^Ιτους  πρώτου  βασιλεύοντος  Κύρου  βασιλεύς 
Κύρος  προςέταξε  τον  οο€ον  του  κυρίου  τ&ν  έν  'Ιερουσοιλήμ  οίκοδο- 


1 


13.  ήμεις  έσμίν  ΠΙ.  XI.  58.  αϊ.;  ναΐ^ο  έσμέν  —  17.  οίκοδομήσαι] 
οίχο^ιιη^ναι  ΠΙ.  XI.  58.  &1.  —  18.  Βαβυλωνι  ΙΠ.  XI.  19.  44.  &1.;  ταΐ^ο  Βα- 
βυλωνί^  —  Ζορ.  χα\  2αγ.  ΙΤ.  ΠΙ.  61  ρίβηςαβ  1.,  ταΐ^^ο  2αν.  Ζορ.  — 
19.  κ.  άιτήνεγκε  |π.  τ.  σκ.  τ.]  άπενέγκαντι  ταΟτα  τα  σκ.  ΙΠ.  XI.  β1.  — 
κυρίου  •(•  τοΰτον  ΙΠ.  XI.  λ1.  —  20.  ϊαβαν.  +  εκείνος  XI.  19.  44.  λ1.  — 
21.  βασιλέως  τ.  έν  Βαβ.  Γθοβρί  βζ  XI.  19.  44.  β1.  δχτ.  νοί.  Ιιβΐ.  Υηΐ^.; 
νηίβο  οιη.  —  23.  βιβλιοφ.]  βασιλικοΓς  βιβλ.  III.  XI.  44.  βΐ.  —  τόττος]  τόμος 
III.  44.  αϊ.  —  εΙς  οιη.  Π.  55.  19.  108.  — 
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μήσοιι,  δπου  έπι^ΰουα  διά  τυυρ^  ένδβλβχους,  ^^ον  το  υψος  πηχΰν 
έζήχοντα»  πλάτος  ττηχων  έξηκοντα,  δια  δόμων  λι^ίνων  ξυστών 
τριών  κοιί  δόμου  ξυλίνου  εγχωρίου  καινού  ένος,  καΙ  το  δαττάνημα 
δο^ήναι  έκ  του  οίκου  Κύρου  του  βασιλέως,  ^^καΐ  τα  Εβρά  σκεύη 
του  ου«ου  κυρίου,  τά  τβ  χρυσά  καΐ  άργυρα,  α  έξήνεγκβ  Ναβου- 
χοδονόσορ  έκ  του  οίκου  του  έν  Ιερουσαλήμ  καΐ  άττηνεγκεν  εΙς 
Βαβυλώνα,  άποκαταστα^ναι  εΙς  τον  ο&€ον  τον  έν  Ίερουσοιλήμ 
ου  ην  κείμενα,  όπως  τε^  έκει.  '^προςέτοιξε  δέ  έπιμελη^ναι 
2ισίννη  έπάρχφ  2υρίας  και  Φοινύΰης  καΐ  2α^ραβουζάνη  καΐ  τοις 
συνεταίροις  και  τοις  άποτεταγμένοις  {ν  2υρί(2ΐ  καΐ  Φοινίκη  ήγε- 
μόσιν  άπ^εσ^αιι  του  τόπου,  έασαι  δέ  τον  παιδα  κυρίου  Ζοροβάβελ, 
&αρχον  δε  της  Ιουδαίας,  καΐ  τους  πρεσβυτέρους  των  Ιουδαίων 
τον  ο&€ον  του  κυρίου  εκείνον  οίκοδομεΐν  έπί  του  τόπου,  '^και  έγώ 
δέ  έπέταξα  ολοσχερώς  οίκοδομήσαιι,  καΐ  άτενίσαι  ινα  συμποιωσι 
τοις  έκ  της  αίχμοιλωσίας  της  '  Ιουδαίας  μέχρι  του  έπιτελεσΐ'ηναι 
τον  ο&€ον  του  κυρίου,  *•καΙ  άπο  της  φορολογίας  Κοίλης  2υρίας 
και  Φοιν6€ης  επιμελώς  συντοιξιν  δίδοσ^αι  τούτοις  τοις  αν^ρώποις 
εΙς  ^υσίαν  τφ  κυρίφ,  Ζοροβάβελ  έπόιρχφ  εΙς  ταύρους  καΐ  κριούς 
και  αρνας,  "^ομοίως  δέ  και  πυρον  καΐ  5λα  καΐ  ο2νον  καΐ  έλαιον 
ένδελεχως  κατ'  ένιαυτον,  κα^ώς  £ν  οΐ  (ερεις  οΕ  έν  'Ιερουσοιλήμ 
υπαγορεύσωσιν  άναλίσκεσ^οα  κα^'  ήμέραν,  αναμφισβητήτως, 
'^δπως  προςφέρωνται  σπονδαΐ  τω  ^εφ  τφ  ύψίστφ  υπέρ  του  βασι- 
λέως και  των  παίδων,  καΐ  προςεύχωνται  περί  της  αυτών  ζωής, 
'^καΐ  προςτάξαι  ινα  3σοι  έάν  παραβωσί  τι  των  γεγραμμένων  και 
άκυρώσωσι,  ληφ^ναιι  ξύλον  έκ  των  ιδίων  αύτου  καΐ  έπ'  αύτου 
χρφ,ασ^ναι,  και  τά  υπάρχοντα  αύτου  ε^ναι  βασιλικά,  '^διά 
ταύτα  καΐ  δ  κύριος,  ου  το  όνομα  αύτου  έτηκέκληται  έκει,  άφανί- 
σαι  πάντα  βασιλέα  και  ί^νος,  ος  έκτενεΐ  την  χείρα  αυτού  κωλύσαι 
ή  κοικοποιήσαι  τον  ο&(ον  κυρίου  εκείνον  τον  έν  Ίερουσοιλημ. 
^έγω  βασιλεύς  Ααρειος  δεδογμάτικα  έτυιμελως  κατά  ταύτα  γίνεσ^αι. 

νΠ.    Τότε  2ισίννης  ϊπαρχος  Κοίλης  2υρίας  καΐ  Φοινίκης 

και  2α^ραβουζάνης  καΐ  οί  συνέταιροι  κατακολου^σαντες  τοις 
υπό  του  βασιλέως  Λαρείου  προςταγεισιν,  ^έπεστάτουν  των  (ερων 
ϊργων  έπιμελέστερον  συνεργοΰντες  τοις  πρεσβυτέροις  των  Ίουδοιίων 


28.  της  Ίον8α£ας]  των  Ίουδα(ων  III.  XI.  &1.  ~  29.  ^σίαν]  ^σίας  III. 
XI.  α1.  —  33.  προςτάξαι]  προςέταξεν  ΠΙ.  XI.  49.  λ1.  —  γεγραμμένων  χαΐ] 
ιεροεφημένων  χ.  των  προγεγραμμένων  η  χαΐ  III.  XI.  εΙ. 

νΠ.   1.  ίπαρχος]  δ  ίπ.  ΙΠ.  19.  65.  »1.  — 

2* 
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χαί  [εροοτάταΐζ.  'και  €υο&α  έγίνβτο  τα  ιερά  Ιργα  τυροφητευοντων 
Άγγαίου  και  Ζαχαρίου  των  προφητών.  *καΙ  συνετέλεσαν  ταΟτα 
δια  προςτάγματος  κυρίου  ^εου  Ισραήλ  και  μετά  της  γνώμης  του 
Κύρου  και  Δαρείου  και  Άρταξέρξου  βασιλέων  Περσών  3ως  του 
έκτου  έτους  Δαρείου  βασιλέως  Περσών,  ^συνετελέσ^  δ  ο&<ος  ο 
άγιος  εως  τρίτης  και  είκάδος  μηνός  *Άδαρ  του  έκτου  έτους  βαα- 
λε'ως  Δαρείου,  ^και  εποίησαν  οΐ  υιοί  Ισραήλ  και  οΕ  (ερείς  και  οΕ 
Αευϊται  και  οί  λοιποί  οι  έκ  της  αΙχμαλωσίας  ο[  προςτεϊέντες 
άκολού5"ως  τοις  έν  τή  Μωυσέως  βίβλφ.  ^'και  προςηνεγκαν  εις  τον 
έγκαινισμον  του  (εροΰ  του  κυρίου  ταύρους  έκατον,  κριούς  διάκο- 
σίους,  αρνας  τετρακόσιους,  ^χιμάρους  υπέρ  αμαρτίας  παντός  του 
Ισραήλ  δώδεκα  προς  αριθμόν,  έκ  των  φυλάρχων  του  Ισραήλ 
δώδεκα,  ^και  έστησαν  ο[  [ερεις  και  οΕ  Δευιται  κατά  φυλάς 
^στολισμένοι  έπί  των  έργων  κυρίου  ΐΤεοΰ  Ισραήλ  ακολούθως  τή 
Μωυσέως  βίβλω,  και  οΕ  θυρωροί  έφ'  έκαστου  τυυλωνος.  ^^καί 
ηγάγοσαν  οι  υΕοι  Ισραήλ  των  έκ  της  αίχμοιλωσίας  τ^  πάσχα  έν 
τη  τεσσαρεςκαιδεκάτη  του  πρώτου  μηνός,  οτε  ήγνίσΪΓησαν  οΕ  Εερεις 
και  οι  Αευϊται,  **αμα  καΐ  πάντες  οΕ  υιοί  της  αίχμαλωοίας. 
**και  έδυσαν  το  πάσχα  πάσι  τοις  υΕοϊς  αΙχμαλωσίας  και 
τοις  άδελφοις  αυτών  τοις  Εερευσι  καΐ  έαυτοις.  ^'καί  έφάγοσαν 
οι  υΕοΙ  Ισραήλ  οΕ  έκ  της  αιχμαλωσίας,  πάντες  οΕ  χωρισϊέντες  άπο 
τών  βδελυγμάτων  τών  έ^ών  της  γης,  ζητουντες  τον  κύριον. 
^*καΙ  ηγάγοσαν  τήν  έορτήν  τών  άζύμων  έτττά  ημέρας  εύφραινό- 
μενοι  έναντι  κυρίου,  **δτι  μετέστρεψε  τήν  βουλήν  του  βασιλέως 
Άσσυρίων  έπ*  αυτούς,  κατισχυσαι  τάς  χείρας  αυτών  έπΙ  τά  έργα 
κυρίου  ^εού  Ισραήλ. 

νΐ1ΐ•  Και  μεταγενέστερος  τούτων  βασιλεύοντος  *Αρταξέρξου 
του  Περσών  βασιλέως  προςέβη  Έσδρας  2αραίου  του  'Έζερίου  ^οΰ 
Χελκίου  του  2αλήμου  του  2αδδούκου  του  Άχιτώβ  του  Αμαρίου 


4.  κυρίου]  του  κυρ.  II.  III.  XI.  58.  —  του  &η(6  Κυ'ρου  οιη.  III.  19. 
44.  &].  —  τθγΙ)»  ?ως  του  —  Περσών  Γβοβρί  6χ  III.  XI.  52.  &1.  β^Γ-  νβΙ. 
Ι«Αΐ.  —  5.  6  άγιος  οοα.  II.  19.  44.  &1.  Υ6ΐ.  Ι^&Ι.  Υαΐ^.  —  8.  έκ  τών  φυλάρ- 
χων] τ&η  φυλών  19.  108.  ΥβΙ.  ΐΛί.  ΥαΙί^.  —  9.  κατά  φ.  έστολ.]  έστολ.  κατά 
φ.  II.  44.  ε1.  Υβΐ.  Ι,Λί.  Υιιΐ^.  —  10.  οτε]  οτι  III.  ΧΙ.  44.  ε).  —  11.  ροβΙ 
αιχμαλωσίας  ταΐ^ο  αάάαηΙαΓ  τθγΙ)»  οτι  ήγνίσ^σαν  (ουκ  ήγν.  55.  19.  108. 
δ^Γ.  Υβί.  ΙιΑί.  Υιϋ§^.),  οτι  οΐ  Δευιται  αμα  πάντες  ήγνίσίϊησαν,  ςυ&6  άΜβνί; 
οιη.  β&  58.  71.  βΐ  ίικίο  &  ν.  οτι  οΐ  52.  64.  74.  &1.  —  12.  τοις  αίχμ.]  της 
α2χμ.  ΙΠ.  XI.  44.  &1.  — 

ΥΙΙΙ.  Ι.  έστ\,  ςαοά  οοάά.  ροβΐ  τούτων  6χ1ιίΙ)βη(,  άοίθτί  —  2αρα£ου 
III.  19.  44.  &1.;  νυΐ^^ο  Άζαραίου  —  Έζερίου  III.  44.  αϊ.;  ταΐαο  Ζεχρίου  — 
2.  νβΓΐ)»  του  Μ  αρ.  τ.  Ζ.  τ.  2αουΓα  ίη  Ιβχία  τΑϋο.  άββυηΐ  —  ΛβισουαΙ  III. 
&1.;  ναΐ^ο  'Λβισαΐ  —  Ιερέως  του  πρώτου]  πρώτου  Ιερ.  II.  55.  58.  — 
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του  'Οζίου  του  Μαρερωΐτ  του  Ζαραίου.  του  2αουϋα  του  Βοκκά  του 
Άβιαουαί  του  Φινεές  του  Έλεάζοφ  του  Ααρών  του  Ιερέως  του 
πρώτου•  Όυτο<:  "Εσδρας  άν^βη  ίχ  Βαβυλδνος  ώς  γραμματεύς 
ευφυής  ων  έν  τώ  Μωυσέως  νέμω  τω  έκδεδομένω  ύπο  του  ^εου  του 
Ισραήλ,  ^καΐ  Ιδωκεν  αύτφ  5  βασιλεύς  δόξαν,  εύροντος  χ^ριν 
ένωΐΓίον  αύτου  έτά  πάντα  τά  αξιώματα  αύτοΟ.  *καΙ  συνανίβησαν 
έκ  των  υίων  Ισραήλ  καΐ  των  (ερέων  και  Αευιτων  καί  [εροψαλτων 
και  Πρωρών  καί  (εροδοΰλων  εΙς  "Ιερουσαλήμ  ^ έτους  έβδομου  βασι^ 
λδύοντος  Άρταξέρξου  έν  τω  ττέμτπω  μηνί•  ούτος  ένιαυτος  έβδομος 
τφ  βασιλεί•  εξελθόντες  γαρ  έκ  Βοΐβυλώνος  τη  νουμην((2ΐ  του  πρώ- 
του μηνός  παρεγένοντο  εΙς  Ιερουσαλήμ  κατά  τήν  δοϊ'είσαν  αύτοις 
εύοδίαν  παρά  του  κυρίου  έπ'  αύτω.  ^έ  γαρ  ^Εσδρας  πολλήν  έτα- 
στημην  περ^εΐχεν  εΙς  το  μηδέν  παραλιπειν  των  έκ  του  νόμου  κυρίου 
και  ίκ  των  εντολών,  διδάξαι  τυάντα  τον  Ισραήλ  δικαιώματα  καΐ 
κρίματα.  '  ^προςτασόντος  δέ  του  γραφίντος  προςτάγματος  παρά 
Άρταξέρξου  βασιλέως  προς  ^Εσδραν  τον  (ερέα  καί  άναγνώστην 
του  νόμου  κυρίου,  ου  έστιν  άντίγραφον  το  ύποκείμενον  •  Βασιλεύς 
Άρταξ^ξης  *Έσδρα  τφ  ίερεί  καί  αναγνώστη  του  νόμου  κυρίου 
χαίρειν.  *®καΙ  τά  φιλάν^'ρωπα  έγώ  κρίνας  προςέταξα  τους  βουλο- 
μένους  έκ  του  Ιχνους  των  Ιουδαίων  αιρετίζοντας  καί  των  [ερέων 
καί  των  Δευιτών  καί  των  δέ  έν  τη  ήμετέρφ  βασιλεί^ιι  συμπορεΰεσ^αί 
σοι  εις  Ιερουσαλήμ,  '^'όσοι  ούν  έν^υμοΰντοιι,  συνεξορμάτωσαν  κα- 
^άπερ  δεδοκτοα  έμοί  τε  καί  τοις  επτά  φίλοις  συμβουλευταις, 
**δπως  έτασκέψωνται  τά  κατά  τήν  'Ιουδαίαν  καί  Ιερουσαλήμ 
ακολούθως  ω  έχει  έν  τω  νόμω  κυρίου,  ^'καί  άπενεγκεΐν  δώρα  τω 
κυρίω  του  '  Ισραήλ  α  ηύξάμην  έγώ  τε  καί  οί  φίλοι  εις  Ιερουσα- 
λήμ, καί  πάν  χρυσίον  καί  άργύριον  ο  έάν  εύρεΪΓη  έν  τη  χώρ(^  ττς 
Βαβυλωνίας  τω  κυρίφ  εις  Ιερουσαλήμ  ^^σύν  τφ  δεδωρημένφ  υπό 
του  έθνους  εις  το  Εερον  του* κυρίου  ^εου  αυτών  το  έν  "Ιερουσαλήμ 
συναχ^ναι,  τό  τε  χρυσίον  καί  το  άργύριον  είς  ταύρους  καί  κριούς 
καί  όίρνας  καί  τά  τούτοις  ακόλουθα,  **ώστδ  προςενεγκείν  θυσίας 
τω  κυρίω  έτυί  το  ΪΓυσιαστήριον  του  κυρίου  ΪΓεου  αυτών  το  έν 
"Ιερουσαλήμ.     *•καί  πάντα  οσα  έάν  βούλη  μετά  των  αδελφών  σου 


6.  ροβ(  μηνός  λάά.  III.  έν  τή  νουμηνία  του  π/μπτου  μηνλς  —  ίπ'  αύτώ 
0Β1.  III.  XI.  44.  βΐ.  —  7.  έκ  των]  των  ΙΙΙ.'ΧΙ.  &1.  —  πάντα  τ&ν  'Ισρ.  δικ.  κ.] 
ι^ν  π.  'ία^,  πάντα  τά  δικ.  χ.  τά  III.  XI.  &1.  —  10.  κα\  των  δέ]  όντων  δί 
αυτών  ΠΙ.  XI.  44.  εΙ.;  των  όντων  19.  108.  —  11.  συνεξορμάτωσαν  III.  ΧΙ. 
19.  λ1.;  ύώ]^ο  συνεξορμάσ^ωσαν  —  συμβουλ.]  κα\  συμβ.  19.  44.  λ1.  Υβ*.  ΙίΛί. 
87Γ.  —  12.  ώ]  οΓς  19-  108;  ώς  III.  XI.  44.  β1.  —  13.  τον  'Ισρ.  οπι.  Π.  55. 
19.  108.  87Γ.  — 
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ποιήσαι  χρυαΐφ  και  άργυρίφ,  έτατέλβι  κατά  το  θέλημα  του  ^βου 
σου.  ^^καΐ  τα  ι&ρά  σκεύη  του  κυρίου,  τα  διδομιενά  σοι  εΙς  την 
χρείαν  του  [ερου  του  ^εου  σου,  ^σεις  εναντίον  του  ^εου  σου  του 
έν  Ιερουσαλήμ,  ^**καΙ  τά  λοιτυά  δσα  έάν  ύποτείιετη  σοι  εις  την 
χρε6χν  του  (ερου  του  ^εου  σου  δώσεις  έκ  του  βασιλικού  γαζοφυλα- 
κίου.  ^^κάγώ  δέ  Αρταξέρξης  &  βασιλεύς  προςέταξα  τοις  γαζοφΰλαξι 
ουρίας  κοιί  Φοινύίης,  ?να  δσα  έάν  άττοστείλη  ^Εσδρας  ό  ιερεύς 
καΐ  αναγνώστης  του  νόμου  του  ^εου  του  υψίστου  έταμελΰς  διδωσιν 
αύτφ  εως  αργυρίου  ταλάντ(^ν  εκατόν,  ^ομοίως  δέ  καΐ  Εως  τΐυρου 
κόρων  έκατον  και  οίνου  μετρητών  έκατον,  ^^καί  αλα  έκ  τυλή^υς. 
πάντα  κατά  τον  του  ^εου  νόμον  ^πιτελεσΐτητω  επιμελώς  τφ  ^εφ 
τφ  ύψίστφ,  ?νεκεν  του  μη  γενέσ^οα  όργήν  ε(ς  την  βασιλείαν  του 
βασιλέως  και  των  υίων  αύτοΰ.  ^^κοιί  υμιν  δέ  λέγεται,  όπως  πασι 
τοις  [ερεΰσι  καΐ  τοις  Δευίταις  καΐ  ιεροψάλταις  και  ^ρωροις  και 
ϋεροδούλοις  και  πραγματικοις  του  (ερου  τούτου  μηδεμία  φορολογίοι, 
μηδέ  άλλη  επιβολή  γίνηται,  και  μηδένα  Ιχειν  έξουσίαν  έτηβαλειν 
τι  τούτοις.  *'καΙ  συ,  *Έσδρα,  κατά  την  σοφίαν  του  ϊ'εου  άνά- 
δειξον  κριτάς  καΐ  δικαστάς,  Ζπως  δικάζωσιν  έν  δλη  ^Συρί^  καΐ 
Φοινίκη  πάντας  τους  έτασταμένους  τον  νόμον  του  ^εου  σου,  καΐ 
τους  μή  έτασταμένους  διδάξεις,  ^^καΐ  πάντες  δσοι  έάν  πάρα- 
βαίνωσι  τον  νόμον  του  ^εου  σου  καΐ  τον  βασιλικ&ν  επιμελώς 
κολασ^σοντοα,  έάν  τε  και  ^ανάτφ,  έάν  τε  και  τιμωρίςι,  ή  άργυ- 
ρικη  ζημί<2ΐ,  ή  απαγωγή,  ^^καΐ  είπεν  Έσδρας  &  γραμματεύς* 
εύλογητός  μιονος  κύριος  δ  ^εος  των  πατέρων  μου  8  δούς  ταύτα  εΙς 
την  καρδίαν  του  βασιλέως,  δοξάσαι  τον  ο&€ον  αυτού  τ^ν  έν  Ιερου- 
σαλήμ, '^καί  έμέ  έτίμησεν  εναντίον  του  βασιλέως  καΐ  των  συμ- 
βουλευόντων και  πάντων  των  φίλων  και  μ^ιστάνων-  αύτοΰ. 

^'^ΚαΙ  έγώ  εύϊΓαρσης  έγενόμην  κατά  τήν  άντίληψιν  κυρίου 
του  ^οΰ  μου,  και  συνηγαγον  έκ  του  Ισραήλ  άνδρας  δστε  συνανα- 
βήναί  μοι.  ^®καΙ  ούτοι  οί  προηγούμενοι  κατά  τάς  πάτριας  αυτών 
καΐ  τάς  μεριδαρχίας  οί  άνοιβόιντες  μετ'  εμού  έκ  Βαβυλώνος  έν 
τη  βασιλεί(;ι  Άρταξέρξου  του  βασιλέως•     ^*έκ  τών  υΕών  Φινεές, 


17.  ^σας  έν.  τ.  ^εου  σ.  οχη.  II.  III.  44.  α1.  ΥθΙ.  Ι^λϊ,  8γτ,  — 
18.  υθγΙιιι  χ.  τά  λοιπά  —  !^εου  σου  θά.  Κοιη.  οιη.  —  19.  Ιοοο  Ιδού  Γβοβρί 
δΐ  βχ  III.  XI.  19.  44.  &1.  Υβΐ.  I^Α^.  Υιιΐι^.  δγτ.  —  Ά.  έ  βασ.  II.  55.  19. 
108.;  ό  β.  Ά.  III.  XI.  ε1.;  ναΐ^^ο  Ά.  β.  —  21.  αλα  106.  β«  ηοοηαΙΗ  εΙπ 
1  ΥθΙ.  Ι4ΐ(.;  ταίι^ο  άίλλα  —  28.  επιβολή  245.  δ7Γ.  ΥβΙ.  ΐΛί,  Υαΐβ;.;  ττιΐ£^ο 
επιβουλή  —  24.  ^άν  II.  III.  XI.  &1.;  ▼πΐ^ο  αν  —  25.  χ.  είπεν  "Ε.  δ  γραμμ. 
οιη.  II.  55.  108.,  οί.  Εβγα  7,  27. 

27.  έχ  τ.  Ί.  άνδρας  Π.  ΠΙ.  XI.  »1. ;  γηΐ^ο  ανδρ.  έχ  τ.  Ί.  —  29.  Ί^αμ.  ΠΙ.  «( 
χηυΐϋ  1.;  ναΐ^^ο  'Ιαΰαμ.  —  Άττούς  ΙΠ.  &1. ;  ναΐ^ο  Ααττούς;  ΒβΓ»  8,  2.  βηΰπ  — 
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Γηρσών*  έχ  των  υΐων  Ί^αμάρου,  Γαμαλιήλ*  έκ  τΰν  υίων  Δαυίδ, 
Άττούς  δ  2βχβν{ου•  '^έκ  τών  υίών  Φόρος,  Ζαχαρίας,  και  μετ' 
αότου  άτΐεγράφησαν  άνδρες  έκατον  πεντήκοντα*  '^έκ  των  υΕων 
Φ(χα^  Μωάβ,  Έλιαίΐνίας  Ζαραίου,  καΐ  μετ'  αύτοΰ  άνδρες  δια- 
κόσιοι• '*έκ  των  υίών  Ζαί'όης,  2εχενίας  'Ιεζήλου,  και  μετ  αύτου 
άνδρες  τριακόσιοι*  έκ  των  υΕων  Άδίν,  Ώβή^  'Ιωνά^ου,  καΐ  μετ' 
αύτου  άνδρες  διακόσιοι  πεντήκοντα*  '^έκ  των  υ[ων  'Ηλάμ, 
Ίεσ(ας  Γο^ολίου,  καΐ  μετ'  αυτού  £νδρες  έβδομη  κοντά*  ^έκ  των 
υίων  2αφατ{ου,  Ζαραίας  Μιχαήλου,  και  μετ'  αύτου  άνδρες  έβδο- 
μήκοντα*  •*έκ  των  υίών  Ίωοίβ,  Άβοιδίας  'Ιεζήλου,  καΐ  μετ'  αύτου 
άνδρες  διακόσιοι  δεκαδύο*  '^έκ  τών  υίών  Βανίας,  2αλιμώ^ 
Ίωσαφίου,  κοιι  μετ'  αύτου  δνδρες  έξηκοντα  και  εκατόν*  '^έκ 
τών  υίών  Βοιβί,  Ζαχαρίας  Βηβαζ  και  μετ'  αύτου  άνδρες  εΙκοσιοκτώ* 
••έκ  τών  υίών  Άστάί',  Ιωάννης  Άκατάν,  καΐ  μετ'  αύτου  £νδρες 
£κατον  ϋκα'  '^έκ  τών  υίών  Άδωνικαμ  οί  Ισχατοι,  και  ταΰτα 
τα  ονόματα  αυτών*  Έλίφοίλατος  του  'Ιεουηλ  και  2αμαίας,  καΐ 
μετ'  αυτών  άνδρες  έβδομήκοντα'  ^^έκ  τών  υίών  Βαγώ,  Ού^  ό 
του  'Ίσταλκουρου,  καΐ  μετ'  αύτοΰ  άνδρες  έβδομήκοντα.  ^^καΐ 
συνηγαγον  αυτούς  έτά  τον  λεγόμενον  θεραν  ποταμον,  καΐ  παρενε- 
βάλομεν  αύτόλ  ήμ^ο:^  '^Ρ&<^9  ^^^  κατέμα^ον  αυτούς,  ^^καί  έκ 
τών  ίερέων  καΐ  έκ  τών  Δευιτών  ούχ  εύρων  έκει,  ^' απέστειλα  προς 
'£λεάζαρον  και  'Ιδουηλον  και  Μαιά  και  Μασμάν  ^καί  Άλνα^άν 
κοιί  2αμαίαν  καΐ  Ίώριβον,  Νάΐταν,  Ένναταν,  Ζαχαρίαν  και 
Μοσόλλαριον  τοΙς  ηγουμένους  καΐ  επιστήμονας,  ^^καί  ε^πα  αύτοις 
έλ^ειν  προς  Αοδδαΐον  τ^ν  ήγούμενον  τον  έν  τφ  τότεφ  του  γαζοφυ- 
λακ£ου,  ^^έντειλαμενος  αύτοις  διαλεχ^ιναι  Δοδδοιίω  καΐ  τοΙς  άδελ- 
φοίς  αύτου  και  τοις  έν  τω  τόπφ  γαζοφύλαξιν,  αποστειλαι  ήμιν 
τους  ίερατεύσοντας  έν  τφ  Λβφ  του  κυρίου  ημών.  ^'^καΐ  ήγαγον 
ήμιν  κατά  την  κραταιάν  χείρα  του  κυρίου  ημών  άνδρας  επιστή- 
μονας τών  υίών  Μοολι  του  ΔευΙ  του  Ισραήλ  Άσεβηβίαν  και  τους 
υίούς  αύτου  καΐ  τους  αδελφούς  δντας  δέκα  και  οκτώ*  **^και 
Άσ^^ν  και  'Άννουον  και  'Οσαίαν  άδελφον  έκ  τών  υίών  Χανου- 
ναίου,  καΐ  οί  υίοΐ  αυτών  είχοσι  δνδρες*  ^^καί  έκ  τών  ίεροδούλων 
ων  έδωκε  ΑαυΙδ,  καΐ  οί  ηγούμενοι  εΙς  την  έργασίαν  τών  Δευιτών, 
ίεροδούλους  διακοσίους  και  είχοσι*    πάντων  έσημάν^η  ή  ονοματο- 
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γραφίοι•  *®καί  ηύξάμην  έκβϊ  νηστείαν  τοις  νεανίσκοΐζ  έναντι 
χυρ{ου  ήμων,  ζητήσαι  παρ'  αύτοδ  εύοδ(αν  ήμϊν  τε  και  τοις  συν- 
ουσιν  ήμϊν,  τέκνοις  ήμων  και  κτηνεαιν.  ^^ένετροίπην  γαρ  αΐτήσαι 
τον  βασιλέα  τυεζοΰς  τε  και  ίππεις  και  προπομπήν  ίνεκεν  ασφαλείας 
της  προς  τους  έναντιουμένους  ήμϊν.  **εϊποψ.εν  γαρ  τφ  βασιλεϊ, 
οτι  ή  Ισχύς  του  κυρίου  ήμων  Ισται  μετά  τΰν  έτειζητοΰντων  αύτον 
εΙς  πασαν  έπανόρ^ωσιν.  ^'καΐ  πάλιν  έδεη^ημεν  του  κυρίου  ημών 
πάντα  ταύτα,  και  έτυχομεν  εύιλάτου.  **και  έχώρισα  των  φυλάρ- 
χων  των  (ερέων  δνδρας  δεκαδύο,  και  Έσερεβίαν  καΐ  Άσσαμίαν, 
και  μετ'  αΰτων  έκ  των  αδελφών  αυτών  άνδρας  δέκα.  ^^και 
έστησα  αύτοϊς  το  άργυριον  και  το  χρυσίον  και  τα  [ερά  σκεύη  του 
ου(ου  του  κυρίου  ημών  οΰτως  ως  έδορησατο  ο  βασιλεύς  καΐ  οί 
σύμβουλοι  αυτού  και  οΕ  μεγιστάνες  και  πας  Ισραήλ,  ^^καί 
στήσας  παρέδωκα  αύτοϊς  αργυρίου  τάλαντα  εξακόσια  πεντήκοντα, 
και  σκεύη  αργυρά  ταλάντων  εκατόν,  και  χρυσίου  τάλοεντα  εκατόν, 
^^καί  χρυσώματα  εϊκοσι,  και  σκεύη  χάλκεα  άπό  χρηστού  χαλκού 
στίλβοντα  χρυσοειδή  σκεύη  δώδεκοι.  ^^και  είπα  αύτοϊς*  και  ύμεϊς 
άγιοί  έστε  τφ  κυρίφ,  και  τα  σκεύη  τα  άγια  και  το  χρυσίον  και 
το  άργυριον  ευχή  τφ  κυρίφ,  κυρίφ  τών  πατέρων  ημών.  *•  αγρυπνείτε 
καΐ  φυλάσσετε  είως  τού  παραδούναι  ύμας  αυτά  τοις  φυλάρχοις 
τών  [ερέων  και  τών  Αευιτών  και  τοις  ήγουμένοις  τών  πατριών  τού 
Ισραήλ  έν  Ιερουσαλήμ  έν  τοις  παστοφορίοις  τού  οαιου  τού  ΐτεού 
ημών.  *^καί  ο[  παραλαβοντες  ο£  Εερεϊς  και  οΐ  Αευίται  το  άργυριον 
και  το  χρυσίον  και  τά  σκεύη  τα  έν  Ιερουσαλήμ  είςηνεγκαν  εΙς  τό 
ιερόν  τού  κυρίου.  **και  άναζεύξαντες  άπο  τού  ποταμού  θερά  τή• 
δωδέκατη  τού  πρώτου  μηνός,  εως  είςηλ^μεν  εΙς  '^Ιερουσοιλήμ  κατά 
τήν  κραταιάν  χείρα  τού  κυρίου  ημών  τήν  έφ'  ήμϊν,  καΐ  έ^βύσατο 
ημάς  άπό  της  είςέδου  άπό  παντός  έχΐΤρού,  και  ήλ^ομεν  εΙς 
Ιερουσαλήμ.  •*καΙ  γενομένης  αύτό5χ  ημέρας  τρίτης,  τη  ήμέρφ 
τη  τετάρτη  σταϊέν  τό  άργυριον  και  τό  χρυσίον  παρεδόθη  έν  τφ 
οΐκφ  κυρίου  ημών  Μαρμω^Ι  Ουρία  ϊερεϊ,  ^^και  μετ'  αυτού '  Ελεάζαρ 
δ  τού  Φινεές,  και  ήσαν  μετ'  αυτών  Ίωσαβδός  Ιησού  και  Μοέ^ 
2αβάννου  οί  Δευϊται.  προς  άριϊ'μόν  και  δλκην  άπαντα*     •*και 
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νΠί,  65-77.  Εσδρας  α  25 

ίγράφη  πάσα  ή  ολκή  αυτών  αύτη  τη  ωρ^-  •*ο[  δε  παραγενό- 
μενοι  έκ  της  αίχμοιλωσίας  προςηνεγκαν  ΪΓυσίας  τ^ρ  ^^εω  του  Ισραήλ 
χυρ(ω,  ταύρους  δώδεκα  ύτυέρ  τταντος  Ισραήλ,  κριούς  έννενηκονταέξ, 
αρνας  έβδομηκονταδύο,  τράγους  υπέρ  σωτηρίου  δώδεκα,  άπαντα 
ϊυαίαν  τω  κυρίφ.  ••και  άπέδωκαν  τα  προςτάγματα  του  βασι- 
λέως τοις  βασιλικοις  οίκονόμοις  και  τοις  έπάρχοις  Κοίλης  2υρίας 
και  Φοιν6€ης,  και  έδόξασαν  το  έ^ος  καΐ  το  ιερόν  του  κυρίου. 

•'ΚαΙ  τούτων  τελεσϊεντων  προςηλ^^σάν  μοι  οί  ηγούμενοι 
λέγοντες"  ••ουκ  έχώρισαν  το  εϊτνος  του  Ισραήλ  και  οΐ  άρχοντες 
και  οί  ιερείς  και  οί  Αευΐται  τα  αλλογενή  εΪΓνη  της  γης  καΐ  τάς 
ακαθαρσίας  αύτων  άπο  των  έ^ων  των  Χαναναίων  και  Χετταίων 
και  Φερεζαίων  και  'Ιεβουσαίων  και  Μωαβιτων  και  Αιγυτυτίων  και 
Ίδουμαίων  ••συνφκησαν  γαρ  μετά  των  ϊ'υγατφων  αύτων  και 
αύτοΙ  και  οί  υίοι  αύτων,  και  έπεμίγη  τ&  σπέρμα  το  αγιον  είς  τα 
αλλογενή  ίίτνη  της  γής,  και  μετειχον  οί  προηγούμενοι  και  οί 
μεγιστάνες  της  ανομίας  ταύτης  άπο  της  αρχής  του  πράγματος, 
^"και  αμα  τω  άκούσαί  μιε  ταΰτα  διέ^^ξα  τά  ίμάτια  και  τήν 
ίεράν  έσ^τα,  και  κατέτιλα  του  τριχώματος  τής  κεφοιλής  και  του 
χωγωνος,  και  έκάΪΓισα  σύννους  και  περίλυπος.  ^*καΙ  έπισυνήχϊη- 
σαν  προς  με  δσοι  ποτέ  έπεκινουντο  έτά  τω  ^ήματι  κυρίου  ΐτεοΰ 
του  Ίσροεηλ,  έμοΰ  πενΪΌΰντος  ίτά  τη  άνομί(}ΐ•  και  έκαΪΓημην  περί- 
λυτϋος  εως  τής  δειλινής  ϊυσίας.  ''*καΙ  έξεγερΪΓεις  έκ  τής  νηστείας, 
διε^^μίνα  έχων  τά  ίμάτια  και  την  ίεράν  έσϊτήτα,  κάμψας  τά 
γόνατα  και  έκτείνας  τάς  χείρας  προς  τον  κύριον  ^εγον  ^^κύριε, 
ησχυμμαι  και  έντέτραμμαι  κατά  πρόςωπόν  σου.  '^*αί  γάρ  άμιαρτίαι 
ήμων  έπλεόνασαν  υπέρ  τάς  κεφάλας  ημών,  και  αί  αγνοιαι  ημών 
υπερηνεγκαν  εως  του  ουρανού  ^•ετι  άπο  τών  χρόνων  των  πατέρων 
ημών,  και  έσμέν  έν  μεγοίλη  άμαρτίςι  εως  τής  τ^μέρας  ταύτης. 
'•καΙ  δια  τάς  αμαρτίας  ημών  και  τών  πατέρων  ημών  ποιρεδόϊη- 
μεν  συν  τοις  άδελφοίς  ημών  και  συν  τοις  βασίλευαν  ημών  και 
συν  τοις  ίερευσιν  ημών  τοις  βασιλευσι  τής  γής  εΙς  ^ομψαίαν  και 
οαχμαλωσίοιν  και  προνομήν  μετά  αισχύνης  μέχρι  τής  σήμερον 
ημέρας,  ^'^καΐ  νυν  κατά  πόσον  τι  έγενήθη  ήμίν  έλεος  παρά  σου 
κύριε,  καταλείφθήναι  ήμίν  ^'ζαν  καΐ  όνομα  έν  τφ  τόπφ  άγιασμα- 


68.  αντών  οηα.  ΙΠ.  XI.  44.  ε1.  —  άπ6  τών  έ^νών  οιη.  III.  5δ.  19. 
108.  —  69.  χαΐ  &η(ο  αυτοί  οπι.  III.  XI.  44.  εΙ.  —  70.  αμα]  έγένετο  αμα 
ΠΙ.  XI.  44.  ε1.  -  73.  χα\  οπι.  Π.  III.  55.  ε1.  —  74.  τάς  χεφαλάς]  τά; 
τρίχας  της  ««φαλής  19.  108.  87Γ.  Υβ*.  ΙιΕ*.  —  77.  παρά  σου  κυ'ριε  III.  XI. 
44.  52.  ε1.  8^τ.  Υβ*.  Ι<ε(.  Υαΐ^. ;  νιιΐ^^ο  παρά  του  κυρίου  κυρίου  —  άγιάσμ.] 
του  «γ.  ΠΙ.  XI.  10.  εΙ.  — 


26  Εσδροζ:  α  ΥΙΠ,  78—92. 

II ■ ' " . 

τές  σου,  ^^καί  του  άνακοιλΰψαι  φωστήρα  ήμιν  έν  τφ  ουοφ  κυρίου 
του  ^εου  ήμων,  δούναι  ήμιν  τροφήν  έν  τω  καιρφ  της  δουλείας 
ήμων;  ^*και  έν  τφ  δουλβΰειν  ήμας  ουκ  έγκατελείφ^μεν  ύπο  του 
κυρίου  ήμων,  αλλά  έποίησεν  ήμας  έν  χάριτι  ένωταον  των  βασιλέων 
Περσών,  δούναι  ήμιν  τροφην  ^^καΐ  δοξάσαι  το  ΐερον  του  κυρίου 
ήμων  καΐ  έγειραι  την  ίρημον  2ιων,  δούναι  ήμιν  στερέωμα  έν  τη 
'Ιουδαία  καΐ  Ιερουσαλήμ.  ®^και  νυν  τί  έρουμεν,  κύριε,  έχοντες 
ταύτα,*  παρέβημεν  γαρ  τα  προςτάγματά  σου  α  ίδωκας  έν  χειρί 
των  παίδων  σου  των  προφητών  λέγων  **2τι  ή  γη  εΙς  ην  είς- 
έρχεσ^ε  κληρονομήσαι  έστι  γη  μ^μολυσμένη  μολυσμφ  των  αλλο- 
γενών της  γης,  και  της  άκαΪΓαρσίας  αυτών  ένέπλησαν  αύτην. 
®'καΙ  νυν  τάς  ϊτυγατέρας  υμών  μή  συνοικίσητε  τοις  υίοίς  αυτών, 
και  τας  ΐτυγατέρας  αυτών  μή  λάβητε  τοις  υΕοις  υμών,  ®^και  ου 
ζητήσετε  είρηνευσαι  τα  προς  αυτούς  τον  άπαντα  χρόνον,  Γνα 
Ισχύσοιντες  φάγητε  τα  άγαϊά  της  γης  και  κατακληρονομήσητε 
τοις  τέκνοις  υμών  Εως  αιώνος.  ®^καΙ  τα  συμβαίνοντα  πάντα  ήμιν 
γίνεται  δια  τά  έργα  ήμων  τα  ιυονηρά  και  τάς  μεγάλας  αμαρτίας 
ημών.  συ  γάρ,  κύριε,  ο  κουφίσας  τάς  άμιαρτίας  ημών,  Ιδωκοις 
ήμιν  τοιαύτην  ^αν.  ®^  πάλιν  άνεκάμψαμεν  παραβήναι  τον  νόμον 
σου  εΙς  το  έπιμιγηναι  τη  άκα^'αρσίφ  τών  έ^ών  της  γης.  •'^ούχΐ 
ώργίσ^ς  ήμιν  άττολέσαι  ήμας  εως  του  μή  καταλιπεΐν  ^αν  και 
σπέρμα  και  όνομα  ημών,*  ^^κύριε  του  Ισραήλ,  αληθινός  ει* 
κατβλείφ^ημεν  γάρ  ^ίζα  έν  τη  σήμερον.  ®^Ιδού,  νυν  άιμέν  ένω- 
ταόν  σου  έν  ταις  άνομίαις  ήμιών*  ού  γάρ  έστι  στηναι  £η  Ιμπροσ^έν 
σου  έπι  τούτοις,  ^^καΐ  δτε  προςευχόμενος  ^Εσδρας  άν^ωμολογβίτο 
κλαίων  χαμαιπετής  Ιμπροσ^εν  του  Σερου,  έπισυνηχ^σαν  προς 
αύτον  άπ&  Ιερουσαλήμ  δχλος  πολύς  σφόδρα,  άνδρες  και  γυναίκες 
και  νεανίαΐ'  κλαυϊμος  γάρ  ήν  μέγας  έν  τφ  πλήξει.  •*καί  φω- 
νησας  Ίεχονίας  Ίεήλου  τών  υιών  Ισραήλ  είπεν  "Εσδρα,  ήμεις 
ήμάρτομεν  εις  τον  κύριον  και  συνωκίσαμεν  γυναίκας  αλλογενείς  έκ 
τών  έΐτνών  της  γης*  και  νυν  έστιν  επάνω  πάς  Ισραήλ.  •*έν 
τούτι^  γινέσ^ω  ήμιν  ορκωμοσία  πρ&ς  τον  κύριον,  έκβαλειν  πάσας 
τάς  γυναίκας  ήμων  τάς  έκ  τών  αλλογενών  συν  τοις  τύίνοις 
αυτών,   ως   έκρί^   σοι    και   δσοι  πει^αρχουσι  τφ  νέμω  κυρίου. 


78^  άναχαλΰψαι]  άνάψαι  III.  —  79.  ύπ&]  άπ&  ΙΠ.  XI.  44.  &1.  — 
83.  υμών  —  αυτών  —  α\ίτών  μή  λαίβητε  —  υμών]  αυτών  —  υμών  —  υμών  μή 
^Γε  —  αυτών  III.  XI.  «1.  —  85.  δ  κουφίσας  —  ί^δωχας]  άοΰφισας  —  καΐ 
€δ.  III.  XI.  19.  α1.  87Γ.  ΥβΙ.  ΙλΙ.  ΥαΙ^.  —  91.  χα\  »η(6  συν(ι>χ.  Γβοβρί  βχ 
αΐά.  ίβΓΟ  οιιιιιίΙ>ηΒ,  δ7Γ.  Υβΐ.  Ι«&1.  —  92.  τφ  ν^μφ  οxι1^ι)^η^  οάά!  ίοΓβ  οιηηββ ; 
νυίςο  βά.  του  ν^μου  — 
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•' ανάστα,  έπιτΛβι*  πρ4ς  σε  γαρ  το  πράγμα,  καΐ  ήμβΐς  μετά 
σου,  (σχνν  ποιεΐν•  ^^καΐ  άνοιστάς  Έσ&ρας  ωρκισε  τους  ψυλάρχους 
τυν  (ερέων  καΐ  Αευιτΰν  παντός  του  Ισραήλ  τυοιήσαι  κατά  ταΰτα, 
χαί  ωμοααν. 


IX•  ΚαΙ  άναστάς  'Έσδρας  άπο  της  αυλής  του  ίερου  έπο- 
ρεΰ^  έΐς  το  ποιστοφόριον  Ί(ι>ανάν  του  Έλιασίβου,  ^καί  αύλισ^είς 
ύαί  άρτου  ουκ  έγεύσατο  ουδέ  ΰδωρ  Ιταε,  πενθών  έτά  των  ανομιών 
τών  μεγάλων  του  πλήθους.  •καΙ  έγένετο  κήρυγμα  έν  δλη  τη 
Ιουδαία  καΐ  ^Ιερουσαλήμ  πασι  τοις  έκ  τής  αΙχμαλωσίας,  συνοχή- 
ναι  εΙς  Ιερουσαλήμ*  ^καΐ  δσοι  £ν  μή  άπαντήσωσιν  έν  δυσιν  ή 
τρισιν  ήμ^^ραις,  κατά  τ2)  κρίμα  των  προκα^μένων  πρεσβυτέρων 
άνιερω^σονται  τά  κτήνη  αύτων,  καΐ  αύτος  ά^^οτριωΐτήσεται  άπο 
του  πλή^υς  της  αίχμαλωσίο^.  ^και  έτασυνήχ^σαν  πάντες  οι 
έχ  τής  φυλής  'Ιοΰδα  καΐ  Βενιαμίν  έν  τρισιν  ήμέραις  εΙς  Ιερουσα- 
λήμ* ούτος  ο  μήν  Ιννατος,  τη  είκάδι  του  μηνός,  ^και  συνεκα- 
^αν  παν  το  πλήθος  έν  τφ  εύρυχύίρφ  του  ΐερου  τρέμοντες  διά 
τον  ενεστώτα  χειμώνα,  ^καΐ  άναστάς  "Έσδρας  εΐπεν  αύτοΐς* 
υμ^ις  ήνομήσατε  κοα  συνφκίσατε  γυναίκας  αλλογενείς  του  προσ^ει- 
ναι  αμαρτίας  τφ  Ισραήλ,  ^καΐ  νυν  δότε  δμολογίαν  τφ  κυρίφ 
ϊεω  των  πατέρων  ήμων,  *καί  ποιήσατε  το  θέλημα  αύτοΰ  καΐ 
χωρίσϊητε  άπο  των  έϊνων  της  γης  και  άπο  των  γυναικών  των 
αλλογενών,  ^^καΐ  έφωνησαν  5παν  το  πλήθος  και  είπον  μεγάλη 
τι)  φωνή*  οΰτως  ως  εΐρηκας  ποιήσομ^ν.  ^^άλλά  το  πλήθος  ιτολύ 
χλΙ  ή  ωρα  χειμερινή  καΐ  ούχ  Ισχύομεν  στη  ναι  αίθριοι*  και  το 
βργον  ουκ  ίστιν  ήμιν  ημέρας  μιας  ουδέ  δυο,  έπΙ  πλειον  γαρ  ήμάρ- 
τομεν  έν  τούτοις.  ^*στήτωσαν  δέ  οΕ  προηγούμενοι  του  πλήϊΓους, 
χαι  πάντες  οί  έκ  των  κατοικιών  ήμων  όσοι  Ιχουσι  γυναίκας  άλλο* 
γενείς  ποιραγενη^ήτωσαν  λαβόντες  χρόνον  ^'καΐ  έκαστου  δέ  τόπου 
τους  πρεσβυτέρους  και  τους  κριτάς,  εως  του  λΰσαι  την  όργην 
)ορ(ου  άφ'  ήμων  του  πράγματος  τούτου.  **Ίωνάίϊας  Άζαήλου 
χαί  'Εζεκίας  θωκανου  έττεδέξαντο  κατά  ταύτα,  και  Μοσόλλοιμος 


93.  ανάστα  οιΐά.  ίοΓβ  οιηηθβ;  ταΐ^ο  βά.  άναστάς. 

IX.  'Ιωανάν  III.  64.  λ1.,  Εβγλ  10,  6.  ΐίηηπ•»•,  ναΐ^ο  Ίωνάν  —  2.  ^π\] 
νζΐρ  η.  55.  19.  108.  —  7.  γυναιχας  αλλογενείς  III.  44.  λ1. ;  ταΐ^^ο  γυναιξ\ν 
άλλογενέσι,  ηαοά  •1  ρΓθΙ>&8  80ΗΙ>θηάαιιι  οηιη  οοηηαΐΐίβ  1ίΙ>Γί8  συνωχήσατε  — 
9•  δοξαν,  (|ΐΐ(Κί  γη1|;ο  ρο8&  6μολογ(αν  ΐ6£;ϋαΓ,  αίροΐβ  (;1ο886πιε  άβίβτί  — 
10.  έφωνησαν  Π.  III.  55.  »1.;  ναΐ^ο  έφώνησεν  —  11.  ιη  Γβοβρί  βχ  ΙΠ.  44. 
»1•  —  13.  χαΐ  ληΐθ  Ιχάστον  Γοοορί  6χ  III.  64.  &1.  —  14.  Θωχ.}  III.  6ΐι 
ρ1βΗ(ΐιιβ  1.,  τυΐ^ιο  Θεωχ. 
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και  Δευις  και  2αββαταιος  συνεβράβευσαν  αύτοΐς.  ^^καΐ  εποίησαν 
κατά  πάντα  ταύτα  οΐ  έκ  της  αίχμοολωσίας.  *•καΙ  έπελέξατο 
αύτφ  Έσδρας  δ  Εερευς  άνδρας  ηγουμένους  των  ττατριων  αύτβν 
ποίντας  κατ'  όνομα,  καΐ  συνεκάίισαν  τη  νουμηνίςι  του  μηνός  του 
δεκάτου  έτάσαι  το  πράγμα.  *^καΙ  ηχϊτη  έπΙ  πε'ρας  τα  κατά  τους 
άνδρας  τους  έπισυνέχοντας  γυναίκας  αλλογενείς  8ως  της  νουμηνίας 
του  πρώτου  μηνός. 

*®Καί  εύρέϊησαν  των  [ερέων  οΕ  έτασυναχϊέντες  αλλογενείς 
γυναίκας  έχοντες  ^•έκ  των  υΕων  Ίησοΰ  του  'Ιωσεδέκ  καΐ  των 
αδελφών  αύτου,  Μα^|λας  και  Έλεάζαρος  καΐ  Ίώριβος  και 
'Ιωαδάνος,  ^^καΐ  έπέβαλον  τάς  χείρας  έκβαλείν  τάς  γυναίκας 
αυτών,  και  εις  ίξιλασμον  κριούς  υπέρ  της  αγνοίας  αυτών  **καί 
έκ  τών  υ(ών  Έμμήρ,  Άναν(ας  και  Ζαβδαίος  καΐ  Μάνης  καΐ  2α- 
μαίος  και  'Ιερεήλ  καΐ  *Αζαρίας•  **και  ίχ  τών  υίών  Φβιισούρ, 
Έλιωναις,  Μασσίας,  'Ισμαήλος  καΐ  Να^'αναήλος  καΐ  Ώκέδηλος 
και  2αλέας-  ^^καί  έκ  τών  Δευιτών,  Ίωζαβάδος  καΐ  2εμεΐς  χαΐ 
Κώλιος,  ουτός  έστι  Καλιτάς,  και  ΠαΪΓαίος  και  Ιούδας  και  *Ιωνάς• 
**έκ  τών  ιεροψαλτών,  Έλιάσιβος,  Βακχοΰρος*  **ίκ  τών  θυρωρών, 
2αλοΰμος  και  Τολβάνης•  *•έκ  του  Ισραήλ  έκ  τών  υίών  Φόρος, 
Ίερμάς  και  Ίεζίας  και  Μελχίας  καΐ  Μαήλος  και  Έλεάζαρος  και 
Άσεβίας  καΐ  Βαναίας*  "^'έκ  τών  θ£ών  Ήλάμ,  ΜατΪΓανίας,  Ζαχα- 
ρίας και  'Ιεζριήλος  και  Ίωαβδίος  καΐ  'Ιερεμώ^  και  Άϊδίας• 
*®και  έκ  τών  υίών  ΖαμώΪΓ,  Έλιαδάς,  Έλιάσιμος,  Όϊονίας,  'Ιαρι- 
μώ^  καΐ  2άβα^ος  και  Ζεραλίας.  *•καΙ  έκ  τών  υίών  Βηβαζ 
Ιωάννης  και  *Ανανίας  και  'Ιωζάβδος  καΐ  Άμαϊίας•  *^έκ  τών 
υίών  Μανί,  Όλαμος,  Μαμουχος,  'Ιεδαίος,  Ίασούβος  και  'Ιασαήλος 
και  Ίερεμώ^'  '^και  έξ  υίών  Άδδι,  ΝάαΪΌς  κοιΐ  Μοοσίας,  Δακ- 
κοΰνος  και  Ναίδος,  Ματ^ανίας  και  2εσ^λ  και  Βαλνούος  και 
Μανασσίας•  '*καΙ  έκ  τών  υίών  Άνάν,  Έλιωνάς  καΐ  *ΑσαΓας  και 
Μελχίας  και  2αββαίος  και  2ίμων  Χοσαμαίος  *  ^'καΐ  έκ  τών  υίών 
Άσομ,  Άλταναίος  και  Ματτα^ίας  και  2αβανναίος  και  Έλίφολάτ 
και  Μανασαής  και  2εμεΓ'  •*καΙ  έκ  τών  υιών  Βαανί,  Ιερεμίας, 
Μομδίος,  'Ισμαήρος,  'Ιουήλ,  Μαβδαί  και  Πεδίας  και  ^Ανως, 
'Ραβασίων  και  'Ενάαιβος  και  Μαμνιτάναιμος,  Έλίασις,  Βαννούς, 


16.  αντώ]  εαντώ  III.  19.  58.  246.;  ηΐΕΐίπι  αύτφ  —  σννεχά^ισαν  Γβοβρί 
βχ  1.  £βΓβ  οηιηί6ιιβ;  νοί^ο  βά.  σννεκλείσδησαν. 

23.  Κώλιο;  III.  βΐ  ρίβηςαβ  1.;  τιχί^ο  Κώίος.  Εβγ.  10,  23.  π'^^'^ρ  — 
34.  Έλιβίσψος  III.  βΐ  ρΙβΗςηβ  1.,  ν.  νβ.  1.;  ναΐβο  Έλιάσεβος  —  27.  Ήλάμ 
ν.   5,  12.;  ΗΙ)Γΐ  Ήλά. 
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Έλιαλί^  2ομεΐς,  2ελεμίας,  Ναϊανίας•  καΐ  έκ  των  υιών  Έζωρά, 
ΈεοΙς,  ΈσρΙλ,  Άζαήλος,  2αματος,  ΖαμβρΙ,  Ίώσηφος-  **και  έχ 
τών  υ^ων  *Ε5^μά,  Μαζιτίας,  Ζαβαδαίας,  'ΗδαΙς,  Ίουήλ,  Βαναίας. 
'^πάντες  ούτοι  συνωκισαν  γυναίκας  αλλογενείς,  και  απέλυσαν  αύτάς 
συν  τέκνοις. 

'^Και  κατφκησαν  ο[  [ερεϊς  και  οι  Λευϊται  καΐ  ο[  έκ  του 
Ισραήλ  έν  Ιερουσαλήμ  και  έν  τη  χωρ9  τη  νουμηνίί^ι  του  μηνός 
του   έβδομου,    καΐ   οΕ   υ[οΙ  Ισραήλ   έν    ταις  κατοικίαις   αυτών, 
••και  συνηχώ  πάν  το  πλήθος  δμο^'υμαδον  έπι  το  εύρΰχωρον  το5 
προς  ανατολάς  του  ίερου  πυλώνος,    ••και  είπεν  'Έσδρί^ι  τφ  [ερεί 
και  αναγνώστη•  κομισαι  τον  νομον  Μωυσή  τον  παραδοϊτέντα  ύπο 
κυρίου  5^ου  Ισραήλ•    *^και  έκομισεν  *Έσδρας   δ    άρχιερεύς  τον 
νόμον  παντί  τφ  πλήξει  άπο  άνθρωπου  εως  γυναικός  και  πασι  τοις 
ΐερεΰσιν  άκουσαι  του  νόμου  νουμηνίςι  του  έβδομου  μηνός,    ^^καΐ 
άνεγίνωσκεν  έν  τφ  προ  του  ίερου  τυυλωνος  εύρυχώρφ,  έξ  δρ^ρου 
εως  μέοης  ημέρας  ενώπιον  ανδρών  τε  και  γυναικών,  καΐ  έπέδωκαν 
παν  το  πλήΪΌς  τον  νουν  εΙς  τον  νόμον.    '**και  ίστη  "Εσδρας  δ 
ιερεύς  καΐ  αναγνώστης  του  νόμου  έπι  του  ξύλινου  βήματος  του 
κα^οισκευασ^έντος•    *•και  Ιστησαν  παρ'  αύτφ  Ματταϊίας,  2αμ- 
μ^υς,  Άνανίας,  'Αζαρίας,  Ούριας,  Έζεκίας,  Βαάλσαμος  έκ  δεξιών, 
^καΐ  έξ  ευωνύμων  Φαλδαιος,   Μισαήλ,   Μελχίας,   Δωΐτάσουβος, 
Ναβαρΐας,  Ζαχαρίας,    ^^και  άναλαβων  'Έσδρας  το  βιβλίον  ένώτυιον 
του  πλή^υς  προεκά^το  έτυιδόξως  ένώτυιον  πάντων,  *•καΙ  έν  τφ 
λύσαι  τον  νόμον  πάντες  ορΪΓοΙ  έστησαν    καΐ  εύλόγησεν  *Έσδρας 
τώ  χυρ(φ  ϊεφ  ύψίστφ,  ^εφ  2αβαώΪΓ  παντοκράτορι ,  ^^καί  έπε- 
φ€ίνησε  πάν  το  πλήΪΌς  αμήν  και  άραντες  άνω  τάς  χείρας  προς- 
πεσόντες   έπι  την   γην   προςεκύνησαν   τφ  κυρίω.    *•Ίηαοΰς  και 
Άννιού^  και  2αραβίας  και  Ίαδινος  καΐ  Ίάκουβος,  2αβαταίος, 
Αύταίας,  Μαιάννας  και  Καλίτας,  Άζαρΐας  και  Ίώζαβδος  και 
Άναν^χς,  Φαλέας,   οί  Δευίται,  έδίδασκον  τον  νόμον  του  κυρίου, 
και  προς  το  πλήθος   άνεγίνωσκον  τον  νόμον  του   κυρίου,   έμφυ- 
σιοΰντες  άμα  τήν  άνάγνωσιν.    *•και   είπεν  ΆτΪΓοφάτης  'Έσδρξΐ 
τω  άρχιερεί  και  αναγνώστη  και  τοίς  Δευίταις  τοίς  διδάσκουσι  το 
πλήθος  έπι  πάντας*    •®ή  ημέρα  αυτή  έστιν  αγία  τφ  κυρίω*   και 
πάντες  εκλαιον  έν  τφ  άκοίσαι  του  νόμου.     •*βαδίσαντες  ουν  φά- 
γετε λιπάσματα  και  πίετε  γλυκάσματα  καΐ  άποστε^ατε  απόστο- 
λος τοις  μή  ίχουσιν     •*άγία  γαρ  ή  ήμερα  τφ  κυρ(φ,  και  μη 


44.   ΦαλδαΓος  Π.    III.   44.   &!.;    ννΐ^ο  Φ.  χα\    —    45.   βιβλ£ον]  β.  του 
νόμου  III.  44.  »1.  δχτ.  Υβΐ  ΙλΧ, 
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λνπεΐσΰβ,  δ  γαρ  κύριος  δοξάσει  ύμας.  '^^και  οι  Αευιται  έκέλευον 
παντί  τφ  5ήμιω  λέγοντες•  ή  ημέρα  αυτή  άγ£α,  μη  λυπεισϊε. 
**και  ωχοντο  πάντες  φαγεϊν  και  πιεϊν  και  εύφραίνεσΪΓαι,  και 
δούναι  άποστολάς  τοις  μη  εχουσι,  καΐ  εύφρανΐτήναι  μεγάλως, 
**δτι  γαρ  ένεφ\)αώ^σαν  έν  τοις  ^ημασιν  οις  έδιδάχ^σαν.  και 
έτασυνήχϊ^ησοεν. 


Ε  2  Θ  Η  Ρ. 

Ι.  "Ετους  δευτέρου  βασιλεύοντος  *Αρταξέρξου  του  μεγάλου 
τί)  μια  του  Νισάν  ^ένύτιινιον  είδε  Μαρδοχαιος  ο  του  *ΙαΙΪρου,  του 
2εμεΓου  του  Κισαίου,  έκ  φυλής  Βενιαμίν,  αν^ρωττος  Ιουδαίος, 
^  οίκων  έν  2οΰσοις  τη  πολει,  αν^ρ<>}πος  μέγας,  ^ερατεεύον  έν  τη 
αυλή  του  βασιλέ(^ς.  ^ήν  δέ  έκ  της  αίχμοιλωσίας  ης  ηχμαλωτευσε 
Ναβουχοδονόσορ  βασιλεύς  Βαβυλώνος  έξ  ^Ιερουσαλήμ  μετά  Ίεχονίου 
του  βασιλέ(^ς  τής  Ιουδαίας.  *και  τοΰτο  αύτοΰ  το  ένύτυνιον  και 
Ιδου  φωναι  και  θόρυβος,  βρονταΐ  και  σεισμός  καΐ  τάραχος  έπι 
ττς  γτς.  •καΙ  Ιδου  δύο  δράκοντες  μεγάλοι  Ιτοιμοι  προήλϊτον 
αμφότεροι  ποιλαίειν.  ^καΐ  έγένετο  αύτΰν  φωνή  μεγάλη,  καΐ  τη 
φωνή  αυτών  ήτοιμάσϊκ)  πάν  ίϊνος  εΙς  πολεμον,  ώστε  τϋολεμήσαι 
δικαίων  ί^ος.  ®καί  ιδού  ήμ^ρα  σκότους  και  γνόφου,  ^λιψιςκαί 
στενοχώρια,  κάκωσις  καΐ  τάραχος  μέγας  έπι  τής  γής.  •και 
έταράχ^  δ6<αιον  παν  έΐτνος  φοβούμενοι  τα  έαυτων  κακά,  και 
ήτοιμάσΐίησαν  άτοολέσϊ'αι,  καΐ  έβόησαν  προς  τον  ϊτεόν.  '^άπο  δέ 
τηί  βοήζ  αυτών  έγένετο  ώσανει  άπο  μικράς  πηγής  ποταμός  μέ^ας, 


55.  οτι  γάρ]οτι  ΙΠ.  58.  108.;  δτι  κα\  Π.;  Ιτι  γαρ  52.  64.  243.  ΑΗ.  — 
Υβί.  !<&(.  ίη  Δηβ  Ιι&βο  ΙΐΑΐ}β(:  β1  οο&άαηΕϋ  βαηΐ  οηιηββ  ίη  ΗίβΓαβλΙβιη 
ίοοαηάαιί  ββοιιηάαιη  άίβροβίϋοηβιη  άοιηΐιιΐ  άβί  ΙβΓ&βΙ.  1(α  οϋλΐη,  ββά  βΐϋβ 
νβΓΐ)1ι,  Υαΐ^^. 

ΑάάϋΑΐη6ΐϋοηιιιι  β8(  ο&ριιΐ  ριτίπιηαι.  Ιιαηο  Ιβζ^ηιη  οοάά.  τυΐ^^ο  οχΜΙ>6η^  — 
1.  θθίονί  βασιλέως  ροβΐ  μεγάλου,  ςηοά  &1)θβΙ  »  1.  ίβτβ  οιηιιίΙ}ΐΐ8,  βϋ«χιι  α 
χ.,  Υαΐς;.  —  2.  Ίαείρου  II.  93.  1>.  βϊ  ηοηηοΐΐί.  ϋ&  ίηίΐΓ&  2,  5.  Χ.  βΐ  93. 1>.  — 
Κεισαίου  Π.  Χ.  (βίο  ίηίΓΕ  6ΐί&ιη  2,  5.)  XI.  93.  Ι).  —  έχ  της  φ.  ΒενιαμεΙν 
III.  Χ.  93.  Ι).  ~  5.  χα\  &ιϋο  τάρ.  Εά<ϋ(ϋ  οχ  Υ^ί,  ΙαΙ:.  Υαΐ^.  ΙΠ.  Χ. 
(θχ  οοη,)  44.  52.  χηηΗίβ^ηο  Εΐϋβ.  —  9.  δ{χαιον  παν  £^•  II.  Χ.  XI.  55 
93.  Ι).  108  &.  249.  Υυ1{^.,  βοά  δικαίων  π.  ϊ.  44.  &1. ;  υπΙ^ο  παν  ίϋ^.  δίκαιον.  — 
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Ι.  ^Ετους  δε\)τέρου  βασιλεύοντος  Άσυηρου  του  μεγάλου  μι^ 
Γου  μηνός  Άδάρ  Νισάν,  ος  ίστι  Λύστρος  8αν?Τικος,  ^ένύτυνιον  βδε 
Ηαφδοχαΐος  δ  του  'ΙαΙίρου,  του  2εμεΓου  του  Ειααώυ,  της  φυλής 
Βενιαμίν,  'άνΪΓροτυος  μ^ας,  *της  αιχμαλωσίας  ης  ηχμαλώτευσε 
Ναβουχοδονόσορ  &  βασιλεύς  Βαβυλωνος  μετά  'Ιεχονίου  του  βασι- 
λά>ς  της  Ιουδαίας.  *και  τούτο  ην  αύτο  το  ένύτυνιον  και  Ιδου 
φωνή  καΐ  κραυγή  ΪΌρύβου,  βρονταί  καΐ  σεισμός,  τάραχος  έτά  της 
γης.  •και  Ιδου  δυο  δράκοντες,  καΐ  προσήλ^Όν  αμφότεροι  παλαίειν. 
^καΐ  έγένετο  αύτων  φωνή  καΐ  έταράσσετο  πάντα  άπό  τής  κραυγής 
της  φωνής  ταύτης,  ^μαρτυρομένη  πάσι  τοις  λαοις  ημέρα  σκότους 
χαι  γνόφου  καΐ  ταραχή  ττολ^μου  •καΙ  ήτοιμάσατο  παν  25*νος  πο- 
λεμήσαι,  καΐ  άνεβοήσαμεν  προς  κύριον  &π6  φωνής  τής  κραυγής 
αντων.  '^καί  έγένετο  έκ  πηγής  μικρός  δδωρ  πολύ,  ποταμός 
μέγας*  ^^φως,  ήλιος  ανέτειλε,  και  οΐ  ποταμοί  ύψώ^σαν  καΐ 
κατέπιον  τους  ένδοξους.  ^*καΙ  άναστάς  Μαρδοχαίος  έκ  του  ύπνου 
αύτου  έμερίμνα  τί  το  ένύπνιον  αύτου  καΐ  τί  δ  δυνατός  ετοιμάζει 
ίεοιήσαι,  και  το  ένύτυνιον  αύτου  κεκρυμμιένον  ην  έν  τη  καρδί^  αυ- 
'ϊου  και  έν  παντί  καιρφ  ην  αναζητών  αύτδ  εως  τής  ημέρας  *'ής 
ϋ^ενωσε  Μαρδοχαιος  έν  τή  αυλή  του  βασιλέως  μετά  'Αστάγου  καΐ 


ΤβζΙαβ  Ιιίβ  ρ66η1ί&ή8  ββΐ  οοάά.  19.  93.  ».  108.  1>.  —  1.  μεγάλ.  βασι- 
λέως 108.  Ι).  —  τ.  μην^ς  Ηβ  19.  -—  δ  έστι  93.  Λ.  —  δεύτερος  Β- 19.;  οίΓ. 
Ιοββρίι.^  ΑηΙ.  Ι.  11,  6.  13.  *Αδάρ  κατά  Μακεδόνας  Δνστρος  βΙ  1.  3.  3. 
Κισάν  ος  έστι  Ηανίϊικ^ς.  —  τη  μιόί  τ.  Νισάν  ένύπνιον  108.  1).  —  2.  Ίαείρου 
108.  1>.  19.  —  Βενιαμείν  93.  &.  —  5.  αύτου  τ^  108.  Ι).  —  καΐ  επΙθ  ίδού 
οΐύ.  19.  —  8.  μαρτυρ.  οιη.  19.  —  σκο'του  93.  ».  —  ταραχή  κα\  πολέμου 
93.  Ε.  —  12.  αυτού  ραβί  τ£  τδ  έν.  οω.  19.  108. 1).  —  ροβ*  άναζ.  αύτδ  Ιβ^πη- 
^ΒΓ  τβτΐ)»  έπίχρισις  αύτου  διασαφή^ήσεται  αύτφ,  ςα&β  Ιι&υά  άαΙ>ίθ  ρηπιο  ΐη 
πητ^ΐηθ  ροβϋ&ί&ίβο  ΐη  ΙβχΙοιη  ΙιτβρββΓαηΙ;  οβΙβΓαιη  οί.  ο.  10.  —  13.  Άστάου 
19.  108.  5.  —  θευδετοΰ  19.  — 
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ύδωρ  πολύ.  ^^καί  φως  καΐ  δ  ήλιος  ανέτειλε,  και  ο[  ταττεινοί 
υψώΪΓησαν  και  κατέφαγον  τους  ένδοξους.  **και  διεγέρσεις  Μαρδο- 
χαιος  δ  έωρακώς  το  ένύτυνιον  τούτο  και  τΐ  ο  ΐτεός  βεβούλευται 
ποιήσαι,  είχεν  αύτο  έν  τη  καρδίςι»  καΐ  έν  πάντι  λόγω  ηϊτελεν 
ε'ταγνώναι  αύτο  εως  της  νυκτός.  **και  ησύχασε  Μαρδοχαΐος  έν  τη 
αύλη  μετά  Γαβαϊτά  και  θά^ρα  των  δύο  ευνούχων  του  βοισιλέως, 
των  φυλασσόντων  την  αύλήν.  **ήκουσέ  τε  αυτών  τους  λογισμούς 
γ,αΐ  τάς  μερίμνοις  αυτών  έξηρεύνησεν.  καΐ  ^μα^^εν,  δτι  έτοιμάζουσι 
τάς  χείρας  έιτιβαλείν  Αρταξέρξη  τ(^  βασιλει.  και  υπέδειξε  τω 
βασιλεϊ  περί  αυτών.  ^*και  έξήτασεν  δ  βασιλεύς  τους  δύο  ευνούχους 
και  όμολογησαντες  άπηχΪΓησαν.  *•καί  εγραψεν  ο  βασιλεύς  τους  λό- 
γους τούτους  εις  μνημόσυνον,  και  Μαρδοχαιος  έγραψε  περί  των  λόγων 
τούτων.  *^και  έπέταξεν  δ  βασιλεύς  Μαρδοχαίω  ϊτεραπεύειν  έν  τη  αυλή 
και  εδωκεν  αύτφ  δόματα  περί  τούτων.  *®καί  ην  'Αμάν  Άμαδάϊου 
Βουγαιος  ένδοξος  ενώπιον  του  βασιλέως,  και  έζήτησε  κακοποιήσαι 
τον  Μαρδοχαϊον  και  τον  λαδν  αυτού  υπέρ  τών  δύο  ευνούχων  του 
βασιλέως. 

Ι,  Και  έγένετο  μετά  τους  λόγους  τούτους  έν  ταις  ήμέραις 
Άρταξέρξου'  ούτος  δ  Αρταξέρξης  άπδ  της  Ινδικής  έκατδν  είκο- 
σιεπτά  χωρών  έκράτησεν  *έν  αύταϊς  ταις  ήμέραις  οτε  έϊρονίσϊη 
βασιλεύς  Αρταξέρξης  έν  2ούσοις  τη  πόλει,  *έν  τω  τρίτω  Ιτει 
βασιλεύοντος  αυτού,  δοχήν  έπο(ησε  τοις  φίλοις  καΐ  τοις  λοιποις 
έ'ίνεσι  και  τοις  Περσών  και  Μηδων  ένδόξοις  και  τοις  άρχουσι  τών 
σατραπών.  *και  μετά  ταύτα  μετά  το  δειξαι  αύτοις  τον  πλούτον 
της  βασιλείας  αυτού  και  την  δόξαν  της  ευφροσύνης  τού  πλούτου 
αυτού  έν  ήμέραις  έκατδν  δγδοήκοντα '  *δτε  δε  άνεπληρώ^σαν  α[ 
ήμέραι  τού  γάμου,  έποίησεν  δ  βασιλεύς  πότον  τοις  ί5^>εσιν  τοις 


11.  χαΐ  Βΐϋθ  φώς  οιη.  Χ.  93. 1).  249.  Υϋΐ^;.  —  12.  οοΓΤβχβΓαηΙ  44.  71.  74. 
&1.  κ.  διηγ^ρίίη  Μ.  —  κα\  έλογίσατο  £ν  έαντφ  τ£  δ  —  ποιήσαι  το  ένυπγιον 
τοΰτο  χαΐ  είχεν  — .  οοπΙγα  ΠΙ.  52.  64.  243.  248.  αύτ&  ρο8(  είχεν  ΙαπΙιιιιι- 
ιηοάο  ίη  τό  ένύπνιον  τοΰτο  ιηαΐ&τυηΐ.  —  13.  ήσιίχαζεν  Χ.  —  θάρρας  Χ.  — 
15.  άπήχί3ησαν]  έξήχίί.  ΙΠ.  Χ.  —  17.  ?δ.  αύτω]  Κ.  Μαρδοχαίω  1Π.  Χ. 
(βχ  οοΓΓ.)  93.  1>.  —  περ\  τούτων]  π.  τούτου  XI.  44.  λΙ. 

1.  εως  Αΐ^ίοτιίις  ροβΐ  Ινδικής  1ιεΙ>61  93.  ϋ.  8υΙ>  -(-,  Χ  6χ  οοη*.  ίη  πι. 
αάάίάϋ.  Υβ^.  1»Λί,'.  ιιβςηο  Εΐΐιίορί&ιη.  >-  2.  ένε^ρον(σ^  Χ  6ζ  οοιτ.,  64.  €ο. 
ΑΜ.  —  δ  ^σιλ.  II.  Χ.  93.  1).  —  3.  έποίησεν  δοχήν  Χ  βχ  οογγ.,  93.  Ι).  — 
4.  έπΙ  ημέρας  Χ.  XI.  248.  Α1<1.  44.  αϊ;  έπΙ  ήμίραις  55.  108.  ε.  — 
δ.  γβίμου]  π^του  III.  Χ.  βχ  οογγ.,  93.  1>.  βαΐ)  -^-.  —  &<1(]ιιη(  &ηΐ6  έπ\  τβΓΐ)» 
άπ^  μεγάλου  κ.  ίως  μικροΰ  π^τον  Χ.  βχ  οογγ.  ίη  πι.,  93.  Ι),  βαΐ)  4-  —  τοΰ 
οΓκου  III.  Χ.  XI.  55.  Οο.  ΑΜ. ;  να1@;ο  τοΟ  οαι.  — 
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θεδβυτου  των  δύο  ευνούχων  του  βασιλέως,  ^^καΐ  ηκουαβ  τούζ 
λόγους  αυτών  χαΐ  τάς  δίαβολάς  αύτων,  ως  έξηγουντο  του  έτα^έσ^αι 
Άσυηρω  του  άνβλεΐν  αυτόν,  ευ  δέ  φρονήσας  ο  Μαρδοχαΐος  άπήγ- 
γειλε  περί  αύτων.  ^^καί  ήτασεν  δ  βασιλεύς  τους  δύο  ευνούχους 
χαί  εύρε  τους  λόγους  Μαρδοχαώυ-  καΐ  ομολογησαντες  οί  ευνούχοι 
άιτηχ^σαν.  ^^και  εγραψεν  Άσύηρος  8  βασιλεύς  περί  των  λέγων 
τούτων,  και  έγράφη  Μαρδοχαιος  έν  τφ  βιβλίφ  του  βασιλέως  περί 
του  μνημόνευαν  των  λόγων  τούτων,  ^^καΐ  ένετείλατο  δ  βασιλεύς 
περί  του  Μαρδοχαώυ,  ^εραπεύειν  αύτδν  έν  τη  αύλη  του  βασιλέως 
καΙ  πασαν  ^ραν  έτυίφανως  τηρεΐν.  ^^καί  ίδωκεν  αύτω  περί  τού- 
των Αμάν  Άμαδά^ου  Μακεδόνα  κατά  πρόσωπον  του  βασιλέως, 
χαί  έζήτει  δ  Αμάν  κακοποιήσαι  τ^ν  Μαρδοχαιον  και  πάντα  τον 
λο»ν  αυτού  ύπίρ  του  λελο^κέναι  αύτον  τφ  βασιλει  περί  των 
ευνούχων,  διότι  άνηρέ^σαν. 


Ι.  Και  έγένετο  μετά  τους  λόγους  τούτους  έν  ήμέραις  Άσυηρου 
του  βασιλέως  του  μεγάλου,  ύπετάγησαν  αύτφ  άπδ  της  Ινδικής 
Εως  της  Αΐ^ιοπίας  έκατον  είκοσι  και  επτά  χωραι,  *έν  τω  κα- 
^σϊαι  Άσύηρον  έπΙ  του  ΪΤρόνου  της  βασιλείας  αύτου.  'καί 
έποίησεν  δ  βασιλεύς  πότον  τοις  αρχουσι  της  αυλής  Περσών  και 
Μήδων,  και  οί  άρχοντες  των  χωρών  κατά  πρόσωπον  αύτου,  *ε1ς  το 
έπιδειχ^ναι  τον  πλουτον  της  δόξης  του  βασιλέως  και  την  τιμήν 
της  καυχήσεως  αύτου  έπί  ογδοη'κοντα  και  έκατον  ημέρας.  *καί 
ίποίησεν  δ  βασιλεύς  πασι  τοις  εύρεΐτεισιν  έν  2ούσοις  τή  πόλει  άπδ 
μεγάλου  εως  μικρού  πότον  έν  ήμέραις  επτά  ϋνδον  έν  τη  αυλή  του 
βοισιλέως,  £γων  τά  σωτήρια  αυτού,  ^ήν  δε  έξεστρωμένα  βύσσινα 
και  καρπάσινα  και  υακίν^ινα  και  κόκκινα  έμπεπλεγμένα  έν  άν- 
ϊεσιν,  και  σκηνή  τεταμένη  έν  σχοινίοις  βυσσίνοις  και  πορφυροίς 
έπί  κύβοις  άργυροίς  και  στύλοις  Παρίνοις  και  περιχρυσοις*  και 
χλίναι  χρυσαι  έπί  λι^όστρωτον  σμαράγδου,  και  κύκλω  ^όδα,  ^καί 
ποτήρια  χρυσά  έξαλλα,  και  οίνος  βασιλικός,  ον  δ  βασιλεύς  τυίνει. 
•και  τϋότος  κατά  τον  νόμον,  ούτως  γάρ  έπέτοιξεν  δ  βασιλεύς  ποιήσαι 
το  ^'έλημα  των  ανθρώπων.  •καί  ΟύαστεΙν  ή  βασίλισσα  έποίησε 
δοχήν  μεγάλην  πάσαις  ταίς  γυναιξίν  έν  τη  αυλή  τοΰ  βασιλέως. 


14.  Άσσν.  τω  βασιλεΓ  19.  108.  Ι).  — 

Ι.  1.  χαΐ  Αο^β  έτΓτά  οηι.  19.  —  3.  αντοΰ]  αυτών  93.  λ.  —  5.  χαΐ  »η1ο 
έποίησεν  β^^ο  λάάίΑί.  19  ρΓ»6ΐιι.  ας,  93.  &.  Εως  3ν  έπληρώ^σαν  αΐ  ήμέρα( 
δς.  —  έν  τ.  π^λ.  2.  19.  —  β.  καρπάσσιμα  93.  β.  —  9.  ΟύαστΙν  19.  108. 1>, 
αϊ  «ϋΑΐη  ΐοίτα. 

Ι^1>Η  »ροοτ7ρ1ιί  Υ.  Τ.  3 
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ευρε^βιβιν  άς  την  π^λιν  ύά  ημέρας  £ξ  ^ν  αυλή  του  ου€ου  του 
βασιλέως,  ^χβκοσμημένη  βυσσίνοις  καΐ  κα()πασ{νοιςνβταμένοις  ίτά 
σχοινώΐζ  βυσσίνοις  καΙ  ΤΕορψυροις  έπι  κύβοις  χρυσοις  καΐ  άργυροίς 
ίτΐ  στυλοΐζ  Παρίνοις  και  λι^(νοις'  κλίναι  χρυααι  καΐ  άργυραι  έτά 
λιθόστρωτου  σμαραγδίτου  λΐ^ου  καΐ  πιννίνου  και  Παρίνου  λίθου* 
καΐ  στρωμναί  διαψανβις  ποικίλως  ληνθισμέναΐι  κύκλω  ^όδα  πβ- 
ιεασμιένα'  ^ποτήρια  χρυσά  και  αργυρά  και  άνθράκινον  κυλίκιον 
προκβίμιβνον  άπο  τ(χλάντων  τρισμυρίων*  οίνος  πολύς  και  ηδύς,  ον 
αύτος  δ  βασιλβυς  βτανεν.  ®6  δέ  πότος  ούτος  ου  κατά  προκείμβνον 
νόμ,ον  έγένετο-  ούτως  δέ  ήθε'λησεν  6  βασιλεύς,  καΐ  έπέταξε  τοις 
οίκονομοις  ποιήσαι  το  θέλημα  αυτού  καΐ  των  ανθρώπων,  ^καΐ 
Άστίν  ή  βασίλισσα  έποίησε  πέτον  ταις  γυναιξίν  έν  τοις  βασιλε(οις, 
οπού  δ  βοιαλεύς  Άρταξέρξ^^ς.  *®έν  δέ  τη  ημέρα  τη  έβδομη 
ήδέως  γενέμιενος  6  βασιλεύς  είπε  τφ  Αμάν  και  Βαζάν  καΐ  θά^α 
καΐ  ΒαραζΙ  καΐ  Ζαθολθά  καΐ  Άβαταζά  και  θαροιβά,  τοις  επτά 
εύνοΰχοις  τοις  διακόνοις  του  βασιλέως  'Αρταξέρξου,  ^^είςαγαγειν 
την  βασίλισσαν  προς  αύτον,  βασιλεΰειν  αυτήν  και  περιθειναι  αύτη 
το  διάδημα,  και  δειξαι  αυτήν  πάσι  τοις  ^ρχουσι,  καΐ  τοις  έθνεσι 
τ&  κάλλος  αύτης,  οτι  καλή  ην.  ^^και  ουκ  είςηκουσεν  αυτού 
ΆστΙν  ή  βασίλισσα  έλθειν  μετά  των  ευνούχων,  χαά  έλυπηθη  ο 
βασιλεύς  και  ώργίσθη,  ^*και  είπε  τοις  φίλοις  αύτου*  κατά  ταύτα 
έλάλησεν  Άστίν,  ποιήσατε  ούν  περί  τούτου  νόμον  καΐ  κρίσιν. 
^^καΐ  προςηλθεν  αύτφ  Άρκεσαιος  και  2αρσαθαιος  καΐ  Μαλισεάρ 
οΕ  άρχοντες  Περσών  και  Μήδων,  οΕ  εγγύς  του  βασιλέως,  ο[  πρώτοι 
ποφακαθημενοι  τφ  βασιλει,  ^^καΐ  άπήγγειλαν  αύτφ  κατά  τους 
νόμους,  ως  δει  ποιήσαι  Άστιν  τη  βασιλίσση,  2τι  ουκ  έποίησε  τά 
ύπ&  του  βασιλέως  προςταχθέντα  διά  των  ευνούχων,  ^^καΐ  ειπεν 
δ  Μουχαΐος  προς  τον  βασιλέα  καΐ  τους  άρχοντας*  ού  τον  βασιλέα 
μόνον  ήδύΰησεν  Άστίν  ή  βασίλισσα,  άλλα  και  πάντοις  τους  άρχον- 


6.  σμαραγδίνου  71.  74.  ε1.,  οί.  Αροολί.  4,  3;  σμαραγδ(ου  76.  Ρΐιη.  1ι. 
η.  37,  5. :  Μοηβ  !ιιχΐ»  Ο&ΙοΙιβάοηβιη,  !ιι  ^ηο  Ιθ^^θΙμηιΙιιγ  (βιηλΓες^άί),  διηεπιβ^' 
άίΐββ  νοοε(ιΐ8  68(.  —  Παρ{νου  χ.  πιν.  ΙΠ.  Χ.  93.  1>. ;  πινίνου  Χ.•  64.  74.  243. 
βο.  Α1«1  —  επιφανείς  III.  Χ.  93.  1>.  —  πεπλασμένα  Χ.  »  ρΓ.  πι.,  106.  — 
7.  (ίν^ράχιον  93.  1>.  XI.  64.  243.  ΑΙά.  —  10.  Βωραζή  Χ.  XI.  55.  64. 
243.  —  11.  (Γ&ηβροηηηί  ν.  περιθειναι  α.  τ^  διάβ.  κ.  βασιλεΰειν  α.  Χ.  βχ 
οοΓΓ.,  93.  1>.  —  Γβββρϊ  πασι  βχ  Χ.  XI.  55.  93. 1).  βηΙ>  -γ-  ιηαΐϋβςυβ  α1.  1.  — 
12.  αυτών  Ά.  III.  93. 1).  Χ.  βχ  οοπτ.  —  ΛάάΗ  ροβΐ  έλθεΓν  Χ  βχ  οοττ.  ϊη  χη. 
κατά  τό  ^ήμια  του  βασιλέως  τ&,  ^τΐΑβ  93.  6.  8ηΙ>  +  ΙΐΑ^βΙ.  —  Χ  &άάϊΐ  ρο8ΐ 
«Μργ^σ!^  βχ  βοπ.  ίη  χη. :  χ.  (βχοίάϋ  ^ργή)  έξεχαΰ^  έν  α>!τω,  ςα&β  93. 1>.  6ΐιΙ> 

+  1ι»1>βΙ.    —     13.  ρο8ΐ  εΙπεν  ΐΜΐϋβίαηΦ  ^  βασιλεύς  Χ.  ΠΙ.  93.  1>.  β.  Η 

14.  Μαλησεαρ  ΙΠ.  Χ.  XI.  248.  Α1<1.  —  16.  Μαμουχαιος  Χ.  βχ  οοπτ.,  93. 1>.  — 
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^^έγένβτο  δέ  τη  ήμέρςι  τη  {βδομη  έν  τω  βύφραν^ηναι  τ^ν  βασιλέα 
έν  τω  οίνφ,  είττεν  6  βαοιλβυς  τοις  παιαίν  αύτου  ^^άγαγειν  ΟύαστεΙν 
τήν  βααίλισααν  εΙς  το  αυνεοτηκος  συμποαιον  ^ν  τω  διαδηματι  της 
βασιλείας  αύτης  κατά  πρόσωπον  της  στρατιάς  αύτου.  ^'καΐ  ούκ' 
ή^έλησεν  Ούαστείν  ποιήσαι  το  ΐτέλημα  του  βασιλέως  δια  χειρός 
των  ευνούχων,  ως  δέ  ήκουσεν  δ  βασιλεύς  οτι  ήκύρωσεν  Ούαστείν 
την  βουλήν  αύτοΰ,  έλυπη^  σφόδρα  και  οργή  έξεκαΰ^  έν  αύτ^. 
ΐ'καΐ  ειπεν  6  βασιλεύς  πασι  τοις  σοψοις  τοις  είδόσιν  νόμον  καΐ 
κρίσιν,  χί  ποιήσει  τη  βασιλίσση  περί  του  μη  τε^εληκένοα  αυτήν 
ποιήσαι  τύ  θέλημα  του  βασιλέως,  ^^καί  προςήλ^ον  προς  αυτόν 
οΣ  άρχοντες  Περσών  καΐ  Μήδων  καΐ  ο(  ορωντες  το  πρόσωπον  του 
βασιλ&Ας  αοΐ  ο{  καημένοι  έν  τοΙς  βασιλείοις.  ^^καΐ  ποφεκάλεσεν 
αυτόν  ΒουγαΙος  λέγων*  ου  τον  βασιλέα  μόνον  ήδίκησεν  ΟύοιστεΙν 
ή  βασίλισσα,  άλλα  και  τους  άρχοντας  Περσ&ν  κοα  Μήδων-  ^^ιαί 
εις  πάντας  τους  λαούς  ή  άδικΐα  αυτής  έξήλ^εν,  Ζτι  ήκΰρωσε  το 
πρόςταγμα  του  βασιλέως,  ^^εΐ  δοκεΐ  ούν  τφ  κυρίφ  ήμων  και 
άρεστ&ν  τφ  φρονήματι  αύτου,  γραφήτω  εΙς  πάσας  τοΙίς  χώρας  καΐ 
προς  πάντα  τα  ΙίΤνη  καΐ  γνωσίήτω  ήϊ'ετεκυϊα  τον  λόγον  του  βα- 
σιλέως Ούαστείν,  ή  δε  βασιλεία  δο^τω  άλλη  κρε(ττονι  αυτής. 
^καΐ  φοανέσ^ω  υπακούουσα  της  φωνής  του  βασιλέως,  και  ποιήσει 
άγα^ον  πάσαις  ταις  βασιλείαις  και  πάσαις  ταις  δεσποτείαις,  και 
πασαιι  α(  γυναίκες  δώσουσι  τιμήν  καΐ  δόξαν  τοις  άνδράσιν  αύτων 
άπο  πτωχών  εως  πλουσίων.  **και  άγαϊτ^ς  δ  λόγος  έν  καρδί^^ι  του 
βασιλέως,  καΐ  έποίησεν  έτοίμως  κατά  τον  λόγον  τούτον,  καΐ  οίϋτως 
1<πη  του  μνημονεΰειν  της  Ούαστείν  καΐ  ων  έποίησεν  Άσυήρ<^  τ^ 
βασιλει. 


11.  βασιλ.  αντης^  βασιλ.  αυτοΟ  19•  108.  1>.  —  στρατιάς]  βασιλβία; 
19.  —  12.  '^χ.  6  β.  ΟΤΙ  αββαηΐ  ίη  19.  —  ΟυαστΙν  τους  λόγους  του  βασιλέως 
Λ.  19.  —  £ν  αυτφ]  £ν  αύτη  19.  —  13.  τ{  ποιτήσει]  ποιήσαι  19.  —  14.  κ.  ςΐ 
χα^α.  £ν  τ.  βασιλείοις  οιη.  93.  &.  —  16.  Μουγ.  19.  —  ηδίχηχεν  108  Ιϊ.  — 
18.  αβ.  αυτή  93.  &.  —  19.  αύτοΟ  οιη.  93.  ».  —  ή  ^Ι  βασίλισσα  ^ο^ητω  5λλη 
χρείττων  ούσα  αύτης  19.  108.  Ιϊ.  —  20.  κ.  π.  τ.  δεσποτ.  ηοη  ΙΐΑ&βηΙ  19. 
108.  Ι).  —  τβΓίϊοηιιιι  χ.  πασαι  ηβ^ιιο  βΔ  Αηβηι  οβρίΐίβ  Ηοΐιηββίο  1β8^«  ρ1βΓ&- 
^αβ  ΑββτιηΙ  Ιη  93.  &.  »λώβ  ίιηιηοΓϋο.  ηοβ  ββςηίχηυτ  19.  108.  1>.  —  21.  ίστη 
ά«8Ίϋ,  οί.  Οβη.  29,  35.  II.  Κβ^^•  13*  ^β•  Ι^^ί :  ^«^'Τ^  —  «^^  1^•  ^^^'  ^•  >  ▼βηχη  93. 

•.  ΙΐΑ^βΙ  ΤΒ.  21.  22  ϋ»  ί6Τ6  ηΐ  βηη^  ίη  &11βΓο  Ιβζΐυ :  χ.  ηρεσεν  ο  λαδς  (!)  τ.  β. 

ΒουγαΓος,  κ.  άτζέστ.  δ  βασιλεύς  είς  β.  τ.  π.  —  αυτοΓς  φ^βον  έν  τ.  οίκ.  α.,  <1βίη<1β 
τβΓο  ρβΓρΙ  έτοίμως  κατά  —  τ.  βασιλει. 
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τοζ  και  τους  ήγουμένοτκ  ταδ  βασιλέως,  ^'^καΐ  γάρ  διηγησατο 
αύτοΐς  τα  ^μιατα  της  βασιλίσσης,  κοιΐ  ως  άντεΐπβ  τφ  βασιλβί. 
ώς  οίν  άντεϋΡβ  τφ  βασιλεΐ  Άρταξ^ξη,  ^^ουτω  σημβρον  αίτοραν- 
νβες  α£  λοιτυαΐ  των  αρχόντων  Πβρσων  καΐ  Μήδων  άκουσασαι  τα 
τφ  βασιλβι  λεχθέντα  υπ*  αύτης,  τολμήσουσιν  ομοίως  ότιμάσαι 
τους  £νδροις  αύτων.  ^^βΐ  ούν  δοκει  τω  βασιλεΐ,  προςταξάτω  βα- 
σιλικσν,  και  γραφί^τω  κατά  τους  νομούς  Μήδων  και  Περσών,  και 
μη  άλλως  χρησά^ω,  μηδέ  είςελ^έτω  Ια  ή  βασίλισσα  κρος  αύτον, 
και  την  βασιλείαν  αύτης  δότω  δ  βασιλεύς  γυναικί  κρείττονι  αύτης• 
*^καΙ  άκουσ^τω  δ  νόμος  ο  υπα  του  βασιλέως,  ον  έάν  ποιή  ίν  τή 
βασιλεία  αύτου.  καΐ  ούτω  πασαι  αί  γυναίκες  τυερι^σουσι  τιμήν  τοις 
άνδράσιν  έαυτων,  άπδ  πτωχού  2ως  πλουσίου,  '^καΐ  ηρεσεν  ο  λόγος  τ^ 
βασιλει  και  τοις  δρχουσι.  και  έποίησεν  δ  βασιλεύς  κα^ά  έλάλησεν  α 
Μουχαιος.  **καί  όπέστειλεν  εΙς  πασαν  την  βασιλείαν  κατά  χώραν 
κατά  την  λέξιν  αύτων,  ώστε  είναι  φόβον  αύτοις  έν  ταΐς  οΐκίαις 


αύτων» 


Π,  ΚαΙ  μετά  τους  λόγους  τούτους  έκόπασεν  έ  βασιλεύς  του 
ΐΤυμου  και  ουκ  ετι  έμνησ^  της  ΆστΙν,  μνημονεύιτι^  οΙα  έλάλησε 
καΐ  ως  κατέκρινεν  αύτην.  ^καΐ  είπαν  οί  διοΕκονοι  του  βασιλέως* 
ζητη^τω  τφ  βασιλει  κοράσια  αψ^ορα  καλά  τφ  εΐδει.  'και  κα- 
ταστήσει δ  βασιλεύς  κωμάρχας  έν  πάσαις  ταις  χώραις  της  βα- 
σιλείας αύτου,  καΐ  έπιλεξάτωσαν  κοράσια  παρθενικά  καλά  τω  ειδει 
εις  2ούσαν  την  πόλιν  εΙς  τον  γυναικωνα.  και  παραδο^τωσαν  τω 
εύνούχφ  του  βασιλέως  τω  φύλακι  των  γυναικών,  και  δο^ητω 
σμήγμα  και  ή  λοιπή  έτυιμέλεια^  ^καΐ  ή  γυνή  ή  δν  άρέσι^  τω 
βασιλει,  βασιλεύσει  άντι  Άστίν.  καΐ  ηρεσε  τφ  βασιλει  τδ  πράγμα 
και  έποίησεν  ούτως,  ^καί  £ν^ρωπος  ην  Ιουδαίος  έν  2ούσοις  τ^ 
πόλει,  καΐ  όνομα  αύτφ  Μαρδοχαιος  δ  του  Ίαίρου,  του  2εμείου, 
του  Κισαίου,  έκ  φυλής  Βενιαμίν,  'δς  ην  αΙχμάλωτος  έξ  'Ιερουσα- 


17.  κ.  ^πιδιηγησατο  Χ.  »  ρΓ.  ιη.,  XI.  93. 1>.  44.  αΙ.;  χ.  γάρ  έτηδ.  64.  243. 
248.  Οο.  ΑΙά.  «—18.  «ιι(β  οίκούσ.  Ιι&ύβηΙ  α?Γΐνες  Χ.  βζ  οοπ.  ίη  ιη.,  93. 1>.  — 
(πιηιροηαηΐ  τ.  τά  ύτ^  αυ'τή€  λεχ^.  τ.  βασ.  Χ.  βζ  οοητ.,  93. 1).  —  αυτών]  εαυτών 
Χ.  βζ  οοΓΓ,,  93.  Ι).  — .  19.  Περσ.  κ.  Μηδ.  Χ.  βζ  οογγ.,  XI.  66.  93. 1).  249.  — 
είςελ^άτω  Π.  ΙΠ.  Χ.  βζ  βοπ.,  XI.  -^  20.  ν^μος]  χίγος  ΠΙ.  93.  1>.;  Χ  ϋ& 
βοπβζϋ  Ιη  η.  —  ο^ν  III.  Χ.  74.  Οο.  —  21.  Χ.  ριίιηο  η(  τΐάβ^ατ  ευνούχος, 
<1β1η<1β  βοιτ.  Μαμουχεος,  η^  ββΐ  ίη  93.  Ι).  -—  ροβ(  άηίατ.  ΛάάηηΧ  ο  βασιλεύς 
Χ.  βζ  οοητ.,  ΙΠ.  93.  1>.  8ΐιΙ>  -^. 

Π.  1.  ρο8(  βασ.  &άάϋ  Χ.  ίη  ιη.  Αρταξέρξης,  93.  Ι>.  β.  +  —  3.  »η(β 
κορ.  1λ&1>βη(  πάντα  Χ.  βζ  οοιτ.,  93.  1>.  β.  +.  --^  6.  Ιοοο  αυτοΰ  Γβββρί  αύτώ 
βζ  II.  Χ  XI.  44.  66.  64.  πιηΐϋβςηβ  &1ϋβ.  —  2εμεειου  Π.  Χ.  249.  -^ 
Βενιαμειν  ΠΙ.  Χ.  — 
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Π»  ^ΚαΙ  ε&ϋον  οί  λειτουργοί  του  βασιλέως*  ζητησωμεν  παρ- 
θένους χαλάς  τφ  εΐ6ει  'καΐ  δο^τωσαν  ύττο  χεΐρα  Γωγαώυ  του 
«ύνούχου,  του  φυλακος  των  γυναικών,  ^καΐ  ή  παις  η  έάν  άρέσ|) 
τω  βασιλβζ  καταστα^αεται  αντί  Ούαστειν,  καΐ  εποίησαν  έτοφιως 
χατά  ταυτού.  ^χαΐ  ην  άνήρ  Ιουδαίος  έν  2οΰσοις  τη  π6λει,  φ  όνομα 
Μαρδοχαΐος,  υίος  'Ιαείρου,  του  2εμε(Όυ,  του  Εισαίου,  της  φυλής 
Ββνιαμείν.  ^καί  ην  έκτρέφων  πιστώς  την  Έσ^ρ,  θυγατέρα  αδελφού 
του  πατρός  αύτου.  καΐ  ην  ή  παις  καλή  τ^  ειδει  σφόδρα  καΐ 
ωραία  τη  δψει,  ^κοα  έλήφ^  το  κοράσιον  εΙς  τον  όλον  του  βα- 
σιλέως, και  είδε  Γωγαιος  ό  ευνούχος  ο  φύλαξ  των  γυναικών  το  κορά- 
σιον, ^καΐ  ηρεσεν  αύτφ  υπέρ  πάσας  τάς  γυναίκας,  καΐ  ευρεν  Έσ^ρ 
.χάριν  και  ίλεον  κατά  πρόσωπον  αύτου,  καΐ  ίσπευσε  προστατησο:^  αυ- 
τής, και  έπέδωκεν  υπέρ  τα  επτά  κοράσια  τάς  δίβρας  αυτής,  ^^ώς  δέ 
£ΐςηχ^  '£σΰηρ  προς  τον  βασιλέα,  ηρεσεν  αύτφ  σφόδρα*  και  όταν 
έγένετο  έσπέίρα  είςηγετο,  και  πρ€>ι  άτεελύετο•  ^^ώς  δέ  κατεμάνϊανεν  ο 
βασιλεύς  πάσας  τάς  παρθένους,  έφάνη  επιφανέστατη  Έσθηρ  και  εύρε 
χάριν  και  ίλεον  κατά  πρόσωπον  αύτου,  καΐ  έπέθηκε  το  διάδημα  της 
βασιλίσσης  έπΙ  την  κεφαλήν  αυτής,  ^^καΐ  ήγαγεν  δ  βασιλεύς  τον 
γάμον  τής  ^Έσθήρ  έπιφανως,  καΐ  έποίησεν  αφέσεις  πάσαις  ταΐς 
χωραις. 


Π.  3.  &ολ  προατατεισ^αι  ύπ6  19.  108.  1>.  ->  4.  αρέσει  93.  α.  — 
7.  τον  οω.  19.  —  8.  έλημφ!^  19.  —  Βουγ.  108.  Ι).,  Μουγ.  19.  — 
ό  φύλ.  τ.  γυν.]  6  φυλάσσων  19.;  φυλάσσων  108. 1>.  —  15.  εις  τ^ν  βασ.  19.  — 
τοπρωί:  19.  108.  1>.  —  17.  της  βασιλείας  19.  108.  1>.  —  18.  ταϊς  οηι.  19. 
108.  1>. 
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λήμ,  ην  ηχμαλώτευσε  Ναβουχοδονέσορ,  βασιλεύς  Βαβυλωνος.  ^και 
ην  τούτφ  παις  ΪΓρβΤΓΓή,  ^υγάτηρ  Άμιναδάβ  άδ&λφου  πατρός  αύτοΰ, 
καΐ  όνομα  αύτη  Έσϊτήρ.  έν  δε  τω  μεταλλάξαι  αύτης  τους  γονείς, 
έπαίδευσεν  αυτήν  έαυτί^  ε^.ς  γυναίκα,  και  ην  το  κοράσιον  καλόν 
τφ  εϊδει.  ®και  δτε  ήκούσϊ'η  το  του  βασιλέως  πρόςταγμα,  συν- 
ήχϊίησαν  κοράσια  πολλά  εΙς  2ουσαν  την  πολιν  ύπδ  χεφα  Γαί, 
^  ήχ^  Έσ5ήρ  προς  Γαί  τον  φύλακα  των  γυναικών.  •καΙ 
ήρεσεν  αύτω  το  κοράσιον,  και  εύρε  χάριν  ενώπιον  α&του.  και 
ίσπευσεν  αύτη  δούναι  το  σμήγμα  καΐ  την  μερίδα  καΐ  τα  επτά 
κοράσια  τά  άττοδεδειγμένα  αύτη  έκ  βασιλικού,  και  έχρήσατο  αύτη 
κοιλως  και  ταίς  αβραις  αυτής  έν  τω  γυναικωνι.  *®καΙ  ούχ  ύπέ- 
δειξεν  ΈσΪΓηρ  το  γένος  αυτής  ουδέ  τήν  πατρίδα•  δ  γαρ  Μαρδο- 
χαιος  ένετείλατο  αύτη  μη  άπαγγεϊλαι.  ^*κα^'  έκάστην  δέ  ήμέραν 
δ  Μαρδοχαϊος  περιεπάτει  κατά  τήν  αύλήν  τήν  γυναικείαν,  επισκο- 
πών τ£  'Εσϊτήρ  συμβήσεται.  ** ούτος  δέ  ην  καιρός  κορασίου  είςελ- 
^εΐν  προς  τον  βασιλέα,  όταν  αναπλήρωση  μήνας  δεκαδΰο.  ούτως 
γάρ  άναπληρουνται  αΕ  ήμέραι  της  θεραπείας*  μήνας  ϊξ  άλείφό- 
μεναι  έν  σμυρνίνφ  έλαίφ,  καΐ  μήνας  Εξ  έν  τοις  άρώμοισι  καΐ  έν 
τοις  σμήγμασι  των  γυναικών,  ^'καΐ  τότε  είςτυορεύεται  προς  τον 
βασιλέα*  και  φ  έάν  εΐπη,  παραδώσει  αυτήν  συνειςέρχεσ^αι  αύτφ 
άπο  του  γυναικώνος  εως  τών  βασιλείων.  ^*  δείλης  είςπορεύετοιι, 
και  προς  ήμέραν  άποτρέχει  εΙς  τίν  γυναικώνα  τον  δεύτερον,  ου 
Γα?  ο  ευνούχος  του  βασιλέως  δ  φύλαξ  τών  γυναικών,  καΐ  ούκ  ίη 
είςπορεύεται  προς  τον  βασιλέα,  έάν  μή  κληΪΓή  ονόματι.  **έν  δέ 
τω  άναπληροΰσΪΓαι  τον  χρόνον  Έσίϊήρ  τής  ΪΓυγατρος  Άμιναδοιβ 
αδελφού  πατρός  Μαρδοχαίου  είςελ^ειν  προς  τ6ν  βασιλέα,  ουδέν 
ήϊτέτησεν  ων  ένετείλατο  δ  ευνούχος  δ  φύλαξ  τών  γυναικών,  ην  γάρ 
Έσϊτήρ   ευρίσκουσα   χάριν   παρά  πάντων  τών  βλεπόντων  αύτην. 


7.  Ζ>ί.  αύτης  XI.  55.  64.;  τ6  ζν.  αύτης  ΙΠ.  Χ.  93.  1).  —  ροβ(  αύτην 
«άάαηΐ  ΜαρδοχαΓος  Χ.  ία  ιη.,.  93.  5.  8.  +  —  καλή  Χ.  —  ροβί  είΤ^ει 
λάηβΙΙπίΓ  χ.  ώραΓον  τη  όψει  σφ6δρα  ίη  Χ.  ίη  χη.,  93  Ι),  β.  +  —  β.  χορ. 
πολλά  II.  Χ.  (Ιιίο  ρΓ&βιηίΙΙϋ  τά)  XI.  αϊ.;  τιιΐκο  πολλά  χορ.  —  9.  αυ'τη 
δούναι  II.  Χ.  XI.  »!.;  ναΐ^ο  δούναι  αΰτη.  —  άποθεδ.  Χ.  55.  44.  64 
ιηαΐϋ^ιΐθ  »1ϋ;  ναΐ^ο  ύποδεδειγιι.  —  11.  δ  Μ.  περιιπ.  II.  Χ.  XI.  65.  »!.; 
ταΐ^ο  περιεπ.  ο  Μ.  — -  συμβ.  Ε.  Χ.  βχ  οοιτ.;  σ.  τη  Έ.  93.  Ι).,  τη  Έ. 
συμβ.  XI.  44.  &1.  —  12.  άνεπλ^{ρωσεν  Χ.  93.  Ι).  —  δώδεχα  Χ.  55.  44.  106. 
93.  1>.  —  άλεΐφ(?μεναι  Π.  Χ.  XI.  55.  64.  93.  1>.  β.  -^,  108.  ».  249.; 
άλείφομένη  44.  ε1.;  ναΐ^ο  άλειφομέναις.  —  13.  αύτω]  αυτή  Χ  βχ  οογγ., 
93  1>.  —  14.  Χ.  »  ρΓ.  ιη.  Γαι  ο,  βχ  οογγ.  ϊασγαος. '—  15.  τοΟ  είςελ^ειν 
Χ.  93.  1>.  —  αύτη  ένετείλατο  Χ.  XI.  55.  108.  &.  249.  71  &!.;  ένετ.  αύτη  44. 
64.  »1.;  αύτη  £Χεγε  93.  !>.;  £!λεγεν  Χ.  βχ  οογγ.  ίη  ηι.  — 
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^^καΐ  βίςηλϊεν  ΈσΪΓηρ  προς  *Αρταξέρξην  τον  βασιλέα  τω  δωδβ- 
κάτφ  μηνι,  δς  έστιν  'Αδάρ,  τφ  έβδόμφ  ^βι  της  βασιλείας  αύτοΰ. 
^^'καί  ήράσ^  δ  βασιλεύς  Έσΐήρ,  και  εύρε  χάριν  παρά  πάσας  τάς 
παρϊτένους,  και  έπέ^κεν  αύτη  το  διάδημα  το  γυναικεϊον.  ^®καΙ 
έπο(ησεν  ο  βασιλεύς  πότον  πασι  τοίς  φ^οις  αύτοΰ  και  ταις  δυνά- 
μ,εσιν  έτη  ημέρας  £πτά,  και  ύψωσε  τους  γάμους  ^Έσΐτηρ,  καΐ 
αφεαν  έποίησε  τοις  ύπο  την  βασίλευαν  αύτου.  ^^6  δέ  Μαρδοχαΐος 
έϊτεράπευεν  έν  τη  αύλη.  *®ή  δέ  Έσϊηρ  ούχ  υπέδειξε  την  πατρίδα 
αυτής*  ούτως  γαρ  ένετείλατο  αύτη  ΜαρδοχαΙος,  φοβεΐσ^αι  τον 
ϊεδν  και  ποιειν  τα  προςτάγματα  αυτοί;,  κα^ώς  ην  μετ'  αύτοΰ• 
και  Έσ^ρ  ου  μετηλλαζε  την  άγωγην  αύτης.  *^κα1έλυπη5ι^σαν 
ο{  δύο  ευνούχοι  του  βασιλέως  οΕ  άρχισωματοφύλακες^  ίτιπροήχ^ 
Ηαρδοχαιος,  καΐ  έζητουν  άποκτεΐναι  Άρταξέρξην  τδν  βασιλέα. 
*^καί  έδηλώ^η  Μαρδοχαίφ  ό  λόγος,  και  έσημανεν  Έσ^ρ,  και 
αύτη  ένεφάνισε  τφ  βασιλει  τα  της  επιβουλής.  ^'6  δέ  βασιλεύς 
ητασε  τοΙς  δύο  ευνούχους,  και  έκρέμασεν  αυτούς,  καΐ  προςέταξεν 
6  βασιλεύς  καταχωρίσαι  εΙς  μνημέσυνον  έν  τη  βασιλική  βιβλιο^κη 
ύπερ  τής  εύνοίας  Μαρδοχαίου  έν  έγκωμίφ. 


16.  τ^ν  Άρτ•  III.  Χ.  —  θεχάτω  Χ.  θχ  οογγ.  ,  93.  !>.  Οο.  —  Αδωρ 
Χ,  Ββά  βζ  ΟΟΓΓ.  ίη  ηι.  Τηβη^,  βΐ  ίΐιι  Οο.  93.  5.  —  17.  αύτη  ΐ6£^(αΓ  ίη 
Αηο  οοπιχη.  Ιη  Χ.  93.  Ι).  —  20.  μετ*  α\)Του]παρ'  αυτω  Χ.  βχ  οογγ.  ίη  ιη., 
93.  1>.  —  21.  ▼«γΙ>!8  οΐ  δυο  ρΓΜίηίΜαηΙ  Βαγα^α»  χ.  θαρας  Χ.  βζ  οογγ.  ίη 
η.,  Γαββα^αν  χ.  θ.  93.  1>.  β.  4-»  Βαταδαν  χ.  θαρραν  249.;  οί.  6,  2.  -• 

22.  ροβ(  βασιλεΓ  Εάάαη^  Αρταξέρξη  III•  Χ•  βζ  οογγ.  ίη  αι.,  93.  1>.  β.  Η 

95.  άτ^τασνι  Χ.  93.  Ι). 
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ΠΙ•  Μετά  δέ  ταύτα  έδόξασεν  8  βασιλεύς  Αρταξέρξης  Άμόν 
Άμιαδα^ου  Βουγαΐον  καΙ  ΰψοσεν  αύτ&ν,  και  έπρωτοβάΐτρει  πάντων 
των  φ{λων  αύτου,  *καΙ  πάντες  οΕ  ^ν  τη  αυλή  προςεκύνουν  αύτφ, 
οΰτως  γαρ  προςέταξεν  &  βασιλε\>ς  ποιήσαι,  6  δέ  Μαρδοχαιος  ου 
προςεκΰνει  αύτφ.  ^καΐ  έλάλησαν  οΕ  έν  τη  αυλή  του  βασιλέως  τ^ 
Μαρδοχαίφ-  Μαρδοχαιε^  τι  παρακούεις  τα  &πο  του  βασιλέως  λεγόμενα; 
^καϊτ'  ίκάστην  ήμέραν  έλάλουν  αύτφ,  και  ούχ  ύττηκουεν  αυτών-  και 
υπέδειξαν  τω  Αμάν  Μαρδοχαίον  τοις  του  βασιλέως  λόγοις  άντιτασ- 
σόμενον,  και  ύπέδειξεν  αύτοις  δ  Μαρδοχαιος  δτι  Ιουδαίος  έστι.  *καΙ 
έπιγνούς  Αμάν  δτι  ου  προςκυνεϊ  αύτφ  Μαρδοχαιος,  έΪΓυμώϊη 
σφοδροί,  •και  έβουλεύσατο  άφανίσαι  πάντας  τους  ύπο  την  'Αρτα- 
ξέρξου  βασίλευαν  Ιουδαίους,  ^καί  έποίησε  ψήφισμα  έν  ετει  δωδε- 
κάτω  της  βασιλείας  Άρταξέρξου,  και  Ιβαλε  κλήρους  ήμιέραν  έξ 
ημέρας,  και  μήνα  έκ  μην^ς,  ώστε  άπολέσαι  έν  μια  ήμερα  το  γένος 
Μαρδοχαίου.  και  επεσεν  6  κλήρος  εΙς  την  τεσσαρεςκαιδεκάτην  του 
μηνός,  δς  έστιν  ' Αδάρ.  ®και  έλάλησε  προς  τον  βασιλέα  *Αρταξέρξην 
λέγων  υπάρχει  Κτνος  διεσποφμένον  έν  τοις  Ι^εσιν  έν  πάση  τή 
βασιλεί(2ΐ  σου,  οΕ  δέ  νόμοι  αύτων  Ιςαλλοι  παρά  πάντα  τα  ΙΐΤνη,  των 
δέ  νόμων  του  βασιλέως  παρακοΰουσι,  και  ου  συμφέρει  τφ  βασιλεΐ 
έασαι  αυτούς,  ^εί  δοκεΐ  τω  βασιλει,  δογματισάτω  άπολέσαι  αυτούς, 
κάγώ  διαγράψω  εις  το  γαζοφυλάκιον  του  βασιλέως  αργυρίου  τάλαντα 
μύρια,  ^^και  περιελόμενος  ο  βασιλεύς  τον  δακτύλιον,  Ιδωκεν  εις 
χείρας  τω  Αμάν  σφραγίσαι  κατά  των  γεγραμμένων  κατά  των 
*  Ιουδαίων.  **καΙ  είπεν  δ  βασιλεύς  τω  Αμάν  το  μεν  άργύριον  εχβ, 
τω  δε  Ι^νει  χρω  ώς  βούλει.  ^^καί  έκλή^σαν  οΕ  γραμματείς  του 
βασιλέως  μηνΐ  πρώτω  τή  τριςκαιδεκάτη,  και  Ιγραψαν  ώς  έπέταξεν 
Αμάν  τοις  στρατηγοις  και  τοις  άρχουσι  κατά  πάσαν  χώραν  άπο 
Ινδικής  εως  τής  ΑίΪΊοπίοις,  ταις  εκατόν  είκοσιετττά  χώραις,  τοις  τε  άρ- 
χουσι των  έ^ων  κατά  την  αύτων  λέξιν,  δι*  Άρταξέίρξου  του  βασιλέως. 


2.  Ροβ(  αυλή  ΑάϋοίαηΙ  του  βασιλέως  Χ.  βζ  οοττ.,  93. 1>.  β.  -| ποιήσαι 

6  βασ.  Χ.  —  4.  έλ(£λουν]  Ελεγον  Χ.  βζ  οοπ.  ίη  η.,  93.  Ι).  —  5.  Μαρ$.  <1ββ8ΐ 
ίη  44.  &1.,  1θ£^1ιΐΓ  ροι(  οτι  Ιη  Χ.  βζ  οογγ.,  93.  1>.  —  6.  ροβ(  έβουλ.  «άάΚ 
Χ.    θζ  οοητ.  Άαάν,  1ι&1>ο1  93.   1>.  8.   +  —  7.  ροβ(  ψήφ.  Ιβ^^^ητ  Ιη  Χ.  βζ 

ΟΟΓΓ.  έν  τω  μηνΐ  τω  πρώτφ  αυτ^ς  6  μην  Νισάν,  93.  Ιϊ.  β.  Η ο  έστιν  Χ; 

»ίο  «(ΐΒΐη  ίη&Β  Υ8.  13.  —  8.  έν  διεσπαρμένο  ν  Χ.  βζ  οογγ.  —  9.  ροβ^  ε{  Ιβ^^Ι- 
(αΓ  ουν  ίη  Χ.  βζ  οογγ.,  93.  1>.  —  αυτούς  άπολ.  Χ.  —  ΙιβΒοΙ  Χ.  »  ρΓ.  πι• 
διαγρόίψω,  Ββά  ίη  χη.  Ιβββηάαηι  ιηοηβί  παραστί^σω  έπ\  χείρας  των  ποιούντων 
τά  έργα  είςαγαγεΐν,  ^ηΕβ  βηηΐ  ίη  93.  1>.  β.  +  10.  εις  χείρας  ρηηιο  οπιίββ» 
βζ  ΟΟΓΓ.  Εη(β  έδωχεν  ροβαϋ  Χ.  —  12.  ρο8(  πρώτφ  ^ι£β(  Χ.  βζ  οογγ.  ίη  ιη• 
αΰτ^ς  6  μην  Νισάν,  93. 1>.  β  ---.  —  ροΒ(  τριςχαιδ.  ικΐάϋ  Χ  βζ  οογγ.  ίη  η.  ήμέρ^ 
αυτοΟ,  93. 1>.  8.  +•  —  ίγραψεν  Χ•  —  Βάάί(  ροβΐ  χώραν  Χ.  βζ  οογγ.  χ.  χώραν.  — 
Ιαυτΰν  Χ  βζ  οογγ.,  93. 1>.  —  δι'  Ά.  II.  III.  Χ.  55. 106. 108.  &. ;  τοί^^ο  δια  Ά.  ^ 
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ΠΙ•  Και  ίγένετο  μβτά  τους  λογούς  τούτους,  ίμεγάλυνεν  &  βασι- 
λεύς Άσύηρος  Αμάν  'Α(ΐαδά?Γου  Γωγαΐον  καΐ  έπηρεν  αύτον  καΐ  ί^κε 
τον  ^ρόνον  αύτοδ  Οττερόίνω  των  φ^ων  αύτου,  *ώστε  κάμτυτεσΪΓαι 
καΐ  προςκυνεΐν  έπι  την  γην  αύτφ  πάντας.  πάντων  ουν  προςκυ- 
νούντων  αυτω  κατά  το  πρόςταγμα  του  βασιλέως,  Μαρδοχαΐος  ου 
τεροςεκύνει  αυτφ.  'καΐ  είδον  οΕ  τυαιδες  του  βασιλέως  οτι  Μαρδο- 
χαΐος  ου  τεροςκυνει  τί)ν  Αμάν,  καΐ  εΖπον  οι  παίδες  του  βασιλέως 
προς  τον  Μαρδοχαιον*  τί  συ  παρακοΰεις  του  βασιλέως  καΐ  ου 
προςκυνεϊς  τον  Αμάν;  *και  άπηγγειλεν  αυτοϊς  οτι  Ιουδαίος  έστιν, 
και  άπηγγειλαν  περί  αύτου  τω  Αμάν.  *ώς  δε  ήκουσεν  Αμάν 
έϊυμώ^  τω  Μοφδοχαίφ  καΐ  δργη  έξεκαύΪΓη  έν  αύτω.  *και  έζήτει 
άνελείν  τον  Μαρδοχαιον  και  πάντα  τον  λαον  αύτου  έν  ήμέρ(;&  μιςί. 
και  παραζηλώσας  6  Αμάν  και  κινηθείς  έν  παντί  τω  ^μφ 
έρυ^ρος  έγένετο,  έκτρέπων  αύτον  έξ  οφθαλμών  αύτου.  ®και  καρδ{(;& 
φαύλη  έλάλει  τω  βασιλει  κακά  περί  Ισραήλ  λέγων*  Ιστι  λαός 
διεσπαρμιένος  έν  πάσαις  ταις  βασιλε(αις,  λαός  τυολέμου  καΐ  άπει^ς, 
έξαλλα  νόμιμα  έχων,  τοις  δέ  νόμοις  σου,  βασιλεΰ,  ού  προςέχουσι. 
γνωριζόμενοι  έν  πάσι  τοίς  έϊίνεσιν  πονηροί  δντες  και  τα  προςτάγ- 
μοιτά  σου  άϊ'ετουσι  προς  καϊαίρεσιν  ιίης  δόξης  σου.  •εΙ  δοκεϊ 
ουν  τφ  βασιλει  και  άγα^  ή  κρ{σις  έν  καρδία  αύτου,  δο^είτω 
μο€  το  έ^ος  εΙς  άπώλειαν,  και  διαγράψω  εις  το  γαζοφυλάκιον 
άργυρώυ  τάλαντα*  μύρια.  **καί  είπεν  αύτω  δ  βασιλεύς*  τδ  μεν 
άργύριον  Ιχε,  τω  δέ  έ^ει  χρω  ως  άν  σοι  άρεστον  η.  και  περιεί- 
λατο  ο  βασιλεύς  τον  δακτύλιον  άπο  της  χειρός  αύτου  και  έδωκε 
τφ  Αμάν  λί/ων  γράφε  εΙς  πάσας  τάς  πόλεις  και  χώροις  και 
σφραγίζου  τφ  δακτυλιω  του  βασιλέως,  ού  γάρ  έστιν  ος  άποστρ^ει 
την  σφραγίδα.  **καΙ  έπορεύϊτη  Αμάν  προς  τους  ΪΓεούς  αύτου  του 
έπιγνωναι  ήμέραν  θανάτου  αύτων  και  βαλειν  κλήρους  εΙς  την 
τριςκαιδεκάτην  του  μηνός  *Αδάρ  Νισάν,  φονεύειν  πάντας  τους 
'Ιουδαώυς  άπο  αρσενικού  έως  γλυκού  και  διαρπάζειν  τα  νήπια. 
και  έσπευσε  και  έδωκεν  εις  χειροις  τρεχόντων  [ππέων. 


1.  Άμαδα^οΟν  93.  λ.  —  ϋ^χεν  αύτ^ν  ^ρ^νον  αΰτοΰ  93.  ».;  £^.  α.  τ&ν 
^ρ.  α.  108.  Ι).  —  2.  αντω  έκ\  τ.  γ.  19;  108.  Ι),  αΰτι^  οιη.  —  ραβί  αΰτφ 
•ά^ϊ  93.  •.  έπΙ  τι^γ  γην  ~  5  έξεχαύ^]  έξεχυ^η  93.  '».  —  6.  περιζηλώσας 
93.  β.  —  τε.  ^μώ  αυτού  έρ.  19.  —  αύτ6ν]  αυτών  93.  ».  —  8.  χ.  ή  χ. 
93.  %-  —  δΐ  νομ(μοις  19.  —  11.  οίρ.  έστι  19.  —  περιείλετο  108.  1>.  —  τ6 
8αχτ.  Ιβ^Ιιιτ  ίη  93.  &.  1>.  243.  ΑΙά.  »  πΛεις  χ.  οηι.  108. 1).  —  12.  βάλλει 
108.  1>. 
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^ΉαΙ  απεστάλη  δια  βιβλιαψορων  άς  την  'Αρταξ^ξου  βασιλβύχν, 
άφανίσαι  το  γένος  των  Ίο\>δαίων  έν  ήμέρ^  μι^  μηνός  δωδεκάτου, 
δς  έστιν  Άδάρ,  καΐ  διαρπάσαι  τά  υπάρχοντα  αύτων. 

Π,  Της  δέ  έτυιστολής  έστΙ  το  άντίγραφον  τόδε*  Βασιλεύς 
μέγας  Αρταξέρξης  τοις  άπο  της  Ινδικής  εως  της  ΑΙ^ιοπίας  εκα- 
τόν είκοσιετττά  χωρών  αρχουσι  και  τοπάρχοας  ύποτεταγμένοις  τάδε 
γράφει*  ^πολλών  έπάρξας  έ^ων  καΐ  πάσης  έπικρατησας  οικου- 
μένης, έβουλή^ν  μη  τφ  βράσει  της  εξουσίας  έπαιρόμιενος  έπιει- 
κέστερον  δέ  καΐ  μετά  ήτυιότητος  άεΐ  διεξάγων  τους  των  ύποτεταγ- 
μένων  ακύμαντους  διαπαντ^ς  καταστησοιι  βίους,  την  τε  βασιλείαν 
ημερον  και  πορευτην  μέχρι  περάτων  παρεξόμενος,  άνανεωσασ^αί 
τε  την  πο^υμένην  τοις  πάσιν  άν^ρώποις  είρηνην.  ^πυ^ομένου  δέ 
μου  των  συμβούλων,  πως  αν  άχ^είη  τούτο  έπι  πέρας,  6  σωφροσύνη 
παρ'  ήμιν  διενέγκας,  και  έν  τη  εύνοίί^ι  άπαραλλάκτως  και  βεβαίςι 
πίστει  αποδεδειγμένος,  καΐ  δεύτερον  των  βασιλείων  γέρας  άπενηνεγ- 
μένος  Αμάν,  ^έπέδειξεν  ήμιν  έν  πάσαις  ταις  κατά  την  οίκουμέντην 
φυλαις  άναμιεμίχ^αι  δυςμενη  λαόν  τίνα,  τοις  νέμοις  άντίϊετρν  πρ&ς 
παν  Ιϊνος,  τά  τε  των  βασιλέων  παραπέμποντας  διηνεκως  διατάγματα 
προς  το  μη  κατατίϊεσ^αι  την  ύφ'  ήμων  κατευ^υνομένην  άμέμπτως 
συναρχίαν.  ^διειληφότες  ουν  τόδε  το  Κτνος  μονώτατον  έν  άντιπαρα- 
γωγη  παντι  διαπαντος  άν^ρώπω  κείμενον,  διαγωγην  νόμων  ξενίζουσαν 
παραλλάσσον,  και  δυςνοουντοις  ήμετέροις  πράγμασι  τά  χείριστα  συντε- 
λούν κοικά,  και  προς  το  μη  την  βασιλείαν  εύστα^είοις  τυγχάνειν*  ^ρος- 
τετάχαμεν  ουν  τους  σημαινομένους  ύμΐν  έν  τοις  γεγραμμένοις  υπό 
Άμιάν  του  τεταγμένου  έτυι  των  πραγμάτων  και  δευτέρου  πατρός  ήμων, 
πάντας  συν  γυναιξί  και  τέκνοις  άπολέσαι  ολο^^ιζεί  ταις  των  έχθρων  μα- 
χοιίραις  άνευ  παντός  οίκτου  και  φειδους  τη  τεσσαρεςκαιδεκάτητου  δω- 
δεκάτου μηνός  ^Αδάρ,  του  ένεστωτος  έτους,  ^πως  οί  πάλαι  και  νΰνδυς- 
μένεις  έν  ήμέρ(2&  μια  βιαίως  είςτον  ^δην  κατελ^οντες,  εΙς  τον  μετέπειτα 
χρόνον  εύστα^ϊτή  και  ατάραχα  παρέχωσιν  ήμιν  διά  τέλους  τά  πράγματα. 

13.  βιβλιοφορων  Χ  βζ  (3(»γγ.  —  ροβΐ  'Ιουύα(«»ν  Αά(1ϋ  Χ  βζ  οοττ.  Ιιι  η. 
άπ6  νεανίσκου.  ΙίΕβο  βί  ρ1ιΐΓ&  Ιι&Ιμι  93.  1>.  8.  -Ι- 
ΙΙ. Α(1άί(&ιιΐ6ηϊοηιιη  β8(  ο»ρτι(  βββηηάαιη.  —  2.  Χ.  ήπι^τητος  ίη  ΙβζΙυ, 
86€ΐ  ίη  01.  οοητβζΗ  πρα^τητος.  —  άχυμάτους  ΙΠ.  Χ.  XI.  93.  1>.  —  ημερον] 
ηρ€μον  III.  XI.  52.  55.  εΙ.  —  3.  πυν^ανομένου  III.  Χ.  βζ  βοιτ.,  93.  1>.  — 
6  οχη.  II.  Χ.  44.  &1.  —  διενέγχας]  διαπρέψας  52.  55.  64  &1.  —  αποδεδιγμ• 
πιστι  Χ.  —  4.  ΰπέδειξεν  III.  Χ.  βζ  οοττ.,  93.  Ι).  —  άντΟετον)  άντίτνπον 
ΠΙ.  Χ.  93.  Β.  θιιί<1ββ  Β.  άντιτυπησαι:  άντιτυπία,  έναντίωσις,  σχληρέτης  — 
χ.  «νητύπους  άν!^ρώπους  (βί.  ΡΙαΙ  ΤΙιβΜί.  ρ.  156.  Α.)  σκληρούς  χ.  ανένδο- 
τους. — -  β.  ενάντια  παραγ(ΐ»γη  Χ.  βζ  βοπ.,  249.  —  παράλλοιξιν  Χ.  &  ρΓ.  ίη  , 
ΙΠ.  93.  Ι).  —  6.  Χ.  βζ  οοΓΓ.  €ΐβ1β&  ουν.  —  άπολέσ^αι  93. 1>.  108.  &.  44.  ε1. 
€ο.  ΑΙά.  —  ολο($^ιζε\  II.  55.;  ολοριζεί  Χ.  XI.  93.  1>.  44.  64.  &].;  τηίβο 
έλοριζΐ;  6λθ($ίιζΙ  108.  8.  249.;    ολο^^ίζους  248.  Οο.  —  οίχτροΟ  Χ.  &  ρη  πι. 


π,  1—7.  ΕσΪΓηρ  43 


Π.  ΚαΙ  ύπέγραψβ  τήν  ύποτεταγμενην  έτυιστολήν  Βασιλεύς 
μέγας  Αρταξέρξης  τοις  άπο  της  Ινδικής  εως  της  Αΐϊιοπίας  εκα- 
τόν και  είκοσιεπτά  χωρών  άρχουα  και  σατράπαις  τάδε  γράφω• 
^πολλών  έπάρξας  έΐ^ν  καΐ  ττάσης  έιακρατησας  της  οικουμένης, 
έβουλη^ν  μη  τφ  βράσει  της  εξουσίας  έτυαιρομενος,  έτηεικέστερον 
δέ  καΐ  μετά  ήιαότητος  αεΙ  διεξάγων  τους  των  ύτυοτεταγμένων 
ατάραχους  δια  παντός  καταστησαι  βίους,  την  τε  βασιλείαν  ημερον 
^ωί  πορευτην  άχρι  περάτων  παρεχόμενος,  άνανεώσασ^αι  την  πάσιν 
άν^ρώποις  ποΪΌυμένην  είρηνην.  *πυνΪΓανομένου  δέ  μου  των  συμ- 
βουλών, πως  £ν  άχ^είη  τοΰτο  έπΙ  πέρας,  ο  σωφροσύνη  παρ'  ήμΐν 
δΐενηινοχως,  εύνοί(2ΐ  άπαραλλάκτω  και  βεβαίί^ι  τοίστει,  το  δέ  δεύτερον 
των  βασιλείων  γέρας  άπενεγκάμιενος  'Αμάν,  ^ύτυέδειξεν  ήμιν  πάροι- 
χον  έν  πάσαις  ταις  κατά  τήν  οίκουμένην  φυλαις  άναμεμίχ^αι 
δυςμενη  τίνα  λαον,  τοις  μέν  νόμοις  άντιδικουντα  πρ^ς  πάν  εϊτνος, 
τα  δέ  των  βοισιλέων  παραπέμποντα  διηνεκως  προςτάγματα  προς 
το  μηδέποτε  την  βασιλείαν  εύσταϊ'είας  τυγχάνειν.  *διειληφότες 
ουν  μονωτατον  το  Ιϊνος  έν  άντιπαραγωγη  παντός  κείμενον  των 
ανθρώπων  δια  των  νόμων  ξενίξουσαν  παραγωγην  καΐ  δυςνοοΰν  τοις 
ήμετέροις  προςτάγμασι,  άει  τα  χείριστα  συντελεϊν  κακά,  προς  τδ 
μηδέποτε  κατατίΪΓεσ^αι  τήν  ύφ'  ημών  κατευ^υνομένην  μοναρχίαν* 
•προςτετάχαμεν  ουν  ύμίν  τους  σημαινομένους  ύμΐν  έν  τοις  γεγραμ- 
μένοις  ύπο  τεταγμένου  ΆρώΙν  έπΙ  τών  πραγμάτων  καΐ  δευτέρου 
πατρός  ημών  δλορίζους  άπολέσαι  συν  γυναιξί  καΐ  τέκνοις  ταϊς  τών 
έχΐτρων  μαχοιίραις  άνευ  παντός  οδβτου  καΐ  φειδους  τη  τεσσαρες- 
καιδεκάτη  του  μηνός  του  δωδεκάτου,  ούτος  δ  μην  Άδάρ,  δς  έστι 
Δΰστρος,  φονεύειν  πάντας  τους  Ιουδαίους  καΐ  άρπάζειν  τά  νήπια, 
^ϊνα  οΕ  πάλαι  δυςμενεις  και  νΰν  έν  ήμέρί^ι  μι^Ι  συνελ^'όντες  εΙς  τον 
ς[δην  εΙς  τά  μετέπειτα  εύστα^ήσωσιν  και  μη  διά  τέλους  παρέχω-^ 
σιν  ήμϊν  πράγματα. 


2.  £^ΰν έϊΖΛΐράμ,  βποΓΟ  ε  93.  &.  &1>8αη1.  —   3.  ύΐ  &ηΐ6  δεΰτετ 

ρον  οη.  19.  108.  1>.  —  5.  ενάντια  παράγωγη  93.  ».  108. 1). ;  8β(ΐαβη(ί&  τ.  — 
παραγωγην  ηοη  1ια1>•1  93.  ».  —  ύμετέροις  93.  ».  —  6.  του  Εηίβ  μηνός  οιη, 
19.  —  δ  έστι  93.  ».  —  Δύστρος]  δεύτερος  19.  —  7.  ύμΐν  19. 


44  ΕΛηρ  ΠΙ,  14.  15.  IV,  1-8. 

ΠΙ.  ^^Τά  δέ  αντίγραφα  τΰν  έτηστολΰν  έξετΐ^ετο  κατά 
χώραν,  καΙ  προςετάγη  τυασι  τοις  βνβσιν  έτοιμους  είναι  εις  την 
ήμιέραν  ταΰτην.  ^^έσπεύδετο  δέ  χ6  πράγμα  και  ε(ς  2ουααν*  8  δέ 
βασιλεύς  καΐ  Άμιάν  έκω^Φιΐνίζοντο,  ^ταράασετο  δέ  ή  πόλις. 

IV•  Ό  δέ  Μαρδοχαιος  έτηγνούς  το  συντελοΰμενον,  διέ^^ξε 
τα  [μάτια  £αυτου  και  ένεδΰσατο  σάκκον  και  κατεπάσατο  στυοδον. 
καΐ  έκιτηδήσας  δια  της  πλατε(<χς  της  πόλε€>ς,  έβόα  φωνή  μεγάλη* 
αίρεται  Ι^ς  μηδέν  ήδικηκές.  *καΙ  ήλ^βν  2ί>ς  της  τυύλης  του 
βασιλέως  καΐ  2στη*  ου  γαρ  ην  έζον  αύτφ  είςελΐτεΐν  εις  την  αύλήν, 
σάκκον  Ιχοντι  καΐ  στυοδόν.  'καί  έν  πάση  χώρςκ  ου  έξετί^ετο  τά 
γράμματα,  κραυγή  και  κοπετός  και  πένθος  μ^α  τοις  Ίουδοιίοις, 
σάκκον  καΐ  σττοδον  έστρωσαν  £αυτοις.  '^καΐ  είςηλϊον  αΕ  αβροιι  καΐ 
οί  εύνοίϊχοι  της  βασιλίσσης  και  ανήγγειλαν  αύτη,  και  έταράχϊη 
άκούσασα  το  γεγονός*  και  απέστειλε  στολίσαι  τον  Μαρδοχαΐον  και 
άφελέσ^αι  αύτοΰ  τ&ν  σάκκον,  6  δέ  ουκ  έπείσ^.  ^ή  δέ  Έσ^ήρ 
προςεκαλίσατο  Άχρα^αιον  τον  εύνουχον  αύτης,  ος  παρειστηκει 
αυτή,  και  απέστειλε  μαΐτειν  αύτη  παρά  του  Μαρδοχαώυ  το  ακριβές. 
^6  δέ  Μαρδοχαΐος  ύπέδειξεν  αύτω  το  γεγονός,  καΐ  την  ^παγγελίαν 
ην  έττηγγειλατο  Αμάν  τφ  βασιλει  εΙς  τήν  γάζαν  ταλάντων  μυρίων, 
!να  άπολέση  τους  Ιουδαίους,  ^καΐ  το  άντίγραφον  το  έν  2ούσοις 
έκτε^ν  υπέρ  του  άπολέσ^αι  αυτούς,  ίδωκεν  αύτ^  δειξαι  τη  Έσ^ρ. 
και  είπεν  αύτφ  έντείλασ^αι  αύτη  είςελ^ούση  παραιτησασ^αι  τον 
βοισιλέα  και  άξιωσαι  αυτόν  περί  του  λαοΰ,  μνησ^εισα  ήμερων  τα- 
πεινώσεώς  σου  ως  έτράφης  έν  χειρί  μου,  διότι  Αμάν  δ  δευτερεύων 
τ^  βασιλει  έλάλησε  κα^'  ήμων  εις  θάνατον*  έπικάλεσαι  τον  κύριον 


14.  ροβ(  χώραν  «άάαηί  χα\  χώραν  Χ.  βχ  οοητ.,  93.  1>.  8.  +. 

ΙΥ.  1.  αυτού  Χ.  93.  1>.  44.  64.  »1.  —  ροβΐ  μηδίν  α<Ι<1ϋ  Χ.  βχ  οοπ*.  ίη 
χη.  πιχρα.  93.  Ι).:  αϋρεται  +  πιχρω;.  —  2.  έξον  αυτω  II.  Χ.  XI.  55.  &1.; 
τιι]|(ο  αυτω  έξ6ν.  —  αΰλήν]  ΐΐύλην  Χ.  βχ  βοπτ.  ίη  ιη.,  93. 1).  —  3.  ροβΐ  χώρςι 
&ά<1αηΙ  χαί  τ^πφ  Χ.  βχ  οογγ.,  93.  1>.  ι.  4-•  —  τά  γράμματα]  Χ.  ιη  ηι•  βΟΓ- 
Γβχί(  τ6  πρόςταγμα  τον  βασιλέως.  93.  1>.  ^»1>β(  τ.  βασ.  β.  +•  —  ^•  ρήιηιιιιι 
Ι^στρωσαν,  ββά  <ΐβίη€ΐβ  ρΓλβιηίβϋ  υπ.  —  4.  είςι^λ^οσαν  Χ.  —  α^ίτου]  όαζ  αύτοΟ 
Χ.  βχ  βοπ.,  55.  44.  ε1.  —  Χ:  επισ^,  8β<1  ίη  ηι.  βοιτΐ^^βηάιιιη  ιηοηβΦ  Γπ^ει. 
III:  ετι^  —  5.  τιιΐ^ο  ββηΙ>ιιη(  αΰτη,  93.  Ι),  αυ'τη.  αΰτον  Χ.  (ΐΙ»  οοπ.,  ββά 
(Ιβηηο  άβΙβνΚ.),  III.  XI.;  αύτ6ν  μα^εΐν  249.  71  '&Ι.  —  ροβ(  άχριβές  «άΟϋ 
Χ.  ίη  ηι.  8.  +  ιΐς  τήν  πλατεΓαν  της  πο'λεω(ς)  (ΙΐΒββ  βηηλ  βϋαηι  ίη  93.  1>) 
ί{  έστιν  χατά  πρ(ίσωπον  της  πόλεως.  —  7.  ροβΐ  αύτώ  λάίίοίηηΙ  συνπαν  Χ.  βχ 
βοιτ.  ίη  η.,  93.  1>.  —  ρο8ΐ  επαγγελία^  ρΓ»βΙ>βη(  του  αργυρίου  Χ.  βχ  βοπ. 
ίη  η.,  93. 1>.  8.  +•  —  ροβΐ  Αμάν  Ιβ^ΙοΓ  παραστησαι  ιΐς  τ.  γ.  τω  βασ.  ίη 
Χ.  βχ  οοΓΓ.,  93.  Ι>.  8.  ■{-,  —  8.  ρο8ΐ  άντίγραφον  1β(^(αΓ  Ιη  Χ.  βχ  οοπ.  ίη 
η.  γράμμΛ  (τό  βχρηηο(ηηι  β8()  του  δόγματος,  βίο  93.  1>.  8.  +.  — ρο8(  λαού 
λάάηηΐ  χαΐ  της  πατρίδος  Χ.  βχ  οοπ.  ίη  πι.,  249.  44.  ϋ.,  93.  1>.  β.  ^  — 
ώς]  εως  ου  II. 


ΠΙ,  14.  IV,  1—17.  Εσ^ρ  45 


111      **Και  ίν  2ούσοις  έξετβη  το  ιτρόζταγμια  τούτο. 

IV.  Ό  δβ  Μαρ&οχαιος  ίπέγνω  τϋάντα  τα  γεγονότα,  και  ή 
τεόλις  2ουσα  έτοφάσσβτο  έτά  τοις  γεγενημένοις,  καΙ  πασι  τοΙς 
Ίουδαίοις  ην  πένθος  μέγα  καΐ  τηκρον  έν  πάση  πόλει.  6  δέ  Μαρδο- 
χαίος  είςελ^ών  άς  τον  οιχον  αύτου  περιείλατο  τα  (μάτια  αύτοΰ 
και  περιεβάλετο  σάκκον,  ^καί  στϋοδω^είζ  έξηλ^εν  ως  έπΙ  την 
αύλήν  ^ω  και  Ιστη,  ού  γαρ  δυνατόν  είςελ^ειν  εΙς  τα  βασίλεια  έν 
σάκκφ.  ^καί  έκάλεαεν  εύνουχον  ενα  καΐ  απέστειλε  προς  '£σ^ρ. 
και  ε^πβν  ή  βασίλισσα  περιελέσ^αι  τον  σάκκον  και  ειςαγαγέσ^αι 
αυτόν  ό  δέ  ουκ  η^ελεν,  αλλ*  είπεν  ®οΰτως  έρειτε  αύτη"  μη 
άποστρά{π)ς  του  είςελΐτειν  τερος  τ&ν  βασιλέα  και  κολακευσαι  το 
πρόσωπον  αύτου  υπέρ  τε  έμου  και  του  λάου,  μνησ^εισα  ήμερων 
τα^εεινωσεως  σου  ων  ^τράφης  έν  τη  χειρί  μου,  οτι  Άμιάν  ο  δευ- 
τερεύων λελάληκε  τω  βασιλεΐ  κα^'  ήμων  εις  θάνατον,  έπικαλεσα- 
μένη  ούν  τον  ^εον,  λάλησον  περί  ημών  τφ  βασιλει  και  ^ΰσαι  ήμας 
ώί  ΪΓανάτου.  •καΙ  άττηγγειλεν  αύτη  την  οδύνην  του  Ισραήλ. 
^^κ(χί  άπέστειλεν  αύτφ  κατά  ταΰτα  λέγουσα*  ^^συγινώσκεις  παρά 
ιμάντας,  οτι  ος  αν  είςέλ^τ]  προς  τον  βασιλέα  ακλητος,  φ  ούκ 
ίχτενει  την  ^άβδον  αύτου  την  χρυσην,  ϊτανάτου  ένοχος  ίσται.  και 
έγώ  ού  κέκλημαι  προς  αύτον,  ήμέραι  είσι  τριάκοντα,  καΐ  πως 
είςελεύσομαι  νυν  ακλητος  ούσα;  ^^καΐ  άπέστειλεν  προς  αύτην  Μαρδο- 
χαίος  εΙπεΐν  αύτη•  **έάν  ύπεροράσει  ύπερίδης  το  εϊνος  σου  του 
μη  βοη^ήσαι  αύτοις,  άλλ'  ο  ΐτεος  έσται  έν  αύτοΐς  βοήθεια  καΐ 
σωτηρία,  συ  δε  καΐ  ό  ο2κος  του  πατρός  σου  άπολεισ^ε*  και  τίς 
οίίεν,  ει  εις  τον  καιρόν  τοΐ3τον  έβασίλευσας;  ^^καΐ  άπέστειλεν  ή 
βασίλισσα  λέγουσα•  ^^παραγγείλατε  ϊτεραπείαν  και  δεήϊ^ε  του 
%εου  εκτενώς,  κάγώ  δέ  και  τά  κοράσια  μου  τυοιη'σωμεν  ούτως* 
και  είςελεΰσομαι  πρ^  τον  βασιλέα  άκλήτως,  ει  δέοι  καΐ  άπο^ανεΐν 
με.    ΐ'^κοα  έποίησεν  οίϋτως  Μαρδοχαίος. 


Γν.  1.  έλ^ών  19.  108.  Β.  —  περιείλετο  19.  108. 1).  —  2.  αύλ.  την  2ξω 
19.  108.  Β.  —  δ.  π£ριελ/σ!&ω  108.  1>.  —  είςαγάγεται  93.  β.,  είςαγάγετε  19. 
108.  1>.  —  καΐ  είπεν  19.  —  8.  τε  οηι.  19.  108.  Ι).  —  ων  19.  108.  1).,  δν 
93.  ».;  βθά  τίάβΐιιτ  βΰή&οηάαιιι  ώς,  τι&  ββΐ  ίη  &11βΓθ  (βχ^α.  —  10.  κατά 
τα8ε  19.  108.  1>.  —  12.  χαΐ  είπεν  19.  108.  1>.  —  14.  ύπερορ.  οιη.  19. 
108.  |>.  —  Ισχαι  αύτοΓς  βοηθός  καΐ  19.  108.  Ι).  —  16.  ακλητος  19. 
108.  Ιί. 


46  Ε<Ληρ  IV,  9—17.  ΠΙ,  1-^5. 

καΙ  λάληΰον  τφ  βασιλεΐ  περί  ήμΰν,  ^ύααι  ήμας  έκ  ΐτανάτου. 
•βίζβλϊ'ών  δέ  δ  Άχραϊ'αιοζ  έλάλησεν  αύτη  τυάντοις  τολς  λόγους 
τούτους,  ^^είπε  δέ  ΈΛηρ  προς  Άχραϊ'αίον•  πορεύΪΓητι  προς 
ΜαρδοχαΙον  καΐ  ειπον  **3τι  τα  ΙΪΓνη  πάντα  της  βασιλείας  γινώ- 
σκει,  οτι  πας  ανΐτροπος  ή  γυνή  ος  είςελεύσεται  προς  τον  βασιλ^ 
εΙς  την  αύλήν  την  έσ6ΐτέραν  άκλητος,  ουκ  2σαν  αύτφ  σοτηρία, 
πλην  φ  έκτείνη  δ  βασιλεύς  την  χρυσην  ^άβδον,  ούτος  σωΪΓησεται. 
κάγώ  ου  κέκλημαι  είςελΐτειν  προς  τον  βασιλέα,  είσιν  αύται  ήμι^ίραι 
τριάκοντα.  ^•καΙ  άτιηγγειλεν  *ΑχραΪΓαϊος  Μαρδοχαίφ  πάντας  τους 
λόγους  Έσίτηρ.  ^'καΐ  είπε  ΜοιρδοχαΣος  προς  ΆχραϊαΕον  πορεύ- 
ΪΓητι  και  είπον  αύτη•  Έσ^ηρ,  μη  ε5πης  σεαυτη,  οτι  σω^ση  μόνη 
έν  τη  βασιλείς  παρά  πάντας  τους  Ιουδαίους.  **ώς  Ζτι  ίάν  παρά- 
κουσης έν  τούτφ  τφ  καιρφ,  αλλο^εν  βοήθεια  καΐ  σκέπη  ϋσται  τοις 
Ίουδαίοις'  συ  δέ  καΐ  ο  οίκος  του  πατρός  σου  άπολεισ^ε,  και  τίς 
οιδεν,  ει  εις  τον  καιρόν  τούτον  έβασίλευσας;  ^^καΐ  έξαπέστειλεν 
Έσ^ρ  τον  ηκοντα  προς  αυτήν  πρύς  Μαρδοχαίον,  λέγουσα* 
^•βαδίσας  έκκλησίασον  τους  Ιουδαίους  τους  έν  2ούσοις,  και  νηστεύ- 
σατε  έπ'  έμοί,  καΐ  μη  φάγητε  μηδέ  τυίητε  έπί  ημέρας  τρεις  νύκτα 
καΐ  ήμιέραν,  κάγώ  δέ  καΐ  α[  αβραι  μου  όσιτησομεν*  και  τότε  είςε- 
λεύσομαι  προς  τδν  βασιλέα  παρά  τδν  νόμον,  έάν  και  άτεολέσ^αι  με  δέη. 
^''καΙ  βαδίσας  Μαρδοχαϊος  έποίησεν  δσα  ένετείλατο  αύτω  'ΕσϊΤηρ. 

III.  Και  έδεή^  κυρίου  μνημονεΰων  πάντα  τά  ίργα  κυρίου 
και  εϊπε*  ^  κύριε  κύριε  βασιλευ  πάντων  κρατΰν,  ο'^  ^^  εξουσία  σου 
το  πάν  έστι,  καΐ  ούκ  εστίν  δ  άντιδοξων  σοι  έν  τφ  ϊέλειν  σε  σωσαι 
τον  Ισραήλ,  'οτι  συ  έτυοίησας  τον  ούρανόν  και  την  γην  και  τταν 
^αυμαζόμενον  έν  τη  ύπ'  ούρανόν.  *καΙ  κύριος  εΖ  πάντων,  και 
ούκ  εστίν  ος  άντιτάξεταί  σοι  τφ  κυρίφ.  *σύ  πάντα  γινώσκεις*  συ 
ο^ας,   κύριε,   οτι  ούκ  έν  ΰβρει,   ουδέ  έν  ύπερηφανεί^;^,  ουδέ  έν 


κα\  ίύσαι  Χ.  XI.  55.  44.  64.  ιηηΐΐΐςαβ  &1ϋ.  —  9.  αύτη]  'Έσ^ήρ  64.  &!.; 
τη  (βχ  οοΓΓ.),  '£.  Χ.  —  11.  &η(β  γινώίτχει  Ιβ^ΐΐατ  ία  Χ.  6χ  βοπ*.  !η  ιη. 
9ία\  λαός  επαρχιών  του  βασιλέως,  93.  1).  8.  +•  —  ^  έάν  93.  Ι).  64.  &!.  — 
ρο8ΐ  έχτείνη  &άάιιη(  αΰτφ  Χ.  6ζ  οογγ.,  93. 1>.  —  13.  σω^σομαι  Χ.  6χ  οοπ., 
93.  Ι).  III,  —  14.  νβτΐ^ο  παραχ.  ρΓ&βιηϋϋΙ;  Χ.  βζ  οοπ.  παραχούουσα,  ΠΙ. 
93.  1>.  8.  +  παραχουσασα.  —  14.  άλλαχό^εν  52.  64.  &1.  —  οΤδεν  Χ.  XI. 
93.  44.  64.  &1.;  ύόΙ^ο  είδεν.  —  16.  ρο8(  έχχλ.  ιιάάαηΐ  μοι  πάντας  Χ.  βχ 
^οττ,  ϊη  ηι.,  93.  Ι),  β.  +  —  ροβΐ  ασιτ.  ΙβρίαΓ  ούτως  ίη  Χ.  6χ  οοπ.,  93• 
|>.  8.  4-•  —  ^^ΐΰ'ζ  ^•  ^*  Χ^•  ^5.  71.  λ1.  —  17.  ροΒΐ  έποίησεν  Αάάαηΐ  χατά 
πάντα  Χ.  βχ  οοπ.  ίη  ιη.,  93.  Ι>.  β.  +. 

III.  ΑάάΙΙαιηβηΙοηιχη  β8&  ο&ρηΐ  («Γΐίαιη.  -:-  1.  τοοί  έ9ει{^η  ρΓ&βιηίΚαηΙ 
ΜαρΙδοχαΓος  1^.  βχ  βοχτ. ;  ΠΙ.  93.  6.  —  του  κυρίου  6(  8ίο  ρ&ιιΐο  ροβΐ  Χ.  βχ 
οο|τ.,  93.  ^.  —  2.  παντοχρατορ  Χ.  οχ  οογγ.,  XI.  52.  108.  &.  44.  64*  α1. 
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φ(λοδοξ(ς&  έποίηαα  τοΰτο,  το  μη  προρ^ννείν  τον  ύ:ϋε()ηφανον  Αμάν* 
^δτι  ηύδοκουν  φίλβίν  πέλματα  τυοδων  αύτου  προς  σωτηρίαν  Ισραήλ, 
^άλλ'  έπο(ησα  τούτο,  ινα  μή  ^ω  δέζαν  άνθρωπου  υπεράνω  δόξης 
ΐ^βου.  καΐ  ου  προςκυνηαω  ούδένα  πλην  σου  του  κυρίου  μου,  και 
ου  ποιήσω  αυτά  έν  ύπερηφανί^^κ.  ®και  νυν  κΰριε  6  ΐτεός  ο  βοισι* 
λβύς  6  ΐτεος  Άβρααμι,  φεΐσαι  του  λάου  σου,  οτι  έπιβλέπουσιν  ήμΧν 
βίς  καταφ^οράν,  και  έπε^ύμησαν  άπολέσαι  την  ίξ  αρχής  κληρο- 
νομίαν  σου.  ^μή  ύπερίδης  την  μιερίδα  σου,  ην  σεαυτφ  έλυτρωσοι 
ύί  γης  ΑΙγυπτου.  ^^έπάκουσον  της  δεήσεως  μου,  και  ίλάσΐητι 
τφ  κλήρφ  σου,  καΐ  στρ^ον  το  πένθος  ήμων  εΙς  εύωχ(αν,  ινα 
ζώντες  ύμνωμέν  σου  το  όνομα  κΰριε,  καΐ  μή  άφανίσης  στόμα 
αΐνοΰντων  σοι.  ^^καί  πάς  Ισραήλ  έκέκραξεν  έξ  (σχύος  αύτων, 
δτι  θάνατος  αυτών  έν  όφ^αλμοις  αύτων. 


ιιί-  Κοί  έδεή^  του  κυρίου  μνημονευων  αύτου  τα  ^^ργα  και 
είπε•  "δέσποτα  παντοκράτωρ,  ου  έν  τη  έξουσίί}:  τα  πάντα  και  ουκ 
&τιν  δς  άντιτάξεταί  σοι  έν  τω  ϊτέλειν  σε  σωσαι  τον  οίκον  'Ιέτραήλ, 
'δτι  συ  έποίησας  τον  ούρανον  και  την  γήν  και  πάν  ϊ'αυμαζόμενον 
έν  τί)  υπ*  ούρανον,  *καΙ  συ  κυριεύεις  πάντων.  *σύ  γαρ  πάντα 
γινωσκεις  καΐ  τδ  γένος  Ισραήλ  συ  οίδας,  και  ούχ  οτι  έν  υβρει  ουδέ 
έν  φιλοδοξία  έποίησα  του  μή  προςκυνειν  τον  άπερίτμητον  Αμάν, 
^έπεί  ευδοκούν  φίλήσαι  τδ  πέλμα  των  ποδών  αύτου  ένεκεν  του 
*  Ισραήλ•  ^άλλ*  έποίησα  ινα  μηδένα  προτάξω  τής  δόξης  σου,  δέσποτα, 
και  μηδένα  προςκυνήσω  πλην  σου  του  άληϊινοΰ,  και  ου  ποιήσω  έν 
πειρασμφ.  ^και  νυν  κύριε,  δ  διαθεμένος  προς  Αβραάμ,  φείσαι  του 
λάου  σου,  δτι  έτυιτέϊεινται  ήμιν  εΙς  καταφθοράν  και  έπι^μουσιν 
άφανίσαι  και  έξάραι  τήν  έξ  αρχής  κληρονομίαν  σου.  ^μή  υπερίδης 
την  μερίδα  σου,  ην  έλυτροίσω  έκ  της  ΑΙγύπτου.  ^^έπάκουσον  της 
δβήσεως  ήμων,  καΐ  (λάσ^ητι  τη  κληρονομίςι  σου,  και  στρέψον  το 
πένθος  ήμων  εΙς  εύφροσύνην,  ?να  ζώντες  ύμνήσωμέν  σε  και  μη 
άφανίσης  στόμα  ύμνούντων  σε,  κύριε. 


6.  εΰδ^χουν  Χ.  249.  248.  Οο.  44.  βΙ.  -^  7.  αλλά  ΠΙ.  Χ.  55.  106. 
120.  —  Χ:  αίνΐ^ωπων,  βχ  οογγ•:  άν^ρώπω,  ηΐ  52.  —  ροβ(  ΰεοΟ  Β4<1ιιιϋ  μου  Χ. 
6Χ  ΟΟΓΓ.,  ΙΤΙ.  93.  Ι).  ΥβΙ.  ΪΛϊ,  —  8.  6  '^.  ο  β.  οιη.  XI  55.  44,  106.  6«  Χ^ 
•  ρΓ.  πι.,  ββά  Ιιίο  βχ  οοιτ.  Αάίβοϋ  βασιλευ.  βίο  III.  93.  1>.  —  10.  σοι  II. 
ΠΙ.  Χ.  55.  74.  ε1.;  τώΙ^ο  σ£.  βηΙιηββϊυιΚ  ναΐ^ο  χυριε,  86(1  &1>β8ΐ  ε  II.  Χ. 
XI.  52.  44.  εΙ.  —  11.  έχέχραξαν  II.  55,  74.  243.  ε1.;  Ιχραξεν  Χ. 

ΙΠ.  2.  παντόκρατορ  19.  —  έσχΧ  τά  πάντα  19.  —  ν6Γΐ)Ε  έπ  τω  ^έλ&ιν  — 
νχ'  οΰρανόν  γβ.  4.  οιη.  93.  ε•ι  β6<1  ΙιεΙ)61  19.  —  5.  το  μή  93.  ε.  —  6.  τά 
πέλματα  19.  —  7.  ποιήσω  αντο  108. 1ι.  —  10.  τής  χληρρνομίας  19.  108. 1).  -^. 
άφάνήσεις  93.  ε.  —  χΰριε  οηι.  93. 
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IV.  Και  Έο^ηρ  ή  βασίλισσα  χατέφΐ>γ$ν  ίιά  τον  κύριον  έν 
άγΰνι  θανάτου  κατειλημμένη,  ^και  όφβλομένη  τα  ιμάτια  της  δόξης 
αυτής  ένεδύσατο  (μάτια  στενοχι^ρίας  και  πέ^^ους,  και  άντΙ  των 
υπερήφανων  ήδυσμάτων  σποδού  και  κοπριών  επλησβ  την  κεφαλήν 
αυτής,  και  το  σωμ^  αύτζς  έταπείνωσε  σφοδρά,  και  πάντα  τόπον 
κόσμιου  άγαλλιάματος  αυτής  επλησε  στρετττών  τριχών  αυτής,  'καΐ 
έδειτο  κυρ(ου  ^εου  Ισραήλ,  και  ε&ιεν*  '^κύριε  μου  ό  βασιλεύς  ημών 
συ  ει  μόνος,  βοη^σόν  μοι  τη  μόνη  και  μή  έχούση  βοη^ον  εΐ  μή  σε, 
οτι  κίνδυνος  μου  έν  χειρί  μου.  ^έγώ  ήκουον  έκ  γενετής  μου  έν  φυλή 
πάτριας  μου,  οτι  συ,  κύριε,  έλαβες  τον  Ισραήλ  έκ  πάντων  των  έΐ^ν, 
και  τους  πατέρας  ήμων  ίχ  πάντων  των  προγόνων  αύτων  εις  κληρονο- 
μίαν  αΐωνιον,  και  έποίησας  αύτοις  οσα  έλάλησας.  ^και  νυν  ήμάρτομεν 
ένωπιόν  σου,  και  παρέδωκας  ήμας  εΙς  χείρας  των  έχθρων  ήμων, 
άν^'  ων  έδοξάσαμεν  τους  ^εους  αύτων*  δύίαιος  εΐ  κύριε,  καινυνούχ 
Εκανώϊησαν  έν  τεικρασμφ  δουλείας  ήμων,  άλλ'  Ι^καν  τάς  χείρας 
αύτων  ίτά  τάς  χείρας  των  εΙδώλων  αύτων,  έξάραι  ορισμον  στόματος 
σου,  και  άφανίσαι  κληρονομίαν  σου,  καΐ  έμφράξοα  στόμα  αΐνούντων 
σοι,  και  σβέσαι  δόξαν  οίκου  σου  και  ^σιαστηριόν  σου,  και  άνοιξαι 
στόμα  έ^ων  εΙς  άρετάς  ματαίων,  και  ^αυμασ^ναι  βασιλέα  σάρκινον 
εις  αίωνα.  ®μή  παραδφς  κτ^ριε  τ&  σκήτττρόν  σου  τοις  μή  ουσι,  και  μή 
καταγελασάτωσαν  έν  τή  τττώσει  ήμων,  άλλα  στρ^ν  την  βουλήν 
αυτών  έπ*  αυτούς*  τον  δέ  άρξάμενον  έφ'  ημάς  παραδειγμάτισον. 
•μ^^^'^ί  κύριε,  γνώσΪΓητι  έν  κοιιρφ  ^λίψεως  ημών,  και  έμέ  ^άρσυνον, 
βασιλευ  των  ^ών,  και  πάσης  αρχής  έπικρατών.  ^^δος  λόγον  εδρυί'- 
μον  εις  το  στόμα  μου  ενώπιον  του  λέοντος,  και  μετάϊ^ες  τήν  καρδίαν 
αύτου  εις  μίσος  του  πολεμουντος  ήμας,  εΙς  συντέλειαν  αυτού  και  τών 
δμονοούντων  αύτφ.  ^^ήμόίς  δε  βύσαι  έν  χειρί  σου,  και  βοήϊ'ησόν  μοι 
τή  μόνη  και  μη  έχούση  εΐ  μή  σε,  κύριε.  **  πάντων  γνώσιν  ^εις,  και 
οίδας  οτι  έμίσησα  δόξαν  άνομων  καΐ  βδελύσσομαι  κοίτην  άπεριτμή- 
των  καΐ  παντός  άλλοτρίου.  *'συ  οίδας  την  ανάγκην  μου,  οτι  βδελύσ- 
σομαι τι)  σημεϊον  τής  ύπερηφανίας  μου,  δ  έστιν  έτυι  τής  κεφαλής  μου 
έν  ήμέραις  οπτασίας  μου.  βδελύσσομαι  αύτο  ως  ^οίκος  καταμηνίων, 
και  ου  φορώ  αύτο  έν  ήμέραις  ησυχίας  μου.  **και  ουκ  έφαγεν  ή  δούλη 
σου  τράπεζαν  Αμάν,  και  ουκ  έδόξασα  συμπόσιον  βασιλέως,  ουδέ 

ΥΙ.  Αάάϋ&ιηοηίοΓαιιι  ββΐ  ο&ριιΐ  ςυΕΓίυηι.  —  3.  Ι^πλησε  II.  Χ.  XI.  93. 
108.  249.  β1.;  Υϋΐ^ο  ένίπλησε.  —  4.  βΛίο.  δ  Ηάάίίϋ  θχ  II.  Χ.  XI.  93.  5. 
64.  8ΐ.  —  5.  έκ  φυλής  Χ.  —  ροβΐ  έλάλ.  ιιάάαηΐ  αύτοίς  Χ.  βχ  οογγ.  ,  III.  93. 
1>.  249.  —  7.  άλλα  ΠΙ.  Χ.  55.  108.  ε.  —  ^υσιασττ^ριον  II.  ΠΙ.  Χ.  52.  64; 
ναΐ^ο  θυσιαστηρίου.  -^  13.  1υ  ηοΗ  οαηι  δοΙιΙβηβηοΓΟ  ίηΙβΓρΓΟϊΕή :  ]ηβιιβ(ηι&- 
Ι&ηιιη,  86<1  6ζρΗο&:  ιηβηβ^ηιοηιηι ;  τά  καταμήνια  =:  τα  γυναικεία,  χαταμη- 
νιαιων  Χ.  74.  120.  236.;  χαταμηνιαιον  44.  106.  —  14.  έ^πινον  Χ.  — 
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IV•  Και  Έσ^ρ  ή  βασίλισσα  κατίφυγβν  ίιά  τον  κΰριον  έν 
άγβ^νί^  θανάτου  κατειλημμένη!)*  ^καί  άφβίλατο  τα  (μάτια  της 
δόξης  αυτής  καΐ  πάν  σημβΐον  έτηφανείοις  αύτης^  καΐ  ένεδύσατο 
στενοχωρίαν  και  πένθος*  καΐ  αντί  υπερήφανων  ήδυσμάτον  σποδού 
και  κόπρου  βπλησε  την  κεφ(χλήν  αύτης,  καΐ  το  σώμα  αυτής  έτα- 
πείνωσε  σφοδροί,  και  παν  σημειον  κόσμου  αυτής  και  άγαλλιάματος 
στρεπτων  τριχών  επλησε  ταπεινώσεως.  ^και  έδεή^  του  κυρίου 
καΐ  ειπεν'  *κύριε  βασιλεΰ,  συ  μόνος  βοηϊτός,  βοή^σόν  μοι  τη  τα- 
πεινή και  ουκ  ίχούση  βοηϊον  πλην  σοίί,  δτι  κίνδυνος  μου  έν  χειρί 
μου.  ^ίγώ  δέ  ήκουσα  πατρικής  μου  βίβλου,  οτι  έλυτρώσω  τον 
Ισραήλ  ίκ  πάντων  των  έ5η»ών  και  τους  πατέρας  αυτών  έκ  πάντων 
τών  προγόνων  αύτων,  ίπώέμενος  αύτοις  Ισραήλ  κληρονομίαν  αΐώνιον 
και  έποίησ(ζς  αύτοις  £  έλοίλησας  αύτοις  και  παρέσχου  α  ήτησαντο. 
^ήμάρτομεν  εναντίον  σου,  καΐ  παρέδωκας  ήμας  εΐς  χείρας  έχθρων 
ήμΰν,  ει  έδοξάζομεν  τους  ϊεούς  αύτων*  δίκαιος  εζ  κΰριε.  και  νυν 
ούχ  Ικανώ^σαν  έν  πικρασμφ  ψυχής  ήμων,  άλλ'  έπέ^καν  τάς  χείρας 
αύτων  έπΙ  τάς  χείρας  των  ειδώλων  αυτών,  έξάραι  ορισμόν  στόματος 
αυτών,  άφανίσαι  κληρονομίαν  σου  και  έμφράξαι  στόμα  αΐνουντων  σε, 
και  σβέσοιι  δόξαν  οίκου  σου  και  θυσιαστηρίου  σου  και  άνοιξαι  στόμα 
έχθρων  εΙς  άρετάς  ματαίων  καΐ  θαυμασθήναι  βασιλέα  σάρκινον  εΙς 
τον  αΙώνα.  ®μή  δή  παραδφς,  κύριε,  το  σκήπτρόν  σου  τοις  μισοΰσί  σε 
έχθροις  καΐ  μη  χ(χρείησαν  έπι  τή  πτώσει  ημών•  στρ6)>ον  τάς  βού- 
λας αυτών  έπ'  αυτούς,  τον  δέ  άρξάμενον  έφ'  ημάς  εΙς  κακά  πα- 
ραδειγμάτισον.  •έπιφάνηθι  ήμιν,  κύριε,  καΐ  γνώσθητι  ήμϊν  έν 
χαφώ  θλίψεως  ημών  και  μη  θραύσης  ημάς.  ^^δος  λόγον  ευρυθ- 
μον  εις  το  στόμα  μου  καΐ  χαρίτωσον  τά  ^ματά  μου  ένώταον  του 
λέοντος  και  μετάστρεψον  την  καρδίαν  αύτοΰ  εΙς  μίσος  του  πολε- 
μοΰντος  ημάς,  εΙς  συντέλειαν  αύτου  καΐ  τών  δμονοούντων  αύτφ. 
**ήμάς  δέ  ^ύσαι  έν  τή  χειρί  σου  τή  κραταιή  καΐ  βοήθησον  ήμιν, 
*•οτι  συ  πάντων  γνώσιν  ίχεις  και  οίδας  δτι  βδελύσσομαι  κοίτην 
άπεριτμήτου  και  έμίσησα  δοξαν  ανόμου  καΐ  παντός  αλλογενούς. 
*'συ,  κύριε,  οϊδας  την  ανάγκην  μου,  δτι  βδελύσσομαι  τδ  σημειον 


2.  άφιΐλετο  19.  —  9^ξης  άφ'  Ιαυτής  19.  108.  Ι>.  —  χ.  τ6  σώμα  α. 
έτοτπε(νωσε  αφ.  Ι6βΐ6  Ηοΐιηββίο  &  93.  β.  Εΐ>8τιιιΙ.  —  τεροών  τριχ.  19. 
108.  Ι>.  —  5.  πάντων  &η(6  τ.  προγ.  οαι.  108.  1>.  —  οσα  {{τησαν  108.  Ι>.  — 
7.  ημαρτον  19. 108.  Ιο.  —  έδοξάσαμεν  19.  108.  1>.  —  έπέ^χας  19.  108.  Ι>.  — 
στόματα  άνυμνούντων  σε  19.  —  χ.  σβέσαι  —  !^σ.  σου  οιη.  19.  —  στόματα 
19.  108.  1>.  —  άριτάς  πατέρων  19.  108.  1>.  —  σαρχίνων  93.  —  8.  χαριεισαν 
19.,  χαριησαν  93.  »•  —  εις  αηΐο  χαχά  οηι.  19.  —  10.  εΰρυ^μον]  ευ  ^υόμε- 
ι«ν  93.  Α.  —  λίοντος]  βασιλέως  19.  —  11.  τη  οιη.  αίΓοςαβ  Ιοοο  19.  —  βοή^. 
μοι  19.  108.  Ι).  —  12.  άπεριτμήτων  19.  — 

ΙΛή  «ροατρίιΐ  Τ.  Τ.  4 
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£αον  οίνον  σπονδών,  ^'χαΐ  ουκ  ηύφράν^  ή  δούλη  σου  άψ'  ήμέροις 
μβταβολης  μου  μ^ρι  νυν,  πλην  έπι  σοΙ,  κύριε  ό  ^βος  Άβροιάμ. 
^^δ  ϊβος  δ  Ισχύβιν  ίτά  παντός,  είςάκουσον  φωνην  άπηλπισμένι^ν 
καΐ  ^ύσοα  ήμας  έκ  χβιρδς  των  πονηρευομένων  και  ^ύσαι  με  έκ 
του  φόβου  μου. 

V•  ΚαΙ  έγενηϊη  έν  τη  ήμ^?  ^^  '^Ρ^'ΤΙ  ώς  έπαύσατο  προςευ- 
χομένη,  έξεδύσοετο  τα  (μάτια  της  ϊεραπείοις  και  περιεβάλλετο  την 
δόξαν  αύτης•  *και  γενη^εισα  έτηφανης,  έπικαλεσαμένη  τον  πάν- 
των έπόπτην  ϊτεδν  και  σωτήρα,  παρΛαβε  τάς  δύο  αβρας,  καΐ  τη 
μιέν  μι^  ίττηρείδετο  ως  τρυφερευομένη ,  ή  δέ  £τέρα  έπηκολού^ει 
κουφ(ζουσα  την  ένδυαν  αύτης.  'και  αύτη  έρυϊριωσα  άκμη  κάλ- 
λους αύτης,  και  το  πρόσωπον  αυτής  [λαρδν  ως  προςφίλές,  ή  δε 
καρδία  αυτής  όπεστενωμίνη  άπο  του  φόβου,  ^καί  είςελϊουσα 
πάσας  τας  ^ρας,  κατέστη  ενώπιον  του  βασιλέως,  και  αύτδς  έκά- 
ΪΓητο  έπΙ  του  ϊτρόνου  της  βασιλείοις  αύτου,  και  πασαν  στολήν  τής 
έτϋίφανείοις  αύτου  ένδεδύκει,  δλος  δια  χρυσού  και  λί^ων  πολυτελών, 
καΐ  ην.  φοβερός  σφόδρα,  ^καί  αράς  το  πρόσωπον  αύτου  πεπυρω- 
μένον  δόξη,  έν  ακμή  ^μου  Ιβλεψεν.  και  Ιπεσεν  ή  βασίλισσα,  και 
μετέβαλε  το  χρώμα  αυτής  έν  εκλύσει,  καΐ  κατεπέκυψεν  έπι  την 
κεφαλήν  τής  αβρας  τής  προτυορευομένης.  ®καΙ  μετέβαλεν  δ  ^εδς 
το  πνεύμα  του  βασιλέως  εΙς  πραυτητα,  και  άγωνιάσας  άνεπηδησεν 
άπδ  του  ΪΓρόνου  αυτού,  καΐ  άνέλαβεν  αυτήν  έπΙ  τάς  αγκάλ<χς  αύτου 
μ^χρις  ου  κατέστη,  καΐ  παρεκάλει  αυτήν  λόγοις  είρηνικοίς  και 
είπεν  αύτή'  •τί  έστιν,  ΈσΪΓηρ;  έγώ  δ  αδελφός  σου,  ϊ^άρσει,  ού 
μή  άποϊτάνης,  *®οτι  κοινδν  το  πρόςταγμα  ήμων  έστιν,  πρόςελϊτε. 
**και  αράς  την  χρυσή  ν  βάβδον,  έπέϊτηκεν  έπΙ  τον  τράχηλον  αυτής, 
καΐ  ήσπάσατο  αύτην  και  είπε*  λάλησόν  μοι.  **και  είπεν  αύτφ* 
εδόν  σε,  κύριε,  ως  άγγελον  ϊεού  και  έταράχί^  ή  καρδία  μου  άπδ 
φόβου  τής  δόξης  σου,  δτι  ϊαυμαστδς  ει,  κύριε,  και  το  πρόσωπον 
σου  χαρίτων  μεστόν.  *'έν  δέ  τφ  διαλέγεσΪΓαι  αυτήν,  Ιπεσεν  άπο 
έκλύσεως  αυτής.  ι*καΙ  δ  βασιλεύς  έταράσσετο,  καΐ  πάσα  ή 
θεραπεία  αυτού  παρεκάλει  αύτην. 

15.  ι^φρά^^χι  Χ.  44.  64.  &1.  —  16.  φωνής  Χ.  βχ  οοπ.,  93.  71.  248.  &1. 

Υ.  Αάάϋ&ιη«ιϋοηιιη  ββΐ  ο&ραΐ  ^ιιίη(ιΐ]η;  ίηββΓίί  τβΓΟ  βιιηΐ  ρήοιί  άαο 
τβΓβα•  ο»ρ.  V.  *βχί.  1ΐθΙ)Γ.  —  1.  πβριεβάλετο  52.  108.  ».  249.  74.  λΙ.  — 
2.  παρελάβετο  8\^ο  Χ.  —  3.  τθγΙ)ο  άχμη  ρπΜΐιιΙβϋ  Χ  ρηιηο  ως,  βοά  άβίηάβ 
οοπΓΟχΚ  έ^.  -^  Ιλαρον  αυτής  Χ.  —  6.  Ιστη  χατενώπιον  Χ.  βχ  οογγ.  βί  93. 1). 
(6βΐ6  Ηοΐιη.  •—  τβΓΐ)θ  στολήν  ρτΑβηιϋΙιιιϋ  Χ.  βχ  οογγ.,  93.  Ι),  την.  —  Χ  β 
ρΓ.  η.  ένεδεδύχει.  —  7.  μετέβαλλε  Χ.  —  Χ.  προςπορ.,  &ά<11(  νβΓΟ  βχ  οογγ. 
αντης.  Ιιοο  ρΓ»βΙ>6ηΙ  ΙΠ.  71.  76.  93.  Ι).;  αύτη  44.  αϊ.  —  12.  του  φόβου  52. 
108.  Ε.  64.  &1.  —  13.  αυτής  Γβοβρί  βχ  Χ.  XI.  52.  55.  44.  243.  πιιιΐυϋ^ιιβ  «Ιϋβ. 
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της  ύπβρηφονίαζ,  ο  έστιν  ίτά  της  κεφαλής  μου,  και  ού  φορώ  αύτ3 
βΐ  μη  έν  ήμ^?  οιττασίας  (ίου  καΐ  βδβλύσσομαι  αύτο  ως  ^άκος 
άκοκα^μένης.  ^^καί  ουκ  Ιφογεν  ή  δούλη  σον  έπΙ  των  τρατυεζων 
αύτων  αμα,  και  ουκ  έδόξασα  βααλέως  συμχοαια  καΐ  ουκ  ίττιον 
σπονδής  οίνον,  ^^καΐ  ουκ  ηύφράν^  ή  δοΰλη  σου  έφ'  ήμ^ροας 
μεταβολής  μου,  εΐ  μη  έιά  σοΙ,  δέσΐϋοτα.  ^^καΐ  νυν  δυνατός  ων  ίτά 
πάντας,  είςάκουσον  φωνής  άτϋηλπισμένων  και  ^ύσαι  ήμας  ίκ  χειρός 
των  πονηρευομέν6ΐν  έφ'  ήμας  καΐ  έξελου  με,  κύριε,  ίκ  χειρός  του 
φόβου  μου. 

V•  Και  Ιγενη^  έν  τή  ήμ^7  '^  '^Ρ^ΉΙ»  ^  έπαύσατο  ^ΕΛήρ 
προςευχομένη,  έξεδύσατο  τα  (μάτια  της  ^εραττείας  και  ττεριεβάλετο 
τά  [μάτια  της  δόξης.  *καΙ  γενομένη  ίπιφανής,  έτηκοάεααμέ^ 
τον  πάντων  γνώστην  καΐ  σωτήρα  ΪΓεον  παρέλαβε  μεϊτ'  Ιαυτης  δύο 
αβρας,  και  τή  μέν  μι^  έπηρείδετο  ως  τρυφερευομένη,  ή  δέ  ετέρα 
έττηκολού^ει  έπικουφ^ουσα  το  ένδυμα  αυτής,  'καί  (χύτ!)  έρυ^ριωσα 
έν  ακμή  κάλλους  αυτής,  καΐ  το  πρόσωπον  αύτης  ως  προσφιλές, 
ή  δέ  κ(χρδ{α  αυτής  άπεστενωμένη  άπο  του  φόβου,  ^και  είςελ^ουσα 
πάσο^ς  τάς  ^ύρας  εστη  ενώπιον  του  βασιλέως,  καΐ  δ  βασιλεύς 
έκάϊητο  έπΙ  του  ΪΓρόνου  τής  βασιλείας  αύτου,  και  πάσαν  στολήν 
έτείφανείας  ένεδεδύκει,  όλος  διάχρυσος  και  λβτοι.  πολυτελείς  έπ' 
αύτφ,  καΐ  φοβερός  σφόδρα,  ^καί  αράς  το  πρόσωπον  αύτου  πεττυ- 
ρωμένον  έν  δόξη  ένέβλεψεν  αυτή  ως  ταύρος  έν  ακμή  ^μοΰ  αύτου. 
καΐ  έφοβή^  ή  βασίλισσα  καΐ  μετέβαλε  το  πρόσωπον  αυτής  έν 
εκλύσει  καΐ  έπέκυψεν  έπι  την  κεφαλήν  τής  αβρας  τής  προπορευό- 
μενης. ®και  μετέβ(χλεν  6  ^εος  το  πνεΰμ/χ  του  βασιλέως  και  μετέ- 
^κεν  τον  ^μον  αυτού  εΙς  πραότητα,  καΐ  άγωνιάσας  6  βασιλεύς 
χατεπηδησεν  από  του  θρόνου  αύτου  καΐ  άνέλαβεν  αυτήν  έπί  τάς 
άγκάλας  αύτου.  καΐ  παρεκάλεσεν  αυτήν  καΐ  είττε*  *τ(  έστιν, 
Έσ^ρ;  έγώ  εΙμι  ό  αδελφός  σου.  ^άρσει,  ού  μη  άπο^άν{]ς,  ^^οτι 
κοινόν  έστι  το  πράγμα  ήμων  καΐ  ού  προς  σε  ή  απειλή*  ίδου  τ:> 
σκήτττρον  έν  τή  χειρί  σου.  ^^καΐ  άρας  το  σκήπτρον  έπέϊ^ι^κεν  έπΙ 
τον  τράχηλον  αυτής  και  ήσπάσατο  αύτην  κάί  είπε-  λάλησόν  μοι. 
^'καΐ  είπεν  αύτφ*  είδόν  σε  ως  αγγελον  ϊεού  καΐ  έτάκη  ή  καρδία 
μου  άπο  τής  δόξης  του  ΪΓυμου  σου,  κύριε.  **και  έιά  το  πρόσω- 
πον αυτής  μέτρον  [δρωτος  ^^και  έταράσσετο  ο  βασιλεύς  καΐ  πάσα 
•η  θεραπεία  αύτοϋ  καΐ  παρεκάλουν  αυτιών. 

15.   ηυφράν^ν  93. 

V.  2.  κα\  γενομένη  —  ίβρας  άββτΐΏ^  ίη  93.  Α.  —  5.  άπύ  τον  φ.  & 
93.  &.  Β1>β^Β^.  —  6.  πάσας  οη.  19.  108.  Ι).  —  του  αηίβ  θρόνου  οίπ.  93.  — 
τ.  βασιλείας  σιη.  19.  —  10.  ΙββΙθ  Ηοΐιηββίο  Ιη  93.  8.  Ιβ^^ϋπΓ  πρ'ςταγμα. 
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V•  'ΚαΙ  β&Γβν  ό  βασιλβνς*  τί  ϊέλβις,  Έα^ρ;  καΐ  τ{  σου  έοτΐ 
τ6  άξΐ€φία;  2ος  του  ήμίσους  της  βασιλείας  μου,  καΐ  ίσται  σοι. 
^«ίπβ  &έ  'Εσ^ρ*  ήμερα  μου  έτυίσημος  σΐ9μερόν  έστιν-  βΐ  ουν  δο)€εΙ 
τφ  βασιλβι,  ίλ^άτω  χαΐ  αύτ^ς  και  'Αμάν  βίς  την  δοχήν,  ην  ποιήσο 
σήμερον,  ^καΐ  ε&υεν  ο  βασιλεύς*  κατοιστυεύσατε  'Αμάν,  ο;^ος  τϋοιη- 
σβφιεν  τον  λόγον  'Εσ^ρ.  καΐ  παραγίνονται  αμφότεροι  εις  την 
δοχήν,  ην  εΓτυεν  Έσ^ρ.  ^<ν  δέ  τφ  πότφ  εΓπεν  &  βασιλεύς  προς 
Έσ^ρ•  τι  ίστι,  βασίλισσα  Έσϊτηρ;  και  ίσται  δσα  άξιοϊς.  ^καΐ 
είπε*  τ&  αίτημα  μου  καΐ  το  άξίωμά  μου.  'εΐ  ευρον  χάριν  ενώπιον 
του  βασιλέως,  έλ^άτω  6  βασιλεύς  καΐ  Αμάν  έτι  την  αυριον  εΙς 
την  δοχήν,  ην  ποιήσω  αύτοίς,  και  αδριον  ποιήσω  τά  αυτοί.  •καΙ 
{ξήλϊεν  ό  Αμάν  άπο  του  βασιλ&)ς  ύπερχοιρής  εύφραινόμενος.  έν 
δϊ  τφ  Ιδειν  'Αμάν  ΜαρδοχαΙον  τον  Ίουδαιον  έν  τη  αυλή,  έ^μώ^ 
σφόδρα,  ^^καί  είςελ^ών  εις  τά  (Ιδια,  έκοιλεσε  τους  φίλους  και 
Ζωσάραν  την  γυναίκα  αύτοΰ,  *'και  ύτϋέδειξεν  αύτοϊς  τον  πλουτον 
αύτοΰ,  και  την  δόξαν,  ην  6  βασιλεύς  αύτφ  περιέΐτηκε,  καΐ  ώς 
έποίησεν  αύτον  πρωτεύειν  καΐ  ήγεισΐται  της  βασιλείας,  '^και 
είπεν  Αμάν*  ου  κέκληκεν  ή  βασίλισσα  μετά  του  βασιλέως  ούδένα 
εΙς  την  δοχήν,  άλλ'  ή  έμέ,  και  εΙς  την  αδριον  κέκλημαι.  ^'καί 
ταύτα  μοι  ουκ  αρέσκει,  όταν  !δω  Μαρδοχαιον  τον  ^Ιουδαιον  έν  τ^ 


γ.  3.  Ροβΐ  είπεν  λάάαηΙ  αύτη  Χ.  βχ  οογγ.,  93. 1>.  αϊ.  —  ροβί  Έσλ  Ιβ^^ιιτ 
ή  βασίλισσα  ίη  Χ.  βζ  οοττ.,  93.  Ι),  β.  •|-  —  ^•  ο^ν  οπκ.  Χ.  —  έλ!^έτω  XI. 
55.  44.  64.  9ί  ιηιιΐϋ  »1ϋ.  βίο  βϋαιη  ίη£Γ»  γβ.  8.  -~  χ.  αΜς]  &  βασιλεύς  Χ. 
βχ  οοΓΓ.,  93.  Ι>.  λ1.  —  5.  ΥΟοί  Αμάν  ρΓΜίηίϋηηΙ  τ3ν  Χ.  βχ  οαητ.,  93 1>.  — 
ποιησομεν  Χ.  —  ην  έπο(ησεν  64.  &1.  —  6.  τοοί  πο'τφ  &άάαη(  του  οΓνου  Χ. 
βχ  οοΓΓ.  Ιη  ιη.  β(  8.  ■\-  93.  Ι),  βΐ  III.  —  ροβΐ  βασ.  Έ.  Εάάϋ  Χ.  βχ  οοπτ. 
Ιη  ηι.  τ(  τ&  α&ημά  σου  χ.  δο^σεταί  σοι  χ.  τ(  τ&  άξ(ωμά  σου  Εως  του  ήμ{- 
σους  της  βασιλέως.  βΕάβιη  ίβτβ  1ΐΑΐ>βΙ  93.  Ι>.  8.  -}-•  —  ▼οβί  οσα  ρΓΑβιηίΐ- 
ΙαηΙ  σοι  Χ.  βχ  οοπτ.,  55.  93.  Ι>.  44.  &1.  —  7.  μου  ρο8ϊ  αξίωμα  Γβββρί  βχ  Χ. 
XI.  93.  «1.  —  6.  ▼βΓΐ>ο  £ΐι!^άτω  ρηβηιϋΐϋιυΓ  χ.  ο  (Ιεί)  έπΙ  τ&ν  βασιλέα  άγα- 
^^ν  δούναι  τ6  αίτημα  μου  χ.  ποιήσαι  το  αξίωμα  μου  Ιη  Χ.  βχ  βοΓΤ.  ίη  η., 
93.  Ι>•  β.  +.  —  Χ.  ρήιηο  8βΗρ8βΓ&ϊ  ϋτι  την,  8βά  άβίηάβ  ΙΐΜβ  ▼.  ιιΐροΐβ 
άβίβηάα  ηοΐβτϋ  β(  Ιοβηιη  1(&  ιιϊ  ββΙ  ίη  93.  1>.  Ιπια80Γΐρβϋ:  είς  τ.  δοχήν  ην 
π.  α.  τήν  αΟριον  χ.  αΰριον  γάρ  —  9.  ρο8(  Ά  μ.  &ά(1αιιΙ  έν  τη  ήμερα  έχείνη 
Χ.  βχ  οοιτ.,  93.  1>.  8.  •|~•  —  ρο8ΐ  εύφραιν.  &€ΐ<1ιιη(  τη  χοφ^ίψ  Χ.  βχ  βοπ. 
ίη  πι.,  93.  1^.  β.  -}-•  —  τδν  Μ.  Χ.  93.  1>.  ^  ρο8ΐ  αυλή  &άάαη(  του  βασιλέως 
χαΐ  ούχ  έξοηέστη  ούδΐ  έτρ^μησεν  άκ*  αύτου  Χ.  βχ  βοπτ.  Ιη  πι.,  93. 1>.  β.  +•  — 
Χ.  βχ  οοπτ.  Ιη  πι.  «άάΚ  ροβΙ  έ^μ(ι£)η:  Αμάν  έπΙ  Μαρδοχαιον  (8ίβ  93.  6. 
8.  -τ-  βΙ  +)  β^  ροβΐ  σφόδρα:  χ.  ένεχρατεύσατο  Αμάν  (βίο  93.  Β.  β.  -|-,  ββά 
ρηβΐιβΐ  ένεγχρ.).  —  10.  ▼βτίκ)  έχάλεσε  ρπΜπιίΜαηΐ  άποστείλας  Χ.  βχ  βοπτ., 
93  1>.  8.  +•  —  11*  ▼οβί  αύτοΓς  λάιϋΐ  'Αμάν  Χ.  βχ  βοπ*.  —  ρο8ΐ  αύτου  &<!- 
άαηΙ  χ.  τ^  πλήθος  των  υΙών  αυτού  Χ.  βχ  βοπ.  ίη  πι.,  93.  Ι).  8.  +•  — 
12.  Έ<Λήρ  ή  βασ.  ΠΙ.  Χ.  93.  Ι).  —  δοχήν  ^ν  έποίησεν  Χ.  —  νβΛο  χέκλ. 
ρπΜπιίΙΙϋ  χ  βχ  οοΓΓ.  έγίι,  λάάίΙ  γβΓΟ  ίη  πι.  μετά  του  βασιλέως.  Ιι&βο  1ι&1>β( 
93.  Ι).  8.  +  —  13.  Χ•  &άάϋ  ροβ«  ύΕρέσχει:  έν  παντ\  χρ6νφ,  ροβί  'Ιουδ.:  χα^- 
μενον  βΐ  ροβ(  αυλή:  του  βασΐλένς.  βλάβπι  1ι&Ι>β(  93.  1>.  β.  +•  — 
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V.  'Καί  βίπεν  δ  βασιλεύς•  τί  ίστιν,  Έσϊτήρ;  άνάγγβιλόν  μοι, 
χαι  τχιήσο  σοι  βως  ήμ{σους  της  βασιλείοις  μου.  ^καί  $7π$ν 
Έσ^ρ'  ημέρα  έτυίσημος  αυριόν  μοι*  ά  δοκει  ουν  τφ  βασιλεζ 
είςβλϊε  συ  καΐ  'Αμάν  6  φ(λος  σου  άς  τον  πότον  ον  ποιήσω  αυριον. 
^καί  είπεν  ό  βασώεύς*  κατασπεύσατε  τον  'Αμάν,  δπως  ποιήσωμεν 
τον  λόγον  Έσϊηρ.  καΐ  παροίγίνονται  αμφότεροι  εΙς  την  δοχήν,  ην 
^πο^ησεν  '£σ^ρ,  δεΐτενον  πολυτελές,  ^καΐ  ε^^πεν  ο  βασιλεύς  πρ^ς 
Έσ^ρ  έν  τφ  πότφ  του  οίνου '  τί  έστιν,  Έσ^ρ  ή  βασίλισσα;  τί 
το  αίτημα  σου;  και  τί  τ&  αξίωμα  σου;  αιτησαι  εως  ήμίσους  της 
βασιλείας  μου,  καΐ  Ισται  σοι  οσα  άζιοις.  ^καί  είπεν  'Έσ^ήρ-  το 
αιτημιά  μου  και  το  αξίωμα  μου*  'εΐ  ευρον  χάριν  εναντίον  σου, 
βασιλεΰ,  και  εί  έπί  τον  βαστλέα  άγαϊον  δούναι  τ2)  αίτημα  μου 
και  ποιήσαι  το  αξίωμα  μου,  έλ^έτω  6  βασιλεύς  κοα  Αμάν  είς  την 
δοχήν,  ην  ποιήσω  αύτοίς  και  αυριον*  και  αυριον  γαρ  ποιήσω  κατά 
ταύτα,  και  ε&ΐεν  6  βασιλεύς*  ποίησον  κατά  τύ  θέλημα  σου.  και 
άπηγγέλη  τφ  Αμάν  κατά  ταύτα  καΐ  έ^αύμασε,  και  ό  βασιλεύς 
άναλύσ<χς  ήσύχαζεν.  ^^6  δέ  Αμάν  είςηλϊεν  εις  τον  ο&ΰον  αυτού 
καΐ  συνήγαγε  τους  φίλους  αυτού  καΐ  τους  υ[ούς  αυτού  και  Ζωσά- 
ραν  την  γυναίκα  αυτού,  ^^καΐ  έκαυχατο  λέγων,  ώς  ούδένα  κύ^λη- 
κβν  ή  βασίλισσα  έν  έπισήμφ  ημέρα  αύτης  εΐ  μη  τον  βασιλέα  κοιι 
ίμί  μ^νον,  και  αυριον  κέκλημαι.  ^'τούτο  δι  λυπεί  μβ  μόνον  όταν 
ι5ω  τόν  Μαρδοχαιον  τον  'Τουδαιον  έν  τη  αύλη  τού  βασιλέως,  και 
μή  προσκυνεί  με.  ^^καΐ  εΖπεν  αύτφ  Ζωσάρα  ή  γυνή  αυτού*  έκ 
γένους  Ιουδαίων  έστιν;  έπεί  συγκεχώρηκέ  σε  δ  βασιλεύς  άφανίσαι 
αυτούς  καΐ  ίδωκάν  σοι  οΕ  ^εοι  εΙς  έκδίκησιν  αύτων  ήμέραν  δλέ- 
^ριον,  κοπήτω  σοι  ξύλον  ττηχων  πεντήκοντα  και  κείσ^ω,  χοιΐ  κρέ- 
μασον  αύτον  έπΙ  τού  ξύλου*  δρ^ρίσας  δέ  πρδς  τον  βασιλέα  λοολή- 
σεις  αύτφ.  και  νύν  είςελ^ων  εύφραίνου  προς  τον  βοισιλέα.  κα( 
ηρεσε  τφ  Αμάν  καΐ  έποίησεν  ούτως. 


V.    4.  μοι  αυριον  108.  Ι).,  μοι  οπι.  19.  —  τί  ίστιν  Έ,  η άξ(ωμά 

σου]  19.  108.  Ι).:  ή  βασ.  τί  το  θέλημα  σου.  — -  α?τησαι  οιη.  93.  &.  —  8.  &ίς 
τ.  ίογήν]  ίν  τη  δοχη  93.  β.  —  χ•  "Πί  αυριον  χ.  αδριον  19.  108.  Ι).  —  κατά 
τά  αυτά  19.  '—  ήσυχασεν  108.  1>.  —  12.  έν  έπισήμφ  ήμ.  α.  λ  93.  α.  »1>- 
βηηΙ.  —  χέχληχέμαι  93.  ιι.  —  14.  έπισυγχεχώρηχ^  σε  93.  ».  —  αυτούς]  τους 
Ίον^ίους  19. 108.  Ι).  —  έϋδωχοίν  σε  93  &.  108.  Ι).  —  χα\  χοπήτω  19. 
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αύλη.  **καΙ  βίπε  πρ^ς  αύτον  Ζωσάρα  ή  γυνή  αύτου  και  οί  φίλα* 
κοτυητω  σοι  ξύλον  ττηχών  ττεντηκοντα,  δρ^ρου  δε  είπον  τι^  βασιλεΐ, 
καΐ  κρεμιασ^τω  Μοφδοχαιος  ίτά  του  ξύλου  *  συ  δέ  εϋςελΐτβ  εΙς  την 
δοχήν  συν  τω  βασιλει  και  εύφραίνου.  καΐ  ήρεσε  τ6  ^\>λ  τφ  Αμάν 
και  ήτοιμιάσΐη  το  ξυλον. 


VI•  ^Ο  δέ  κύριος  άτυέστησε  τον  υττνον  άιΑ  του  βασιλέβκ 
τη»  νύκτα  έκείνην.  καΐ  είπε  τφ  διδασκάλφ  αύτου  είςφέρειν  γράμ- 
ματα μνημόσυνα  των  ήμερων  άναγιγνώσκειν  αύτφ.  ^ευρε  δέ  τα 
γράμματα  τα  γραφέντα  περί  Μαρδοχαώυ,  ως  άττηγγειλε  τφ  βα- 
σΐλεΐ  περί  των  δύο  ευνούχων  του  βασιλέοις  έν  τφ  φυλάσσειν  αυτούς 
χβιΐ  ζητησαι  ίπιβαλείν  τάς  χείρας  Αρταξέρξη,  'είπε  δέ  δ  βασι- 
λεύς- τ{να  δόξαν  ή  χάριν  έποιήσαμεν  τφ  Μαρδοχαΐφ;  και  είπαν 
ο[  διάκονοι  του  βασιλέως*  ουκ  έτυοίησας  αύτφ  ουδέν,  ^έν  δέ  τφ 
πυνϊάνεσ^αι  τον  βασιλέα  περί  της  εύνοίας  Μαρδοχαώυ,  Ιδού  Άμαν 
έν  τη  αυλή.  ε7πε  δέ  ό  βασιλεύς*  τις  έν  τη  αυλή;  6  δέ  Αμάν 
είςηλ^εν  εΙπειν  τω  βασιλεζ  κρεμάσαι  τον  Μοφδοχαιον  έπΙ  τφ  ξύλφ 
φ  ήτο^μασε.  ^καί  εΓπαν  οΕ  διάκονοι  του  βασιλέως*  ίδου  'Αμάν 
Ιστηκεν  έν  τή  αυλή.  και  είπεν  δ  βασιλεύς-  καλέσατε  αυτόν, 
^είπε  δέ  δ  βασιλεύς  τφ  Αμάν*  τ(  ποιήσω  τω  άν^ρώπ(^,  δν  έγώ 
%έλω  δοξάσαι;  είπε  δέ  έν  έαυτω  Αμάν*  τίνα  ϊέλει  δ  βασιλεύς 
δοξάσαι  ει  μη  έμέ;  ^είπε  δέ  προς  τον  βασιλέα*  άν^ρωπον  ον  δ 
βασιλεύς  ϊέλει  δοξάσαι ,  ^ένεγκάτωσαν  ο{  παίδες  του  βασιλέως 
στολήν  βυσσίνην  ην  δ  βασιλεύς  περιβάλλετοιι,  και  &υπον  έφ'  ο  ν  δ 


14.  Χ:  πάντες  (βχ  οοπτ.)*  οΐ  φίλοι  αΰτου.  1ι&1>οΙ  πάντες  βΐ  αΰτοΟ  β.  +•  "* 
γβΗ>!β  σοι  ξυλον  •  &^<1ιΐΒ(  νψηλ^ν  Χ.,  93.  Ι).  8.  +• 

ΥΙ.  1.  8ιδασχ(£λ(!ΐ  II.  III.  Χ.  XI.  55.  93.  Ι).  108.  λ.  249.  τηΐ^^ο:  β(α- 
χ^νφ.  —  τα  γράμμ.  Χ*  93.  1>.  —  ροβί  μνημ.  &4<1ηιϋ  λ^γων  Χ.  6Χ  οογγ.,  93. 
Ι),  β.  -Η.  —  αύτφ]αύτά  ενώπιον  τοΟ  βασιλέως  Χ  βχ  οογγ.,  93  1>.  β.  ■{-,  — 

2.  Χ  τα  οαι.,  βοά  γραφέντα  βχ  οογγ.  Ιη  ιη.  ΓββϋΙαίΙ.  —  τοβί  των  ρΓΕβιηίϋιιιϋ 
Χ  βχ  ΟΟΓΓ.  ίη  ιη.  Βαγα^αν  χ.  θαρρας,  93.  Ιο.  β.  +  των  Γ.  χ.  Θ.  νίά.  2,  21.  — 

3.  ρο8ΐ  Μαρδ.  &€ΐάαιι(  περί  τοντου  Χ.  βχ  οογγ.,  93.  Β.  8.  -|-•  — '  4.  τοΟ  Μαρδ. 
Χ.  η1.  —  Χ  ρΓΪιηο  ΒΟΓίρβϋ  ηΐ  β8(  6<1ϋιιιη,  άβίηάβ  γβΓΟ  ϋα  οοπτβχίΐ:  Α.  ειςηλ- 
θεν  εν  τη  αυλή  (!  εις  την  αυλην)  οιχου  του  βασιλέως  την  εξωτεραν  ειπείν.  ί(& 
93.  Ι).  ΥβΓίιίβ  ε{ς  —  έξωτ.  β.  +  οοΐΐοοαϋθ.  —  υογ^ο  ήτοίμασεν  λάάαηΐ 
αυτ(β  Χ. '  93.  Ι).  8.  +•  —  &•  είπον  Χ.  93.  Ι).  ε1.  —  ρο8«  βασιλέως  &<1άαη( 
πρ^ς  αύτ^ν  Χ.  βχ  οογγ.,  93.  Κ  8.  -}-  —  Ρ08(  αΜν  &ά(1ηη1  χ.  είςήλ^εν 
Αμάν  Χ  βχ  ΟΟΓΓ.,  93.  Ι>.  β.  4-•  —  6.  Χ  δε  αυτω,  ββά  βχ  οογγ.  ίη  ιη.  ροβί 
Αμάν  (93.  1>.)  &ά(1ί<ϋ(  εν  εαυτω.  —  7.  δέ  Αμάν  προς  Χ.  βχ  οογγ.,  44.  &1.  — 
8.  {{ν]  Χ  βχ  οογγ.  ίη  ηι.  εν  αυτή.  ΙίΕβο  Ιΐλύβΐ  ρο8ΐ  περιβ.  93.  Ι),  β.  +.  — 
Ιφ'  δν]  Χ  βχ  ΟΟΓΓ.  ίη  ηι.  επ  αυτόν.  ί(Α  ρο8(  επιβ.  93.  1>.  β.  +•  — 
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VI.  Ό  δέ  δυνατός  άπεστησβ  τ^ν  δτϋνον  τοΰ  βααλέως  την 
νΰκτα  έχ&Ινψ  και  ην  άγρυτυνΰν.  και  έκλη^σαν  ο(  άναγνωσται 
και  το  βιβλίον  των  μνημοσυνών  άνεγινωσκετο.  *καΙ  ην  ύπόϊεαις 
των  ευνούχων  και  δ  έτυοίησε  Μαρδοχαιος  ευεργέτημα  τφ  βασιλει. 
και  ίπέστηαεν  δ  βασιλεύς  τον  νουν  σφόδρα  λέγων  πιστός  άνηρ 
Μαρδοχαιος  εΙς  παραφυλακην  της  ψυχής  μου,  διότι  αυτός  έποίησέ 
με  ζην  £χρι  του  νυν  και  κά^μαι  σήμερον  έκΐ  του  φρένου  μου, 
και  ουκ  έποίησα  αύτφ  ουδέν*  ουκ  όρ^ως  έποίησα.  'και  ειπεν  6 
βασιλεύς  τοις  παισιν  αύτοΰ'  τί  ποιήσωμεν  τφ  Μαρδοχαίω  τφ  σω- 
τηρι  των  λόγων  τούτων;  και  νοήσαντες  οΕ  νεανίσκοι  διεφϊτόνουν 
αύτω,  ένέκειτο  γαρ  φόβος  Αμάν  έν  τοις  σπλάγχνοις  αυτών  καΐ 
ένενόησεν  ο  βασιλεύς.  *καΙ  έγένετο  δρϊρος  καΐ  ήρώτησεν  6  βασι- 
λεύς, τ(ς  έστιν  Ιξω.  καΐ  ην  *Αμάν.  Αμάν  δέ  ώρ^ρ6«ει  λαλήσαι 
τφ  βασιλει,  Γνα  κρέμαση  τον  Μαρδοχαΐον.  'και  εΙπεν  6  βασιλεύς 
ειςαγαγεϊν  αυτόν.  •ώς  δέ  είςηλϊεν  είπεν  αύτφ  δ  βασιλεύς*  τί 
ποιήσωμεν  τφ  άνδρι  τφ  τον  βασιλέα  τιμώντι,  ον  δ  βασιλεύς  βούλε- 
ται  δοξάσαι;  καΐ  έλογίσατο  Αμάν  λέγων  τίνα  βούλεται  δ  βασι- 
λεύς δοξάσαι,  εΐ  μη  έμέ,-  ^καί  ειπεν  δ  Αμάν  άνθρωπος  δν  δ 
βασιλεύς  βούλεται  δοξάσαι,  •ληφ5^τω  στολή  βασιλική  και  Γππος 
βασιλικός  έφ'  δν  δ  βασιλεύς  επιβαίνει,  *καί  εΙς  των  ένδοξων  των 
φίλων  τοΰ  βασιλέως  λαβέτω  ταύτα  καΐ  ένδυσάτω  αυτόν,  και  άνα- 
βιβασάτω  αύτδν  έπι  τον  ϊππον  καΐ  περιελ^έτω  τήν  πόλιν  έμπροσθεν 
αυτού  κηρύσσων  κατά  τάδε  ποιη^σεται  τω  τον  βασιλέα  τιμώντι 
ο  ν  δ  βασιλεύς  βούλεται  δοξάσαι.  *®και  ειπεν  δ  βασιλεύς  τφ  "Αμάν 
ταχύ  δράμε  και  λάβε  τίν  ϊππον  καΐ  στολήν  ως  εφηκας,  καΐ  ποίη- 
σον  Μαρδοχαίφ  τω  'Ιουδαίφ  τφ  κα^μένω  έν  τω  πυλώνι,  κοιΐ  μή 
παραπεσέτω  δ  λόγος  σου.  *^ώς  δέ  ίρ>ω  Αμάν,  δτι  ουκ  ίστιν-αύ- 
τος  δ  δοξαζόμενος,  άλλ'  οτι  Μαρδοχαϊος,  συνετρίβη  ή  κοφδία 
αυτού  σφόδρα  καΐ  μετέβαλλε  το  πνεύμα  αυτού  έν  εκλύσει,  καΐ 
ίλαβεν  'Αμάν  την  στολήν  καΐ  τον  Γππον  έντρεπόμενος  τον  Μαρδο- 
χαΐον,  καθότι  εκείνη  τη  ήμέρ^  κεκρίκει  ανασκολοπίσαι   αυτόν. 


VI.  1.  άνεγινώσκετο  αύτφ  19.  —  2.  ευεργέτημα  τοΟ  βασιλέως  19.  — 
ΙίΙΐΓΐ:  ουδέν.  —  3.  τούτων  οω.  19.  108. 1).  —  ένέησεν  19.  108. 1).  —  5.  είςα• 
γαγε€ν  —  α.  δ  βασ.  ιη  93.  β.  ηοη  Ιβ^αη^ατ.  —  β.  ποιήσομεν  108. 1).;  ποιήσω 
93.  &.  —  λέγων  οτι  19.  —  7.  δ  βηίβ  *Αμ.  Λΐ)ββί  *  19.  —  9.  των  ροβΐ  έν^^ξων 
ηοη  Ιβ^Ιίατ  ίη  19.  —  10.  παραπεσάτω  19.  108.  Β.  —  11.  οτι  οΰκ  ήν 
108.  Ι>.  —  έν  έ)ΐλύσει]  ενεκαυσει  93.  &.  —  χέιιριχιν  93.  β.  108.  Ι),  — 
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βασιλει»ς  έτηβαίνει,  ^καί  δότω  £νΙ  των  φίλων  του  βασιλέως  των 
ένδοξων,  καΐ  στολισάτω  τον  αν^ρωπον,  δν  ό  βασιλεύς  άγαπα*  και 
άναβιβασάτω  αύτον  έπι  τον  Γτυτϋον,  καΐ  κηρυσσέτω  διά  της  πλα- 
τείας της  πόλεως  λέγων*  ουτιος  Ισται  παντί  άν^ρώπφ,  ον  δ  βασι- 
λεύς δοξάζει•  ^^&1κε  δέ  δ  βασιλεύς  τφ  Άμιάν*  καλώς  έλάλησας* 
ούτως  ποίησον  τφ  Μαρδοχαίφ  τφ  'Ιουδαίφ,  τφ  ^εραπεύοντι  έν  τη 
αύλη,  και  μη  παραπεσάτω  σου  λόγος,  ων  έλάλησας.  ^^ έλαβε  δέ 
Αμάν  την  στολήν  καΐ  τον  ΐππον,  καΐ  έστόλισε  τον  Μαρδοχαϊον, 
καΐ  άνεβίβασεν  αύτδν  έπι  τον  Γτυπον,  και  διήλθε  διά  της  πλατείας 
της  πόλεως,  καΐ  έκήρυσσε  λέγων  ούτως  Ισται  παντΙ  άν^ρώπφ, 
ον  δ  βασιλεύς .  ϊέλει  δοξάσαι.  ^^  επέστρεψε  δέ  δ  Μαρδοχαιος  εϊς 
την  αύλήν*  Αμάν  δέ  ύπέστρεψεν  εΙς  τά  ίδια  λυτ^ουμενος  κατά 
κεφαλής,  ^'καΐ  διηγησατο  Αμάν  τά  συμβεβηκότα  αύτφΖωσάρςι 
τη  γυναικι  αύτου  και  τοις  φίλοις•  καΐ  είπαν  πρδς  αύτδν  οί  φίλοι 
καΐ  ή  γυνή•  ά  έκ  γένους  Ιουδαίων  ΜαρδοχαΙος,  ηρξαι  ταπει- 
νουσϊαι  ενώπιον  αυτού,  πεσών  πεση,  και  ου  μη  δύνη  αύτδν 
άμΰνασ^αι,  δτι  ΪΓεδς  ζών  μετ*  αύτου.  ^*?τι  αύτων  λαλούντων 
παραγίνονται  οΕ  ευνούχοι  επισπεύδοντες  τον  Αμάν  έπι  τον  πότον 
ον  ήτοίμασεν  'Εσϊήρ. 

νΠ•  Είςηλ^ε  δέ  δ  βασιλεύς  καΐ  'Αμάν  συμτυιειν  τη  βασι- 
λίσση.  'ειπε  δέ  δ  βασιλεύς  Έσ^ήρ  τη  δευτέρ(|ΐ  'ψ-^  ^ν  τφ 
πότω'  τί  έσην,  Έσ^ρ  βασίλισσα;   και  τί  το  αιτημά  σου;   καΐ 


9.  Χ  χ.  ^οτω  ενι  ρΗοιο  βοΓίρβίΙ,  Ββά  άβίηάβ  α(ρο(β  6Χ8(1ιΐ(^6η€ΐΕ  ηο(&τϋ. 
οοηϊη  ίη  ιη.  Ολ  Ιβκί  ίαββΗ:  χ.  δο^τω  βκίδημα  βασιλείας  έπ\  τήν  χεφολήν 
αΰτοΟ  χαΐ  δο^τω  το  ϋνβυμα  χ.  6  Γτατος  έν  χειρ\.  βίο  93.  Ι),  β.  +•  —  Χ  στο- 
λισάτωσαν  βϊ  ροβΐ  χηρυσσέτωσαν. ' —  10.  ροβΐ  Άμ.  ιιάάϋ  Χ  €Χ  οογγ.  ίη  πι. 
ταχέως  λβίβε  σνν  (!συ)  τ^  2!νδυμα  χ.  τ^ν  &πςον  (βίο  93.  1>.  β.  +)>  ^β1η<1β  ίη 
Ιθχία  χα^άς,  α(  τΐάβ^ητ,  βχ  οοιτ.  —  τω  αη^β  Μαρβ.  οιη.  Χ  6χ  οογγ.,  249. 
44.  &1.  —  τοοΐ  λ^γος  Α<ί(1αηΙ  £χ  πάντων  Χ  βχ  οογγ.  ίη  ηι.,  93.  Ι),  β.  -}-•  — 
12.  ροβΐ  αύλήν  λάάαηΐ  τοΟ  βασιλέως  Χ  βχ  οογγ.,  93.  Ι),  β.  4-•  —  Χ  χατά 
χΐφχλής  α  ρΓ.  ίη.,  86(1  (Ιβίηάβ  οογγ.  χαταχεχαλυμμένος  χεφαλήν,  93. 1),  β.  + 
χ.  χατ.  τήν  χεφ.  —  13.  τοοί  τά  ρΓ&βιηίϋίΙ  Χ  άπαντα  βΐ  τοοί  αυτω  &άάί( 
Αμάν.  —  ροβΐ  φ(λοι  λάάτιη!  αύτοΟ  Χ  βχ  οογγ.,  93.  1>.  β.  +•  —  Λάάϊϊ  ραβί 
γυνή  Χ  βχ  οογγ.  αντον  Ζωσάρα.  93.  1>. ;  χ.  Ζωρά  ή  γ.  αύτοΟ.  —  Χ  »  ρη  β( 
ϊ^τϋΛ  ηι.  ηρξω  (βίο  93.  1>.  108.  η.  64.  &1.^,  &  ββο.  ηρςαι•  ρΓΕβηιίβϋ  βχ  οογγ. 
ου ,  ^αοά  6β(  ίη  93.  Ι).  —  χαΐ  αηΐβ  ου  μή  οπι.  II.  Χ.  XI.  55.  93. 1).  »1.  — 
14.  ροβΐ  λαλ.  Αά(1αη(  μετ'  αΰτοΟ  Χ  βχ  οογγ.  ίη  η.,  249.  93.  Ι),  β.  +•  — 
ροβί  εΰν.  λάάιιηΐ  τοΟ  βασιλέως  Χ  βχ  οογγ.,  249.  93.  1>.  β.  4-  71•  »1•  —  ρο8( 
έπισπ.  Βάάϋ  Χ  βχ  οογγ.  άγαγεΓν,  93.  1>.  β.  +  άναγαγείν. 

νΠ.  1.  βασιλίσση  Έσ!^ρ  Χ.  —  2.  Χ  βχ  οογγ.  &άάί«  &ηι«τη:  χαι  γε, 
ροβ(  πέτφ:  του  οίνου  β(  ροβ^  α^τημύί  σου:  χ.  δο^ησεται  σοι.  Ιιββο  οιηηί&  1ιεΙ>6Ι 
93.  1>.  8.  +  —  £^ως  του  Π.  III.  Χ.  55.  — 
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χαΐ  είπε  τφ  Μοφ&οχ(χίφ*  περιβλου  τον  σάκκον  καΙ  ίνδυσαι  την 
βασιλικην  στολήν  και  ^τϋφη^ι  Ιιά  τ&ν  του  βασιλ^  ΐπτην.  καΐ 
έταφάχ^  Μαρδοχαιοζ  ως  αποθνήσκων  και  άιυβδύσατο  μβτ'  δδΰνης 
τον  σάκκον  και  ένεδύσατο  [μάτια  δόξης,  και  Ιδωκβν  Μαρδοχαιος 
τέΐρας  ^βωρβίν,  καΐ  ή  καρδία  αύτου  πρ&ς  τόν  κύριον  καΐ  έξίστατο 
έν  αψααΐφ  καΐ  εαπευσεν  Αμάν  άναλοφείν  αύτον  έφ'  ίπτυον,  και 
έξηγάγβν  Άμιαν  τον  ΐππον  ίξω  και  προηγαγεν  αύτω  κηρύσσων* 
κατά  τάδε  ποιηθησεται  τφ  άνδρΐ  τφ  τον  βασιλέα  τιμωντι,  ον  δ 
β<ζσιλεύς  βούλεται  δοζάσαι.  ^^καΐ  ο  μέν  'Αμάν  απήλθε  προς  εαυ- 
τόν έσκυθρωπωμένος,  δ  δέ  ΜαρδοχαΙος  άττηλθ'εν  εΙς  τον  οίκον 
αύτου.  *'καΙ  διηγήσοετο  Αμάν  τη  γυναικί  αύτοΰ  πάντα  τα  γενό- 
μΛ^Κί  αύτω.  και  είπεν  ή  γυνή  αύτοΰ  καΐ  οι  σοφοΙ  αύτου '  άφ'  ΰτε 
λαλείς  περί  αυτών  κακά,  ττροςπορεύεταί  σοι  κακά*  ησύχαζε,  οτι 
έ  θεός  έν  αύτοΐς.  ^^καΐ  αύτων  λαλούντων  παρήν  τις  ^πι  τδν  τϋό- 
τον  σπουδάζων  αύτδν,  και  ούτως  [λαρώθη. 

VII•  Και  ΤΓορευθεις  άνέπεσε  μετ'  αύτων  έν  ωρςι.  ^ώς  δέ 
χροηγεν  ή  πρόποσις  είπεν  δ  βασιλεύς  τη  Έσθηρ•  τ£ς  ΐστιν  δ  κίν- 
δυνος; καΐ  τί  το  αιτημά  σου  εως  του  ήμίσους  της  βασιλείας  μου; 
•καΐ  ήγωνίασεν  *Εσθήρ  έν  τω  άπαγγέλλειν,  δτι  δ  αντίδικος  έν 
όφθαλμοις  αύτης,  καΐ  δ  θεδς  έδωκεν  αύτη  ^άρσος  έν  τφ  αυτήν 
^πικαλεΐσθ'αι  αυτόν,  καΐ  ε&υεν  Έσθηρ*  εΐ  δοκεί  τφ  βασιλεΖ  καΐ 
άγα^  ή  κρίσις  έν  καρδίς^  αύτου,  δοθήτω  δ  λαός  μου  τφ  αΐτη- 
μιοπΓί  μου  καΐ  το  Ιθνος  της  ψυχής  μου.  ^έπράθημιεν  γαρ  ΐγω  καΐ 
6  λοιός  μου  εΙς  δοΰλωσιν  καΐ  τά  νήταα  αύτων  εΙς  διαρπαγήν*  και 
ούκ  ήθελον  άπαγγεΐλαι,  ίνα  μη  λυπήσω  τον  κΰριέν  μου*  έγένετο 
γάρ  μεταπεσεΐν  τον  άνθ'ρωπον  τον  κακοποιήσαντα  ήμ£ς.  ^καΐ 
^ϊυμώθη  δ  βοισιλεύς  και  είπε*  τίς  έστιν  ούτος,  δς  έτόλμησε  τα- 
πεινωαοιι  το  σημεΐον  της  βασιλείο^ς  μου,  ώστε  παρελθ'ειν  τον  φόβον 
σου;  ^ώς  δέ  είδεν  ή  βασίλισσα  2τι  δεινδν  ^φάνη  τφ  βασιλει  και 


τβτΐ)»  χ.  2νδυσαι  —  ?ππον  ΐΑηΙαιηιηοάο  ίη  93.  1>.  ΐ6£;αΐλΙιΐΓ,  ςαί  Ιιίβ 
ηοΛίτηιη  1βχ(αιη  ρΓ&βΙ>6ΐ.  —  ως  άπο^.  6  Μαρ^.  93. 1>.  —  χα^^τι  έχε(νη  ~^  — 
έν  βίφασί^  ίη  19  άββηη^.  υ6γΒε  αΐΐίιηα  ίητβηο  οΜΙηβ  93.  1>.:  χ.  έξίστ,  ίπ 
άφ.  χ.  ή  χ.  α.  πρ&ς  τ.  χ.  —  προςιΐ]γαγον  αύτφ  93.  &.;  προςιΐ^γαγεν  α.  108. 1).; 
προςήγαγεν  αΰτ&ν  £ξω  19.  —  13.  περί  αύτοΟ  χαχά  108.  Ι).;  χαχά  π.  αύτοΟ 
19.  —  14.  σπουδάζων  αύτω  19.  108.  Ι).  — 

VII•    ί•  της  ήμ(σους  19.  —  3.  χαΐ  ήγωνίασεν έπιχαλ.  αύτ^ν  Ιη 

19  ηοη  Ιβι^ίοτ.  —  δ.  φ^βον  μου  108.  Ιο.  —  6.  τοΖ  Βΐιΐ6  άπαγγεΐλαι  ίη  93. 

Α.  άβββΙ.  —  ώς  δΐ  εΖδεν  ή  βασ. δν  βούληται  οηι.  19.  —  ή  &ηΙο 

*£<ι^4)ρ  Α  19  αΙ>«βΙ.  —  ίη  93.  α.  οβί  βρΑΐίηηι  Ιηαπι  ΙΙηβΑηιπι  ΥΑοαηιη  βΐ  γ. 
οΑχΎΐ  ο  3ν  —  —  πονηρές  οηίββΑ.  — 
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τΐ  το  άξ{(ι)μά  σου;  >οαί  Ιστω  σοι  εως  ήμίσους  της  βασιλείας  μου. 
'καί  άποκριϊεΐσα  είπεν*  εΐ  ευρον  χάριν  ενώπιον  του  βασιλέως, 
δο>ητω  ή  ψυχή  τφ  αΐτημ/χτί  μου,  καΐ  ό  λαός  μου  τφ  άξιώματ{ 
μου•  ^έ]υρά^μεν  γαρ  έγώ  τε  χαΐ  6  λαός  μου  εΙς  άπώλειαν  καΐ 
διαρπαγην  καΐ  δουλείαν,  ήμεις  και  τα  τώονα  ήμων  εις  παιδας  >ί&1 
παιδίσκας,  και  ποφήχουσα.  ου  γαρ  άξιος  ο  διοίβολος  της  αυλής 
του  βασιλέως,  ^είπε  δε  6  βασιλεύς*  τίς  ούτος,  οςτις  έτόλμησε 
ποιήσαι  το  πραγμια  τοΰτο;  •ειπε  δε  ΈσΪΓηρ•  άνϊτρωπος  έχ^ρος 
Αμάν,  δ  πονηρές  ούτος.  Αμάν  δέ  έτοιροίχ^  άπο  του  βασιλέως 
και  της  βασιλίσσης.  ^  ο  δέ  βααλευς  έξανέστη  άτώ  του  συμιεοσώτι 
εΙς  τον  κήπον,  δ  δέ  Αμάν  παρητεΙΙτο  την  βασίλισσαν,  έώρα  γάρ 
εαυτόν  έν  κακοις  οντά.  ',έπέστρεψεν  δέ  6  βασιλεύς  έκ  του  κήιυου. 
Αμάν  δέ  έτηπειττωκει  έπί  την  κλίνην,  άξιων  την  βασίλισσαν.  ε&τβ 
δέ  ο  βασιλεύς '  ώστε  καΐ  την  γυναίκα  βιάζη  έν  τη  οικία  μου; 
Αμάν  δέ  άκουσας  διετράιπ)  τφ  προσώτυι^.  ^εΐττε  δέ  Βουγα^άν  εΙς 
των  ευνούχων  προς  τ^ν  βασιλέα*  Ιδού  και  ξύλον  ήτοίμασεν  Αμάν 
Μαρδοχαίω  τφ  λαλήσαντι  περί  του  βασιλείας,  καΐ  ωρϊωται  έν  τοις 
'Αμάν  ξύλον  τεηχών  πεντηκοντοι.  είπε  δέ  ο  βασιλεύς*  σταυρω^τω 
έπ'  αύτου.  ^^καΐ  έκρεμάσΪΓη  Αμάν  έπι  το5  ξύλου  ο  ήτοιμάσ^ 
Μαρδοχαίφ.  και  τότε  ό  βασιλεύς  έκόπασε  του  ^υμοΰ. 


3.  Χ  βχ  οοΓΓ.  Λάβα  ρο8ΐ  άποχρ.:  Έσ^ρ  η  βασίλισσα,  ροβί  βασιλέως: 
κ.  επι  τον  βασιλέα  αγαθόν,  ροβ(  $ο^.:  μοι  βϊ  ραβί  ψνχή:  μου.  οηιηί&  1ιαΙ)6( 
93.  ^.  8.  +.  —  λα^ς]  λ^γος  II.  Χ.  »  ρΓ.  ιη.,  108.  β.  249.  44.  64.  &].  — 
4.  ρο8(  παι^ίσχας  Αά<1αηΙ  έπρά^μεν  Χ  βχ  οοιτ.,  93.  1>.  β.  -[-•  —  &•  Α€ΐ<1ϋ 
ρο8ΐ  βασιλεύς  Χ  βχ  οοχτ.  ίη  χη.  Αρταξέρξης  τη  Έσ^ρ  τη  3ασιλ{σσ^  1ι&1>θΙ 
93.  1>.  8.  -}-•  —  Χ  ουτ^ς  έστιν  δς,  ίη  χη.  τθγο  &άάϋ  ρο8ΐ  εστίν  βχ'  οογγ.  χ. 
ποί^ς  έστιν  ούτος.  8ίο  93.  1).  8.  +•  —  6.  ρο8ΐ  αν^ρ.  αάάαηΐ  επίβουλος  χα\ 
Χ  6χ  οοχτ.  ίη  ηι.,  93. 1>.  8.  +•  —  7•  λκ^Ι  ^χ  ΠΙ.  Χ.  XI.  55.  93. 1>.  44.  64.  &1.  — 
Χ  6χ  ΟΟΓΓ.  &άάίΙ  (][υ&β  Ιια^βΙ  93.  1>.  θ.  4-)  ηίιηίηιηι  ροβΐ  έξαν. :  έν  οργή  αυ- 
τού, ρο8(  χήπον:  τον  συμφυτον,  ρθ8(  Άμ.:  εξανεστη  χαι,  ροβϊ  παρητ.:  περί  της 
ψυχής  αυτού,  ρο8(  βασίλισσαν:  £σ^ρ  βϊ  ρο8(  οντά:  πάρα  του  βασιλέως.  *— 
8.  Χ  βχ  ΟΟΓΓ.  &€ΐ<1ίάί(  ροβί;  χ'ήπου :  του  σύμφυτου  εις  τον  οιχον  του  ποτού  του 
οίνου,  βίο  93.  Ι),  β.  -}-  οηιίββίβ  ν.  ηΐϋιηίβ  του  ποτού  τ.  ο.  —  ρο8(  γυναιχα 
Χ  6Χ  ΟΟΓΓ.  Αάάίΐ  μετ  εμού  (βίο  93.  1>.  β.  -}-);  νί<!θΙπΓ  ρΓΪιηο  ίη  (οχΐη  βοΓί- 
1)6Γβ  τοίαίβββ  μου;  βίο  XI.  249.  44.  αϊ.  —  Χ  τοοο  μου,  <^α&ηι  ρήηιο  βοή- 
Ρ56Γ&&,  (ίοΐοΐα  &ά(1ί(1ϋ:  6  Χό-γος  έξήλ^εν  έχ  του  στάματος  τοΟ  βασιλέως,  βίο  93. 
Β.  8.  -\•.  —  9.  γοοί  των  ρΓΑοιηίΙϋΙηηΙ  άπ&  Χ  βχ  οογγ.,  93. 1).  —  ροβΐ  ευνού- 
χων Ιιαβο  Ιβ^ρζηίατ  ίη  52.  108.  &.  64.  243.  248.  Οο.  ΑΙά.:  ούτος  δέ  έγνώχει 
τοΰτο  τ&  ξυλον  {^ών  τοΟ  σταυρού  έν  τη  ο^χ(ςι  του  Αμάν,  Ζτε  έχάλει  αύτ6ν  έπ\ 
τ&  δειπνον  τών  βασιλέων,  χ.  περί  τούτου  πυ^^μενος  ?γνω  παρ'  Ιν^ς  των  πα(- 
βων  τ&  χατασχευαζ^μενον  χ.  εΖπε.  —  τ&  ξύλον  δ  Χ  βχ  οοπτ.,  ΠΙ.  93.  Ι).  — 
ροβϊ  λαλήσαντι  Μΐάαηϊ  άγα^ά  Χ  βχ  οογγ.  ίη  πι.,  249;  1ιαΙ>θ*  ρο8(  βασιλέως 
93.  Ι),  β.  +•  —  νοοί  ξυλον  ρΓ&θΐηί(Αίί  υψηλών  Χ  βχ  οογγ.;  1ΐΑΐ>β1  93.  Ι>. 
χ»ιηΐ88ΐι  γ.  ξυλον.  Β1)β8^  ξύλον  »  64.  »1.  —  10.  2  1^το^μασεν  Χ  λ  ρΓ.  ιη.  (&  ββο. 
οΐ  ήτ•,  η«  III.  93.  1).}  52.  108.  &.  &1. 
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μισοτΓονηρεϊ,  είπε*  μη  δργίζου,  κύριε*  Εκανον  γαρ  οτι  ?τυχον  τοΟ 
(λαομου  αου.  εύωχοΰ,  β(χσιλεΰ'  αυριον  5ί  ποιήσω  κατά  το  §τψΛ 
αου.  και  ^μοσεν  &  βασιλεύς  του  άπαγγεΐλαι  αυτήν  αύτφ  τ&ν 
νπερηφονευσάμενον  του  τυοιήσαι  τούτο,  καΐ  μετά  όρκου  ύπέσχετο 
παήσαι  αύτβ  ο  άν  βούληται.  καΐ  ϊαρσήσασα  ή  Έσΐήρ  είπεν 
'Αμαν  ό  φίλος  σου  ψευδής  ούτοσΐ  ο  πονηρός  άνθρωπος  ούτος. 
^&ΪΓυμος  δέ  γενόμενος  ό  βασιλεύς  καΐ  πλησ^εις  ίργης  άνεπηδησε 
χαΐ  ην  περίπατων,  καΐ  ο  Αμάν  έταράχ^  καΐ  προςέπεσεν  ίπι  τους 
ιτόδας  '£σ^ρ  της  βασιλίσσης,  έκΐ  την  κοίτην  Ιτι  άνακειμένης 
θύτης.  *χαί  6  βασιλεύς  έπέστρεψεν  έτά  το  συμποσιον  και  Ιδών 
Είπεν*  ούχ  Εκανόν  σοι  ή  αμαρτία  της  βασιλείας,  άλλα  και  τήν 
γιιναΐκά  μου  εκβιάζει  ένώπιέν  μου;  άπαχ^τω  Αμάν  και  μη  ζήτω. 
χαΐ  ούτως  άπήγετο.  *καΙ  είπεν  Γαβου^άς  εις  των  παίδων  αύτου* 
Ιδού  ξυλον  έν  τη  αυλή  αύτοΰ  πηχών  πεντήκοντα,  ο  Ικοψεν  *Αμάν 
?να  χρεμάσγ}  Μαρδοχαιον  τον  λαάήσαντα  άγαϊ^ά  περί  του  βασι- 
λέως, κέλευσον  ούν,  κύριε,  έπ'  αύτφ  αύτον  κρεμασ^ναι.  και  είπεν 
ό  βαΰΐλεύς*  κρεμασ^τω  έπ'  αύτφ.  '^καί  άφεΐλεν  δ  βασιλεύς  το 
δακτύλιον  άπο  της  χειρδς  αυτού  καΐ  έσφραγίσ^  έν  αύτφ  ό  βίος 
αυτού,  και  είπεν  δ  βασιλεύς  τή  Έσ^ρ  *  καΐ  Μαρδοχαιον  έβουλεύ- 
ΰατο  κρεμάσαι  τον  σώσαντά  με  έκ  χειρός  των  ευνούχων,  ουκ  ηδει 
δτι  κατρφον  αύτοΰ  γίνος  Έσϊήρ. 


7.  αυτής  ροβΐ  άναχβΐμ.  &1>6•Ι  »  19.  108.  1>.  —  β.  άπαχ^ήτω  —  άτΐ/^- 
γιτο  οιη.  19.  —  9.  Άγοώάς  19.  108.  Ι).  —  τδν  Μαρ^οχ.  19.  —  κέλενσβν  — 
χρεμαα^ήναι  οιη.  19.  —  10  —  ΥΠΙ,  6.  οοάβχ  19  ηοη  ΙιαΒθΙ.  —  γίνος  ίστίν 
ή  Έ.  108.  1>. 
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νΠΙ•  Και  έν  αύτη  τη  ήμέρς^  δ  βασιλεύς  Αρταξέρξης  έδω- 
ρήσατο  Έσϊτηρ  οσα  ύττηρχεν  Αμάν  τφ  διαβάλω,  και  Μαρδοχαιος 
προςεκλή^  υπο  του  βασιλέως*  υπέδειξε  γαρ  *Εσ^ρ,  δτι  ένοικείω- 
ται  αύτη.  *ίλαβε  δέ  δ  βασιλεύς  τον  δακτύλιον  ον  άφείλατο  Αμάν 
και  έδωκεν  αύτον  Μαφδοχα{ω.  και  κατέστησεν  Έσϊτηρ  Μαρδο- 
χαϊον  έπΙ  πάντων  των  'Αμάν.  *και  προςΪΓεισα  έλάλησε  προς  τον 
βασιλέα,  καΐ  προςέπεσε  προς  τους  πόδας  αύτου,  καΐ  ήξίου  άφελεϊν 
την  'Αμάν  κακ(αν,  και  δσα  έποίησε  τοις  Ίουδαίοις.  *έξέτεινε  δέ 
ο  βασιλεύς  Έσ>})ρ  την  ^άβδον  την  χρυσην  έξηγέρ^  δέ  ΈσΪΓηρ 
παρεστηκέναι  τφ  βασιλει,  ^κοιι  είπεν  'Εσ^ήρ*  εΐ  δοκει  σοι  και 
ευρον  χάριν,  πεμφ^ήτω  άποστροφηναι  τα  γράμματα  τα  άπεσταλ- 
ριένα  ύπδ  Αμάν,  τα  γραφέντα  άπολέσϊαι  τους  *  Ιουδαίους,  οι  είσιν 
έν  τη  βασιλε{(|ΐ  σου.  ®πώς  γαρ  δυνησομαι  Ιδειν  την  κάκωσιν  του 
λαοΰ  μου,  καΐ  πώς  δυνησομαι  σω^ναι  έν  τη  άπωλεί^  της  πα- 
τρίδος μουί  ^και  είπεν  δ  βασιλεύς  προς  Έσϊτηρ•  εΐ  πάντα  τα 
υπάρχοντα  'Αμάν  έδωκα  και  έχαρισάμην  σοι,  και  αύτδν  έκρέμασα 
έπι  ξύλου,  οτι  τάς  χείρας  έπηνεγκε  τοις  Ίουδαίοις,  τί  5η  έτυιζη- 
τεις;  ^γράψατε  και  ύμεις  έκ  του  ονόματος  μου,  ως  δοκει  ύμιν, 
και  σφραγίσατε  τω  δακτυλίφ  μου.  δσα  γαρ  γράφεται  του  βασιλέως 
έπιτάξαντος,  και  σφραγισΐτη  τφ  δακτυλίφ  μου,  ούκ  Ιστιν  αύτοις 
άντειπειν.  •έκλή^σαν  δέ  ο£  γραμματείς  έν  τω  πρωτφ  μηνΐ,  ος 
έστι  Νισάν,  τρίτη  και  εΐκάδι  του  αύτου  έτους,  καΐ  έγράφη  τοις 
Ίουδαίοις,  δσα  ένετείλατο  τοις  οίκονέμοις  καΐ  τοις  αρχουσι  των 
σατραπων,  άπδ  της  Ινδικής  εως  της  Αΐϊιοτϋίας  έκατδν  είκοσιετττά 
σατραπείαις  κατά  χώραν   καΐ  χώραν,   κατά  την   αύτων  λέξιν. 


ΥΙΙΙ.  1•  ήμ^ρ?]  ωρς[  Χ.  —  Χ  βχ  οοτγ.:  τω  διαβΛφ  των  Ιουδαίων, 
αάάαηΐ  τ.  Ί.  249.  93.  ύ.  β.  +  —  2.  τοοΐ  Αμάν  ρτ&θΐχιί((αιϋ  του  Χ  6Χ  οοχτ., 
III.  93.  1^.;  άπο  71.  αϊ.  .—  3.  ροβίί  προς^εΓσα  ΕάάαιιΙ  Έσ^ρ  Χ  βχ  βοιτ., 
93.  5.  8.  -|-,  71.  &1.  —  ρθ8(  ήξίου  αάάιιηΐ  χ.  έδείζ^  αΰτου  Χ  βχ  βοητ.,  93. 
Ι).  8.  +*  —  5.  ρο8ΐ  χάριν  Αάόαιιΐ  Χ  βχ  οοχτ.  ίη  πι.,  249.  93.  1>.  8.  ■{-  ενώ- 
πιον σου  χ.  εΰ^ύς  ό  λέγος  ένώταον  του  βασιλέως  χ.  αγα^  είμι  έν  6φ^οιλμοΓς 
α^του  (ενώπιον  τ.  βασ.  93.  Ι).)  —  άποστρ^ψαι  Χ.  III.  93.  Ι).  —  έξαπεστ. 
Χ  βχ  οοΓΓ.,  III.  93.  1>.  —  &<ΐ€ΐίΙ  ρο8ΐ  'Αμάν  Χ  βχ  οοπ.  ίη  ιη.  υΙου  Ά  μαδά- 
^ου  Βουγαίου.  βίο  93.  Ι),  β.  -|-  ηίβί  ^αο<1  Ιια^βΙί  του  Γωγαίου.  -τ  8.  γράφετε 
Χ  Λ  ρΓ.  χη.,  III.  —  9.  ροβΐ  γραμματείς  αάοΐιιηΐ  του  βασιλέως  έν  τφ  χαιρφ 
έχε(νω  Χ  βχ  οοπ*.  ίη  πι.,  93.  Β.  8.  +•  —  Χ:  πρωτω  μ.  ο  εστίν  Νισα,  ββά 
Ιη  πι.  ίΐΑ  1β(^  ίαββΗ:  τριτω  μ.  ος  εστίν  2ιουαν.  93.  Ι).:  μ.  τω  τριτω  ο  εστί 
2.  —  ρο8(  ένετείλατο  αάάϋ  Χ  βχ  βοττ.  ίη  πι.  Μαρδοχαίος  πρ^ς  Ιουδαίους.  — 
ροβΐ  σατραπων  αάάαηΐ  οι  ι^σαν  Χ  βχ  οοπτ.,  93.  ί>.  —  σατραπείαις  ββήρβί  βχ 
Χ.  XI.  108.  &.  249.  44.  ε1.;  σατραπίαις  Π;  ταΐ^ο  σατράπαις.  —  γβΓ5&  χατά 
χώραν  χ.  χ.  Ιβ^^αηίατ  ίη  Χ  &η(β  Ιχατ^ν.  —  Ιαυτών  λέξιν  II.  Χ.  93.  Ι). 
108.  Α.  — 
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ΥΠΙ•  Και  ύ^άλβσεν  &  βασιλβυς  τον  Μαρδοχαιον  ^καΐ  έχα- 
ρίαατο  αύτφ  πάντα  τα  του  Αμάν  καΐ  β&εβν  αύτφ'  τΐ  θέλεις,  καΐ 
τεοιήσω  σοι;  'καΐ  είπε  Μαρδοχαιος*  οπός  άνέλης  την  έτηστολήν 
του  'Αμάν.  καΐ  ένεχείρισεν  αύτφ  δ  βασιλεύς  τά  κατά  την  βασί- 
λευαν, ^καί  είι^εν  Έσ^ρ  τφ  βασιλει  τ{  ίξης'  ί6ς  μοι  κολάσαι 
τους  έχ^ροΰς  μου  φόνφ.  ένέτ\ή^έν  τε  ή  βασίλισσα  Έσ^ρ  και  κατά 
τέκν^ιν  'Αμάν  τω  βασιλεΙ,  όπως  άποϊανωσι  καΐ  αύτοΙ  μιετά  της 
μητρός  αυτών,  καΐ  εΓπεν  ο  βοισιλεΰς*  γενέΰΰω.  'καΐ  έπάταξαν 
τους  εχθρούς  ε(ς  πλήθος,  ^έν  δέ  2ούσοις  όν^ομολογησατο  6  βα- 
σιλεύς τ^  βασιλίσσγ)  άποκταν^ναι  άνδρας  καΐ  είπεν*  Ιδού,  δ{δ(ι)μΐ 
σοι  του  κρεμασαι.   και  έγένετο  οΰτως. 


■^έγράφη  δέ  διά  του  βασιλέως,  και  έσφραγίσ^  τω  δακτυλίφ 
αύτοί3-  και  έξαπέστειλαν  τά  γράμματα  διά  βιβλιαψόρων,  ^^ώς  έπί- 
τοιζεν  αύτοις  χρήσ^αι  τοις  νέμοις  αύτων  έν  πάση  πολει,  βοηΰήσαί 
τβ  αύτοις,  καΐ  χρησΐται  τοις  άντιδώίοις  αύτων  καΐ  τοις  άντικειμέ- 
νοις  αύτων,  ώς  βοΰλονται,  ^^έν  ήμέρ^  μι^  έν  πάση  τη  βασιλείςι 
'Αρταζέρξου,  τη  τριςκαιδεκάτη  του  δωδεκάτου  μηνός,  ος  έστιν 
Ά&{ίρ.    *•ων  έστιν  άντίγραφον  της  έτυιστολής  τά  υπογεγραμμένα. 


VIII.  2.  Ι^οοο  αυτφ  ροβϊ  έχαρ.  οοάβχ  1ι&1>6λ  αυτ&ν.  —  4.  ένέτνχεν  ^Ι 
108.  ϊ>.  —  κατά  ιών  'Λμάν  108.  ^.  —  μετά  του  πατρός  108.  1>.  — 
5.  επίταξε  108.  1>. 

10.  ροβΐ  βασ.  &άάαη^  'Λρταξέρζου  Χ  βχ  οοπ.  ίη  πι.,  93.  Ι),  β.  -|-  — 
έξαπέστειλεν  Χ  «ζ  οοπ.,  ΠΙ.  55.  93.  Ι>.  —  βιβλιαφ^ρων  II.  Χ.  &  ρτ,  πι., 
ΠΙ.  93.  !>.;  γη1{;ο  βιβλιοφ^ρων  9ί  βίο  Χ  βχ  οοπ.;  τίάβ  3,  13.  —  11.  χρή- 
σασ^αι  Ιιίο  6ΐ  ρααίο  ροβΐ  Χ  βχ  οοπ.,  243.  &1.  —  αυτών  ροβΐ  άντι8•  οπι.  Χ. 
93.  1>.  —  ροβ^  βούλονται  Λάάϊί  Χ  οχ  οοπ.  ίη  ηι.  πάσαν  δύναμιν  λαοΰ  χ. 
χώρας  τους  ϋϊλίβοντας  αυτούς  νΐζπια  χ.  γυναϋίας  χ.  τά  σχΰλα  αυτών  %1ς  προ- 
γομ^{ν•  ΙΐΒβο  1ΐΑΐ)β1  93.  Ι).  ρΓ&βπιίββΙβ  υ.  άφανίζειν  χ.  φονεύειν  ώς  βοΰλονται 
χ.  οτπολαυειν  (*  άιτολλύειν)  σΰμπασαν.  —  12.  8ω^εχ.  οπι.  93.  1>.  —  ροβΐ 
μτ^νος  Χ  βζ  οοτΓ.  Ιη  πι.:  του  ιβ'  ος  ε.  Α. 
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VI.   Βασιλεύς  μέγας  Αρταξέρξης  τοις  άπο  της  Ινδικής  βος 
της  Αΐ^οπίας  ίκατον  είκοσιεπτά  σατράπαις,  χωρών  αρχουσι  και 
τοις  τα   ήμίυερα   φρονοΰα   χαίρειν.     *ΠολλοΙ   τη   πλείστη   των 
εύεργετούντων  χρηστό τητι  πυκνοτερον  τιμώμενοι  μείζον  έφρόνησαν, 
'καΐ  ου  μόνον  τους  υποτεταγμένους  ήμίν  ζητουσι  κακοποιείν,  τον 
τε  κόρον  ου  δυνάμενοι  φέρειν,  και  τοις  εαυτών  εύεργε'ταις  έπιχει- 
ροΰσι  μηχανάσϊται.  *και  την  εύχαριστίαν  ου  μόνον  έκ  των  άνϊτρώ- 
πων  άνταναιροΰντες,   άλλα  καΐ  τοις  τών   άττειραγά^ων   κόμποις 
έπαρϊέντες,  του  τα  πάντα  κατοπτεύοντος  άει  5^εου  μισοττόνηρον 
υπολαμβάνουσιν  έκφεύξεσϊ'αι  δίκην.   •  πολλάκις  δε  και  πολλούς  τών 
έπ'  έξουσίαις  τεταγμένων,  τών  ταστευίτέντων  χειρίζειν  φίλων  τα 
πράγματα,   παραμυθία  μετόχους  αιμάτων   ά^ώων   καταστησασα 
περίβαλε  συμφοραις  άνηκέστοις,  *τφ  της  κακοηϊτείας  ψευδεί  πα- 
ραλογισμω  ποφαλογισαμέναν  την  τών  επικρατούντων  άκέραιον  εύγνω- 
μοσύνην.    ^σκοπειν  δε  Ιξεστιν,  ου  τοαοδτον  έκ  τών  παλοαοτέρων  ως 
παρεδώκαμεν  ιστοριών,  οσα  εστί  παρά  πόδοις  υμάς  &ζη«ο\>ντας  άνο* 
αίως  συντετελεσμένα  τη  τών  άναξί(2[  δυναστευόντων  λοιμοτητι,  ^χβΐ 
προςέχειν  εις  τα  μετά  ταΰτα,  ώστε  την  βασιλείαν  άτάραχον  τοις 
πασιν  άνΐτρώποκς  μετ'  ειρήνης  παρεξόμεϊα  χρωμενοι  ταις  μετά- 
βολαις,  τα  δέ  ύπο  την  όψιν  ερχόμενα  διακρίνοντες  αεί  μετ'  επιει- 
κέστερους απαντήσεως.  *ώς  γαρ  Αμάν  Άμαδα^ου  Μακεδών  ταΐς 
άλη^είαις  αλλότριος  του  τών  Περσών  αίματος,  και  πολύ  διεστηκώς 
της  ημετέρας  χρηστότητος  έπιξενωϊτείς  ήμΙν,  ^^Ιτυχεν  ης  Ιχομεν 


ΥΙ.  Αά(ϋ(&ιηβη(θΓαιιι  ο&ριι(  ββΐ  βθχΐ^ηι.  Ιϋ^ίί  Ιιοο  βάίοίαιη  ΙοββρΙιαβ  6% 
Τ6Γ0  αϊΐαΐϋ  ΑηΙΙ.  Ιαά.  11,  β.  12.,  8β<1 1111^τι8  (βχίαβ  βθηίβηΐί&β  ίβΓβ  βββΥΚηβ,  ηοη 
τ6γΙ)&,  ηονηιη  ρΓθοα(1ίΙ.  —  1.  σατράπαις  Χ  &  ρι.  πι.,  Οο.  ΑΙά.  Υβ*.  ΙιεΙ.; 
γαΐ^ο  σατραπείαις.  II  6ΐ  Χ  βχ  βοιτ.,  93.  1>  σατραπ(αις.  οβίβηιιη  Ιιοο  ο&ρΐ^ 
ίη  ο.  Χ  χηαΙίΑ  ρΗαιο  ϋ&ίβο  βοηρία  &  ββο.,  ΙβΓϋα,  ίχηο  €[ΐι&τ1&  ίοΠΑβΒβ  ία. 
βχηβηά&Ι»,  νβΐ  οΐΐ&ιη  ρήοη  Γθ8ϋ(ιι(&  βηηΐ.  ΙιοΓαιιι  οα  1&η(ιιιη  ιη6ΐηοΓΑΐ)θ, 
^α&β  Εΐίοτιίαβ  ιηοιηβικί  τίάβηΙαΓ  ββββ.  —  ροβΐ  χα\  &<](1ιιηΙ  σατράπαις  Χ  βχ 
ΡΟΓΓ.  1η  ιη.  III.  93.  —  3.  χαΐ  Αη(»  ο\^  οιη.  Χ  &  ρΓ.  ιη.  —  4.  χα\  κατά  την 
εύχ.  ΠΙ.  Χ.  —  ανερουντες  Χ  βχ  οογγ.  —  διαλαμβ.  Χ  α  ρΓ.  ιη.  III.  93. 1>.  — 
6.  Χ  &  ρΓ.  β(  (βτϋα  πι.  μετενους !  8οηΙ)θ  μεταιτ(ους,  ιι(ί  1ι&1)βη<ί  ΠΙ.  93. 1>.  — 
ΙΠ.  Χ:  χαταστησας!  —  6.  ροβΐ  χαχοη^(ας  8ά<1ϋ  Χ  βχ  οοητ.  τρ^πφ,  ιϋ 
^3.  Ι).  —  ΙΠ.  Χ:  παρ«ύΐογισαμενος !  —  Χ  &  ρΓ.  πι.  έπ(γνωσιν.  —  7.  ών 
τεαρεδ.  XI.  —  παραβε^ώχ.  Χ  βχ  οογτ.,  108.  &.  249.  —  Χ  &  ρΓ.  πι.  όσον  έστιν  π. 
μέρος  υμιν  εχζητονν,  ββά  οοΓΓβοΙ»  βπηί;,  ηίβί  <ιηοά  όσον  Γβπι&ηβϋ.  —  άξια 
Χ.  93.  1>.,  αναξιως  248.  —  8.  ε{ς  το  Χ  &  ρΓ.  πι.,  249.  71.  &1.  —  τβββρΐ 
ώστε  βχ  52.  64.  243.  248.  Οο.  ΛΜ. ;  νη1|;ο  ε^ς  τ^.  Ιϋπι  β&ηβ  παρέχειν  (93. 1>.χ, 
ριαΐ  παρέξειν  (108.  &.)  8βΓίΙ)βη<1απι.  —  τβΓΐ)θ  χρώμ.  ρτ&βπιίΜιιηΙ  ου  Χ  βχ 
ΟΟΓΤ.,  ΠΙ.  93.  1>.  108,  α,  249.  —  μετά  έπιειχ.  Χ.  —  9.  Ιοββρίι.  1.  β.  Άμα- 
ληχίτης  τ 6  γένος,  — » 
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VI•  Κοί  ϊγραψβ  την  έτατβταγμ,ένην  επιστολή  ν  Βασιλβυς 
μ4τ[(χς  Άσυήρος  τοις  άπο  της  Ινδικής  ?ως  της  Αΐϊηοτυίας  έκατον 
και  6θ€οσι  και  επτά  χωρΰν  αρχουσι  καΐ  σατράπαις  τοις  τά  ημέ- 
τερα φροναυσι  χαίρειν.  *Πολλοι  τη  πλείστη  τών  εύεργετούντων 
χρηστοτητι  πυκνότερον  τιμώμενοι ,  μείζον  φρονήσαντες,  •ού  μόνον 
τους  {)ποτεταγμένους  ήμιν  ζητοΐίσι  κακοποιεΐν,  τον  τε  κόρον  ού 
δυνάμενοι  φέρειν  και  τοις  £α\>των  εύεργέταις  έπιχειροΰσι  μηχανάσ^αι 
καεχα,  ^καΐ  την  εύχαριστίαν  ού  μόνον  έκ  τών  άν^ώπων  άναιρονν- 
τβς,  άλλα  καΐ  τοις  τών  άπειροπα^'ών  κόμποις  παρελϊτόντες,  τοΰ 
πάντα  δυναστεύοντος  δικαιοκρίτου  μισοπόνηρον  ΙκφυγεΙν  διειληφότες 
τιζν  δύςην.  ^πολλάκις  έπ'  εξουσιών  τεταγμένοι  τά  τών  ή]ΐ3αΦΐ8υο- 
μένων  φ{λ(ί^  πράγματα  χειρίζειν  αΙτΙοΜς  ά^ώων  αιμάτων  κατά- 
στησαντες,  πβριέβαλον  συμφοραίς  άνηκέστοις,  •τφ  της  κακοπιστίας 
φεΰδε(  παραλογισάμενοι  την  τών  έτυικρατουντων  άκέραιον  εύγνω- 
μοσυνην.  ^σκοπειν  δέ  Ιξεστιν  έκ  τών  π(χραδεδομένων  ήμιν  ιστοριών 
καΐ  όσον  το  παρά  πόδοις  ή'εωρουντες  άξίως  τη  τών  δυναστ8υόντ€^ν 
ώμότητι  *προςέχειν  εΙς  τά  μετέπειτα  καΐ  την  βασιλείαν  άτάραχον 
ποφέχβιν  πάσι  τοις  Ιϊνεσι  μετ*  εΙρήνης,  ού  χρώμενοι  ταίς  διαβο- 
λαίς,  τά  δε  ύπο  την  όψιν  ερχόμενα  μετ  επιεικείας  διεξαγαγόντες. 
•ίπιξενωΪΓεΙς  γαρ  ήμιν  *Αμάν  ΆμαδαΪΓου  Βουγαιος  ταϊς  άλη^είαις 
αλλότριος  του  τών  Περσών  φρονήματος  καΐ  πολύ  διεστώς  της  ήμε- 
τέ(ρας  χρηστότητος,  ^^Ιτυχε  της  έξ  ημών  προς  πάν  ε^νος  φιλαν- 
^ωπίας  έπΙ  τοσούτον  ώστε  άναγορευϊτήναι  πατέρα  ημών  καΐ  προς- 
κννεΐσ^αι  ύπο  πάντων  τό  τε  δεύτερον  τών  βασιλικών  ϊρόνων 
πρόσωπον  διατελειν.     ^^ούκ  ένεγκών  δέ  την  ύπερηφανίαν  έπετη- 


VI.  1.  ύποτεταγμίγην  108.  Ι).  —  3.  χαχοποιήσαι  93.  α.  *β8ίθ  ΙΙβββήο.  — 
αντων  93.  ιι.  —  4.  ΙβοΙίοηβιη  άπειροπ.  ρηΐ6ΐ)6ΐ  ΐαηίαιηιηοάα  93.  &.,  τιϊ  ν1(Ιβτ 
ΙαΓ.  —  έιεελ^^ντες  93.  Ι).  ΙββΙο  ϋββθήο.  —  τ 6  του  19.  93.  &.  —  τά  πάντα 
19.  —  6.  χαχοποιηας  (1ι.  β.  χαχοποιίας)  19.  108.  Ι).  —  7.  έστιν  19.  -^ 
κβφα3ι^ομέν«»ν  19.  —  8.  μ.  έκιζιχίας  διεξάγοντες  19.  —  9.  έπιξενώ!^ 
93.  Β.  —  ί  Άμαδ.  93.  β.  —  Ιοοο  Μαχεδών,  «^ηοά  ββΐ  ίη  93.  α.  βΐ  ίη  &1(6γο 
(6Χ€ο,  19.  108.  1>.  Γ6ο(θ  1ΐΑΐ>6η(  ΒουγαΓος,  ββά  &Ι!&  ρηιτβ:  τω  Βουγαιος  ταις 
οηομιαις  οιλλοτριος.  —  χαΐ  &ηΐ6  πολύ  οπι,  19.  —  10.  τε  ροβΙ  τ^  6χ  οοι^ 
ί6(:ΐαΓ«  Α<1<ϋάί.  —  πρ^σωπρν  &  1ίΙ}ΐΐ8  εΙ>«81,  8β<1  «ζ  λΜοτο  ΙΐθχΙ^  &4^βη<}μπΐ 

0611βΙΐί«   — 
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τφ^ς  παν  Ι^νος  φίλανΐτρωτυιας  έπί  τοσούτον,  ώστε  άναγορεύβσ^αι 
ήμων  κατέβα,  και  προςκυνούμενον  ύπο  πάντ€ι>ν  το  δεύτερον  του 
βασιλικού  ΐτρένου  ττρόσίίπον  διατελειν*  ^^ούκ  ένέγκας  δέ  την 
υτυερηψανίαν,  έττετηδευσε  της  αρχής  στερησαι  ημάς  και  του  τυνεΰ- 
ματος,  **τόν  τε  ήμέτερον  σωτήρα  και  διαπαντος  εύεργέτην  Μαρ- 
δοχαιον,  και  την  αμιεμτττον  της  βασιλείας  κοινωνά  ν  Έσ^ήρ  συν 
παντί  τφ  τούτων  ί^ει  τυολυπλόκοις  μεθόδων  παραλογισμοις  αΐτη- 
σάμενος  εις  άπώλειαν.  ^'διά  γαρ  των  τρόπων  τούτων  φηΐτη  λαβών 
ήμας  έρημους,  την  των  Περσών  έπικράτησιν  εΙς  τους  Μακεδόνας 
μετάξαι.  ^^ήμεις  δί  τους  ύπλ  του  τριςαλιτηρίου  παραδεδομένους 
εΙς  αφανισμό  ν  Ιουδαίους  εύρίσκομεν  ου  κακούργους  δντας  δίκαιο- 
τάτοις  δε  πολιτευόμενους  νέμοις,  οντάς  δέ  υιούς  του  υψίστου  με- 
γίστου ζώντος  ϊ'εοΰ,  του  κατευϊιίνοντος  ήμϊν  τε  και  τοις  ττρογόνοις 
ημών  την  βασιλείαν  έν  τη  καλλίστη  διαθέσει.  ^•καλώς  ουν  ποιή- 
σετε μη  προςχρησάμενοι  τοις  ύπο  Αμάν  Άμαδα^οΰ  άποσταλεισι 
γράμμασι,  δια  το  αύτον  τον  ταΰτα  έξεργασάμενον  προς  ταις  λού- 
σων πύλαις  ίσταυρώσ^'αι  συν  τη  πανοικί^,  την  καταξίαν  του  τα 
πάντα  επικρατούντος  ϊεου  διατάχους  άποδόντος  αυτώ  κρίσιν,  *•το 
δέ  άντίγραφον  τής  έταστολής  ταύτης  έκϊ'έντες  έν  παντι  τόπφ  μετά 
πα^^σίας,  έαν  τους  Ιουδαίους  χρήσ^αι  τοις  εαυτών  νομ^οις,  και 
συνετυισχύειν  αύτοίς,  δπως  τους  έν  καιρφ  ^λίψεως  ^πιϊεμένους 
αύτοίς  άμύνωνται  τη  τριςκαιδεκάτη  του  δωδεκάτου  μηνός  Άδάρ 
τη  αύτη  ημέρ^  *^ταύτην  γαρ  &  τα  πάντα  δυναστεύων  ϊ'είς 
άντ'  όλε^ρίας  του  εκλεκτού  γένους  έποίησεν  αύτοις  εύφροσύνην. 
^^και  ύμεις  ουν  έν  ταις  έπωνύμοις  υμών  έορταις  έπίσημον  ήμέραν 
μετά  πάσης  ευωχίας  άγετε,  όπως  καΐ  νυν  καΐ  μετά  ταύτα  σω- 
τήρια η  ύμΐν  και  τοις  εύνοουσι  Πέρσαις,  τοις  δέ  ήμιν  έπιβουλεύουσι 
μνημόσυνον  της  άπωλείας.  ^^πασα  δέ  πόλις  ή  χώρα  το  σύνολον, 
ήτις  κατά  ταύτα  μη  ποιήση,  δόρατι  καΐ  πυρι  καταναλω^σεται 
μετ'  ίργής,  ού  μο'νον  άν^ρώποις  άβατος,  ά^ά  και  ^ρίοις  και 
πετεινοις  εΙς  τον  δπαντα  χρόνον  ίχΪΊστος  κατασταϊτήσεται. 

Τά  δέ  αντίγραφα  έκτι^έσ^ωσαν  έφ^αλμοφανώς  έν  πάση  τ^ 
βασιλείς,  έτοίμους  τε  είναι  πάντας  τους  'Ιουδα^υς  εΙς  ταύτην  την 
ήμέραν,  ΐζολεμήσαι  αυτών  τους  ύπεναντίους. 

13.  λαβείν  —  τήν  τε  Χ  βχ  οοπτ.,  ΠΙ.  93.  5.  —  Ιδ.  ποιησητε  Χ.  — 
16.  ν^μοις  Χ.  93.  5.  249.  52.  64.  αϊ.  —  17.  λάάαηΐ  ιΐς  «ηΐβ  νίφρ.  Χ.  «χ 
οοπ.,  93.  5.  71.  αϊ.  —  18.  -^  &1>ββ1;  &  II.  Χ.  249.  52.  α1.  ~  ταΐ^ο  ήμΓν, 
Γθοβρί  υμΓν  βζ  Χ  &  ρΓ.  η.,  ΙΠ.  74.  &1.;  Χ  θζ  οοττ,ι  σωτ.  μεν  των  ευνοουντων 
τοις  Π. ;  βίο  93. 5.  —  Χ  6ζ  οοη,  εσχιστος  1.  β.  αΙ^σχιστος  αϋ  ΙΐΒΐ>βη(  ΠΙ.  93. 6.  — 

Α^θβ(  Ιιοο  &ά<1ϋ»ιη6η(αιη  &  Υο(.  !*»(.  βΙ  Υαΐ^.  —  &άάϋ  ρο•(  &ντ(γρ. 
Χ  6ζ  οοπ.  ία  πι.  της  επιστολής.  —  έχτΟέσ^ω  Χ.  93.  1> 
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δευσεν  ήμας  της  αρχής  καΐ  του  τυνεΰματος  μεταστησαι,  **τον 
ήμέτερον  σοτηρα  διαπαντος  Μοφδοχαιον  καΐ  τήν  αμεμτπτον  της 
βασιλείας  τούτου  κοινωνον  Έσ^ρ  συν  τφ  παντι  τούτων  ϋνει  πο- 
λυτρόποις  μεΪΌδείαις  στησάμενος  εΙς  άτυώλειαν.  **διά  γάρ  τούτων 
των  τρόπων  φη^  ήμας  έξαλλοτριώσαι  της  των  Περσών  επικρα- 
τείας ως  εΙς  τους  Μακεδόνας  άγαγείν.  **τούς  ουν  ύπο  του 
τριςαλιτηρίου  παραδεδομένους  ύμιν  Ιουδαίους  εύρίσκομεν  μη  δντας 
κακούργους,  δικαιοτάτοις  δέ  νόμοις  πολιτευόμενους,  οντάς  δέ  και 
υιούς  τοδ  μόνου  ^εοΰ  καΐ  άληϊτινου,  του  κατευϊτύναντος  ήμιν  την 
βασιλείαν  μέχρι  του  νυν  έν  τη  καλλίστη  δια^^ίσει.  **κοΛώς  ουν 
ποιήσετε  μη  προςέχοντες  τοις  προςαπεσταλμένοις  ύμιν  ύπο  ^Αμάν 
γράμμασι  δια  το  και  αύτον  τον  τά  τοιαύτα  έργασάμενον  προς 
ταις  2ούσων  πύλαις  έσταυρώσ^αι,  άποδεδωκότος  αύτω  την  κα- 
τοιξίαν  δίκην  του  τά  πάντα  κατοτττεύοντος  άει  κριτου.  **έκτεϊήτω 
δέ  το  άντίγραφον  της  επιστολής  ίν  παντί  τόπφ,  χρήσΪΓαί  τε  τους 
Ίουδοιίους  τοις  εαυτών  νόμοις  και  έπισχύειν  αύτοϊς,  δπως  τους  έν 
χαίρω  !τλίψεως  έπι^εμένους  άμύνωνται.  *^έκρί^  δέ  ύπο  των  κατά 
την  βασιλείαν  Ιουδαίων  άγειν  την  τεσσαρεςκαιδεκάτην  του  μηνός, 
δς  έστιν  Άδάρ,  και  την  πεντεκαιδεκάτην  ίορτάσαι,  οτι  έν  αύταίς 
ο  παντοκράτωρ  έποίησεν  αύτοις  σωτηρίαν  καΐ  εύφροσύνην,  και  νυν 
χαΐ  μετά  ταύτα  σωτηρίαν  μέν  εύποιούσι  τοις  Πέρσαις,  των  δέ 
έπιβουλευσάντων  μνημόσυνον  της  άπωλείοις.  ^^ή  δέ  πόλις  και  ή 
χώρα,  ήτις  κατά  ταύτα  ου  ποιήσει,  δόρατι  και  τυυρί  καταναλω- 
^σεται  μετ'  οργής  και  ου  μόνον  άν^ρώποις  άβατος,  άλλα  και 
ΪΓηρίοις  και  πετεινοϊς  έκσταϊτήσεται. 


12.  χοινωνήν  93.  &.  —  με^^δοις  19.  108. 1).  71.  —  οτησάμενος]  διαρτη- 
σάμκνος  19. 108. 1>.;  &Φ  ββήΐίθηάαιιι  ηί  ί&ΙΙοΓ  διαιτησάμενος,  οί.  ^αά^^ι1.  8, 16.  — 
13.  1ΐΒ6«  Αχι  Γ€θΙο  6χΜΙ>α6Γίιη  ηβββίο.  β  1ίΙ)ή8  Ιι&βο  βηο(&ϋι  βυηΐ:  διά  γάρ 
τονζνη  των  τρόπων  108.  1>.,  άβίικίβ  (σί.  ί^χί,  αΐΐ.)  την  τών  —  μετάξαι]  εξαλ- 
λοτριωσιν  της  των  Περσών  επιχρατειας  εως  (εως  αΙ)68<;  α  108.  ϋ.)  εις  τους 
ΜοΜεδονας  αγαγειν  19.  108.  5.;  1η  93.  &.  ρήθΓ&  ΥθΡβαβ  ν.  άββαηϊ,  1ι&1>6ΐ 
ΐαη(ιιιηιηο<1ο  Περσών  επικράτειας  (&  ρΓ.  ιη.;  &  ββο.  επιχρατειαν)  εως  εις  τ. 
Μ.  αγ.  —  15.  προαπεσταλμένοις  93.  &.  —  τοΰ  τά]  ταύτα  19.  —  18.  τη  πεν- 
τεχαιθεχάτη  εορτασ^αι  19.  —  19.  ή  &η1θ  χώρα  οιη.  93.  &.  —  μή  ποιήσει 
108.  1>.  93.  1>.  106.  —  115ή:  έχτα^σεται. 
ΙιΙΙιΗ  «ροοττρΜ  V.  Τ. 
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VIII•  **0[  μέν  ούν  Ικκέίς  έξηλ^Όν  στυεΰδοντες  τα  δπό  του 
βασιλέως  λεγόμενα  έτατελείν  έξετέ^  δέ  το  πρέςταγμα  και  έν 
2ούσοι<;.  ^^δ  52  Μαρδοχαιος  έξηλ^εν  έστολισμιένος  την  βασιλιχήν 
στολήν,  και  στέφανον  έχων  χρυσουν,  και  διάδημα  βύσσινον  πορφυ- 
ρουν  Ιδόντες  δέ  οί  έν  2ούσοις  έχάρησαν.  ^•τοις  δέ  'Ιουδαίοις 
ίγένετο  φως  και  ευφροσύνη  ^^κατά  πόλιν  και  χώραν,  ου  αν  έξε- 
τΛη  το  πρόςταγμα*  ου  αν  έξετΛη  το  έκζεμα,  χαρά  καΐ  ευφρο- 
σύνη τοΙς  'Ιουδαίοις,  κώ^ων  και  ευφροσύνη,  καΐ  πο^οΐ  των  έΐτνων 
τεεριετέμοντο,  και  ίουδάΐζον  διά  τον  φόβον  των  Ιουδαίων. 

IX•  '£ν  γάρ  τφ  δωδεκάτφ  μηνΐ,  τη  τριςκαιδεκάτη  του 
μηνός,  ος  ίστιν  Άδάρ,  παρην  τα  γράμματα  τα  γραφέντα  ύπο  του 
βασιλέως,  ^έν  αύτη  τη  ημέρα  όπώλοντο  ο[  αντικείμενοι  τοις 
Ίουδαίοις•  ουδείς  γάρ  άντέστη,  φοβούμενος  αυτούς.  ΌΕ  γάρ  άρχον- 
τες των  σατραπων  καΐ  οΕ  τύραννοι  και  ο{  βασιλικοί  γραμματείς 
έτίμων  τους  Ιουδαίους,  δ  γάρ  φόβος  Μαρδοχαίου  ένέκειτο  αύτοΐς. 
^προςέπεσε  γάρ  το  πρόςταγμα  του  βασιλέως  ένομασ^νοιι  έν  πάση 
τη  βασιλεί(2ΐ.  ^καΐ  έν  2ούσοις  τη  πόλει  άπέκτειναν  οι  Ιουδαίοι 
£νδρας  πεντακοσίους,  ^τόν  τε  Φ(χρσαννεσταίν  και  Δελφών  και 
Φασγά  ^καΐ  Φαραδα^ά  και  Βαρεά  και  2αρβαχά  ^καιΜαρμασιμ 
και  ^Ρουφαιον  και  Άρσαιον  καΐ  Ζαβου^αΐον  ^^τούς  δέκα  υίούς 
*Δμάν  Άμαδα^οΰ  Βουγαίου  του  έχΪΓροΰ  των  Ιουδαίων,  καΐ  διήρπασαν 


ΥΙΠ.  14.  Χ  6Χ  001Τ.  ίη  η.  &ά(1ϋ  ροβΐ  Ιππείς  χ.  επιβαται  των  ποριών 
οι  μεγιστάνες,  ροβφ  σπεύδ.  χ.  διωχομενοι  β(  ροβ(  2ονσ.  τη  βαρεί.  οιηιιί&  1ΐλ• 
1)θ(  93.  1>.  β.  +  —  15.  ρθ8ί  έξήλΰ.  Χ  6χ  οογγ.  ίη  πκ.,  93.  Ιι.  β.  +  έχ 
προςώπου  τοΰ  βασιλέως.  —  ροβ(  στολήν  Χ  βχ  οοπτ.,  93.  1>.  •.  +  ύαχιν^{- 
νην  (•νον  93.  Ι).)  αερ(νην.  •—  χρυσοΟν  ϋχ.  Χ  βχ  οογγ.,  93.  1>.  —  &ά<ϋΙ  ροβΐ 
έχάρ,  Χ  βχ  βοΓτ.  χ.  εύφρά(ν^σαν.  —  16.  ροβΐ  ενορ.  Χ  βχ  βοπ.,  93.  1>. 
8.  +  χ*  άγοϋΐλίαμα  χ.  τιμή.  —  17.  Χ  Α  ρΓ.  πι.  ού  αν  έξετ.  τ.  έχλ — χώ^. 
χαΐ  εΰφρ.  οηιΙβΚ,  άβίηάβ  τβΓΟ  τ.  τ6  πρόςταγμα  ιιΐροΐβ  άβΙβηάΑ  ηοίλτίΐ  βΐ  βχ 
βΟΓΤ.  ίη  πκ.  βοΗρβϋ  η^  Ιβ^^αΓ  ίη  93.  5.:  ου  αν  ο  λ^γος  τον  βασ.  χ.  το 
ίχ^εμα  εξετέθη  εύφρ.  χ.  χαρά  τοις  Ί.  χώ^.  χ.  εύφρ.  —  περιετέμνοντο  Χ  βχ 
ΟΟΓΓ.,  93.  Ιι.  III.  74.  &1.  ^ 

IX.  1•  τη  οη.  Χ.  XI.  55.  249.  93. 1>.  —  ρο8(  βασ.  &4άηη(  Χ  βχ  οογγ. 
ίη  πκ.,  93.  1>.  β.  -\-  χ.  το  βογμα  αυτόν  ποιησαι  —  2.  Χ.  &  ρΓ.  πκ.  ωρα,  & 
8ββ.  ήμερα  η.  —  ροβ(  οίντέστη  λάάηηΐ  Χ  βχ  οογγ.  ίη  πι.,  93.  Ι),  β.  +  χατά 
πρ6ςωπον  αυτών.  —  3.  ρθ8«  αντοίς  Χ  βχ  οογγ.  ίη  η.,  93.  Ι),  β.  Ί-  £μεγα- 
λύνετο  γάρ  (ό  93.  Ιι.)  Μαρδοχαΐος  πορευέμενος.  —  4.  έπέπεσεν  Χ  βχ  βοπτ.  — 
ως  ονομ.  Χ.  —  6.  ροβΐ  Ίουδ.  Χ  βχ  οογγ.,   93.  1>.  β.  +  χ*  απώλεσαν.  — 

7.  ΦαρσαννεσταΙν  Χ.  XI.  64.  55.  &1. ;  υπΙ^ο  Φαρσαννες.  —  Χ  &  ρΓ.  η.  Αδελ- 
φών, &  8ββ.  ηΐ  93.  5.  τον  Δ.  —  Φασγα  1λ»1)6(  βΐίλπι  Χ  βχ  οογγ.,  λ  ρΓ.  ιη• 
Φιαγα.  —  8.  Χ  Φαραα^α.  —  2αρβαχα  ΙΤ.  Χ.  XI.  249.  λΙ.;  τηΐ^ο  Σαρ- 
βαχα.  —  9.  Μαρμασιμ  Χ.  55.  «1.;  τηΐ^ο  Μαρμασιμα.  —  Χ  Ζαβουδε^ν, 
XI.  55.  α1.  —  Ζαβου^αι^αν.  —  10.  ρο8(  Ίουδ.  ΜίιΙαηΙ  Χ  βχ  οογγ.,  93.  1>. 

8.  +1  ΙΠ.  άπέχτειναν.  — 
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Υ111•  **ΈξβτΛη  δέ  και  ίν  2ούσοις  ίκ^εμα  περιέχον  τάδε. 
χοιΐ  ο  βασιλβυς  ένβχείρισε  τφ  Μαρδοχαίφ  γράφειν  δσα  βούλεται. 
έτεέστειλε  δέ  Μοφδοχαιος  λα  γραμμάτων  καί  έσφραγίσατο  τω  τοΐ 
βασιλέως  δακτυλίω,  μέ\»ειν  το  ί^ς  αύτου  χατά  χβίραν  ίκαστον 
αύτων  και  έορτάζειν  τφ  ^εω.  ή  δί  έταστολή  ην  άπέστειλεν  ο  Μοιρ- 
δοχαϊος  ην  έχουσα  ταύτα*  Άμαν  άπέστειλεν  ύμιν  γράμματα  Ιχοντα 
οδτως*  Ιΐίνος  ^Ιουδαίων  απειλές  σπουδάσατε  έν  τάχει  άναπήλ,ψο^ι 
μα  εΙς  άπώλειαν.  έγώ  δέ  δ  Μαρδοχαιος  μηνύω  ύμιν,  τον  ταΰτα 
έργασάμενον  προς  ταις  2οΰσων  τπίλαις  κεκραμιασ^αι  καΐ  τον  οίκον 
αντοΰ  διακεχειρίσϊαι.  ούτος  γαρ  έβοΰλετο  άιτοκτειναι  ημάς  τη 
τριςκαιδεκάτη  του  μηνός,  δ  έστιν  Άδάρ.  **και  δ  Μαρδοχαιος 
έζηλ^εν  ^στολισμένος  την  βασιλικήν  έσ^τα  καί  στέψανον  χρυσουν 
καΐ  διάδημα  βύσσινον  περιπόρψυρον*  Ιδέντες  δί  οΕ  έν  2οΰσοις 
ίχάρησαν.  **καΙ  τοις  Ίουδαίοις  έγένετο  φως,  πότος,  κώ^ων.  *^καΙ 
πολλοί  των  Ιουδαίων  περιετέμνοντο,  και  ουδείς  έπανέστη  αύτοις, 
έφοβουντο  γάρ. 


Ό[  δε  άρχοντες  και  οΕ  τύραννοι  και  οί  σατράπαι  καί 
οι  βασιλικοί  γραμματείς  έτ{μων  τους  Ιουδαίους,  ο  γάρ  φοβος  Μαρ- 
δοχαίου  έπέπεσεν  έπ'  αυτούς,  "^καί  προςέπεσεν  έν  2ούσοις  όνο- 
μασ^ναι  Αμάν  καί  τους  αντικείμενους  έν  πάση  βασιλεία,  ^καί 
άπέκτεινον  οί  έν  2ούσοις  οΐ  Ιουδαίοι  άνδρας  έτττακοσίους,  ^καί 
τον  Φαρσάν  καί  τον  άδελφδν  αύτου  ®καί  τδν  Άφαρνάρ  και  τον 
Γαγαφαρδα^ά  •καί  τον  Μαρμασαιμά  καί  τδν  ΊζαϊτούΪΓ  *"καΙ 
τους  δέκα  υίούς  'Αμάν  Άμαδα^ου  του  Βουγαίου,  του  έχ^ρου  των 
Ιουδαίων,  καί  διήρπασαν  πάντα  τα  αυτών.  **καί  είπεν  δ  βασι- 
λεύς τη  'Εσ^ρ•  πώς  σοι  οί  ένταυϊτα  καί  έν  τη  περιχώρφ  κέχρην- 
ται;  *'καί  είπεν  Έσ^ρ'  δο^τω  τοις  Ίουδαίοις  ους  έάν^Άωσιν 
άνελειν  χαΐ  διαρπάζειν.    ^^καί  συνεχώρησε  καί  απώλεσαν  μυριάδοις 


ΥΠΙ.  14.  V.  έξετέ^— τάδε  (Ιββυηΐ  1η  19.  Ιάβηι  ηοη  1ι&1>6ΐ  γβΓβαβ  βο- 
^αβ]1^68  ιΐΒς[α6  &ά  γ.  Άβάρ  —  ΗΜ :  ένέχρισε.  —  χ.  έσφραγ.  Χ  $  οιη.  93.  α.  — 
έν  τάχει]  ταχέως  108.  Ι).  —  τρίτη  καΐ  δεχάτη  108.  Ι).  —  15.  χ.  στίφ.  χρνσ. 
οιη*  19.  —  16.  οιηίββο  ▼.  χώ^ων  &ά(1αη1  108.  1>. :  χνρίφ  τ(ί$  ^εω  β(  19 :  τω 
χ.  ^.  —  17.  έφοβ.  γ.  οιη.  19.,  βοηΐη  108.  1>.:   έφ.  γ.  αυτούς. 

Κ.  3.  ένέπεσεν  108.  1>.  —  έπ'  οηήββο  1ι&1>6<;  93.  β.  αυτοΓς.  ~  4.  Ολ 
108.  1>.,  οπιίΗΐΒ  τ.  χ.  τους  άντιχ.,  ηνη  τ.  έν  π.  τη  βασ.  1ι»1>θΓβ  τίάβ^οΓ. 
οο<1•  19  φΐΐά  6ζ1ιίΙ>θ&1  ηοη  ηοΐΑίαπι,  ββά  93.  &:  χ.  προςεπεσον  εν  2.  οι 
ΐ)!^ρισ!^σαν  Αμαν  χ.  τονς  αντικείμενους  εν  πασι  βασίλεια.  —  8.  Άφαρ-Ι  Φαρνα 
108.  Ι>.  —  9.  ΜαρμασαιμαΙ  93.  ε.  —  10.  τοΰ  «οΐβ  Βουγ.  οιη.  93.  &.  — 
13.  108.  Ι):  π.  σοι  ίντ.  η  χαι  οΐ  έν  τη  — .  —  14.  Ιθ86ρ1ιιΐΒ  Ιοο.  οϋ.  11,  6. 
13.  Ιβζΐηηι  1ιοΙ>πιβιιιη  βθοα^β:  έτΓταχιςμύριοι  χα\  πενταχιςχίλιοι.  — 
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**έν  αύτη  τη  ή(λέρ(|6.  έτυεδόΪΓη  τε  δ  άριΪΓμος  τφ  βασιλει  τών 
άπολωλότων  έν  2ούσοις.  *^ειπε  δε  6  βασιλεύς  προς  Έσ^ρ'  άτυώ- 
λεσαν  οΕ  Ιουδαίοι  έν  2ούσοις  τη  πόλει  άνδρας  πεντακόσιους,  έν 
δε  τη  περιχώρφ  πως  οιει  έχρησαντο;  τί  ουν  άξιοις  ετι,  και  εσται 
σοι,•  ^'καΐ  ειπεν  Έσ^ρ  τω  βασιλει•  δο^ητω  τοις  Ίουδαίοις 
χρησΪΓαι  ώςαύτως  την  αΰριον,  ώστε  τους  δέκα  υΙούς  Αμάν  κρε- 
μάσαι.  ^*και  έπέτρ^εν  οΰτως  γενέσθαι,  και  έξβίτικε  τοις  'Ιου- 
δαίοις  της  πόλεως  τα  σώματα  τών  υιών  Αμάν  κρεμάσαι.  ^*καί 
συνηχϊτησαν  ο[  Ιουδαίοι  έν  2ούσοις  τη  τεσσαρεςκαιδεκάτη  του 
Άδάρ,  και  άπεκτειναν  άνδρας  τριακόσιους  και  ουδέν  διήρπασαν. 
*®οι  δέ  λοιποί  τών  ^Ιουδαίων  οί  έν  τη  βασιλεί()ΐ  συνήχησαν  και 
έαυτοις  έβοή^ουν,  και  άνεπαύσαντο  άπό  τών  πολεμίων*  απώλεσαν 
γαρ  αυτών  μυρίους  πεντοϋ€ΐςχιλ£ους  τη  τριςκαιδεκάτη  του  Άδάρ, 
και  ουδέν  διήρπασαν.  ^'^και  άνεπαύσαντο  τη  τεσσοιρεςκαιδεκάτη 
του  αύτοΰ  μηνός,  και  ήγον  αυτήν  ήμέραν  αναπαύσεως  μετά  χαράς 
καΐ  ευφροσύνης.  ^®οί  δέ  Ιουδαίοι  ο[  έν  2ούσοις  τη  πόλει  συν- 
ήχΪΓησαν  και  τη  τεσσαρεςκαιδεκάτη,  και  άνεπαύσαντο*  ηγον  δέ 
και  την  πεντεκαιδεκάτην  μετά  χαράς  και  ευφροσύνης.  ^•διά  τούτο 
ουν  οί  Ιουδαίοι,  οΕ  διεσπαρμένοι  έν  πάση  χώρα  τη  έξω,  άγουσι 
την  τεσσαρεςκοιιδεκάτην  του  Άδάρ  ήμέραν  άγαΪΓην  μετ'  ευφρο- 
σύνης, άποστέλλοντες  μερίδας  έκαστος  τω  πλησίον.  ο[  δέ  κατοι- 
κοΰντες  έν  ταις  μητροπόλεσιν  και  τήν  πεντεκαιδεκάτην  του  Άδάρ 
ήμέραν  ευφροσύνης  άγα^ν  άγουσιν  έξαποστέλλοντες  μερίδας  τοις 
πλησίον.  *^  έγραψε  δέ  Μαρδοχαΐος  τους  λόγους  τούτους  εΙς  βιβλίον. 


11.  τε  οιη.  Χ  βζ  οοπ:.,  93.  Ι).  III.  —  ροβ^  2ούσ.  Χ  βχ  οογγ.,  93.  Ι). 
8.  4^  τη  π6λει.  —  13.  ρο8(  '£σ^.  Χ  βχ  οογγ.  ίη  ιη.,  93.  Ι).  8.  +  τη  βασι- 
λίσση.  -τ-  ρο8(  'Ιουδ.  χ.  εφονευσαν  6(  ροβΐ  πενταχ.  χ.  τους  δεχα  υιονς  Αμάν 
Χ  βχ  ΟΟΓΓ.  ίη  η.;  Ιβ^αηΙαΓ  Ιι&ββ  ίη  93.  Ι).  8.  +•  —  χεχρηνται  Χ  6Χ  βοη*., 
93.  Ι).  III.  —  13.  χρήσασ&αι  Χ  βχ  οογγ.,  93.  Ι).  64.  —  Χ.  βχ  οογγ.:  τη 
αΟρ.  ώστε  τ.  δ.  υΙούς  χρεμασϋίηναι  Αμάν  έπ\  ξνλον,  οί.  93.  1>.  ΙΠ.  249.  — 
15.  Χ  βχ  ΟΟΓΓ.:  τριςχαιδ.  τ.  Ά.  μην^ς.  —  ρο8ΐ  άκίχτ,  Χ  βχ  οογγ.  ίη  πι. 
οΐ  ΊουδαΓοι  έν  2ούσοις,  οί.  93.  1>.  —  16.  ρο8(  έβοή^.  Χ  βχ  οογγ.  93.  Ι). 
8.  +  περ^  της  ψυχής  αυτών.  —  οοπί^βηάηηι  οοηϋοίο:  έπταχιςμυρίους,  οί. 
ίβχί.  1ιβΙ)Γ.  βΐ  Ιθ8βρ1ι.  —  Χ  βχ  ΟΟΓΓ.  ηβ^αβ  Αά  Αηβπλ  οοπιηι&ΐίβ :  πενταχιςχ. 
ουδέν  διηρπα,σαν  ουχ  απέστειλαν  τας  χείρας  αυτών  τη  τριςχαιδ.  του  αυτού 
Αδαρ,  οΓ.  93.  Ι).  —  17.  Χ:  αύτοΰ  του,  ρ&αίο  ρο8(  αύτην  την  ημ•  —  18.  Γβοβρί 
οΐ  βηΐβ  έν  βχ  II.  Χ.  93.  Ι).  &1.  —  Χ  βχ  οογγ.:  συνηχώ,  τη  γχΐ  του  αυτού 
χ.  τη  τεσσαρ.  του  αυτού  ανεπ.,  οί.  93.  Ι).  —  19.  ουν  &1)β8ΐ  &  Χ,  άβίηάβ  οΐ 
&η1β  διεσπ.  —  Χ  βτιρΓΑ  εν  π.  χ.  Ιι&1>βΙ  ο2χουντες  β(  τη  2ξω  βχ  οογγ.  ίη  ηι. 
ΐΜί(1Ι(1ί(.  —  Χ:  του  μηνός,  βηρΓ&  βοΗρ^πι  Αδαρ.  —  μετά  III.  Χ.  —  ροβΐ 
εύφρ.  &ά<1ιιη(  Χ  βχ  οογγ.  ίη  πι.,  93.  Ι),  β.  +  χ-  ποτού.  —  νβΓΐ>Α  οΐ  δέ  χατοι- 

χοΟντες τ.  πλησίον  Γβοβρί  βχ  II.  &1)  &η^  πι.,  Χ.  XI.  55.  108.  &.  64. 

74.  α1.  —  Χ:  χ.  τη  πεντκχαιδεχάτη.  —  ηοηηηΐΐί  11.:  χαΐ  τοις  πλησίον.  — 
20.  Χ  βχ  οογγ.:  οι  (αϊ  τίάβΙαΓ),  εισιν^  βίο  III.  — 
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£κτά  και  Ικατον  ανδροζ.  ^^βγραψβ  δβ  ΜαρδοχαΙοζ  τους  λόγους 
τούτους  εις  βιβλίον  και  έξαπέστειλβ  τοις  'Ιουδαίοις,  όϊ  ήσαν  έν  τή 
Άρταξέρξου  βασιλεία,  τοις  μακρόν  και  τοις  έγγυς,  **στήσαι  τάς 
ήρχρας  ταύτας  εις  ύμνους  και  εύφροσυνας  αντί  οδυνών  και  πενθών, 
την  τεσιαρεςκαιδεκάτην  και  την  ^ζε^/τεκαιδεκάτην  **και  άποστειλαι 
μερίδας  τοις  πένησι.  **και  προςεδεξαντο.  *•  δια  τούτο  εκλήθησαν 
<χ£  ήμέραι  αύται  φουρδία,  δια  τους  κλήρους  τους  πεσόντας  εΙς  τάς 
ημέρας  ταύτας,  εΙς  μνημόσυνον. 


χαΐ  έξαπέστειλε  τοις  'Ιουδαίοις,  όσοι  ήσαν  έν  τη  Άρταζέρξου  βα- 
σιλεία τοις  ίγγυς  και  τοις  μακράν,  **στησαι  τάς  ημέρας  ταύτας 
άγα^'άς,  άγειν  τε  την  τεσσαρεςκαιδεκάτην  και  την  πεντεκαιδεκά- 
την  του  *Αδάρ•  **έν  γάρ  ταύταις  ταις  ήμέραις  άνεπαύσαντο  οί 
Ιουδαίοι  άπδ  τδν  έχθρων  αυτών•  και  τον  μήνα  έν  φ  εστράφη 
αύτοΐς,  δς  ήν  Άδάρ,  άπο  πένΪΓους  εΙς  χαράν  και  άπο  οδύνης  εΙς 
άγα^ν  ήμέραν,  άγειν  δλον  αγαπάς  ημέρας  γάμων  και  ευφροσύνης, 
^αποστέ^οντας  μερίδοις  τοις  φίλοις  και  τοις  τπτωχοϊς.  *^και 
προςεδέξαντο  οΕ  Ιουδαίοι,  κα^ώς  Ιγραψεν  αύτοίς  δ  Μαρδοχαίος* 
**πώς  Αμάν  Άμαδα^οΰ  δ  Μακεδών  έτυολέμει  αυτούς,  καϊτώς  εϊετο 
ψήφισμα  και  κλήρον  άφανίσαι  αυτούς,  ^^καΐ  ως  ε(ςηλ^ε  προς  τδν 
βασιλέα,  λέγων,  κρεμάσαι  τδν  Μαρδοχαιον.  οσα  δέ  έπεχείρησεν 
έπάξαι  έπι  τους  Ιουδαίους  κακά,  έπ'  αύτδν  έγένοντο,  και  έκρε- 
μάσ^  αύτδς  και  τά  τέκνα  αύτοΰ.  *®διά  τοΰτο  έπεκλήΪΓησαν  αΕ 
ήμέραι  αύται  φρουραι  διά  τους  κλήρους,  οτι  τη  διαλέκτφ  αυτών 
καλούνται  φρουραι,  διά  τους  λογούς  της  έτηστολής  ταύτης,  και 
οσα  πεπόνΪΓασι  διά  ταύτα,  και  δσα  αύτοις  έγένετο,  *''καί  έστησε. 
καΐ  προςεδέχοντο  οΕ  Ιουδαίοι  έφ'  έαυτοϊς  και  έτά  τω  σπέρματι 

20.  τη  Βηΐ6  Άρτ.  όιη.  93.  Α.  —  Ξέρξου  19. 108. 1>.  —  21.  πένθους  93.  &. 
108. 1>.  —  τη  τε  τεσσαρεςκαιδεκάτη  κ.  τη  πεντεκαιδεκάτη  93.  &.  —  26.  φουρ- 
μαΐα  108.  1>. 

21.  ρο8ΐ  τεσσαρεςκ.  &<1άαηΙ  Χ  βχ  βοητ.,  93. 1),  β.  -|-  του  μην^ς  Άδάρ.  — 
Χ  βχ  ΟΟΓΓ.  κ.  τήν  ήμέραν  πίμπτην  κα\  δεκάτην,  οί,  93. 1).  —  22.  ροβ*  'ίουδ. 
»άάα  Χ  6ζ  ΰΟΓτ.  έν  αύταΓς,  οί.  93.  1>.  —  εστράφη]  έγράφη  III.  Χ.  93.  1>. 
249.  1ι»€6  Ιβοϋο  ηοη  68(  &1>8οη&;  (αιη  νβΓΟ  γ.  άπ6  πέν^.  —  άγ.  ήμέραν 
οπήϋβηάιι,  ςτίλο  λϋβιιηΐ  &  Χ  (ίη  (6χ1ιι;  ίη  ηι.  ροβΐ  οάβοπρβϋ),  93.  Ι).  249. 
ΙΟβ.  —  έξαποστίλλοντας  II.  Χ.  XI.;  γπΐ^ο  έξαποστέλλοντες.  —  24.  όπως  ό 
Χ.;  ?πως  93.  Ι).  249.  ΠΙ.  —  Ό  Μακ.]  Χ  Ιη  πι.  οοΓΓβχϋ  ος  Βουγαιος.  — 
χαΐ  ώς  £!^.  93.  5.  ΙΠ.  —  ροβ(  ψήφ.  «Ιάηηί  Χ  βζ  οοιτ.  Ιη  η.,  93. 1),  β.  4- 
χ.  εβαλεν  φουρ  ο  εστίν,  άβίικίθ  Χ  βζ  οοττ,  ρΓ&βΙ>θΙ  ίη  ΙοχΙα,  αϊ  ββΐ  ίη  93. 1>. : 
χληρος  απολεσαι  αυτούς.  —  25.  Ζοα  τε  Χ.  93. 1>.  -—  ροβΐ  αύτοΟ  Χ  βζ  οογγ., 
93.  1>.  8.  +,  III.  ένλ  των  ξΰλων,  XI.  ε.  τω  ξύλω.  —  26.  Χ  βζ  οοιτ.  φρου- 
μιμ  6(  ραηΐΐο  ροβΐ  &  ρΓ.  ιη.  αι  φρουραι,  βζ  οοιτ.  φουρ.  —  27.  βάάαηΐ  αηΐβ 
7:ροςεδέχ.  ως  Χ.  93.  1).  β.  -τ-,  III.  —  ναοί  τοις  ρΓΑβπιίηυηΐ  πάσιν  Χ.  βζ  οοιτ., 
93.  Ι>.  β.  4-•  — 
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αυτών  καΙ  έπΙ  τοις  προςτε^ειμένοις  έπ'  αύτΰν,  ουδέ  μην  αλλ€»ς 
χρήσοντοα.  αΐ  δέ  ήμέραι  α^τοκι  μνημόσυνον  έτητελούμβνον  κατά 
γενεάν  και  γενεάν,  και  πόλιν  και  πατριαν  και  χώραν.  *^α£  5έ 
ήμ^αι  αύται  των  φρουραι  άχΪΓησονται  εις  τον  άπαντα  χρόνον, 
καΐ  το  μνημόσυνον  αυτών  ου  μη  έκλίπη  έκ  τών  γενεών.  *•καΙ 
Ιγραψεν  Έο^ρ  ή  βασίλισσα  ^^χγάτηρ  Άμινα5αβ  καΐ  Μοφδοχαΐος 
6  Ιουδαίος  οσα  έττοίησαν,  τό  τε  στερέωμα  της  επιστολής  τών 
φρουρα{.  '^καΐ  Μαρδοχαιος  και  'ΐ^ήρ  ή  βασίλισσα  ίστησαν 
έαυτοις  καϊτ'  εαυτών,  και  τότε  στησαντες  κατά  της  υγείας  αυτών 
καΐ  την  βουλήν  αυτών,  ^καΐ  Έσ^ήρ  λόγω  Ιστησεν  εΙς  τον  αΐώνοι, 
καΐ  άγραφη  εις  μνημόσυνον. 

Χ•  'Έγραψε  δέ  &  βασιλεύς  ίκΐ  την  βασιλείαν  της  τε  γης 
και  της  ϊ'αλάσσης  *καΙ  την  Ισχυν  αύτου  και  άνδραγα^ίαν,  πλου- 
τόν  τε  και  δόξαν  της  βασιλείας  αύτοΰ,  Ιδού  γέγραττται  έν  βιβλίφ 
βασιλέων  Περσών  και  Μηδων  ε(ς  μνημόσυνον.  '&  δε  Μαρδοχαιος 
διεδέχετο  τον  βασιλε'α  Άρτοιξέρξην,  και  μέγας  ην  έν  τη  βασιλεί^ίε, 
καΐ  δεδοξασμένος  ύτυ^  τών  Ιουδαίων  και  φίλούμενος  διηγειτο  την 
άγωγην  παντί  τφ  ί^νει  αύτου. 

VII.  Και  είπε  Μαρδοχαΐος*  παρά  του  ^εου  έγένετο  ταύτα. 
*έμνησϊην  γαρ  περί  του  ενυπνίου  ου  εδον  περί  τών  λόγων  τούτων. 
ουδέ  γαρ  παρήλΪΓεν  άπ'  αυτών  λόγος,  'ή  μικρά  τυηγή  η  έγένετο 
ποταμός,  και  ην  φώς  και  ήλιος  και  ύδωρ  πολύ•  ^'ΕσΪΓηρ  έστιν  δ 
ποταμός,  ην  έγάμησεν  6  βασιλεύς  και  έποίησε  βασίλισσαν.  οΕ  δέ 
δύο  δράκοντες  έγώ  εΙμι  καΐ  Αμάν.  *τά  δέ  έ^,  τά  έπισυναχϊέντα 
άπολέσαι  το  δνομα  τών  Ιουδαίων.  •το  δέ  ε^νος  το  έμον  ουτός 
έστιν  Ισραήλ,  οι  βο•ϊ(σαντες  προς  τον  ϊεον  και  σωϊέντες.  και 
έσωσε  κύριος  τον  λαόν  αύτου,  και  έ^^ύσατο  κύριος  ημάς  έκ  πάν- 
των τών  κακών  τούτων,  και  έποίησεν  δ  ϊ'εος  τά  σημεία,  καΐ  τά 
τέρατα  τά  μιεγάλα,  α  ού  γέγονεν  έν  τοις  ϊϊνεσι.  ^διά  τοϋτο 
έποίησε  κλ'ηρους  δύο,  ενα  τφ  λαφ  του  ^εοΰ,  και  ενα  πάσι  τοις 


28.  Χ  φρουρωμ,  βίο  ϊιιΓγ»  νβ.  29.  —  29.  Χ.  93.  Ι),  έποίησεν.  —  31.  ύγείβς 
αύτων  Χ.  93.  1>.  249.  &!.;  ταΐ£[θ  ύγιείας  εαυτών. 

Χ.  1.  ροβ(  βασιλεύς  ικΐάίι  Χ  1η  ηι.  Αρταξέρξης,  ίη  ίβζ^α  τέλη.  ιι(ηιιιι- 
ςαβ  Ιιβίϊβί  93.  Ιι.  β.  4-*  τέλη  III.  —  2.  κ.  την  α'νδρ.  Χ.  249.  ε1.  —  ροβΐ 
ίβού  »άάιιη(  ταύτα  Χ  6χ  οογγ.,  93.  1>.  8.  +•  —  3.  ροβΐ  Μαρδ.  &άάιιηί  ο 
Ιουδαίος  Χ  βχ  οογγ.  ίη  πι.,  93.  5.  β.  4-•  —  ήγειτο  III.  Χ.  93.  Ι). 

ΥΠ.  Αάάϋ&πιβηΙοΓηπι  ο&ραΐ  ββΐ  ββρίΐηιηπι.  —  2.  ού  γαρ  παρ.  Χ.  — 
3.  ί]  οη.  Χ  (86(1  ηββοίο  ςαίά  βηρβΓ  1ίη««ιη  βοηρβίΐ),  55.  44.  αϊ.  —  6.  χύριος 
ρο8(  έ^ρ,  οη.   Χ  βχ   ΟΟΓΓ.,  93.  6.  44.  &1.   —    7.  τφ  ^εφ  του  λαού  Χ.  — 
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Χ.  ΕαΙ  έγραψε  δ  βασιλεύς  τα  τΑη  της  γης  καΐ  θαλάσσης 
*καΙ  την  Ισχυν  αύτοΰ  πλοΰτίν  τε  και  δόξαν  της  βασιλείας  α^υ, 
χαί  έδόζασε  ΜαρδοχαΙος  καΐ  εγραψεν  έν  τοις  βίβλοις  Περσών  και 
Μήδων  εΙς  μνημόσυνον.  'ο  δέ  Μοιρδοχαιος  διεδέ)^ετο  τον  βασιλέα 
β^ρξην  και  μέγας  ην  έν  τη  β(χσιλε6|ΐ  και  φΐλούμ.ενος  ύττ^  πάντων 
τΰν  Ιουδαίων  και  ήγεΐτο  αότων  καΐ  δέξαν  παντί  τφ  ί^ει  αύτου 
πβριβτβη. 

Υ11•  ΕαΙ  ε&υε  Μοφδοχαΐος*  ποφα  του  ^εοΰ  έγένετο  ταΰτα. 
'έμνησ^  γαρ  του  ένυτενίου  ου  ε&ε,  καΐ  άπετελέσ^  και  είπε* 
•ή  μικρά  ΤΕηγή  'Εσϊηρ  έστιν,  *καΙ  οί  δύο  δράκοντες  έγώ  εΙμι  καΐ 
Αμάν.  *ποταμος  τα  Ι5νη  τα  συναχϊτέντα  άπολέσαι  τους  *Ιου- 
δοιίους.  ^  ήλιος  και  φως  οι  έγένοντο  τοις  'Ιουδαίοις  έπίφανία  του 
ΐτεοΰ.  τούτο  τ&  κρίμα,  καΐ  έτϋοίησεν  δ  ^εος  τα  σημεία  και  τα 
τέρατα  ταΰτα,  α  ού  γέγονεν  έν  τοις  2^εσι.  ^καΐ  έποίησε  κλήρους 
δυο,  ϊ^α  τω  λαφ  του  ^εου  καΐ  2να  τοΙς  ί^εσι.  'καΐ  προςηλ^ον 
ο£  δύο  κλήροι  ουτα  εΙς  ώρας  κατά  καιρόν  και  ημέρας  κυριεύσεως 
του  αιωνίου  έν  πασιν  τοις  2^εσιν.  ^καΐ  έμνησ^  δ  ^εδς  του 
λάου  αύτοΰ  και  έδικαίωσε  την  κληρονομίαν  αύτου.  και  πας  δ  λαός 
άνεβόησε  ψωνη  μεγάλη  και  είπεν*  εύλογητές  ε?,  κύριε,  δ  μνησ^είς 
των  διαρκών  των  προς  τους  πατέρας  ημών,  αμήν.  *®καΙ  έσονται 
αύτοις  αϊ  ήμέϊροιι  αύται  έν  μηνΐ  Άδάρ,  έν  τη  τεσσαρεςκαιδεκάτη 
και  τη  τεεντεκοιιδεκάτη  του  μηνός  μετά  της  συναγωγής  και  χαρά 
καΐ  ευφροσύνης  ενώπιον  του  ^εοΰ  κατά  γενεάς  εις  αΙωνα  έν  τφ 
λοιω  αύτοΰ  Ισραήλ,  αμήν. 


Χ.  2.  έν  τοις  βιβλίοις  108.  1>.  —  Ολ  ▼βηαιη  6χ1)11>ιι1  ιη&ζίιηθ  108.  1>. 
•6€αηιβ;  Α  93.  Α.  ρήοη  τήν  2σχύν — Ι^γραψεν,  &  19  ρο8^β^^ο^&  χ.  έδ^ξασε — 
μνημέσ.   >1>βηη1.   —  3.  τδν   άβββΐ  ίη  19.  108.  Ι).   —  111>ή:  περιετη^ει. 

νΠ.  6.  ΗΙϊθΓ  (93,  Λ)  έγένετο.  —  τβΛ»  7?λιος  —  ίνα  τ.  Λνεσι  (νβ.  7.) 
ίη  19  ηοη  Ιβ^ριηΙαΓ.  —  8.  πασιν  οη.  108.  1>.  —  10.  τοΟ  αυτού  μην^ς  19. 
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ε^εσι.  ^καΐ  ηλ^ον  ο[  δύο  κλήροι  ούτοι  εΙς  ωραν  και  καιρόν  και 
εις  ήμέραν  κρίσεως  ένώταον  του  ^εοΰ  και  πασι  τοις  ίΐτνεαι.  ^καί 
έμνησ^  ο  ^εός  του  λάου  αύτοΰ  και  έ5ικα(ωσε  την  κληρονομίαν 
αύτοΰ.  *®και  ίσονται  αύτοϊς  αί  ήμέραι  αύται  έν  μηνι  *Αδάρ  τη 
τεσσαρεςκαιδεκάτη  και  τη  πεντεκαιδεκάτη  του  αύτου  μην2}ς  ριετά 
συναγωγής  καΐ  χαράς  και  ευφροσύνης  ενώπιον  του  ΪΓεοΰ  κατά 
γενεάν  εΙς  τον  αίΰνα  έν  τω  λαφ  αύτου  Ισραήλ. 

^Ετο\^  τετάρτου  βασιλεύοντος  Πτολεμαίου  καΐ  ΕΙλεοτϋάτρας 
είςηνεγκε  Δοσίΐτεος,  δς  Ιφη  είναι  [ερευς  και  λευίτης,  και  Πτολε- 
μαίος ό  υΕος  αύτου  την  προκειμένην  έτηστολήν  των  φρουραι,  ην 
Ιφασαν  είναι,  και  ίρμηνευκέναι  Δυσίμαχον  Πτολεμαίου,  τον  έν 
Ιερουσαλήμ. 


8.  χ.  χληρον  χ.  εις  II.  ΙΠ.  Χ.  93. 1>.  108.  &.  —  χ.  έν  πασι  55.  108.  &.  44. 
αϊ.;  έν  πασι  249.  243.  &1.  —  10.  χ.  τη  πεντεχ.  Χ  ίη  ιη.  Αάάΐάϋ;  &1>8υιιΙ  β 
248.  Οο.  —  αύτου  κοβρί  βζ  Χ.  ΧΙ.'  93.  Ι).  108.  ε.  249.  44.  64.  &1.  — 
γενεάς  Χ.  93.  1>.  249. 

Δωσει^εος  Χ.  —  φρουριμ  Χ.  —  Μμην.  Π.  Χ.  XI.  249.  &1.;  ταΐ^ο 
ήρμην.  —  των  εν  III.  Χ.  XI.  &1.  —  χη6χηοηιΙ)ί1ΐ8  8ΐιΙ)8οηρ1ίο  οοά.  Χ  Ιι&βο 
6βΐ:  αντεβλη^  προς  παλαιωτατον  λίαν  αντίγραφο  ν  δεδιορ^ωμενον  χειρι  του 
αγιου^Ιαμφίλου.  προς  δε  τω  τέλει  του  αυτού  παλαιωτατου  βιβλίου,  όπερ  αρχήν 
μεν  ειχεν  απο  της  πρώτης  των  Βασίλειων  εις  8ε  την  Εσί?ηρ  εληγεν,  τοιαύτη 
τις  εν  πλατει  ιδιόχειρος  υποσημειωσις  του  αυτού  μάρτυρος  υπεχειτο  έχουσα 
ούτως*  μετελημφ^  χαι  8ιορ!)ω^  προς  τα  εξαπλα  Οριγενους  υπ  αυτού  8ιορ^ω• 
μένα.  Αντωνινος  ομολογητης  αντεβαλεν,  Παμφίλος  8ιορ^ωσατο  τεύχος  εν  τη 
φυλαχη.  δια  την  του  ^εου  πολλην  χαι  χάριν  χαι  πλατυσμον  χαι  ειγε  μη  βαρύ 
ειπείν  τούτω  τω  αντιγράφω  παραπλησιον  ευρειν  αντιγραφον  ου  ραδιον.  διεφωνη 
δε  το  αυτό  παλαιωτατον  βιβλιον  προς  τοδε  το  τεύχος  εις  τίνα  χυρια  ονόματα. 


ΠΡ02ΕΥΧΗ  ΑΖΑΡΙΟΥ 

ΚΑΙ 

ΤΩΝ  ΤΡΙΩΝ  ΠΑΙΔΩΝ  ΑΙΝΕ2Ι2. 

Ούτως  ουν  προςηύξαντο  Άνανίας  καΐ  Άζαρίοζ  καΐ  Μιααήλ 
και  υμ,νησαν  τφ  κυρ^φ,  οτε  αυτούς  δ  βασιλβύς  προςέταξεν  έμβλη- 
^ναι  εΙς  την  κάμινον*  στάς  δέ  Άζαρ^ας  προςηύξατο  οΰτως  καΐ 
άνο(ξας  το  στόμα  αΰτου  έξωμολογεΐτο  τφ  κυρ{φ  συν  £τα{ροίς  αύτου 
έν  μέσφ  τφ  πυρί  ύποκαιομένης  της  καμένου  ύπο  των  Χαλδαίων 
σφόδρα  και  είπαν*  ^εύλογητος  εζ  κύριε,  δ  ^εδς  των  πατέρων  ήμων, 
και  αΐνετδς  και  δεδοξασμένον  το  ονομά  σου  εΙς  τους  αιώνας,  'Ζτι 
&6ίαιος  εί  ύά  πασιν  οίς  έτεοίησας  ήμίν,  και  τυάντα  τα  Ιίργα  σου 
αληθινά  και  αΕ  δδο{  σου  εύ^ειαι  και  τυασαι  αί  κρ(σεις  σου  άλη^ιναί. 
*καί  κράματα  άληϊείας  έποίησας  κατά  πάντα  α  έττηγαγες  ήμίν 
χαί  έτη  την  πέλιν  την  άγίαν  σου  την  των  πατφων  ήμων  Ιερου- 
σαλήμ, διότι  έν  άλη^ε{<2&  ^^^  κρίσει  έτΐοίησας  πάντα  ταύτα  δια 
τάς  αμαρτίας  ημών.  ^2τι  ήμάρτομεν  έν  πασι  και  ήνομήσαμεν 
άποστηναι  άπο  σου,  ®καΙ  έξημάρτομεν  έν  πασι,  και  των  εντολών 
του  νόμου  σου  ούχ  ύπηκούσαμεν  ουδέ  συνετηρησαμεν,  ουδέ  έποιήσα- 
μεν  κα^ώς  ένετείλω  ήμίν,  Ρνα  ευ  ήμίν  γίνηται.  ^και  νυν  πάντα 
οσα  έτΰηγαγες  ήμίν  κ;αι  πάντα  οσα  έποίησας  ήμίν   έν   άληϊχνή 


Υαΐ^ο  Ιι&βο  ^&666  Ιβ^ηΙαΓ  ροβΐ  γβΓβαιη  XXIII.  ο&ρ.  ΙΠ.  Ό&ηΙθΙίβ,  ίη 
ϋοά.  ΠΙ  ίη(6Γ  Ιι^πιποβ  Ρβ&ΐοαίβ  8ΐιΙ)3ΐιηο(θ8  ηοηο  θΙ  άβοίηιο  Ιοοο.  —  1.  ΤΗβο- 
«ΙοΗοη  νβΓβιιιη  ίΙ»  οοηΐΓ&χΗ:  χαΐ  περιεπάτουν  έν  μέσφ  της  φλογός  ύμνοΟντες 
τδν  ^ε6ν  χα\  εΰλογοΰντες  τ6ν  χύριον,  χαΐ  συστάς  (αύτοΐς  34.  36.  &1.)  Άζαρ(ας 
προς.  ουτ.  κ.  άν.  το  στ.  αΰτου  ίν  μέσω  τοΰ  πυρός  βίπεν  —  2.  βοΗρβί  αίνε- 
τ^  ΙίοβΙ  ρΐ6ής[ηο  Ι.  ρΓΕ6ΐ>6&ηΙ  αίνετ^ν  —  3.  ΤΗβοά. :  εΰ^.  αΐ  68.  σ.  —  άλη^ι- 
να(]  αλήθεια  II.  III.  &1.  —  4.  διότι]  οτι  Τΐιβοιί.  —  έποίησας  π.  τ.]  έττήγαγες 
τα(ϊτα  π-  Τΐιβοά.  —  δ.  ίν  πάσι  οιη.  Τ1ιβο<1.  —  άποστηναι]  άποστάντες  III. 
XII.  &1.  —  6.  τ.  ν^μου  οηι.  Τΐιβοά.  —  οΰχ  υπηχ.]  ουκ  ηκ.  Τΐιβοά.  —  7.  νΰν 
οιη.  Τ1ΐ60€ΐ.  — 
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χρίσει  έποίηαας,  'και  παρέδωκας  ήμας  εις  χείρας  ^χ^ρων  ήμων 
άνομων  και  έχ^ίστων  άτυοΰτατων,  και  βασιλει  άδίκφ  καΐ  πονηρό- 
τάτ<5>  παρά  πάσαν  την  γην.  •και  νυν  ουκ  Ιατιν  ήμιν  άνοϊξαι  το 
στόμα,  αίσχύνη  και  όνειδος  έγενη^  τοις  δούλοις  σου  καΐ  τοις  σε- 
βομένοις  σε.  ^^μή  παραδφς  ήμας  εΙς  τέλος  δια  το  δνομά  σου, 
καΐ  μη  διασκέδασης  τήν  διαϊτηκην  σου,  **καΙ  μη  άποστησης  το 
Ιλεός  σου  άφ'  ημών  δια  Αβραάμ  τον  ηγαπημ^νον  ύπο  σου  και 
διά  ^Ισαάκ  τον  δουλόν  σου  και  Ισραήλ  τον  αγιόν  σου,  **ώς  έλοίλη- 
σας  προς  αυτούς  λέγων  πλη^υναι  τ6  σπέρμα  αύτων  ώς  τά  £στρα 
του  ουρανού  και  ώς  τήν  αμμον  τήν  παρά  το  χείλος  της  ΪΌλάσ- 
σης.  ^'οτι,  δέσποτα,  έσμικρΰν^μεν  παρά  πάντα  τά  βνη,  και 
έσμέν  ταπεινοί  έν  πάση  τη  γη  σήμερον  διά  τάς  αμαρτίας  ημών. 
**καΙ  ουκ  ίστιν  έν  τω  καιρφ  τούτφ  άρχων  και  προφήτης,  ουδέ 
ηγούμενος  ουδέ  ολοκαύτωσις  ουδέ  ^υσία  ουδέ  προςφορά  ουδέ  ^- 
μίαμα,  ουδέ  τόπος  του  κοφπώσαι  ένώτηόν  σου  και  ευρειν  έλεος. 
^^άλλ'  έν  ψυχή  συντετριμμένη  καΐ  πνεΰματι  τεταπεινωμένφ  προς- 
δεχ^είημεν,  ^^ώς  έν  ολοκαυτώμασι  κριών  καΐ  ταύρων,  και  ώς  έν 
μυριάαν  άρνών  ταόνων.  οΰτως  γενέσ^ω  ή  ^υσ(α  ημών  ενώπιον  σον 
σήμερον,  και  ή  έξίλασις  Ιμπροσ^έν  σου,  οτι  ούκ  Ιστιν  οιίσχΰνη 
τοις  πεποι^όαν  έπί  σοί.  *^και  νυν  έξακολου^ουμεν  έν  2λη  κας&ίί^ 
και  φοβούμεθα  σε,  καΐ  ζητουμεν  τ^  πρόςωπόν  σου.  ^^μή  κα 
ταισχύνης  ημάς,  άλλα  ποίησον  μεϊ'  ημών  κατά  τήν  έπιείκειάν 
σου,  και  κατά  τ&  πλήθος  του  ελέους  σου.  ^^καΐ  έξελου  ημάς 
κατά  τά  θαυμάσια  σου,  και  δ^ς  δόξαν  τ^  ονόματί  σου,  κύριε, 
καΐ  έντραπείησαν  πάντες  ο[  ένδεικνύριενοι  τοις  δούλοις  σου  κακά, 
*^καί  καταισχυνϊείησαν  άπο  πάσης  δυναστείας,  και  ή  Ισχυς  αυτών 
συντριβείη*  ^^γνώτωσαν,  οτι  συ  εί  μόνος  κύριος  δ  ^εος  χοά  ένδοξος 
έφ'  δλην  τήν  οίκουμένην. 

^^Καί  ήνίκα  ένεβάλοσαν  τους  τρεις  είςάπαξ  εις  τήν  κάμινον. 


8.  ημών  Βο  άβίη  Χ2\  &χι1β  έχ^.  οιη.  Τΐιβοά.  —  9.  β.  ΟΜβ.:  των  δούλων 
σ.  χ.  των  σεβόμενων  σε  —  10.  μή  δή  παραδφς  (&1.  παραδώης)  Τ1ιθο<1•  — 
12.  ώς  έλ.  πρ.  α.  λέγων]  οίς  έλ.  Τΐίθοά.  —  14.  ούδ^  ήγ.]  χα\  ηγ.  Τΐιβοά.  — 
ούδΐ  τ6π.]  ου  τ.  Τΐιοοά.  —  15.  τκταπ.]  ταπεινώσεων  Τΐίθοά.  —  16.  6λοχαυ- 
τώμασι]  ολοχαυτώσει  ηοηητιΙΗ  1.  Τΐιβοά.  —  βοήρβΐ  βχ  βοηίββ^ηΓΑ  ή  έξίλασις 
£μπροσ!ΐέν  σου.  Ιοουβ  ρτοοαΐ  άα&ίο  68(  οοΓΠίρ^αβ.  ΙιΧΧ:  έξιλάσαι  (Τ1ΐ60<1. 
έχτελέσαι,  λΐ.έχτελείο^ω)  οιησ^έν  σου  —  ίστιν]  έσται  ηοηηιιΐϋ  1.  Τΐιβοά.  — 
20.  πάσης]  π.  της  ςαΐάβηκ  1.  ΤΗβοά.  —  21.  γνώτ.]  χα\  γν.  ^ιιί<1&ιη  1.  Τΐιοοά.  — 
ΤΙιβοά.:  χύριος  (&  ΙΠ.  XII.  &1.)  ^εός  μόνος. 

22.  έμβαλόντες  βθΓίρ•ί  βχ  οοιτβοϋοηβ  ρΓΟ  έμβάλλοντες.  —  Τΐιβοά.  τβΓ- 
•αιη  ϋ»  οοηίΓΑχίΐ:  χαΐ  ού  διέλιπον  οΐ  έμβάλλοντες  (έμβαλέντες  ΧΠ.  26.  ΥυΙ^;.) 
αυτούς  υπηρέται  του  βασιλέως  χαίοντες  την  χάμινον  νάφ^αν  χα\  πίσσαν  καί 
στιππύον  χα\  χληματίδα.  — 
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καΐ  ή  κάμινος  ην  διάτυυρος  κατά  την  ϊβρμ,ασίαν  αυτής  έττταπλα- 
ϋίως'  καΐ  δτε  αυτούς  ένεβάλοσαν,  οί  μεν  έμβαλόντες  αυτούς  ήσαν 
ύιεεράνω  αύτον,  οι  δέ  ύπώίαιον  ύποκάτω^εν  αύτΰν  νάφ^αν  και 
σηιτςΐον  καΐ  πίασαν  και  κληματίδα.  ^'καΐ  διεχεΐτο  ή  φλοξ  επάνω 
της  καμίνου  έπΙ  πήχεις  τεσσαρακονταεννέα,  ^^καΐ  διεξβΐδευσεν  και 
ένβπύρισεν  ους  εύρε  περί  την  κάμινον  τδν  Χαλδαίων.  ^^  άγγελος 
δέ  κυρίου  συγκατέβη  αμα  τοις  περί  τον  Άζαρίαν  εΙς  την  κάμινον 
και  έξετίναξε  την  φλόγα  του  τυυρ&ς  έκ  της  καμένου,  ^^καί  ^ιεοίησε 
το  μέαον  της  καμίνου  ώςει  πνεύμα  δρόσου  διασυρίζον  καΐ  ούχ 
7^)Μΐτο  αυτών  καπέλου  το  τυυρ,  καΐ  ουκ  έλΰτυησεν  καΐ  ού  παρην€>- 
χλησεν  αυτούς•  ^'άναλαβόντες  δί  οι  τρεις  ως  έξ  ένος  στόματος 
υμνούν  καΐ  έδόζαζον  και  ηύλόγουν  τον  ^εον  έν  τη  καμ{νφ 
λέγοντες• 

^^Εύλογητος  εζ  κύριε,  δ  ^εος  των  πατέρων  ήμων,  και  αΐνετος 
χαί  ύπερυψούμενος  εΙς  τους  αΙωνας.  ^^και  εύλογημένον  τ^  όνομα 
της  δόξης  σου  το  αγιον,  καΐ  ύπεραινετον  και  ύπερυψούμενον  εις 
πάντας  τους  αΙωνας.  '®  ευλογημένος  εί  έν  τφ  ναφ  της  αγίας  δόξης 
οου,  και  ύπερυμνητύς  και  ύπερένδοξος  εΙς  τους  αΐωνοις.  '^  εύλογη- 
τ^  ά  έπΙ  θρόνου  της  βασιλείας  σου,  καΐ  υμνητος  και  ύπερυψού- 
μενος εΙς  τους  αΙωνας.  ^^εύλογητος  εΖ:  ο  βλέπων  αβύσσους,  καθή- 
μενος έπΙ  ΧερουβΙμ,  και  αίνετος  καΐ  δεδοξασμένος  εΙς  τους  αΙωνας. 
*'εύλογητος  ά  έν  τω  στερεώματι,  καΐ  ύμνητος  καΐ  δεδοξασμένος 
εΙς  τους  αίωνάς.  '*εύλογειτε  πάντα  τα  έργα  κυρίου  τον  κύριον, 
υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αύτον  εΙς  τους  αιώνας.  **  ευλογείτε  άγγε- 
λοι κυρίου  τόν  κύριον,  υμνείτε  καΐ  ύπερυψουτε  αύτέν  είς  τους 
ο^νοις.  '^ ευλογείτε  ουρανοί  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε 
αύτον  εΙς  τους  αίώνοκς.  *'^  ευλογείτε  ύδατα  πάντα  τα  επάνω  του 
ουρανού  τ^ν  κύριον,  υμνείτε  καΐ  ύπερυψουτε  αύτον  εις  τους  αιώνας. 
'® ευλογείτε  πασαι  α[  δυνάμεις  κυρίου  τον  κύριον,  υμνείτε  και 
&περ\^ΰτε  αύτον  εΙς  τους  αΙώνας.  ^^εύλογειτε  ήλιος  καΐ  σελήνη 
τ^   κύριον,    υμνείτε    και    ύπερυψουτε    αύτον   εΙς   τους    αΙώνας. 


24.  διεξώδευσεν]  διώδευσε  Τ1ιθο<1.  —  25.  Τΐιβοά.:  6  8ΐ  άγγελος  — 
26.  ώςε\]  ως  ΤΙιβοά.  —  χοώόλου]  τό  καίϊ.  ΤΙιβοά.  —  κα\  ου  παρ.  αυτούς]  ούδΐ 
«.  αυτοις  ΤΙιβοά.  —  27.  άναλ.  δΐ]  τότε  ΤΙιβο<1.  —  29.  πάντας  οιη.  ΤΙιβοά.  — 
31.  32.  ίητβΓΒΟ  οΜίηβ  αρτιά  ΤΙιβοά.  Ιβ^ηη^ηΓ.  —  εΐ3λογητ6ς]  ευλογημένος 
ΤΙιβοά.  -*  Όθ9ί  θρόνου  Τήβοά.  βββαηάιιηι  ςηοβά&ιη  (ββ^ββ  λάάΐάϋ  δόξης  — 
ύμνητ^ς  χ.  υπερυψ.] ύπερυμνητ^ς  χ.  ύπερνμνούμενος  ΤΙιβοά.  —  32.  ΤΙιβοά.: 
«υλογηο^νος  εϊ  ό  έπιβλ.  —  δεδοξ.]  ύπερυψούμενος  ΤΙιβοά.  —  38.  στερ.]  στ. 
του  ουρανού  ΤΙιβοά.  —  36.  36.  ΙηνβΓβο  ΟΓάΙηβ  &ραά  ΤΗβοά.  Ιβ^ηΙιΐΓ  — 
37.  επάνω]  υπεράνω  ΤΙιβοά.  ββουηάαιη  ^αοβάεηι  1.  —  38.  ΤΙιβοά.  ίη  ^αϋ)αβ- 
άΑπι  1.:  ευλογείτω  πάσα  η  δύναμις  — 
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^ευλογείτε  άστρα  του  ουρανού  τον  κΰριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε 
αύτον  εΙς  τους  αίωνοζ.  "**  ευλογείτε  πάς  δμβρος  καΐ  δρόσος  τον 
κύριον,  υμνείτε  και  ύτυερυψουτε  αύτον  εΙς  τους  αΙωνας.  ^^εύλογειτε 
πάντα  τα  πνεύματα  τον  κΰριον,  υμνείτε  καΐ  ύπερυψουτε  αύτον  εΙς 
τους  αιώνας,  ^'εύλογείτε  πυρ  και  καύμα  τον  κύριον,  υμνείτε  και 
ύπερυψουτε  αύτον  εις  τους  αΙωνας.  ^^  ευλογείτε  ^(γος  και  ψύχος 
τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αύτον  εΙς  τους  αίωνοις. 
**  ευλογείτε  δρόσοι  καΐ  νιφετοί  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε 
αύτον  εΙς  τους  οιΐΰνας.  *^  ευλογείτε  πάγοι  και  ψύχος  τ^  κύριον, 
υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αύτ^ν  εΙς  τους  αίωνοις.  '^'^  ευλογείτε  πάχναι 
και  χιόνες  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αύτον  εις  τους 
αιώνας.  ^^ ευλογείτε  νύκτες  και  ήμέραι  τ6ν  κύριον^  υμνείτε  καΐ 
ύπερυψουτε  αύτον  εις  τους  αίωνοις.  ^^  ευλογείτε  φώς  και  σκέτος 
τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αυτόν  εΙς  τους  αιώνας,  ^^ευλο- 
γείτε άστραπαι  καΐ  νεφέλαι  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε 
αύτον  εΙς  τους  αιώνας.  **εύλογείτω  ή  γη  τον  κύριον,  ύμνεΐτω 
και  ύπερυψούτω  αύτδν  είς  τους  αΙώνας.  **  ευλογείτε  δρη  και  βουνοί 
τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αυτόν  εΙς  τους  οιΐώνας. 
*' ευλογείτε  πάντα  τα  φυόμενα  έπι  της  γης  τόν  κύριον,  ύμνείτβ 
και  ύπερυψουτε  αύτον  εΙς  τους  αίώνοις.  **  ευλογείτε  αίπηγαιτόν 
κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αυτόν  είς  τους  αΙώνας.  ** ευλο- 
γείτε ^άλασσαι  και  ποταμοί  τόν  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε 
αυτόν  εΙς  τους  αιώνας.  *•  ευλογείτε  κήτη  καΐ  πάντα  τα  κινού- 
μενα έν  τοίς  υδασι  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αύτον  εΐζ 
τους  αιώνας.  ^^^  ευλογείτε  πάντα  τα  πετεινά  του  ουρανού  τον 
κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αυτόν  εΙς  τους  αΙώνας.  *®εύλογείτε 
πάντα  τα  ^ρ{α  καΐ  τά  κτήνη  τόν  κύριον,  υμνείτε  καΐ  ύπερυψουτε 
αυτόν  εΙς  τους  αίώνας.  *•  ευλογείτε  ο£  υίοι  τών  άνϊτρώπων  τόν 
κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αυτόν  εΙς  τους  αΙώνας.  **^  ευλογείτε 
Ισραήλ  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αυτόν  εΙς  τους  αιώνας, 
•^ευλογείτε  ίερείς  τον  κύριον,  υμνείτε  καΐ  ύτυερυψουτε  αυτόν  εΙς 
τους  αΙώνας.    **  ευλογείτε  δούλοι  τόν  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε 
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(α1.  χαΰμα),  βΐ  ▼θγβιιιιι  ηοη  Ιιοβ  Ιοοο,  86(1  ρο8(  νβ.  49.  νίάβίατ  Ιοοϋτίββθ  — 
45.  α  46.  Τΐιβοά.  οπι.  —  46.  πάγοι]  πάγος  III,  —  47.  Ιβ^^ΙαΓ  »ρ.  ΤΙιβοά. 
ροβΐ  βαιη  τβ.,  ςαβιη  νβΓβαί  49  βαΜβοϋ,  τίάβ  &ά  τβ.  44.  —  53.  έπΙ  της  γ.] 
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αύτον  είς  τους  (χΐωνας.  *' ευλογείτε  πνεύματα  καΐ  ψυχαΐ  δικαίων 
τον  κύριον,  υμνείτε  καΐ  ύπερυψουτε  αύτον  εΙς  τους  αΙωνας. 
^ευλογείτε  όσιοι  και  ταπεινοί  καρδία  τον  κύριον,  υμνείτε  καΐ 
ύπερυψουτε  αύτον  εις  τους  αιώνας.  **εύλογειτε  Άνανία,  Άζαρία, 
Μιααήλ  τον  κύριον,  υμνείτε  και  ύπερυψουτε  αύτέν  εις  τους  αΙωνας* 
δτι  έξείλετο  ήμας  έξ  αδου,  και  Ιαωαεν  ήμας  έκ  χειρός  θανάτου, 
χαί  ^^^ύαατο  ήμας  έκ  μέσου  καιομένης  φλογός,  καΐ  έχ  του  πυρός 
έλυτρώσατο  ήμας.  •^έξομολογεϊσϊ'ε  τψ  κυρίω,  δτι  χρηστός,  δτι 
εις  τον  αίωνα  το  έλεος  αυτού.  •'' ευλογείτε  πάντες  οΕ  σεβόμενοι 
τον  ΐ^ν  των  ^εών,  υμνείτε  και  εξομολογείστε,  δτι  εις  τον  αίωνα 
το  Ιλεος  αυτού. 


64.  ρ1βτί(ΐα6  1.  Τ1ιβθ(1.:  -ηη  χαρδίςτ.  —  65.  ροβΐ  μέσου  ιιάά.  ΐη  ςυίΐιυβ- 
ά&Ώχ  1.  ΤΙίθοά.  χαμένου  —  ΤΙιβο<1.:  έχ  μέσου  πυρ^ς  έ(3ρύσατο  ήμ.  —  67.  Τΐιβοά. 
ρθ8ΐ  σεβόμενοι  84(1.  τ6ν  χύριον,  ςυοά  βαηβ  6ΐί&ιη  ίη  οοά.  Οΐιίβ.  Ιβ^ί^υΓ,  ββά 
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20Υ2ΑΝΝΑ. 

•Και  'ζρχοντο  κρίσεις  έξ  άλλων  πόλεων  προς  αυτούς.  'Όντοι 
ίδόντβς  γυναίκα  άατείαν  τφ  ειδ&ι,  γυναίκα  αδελφού  αύτων  έκ  των 
υιών  Ισραήλ,  όνομα  2ουσάνναν,  θυγατέρα  Χελκίου,  γυναίκα 
Ιωακείμ,  περιπατούσαν  έν  τφ  παραδείσφ  του  ανδρός  αυτής  το 
δειλινον  'και  έπιϊτυμήσαντες  αυτής  ^  διάστρεψαν  τον  .νουν  αύτων 
καΐ  έξέκλιναν  τους  1  οφθαλμούς  αύτων  του  μη  βλέπειν  εΙς  τον 
ούρανον  μηδβ  μνημονεύειν  κριμάτων  δικαίων,  ^^καί  αμφότεροι 
ήσαν  κατανενυγμένοι  περί  αυτής  και  έτερος  τω  έτέρφ  ου  προς- 
εποιεϊτο  τδ  κακόν  το  Ιχον  αυτούς  περί  αύτης,  ουδέ  ή  γυνή  ίγνω 
το  πράγμα  τούτο.  ^*καί  ως  έγένετο  δρϊρος,  ερχόμενοι  εκλετυτον 
αλλήλους  σπεύδοντες,  τίς  φανήσεται  αυτή  πρότερος  και  λαλήσει 
πρές  αυτήν,  ^'καί  Ιδού  αύτη  κατά  τι)  εΐωϊός  περιεπάτει,  και  δ 
εις  των  πρεσβυτε'ρων  έληλύ^ει,  και  ιδού  δ  ?υερος  παρεγένετο,  και 
είς  τον  έτερον  άνεκρινε  λέγων  τί  συ  ούτως  δρϊτρου  έξήλϊες  ού 
παραλαβών  με;  ^^καί  έξωμολογησαντο  προς  αλλήλους  έκάτερος 
τήν  όδύνην  αυτού  *•καί  είπεν  εΙς  τφ  £τέρφ*  πορευϊτώμεν  προς 
αυτήν,  και  συνϊτέμενοι  προςήλϊτοσαν  αύτη  και  έξεβιάζοντο  αυτήν. 
**καΙ  εΖπεν  αύτοις  ή  Ιουδαία•  οίδα  οτι  έάν  πράξω  τούτο  θάνα- 
τος μοί  έστι,  και  έάν  μη  πράξω  ούκ  έκφεύξομαι  τας  χειροις 
υμών  *'κάλλιον  δέ  με  μη  πράξασαν  έμπεσειν  εΙς  τάς  χείρας 
υμών  ή  όίμαρτειν  ενώπιον  κυρίου.  ^®ο(  δέ  παράνομοι  άνδρες 
άπε'στρεψαν  άπειλοΰντες  έν  έαυτοις  και  ένεδρεύοντες,  Γνα  ϊτανατώ- 
σωσιν  αυτήν,  και  ήλϊτον  έπί  τήν  συναγωγήν  τής  πόλεως  ου  παρω- 
κουν  και  συνήδρευσαν  οί  δντες  έκεϊ  πάντες  ο[  υίοΐ  Ισραήλ.  *•καί 


28.  ο.  Οΐιίβ.  ^ανατώσουσιν  —  ηλ^ον]  Λί36ντες  ο.  Οΐιίβ.  — 
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Και  ην  άνήρ  οίκων  έν  Βαβυλωνι  καΐ  όνομα  αύτΰ  Ιωακείμ. 
*καΙ  Ιλαββ  γυναίκα,  η  δνομα  2ουσάννα,  ϊυγάτηρ  Χελκίου,  καλή 
σφόδρα  και  φοβούμενη  τον  κύριον.  'καΐ  οΕ  γονείς  αύτης  56(αιοι, 
καΐ  έδ(δαξαν  την  ϊυγατέρα  αυτών  κατά  τον  νόμον  Μωυση.  *και 
ην  Ιωακείμ  πλούσιος  σφόδρα,  και  ην  αύτφ  παράδεισος  γειτνιών 
τω  οίχω  αύτοΰ•  καΐ  προς  αύτον  προςήγοντο  ο[  Ιουδαίοι  δια  το 
βιναι  αυτόν  {νδοξότερον  πάντων,  '^καί  άπεδε(χ^σαν  δυο  πρεσβύ- 
τεροι έκ  του  λάου  κριταΐ  έν  τφ  ένιαυτφ  έκείνω,  περί  ων  έλάλησεν 
δ  δεσπότης  δτι  έξήλϊ'εν  ανομία  έκ  Βαβυλώνος  έκ  πρεσβυτέρων 
χριτων,  οϊ  έδόκουν  κυβερνάν  τον  λαόν.  •  ούτοι  προςεκαρτέρουν  έν 
τη  οϊκία  Ιωακείμ,  και  ηρχοντο  προς  αυτούς  πάντες  οΕ  κρινόμενοι. 
^καΐ  έγένετο  ην6€α  άπέτρεχεν  δ  λαός  μέσον  ήμέροος,  είςεπορεύετο 
2ουσάννα  και  περιεπάτει  έν  τφ  παραδείσω  του  άνδρΌς  αύτης. 
•και  έϊεώρουν  αυτήν  οι  δύο  πρεσβύτεροι  καΪΓ*  ήμέραν  είςπορευο- 
μένην  και  περιπατούσαν,  και  έγένοντο  έν  έπι^υμί(;&  αύτης,  •καί 
διέστρεψαν  τον  εαυτών  νουν,  και  έξέκλιναν  τους  οφθαλμούς  αυτών, 
του  μή  βλέπειν  εΙς  τον  ούρανόν,  μηδέ  μνημονεύειν  κριμάτων 
δικαίων.  ^®καί  ήσαν  αμφότεροι  κατανενυγμένοι  περί  αύτης,  και 
ούκ   ανήγγειλαν   όλλήλοις  την   όδύνην   εαυτών,    *^οτι   ησχύνοντο 
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άναστάντες  οί  δύο  πρεσβύτεροι  καΐ  κριταί  είπαν  αποστείλατε  έπι 
2ουσάνναν,  5Λ>γατέρα  Χελκίου,  ήτις  έστΙ  γυνή  Ιωακείμ*  οί  δέ 
εύ^έος  έκάλεσαν  αύτην.  ^^ώς  δέ  παρεγενήϊτη  ή  γυνή  συν  τω 
πατρί  εαυτής  καΐ  τη  μιητρι,  και  οί  παίδες  και  αϊ  παιδίσκαι 
αυτής  δντες  τον  αριθμόν  πεντηκοσιοι  παρεγένοντο  και  τα  παιδία 
2ουσάννοος  τέσσαρα,  '^ήν  δέ  ή  γυνή  τρυφερά  σφοδρά.  '*καί 
προςέταξαν  οί  παράνομοι  άποκαλύψαι  αυτήν,  ?να  έμπλησ^ωσι  έτα- 
ϊτυμίας  κάλλους  αυτής,  '^και  έκλαίοσαν  οί  παρ'  αυτής  πάντες 
και  δσοι  αυτήν  ηδεισαν  πάντες.  '* άναστάντες  δέ  οί  πρεσβύτεροι 
καΐ  κριται  έπέ^καν  τάς  χείρας  αύτων  έκΐ  της  κεφαλής  αυτής. 
'*ή  δέ  καρδία  αυτής  έπεποίϊ^ει  έπι  κυρίφ  τφ  ^^εω  αυτής  και  τρις 
άν(χκύψασα  εκλαυσεν  έν  αύτη  λέγουσα*  κύριε*  ο  ^εος  δ  αΙώ^ος  ο 
είδώς  τά  πάντα  πριν  γενέσεως  αύτων^  συ  οίδοις,  οτι  ουκ  έποίησα 
α  πονηρεύονται  οί  άνομοι  ούτοι  έπ'  έμοί*  και  είςηκουσε  κύριος 
τής  δεήσεως  αυτής.  **οί  δέ  δύο  πρεσβύτεροι  είπαν  ήμεις  περιε- 
πατοΰμεν  έν  τω  παραδείσω  του  άνδρος  αυτής,  ^^και  κυκλουντες 
το  στάδιον  ειδομεν  ταύτην  άναπαυομένην  μετά  άνδρος  και  στάν- 
τες  έ^εωρουμεν  αυτούς  ομιλουντας  άλλήλοις,  ^®καί  αύτοι  ουκ 
ηδεισαν  δτι  είστήκαμεν.  τότε  συνειπάμε^α  άλλήλοις  λέγοντες* 
μά^ωμεν  τίνες  είσίν  ούτοι,  '^και  προςελϊόντες  έπέγνωμεν  αυτήν 
δ  δέ  νεανίσκος  Ιφυγε  συγκεκαλυμμένος.  *®ταύτης  δέ  έπιλαβόμενοι 
έττηρωτώμεν  αυτήν  τίς  δ  άνθρωπος,  και  ουκ  άττήγγειλεν  ήμίν  τίς 
ήν.  ταύτα  μαρτυροΰμεν.  **και  έτυίστευσεν  αύτοίς  ή  συναγωγή 
πάσα  ως  πρεσβυτέρων  δντων  καΐ  κριτών  τοΰ  λαο!5.  **και  Ιδού 
άγγελος  κυρίου  εκείνης  εξαγομένης  άττολέσΪΓαι,  και  έδωκεν  ο  άγγε- 
λος, κα^ώς  προςετάγη,  τυνευμα  συνέσεως  νεωτέρω  οντι  Δανιήλ. 
*®διαστείλας  δέ  Δανιήλ  τον  οχλον  και  στάς  έν  μέσφ  αυτών  είπε* 
ούτως  μωροί  υίοΐ  Ισραήλ,-  ουκ  άνακρίναντες  ουδέ  το  σαφές  έπι- 
γνόντες  άπεκτείνατε  ΪΓυγατέρα  Ισραήλ;  **καΙ  νυν  διαχωρίσατε  μοι 
αυτούς  άπ'  αλλήλων  μακράν,  Γνα  έτάσω  αυτούς,  ώς  δέ  διεχωρίσ^- 
σαν,  είπε  Δανιήλ  τη  συναγωγή*  νυν  μη  βλ^Ι^ιτε  δτι  ουτοί  είσι 
πρεσβύτεροι  λέγοντες*  ου  μη  ψεύσονται,  άλλα  ανακρίνω  αυτούς 
κατά  τά  ύποπίπτοντά  μοι.    **καί  έκάλεσε  τον  ενα  αυτών,  και 
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άναττ^ΐλο».  την  έπιΪΓυμ(αν  αύτΰν,  &η  ήΐτβλον  σ\)γγένέ(^αι  αντή. 
^•καΐ  παρετηροΰσαν  φίλοτήίως  >ςα5^'  ήμ^αν  δράν  αυτήν.  *•καΙ 
€^ςαν  9ϊ«ροζ  τφ  £χέ^%^'  πορβυ^ωρ^ν  &ή  εΙς  οΖκον,  οτι  άρ(ο^υ  δρκ 
έστί'  καΐ  ^ελ^όντβς  διεχωρίσ^ααν  άτε'  αλλήλων,  ^^κοιΐ  άνα- 
κάμψΟΕντες  ήλ^ν  έιτί  τ2)  αύτ6,  καΐ  άνβτάζοντβς  αλλήλους  τήν  αΐτίαν 
ώμολογησαν  τήν  έπι^υμ(αν  αύτων-  και  τότε  κοινή  συνετάξαντο 
καιρόν  οτε  αυτήν  δυνή^ονται  ενρείν  μόνην.  ^^καΐ  βένετο  έν  τδ 
παρατηρεΐν  αύτονς  ήμ^αν  «υϊετον^  είςηλ^έ  ποτέ  κα^ώς  χΐτές  καί 
τρίτης  ήμίροκς  μετά  δύο  μόνων  κορασιών,  και  έττε^ύμηοε  λούσαΰΐται 
Ιν  τφ  ποφαδεΐσφ,  2τι  καύμα  ή  ν»  ^^καΐ  ουκ  ήν  ουδείς  έκεΐ  ιυλήν 
Λ  δυο  πρεαβυτεροι  κεκρυμμένοι  καί  παρατηρουντες  αυτήν,  '^καί 
ε&εε  τοις  κορασίοις*  έν^γκατε  δή  μοι  Ιλαιον  και  σμήγματα,  καΐ 
τάς  ΰύρας  του  καραδεί^υ  κλείσατε,  δπως  λούσωμαι.  ^^καΐ 
εποίησαν  κα^ώς  ε^ε>  καΐ  άπιίκλεισαν  τάς  ^ύρας  του  παραδείσου, 
και  έξηλ^ον  κατά  τάς  πλαγίας  ϊύρας  ένέγκαι  τά  προςτεταγμένα 
αΰταΐς>  καΐ  ουκ  εΐδοσαν  τους  πρεσβυτέρους  οτι  ήσαν  κεκρυμμένοι. 
'^καΐ  έγένετο  ώς  έξήλ^σαν  τά  κοράσια,  και  άνέστησαν  οι  δυο 
πρεσβυται,  καί  έπέδραμον  αύτη^  και  ειπον*  ^^Ιδού  α[  ϊύραι  του 
παροιδείσου  κέκλεινται,  καΐ  ουδείς  θεωρεί  ημάς,  και  έν  ίπι^μί^ 
σου  έσμέν  διο  συγκατά^ου  ήμιν,  καΐ  γενου  με^'  νιμων.  ^ΗΙ  δί 
μη,  κατοψιαρτυρήσομέν  σου,  οτι  ην  μετά  σου  νεανίσκος  καΐ  διά 
τούτο  έξαπέστειλας  τά  κοράσια  άπο  σου.  ^*καΙ  άνεστένα^ε  2ου- 
σάννα  καΐ  είπε*  στενά  μοι  πάντο^εν  έάν  τε  γάρ  τούτο  πράξω^ 
θάνατος  μοι  εστίν  έάν  τε  μη  πράξω,  ουκ  έκφεύζομαι  τάς  χείρας 
υμών.  ^^αΐρετέν  μο(  έστι  μή  τεράξασαν  έμπεσειν  εΙς  τάς  χείρας 
υμών  ή  άμαρτειν  ενώπιον  κυρίου,  ^^και  άνεβόησε  φωνή  μεγάλη 
2ουσάννα'  έβόησαν  δέ  καΐ  ο(  δύο  πρεσβυται  κατέναντι  αυτής. 
^^καΐ  δραμων  ί  εΙς  ήνοιξε  τάς  ΐτύρας  του  παραδείσου,  ^ώς  ϋ 
ήκουσαν  τήν  κραυγήν  έν  τω  παραδείσφ  ο[  έκ  της  οΙκί(χς,  είς- 
βπήδησαν   διά   της   πλαγίας   %ύρας  Ιδειν   το    συμβεβηκος  αυτή. 


13,  είπαν]  βίπεν  III.  XII.  36.  *1.  —  16.  έχ^Ις  ΠΙ.  XII.  23.  ε1.  —  τρίτην 
ί^μέραν  ΧΠ.  δ6.  εΐ.  —  17.  σμήγμα  III.  23.  26.  »1.  —  18.  έξήλ^ον  ΙΠ. 
XII.  23  9ΐί  ιααΐύ  &1ϋ;  ταίι^ο  εξήλθαν  —  19.  πρεσβυται]  πρεσβύτεροι  ΠΙ.  XII. 
23  β*  πιαίΐί  &1η;  βίο  ίη&ε  Υ8.  24.  27.  28.  34.  36.  61.  —  23.  α1ρετ6ν  III. 
ΧΠ.  23.  26.  εΚ;  νηΐ^ο  αίρετώτερον  —  άμαρτ.  με  III.  XII.  36.  ε1.  —  26.  {δειν 
τ(  τδ  ΠΙ.  26.  *1.  — 

Ι4ί1>ι1  «ροοττρΜ  Υ.  Τ.  β 


1 


82  2ουσαννα  53—64. 

προςηγαγον  τον  πρβσβύτερον  τφ  νεωτέρφ,  καΐ  είπεν  αύτ^  Δανιήλ* 
£κουβ,  5κουε,  ττεπαλαιωμένε  ήμερων  κακών,  νΰν  ηκασΐ  σου  αϊ  άμαρ- 
τΟχι,  ας  έττοίεις  το  προτερον,  ^'ταοτευ^εΐζ  άκούειν  κοιΐ  κρίνβιν  κρίσεις 
θάνατον  ^πίφερούσας,  και  τον  μέν  ά^ώον  κατέκριναν,  τους  δε 
ένοχους  ήφίεις  του  κυρίου  λέγοντος*  ά^ωον  και  δίκα^ν  ούκ  άπο- 
κτενεις.  ^νυν  ουν  υτυο  τι  δένδρον  και  ποταπφ  του  παραδείσου 
τοπφ  έώρακας  αυτούς  δντας  συν  έαυτοις;  και  ε&υεν  8  άσεβης* 
χηώ  σχινον.  ^^είπε  δέ  δ  νεώτερος*  ορ^ως  Ιψευσαι  εΙς  την  σεαυτου 
ψυχήν  δ  γαρ  άγγελος  κυρίου  σχίσει  σου  την  ψυχήν  σημιερον. 
^^καί  τούτον  μ,εταστησας  ε&ΐε  προςαγαγειν  αύτφ  τον  έτερον,  και 
τούτω  δέ  είπε*  δια  τί  διεστραμμένον  το  στεέρμα  σου  ως  2ιδωνος 
και  ούχ  ως  'Ιοΰδα;  το  κοίλλος  σε  ήπάτησεν,  ή  μικρά  έτηΐτυμία. 
'^^καΐ  οΰτως  έποιειτε  ^υγατράσιν  Ισραήλ,  καΐ  έκεινοιι  φοβούμεναι 
ώμίλουσαν  ύμΐν,  άλλ'  ου  ΐητ)^άτηρ  Ιούδα  υπήιιεινε  τήν  νόσον  υμών 
έν  άνομίφ  υπενεγκεΐν.  ^^νυν  ουν  λέγε  μοι*  υπο  τί  δένδρον  καΐ 
έν  ποίφ  του  κητΐου  τοπφ  κατέλαβες  αυτούς  δμιλουντας  άλλήλοις; 
δ  δέ  είπεν*  ύτυδ  πρινον.  ^^και  ε!πε  Δανιήλ*  αμαρτωλέ,  νυν  δ 
άγγελος  κυρίου  την  ^ομφαίαν  Ζστηκεν  Ιχων,  εως  δ  λαδς  έξολοΐτρεύ- 
σει  υμάς,  ινα  καταπρίση  σε.  ^^καί  πάσα  ή  συναγωγή  άνεβόησεν 
έπι  τφ  νεωτέρφ,  ως  έκ  του  ιδίου  στόματος  ομολόγους  αυτούς 
κατέστησεν  αμφότερους  ψευδομάρτυρας.  ^^καί  ως  δ  νόμος  δια- 
γορεύει  εποίησαν  αύτοις,  καΐτώς  έπονηρεύσαντο  κατά  της  αδελφής 
αύτων,  •*και  έφίμωσαν  αυτούς  και  έξαγαγόντες  ε^βιψαν  εΙς 
φάραγγα'  τότε  δ  άγγελος  κυρίου  Ι^^ιψε  7α>ρ  δια  μέσου  αύτων, 
κοά  έσώ^  αίμα  άναίτιον  έν  τη  ήμέρςι  εκείνη,  ^'διά  τούτο  οι 
νεώτεροι  'Ιακωβ  αγαπητοί  έν  τη  άπλότητι  αύτων,  •*καΙ  ημείς 
φυλασσιίμιε^α  ως  υ(ούς  δυνατούς  νεωτέρους-  εύσεβουσι  γαρ  νεώτεροι 
και  ΰτται  έν  αύτοις  πνεύμα  επιστήμης  και  συνέσεως  ε(ς  αΙωνα 
αΙωνος. 
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•^'ήνίκα  δέ  6?παν  οΓ  πρεσβυται  τους  λόγους  αυτών,  κατησχύνϊτησαν 
ο£  δούλοι  σφόδρα,  δτι  πώποτβ  ουκ  έ^^^  λόγος  τοιούτος  περί 
2ουσάννης.  *®καΙ  έγένετο  τη  επαύριον,  ώς  συνήλΪΓεν  δ  λαός  προς 
τον  άνδρα  αυτής  Ιωακείμ.,  ηλΪΓον  ο(  δύο  πρεσβΰται  πλήρεις  τής 
ανόμου  εννοίας  κατά  2ουσάννης,  του  ϊανατοίϊσαι  αυτήν,  *•και 
6?παν  έμπροσθεν  του  λάου*  αποστείλατε  έπι  2ουσάνναν  θυγατέρα 
Χελκώυ,  ή  έστι  γυνή  Ιωακείμ,  οι  δέ  απέστειλαν.  •®καΙ  ήλϊεν  αυτή 
και  οΐ  γονείς  αυτής  καΐ  τα  τέκνα  αυτής  καΐ  πάντες  οί  συγγενείς  αυτής. 
^*ή  δέ  2ουσάννα  ήν  τρυφερά  σφόδρα  καΐ  καλή  τφ  ειδει.  ^*οί  δέ  παρά- 
νομοι έκέλευσαν  άποκαλυφ^ναι  αυτήν,  ήν  γάρ  κατακεκαλυμμένη, 
απως  έμπλησ^ωσι  του  κάλλους  αυτής.  'Ίκλαιον  δέ  οί  παρ'  αυτής 
και  πάντες  ο£  Ιδόντες  αυτήν.  •*άναστάντες  δέ  ο£  δύο  πρεσβυτσα 
έν  μέσω  του  λαοΰ  ίϊηκαν  τάς  χείρας  έπΙ  τήν  κεφαλήν  αυτής. 
^'^ή  δέ  κλαίουσα  άνέβλεψεν  εις  τον  ούρανον,  οτι  ήν  ή  καρδία 
αυτής  πεποιϊυία  έπι  τφ  κυρίω.  '^είπαν  δέ  οί  πρεσβυτβΐ'  περι- 
πατούντων  ημών  έν  τφ  παραδείσω  μόνων  είςήλ^εν  αΰτη  μετά  δύο 
παιδισκών,  καί  άτυέκλεισε  τάς  ^'ύρας  του  παραδείσου  και  απέλυσε 
τάς  ποιιδίσκας.  ^'καΐ  ήλϊε  προς  αυτήν  νεανίσκος,  ος  ήν  κεκρυμ- 
μένος,  και  άνέπεσε  μετ*  αυτής.  ^*ήμε1ς  δέ  δντες  έν  τη  γωνία 
του  παραδείσου,  Ιδόντες  τήν  άνομίαν,  έδράμομεν  έπ'  αυτούς•  **και 
Ιδόντες  συγγινομένους  αυτούς,  εκείνου  μέν  ουκ  ήδυνήϊημεν  εγκρα- 
τείς γενέσϊται  δια  το  Ισχύειν  αύτον  υπέρ  ημάς  και  άνοίξαντα  τάς 
^ρας  έκπεπηδηκέναι,  *®  ταύτης  δέ  έπιλαβόμενοι  έττηρωτώμεν,  τίς 
ην  δ  νεανίσκος•  και  ουκ  ήϊέλησεν  άγγειλαι  ήμίν.  ταύτα  μαρτυ- 
ρουμεν.  **καί  έτυίστευσεν  αύτοϊς  ή  συναγωγή  ώς  πρεσβυτέροις 
του  λάου  και  κριταις,  και  κατέκριναν  αυτήν  άποϊ'ανείν.  **άνε- 
βόησε  δέ  φωνή  μεγάλη  2ουσάννα  και  είπεν  δ  ^εος  δ  αίβίνιος, 
ό  των  κρυπτών  γνώστης,  δ  είδώς  τά  πάντα  πριν  γενέσεως  αυτών, 
**συ  έπίστασαι  δτι  ψευδή  μου  κατεμαρτύρησαν  και  Ιδου  άτυοΪΓνη- 
σκω  μή  ποιήσασα  μηδέν  ων  ούτοι  έπονηρεύσαντο  κατ'  έμου.  '^^καΐ 
είςήκουσε   κύριος   τής   φωνής   αυτής.     **και  άπαγομένης  αυτής 
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άπολέσΐται,  ο  ^βος  έζηγεφβ  το  πηυμΛ  το  αγιαν  παιδαρώυ  νβω- 
τ^υ,  φ  ονορια  Δανιήλ,  ^^χαΐ  ^βόησβ  ψωνη  μ^γοίλη*  ά^ωος  έγό 
άπο  του  αΐμιατος  ταύτης,  ^^έιειέστρεψβ  δέ  πάς  ο  λαός  ιερός  αί- 
τον  χαΐ  «Ιιεαν*  τ{ς  ό  λόγος  ούτος,  ον  συ  λβλάληχας,-  ^*δ  δι  στάς 
έν  μέσφ  αυτών  β&εεν*  ουτΐι>ς  μωροί  οί  υιοί  Ισραήλ;  ούχ  άνακρίναν- 
τβς  ουδέ  το  σαφές  έπιγνόντες  κατεκρίνατε  ^γατερα  Ισραήλ; 
^^άναστρ^ατε  βίς  τ&  κριτήριον,  ψευδή  γάρ  ούτοι  κατεμαρτύρησαν 
αυτής,  ^^καΐ  άνέστρβψε  τεας  &  λαός  μετά  σπουδής,  και  ε&εοεν 
αύτφ  οΣ  πρεσβύτεροι*  δευρο,  χά^ον  ^ν  μέσφ  ημών  και  άνάγγει- 
λον  ήμίν,  οτι  σοι  δ^δωκεν  ο  ^εος  το  πρεσβεΐον.  ^^καΐ  είπε  προς 
αύτους  Δανιήλ '  διαχωρίσατε  αυτούς  άπ'  αλλήλων  μακράν,  κοιι 
ανακρίνω  αυτούς.  ^*ώς  δέ  διεχωρίσ^σαν  άς  άπο  του  £νος,  ίκά- 
λεσε  τον  8να  αύτων  καΐ  είπε  προς  αύτον  πεπαλαιωμένε  ήμερων 
κακών,  νυν  ήκασιν  αϊ  άμαρτίαι  σου^  ας  έποίεις  το  πρότερον, 
^^  κρίνων  κρίσεις  αδίκους,  και  τους  μέν  άΐτώους  κατακρίνων,  άπο- 
λύων  δέ  τους  αΙτίους,  λέγοντος  του  ^εοΰ'  ά^ώον  και  δίκαιον  ουκ 
άτΕοκτενεΙς.  ^νυν  ουν  ταύτην  ειπερ  εΖδες,  είπόν*  υιώ  τί  δένδρον 
είδες  αύτους  ομιλοΰντας  άλλήλοις;  ο  δέ  εΐπεν  ύπ^  σχΐνον.  ^^είπε 
δέ  Δανιήλ"  ορϊως  £|>ευσαι  εΙς  την  σεαυτου  κεφαλήν*  ήδη  γάρ 
£γγελος  φάσιν  ^εου  λαβών  παρά  του  ^εοΰ  σχίσει  σε  μέσον,  ^^και 
μετοιστήσ(χς  αύτον  έκέλευσε  προςαγαγειν  τον  έτερον,  και  είπεν 
αύτφ*  σπέρμα  Χανααν,  καΐ  ουκ  *  Ιούδα,  το  κάλλος  έξηπατησέσε, 
καΐ  ή  έπιΐτυμία  διέστρεψε  την  καρδίαν  σου*  ^'^οϊίτως  έποιειτε 
^υγατράσιν  Ισραήλ,  καΐ  έκειναι  φοβούμεναι  ώμίλουν  υμιν*  άλλ'  ου 
ΪΓυγάτηρ  Ιούδα  ύπέμεινε  την  άνομίαν  υμών.  *®νΰν  ουν  λέγε  μοι• 
ΰπ{>  τί  δένδρον  κατέλαβες  αυτούς  ομιλοΰντας  άλλήλοις;  δ  δέ  ειτεεν* 
υπό  πρινον.  ^^είπε  δέ  αύτω  Δανιήλ*  δρ^ώς  ^ευσαι  και  σύ  εΙς 
την  σεαυτου  κεφαλήν*  μιέ^ι  γάρ  δ  άγγελος  του  ί'εοΰ  την  ^μ- 
φοίαν  (χων  πρίσαι  σε  μέσον^  Ζπως  εξολόθρευση  ύμας.  ^και  άνε- 
β6ησε  πάσα  ή  συναγωγή  φωνή  μεγάλη  και  εύλύγησαν  τω  ΐτεφ  τω 

46.  ^γαρεν  6  ^£^ς  ΙΠ.  ΧΠ.  23.  εΙ.  —  46.  ά^ώος]  χαΰοφ&ς  ΠΙ.  ΧΠ. 
23.  &1.  —  50.  βίπάγγειλον  III.  ΧΠ.  23.  &1.  —  Ιδωχεν  ΠΙ.  ΧΠ.  23.  &1.  — 
ι^ρεσβεΓον]  κρεσβντ^ριον  ΠΙ.  35.  36.  βΐ  ιηιιία  1.  —  53.  ^εοΟ]  χνρίον  ΠΙ.  XII. 
26.  8ΐ.  ~  Κχοά.  23,  7.  ^  55.  τοδ  ΰεοΟ  λαβ.  φάσιν  ΙΠ.  ΧΠ.  26.  β1.  — 
56.  ή  τβοβρί  βζ  ΙΠ.  23.  34.  ηαΐΐίβςιιβ  1.  —  59.  έψεύσω  ΧΠ.  26.  9ί 
ηαΐϋ  1.  —  60.  τλν  5ελν  τδν  σώζοντα  XII.  28.  34.  »1.  — 
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αώζοντι  τους  έλτϋίζοντας  έπ'  αυτόν.  •*καΙ  άν&τησαν  έτά  τους 
δύο  πρβαβύτας,  Βτι  συνέστησβν  αυτούς  Δανιήλ  έκ  του  στόματος 
αυτών  ψβυδομαρτυρή^σαντας,  ^*καί  έτυοίησαν  αύτοίς,  ον  τρότεον 
έπονηρβύααντο  τω  πλησίον  ττοιήσαι,  κατά  τον  νόμον  Μωυση,  και 
άπέκτειναν  αυτούς*  και  ^σώ^  αίμα  άνα(τιον  έν  τη  ήμβρςι  ^κβίνη. 
^'Χβλκίας  δέ  καΐ  ή  γυνή  αύτου  ηνβσαν  τον  ?Γεον  χερΙ  της  ^- 
γατρ&ς  αύτΰν  μιετά  'Ιωοικβίμ  του  άνδρος  αυτής  καΐ  των  συγγ&νΰν 
ιτάντων,  οτι  ούχ  βυρέ^  ^ν  αύτη  £σχημον  πράγμα,  ^καί  Δανιήλ 
έγένβτο  μέγας  ένώαον  του  λαοΰ  Αχί  της  "^Ιμ^ρας  εκείνης  και 
{π^ινο^ 


63.  τ^  ^ε^ν  Γβοορί  θχ  III.  XII.  26.  ηιιΐϋβ^αθ  1.^  Υιιΐ^^.;  ταΐ^ο  οη. 
πάντων  III.  ΧΠ.  26.  ιηαΐϋ^αθ  1.,  Υαΐ^.  βγτ.  Ρ.  Αγ.;  ταΐ^^ο  αυτών. 
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"Ανϊροποίς  τις  ην  ιερεύς,  ω  όνομα  Δανιήλ,  υίος  "Αβαλ,  συμ- 
βιωτης  του  βασιλέως  Βαβυλΰνος.  ^καί  ην  εΐδωλον  Βήλ,  ο  έοέ- 
βοντο  οΕ  Βαβυλύίνιοι,  άνηλίακετο  δε  αύτφ  καϊτ'  έκάστην  ήμέραν 
σεμιδάλεως  άρτάβαι  δεκαδΰο  και  πρόβατα  τεσααράκοντα  και  οίνου 
μετρηται  εξ.  ^και  δ  βασιλεύς  έσέβετο  αύτον,  καΐ  έπορεΰετο  δ 
βασιλεύς  κα^  έκάστην  ήμέραν  και  προςεκΰνει  αυτφ,  Δανιήλ  δε 
προςηΰχετο  προς  κΰριον.  καΐ  είπεν  δ  βασιλεύς  τφ  Δανιήλ*  διατί 
ου  προςκυνεις  τφ  Βήλ;  ^καί  είπε  Δανιήλ  προς  τον  βασιλέα*  ούδένα 
σέβομαι  έγώ  εΐ  μή  κΰριον  τον  ΪΤεδν  τον  κτίσαντα  τον  ούρανδν  και 
την  γην  και  Ιχοντα  πάσης  σαρκός  κυρείαν.  *είπβ  δε  δ  βασιλεύς 
αύτφ•  ούτος  ου  ν  ουκ  εστί  5*εος,•  ούχ  δρ^^  οσα  εΙς  αύτον  δαπανά- 
ται καϊ^'  έκάστην  ήμέραν;  *και  είπεν  αύτφ  Δανιήλ*  μηδαμως 
μηδείς  σε  παραλογιζέσ^'ω*  ούτος  γάρ  εσωϊεν  μέν  πήλινος  έστιν, 
Ιξω^εν  δε  χαλκούς,  δμνύω  δέ  σοι  κΰριον  τον  ^εδν  των  ^εων,  οτι 
ουδέν  βέβρωκε  πώποτε  ούτος,  ^καί  ^υμω^είς  δ  βασιλεύς  έκάλεσε 
τους  προεστηκότας  του  [ερου  και  είπεν  αύτοϊς•  παραδείξατε  τον 
έσ^ίοντα  τα  παρασκευαζόμενα  τω  Βήλ,  εΐ  δέ  μήγε,  άπο^ανεισ^ε, 
ή  Δανιήλ  δ  φάσκων  μή  έσϊτίεσΪΓαι  αυτά  ύπ'  αύτου.  ®οί  δέ  είπαν 
αύτδς  δ  Βήλ  έστιν  δ  κατεσ^ίων  αυτά.  είπε  δέ  Δανιήλ  προς  τον 
βασιλέα*  γινέσ^ω  ούτως*  έάν  μή  παραδείξω,  οτι  ουκ  έστιν  δ  Βήλ 
δ  κατεσϊίων  ταύτα,  άτυο'ΪΓανουμαι  καΐ  πάντες  οι  παρ'  έμοί.  'ήσαν 
δέ    τω    Βήλ    (ερεις    έβδομήκοντα    χωρίς    γυναικών    και    τέκνων. 


Γιβ^ΐΙαΓ  Ιι&βο  η&ΓΓ&ϋο  ίη  ΙιΧΧ  ροβΐ  ηΑπταϋοηβιη  άβ  δαβ&ηηΑ  ίη  Αηβ 
ΗΙ>ΐΊ  Β&ηίβΐίβ,  ί(α  ηΐ  βίί  ΟΑρπΙ  XIV;  Τ!ΐ6θάοϋοη  νοΓο  η&ΤΓΑϋοηβ  άβ  δα- 
8&ηιΐΑ  ρΓαβιηΙββ»  β&ιη  1{1>γο  ΟΑηίβΙίβ  ρΓ&βιηίβϋ.  —  Ι^ΧΧ  η»ΓΓ&ϋοηί  Ιι&ηο 
ίηββΗρίίοηβιη  ρηΐΰΐιιίβϋ:  έχ  προφητείας  'Λμβαχούμ  υΙοΟ  *ΙησοΟ  έχ  της  φυλής 
Λ&υϋ.  —  2.  Τΐίθοά.  άαοβ  86Γίρ8ΐ  τεσσαράχοντα  ριο  τέσσαρα  6(  ο?νου  ρπ) 
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Και  δ  βασιλεύς  Αστυάγης  προςετβ^  προς  τους  πατέρας 
αύτου,  και  παρέλαβε  Κΰρος  6  Πέρσης  την  βασιλε(αν  αύτου. 
■και  ην  Δανιήλ  συμβΐ(ι>της  του  βασιλέως  και  ένδοξος  υπέρ  πάντας 
τους  φίλους  αύτου.  ^καΐ  ην  ε!5ωλον  τοις  Βαβυλωνίοις,  φ  όνομα 
Βήλ,  και  έδαπανωντο  εις  αΰτον  έκαστης  ημέρας  σεμιδάλε(ι^ς  άρτά- 
βαι  δώδεκα  καΐ  πρόβατα  τεσσαράκοντα  και  οίνου  μετρηταί  εξ. 
*και  δ  βασιλεύς  έσέβετο  αυτόν  καΐ  έπορεΰετο  καϊτ'  έκάστην  ήμέραν 
προςκυνειν  αύτφ,  Δανιήλ  δέ  προςεκύνει  τφ  ^εώ  αύτου.  και  είπεν 
αύτφ  δ  βασιλεύς•  δια  τί  ου  προςκυνεις  τφ  Βήλ;  *δ  δέ  είπεν  οτι 
ου  σέβομαι  είδωλα  χειροποίητα^  άλλα  τον  ζώντα  ^εδν,  τον  κτίσαντα 
τΐ)ν  ούρανδν  και  την  γην  και  Ιχοντα  πάσης  σαρκός  κυρείαν.  •καΙ 
ε&εεν  αύτφ  δ  βασιλεύς*  ού  δοκει  σοι  Βήλ  είναι  ζων  ^εός;  η  ούχ 
δρας  δσα  έσ^ίει  καΐ  πίνει  κα^'  έκάστην  ήμέραν;  ^και  εΤπε  Δανιήλ 
γελάσας*  μη  πλανώ,  βασιλευ,  ούτος  γάρ  εσω^εν  μέν  έστι  πηλδς, 
έξωθεν  δέ  χαλκός,  και  ού  βέβρωκεν  ουδέποτε,  ^ΐτυμω^εις  δέ  δ 
β<χσιλεύς  έκάλεσε  τους  ίερεις  αύτου  και  είπεν  αύτοις*  έάν  μή 
εΟϋοιτέ  μοι  τίς  δ  κατέσΪΓων  τήν  δαπάνην  ταύτην,  άποΪΓανεϊσΐ^ε• 
*έαν  δέ  δείξητε,  δτι  Βήλ  κατεσ^ίει  αυτά,  δ  Δανιήλ  άποϊανειται, 
οτι  έβλασφημησεν  εις  τον  Βήλ.  και  είπε  Δανιήλ  τω  βασιλεΐ' 
γινέσϊω  κατά  το  ^μά  σου.  *^καί  ήσαν  (ερεις  του  Βήλ  έβδομή- 
κοντα  έκτος  γυναικών  και  τέκνων,  και  ήλ^εν  δ  βασ^εύς  μετά 
Δανιήλ  εΙς  τον  οίκον  του  Βήλ.  *^καΙ  είπαν  ο[  ιερείς  του  Βήλ* 
Ιδου  ήμεις  άποτρέχομεν  2ξω,  συ  δέ  βασιλευ  παράδες  τά  βρώματα, 


7.  ού{)έποτε]  ού^ε  πέτιωχεν  πώποτε  III.  XII.  36.  &1.  —  8.  !3υμ.  $ε]  καΙ 
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*®ηγαγον  δέ  τον  βασιλέα  εΙς  το  είδωλεων,  καΐ  παρετέΪΓη  τα  βρώ- 
ματα  ένώταον  του  βασιλέως  και  του  Δανιήλ,  καΐ  οίνος  κεραστείς 
είςηνέχ^  καΐ  παρετέ^  τφ  Βήλ.  ^*καΙ  είπε  Δανιήλ*  συ  αύτος 
δρςις,  ο  τι  κείται  ταύτα,  βασιλεΰ'  **συ  ουν  έτυισφραγίσεις  τάς 
κλείδας  του  ναού  έπάν  κλειστή,  ηρεσε  δέ  ο  λόγος  τφ  βασιλει. 
^^δ  δέ  Δανιήλ  έκέλευσε  τους  παρ^  αύτου  έκβαλόντας  πάντας  έκ 
του  ναού  καταπάσαι  Ζλον  τον  ναδν  στυοδφ  ούδενδς  των  έκτος 
αύτου  είδοτος.  και  τότε  σψραγισάμενος  τον  ναδν  έκέλευσε  σφρα- 
γ{σαι  τω  του  βασιλέως  δακτυλ{φ  καΐ  τοις  δ(χκτυλ(οις  τίνων  ένδοξων 
ιερέων*  καΐ  έγέν^το  ουτ^^  ^^ναί  βένετο,  τ}  επαύριον  τηχρεγένοντο 
έπί  τον  τόπον,  ο(  δέ  Εερεις  του  Βήλ  δια  ψευδο^υρίΐδων  είςελ^όντες 
κατεφάγοσαν  πάντα  τα  παρ(χκείμενα  τω  Βήλ  καΐ  τον  οίνον.  ^^καΐ 
είπε  Δανιήλ*  έπίδετε  τάς  σφραγίδας  ύμων  ει  μένουσιν,  άνδρες 
Γερεις,  και  συ  δέ,  βασιλευ,  σκ^αι  μή  τί  σοι  άσυμφωνον  γεγένηται» 
*•καΙ  ευρον  ώς  ην  ή  σφραγις,  καΐ  άπέβαλον  την  σφραγίδα,  ^^και 
άνο{ξαντες  τάς  ίιίρας  ειδοσαν  δεδαττανημένα  πάντα  τά  παρατε- 
^έηα  καΐ  τάς  τράπεζας  κένας,  και  έχάρη  δ  βασιλεύς  και  είπε 
πρδς  τον  Δανιήλ*  μέγας  εστίν  δ  Βήλ  και  ούκ  Ιστι  παρ*  αύτω 
δόλος,  '^καί  έγέλασε  Δανιήλ  σφόδρα  και  είττε  τφ  βασιλει*  δευρο, 
ϊδε  τον  δόλον  των  (ερέων.  *•καί  είπε  Δανιήλ*  βασιλευ,  ταύτα  τά 
ίχνη  τίνος  εστίν,•  *®καΙ  είπεν  δ  βασιλεύς•  ανδρών  καΐ  γυναικών 
και  παιδιών.  **καΙ  έπηλί'εν  έπι  τον  ο&οον,  έν  ω  ήσαν  οι  ιερείς 
καταγινόμενοι,  καΐ  ευρεν  τά  βρώματα  του  Βήλ  καΐ  τον  οίνον,  κα! 
έτεέδειξε  Δανιήλ  τω  β(χσιλεί  τά  ψευδοΐΰρια,  δι^  ων  είςπορευόμενοι 
οί  [ερείς  έδαπάνων  τά  παρατιϊέμενα  τφ  Βήλ.  ^καΐ  έξήγαγεν 
αυτούς  δ  βασιλεύς  έκ  του  Βηλίου  και  παρέδωκεν  αυτούς  τω  Δανιήλ, 
και  την  δαπάνην  τήν  εΙς  αύτδν  Ιδωκε  τφ  Δανιήλ^  τον  δέ  Βήλ 
κατέστρεψεν. 

*^ΚαΙ  ην  δροίκων  έν  τω  αύτφ  τόπφ,  και  έσέβοντο  αύτδν  ο( 
Βαβυλώνιοι.  •*καΙ  είπεν  δ  βασιλεύς  τφ  Δανιήλ*  μή  καΐ  τούτον 
έρείς  οτι  χαλκούς  έστιν;  Ιδού  ζη  και  έσ^{ει  και  ττινει,  προςκύ^/ησον 
αύτφ.  **και  είπε  Δανιήλ*  βασιλευ,  δός  μοι  τήν  έξουσίαν  και 
άνελω  τον  δράκοντα  £νευ  σιδήρου  και  ράβδου,  και  συνεχώρησεν 
αύτφ  δ  βασιλεύς  καΐ  είπεν  αύτφ*  δέδοταί  σοι.  ^^και  λαβών 
Δανιήλ  πίσσης  μνάς  τριάκοντα  καΐ  στέαρ  καΐ  τρίχας  ηψησεν  έπί 
το  αύτδ  καΐ  έτυοίησε  μάζας,  και  ένέβαλεν  είς  το  στόμα  του  δρά- 


13.  χαταπάσαι  ββνίρβί  βχ  βΐΒβη€ΐιιϋοιιβ;  ο.  Οΐιίβ.:  χαταστήσαι -*•  14.  δγτο 
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και  τον  οίνον  κεράοαζ  ^ές,  και  απόκλεισαν  την  Μραν  και  σφράγι- 
σον  τ^  δακτυλίφ  σου*  ^^καΐ  έλ^ών  πρωί  έάν  μη  ευρης  πάντα 
βεβρωμένα  ύπό  του  Βηλ,  άποΐτανοΰμεϊα,  ή  Δανιήλ  δ  ψευδόμενος 
καϊ'  ήμύν.  ^'αύτοι  δε  κατεφρόνουν,  3τι  πεποιήκεισαν  ύπο  την 
τράπεζαν  κεκρυμμένην  ειίςοδον,  καΐ  δι^  αυτής  είςεπορεύοντο  διόλου 
κοιι  άνηλουν  αυτά•  ^^καΐ  έγένετο  ώς  έζηλ^οσαν  εκείνοι,  και  δ 
βασιλεύς  παρ^^κε  τα  βρωματα  τφ  Βήλ'  καΐ  έπέταξε  Δανιήλ  τοΙς 
παιδαρίοις  αύτοΰ  και  ηνεγκαν  τέφραν,  και  κατέσεισαν  όλον  τον 
ναον  ενώπιον  του  βασιλέαις  μόνου*  και  ^ξελ^όντες  &λεισαν  την 
ΐίυραν  καΐ  ^φραγ(σαντο  έν  τφ  δακτυλ(φ  του  βασιλέως,  καΐ 
άπήλ^ν.  **ο£  δέ  Εερεις  ηλϊτον  την  νύκτα  κατά  το  ί^ος  αύτων, 
και  αϊ  γυναίκες  αύτων  καΐ  τά  τέκνα  αύτων,  και  κατέφαγον  πάντα 
και  έζέπιον.  ^^καί  ωρ^ρισεν  ο  βασιλεύς  το  πρωί,  και  Δανιήλ 
μετ^  αύτου.  ^^καΐ  είπε  δ  βασιλεύς*  σώοι  α[  σφραγίδες,  Δανιήλ ,- 
6  δέ  ε{πε*  σώοι,  βασιλεύ.  ^^και  έγένετο  άμα  τφ  άνοΐξαι  τας  ^ρας, 
ύαβλέψας  έπι  την  τράπεζαν  δ  βασιλεύς  έβόησε  φωνή  μεγάλη* 
μέγας  ε?,  Βηλ,  καΐ  ουκ  Ι;στι  παρά  σοΙ  δόλος  ουδέ  εΙς.  '^καΐ 
έγέλασε  Δανιήλ,  και  έκράτησε  τον  βασιλέα  του  μή  είςελϊεΐν  αύτδν 
£σ«^  καΐ  είπεν  ΐδε  δη  το  Ιδαφος  και  γνω^ι  τίνος  τά  ίχνη  ταύτα. 
*^κοιί  ε&ιτεν  δ  βασιλεύς*  δρω  τά  ίχνη  ανδρών  καΐ  γυναικών  και 
χαιδ(ων.  *'καί  οργιστείς  δ  βασιλεύς  τότε  συνέλαβε  τους  Εερεις 
κοιι  τάς  γυναίκας  και  τά  τέκνα  αύτων,  και  Ιδειξαν  αύτφ  τάς 
κρυπτάς  ^ρας,  δι^  ων  είςεπορεύοντο  καΐ  έδαπάνων  τά  έπί  της 
τραπέζης,  '^καΐ  άπέκτεινεν  αυτούς  δ  βασιλεύς,  και  £δωκε  τον 
Βηλ  &δοτον  τφ  Δανιήλ*  και  κατέστρεψεν  αύτον  και  το  Ιερδν 
αύτοΰ. 

'^Καί  ην  δράκων  μέγας,  και  έσέβοντο  αύτδν  ο(  Βαβυλώνιοι, 
^καΐ  είπεν  δ  βασιλεύς  τφ  Δανιήλ*  μή  και  τούτον  έρεις,  οτι  χαλ- 
κούς έστιν;  Ιδού  ζή  καΐ  έσ^(ει  καΐ  πίνει*  ου  δύνασαι  εΙπειν,  οτι 
ουκ  εστίν  ούτος  ^εδς  ζων,  καΐ  προςκύνησον  αύτφ.  ^^καΐ  είπε 
Δανιήλ*  κυρίφ  τφ  ^εφ  μοι>  προςκυνήσω,  Ζτι  ούτος  έστι  ^εδς  ζων. 
*^σύ  δέ,  βασιλεύ,  δός  μοι  έζουσίαν,  καΐ  άποκτενώ  τον  δράκοντα 
άνευ  μαχαίρας  και  ράβδου,  καΐ  είπεν  δ  βασιλεύς*  δίδωμί  σοι. 
'^καΐ  Ιλαβεν  δ  Δανιήλ  πίσσαν  καΐ  στέαρ  και  τρίχας,  και  ήψησεν 
έπί  το  αύτδ  και  έτεοίησε  μάζας,  και  Ιδωκεν  εΙς  το  στόμα  του 


14.  χατέσεισαν]  κατέστρωσαν  34.  49.  »1.;  χατέπασαν  148.  —  17.  6  βα- 
σιλεύς Γ«€6ρί  θζ  III.  XII.  26.  ηιαΚίβςηβ  Ι.,  Υαΐ^.  8]γτ.  Ρ.  Αγ.  —  21*  τη 
τρβπέζη  III.  XII.  26.  «1.  —  27.  6  οιη.  III.  XII.  23.  »1.  —  στηρ  III.  -« 
φαγίιν  οη.  23.  24.  βΐ  ηιιΐϋ  1.,  Υαΐ^.  — 
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κοντός:,  και  φαγών  διε^βάγη,  και  εδειξεν  αύτον  τω  βασιλεΐ  λέγον 
ού  ταύτα  σέβεΛε,  βααιλεΰ,*  *'και  αυνηχΪΓησαν  οι  άπί)  της  χωράς 
πάντες  έτά  τον  Δανιήλ  και  είπαν  Ιουδαίος  γέγονεν  δ  βασιλεύς* 
τον  Βήλ  κατέστρεψε  καΐ  τον  δράκοντα  άπέκτεινεν.  **καί  ιδών 
&  βασιλεύς,  δτι  έπισυνηχ^  δ  δχλος  της  χώρας  έπ*  αύτδν,  έκάλεσε 
τους  συμβιωτάς  αύτοΰ  καΐ  είπε*  δ(δωμι  τδν  Δανιήλ  εΙς  άπώλειαν. 
**ήν  δε  λάκκος,  έν  ω  έτρέφοντο  λέοντες  έτϋτά,  οις  παρεδίδοντο  ο^ 
έτϋίβουλοι  του  βασιλέως  καΐ  έχορηγείτο  αύτοίς  καϊτ'  έκάστην 
ήμέραν  των  έπιΪΓανατίων  σώματα  δυο.  '^και  ένεβάλοσαν  τδν 
Δανιήλ  οΕ  δχλοι  εΙς  εκείνον  τόν  λάκκον,  Γνα  καταβρω^ή  καΐ  μηδέ 
ταφής  τύχη.  ''καΙ  ην  έν  τφ  λάκκω  Δανιήλ  ημέρας  εξ.  '*καΙ 
έγένετο  τη  ημέρα  τη  έκτη,  και  ην  'Αμβακούμ  Ιχων  άρτους  έντε- 
^ρυμμένους  έν  σκάφη  έν  έψηματι  και  στάμνον  οίνου  κεκερασμένου 
και  έπορεύετο  εΙς  το  πεδίον  προς  τους  ^'εριστάς.  '•καΙ  έλάλησεν 
άγγελος  κυρίου  προς  Άμβακούμ  λέγων*  τάδε  λέγει  σοι  κύριος  ό 
ϊεός*  το  άριστον  δ  Ιχεις  άπένεγκε  τφ  Δανιήλ  εΙς  τον  λάκκον  των 
λεόντων  εις  Βαβυλώνα,  '^καΐ  ειπεν  Άμβοϋβούμ*  κύριε  δ  ^εδς, 
ούχ  έώρακα  την  Βαβυλώνα  καΐ  τον  λάκκον  ού  γινωσκω  που  έστιν. 
**καΙ  έπιλαβόμενος  αύτου  ο  άγγελος  κυρίου  του  Άμβακούμ  της 
κόμης  αυτού  της  κεφαλής  ίϊηκεν  αύτον  επάνω  του  λάκκου  του 
έν  Βαβυλώνι.  ^^καί  είπεν  Άμβακούμ  προς  Δανιήλ*  άναστάς  φάγε 
το  άριστον,  δ  απέστειλε  σοι  κύριος  δ  ϊεός.  ^'καΐ  είπε  Δανιήλ" 
έμνήσ^  γάρ  μου  κύριος  δ  ϊεος  δ  μη  έγκαταλείπων  τους  αγα- 
πώντας αυτόν.  ^®καΙ  έφαγε  Δανιήλ*  δ  δε  άγγελος  κυρίου  κατέ- 
στησε τον  Άμβακούμ  δϊεν  αύτδν  Ιλαβε  τη  αύτη  ήμέρ(|ΐ,  δ  δέ 
κύριος  δ  ΪΤεός  έμνήσϊτη  του  Δανιήλ.  '*  εξήλθε  δέ  δ  βασιλεύς  μετά 
ταύτα  πενϊών  τον  Δανιήλ  και  έγκύψας  εις  τον  λάκκον  δρ^  αύτδν 
κα^μενον.  *^και  άναβοήσας  είπεν  δ  βασιλεύς*. μέγας  έστι  κύριος 
δ  ϊεδς  και  ούκ  εστί  πλην  αύτου  άλλος.  **και  έξήγαγεν  δ  βασι- 
λεύς τον  Δανιήλ  έκ  του  λάκκου,  και  τους  αιτίους  της  άπωλείας 
αύτου  ένέβαλεν  εΙς  τον  λάκκον  ενώπιον  του  Δανιήλ,  και  κατε- 
βρώΪΓησαν. 


33.  τώ  οιη.  ο.  €Μϋ.  —  «ν  Βαβυλώνι  ο.  Οΐιίβ. 
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δράκοντος•  και  φαγών  διε^^άγη  δ  δράκων,  και  είπεν  ϊδετε  τα 
σεβάσματα  ύμων.  *®καί  έγένετο  ως  ήκουσαν  οΕ  Βαβυλώνιοι,  ήγα- 
νάκτησαν  λίαν,  και  συνεατράφησαν  έπι  τον  βασιλέα  και  είπαν 
Ιουδαίος  γέγονεν  δ  βασιλεύς,  τον  Βήλ  κατέσττασε,  καΐ  τον  δρά- 
κοντα άτϋέκτεινέ,  και  τους  Εερεϊς  κατάσφαξε.  *^καί  είπαν  έλϊόν- 
τες  προς  τον  βασιλέα*  παράδος  ήμιν  τον  Δανιήλ,  εΐ  δέ  μη,  άπο- 
κτενοΰμέν  σβ  και  τδν  οίκον  σου.  '^καί  είδεν  δ  βασιλεύς,  οτι 
έπείγουαιν  αύτον  σφόδρα,  και  άναγκασ5"είς  παρε'δωκεν  αύτοϊς  τον 
Δανιήλ.  *Όί  δέ  Ιβαλον  αύτδν  εΙς  τον  λάκκον  των  λεόντων,  και 
ήν  Ικει  ημέρας  εξ.  '^ήσαν  δέ  έν  τω  λάκκω  επτά  λέοντες,  καΐ 
^ίδοτο  αύτοίς  την  ήμέραν  δύο  σώματα  και  δύο  πρόβατα*  τότε 
δέ  ουκ  έδόΪΓη  αύτοίς,  Γνα  καταφάγωσι  τον  Δανιήλ.  *'καΙ  ήν 
'Αμβακούμ  δ  προφήτης  έν  τη  ^Ιουδαί^,  και  αύτδς  ήψησεν  &{^εμα 
και  ένέΐτρυψεν  άρτους  εΙς  σκάψην,  και  έπορεύετο  εΙς  το  πεδίον 
άπενέγκαι  τοις  ϊερισταΐς.  "και  είπεν  άγγελος  κυρίου  τφ  'Αμβα- 
κούμ* άπένεγκε  το  άριστον  ο  Ιχεις  εις  Βοιβυλωνα  τφ  Δανιήλ  εις 
τον  λάκκον  των  λεόντων,  '^καί  είπεν  'Αμβακούμ*  κύριε,  Βαβυ- 
λώνα ουχ  έώρακα,  και  τδν  λάκκον  ου  γινώσκω.  ^^καί  έπελάβετο 
δ  άγγελος  κυρίου  της  κορυφής  αύτοί3,  καΐ  βαστάσας  τής  κόμης 
της  κεφ<χλής  αύτοΰ  ί^κεν  αύτον  εΙς  Βαβυλώνα  επάνω  του  λάκ- 
κου, έν  τω  ^οίξφ  του  τυνεύματος  αύτου.  "'^και  έβόησεν  'Αμβα- 
κούμ λέγων*  Δανιήλ,  Δανιήλ,  λάβε  το  άριστον  δ  απέστειλε  σοι  δ 
ϊεός.  •®καί  είπε  Δανιήλ*  έμνήσϊης  γάρ  μου  δ  ϊεδς,  και  ουκ 
έγκατέλιπες  τους  αγαπώντας  σε.  ^*και  άναστάς  Δανιήλ  εφαγεν* 
δ  δέ  άγγελος  του  ϊεου  άπεκατέστησε  τον  Άμβοικούμ  παραχρήμα 
εΙς  τον  τόπον  αυτοί.  *®  δ  δέ  βασιλεύς  ήλ^'ε  τή  ημέρα  τη  έβδομη 
πεν^ησαι  τον  Δανιήλ,  και  ήλ^εν  έπι  τον  λόικκον  καΐ  ένέβλεψε, 
και  Ιδού  Δανιήλ  καθήμενος,  ^^καί  άναβοήσας  φωνή  μεγάλη  είτεε* 
μ^ας  εί,  κύριε,  δ  ^εδς  του  Δανιήλ,  καΐ  ούκ  εστίν  άλλος  πλην 
σου.  ^^καί  άνέσπασεν  αύτδν,  τους  δέ  αιτίους  τής  άπωλείας  αύτου 
ένφαλεν  εις  τον  λάκκον,  και  κατεβρώ^σαν  παραχρήμα  ενώπιον 


αύτοΰ. 


30.  6  βαοιΧεύς  ρχ>8ΐ  άναγκ.  άβίογί,  άβββΐ  ίη  III.  XII.  26.  χηαΗίβςαβ  1.  — 
31.  ένέβαλον  III.  23.  «1.  —  34.  6  &η1θ  &γγ£λος  άβίβτΐ,  οιη.  III.  XII.  23. 
]&α1ϋςιΐ6  1.  —  35.  γινώσχω  που  έστιν  III.  23.  &1.  —  41.  άναβοήσας  6  βασι- 
λεύς XII.  23.  26.  »1.  —  πλην  σου  δλλος  ΠΙ.  XII.  26.  ε1.  —  42.  Υαΐ^.  ίη 
&16  αβάΐάίΐ:  (αηο  τβχ  «υ:  ρ&νβαηΐ  οιηηββ  Η&ΙιϋαηΙοβ  ίη  ιιηίνθΓ8&  1ογγ&  άβιιιη 
Β&ηίβΗβ,  ^υία  ίρββ  6βΙ  β&Ιν&ΙοΓ,  ί&οίβηβ  Βί£(ηα  6ΐ  ιηίΓΑΐ)ί1ία  ίη  (θγγ8.,  ^αί 
1ίΙ>6ΓΑΐτί1  ΟλαΐβΙβαι  άβ  Ι&οα  Ιθοηαπι,  οί.  Β&η.  6,  26.  27. 


ΠΡ02ΕΥΧΗ  ΜΑΝΑ22Η  ΥΙΟΥ 

ΕΖΕΚΙΟΥ. 

Κύριε  παντοκράτ«»ρ,  ί  ^βος  των  πατέρων  ήμΰν 

του  Αβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ 

καΐ  του  σπέρματος  αύτων  του  5ικα£ου. 

*δ  ποιήσοζ  τον  ούραν6ν  καΐ  την  γην  συν  πάντι  τφ  κέσμφ  αύτων. 

'δ  πεδησας  την  θάλασσαν  τ§  λόγφ  του  προςτάγματός  σου, 

δ  κλείσας  την  αβυσσον  και  σφραγισάμβνος  αύτην  τφ  φοβερω  και 

έν5έξφ  ονέματ{  σου* 
^δν  πάντα  φρίσσει  καΐ  τρέμει  άτώ  ττροςώπου  δυνάμεως  σου, 
•8τι  άστεκτος  ή  μεγαλοπρέπεια  της  δόξης  σου, 
καΐ  ανυπόστατος  ή  δργη  της  έπι  αμαρτωλούς  απειλής  σου* 
•άμέτρητόν  τε  καΐ  άνεξιχνίαστον  τδ  ίλεος  της  επαγγελίας  σου' 
^συ  γαρ  εί  κύριος  ύψιστος,  ευσπλαγχνος,  μακρόΐτυμος  καΐ  πολυέλεος, 
μετανοων  ίτά  κακίαις  ανθρώπων, 
συ,  κύριε,  κατά  το  πλήΪΌς  της  χρηστότητες  σου  έπηγγείλω  μετά- 

νοιαν  και  αψεσιν  τοις  ήμαρτηκόσιν  σοι, 
και  τω  πλήξει  των  οίκτιρμων  σου  ωρισας  μετάνοιαν  άμαρτωλοίς 

εΙς  σωτηρ{αν. 
®συ  ουν,  κύριε,  δ  ϊεος  των  δικαίων,  ουκ  ί^ου  μετάνοιαν  δικαίοις, 
τφ  'Αβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ,  τοις  ούχ  ήμαρτη)^ν  σοι, 
άλλ'  £!ϊου  μιετάνοιαν  έπ'  έμοί  τφ  άμαρτωλφ, 
^διότι  ημαρτον  υπέρ  άρώμόν  ψάμμου  θαλάσσης, 
έπλτΐτυναν  αΐ  άνομ(αι  μου,  κύριε,  έπλή^υναν, 
και  ουκ  εΙμι  άξιος  άτενίσαι  καΐ  ίδειν  το  υψος  του  ουρανού 
άπδ  πλήθους  των  αδικιών  μου, 

I^β^^α^  Ιμμο  ρΓβΟΑίίο  ναΐ^ο  ροβΐ  Ρβ&ΙιηοΒ  ίηίβΓ  1ΐ7ΐΒηο8.  —  1.  παντοχρι 
ίπουρβΕνιε  ΠΙ,  —  δ  οπι.  Τ.  —  3.  6  χλ£(σας]χαι  χλισας  Τ.  —  αυτήν  οιη. 
ΙΙΓ.  —  β.  β(ϊ(1.  ΓβοβηίίοΓΟβ:  Λ  χαΐ  —  7.  συ  γαρ]  διτι  συ  ΠΙ.,  Υβΐ.  Ι-βΙ.  ςιοο- 
ΙιίΒΐη  (α  —  χαΐ  αηΐβ  μετανοων  άαο6  Τ.  άβίβτί  —  τθΗ>»  συ  χύριε  —  ε^ς 
σωτηρ^αν  »  ΠΙ.  β(  α  Τ.  λΙΐΒαηΐ;  —  8.  έκ'  οιη.  ΠΙ.  —  9.  δίτι  ίπλΐ5ί5υναν  ΠΙ.  — 
τηΐ^ο  ρο8ΐ  έπλή^.  ΑΐΙθηιιη  Γορβ^αη^ητ  υθγΙ)&  αΐ  άνομίαι  μου,  ςα»β  άαοβ  Τ. 
άβίβτί;  ίη  ΠΙ.  άββιιηΐ  6ΐ1»ιη  υογΙ)»  χυ'ριε  έπλ.  — 
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^^χοΕτακαμπτόμενοζ  πολλφ  δεσμω  σιδηρω 

βίς  το  μ,ή  άνανευσαι  την  κεφαλήν  μου, 

και  ουχ  έίπιν  μοι  δνεσις, 

Κιέτι  3Γαρ«ί9γισα  τον  ΰι^μον  οου, 

καΙ  τό  πονηρον  ένώ^ν  σου  έποίησα, 

μτι  τϋοιήσας  το  θέλημα  σου  και  μη  φυλάξα^  τα  προστάγματα  σου, 

στησας  βδελΰγματα  καΐ  πληϊύνας  προςοχ^ίσματα. 

^ΗϋΟϋί  νυν  κλίνω  γόνυ  καρδίας  μου  δεόμενος  της  παρά  σου  χρηστότητος  • 

**ήμάρτηκα,  κύριε,  ήμάρτηκ<χ, 

και  τάς  ανομίας  μου  έγώ  γινώακω. 

^•άλλ'  αΐτοΰμαι  δεόμενός  σου*  άνες  μοι,  κΰριε,  άνες  μοι, 

και  μη  συναιεολέσης  με  ταΐς  άνομίαις  μου, 

μηδέ  εις  τον  αΐδνα  μηνίσοκς  τήρησης  τα  κακά  μοι, 

μηδέ  κοεταδικάσης  με  έν  τοϊς  κατωτάτοις  της  γης, 

διότι  συ  ε{  ^ος,  ϊεος  τύν  μετανοούντων. 

**και  ίν  ^01  δείξεις  πάσαν  την  άγαϊωσυνην  σου, 

δτι  άνάξιον  οντά  σώσεις  με  κατά  το  πολύ  Ιλεός  σου. 

*•και  αΐνέσω  σε  δια  παντός  έν  ταΐς  ήμίραις  της  ζωής  μου, 

οτι  σέ  υμνεί  πάσα  ή  δυνοφ,ις  των  ουρανών, 

καεί  σου  έστΙν  ή  δόξα  εΙς  τους  αιώνας.    Αμήν. 


ΒΑΡΟΥΧ. 

Ι•  Και  ούτοι  οί  λόγοι  του  βιβλίου,  ους  έγραψε  Βαρούχ  υΙος 
Νηρίου,  υΕου  Ηαασαίου,  υιού  2εδεκίου,  υΤοΰ  Άσαδίου,  υΐου  Χελκίου, 
εν  Β(χβυλωνι  •έν  τφ  έτει  τω  πήχτυτφ  έβδομη  του  μηνός,  έν  τφ 
καιρώ  φ  έλαβον  ο[  Χαλδαιοι  την  Ιερουσαλήμ  και  ένέπρησαν 
αυτήν  έν  πυρί.  ^καΐ  άνέρω  Βαρούχ  τους  λόγους  του  βιβλίου 
τούτου  έν  ώσιν  'Ιεχονίου  υίοΰ  Ιωακείμ  βασιλέως  'Ιοΰδα,  και  έν 
ώσι  παντός  του  λάου  των  ερχομένων  προς  τήν  βίβλον,  *και  έν  ώσΐ 
των  δυνατών  καΐ  υίων  των  βασιλέων,  και  έν  ώσί  των  πρεσβυτέρων, 
καΐ  έν  ώσΐ  παντός  του  λαοΰ  άπο  μικρού  ?ως  μεγάλου,  πάντων 

10.  σιδήρον  Πί.  —  εις  τ^  άνανεΟσαί  με  υπέρ  αμαρτιών  μου  χαΐ  III.  — 
αηεσις  μοι  Τ.  —  τβτΐ)»  μή  ποιησας  —  προςτ.  σου  οιη.  III.,  86ςιΐ6ηϋ&  τθγο 
στκ^σας  —  προςοχ^.  Τ.  —  11.  μου  οιη.  III.  —  12.  έγ&>  γινώαχω  Γβοβρί  β3ζ 
ΠΙ.  βΐ  Τ.;  τηΐ^:  άναγινώσχω  —  13.  άλλ'  οηι.  III.  —  14.  δείξης  III.  6( 
Τ•  —  πασαν  οιη.  III.  —  15.  <ν  ταΐς  ήμ.  III.  β*  Τ.;  νηΐς^ο:  πάσας  τάς  ημέρας• 

Ι.  8.  έβδ^μΐ)  ΙΠ.  22.  36.  &1.;  υπΙ^ο  έν  έβδ.  -^  ηοιηβα  ιηβοιίβ  ροβΙ 
μηι»&ς  πιβίβ  βζοίάΐΐ;  άαοβ  τι.  8.  &<1<ί•η(1ηιη  τίάβΙαΓ  2ιουάν  —  «αιίΑοΙαβ 
Ειτβΐά  (άίβ  ΡΓορ1ι«(6η  άβ•  Α.  Β.  2.  Αηβ.  3.  δ.  261.)  έν  τω  χαιρφ  ίη  πρ^ 
τοΟ  χαιροδ  ιηηίΑηάηιη  βιββ  οβηβθΐ  —  4.  μεγάλου]  μεγ.  αυτών  III.  33.  49.  &1.  ^« 
Βββ.  κα\  έπΙ  87γ.  —  έπΙ  τοΟ  ποτ.  III.  XII.  26.  ε1,  — 
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των  κατοικούντων  εν  Βαβυλδνι  έτά  πόταμου  2ούδ.  ^και  &λαιον 
κίΐΐ  ίνηστευον  και  ηυχοντο  εναντίον  κυρίου,  •καΙ  συνηγαγον  άργύ- 
ριον  κα?ΓΟ  έκαστου  ήδύνατο  ή  χβίρ.  '^καΐ  απέστειλαν  εις  *" Ιερουσα- 
λήμ προς  Ιωακείμ  υίον  Χελκίου,  υΕοΰ  2αλώμ,  τον  Εερέα,  και  προς 
τους  Εβρεϊς  και  προς  πάντα  τον  λαον,  τους  εύρεϊτέντοις  μετ' 
αυτού  έν  Ιερουσαλήμ,  ®έν  τφ  λαβείν  αύτον  τά  σκεύη  οϊχου 
κυρίου  τά  έξενεχ^έντα  έκ  του  ναού  αποστρέ|;αι  εΙς  γην  Ιούδα 
τ^  δεκάτη  του  2ιουάν,  σκεύη  αργυρά,  α  έποίησε  2εδεκίας 
υιός  'Ιωσία  βασιλεύς  Ιούδα,  *μετά  το  άποικίσαι  Νοφουχοδονό- 
σορ  βασιλέα  Βαβυλώνος  τον  'Ιεχονίαν  κοιΐ  τους  άρχοντας  και 
τους  δεσμώτας  καΐ  τους  δυνατούς  και  τον  λαον  της  γης  άπο 
Ιερουσαλήμ,  και  ήγαγεν  αύτον  εΙς  Βοιβυλωνα.  ^*^αι  είπαν  Ιδού 
άπεστείλαμεν  προς  υμάς  άργύριον,  και  αγοράσατε  τοδ  αργυρίου 
ολοκαυτώματα  και  περί  αμαρτίας  και  λίβανον,  και  ποιήσατε 
μαναά  και  ανθίσατε  επί  το  ^υσιαστηριον  κυρίου  του  ^εού  ημών, 
^*καί  προςεύξασϊε  περί  της  ζωής  Ναβουχοδονόσορ  βασιλέως  Βαβυλώ- 
νος και  εΙς  ζωήν  Β(χλτάσαρ  υίου  αύτοΰ,  Γνα  ώσιν  α£  ήμέραι  αυτών  ως  αΕ 
ήμέραι  του  ουρανού  έπί  της  γης.  **και  δώσει  κύριος  Ισχύν  ήμΐν  και 
φωτίσει  τους  οφθαλμούς  ημών,  και  ζησόμεΪΓα  ύπο  τήν  σκιάν  Να- 
βουχοδονόσορ βασιλέως  Βαβυλώνος  και  ύπο'  τήν  σκιάν  Βαλτάσαρ 
υιού  αύτοΰ,  και  δουλεύσομεν  αύτοις  ημέρας  πολλάς  και  εύρησομεν 
χάριν  εναντίον  αυτών.  *^καί  προςεύξασΪΓε  περί  ημών  προς  κύριον 
τον  ΪΓεον  ημών,  οτι  ήμάρτομεν  τφ  κυρίφ  ΪΓεφ  ημών,  και  ουκ 
άπέστρεψεν  ο  ϊτυμος  κυρίου  και  τ  οργή  αύτου  άφ'  ημών  έως  τής 
ημέρας  ταύτης.  **καί  άναγνώσεσ^ε  το  βιβλίον  τούτο,  ο  άπεστεί- 
λοιμεν  προς  υμάς  έ;αγορευσαι  έν  ο&^φ  κυρίου,  έν  ήμέρςι  εορτής 
και  έν  ήμέραις  καιρού,  **καί  έρειτε* 

Τω  κυρίω  ϊεώ  ημών  ή  δικαιοσύνη,  ήμϊν  δέ  ή  αΙσχύνη  τών 
προςώπων  ως  ή  ημέρα  αΰτη,  αν^ρώπφ  Ιούδα  και  τοις  κατοικοΰσιν 
Ιερουσαλήμ,  *^καί  τοις  βασιλευσιν  ημών  και  τοις  αρχουσιν  ημών 
και  τοις  ίερεύσιν  ημών  και  τοις  προφηταις  ημών  και  τοις  πατράσιν 
ημών,  '^ων  ήμάρτομεν  έναντι  κυρίου  και  ήπεώήσαμεν  αύτφ, 
*®καί  ουκ  ήκούσαμεν  της  φωνής  κυρίου  ϊ'εου  ημών  τυορεύεσΪΓαι 


5.  ηυχ.  βυχά«  ΠΙ.  XII.  33.  β1.  —  6.  καίϊά  III.  XII.  22.  β1.,  ν.  2,  2.  — 
7.  ηίΐιίΐ  β8(  ςυοά  οαιη  £ν&1(1ο  ροβΐ;  άπέστιιΧα^  ΛάάΛ&  αύτ^ν  —  8.  2ιουάν 
βοήρβί  οηιη  ρ1βή8ς[αο  1ί1)Γίβ,  ναΐβο  Ιβ^ϋυΓ  ϋειουάλ  —  9.  ήγ.  αύτδν]  εΣςήγβγεγ 
αυτούς  III.  XII.  33.  &1.  —  10.  μαναά  Γβοβρί  βχ  22.  33.  36.  β1.;  ταΐ^ο 
μάννα.  —  14.  £ν  ήμέραις  εορτής  III.  XII.  26.  αΙ.  —  15.  ή  αίσχυνη  III. 
22.  26.  33.  &1.;  ταΐ^ο  ή  οιη.,  βί.  2,  6.  —  17.  &η{β  ών  ίοΓβίΐΑη  βχοίάΐΐ 
άν^'  —  εναντίον  III.  22.  23.  »1.  — 
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τοις  τυροςτάγμασι  κυρίου  οίς  εδωκβ  κατά  πρόςοιπον  ήμων.  **άπό 
της  τμέφας  ης  εξήγαγε  κύριος  τους  πατέρας  ημών  έκ  γης 
Αιγύπτου,  και  βως  της  ήμβρας  ταύτης  ημβΪΓα  άπεώοΰντες  προς 
κύριον  ^εόν  ήμων,  και  έαχεδιάζομεν  προς  τ&  μή  άκούειν  της  φω- 
νής αύτου.  *®καί  έκολλή^  εις  ημάς  τά  κακά  καΐ  ή  άρα  ην 
(η^νέτοιζε  κύριος  τ^  Μωυαη  παιδί  αύτου  έν  ήμέρ^  η  εξήγαγε  τους 
πατέρας  ημών  έχ.  γης  Αίγύτϋτου  δούναι  ήμίν  γην  ^έουσαν  γάλα 
και  μέλι,  ως  ή  ημέρα  αΰτη.  ^^καΐ  ουκ  ήκούσαμεν  της 
φωνής  κυρίου  του  ϊεου  ημών  κατά  πάντας  τους  λόγους  των 
προφητών  ων  απέστειλε  προς  ήμας,  **και  φχέμε^α  έκαστος 
έν  διανοί(;ι  καρδίας  αύτου  της  πονηρός  έργάζεσ^αι  ^εοις 
ετέροις,  ποιήσαι  τά  κακά  κατ'  οφθαλμούς  κυρίου  ^εοΰ  ημών. 
Π.  και  έστησε  κύριος  τον  λόγον  αυτού  ον  έλάλησεν  έφ'  ήμας 
και  έπΙ  τους  δικαστάς  ημών  τους  δικάσαντας  τον  Ισραήλ 
και  έπι  τους  βασιλείς  ημών  και  έτά  τους  άρχοντας  ημών  και  έπι 
αν^ρωπον  Ισραήλ  και  Ιούδα,  ^τοΰ  άγαγειν  έφ'  ήμας  κακά  με- 
γάλα, α  ουκ  έποιή^  ύποκάτω  παντ&ς  του  ουρανού  κα^ά  έποιή^ 
έν  Ιερουσαλήμ,  κατά  τά  γεγραμμένα  έν  τω  νόμω  Μωυση,  'τοΰ 
φαγειν  ήμ^ς  άν^ρωπον  σάρκας  υίοΰ  αύτου  και  αν^ρωπον  σάρκας 
^υγατρος  αύτου,  ^καΐ  έδωκεν  αυτούς  ύποχειρίους  πάσαις  ταις 
βασιλείαις  ταις  κύκλω  ημών,  εΙς  όνειδισμόν  καΐ  εΙς  αβατον 
έν  πασι  τοις  λαοις  τοις  κύκλω  ημών  ου  διέσπεφεν  αυτούς 
κύριος  έκει.  ^καΐ  έγενη^σαν  υποκάτω  και  ουκ  επάνω,  οτι 
ήμάρτομεν  κυρίφ  ^εφ  ημών  προς  το  μή  άκούειν  της  φωνής 
αύτοϋ. 

^Τώ  κυρίω  ϊεώ  ημών  ή  δικαιοσύνη,  ήμιν  δέ  καΐ  τοις 
πατράσιν  ημών  ή  αΙσχύνη  τών  προςώπων  ως  ή  ήμερα  αυτή. 
'^α  έλάλησε  κύριος  έφ'  ήμας,  πάντα  τά  κακά  ταΰτα  ήλ?Γεν 
έφ'  ήμας.  ®και  ουκ  έδεή^ημεν  του  προςώπου  κυρίου  του 
άποστρέψαι  &ίαστον  άπο  τών  νοημάτων  της  καρδίας  αυτών 
της  πονηρός.  *καΙ  έγρηγόρησε  κύριος  έπι  τοις  κοικοίς,  καΐ 
έπηγαγε  κύριος  έφ'  ήμας,  δτι  δίκοασς  δ  κύριος  έπΙ  πάντα 
τά   Ιίργα   αύτου    α  ένετείλατο  ήμίν.     *^και  ουκ  ήκούσοψιεν  της 


Π.  2.  ούχ  έποιή^  III.  XII.  33. 49.  ιιιη]ΐί(ΐαβ  1ί1>Γί;  ναΐςο  ούχ  £πο£ησεν  — 
4.  άς  £βατον  III.  XII.  26.  ιηαΐϋςηθ  1.;  γαΐ^ο  εις  οιη.  —  τοις  κύχλφ  ημών 
ΙΠ.  26.  ιηηΙ(ί<[υβ  1.;  ταΐ^ο  ημών  οιη.  —  5.  έγενή^μεν  22.  36.  &1.  — 
7.  α  έλάλ.]  Μτι  έλοίλ.  22.  36.  48.  &Ι.  -—  αϊ  ροβΐ  τοΟτα  άβΐθτί,  &1>β8ΐ  β.  XII. 
26.  33.  &1.  —  8.  καρδίας  αΰτοΰ  III.  36.  48.  αϊ.  —  9.  καΙ  έπ.]  οίς  έκ*  XII. 
22.  33.  πιιιΙϋ<ιιΐ6  Ι.  —  κύριος  αηΐ6  έφ'  οηι.  22.  36.  48.  &Ι.  — 


96  Βαρουχ  II,  11—23. 

φ«Ανης  αύτου,  πορβύβσ^αι  τοις  προςτάγμασι  κυρίου  άς  ίΆαικ& 
κατά  πρόςωτεον  ήμων.  ^^καΐ  νυν,  κύριβ  δ  ^ε&ς  'Ισρα'ν^λ,  ος 
εξήγαγες  τ&ν  λαόν  σου  ίκ  γης  ΑΙγΰιττου  έν  χειρι  κραταιή  και 
έν  σημείοις  και  έν  τέρασι  καΐ  ^ν  δυνοίμει  μεγάλη  κ<χΙ  έν 
βραχώνι  ύψηλφ,  καΐ  ίκοίψοίς  σεαυτω  όνομα  ως  ή  ήμ^α  αυτή, 
^^ήμάρτομεν,  ήσεβήσαμεν,  ή5ικήσαμεν,  κύριε  6  ^εος  'ήμων, 
ίίά  ποίοι  τοις  δικαιώμασί  σου.  ^'άποστραφητω  δή  &  ΐτυμός 
σου  άφ'  ήμΰν,  οτι  κατελείφ^μ^ν  ολίγοι  ^ν  τοις  ε^εσιν  ου 
διέσπεφοις  ήμας  έκεϊ.  **ειςάκουσον,  κύριε,  της  προςευχής  ημών 
και  της  δεήσεως  ήμΰν,  καΐ  έξελοΰ  ήμας  &\«κέν  σου  καΐ  δος  ήμιν 
χάριν  κατά  πρ6ςωπον  των  άποοασάντων  ήμας,  **Γνα  γί>^  πάσα 
ή  γη  δτι  σύ  κύριος  δ  ϊ'ε^ς  ημών,  οτι  το  δνομά  σου  έττεκλήϊη  ί«1 
'Ισραήλ  καΐ  έτά  τ©  γένος  αύτου.  ^•κύριε,  κάτιδε  έκ  του  θϋ€θυ 
του  αγίου  σου  και  έννοησον  άς  ήμας,  κλΐνον,  κύριε,  τδ  ους  σου 
και  £κουσον.  ^^άνοιξον,  κύριε,  τους  οφθαλμούς  σου  και  !δε,  δτι 
ούχ  ο(  τε^Γνηκότες  έν  τφ  αδη,  οιν  έλήφ^  το  τυνεΰμα  αυτών  άττο 
τών  σπλάγχνων  αυτών,  δώσουσι  δοξαν  και  δικαίωμα  τω  κυρίω* 
*•άλλά  ή  ψυχή  ή  λυπουμένη  έττι  το  μέγεθος,  ο  βαδίζει  κύπτον 
καΐ  άσ^νουν,  και  οΕ  οφθαλμοί  Λ  έκλείποντες  και  ή  ψυχή  ή  πει- 
νώσα  δώσουσί  σοι  δόξαν  καΐ  δικαιοσύνην,  κύριε,  ^^δτι  ούκ  έπί 
τα  δικαιώματα  τών  πατέρων  ημών  και  τών  βασιλέων  ημών  ήμεΙς  κα- 
ταβάλλομεν  τον  2λεον  ημών  κατά  πρόςωπόν  σου,  κύριε  δ  ^εδς  ημών, 
*^δτι  ένηκας  τον  ^μόν  σου  και  την  όργην  σου  εΙς  ήμας,  καί^ά- 
περ  έλάλησας  έν  χειρι  τών  παίδων  σου  τών  προφητών  λέγων* 
** ούτως  είπε  κύριος*  κλίνατε  τον  ώμον  υμών  έργάσασϊαι  τω  βα- 
σιλει  Βαβύλώνος,  καΐ  καίατε  έιά  την  γην  ην  δέδωκα  τοις 
πατράσιν  υμών.  ^*και  έάν  μη  άκούσητε  της  φωνής  κυρίου  έργά- 
σασ^αι  τφ  βασιλει  Βαβυλώνος,  ^'έκλείψειν  τϋοιήσω  έκ  ιτολεων  Ιούδα 
και  έξωθεν  'Ίερουσαλήμ  φωνήν  ευφροσύνης  και  φωνήν  χαρμόσυνης, 
φωνήν  νυμφίου  και  φωνην  νύμφΓΐ)ς,  καΐ  έσται  πάσα  ή  γη  είς  £βατον 


13.  9ή  III.  23.  26.  33.  οαυί^ίςαο  1.,  ▼ηΐ^ο  οη.  —  ολίγοι  άπ^  πολλδν 
82.  36.  »1.  —  15.  συ  εΐ  XII.  22.  26.  33.  πιαίΐίςυβ  1.  —  έπιχέχληται  III. 
:ΚΙΙ.  33.  49.  &1.  —  16.  καΙ  &ηΐ6  χλίνον  άβίβνί,  οιη.  III.  XII.  22.  26.  33. 
6(  οααΐΐί  1.  —  17.  χΰριε  βάίΐίάί  βχ  III.  XII.  26.  33.  η1.  —  τους  &η1θ  ο'φ^. 
Γθοβρί  θζ  III.  23.  26.  33.  6(  ιηαΐΐίβ  1.  —  18.  Εν&ΐίΐο  {αάίο•  ρΓο  ^ιεΐ  τ& 
0θΗ1>€ΐΜΐιιιη  οβ(  χαΐ  τ&:  ίηίοΓρτββ  βιιηβ  βηιινϋ,  Μά  &6$γ6  (Ιίκοιίβ  ^ιιοιηοάο  — 
}9.  Ιλεον  ημών  III.  XII.  22.  23.  26.  ιηαΐΰςαβ  Ι.;  ταΐ^ο  ήμώ^  οη.  — 
20.  λέγων  Γβοβρί  βχ  III.  XII.  22.  26.  33.  ηιαίιίβ^τιβ  1.;  ταΐ^  οηα.  —  21.  έπ\ 
της  γης  ής  ΠΙ•  ΧΙΙ*  23.  26.  33.  »1.  —  23.  ίκ  πΛεως  III.  XII.  23.  26. 
αϊ.  —  χαρμονης  36.  48.  »1.,  οί.  4,  23.  — 
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άπο  ένοικούντων.  ^^και  ουκ  ήκοΰσαμβν  της  φωνής  σου  έργάαασ^αι  τ^» 
βασιλει  Βαβυλΰνος,  και  &τησας  τους  λόγους  σου  ους  έλάλησας  έν 
χερσι  των  τεοιίδων  σου  των  προφητών,  του  έξενεχ^ναι  τα  όστα 
βασιλώ»ν  ήμων  άοχ  τα  οστά  των  πατβρων  ήμων  έκ  του  τόπου  αύτων. 
**καΙ  ίδοΰ  έστιν  έξε^^ιμμένα  τ^  καύματι  της  ημέρας  και  τφ  πα- 
γετφ  της  νυκτός '  καί  άπε^άνοσαν  έν  πόνο(ς  τυονηροίς,  έν  λιμω  και  έν 
^ομφαί<2&  και  έν  αποστολή,  ^^καί  Ιΐτηκας  τον  οίκον  ου  έπβκλή^η  το 
ονομά  σου  έπ'  αύτω  ώς  ή  ήμερα  αΰτη,  δια  πονηριαν  οίκου  Ισραήλ  και 
οο€ου  Ίουδ(χ.  ^^καί  έπο(ησοις  εΙς  ήμας,  κύριε  ο  ^εος  ήμων,  κατά 
πασαν  έπιείκειάν  σου  καί  κατά  πάντα  οίκτιρμόν  σου  τον  μέγαν, 
^®κα^ά  έλάλησας  έν  χειρι  παιδός  σου  Μωυσή,  έν  ημέρα  έντειλα- 
μένου  σου  αύτφ  γράψαι  τον  νόμον  σου  εναντίον  υίων  Ισραήλ  λέγων 
^'έάν  μη  άκούσητε  της  φωνής  μου,  ή  μήν  ή  βομβησις  ή  μεγάλη 
ή  πολλή  αυητ]  αποστρέψει  εΙς  μικράν  έν  τοις  ε^νεσιν  ου  διασπερω 
αυτούς  έκει-  '^οτι  ίγνων  δτι  ού  μη  άκοΰσωσί  μου,  2τι  λαός 
σκληροτράχηλος  έστι.  καΐ  έπιστρέψουσιν  έπι  καρδίαν  αυτών  έν  γη 
αποικισμού  αυτών,  ^*και  γνώσονται  δτι  έγώ  κύριος  δ  ϊεος  αυτών, 
και  δώσω  αύτσϊς  καρδίαν  και  ώτα  άκοΰοντα,  ^^και  αίνέσουσί  με 
έν  γη  αποικισμού  αυτών,  καΐ  μνησ^σονται  του  ονόματος  μου, 
3'και  άποστρΑ^ουσιν  άπο  του  νώτου  αυτών  του  σκληρού  και  άπό 
πονηρών  πραγμάτων  αυτών,  δτι  μνησΪΓησονται  της  δδού  πατέρων 
αυτών  τώιν  άμαρτόντων  έναντι  κυρίου.  **καΙ  άτυοστρέψω  αυτούς 
εΙς  τήν  γήν  ην  ώμοσα  τοις  πατράσιν  αυτών,  τω  Αβραάμ  και  τω 
Ισαάκ  και  τω  Ιακώβ,  καΐ  κυριεΰσουσιν  αύτης•  και  πληΪΓυνώ 
αυτούς,  και  ού  μή  σμικρυν^ώσι.  **καί  στήσω  αύτοις  διαΪΓηκην 
αΐωνιον  του  είναί  με  αύτοις  εις  ^εόν,  και  αύτοι  εσονταί  μοι  εΙς 
λαον,  και  ού  κινήσω  ίτι  τον  λαόν  μου  *  Ισραήλ  άπό  της  γης  ης 
έδωκα  αύτοις. 

ΠΙ.  Κύριβ  παντοκράτωρ  δ  ϊεος  Ισραήλ,  ψυχή  έν  στενοίς 
και  πνεύμα  άκηδιών  κέκραγε  προς  σέ.  ^άκουσον  κ\$ριε  και 
έλ6]σον,   δτι  ήμάρτομεν   εναντίον   σου,    •3τι   συ   καθήμενος  τον 


24.  των  βασιλέων  III.  22.  36.  &1.  —  ροβ(  βασιλ.  ημών  &(1(ϋ(  III  χαΐ 
τα  6 στα  των  άρχ($ντων  ημών  —  25.  £στιν]  είσιν  III.  XII.  26.  33.  αϊ.  — 
26.  οΙκόν  σου  ού  ΠΙ.  XII.  23.  26.  εΙ.  —  έπικώίληται  ΠΙ.  XII.  23.  26.  β1.  — 
έπ'  αύτω  έ!ρημον  22.  36.  48.  &1.  —  29.  ή  μήν  βοπρβί  οαηι  ρΜίοίβ  1.,  49. 
δ1.  α1.;'  νιιΐ^ο  €2  μήν  —  καΐ  ή  πολλή  ΠΙ.  22.  23.  26.  αϊ.  —  είς  μακράν 
ΙΠ.  26.  33.  αϊ.  ^  31.  καρδίαν  συνετήν  22.  36.  &1.  —  33.  άπ^  των  πον.  ΠΙ. 
22.  33.  48,  &1.  —  πραγμάτων  ΠΙ.  XII.  22.  26.  ιηηΐϋςιΐθ  1.;  νπίβο  προς- 
ταγμάτων  —  των  πατέρων  ΧΙΪ.  22.  33.  βί  πιαΗί  1.  —  άμαρτανίντων  III.  33.  αϊ. 

ΠΙ.  2.  κυρΐ€  δτι  5εδς  ελεήμων  εί  XII.  ίη  πι.;  καΐ  έλέησον  δτι  ^εδς 
ημών  (έλειι^μων  οοαίββο  ημών  ΠΙ.  ΥοΙ:.  Ιια(.)  εΐ  χαΐ  έλέησον  22.  36.  48.  αϊ.  — 
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αΙωνα,  καΙ  ημείς  άτυολλύμβνοι  τον  αΐωνκχ.  ^κυριβ  παντοκρά- 
τωρ δ  ϊβος  Ισραήλ,  άκουσον  δή  της  προςβυχής  τον  τβ^νη- 
κότων  Ισραήλ  καΐ  υ(ΰν  τον  άμ.αρτανόντ^^ν  εναντίον  σου,  ο'ί  ουκ 
ήκουσαν  της  ψωνης  σου  ^εου  αύτων,  και  έκολλή^  ήμίν  τα 
κακά.  ^μή  μνηστής  άδικιδν  πατέρων  ήμων,  ά^ά  μνησΐΤητι 
χειρός  σου  και* ονόματος  σου  έν  τφ  καιρφ  τουτφ,  ^2τι  συ  κύριος 
έ  ^6ς  ήμων,  καΐ  αΐνέσομέν  σε,  κύριε,  ^οτι  δια  τοΰτο  ίδωκας  τον 
φόβον  σου  ίτλ  καρδίαν  ήμων  καΐ  έτΰΐκαλεΐσ^αι  το  ονομά  σου*  καΐ 
αΐνέσομέν  σε  έν  τη  άποικί^  ήμ^ι  οτι  άπεστρ^αμεν  άπο  καρδίας 
ήμων  πασαν  άδικίαν  πατέρων  ήμων  των  ήμαρτηκέτων  εναντίον 
σου.  *Ιδού  ήμεις  σήμερον  έν  τη  άποικί^  ήμ^»  ου  διέσπειρας 
ημάς  έκεΐ  εΙς  ένειδισμον  καΐ  εις  άράν  και  εΙς  οφλησιν  κατά  πά- 
σας τάς  άδικίοις  πατέρ«>ν  ήμων,  οι  άπέστησαν  άπο  κυρίου  ^εου 
ήμων. 

^'Άκουε,  Ισραήλ,  έντολάς  ζωής,  ένωτίσασ^ε  γνωναι  φρόνησιν. 
ι®τί  έστιν  Ισραήλ,  τί  δτι  έν  γη  των  έχθρων  εί,  έπαλαιώ^ης  έν 
γη  άλλοτρί^,  συνεμιάν^ης  τοις  νεκροις,  **προςελογίσ?Γης  μετά  των 
εις  ς^^^ου;  **έγκατέλιπες  τήν  πηγήν  της  σοφίας.  *'τη  δδω  του 
^υ  εί  έπορεύΐΤης,  κατφκεις  αν  έν  ειρήνη  τον  αΙωνα  χρόνον. 
**μάϊε  που  εστί  φρόνησις,  που  Ιστιν  Ισχύς,  ταυ  ίστι  σύνεσις,  του 
γνωνοιι  άμα  που  εστί  μακροβίωσις  καΐ  ζωή,  τυου  ίστι  φως  οφθαλ- 
μών και  εΙρήνη.  **τίς  εύρε  τ^ν  τόπον  αυτής,  καΐ  τίς  είςήλ^εν 
εΙς  τους  ΪΓησαυρούς  αυτής;  *•που  είσιν  οΕ  άρχοντες  των  έΐ'Μύΐν  και 
οί  κυριεύοντες  των  ^ρίων  των  έτϋΐ  της  γης,  ^ΌΕ  έν  τοις  ορνέοις 
του  ουρανού  έμπαίζοντες,  καΐ  το  άργυριον  >«]σαυρ^οντες  καΐ  το 
χρυσίον  φ  έπεποίϊεισαν  άνθρωποι,  και  ουκ  εστί  τέλος  της  κτήσεως 
αυτών;  *•8τι  οΕ  το  άργυριον  τεκταίνοντες  καΐ  μερψ,νώντες,  και 
ουκ  εστίν  έξεύρεσις  τών  έργων  αυτών.  *•ήφανίσΐΐί)σαν  καΐ  εΙς 
^δου  κατέβησαν,  κοιΐ  άλλοι  άνέστησαν  άντ'  αυτών.  '^  νεώτεροι 
εΚον  φώς  καΐ  κατι^κησαν  έπΙ  της  γης,  οδον  δι  επιστήμης  ουκ 
Ιγνωσαν  ^^ούδέ  συνηκαν  τρίβους  αυτής,  ουδέ  άντελάβοντο  αυτής 
οί  υίοΙ  αυτών,  άπο  της  οδού  αυτής  τ6^^  έγενή^σαν.    'Όύδέ 


4.  σου  ^€θΟ]  χυρίον  ^.  XII.  62.  »1. ;  κυρίου  τοΟ  ^.  26.  33.  36.  α1.  ;  σου 
οη.  ΠΙ.  —  7.  χα\  έπιχαλ.]  τοΟ  έπιχ.  ΙΠ.  XII.  22.  33.  ιηηΐΰςαβ  1.  — 
8.  τώ»  πατ/ρων  XII.  22.  23.  26.  33.  εΙ. 

10.  τ(  Αηΐο  είτί  οη.  III.  XII.  23.  26.  33.  6(  ηαΐΐΐ  1.  —  έν  τη  γη  τών 
ΠΙ.  22.  36.  &1.  —  13.  χρ5νον  Γβοβρί  βχ  ΠΙ.  XII.  22.  33.  πιηΐϋβ^ιιβ  1.,  οί.  τβ. 
32.;  ταίβο  οη.  —  18.  οτι  οη.  22.  26.  36.  λΐ.  —  19.  άντανέστησαν  ΠΙ. 
22.  26  51.  &1.  —  21.  66οΟ  αύτης  26.  239.  8]Τγ.;  γηΐ£;ο  λύβιιπίβ  66οδ 
ανιών  — 
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ήκοΰο^  έν  Χαναάν,  ουδέ  ωφ^  ^ν  θαιμάν.  ^'οι  τ8  υίοί^Αγαρ 
οι  ^χζητουντες  την  σύνβσιν  ^;υΙ  της  γής,  ο(  έμιεοροι  της  Μβ^^άν 
καΐ  θαιμάν,  και  οΐ  μυΐτολόγοι  και  ο[  έκζητηταΐ  της  συνέσεως,  δδον 
δε  σοφίας  ούκ  ίγν^ισαν,  ούδί  έμνησΐτησαν  τάς  τρίβους  αύτης. 

•*^Ω  Ισραήλ,  ώς  μέγοες  δ  οίκος  του  ϊεοΰ,  και  έταμήκης  & 
τότϋος  της  κτήσεως  αύτου•  **μί^(χς  και  ούκ  έχει  τελεντην,  ύψηλδς 
και  αμέτρητος.  **έκεί  έγεννηϊτησαν  ο£  γίγαντες  ο£  ένομαστοι  άπ' 
οφχής,  γενόμενοι  ευμεγέθεις,  επισταμένοι  πόλεμον.  ^'^ού  τούτους 
έξελέξατο  ό  θεδς,  ουδέ  δδον  επιστήμης  Ιδωκεν  αύτοις*  ^®κ(χί  άπώ- 
λοντο  παρά  το  μη  ίχειν  φρόνησιν,  άπώλοντο  δια  την  άβουλίαν 
αύτων.  **τίς  άνέβη  εΙς  τον  ούρανόν  και  Ιλαβεν  αυτήν,  και  κατε- 
βίβασεν  αυτήν  έκ  των  νεφελών^  '^τίς  διέβη  πέραν  της  ΐταλάσσης 
και  ευρεν  αυτήν,  και  ο&ει  αυτήν  χρυσίου  εκλεκτού;  '^ούκ  εστίν 
δ  γινώσκων  τήν  δδδν  αύτης,  ουδέ  δ  ένθυμούμενος  τήν  τρίβον  αυ- 
τής• "^άλλ*  δ  είδως  τα  πάντα  γινοίσκει  αύτην,  έξευρεν  αυτήν  τη 
συνέσει  αύτου*  δ  κατασκευάσας  τήν  γήν  εΙς  τον  αίωνα  χρόνον 
ένέπλησεν  αυτήν  κτηνών  τετραπόδων*  ^'δ  άποστέλλων  το  φως  και 
πορεύεται,  έκάλεσεν  αύτο  και  υπήκουσεν  αύτφ  τρομφ*  ^οΕ  δέ 
αστέρες  έλαμψαν  έν  ταις  φυλοικαις  αύτων  και  εύφράνθησαν,  έκα- 
λεσβν  αυτούς  καΐ  βιτυον*  πάρεσμεν  έλαμψαν  μετ'  ευφροσύνης  τφ 
ποιησαντι  αυτούς.  '*  ούτος  δ  ?Γεος  ήμων,  ού  λογισ^^σεται  έτερος 
προς  αυτόν,  '^έξευρε  πάσαν  δδδν  επιστήμης,  καΐ  Ιδωκεν  αυτήν 
Ιακώβ  τφ  παιδί  αύτου  και  Ισραήλ  τφ  ήγατπιμένφ  ύπ'  αύτου.  '^μετά 
τοΰτο  ίιά  της  γης  ωφ^,  και  έν  τοις  άνθρωποις  συνανεστράφη. 
IV•  αυτή  ή  βίβλος  των  προςταγμάτων  του  θεού,  και  δ  νόμος 
δ  υπάρχων  εις  τον  αιωνο^  πάντες  οΕ  κρατούντες  αυτήν  εΙς  ζωήν, 
ϋΐ  δβ  καταλείποντες  αυτήν  άποθανουνται.  ^έταστρέφου  'Ιακωβ 
και  έπιλαβού  αύτης,  διόδευσον  προς  τήν  λάμψιν  κατέναντι  του 
φωτός  αύτης.  'μή  δ^  έτέρφ  τήν  δόξαν  σου,  καΐ  τα  συμφέροντα 
σοι  εθνει  άλλοτρίφ.  ^μακάριοι  έσμέν  Ισραήλ,  οτι  τα  αρεστά  του 
θεού  ήμϊν  γνωστά  έστίν. 


23.  οΧ  τε]  ούτε  ΠΙ.  XII.  36.  49.  »1.;  ίοι^Μββ  οχ  βιηβηιΐ.  Ιβ^^βηάαιιι 
Ετι  —  οΐ  »η&ο  έπ\  της  οιυη  ηοηηυΐϋβ  1.  22.  36.  48.  α1.  άβίβνί.  Ε^τλίά  1.  1. 
ρ.  277.  0*2  ρτο  οΐ  8θη1>6η<1αιη  βζίβϋιη&ΐ  —  Ηϋιΐ^ίο  ίαάίββ  (άίο  Ρβ&ΐηιβιι 
ΙιίβΙοηβοΙι  ΜΗϋββΙι  αη^βΓβαβΙιϊ  ρ.  119.)  οιιί  Ενώ  λάββηΐΐΐιιτ,  ΙηΙβΓρΓββ 
ηΐΑΐβ  Ιβ^Ι  ρβ  Μ6($ράν  ρτο  ρ»  =  ]''-ιβ  —  δΐ  ροβΐ  όδ6ν  οπι.  III.  62.  — 
24.  εύμήχης  22.  36.  48.  &1.  —  26.  οΐ  άπ'  αρχής  ΉΙ.  ΧΠ.  22.  26.  βΐ  ρβΓ- 
ηιϋϋ  1.  —  33.  πορεύσεται  XII.  33.  49.  «1.  —  36.  υπ  οιη.  ΙΠ.  (XII.  αά^ί- 
άϋ  ίη  ιη.)  22.  23.  33.  &1.  -—  ΙΥ.  1.  χρατοΟντες  αυτής  ΠΙ.  33.  49.  «1.  — 
4.  τω  ^εώ  ΙΠ.  XII.  23.  26.  ηιιιΚίςαβ  1. 
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^θαρσεϊτβ  λ(ζός  μου,  μνημόσιινον  Ισραήλ.  ^έπράΪΓηπΓε  τοΙς 
έ^εαν  ούκ  εΙς  άπώλειαν,  διά  δέ  το  παροργίσαι  υμάς  τόν  ^όν 
παρεδόΪΓητε  τοις  {ητβναντίοις,  ^παροξύνατε  γαρ  τον  ποιήσαντα 
υμάς  Τσάντες  δαιμονίοις  και  ου  ^εω.  ^έπελάΐτεαϊε  δέ  τον 
τροφεύσαντα  ύμας  ϊεον  αΐώνιον,  έλυττησατε  δέ  καΐ  την  έκ^ρ^ασαν 
ύμας  Ιερουσαλήμ.  *ε7δε  γαρ  τήν  έπελ^ουσαν  ύμιν  οργή  ν  παρά 
του  ^εου,  καΐ  ειπεν*  ακούσατε  α(  πάροικοι  2ιών,  έπήγαγε  γαρ 
μοι  δ  ^είς  πένθος  μέγα.  *®είδον  γαρ  τήν  αίχμαλωσίαν  των  υ[ών 
μου  καΐ  των  θυγατέρων,  ήν  έπήγαγεν  αύτοίς  δ  αίιίνιος.  ^^Ιϊρεψα 
γαρ  αυτούς  μετ'  ευφροσύνης,  έξαπέστειλα  δέ  αυτούς  μετά  κλαυ^μου 
καΐ  πένϊους.  **μηδεις  έταχαιρέτω  μοι  τη  χήρα  και  καταλειφϊείση 
υπδ  πολλών  ήρημώ^ην  διά  τάς  αμαρτίας  των  τέκνων  μου,  διότι 
έξέκλιναν  έκ  νομού  ΐτεου,  ^'δικαιώματα  δέ  αύτου  ούκ  ^ωσαν, 
ουδέ  έπορεύ^σαν  δδοις  εντολών  ^εου,  ουδέ  τρίβους  παιδείας  έν 
δικαιοσύνη  αύτου  έπέβησαν.  ^^έλ^έτωσαν  τί  πάροικοι  2ιών  καΐ 
μνήσ^ητε  τήν  αίχμαλωσίαν  των  υΟων  μου  και  θυγατέρων,  ήν 
έπήγαγεν  αύτοις  δ  αιώνιος.  ^*έπήγαγε  γαρ  έπ'  αυτούς  Ιϊνος 
μακρόΪΓεν,  εϊνος  αναιδές  και  άλλόγλωσσον  2τι  ούκ  ήσχύνϊησαν 
πρεσβύτην,  ουδέ  παιδίον  ήλέησαν,  ^•και  άττήγαγον  τους  άγαττητούς 
'^ί  χήΡ*^5  ^αί  άπο  των  θυγατέρων  τήν  μόνην  ήρήμωσαν.  ^'^έγώ 
δέ  τί  δυνατή  βοη^σαι  ύμϊν,•  *®δ  γαρ  έπαγαγών  τα  κακά  έξελεΐ- 
ται  υμάς  έκ  χειρός  έχθρων  υμών.  ^^  βαδίζετε,  τέκνα,  βαδίζετε, 
έγώ  γαρ  κατελείφϊην  έίρημος.  *®έξεδυσάμην  τήν  στολήν  της 
εΙρήνης,  ένεδυσάμην  δέ  σάκκον  της  δεήσεώς  μου*  κεκράξομαι  προς 
τδν  αίώνιον  έν  ταις  ήμέραις  μου.  ^^ϊαρσείτε,  τέκνα,  βοτσατε 
προς  τον  ?Γεον,  καΐ  έξελειται  υμάς  έκ  δυναστείας,  έκ  χειρός 
έχθρων.  **έγώ  γαρ  ήλπισα  έπι  τφ  αΐωνίφ  τήν  σωτηρίαν  υμών, 
και  ήλ^έ  μοι  χαρά  παρά  του  αγίου  Ιτά  τη  ελεημοσύνη,  ή  ήξει 


5.  λα^ς  3€ου  22.  36.  48.  βΙ.  —  β.  8^  ροβί  διά  Γοοβρί  βζ  ΙΓΙ.  XII.  22. 
26.  33.  πΒΐιΙΙίβςιΐθ  1.  —  8.  δΐ  ροβ*  .Ιτζι\ά^^^ι  Γθοβρί  βχ  III.  XXI.  22.  33. 
36.  ηιαίϋβίΐαθ  1.  —  τροφευσαντβ]  ποιτ^σαντα  33.  49.  λΐ.  —  τοΟ  τροφεύσαντος 
ύ.  5εοΟ  αΙωνίου  22.  36.  &1.  —  9.  γαρ  ροβΐ;  έπήγαγε  Γβοβρί  βχ  III.  22.  33. 
36.  ιηαΐΐίβςυβ  1.,  ΥβΙ.  Ι-εΙ.  δγτ.  Αγ.  —  μέγα]  αίώνιον  22.  36.  βΐ.  —  10.  είδον 
δΐ  22.  36.  »1.  ■—  των  αηΐβ  !ίυγατέρων  οιη.  XII.  33.  36.  48.  αϊ.,  οί.  νβ.  14.  — 
11.  δΐ  αυτούς  βεηρΒί  οαιιι  XII.  22.  23.  33.  ιηηΐΰβςυβ  1.;  ναΐ^ο  αυτούς  οη.  — 
13.  δικαιώματα  δε  τβββρί  βχ  ΠΙ.  XII.  22.  23.  βΐ  ρβπηαΐϋβ  1.;  ννΐ^ο:  καΐ 
δικ.  —  έγνωσαν]  ίφυλαξαν  III.  —  14.  τω»  ^νγατέρων  ΙΠ.  XII.  23.  49.  β1.  — 
15.  βτι]  ο^ί  III.  22.  26  βΐ  ηοηηαΙΗ  1.  —  17.  τί  δυναμαι  ΠΙ.  61.  62.  106.  — 
18.  ΒάάιιηΙ  ύμίν  ροβ*  έπαγαγών  XII.  23.  49.  ε1.,  ροβ(  κακά  ΠΙ.  22.  36.  &1.  — 
20.  έξεδυσάμην  δλ  αβ  (Ιβίη  καΐ  ένεδυα.  σάκκον  22.  36.  48.  &1.,  ροβΙβΗηβ 
«αηίαιη  ρΓ*β1)βη*  ΠΙ.  106.  Βιγ.  Αγ.  —  τ6ν  σίίκκον  36.  48.  &1.  —  21.  ^ρ- 
σειτε  ββΗρβΙ  οιιχη  ΙΠ.  22.  23.  6(  ρΙβΗβααβ  1.;  νιιΐκο  ΰαιί&ειτε  —  22.  έγ& 
γάρ  ζδη  XII.  23.  26.  33.  λΙ.  — 
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ύμιν  έν  τάχα  παρά  τον*  αΙωνίου  σωτήρος  υμών.  *•έξέπεμψα  γαρ 
ύμας  μετά  κλαυϊμου  καϊ  πένθους,  αποδώσει  δέ  μοι  δ  ϊερς  υμάς 
μετά  χαρμόσυνης  και  ευφροσύνης  εΙς  τέν  αιώνα.  **ώςπερ  γαρ 
νυν  έωράκασιν  αΕ  πάροικοι  2ιών  την  ύμβτέραν  αίχμαλωσίαν,  ούτως 
οψονται  έν  τάχει  την  παρά  του  ^εου  υμών  σωτηρίαν,  η  έπελεΰσε- 
ται  ύμΐν  μετά  δόξης  μεγάλης  και  λαμπρέτητος  του  αΙωνίου. 
** τέκνα,  μακροΪΓυμησατε  την  παρά  του  ϊεοΰ  ίπελϊοΰσαν  ύμϊν 
δργην  κατεδίωξε  σε  δ  έχϊτρΐς,  και  δψει  αύτου  την  άπώλειαν  έν 
τάχει,  καΐ  έπι  τραχήλους  αυτών  έπιβήση.  **οΕ  τρυφεροί  μου 
έϊίορεύϊησαν  οδούς  τραχείας,  γίρΪΓησαν  ως  ποίμνιον  ήρπίχσμένον 
υπο  έχθρων,  ^^'^αρσησατε,  τέκνα,  καΐ  βοήσατε  προς  τον  ΪΓεδν, 
έσται  γαρ  υμών  ύπδ  του  έπάγοντος  μνεία,  ^^ώςπερ  γαρ  έγένετο 
ή  διάνοια  υμών  εΙς  το  πλανη^ναι  άπο  του  ϊεου,  δεκαπλασιάσατε 
έπιστραφέντες  ζητησαι  αυτόν.  **δ  γάρ  έπαγαγών  υμϊν  τα  κακά 
έπάξει  υμιν  την  (χΐώνιον  εύφροσύνην  μετά  της  σωτηρίοις  υμών. 

'^Θάρσει,  ^Ιερουσαλήμ,  παρ(χκαλέσει  σε  δ  δνομιάσας  σε. 
'^  δείλαιοι  οι  σέ  κακωσαντες  καΐ  έτηχαρέντες  τη  ση  τττώσει, 
'^δείλαιοα  οί  πόλεις  αις  έδοΰλευσαν  τά  τέκνα  σου,  δειλαία  ή  δεξα- 
μενή τους  υίούς  σου.  '•ωςπερ  γάρ  έχάρη  έπι  τη  ση  τυτώσει  καΐ 
ευφράνϊΤη  έπΙ  τφ  ττυώματί  σου,  ούτως  λυπηϊησεται  έπι  τη  έαυτης 
έρημία.  "^και  περιελώ  αύτης  το  άγαλλίαμα  της  πολυοχλίας,  και 
το  άγαυρίαμα  αύτης  είς  πένϊος.  '^τυυρ  γάρ  έπελεύσεται  αύτη 
παρά  του  αΙωνίου  εΙς  ήμφας  μακράς,  και  κατοικη^ήσεται  ύπδ 
δαιμονίων  τον  πλείονα  χρόνον.  '^περίβλεψαι  προς  ανατολάς, 
Ιερουσαλήμ,  καΐ  ΐδε  τήν  εύφροσύνην  τήν  παρά  του  ^εου  σοι 
έρχομένην.  ^^  ιδού  έρχονται  οΕ  υΕοί  σου  ους  έξαπέστειλας,  Ιρχονται 
σννηγμένοι  άπο  ανατολών  &ις  δυσμών  τω  ^ματι  του  αγίου,  χαί- 
ροντες τη  του  ϊεού  δόξη.  V.  έκδυσαι,  Ιερουσαλήμ,  την  στολήν 
του  πένθους  καΐ  της  κουίώσεώς  σου,  καΐ  ίνδυσαι  την  εύπρέπειαν 
της  ποφά  του  ^εοΰ  δόξης  εΙς  τον  αΙώνα.    ^περιβαλου  την  διπλοΐδα 


23.  μετά  πένθους  χ.  χλαυ^μοΟ  III.  XII.  26.  &1.;  ββά  τ.  νβ.  11.  — 
χαρμονής  36.  48.  α1.  —  26.  κατεδίωξε  γάρ  σε  III.  XII.  23.  33.  »1.  — 
ο  εχθρός  σου  III.  22.  23.  26.  33.  β*  πιιιΗί  1.  —  ^πΐ  τραχήλου  αύτου  22. 
36.  48.  »1.  —  27.  Ιϊαρσεΐτε  τ.  χ.  βοάτε  22.  36.  48.  »1.  —  έπαγαγιίντος  XII. 
26.  &].  —  28.  πλανη^ήναι  ύμας  III.  23.  26.  33.  »1.  —  ούτω  νδν  8εχαπλ. 
ΠΙ.  —  29.  τήν  οιη.  22.  36.  48.  λ1. 

30.  παρακαλεί  III.  23.  26.  &!.  —  32.  έδουλευσε  22.  36.  48.  &Ι.  — 
34.  γαυρίαμα  49.  51.  &].  —  ίσται  αιΐά.  ροβΐ  αυτής  III.  XII.  23.  26.  33.  &1.; 
ρο•ΐ  τεέν^ος  22.  36.  48.  &1.  —  36.  περίβλεψαι  Γβοβρί  βχ  III.  XII.  22.  23. 
βΐ  ρΐαήιηίβ  1. ;  ναΐ^ο  περφλεψον,  ο£.  5,  δ.  —  37.  £ως]  χαΐ  22.  33.  36.  »1.  — 
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της  παρά  του  ϊεοΰ  δικαιοσύνης,  έπβΌυ  την  μίτραν  έπΙ  την  κεφα- 
λήν σου  της  δόξης  του  αίων(ου.  •δ  γαρ  ϊε^ς  δείξει  τη  υπ* 
ούρανον  πάση  την  σην  λαμπρότητα.  *κληΪΓησεται  γοίρ  σου  το 
όνομα  παρά  του  ^εου  εις  τον  αΐΰνα  εΙρήνη  δικαιοσύνης  και  δόξα 
ϊεοσεβείας.  ^άνάστη^ι,  Ιερουσαλήμ,  καΐ  στη^ι  έπΙ  του  ύψηλου^ 
καΐ  περφλεψαι  προς  ανατολάς  και  ιδε  συνηγμένα  τα  τέκνα  σου 
άπο  ηλίου  δυσμΰν  ?ως  ανατολών  τφ  ^ήματι  του  αγίου,  χαίροντας 
τη  του  ϊεου  μνεία.  ^Ιξηλϊον  γαρ  παρά  σου  πεζοί  αγόμενοι  ύτΛ 
έχθρων,  είςάγει  δέ  αυτούς  ο  ^εος  προς  σέ  αίρομένους  μετά  δόξης 
ώς  ϊ'ρόνον  βασιλείοις.  '' συνέταξε  γάρ  δ  ί'εδς  ταπεινουσϊ'αι  πάν 
βρος  υψηλόν  και  ^ΐνας  άεννάους,  καΐ  φάραγγας  πληρουσ^αι  εΙς 
όμαλισμδν  της  γης,  ?να  βαδίση  Ισραήλ  άσψαλως  τη  του  ^εοΰ 
δόξη.  ^έσκίασαν  δέ  και  οί  δρυμοί  καΐ  παν  ξυλον  εύοδίας  τφ 
Ισραήλ  προςτάγματι  του  ?Γεοΰ.  •ήγησ8τοα  γάρ  δ  5'εδς  Ισραήλ 
μετ  ευφροσύνης  τφ  φωτΐ  της  δόξης  αύτοΰ  συν  ελεημοσύνη  καί 
δικαιοσύνη  τη  παρ*  αύτου. 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ  ΙΕΡΕΜΙΟΥ. 

Άντίγραφον  επιστολής  ης  άπέστειλεν  Ιερεμίας  προς  τους 
άχ^σομένους  αιχμαλώτους  εΙς  Βαβυλώνα  ύπο  του  βασιλέως  τΰν 
Βαβυλοινίων,   άναγγειλαι  αύτοις  κα^τι  έπετάγη  αύτφ  ύπδ  του 

^εοΰ• 

^Διά  τάς  αμαρτίας  ας  ήμαρτηκατε  εναντίον  του  ^εοΰ 
άχ^ησεσ^  εΙς  Βαβυλώνα  αΙχμάλωτοι  ύπδ  Ναβουχοδονόσορ  βασι- 
λέ€^ς  των  Βαβυλωνίων,  'εΐςελ^όντες  ου  ν  εΙς  Βαβυλώνα  ίσεσΐε 
Ικει  ίτη  πλείονα  καΐ  χρόνον  μιακρδν  3ως  γενεών  επτά*  μετά  τούτο 
δέ  έξάξω  δμας  έκεΐϊεν  μετ'  εΙρηνης.  ^νυνί  δέ  δψεσΰε  έν  Βαβυ- 
λωνι  ^εους  αργυρούς  και  χρυσούς  και  ξύλινους  έπ'  ωμοις  αίρομένους, 


Υ.  6.  σου  συνν^γμ.  τά  τέχνα  ΠΙ.  ΧΠ.  26.  βΐ  ηοηηιιΙΗ  1.  —  χαίροντες 
ΠΙ.  XII.  26.  106.  —  6.  (ίςάξει  22.  36.  48.  &1.  —  ώς  ^ρ6νον]  ως  νΙούς 
ΧΠ.  33.  36.  αϊ.  Υοΐ.  Ι^λλ.,  υΙούς  ΙΠ.  —  9.  τοΟ  Ισραήλ  22.  36.  «1. 

1.  άχ^σομένους]  άπαχ^έντας  36.  48.  «1.  —  ιπϋβτάγη  αύτοΓς  ΙΠ.  36. 
106.  —  2.  άχϋήσεσ^Ο  απάγεστε  36.  48.  λ1.  —  το©  βασιλέως  ΙΠ.  ΧΠ.  26. 
49.  Εΐ.  —  4.  έτ^  δμων  36.  48.  αϊ.  —  βειχννοντας  XII.  26.  49.  β1.  — 
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δβοίνΰντοις  φόβον  τοις  Κτνβαν.  ^εύλαβή^τε  ουν  μή  καΙ  ύμεΖς 
άφομοιω^έντες  τοις  άλλοφύλοις  άφομοιω^τε,  καΐ  φόβος  ύμας  λάβη 
ίκ*  αύτοίς,  Ιδόντας  οχλον  Ιμπροσΐτεν  καΙ  οτασ^εν  αύτων  προς- 
κννουντας  αυτά.  ^είπατε  5έ  τη  διανοία*  σοΙ  δει  προςκυνεΐν, 
δέαιητα.  ^Ι  γαρ  £γγελος  μου  με^  δμΰν  εστίν,  αυτός  τε  έκζητΰν 
τάς  ψυχάς  ύμιων. 

^Γλωσσά  γαρ  αύτων  ίστι  κατεξυσμένη  ύπο  τέκτονος,  αυτά 
τε  κερίχρυσα  καΐ  περιάργυρα,  ψευ$ή  δ'  ίστί  καΐ  ου  δύνανται  λα- 
λειν.  *καί  ωςπερ  παρ^ένι^  φιλοκόσμκ^  λαμβάνοντες  χρυσών  κα- 
τασκευ<£ζουσι  στεφάνους  ίιά  τάς  κεφολάς  τΰν  ^εΰν  αύτΰν. 
^^2στι  δε  και  Ζτε  υφαιροΰμιενοι  οΕ  Εερεΐς  άτυό  τΰν  ^εΰν  αύτων 
χρυσίον  κοα  άργυριον  εΙς  εαυτούς  καταναλουσι,  ^^δώσουσι  δέ  ακ 
αύτων  καΐ  ταις  έπί  του  στέγους  πόρναις*  κοσμουσί  τε  αυτούς  ως 
άνϊρωίΕους  τοις  ^νδύμασι,  ^εούς  αργυρούς  καΐ  ϊεους  χρυσούς  καΐ 
ξύλινους-  '^ουτοι  δέ  ού  διασίίζονται  άπο  Ιου  καΐ  βρωμάτων.  περι- 
βεβλημένων αύτων  Εματισμόν  πορφυρουν,  ^'έκμάσσοντοα  το  προς- 
ωπον  αύτων  δια  τον  έκ  της  οΙκίας  κονιορτ&ν,  ος  έστι  πλείων  έπ' 
αύτοις*  ^^και  σκηπτρον  2χει  ως  £ν^ρωπος  κριτής  χώρας,  δς  τον 
Λς  αύτον  άμαρτάνοντα  ούκ  άνελει.  ^^ίχει  δέ  έγχειρίδιον  δεξιςί 
καΐ  πέλεκυν,  εαυτόν  δέ  ίχ.  πολέμου  και  ληστών  ούκ  έζελειται. 
^^οϊεν  γνώριμοι  είσιν  ούκ  οντες  ^εοί*    μή  ουν  φοβη^ητε  αυτούς. 

^'^'Όςπερ  γαρ  σκεύος  άν^ώπου  συντριβέν  άχρειον  γίνετοιι, 
τοιούτοι  ύπάρχουσιν  οί  ^εοΐ  αύτων.  καθιδρυμένων  αύτων  έν  τοις 
ουίοις,  οΐ  ίφθαλμοί  αύτων  πλήρεις  είσΐ  κονιορτου  άπ&  των  ποδών 
των  είςπορευομιένων.  ^^καΐ  ΰςπερ  τινί  ήδικηκότι  βοισιλέα  περιπε- 
φραγμέναι  εΙσΙν  οί  αύλαΐ,  ^  έπί  ΐτανάτφ  άπηγμένφ,  τους  οϋίους 
αύτων  οχυρουσιν  ο£  Εερεις  ^ώμασ{  τε  και  κλείϊροις  καΐ  μοχλοις, 
2π6ΐς  ύπ&  των  ληστών  μή  συληθώσιν.  ^^λύχνους  κα(ουσι  καΐ 
πλεώυς  ή  έαυτοΐς,  ων  ούδένα  δύνανται  ΙδεΙν.  *^2στι  μέν  ώςπερ 
δοκ^ς  των  έκ  της  οΙκίας,  τάς  δέ  καρδίοις  αύτων  φασιν  έ)^{χεσθαι. 


δ.  αφομοίωνε]  φοβη^τε  (XII.  2β.  ΥβΙ.  I^Αι.)  αντούς  36.  48.  β1.  — < 
{Μντβς  ΠΙ.  106.  198.  —  8.  αύτοΓς  έστΙ  36.  48.  »1.  —  10.  χατα^αλώσουσιν 
ΠΙ.  ΧΠ.  23.  33.  61  ιηαΐΐΐ  1.;  χαταναλίσχουσι  36.  48.  εΐ.  —  11.  τέγους  ΠΙ. 
23.  26.  α1.  ~  ^£θύς  χρυσούς  χ.  ^ούς  (^εούς  οη.  ΙΠ.  23.  26.  ε1.)  άργνροίίς 
ΠΙ.  36.  48.  ε1.,  τ.  τβ.  4.  30.  —  12.  βρωμάτων]  βρώσβως  36.  48.  &1.  — 
πκριβεβλημένοι  Ιματ.  36.  48.  »1.  —  13.  έχμάσσουσι  91  36.  48.  &1.  — 
χλευών]  πολύς  36.  48.  &1.  —  £π'  αυτούς  33.  49.  ε1.  —  14.  αναιρεί  36.  48. 
»].  —  15.  έν  δεξιά  ΧΠ.  33.  36.  ε1.,  £ν  τη  9.  ΙΠ.  106.  —  πολέμων  ΠΙ. 
106.  Αγ.,  ιι(  βί  τε.*  49.  —  εξαιρείται  36.  48.  &1.  —  17.  αχρηστον  γ£ν.  III. 
26.  106.  —  τοις  χι^ποις  ΙΠ.  —  18.  η  ως  £πΙ  ΠΙ.  106.  —  Ιερείς  αυτών  — 
όπως  μή  ύ.  τ.  λ.  συλ.  ΙΠ.  106.  —  19.  χ.  πλείονας  αυτοις  ΙΠ.  106.  — 
20.  ε2σ\ν  61  ω.  6οχο\  —  χα\  τάς  χαρ6.  36.  48.  &1.  — 
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των  άπο  της  γης  έρττετΰν  κατεχόντων  αυτούς  τε  καΐ  τον  (ματι- 
σμον  αυτών  ουκ  αίσϊτάνονται.  ^^μεμελανωμένοι  το  πρόςωττον 
αυτών  άπο  του  καπνού  του  έκ  της  οικίας.  **έπΙ  το  σώμα  αυτών 
καΐ  έπΙ  την  κεφαλήν  αυτών  έφίπτανται  νυκτερίδες,  χελιδόνες  καΐ 
τα  δρνεα,  ώςαύτος  δε  και  ο^  αίλουροι*  *'οϊεν  γνώσεΛε  δτι  ουκ 
είσι  ϊεοί*  μή  ουν  φοβεϊσΪΓε  αυτά. 

**Το  γαρ  χρυσίον  δ  περίκεινται  εΙς  κάλλος,  έάν  μη  τις 
έκμάξη  τον  Ιον,  ου  μή  στίλψωαιν,  ουδέ  γαρ  δτε  έχωνεύοντο  ήΛά- 
νοντο.  **έκ  πάσης  τιμής  ήγορασμένα  έστιν,  έν  οίς  ουκ  ?στι 
πνεύμα.  **άνευ  ποδών  έπ'  ώμοις  φέρονται  ένδεικνύμενοι  την 
εαυτών  άτιμώ^ν  τοις  άνϊρώποις•  ^'^αΐσχύνονταί  τε  και  οί  ϊερα- 
πεΰοντες  αυτά,  δια  το  ει  ποτέ  έπι  την  γην  πέση  μή  δι'  αυτών 
άνίσυασϊ'αι,  μήτε  έάν  τις  αύτο  δρ^ον  στηση,  δι*  Ιαυτου  κινηϊησε- 
ται,  μήτε  έάν  κλιΪΓη,  ου  μή  δρΪΌΪΓη,  άλλ'  ώςπερ  νεκροις  τα  δώρα 
αύτοϊς  παρατίθεται.  *®τάς  δε  θυσίας  αυτών  άποδόμενοι  οί  [βρεις 
αυτών  καταχρώνταΐ'  οςαύτως  δέ  καΐ  αΕ  γυναίκες  άπ*  αυτών 
ταριχεύουσαι  ουτβ  πτωχώ  ούτε  άδυνάτω  μή  μεταδώσΐ'  *•τών 
ΪΓυσιών  αυτών  άποκα^μένη  καΐ  λεχώ  ατΓτονται.  γνόντες  ουν  άπ^ 
τούτων  δτι  ουκ  είσι  ΪΤβοί,  μή  φοβηϊητε  αυτούς. 

*®ΠόΪΓ8ν  γάρ  κληΪΓείησαν  ΪΓεοί;  δτι  γυναίκες  παρατι^'έασι 
ΪΓβοίς  άργυροις  καΐ  χρυσοϊς  καΐ  ξυλίνοις.  '^και  έν  τοις  οίκοις 
αυτών  ο[  ίερεις  διφρεύουσιν,  έχοντες  τους  χιτώνας  διε^βωγότας  καΐ 
τάς  κεφάλας  καΐ  τους  πιίγωνας  έξυρημένους,  ων  σ£  κεφαλαί 
άκάλυπτοί  είσιν  '^ώρύονται  δέ  βοώντες  εναντίον  τών  ϊ'εών  αυτών 
ώςπερ  τινές  έν  περιδείιτνφ  νεκρού*  •'άπδ  του  ιματισμού  αυτών 
άφελόμενοι  οΐ  (ερεις  ένδύσουσι  τάς  γυναίκας  αυτών  καΐ  τα  παιδίοι. 
•*ουτε  άχν  κοικον  πάϊωσιν  υπό  τίνος,  ούτε  έάν  άγαΪΓί)ν,  δυνήσονται 


21.  μεμελοίνωται  23.   26.  49.  &1.;   μεμελάνωνται  33.  86.  &1.  —  οΐχίας] 
γης  καιομένου  III.  —  23.  φοβη^τε  ΠΙ.  23.  26.  βΙ.  —  25.  ήγορ.  είσΙν  XII. 

26.  49.  β1.  —  26.  αίρονται  III.  106.,  ν.  νβ.  4.  —  άημίαν]  άσίϊένειαν  88.  — 

27.  δΐ  κα\  ΠΙ.  ΧΠ.  23.  26.  βΙ.  —  εΐ  ποτέ]  μή  ποτέ  ΠΙ.  XII.  23.  26.  βΐ.  — 
μή  οιη.  ΠΙ.  23.  26.  33.  ιϋ.  —  μή  δύνασ^αι  δι'  εαυτών  (αυτών  XII)  XII. 
36.  48.  &1.  —  αυτά  ορ^ά  36.  48.  &1.  —  δι'  εαυτών  χινη^σεσίϊαι  αο  ρ&ηΐΐο 
ρο8(  6ρ^οΟσ^αι  36.  48.  &1.  —  παρατι^έασιν  XII.  23.  26.  33.  &1.  Υηΐ^.  οηιη 
τβηβΗΐ:  Ιιηιηβή  ίΐΐίβ  βρροηιιηΙαΓ,  Εν^αΙά  ίηίβΐίοί  οοπίβο^υπι  8θτίΙ)ί  τιιΚ  τ^ν 
ώμον  αύτοΓς  παρατίθενται  —  28.  γυναίκες  αυτών  άπ*  III.  36.  48.  &1.  —  μή 
μεταδιδώσι]  μεταδιδ^ασι  ΙΠ.  49.  62.  λ1.  —  29.  τιιΐ^ο  ιη&ΐθ  λεχως  —  30.  γάρ 
οίν  36.  48.  αϊ.  —  χρυσ.  χ.  άργ.  36.  48.  &Ι.  —  31.  καΐ  &η1θ  έν  οιη.  26.  33. 
49.  &1.  —  δίφρευουσιν]  Λιαφ^είρουσιν  III.  106.,  Αγ.  οοΓΓηρΙβΗβ  ίηϋηΐ^βηΐ; 
καίΚζουσιν  ΧΠ.  23.  33.  49.  ε1.  ΥβΙ.  1»Λί,  8γτ.  —  άκατα'λυπτοί  ε2σιν  88.  — 
33.  ένδυουσι  23.  26.  36.  48.  &!.  — 
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άντατεοδουναι*  ούτε  καταατησαι  βασιλ&ζ  δύνανται,  ούτε  άφε- 
λέοΐ'αι.  '^ώζαύτως  ούτε  πλουτον  ούτε  χαλκον  ού  μη  δύνονται 
διδόναι.  έάν  τις  εύχήν  αύτοϊς  εύξάμενος  μη  άποδω,  ού  μη  Ιπιζη- 
τησωσιν.  '•έκ  ΪΓανάτου  άν^'ρωπον  ού  μη  ^ύσωνται,  οδτε  ηττονα 
άπο  Ισχυρού  μη  έξέλωνται*  ^^'άν^ρωπον  τυφλον  εΙς  δρασιν  ού  μη 
περιστησωσιν,  έν  ανάγκη  άνϊτρωπον  δντα  οό  μη  έξέλωνται*  '^χήραν 
ού  μή  έλεήσωσιν,  ούτε  όρφανον  ευ  ττοιήσωσι. 

*•Τοις  άπδ  του  ορούς  λί^οις  ώμοιομενοι  είσΐ  τα  ξύλινα  καΐ 
τα  περίχρυσα  και  τα  περιάργυρα,  οΕ  δε  ίϊ^εραπεύοντες  αυτά  κατ- 
αισχυνίΤησονται.  *®πως  ουν  νομιστέον  η  κλητών  ύπάρχειν  αυτούς 
ϊεούς,  ετι  δέ  και  αυτών  των  Χαλδαίων  άτιμαζόντων  αυτά;  ^^οϊ 
δταν  ΐδωσιν  <νεον  μη  δυνάμενον  λαλήσαι,  προςενεγκάμενοι  τον 
Βήλον  άξιουσι  φωνησαι,  ώς  δυνατού  οντος  αύτοίϊ  αΙσϊτέσΪΓαι• 
**καΙ  ού  δύνανται  αύτοι  νοήσαντες  καταλιπείν  αυτά,  α&^αν  γάρ 
ούκ  ή^ουαν.  ^'αί  δέ  γυναίκες  περιϊτέμεναι  σχοινία  έν  ταίς  δδοίς 
έγκά^τφτται,  ΐΤυμιωσαι  τα  πίτυρα.  όταν  δέ  τις  αυτών  έφελκυσ^είσα 
ύτϋύ  τίνος  τών  παραπορευομιένων  κοιμη^,  την  πλησίον  ονειδίζει, 
δτι  ούκ  ήξίωται  ώςπερ  και  αύτη  ούτε  το  σχοινίον  αύτης  διε^βάγη. 
** πάντα  τα  γεν(5μενα  έν  αύτοϊς  έστι  ψευδή•  πώς  ουν  νομιστίον 
ή  κλητέον  ώς  ΪΤεούς  αύτους  ύπάρχειν; 

**Ύπ^  τεκτόνον  καΐ  χρυσοχόων  κατεσκευασμένα  είσίν  •  ούϊέν 
άλλο  μή  γένωνται  ή  ο  βούλονται  οί  τεχνίται  αυτά  γενέσΪΓαι. 
*• αυτοί  τε  οΐ  κατασκευάζοντες  αυτά  ού  μή  γένωνται  πολυχρόνιοι* 
πώς  τε  δη  μέλλει  τά  ύπ'  αυτών  κατασκευασϊέντα;  *'κατέλιπον 
γάρ  ψεύδη  καΐ  όνειδος  τοις  έπιγινομένοις.  ^^οταν  γάρ  έπέλ>η 
έπ'  αυτά  πόλεμος  καΐ  κακά,  βουλεύονται  προς  εαυτούς  οΕ  ίερείς, 
που  συναποκρυβώσι  μετ'  αυτών.  *•πώς  ουν  ούκ  ?στιν  αίσ^έσϊαι, 
δτι  ούκ  βίσί  ^εοΐ,   οι  ο{$τε  σώζουσιν  εαυτούς  έκ  πολέμου  ούτε  έκ 


35.  χαλχ&ν]  άργύριον  36.  48.  &1.  —  αντοΓς  εύχήν  III.  XII.  26.  48.  &1.  ~ 
36.  ού  μή  έξέλ.  III.  23.  33.  36.  &1.  —  37.  παραστήσωσιν  ΠΙ.  26.  106.  — 
39.  οΐ  ξύλινοι  κ.  πβριαργυροι  κ,  περίχρυσοι  —  αυτούς  36.  48.  ε1.  —  40.  αυτούς 
ύιεάρχειν  III.  XII.  26.  &1.;  ύπάρχειν  οπι.  βΐ  ίη  Αηβ  ρΓ&6ΐ>6ΐι1  αυτούς  36.  48, 
«1.  —  41.  ού  {)υνάμ.  III.  36.  48.  αϊ.  —  Βήλ  ΙΠ.  36.  &!.;  ηοη  β8(  οατ  ουπι 
£ν&1άο  οΌτήί^  πρδς  τδν  Βήλον  —  φωνήσαι]  τότε  λαλήσαι  ΓΠ.  106.  — 
42.  αύτοΙ  τ^ντο  νοησ.  III.  106.  —  ρβηηΐΓ»  ββΐ  Ενιταΐάί  Ιοοί  ίηΙθΓρΓβΙι&Ιίο, 
^ηί  καταλιπείν  ίη  καταλαλεΓν  ιηηλ&ηθαπι  ββββ  ΐηάίο&Ι;.  —  43.  χοιμη^  μετ' 
αύτοΰ  36.  48.  βΐ.  —  πλησίον  αυτής  III.  106.  —  ούδΐ  το  III.  XII.  26.  33, 
36.  βΐ  ιηηΗί  1.  —  44.  γινο'μενα  III.  XII.  36.  &1.  —  παρ'  αύτοΓς  III.  106.  — 
δστε  ^εούς  ΙΠ.  26.  49.  β1.  —  45.  γένωνται  ρΓΟ  γενηται  τβοβρί  βχ  III.  XII. 
26.  ιηιιΐϋβςτιβ  1.  —  46.  γε  δή  XII.  26.  49.  η1.;  ούν  III.  106.  —  κατασκευάσω, 
είγαι  ^εοί  ΙΠ.  XII.  23.  26.  αβ  ρβΓΐηιι1ΐ;ί  1.  —  49.  ^εοΐ  άλλ'  έ^ργα  χειρών 
ανθρώπων  XII.  36.  48.  αϊ.  —  οΎ  οιη.  ΙΠ.  23.  26.  αϊ.  —  πολέμων  ΠΙ.  106.  — 
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κακών;  ^^ύττάρχοντα  γαρ  ξύλινα  και  τυερίχρυσα  καΐ  πβριάργηρα 
γνωα^σβται  μετά  ταύτα,  δτι  έατί  ψευδή.  *^τοϊς  Κτνεσι  πάσι 
τοις  τε  βοιαλευσι  ψανερόν  έσται  οτι  ουκ  άαΐ  ^εοι,  άλλα  έργα 
χειρών  άν^ρώυων,  και  ουδέν  ΪΓεου  έργον  έν  αύτοις  εστί.  **τίνι 
ουν  ού  γνωστών  έστιν,  δτι  ουκ  είσΐ  ^εοί,- 

^'Βααιλέα  γαρ  χώρας  ού  μη  άναστησωσιν,  ούτε  ύετον  άνΐτρώ- 
τυοις  ού  μή  δώσι,  ^κρίσιν  τε  ού  μη  διακρίνωσιν  έαυτων,  ουδέ  μη 
ρύοωνται  άδύ^ημα,  αδύνατοι  δντες*  ωςπερ  γαρ  κορδναι  άναμέσον 
του  ουρανού  καΐ  της  γης.  •*καΙ  γαρ  δταν  έμτεέση  εΙς  οΐκίαν 
^εΰν  ζυλίνων  ή  ΐΓεριχρύσ<ίΐν  ή  περιαργυρων  τυυρ,  οΣ  μέν  ιερείς  αυ- 
τών φεύξονται  καΐ  διασωΪΓησο*/ται,  αύτοι  δέ  ωςτυερ  δοκοί  μέσοι 
κατακαυ^σονται.  ^^βασιλει  δέ  καΐ  ιεολεμίοις  ού  μή  άντιστωσι* 
πως  ουν  έκδεκτέον  ή  νομιστέον  δτι  είσί  ^εο{; 

67^  Ούτε  άπο  κλετυτων,  ούτε  άπο  ληστών  ού  μή  διασω^ωσι 
^εοΐ  ξύλινοι  καΐ  περιάργυροι  και  περίχρυσοι.  ^®ων  οΕ  Ισχύοντες 
περιελουνται  τ&  χρυσίον  και  το  άργύριον  και  τον  Εματισμον  τον 
περικείμενον  αύτοΐς,  άπελεύσονται  Ιχοντες,  ούτε  έαυτοίς  ού  μή 
βοη^σωσιν.  ^^ωστε  κρεισσον  είναι  βασιλέα  έπιδεικύμενον  τήν 
έαυτου  ανδρείαν,  ή  σκεύος  έν  οικία  χρησιμον  έφ^  φ  κεχρησεται  δ 
κεκτημένος,  ή  οΣ  ψευδείς  ϊεο{*  ή  καΐ  ^ρα  έν  οΙκ{ςι  διασώζουσα 
τα  έν  αύτη  δντα,  ή  οΕ  ψευδείς  ^εοί*  καΐ  ξύλινος  στύλος  έν  βασι- 
λεώις,  ή  οΕ  ψευδείς  ^εοί.  ^^  ήλιος  μέν  γαρ  και  σελήνη  καΐ  £στρα 
δντα  λαμπρά  καΐ  αποστελλόμενα  έπι  χρείας  εύήκοά  είσιν.  ^^ώςαύ^ 
τως  καΐ  αστραπή  δταν  έτηφοενη  ευοπτός  έστι*  τ&  δ^  αύτο  και 
πνεύμα  έν  πάση  χώρα  πνει.  ^^καί  νεφέλαις  δταν  επιταγή  ύπο 
του  ΰεοΰ  έτυιπορεύεσ^αι  έφ^  δλην  τήν  οίκουμένην,  συντελουσι  τι) 
ταχ^έν.  ^'τό  τε  πυρ  έξαποσταλέν  δνω^εν  έξαναλώσαι  δρη  και 
δρυμούς,  ποιεί  το  συνταχ^έν.  ταύτα  δέ  οΰτε  ταις  εΐδέαις,  ούτε 
ταις  δυνάμεσιν  αύτων  άφωμοιωμένα  εστίν,  ^^δ^εν  οΰτε  νομιστέον, 
ούτε  κλητέον,  ύπάρχειν  αυτούς  ϊεούς,  ού  δυνατών  δντων  αύτων 
ούτε  κρίσιν  κρίναι,  ούτε  ευ  ποιήσαι  άν^ρώττοις.  •*γνόντες  ουν 
δτι  ούκ  είσΐ  ΪΓεοΙ,  μή  φοβη>ητε  αυτούς* 

50.  γαρ  οιη.  XII.  26.  33.  &1.  —  £2σ\  ΠΙ.  26.  33.  &1.  —  51.  φανερά 
ΧΠ.  23.  26.  &1.  —  52.  ουν  ού  XII.  33.  48.  49.  &!.;  ττιίβο  ού  οιη.;  III: 
ιρκί»στ6ν  ούχ  Ιαται  —  54.  χρ{νωσιν  ΧΠ.  33.  49.  λΐ.  —  εαυτών]  αυτών  ΠΙ. 
ΧΠ.  49.  &1.  —  ά9£χημα]  αδιχούμενον  ΙΠ.  36.  48.  &1.  —  56.  τε  )ία\  ΙΠ. 
106.  —  57.  διασώσουσιν  III.  — -  58.  περιελ6μενοι  ΧΠ.  23.  26.  33.  49.  «1.  — 
χα\  άΐΐελεύσονται  III.  106.  ΥβΙ.  !<&(.;  χα\  απέρχονται  36.  48.  &].  —  ουτε]οΙ 
91  ΙΠ.;  αύτο\  91  106.  —  60.  εύήχοά  έστιν  ΠΙ.  36.  &1.  —  61.  χα\  νϋβ 
πνεύμα  οη.  ΠΙ.  XII.  26.  33.  36.  &1.  —  63.  τ&  δΐ  πυρ  ΠΙ.  49.  &1.  — 
έξερημώσαι  ΧΠ.  23.  33.  49.  λ1.  --  {9έαις  ΠΙ.  —  έν\  αυτών  III.  106.;  έν\ 
τούτων  ΧΠ.  36.  α1.  — 
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••Ούτε  γοιρ  βασιλεΰσιν  ου  μη  καταράσωνται,  ούτε  μη  εύλο- 
γηαωσι.  •^σημεία  τε  έν  Ι^εσιν  έν  ούρανφ  ου  μη  δε(ξ€»σιν,  ουδέ 
ως  δ  ήλιος  λάμψουσιν,  ούτε  φωτιοΰσιν  ώς  ή  σελήνη.  •®  τα  ^ρ(α 
αύτων  έστι  κρείττω,  δ  δύνανται  έκφυγόντα  εΙς  σκίττην  έαυτά 
ώφελήααι.  •*κατ^  ούδένα  ουν  τρόπον  ήμιν  έστι  φανερον  οτι  είσΐ 
ϊεοί*  διό  μη  φοβηϊήτε  αύτοΰς.  ^^ίίςπερ  γαρ  έν  σικυηράτφ  προ- 
βασκάνων  ουδέν  φυλάσσον,  ούτως  ο(  ϊεοί  αυτών  είσι  ξύλινοι  καΐ 
περίχρυσοι  καΐ  περιάργυροι.  '^^τον  αύτον  τρόπον  και  τή  ίν  κήπφ 
§(ψ^,  ίφ*  ης  πάν  ορνεον  έτακάΐτηται,  ώςαύτως  δέ  καΐ  νεκρφ 
έ^^μένφ  έν  ακστει  άφωμοίωνται  οΕ  ΰεοί  αυτών  ξύλινοι  και  περί- 
χρυσοι καΐ  περιάργυροι.  ''*άπό  τε  της  πορφύρας  καΐ  της  μαρ- 
μάρου της  έπ^  αυτούς  σηπομένης  γνωσ^σονται  3τι  ουκ  εΙσΙ  ^εο(' 
αυτά  τε  έξ  υστέρου  βρω^σονται,  καΐ  ίσται  όνειδος  έν  τη  χώρςι. 
^'κρεΐσσον  ουν  άνθρωπος  δίκαιος  ουκ  Ιχ(•ιν  είδωλα,  Ιαχαι  γαρ  μα- 
χραν  άπο  ονειδισμου. 


67.  οΰτε  ώς  ΠΙ.  26.  49.  &1.  —  69.  £στ\  ήμΤν  ΙΠ.  ΧΠ.  26.  48.  &].  — 
70.  σιχνηλάτφ  106.  26.  33.  48.  »1.  —  72.  έκ'  αύτοΓς  36.  48.  »1. ;  έπ'  αυτών 
ΙΠ.  106.  —  γ»ώαΜ^ι  ΠΙ.  ΧΠ.  26.  36.  &1. 


τ  Ω  Β  Ι  τ. 

Ι•  Βίβλος  λόγων  ΤωβΙτ  του  Τωβιήλ  του  Άνανιήλ  το13  Άδουηλ 
του  Γαβαήλ,  ε'κ  του  σπέρματος  '  Ααήλ,  έκ  της  φυλής  ΝβφΪΡαλεΙμ, 
*ος  ήχμαλωτεύϊη  έν  ήμέραις  Ένεμεσσάρου  του  βασιλέως  Άσσυ- 
ρίων  έκ  Θίσβης,  η  έστιν  ίκ  δεξιών  Κυδίως  της  Νεφϊ'αλείμ  έν  τη 
Γαλιλαί(2&  υπεράνω  Άσηρ. 

'Έγώ  Τωβίτ  δδοίς  αληθείας  έπορευόμην  καΐ  δικαιοσύνης 
πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  μου•  και  έλεημοσύνας  πολλάς  έποίησα 
τοις  άδελφοις  μου  και  τω  Ιΐτνει  μου,  τοις  συμπορευϊεισι  μετ^  έμου 
εΙς  χώραν  Άσσυρίων  εΙς  Νινευή.  *και  οτε  ήμην  έν  τη  χώρί  μου 
έν  τη  γη  Ισραήλ,  νεωτέρου  μου  δντος,  πάσα  φυλή  του  Νεφϊα- 
λειμ  του  πατρός  μου  άπέστη  άπ^  του  οϊκου  Ιεροσολύμων,  της 
εκλεγείσης  άπο  πασών  τών  φυλών  Ισραήλ  εις  το  ϊυσιάζειν  πάσας 
τάς  φυλάς"  και  ήγιάσϊτη  δ  ναός  τής  κατασκηνώσεως  του  υψίστου 
και  φκοδομή^  εΙς  πάσας  τάς  γενεάς  του  αιώνος•  *και  πάσαι  α£ 
φυλαι  α[  συναποστάσαι  Ω^υον  τη  Βάαλ  τη  δαμάλει,  και  δ  οίχος 
Νεφϊαλειμ  του  πατρός  μου.  •κάγώ  μόνος  έπορευόμην  πλεονάκις 
εΙς  Ιεροσόλυμα  έν  ταις  έορταΐς,  καϊώς  γέγρατπται  παντί  τφ 
Ισραήλ  έν  προςτάγματι  αΐωνίω,  τάς  άπαρχάς  και  τάς  δεκάτας 
τών  γεννημάτων  καΐ  τάς  πρωτοκουρίας  Ιχων,  και  έδίδουν  αύτάς 
τοις  [ερεΰα  τοις  υίοίς  Ααρών  προς  το  ϊυσιαστηριον.  '' πάντων 
τών  γεννημάτων  τήν  δεκάτην  έδίδουν  τοις  υΕοϊς  ΔευΙ  τοΙς  ϊ^ερα- 
πεύουσιν  εΙς  ^Ιερουσαλήμ,  και  την  δευτέραν  δεκάτην  άπεπρατιζόμην, 
και  έπορευόμην  καΐ  έδαπάνων  αυτά  έν  'Ιεροσολύμοις  κα^^  εκαστον 


Ι.  ΤωβεΙτ  ΤΙ.  55.  —  Άδουήλ]  Ναυη  ΠΙ.  —  Γαβαήλ]  Γαμαηλ  ΙΠ.  — 
Νιφί5αλε\μ  Π.  III.  58.  βΐ  ρΐβήςαβ  1.;  νιιίβο  Νεφ^αλΙ  —  2.  Υβί.  I^Λί.  Υυΐ^• 
8]ΓΤ.  ΗΡ.  ΗΜ:  δ&Ιιηαη&ββ&Γ  —  θφης  III.;  θηβης  23.  52.  &1.  —  Κυδιων 
ΙΠ.  74.  &1. 

3.  μου  ρο8(  έ^3νει  τβββρί  βχ  III.  23.  58.  &1.  —  συμπορευ^εισι  Γοοβρί 
6χ  23.  55.  58.  ϋΐ. ;  ΠΙ:  συνπορευομένοις,  νηίςο  προπορευ^εΓσι  —  6.  αύτάς] 
αυτά  III.  23.  58.  ε1.  —  7.  τήν  πρώτην  δεκ.  58.  64.  β1.  —  Λευ\]  Ααρών 
58.  64.  &1.  — 


τ  Ω  Β  Ι  τ. 

Ι.  Βφλος  λόγων  ΤωββΙΪΓ  του  Τωβιήλ  του  Άνανιήλ  τοΰ 
Άδουήλ  του  Γαβαήλ  του  'Ραφαήλ  του  'Ραγουηλ,  έκ  τοί5  σπέρμα- 
τος Άσιήλ,  έκ  φυλής  ΝβφίϊαλεΙμ,  *δς  ηχμαλωτεύ^  έν  ταίς  ήμέ- 
ραις  Ένβμεσσάρου  τοί5  βασιλέως  των  Άσσυρίων  έκ  Θίσβης,  η  έστιν 
έχ,  δεξιών  Κυδίων  της  Νεφ^^αλεΙμ  έν  τη  άνω  Γαλειλαί^ι  υπεράνω 
Άσσήρ  έπίσω  δδου  δυσμών  ηλίου  έξ  αριστερών  Φογώρ. 

•Έγώ  ΤωβειΪΓ  δδοις  αληθείας  έπορευόμην  καΐ  έν  δικαιο- 
συναις  πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  μου,  και  έλεημοσυνας  πολ- 
λάς  έτυοίησα  τοις  άδελφοϊς  μου  και  τφ  ε^ει  μου  τοις  πορευ^^εισιν 
μετ'  έμοΰ  έν  τη  αίχμαλωσί^;^  εΙς  την  χώραν  των  Άσσυρίων  εΙς 
Νινευή.  *καΙ  δτε  ήμην  έν  τη  χώρα  μου  έν  γή  Ισραήλ  καΐ  οτε 
ήμην  νέος,  πάσα  ή  φυλή  Νεφϊαλειμ  του  πατρός  μου  άπέστησαν 
άπο  του  οίκου  Δαυειδ  του  πατρός  μου  καΐ  άπο  Ιερουσαλήμ  πό- 
λεοις  της  εκλεγείσης  έκ  πασών  φυλών  Ισραήλ  εΙς  τ6  ΪΓυσιάζειν 
πάσας  φυλάς  Ισραήλ*  και  ήγιάσϊη  δ  ναδς  τής  κατασκηνώσεως 
του  ΪΓεοΰ  καΐ  φκοδομή^  έν  αύτη  είς  πάσας  τάς  γενεάς  του 
αιώνος,  ^καί  πάντες  οι  αδελφοί  μου  και  ο  ο&^ος  Νεφ^αλεΙμ  του 
πατρός  μου  έϊτυσίαζον  εκείνοι  τφ  μόσχφ  δν  έποίησεν  Ίεροβεάμ  δ 
βασιλεύς  ^Ισραήλ  έν  Δαν  έπι  πάντων  ορέων  της  Γαλειλαίας. 
•κάγώ  μονώτατος  έπορευόμην  πολλάκις  είς  Ιεροσόλυμα  έν  ταις 
έορταις  κα^ως  γέγρατυται  έν  παντί  Ισραήλ  έν  προςτάγματι  αΐωνίφ. 
τάς    άπαρχάς   και   τα   πρωτογεννηματα   και  τάς   δεκάτας   τών 


Ι.  Άδου4)λ]Ναυη  Χ.  —  Γαβαήλ]  Γαμαήλ  Χ.  —  2.  Θιβης  Χ;  θηβης 
44.  106.  —  ανω  ραηβϋβ  ηΐροΐβ  άβίβηάηιη  ηοίΑτΗ  Χ.  —  6^οΟ  6^0  Αάάίάί  — 
Υβΐ.  Ιλϊ.:  \η  βαρβήοΗΙ>υβ  Θ&ΐϋ&β&ο  οοηιτ»,  βΙ.  βηρΓϋ,  Ν&βββοη  ροβ(  τΙαοι 
<)ΐι•6  άαοΗ  ίη  οοοίάβηΐβιη  6Κ  βΐοίβ^τ»  ρ&ηο  Β&ρΙι&ίη.  Υαΐ^. :  ςαλβ  (Ιιίϋαβ 
βΐ  οίτίΐΒβ  ΝβρΑ&Ιίιη)  β8(  ίη  8πρ6ηοήΙ>αβ  Ο&ϋΐΜβο  βαρΓΑ  Ναιιββοιι  ροβΐ 
τίΑΐη   ^ιι«6  (Ιοοίΐ  αά  οοβίόβηΐβιη  ίη  βίηίβίΓΟ   Ιια^οηβ  οίτϋ&ΐθΐιι  ββρίιβί.  — 

4.  εκλεγείσης  οιη.  Χ.  —  ^σιάζειν  πάσαις  φυλαΐς  Χ.  —  5.  χαΐ  οηι.  9λ 
άβΪΏ  πάντες  οΐ  αδελφοί  μου  1ι&1>θΙ  Χ.  α  ρ.  ιη.,  ΥβΙ.  ΐΛί.:  βί  οηηββ  ίΓΑΐΓββ 
πιβί  —  6.  πρωτογενήματα  Χ.  — 
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ένιαυτον,  ®καΙ  την  τρίτην  έδίδουν  οίς  κα^κει,  καϊώς  ένετείλατο 
Δεββωρά  ή  μητηρ  του  πατρός  μου,  5ιέτι  ορφανός  κατελείφ^ν 
ύτυο  τοί5  πατρός  μου.  •καΙ  δτε  έγενόμην  άνηρ,  Ιλαβον  *Άνναν 
γυναίκα  έκ  του  οπέρματος  της  πάτριας  ήμων,  και  έγέννησα  έζ 
αύτης  Τωβίαν.  *^καΙ  2τε  •βχμαλωτ{Λην  εΙς  Νινευη,  πάντες  οΕ 
αδελφοί  μου  καΐ  οΕ  έκ  του  γένους  μου  4)σΐιον  έκ  των  άρτων  των 
^ων,  ^^έγώ  δε  συνετηρησα  την  ψυχήν  μου  μη  φαγειν,  **κα- 
3'ότι  έμεμνημην  του  ^'εου  έν  δλη  τη  ψυχή  μου.  *'και  ίδωκεν  δ 
ύψιστος  χάριν  και  μορφην  ενώπιον  Ένεμεσσάρου,  και  ήμην  αύτου 
αγοραστής,  ^^και  έτ^ορευόμην  εις  την  Μηδίαν,  καΐ  παρεϊέμην 
Γαβαήλφ  τω  άδελφφ  Γαβρία  έν  'Ράγοις  της  Μηδίας  αργυρίου 
τάλαντα  δέκοι.  ^^και  οτε  άπέ^ανεν  Ένεμεσσαρ,  έβασίλευσε  2εν* 
ναχηριμ  δ  υίδς  αύτου  άντ'  αύτου,  καΐ  αΕ  δδοί  αύτου  ήκαταστάτησαν, 
καΐ  ούκέτι  ήδυνάσϊτην  πορευ^ναι  εΙς  την  Μηδίαν.  ^•καΙ  έν  ταΐς 
ήμέραις  Ένεμεσσάρου  έλεημοσυνας  πολλας  έποίουν  τοις  άδελφοις  μου* 
^'^τούς  δρτους  μου  έδίδουν  τοις  πεινωσι  καΐ  Εμάτια  τοις  γυμνοις, 
και  ει  τίνα  έκ  του  γένους  μου  έϊεώρουν  τε^νηκότα  και  έ^^ιμμιένον 
οπίσω  του  τείχους  Νινευή,  ε^αττυον  αυτόν.  ^®καί  ει  τίνα  άπέκτεννε 
2ενναχηρίμ  δ  βασιλεύς,  δτε  ηλ^ε  φεΰγων  έκ  της  Ιουδαίας,  ε^αψα 
αυτούς  κλέτυτων,  πολλούς  γαρ  άπόίτεινεν  έν  τω  ^μφ  αυτού,  και 
έζητη^  ύπο  του  βασιλέύΐς  τα  σώματα,  και  ούχ  εύρέί^η.  ^^τυορευ- 
^είς  δέ  εις  των  έν  Νινευή  υπέδειξε  τφ  βασ^ει  περί  εμού  δτι 
ϊτάτΓτω  αυτούς  και  έκρύβην*  έπιγνούς  δέ  οτι  ζητούμαι  άποΪΓανείν, 
φοβηϊεις  άνεχώρησα.  *®και  διηρπάγη  πάντα  τα  ύποίρχοντά  μου, 
και  ού  κατελείφ^  μοι  ούδεν  πλην  'Άννας  της  γυναικός  μου  και 
Τ6>βίου  του  υΕού  μου.  ^^καί  ού  διήλ^ν  ήμέραι  πεντήκοντα  εως 
ου  άπέκτειναν  αύτον  οΕ  δύο  υΕοΙ  αύτου,  καΐ  έφυγον  εΙς  τα  δρη 
^Αραράτ,  και  έβασίλευσε  2αχερδονδς  υΕδς  αύτου  άντ^  αυτού,  και 
ίτοιξεν  ^Αχιάχαρον  τον  ^Αναήλ  υΕδν  του  αδελφού  μου  έτά  πασαν 
την  έκλογιστίαν  της  βασιλείας  αύτου  και  έπι  πασαν  την  διοίκησιν. 
**και   ήξίωσεν   Άχιάχαρος    περί   έμου,   και   ηλϊτον   εις   Νινευη. 


10.  Ί^χμαλωτίο^ν  τοοορί  βζ  III.  4^.  52.  ιηυΐΐίβι^πο  Ι.;  τιι1{^  ι^χμαλω- 
τίσ^μεν  —  15.  ββιίρβί  ήχαταστάτησαγ ,  τηΐι^ο  πίΕΐβ  οά.  ήχατβίστόΕ^σαν. 
243.  248.  €ο.  Α\ά.:  ήχατεστάτησαν,  64.  67.:  άχατεστάτησαν,  44.  52.:  ου 
κατέστησαν,  III.  23.  71.:  κατέστησαν  —  ηΐίυνήίϊην  23.  64.  &1.  —  17.  τά 
Ιμάτια  μου  III.  44.  58.  64.  &1.  —  δΐΐ(σω]  έπΙ  III.  64.  &1.  ~  18.  άπέχτ€ΐνεν 
III.  55.  71.  74.  76.  249. ;  οβΐβηιιη  οί.  δ&ρ.  16,  14.  —  19.  των  Νινευιτών 
III.  58.  64.  ε1.  —  ΐ:&απτον  ΠΙ.  58.  64.  ε1.  —  20.  Άννης  44.  74,  76.  β1.  — 
21.  ήμέραι  Γοοβρί  6χ  II.  III.  23.  58.  64.  &1.;  ταΐ^^ο  ήμ^ας  —  πεντήκοντα 
πέντε  23.  58.  64.  λ1.  Υ6«.  ΙλΧ,  —  Αραράτ  III.  23.  58,  64.  &1,;  ταίβο 
'Λραρά^. 
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χτηνων  και  τας  πρωτοκουράς  των  προβάτων  έχων  άττέτρεχον  βίς 
^Ιερο^όλυμα  και  έδ{δουν  αυτά  τοις  (ερβυσι  τοις  υιοις  ^Ααρών  ττρές 
το  ^νσιαστηριον.  ''καΙ  την  δεκάτη  ν  του  σίτου  καΐ  του  οϊνου  και 
ελαίου  και  ^οων  καΐ  των  σύκων  και  των  λοιπών  άκροδρύων  έδίδουν 
τοις  υΕοΐς  ΑευεΙ  τοις  ^εραπουσιν  έν  Ιερουσαλήμ.  ®καί  την  δεκά- 
την  την  δευτέραν  άττεδεκάτιζον  άργυρίω  των  έξ  έτων  καΐ  έπορευο- 
μ.ην  και  ^δίδουν  αυτό  έν  '  Ιερουσαλήμ  κα^'  εκαστον  ένιαυτον,  και 
έδίδουν  αυτά  τοις  ορψανοις  και  ταις  χηρο^^  ^^^-^  προςηλΰτοις  τοις 
προςκειμένοις  τοις  υΕοις  Ισραήλ  είςέφερον  και  έδίδουν  αύτοις  έν 
τω  τρίτφ  Ιτζι  καΐ  ήσϊτίομεν  αυτά  κατά  το  πρόςταγμα  το  προς- 
τβταγμένον  περί  αύτων  έν  τω  νέμφ  Μωση  καΐ  κατά  τάς  έντολάς 
ας  ένβτείλατο  Δεββωρά  ή  μητηρ  ^Ανανιήλ  του  πατρός  ήμων,  οτι 
έρφανον  κατέλιπέν  με  &  πατήρ  καΐ  άπέΐτανεν.  'καί  &7ε  έγενη!^ν 
άνηρ,  ίλαβον  γυναίκα  έκ  του  σπέρματος  της  πάτριας  ήμων,  καΐ 
έγέννησα  έξ  αύτης  υΓον  και  έκάλεσα  το  όνομα  αύτοΰ  Τωβίαν. 
^^μετά  το  αίχμαλωτισ^ναί  με  εις  ^Ασσυρίους  καΐ  οτε  ηχμαλω- 
τ(σΐην  έπορευόμην  εις  Νινευη,  και  πάντες  ο(  αδελφοί  μου  καΐ  οί 
έκ  τοΰ  γένους  μου  ήσϊτιον  έκ  των  άρτων  των  έ^ων,  **έγώ  δε  συν- 
ετηρησα  την  ψυχή  ν  μου  μη  φαγείν  έκ  των  άρτων  των  έΪΓνών 
**και  δτε  έμεμνήμην  του  ϊεοΰ  μου  έν  ολη  ψυχή  μου,  *'καί  εδωκέν 
μχχ,  &  Οψιστος  χάριν  και  μορφήν  ενώπιον  Ένεμεσσάρου  και  ήγέραζον 
αύτφ  ταχντα  τα  προς  την  χρήσιν  **και  έπορευίμην  εΙς  Μηδίαν 
και.  ήγοραζον  αύτω  έκει^εν  εως  αύτον  άπο^ανειν.  καΐ  παρε^έμην 
Γοφαήλω  βαλλάντια  τφ  άδελφφ  τφ  Γαβρεί  έν  τη  χώρ(2ΐ  της  Μη- 
δίας  αργυρίου  τάλαντα  δέκα.  ^^καΐ  οτε  άπέϊανεν  Ένεμασσάρ, 
και  έβασίλευσε  2ενναχηρείμ  υ(^ς  αύτοΰ  άντ^  αύτου,  και  αί  δδοί 
της  Μηδείας  ήκαταστάτησαν  καΐ  ούκέτι  ήδυνάσ^ν  πορευ^ναι 
βίς  τήν  Μηδίαν.  ^^καί  έν  ταις  ήμέραις  Ένεμασσάρου  έλεημοσυ- 
νας  πολλάς  έποίησα  τοις  άδελφοις  μου  τοις  έκ  του  γένους  μου* 
ϊϊ'χούς  άρτους  μου  έδίδουν  τοις  πεινώσιν  καΐ  [μάτια  τοίςγυμνοις, 
καΐ  ει  τίνα  των  έκ  τοΰ  έΐτνους  μου  έ^εώρουν  τε^νηκέτα  και 
έ^^ιμμένον  οπίσω  τοΰ  τείχους  Νινευη,  Ιϊατττον  αυτόν.  *®και  ει 
τίνα  άπέκτεινεν  2ενναχηρε1μ  6  βασιλεύς,  Ζτε  άτυηλ^εν  φεύγων  έκ 


6.  παντωγ  των  γενηματων  Χ.  ίη  η.  ρο•^  ^σιασηί^ριον  Μΐά.  -—  7.  Χ.  &  ρ. 
η.  τ.  οΥνου  χ.  τ.  σίτου  —  Χ.  6ζ  οογτ.  ελαίου,  ρήιηο  ιοΗριϋ  ελαίων  — 
Χ.  των  συχων  χ.  1η  τα.  Βάά.  —  Υβί.  ΙλΙ,:  β1  ςαοά  ιηοηβ  6τ&(  άβ  Ιτίϋοο, 
τίηο  βΙ  οίβο  θ(  £βιι,  ιη&ΐοηιηι  |^Γ&η&1οηιιη  β1  ο»6(6Γθηιιη  ροιηοπυη  άΐτΐάβ- 
ΐΜΜη  —  8.  ή  μήτηρ  Άνανιήλ  τ.  π.  ή.  ΥβΙ.  ΐΛί. :  πΐΑΐβτ  ρβίτίβ  ιηβΐ  Τ1ιοΙ>ίΙιβ 
πηΐΗ  ΙΙ16Α6  β(  ρΒ,ίίί  Π160.  —  9.  γυναΓχα  +  ηοηίληο  Αηηιιιη  Υβΐ.  ΊαΛ%,  — 
10.  με  βχ  οοΓΓ.  &<1ά.  Χ.  —  Χ.  ρΗιηο  βοΗρβ.  εις  Ν.  επορ.  —  15.  ήχαταστ•] 
απεστησαν  Χ.  — 
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Άχιάχαρος  δέ  ην  ο  οίνοχόος  και  έπι  του  5ακτυλώυ  και  διοικητής 
και  έκλογιστής,  και  κατέστηαεν  αύτον  έ  ^αχερδονος  έκ  δευτέρας* 
ην  δέ  εξάδελφος  μου. 

Π,  'Ότε  δέ  κατηλ^^ον  εΙς  τον  οΓκόν  μου  καΐ  άπεδόϊτη  μοι 
"Αννα  ή  γυνή  μου  και  Τωβίας  δ  υ£ος  μου,  έν  τη  πεντηκοστή  εορτή, 
η  έστιν  αγία  έτυτά  εβδομάδων,  έγενη^  άριστον  καλόν  μοι.  *και 
άνέτυεσα  του  φαγειν,  και  έΐτεασάμην  δψα  πολλά,  και  είπα  τω  υιω 
μου*  βάδισον  και  άγαγε  Βν  έάν  ευρ7)ς  των  αδελφών  ημών  ενδεή 
ος  μφ,νηται  του  κυρίου,  και  Ιδού  μένω  σε.  'και  έλ^ών  είπε• 
πάτερ,  εις  έκ  του  γένους  ημών  έστραγγαλωμένος  ε^ριττται  έν  τή 
άγορα.  *κάγώ  πριν  η  γεύσασΪΓαί  με  άναπηδήσας  άνειλόμην  αύτον 
εις  τι  ου^ημα  εως  ου  εδυ  δ  ήλιος.  *και  έπιστρε'ψας  έλουσάμην, 
και  ήσΪΓίον  τον  άρτον  μου  εν  λύπη.  ®καί  έμνη'σ^ην  τής  προφη- 
τείας Άμώς,  κα^ώς  είπε•  στραφήσονται  αι  έορταί  υμών  εΙς  πέν- 
ΪΌς,  και  πάσαι  αί  εύφροσύναι  υμών  εις  ΪΓρήνον.  ^και  έκλαυσα• 
και  δτε  εδυ  δ  ήλιος,  ωχόμην  και  δρύξας  εϊαψα  αυτόν.  ®και  οι 
πλησίον  έπεγέλων  λέγοντες*  ούκ  ετι  φοβείται  φονευ^ναι  περί  του 
πράγματος  τούτου,  και  άπέδρα,  και  ιδού  πάλιν  ϊ^άτυτει  τους 
νεκρούς,  ^και  έν  αυτή  τή  νυκτί  άνε'λυσα  ϊ'άψας,  καΐ  έκοιμή^ν 
μεμιαμμένος  παρά  τον  τοιχον  τής  αυλής,  και  το  πρόςωπόν  μου 
άκάλυτυτον  ην.  ^^και  ούκ  ήδειν  οτι  στρουϊτία  έν  τω  τοίχω  εστί* 
και  τών  δφίί  αλμών  μου  άνεφγότων  άφώδευσαν  τα  στρου^'ία  ϊερ- 
μον  εις  τους  έφϊταλμούς  μου,  καΐ  έγενηΪΓη  λευκώματα  έν  τοις 
δφΪΓαλμοϊς  μου  και  έπορεύϊ^ν  προς  Ιατρούς,  και  ούκ  ωφέλησαν 
με•  Άχιάχαρος  δέ  έτρεφε  με  εως  ου  έπορεύΪΓη  εις  την  Έλυμαίδα. 
*^καί  ή  γυνή  μου  "Αννα  ήριΪΓεύετο  έν  τοίς  γυναικείοις,  και  άπέ- 
στελλε  τοις  κυρίοις•  ^^και  άπέδωκαν  αυτή  και  αύτοΙ  τον  μισΪΓον, 
προςδόντες  και  έρίφον.  ^'δ'τε  δέ  ηλ^^ε  προς  με,  ήρξατο  κράζειν 
και  είπα  αυτή*  πόϊ'εν  το  έρίφίον;  μή  κλεψιμαίον  έστιν;  άπόδος 
αύτδ  τοις  κυρίοις•  ού  γάρ  ϊτεμιτόν  έστι  φαγειν  κλεψιμαιον.  **ή  δέ 
είπε*  δώρον  δέδοταί  μοι  έπι  τω  μισ^φ.  και  ούκ  έπίστευον  αυτή, 
και  έλεγον  άποδιδόναι  αύτδ  τοις  κυρίοις,  και  ήρυϊτρίων  προς  αύτην. 
ή  δέ  άποκρι^εισα  είπε  μοι*  πού  'είσιν  α[  έλεημοσυναι  σου,-  και  αΙ 
δικαιοσύναι  σου,•  Ιδού  γνωστά  πάντα  μετά  σου, 

Π.  τη  έορτη  III.  24.8.  Οο.  ΑΙά.  —  2.  άνέπεσαΐ  άνεπαυσάμην  III.  — 
έάν  II.  Πί.  58.  108.  236.  Οο.;  ναΐ^ο  αν  —  μενώ  58.  71.  λ1.  —  3.  έστραγ- 
γαλημένος  II.  βχ  οογγ.,  III.  55.;  ^στραγγαλισμένος  44.  106.  —  6.  Υίά.  Αχη. 
β,  10.  —  8.  φοξίείτοΛ  ούτος  23.  44.  52.  &1.  —  9.  άχατάλνπτον  44.  106.; 
άναχάλυίΓΓον  64.  243.  Οο.  —  10.  βιηβηά&νί  ίως  ου  έπορευ^,  ΙίΙ)Γί:  £ως  ου 
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της  Ιουδαίας  έν  ήμέραις  της  κρίσεως  ης  έποίησεν  ίξ  αύτου  δ  βα- 
σιλεύς του  ουρανού  περί  των  βλασφημιών  ων  έβλασφήμησεν,  ε^αψα' 
ιυολλους  γαρ  άπέκτεινεν  έν  τφ  ^υμφ  αΰτοΰ  έχ,  των  υίών  Ισραήλ, 
και  Ικλεττυον  τα  σώματα  αυτών  και  έ^αττΓον.  και  έζήττ^σεν  αυτά 
Σενναχηρείμ  και  ούχ  ευρεν  αυτά.  *•καί  έπορεύΪΓη  εΙς  τις  των  έκ 
της  Νινευη  και  ύπέδειξεν  τφ  βασιλει  περί  έμοΰ,  δτι  έγώ  ^άπτω 
αυτούς  και  έκρΰβην,  καΐ  δτε  έπ^ων  οτι  εγνω  περί  έμου  ο  βα- 
σιλεύς και  οτι  ζητούμαι  του  άπο^ανεΐν,  έφοβή^ν  και  άπέδρασα. 
*^καί  ήρπάγη  πάντα  οσα  ύττηρχέν  μοι  και  ου  κατελείφϊτη  μοι 
ουδέν  ο  ουκ  άνελήφΪΓη  εις  το  β<χσιλικον  πλην  'Άννας  της  γυναι- 
κός μου  και  Τωβ(α  του  υΙου  μου.  **καί  ου  διήλϊον  ήμέραι  τεσ- 
σαράκοντα  £ως  ου  άπώοτειναν  αυτόν  ο(  δύο  υ(οί  αύτου,  και  εφυγον 
εΙς  τα  δρη  'Αραράτ.  καΐ  έβασίλευσεν  3αχερδονος  υιός  αύτου  μετ' 
αύτον,  και  εταξεν  Άχείχαρον  τον  Άναήλ  τον  του  άδελφοΰ  μου 
υίον  ίπι  πασαν  την  έκλογιστίαν  της  βασιλείας  αύτου  και  αύτ6ς 
είχεν  την  έξουσίαν  έτά  πάσαν  την  διοίκησιν.  **τότε  ήξίωσεν 
Άχείχαρος  περί  έμου,  και  κατηλΪΓον  εΙς  την  Νινευη.  Άχείχαρος 
γαρ  ην  δ  άρχιοινοχόος  και  έπί  του  δακτυλίου  και  διοικητής  και 
έκλογίστης  έπι  2ενναχηρείμ  βασιλέως  Άσσυρίων  και  κατέστησεν 
αύτδν  δ  2αχερδονδς  έκ  δευτέρας,  ην  δε  εξάδελφος  μου  και  έκ 
της  συγγενείας  μου. 

Π.  Και  έπί  2αρχέδονος  βασιλέως  κατηλ^ον  εις  τον  οοίον 
μου  και  άπεδό^  μοι  ή  γυνη'  μου  "Αννα  και  Τωβίας  δ  υΚς  μου, 
και  έν  τη  πεντηκοστή  της  εορτής  ημών,  ή  έστιν  αγία  εβδομάδων, 
έγενηϊη  μοι  άριστον  καλόν.  *καΙ  άνέπεσα  του  άριστήσαι,  και 
παρετέ^  μοι  ή  τράπεζα  και  παρετέΐτη  μοι  οψάρια  πλείονα,  και 
είπα  τω  Τωβίςι  τφ  υΕώ  μου*  παιδίον,  βάδιζε  και  δ  ν  αν  ευρης 
τυτωχδν  των  αδελφών  ημών  εκ  Νινευητών  αιχμαλώτων  ος  μέμνηται 
έν  δλη  καρδία  αύτου  του  κυρίου,  και  άγαγε  αύτον  και  φάγεται 
κοινώς  μετ'  έμοΰ,  και  ίδε  προςμενώ  σε,  παιδίον,  μέχρι  του  σε  έλ^ειν. 
'καΐ  έπορεύίτη  Τωβίας  ζητήσαί  τίνα  τυτωχον  τών  αδελφών  ημών 
και  έπιστρ^ας  λέγει•  πάτερ,  και  είπα  αύτφ•  Εδού  έγώ,  παιδίον. 
και  άποκρΛείς  είπεν  πάτερ,  Ιδου  εΙς  έκ  του  Ιϊτνους  ημών  πεφό- 
νευται  και  ί^§ιπται  έν  τη  άγορα  και  αύτο'ΪΓΐ  νυν  έστραγγάληται. 
♦και  άναπηδησας  άφήκα  το  άριστον  πριν  ή  γεύσασΪΓαί  με  αύτου 

20.  κατελιφ5η  Χ.  —  ανελημφ^  Χ.  —  βασιλειχον  Χ.  —  21.  νο<»1)ΐϋ[ο 
τεσσεραχοντα  ίιι  Χ.  &<1<1ίΐηιιι  ββΐ  ν"  ίά  ββ^  (^αίη^ιι&βίηία  —  Χ.  »  ρ.  ηα.  Δχειχαρον, 
ΛΒά  ρο8(  Ιιοο  Ιοοο  οοΓΓ.  Αχειαχαρον.  Υβϊ.  ΙλΙ.  ΑοΙιίβ&ηιιη  —  22.  Χ.  &  ρ.  χη. 
βασιλέως,  άβίη  οογγ.  βασιλέα  —  ο  &η(6  2αχ.  ροβΐ  &(1(1.  Χ.  — •  συγγενιας  Χ. 

II.  2  Τωβεια  Χ.  —  τοΟ  χυρ(ου  θ§;ο  &(ΐίί€ϋ  Υβΐ.  1•&ί.  ββοηίαδ  —  4.  εΓσω] 
ασεν  Χ.  — 
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ΙΠ.  ΚαΙ  λυττη^εις  έκλαυσα  και  προςευξάμην  μετ^  όδΰνης 
λέγων  ^δίκαιος  εζ  κΰριε^  και  κάντα.  τα  έίργα  σου  και  ττασαι  α[ 
όδο£  σου  έλεημοσυναι  και  αλήθεια,  και  κρίσιν  άλη^ινήν  και 
δικαίαν  συ  κρίνεις  εις  τον  αΙωνα.  'μνήσ^τί  μου  και  έτείβλεψον 
έπ'  έμ,έ'  μη  με  εκδίκησης  ταις  άμαρτίαις  μου  καΐ  τοις  άγνοη- 
μασί  μου  καΐ  τών  πατέρων  μου,  α  ημαρτον  ένώτυιόν  σου.  *παρη- 
κουσαν  γαρ  τών  εντολών  σου,  και  Ιδωκας  ημάς  εις  δκχρτταγην  καΐ 
αίχμαλωσίαν  καΐ  θάνατον  και  παραβολήν  ονειδισμου  ττάσι  τοις 
Ι^εσιν  έν  οις  έσκορπίσμε^α.  ^καί  νυν  πολλαί  αϊ  κρίσεις  σου  είσί 
άληλναι,  έξ  εμού  ποιήσαι  περί  τών  αμαρτιών  μου  και  τών  πα- 
τέρων μου,  οτι  ουκ  έποιήσαμεν  τάς  έντολάς  σου,  ου  γαρ  έτυορεύ- 
^μεν  έν  άλη^εί(2ΐ  ενώπιον  σου.  ^και  νυν  κατά  το  άρεστον  ένώτηόν 
σου  ποίησον  μετ'  έμοΰ.  έπίταξον  άναλαβειν  τ2)  πνεύμα  μου,  δπως 
απολυθώ  και  γένωμαι  γή,  διέτι  λυσιτελει  μοι  άποϊανείν  ή  ζην* 
οτι  ονειδισμους  ψευδείς  ηκουσα,  και  λύπη  εστί  πολλή  έν  έμοί* 
έπίταξον  άπολυΪΓηναί  με  της  άνα'γκης  ήδη  εΙς  τον  αίώνιον  τόπον, 
μη  άποστρά|;ης  το  προςωπόν  σου  άπ'  έμου. 

''Έν  τί)  αύτη  ημέρα  συνέβη  τη  ΪΓυγατρΙ  'Ραγουήλ  3ά^βθΕ  έν 
Έκβατάνοις  της  Μηδίας,  και  ταύτην  δνειδισΪΓηναι  ύπο  παιδισκών 
πατρός  αυτής,  ®οτι  ην  δεδομιένη  άνδράσιν  επτά,  καΐ  Άσμοδαϊος 
το  πονηρον  δαιμόνιον  άπέκτεινεν  αυτούς  πριν  ή  γενέσθαι  αυτούς 
μετ'  αύτης  ώς  έν  γυναιξί,  καΐ  είπαν  αύτη*  ου  συνιεΐς  άποπνί- 
γουσά  σου  τους  άνδρας•  ήδη  έτυτά  ίσχες,  και  ίνος  αυτών  ουκ 
ώνομάσΪΓης.  •τί  ημάς  μαστιγοϊς;  εΐ  άπέϊαναν,  βάδιζε  μετ'  αυ- 
τών, μή  ΐδοιμέν  σου  υ£ον  ή  θυγατέρα  εις  τον  αιώνα.  *^  ταύτα 
άκούσασα  Ιλυττη^  σφοδρα,  ώστε  άπάγξασ^οα,  και  ε&υε*  μία  μέν 
είμι  τω  πατρί  μου*   έάν  ποιήσω  τούτο,  όνειδος  αύτώ  εσται,  και 


ΠΙ.  2.  ελεημοσύνη  23.  58.  243.  Οο.  ΑΙά.  δ^Γ.  —  3.  έχδιχι^σης  τβββρί 
βχ  III.  68  64.  ιηιιΗίβ<ιηβ  1.;  νιιΐ^ο  έχδικης  —  δ]  ο\'  ΠΙ.  55,  64.  αϊ.  — 
4.  αρπάγη  ν  III.  65.  αϊ.  —  δ.  καΐ  &η(6  άλη^ιναί  θβίβτί,  οιη.  II.  ΠΙ.  23.  44. 
λ1.  —  £ξ  έμοΰ  ποίησον  Οο.  —  6.  μάλλον  άπο^ανειν  III.  —  7.  τοδ  πατρ&ς 
ΠΙ.  23.  68.  &1.  —  8.  ΙΙ^βη  ού  συ  είς  ρΓΟ  ού  συνιεΓς  Ιβ^βικίααι  ρπ(&1;  — 
ώνομάσ^ης]  ώνάσ^ης  III.  —  9.  μαστιγοΓς  περί  αυτών;  23.  52.  64.  ε1.  — 
απέ^ανον  23.  71.  β1.  —  10.  αυ'τώ  έστιν  ΠΙ.  55.  74.  βΐ.  — 
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και  αναιρούμαι  αυτόν  έκ  της  πλατείας  καΐ  εισω  των  οίκιδίων 
Ιϊηκα  μέχρι  του  τον  ηλιον  δύειν  και  ϊτάψω  αυτόν,  ^έτυιστρέψας 
ούν  έλουσάμην  και  ησ5%ον  τον  άρτον  μετά  πένθους  •καί  έμνησϊτην 
του  ^ματος  του  προφήτου  οσα  Λάλησβν  ^Αμως  έπι  Βαώήλ  λέγων• 
στραφήσονται  υμών  α[  εορται  εΙς  πέν^^ος  και  πάσαι  α[  ώδαί  είς 
ΪΓρηνον  ''καΙ  έκλαυσα,  και  οτε  Ιδυ  δ  ήλιος,  ωχόμην  και  ορύξας 
βΪΓαψα  αυτόν.  •καΙ  οί  πλησίον  μου  κατεγέλων  λέ/οντες•  ου  φο- 
βειτοιι  ούκέτι;  ήδη  γαρ  έπεζητηΪΓη  του  φονευϊτήναι  περί  τοϊ3  πράγμα- 
τος τούτου  καΐ  άπέδρα,  και  ποίλιν  Ιδού  ϊάτττει  τους  νεκρούς. 
•και  αύτη  τη  νυκτι  έλουσάμην  και  εΙςηλΪΓον  εΙς  την  αυλή  ν  μου, 
και  έκοιμή^ν  παρά  τον  τοιχον  της  αυλής  και  το  πρόςωπόν  μου 
άνακεκαλυμμένον  δια  το  καΰμα.  ^^καί  ουκ  ηδειν  οτι  στρουϊτία 
έν  τω  τοίχφ  επάνω  μου  είσιν,  και  έκά^ισεν  το  άφόδευμα  αύτων 
εΙς  τους  οφί'αλμούς  μου  ^ερμον  και  έπήγαγεν  λευκώματα,  και 
έπορευόμην  προς  τους  Ιατρούς  ΪΓεραπευϊτήναι,  και  οσφ  ένεχρίοσάν 
με  τα  φάρμακα,  τοσούτφ  μάλλον  έξετυφλουντο  οί  όφϊταλμοί  μου 
τοις  λευκώμασιν  μέχρι  του  άποτυφλω^ναι.  και  ήμην  αδύνατος 
τοις  οφ^αλμοίς  ίτη  τέσσαρα,  και  πάντες  ο(  αδελφοί  μου  έλυπούντο 
περί  εμού  και  Άχειάχαρος  ετρεψέι^  με  ετη  δύο  πρ&  του  αυτόν  βα- 
δίσαι  εΙς  την  Έλυμαΐδα.  ^*καί  έν  τω  χρόνω  έκείνφ  'Άννα  ή  γυνή 
μου  ήρΛεύετο  έν  τοις  εργοις  τοις  γυναικείοις  και  άπέστελλε  τοις 
κυρίοις  αυτών  **καί  άπεδίδουν  αύτη  τον  μισ^όν.  και  έν  τη  Ιβδόμη 
του  Δύστρου  έξέτεμε  τον  [στον  και  άπέστειλεν  αύτον  τοις  κυρίοις, 
και  έδωκαν  αύτη  τον  μισ'ϊϊον  πάντα  και  έδωκαν  αυτή  έφ'  εστία 
Ιριφον  έξ  αιγών,  "και  δτε  εΙςηλΪΓεν  προς  με  δ  ερίφος  ήρξατο 
κράζειν,  και  έκάλεσα  αυτήν  και  είπα*  πόΪΓεν  το  έρίφίον  τούτος 
μήποτε  κλεψιμαΐόν  έστιν;  άπόδος  αύτο  τοις  κυρίοις  αύτου,  ου  γάρ 
έξουσι'αν  εχομεν  ημείς  φαγειν  ουδέν  κλεψιμαίον.  ι*καΙ  λέγει  μοι 
αύτη•  δόσει  δε'δοταί  μοι  έπί  τω  μισΪΓω.  και  ουκ  έτυίστευον  αύτη, 
και  ελεγον  άποδουναι  τοις  κυρίοις,  και  προςηρυϊρίων  χάριν  τούτου 
πρλς  αυτήν,  είτα  άποκριϊτείσα  λέγει  μοι•  και  πού  είσιν  αί  έλεημόσυναί 
σου,  πού  είσιν  αί  δικαιοσύναι  σου^  ϊδε  ταύτα  μετά  σου  γνωστά  έστιν. 

ΙΠ.      Και    περίλυπος    γενόμενος    τη    ψυχή    και    στενάξας 
έκλαυσα  καΐ  ήρξάμην  προςεύχεσΪΓαι  μετά  στεναγμών  *  δίκαιος  ει, 

6.  ώδαΐ]  οδοί  Χ. ;  Υβΐ.  ΙαΛϊ.  οαπϋοα,  ββά  ε.  Υαΐ.  ββηιίΐαβ,  ο.  Θβπη.  15.  νί&β  — 
10.  ενεχρειοσαν  Χ.  —  τέσσερα  Χ.  —  11.  γυναικιοις  Χ.  ΥβΙ.  Ιιβί. :  άβββΓνίβ^βί 
ορβτίΙ>η8  ιηαΙΙβηιιη  Ι&ηαιη  ί&οίβηβ  β(  ^έ\&ϊ^^  β(  βχ  χη6Γβ6(1ίΙ)α8  βαίβ  ρ&80β5»1 
ιηβ :  6(  πιί11βΙ)&η(  6&  Ε<ΐ€ΐιΐ6€ΐ)&ηΙ  ίΠ&πι  &(1  (βχβηάηιη  β^  €ΐ&1)&η1  βί  ιηβΓΟβϋβιη 
8Ι1Α01.  —  14.  Υβί.  ΙιΕί.  ίη  £ηβ:  β^  ϊτλΧλ  ββΐ  ςηοηί&ιη  ηοη  οΓοάβΙι&ιη  ίΠί 
61  —  6006  ςαΕβ  ρ&ΙΟΓίβ  οπιηίΙ>π8  ηοίΕ  βηιίΐ. 

ΠΙ.    1•  ρθ8ΐ  &ίλαυσα  α<1(1ίΐ  Υβ(.  Ιι&Ι.:    6ΐ  ίηίΓοίγί  ίη  Εΐήιιιη  ιηβπιη  — 
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το  γηροΐζ  αύτου  κατάξω  μδτ'  οδύνης  εΙς  ^δου.  ^/καΐ  έδβή^η 
προς  τ^  5'υρίδι  και  είπβν  εύλογητος  εΖ,  κύριε  δ  5^εός  μου,  και 
εύλογητον  το  ονομά  σου  το  αγιον  και  Ιντιμον  εΙς  τους  αίώνοις• 
εύλογησοιισάν  σε  πάντα  τα  έργα  σου  εις  τον  αίΰνα.  **και  νυν, 
κύριε,  τους  οφθαλμούς  μου  και  το  πρέςωπόν  μου  εΙς  σε  δέ&ωκοι. 
ΐ'είπον  άπολύσα(  με  άπο  της  γης  καΐ  μη  άκουσαί  με  μηκέτι 
όνειδισμόν.  ^^σύ  γινώσκεις,  κύριε,  2τι  καθαρά  εΙμι  άπο  πάσης 
αμαρτίας  ανδρός,  ^^και  ουκ  ίμολυνα  το  ονοριά  μου,  ουδέ  το  δνομα 
του  πατρός  μου  έν  τη  γη  της  αιχμαλωσίας  μου.  μονογενής  εΙμι 
τφ  πατρί  μου,  και  ούχ  υπάρχει  αύτφ  παιδίον  ο  κληρονομήσει 
αύτον,  ουδέ  άδελφος  έγγυς,  ουδέ  υπάρχων  αύτω  υ£6ς  Γνα  συντη- 
ρήσω έμαυτήν  αύτφ  γυναίκα,  ήδη  άπώλοντό  μοι  έτττά'  Ενατί  μοι 
ζην;  καΐ  ει  μη  δοκει  σοι  άποκτεινα(  ριε,  έτυΐταξον  ^ταβλ^αι  έπ^ 
έμέ  και  έλεήσαί  με,  και  μηκέτι  άκουσαί  με  ένειδισμόν.  ^^καί 
είςηκούσ^  προςευχή  αμφοτέρων  ενώπιον  της  δόξης  του  μεγάλου, 
^^'καΐ ' Ραφαήλ  απεστάλη  ΙάσασΪΓαι  τους  δύο,  του  Τωβιτ  λεπίσαι 
τα  λευκώματα,  καΐ  2ά^^αν  την  του  'Ραγουηλ  δούναι  Τωβία  τω 
υίφ  Τωβιτ  γυναίκα,  και  δήσαι  Άσμοδαιον  τ&  πονηρον  δαιμόνιον, 
διότι  Τωβία  επιβάλλει  κληρονομήσαι  αύτην.  έν  αύτω  τω  καφω 
έπιστρέ{>ας  Τωβιτ  είςήλ^εν  εις  τον  ο&(ον  αύτου,  και  2ά^^α  ή 
του  'Ραγουηλ  κατέβη  έκ  του  υπερφου  αυτής. 


14.  χαΐ  άν($ρ&ς  II.  α  ρ.  ιη.,  23.  44.  52.  α1.,  8;γ.  —  15.  ναΐςο  βΙ>8υΓ<1θ 
βάίίαιη  χα\  μηχέτι  έλεήσαί  μ&  χα\  οίχοΟσαί  με  όν.  —  16.  ή  προςευχή  23. 
64.  &1.  —  μεγϋίλου  ^εοΰ  64.  243.  248.  Οο.  Α1<1.  δ^Γ.  —  17.  &Ι>8ΐΐΓά6  ▼αΐ^ο: 
μεγάλου  'Ραφαήλ  χα\  —  64.  243.  248.  Οο.  ΑΙά.  87Γ.  :  χ.  απεστάλη  'Ραφ. 
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κύριε,  και  πάντα  τα  έργα  σου  δύΰαια  και  πάσαι  αι  δδο(  σου 
ελεημοσύνη  καΐ  άλή^'εια*  συ  κρίνεις  τον  αΙώνα.  'και  νυν  συ, 
κύριε,  μνησ^ητί  μου  καΐ  έπίβλεψον,  και  μη  με  έκδικήσγις  ταις 
άμαρτίαις  μου  καΐ  ίν  τοις  άγνοήμασίν  μου  καΐ  των  πατ^οιν  μου. 
ημαρτον  εναντίον  σου  *καί  παρήκουσα  τίίν  εντολών  σου,  καΐ  έδωκ(χς 
ήμας  εις  άρπαγήν  καΐ  αίχμαλωσίαν  και  ϊτάνατον  καΐ  είς  παρα- 
βολήν  καΐ  λάλημα  και  6νειδισμον  έν  πασιν  τοις  ε^εσιν,  έν  οίς 
ήμας  διεσκόρπισας.  ^καί  νυν  ττολλαί  σου  αι  κρίσεις  ύτεάρχουσιν 
(^η^ιναί,  ποιήσαι  έξ  έμοΰ  περί  των  αμαρτιών  μου,  οτι  ουκ  έποιή- 
σαμεν  τάς  έντολάς  σου  και  ουκ  έπορεύϊημεν  άλη^νώς  ένωπίίίν 
σου.  •καΙ  νυν  κατά  το  άρεστον  σου  τυοίησον  μετ'  ίμο3,  και  έκΐ- 
ταξον  άναλαβειν  το  πνευμά  μου  ίξ  έμου,  όπως  άπολυ^ω  άπο 
προςώπου  της  γης  και  γένωμαι  γη,  διο  λυσιτελεΐ  μοι  άπο^ανειν 
μάλλον  η  ζην*  οτι  όνειδισμούς  ψευδείς  ήκουσα,  και  λύπη  πολλή 
μετ'  έμοΰ.  κύριε,  έπίταξον  όπως  απολυθώ  άπο  της  ανάγκης  ταύ- 
της, άπέλυσόν  με  είς  τον  τόπον  τον  αίώνιον,  και  μή  άποστρ^|}ς 
το  πρέςωπόν  σου,  κύριε,  άπ'  έμου,  διο  λυσιτελεΐ  μοι  άπο^ανειν 
μάλλον  ή  βλέπειν  ανάγκην  πολλήν  έν  τη  ζωή  μου,  και  μή  άκούειν 
ονειδισμούς. 

^'Έν  τη  ήμ^?  ταύτη  συν^η  2ά^^φ  τη  ϊυγατρι  'Ραγουήλ 
του  έν  Έκβατάνοις  της  Μήδειας^  καΐ  αυτήν  άκουσαι  όνειδισμούς 
ύπο  μιας  των  παιδισκων  του  πατρός  £αυτης,  ^  διότι  ην  έκδεδομένη 
άνδράσιν  £πτά,  καΐ  ^Ασμοδαιος  το  δαιμόνιον  τ^  πονηρον  άπέκτει- 
νεν  αυτούς  πριν  ή  γενέσ^'αι  αυτούς  μετ  αυτής,  καίϊάπερ  άποδε- 
δειγμένον  ^στιν  ταις  γυναιξίν.  καΐ  είπεν  αύτη  ή  παιδίσκη*  σύ  ει 
ή  άποκτείνουσα  τους  άνδρας  σου'  Ιδού  ήδη  άπεκδέδοσαι  επτά 
άνδράσιν,  καΐ  ένος  αυτών  ουκ  ώνομάσ^ς.  •τί  ημάς  μαστιγοις 
περί  των  άνδρων  σου  οτι  άπέ^ανον,*  βάδιζε  μετ^  αύτων  καΐ  μή 
ιδοιμέν  σου  υϋον  μηδέ  θυγατέρα  είς  τον  αιώνα,  ^^ίν  τη  ήμ^7 
εκείνη  έλυπη^  έν  τη  ψυχή  καΐ  &€λαυσεν,  καΐ  άναβασα  είς  το 
ύπερφον  του  πατρός  αυτής  ήΐτέλησεν  άπαγζάσ^αι,  και  πάλιν 
έλογίσατο  και  λέγει*  μήποτε  όνειδίσωσιν  τον  πατέρα  μου  και 
έρουσιν  αύτφ•  μία  σοι  ύττηρχεν  ^υγατήρ  αγαπητή  και  αύτη 
άπηγξατο  άπο  τών  κακών,  καΐ  κατάζω  το  γήρας  του  πατρός  μου 
μετά  λύπης  είς  ξίδου.  χρησιμώτερόν  μοί  έστιν  μή  άπαγξάσΪΓαι, 
αλλά  δεη^ναι  του  κυρίου,  όπως  αποθάνω  και  μηκέτι  όνειδισμούς 


7.  ονι8(σμους  Χ.  —  8.  ασμοδκος  Χ.  —  απεκτεννεν  Χ.  —  αποίεΐίιγμενον 
Χ.  —  αποχτεννουσα  Χ.  —  9.  σου  ροβ^  Γβοιμεν  β|^ο  Αύάίάί,  Υβΐ.  ΙλΙ,:  6χ 
(β  —  10.  ονιθισμΌυς  Χ,  β^  βίο  οϋ&ιη  τβ.  13.  — 
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IV.  Έν  τη  ήμ^Ρ9^  έκείνγ)  έμνησΪΓη  Τωβιτ  περί  του  άργυρώυ 
ου  ποφέ^ετο  Γοφαήλφ  έν  'Ράγοις  της  Μηδίας.  *καΙ  βίπεν  έν 
έαυτψ'  ίγώ  ητησάμην  ^τάνατον,  τί  ου  καλώ  Τωβίαν  τον  υίο'ν  μου 
Γνα  αύτω  υποδείξω  ττριν  άπο^'ανείν  με;  'καί  καλέσας  αύτον  ε&τε• 
παιδίον,  έάν  άποϊτάνω  ϊτάψον  με,  καΐ  μη  ύτυερίδης  την  μητφα 
αου'  τίμα  αύτην  πάσας  τάς  ημέρας  της  ζ(ι>ης  σου  καΐ  ποίει  το 
άρεστον  αύτη,  και  μη  λυτυησης  αύτην.  ^μνησΪΓητι,  παιδίον,  οτι 
τυολλούς  κινδύνους  έώρακεν  έπι  σοΙ  έν  τη  κοιλί^2ΐ.  όταν  άπο^άνη, 
ϊ'άψον  αύτην  παρ'  έμοι  έν  ένι  τάφφ.  *  πάσας  τάς  ημέρας,  παι- 
δίον, κυρίου  του  ^εου  ήμων  μνημόνευε,  καΐ  μη  ^ελήα7}ς  ^ν^φτά- 
νειν  και  παραβηναι  τάς  έντολάς  αύτου*  δικαιοσύνην  ποίει  πάσας 
τάς  ημέρας  της  ζωής  σου,  και  μη  πορευϊης  ταις  οδοις  της 
αδικίας.  •  διότι  ποιοΰντος  σου  την  άλή^ειαν,  εύοδίαι  έσονται  έν 
τοις  Ιργοις  σου.  ''και  πάσι  τοις  ποιουσι  την  δικαιοσύνην  έκ  των 
υπαρχόντων  σοι  ποίει  έλεημοσύνην,  και  μη  φΪΓονεσάτω  σου  δ  όφΪΓαλ- 
μος  έν  τω  ποιεΐν  σε  έλεημοσύνην  μη  άποστρ^ης  το  πρόςωπόν 
σου  άπο  παντός  τϋτωχου,  και  άπο  σου  ου  μη  άποστραφη  το  προς- 
ωπον  του  ^'εου.  *ώς  σοΙ  ύπαρχοι,  κατά  το  πλήϊος  ποίησον  έξ 
αυτών  έλεημοσύνην  έάν  ολίγον  σοι  ύπάρχη,  κατά  το  ολίγον  μη 
φόβου  ποιειν  έλεημοσύνην.  •ί'έμα  γάρ  άγαϊον  ^σαυρίζεις  σεαυτω 
εΙς  ήμέραν  ανάγκης.  *^  διότι  ελεημοσύνη  έκ  ϊ'ανάτου  ξύεται,  και 
ούκ  έςί  ειςελΪΓειν  εΙς  το  σκότος.  *^δώρον  γάρ  άγα^^όν  έστιν  ελεη- 
μοσύνη πάσι  τοις  ποιουσιν  αύτην  ενώπιον  του  υψίστου.  **πρόςεχε 
σεαυτφ,  παιδίον,  άπο  πάσης  πορνείας,  καΐ  γυναίκα  πρώτον  λάβε 
άπο  του  σπέρματος  των  πατέρων  σου*  μη  λάβης  γυναίκα  άλλο- 
τρίαν  ή  ούκ  Ιστιν  έκ  της  φυλής  του  πατρός  σου,  διότι  υίοί  προ- 
φητών έσμεν.  Νώε,  Αβραάμ,  Ισαάκ,  Ιακώβ,  οΐ  πατέρες  ημών 
άπο  του  αιώνος,  μνήσ5ητι,  παιδίον,  οτι  αυτοί  πάντες  έλαβον 
γυναίκας  έκ  τών  αδελφών  αυτών,  και  εύλογη^σαν  έν  τοις  τίκνοις 


IV.  1.  Γαβαήλω  23.  44.  δδ.  71.  λΙ.;  νιιίβο  Γαβαήλ  —  7.  νβΓΐ)Λ  καΐ 
πάσι  τ.  π.  τ.  8ιχ.  γιιΐ£[θ  ηιαίβ  βαιη  νβ.  β.  οοηίαη^ηΙτίΓ  -^  νπαρχ^ντων  σου 
III.  106.  δ8.  —  8.  ως  σοΙ  υπάρχει  ΙΠ.  44.  74.  λΙ,  —  11.  γάρ  οιη.  III.  23. 
δδ.  αΙ.  —  12.  χα\  μη  λ.  III.  δ8.  64.  &1.  —  οοπτβζί  πατρίς,  ναΐςο  Ιβ^^ΐΙατ 
πατέρο    —  αύτοΙ]  ούτοι  III.  44.  δδ.  δβ.  64.  &1.  — 
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άκοΰσο  ίν  τη  ζωη  μου.  *^ίν  αύτφ  τφ  καφφ  διατυετάσοισα  τάς 
χείρας  προς  ^^δα  έδβή^  καΙ  ειττεν*  βύλογητ&ς  βζ  ^βέ  έλβήμων, 
και  εύλογητον  το  δνομά  αου  εΙς  τους  αιώνας,  καΐ  εύλογηαάτωσάν 
σε  πάντα  τα  Ιίργα  σου  είς  τον  αίωνα.  ^*καΙ  νυν  έτά  σέ  το  πρός- 
οπον  μου  και  τους  οφθαλμούς  μου  άνέβλεψα.  ^'είπον  άπολυ^ήναί 
μιε  άπο  της  γης  και  μη  άκούειν  με  μηκέτι  ονειδισμοΰς.  '*συ 
γινωσκεις,  δέσποτα,  οτι  καϊαρά  εΙμι  άπο  πάσης  ακαθαρσίας 
άνδρος,  "και  ούχΙ  έμόλυνά  μου  το  δνομα  και  ουδέ  το  δνομα  του 
πατρός  μου  έν  τη  γη  της  α1χμαλ<>>σ((χς  μου,  μονογενής  ^μι  τφ 
πατρ(  μου,  και  ούχ  υπάρχει  αύτώ  ^ερον  τέκνον  ινα  κληρονομήση 
αύτον,  ουδέ  αδελφός  αύτω  εγγύς  οδτε  συγγενής  αύτώ  υπάρχει,  ?να 
συντήρηση  έμαυτήν  αύτω  γυναίκα,  ήδη  άπώλοντό  μοι  ετυτά,  και 
(νατ{  μοΙ  έστιν  έτι  ζην;  καΐ  ει  μη  σοι  δοκει  άποκτειναί  με, 
κύριε,  νυν  είςάκουσον  ονειδισμόν  μου.  *•έν  αύτφ  τφ  καιρψ  είς- 
ηκούσΐ^  ή  προςευχή  αμφοτέρων  ενώπιον  της  δόξης  του  ί'εού, 
*''κοά  απεστάλη  'Ραφαήλ  Ιάσασϊαι  τους  δύο,  Τωβειϊτ  άπολύσαι 
τα  λευκώματα  άπο  των  οφθαλμών  αυτού  ινα  ιδη  τοις  όφθαλμοίς 
το  φως  του  θεού,  καΐ  2ά^^αν  την  'Ραγουήλ  δούναι  αυτήν  Ύωξ^φ 
τ^  υίφ  Τωβείθ  γυναίκα,  και  λύσαι  Άσμοδαιον  το  δαιμόνιον  το 
πονηρον  άπ'  αυτής,  διότι  Τωβ((2ΐ  έπιβά)^ει  κληρονομήσαι  αυτήν 
παρά  πάντας  τους  θε'λοντας  λαβείν  αύτην.  έν  έκείνφ  τω  καιρφ 
έπέστρεψεν  Τωβείθ  άπο  της  αυλής  εΙς  τον  ο^ον  αυτού,  και  2ά^^α 
ή  του  'Ραγουήλ  και  αυτή  κατέβη  έκ  του  ύπερφου. 

IV•  Έν  τη  ημέρα  εκείνη  έμνήσθη  Τωβείθ  τού  αργυρίου  ο 
παρέθετο  Γαβαήλφ  έν  ^Ράγοις  της  Μηδίας  ^καΐ  ειπεν  έν  τη 
χαρδύ;^*  αυτού '  Ιδού  έγώ  ήτησάμην  θάνατον,  τί  ούχι  κοιλω  Τωβίαν 
τον  υ(όν  μου  και  υποδείξω  αύτφ  περί  τού  αργυρίου  τούτου  πριν 
άποθανειν  με,-  'καί  έκάλεσεν  Τωβίαν  τον  υιον  αυτού,  κοιί  ηλθεν 
προς  αυτόν  καΐ  ειπεν  αύτφ•  παιδίον,  έάν  αποθάνω  θάψον  με  κα- 
λώς, και  τίμα  τήν  μητέρα  σου  και  μη  έγκαταλίπης  αυτήν  πάσοις 
τάς  ημέρας  της  ζωής  αυτής,  καΐ  ποίει  το  άρεστον  ενώπιον  αυτής 
κοώ  μή  λυτυησης  το  τυνεύμα  αυτής  έν  παντι  πράγματι.  *μνησθητι 
αυτής,  ποιιδίον,  οτι  κινδύνους  τεολλούς  έώρακεν  έττί  σοι  έν  τη  κοιλί(2ΐ 
αυτής,  και  δταν  άποθάνη  θάψον  αυτήν  ποφ'  έμοι  έν  ίνι  τάφφ. 
*καί  πάσοις  τάς  ήριέρας  σου,  παιδίον,  τού  κυρίου  μ'/ιτ]μ6νευε ,  και 


15.  ουκ  υπάρχει  Χ.  —  κυ'ριε]  κά  Χ.  —  νυν  ε^ςάκ.  6η.  μ.  ΥβΙ.  Ι^βΙ. 
Εΐίβηπη  Ιβχ^αιη  ββοα^β  ββΐ.  —  17.  τωβειγ  απολ.  Χ.  —  σαρρα^  τη  ραγ.  Χ.  — 
τοβεια  τω  Χ. 

IV.  3.  τωβειαν  Χ.  —  παιδίον  ίάν  αποθάνω  ©βο  ικϋβοί  ΥβΙ,  !•&(.  ββουΐαβ  — 
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αυτών,  καΐ  το  σπέρμα  αυτών  κληρονομήσει  γην.  *'καΙ  νυν,  παι• 
δίον,  αγάπα  τους  αδελφούς  σου,  και  μη  ύπερηφανεύου  τη  χαρ^ίφ 
σου  άτυδ  τών  αδελφών  σου  καΐ  τών  υίών  και  ΐν)^ατέρων  του  λάου 
σου  λαβείν  σεαυτφ  έξ  αυτών  γυναίκα*  διότι  έν  τη  ύπερηφανία 
απώλεια  και  ακαταστασία  πολλή,  και  έν  τη  άχρειότητι  έλάττωσις 
καΐ  ένδεια  μεγάλη*  ή  γαρ  άχρειότης  μήτηρ  έστι  του  λιμού. 
**μισϊ'ος  παντός  ανθρώπου  δς  έάν  έργάσηται  παρά  σοι  μη 
αύλισ^ήτω,  άλλ'  άπόδος  αύτφ  παραυτύία.  έάν  δουλεύσης  τώ  ^εφ, 
άποδο^ήσεταί  σοι.  πρόςεχε  σεαυτφ,  παιδίον,  έν  πάσι  τοΙς  έργοις 
σου,  και  ισΪΓι  πεπαιδευμένος  έν  πάση  αναστροφή  σου*  **και  ο 
μισείς  μηδενΐ  ποίησης,  οίνον  εις  με^ν  μη  πίης,  καΐ  μη  πο- 
ρευϊήτω  μετά  σου  μέΐτη  έν  τη  δδφ  σου.  *•έκ  του  άρτου  σου 
δίδου  πεινώντι,  και  έκ  τών  (ματίων  σου  τοις  γυμνοις-  παν  ο  έάν 
περισσεύση  σοι  πο^ι  έλεημοσύνην,  και  μη  φ^ονεσάτω  σου  έ  οφθαλ- 
μός έν  τφ  ποιειν  σε  έλεημοσύνην.  ^^έκχεον  τους  άρτους  σου  έπΙ 
τον  τάφον  τών  δικαίων,  και  μη  δώς  τοις  άμαρτωλοις.  ^^συμβου- 
λ£αν  παρά  παντός  φρονίμου  ζήτησον,  και  μη  καταφρόνησης  έπι 
πάσης  συμβουλίας  χρησίμης.  *•καΙ  έν  παντί  καιρφ  ευλογεί  κύριον 
τον  θεον,  καΐ  παρ'  αύτου  αϊτησον  όπως  αΐ  δδοί  σου  εύ^'εϊαι  γέ- 
νωνται,  καΐ  πασαι  αϊ  τρίβοι  καΐ  βουλαί  σου  εύοδωθώσι*  διότι  παν 
ε^ος  ουκ  έχει  βουλήν,  άλλ^  αύτος  δ  κύριος  δίδωσι  πάντα  τα 
αγαθά,  και  δν  έάν  θέλη  τατΰεινοι  καθώς  βούλεται.  και  νυν, 
παιδίον,  μνημόνευε  τών  εντολών  μου,  καΐ  μη  έξαλείφθητωσαν  έκ 
της  καρδίοις  σου.  *®καί  νυν  υποδεικνύω  σοι  τα  δέκα  τάλαντα 
το5  αργυρίου  α  παρεθέμην  Γαβαήλω  τώ  του  Γαβρία  έν  'Ράγοις 
της  Μηδίοις.  **καΙ  μη  φοβου,  παιδίον,  3τι  έπτωχεύσαμεν  υπάρχει 
σοι  πολλά,  έάν  φοβηθης  τον  θεδν,  καΐ  άττοστης  άπο  πάσης  άμαρ* 
τίας,  και  ποίησης  τδ  άρεστον  ένώτυιον  αύτου. 


13.  &χρει^τητΟ  άχρηστ^τητι  44.  106.  —  14.  έργάσητα{  σοι  64.  243.  248. 
€ο.  ΑΙά.  —  χαΐ  έάν  9ουλ.  III.  55.  58.  64.  &1.  ^  19.  δ  έέη  II. 
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μη  'ϊελήσγις  άμαρτεΐν  καΐ  παραβήναι  τάς  έντολάς  αύτοΰ.  δικαιο- 
σύν(Χζ  ΐΕοίει  πάαοζ  τάς  ημέρας  της  ζ(^ης  σου  και  μη  πόρευες 
ταϊς  δδοϊς  της  αδικίας»  •  διότι  οί  ποιοΰντες  άλή^'ειαν  εύοδωΪΓησον- 
ται  έν  τοις  ?ργοις  αυτών,  και  πάσιν  τοις  ποιοΰσιν  δικαιοσύνην  — 
^6ΐ  οιηιηΙ)α8  ςαί  ί&οίαηΐ  ίαβίίΐίαιη  6Χ  βιιΙ)8ΐβ.η1ί&  1α&,  £1ΐ,  ί&ο 
6ΐ66Εηοβ7η&ιη,  βΐ  ηοΐί  &υ6γ16Γ6  ίαάβιη  Ιααιη  &1>  πΐΐο  ρ&υρβΓΟ,  βΐ  ί(& 
ύ^ί  ηί  1160  ΑτβΗ&ΙπΓ  α  Ιβ  ί&οίββ  άβί.  ^ςυοιηοάο  1ι&1)α6Γί8,  £1ί,  βίο 
ίαο  βίββιηοβ^η&ηι ;  βί  ΙίΙ)ί  Ιαγ^ιογ  ήιοη!  8τιΙ)8ΐ&η1ί&,  ρΐυβ  οχ  ί11&  ίαο 
οΙοβιηοβ^ηΗΐη :  βί  βχι^αοι  Ιια^αοηβ,  οχ  Ιιοο  ίρβο  οχί^ο  οοιηΐΏαηί€& 
6ί  ηβ  Ιίιηαβπβ,  £1ί,  ουιη  ίαοιββ  βίεοιηοβ^η&ιιι.  ^ρΓαβιηίτιιη  1)οηαηι 
Γβροηοβ  1ίΙ>ί  ίη  άίο  ηβοβδβίίΗΐίβ,  ^^^ηοηίαιη  οΐββιηοβ^ηα  α  ιώογΙο 
1ίΙ}6Γα1  βΐ  ηοη  ραΙίΙαΓ  ίτβ  ίη  ΐ6η6ΐ)Γ&8.  ^^ιηαηηδ  1)οηυιη  οβί  οίβο 
χηοβγηα  οιηηίΒηβ  ςυί  ίαοίαηΐ  ίΐίαιη  οογ&π)  δαιηηιο  άοο.  ^'αάΐοηάβ 
ΙίΙ>ί,  &ϋ,  &6  οιηηί  ίυηιίο&ΐίοηο:  ώχογοπι  ρΓοχίπι&ιη  αοοίρβ  βχ  ββιηίηβ 
ρ&Γθηϊαιη  Ιαόηιιη  οΐ  ηοϋ  βυιηοΓβ  υχοΓοαι  αϋοπαιη  <|ο&β  ηοη  68ΐ  βχ 
ΙηΙ>α  ρ&ΓοηΙαηι  ΙαοΓαπι,  ςαοηίαηι  61ϋ  ρΓορΙιοΙ&Γαιη  βαπιαβ,  <|αί  ία 
νοΗίΑίο  ρΓορΙιβΙ&νβΓαηΙ  ρποΓοβ.  Νοβ  ρΓορΙιβίατίΐ  ρηοΓ  βΐ  ΑΙ)Γ&1ι&αι 
βΙ  ΙβιίΑο  βΐ  ΙαοοΙ),  ρ&ΓοηΙοβ  ηοβίΗ  &  ρηηοίρίο  β&βουΐί.  τβηιβπιΟΓ&ΓΟ, 
£1ί,  ςαοηίαΐΒ  1ιί  οαιηοβ  αοοοροπιηΐ  αχοΓββ  οχ  ςοηοΓΟ  ρ&(Γαπι  βιιο- 
ηιοα,  οΐ  1)6η6άίοίί  βαηΐ  ίη  Αΐίίβ  βηίβ  βί  βοηιβη  ΰΙίοΓπηι  ροββίάοΐ)!! 
Ιι&ΟΓοάίΙ&Ιοπι  ΙΟΓΓ&ο.  ^'βΐ  Ια,  βΐί,  άϋί^β  ίΓ&ίΓΟβ  1αο8  ο(  ηοΗ  8υ- 
ρ6Γΐ>ο  οοΓάο  α^ΟΓο  ουαι  ^Ιί&Βηβ  βΙίοΓαιη  ρορηΜ  (αί  η1  ηοη  αοοίρί&β 
αη&ιη  οχ  ίΐΐίβ,  ^αοηί&πι  8αροΓΐ)ί&  ροΓάίΙίο  βΐ  ίηοοηδίαηΐία  π]&^& 
68(,  ο1  1ηχοη&  άίπήηηΐίο  οΐ  ίηιρίβ1&8  ηι&^ηα  οβί.  ^^ιηοΓΟοάοπι  οαιηί 
Ιιοαιίηί  ^αίοαηςαο  ροηοβ  1β  οροΓαΙυβ  ίαοιίΐ  τβάάο  β&άοπι  άίβ  οΐ  ηοη 
ιη&ηοαΐ  ροηοβ  Ιο  ηιοΓΟββ  Ηοηιίηίβ,  οί  ηοη  ιηίηοΓ&1)ί(αΓ  πιοΓΟΟβ  Ιτια, 
81  βΟΓγίοηβ  άοο  ίη  γοήΐιιΐο.  αάΐοηάβ  1ίΙ)ί,  ύΐί,  ίη  οηαηίΙ)α8  οροηΙ)Ώ8 
Ιυίβ  ο1  ββίο  8&ρίοηβ  ίη  οη3ηίΙ)η8  8θΓαιοηίΙ)αβ  Ιαίβ,  ^^ο1  ^αοά  οάοιίβ 
ιϋίο  ηβ  ίοοοτίβ.  ηοΐί  1)ίΙ)0Γ0  νίηυαι  ίη  βΙ)ΓίοΙ&(ο,  ο1  ηοη  οοπιίίοΙαΓ 
(οοαπι  ιϋ1&  ηοςαίΐία  ίη  οιηηί  \ϊϊά  (υα.  ^^άβ  ραηο  ίαο  οοπιηιοηίοα 
68ΐιΗ6ηίίΙ>οβ  β1  γββίίηαβηίίβ  Ιαίβ  ηαάοβ  Ιοςβ.  οχ  οπιηίΙ)ΐΐ8  ςααοουη- 
ςαβ  ϋΙ>ί  &1>αηά&τοηηί,  £1ί,  ί&ο  6ΐβοηιθ87η&πι,  ο1  ηοη  τίάβ&Ι  οουΐαβ 
Ιααβ  οαιη  ίΑοίβ  βίοβηιοβγηαηι.    ^^ίαηάο  τίηαπι  ίυηπι  ο1  ρ&ηβπι  Ιηαπι 


5.  ((ιχαιοσυνας,  ΥβΙ.  1»βΛ.  ίηβϋϋ&ιη  —  6.  αλη^ιαν  Χ.  —  7.  1ι&α(1  άαύίβ 
ίη  ο.  Χ.  ίηάβ  Λ  τβ.  7.  αβςαβ  &<1  νβ.  19.  βιτοΓβ  ιηηΚα  ίηΐ6Γοί(ΐ6Γυη(,  «ιυ&β 
βχ  ν«(.  Ι*&1.  βηρρίθτί,  ςιιί  ίβχΐιιιη  ο.  Χ.  Ιίοβΐ  ΙίύβΓβ  ΐΑϋηβ  Γβίΐάίάίΐ  — 
12.  ρτοχΙοΒΕΐιι,  β.  Θβηη.  16.  ρΗιηο;  ο.  \Λί,  ρΗιηιιιη  —  13.  ο.  Υ&Ι.:  ςιιοηί&ιη 
ίη  ί&βΰάΐο  ρβΓάίύο  Θ8(  βΐ  άΙββοΓάΪΑ  ηι&(^&,  βΐ  ίη^αΙϋΜ  (Ι)  ιηαΙβΓ  ββΐ  ίηορί&β.  — 
1β.  ο.  Θθπη.  15.:  —  ββιιΗβηΐΙ  βΐ  άβ  νβ8(.  1.  ηυ<1υηι  τββίί  —  ηοη  ίηνίάοΑΐ 
θ€.  —  17.  6.  βθΐηι.  15.:  ίΓΑΠ^β  ραηβηι  ί.  βΐ  ίαπάο  νίη.  (.  — 
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V.  ΚαΙ  άποκρώείς  Τωβίας  εΓπεν  αύτφ*  πάτερ,  ποιήσω  πάντα 
δσα  έντέταλσαί  μοι.  ^άλλά  πως  δυνήσομαι  λαβείν  το  άργΰριον, 
χαί  ού  γινώσκω  αυτόν;  'χαι  έδωκεν  αύτφ  το  χειρόγροφον,  χαι 
ε&υεν  αύτω*  ζήτησον  σεαυτω  αν^ρωπον  ος  συμΐΐορεΰσετα{  σοι,  χλι 
δώσω  αύτω  μισ^ον  εως  ζω,  και  λάβε  πορευθείς  τ6  άργΰριον.  ^καΐ 
έπορεύ^  ζητησαι  άνϊρωπον,  και  εύρε  'Ραφαήλ  ος  ην  άγγελος, 
και  ουκ  ηδει,  *καί  ειπεν  αύτω"  εΐ  δΰναμαι  πορευ^ήναι  μετά  σου 
έν  'Ράγοις  της  Μηδίας,  και  ει  έμπειρος  εί  των  τόπων;  *καί  είπεν 
αύτφ  δ  άγγελος '  πορεύσομαι  μετά  σου,  και  της  δδου  έμπειρώ,  και 
παρά  Γαβαήλ  τον  άδελφδν  ημών  ηύλίσ^ν.  ^και  είπεν  αύτφ 
Τωβίας*  υπόμεινόν  με,  χαΐ  έρώ  τφ  πατρί.  ^καί  είπεν  αύτω* 
πορεύου  και  μη  χρονίσης.  και  είςελ^ών  είπε  τω  πατρι*  Ιδού 
ευρηκα  ος  συμπορεύσετα{  μοι.  ο  δε  είπε*  φώνησον  αύτδν  προς  με, 
Γνα  έπιγνώ  ποίας  φυλής  έστι,  και  εΐ  πιστός  του  πορευϊ^ναι  μετά 
σου.  ^και  έκάλεσεν  αυτόν  και  είςηλΪΓε  και  ήσπάσαντο  αλλήλους. 
^®και  είπεν  αύτω  Τωβιτ*  αδελφέ,  έκ  πο£ας  φυλής  και  έκ  ποίας 
πάτριας  εί  συ;  υπόδειξόν  μοι.  **και  είπεν  αύτφ•  φυλήν  και  πα- 
τριάν  συ  ζητείς,  ή  μίσ^ιον  ος  συμπορεύσεται  μετά  του  υ(ου  σου; 
και  είπεν  αύτω  Τωβίτ*  βούλομοα,  αδελφέ,  έπιγνώναι  το  γένος  σου 
καΐ  το  δνομα.  **δς  δέ  είπεν  έγώ  Άζαρίας  Άνανίου  του  μεγά- 
λου, των  αδελφών  σου.  *'καΙ  είπεν  αύτω•  ύγιαίνων  ϋλϊοις,  αδελφέ, 
και  μή  μοι  όργισϊής  οτι  έζήτησα  τήν  φυλήν  σου  και  την  πατριάν 
σου  έτϋίγνώναι,  καΐ  συ  τυγχάνεις  αδελφός  μου  έκ  της  καλής  και 
άγα^ς  γενεάς*  έπεγίν(ι)σκον  γάρ  έγώ  Άνανίαν  και  Ίωνάϊαν  τους 
υίους  2εμεΐου  του  μεγάλου,  ως  έτ^ορευόμε^α  κοινώς  εις  ^Ιεροσόλυμα 
προςκυνειν,  αναφερόντες  τα  πρωτότοκα  και  τάς  δβκάτοις  των  γεν- 
νημάτων, και  ούκ  έπλανή^σαν  έν  τή  πλάνη  των  αδελφών  ήμων* 


V,  4.  τ&ν  'Ραφαήλ  III.  23.  64.  243.  248.  Οο.  ΑΜ.  —  7.  τεατρί  μου 
III.  23.  44.  64.  β1.  —  8.  πιστός  ίστιν  III.  23.  64  ε1.  —  10.  σύ  εί  Π.  ΙΠ. 
55.  64.  108.  248.  Οο.  ΛΜ.  —  12.  ό  δΐ  64.  71.  β1.  —  13.  σου  ροβΐ  πατριάν 
οιη.  II.  III.  55.  58.  64.  «1.  —  'Ιωνά^αν]  Ιοώαν  II.  III.  23.  55.  &1.  — 
^εμβ&ν  ΠΙ.  II.  &!.;  ταΐ^ο  2&μεΐ  —  έν  τη  πλάνη]  τη  πλ.  64.  248.  249.  Οο. 
ΛΙά.;  τήν  πλάνην  III.  23.  55.  »1.  —  (^ίζης  μεγάλης  ΐίΐ.  56.  58.  64.  71.  «1.  — 
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βπρβτ  66ρα1βΓ&  ίτιβίοηιαι,  βΐ  ηοΐί  ίΐΐαά  ά&τβ  ροοο&(οηΙ)α8.  ^^οοα- 
βΠίαιη  &1>  Ιιοιηίηβ  β&ρίβηίβ  ίηςηίΓβ  6(  ηοϋ  οοιΠβιηηεΓβ,  ^αοηί&ιη 
οιηηβ  οοοδίΐίιιιη  ηίίΐβ  βδΐ.  ^^  οιηηί  ΙβπιροΓβ  1)6ηβάίο  άβο  6ΐ  ροβίαΐα 
&1)  ϋΐο  ηί  άίη^αηΙηΓ  νίαβ  ίη&β  βΐ  οιηηββ  ββιηίΐ&β  Ια&β  βΐ  βο^ΐα- 
Ιίοηββ  1)6θ6  άίβροηαηίαΓ,  ςαοηίαιη  οαβΙβΓ&β  η&ϋοηββ  ηοη  1ιαΙ)6η(; 
1>οη&ιιι  βο^Ιαίίοηβηι.  ^υβαι  βτζο  τοίαβηί  ίρββ  αΐΐβναί  Βί  ςιιβιη 
νοίαβήΐ  ίρββ  άβπαβΓ^Ι  τΐδςαβ  αϋ  ίηίβΓΟβ  άβοΓδυιη.  — 

δώσει  κύριος  αύτοίς  βουλήν  άγαϊην,  καΐ  ο  ν  αν  ϊτέλη  κύριος 
ταπανοι  εως  ςίδου  κατιατοίτω.  και  νυν,  παιδΐον,  μνημόνευε  τάς 
έντολάς  ταύτας,  και  μή  έξαλειφ^'τωσαν  έκ  της  καρδίας  σου. 
**^και  νυν,  παιδίον,  υποδεικνύω  σοι  οτι  δέκα  τάλαντα  αργυρίου 
παρεϊτφ,ην  Γαβαηλ<^  τω  του  Γαβρει  έν  Τάγοις  της  Μηδείας. 
*^κοα  μή  φόβου,  ποαδίον,  δτι  έπτωχεύσαμεν  •  υπάρχει  σοι  πολλά 
άγαϊά,  έάν  φοβηϊτης  τον  ϊεον,  και  φύγης  άπο  πάσης  αμαρτίας, 
και  ποίησης  τα  άγα^ά  ενώπιον  κυρίου  του  ^εου  σου. 

V.  Τότε  άποκριίϊεις  ΐωβίας  ειπεν  Τωβειϊτ  τψ  πατρι  αυτού  • 
πάντα  2σα  έντέταλσαί  μοι  ποιήσω,  πάτερ,  ^πως  δέ  δυνησομαι  αυτό 
λαβείν  παρ^  αύτου,  και  αύτος  ου  γινώσκει  με  και  έγω  ου  γινώσκω 
αυτόν;  τί  οημεΐον  δω  αύτφ  και  έπιγνω  με  και  ταστεύση  μοι  και 
δφ  μοι  το  άργύριον,•  και  τάς  οδούς  τάς  εις  Μηδείαν  ου  γινώσκω 
του  πορευϊηναι  έκει.  'τότε  αποκρίσεις  Τωβείϊ  είπεν  Τωβία  τφ 
υιω  αύτου*  χειρόγραφον  αύτου  εδωκέν  μοι  και  χειρογραφον  έδωκα 
αύτω,  και  διειλον  είς  δύο  και  έλάβομεν  έκατερωσεν  καΐ  ε^κα 
μετά  του  αργυρίου,  και  νυν  Ιδού  ετη  είκοσιν  άφ'  ου  παρεϊεμην 
το  άργύριον  τούτο  έγώ.  και  νυν,  παιδίον,  ζη'τησον  σεαυτω  άνϊτρω- 
πον  πιστον  ος  πορεύσεται  μετά  σου,  και  δώσομεν  αύτω  μισΐτόν 
εως  δτου  ελΪΓης,  και  λάβε  παρ'  αύτου  το  άργύριον  τούτο.  '*έξηλ2Γεν 
δέ  Τωβίας  ζητησαι  άνϊτρωπον  δς  πορεύσεται  μετ'  αυτού  εΙς  Μη- 
δίαν  ος  έμπειρει  της  οδού,  και  έξηλ^'εν  και  ευρεν  ^Ραφαήλ  τον 
αγγελον  έστηκότα  απέναντι  αυτού,  και  ουκ  εγνω  δτι  άγγελος  τού 
ΪΓεού  έστιν,  *καΙ  ειπεν  αύτω•  πόΪΓεν  ε?,  νεανίσκε:  και  είπεν  αύτω• 
έκ  των  υ£ων  Ισραήλ  των  αδελφών  σου,  και  έλήλυ^α  ωδε  έργα- 
τεύεσΪΓαι.  και  ειπεν  αύτω*  έτυίστη  την  δδον  πορευ^ήναι  είς  Μη- 
δίαν;  •και  ειπεν  αύτω*  ναι,  πολλάκις  έγω  έγενόμην  εκεί  και 
έμπειρω  καΐ  έττίσταμαι  τάς  οδούς  πάσας,  πλεονάκις  έπορεύ^ν  εις 
Μηδίαν    καΐ   ηύλιζόμην   παρά    Γαβαήλφ    τφ    άδελφω   ημών    τω 

19.  εξαλιφ^τωσαν  Χ.  —  20.  υποδιχνυω  Χ.  —  εν  αργοις  Χ. 
V.    3.  εκατεροσεν  Χ.  —  είκοσι  Χ.  —  6.  έν  'Ρΰίγοις,  ΥβΙ;.  ΙλΧ,  ίη  Βλ^ββ; 
ιη&ΐθ  Χ  εν  εχβατανοις  —  *Ρϋίγους,  Χ:  γαρρας  — 
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έ^  ^ίζης  καλής  εί,  αδελφέ,  ^^άλλό  είπόν  μοι,  τίνα  σοι  εσομιαι 
μιΛ'ον  διδοναι;  δραχμήν  της  ημέρας  καΐ  τα  δέοντα  σοι  ως  και 
τφ  υΐω  μου,  **και  ετι  προς^σο  σοι  έπι  τον  μισϊον,  έάν  υγιαί- 
νοντες  ^πιστρέψητε.  *^και  ευδόκησαν  οίϋτως.  και  είπε  προς 
Τωβίαν  έτοιμος  γίνου  προς  την  δδέν,  και  εύοδω^είητε.  και  ήτοί- 
μασεν  6  υΕος  αύτοΰ  τά  προς  την  δδόν.  και  είπεν  αύτω  δ  πατήρ 
αύτοΰ"*  πορεΰου  μετά  του  ανθρώπου  τούτου,  δ  δε  έν  τω  ούρανω 
οίκων  ^εδς  εύοδ€!σει  τήν  δδδν  ύμων,  και  δ  άγγελος  αύτου  συμπο- 
ρευΪΓητω  ύμΐν. 

Και  ίξήλϊαν  αμφότεροι  άπελ*ϊείν,  και  δ  κύων  του  παιδαρίου 
μετ'  αυτών.  *^ έκλαυσε  δέ  "Αννα  ή  μητηρ  αύτου,  και  είπε  προς 
Τωβίτ*  τί  έξαπέστειλοις  το  παιδίον  ήμων,-  ή  ούχι  ή  βάβδος  τής 
χειρός  ημών  έστιν  έν  τω  είςπορεύεσ^αι  αύτον  καΐ  έκπορεύεσϊαι 
ένώτϋΐον  ημών;  *®άργύριον  τ^  άργυρί(Λ  μή  φϊάσοα,  άλλα  περίφημα 
του  παιδίου  ημών  γένοιτο.  *•ώς  γαρ  δέδοται  ήμίν  ζήν  παρά  του 
κυρίου,  τοΰτο  Εκανδν  ήμιν  υπάρχει.  *^καί  είπεν  αυτή  Τωβίτ•  μή 
λόγον  Ιχε,  άδ6;λφή,  ύγιαίνων  έλεύσεται,  και  ο[  δφ^αλμοί  σου  οψον- 
ται  αυτόν.  **  άγγελος  γάρ  άγαμος  συμπορεύσεται  αύτφ,  καΐ 
εύοδωϊήσεται  ή  δδος  αύτου,  και  υποστρέψει  ύγιαίνων.  **καί 
έπαύσατο  κλαίουσα. 


16.  τούτου  ροβί  άν!ί^ρώπου  οηι.  III.  44.  55.  58.  71.  &1.  —  χατοιχών  III. 
58.  243.  β1.  —  ίξήλίίον  III.  44.  58.  64.  ε1.  —  21.  συμπορεύεται  III.  23. 
249.  ΑΜ.  δ7Γ. 
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οικουντι  έν  'Ράγοις  της  Μηδείας,  και  άτϋέχει  δδον  ήμερων  δύο  τε- 
ταγμένων άπο  Έκβατάνων  εΙς  'Ράγους,  κείνται  γαρ  έν  τω  δρει, 
Έκβάτανα  έν  μέσω  τω  πεδίω.  ^καί  ειττεν  αύτ^*  μεινόν  με,  νεα- 
νίσκε, μέχρι  δτου  εΐζελϊών  υτυοδείξω  τφ  πατρί  μου,  χρε^αν  γαρ 
έχω  ?να  β(χδ(σ7]ζ  μετ'  έμοΰ,  και  δώσω  σοι  τον  μισΐτόν  σου.  ^και 
βίπεν  αύτφ'  Ιδού  έγώ  προςκαρτερώ,  μόνον  μή  χρονίσης.  και  είς- 
βλ^ών  Τωβ(ας  ύπέδειξεν  Τωβείϊ  τφ  πατρι  αύτου  καΐ  εϊπεν  αύτω' 
ΙδοΙ)  άνϊρωπον  ευρον  των  αδελφών  ημών  των  υΙων  Ισραήλ,  καΐ 
ειττεν  αύτφ*  κάλεσ()ν  μοι  τον  άν^ρωτυον  δπως  έπίγνω  τ(  το  γένος 
αύτου  και  έκ  ποίας  φυλής  έστιν,  και .  ει  πιστός  έστιν  Γνα  πορευϊ^ 
μετά  σου,  παιδίον.  •καί  έξήλϊεν  Τωβίας  καΐ  έκάλεσεν  αύτον 
κ^^ι  ειπεν  αύτφ*  νεανίσκε,  ο  πατήρ  καλεί  σε.  καΐ  είςηλ^εν  προς 
αύτον  καΐ  έχαφέτισεν  αύτον  Τωβεί^  πρώτος,  και  ειπεν  αύτω' 
χαίρειν  σοΙ  τεολλά  γένοιτο,  και  αποκριθείς  Τωβείθ  ε^πεν  αύτφ* 
τί  μοι  ?τι  υπάρχει  χαίρειν,-  και  έγω  άνθρωπος  αδύνατος  τοις 
έφθοιλμοις  και  ου  βλέπω  το  φως  του  ουρανού,  άλλ^  έν  τω  σκότει 
κειμαι  ωςπερ  οί  νεκροί  οι  μηκέτι  θεωρουντες  το  φως,  ζων  έγώ  έν 
νβκροις  είμι,  φωνή  ν  ανθρώπων  ακούω  και  αυτούς  ου  βλέπω,  και 
είπεν  αύτφ•  θάρσει,  εγγύς  παρά  τω  θεώ  Ιάσασθαί  σε,  θάρσει. 
και  είπεν  αύτω  ΤωβεΙΘ'  Τωβίας  ο  υΚς  μου  θέλει  πορευθήναι  εΙς 
Μηδίαν,  εΐ  δυνηση  συνελθείν  αύτω  και  άγαγειν  αύτον,  και  δώσω 
σοι  τον  μισθόν  σου,  αδελφέ,  και  είπεν  αύτω*  δυνησομαι  πορευ- 
θήναι μετ*  αύτου,  και  έτυίσταμαι  έγώ  τάς  δδούς  πάσας,  και  πολ- 
λάκις φχόμην  εΙς  Μηδείαν  και  διήλθον  πάντα  τα  πεδία  αυτής, 
και  τα  δρη  καΐ  πάσοις  τάς  οδούς  αύτης  έγώ  γινώσκω.  *^και 
είπεν  αύτφ*  άδελφε,  ποίας  πάτριας  εί  και  έκ  ποίας  φυλής,*  υπό- 
δειξαν μοι,  αδελφέ,  ^'καί  ειπεν*  τί  χρείαν  έχεις  φυλής,-  και  είπεν 
αύτω*  βούλομαι  γνώναι  τά  κατ^  άλήθειαν  τίνος  εί,  αδελφέ,  και 
τί  το  δνομά  σου,  **και  είπεν  αύτφ•  έγώ  Άζαρίας  Άνανίου  του 
μεγάλου,  των  αδελφών  σου.  ^'καΐ  είπεν  αύτφ*  ύγιαίνων  ελθοις 
και  σωζόμενος,  αδελφέ,  και  μή  μοι  τυικρανθής,  αδελφέ,  δτι  την 
άλήθειαν  έβουλόμην  γνώναι  και  την  πατριάν  σου.  και  σύ  τυγχά- 
νεις αδελφός  ων  καΐ  έκ  γενεάς  καλής  και  αγαθής  εί  σύ.  έγίνωσκον 
^Ανανίαν  καΐ  Νάθαν  τους  δύο  υ(ούς  2εμελ(ου  του  μεγάλου,  και 
αύτοι  συνεπορεύοντό  μοι  εΙς  Ιερουσαλήμ  καΐ  προςεκύνουν  μετ^  έμου 
έκει  και  ουκ  έπλανήθησαν.  ο[  αδελφοί  σου  άνθρωποι  αγαθοί,  έκ 
§(ζ'ν  αγαθής  εί  σύ  και  χαίρων  έλθοις.     **καί  είπεν  αύτω*    έγώ 


7.  μινον  με  Χ.  —  8.  τωβειας  Χ.  —  9.  τωβειας  1>ίβ  Χ.  —  13.  θεμέλιο  ν, 
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VI.  ΟΕ  5β  πορευόμενοι  την  δδδν  ήλϊον  εσπέρας  ίτά  τον 
Τίγριν  ποταμον,  καΐ  ηύλίζοντο  έκει.  *το  δέ  παιδάριον  κατέβη 
περικλύσασϊαι,  καΐ  άνετυηδησεν  Ιχϊύς  άπο  του  ποταμού  καΐ  ήβου- 
λήΪΓη  καταταεϊν  το  παιδάριον.  •δ  δέ  άγγελος  είπεν  αύτω•  ίτη- 
λαβου  τοΟ  Ιχϊτύος.  και  έκράτησε  τον  Ιχ^ύν  το  παιδάριον,  και 
άνέβαλεν  αύτον  έτά  την  γην.  *καί  είπεν  αύτω  δ  άγγελος•  άνά- 
τεμε  τον  Ιχϊ'ύν,  και  λαβών  την  καρδίαν  και  το  ήπαρ  και  την 
χολήν  ϊές  άσφοιλώς.  *καί  έπβΤησε  το  παιδάριον  ώς  ειπεν  αΰτω 
δ  άγγελος,  τον  δε  Ιχϊτύν  ότττησαντες  εφαγον.  καΐ  ωδευον  αμφό- 
τεροι εως  ηγγισαν  έν  Έκβατάνοις.  •καΙ  είπε  το  παιδάριον  τω 
άγγΛφ•  *Αζαρία  αδελφέ,  τί  έσαν  ή  καρδία  καΐ  το  ήπαρ  και  ή 
χολή  του  Ιχϊτύος;  ^καί  είπεν  αύτω•  ή  καρδία  και  το  ήπαρ,  ^ν 
τίνα  έχλη  δαιμόνιον  ή  τυνευμα  πονηρδν,  ταΰτα  δει  καπνίσαι  ενώ- 
πιον άνΪΓρ(5που  ή  γυναικός,  και  μηκέτι  οχλη^.  ®ή  δέ  χολή  ίγ- 
χρισαι  άν^ρωπον  ος  έχει  λευκώματα  έν  τοις  δφ^αλμοις,  και 
ΙαΪΓησεται.  •ώς  δε  προςηγγισαν  τη  'Ράγη,  είπεν  δ  άγγελος  τω 
παιδοφίω'  *®  αδελφέ,  σήμερον  αύλισϊησόμεϊα  παρά  'Ραγουήλ,  και 
αύτδς  συγγενής  σου  έστΙ,  και  εστίν  αύτω  ϊυγάτηρ  ονόματι  2ά^^α. 
**  λαλήσω  περί  αύτης  του  δο^ναί  σοι  αύτην  εΙς  γυναίκα,  και  δτι 
σοι  έτηβάλλει  ή  κληρονομιά  αύτης,  και  συ  μόνος  εί  ίχ  του  γένους 
αύτης,  και  το  κοράσιον  καλόν  και  φρόνιμόν  έστι.  **και  νυν 
άκουσον  μου  και  λαλήσω  τφ  πατρι  αύτης,  και  δταν  ύττοστρέψομεν 
έκ  ' Ραγών,  ποιήσομεν  τον  γάμον  διότι  έπίσταμαι  'Ραγουήλ  δτι 
ού  μή  δω  αύτην  άνδρι  έτέρω  κατά  τον  νόμον  Μωυσή,  ή  οφειλήσει 
θάνατον,  δτι  την  κληρονομίαν  σοι  καΪΓηκει  λαβείν  ή  πάντα 
άν^ρωπον.  **τότε  είπε  τδ  παιδάριον  τω  άγγέλω•  Άζαρία  αδελφέ, 
άκήκοα  έγώ  τδ  κοράσιον  δεδόσ^αι  επτά  άνδράσι,  και  πάντοες  έν 
τω  νυμφώνι  άπολωλότας.  **καί  νυν  έγώ  μόνος  εΙμι  τω  πατρι, 
και  φοβούμαι  μή  είςελϊών  αποθάνω  κα^^ώς  καΐ  ο[  πρότεροι,  δτι 
δαιμόνιον  φιλεϊ  αυτήν  ο  ουκ  αδικεί  ούδένα  πλην  των  προςαγόντων 
αύτη.  καΐ  νυν  έγώ  φοβούμαι  μή  άποϊάνω,  και  κατάξω  την  ζωήν 
του  πατρός  μου  κάΙ  της  μητρός  μου  μετ'  οδύνης  έπ'  έμοί  εΙς  τον 
τάφον  αυτών,  και  υίδς  έτερος  ούχ  υπάρχει  αύτοΐς  ος  ϊάψει  αυ- 
τούς. **είπε  δέ  αύτφ  δ  άγγελος•  ού  μέμνησαι  των  λόγων  ων 
ένετείλατό  σοι  δ  πατήρ  σου  υπέρ  του  λαβείν  σε  γυναίκα  έκ  του 
γένους    σου,•    καΐ   νυν  άκουσον  μου,  αδελφέ,  διότι  σοι  εσται  εΙς 

VI.  5.  ζως  II.  III.  44.  55.  74.  βΐ.;  νιχί^ο  £ως  ου  —  7.  μηκέτι]  ού  μη- 
χέτι  II.  55.;  ου  μή  ζτι  64.  243.  ΑΙά.;  ούκέτι  ού  μή  1ΙΓ.  23.  58.  71.  λΙ.  — 
10.  ^υγάιηρ  μονογενής  III.  ΐΖ.  58.  64.  &].  —  11.  χα\  ΒηΙβ  οτι  οπα.  ΙΙΤ.  23. 
55.  58.  64.  71.  αϊ.  -^  12.  οί.  ΝιιιηβΓ.  36,  6—9.  —  15.  αΰτη  οιη.  III.  74.  236.  — 
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σοι  δίδωμιΐ  μισ^ον  την  ήμέραν  δραχμήν  και  τα  δ&ντά  σοι  ομ,οίως 
τω  υ£ω  μου,  και  πορεύΪΓητι  μετά  του  υΕου  μου  **καί  έπιπροςϊήσω 
σοι  τφ  μισ^φ.  και  είπεν  αύτω*  δτι  πορεΰσομαι  μετ^  αύτου  και 
μή  φοβηϊής,  υγιαίνοντες  άπελευσόμεϊα  και  ύγιαίνοντες  έ7υιστρά|Λ- 
μεν  προς  σε,  διότι  ή  δδος  ασφαλής,  και  ειτυεν  αύτφ•  ευλογία  σοι 
γένοιτο,  αδελφέ.  **και  έκάλεσεν  τον  υ£ον  αύτου  καΐ  είπεν  αύτω* 
παώίον,  έτοίμασον  τα  πρ^ς  την  δδον  και  εζελ^ε  μετά  του  αδελφού 
σου,  και  6  ^εες  ο  έν  τω  ούρανω  διασώσαι  ύμας  έκει  και  άποκα- 
ταστησαι  υμάς  προς  έμέ  υγιαίνοντας,  και  δ  άγγελος  αύτου  συν- 
οδεύσαι  ύμίν  μετά  σωτηρίας,  παιδίον. 

.  Και  έξηλϊεν  πορευϊιήναι  την  δδον  αύτου  και  έφίλησεν  τον 
πατέρα  αύτου  και  την  μητέρα,  και  ειπεν  αύτω  ΤωβείΪΓ•  πορεύου 
ύγιαίνων.  *^καΙ  εκλαυσεν  ή  μητηρ  αύτοίϊ,  καΐ  είπεν  προς  Τωβε&' 
τί  δτι  άπέστειλας  το  παιδίον  μου;  ούχι  αύτδς  βάβδος  της  χειρός 
ήμων  έστιν  και  αύτδς  είςπορεύεται  και  εκπορεύεται  ένώτηον  ήμων; 
*•  αργύρων  τω  άργυρίω  μή  φϊτάσαι,  άλλα  περίψημα  του  παιδίου 
ήμων  γένοιτο.  ^•ώς  δέδοται  ζην  ήμίν  παρά  του  κυρίου,  τοΰ-ίο 
ίκανον  ήμίν.  *®και  είπεν  αύτη'  μή  λόγον  εχε,  ύγιαίνων  πορεύσεται 
το  παιδίον  ήμων  και  ύγιαίνων  έλεύσεται  προς  ημάς,  και  οί  δφ^αλ- 
μοί  σου  δψονται  έν  τη  ήμερο:  η  αν  ελ^η  προς  σε  ύγιαίνων  μή 
Χογον  εχε,  μή  φόβου  περί  αυτών,  αδελφή,  **  άγγελος  γαρ  άγαϊδς 
συνελεύσεται  αύτω,  και  εύοδω^ήσεται  ή  οδδς  αύτου  κ(χΙ  ύποστρ^ι 
ύγιαίνων.    **και  έσίγησεν  κλαίουσα. 

VI.  Και  έξήλΪΓεν  τδ  παιδίον  και  δ  άγγελος  μετ'  αύτου,  και 
ο  κύων  έξηλϊεν  μετ'  αύτου  και  έπορεύ^  μετ'  αυτών,  και  έπο- 
ρεύϊησαν  αμφότεροι  και  ετυχεν  αύτοϊς  νύξ  μία,  και  ηύλίσ?^ησαν 
έπι  του  Τίγριδος  ποταμού.  *καί  κατέβη  τδ  παιδίον  περινίψασ^'αι 
τους  πόδας  εΙς  τον  Τίγριν  ποταμδν,  και  άναπηδήσοες  Ιχϊύς  μέγας 
έκ  του  ύδατος  έβούλετο  καταπιειν  τδν  πόδα  του  παιδαρίου.  και 
οίραξεν,  'και  δ  άγγελος  τω  παιδαρίφ  είπεν  έτυιλαβοΰ  και  έγκρα-. 
της  του  Ιχϊύος  γενοΰ.  και  έκράτησεν  τδ  παιδάριον  του  Ιχθύος 
και  άνηνεγκεν  αύτον  έπι  τήν  γην.  *καί  είπεν  αύτφ  δ  άγγελος" 
άνάσχισον  τδν  Ιχ^ν  και  έξελε  τήν  χολήν  και  τήν  καρδίαν  και 
τδ  ήπαρ  αύτου  και  απόχες  αυτά  μετά  σαυτοΰ,  και  τά  έγκατα 
έκβοιλε,  έστιν  γάρ  εΙς  φάρμακον  χρήσιμον  ή  χολή  καΐ  ή  καρδία 
και   τδ   ήπαρ  αύτου.     *και  άνασχίσας  τδ  παιδάριον  τδν   Ιχϊύν 


18.  Υβϊ.  ΐΜί,ι  ηιιηςιι&ιη  ββββΐ  ρβοηπία  ΠΙβ,  ββά  ριΐΓ^&ιηβηΙο  βϋ. 
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γυναίκα,  καΐ  του  δαιμονίου  μ,ηδένα  λόγον  εχε,  βτι  την  νύκτα  ταύ- 
την  δοϊησεταί  σοι  αυτή  εΙς  γυναίκα.  '•καΙ  έάν  είςε^λϊης  είςτον 
νυμφώνα,  λήψη  τέφραν  ^μιαμάτων  καΐ  έτα^ήσεις  άτεο  της  καρδίας 
και  του  ήπατος  του  Ιχ^^ος,  και  καπνίσεις,  ^^'και  όσφραν^σεται 
το  δαιμόνιον  και  φεύξεται,  και  ουκ  έπανελεύσεται  εις  τον  αιώνα 
του  αΙώνος.  δταν  δέ  προςπορεύη  αύτη,  έγβρΪΓητε  αμφότεροι  και 
βοήσατε  προς  τον  ελεήμονα  ^εον,  και  σώσει  υμάς  και  ελεήσει, 
μη  φοβοΰ,  δτι  σοι  αυτή  ήτοιμασμένη  ην  άπδ  του  αιώνος,  και  συ 
αυτήν  σώσεις,  και.  πορεύσεται  μετά  σου,  και  ύπολαμβάνω  δτι  σοι 
Ισται  έξ  αυτής  παιδία,  κοα  ως  ήκουσε  Τωβίας  ταΰτα,  έφίλησεν 
αυτήν,  και  ή  ψυχή  αύτοί5  έκολλήΪΓη  αυτή  σφόδρα. 


•Και  παραγίνονται  εις  Έκβάτανα  και  ειπεν  &  άγγελος•  *^έν 
τοις  'Ραγουηλ  δει  τμάς  σήμερον  αύλισ^νοα,  και  δ  άνθρωπος  συγ- 
γενής σου  έστΙ,  και  ^γατήρ  μία  υπάρχει  αύτω,  καΐ  αύτη  καλή 
τω  είδει,  ^*και  το  δικαίωμα  αυτής  έστι  κληρονομήσαι  πατέρα 
αυτής,  καί  σοι  δικαίωμα  λαβείν  αυτήν,  σοι  εγγίζει  παρά  πάντας. 
και  αύτη  ανδρείοι,  φρόνιμος  και  καλή,  και  δ  πατήρ  αυτής  άγαπα 
αυτήν.  **και  νυν  άκουσον  μου  καί  λαλήσω  περί  αυτής  καί  άρμω- 
σώμε^ά  σοι  αυτήν  σήμερον,  καί  δταν  έπαναστρέψωμεν  ίχ  'Ραγών 
ποιήσωμεν  τον  γάμον  αυτής.  *οίδα,  δτι  ού  δύναται  'Ραγουήλ  άντει- 
πείν  σοι,  δτι  συ  άρχεις  αυτής  παρά  πάντα  τα  Κτνη,  δτι  γινώσκεις 
έάν  δώση  αυτήν  άνδρΐ  έτέρφ  δφειλήσει  ϊτάνατον  κατά  τον  νόμον 
Μωσέ(ι)ς.  καί  λαβοντες  αυτήν  έπάξωμεν  με^^  εαυτών  προς  τον 
πατέρα  σου.  ^'καί  είπε  Τωβίας  τω  άγγέλω*  ήκουσα,  αδελφέ, 
δτι  έδόϊη  άνδράσιν  έτϋτά  καί  άπέΪΓανον  έν  τοις  νυμφώσιν  αυτών* 
νυκτός  είςεπορεύοντο  προς  αυτήν  καί  ήκουσα,  δτι  τυνεΰμα  άκάϊαρ- 
τον  άποκτείνει  αυτούς.  ^*καί  νυν  φοβούμαι  έγώ  άπδ  του  πνεύ- 
ματος του  ακαθάρτου,  δτι  φίλεί  αυτήν  καί  ταύτην  ουκ  αδικεί, 
άλλ'  ος  έάν  ϊελήση  έγγίσαι,  άποκτενεί  αυτόν  μήποτε  ούν  και 
έγώ  αποθάνω,  καί  κατάξω  το  γήροις  του  πατρός  μου  καί  τής 
μητρός  μου  μετ*  οδύνης  βίς  τδν  τάφον  αυτών,  δτι  μονογενής  ειμί 
καί  υΐδς  2τερος  ή  ϊυγατήρ  ούχ  υπάρχει  αύτοίς,  Γνα  δταν  άπο^ά- 
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ουνηγαγεν  την  χολήν  καΐ  τήν  καρδίαν  καΐ  το  ήπαρ,  καΐ  ωτττησεν 
του  (χ^ος  και  Ιφαγεν,  καΐ  άφηκεν  έξ  αύτου  ήλισμένον.  και 
έπορεΰ^σαν  αμφότεροι  κοινώς  ως  ηγγιααν  εις  Μηδύχν.  ^καΐ 
τότε  ηρωτησεν  το  τϋοιδάριον  τον  αγγελον  και  είπεν  αύτο•  Άζαρία 
αδελφέ,  τί  το  φαρμακον  έν  τη  καρδί^  καΐ  τφ  ηπατι  του  Ιχθύος 
καΐ  έν  τη  χολή,•  '^και  είπεν  αύτφ•  ή  καρδία  καΐ  το  ήπαρ  του 
Ιχθύος  κάπνιαον  ένώτυιον  άνΐτρώπου  ή  γυναικός,  φ  άπάντημα  δαι- 
μονίου ή  τενεύματος  πονηρού,  και  φεύξεται  άπ^  αύτου  παν  άπάν- 
τημα και  ου  μη  μείνωσιν  μετ^  αύτου  εις  τον  α(ΰνα.  ®καί  ή 
χολή  έγχρίσαι  ανθρώπου  οφθαλμούς,  ου  λευκώματα  άνθησαν  έπ* 
αυτών,  έμφυσησαι  έπ^  αυτούς  έπΙ  των  λευκωμάτων,  και  ύγιαίνουαιν. 
•και  οτε  είςηλΪΓεν  εΙς  Μηδείαν  και  ηδη  ήγγιζεν  εΙς  Έκβάτανα 
λίγει' Ραφαήλ  τφ  παιδαρίφ*  ^^Τωβία  αδελφέ,  και  είπεν  αύτώ'  ιδού 
Ιγώ.  καΐ  είπεν  αύτω•  έν  τοις  'Ραγουήλου  τήν  νύκτα  ταύτην  δεΙ  ημάς 
αύλιο^ναι,  και.  δ  άνθρωπος  συγγενής  σου  Ιστιν  και  £στιν  αύτω  ^υγά- 
τηρ  ή  βνομα  2ά^^α,  **και  υ£ος  αρσην  ουδέ  ϊυγάτηρ  υπάρχει  αύτφ 
πλην  2ά^^ας  μόνης,  και  συ  εγγιστα  αύτης  ει  παρά  πάντας  ανθρώπους 
κληρονομήσαι  αυτήν,  καΐ  τα  δντα  τω  πατρί  αύτης  σοι  δικαιούται 
χληρονομήσοα.  και  το  κοράσιον  φρόνιμον  και  άνδρείον  και  καλόν 
λίαν  καΐ  δ  πατήρ  αύτης  καλές,  ^^καί  είπεν*  δεδικαίωταί  σοι 
λαβείν  αυτήν  και  άκουσον  μου,  αδελφέ,  και  λαλήσω  τφ  πατρί 
περί  του  κορασίου  τήν  νύκτα  ταύτην  ?να  ληψόμε^ά  σοι  αυτήν 
νυμφην,  και  δταν  έπιστρά^ωμεν  έκ  'Ραγων  ποιήσομεν  τον  γάμον 
αύτης,  και  έπίσταμαι  οτι  ού  μή  δυνηϊη  'Ραγουήλ  κωλΰσαι  αυτήν 
άπό  σου  ή  έγγυάσϊαι  ίτέ^  ή  δφειλήσει  ϊάνατον  κατά  τήν  κρί- 
σιν της  βίβλου  Μωυσέως,  και  δια  το  γινωσκειν  οτι  σοΙ  κληρονομία 
χάσκει  λαβείν  τήν  ΐτυγατ^α  αύτου  παρά  πάντα  αν^ρωττον.  καΐ 
νυν  άκουσον  μου,  αδελφέ,  και  λαλήσωμεν  περί  του  κορασίου  τήν 
νύκτα  ταύτην  και  μνηστευσόμεϊά  σοι  αυτήν,  καΐ  δταν  έπιστρΑρ<ι>- 
μεν  έκ  ^  Ράγων  ληψόμε^α  αυτήν  καΐ  άπάξομεν  αυτήν  με^^  ήμων 
εΙς  τον  οίκον  σου.  *•τότε  άτϋοκριϊ'είς  Τωβίας  είπεν  τφ  ' Ραφαήλ* 
^Αζαρία  αδελφέ,  ήκουσα  οτι  επτά  ήδη  έδό^  άνδράσιν,  και  άπέ- 
^ανον  έν  τοις  νυμφώσιν  αυτών  τήν  νύκτα  οπότε  είςεπορεύοντο 
προς  αυτήν  και  άπέ^νησκον.     και  ήκουσα  λεγόντων   αυτών   οτι 


8.  ενχρεισ»  Χ.  -^  9.  εις  εχβατανων  Χ.  —  10.  τωβεια  Χ.  —  11.  χαλον 
λειαν  Χ.  —  12.  λημψομε^α  Χ.  —  'Ρβγών]  ραγουηλ  Χ.  —  η  δφειλήσει]  οφει- 
λησιν  Χ.  —  συ  κληρονομιά  Χ.  —  λημψομε^α  Χ.  —  απαξωμεν  Χ.  — 
13.  τωβειας  Χ.  —  -^(^η  έδο^]  ηδη  ελ!^  Χ.  —  Υ%ί.  Ιλϊ.:  ατκϋνΐ  βϋ&ηι 
^ηοβ^βχη  άίοβηΙθΒ  —  αποχτεννει  Χ.;  ίΐκ  βϋ&ιη  νβ.  14.  — 

ΙάΙηί  »ροοτ7ΡΜ  Υ.  Τ.  9 
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νΠ.  Και  ήλ^βν  βίς  Έκβάτανα,  και  ποφεγένετο  εΙς  την 
οικίαν  ''Ραγο\>ηλ.  και  2ά^^α  δέ  υττηντησεν  αύτω  και  ^χαιρέτισεν 
αύτον,  και  αύτος  αύτην  καΐ  βίςηγαγεν  αυτούς  εΙς  την  οΙκ(αν. 
*και  βίπβ  'Ραγουηλ  *Έδνς[  τη  γυναικι  αύτου*  ως  όμοιος  δ  νεα- 
νίσκος Τωβιτ  τφ  άνεψιψ  μου.  'καΐ  ήρώτησβν  αυτούς  'Ραγουηλ• 
πό^εν  έστέ,  αδελφοί;  και  είπαν  αύτφ*  έκ  των  υίων  Νεφ^αλΙ  των 
αιχμαλώτων  έν  Νινευί).  *κοά  είπεν  αύτοϊς•  γινώσκετε  Τωβιτ  τον 
άδελφον  ήμων;  οί  δε  είπαν*  γινωσκομεν.  και  είτυεν  αυτοις' 
υγιαίνει;  ^οί  δέ  είπαν  καΐ  ζή  και  υγιαίνει,  και  είπε  Τωβίας* 
πατήρ  μου  εστί.  *καΙ  άνεπηδησε  'Ραγουήλ,  καΐ  κατεφίλησεν 
αυτόν  και  έκλαυσε,  ^και  εύλόγησεν  αύτον  και  είπεν  αύτφ•  δ  του 
κάλου  και  άγαμου  άνθρωπου  \Λ6ς.    και  άκούσ(χς  οτι  ΤωβΙτ  απώλεσε 


νωσι  ^άψη  αυτούς.  **καΙ  είπεν  δ  άγγελος•  ου  μέμνησαι  πάσας 
τάς  έντολάς  του  πατρός  σου;  και  νυν  μή  φοβη^Γης,  οτι  ίγώ  οίδα 
οτι  δο^ησεταί  σοι,  και  μη  λόγον  Ιχε  περί  του  έν  αύτη  τυνεύματος. 
*•δταν  δέ  λάβης  αυτήν  και  είςέλ^ς  προς  αύτην  εΙς  τον  νυμφωνα, 
έπιϊτησεις  την  καρδίαν  του  Ιχϊύος  και  το  ήπαρ  έπι  την  ϊέρμην 
των  θυμιαμάτων,  ^'^καΐ  ποιείς  αύτην  έγερ^ναι  πρώτον  έπι  τους 
πόδας  αύτης,  και  προςεύζασθε  έκάτεροι  και  δεή^τε  του  κυρίου, 
και  δο^σεται  αύτη  ιασις  και  έλεος,  και  είςελεύση  προς  αυτήν 
καΐ  γεννήσεις  έξ  αύτης  τήονον,  οτι  σοί  έστι  τδ  δικαί(ομα  λαβείν 
αυτήν  άπο  του  αιώνος• 


^ 
*• 


νΐΧ•  Και  3τε  ήλθον  εις  Έκβάτανα  και  παρεγένοντο  προ 
'Ραγουήλ,  ευρον  αύτον  κα^μενον  παρά  την  αΰλειαν  ϊιίραν,  και 
ησπάσατο  αυτούς  και  είπεν*  έν  εΙρηνη,  άδελφοι,  είςέλθετε  εΙς  τον 
θϋ<ον  του  άδελφου  υμών.  και  ^γ^νετο  οτε  ειςηλθοσαν  ^είπε 
'Ραγουήλ  προς  ^Εδναν  τήν  γυναίκα  αυτού*  ως  όμοιος  δ  νεανίσκος 
Τωβιτ  τφ  άδελφφ  μου.  'και  ήρώτησεν  αυτούς  "Εδνα  *και  είπεν 
αύτοις*  γινώσκετε  Τωβιτ  τον  άδελφον  ημών;  και  είπαν  αύτη*  τον 


ΥΠ.  1.  ηλΰον  —  παρεγένοντο  III.  23.  58.  64.  αΙ.  —  χα\  Βηΐβ  "Σάί^Λ 
οη.  III.  23.  58.  64.  &1.  —  αύτφ  χ.  ίχ,  αύτ6ν]  αύτοΓς  χ.  έχ.  αυτούς  III.  58. 
64.  «1.  —  αΜς  αυτήν  55.  108.  δχτ.;  αύτοΙ  αυτήν  ΙΠ.  23.  58.  64.  αϊ.; 
ναΐ^ο  αύτλς  αυτούς  —  2.  'Ραγουήλ  οπι.  II.  III.  55.  —  τφ  Τωβ\τ  III.  — 
3.  εΙτΐάν^ΙΙ.  55.  αϊ.,  τηΐ^ο  είπον  —  4.  είπαν  II.  55.;  ταΐς^ο  είτεον  —  7.  υΐ^ς 
οιη.  III.  55.  108.  — 

17.  ελεον  44.  106.  107. 

VII.  1.  αυλαιαν  44.  106.  107.  —  οτε]  όταν  44.  106.  107.  —  4.  ημών] 
μου  106.  — 
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δ<χιμόνιον  άποκτβ{νει  αύτοΰζ.  ^^καί  νυν  φοβούμαι  έγώ  οτι  αυτήν 
ουκ  αδικεί,  άλλ'  ος  αν  ϊελήση  έγγίσαι  αυτής  άποκτείνει  αυτόν. 
μονογενής  εΙμι  τφ  πατρί  μου,  μή  άποϊτάνω,  καΐ  κατάξο  την 
ζοήν  του  πατρο'ς  μου  καΐ  της  μητρός  μου  μετ'  οδύνης  ίπ'  έμά 
εις  τον  τάφον  αυτών,  και  υίδς  Ετερος  ούχ  υπάρχει  αύτοίς  Ρνα 
ίΤοίψη  αυτούς.  *•και  λίγει  αύτφ•  ου  μ^μνησαι  τάς  έντολάς  τοτ5 
πατρός  σου,  οτι  ένετείλατό  σοι  λαβείν  γυναίκα  ίκ  του  οιχου  του 
πατρός  σου;  και  νυν  άκουσον  μου,  αδελφέ,  καΐ  μη  λόγον  εχε  του 
δαιμονίου  τούτου  και  λάβε.  καΐ  γινώσκω  έγώ  2τι  την  νύκτα  ταύ- 
την  δο^σεταί  σοι  γυνή.  ^•και  δταν  είςέλ^ς  εΙς  τον  νυμφϋνα, 
λάββ  έκ  του  ήπατος  του  Ιχ^ος  καΐ  την  καρδίαν  καΐ  έπ&ες  έπί 
την  τίφραν  των  θυμιαμάτων,  και  ή  οσμή  πορεύσεται  ^'^καΐ 
έσφρανϊήσεται  το  δαιμόνιον  και  φεύξεται,  καΐ  ούκ^τι  μή  φανή 
περί  αυτήν  τον  πάντα  αΙωνα.  καΐ  όταν  μ^ης  γίνεσΪΓαι  μετ' 
αυτής,  έξεγέρ^τε  πρώτον  αμφότεροι  και  προςεύξασϊε  και  δεήΐητε 
του  κυρίου  του  ουρανού  Γνα  ίλεος  γίνηται  καΐ  σωτνιρία  ίφ'  υμάς. 
χαί  μή  φοβου,  σοΙ  γάρ  έστιν  μεμερισμένη  προ  του  αΙώνος,  και 
συ  αυτήν  σώσεις,  και  μετά  σου  πορεύσεται,  και  υπολαμβάνω  οτι 
εσονταί  σοι  έξ  αυτής  παιδία  καΐ  Ισονταί  σοι  ως  άδελφοΙ,  μή  λόγον 
ίχε.  και  δτε  ήκουσεν  Τωβίας  τών  λόγων  'Ραφαήλ  καΐ  οτι  έστΙν 
αύτώ  αδελφή  έκ  του  σπέρματος  του  ου<ου  του  πατρός  αύτου,  λίαν 
ήγάτυησεν  αυτήν  και  ή  καρδία  αύτου  έκολλή^  εΙς  αυτήν. 

VII.  ΚαΙ  οτε  είςήλϊεν  εις  Έκβάτανα  λέγει  αύτφ•  Άζαρία 
αδελφέ,  άπάγαγέ  με  ευθείαν  προς  'Ραγουήλ  τον  άδελφον  ημών. 
καΐ  άπήγαγεν  αύτον  εΙς  τον  οίκον  'Ραγουηλου  και  ευρον  αύτον 
καϊτημ^νον  παρά  τήν  ϊύραν  τής  αυλής  και  ^χαιρέτισαν  αύτον 
πρώτοι,  και  είπεν  αύτοις*  χαίρετε  πολλά,  αδελφοί,  και  καλώς 
ήλϊατε  ύγιαίνοντες.  και  ήγαγεν  αυτούς  εις  τον  οίκον  αύτου*  *καί 
είπεν  ^Εδν(}ΐ  τή  γυναικι  αύτου*  ως  όμοιος  δ  νεανίσκος  ούτος  Τω- 
βεί^  τφ  άδελφώ  μου.  'καί  ήρώτησεν  αυτούς  ^£δνα  και  είπεν 
αύτοΐς*  πόϊεν  έστέ,  αδελφοί,*  και  είπαν  αύτη*  έκ  τών  υίών  Νεφ^α- 
λειμ  ήμεις  τών  αίχμαλωτισ^έντων  έν  Νινευή•  *καί  είπεν  αύτοις* 
γινωσκετε  Τωβεί^  τον  άδελφον  ημών;  και  είπαν  αύτη*  γινώσκομεν 
ήμεις  αυτόν,  και  είπεν  αύτοις*  υγιαίνει,•  *καί  είπαν  αύτη*  υγιαίνει 
και  ζή.  και  είπεν  Τωβίας•  δ  πατήρ  μου  εστίν,     •καΙ  άνεπήδησεν 


14.  ουχ  υΐΐβρχει  Χ.  —  ^άψη  αυτούς  +  ^^  ροββίιΐβ&ΐ  Ιι&βΓβάϋ&Ιβιη  ίΐΐοηιχη 
ΥβΙ.  ΙαΛ.  —  17.  πρ6  τοΰ]προ  ου  Χ.  —  τωβειας  Χ.  —  λειαν  Χ. 
VII.   2.  τωβια  Χ.  —  4.  τωβειν  Χ.  —  5.  τωβειας  Χ.  — 
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τους  όφΐταλμούς  £α\>του»  Αυπη^  καΐ  &(λαυα(•  ^>οοώ  ^£δνα 
ή  γυνή  αύτοΰ  και  2ά^^α  ή  ΐΐ)γάτηρ  αύτου  έκλαυσαν,  και  υττε- 
δέξαντο  αυτούς  προ^μως  καΐ  Ι'ϊυσαν  κρών  ιυροβάτον,  και  τταρέ- 
^καν  οψα  πλείονα,  β&τβ  δέ  Τωβίας  τω  'Ροιφαήλ'  ^Αζαρία 
αδελφέ,  λάλησον  υπέρ  ων  έλεγες  έν  τη  πορε{(2ί,  και  τελεσ^ητω  τ& 
πράγμοι•  •καΙ  μετέδωκε  τ^ν  λόγον  τφ  'Ραγουηλ.  καΐ  είπε 
'Ραγουηλ  προς  Τωβίαν  φάγε,  πίε  και  ήδίως  γίνου,  *"σοΙ  γαρ 
κα^κει  το  παιδίον  μου  λαβείν*  πλην  υποδείξω  σοι  την  άλήΐτειαν. 
^^έδωκα  το  παιδίον  μου  £πτα  άνδράσι,  και  δπότε  έάν  εΐςεπορεΰοντο 
προς  αύτην,  άπίϊνησκον  ύπο  την  νύκτα,  άλλα  το  νυν  ^ον  ήδέως 
γίνου,  και  είπε  Τωβίας  *  ου  γεύομαι  ουδέν  ωδε  εως  αν  στησητε 
και  σταϊήτε  προς  με.  **και  είπε  'Ραγουήλ*  κομίζου  αυτήν  άπο 
του  νυν  κατά  την  κρίσιν*  συ  δέ  αδελφός  εί  αυτής,  και  αυτή  σου 
εστίν.  &  δέ  ελεήμων  ^εος  εύοδώσει  ύμίν  τα  κάλλιστα,  ^^χαΐ 
έκοίλεσε  2ά^^αν  την  θυγατέρα  αύτου,  και  λαβών  της  χεφος  αυ- 
τής παρέδωκεν  αυτήν  Τωβίι;^  γυναίκα,  καΐ  είπεν  Ιδού  κατά  τον 
νόμον  Μωυσέως  κομίζου  αύτην  καΐ  άπαγε  προς  τον  πατέρα  σου. 


έκ  των  υ(ων  Νεφ^αλείμ;  καΐ  ε&υε'  ναί.  καΐ  άπεκρίναντο'  γινω> 
σκομεν.  κοιΐ  είπεν*  υγιαίνει;  ^καΐ  είπε*  Τωβίτ  πατήρ  μου  εστί. 
β  και  έπηδησε  ^Ραγουήλ,  και  κατεφίλησεν  αύτον  και  έκλαυσε  ^καΐ 
είπεν  ευλογία  σοι  γένοιτο,  υ£έ  άνδρ&ς  κοίλου  και  άγαμου*  ω  με- 
γάλων κοικων,  οτι  έττηρώ^  άνήρ  δίκαιος  ποιων  δικαιοσύνας.  και 
περιέλαβεν  αύτον  και  &λαυσεν  έπΙ  τον  τράχηλον  αύτου.  ^και 
έφίλησεν  αύτον  ^Εδνα  ή  γυνή  'Ραγουήλ  και  2ά^βα  ή  ΪΓυγάτηρ 
αυτής,  καΐ  έδέξαντο  αυτούς  προ^ύμως  και  έ^σαν  κριΌν  προβάτων, 
και  έλούσαντο  και  όνέπεσαν  εις  το  δειτενον.  και  είπε  Τωβίοις  πρ&ς 
' Ραφαήλ•  Άζαρία  αδελφέ,  λάλησον  προς  'Ραγουήλ  περί  της  ϊτυ- 
γατρος  αύτου,  και  δώσει  μοι  αυτήν  εΙς  γυναίκα.  ®καί  είπε  προς 
Τωβίαν*  τέκνον,  φάγε  καΐ  πίε  και  ήδέως  γενοΰ  τη  νυκτί  ταύτη, 
^^έπίσταμαι  γαρ  οτι  άλλφ  ού  κα^ήκει  λαβείν  τήν  ^γατέρα  μου 
εΐ  μή  σοι.  και  έρω  τήν  άλήϊειαν  προς  σε,  τέκνον*  ^^ήδη  Ιδωκα 
αυτήν  έτΓτά  άνδράσι  και  άπέ^ανον.  και  νυν  φάγε  και  ττίε.  και 
είπε  Τωβίας*  ού  μή  φάγω  ούδ'  ού  μή  πίω  εως  ου  διαστησης  τά 

έαυτοΟ  οιη.  III.  55.  58.  &!.  —  9.  χάΐ  π(ε  III.  55.  58.  &1.  —  11.  όπ^τε 
αν  III.  58.  64.  αϊ.  —  άπε^νΐ{σχο9αν  II.  6χ  οοπ.  βΙ)  &η1.  πι.,  III.  64.  243. 
ΑΙά.  —  γεύσομαι  III.  64.  243.  Οο.  Λ1<1.  —  12.  δΐ  ροβΐ  σύ  οω.  III.  248. 
249.  Οο.  —  13.  σαρρα  III.  55.  236.  —  3νγ.  αντοΰ  κα\  ηλ^ε  πρ^ς  τ^ν  πα- 
τέρα α^τής  23.  64.  αϊ.  — ^  τώ  Τωβ.  III.  23.  58.  &1.  ~ 

7.  γενηται  44.  —  αύτ^ν]  ΐωβ£αν  τ^ν  υΐλν  τοΟ  ά()ελφθΟ  αύτοΰ  106.  — 
8.  ύπείεςατο  106.  —  προβάτων  οιη.  44»  —  ανεπεσον  44.  —  λαλ.  δη  106,  — 
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'Ραγουηλ,  και  κατβφ^ησεν  αύτον  καΐ  &λαυσεν,  ^κοά  βύλόγησεν 
και  6&ϋ€ν  αντφ*  ευλογία  σοι  γένοιτο,  ιυαιδών,  6  του  κάλου  και 
άγα^ΰ  πατρός*  ω  ταλαίπωρων  κακών,  οτι  έτυψλώ*^  άνηρ  δίκαιος 
και  ποιων  Λεημοσύνας.  καΐ  έπιπεσων  έπΙ  τον  τράχηλον  Τωβία 
του  αδελφού  αύτοί3  2κλαυσεν,  ®και  'Έδνα  ή  γυνή  αύτοΰ  ίκλαυαεν 
αύτον,  καΐ  2ά^^α  ή  ΐνγάτηρ  αύτων  ίκλαυσβν  και  αύτη.  καΐ 
Ι^σεν  κριον  έκ  προβάτων  και  ύπεδέξατο  αυτούς  προ^μως.  καΐ 
οτε  ^οΰσαντο  και  ένίψαντο  καΐ  άνέπεσαν  δειτυνηααι  είπεν  Τωβίας 
τω  'Ραφαήλ-  Άζαρία  αδελφέ,  είπον  'Ραγουήλ  όπως  δω  μοι  2ά^^αν 
την  άδελφην  μου•  *καί  ήκουσεν  'Ραγουήλ  τον  λόγον  και  ε&υεν 
τφ  παιδί '  φάγε  καΐ  τυίε  καΐ  ήδέως  γενου  την  νύκτα  ταύτην,  *^ού 
γάρ  έσην  άνθρωπος  φ  κα^κει  λαβείν  2ά^^αν  την  ΐτυγατ^ρα  μου 
πλην  σου,  αδελφέ,  ώςαύτως  δέ  καΐ  έγώ  ουκ  ίχω  έξουσίαν  δούναι 
αύτην  Ιτέρφ  άνδρΐ  πλην  σου,  δτι  συ  ΐγγιστά  μου.  καΐ  μάλα  την 
άλή^ειάν  σοι  υποδείξω,  παιδίον.  ^^ έδωκα  αυτήν  επτά  άνδράσιν 
των  αδελφών  ήμων,  καΐ  πάντες  άπ^ανον  την  νύκτα  οπότε  είς- 
επορεύοντο  προς  αυτήν,  καΐ  νυν,  παιδίον,  φάγε  καΐ  Τϋίε  καΐ  κύριος 
ποιήσει  έν  υμίν  έλεος,  καΐ  είπεν  Τωβίας*  ου  μη  φάγω  έντεΰϊεν 
ουδέ  μη  πίω  εως  αν  διαστήσης  τα  προς  έμέ.  ^^και  ε?πεν  αύτω 
'Ραγουηλ  δτι  ποιώ  και  αύτη  δίδοταί  σοι  κατά  την  κρίσιν  της 
βίβλου  Μωυσέως  και  έκ  του  ουρανού  κέκριταί  σοι  δοΐ^αι,  κομίζου 
την  άδελφήν  σου.  άπ^  του  νυν  συ  άδελφος  εί  αυτής  και  αύτη 
αδελφή  σου,  δε'δοταί  σοι  από  της  σήμερον  και  εΙς  τον  αΙωνα.  και 
δ  κύριος  του  ουρανού  εύοδώσαι  ύμας,  παιδίον,  την  νύκτα  ταύτην 
και  ποιήσαι  έφ^  υμάς  έλεος  καΐ  είρήνην.  ^^καί  έκάλεσεν^Ραγουηλ 
2ά^^ν  την  θυγατέρα  αυτού  και  ήλϊεν  προς  αύτον,  και  λαβό- 
μενος  της  χειρ&ς  αύτης  παρέδωκεν  αυτήν  αύτφ  και  είπεν*  κόμισαι 
κατά  τον  νομον  καΐ  κατά  την  κρίσιν  την  γεγραμμένην  έν  τη 
βίβλφ  Μωυσέως  δούναί  σοι  την  γυναίκα,  και  έχε  και  άπάγαγβ 
προς  τον  πατέρα  σου  ύγιαίνων,  και  6  ^εος  του  ουρανού  εύοδώσαι 
ύμιν  εΙρήνην.  ^*καΙ  έκάλεσεν  την  μητέρα  αύτης  καΐ  είπεν 
ένεγκεΐν  βιβλίον,  και  έγραψεν  συγγραφήν  βιβλίου  συνοικήσεως  και 
ως  δίδωσιν  αυτήν  αύτφ  γυναίκα  κατά  την  κρίσιν  του  Μωυσέως 
νόμου.  **άπ'  εκείνου  ήρξαντο  φαγεΐν  και  πιειν.  ^•καί  έκάλεσεν 
'Ραγουήλ  Έδναν  την  γυναίκα  αυτού  και  ε&υεν  αύτη*  αδελφή, 
έτοίμασον  το  ταμειον  το  Ετερον  καΐ  είςάγαγε  αυτήν  έκει.     ^^καΐ 


7.  εύλ^γησεν]  ελαλησεν  Χ.  ^-  τωβεια  Χ.  —  8.  χρειον  Χ.  -^  τωβειας  Χ. 
11.  ^λεος  β^ο  &ά(1ί(1ί,  Βΐ>ββΙ  &  Χ.  ^  τωβειας  Χ.  -^  12.  ευοβωσει  Χ. 
13.  χομισε  Χ.  —  14.  συνγραφην  Χ.  —  15.  πειν  Χ. 
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καΐ  εύλόγησβν  αυτούς.  ^*καΙ  έκάλεσβν  *Έδναν  την  γυναίκα  αυτοί, 
καΐ  λαβών  βφλίον  ίγραψβ  συγγραφήν  και  έσφραγίσαντο,  **και 
ήρξαντο  έΛίειν.  *•καΙ  έκάλβσε  'Ραγουήλ  "Εδναν  την  γυναίκα 
αύτου  καΐ  ειπεν  αυτί)*  αδελφή,  έτοίμασον  το  έτερον  ταμεΐον  καΐ 
είςάγαγε  αύτην.  ^'^καΐ  έποίησεν  ώς  είπε  και  είςηγαγεν  αυτήν 
έ^ί,  καΐ  εκλαυσεν.  καΐ  άπεδέξατο  τα  δάκρυα  της  ^ατρος 
αύτης  καΐ  είπεν  αύτη*  ^•^'άρσεί,,  τώονον,  δ  κύριος  του  ουρανού  και 
της  γης  δφη  σοι  χάριν  άντι  της  λύπης  σου  ταύτης,  ϊτάρσει,  ϊύγατερ. 

VIII•  "Οτε  δέ  συνετέλεσαν  δειπνουντες,  είςη'γαγον  Τωβίαν 
προς  αύτην.  *δ  δί  πορευόμιενος  έμνησϊη  των  λόγων  '  Ραφαήλ,  κιχι 
2λαβε  την  τίφραν  των  θυμιαμάτων  και  έπέΪΓηκε  τήν  καρδίαν  του 
Ιχ^ος  και  το  ήπαρ,  και  έκάτυνισεν.    'οτε  δέ  ώσφράν^  το  δαι- 

πρ^ς  έμέ.  **καΙ  είπε  'Ραγουήλ*  τί  δύναμαι  ποιήσαι,  και  αύτη 
σοί  έστι  δεδομένη  ύπδ  του  νόμου  κατά  άγχιστείαν;  Ιδού  αύτη  σοι 
δέδοται  κατά  τήν  κρίσιν  του  νόμου  εΙς  γυναίκα,  δ  δέ  κύριος  του 
ουρανού  εροδώσαι  ήμίν  τήν  νύκτα  ταύτην  και  ποιη'σαι  έφ*  ήμας 
Ιλεος  καΐ  είρήνην.  ^^καΐ  έκάλεσε  την  μητέρα  αΰτης  και  είπεν 
ένέγκαι  βιβλίον  καΐ  έγραψε  συγγραφήν  συνοικιουσαν  ως  δ(δοται, 
καΐ  έδωκαν  αυτήν  αύτω  γυναίκα  κατά  τήν  κρίσιν  του  βιβλίου 
Μωυσέως.  και  ήνεγκεν  ή  μήτηρ  αυτής  και  Ιγραψε  και  έσφρα* 
γίσαντο,  **καΙ  τότε  έφαγον  και  επιον,  ^•καΙ  είπε  'Ραγουήλ  "Εδνφ 
ηί  γνναικί  αύτου*  ίτοίμασον  το  ταμιεϊον  και  ειςάγαγε  αυτήν 
εκεί.  ^'^καΐ  έποίησεν  οΰτως  Έδνα  καΐ  είςηγαγεν  αυτήν  εΙς  τον 
κοιτώνα,  και  περιέλαβεν  αυτήν  ή  μήτηρ  αυτής  και  ΰίλαυσε  καΐ 
είπε*  *®?Γάρσει,  ϊ^ύγατερ,  δ  θεδς  του  ουρανού  έν  τη  νυκτι  ταύτη 
έλεος  έπιδφ  έπί  σε  και  χάριν  αντί  της  λύτυης  σου  της  έμπροσθεν. 

VIII•  Και  έγένετο  δτε  συνετέλεσαν  του  εύφρανθήναι,  είς- 
ήγαγον  Τωβίαν  εΙς  τον  κοιτώνα.    *και  έμνημόνευσε  Τωβίας  των 

14.  έσφραγίσαντο  Π.  65.  108.;  ταΐ^ο  έσφραγίσατο  —  16.  ειςαγβ  II.  — 
17.  £οι1&886  άπεδέξατο  οοχτί£θηάηιχι  βΐ  βοηΒβηάαιη  οίπεμάξατο  —  18.  χαρα^» 
108.  243.  248.  Οο.  ΑΙά. 

νΠΙ.   2.  ήπαρ  έκάπνισεν  III.  64.  243.  ΑΙά.  — 

12.  εύο($ώσαι  βςυ  βοΓίρβΐ,  ΗΜ  ευο()(ι^ει  —  τβΓβηβ  10 — 12  οοά.  44.  ί(Α 
οοη(Γ&χΗ:  κβ\  έλάλησε  ταΟτα  Άζαρίας  πρδς  'Ραγουήλ  κάΙ  άπεκρΟη  'Ραγουηλ' 
ί()ού  δίδωμι  ταντην  γυναίκα  κατά  τήν  κρίσιν  τοΟ  ν^μου,  ο  ^ϊ  τοΟ  ουρανοΟ 
κύριος  εύοί^ώσει  ύμΓν  τή  νυκτΐ  ταύτη  —  14.  ένέγκαι]  κα\  ήνεγκε  44.  —  ίδο- 
σαν  44.  —  σύγκρισιν  106.  —  κα\  έσφραγ.  οιη.  44. ;  Υβΐ.  ίιι*.  βΐ  βί^&νίύ  — 
16.  "Έδνςί  οιη.  44.  —  17.  Ικλανσε  +  βαρβτ  βοΐΐυιη  6ίιιβ  δ]ΤΓ.  —  18.  επι- 
δωση  επι  σε  και  δώσει  σοι  106. 

VIII.  1.  όταν  106.  107.  —  εύφρ.  κα\  106.  —  2.  Τωβίας  οιη.  44.  — 
ίη  Αηβ  τβ.  Αάάϋ  87Γ.  :  9ϊ  ίβοαΓ  ρίβοίβ  βΐ;  ροβηϋ  βαρβΓ  ρηιίηίβ  ίβηίΐΐβ,  ςιιί- 
Ιιαβ  ϊαιροβΗαηι  βηΐ  Ιΐι^^ιηί&ιηα.  ο^ογ  &ιι(«ιη  ρίβοίβ  — 
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βοΛίσααα  ίστρωσ&ν  εΙς  το  ταμβίον  ως  βίπεν  αύτη,  και  ηγαγεν 
αυτήν  ίκέί  και  £€λαυα&ν  πβρί  αυτής  και  άπεμάξατο  τα  δάκρυα 
χαί  ειπεν  αύτή'  ^^^άρσει,  ^γατερ,  δ  κύριος  του  ουρανού  δφη 
001  χαραν  αντί  της  λύτυης  σου,  ΰάρσει,  ΐτύγατερ.   και  ίξτλ^εν. 

VIII•  Και  οτε  συνετέλεσαν  το  φαγεΐν  και  πιείν,  ηθέλησαν 
χοιμη^ναι  και  άττήγαγον  τον  νεανίσκον  καΐ  είςηγαγον  αύτον  εΙς 
το  τοιμειον.  ^καΐ  έμνησΐτη  Τοβίας  τΰν  λόγων  ^Ραφαήλ,  καΐ 
ελαβεν  το  ήπαρ  του  Ιχ^ος  καΐ  τήν  καρδ(αν  έκ  του  βαλαντίου 
ου  ε?χεν  καΐ  Ιπέ^κεν  ίτά  τήν  τέφραν  του  θυμιάματος,  'καΐ  ή 
οσμή  του  ιχθύος  έκώλυσεν  καΐ  άπέδραμεν  το  δαιμ6νιον  ανο  ε{ς 
τά  μφη  Αίγυτττουι  καΐ  βαδίσοις  '  Ραφαήλ  συνεπέδισεν  αυτόν  έκει 
και  έπ^σεν  παραχρήμα,  ^καΐ  έξήλθον  καΐ  απέκλεισαν  τήν 
θύραν  του  ταμείου,  καΐ  ήγέρθη  Τωβίοις  άπο  της  κλίνης  και 
ύκ&Φ  αύτή'  αδελφή,  άνάστηθι,  προςευξώμεθα  καΐ  δεηθωμεν  του 
κυρίου  ήμων  όπως  ποίηση  ίψ^  ήμας  έλεος  καΐ  σ(ίΐτηρίαν.  ^και 
ανέστη  και  ήρζαντο  προςεύχεσθαι  καΐ  δεηθηναι  όπως  γένηται 
αύτοις  σωτηρία,  και  ήρξατο  λέγειν*  εύλογητος  ύί  6  θεός  των  πα- 
τέρων ήμων  και  εύλογητόν  το  ονομά  σου  εις  πάντας  τους  αιώνας 
της  γενεάς*  εύλογησάτωσάν  σε  οΕ  ουρανοί  και  πάσα  ή  κτίσις  σου 
άς  πάντας  τους  αΙωνας.  ^σύ  έττοίησας  τόν  *Αδάμ  και  έποίησας 
ούτω  βοηθον  στήριγμα  Ευαν  τήν  γυναίκα  αυτού,  και  ίξ  αμφοτέ- 
ρων έγενηθη  το  σπέρμα  των  ανθρώπων,  και  συ  ε&υας*  οτι  ου 
καλόν  είναι  τον  £νθρωπον  μόνον,  ποιήσωμεν  αύτφ  βοηθόν  ομοιον 
αύτ^.  ^καί  νυν  ουχί  δια  ττορνείαν  έγώ  λαμβάνω  τήν  αδελφή  ν 
μου  ταύτην,  άλλ'  έπ^  αληθείας,  έπίταξον  έλεήσαί  με  και  αυτήν 
και  συγκαταγηρασαι  κοινώς,  ^καί  είπαν  μεθ^  έαυτων*  αμήν. 
•και  έκοιμήθησαν  τήν  νύκτα. 

Και  άναστάς  ^Ραγουήλ  έκάλεσεν  τους  οΐκέτας  μεθ^  έαυτου 
και  φχοντο  και  ωρυξαν  τάφον,  ^^είπεν  γαρ*  μήτυοτε  άποθάνη 
και  γενωμεθα  καταγέλως  και  όν€^δισμές.  ^^καί  οτε  συνετέλε- 
σαν ορύσσοντες  τον  τάφον,  ήλθεν  'Ραγουήλ  εΙς  τον  οδών  και 
έκάλεσεν  τήν  γυναίκα  αύτου  ^^καί  είπεν  άπέστειλον  μίαν 
των  παιδισκων  και  είςελθούσα   Ιδέτω   εΐ  ζή,   και   εΐ  τέθνηκεν 

ΥΙΙΙ.   1.  πειν  Χ.  —  ταμιον  Χ.  —  2.  τωβειας  Χ.  —  4.  τωβειας  Χ.  -* 
χλεινης  Χ.  —  7.  ποί>νιαν  Χ.  —  συνχαταγ.  Χ.  — 
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μόνιον  της  οσμής,  Ιφυγεν  «Ις  τα  ανώτατα  Αίγΰτυτου,  καΐ  έ^σβν 
αύτο  δ  Αγγελος,  ^ως  ΐί  συν&κλ${σΰ^αν  αμφότεροι,  ανέστη  Το^ 
β(ας  άπλ  της  κλίνης  καΙ  είπεν*  άνάστη^  αδελφή,  καΐ  προςευξώ* 
μεϊα  Ρνα  έλεήση  ήμας  δ  κύριος.  *καΙ  ηρξατο  Τωβίας  λέγειν 
εύλογητδς  εζ  δ  ϊ'εδς  των  πατέρων  ημών,  καΐ  εύλογητδν  το  ονομά 
αου  το  αγιον  καΐ  ίνδοξον  εΙς  τους  αιώνας*  εύλογηαάτωαάν  σε  οΕ 
ούραενοί  καΐ  τυασαι  α,Ι  κτίσεις  σοτ>.  ^σύ  έποίησας  ^Αδάμ,  και  2δω- 
κας  αύτώ  βοηϊδν  Ευαν  στηριγμια  την  γυναίκα  αύτου•  έκ  τούτων 
έγενη^  το  άν^ώπων  σπέρμα,  συ  ε?πας,  ού  καλδν  είναι  τον 
αν^ρωπον  μόνον,  ττοιήσωμεν  αυτφ  βοη^δν  ομοιον  αύτ^•  ^  και  νυν, 
κύριε,  ού  δια  πορνείαν  έγώ  λαμβάνω  την  άδελφην  μου  ταύτην, 
άλλα  ίκ*  αληθείας*  έττίταξον  έλεησαί  με  και  αύτη  συγκαταγη- 
ρασαι.  ^και  είπε  μετ^  αυτού*  αμήν•  ®καί  έκοιμή^σαν  αμφότεροι 
την  νύκτα. 

ΚαΙ  άναστάς  'Ραγουήλ  έπορεύϊτη  καΐ  ώρυξε  τάφον  *®λέγ€ϊν• 
μη  καΐ  ούτος  άποϊάνη.     **καΙ  ήλϊε  ^Ραγουηλ  είς  την  οΐκίαν 


λόγων  '  Ραφαήλ,  καΐ  ίλαβε  την  καρδίαν  του  Ιχθύος  'και  έξέβαλε 
το  άκά^αρτον  τενευμα  και  Αρυγεν  εΙς  τα  ανω  μέρη  της  ΑΙγύτττου, 
και  'Ραφαήλ  εδησεν  αύτδ  έκει.  ^και  Τωβίας  είπε  προς  2ά^ραν* 
αδελφή,  ανάστα  καΐ  προςευξώμε^α  καΐ  δεη^ώμεν  του  προςώπου 
κυρίου  δπως  ποίηση .  έφ'  ήμας  2λεος  και  σωτηρίαν  έν  τη  νυκτι 
ταύτη.  *καΙ  είπε  Τωβίας*  εύλογητδς  κύριος  δ  ^εος  των  πατέρων 
ημών,  και  εύλογητδν  τό  ονομά  σου  είς  τάς  γενεάς  του  αΙώνος, 
και  εύλογησάτωσάν  σε  ο(  ουρανοί  και  πάσα  ή  κτίσις  σου.  ^συ 
έποίησας  τον  ^Αδάμ  και  εδωκας  αύτω  βοη^δν  Ευαν  τήν  γυνοΣκα 
δμοίαν  αύτώ,  και  έξ  αμφοτέρων  έγενήϊη  το  γένος  τών  ανθρώπων, 
και  συ  ειπας*  ού  καλδν  είναι  τον  άν^ρωπον  μόνον,  ποιήσωμεν 
αύτ^  βοη^δν  δμοιον  αύτώ.  ^καί  νυν,  κύριε,  συ  γινώσκεις  δτι  ού 
δια  πορνείαν  λαμβάνω  τήν  άδελφήν  μου  ταύτην,  άλλα  κατά 
δικαίωμα  του  νόμου  σου  έπί  τω  έλεηΐτηναι  ήμας,  κύριε,  έμέ  τε  και 
αυτήν,  και  συ  κατάρασαι  τω  άκα^οφτφ  δοαμονίφ  και  δδς  ήμιν,  κύριε. 


3.  εως  είς  ΙΠ.  68.  —  4.  ήμας  έλ.  Π.  23.  55.  α1.  —  6.  οΓ.  Οβη.  2,  18.  — 
7.  ταύτη  συγχαταγηρασομαι  (οογΗ^^θ  σνγχαταγηρασαί  με  ςυοά  ρΓΕ6ΐ)θΐϋ  23. 
71.)  III.  23.  55.  64.  &1.  — 

3.  ροβί  πνεΟμα  Βάάϊί  106.  κα\  απέστη  —  6.  τ^ν  αν^ρωπον  Ά^.  106.  — 
τ6  γένος]  σπέρμα  106.  —  χ.  συ  είπ.  —  όμ.  αυτω  οηι.  44.  —  7.  σου  οιη.  106. 
δ]ττ.  —  χαι  συγχαταργησαι  τω  ϋΙ)Η  —  τογΙ)»  εμέ  τε  —  δαιμονίω  οιη.  44. ; 
ΙιοΓαιη  Ιοοο  δγτ.:  6ΐ  ά&  ηοΙ>ΐ8  βΐχηαΐ  ίη  ρ&οβ  οο&8«η60θ6Γ6  — 
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οκως  αν  ^άψωμεν  αύτον,  οκως  μηδβίς  τ^ψ.  ^'καΐ  απέστειλαν 
την  π<χι5ίσχην  και  ηψαν  τον  λύχνον  καΐ  ηνοιξαν  την  ϊύραν,  καΐ 
είςηλ^εν  καΐ  βυρβν  αυτούς  κα^'βΰδοντας  καΐ  υτυνοΰντας  κοινώς. 
^^καί  έζελ^οΰσα  ή  τταιδίσκη  ύπέδειξεν  αύτοΐς  οτι  ζη  και  ούδεν 
κακόν  &τιν.  **καΙ  ευλόγησαν  τον  ^'εον  του  ουρανού  και  είπαν 
εύλογητος  εζ  ^εέ^  έν  πάσ^]  εύλογ(^  κα^αρ^,  εύλογείτωσάν  σε  εΙς 
πάντας  τους  αΙωνας,  ^^καί  εύλογητος  ύ  οτι  ευφρανάς  με,  καΐ  ουκ 
έγέ\^€το  κα^ώς  ύπενόουν,  αλλά  κατά  το  Τϋολυ  ίλεός  σου  έποίησας 
με^'  ήμδν.  ^^καΐ  ευλογητός  ά  οτι  ηλέησας  δύο  μονογενείς. 
ΤΕοίησον  αύτοις,  δέσττοτα,  ίλεος  κάΙ  σωτηρίαν,  καΐ  συντέλεσον  την 
ζωην  αύτΰν  μετ'  ευφροσύνης  και  έλέου.  *®τότε  είπεν  τοις  οΐκέταις 
αυτού  χώσαι  τον  τάφον  πρ&  του  δρϊτρον  γενέσϊαι.  *•καΙ  τη 
γυναικί  είπεν  ποιήσαι  άρτους  πολλούς,  καΐ  εΙς  το  βουκόλιον  βα- 
δίσας  ήγαγεν  βοάς  δύο  και  κριούς  τεσσάρας  καΐ  είπεν  συντελειν 
αυτούς,  και  ηρξαντο  παρασκευάζειν.  ^^καΐ  έκάλεσεν  Τοβίαν  και 
«ίπεν  αύτω*  δεκατεσσάρων  ήμερων  ου  μη  κινη^ς  εντεύθεν,  αλλ^ 
αύτου  μένεις  εσ^€ι>ν  καΐ  πίνων  παρ^  ^οΐ  και  ευφράνεις  την  ψυχήν 
της  ϊυγατρος  μου  την  κατοδυνωμίνην.  **και  δσα  μοι  υπάρχει 
λάμβανε  αύτόϊεν  το  ήμισυ  και  υπάγε  ύγιαίνων  προς  τον  πατέρα 
σου,  και  το  άλλο  ήμισυ  όταν  άποϊ^άνω  έγώ  τε  και  ή  γυνή  μου 
υμέτερόν  έσην.  ^άρσει,  παιδ(ον,  έγώ  σου  δ  πατήρ  και  'Έδνα  ή 
μ7)τηρ  σου.  και  παρά  σου  έσμεν  ήμεις  και  της  αδελφής  σου  απο 
του  νυν  εΙς  τον  αΙωνα,  ΰάρσει,  παιδίον. 


19,  τεσσορβς  Χ.  —  20.  τωβειαν  Χ.  —  )(&ινη^ς  Χ.  —  πεινων  Χ.  — 
χατωθυνωμενην  Χ.  ^-  21.  νυν  εσμ^ν  Χ. 
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έαντου,  ^*καΙ  είπβν  "Εδνςι  τη  γυναικί  αύτοΰ'  άπόστειλον  μίαν 
τΰν  παιλσκϋν,  καΙ  ί5έτ(ιι>σαν  βί  ζή'  εΐ  δέ  μη,  ?να  ^άψωμβν 
αύτον  και  μηδβίς  γνφ.  *•καΙ  είςηλ^εν  ή  τταιδίσκη  άνοίξασα  την 
5ι5ραν,  καΐ  εύρε  τους  δυο  κα^εύδοντας,  ^*καί  έξελΪΓουσα  άπηγ- 
γειλεν  αύτοις,  οτι  ζή.  **και  ευλόγησε  'Ραγουηλ  τον  ΪΓεον  λέγων* 
εύλογητος  Λ  συ,  6  ^εος,  έν  πάση  ευλογία  κα^οφ^  και  &γία'  καΐ 
εύλογείτωσάν  σε  οί  £γιοί  σου  και  πασαι  α(  κτίσεις  σου,  καί  πάν- 
τες ο(  αγγελοί  σου  και  ο[  εκλεκτοί  σου  εύλογείτ(ιι>σάν  σε  εΙς  τους 
αιώνας,  ^^εύλογητος  ε?  δτι  ηΰφρανάς  με,  καΐ  ουκ  έγένετέ  μοι 
κα^ώς  ύπενέουν,  άλλα  κατά  το  πολύ  ελεές  σου  έποίησας  μ^ν 
ημών.  ^^  εύλογητος  ε!,  οτι  ήλέησας  δυο  μονογενείς,  ποίησον  αύ- 
τοις,  δέσποτα,  έλεος,  συντέλεσον  την  ζωην  αύτων  έν  ύγιεί()ΐ  μετ^ 
ευφροσύνης  καί  ελέους,  ^^έκέλευσε  δέ  τοις  οίκέταις  χωσαι  τον 
τάφον*  *•και  έποίησεν  αύτοις  γάμον  ήμερων  δεκατεσσάρων.  *®καΙ 
εΤπεν  αύτψ  'Ραγουηλ  πρΙν  ή  συντελεσΪΓηναι  τάς  ημέρας  του  γάμου 
ενόρκως,  μη  έξελ^ειν  αύτον  έάν  μη  πληρω^ωσιν  αί  δεκατέσσαρες 
ήμέραι  του  γάμου,  '^καΐ  τότε  λαβόντα  το  ήμισυ  των  υπαρχόντων 
αύτου  πορεύεσ^αι  με^^  υγείας  προς  τον  πατέρα,  καί  τα  λοιπά 
δταν  άποϊ^άνω  καί  ή  γυνή  μου. 


τέκνα  καί  εύλογίαν.     ®καΙ  είπαν  κοινώς*  αμήν.     •και  έκοιμήΪΓη- 
σαν  έν  τη  νυκτι  εκείνη. 

Καί  είπε  'Ραγουηλ  τοις  οΐκέταις  αύτου*  ορύξατε  τάφον 
τη  νυκτί  ταύτη,  *^Γνα  έάν  η  τεϊνηκώς  ^άψω  αύτον  νυκτός  καί 
μηδείς  γνψ,  ?να  μη  γένωμαι  εΙς  ένειδισμον  καί  καταγέλωτα. 
**και  έγένετο  δτε  έξήλΪΓοσαν  οί  οΐκέται,  καί  έκάλεσε  'Ραγουηλ 
'Έδναν  την  γυναίκα  αύτου  **καί  είπεν  αύτη*  άπόστειλον  δη 
μίαν  των  παιδισκων  εις  τ&ν  κοιτώνα  καί  Ιδέτω  ει  έν  ειρήνη. 
*'καΙ  άπέστειλεν  "Εδνα  την  παιδίσκην,  καί  άνέφξε  την  ϊύραν  του 
κοιτωνος  καί  δ  λύχνος  έν  τη  χειρί  αύτης,  καί  Ιδού  αυτοί  καΪΓεύ- 
δον  7ες   κοινώς.     **καί   έξηλϊ'ε  καί   άτυήγγειλεν  "Εδνα  τφ  άνδρΐ 


12.  {()έτω  108.  236.  248.  Οο.  —  γνώτω  III.  68.  64.  &1.  —  15.  χαΐ  &η«ο 
πάντίς  οηι.  II.  55.  74.  —   21.  μ€τα  υγιειας  II. 

8.  €?πον  χοινη  44.;  8χΓ.  ά'ιχίΐ  8.  —  11.  έγένετο  οιη.  44.  —  όταν  ΙίΙιΗ 
—  Εδνα  ϋΙ)Γί  —  44. :  οΐχέτα^  είπε  *Ρ.  τη  γυναικί  αυτοΟ  —  13.  χ.  άττηλ^εν 
ή  παι($£σχη  χ.  βΝέφξε  44.  —  τ.  χοιτώνος  οιη.  44.  —  14.  χ.  έξ.  'Έ. 
κ.  άπ.  44.  — 
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αύτη<:,  **καΙ  ευλόγησαν  τον  ϊ'δον  καΐ  είπαν  εύλογητος  εί,  κύριε 
&  5^ος  του  ουρανού  και  της  γης,  έν  πάση  ευλογία,  άγιε  και  κα- 
θαρέ και  αμίαντε*  εύλογησάτωσάν  σε  πάντες  οΐ  αίδνές  σου  δ 
τυτΓτων  καΐ  ίώμενος,  εύλογησάτωσάν  σε  πάντες  οί  άγγελοί  σου, 
εύλογησάτωσάν  σε  πάντες  ο[  εκλεκτοί  σου.  *• εύλογητος  ε?  δτι 
ευφρανοις  ήμας,  καΐ  ούκ  έγένετο  ήμιν  κα^ώς  ύπενοουμεν,  άλλα 
κατά  το  ελεός  σου  έποίησας  μεϊτ'  ήμων.  *^  εύλογητος  ε?,  κύριε, 
δτι  ήλέησας  δύο  μονογενείς  καΐ  τους  γονείς  αύτων.  ποίησον  αύτοϊς, 
δέσποτα,  Ιλεος  καΐ  σωτηρίαν,  και  συντέλεσον  την  ζωήν  αύτων  μετά 
ελέους  και  ευφροσύνης.  ^®καΙ  ηλ^οσαν  οΕ  οίκέται  καΐ  είπεν  αύ- 
τοις  χώσαι  τον  τάφον  προ  του  ήμέραν  γενέσθαι.  ^•καΙ  είπεν 
Έδνςι  τη  γυναικι  αύτου*  έτοίμασον  άρτους  πολλούς,  καΐ  είςτάς 
βόας  Ιδραμεν  αυτού  καΐ  ηγαγε  βόας  και  κριούς  τεσσάρας  και 
^αξεν  έτοιμάζειν  αυτούς,  ^^καΐ  έκάλεσε  Τωβίαν  κοιΐ  δμοσεν 
αύτφ  καΐ  ειπεν*  ού  μη  έξέλ^ς  έκ  του  οϋ^ου  μου  εως  ήμερων 
δεκατεσσάρων  ?να  εύφράνης  την  ψυχήν  της  ΪΓυγατρός  μου  την 
κατοδυνωμένην.  ^^καί  τ&  ήμισυ  των  υπαρχόντων  μοι  λόίβε  παρα- 
χρήμα καΐ  ύπαγε  έν  ειρήνη  προς  τον  πατέρα  σου,  και  τ^  άλλο 
ήμισυ  &)ς  αποθάνω  έγω  και  ή  γυνή  μου  ύμέτερόν  έστι.  ^άρσει, 
τέκνον,  έγώ  πατήρ  σου  καΐ  "Εδνα  μήτηρ  σου. 


15.  έν  π.  εύλογί^  οπι.  44.  —  χα\  ροβΦ  £γιε  οιη.  44.  —  εΰλ.  σε  κ,  οΐ 
α?ώνές  σ.  οιη.  44.  —  αγγελοί  σ.  κα\  πάντες  οΐ  ίκΧ.  44.  —  16.  ήμιν  οπι.  44.  — 

17.  εύλ.   εί  κυρ.   οτι]  κα\  44.  —  χ.  τ.  γον.  αύτ.  οιη.  44.  —  ίλεον  44.  — 

18.  χώσετε  44.  —  19.  "Εδνςί  οπι.  44.  87Γ.  —  τους  ρ4ας  44.  —  αυτοΟ  οω. 
44.  —  τεσσάρας  οπι.  44.  —  20.  βοηρβί  μου  ροβί  οΙ!κου,  1ίΙ)ή  σου  —  χοττω- 
δυνομενην  106.;  ίοΓίαββθ  8θΗΙ)θη(1απι  χατωδυνημένην  —  21.  άλλο  οπι.  44.  — 
σ^ν  έστι  44. 
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IX.  Και  έκάλεσε  Τωβ(ας  τ&ν  '  Ραφαήλ  καΐ  ε&υεν  αύτω* 
^^Αζαρία  αδελφέ,  λάβε  μετά  σεαυτου  παΐδα  και  δύο  καμήλους, 
και  πορευϊητι  εν  'Ράγοις  της  Μηδίας  παρά  Γαβαήλ,  καΐ  κόμισαί* 
μοι  το  άργύριον,  και  αύτ^ν  άγε  μοι  εΙς  τον  γάμον,  '  διότι  έμώ- 
μοκε  'Ραγουήλ  μη  έξελ^ειν  με.  ^καΐ  ο  πατήρ  μου  άρι^μει  τάς 
ημέρας,  και  έάν  χρονίσω  μέγα,  οδυνη^ήσεται  λίαν.  ^και  έπο- 
ρεΰ^  '  Ραφαήλ,  καΐ  ηύλίσ^  παρά  Γαβαήλ,  καΐ  Ιδωκεν  αύτώ  το 
χειρόγραφον  ος  δέ  προήνεγκε  τα  αυλάκια  έν  ταις  σφραγιαι  και 
&&ωκεν  αύτφ.  ^και  ωρ^ρισαν  κοινώς  καΐ  ήλ^ον  εις  τον  γάμον. 
και  ευλόγησε  Τωβίας  την  γυναίκα  αύτου. 


IX•  Τότε  έκάλεσε  Τωβίας  τ&ν  ^Ραφαήλ  καΐ  ειπεν  αύτφ* 
^^Αζαρία  αδελφέ,  λάβε  εντεύθεν  δυο  κοιμήλους  καίπορεύ^τι  εΙς 
'Ραγάς  προς  Γοφοεηλ,  καΐ  δος  αύτ^  το  χεφόγραφον  και  λάβε  τ6 
άργύριον,  και  άγαγε  αύτον  μετά  σου  εΙς  τον  γάμον.  *συ  γαρ 
γινιίσκεις  οτι  έσται  6  πατήρ  μου  αριθμών,  και  έαν  χρονίσω  μίαν 
ήμέραν,  λυπήσω  αυτόν  'καΐ  'Ραγουήλ  ώμοσε  μεϊναί  με  δεκατέσ• 
σάρας  ήμέρο^ς  παρ^  αύτω,  και  ου  δυνησομαι  άΐτετησαι  τον  ορκον 
αυτού.  *και  έπορεύ^ιτ)  'Ραφαήλ  καΐ  οί  οΐκέται  αύτου  εΙς  'Ραγάς, 
και  ήλΪΓον  προς  Γαβαήλ  και  ηύλίσίησαν  έκεϊ.  και  ίδωκεν  αύτω 
' Ραφαήλ  το  χειρόγραφον,  καΐ  ύπέδειξεν  αύτφ  περί  του  υίοΰ  Τωβία, 
δτι  έλαβε  γυναίκα  την  ΪΓυγατέρα  'Ραγουήλ  καί  έστιν  έκεϊ  κάλων 
αύτον  εΙς  τον  γάμον.  καΐ  ανέστη  Γαβαήλ  καΐ  έξηνεγκε  τα  ^- 
λάκια  καΐ  έδειξε  τάς  σφραγίδας  και  ήρίϊμησε  το  άργύριον  καΐ 
έπέ^κεν  έπι  τάς  καμήλους.  •και  ωρ^ρισαν  κοινώς  και  ήλϊοσαν 
εΙς  τον  γάμον  προς  'Ραγουήλ  καΐ  ευρον  Τωβίαν  άνακείμενον.  και 
είπε  Γοιβαήλ  •  εύλογητδς  κύριος,  <5ς  έδωκε  σοι  είρήνην,  δτι  υΕος  ει 
άνδρος  καλού  καί  άγαμου  καΐ  έλεημοσύνα(ς  ποιούντος*  ευλογημένος 
ει  καΐ  ευλογημένος  δ  πατη'ρ  σου  καί  ευλογημένη  ή  γυνή  σου  κοιί 
δ  πατήρ  καί  ή  μήτηρ  αύτης. 


IX.  2.  μοι  ρθ8ΐ  αγε  οηι.  III.. 23.  55.  64.  ε1.  —  4.  μέγα]  μεγάλως  58. 
64.  71.  αϊ.  —  5.  Γαβαήλω  III.  23.  74.  λ1.  —  6.  ώρίϊρισαν  III.  23.  55.  58. 
64.  71.  αΙ.;  ναΐ^ο  ώρ&ρευσαν  —  ηλ^οσαν  II.  —  ευλόγησε]  ηύβίκησεν  23.71. 
74.  76.  108. 

IX.  2.  αύτφ]  αύτοΓς  ϋΙ)Ρί  —  αύτον]  αύτδ  ΙίΙϊΓί  —  4.  γαρ  οπι.  44.  — 
3.  μεΐνα(  μοι  ήμ.  δεχατ.  44.  —  κ.  ού  δυν.  όά,  τ.  Ζ.  αύτοΟ  οπι.  106.  — 
5.  καλών  α.  ε.  τ.  γάμον  οπι.  44.  —  6.  κ.  ώρ^ρ.  κοιν.  οπι.  44.  —  άς  τ.  γάμ. 
οπι.  44.  —  καλοδ  καΐ  οπι.  44.  δχΓ.  —  ροβΙ  κα\  οπι.  ευλογημένος  44.  — 
ευλογημένη  οπι.  44.  871.  —  κ.  ή  μήτηρ  οω.  106. 
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IX.  τότε  έκάλεσεν  Τοβ(ας  '  Ραφαήλ  και  είπεν  αύτφ* 
^Άζαρ(α  αδελφέ,  παράλαβε  μετά  σεαυτοΰ  τεσσάρας  οΐκέτας  και 
καμήλους  5ύο,  και  πορεύ^τι  εΙς  'Ραγάς  και  ηκε  παρά  Γαβαήλω, 
και  δος  αύτφ  το  χειρόγραφον  και  κομισαι  τ6  άργυριον,  και  πα- 
ροίλαβε  αύτον  μετά  σου  είς  τους  γάμους*  *συ  γαρ  γινώσκεις  οτι 
έσται  αριθμών  ο  πατήρ  τάς  ημέρας ,  καΐ  έάν  χρονίσω  ήμέραν 
μίαν,  λυττησω  αύτον  λίαν.  'και  ϊεορεις  τί  ωμοσεν  'Ραγουήλ,  και 
ου  δύναμαι  παραβήναι  τον  ορκον  αύτοΰ.  *καΙ  έπορεύΪΓη  '  Ραφαήλ 
και  ο£  τέσσαρες  οΐκέται  καΐ  αΕ  δύο  κάμηλοι  εΙς  'Ραγάς  της  Μη- 
δίας,  και  ηύλίσ^σαν  παρά  Γαβαήλφ,  και  Ιδωκεν  αύτφ  το  χειρό- 
γραφον αύτου,  και  ύπέδειξεν  αύτφ  περί  Τωβίου  του  υιοΰ  Τωβεί^, 
οτι  έλαβεν  γυναίκα  καΐ  δτι  καλεί  αύτον  εΙς  τον  γάμον.  και  άνα- 
στας  παρηρί^ησεν  αύτφ  τά  αυλάκια  συν  ταις  σφραγισιν  και 
συνΛηκαν  αυτά.  •και  ωρ^ρισαν  κοινώς  καϊ  είςήλ^ον  εις  τρν  γά- 
μον, καΐ  ειςήλϊον  εΙς  τά  'Ραγουήλ  καΐ  ευρον  Τωβίαν  άνακείμενον. 
και  άνεττηδησεν  και  ήσπάσατο  αύτον,  και  εκλαυσεν  και  εύλόγησεν 
αύτον  και  είπεν  αύτω*  καλέ  καΐ  άγαϊέ,  ανδρός  καλοΰ  και  άγα- 
μου, δικαίου  και  ελεήμονος  υ[6ς  ε?,  δώη  σοι  κύριος  εύλογίαν 
ουρανού  καΐ  τη  γυναικί  σου  και  τφ  πατρί  σου  και  τη  μητρί  της 
γυναικός  σου.  εύλογητος  ο  5'εος  οτι  είδον  Τωβίαν  τον  άνεψιόν 
μου  ομοιον  αύτω. 


IX•  1.  τωβειβς  Χ.  —  2.  τέσσαρες  Χ.  —  χομισε  Χ.  —  4.  λειαν  Χ.  — 
5.  τωβειου  Χ.  —  6.  τωβειαν  Χ.  —  έλετι5μονος  υΐδς  εί]  ελεημοποιου  Χ.  — 
τωβειν  Χ.;  Υβ^.  Ιι&(.  Τ1ιοΙ)ί  οοηβηΐιήηί  ιηοί  βίιηΐΐβιη. 
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Χ.  Και  Τωβιτ  δ  πατήρ  αύτοΰ  έλογίσατο  έκαστης  ήμερος, 
^αί  ως  έπληρώ^σαν  αί  ήμέραι  της  πορείας  και  ουκ  ήρχετο, 
*6ΐπε•  μήττοτε  κατε'σχηνται;  ή  μήποτε  άπΛανε  Γαβαήλ,  και  ουδείς 
δίδοαι  αύτφ  το  άργυριον,•  'καΐ  έλυπεϊτο  λίαν.  *είπε  δε  αύτω  ή 
γυνή•  άπώλετο  το  παιδίον,  διότι  κεχρένικε.  και  ήρξατο  ΪΓρηνεΐν 
αύτον  και  είπεν*  ^σύ  μέλει  μοι,  τέκνον,  δτι  άφηκά  σε  το  φως 
των  Οφθαλμών  μου.  •και  Τωβιτ  λέγει  αύτη*  σίγα,  μή  λόγον  Ιχε, 
υγιαίνει,  ^καΐ  είπεν  αύτω•  σίγα,  μη  πλάνα  με,  άπώλετο  το  παι- 
δίον  μου.  και  έπορεύετο  κα^^  ήμέραν  άς  τήν  έδον  Ιζω  οΓας 
όπηλ^εν,  ημέρας  τε  αρτον  ουκ  ήσΐτιε,  τάς  δέ  νύκτας  ου  διελίμπανε 
θρηνούσα  Τωβίαν  τον  υιον  αυτής,  εως  ου  συνετελέσ^σαν  αί  δε- 
κατέσσαρες  ήμέραι  του  γάμου  ας  ώμοσε  '^Ραγουήλ  ποιήσαι  αύτον 
έκεϊ.  ®εΖπε  δέ  Τωβίας  τφ  'Ραγουήλ'  έξαπόστειλόν  με,  δτι  δ  πα- 
τήρ μου  και  ή  μήτηρ  μου  ούκέτι  έλπίζουσιν  δψεσί'αί  με.     •ε?πε 


Χ•  Και  Τωβιτ  ήρί^μει  τάς  ήμιέρας,  άφ^  ης  εξήλθε  Τωβίας 
δ  υ[ος  αυτού,  και  έπλεόνασαν  α(  ήμέραι  και  έλυπη^  Τωβιτ 
*καί  είπε*  μήποτε  τέϊνηκε  Γαβαήλ  και  ού  δίδωσι  τφ  υιω  μου  το 
άργυριον;  *καΙ  εΓπεν*Άννα•  άπώλετο  δ  νίος  μου  και  ούκέτι  ζή. 
και  έΪΓρήνει  περί  αύτου  και  είπε•  *οΓμοι,  τέκνον,  το  φως  των 
Οφθαλμών  μου,  προς  τί  άφήκά  σε  άπελ^ειν  άπ^  εμού;  ^καί  παρε- 
κάλει  αυτήν  Τωβιτ  χσΐ  είπε*  ϊ'άρσει,  αδελφή,  παρέσται  δ  υίος 
ημών  ύγιαίνων  περισπασμός  τις  αύτφ  γέγονε,  μή  λυπου,  οτι  και 
δ  πορευθείς  μετ'  αυτού  πιστός  έστι  έκ  των  αδελφών  ημών,  μή 
5^ς  έπΙ  τήν  καρδίαν  σου  κακόν,  ^και  είπεν  "Αννα•  άπώλετο  το 
τέκνον  μου.  καΐ  έκπηδησασα  έπί  της  δδού  περιεβλέπετο  ει  έρχε- 
ται δ  υιός  αυτής,  εως  ου  έδυ  δ  ήλιος,  και  είςηλ^εν  εις  τον  ουΰον 
αυτής  και  ούκ  έγεΰσατο  ούδενδς  και  ούκ  ήδύνατο  ύπνώσαι.  και 
έγένετο    ως  συνετελέσ^σαν  αΙ  δεκατέσσαρες  ήμέραι  του  γάμου. 


Χ.  έλογίζετο  —  ηρχοντο  ΙΠ.  23.  55.  58.  64.  8ο  ιηιι1(ί  1.  —  2.  Γβοβρι 
οοηίοοΙιΐΓ&ιη  ΙΙ^^βηϋ  χατ?σχηνται,  ΥβΙ.  ΙαΛ.  ηηιηςαίά  άβίβηΐιιβ  08(  ΤΗοΙ)Ϊ88? 
ΗΙ>η:  χατησχυνται  —  9(5ωσι  αύτφ  II.  III.  55.  &1.;  ▼α]{;ο  αυτφ  δ(δ.  — 
4.  γυνή  αύτοδ  III.  23.  71.  &1.  —  5.  1ίΙ)Η  ού  μΛ&ι,  ββά  Γβ6βρί  οηΐ6η(ΐ8(ίοηθΐη 
Οηιβϋ  σύ  μ.,  ςιιΙ  ίοΠ&βββ  6(ί&ηι  ω  μ.  νβΐ  ώς  μ.  βοηρίυιη  ίαίβββ  (ϋοί(  — 
7.  άπήλϋβν  III.  55.,  οίττήλ^ον  23.  71.  β1.  —  νύκτας  ολας  III.  64.  108.  β1.  — 

Χ.  1.  ΤωβητοίΜ.  —  ήρ(^μησε  44.  —  Τωβ\τ  (106.  107.  ΤωβΙας!)  ροβί 
έλυτηί^η  οηο.  44.  —  2.  χαΐ  ου,  δγτ.  Υβί.  Ιι&(.  β!  ηβιηο  —  4.  περ\  α.  χ. 
είπε]  λέγουσα  44.  —  6.  χ.  είπε]  λέγων  44.  —  αΰτφ  44.  δ^Γ. ;  αυτών  106.  — 
έχ  τ.  άδ.  ήμ.  οπι.  106.  —  μή  ^ς  —  χαχέν  οηο.  44.  —  7.  αυτής  ροβΐ  οίχον 
οιη.  44.  —  χ.  ου'χ  ηδ.  ΰτΐν.  οιη.  44.  —  έγένετο  οιη.  44.  — 
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Χ•  Έκάστην  δε  ήμέραν  έξ  ημέρας  έλογ^ετο  Τωβεί^  τάς 
ημέρας  ^ν  πέσαις  πορεύσεται  καΐ  έν  ποσαις  έπιστρ^ει.  και  δτε 
συνετελέσ^σαν  αϊ  ήμέραι  καΐ  ο  νίοζ  αύτοΰ  ού  παρήν,  *^?πεν• 
μηποτε  κατεαχέΐΤη  έκεΐ;  η  μήτυοτε  άτυέ^ανεν  ο  Γαβαήλ,  καΐ 
ούδείζ  αύτώ  δίδωσιν  το  άργΰριον;  'καΐ  ηρξατο  λυπεϊσ^αι.  *καΙ 
'Άννα  ή. γυνή  αύτοΰ  λέγει*  άτυώλετο  το  παιδίον  μου  καΐ  ούκέη 
υπάρχει  έν  τοις  ζώσιν.  και  ηρξατο  κλα(ειν  καΐ  ^ρηνειν  περί  του 
υ(οΰ  αύτης  καΐ  είτεεν*  ^ούαί  μοι,  τέκνον,  δτι  άφήκά  σε  πορευ^ήναι, 
το  φως  των  οφθαλμών  μου.  •και  Τωβειϊ  δλεγεν  αύτη•  σίγα,  μη 
λόγον  ίχε,  αδελφή*  υγιαίνει  και  μάλα  περισπασμος  αύτοϊς  έγένετο 
ίκει,  και  δ  άνϊτρωπος  δ  πορευή'εις  μετ'  αύτοΰ  ταστός  έστιν  καΐ 
εις  των  αδελφών  ήμων*  μή  λυποΰ  περί  αύτοΰ,  αδελφή,  ήδη  παρ- 
έσται.  ^και  είπεν  αύτφ*  σίγα  άπ'  έμοΰ  και  μή  με  πλάνα,  άπώ- 
λβτο  το  παιδίον  μου.  και  έκπηδήσασα  περιεβλέπετο  τήν  δδον  η 
ωχετο  δ  υίος  αυτής  κα^^  ήμέραν  και  ούκ  έπεί^ετο  ούδενί,  και 
οτε  2δυ  δ  ήλιος  είςπορευομένη  έ^ρήνει  και  ^κλαιεν  τήν  νύκτα  ολην 
χαΐ  ούκ  είχεν  ΰτενον.  και  δτε  συνετελέσ^σαν  αϊ  δεκατέσσαρες 
ήμέραι  του  γάμου  ας  ωμοσεν  'Ραγουήλ  ποιήσαι  τη  ϊτυγατρι  αύ- 
τοΰ, *ειςήλ?Γεν  προς  αύτδν  Τωβίας  καΐ  ειπεν  έξαπόστειλόν  με, 
γινωσκω  γαρ  έγώ  δτι  δ  πατήρ  μου  και  ή  μήτηρ  μου  ού  τυιστεύ- 
ουσιν  οτι  δψονταί  με  £η'  και  νΰν  άξιω  σε,  πάτερ,  δπως  έξαπο- 
στείλης  με  και  πορευθώ  πρδς  τον  πατέρα  μου,  ήδη  υπέδειξα  σοι 
ώς  άφήκα  αυτόν.  •καΙ  είπεν  'Ραγουήλ  τω  Τωβίφ•  μεΐνον,  παι- 
δίον, μ^ινον  μετ'  έμοΰ  καΐ  έγώ  αποστέλλω  αγγέλους  προς  Τωβει^' 
τον  πατέρα  σου  καΐ  ύποδείξουσιν  αύτφ  περί  σου.  ^^και  είπεν 
αύτω*  μηδαμώς,  άξιώ  σε  δπως  έξαποστείλης  με  έντεΰ^'εν  προς  τον 
πατέρα  μου.  **καΙ  άναστάς  Ταγουηλ  παρέδωκεν  Τωβία2ά^^αν 
την  γυναίκα  αύτοΰ  καΐ  το  ήμισυ  πάντων  των  υπαρχόντων  αύτω, 
παιδας  καΐ  παιδίσκας,  βόας  και  πρόβατα,  δνους  καΐ  καμήλους, 
^ιατισμδν  και  άργύριον  και  σκευ'η,  **και  έξαπέστειλεν  αυτούς 
υγιαίνοντας    και    ήσπάσατο    αύτδν    και    είπεν    αύτω*    υγίαινε, 


Χ,   6.  σειγα  Χ.  —  7.  σειγα  Χ.  —  8.  τωβειας  Χ.  —  9.  τωβεια  Χ.  — 
τωβειν  Χ.  —  11.  τωβεια  Χ.  — 
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δΙ  αύτω  ο  πβν^βρός*  μεινον  τϋαρ^  έμοί,  κάγώ  έξαποστελω  προς  τον 
πατέρα  σου  καΐ  5ηλώσουσιν  αύτφ  τα  κατά  σε.  *®και  Τωβίας 
λέγει•  έξαπόστειλόν  με  προς  τον  πατέρα  μου.  ^^άναστάς  δέ 
'Ραγουηλ  Ιδωκεν  αύτφ  2ά^^αν  την  γυναίκα  αύτου  και  το  ήμισυ 
των  υπαρχόντων,  σώματα  και  κτήνη  καΐ  άργυριον,  ^^και  εύλογη- 
σας  αυτούς  έξαπέστειλε  λέγων  εύοδώσει  υμάς,  τέκνα,  δ  ϊ'εος  του 
ουρανού  προ  του  μ^  άποϊανεϊν.  και  είπε  τη  5νγατρΙ  αύτου•  τίμα 
τους  πεν^ερούς  σου,  αύτοΙ  νυν  γονείς  σου  ε(σίν,  άκοΰσαιμί  σου 
άκοήν  καλήν.  και  έφίλησεν  αύτην.  καΙ^'Εδνα  είπε  προς  Τωβίαν* 
αδελφέ  άγαττητε,  άποκαταστησαι  σε  δ  κύριος  του  ουρανού,  και 
δφη  μοι  Ιδεΐν  σου  παιδία  έκ  2ά^^(χς  της  ΐτυγατρός  μου,  ?να 
ευφρανθώ  ενώπιον  του  κυρίου,  και  Ιδού,  παρατί^μαί  σοι  την 
ί'υγατέρα  μου  έν  παρακαταθήκη,  μη  λύπησης  αύτην.  *'μετά 
ταύτα  έπορεύετο  και  Τωβίοις  εύλογων  τον  ί'εον  δτι  εύώδωσε  την 
δδον  αύτου,  καΐ  κατευλόγει  'Ραγουήλ  καΐ  "Εδναν  την  γυναίκα 
αύτου. 


κα'ϊως  ωμοσε  'Ραγουηλ,  'είπε  Τωβίας•  πορεύσομαι  προς  τον  πα- 
τέρα μου,  8τι  δ  πατήρ  μ,ου  καΐ  ή  μήτηρ  μου  άγωνιώσιν  ά  ίτι 
οψονται  το  προςωπόν  μου.  •καί  είπε  'Ραγουηλ*  έγώ  έξαποστελω 
αγγέλους  προς  Τωβιτ  τον  πατέρα  σου  και  ύποδείξωσιν  αύτω  περί 
σου,  συ  δε  μεινον  ?τι  ολίγας  ήμέροις  μετ'  εμού.  *®και  είπε  Τω- 
βίοις*  μηδαμως,  ω  πάτερ*  άξιω  σε,  έξαπόστειλόν  με,  ινα  μη  λυ- 
ττησω  τον  πατέρα  μου.  *^και  ανέστη  'Ραγουήλ  καΐ  έλαβε  2ά^^αν 
την  ^γατέρα  αυτού  και  παρέδωκεν  αύτην  ϊωβί^ί,  και  έδωκεν 
αύτφ  πάντων  των  υπαρχόντων  αύτω  το  ήμισυ,  παϊδας  και  παι- 
δίσκ<χς,  βόας  καΐ  πρόβατα,  καμήλους  και  δνους,  άργυριον  και 
χρυσίον  καΐ  Εματισμδν  πολύν  σφόδρα  ^^καΐ  έξαπέστειλεν  αυτούς 
και  ήσπάσαντο  αυτόν,  καΐ  είπε  'Ραγουήλ*  βαδίζετε,  τέκνα, 
ύγιαίνοντες,  και  δ  ΐτεδς  του  ουρανού  εύοδώσει  ύμΐν  και  ίδοιμι  τέκνα 
υμών  προ  του  άπο^ανειν  με.  και  έφίλησε  2ά^^αν  την  ΪΓυγατέρα 
αύτου  καΐ  Τωβίαν  και  είπεν  αύτη•    ^'ύγατερ,  τίμα  τον  πενί'ερόν 


9.  πεν^ερ^ς  αυτοΟ  ΙΙΓ.  23.  55.  58.  64.  71.  &1.  —  10.  ουχί  άλλα  έξαπόστ. 
III.  23.  55.  64.  71.  αϊ.  —  11.  βοπρβί  τ^  ήμισυ,  ναΐβο  τα  ήμισυ,  Οο.  τα 
ήμ(ση  —  12.  ευλογήσει  υμάς  ΠΙ.  23.  74.  76.  —  καΐ  8η1β  μη  λυπτ^σης 
άβίβτΐ,  &1>ββΙ  α  II.  III.  23.  55.  58.  αϊ.  —  13.  χα\  αηΐβ  Τωβίας  οιη.  23.  71.  άΐ. 
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οιη.  44.  -^  βόας  χ.  οηι.  44.  -—  χ.  5νους  οηι.  44.  -—  χα\  αη(6  γρυσ(ον  οηι. 
44.  —  12.  ^ε&ς]  χύριος  106.  δ7Γ.  —  εύοδώσει  ύμας  44.  —  χ.  έφίλησε  2.  — 
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παιδών,  δγιαίνων  υπαγβ,  ο  κύριος  του  ουρανού  εύοδώσαι  ύμας 
χαΐ  2ά^^αν  την  γυναικά  σου,  καΐ  ιδοιμι  ύμΰν  παιδία  πρό 
του  άπο^ανβιν  μ^.  καΐ  ε&υεν  2ά^^α  τη  ΐτυγατρί  αύτου* 
υπάγε  προς  τόν  πενΪΓερόν  σου,  οτι  άπο  του  νυν  αύτοι  γονείς 
σου,  ως  οΕ  γεννήσαντές  σε*  βάδιζε  εΙς  είρηνην,  ϊ'ύγατερ, 
άκούσαιμί  σου  άγα^ν  άκοήν  8ως  ζώ.  και  άπασποισάμενος  άπέ- 
λυσεν  αύτοΰς.  καΐ  "Έδνα  λέγει  Τωβίς^'  τώΰνον  και  αδελφέ  ήγα- 
πημέ^ε,  άποκαταστησαι  σε  κύριος  καΐ  ΐ5οιμ.ί  σου  τέκνα  εως  ζω 
χαΐ  2ά^^ας  της  ^υγατρος  μου  προ  του  με  άπο^ανειν.  ενώπιον 
του  κυρίου  παρατίϊεμαί  σοι  την  θυγατέρα  μου  έν  παραΪΓηκη,  μή 
λύπησης  αυτήν  πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  σου.  βάδιζε,  παιδίον, 
βίς  είρηνην,  άπο  του  νυν  έγώ  σου  μητηρ  και  2ά^^α  αδελφή, 
εύοδω^είημεν  πάντες  έν  τφ  αύτφ  πάσας  τάς  ημέρας  έν  τη  ζωη 
ήμων.  καΐ  κατεφίλησεν  αμφότερους  και  άπέστειλεν  υγιαίνοντας. 
*'καΙ  άπηλϊ'εν  Τωβίας  άπο  'Ραγουηλ  ύγιαίνίΐν  και.  χαίρων  κοιΐ 
βύλογων  τφ  κυρίφ  του  ουρανού  καΐ  της  γης,  τφ  βασιλει  των 
πάντων,  δτι  εύόδωκεν  την  6δ&ν  αύτου,  καΐ  είπεν  αύτ^-  εύοδωΐτη 
σοι  τιμάν  αυτούς  πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  αύτων. 


12.  βάδιζα  6^0  ε<1<ϋ<ϋ»  άβββί  ίη  Χ. 
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XI.  ΚαΙ  ίττορεΰβτο  μέχρις  ου  έγγίσαι  αυτούς  εις  Νινβυη• 
καΐ  είπε  '^Ραφαήλ  προς  Τωβίαν  *  ου  γινώσκεις,  αδελφέ,  πως  άφή- 
κας  τον  πατέρα  σου;  'προδράμομεν  Ιμπροα^εν  της  γυναικός  σου 
και  έτοιμάσωμεν  την  οΐκίαν,  'λάβε  δέ  παρά  χείρα  την  χολήν  του 
Ιχ^ος.  και  έπορεύΪΓησαν,  καΐ  συνήλΪΓεν  δ  κύων  δπισΪΓεν  αυτών. 
*καΙ  "Αννα  ίκάΪΓητο  περιβλεπομένη  εΙς  την  δδον  τον  παιδα  αύτης. 
*και  προςενόησεν  αύτον  έρχόμενον,  καΐ  είπε  τφ  πατρί  αύτου'  Ιδού 
ο  υΕές  μου  άρχεται  καΐ  ο  άνθρωπος  δ  πορευθείς  μετ^  αύτοΰ.  ^καί 
Ταφαήλ  είπεν  έτυίσταμαι  έγώ  δτι  ανοίξει  τους  οφθαλμούς  δ  πα- 
τήρ σου*  ^συ  ουν  ίγχρισον  την  χολή  ν  εΙς  τους  οφθαλμούς  αύτου, 
και  δηχ^είς  διατρέψει  καΐ  άποβαλείται  τα  λευκώμιατα»  καΐ 
οψεταί  σε.  ®καΙ  προςδραμουσα  "Αννα  έπέπεσεν  ίπι  τον  τράχηλον 
του  υΕου  αυτής,  καΐ  είπεν  αύτφ•  εδόν  σε,  παιδίον,  άπδ  του  νυν 
άπο^ανουμαι.  καΐ  έκλαυσαν  αμφότεροι,  ^καΐ  Τωβιτ  έξηρχετο 
προς  την  ^ραν,  και  προς/κοτττεν.    δ  δέ  υ[ός  προςέδραμεν  αύτφ 


σου  καΐ  την  πεν^εράν  σου,  δτι  αυτοί  σου  γονείς  άπο  του  νυν  είσι, 
κα^ως  ήμε^α  ήμεις,  βάδιζε  ύγιαίνουσα.  και  είπεν  "£δνα  προς 
Τωβίαν  ενώπιον  του  κυρίου  παραδίδωμί  σοι  την  θυγατέρα  μ,ου  ΐπι 
παρα^κην,  μη  σκύλλης  αύτην  πάσας  τάς  ημέρας  καΐ  Ιδού  έγώ 
μήτηρ  σου  καΐ  2ά^^α  ή  αδελφή  σου.  και  κατεφίλησεν  αμφότε- 
ρους και  έξήλ^οσαν.  ^'και  έπορεύ^η  Τωβίας  χαίρων  και  εύλογων 
τον  ΪΓεδν  του  ουρανού  καΐ  της  γης.  και  προςηύξατο  λέγων  γέ- 
νοιτο μοι  τιμαν  τον  πενΪΓερόν  μου  ωςπερ  τους  έμαυτού  γονείς  πά- 
σας τάς  ημέρας  της  ζωής  αύτων. 

ΧΙ.  ΚαΙ  έπορεύ^ησαν  την  δδον  αύτων  καΐ  ηλ^ον  εΙς  Εαισά- 
ρειαν,  ή  έστι  απέναντι  της  ΝινευΓ.  και  είπε  '  Ραφαήλ  προς  Τω- 
βίαν σύ  γινώσκεις,  πώς  άφήκας  τον  πατέρα  σου*  *προδράμωμεν 
ουν  καΐ  έτοιμάσωμεν  την  οίκίαν,  ή  δε  γυνή  σου  παρέσται  κατά 
σχολήν  οπίσω  ημών.  'καΐ  έπορεύΐτησαν  αμφότεροι  καΐ  δ  κύ€»ν 
προέτρεχεν  Ιμπροσϊεν  αυτών,     καΐ  είπε  '  Ραφαήλ  προς  Τωβίαν 


XI.  3.  Ιμπροα^ν»  αυτών  58.  71.  λ1.  —  5.  Μζ  σου  III.  65.  64.  71.  &1.  — 
6.  έγ&)  Τωβ^α  III.  23.  58.  ε1.  —  7.  συ  ουν  III.  23.  55.  58.  64.  71.  &!.; 
τπίβο  ουν  οιη.  —  αποβάλει  ΙΠ.  23.  58.  71.  &1.  —  9.  υ16ς  II.  ΠΙ.  55.; 
τα1{;ο  υΐ^ς  αύτοΟ  — 

ύγιαίνουσα  οηο.  44.  —  τοΟ  αη^β  χυρ(ου  οιη.  44.  —  παρα^χην  ούτως 
106.  —  σχυλης  βάά.  —  Ιδού  οιη.  44.  —  13,  χα\  αηΐβ  ευλογΰν  οπι.  44.  — 
χαΐ  προςηύξατο  —  ζ.  αυτών  οπι.  44. 

XI.  1.  τή<  Αηΐβ  Νιν.  οπι.  106.  —  άφήχα  106.  —  2.  ουν  οπι.  44.  — 
πάρεστι  106.  —- 
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XI•   Και  ώς  ηγγισαν  εις  ΚασερεΙν,  η  έστιν  κατέναντι  Νινευη, 
εδιτεν  'Ραφαήλ*   συ  γινίίσκεις,  πώς  άφηκαμεν   τον   πατέρα   σου• 
^προδράμωμιεν  της  γυναικός  σου  και  έτοιμάσωμ^ν  την  οΙκ£αν  έν 
ω  ίίρχονται.     'καί  έπορεΰ^ησαν  αμφότεροι  κοινώς  και  είπεν  αυτφ* 
λάβε  μετά  χείρας  την  χολην.    καΐ  συνηλί'εν  αύτοίς  δ  κΰων  έκ 
των  οπίσω  αύτου  καΐ  Τωβία.   *καί  *Άννα  έκαστο  περιβλεπομένη 
την  δδον  του  υίοΰ  αυτής.     *και  προςενόησεν  αύτον  έρχόμενον  καΐ 
ειπεν  τω  πατρι  αύτοΰ'    Ιδού  δ  υΚς  σου  έρχεται  καΐ  δ  άνϊ'ρωπος 
δ  τϋορευ^^εις  μετ'  αύτου.     •καΙ  'Ραφαήλ  είπεν  Τωβί^ι   προ   του 
έγγίσαι  αύτδν  προς  τον  πατέρα*  έπ(σταμαι  οτι  ο[  δφ^αλμοι  αύτου 
άνεφχϊι^σονται,  ^Ιμπλασον  την  χολην  του  Ιχϊτυος  εΙς  τους  οφθαλ- 
μούς αύτου,  και  άποστυψει  το  φάρμακον  καΐ  απολεπίσει  τα  λευ- 
κώματα άπδ  τών  οφθαλμών  αύτου,  και  άναβλ^ει  δ  πατήρ  σου 
και  οψεται  το  φώς.     ^καί  άνέδραμεν  'Άννα  και  έπέπεσεν  έπί  τον 
τράχηλον  του  υΕοΰ  αύτης,  καΐ  είπεν  αύτω'  είδόν  σε,  παιδίον,  άπδ 
του  νυν  άποΐτανουμαι.    και  έκλαυσεν.     ^καΐ  ανέστη  Τωβειθ  και 
προςέκοπτεν  τοις  ποσιν  καΐ  έξηλϊ'εν  την  ϊύραν  της  αυλής,    καΐ 
έβάδισεν  Τωβίας  προς  αύτδν    ***και  ή  χολή  τοί3   Ιχθύος   έν  τη 
χειρί  αύτου,  καΐ  ένεφύσησεν  εΙς  τους  οφθαλμούς  αύτου  και  έλά- 
βετο  αύτου  καΐ  είπεν  θάρσει,  πάτερ.    *^και  έπέβαλεν  το  φάρμα- 
κον έπ'  αύτδν  και  έπέδωκεν,    **και  άπελέπισεν  έκατέραις  ταις 
χερσίν  αύτου  άπδ  τών  κανθών  τών  οφθαλμών  αύτου,  και  επεσεν 
έπι  τον  τράχηλον  αύτου  ^'και  έκλαυσεν  και  είπεν  αύτφ*  είδόν  σε, 
τέκνον,  τδ  φώς  τών  δφθαλμών  μου.    καΐ  εΙπεν  εύλογητδς  δ  θεδς, 
καΐ  εύλογητδν  τδ  όνομα  τδ  μέγα  αύτοΰ,  καΐ  ευλογημένοι  πάντες  οΕ 
άγγελοι  ο£  άγιοι  αύτου.   γένοιτο  τδ  δνομα  τδ  μέγα  αύτου  έφ'  ήμας  και 
εύλογητοι  πάντες  οι  άγγελοι  εις  πάντας  τους  αιώνας,  ^*δτι  αύτδς 


XI.    1.  Κασερειν,  Υβΐ.  Ι^Λί,  ΟΙιαπιπι  (οο<1.  Οβπη.  15.  Οαγ&οΙια),  ΥιιΙ^;. 
ΟίΑΓ&η,  δ]ΤΓ.  ^ί-βΟ,  ^6x1:.  1ΐθΙ)Γ.  Μαηβίβή  Β*^*?ςκ  —  3.  χυων]  χσ  Χ.  —  Τωβ(α] 

του  υιού  βυτης  Χ.   —  6.  τωβεια  Χ.  —  7.  ενπλασον  Χ.  —  8.  "Αννα  β^ο 
Αάάίάί  —  9.  τωβεις  Χ.  —  τωβειας  Χ.  — 
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'^καΐ  έπελάβετο  του  πατρός  αύτοΰ,  καΐ  προςέπασε  την  χολήν  έτά 
τους  οφΪΓαλμούς  του  πατρός  αύτοΰ  λέγων  ϊάρσει,  πάτερ.  **ώς 
δέ  συνεδηχΪΓησαν,  5ιέτριψε  τους  δφ^'αλμούς  αύτου,  **καΙ  έλεΐϋίσΪΓη 
άπο  των  καν^'ών  των  δφϊ^αλμών  αύτου  τα  λευκώματα,  και  Ιδών 
τον  υίον  αύτοί5  έπέπεσεν  έπΙ  τον  τράχηλον  αύτοΰ,  *'καΙ  έκλαυσε 
και  είπεν  εύλογητος  ε?,  δ  ^εος,  και  εύλογητδν  το  δνομά  σου  είς 
τους  αιώνας,  καΐ  ευλογημένοι  πάντες  οί  αγιοί  σου  άγγελοι,  **οτι 
έμαστίγωσας  και  ήλέησάς  με•  Ιδού  βλέπω  Τωβίαν  τον  υΕόν  μου. 
καΐ  είςηλϊεν  δ  υ£ος  αύτοΰ  χαίρων,  καΐ  άπηγγειλε  τφ  πατρί  αύτοΰ 
τα  μεγαλεία  τα  γενόμενα  αύτ^  έν  τη  Μηδί^.  **και  έξηλϊε  Τω- 
βιτ  εΙς  συνάντησιν  τη  νύμφη  αύτοΰ  χαίρων  και  εύλογων  τον  ϊτεον 
προς    τη    ταίλη   Νινευη.    καΐ   έ^'αύμοιζον   οί    ί'εωροΰντες   αύτον 


λάβε  την  χολήν  του  Ιχϊύος  έν  τη  χεφί  σου  •καΙ  &ται  έν  τφ 
έγγίσαι  τφ  πατρί  σου  προςελεΰσεταί  σοι  και  οι  δφ^αλμοι  αύτοΰ 
ήνεφγμένοι•  ^Ιμπασον  την  χολήν  εΙς  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ,  και 
άποστυψει  το  φάρμακον  και  απολεπίσει  τα  λευκώματα  άπό  των 
δφ'ϊαλμών  αύτοΰ,  και  άναβλ^ει  δ  πατήρ  σου  και  οψεται  το  φως. 
*καΙ  "Αννα  είστηκει  επιβλέπουσα  έπι  τήν  δδδν  *και  είδε  τον  κύνα 
προτρέχοντα  καΐ  εδραμε  και  ειπεν  Ιδού,  ΤωβΙτ,  δ  υΕός  σου  έρχεται. 
*και  άνέστρεψεν  "Αννα  είς  άπάντησιν  τοΰ  υίοΰ  αύτης  και  περιέ- 
λαβεν  αύτδν  καΐ  έπέπεσεν  έπι  τον  τράχηλον  αύτοΰ  και  είπεν  ίδού 
είδον  σε,  τέκνον,  βπδ  τοΰ  νυν  άπο^ανοΰμαι.  •καΙ  ήλϊε  προς  Τω- 
βιτ  και  αύτδς  είστηκει  έπΙ  της  ϊ'ύρας,  και  55τε  ηκουσε  της  φώνης 
του  υΐοΰ  αύτοΰ  ηλϊεν  άπαντήσαι  αύτφ  και  αύτ^ς  προςέκοτυτε, 
*®και  προςέδραμε  Τωβίας  τω  πατρι  αύτοΰ  και  ήρε  Τωβιτ  φίλή- 
σαι  αύτδν  και  αμφότεροι  οι  οφθαλμοί  αύτοΰ  ήνεωγμένοι,  και  επασε 
έπι  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ  την  χολήν  τοΰ  Ιχϊτύος,  ^^και  έκάμμυσε 
τους  οφϊταλμους  αύτοΰ  και  είπε•  τί  τοΰτο  έποίησας,  τέκνον;  και 
είπε  Τωβίοις•  φάρμακον  Ιάσεώς  έστιν,  πάτερ.  ^*καΙ  άπελέτπ,σετδ 
φάρμακον  τα  λευκώματα  καΐ  είδε  το  φως,  και  ηύλογησε  τον  ^εδν 
και  άνέβλεψε  είς  τον  υίον  αύτοΰ  καΐ  έφίλησεν  αύτδν  ^'και  είπεν* 
είδόν  σε,  τέκνον.  εύλογητος  κύριος  οτι  Ιδού  βλέπω  τον  υίόν  μου, 
εύλογητδν  το  όνομα  κυρίου  τοΰ  ϊ'αυμαστά  ποιου ντος.     ^*και  είς- 

10.  είς  τους  III.  23.  5δ.  236.  —  13.  δγγελοί  σου  II.  249.  —  15.  πρ^ς 
την  πυ'λην  ΙίΙ.  23.  55.  58.  71.  β1.  — 


6.  προςελ.  σοι  χα\  οηι.  44.  —  5.  περιτρ^χοντα  44.  —  χ.  έ^δραμε  οιη. 
_1.  —  υΐ6ς  μου  44.  —  8.  τ.  υΙοΟ  αυτής]  αύτου  44.  —  χ.  περιέλ.  α.  οιη. 
44.  —  Ιπεσεν  ιΐς  τ^ν  44.  —  9.  πρδ  της  ^ύρας  44.  —  10.  αύτ^ν]τ^ν  υΐ^ν 
αύτοΰ!  106.  —  έπ\  οιη.  106.  —  13.  εύλογητίς  —  μου  οω.  44.  — 


XI,  15—17.  Τφχ  149 

έμαστίγωσέν  μβ,  καΙ  Ιδού  βλέπω  Τωβ^αν  τον  \>ιόν  μου.  και  βίς- 
ήλ^€ν  Τωβίας  χαίρων  καΐ  ^εύλογων  τον  ϊ'εον  έν  δλω  τφ  στόματι 
αύτου,  καΐ  έπέδειξεν  Τωβίας  τω  πατρί  αύτου  δτι  εύοδώ^  ή  δδος 
αύτου  καΐ  Ζτι  ένηνοχεν  το  άργύριον,  και  ως  ελαβεν  2ά^^αν  την 
ΪΓυγατέρα  'Ραγουήλ  γυναίκα  καΐ  οτι  ίδου  παραγίνεται  καί  έστιν 
σύνεγγυς  της  τπίλης  Νινευη.  ^*καΙ  έξηλ^'εν  Τωβε&  εΙς  άπάντη- 
σιν  της  νύμφης  αύτου  χαίρων  καΐ  εύλογων  τον  ϊεδν  προς  την 
πύλην  Νινευη'.  καΐ  Ιδόντες  αύτον  οί  έν  Νινευη  πορευόμενον  και 
διαβαίνοντα  αύτον  πάση  τη  Ισχύΐ  αύτου  καΐ  ύπο  μηδενός  χεφα- 
γωγούμενον  βταύμασαν.  *•καΙ  Τωβείϊ  έξωμολογειτο  εναντίον 
αύτων,  δτι  ήλέησεν  αύτον  δ  ^εδς  καί  Ζτι  ήνοιξεν  τους  ύφ^αλμούς 
αύτου.  καΐ  ηγγισεν  Τωβείϊ  2ά^^α  τη  γυναικι  Τωβία  του  υίοΰ 
αύτου  και  εύλογησεν  αυτήν  κοα  εΖπεν  αύτη*  είςέλ^οις  ύγιαίνουσα, 
^Γυγατερ,  καΐ  εύλογητος  ο  ϊεός  σου,  ος  ηγαγέν  σε  προς  ήμας, 
ΰυγατερ,  και  ευλογημένος  δ  πατήρ  σου,  καΐ  ευλογημένος  Τωβίας 
ί  υιός  μου,  και  ευλογημένη  συ,  ^γατερ*  ειςελ^ε  εις  την  οίκίαν 
σου  ύγιαίνουσα  έν  εύλογίο^  καΐ  χαρ^,  ε&;ελ:^ε,  ΐτύγατερ.  έν  τη 
ήμ^ρα  ταύτη  έγένετο  χαρά  πάσιν  τοις  'Ιουδαίοις  τοις  ουσιν  έν 
Νινευη.  ^^καΐ  παρεγένοντο  ^Αχεικαρ  και  Ναβάδ  οΕ  εξάδελφοι 
αύτου  χαίροντες  προς  Τωβείϊ. 


14.  εμαστειγωσεν  Χ    —  τωβειαν  Χ.  —  τωβειας  Μβ  Χ.  —  στόματι] 
σώματι  Χ.  —  τ&  »η1β  άργυριον  β^ο  &<1<ϋ<ϋ  —  15.  ΤωβεΙ^  β^^ο  αάάίάί  -^ 

ισχύει  Χ  —  16.  τωβειας  Χ.  —  17.  Αχιαχαρ  44.,  δχτ.  ^^-^^^,  Υβΐ.  I^8^. 

ΑεΜοΑΠ»,    Υαΐ^.    ΑοΜογ    —    Υοΐ.    I^&(.    Ν&1>&1    ανιιηοιιίαβ    ϋΙίιΐΒ,    δ^τ. 

σι2ΐΜ  18  ι*^^τ  Υυΐς.  Ν&ΙΐΑ(1ι  οοηβοΜηΙ  ΤοΙ)1&θ  ^^  τωβειν  Χ. 
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πορ€υ3μενον,  δτι  Ιβλβψε•  ^^καί  Τωβίτ  έξωμολογεΐτο  ένώαον  αύτων, 
οτι  ήλέησεν  αυτούς  ό  ΪΓεός.  και  ώς  ήγγισε  Τωβιτ  2ά^^α  τη 
νύμφη  αύτοΰ,  κατευλόγηαεν  αυτήν  λέγων*  βλ^οις  ύγιαίνουαα,  Μ- 
γατερ.  εύλογητος  δ  ϊεος,  δς  ήγαγέ  αε  προς  ήμας,  και  δ  πατήρ 
σου  καΐ  ή  μήτηρ  σου.  και  έγένετο  χαρά  πααι  τοις  έν  Νινευη 
άδελφοίς  αύτοΰ.  *^καΙ  παρεγένετο  Άχιάχαρος  και  Νο»βας  δ 
εξάδελφος  αύτου,  *•καΙ  ήχ5η  δ  γάμος  Τωβία  μετ'  ευφροσύνης 
£πτά  ημέρας. 


Έαί  έκάλεσε  Τωβίτ  Τωβ^αν  τον  υίδν  αΰτου  και  εαεεν 
αύτφ'   ορα,  τ^ον,  μιια^δν  τω  άν^ρώπφ  τφ  συνελΐΤοντι  σοι,  και 


ήλϊ^ε  ΤωβΙτ  καΐ  "Αννα  ή  γννη  αύτου  εΙς  τον  οδοον,  και  αύτοι 
^αιρον  καΐ  ευλογούν  τον  ΪΓεον  περί  πάντων  των  γεγενημένων 
αύτοις.  καΐ  υπέδειξε  Τωβ{ας  τί^  πατρι  αύτοΰ,  Ζτι  εύωδω^  ή 
δδδς  αύτου  καΐ  άνηνεγκε  το  άργύριον  και  δτι  Ιλαβε  2ά^^αν  την 
5νγατέρα  'Ραγουηλ  Ιαυτω  γυναίκα,  καΐ  Ιδού  έστιν  εγγύς  της 
πύλης  είςερχομένη.  καΐ  έχάρη  ΤωβΙτ  κοιΐ  "Αννα.  **καί  έξηλϊοσαν 
εΙς  άπάντησιν  της  νύμφης  αύτων,  καΐ  εΖδον  οί  γείτονες  αύτων  και 
πάντες  οι  συναντίίντες,  καΐ  έϊαύμαζον  οτι  διέβαινε  Τωβιτ  ταχύ 
πάση  τη  Ισχύϊ  αύτοίϊ  καΐ  ουδείς  οδηγεί  αυτόν.  *•καί  ευλογεί 
Τωβίτ  μεγάλη  τη  φωνή  τον  ϊεον,  δτι  ήλέησεν  αύτδν  και  ηνοιξε 
τους  δφ^ΌΛμούς  αύτοΰ.  και  δτε  ηγγισε  Τωβίτ  2ά^βφ  τη  νύμφη 
αύτοΰ  εύλόγησεν  αύτην  και  είπεν  αύτη*  δεΰρο  ίλ^ις  ύγΐ(χ(νουσ(Χ, 
5ύγατερ,  προς  με•  ευλογημένος  δ  πατη'ρ  σου  και  ή  μήτηρ  σου,  και 
εύλογηριένος  δ  υίος  μου  Τωβίας,  ευλογημένη  σύ,  ^γατερ.  και 
έγένετο  χαρά  έν  τη  ημέρα  εκείνη  πάσι  τοις  Ιουδαίοις  τοις  κατ- 
οικοΰσιν  έν  Νινευί.  ^^'καΐ  παρεγένοντο  Άχιάχαρος  και  Ναβάς  οΕ 
εξάδελφοι  αύτοΰ  προς  Τωβίτ  χαίροντες,  *®καΙ  έπετελέο^  δ  γάμος. 


[•   Και  είπε  Τωβίτ  Τωβί^  τφ  υ[ώ  αύτοΰ*  άττοδωμεν  τον 
μιο^Όν  τφ  άν^ρώπφ  τω  πορευΐτέντι  μ^τά  σου  και  έπιπρος^ωμεν 


16.  ένώπιογ  αύτδν  ΙΠ.  23.  55.  58.  64.  &1. ;  τοί^^ο  έν.  αύτοΰ  —  αυτούς] 
αύτ^ν  III.  64.  71.  λΐ  —  έιττά  ήμ.  II.  ΠΙ.  55.  αϊ.;  γπΐ^ο  ήμ.  Ιπτά. 

14.  ευοδω^  οάά,  —  ή  6δ^ς]  δ^υΐ^ς  106.  —  έν^νοχε  τ^  106.  —  15.  κα\ 
αηΐβ  έ^αύμ.  οιη.  44.  —  ώ^γει  44.''  —  16.  εύλόγησεν  αυτήν  οιη.  44.  87Γ.  — 
ευλογημένος  αηΐβ  6  χΑός  οιη.  44.  —  ευλογημένη]  χαΐ  44.  —  18.  ΥβΙ.  ^^Λ^> 
Λάάϊ%:  οαιη  {^αάίο  ββρίβιη  <1ί6ΐ)ΐιβ  βΐ  άιιία  8αη(  ίΐΐι  ιηυιιβπι  ιηιι11&;  οαάβιη 
ίβτθ  1ι&1)6ΐ  βϋ&ιη  δ^Γ. 
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[•  Και  δτε  ^πετελέσ^  δ  γάμος  έκάλβαεν  Τωβεί^  Τω- 
β(αν  τ2)ν  υίον  αύτου  καΐ  είπεν  αύτ(^'  παιδίον,  ορα  δούναι  τον 
μισ^ον  τω  άν^ρώπφ  τω  πορευ^έντι  μετά  σου  και  προς^ειναι 
αύτφ  εΙς  τον  μισ^όν.  *και  ε&υεν  αύτφ*  πάτερ,  πόσον  αύτφ  δώσω 
τογ  μισ^όν;  ού  βλάτττομαι  διδους  αύτφ  το  ημίσυ  των  υπαρχόντων 
ων  ένηνοχεν  μετ'  ^μου•  'ίμέ  άγηοχεν  ύγιαίνοντα,  και  την  γυναικά 
μου  έ^εράπευσεν,  καΐ  το  άργυριον  ήνεγκεν  μετ^  έμοΰ,  και  σέ 
έΐτεράπευσεν,  πόσον  αύτφ  ίτι  δω  μισ^όν;  ^καΐ  είπεν  αύτφ  Τω- 
βεί^*  δικαιούται  αύτω,  παιδίον,  λαβείν  το  ήμισυ  πάντοιν  ων  Ιχων 
ηλ^εν.  ®καί  έκάλεσεν  αυτόν  καΐ  είπεν'  λάβε  το  ήμισυ  πάντων 
ων  £)^ων  ηλ^ες  εΙς  τον  μισ^όν  σου,  καΐ  υπάγε  ύγιαίνων.  ^τότε 
έκάλεσεν  τους  δύο  κρυτττως  καΐ  ε&υεν  αύτοις*  τον  ^εόν  ευλογείτε 
καΐ  αύτω  εξομολογείστε  ενώπιον  πάντων  των  ζώντων  α  έποίησεν 
με^^  ύμων  άγα^ά  του  εύλογεΐν  και  ύμνειν  το  όνομα  αύτου*  τους 
λόγους  του  ΰεου  ύποδε&€νυτε  πασιν  άν^ρΑ^ποις  έντίμως,  καΐ  μη 
δκνεΐτε  έζομολογεισϊαι  αύτφ*  ^μυστηριον  βασιλέως  κρυτττειν  καλόν, 
τα  δέ  ίίργα  του  ^εου  έξομολογεισΰαι  και  άνακαλύπτειν,  καΐ  εξο- 
μολογείστε ίντΐμως.  το  αγαθόν  ποιείτε,  καΐ  κακόν  ούχ  εύρήσει 
υμάς*  • αγαθόν  προςευχή  μετά  άληϊείοις  καΐ  ελεημοσύνη  μετά 
δικαιοσύνης  μάλλον  ή  πλούτος  μετά  αδικίας*  κοίλον  ποιήσαι  έλεη- 
μοσυνην  μάλλον  ή  ^σαυρίσαι  χρυσίον.  ^ελεημοσύνη  ^κ  θανάτου 
ξύεται,  και  αύτη  άποκα^α(ρει  πάσαν  άμαρτίαν,  οΐ  ποιοϋντες 
έλεημοσυνην  χορτασίτησονται  ζωής,  ^^οί  ποιοΰντες  άμαρτίαν  και 
άδικίαν  πολέμιοι  είσιν  της  εαυτών  ψυχής.  ^*  πάσαν  την  άλή^ειαν 
ύμΐν  υποδείξω  και  ού  μη  κρΰψω  άφ^  ύμων  πάν  ^μ(Χ.  ηδη  ύμΐν 
υπέδειξα  καΐ  είπον*  μυστηριον  βασιλέως  καλόν  κρύψαι,  και  τα 
^α  του  ϊεοΰ  άνακαλυτττειν  ένδόξως.  ^*καΙ  νυν  οτε  προςηύξω 
καΐ  2ά^^α,  έγώ  προςηγαγον  το  μνημόσυνον  της  προςευχής  ύμων 
ενώπιον  της  δόξης  κυρίου,  καΐ  οτε  £ΰαπτες  τους  νεκρούς  ώςαΰτως. 


ΧΠ•  1.  τωβειαν  Χ.  —  χαΐ  ληΐβ  προς^εΓναι  β^^ο  &(1άί(1ΐ  —  3.  αγιοχεν 
Χ.  —  4.  τωβειν  Χ.  —  6.  νπο($ιχνυτε  Χ.  — 
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προς^εΐναι  αύτφ  δει.  *καΙ  είπν  πάτερ,  ου  βλάτττομαι  δούς  αύτω 
τ^  ήμισυ  ων  ίνηνοχα,  'οτι  με  άγηοχέ  σοι  υγιή,  καΐ  την  γυναικά 
μου  θεράπευσε,  και  το  άργυριον  μου  ηνεγκε,  καΐ  σε  ομοίως  έϊε- 
ράτεευσε•  ^καΐ  ε?πεν  δ  πρεσβΰτης*  δικαιούται  αύτφ.  ^καΐ  έκάλεσε 
τον  άγγελον  και  ε?πεν  αύτφ•  λάβε  το  ί]μισυ  πάντων  ων^νηνόχατε, 
και  υπάγε  ύγιαίνων.  •τ6τε  καλέσας  τους  δύο  κρυπτως  είπεν  αύ- 
τοϊς '  ευλογείτε  τί>ν  ί'εδν  και  αύτφ  έξομολογεϊσϊ^ε,  καΐ  μεγαλωσύνην 
δίδοτε  αύτφ  και  εξομολογείστε  αύτφ  ένώταον  πάντων  των  ζώντων  περί 
ων  έποίησβ  μεϊτ'  ύμων.  άγαί'ον  το  εύλογείν  τ^ν  ΪΓεον  και  ύψουν 
τό  όνομα  αύτου  τους  λόγους  των  έίργων  του  ϊτεοΰ  έντίμως  υπο- 
δεικνύοντες, και  μή  οκνειτε  ^ξομολογεισ^αι  αύτφ.  ^μυστηριον 
βασιλέως  καλ^ν  κρύψαι,  τα  δέ  ε|ργα  του  ^εου  άνοικαλύπτειν 
ένδοξως.  άγα^ον  ποιήσατε,  καΐ  κοικον  ούχ  ευρήσει  ύμας«  ^άγα^ον 
προςευχή  μετά  νηστείας  καΐ  ελεημοσύνης  καΐ  δικαιοσύνης,  άγαϋν 
τ&  ολίγον  μιετά  δικαιοσύνης  ή  πολύ  μετά  αδικίας,  καλόν  ποιήσαι 
έλεημοσύνην  ή  ϊησαυρίσαι  χρυσίον.    •  ελεημοσύνη  γάρ  {χ  θανάτου 


ίτά  τον  μισ^ον  αυτοΰ.  *καΙ  είπε  Τωβίας*  πάτερ,  πόσον  δώ  αύτω 
μισ^όν;  ου  βλάπτομαι  γάρ  έάν  δω  αότφ  το  ημισΰ  πάντων  ων 
ηνεγκε  μετ^  έμοΰ,  '  διότι  έμέ  έτηρησεν  έν  τη  &δω,  και  την  γυναικά 
μου  θεράπευσε,  καΐ  το  άργυριον  ηνεγκε,  και  σέ  έ^εράπευσεν.  ου 
βλάπτομαι  όσον  άν  δω  αυτφ.  ^καί  είπε  Τωβιτ*  δ&(αιον  δούναι 
αύτφ  το  ήμισυ  πάντων  ων  ήλ^'εν  Ιχων  μετά  σου.  *καί  έκάλεσεν 
αύτλν  καΐ  είπε*  λάβε  το  "ίίμισυ  πάντων  ων  Ιχων  ηλϊτες  εΙς  τον 
μισ^όν  σου,  καΐ  βάδιζε  ύγιαίνων.  ^τότε  έκάλεσε  ^Ραφαήλ  ομού 
τους  δύο  και  ειπεν  αύτοίς•  τέν  ΪΓεον  ευλογείτε  κοα  αύτον  μεγα- 
λύνατε  ενώπιον  πάντων  άν^^ώπων  α  έποίησε  με^^  ύμων,  αγαθόν 
γάρ  το  εύλογείν  τον  ΪΓεδν  και  ύψουν  το  όνομα  αύτου*  τους  λόγους 
του  ϊεου  απαγγείλατε  Ιντίμως•  '' μυστήρια  βασιλέως  καλόν  κρύ- 
ΤΓτειν,  τα  δέ  Ιργα  κυρίου  του  ϊεοΰ  άναγγέλλειν  έντίμως.  ®άγαϊΛν 


XII.  2.  είπεν  9}Ιχ^  ΠΙ.  23.  55.  βΐ.  —  5.  ίνι<5^οχ«€  ΙΗ•  ^5.  —  κ.  υπάγε 
ύγ.  οη.  υ.  III.  55.  —  6.  τ^τε]  καΐ  Π.  —  7.  κρύπτειν  III.  23.  58.  λ1.  — 
9.  γάρ  0Π1.  II.  55.  74.  236.  — 

XII.  2.  γάρ  0Π1.  44.  —  τξνεγκα  44.  8χΓ.  Υβΐ.  ΙβΛϊ.  —  3.  όσον  έάν  106.; 
όσον  44.  —  4.  ηλ^ες  44.  87Γ.  —  5.  ίχων  ήλ^ες]  ίχω  44.  —  6.  υιιών]  ήμων 
106.  —  άγοώδν  —  δν.  αΰτοΟ  οιη.  44.  —  κα\  τους  λίγ.  αύτοΟ  απ.  44.  — 
7.  αναγγελειν  οάά.  — 
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*'καΙ  δτβ  ουκ  ωκνηΰος  άναστηναι  και  καταλιττείν  σου  το  άριστον 
και  ωχου  και  ττεριίστειλες  τον  νβκρον,  ^^τότβ  άπέσταλμαι  έιυί  σε 
πειράσαι  σε  και  αμα  άπέσταλκέν  με  ο  ^εος  Ιάσασ^αί  σε  και 
2ά^^αν  την  νΰμφην  σου.  ^*έγώ  είμι  ' Ραφαήλ,  εις  των  £πτα 
αγγέλων  οΐί  παρεστηκασιν  και  είςπορεύονται  ένώτυιον  της  δόξης  κυ- 
ρίου, ^^καΐ  έταράχ'^σαν  οΓ  δύο  και  ετυεσαν  έτά  τυρόςωπον  αυτών 
και  ΙφοβηΪΓησαν.  *^καΙ  είπεν  αύτοις•  μη  φοβείσ^'ε,  ειρήνη  ύμϊν 
τον  ^εον  ευλογείτε  εΙς  πάντα  τον  αίωνα.  ^®έγώ  δτε  ημην  μεί^' 
ύμων  ουχί  τϊ)  έμή  χάριτι  ημην  με^'  ύμων,  άλλα  τη  θελήσει  του 
ϊτεοΰ,  αύτον  ευλογείτε  κατά  πάσας  τάς  ημέρας,  αύτω  υμνείτε. 
"καΐ  έϊ'εωρεϊτέ  με  δτι  ουκ  Ιφαγον  ούϊ^έν,  αλλά  δρασις  ύμϊν 
έϊεωρειτο.  *^καί  νυν  ευλογείτε  έτά  της  γης  κΰριον  καΐ  εξομολο- 
γείστε τφ  ϊεω.  Ιδού  έγώ  αναβαίνω  προς  τον  άποστείλαντά  με, 
γράψατε  πάντα  ταύτα  τα  συμβάντα  ύμϊν.  και  άνέβη.  **καί 
άνέστησαν  και  ούκέπ,  ήδΰναντο  Ιδεϊν  αυτόν.  *^και  ηύλόγουν  καΐ 
υμνούν  τον  ϊ'εόν  καΐ  έξωμολογουντο  αύτω  έπι  τα  έργα  αύτου  τά 
μεγάλα  ταύτα,  ως  ωφ^  αύτοϊς  άγγελος  ^εου. 


14.  σε  ροβΦ  ίάσασ^αι  β^ο  &ά<ϋ(ϋ  —  19.  θεωρείτε  με  Χ. 
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βύεται,  και  αυτή  άποκαϊταριεί  πάσαν  άμαρτίαν*  οΕ  ποιουντες 
έλεημοσύνας  καΐ  δικαιοσύνας  πλησϊτήσονται  ζωής.  *®ο[  δέ  άμαρ- 
τάνοντες  πολέμιοί  είσι  της  εαυτών  ζωής.  **ού  μη  κρύψω  άφ' 
υμών  πάν  ρήμα•  εϊρηκα  δη  μυστηριον  βασιλέως  κρύψαι  καλόν,  τα 
δέ  ?ργα  του  ^'εοΰ  άνακαλύτυτειν  ένδόξως.  ^'^και  νυν  δτε  προςηύξω 
συ  και  ή  νΰμφη  σου  2ά^βα,  έγώ  προςηγαγον  το  μνημόσυνον  Λής 
προςευχής  υμών  ένώταον  του  αγίου  *  και  δτε  Κτατυτες  τους  νεκρούς, 
ώςαύτως  συμπαρήγμην  σοι.  ^'και  οτε  ουκ  ωκνησας  άναστήναι 
και  καταλιπεϊν  το  άριστον  σου  όπως  άπελϊτων  περιστε£λΐί)ς  τον 
νεκρον,  ούκ  ελαϊτές  με  άγαϊοποιών,  άλλα  συν  σοι  ήμην.  ^*και 
νϊίν  απέστειλε  με  δ  ΪΓεος  Ιάσασ^^αί  σε  και  την  νΰμφην  σου  2ά^^αν. 
^*έγώ  εΙμι  ' Ραφαήλ,  εις  έκ  των  επτά  άγιων  αγγέλων  οι  προς- 
αναφέρουσι  τάς  προςευχάς  τών  αγίων  και  είςπορεύονται  ενώπιον 
τής  δόξης  του  άγίου.  *®και  έταράχ^σαν  ο[  δύο  και  επεσον  έπί 
προςωπον,  οτι  έφοβή^σαν.  *'και  είπεν  αύτοϊς•  μη  φοβεϊσΪΓε, 
ειρήνη  ύμίν  Ισταΐ'  τον  δέ  ΪΓεον  ευλογείτε  εΙς  τον  αιώνα,  '®δτι  ου 
τή  έμαυτου  χάριτι,  άλλα  τή  ΪΓελήσει  του  ϊ'εοΰ  ημών  ήλϊον,  δϊ'εν 


προςευχή  μετά  νηστείας,  και  ελεημοσύνη  μετά  δικαιοσύνης  υπέρ 
αμφότερα•  κρεϊσσον  ποιεϊν  έλεημοσύνην  ή  ^σαυρίζειν  χρυσίον. 
•ελεημοσύνη  γαρ  έκ  ϊ'ανάτου  ξύεται  και  καί'αρίζει  άπο  πάσης 
άμαρτί(χς*  ο[  ποιοΰντες  έλεημοσύνην  έμπλησΐ^'σονται  ζωής,  ^®οί 
δέ  ποιουντες  άμοφτίαν  καΐ  άδικίαν  είσί  πολέμιοι  τής  εαυτών  ζωής. 
^^και  νυν  άναγγελώ  ύμϊν  πάσαν  την  άλήϊειαν  και  ου  μη  απο- 
κρύψω άφ'  υμών  ^ήμα.  **δτε  προςηύξω  συ  και  ή  νύμφη  σου 
2ά^^α,  είςηκούσΐτη  ή  φωνή  αμφοτέρων  ενώπιον  του  ^εοΰ,  και  εΙς- 
ηκούσ^  σου  τα  έργα  και  έλεημοσύναι  σου,  ας  έποίησας  έπι  τους 
νεκρούς,  ^"και  δτε  άναστάς  περιέστειλας  τον  νεκρον  και  ήλϊεν  έπί 
σε  πειρασμός*  ^*και  δ  ΪΓεος  απέστειλε  με  ΙάσασΪΓαί  σε  καΐ  την 
νύμφην  σου.  ι*  έγώ  εΙμι  ^Ραφαήλ,  εΙς  τών  παρεστώτων  ενώπιον 
τοδ  ϊεου.  ^^καΐ  έταράχ^σαν  αμφότεροι  και  Ιπεσαν  έπι  πρός- 
ωπον  αυτών  έπι  την  γήν,  δτι  έφοβήΪΓησαν.     ^'^και  είπεν  αύτοις• 


11.  δή]  δΐ  III.  64.  74.  &1.  —  12.  συμπαρήμην  ΙΠ.  58.  64.  71.  &1.  — 
11.   οΰ  κρύψω  44.   —  12.  ?τε]  ούτω  44.  —  προςηύξω   συ]  ποοςηύξατο 

οάά.  —  καΐ  είςηκούσ^η  ή  44.  —  αΐ  έλεημοσύναι  δς  —  16.  ίπεσον  αμφότεροι 

44.  —  δτι  έφοβ.  οιη.  44.  ^ 
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βύλογεϊτβ  αύτον  εΙς  τον  αΙωνα.  *•πάσ(χς  τάς  ημέρας  ώτυτανόμην 
ύμίν,  και  ούκ  έφαγον  ουδέ  επιον,  άλλα  ορααιν  ύμ$1ς  έ^εωρειτε. 
*^καΙ  ν5ν  έξομολογείσϊτε  τφ  ΪΓεψ,  διότι  αναβαίνω  τυρός  τί)ν  άπο- 
οτείλαντά  με,  και  γράψατε  πάντα  τα  συντελεσΐτέντα  εις  βιβλίον. 
*^καΙ  άνέστησαν,  καΐ  ούκέτι  είδον  αυτόν.  **και  έξωμολογοΰντο 
τα  έργα  τά  μεγάλα  και  θαυμαστά  αύτοΰ,  ώς  ωφ>ΐ]  αύτοις  δ 
άγγελος  κυρίου. 


μη  φοβείΛε,  εΙρήνη  ύμιν  Ισται*  ευλογείτε  τον  ΪΓεον,  *®οτι  ου  τη 
ίμη  χάριτι,  άλλα  τη  ϊελήσει  του  ^^εου  έγώ  ηλ^'ον,  ^•καΙ  ούκ 
£ραγον  ουδέ  επιον,  άλλα  οράσεις  ίΪΓεωρεϊτε.  *®και  νΰν  άναστητβ 
ίκ  της  γης  καΐ  γράψατε  ταΰτα  πάντα  εις  βιβλίον  καΐ  τ^ν  ΪΓεον 
ευλογείτε,  έγω  ^α^  αναβαίνω  προς  τον  άποστείλαντά  με  ^εόν. 
**καί  ανάστησαν  καΐ  ούκ  είδοσαν  αύτον  ούκε'τι.  **και  ηύλόγουν 
τον  ^εον  καΐ  έξωμολογουντο  έπί  τά  έργα  αύτοΰ  α  έποίηαεν  αύτοις. 


21.  ονχ  II.  55.  —  22.  ^αυμ.  τοΟ  ^εοΟ  χαΐ  ώς  III.  23.  55.  58.  71.  &1. 
21.  εΐβον  44.  —  22.  τ&ν  χύριον  106. 
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ΚαΙ  ΤωβΙτ  έγραψε  προςευχήν  εΙς  άγαλλίασιν  καΐ 
είπεν•  εύλογητος  δ  ϊεος  δ  ζών  εΙς  τους  αΙώνας  καΐ  ή  βασιλεία 
αύτοΰ,  *οτι  αύτδς  μαστιγοϊ  και  έλεει,  κατάγει  εΙς  αδην  και 
ανάγει,  και  ούκ  εστίν  ος  έκφευξεται  την  χείρα  αύτου.  'έξομο- 
λογεϊσΪΓε  αύτω  ο£  υιοί  Ισραήλ  ένώτπ,ον  των  έ^ών,  οτι  αύτος 
διώπυειρεν  ήμας  ίν  αύτοίς.  *έκεί  υποδείξατε  την  μεγαλωσυνην 
αύτοΰ,  υψοΰτε  αύτδν  ένώταον  παντός  ζώντος,  καθότι  αύτος  κύριος 
ημών  και  ϊεος,  αύτδς  πατήρ  ημών  εις  πάντας  τους  αιώνας.  *καΙ 
μαστιγώσει  ημάς  έν  ταις  άδικίαις  ημών,  και  πάλιν  ελεήσει  και 
συνάξει  ημάς  έκ  πάντων  τών  έϊτνών  ου  έάν  σκορπισϊτήτε  έν  αύ- 
τοίς.  ^έάν  έπιστρέψητε  προς  αύτον  έν  δλη  τη  καρδία  υμών  καΐ 
έν  ολη  τη  ψυχή  υμών  τυοιήσαι  ένώτυιον  αύτοί5  άλήΪΓειαν,  τότε  έτη- 
στρε'ψβι  προς  υμάς  και  ού  μή  κρύψει  το  πρόςωττον  αύτου  άφ' 
υμών.  και  ίίεάσοισ^ε  α  ποιήσει  μεϊ^'  υμών,  και  ίξομολογήσασΪΓε 
αύτώ  ίν  ολφ  τω  στόματι  υμών,  καΐ  ευλογήσατε  τον  κύριον  της 


!•  Και  ίγραψε  Τωβίτ  την  προςευχήν  ταύτην  είς  άγαλ- 
λίασιν και  είπεν  εύλογητός  δ  ΪΓεδς  δ  ζών  εΙς  τους  αΙώνας,  δτι  εΙς 
πάντας  τους  αΙώνας  ή  βασιλεία  αύτοΰ,  *δτι  αύτδς  μαστιγοι  καΐ 
έλε^  κατάγει  είς  ^δην  κάτω  και  αύτδς  ανάγει  έκ  της  απώλειας 
έν  τη  μεγαλωσυνη  αύτοΰ,  και  ούκ  εστίν  ος  έκφεύξεται  την  χεφα 
αύτοΰ.  'έξομολογεϊσΪΓε  αύτφ  οΕ  υίοΐ  ϊεοΰ  ενώπιον  τών  έΪΓνών,  δτι 
αυτός  διέσπειρεν  ημάς  έν  αύτοϊς.  *  υποδείξατε  την  μεγαλωσυνην 
αύτοΰ,  καΐ  υψοΰτε  αύτδν  ένώταον  παντός  ζώντος,  διότι  αύτδς 
κύριος  και  ^'εδς  ημών  καΐ  πατήρ  ημών,  καΐ  αύτος  ΪΓεδς  είς  πάν- 
τας τους  αΙώνας.  *  μαστιγώσει  ημάς  έν  ταις  άδικίαις  ημών,  και 
πάλιν  ελεήσει  ημάς  καΐ  συνάξει  ημάς  έκ  πάντων  τών  έΐτνών,  ου 
διεσκορπίσ^ημεν  έν  αύτοϊς.  ®έάν  έταστρέψητε  προς  αύτδν  έν  δλη 
τη  καρδί(|ί  υμών  και  έν  δλη  τη  ψυχή  ποιήσαι  ΙμπροσΪΓεν  αύτοΰ 
άλήϊειαν,  τότε  έταστρέψει  προς  υμάς  και  ού  μη  κρύψη  το  πρός- 
ωπον  αύτοΰ  άφ^  υμών.  και  ^εάσασ^ε  α  ποιήσει  κύριος  με^^  υμών. 
έξομολογήσασΪΓε  αύτώ  έν  δλφ  τφ  στόματι  υμών,  και  ευλογείτε  τον 


ΧΠΙ.  2.  έλε^  ΙΠ.  23.  55.  58.  243.  ΑΜ.  —  4.  χα\  ύψοΟτε  64.  243. 
248.  Οο.  ΑΜ.  —  6.  κρύψη  III.  64.  74.  248.  Οο.  ΑΙά.  —  ευλογήσατε]  ευλο- 
γείτε III.  55.  64.  71.  β1.  — 

XIII.  2.  οω.  44.  χάτω,  αύτ^ς  β*  έχ,  της  άιτωλ.  —  3.  οΐ  οιη.  44.  — 
4.  κ.  υψοΰτε  α.  βί  καΐ  »ηίβ  ίϊε^ς  οιη.  44.  — ,  ημών  κα\]  5  44.  —  6.  προς 
υμάς  οω.  44.  —  κ.  ^εάσασίϊε  —  —  δικαιοσύνης  κα\  οιη.  44. 
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ΚαΙ  είπεν  εύλογητος  δ  ΪΓε^ζ  δ  ζών  εΙς  τον  αίΰνα 
καΐ  ή  βασιλεία  αύτου,  *δτι  αύτδς  μαστιγοΐ  καΐ  έλε^,  κατάγει 
Ιως  αδου  κατοτάτω  τη<;  γης  καΐ  αύτδς  ανάγει  έκ  της  άπωλείας 
της  μεγάλης,  και  ουκ  &τιν  ουδέν  ο  έκφεύξεται  την  χεφα  αύτου. 
^έξομολογείσΪΓε  αύτ^  ο£  υίοΐ  Ισραήλ  ενώπιον  τών  έ^ών,  δτι  αύτδς 
διέσπεφεν  ύμας  έν  αύτοις  ^καί  ^κεΐ  υπέδειξεν  ύμιν  την  μεγαλω- 
σύνην  αύτου,  και  ύψουτε  αύτδν  ένώταον  παντός  ζώντος,  καϊότι 
αύτδς  ήμων  κύριος  έστιν,  καΐ  αύτδς  ΪΓεδς  ήμΰν  και  αύτδς  πατήρ 
ήμΰν  καΐ  αύτδς  ΪΓεδς  είς  πάντας  τους  αιώνας,  ^μαστιγώσει  υμάς 
Ιπι  ταϊς  άδικίαις  υμών,  καΐ  πάντας  δμάς  ελεήσει  έκ  πάντων  τών 
βνών,  δπου  αν  διασκορττισΪΓήτε  έν  αύτοϊς.  ^δταν  έπιστρέψητε 
προς  αύτδν  έν  ολη  τη  καρδία  υμών  και  έν  ολη  τη  ψυχή  υμών 
ποιήσαι  ένώταον  αύτο!3  άλήϊειαν,  τότε  έτυιστρέψει  προς  υμάς  και 
ου  μη  κρύψη  τδ  πρόςωπον  αύτου  άφ'  υμών  ούκέη.  και  νυν 
^εάσασ^ε  α  έποίησεν  με^^  υμών,  και  έζομολογήσασ^ε  αύτφ  έν 
δλφ  τφ  στόματι  υμών,  και  ευλογήσατε  τδν  κύριον  της  δικαιοσύνης 
και  υψώσατε  τδν  βασιλέα  τών  αιώνων.  *^και  πάλιν  ή  σκηνή  σου 
οίκοδομη^σεταί  σοι  μετά  χαράς,  και  εύφράναι  έν  σοι  πάντας 
'εούς  αΙχμαλώτους  καΐ  άγαπήσαι  έν  σοΙ  πάντας  τους  ταλαίπωρους 
χαΐ  πάσας  τάς  γενεάς  τοδ  αιώνος,  ^^φώς  λαμπρό  ν  λάμψει  εΙς 
πάντα  τα  π^ατα  της  γης,  βνη  πολλά  μακρόθεν  ήξει  σοι  καΐ 
κάτοικοι  περάτων  τών  έσχατων  της  γης  πρδς  τδ  δνομα  τδ  αγιόν 
ϋου,    καΐ   τά   δώρα   αυτών  έν   ταις   χερσιν   αυτών   έχοντες,    τφ 


ΧΙΠ.  2.  μαστειγοι  Χ.  —  6.  μαστειγωσει  Χ.  —  10.  &ηΐ6  νβ.  10.  πήΐά 
ηοη  ^Β^  (1αΙ)ίιιιη  <ιηίη  οοιηρΙατΑ  βχοίάβήηΐ,  ηίιηίΓαιη  β»  ίβΓΟ  ^α&θ  ΙίοβΦ 
1ίΙ>6ηα8  τβάάίΐΑ  ίη  Υβΐ;.  ι^&^,  τβ.  7 — 12.  ΙβςαηίιΐΓ.  8τιη(  τθγο  Ιι&βο:  βςο  ίη 
ΙβΓτ»  β&ρίίνΐΐαΐίβ  ιηβ&β  οοηΔίβοΓ  ίΐΐί,  6ΐ  οβΐβηάο  νίΓίυΙίβιη  ΐρβΐαο  6(  ιηαίθ- 
βΧλΛ^ώϊ  βία8  οοΓΑΐη  ΠΕίΙοηβ  ρβοοΕίΗοβ.  ^οοητοΓΐίιηίηΙ  ροοο&ΙΟΓΟβ  θ(  ίαοϋθ 
ΙοβϋϋΑχη  οοπιιη  ίΐΐο:  ^ηί  βοϋ  βί  νθΜΐ;  ιιΙ  ί&οί&(  ▼οΙ>!80ΐιιιι  ιηίβθήοοπίί&ιιι  ? 
'θ^ο  θΐ  &ηίπΐΑ  χηθΑ  Γθ^ί  οοβίί  Ι&θΙ&ϋοηβιη  άίοίηιιΐΒ,  βΐ  &ηίιη&  πίθα  ΙαβΙ»- 
ΜοίΓ  οιηηίΙ)α8  άί6ΐ)ΐΐ8  τϋ&ο  πίθ&β.  ^^ϋβηοάΐβϋθ  άοιηίηο  οιηηββ  βίβοϋ  6( 
οιηηββ  1ιιιΐ(1&(θ  ιη&ίββ^ίβιη  6ίιΐ8,  Λζϋ^  (Ιίββ  Ι&οϋϋ&ο  β1  οοη£ΐ6πιίηί  ίΐΐί. 
^^Ηίβηΐ8Αΐβπι  άτΐΐαβ  8&ηο(&,  Αβςβίΐ&τϋ  ίβ  1η  ορβήΒαβ  ιη&ηααχη  Ιη&Γαηι, 
^'οοηϋΙθΓβ  άοιηΐηο  ίη  1>οηο  οΙ  Ιιβηβάίο  άοηιίηο  8&60ΐι1οηιαι,  η(  ΚβΓυηι 
1&1>βπΜΐ(!η1ιιπι  ΐηαηι  οθάΙΔοθ^Γ  ίη  (ο  βηπι  ^Εΐιάίο,  β(  1&β1θ8  ίΕοίαΙ  Ιη  Ιο  οηιηββ 
ο&ρϋτοβ,  6ΐ  άι1ί£|;α1  οηιηββ  ηιίββΓΟβ  ίη  οπιηία  8&66υ1&  βΑθβηΙοΓηπι.  —  11.  αιϋβοί 
ηξα  σοι  6(  βπιβηίΐΑτί  χαΐ  κάτοιχοι  περάτων,  Χ  χαι  κατοιχιει  πάντων,  Υβ^.  Ι•α(, 
τβηίβηί  ϋΙ)ί  6ΐ  ΙιαΙιΚαΙόγοβ  &  ηοτίΒ8ίηιίβ  ρν(ΙΙ>η8  (θητ&β  — 
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λκαιοσΰνης,  και  υψώσατε  τον  βασιλέα  των  αιώνων,  έγω  έν  τη 
γη  της  αιχμαλωσίας  μου  εξομολογούμαι  αύτφ,  καιί  δεοτ/υω  την 
(σχύν  και  την  μεγαλωσυνην  αύτο\3  Τΐτνει  αμαρτωλών.  έταστρ^Ι^ατε» 
αμαρτωλοί,  καΐ  ποιήσατε  δικαιοσυνην  ένώταον  αύτου*  τίς  γιν«ίσκει 
ει  θελήσει  υμάς  και  ποιήσει  έλεημοσυνην  ύμιν;  ^τόν  ^εόν  μου 
ΰψω,  και  ή  ψυχή  μου  τφ  βασιλεΐ  του  ουρανού,  καΐ  άγαλλιάσεται 
την  μεγαλωσυνην  αύτοΰ.  •λεγέτωσαν  πάντες  και  έςομολογείσϊω- 
σαν  αύτφ  έν  'Ιεροσολύμοις•  ^Ιεροσόλυμα,  πόλις  αγίου,  μαστιγώσει 
ίτά  τα  Ιργα  των  υΕων  σου,  και  πάλιν  ελεήσει  τους  υΕους  των 
δικαίων,  ^^έξομολογου  τφ  κυρίφ  άγαϊώς,  καΐ  ευλογεί  τον  βασιλέα 
των  αιώνων,  ?να  πάλιν  ή  σκηνή  αύτου  οΙκοδομη^ή  έν  σοι  μετά 
χαράς,  καΐ  εύφραναι  έν  σοΙ  τους  αιχμαλώτους  καΐ  άγαπησαι  έν 
σοι  τους  ταλαίπωρους  εις  πάσας  τάς  γενεάς  του  αΙώνος.  ^^Ι'ΪΓνη 
πολλά  μακρόθεν  ήξει  προς  το  όνομα  κυρίου  του  ^εοΰ,  δώρα  έν 
χερσιν  Ιχοντες,  και  δώρα  τφ  βασιλει  του  ουρανού*  γενεαΐ  γενεών 
δώσουσί  σοι  άγαλλίασιν.  '^έπικατάρατοι  πάντες  οΕ  μισουντές  σε, 
ευλογημένοι  έσονται  πάντες  οι  άγαπώντές  σε  εΙς  τον  αΙώνα.  ^'χβφηϊπ 


κύριον  της  δικαιοσύνης,  και  υψώσατε  τον  βασιλέα  των  αιώνων, 
έγώ  έν  τη  γη  της  αιχμαλωσίας  έξομολογήσομαι  αύτω  καΐ  δεικνύω 
την  ίσχυν  καΐ  την  μεγαλωσυνην  αύτου.  Κτνη  αμαρτωλών  έτα- 
στρέψατε  και  ποιήσατε  δικαιοσυνην  ενώπιον  αύτοΰ.  τίς  γινώσκει 
εΐ  ^'ελήσει  ημάς  και  ποιήσει  έλεημο^τυνην  ήμίν;  ''έγώ  τον  5'ε6ν 
μου  ύψώ,  καΐ  ή  ψυχή  μου  τον  βασιλέα  του  ουρανού,  άγαλλιάσο- 
μαι  την  μεγαλωσυνην  αύτου.  ®λεγέτωσαν  πάντες  και  έξομολο- 
γείσϊωσαν  αύτω  έν  Ίεροσολύμοις•  •  Ιεροσόλυμα,  πόλις  αγιάσμα- 
τος, μαστιγώσει  έπΙ  τα  Ιργα  των  οίκετων  σου,  και  πάλιν  ελεήσει 
τους  υιούς  των  δικαίων.  *®έξομολογοΰ  τω  κυρίφ  άγαϊ'ώς,  και 
εύλόγει  τον  βασιλέα  των  αΙώνων,  Γνα  πάλιν  ή  σκηνή  αύτου  οίκο- 
δομη^  έν  σοι  μετά  χαράς  καΐ  ευφροσύνης,  έν  σοι  τους  αίχμα- 
λώτους  άγαπησαι  καΐ  τους  ταλαίπωρους  εΙς  πάσας  τάς  γενεάς 
υμών.     ^^ε^νΐ]  πολλά  μακρόϊ^εν  ήξει  προς  το  δνομα  κυρίου  του 


7.  τ2)ν  ρβσΛέα  ΠΙ.  55.  64.  71.  β1.  —  9.  αγία  III.  55.  64.  71.  ε1.  — 
10.  άγαώώς]αγα^ω  II.  οχ  οοιτ.;  τω  αγα^ω  III.;  οτι  αγα!)ος  248.  Οο.  — 
ο2χ.  έν  σοι]  ο2χ.  σοΙ  II.  —  11.  καΙ  Εηίβ  δώρα  οιη.  III.  64.  243.  249.  Οο. 
ΑΜ.  —  ρο8ΐ:  γενεών  &ά(1υη(  III.  64.  &1.  αίνέσουσί  σοι  (σε  64.  &1.)  χα\  οχηίδβο 
σοι  ρθ8ΐ  δώσ.  —  άγαλλίασιν  III.  23.  44.  64.  β^ιηυΚί  1.;  ναΐκο  άγαλλίαμα  — 

τίς  γινώσχει ήμΐν  οιη.  44.   —   8.  πα'ντες  ΙβρίιΐΓ  ίη  44.  ροβί 

*Ιεροσ.  —  αυ'τώ  οιη.  44.  —  9.  έπΙ  Ιργα  44.  —  τβ.  10.  οω.  44.  — 
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βασιλει  του  ουρανού  γενβαΐ  γενεών  δώσουσιν  έν  σοι  άγαλλίαμα,  και 
όνομα  της  εκλεκτής  εΙς  τάς  γενεάς  του  αιώνος,  ^'έτακατάρατοι 
πάντες  οϊ  έρουσιν  λόγον  σκληρον,  έπικατάρατοι  έσονται  πάντες  οί 
καϊαιρουντές  σε  καΐ  κατασπώντες  τα  τείχη  &ου,  καΐ  πάντες  οί 
άνατρέποντες  τους  τυυργους  σου  καΐ  έμτυυρίζοντες  τάς  οικήσεις  σου, 
καΙ  εύλογητοί  Ισονται  πάντες  εΙς  τον  αίωνα  οΕ  φοβούμενοι  σε. 
^'τότε  πορεΰΪΓητι  καΐ  άγαλλίασαι  προς  τους  υΙούς  των  δικαίων, 
δτι  πάντες  έτυισυναχΪΓησονται  και  εύλογησουσιν  τον  κύριον  του 
αΙωνος.  ^^μακάριοι  ο[  άγαπωντίς  σε,  και  μακάριοι  οι  χαρησονται 
έπί  τη  βίρήνη  σου,  και  μακάριοι  πάντες  οΕ  άνθρωποι  οι  έπί  σοι 
λυπηϊησονται  έπι  πάσαις  ταϊς  μάστιξίν  σου,  δτι  έν  σοι  χαρησον- 
ται καΐ  οψονται  πασοεν  την  χαράν  σου  εΙς  τον  αΙωνα.  ^*ή  ψυχή 
μου  ευλογεί  τον  κύριον  τον  βασιλέα  τον  μέγαν,  *•3τι  ^Ιερουσαλήμ 
οίκοδομη^σεται  τη  πόλει  οίκος  αύτου  εΙς  τυάντας  τους  αιώνας, 
μακάριος  ^σομαιι  £ν  γένηται  το  κατάλειμμα  του  σπέρματος  μου 
Ι&εΐν  την  δόζαν  σου  και  έξομολογησασΐται  τω  βασιλεΐ  του  ουρανού. 
^^καΐ  αΣ  ^ροα  Ιερουσαλήμ  σατνψείρφ  και  σμοφάγδω  οικοδομή^- ' 
σονται,  καΐ  λίϊφ  τιμίφ  πάντα  τά  τείχη  σου,  οί  τυύργοι  Ιερουσα- 
λήμ χρυσίφ  οίκοδομη^σονται  και  οί  προμαχώνες  αύτων  χρυσίφ 
κα^αρψ,  *^αΕ  πλατειαι  Ιερουσαλήμ  ανϊρακι  ψηφολογηΪΓησονται 
καΐ  λίϊφ  έκ  2ουφειρ.  ^®καΙ  αί  ΪΓυραι  Ιερουσαλήμ  ώδάς  άγαλ- 
λιάματος  έροΰσιν,  και  πασαι  αί  οίκίαι  αύτης  έρουσιν*  αλληλούια, 
βύλογητος  δ  ΪΓεος  του  Ισραήλ,  καΐ  εύλογητοί  εύλογησουσιν  το 
όνομα  το  £γιον  εΙς  τον  αΙωνα  και  έτι. 


16.  χαταλιμμα  Χ.  —  17.  έχ  2ουφεΙρ]  σουφεφ  Χ. 
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και  άγαλλίασ<χι  ίιά  τοις  \ΛοΙς  των  δικαίων,  οτι  συναχ^σονται  καΐ 
βύλογησο\)α  τ6ν  κύριον  των  δικαίων.  ι*ω  μακάριοι  ο[  άγαπωντές 
σε,  χαρησονται  έπΙ  τη  ειρήνη  σου.  μ(χκάριοι  δσοι  ΛυτυηΪΓησαν 
έπι  πάσαις  ταις  (λάστιξί  σου,  οτι  έπΙ  σοΙ  χαρησονται  ϊεασάμενοι 
πασαν  την  δόξαν  σου,  και  εύφρανϊτησονται  εις  τον  αιώνα.  **ή 
ψυχή  μου  εύλογείτω  τον  ΪΓεον  τον  βασιλέα  τον  μέγαν,  ^•δτι  οίκο- 
δομη^ισεται  Ιερουσαλήμ  σαπφείρφ  και  σμαράγδφ,  καΐ  λί^φ 
έντίμφ  τα  τείχη  σου,  και  οι  τϋΰργοι  και  οΕ  προμαχώνες  έν  χρυσίω 
καϊαρφ,  ^'^καΐ  α£  πλατεϊαι  Ιερουσαλήμ  βηρΰλλω  καΐ  άνϊρακι  καΐ 
λί^φ  έκ  2ουφειρ  ψηφολογη^σονται.  ^^καί  έρουσι  τυασαι  αΐ  ^ΰμαι 
αύτης  αλληλούια  και  αινεσιν,  λέγοντες•  εύλογητος  δ  ΪΓεΌς  ος  υψωσέ 
σε  εις  τυάντας  τους  αιώνας. 

XIV.  Και  έπαύσατο  έξομολογούμενος  Τωβίτ.  ^καί  ην  ετών 
πεντήκοντα  οκτώ  οτε  απώλεσε  τάς  όψεις,  και  μετά  ^  6κτώ 
άνέβλεψε.    και  έποίει  έλεημοσυνας,  και  προςέϊετο  φοβεισ^αι  κύριον 


ϊ'εοίϊ,  δώρα  έν  χερσίν  Ιχοντες,  και  δώρα  τφ  βασιλεϊ  του  ουρανού• 
γενεαί  γενεών  δώσουσί  σοι  άγαλλίασιν.  **έπικατάρατοι  πάντες  οΕ 
μισουντές  σε,  ευλογημένοι  Ισονται  πάντες  οΕ  άγαπώντές  σε  εΙς  τον 
αιώνα,  ^'χάρη^'ΐ  και  άγαλλίασαι  έπι  τοις  υΕοις  των  δικαίων,  οτι 
συναχ^σονται  καΐ  εύλογη  σουσι  τον  κύριον  τών  δικαίων.  **ώς 
μακάριοι  οΕ  άγαπώντές  σε,  εύλογημιένοι  Ισονται  πάντες  οΕ  άγαπών- 
τές σε  εΙς  τον  αΙώνα.  μακάριοι  όσοι  έλυπηϊησαν  έπΙ  ταΐς  μάστιξί 
σου,  οτι  έπί  σοι  χαρησονται  ^εασάμενοι  την  δέξαν  σου,  καΐ 
εύφρανϊησονται  εΙς  τον  άίώνα.  **ή  ψυχή  μου  εύλογείτω  τον 
^εον  τον  βασιλέα  τον  μέγαν,  2τι  οίκοδομηΐτήσεται  Ιερουσαλήμ 
σαπφείρφ  και  σμαράγδφ,  και  λίϊφ  έντ^μφ  τα  τείχη  σου,  καΐ  οΕ 
τπίργοι  και  οΕ  πρόμαχοι  έν  χρυσίφ  κα^'αρφ,  ^'^και  πλατεϊαι  ^Ιερου- 
σαλήμ βηρύλλφ  καΐ  ανΐτρακι  και  λί^φ  έκ  2ουφεΙρ  ψηφολογη^- 
σονται.  ^^καί  έρουσι  πάσαι  αΕ  ^ύμαι  αύτης  αλληλούια  καΐ 
αΐνέσουσιν  λέγοντες•  εύλογητος  δ  ϊεδς,  ος  ίίψωσέ  σε  εΙς  πάντοις 
τους  αιώνας. 


15.  ευλογεί  II.  —  16.  λ(^ω  έπιτίμω  ΙΠ.  —  17.  έν  &η1θ  βηρυλλφ  άβίονί, 
οχη.  II.  ΠΙ.  23.  55.  ε1.  —  18.'  χα\  αίν^σουσιν  III.  23.  55.  58.  &1.  —  υψωσέ 
σε  εις  βοπρβί  βζ  βιηβηάΑΐίοηθ;  1ίΙ)ή  υφωσε,  τιηυβ  III.  υψ.  ε{ς. 

ΧΓν^.  2.  έξομολογείσ^αι  ΠΙ.  23.  44.  55.  58.  64.  &1.;  νηΐ^ο  έζωμολο- 
γειτο  —  αύτιω  μεγάλως  44.  106.  — 

14.  ώς  μακάριοι  —  —  σε  εΙς  τ.  αιώνα  οιη.  44.  —  έν  ταις  44.  — 
17.  πλατεία  οάά.  —  ψηφολογησονται  οάά.  —  18.  κ.  αίνέσουσιν  λέγ.  οιη. 
44.  —  σε  ιΐς  β^ο  &ά(ϋάί. 
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XIV•  ΚαΙ  συνετελέσίτησαν  ο[  λόγοι  της  έξομολογήσεως 
ΤωβείΪΓ,  και  άπ^^ανεν  έν  εΙρηνη  ετών  έκατδν  δώδεκα  καΐ  ετάφη 
ένδόξ(.)ς  έν  Νινευη'.  *καί  ξβ'  ετών  ην  δτε  έγένετο  άνάτυηρος  τοις 
οφΪΓαλμοίς,  και  μετά  το  άναβλέψαι  αύτον  Ιζησεν  έν  άγα^Όΐς  και 
έλεημοσΰνας  έποίησεν.  και  Ιτι  προςί^ετο  εύλογεϊν  τον  5*εον  και 
ΙξομολογεισΪΓαι  την  μεγαλωσΰνην  αύτοϊΙ.  'και  οτε  άπβνησκεν 
έκάλεσεν  Τωβίαν  τον  υί6ν  αύτου  και  ένετείλατο  αύτώ  λέγων 
παιδίον,  άπάγαγε  τα  παιδία  σου  *και  άπότρεχε  εΙς  Μηδείαν,  οτι 
πιστεύω  έγώ  τω  ^'ματι  του  ΪΓεοΰ  έπι  Νινευη,  ο  έλάλησεν  Ναούμ, 
οτι  πάντα  Ισται  και  απαντήσει  έπί  Άσσούρ  και  Νινευη,  και  Ζσα 
έλάλησαν  οι  προφήται  του  Ισραήλ,  ους  άπέστειλεν  δ  ΪΓεος,  πάντα 
απαντήσει  καΐ  ου  μη^^έν  έλαττονη^  έκ  πάντων  των  ^μάτων  και 
πάντα  συμβήσεται  τοις  καιροϊς  αυτών,  και  έν  τη-Μηδείίΐι  εσται 
σωτηρία  μάλλον  ηπερ  έν  Άσσυρίοις  και  έν  Βαβυλώνι,  διδ  γινωσκω 
έγώ  και  πιστεύω  οτι  πάντα  α  ειπεν  δ  ΪΓεδς  συντελεσϊησεται  καί 
εσται  καΐ  ου  μη  διαπέση  ρήμα  έκ  τών  λόγων,  και  οΕ  αδελφοί 
ημών  οΕ  κατοικουντες  έν  τη  γη  Ισραήλ  πάντες  διασπαρήσονται 
και  αιχμαλωτισ^'ήσονται  έκ  της  γης  της  άγα^^ς,  και  &ται  πάσα 
ή  γη  του  Ισραήλ  έρημος,  και  2αμάρια  και  ^Ιερουσαλήμ  εσται 
^μος  καΐ  δ  οίκος  του  ϊεοΰ  έν  αύτη  καΐ  καυϊτήσεται  μέχρι 
χρό^;ου.  *και  πάλιν  ελεήσει  αυτούς  δ  ϊ'εδς  και  επιστρέψει  αυτούς 
δ  ΪΓεδς  εΙς  τήν  γήν  του  Ισραήλ,  και  πάλιν  οίκοδομήσουσιν  τον 
ο«€ον  καΐ  ούχ  ως  τον  πρώτον  εως  του  χρόνου  ου  άν  πληρωΪΓη  δ 
χρόνος  τών  "καιρών,  και  μετά  ταύτα  έττιστρέψουσιν  έκ  της  αιχμα- 
λωσίας αυτών  πάντες,  και  οίκοδομήσουσιν  ^Ιερουσαλήμ  έντίμως, 
και  δ  οδίος  του  ϊεοΰ  έν  αύτη  οίκοδομηϊτήσεται,  καϊώς  έλάλησαν 
περί  αύτης  οΕ  προφήται  του  Ισραήλ,  ^καΐ  πάντα  τα  Ιίϊνη  τα 
έν  δλη  τη  γη  έπιστρέψουσιν  και  φοβηϊτήσονται  τον  ϊ'εδν  άληϊινώς, 
και  άφήσουσιν  πάντες  τα  είδωλα  αυτών  τους  πλανώντας  ψευδή 


XIV.  1.  δγΓ.  Επηοβ  η&ίπβ  ΟΙΙ  —  2.  ΥβΙ.  Ι^Λί.  871.  Ι•νΠΙ  »ηηοηιιιι 
€ηΙ  —  Υβΐ.  !(&(.  θί:  Ιιΐν  ιιηηίβ  ροβ^ί^οΑίη  Ιαοβιη  Γβοβρϋ  τΐχίΐ;  8^^•  ^η 
οαβοϋ&Ιβ  ΥΠ  αηηοβ  β^ϋ,  ειΐ]ης[ΐιβ  ϋρβΓίί  ίαίββοηΐ  οουΐί  βίαβ  τίχϋ  »ά1ιαο 
»ηηο8  ΧΧΧΥΙΙ.  Υιιΐ£^.  άηοβ  ΤοΙ).  Ι^ΥΙ  αηηοηιιη  Ιηιηβη  οοιιίοτηιη  Βΐηίβί^, 
8βΖΕ§;6η&Ηπ8  Γβοβρϋ,  (Ιβίη  νΐχϋ  αηιιίβ  XI^II  6(  οΙ>ίϋ  αηηίβ  ΟΙΙ  βοιηρίβϋβ.  — 
αναπβιρος  Χ.  —  3.  τωβειαν  Χ.  —  ρθ8&  υ16ν  α.  οΔά.  Υβί,  !•&(.  «(  Υαΐ^.  βΐ 
8βρΐ6]ΐι  ύΐίοβ  6108  —  4.  ο]  α  Χ.  —  Άσσούρ]  α^ηρ  Χ.  —  ελαττονω^  Χ.  — 
ΐΐάγτες  ύιασπαριήσονται  8θτ1ρ8ί  άαοβ  Υοΐ;.  Ιια(.:  οιιιη68  άίβροτ^^βηΙιΐΓ,  ββά  Χ. 
ποηττων  λογισ^σονται.  ίοη&βββ  8οτίΙ>6Γ6  τοίτιϋ  πάντες  ε2ς  ούδΐν  λογισ^σον- 
τβι  —  6.  πάντες,  ^αοά  ίη  Χ.  Ιβ^Ιητ  ροβί  γη,  άβίβτί  — 

Ι<ί1>Γΐ  αροβττρίιΐ  Υ.  Τ.  11 
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τον  ϊεον  και  έξομολογβισΪΓαι  αύτφ.  'μεγάλως  δε  έγηρασε*  καΐ 
έκάλεσε  τον  υίον  αύτου  και  τους  υίους  αύτου  και  είπεν  αύτω• 
τέκνον,  λάβε  τους  υιούς  σου,  Ιδού  γεγηρακα  και  προς  το  άπο- 
τρέχειν  έκ  του  ζην  εΙμι.  *  άπελθε  εις  την  Μηδίαν,  τέκνον,  δτι 
πέπεισμαι  2σα  έλάλησεν  'Ιωνάς  δ  προφήτης  περί  Νινευή,  οτι  κα- 
ταστραφήσεται*  έν  δε  τη  Μηδ(α  εσται  εΙρηνη  μάλλον  εως  καιρού ' 
και  οτι  οί  αδελφοί  ήμων  έν  τη  γη  σκορτΛΟΪτήοονται  άπο  της 
άγα?Γης  γης,  και  Ιεροσόλυμα  εσται  έρημος,  και  δ  οίκος  του  ϊεου 
έν  αύτη  κατακαήσεται,  και  έρημος  εσται  μέχρι  χρόνου.  *και 
πάλιν  ελεήσει  αυτούς  δ  ^εδς  και  επιστρέψει  αυτούς  εΙς  την  γην, 
καΐ  οίκοδομήσουσι  τον  οίκον,  ούχ  οίος  δ  πρότερος,  εως  πληρωΐτωσι 
κίχιροι  του  αΙωνος.  και  μετά  ταύτα  έταστρά^ουσιν  έκ  των  αιχμα- 
λωσιών, καΐ  οίκοδομήσουσιν  Ιερουσαλήμ  έντίμως•  και  δ  οίκος  του 
ΪΓεου  έν  αύτη  οίκοδομηϊτήσεται  είς  πάσας  τάς  γενεάς  του  αιώνος 
οΙκοδομη  ένδόζφ,  κα^ώς  έλάλησαν  περί  αύτης  ο[  προφηται.  ®καί 
πάντα  τα  Ιϊτνη  έτυιστρέψουσιν  άληϊινώς  φοβεϊσ^αι  κΰριον  τον  ΪΓεδν, 
καΐ  κατορύξουσι  τά  είδωλα  αύτων.  '^καΐ  εύλογήσουσι  πάντα  τα 
ΙΪΓνη  κύριον,  καΐ  δ  λαός  αυτού  έξομολογήσεται  τω  ^εω,  καΐ 
υψώσει  κύριος  τον  λαδν  αύτου,  καΐ  χαρήσονται  πάντες  οί  άγα- 
πώντες  κύριον  τον  ΪΓεδν  έν  άλη^ε((2^  και  δικαιοσύνη,  ποιοΰντες  έλεος 
τοις  άδελφοις  ημών.  ®και  νυν,  τέκνον,  άπελθε  άπδ  Νινευή,  οτι 
πάντως  &ται  α  έλάλησεν  δ  προφήτης  *Τωνάς.  •σύ  δε  τήρησον 
τον  νόμον  καΐ  τά  προςτάγματα,  και  γενου  φίλελεήμων  και  δίκαιος, 
ϊνα  σοι  καλώς  ή.  ^^και  5'άψον  με  καλώς,  καΐ  τήν  μητέρα  σου 
μετ'  έμου,  καΐ  μηκέτι  αύλισΪΓητε  εΙς  Νινευή.  τέκνον,  ϊδε  τί 
έποίησεν  Αμάν  Άχιαχάρω  τφ  ΪΓρέψαντι  αύτδν,  ως  έκ  του  φωτδς 
ήγαγεν  αύτδν  είς  το  σκότος  και  οσα  άνταπέδωκεν  αύτφ•  και 
Άχιάχαρον  μεν  Ισωσεν,  έκείνω  δέ  το  ά*•τΓαπόδομα  άπεδό^η,  και 
αύτδς  κατέβη  είς  το  σκότος.  Μανασσης  έποίησεν  έλεημοσύνην 
καΐ    έσώΪΓη    έκ   παγίδος  ϊ^ανάτου  ης   επηξεν   αύτω.    'Αμάν  δέ 


3.  ώς  δΐ  έγι{ρασεν  44.  106.  —  %ξ  υΙούς  αύτοΟ  III.  &1.  —  2δού]  έγώ  γαρ 
44.  106.  —  άοΛ  τοΟ  ζ.  III.  58.  ε1.  —  4.  οτι  πέπ.]  πίπ.  γαρ  44.  106.  — 
χατασχαφί^σεται  III.  249.,  ββά  οί,  Ιοη.  3,  4.  —  χαΐ  ιιηΐο  οτι  οιη.  44.  55. 
»1.  —  ίν  τ.  γη  οιη.  44.  106.  71.  —  ^Ιερουσαλήμ  44.  106.  —  δ  έν  αύτη 
44.  106.  —  5.  εΙς  π.  τ.  γεν.  τ.  α2.  ο^οδομή  6δόξω  (οικοδομή  έ!νδοξος 
44.  106.  248.  Οο.)  Π.  6Χ  οογγ.  ιη  ηι.  λ\}  6&<1βιιι  αι.,  ΠΙ.  23.  55.  64.  &1.; 
ναΐ^ο  Ιβ^^ϋαΓ  Ι^ηίαιη  ένδόξως  —  7.  τλν  κυριον  III.  44.  55.  &1.  —  9.  γίνον 
III.  44.  58.  Αϊ.  —  10.  ίν  Ν.  ΠΙ.  71.  αϊ.  —  Αμάν]  Αδάμ  II.  55.  106.; 
Άδώμ  44.;  86<1  1ι&ιιά  βοίο  υπ  βχ  ϋϋβΓο  Ιοχ^α  Γθοίρίβηάαηι  βΗ  Ναδάβ; 
νβί.  1.ΕΙ.  Ν&Ιι&ά,  8χΓ.  ΑοβΙϊ  —  Άχιάχαρος  μίν  έσώ^η  III.  23.  44.  55. 
πιηΐϋςυβ  1.  —  ίπηξαν  23.  64.  εΙ.  — 
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τήν  πλάνησιν  αυτών,  '^καΐ  βύλογήσουαν  τον  ΪΤεον  του  αιώνος  έν 
διχαιοσΰνη.  πάντες  ο£  υ[οΙ  τοΰ  Ισραήλ  οι  σωζόμενοι  έν  ταΐς 
ήμέραις  έκείναις  μνημονεύοντες  του  ^εοΰ  έν  άληΪΓεί<2ΐ  έτασυναχϊη- 
σονται  καΐ  ηξουσιν  εΙς  *Ίερουσ(χλήμ,  καΐ  οίκήσουσιν  τον  αίωνα  έν 
τη  γί)  Αβραάμ  μετά  ασφαλείας  καΐ  παραδοϊτησεται  αύτοϊς,  και 
χαρησονται  ο[  άγαπωντες  τον  ϊτεον  έπ'  άληϊείας  καΐ  οί  ποιουντες 
την  άμαρτίαν  και  τήν  άδικίαν  έκλείψουσιν  άπο  πάσης  της  γης. 
•και  νυν,  παιδία,  έγώ  ύμϊν  εντέλλομαι,  δουλεύσατε  τφ  ϊεω  έν 
άληΪΓεία  καΐ  ποιήσατε  τ5  άρεστον  ενώπιον  αύτου,  καΐ  τοις  παιδίοις 
ύμων  εντέλλεστε  ποιειν  δικαιοσυνην  και  έλεημοσύνην  καΐ  Γνα  ωσιν 
μεμνημένοι  του  ΐτεου  και  εύλογώσιν  το  όνομα  αύτου  έν  παντί 
καφω  έν  άλη^ί<2ΐ  και  ολη  τη  ίσχύΐ  αυτών.  •καΙ  νυν  συ,  παιδίον, 
βξελϊε  έκ  Νινευη  καΐ  μη  μείνης  ωδε,  *®έν  η  άν  ήμέρ^ίΐ  ^'άψης 
την  μητέρα  σου  μιετ*  έμου,  αύτη  τη  ήμέρ(2ί  μη  αύλισϊης  έν  τοις 
δρίοις  αυτής,  ορώ  γαρ  οτι  πολλή  αδικία  έν  αύτη  και  δόλος  πολύς 
συντελείται  έν  αύτη  καΐ  ούκ  αίσχύνονται.  ϊδε,  παιδίον,  δσα  Να- 
δάβ  έποίησεν  Άχεικάρω  τω  έκΪΓρέψαντι  αυτόν,  ούχι  ζών  κατην^ϊη 
εΙς  την  γην;  και  άπέδωκεν  δ  ϊ'εδς  τήν  ατιμίαν  κατά  πρόςωπον 
αύτο53,  και  έξήλϊεν  εΙς  το  φως  Άχίκαρος,  και  Ναδάβ  είςηλϊεν 
εις  το  σκότος  του  αιώνος  δτι  έζήτησεν  άποκτείναι  Άχείκαρον.  έν 
τω  ποιήσαί  με  έλεημοσύνην  έξήλΪΓεν  έκ  της  παγίδος  του  θανάτου  ην 
Ιπηξεν  αύτώ  Ναδάβ,  και  Ναδάβ  επεσεν  εΙς  τήν  παγίδα  του  ^'ανάτου 
και  άπώλεσεν  αυτόν.  **καί  νυν,  παιδία,  ϊδετε  τί  ποιεί  ελεημοσύνη 
και  τί  ποιεί  αδικία,  Ζτι  άποκτείνει.  και  ιδού  ή  ψυχή  μου  εκλεί- 
πει, και  Κτηκαν  αύτον  έττι  την  κλίνην  και  άπέ^^ανεν  και  ετάφη 
ένδόξως.  ^*και  οτε  άπέϊανεν  ή  μήτηρ  αύτου  εϊαψεν  αυτήν  Τω- 
βίας  μετά  του  πατρός  αυτού,  και  άπήλ^εν  αύτδς  και  ή  γυνή  αύ- 
του εΙς  Μηδείαν  και  φκησεν  έν  Έκβατάνοις  μετά  *'Ραγουήλου 
του  πενϊερού  αύτου  ^'και  έγηροβόσκησεν  αυτούς  έντίμως.  καΐ 
εΪΓαψεν  αυτούς  έν  Έκβατάνοις  της  Μηδείας  και  έκληρονόμησεν 
τήν  οΐκίαν  *^Ραγουήλου  και  ϊωβε&  του  πατρός  αύτου.  ^*και 
άπέΐτανεν  ετών  εκατόν  δέκα  έττυά  ένδοξως,  ^^καΐ  ειδεν  και  ήκουσεν 
προ  του  άποϊτανείν  αυτόν  τήν  άπώλειαν  Νινευη,  και  είδεν  τήν 
αίχμαλωσίαν  αυτής  άγομένην  εΙς  Μηδείαν  ην  ήχμαλώτισεν  Άσύηρος 


7.  εχλιψονσιν  Χ.  —  8.  εντέλλεστε  Υβ^.  I^&^  ιηΐΜΐό&(β,  86(1  Χ.  ενυποτα- 
γησεται  —  9.  ισχνει  Χ.  —  10.  συντελείτε  Χ.  —  Ναθάβ  Υβΐ  ΙιΕί.  Ν&1)&<1  — 
ατιμ{αν  Υβΐ.  ΊαΛϊ,  ηααΐϋί&ηι;  Χ.  τιμιαν  —  παχιδος  &ο  <1θίη  παχιδα  Χ.  — 
αποχτεννει  Χ.  —  εκλιπει  Χ.  —  12.  τωβειας  Χ.  —  14.  87Γ.  ΟΥΙΙ,  Υηΐ^^. 
ΙΧΟ  —  15.  απωλιαν  Χ.  —  Άσΰηρος  ©β®  βοηρβί;  Χ.  αχιαχαρος,  Υβΐ.  ΙλΧ, 
Αοΐιίο&τ  — 
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ένέπεσεν  εΙς  την  παγίδα  και  άπώλετο.  **καί  νυν,  παιδία,  ιδετε  τί 
ελεημοσύνη  ποιεί  και  δικαιοσύνη  ξύεται,  και  ταΰτα  αύτου  λέγον- 
τος έξέλιπεν  αύτου  ή  ψυχή  έπι  της  κλίνης*  ην  δέ  ετών  έκατον 
πεντηκονταοκτώ•  καΐ  Ιϊταψαν  αύτον  ένδέξως.  ^^και  δτβ  άπε^ανεν 
"Αννα,  ΙΪΓαψεν  αύτην  μετά  του  πατρός  αύτου.  άπηλΪΓε  δέ  Τωβίας 
μετά  της  γυνοιικος  αύτου  και  τών  υ£ών  αύτου  εΙς  Έκβάτανα  προς 
'Ραγουηλ  τον  πενΪΓερ6ν  αύτου*  **καί  έγηρασεν  έντίμως.  και 
έ^αψε  τους  πεν^ερούς  αύτου  ένδέζως,  και  έκληρονέμησε  την 
ούσίαν  αυτών  και  ϊωβίτ  τοί3  πατρός  αύτοΰ.  ^*καί  άπβτανεν  ετών 
έκατον  είκοσιετυτά  έν  Έκβατάνοις  της  Μηδίοις.  ^*και  ηκουσε 
πριν  ή  άποϊ'ανειν  αύτον  την  άπώλειαν  Νινευή,  ην  ηχμαλώτισε 
Ναβουχοδονόσορ  καΐ  Άσυηρος•  και  έχάρη  προ  του  άπο^^ανειν  έπι 
Νινευη. 


11  αύτοΰ  ή  ψ.  II.  III.  23.  44.  65.  »!.;  ταΐ^ο  ή  ψ.  αύτου  —  πεντή- 
κοντα 44.  106.  55.  —  ίίϊαψεν  ΙΠ.  58.  74.  76.  248.  —  12.  ίΐίαψαν  αύτην 
μετ'  αύτοΟ  44.  106.  —  14.  Ιπτά  II.  87Γ.;  Υιιΐκ.  ηοη&κίη(&  ηονβχη  — 
15.  ηχμαλώτευσεν  ΠΙ.  23.  44.  58.  &1.  -^  Άσούηρος  ΙΠ.  23.  58.  &1. 
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ο  βασιλείς  της  Μηδείας.  καΐ  εύλόγησεν  τον  ίϊεΌν  έν  πάσιν  οίς 
εποίησεν  έπί  τους  υίούς  Νινευη  καΐ  'Ασσουρ,  και  έχάρη  πριν  του 
άκο^'ανεϊν  έκί  Νινευη,  καΐ  εύλόγησεν  κΰριον  τον  ϊεον  εΙς  τους 
οιΐωνας  τΰν  αιώνων,   αμήν. 


Ι  Ο  Υ  Δ  Ι  Θ. 

Ι•  "Ετους  δωδεκάτου  της  βασιλείας  Ναβουχοδονόσορ,  ος  έρα- 
σίλευσεν  ^Ασσυρίων  έν  Νινευη  τη  πόλει  τη  μεγάλη,  έν  ταϊς  ήμέ- 
ροιις  Άρφαξάδ,  δς  έβασ£λευσε  Μη'δων  έν  Έκβατάνοις,  *καί  ώκο- 
δόμησεν  έπ'  Έκβατάνων  και  κύκλφ  τείχη  έκ  λί^ων  λελαξευμένων, 
εΖς  πλάτος  τυηχών  τριών  και  εΙς  μήκος  πηχών  §ξ,  και  έποίησε  το 
ΰψος  του  τείχους  ττηχών  έβδομήκοντα,  καΐ  το  πλάτος  αύτου  πη- 
χών πεντήκοντα•  'και  τους  τυυργους  αύτοΰ  ίστησεν  έτυι  ταϊς  πυλαις 
αύτης  πηχών  έκατον,  και  το  πλάτος  αυτών  έΐΤεμελίωσεν  εΙς  πήχεις 
έξηκοντα*  ^καΐ  έποίησε  τάς  τυυλας  αυτής  πύλας  διεγειρομίνας  εΙς 
υψος  τϋηχών  έβδομήκοντα,  καΐ  το  πλάτος  αυτών  πήχεις  τεσσαρά- 
κοντα  εΙς  έξέδους  δυνάμεων  δυνατών  αύτοΰ  και  διατάξεις  τών 
πεζών  αύτοΰ*  ^καΐ  έποίησε  πόλεμον  έν  ταις  ήμέροας  έκείναις  ο 
βασιλεύς  Ναβουχοδονόσορ  προς  βασιλέα  Άρφαξάδ  έν  τώ  πεδίφ  τφ 
μεγάλω,  τοΰτό  έστιν  έν  τοις  δρίοις  'Ραγαΰ.  ®και  συνήντησαν 
προς  αύτον  πάντες  οί  κατοικοΰντες  την  ορεινή  ν,  και  πάντες  οΕ 
κατοικοΰντες  τον  Εύφράτην  και  τον  Τίγριν  και  τον  Ύδάσιτην, 


Άσσου  ρ  χα\,  ΥβΙ.  ΙιΛϊ,  ΑββαΓ  β(;  ββά  Χ.  α^ουρειας. 

Ι•  1.  τη  μβγαλη  πολει  Χ.  —  2.  έτζ'  '£χβατάνων]  εχβατανα  Χ.;  πΰργον 
έχει  68.  —  19.  108.:  Έχβάτανα  χαΐ  περι^βαλεν  αύτη  χύχλφ  τείχη  χαΐ  (!) 
λί^ων  —  χαΐ  Ληίβ  χύχλφ  οηι.  III.  44.  64.  &1.  —  τά  τείχη  58.  —  πήχεων 
β&θρίτΐΒ  Χ.  —  έβδομ'ΐ^χ.]  ^γδο'Ι^χ.  19.  108. ;  Υ^ί,  I^&^.  86Ζ&£^ηΐ&,  νιι1§;.  Χτί- 
|ζίχι(&  —  πενττ5χ.]  Ιβδομήχ.  III.  Υαΐ^.  —  χ.  τ^  πλάτος  α.  π.  πεντήχ.  οπβ. 
Χ.  —  3.  πύργους  αυτής  χατεστησεν  επι  τας  πυλας  Χ.  —  αυ'των  ροβΐ  πλάτος 
ββηρβί  6Χ  βιηοηά.  6&&1)ϋ ;  1ίΙ>ή  αυτής  —  4.  διεγηγερμενας  Χ.  58.  74.  76.  — 
έβδομ'ΐ^χ.]  εξηχοντα  Χ.  Υβ*.  Ι^λΙ.  87Γ.  >  όγδοήκοντα  19.  108.  —  αυτών]  αυτής 
Π.  III.  Χ.  44.  106.  249.  —  ττηχεων  τεσσεραχοντα  Χ,  ττηχων  τεσσαραχ.  58. 
19.  108.  —  εξόδους  —  πεζ.  α.]  έξοδο  ν  (58.)  των  αρμάτων  αυτών  Χ.  Υβ*. 
!»»!.  δ7Γ.  —  δυνάμεως  δυν.  α.  χ.  αρμάτων  αύτοΰ  χ.  είς  διατ.  19.  108.  — 
5.  ό  οπ>.  Χ.  —  έστιν  πεδίον  ΙΠ.  Χ.  52.  64.  &1.  Υο^  I^α^.  —  β.  πρ^ς  αύτ^ν] 
πρ.  α.  ε2ς  πόλεμον  19.  108. ;  είς  πόλεμον  Χ.  58.  —  τήν  όρεινήν  χ.  π.  οΐ  χατ. 

οιη.  Χ.  —  Τίγρητα  19.  108.  —  Ύδάσπην]  δ^Γ.  ^Ι^ο]  ι  Υαΐ^.  ΙβάΒβοη  « — 
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καΐ  έν  τφ  πεδίφ  ^Αριάχ  ο  βασιλβυς  Έλυμαίων  και  συνηλ^ον 
^Γνη  πολλά  εις  παράταξιν  υίων  Χελβούδ.  ^καί  απέστειλε  Ναβου- 
χοδονέσορ  δ  βασιλεύς  Άσσυρίων  έπΙ  πάντοις  τους  κατοικοί3ντας  την 
Περσίδα  και  έπι  πάντοις  τους  κατοικουντοις  προς  δυσμαΐς,  τους 
κατοικοΰντας  Κιλικίαν  και  Δαμασκον,  τον  Αίβανον  και  Άντιλίβα- 
νον,  και  πάντας  τους  κατοικουντας  κατά  πρόςωπον  της  παραλίας, 
®καΙ  τους  έν  τοις  ε^νεσι  του  Καρμήλου  και  Γαλαάδ,  καΐ  την 
άνω  Γ(χλιλαίαν  καΐ  το  μέγα  πεδίον  Έσδρηλώμ,  •καί  πάντας  τους 
έν  2αμαρεία  και  ταις  πόλεσιν  αυτής,  και  πέραν  του  Ιορδανού 
εως  Ιερουσαλήμ,  και  Βετάνη  και  Χελους  και  Κάδης  και  του  πο- 
ταμού ΑΙγύπτου,  και  Ταφνάς  και  'Ραμεσσή  και  πάσαν  γήν  Γεσέμ, 
ι^βως  του  έλ^εΐν  επάνω  Τάνεως  και  Μέμφεως,  και  πάντας  τους 
κατοικοΰντας  την  Αίγυτυτον  εως  του  έλΪΓειν  έπι  τα  δρια  τής  ΑίΪΓιο- 
πίας.  ^^και  έφαύλισαν  πάντες  οί  κατοικουντες  πάσαν  την  γήν  το 
^μα  Ναβουχοδονόσορ  βασιλέως  \4σσυρίων  και  ου  συνήλ^ον  αύτφ 
εις  τον  πέλεμον,  οτι  ουκ  έφοβή^σαν  αύτον,  άλλ'  ην  εναντίον 
αυτών  ως  άνηρ  εις,  και  άνέστρεψαν  τους  αγγέλους  αύτοΰ  κενούς 
έν  ατιμία  προ  προςώπου  αύτων.  ^^και  έϊυμώ^  Νοιβουχοδονόσορ 
επί  πάσαν  την  γήν  ταΰτην  σφόδρα,  και  ωμοσε  κατά  του  ϊτρόνου 
και  τής  βασιλείας  αύτοΰ,  ή  μην  έκδικη'σειν  πάντα  τά  όρια  τής 
Κιλικί(χς  και  Δαμασκηνής  και  2υρίας,  άνελειν  τη  §ομψ(χ.ίφ  αύτου 
και  πάντοις  τους  κατοικουντας  έν  γη  Μωάβ  και  τους  υ£ούς  ^Αμμών 


βοπρβί  έν  τφ  πεδίφ,  δγη  ίη  ρΐΕηίϋο,  ΥβΙ.  Ιι&(.  ίη  ο&ιηρίβ,  ταΐ^ο  χ. 
πε8(ω,  Χ.  οιη. ;  χ.  πεδίον  23.  44.  64.  ε1.,  χ.  πεδ(α  III.  58.  236.  249.,  χ.  τά 
πεδ^α  19.  108.  —  'Αρι^χ  II.  III.  19.  44.  ιηιιΐϋφίο  ].,  οί.  αβη.  14,  1.  9.; 
▼α]£^ο  £{ρι&>χ,  Χ.  αριασε  —  βασιλέως  Χ.  19.  44.  58.  αϊ.,  τοΟ  βασιλέως  108. 
Οο.  —  σννήλ^ον]  σννήχ^ησαν  Χ.  58.  —  σφ6δρα  ροβΐ  πολλά  άβίβνί,  &1)68(  » 
XI.  ϋΐ.  Χ.  \αί.  Ι.&1.  —  Χελεουδ  ΙΠ.  23.  44.  58.  61:  ηιαία  1.;  Χ.  Χεσλαι- 
ουδα,  ταΐ^ο  Χελεούλ  —  7.  δ  οιη.  III.  Χ.  55.  74.  —  την  Περσίδα]  ιαμνιαν 
Χ.  —  Χ.  οιη.  πρ6ς  δυσμ.  τ.  κατοικ.,  άβίη  Δαμασκ6ν  τ6ν  αβ  κ.  Άντιλίβανον 
—  πρ6ς  δυσμάς  19.  108.  58.  44.  106.  Οο.  ΑΙά,  —  Κιλικίαν]  Ιαμνειαν  19. 
108.  —  τής  παραλ.  III.  Χ.  23.  44.  πιιι1ϋ<ιηο  1.,  τηίςο  της  οω.  —  8.  κ.  τοις 
Χ.  64.  —  τοις  £^νεσι  (^ϊ35)  ίαίβα  ίηΙβΓρΓβίβΐίο  τίιΙο^αΓ  οββο  ρΓΟ  ταις  ('^'^τ) 
πόλεσιν  —  εσδρηλων  Χ.  —  9.  βαιτανη  II.,  βατανη  Χ.  —  Χελούς  Π.  ΙΠ. 
&!.,  Χεσλους  Χ.;  ναΐ^^ο  Χελλούς  —  τοΟ  ποταμοΟ]τους  χιμαρρονς  Χ.  —  την 
ΓεσΙμ  Χ.  23.  44.  α1.  —  10.  επάνω  Τάν.  —  έλ^εΐν  οπι.  Χ.  —  11.  πάσαν 
οω.  19.  23.  58.  βΐ.;  Χ.:  την  γην  'παόάν'  —  βασιλέως  II.  ΠΙ.  Χ.  ε1.;  νιιΐ^ο 
τοΰ  βασ.  —  συνηλ^οσαν  Χ.  —  τβοβρί  εΙς  6χ  ΙΠ.  Χ.  19.  23.  52.  ηιυΐϋβςαβ  1.; 
νηΐ^ο  ϊσος  —  άπέστρεψαν  ΠΙ.  Χ.  19.  58.  &1.  —  πρ6  προςώπου]  άπλ  πρ.  ΙΠ. 
64.  αϊ.;  προςωπων  Χ.  —  12.  ταύτην  οπι.  ΠΙ.  19.  108.  —  καΐ  κατά  τ.  βασ. 
Χ.  108.  —  η  μήν  23.  44.  71.  &!.;  τυίςο  εΐ  μην,  ββά  βαβρίοοΓ  βοήΐιβηάιιιη 
6680  ιΐ  μη  —  έκδικι^σει  Χ.  71.  &1.,  έκδικήσειν  αΰτον  23.  52.  58.  &1.  — 
δαμάσκου  Χ.  44.  64.  αϊ.  —  Συρίας  οπι.  Χ.  —  εν  τη  ρομψ.  Χ.  — 
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και  πάσαν  την  'Ιουδαίαν  καΐ  πάντας  τοος  έν  ΑΙγύτττφ  εος  τοδ 
έλ^βιν  έκΐ  τα  όρια  τΰν  δύο  ϊ^αλασσών.  *'και  παρβτάξατο  έν  τ^ 
δυνάμει  αύτου  προς  Άρφαξάδ  βασιλύχ  έν  τω  £τει  τω  έτττοικοαδε- 
κάτφ,  και  έκραταιω^  έν  τφ  πολέμφ  αύτου,  και  άνέστρεψε  πα• 
σαν  τήν  δύναμιν  Άρφαξάδ  καΐ  πασαν  την  Γτυπον  αύτοΰ  και  πάντα 
τα  άρματα  αύτου,  '*καί  έκυρ£ευσε  των  πόλεων  αύτου*  καΐ  άφίκετο 
εως  Έκβατάνων,  καΐ  έκράτησε  των  τυυργων  καΐ  έπρονέμευσε  τάς 
πλατείας  αυτής,  και  τον  κόσμον  αυτής  εϊηκεν  εΙς  όνειδος  αυτής. 
**καΙ  Ιλαβε  τον  Άρφαξάδ  έν  τοις  δρεσι  'Ραγαυ,  καΐ  κατηκόντισεν 
αύτον  έν  ταΐς  ζιβΰναις  αύτου,  καΐ  έξωλό^ρευσεν  αύτον  εως  τής 
ημέρας  εκείνης.  ^•καΙ  άνέστρεψε  μετ'  αύτων  εΙς  Νινευη  αύτος 
και  πάς  6  σύμμικτος  αύτοΰ,  πλή^ς  ανδρών  πολεμιστών  πολύ 
σφόδρα*  και  ην  έκει  βαϊυμών  καΐ  εύωχούμενος  αύτος  και  ή  δύ- 
ναμις  αύτου  έφ^  ημέρας  έκατον  είκοσι. 

Π.  Και  έν  τφ  ετει  τφ  οκτωκαιδεκάτφ,  δευτέρ(;ι  και  είκάδι 
του  πρώτου  μηνός,  έγένετο  λόγος  έν  οίκφ  Ναβουχοδονόσορ  βασιλέως 
Άσσυρίων,  έκδικήσαι  πάσαν  την  γήν  κα^ώς  έλάλησε.  *καί  συνε• 
κάλεσε  πάντας  τους  ΪΓεράποντοις  αύτου  καΐ  πάντας  τους  μεγιστά- 
νας αύτοΰ,  καΐ  έΪΓετο  μετ'  αυτών  το  μυστηριον  τής  βουλής  αύτοΰ, 
και  συνετε'λεσε  πάσαν  την  κακίαν  τής  γής  έκ  τοΰ  στόματος  αύτοΰ. 
'και  αύτοΙ  έκριναν  δλοϊρεΰσαι  πάσαν  σάρκοί,  οϊ  ουκ  ήκολούϊησαν 
τω  λόγφ  τοΰ  στόματος  αύτοΰ.  ^και  έγένετο  ώς  συνετέλεσε  την 
βουλήν  αύτοΰ,  έκάλεσε  Ναβουχοδονόσορ  βασιλεύς  Άσσυρίων  τον 
Όλοφέρνην  άρχιστράτηγον  τής  δυνάμεως  αύτοΰ,  δεύτερον  δντα  μετ' 
αύτον,  και  είπε  προς  αυτόν  *τάδε  λέγει  δ  βασιλεύς  δ  μέγας,  δ 
κύριος  πάσης  τής  γής*  Ιδού  συ  έξελεύση  έκ  τοΰ  προςώπου  μου, 
καΐ  λήψη  μετά  σεαυτοΰ  άνδρας  πεποΛότας  έν  Ισχύϊ  αύτων,  πεζών 


χα\  αηίθ  πάντας  οηι.  108.  €ο.,  βοήρβϋ  8β<1  αίροΐο  άβίβηάιυη  ηοΐατϋ 
Χ.  —  εως  «λ^ειν  Χ.  —  13.  τον  βασιλέα  Χ.  —  ανετρεψεν  Χ.  —  ιτασαν  δυν• 
Χ.  —  πάντα  τά  ίρματα]  τα  χρήματα  Χ.  —  14.  προενόμενσε  44.  71.  βΐ.  — 
κα\  £^κεν  αυτήν  ιΐς  όνειδισμίν  (οιηίββο  αυτής)  44.  71.  &1.  —  15.  σιβυναις 
Χ.  55.  108.  —  εξωλε^ρ.  III.  Χ.  —  ήμ.  ταύτης  Χ.  19.  108.  ΥβΙ.  Ι.αί.  δγρ.  — 
16.  μετ'  αυτών  οιη.  19.  108.  Υβί.  Ιιαί.  87Γ.  —  είς  Νιν.  ροοβρί  βχ  ΠΙ.  19. 
52.  &1.  Υθΐ.  1»Λΐ.  δγΓ.;  νηίςο  οχη.  —  »η(β  χαΐ  πας  6  ιιάάτιηΐ  19.  108.  χαΐ 
πάσα  η  παράταξις  αιΙτοΟ. 

II.  1•  τώ  ο?χω  19.  108.  —  2.  συνεχάλεσε]  συνεχα^σε  58.,  ΥοΙ.  Ι4ΐ1. 
€θΐΐ86€ΐί1,  β.  όβΓίη.  15.  ίη  ηηηιη  οοηίοο&τϋ  —  χ.  συνετέλεσε,  Ιθ^Ι^ηβ  (ιιΙθγ- 
ρτββ  ιη»1θ  η^3*«ι  ρΓο  η^Α^^Ρ  —  5.  συ  οιη.  Χ.  19.  58.  —  έχ  προς.  Χ.  64. 
Οο,  ΑΧά,)  πρ6  προς.  19.  23.  44.  &1.  —  λημψη  III.  Χ.  —  ισχύει  Χ.  — 
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ιΐζ  χιλιάδας  ίκατον  ευ<οαι,  και  πλήθος  ^πυων  συν  άναβάταιΐ 
χιλιάδας  δβκαδύο,  *καΙ  έξελβΰστ)  δΙς  συνάντησιν  πάση  τη  γη  έπς 
δυσμάς,  δτι  ήπεβτησαν  τω  ^ήπ•^*^  ^^^  στόματος  μου•  ^καί  άπαγ- 
γελεις  αύτοις  έτοιμάζειν  γήν  και  ύδωρ,  δτι  έξβλεΰσομοα  ^ν  ^μφ 
μου  έπ'  αυτούς,  καΐ  καλύψω  πάν  το  πρόςωπον  της  γης  έν  τοις 
ποσί  της  δυνάμιεώς  μου,  καΐ  δώσω  αυτούς  εις  διαρπαγην  αύτοις* 
^καί  οι  τραυματίαι  αύτων  πληρώσουσι  τάς  φάραγγας  αύτων  και 
τους  χειμά^^ους,  και  ποταμός  έπικλΰζων  τοις  νεκροις  αύτων  πλη- 
ρω^σεταΐ'  ^καί  αξω  την  αίχμαλωσίαν  αύτων  έιά  τα  άκρα  πά- 
σης της  γης•  *®συ  δέ  ίξελϊτών  προκατάληψη  μοι  πάν  Ζριον 
αυτών,  και  έκδώσουσ(  σοι  εαυτούς,  καΐ  διατηρήσεις  έμοί  αυτούς 
εΙς  ήμ^αν  έλεγμου  αύτων.  ^*έπι  δέ  τους  άπειΪΓουντας  ού  φείσε- 
ται  ο  οφθαλμός  σου,  δούναι  αυτούς  εΙς  φόνον  και  άρπαγην  έν 
πάση  τη  γη  σου.  ^^οτι  ζών  έγώ  και  το  κράτος  της  βασιλείας 
μου,  λελάληκα  καΐ  ποιήσω  ταύτα  ^ν  χειρί  μου.  ^^και  συ  δέ  ού 
παραβήση  εν  τι  των  ^μάτων  του  κυρίου  σου,  άλλ'  επιτελών  επι- 
τελέσεις καθότι  προςτέταχά  σοι,  καΐ  ού  μακρύνεις  του  ποιήσαι 
αυτά.  **και  έξήλϊτεν  Όλοφέρνης  άπο  προςώπου  του  κυρίου  αυ- 
τού, καΐ  έκάλεσε  πάντας  τους  δυνάστας  και  τους  στρατηγούς  και 
έπιστάτοις  της  δυνάμεως  Άσσούρ,  ^*και  ήρίϊτμησεν  εκλεκτούς 
άνδρας  εΙς  παράταξιν,  καϊ^ότι  έκε'λευσεν  αύτφ  δ  κύριος  αύτοΰ, 
εΙς  μυριάδας  δεκαδύο,  καΐ  ίππεις  τοξότας  μυρίους  δισχιλίους. 
*®καί  διέταξεν  αυτούς  ον  τρόπον  πολέμου  πλήΪΓος  συντάσσεται. 
^''και  Ιλαβε  καμήλους  και  δνους  και  ήμιόνους  εΙς  την  άπαρτίαν 
αυτών,  πλήϊος  πολύ  σφόδρα,  καΐ  πρόβατα  καΐ  βόας  και  αίγας' 
εΙς  την  παρασκευήν  αυτών,  ων  ουκ  ην  άρώμος,  ^®καί  έπισιτισμον 
παντι  άνδρι  εΙς  πλήϊος,  καΐ  χρυσίον  καΐ  άργύριον  Ιξ  οιχου  βασι- 
λέως πολύ  σφόδρα.  ι•και  έξήλΪΓεν  αύτος  καΐ  πάσα  ή  δύναμις 
αύτου  εις  πορείας  του  προελ^ειν  βασιλέως  Ναβουχοδονόσορ,  και 


ιΐς  οιη.  Χ.  44.  106.  —  χ.  τΐλή^ος  οιη.  Χ.  —  ρο8(  άναβ.  Γβοβρί  χιλιάίδας 
βχ  II.  6χ  οοΓΓ.,  ΠΙ.  52.  64.  &1. ;  χειλι^δες  Χ.  19. ;  νηΐ^ο  μυριάδων,  ββά  νίά. 
ν.  16.  —  6.  υπαντησιν  πάσης  της  γης  επι  δυσμαις  Χ.  —  7.  έτοιμάζειν  μοι 
58.  64.  &1.  —  8.  φάραγγας  αυτών  ΙΠ.  Χ.  65.  58.  64.  αϊ.  —  και  πας  χιμαρ- 
ρους  Χ.,  χ.  πας  χείμαρρος  19.  —  ροβΐ  χειμά($^.  άοΙ•γί  αυτών,  &1)68(  α  II. 
ΙΠ.  Χ.  65.  68.  &1.  —  10.  εκίωσουσιν  αυτούς  Χ.  58.  —  11.  τοΰ  δοΟναι  ΠΙ. 
Χ.  19.  58.  »1.  —  σου  οιη.  19.  44.  58.  βΐ.  —  12.  ζω  Χ.  19.  44.  71.  ε1.  — 
14.  έπιστάτας]  τους  σατραπας  Χ.  —  15.  επίλεκτους  19.  58.  64.  »1.  —  £κέ- 
λευσεν]  προςέταξεν  III.  Χ.  19.  52.  58.  &1.  —  δώδεκα  Χ.  44.  106.  249.  -- 
16.  πλήθος  πολέμου  Χ.  58.  -^  17.  κ.  ήμι^νους  οιη.  52.  64.  71.  &1.  —  18.  έξ 
ο7κου  ρ.  π.  σφ.  οιη.  Χ.  —  19.  έξηλίϊεν  £κ  Νινευή  58.  ΥβΙ.  Ι.α<;.  87Γ.  -- 
πάσα  Ιβ^ΙυΓ  ρο8^  αύτου  ίη  Χ.  — 
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καλύψαι  πάν  τδ  πρόςωπον  της  γης  προς  δικιμαϊς  έν  αρμιασι  και 
ιππευσι  καΐ  πεζοϊς  έπιλέκτοις  αυτών.  ***καΙ  πολύς  δ  έπίμικτος 
ως  άκρίς  συνεξήλΪΓον  αύτοϊς,  καΐ  ώς  ή  άμμος  της  γης,  ού  γαρ 
ην  άριϊμος  άπο  πλήΪΓους  αυτών.  **καΙ  άπήλΪΓον  εκ  Νινευη  δδον 
τριών  ημερών  έπι  πρόςωπον  τοί;  πεδίου  ΒαικτιλαιΪΓ,  και  έπεστρα- 
τοπέδευσεν  άπο  ΒαικτιλαίΪΓ  πλησίον  του  δρους  του  έπ'  αριστερή 
της  άνω  Κιλικίας,  ^^καί  έλαβε  πάσαν  την  δύναμιν  αύτου,  τους 
πεζούς  και  τους  Εππεϊς  και  τα  άρματα  αύτου,  και  άπηλ^'εν 
έκεθεν  εΙς  την  δρεινη'ν.  *'και  διέκοψε  το  Φούδ  καΐ  Δούδ,  και 
έπρονόμευσεν  ^τάντας  υΤούς  'Ρασαείς  και  υιούς  Ισμαήλ  τους  κατά 
πρόςωπον  της  έρημου  προς  νότον  της  Χελεών.  **καί  παρήλϊτε  τον 
Εύφράτην,  και  /διήλθε  την  Μεσοποταμίαν,  και  διέσκαψε  πάσας 
τάς  πόλεις  τάς  ύψηλάς  τάς  έπι  τοί3  χειμά^^ου  Άβρωνά  εως  του 
έλϊεϊν  έπι  θάλασσαν.  **και  κατελάβετο  τα  όρια  της  Κιλικίας, 
και  κατέκοψε  πάντας  τους  άντιστάντας  αύτω,  και  ήλϊεν  εως 
ορίων  'ΙάφεΪΓ  τα  προς  νότον  κατά  πρόςωπον  της  Αραβίας.  **και 
έκΰκλωσε  πάντας  τους  υΙούς  Μαδιάμ,  και  ένέπρησε  τά  σκηνώματα 
αυτών,  και  έπρονόμευσε  τάς  μάνδρας  αυτών,  ^'^καΐ  κατε'βη  εΙς 
πεδίον  Δαμασκού  έν  ήμέραις  αερισμού  τυυρών  και  ένέπρησε  πάν- 
τας τους  αγρούς  αυτών,  και  τά  ποίμνια  και  τά  βουκόλια  εδωκεν 
εΙς  άφανισμον,  καΐ  τάς  πόλεις  αυτών  έσκύλευσε  και  τά  πεδία 
αυτών  έξελίκμησε,  και  έπάταξε  πάντας  τους  νεανίσκους  αυτών  έν 
στόματι  ^ομφαίας. 


20-   δ  οω.  Χ.  --  ώς  η  άκρίς  Χ.  106.  —  συνεξήλ^εν  Χ.   23.  65.  58. 
8ΐ.  —  21.  έξηλ^ον   58.  64.  »1.;   έςηλ!ίεν  III.  Υβ*.  Ι.Ε*.   —  ΒαικτΛαΙί)]  βεκ- 

τελώ  ΙΠ.;  βαιτουλια  Χ.  19.  108.  Υβί.  Ι^»*.;  87Γ.   Λ^^α^    2ϋ^ο    —    έπε- 

στρατοπ&δευσαν  III.  Χ.  —  άπ6  ΒαιχτζλαΙ^  (από  πακταλαι  III.)  πλησ.]  απέναντι 

Χ.  —  τοΟ  έπ*]  εν  Χ.  —  58. :  ϊρους  Άγγίου  (87Γ.  ίΧ^ί  >  νβ*.  Ιι&*.  Α^^β»  ββά 

οο<3.  ΟοΛ.  η»  Υαΐβ-  Αη^β)  ου  έστιν  αριστερά  —  23.  τοί^ς  Φούδ  III.  Χ.  19.  — 
χ.  τ^  Α.  23.  44.  64.  &1.  —  έπρονόμευσεν  III.  Χ.  19.  23.  55.  &1.;  προενο- 
μχυσεν  44.  71.  &1.;  ταίςο  έπρον6μευσαν  —  πάντας]  αυτούς  παντας  και  τους 
Χ.  —  υΙούς  πάντας  II.  ΠΙ.  55.  58.  λ1.  —  'Ρασσε\ς  II.  III.  23.  αϊ.;  ραασ- 

σεις  Χ.;  δ^Γ.  >.ααα&οχ9ο  >»^ο^^,   Υβ^.  Ι^α^•  ΤΙιΙτ&β  βΐ  Β&βίβ,    ββά  οοά. 

ΟογΙ).  η%.  Υιιΐ^.  ΤΙι&Γβίβ  (ί.  β.  ΤατβιΐΒ,  ο£.  ΕαββΙ).  ΟΙίΓοη.  απηοη.  ρ.  43.)  — 
Ισμαήλ  τους]  μαηκ  Χ.  —  Χελεων  III.  Χ.  »!.;  νιιίβο  Χελλαίων;  Χαλδαίων 
Π.  108.  58.  19.  87Γ.  —  24.  καΐ  διέβη  τ.  Ε.  καΐ  παρήλ!&εν  Χ.  58.  — 
χατέσκαψεν  ΠΙ.  Χ.  19.  64.  »!.;   διέκοψεν  23.  55.  »1.  —  Άβρωνα]  Αρβωναι 

64.  ε1.;  Χεβρων  Χ.  58.;  Χευρων  19.  108.;  δ^^.  «•Δ£ί^,  ΥβΙ.  ΙαΙ.  Ββοβοη, 

6βά  οοά.  ΟοτΙ),  &ί  Υαΐβ-  ΜβιηΙ)Γθ  —  έπ\  τήν  ^άλ.  Χ.  19.  —  25.  χ.  προκατ- 
ελαβετο  τα  ορη  Χ.  —  του  προς  Χ.  58.  19.  108.  —  26.  Μαδιάμ  II.  III. 
Χ  23.  58.  71.  βΐ.;  ναΐ^ο  Μαδιάν  —  27.  έδωκαν  Χ.  τ—  έν  στόμ.]  στόμ.  Χ. 
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ΠΙ.    Και  έπέπεσεν  δ   φόβος  και  δ  τρόμος  αύτου  έπι  τους 
κατοικοΰντας  την  παραλίαν,  τους  δ'ντας  έν  2ιδώνι  και  Τύρω,  καΐ 
τους  κατοικουντας  2ούρ  και  Όκινά  και  ποίντας  τους  κατοικουν- 
τας  'Ιεμναάν,    και   οΕ   κατοικοΰντες   έν    Άζώτω   και   Άσκάλωνι 
έφοβήΪΓησαν  αύτδν  σφόδρα.  *και  απέστειλαν  προς  αύτδν  αγγέλους 
λόγοις  είρηνικοΐς  λέγοντες*  ^Ιδού  ημείς  οι  παίδες  Ναβουχοδονόσορ 
βασιλέ(ος  μεγάλου  παρακείμενα  ενώπιον  σου,  χρήσαι  ήμΐν  καΐτώς 
άρεστόν  έστι  τω  προςώπω  σου.  ^ίδού  α[  επαύλεις  ημών  καΐ  πας  τόπος 
ημών  και  πάν  πεδίον  τυυρών,  και  τα  ποίμνια  και  τα  βουκόλια  και 
πάσαι  α£  μάνδραι  των  σκηνών  ημών  παράκεινται  προ  προςώπου  σου, 
χρήσαι  καϊτ'  ο  άν  άρέσκη  σοι.     *ίδού  και  αϊ  πόλεις  ημών  και  ο[ 
κατοικουντες  έν  αύταίς  δοΰλοί  σου  εισίν,  έλ^ών  άπάντησον  αύταις 
ώς  εστίν  άγαϊδν  έν  δφϊαλμοϊς  σου.     *και  παρεγένοντο  οί  άνδρες 
προς  Όλοφέρνην  και  άπηγγειλαν  αύτω  κατά  τά  ρήματα  ταύτα. 
^καί  κατέβη  έπι  την  παραλίαν  αύτος  και  ή  δύναμις  αύτου,  και 
έφρούρησε  τάς  πόλεις  τάς  υψηλάς,  και  ελαβεν  έξ  αυτών  εις  συμ- 
μαχίαν  άνδρας  επίλεκτους.    ®καΙ  έδέξαντο  αυτόν  αύτοΙ  και  πάσα 
ή  περίχωρος  αυτών  μετά  στεφάνων  και  χορών  και  τύμπανων.  •καΙ- 
κατέσκαψε  πάντα  τά  όρια  αυτών,  και  τά  άλση  αυτών  έξέκοψε* 
καΐ  ην  δεδογμένον  αύτω  έξολο^ρεΰσαι  πάντας  τους  ΪΓεούς  τής  γης, 
όπως  αύτω  μένω  τω  Ναβουχοδονόσορ  λατρεύσωσι  πάντα  τά  εΪΓνη, 
και  πάσαι  αι  γλώσσαι  και  πάσαι  αί  φυλαί  αυτών  έτακαλέσωνται 
αύτον  εΙς  ϊτεόν.     ^^καΐ  ηλΪΓε  κατά  πρόςωπον  Έσδρηλών  πλησίον 
τής   Δωταίας,   ή   έστιν  απέναντι  του  πρίονος  του  μεγάλου  τής 


III.  1>  έ^ττεσεν  III.  Χ.  αϊ.  —  ΑΓίίοαΙυιη  ο  υΐτοι^υβ  Ιοοο  οιη.  II.  Χ.  23. 
&1.  —  αύτου  ΙβςϋαΓ  ρο8(  φόβος  ίη  Χ.  —  κ.  έν  Τύρω  ΠΙ.  Χ.  58.  &1.  — 
2ουδ  19.  108.;  τουρ  Χ.  —  Οκεινα  Π.  III.  23.  Οο.  ΑΙά.;  αμμαν  Χ.;  τους 
Κινναιους  19.  108.;  επεχεινα  58.  —  κ.  πάντας  τ.  κατ.  *Ιεμν.  οιη.  Χ.  — 
τους  χατοικουντας  εν  Χ.  19.  108.  —  ρθ8(  Άσχ.  &^^αη1  κ.  εν  γαζη  Χ.  58. 
δ^ΤΓ.  Υβί.  Ιλλϊ,  —  και  εφοβ.  108.  —  3.  οιδε  ημ.  οι  παίδες  σου  παίδες  ναβ. 
Χ.  —  παρεκειμε^α  Χ.  —  σου  χρήσαι  —  τω]  εστίν  εν  Χ.  —  4.  κ.  πάς  τό- 
πος (άγρ6ς  58.  δχΓ.  ΥβΙ.  !.&(.)  ημών  Γβοβρί' οχ  III.  19.  23.  52.  64.  &1.  νβ(. 
ΙιΕί.  ο.  €ογΙ).  —  κ.  πάν  πεδίον  —  σκην.  ήμ.  οιη.  Χ.  —  καίϊο  αρέσκει  σοι 
Χ.  —  5.  ροβί  ίδού  οιη.  κα\  Χ.  108.  —  σοι  είοΐν  II.  55.  —  6.  άνδρες  της 
πόλεως  Χ.  —  8.  περιχωρος  αυτής  Χ.  —  9.  τά  όρια  ίβΐβ»  ββ^  ίηΙβΓρΓοΙ&Ιίο, 
ίη  Ιθχία  1ΐ6ΐ)Γ.  Ιι&ηά  (1αΙ)ίβ  Ιο^^βύαΐατ  η*.»3ϊ^  —  καΐ  ην]  οτι  ην  Χ.  58.  ΥβΙ. 
ΙίΕΐ.  δ^τ.  —  δεδομενον  III.  Χ.  58.  19.  71.  &!,  Υθ*.  Ι^βί.  δ^Γ.  —  εξολε^ρ. 
τους  φόρους  της  Χ.  —  μ^νφ  οηι.  Χ.  —  φυλαι  κ.  αι  γλωσσαι  α.  επικαλεσον- 
ται  Χ.  —  πασαι  βηΐβ  αΐ  φυλ.  οπι.  III.  19.  23.  55.  58.  &1.  —  εις  οιη.  64. 
243.  248.  Οο.  ΑΙά.  —  10.  η  —  Ιουδαίας  οιη.  Χ.  —  πρίονος  ^^»β,  ββά 
Ιβ^^οηάαιη  6γα(  ')'^3Γ)9  πεδίου  — 
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Ιουδαίας,  ^*καΙ  κατεστρατοπεδευσεν  άναμέσον  ΓαφαΙ  καΐ  2κυ^ών 
πόλεως  9  και  ήν  έκεΐ  μήνα  ήμερων  εις  το  συλλέξαι  παααν  την 
όπαρτίαν  της  δυνάμεως  αύτοΰ. 

IV•  ΚαΙ  ήκουσαν  οί  υ£οΙ  Ισραήλ  οΕ  κατοικοΰντες  έν  τη 
'ίουδαίθ6  πάντα  δσα  έποίησεν  'Ολοφέρνης  τοις  ε^εαιν,  δ  αρχιστρά- 
τηγος Ναβουχοδονόσορ  βασιλέως  Άσσυρίων,  και  ο  ν  τρόπον  έσκύ- 
λευσε  πάντα  τα  ιερά  αύτων,  και  εδωκεν  αυτά  εις  άφανισμέν. 
*καί  έφοβήΪΓησαν  σφόδρα  σφόδρα  άπο  προςοίπου  αύτοΰ,  καΐ  περί 
Ιερουσαλήμ  και  του  ναού  κυρίου  ϊεοΰ  αυτών  έταράχ^^σαν  'οτι 
προςφάτως  ήσαν  άναβεβηκότες  έκ  της  αιχμαλωσίας,  και  νεωστί 
πάς  δ  λαδς  συνελέλεκτο  της  Ιουδαίας,  και  τα  σκεύη  και  το 
5ιχίΐαστηριον  και  6  οίκος  έκ  της  βεβηλώσεως  ήγιασμενα  ην.  "^καΐ 
απέστειλαν  εις  παν  οριον  2αμαρείας  και  κώμας  και  Βαι^ωρών 
και  Βελμαίν  και  Ιεριχώ  και  εις  Χωβά  και  Αίσωρά  και  τον 
αύλώνα  2αλήμ,  *και  προκατελάβοντο  πάσας  τάς  κορυφάς  των 
ορέων  των  υψηλών,  και  έτειχίσαντο  τάς  έν  αύτοις  κώμας,  και 
παρβΤεντο  εΙς  έπισιτισμδν  εΙς  παρασκευήν  πολέμου,  οτι  προςφάτως 
ήν  τά  πεδία  αυτών  τεϊτερισμένα.  *και  Ιγραψεν  Ίωακίμ  δ  Εερευς 
δ  μέγας,  ος  ή  ν  έν  ταις  ήμέραις  έκείναις  έν  Ίερουσοιλήμ,  τοις  κατ- 
οικοΰα  Βετυλούα  καΐ  Βετομεσ^αίμ,  ή  έστιν  απέναντι  Έσδρηλών 
κατά  πρόςωπον  του  πεδίου  του  πλησίον  Δω^αΐμ,  '  λέγων  διακα- 
τασχεϊν  τάς  αναβάσεις  της  ορεινής,  οτι  δι'  αυτών  ήν  ή  είςοδος 
εις  την  Ίουδαίαν  •  καΐ  ήν  ευχερώς  διακωλύσαι  αυτούς  προςβαίνον- 
τας,  στενής  της  προςβάσεως  οίίσης,  έπ'  ά'νδρας  τους  πάντας  δυο. 
®καΙ  εποίησαν  οί  υΕοί  Ισραήλ  καϊτά  συνέταξεν  αύτοις  Ίωακιμ  δ 


11.  χατεστρατοπέδευσαν  II.  III.  Χ.  58.  αϊ.  ΥβΙ.  ΙιΛί,  ο.  Θβηη.  15.  — 
γαφαν  Χ.  64.;  ταφαν  III.;  γεβαλ  19.  108.;  γαβαι  58.  23.  —  άπαρτίαν] 
στρατιαν  Χ. 

IV.  1.  τοΓς  11^.  6  οπο.  Χ.  —  πάντα  οιη.  Χ.  —  Ιερά]  ε?δωλα  19.  108.  — 
2.  σφόδρα  ββιηβΐ  III.  Χ.  19.  58.  44.  &].  Υβΐ.  Ι^αΐ.  δγτ.  —  4.  χώμας  Γβοορί 
βχ  III.  243.  248.  249.  Οο.  Α1(1.,  εις  τας  χώμας  58.;  ταΐ^ο  Κωνάς;  χωνα 
Π.  44.  &1.;  χωλά  Χ.;  χειλά  19.  108.  —  Βελμαιν  III.,  Βαιλμαιν  Π.;  ναΐςο 
ϋελμεν;  αβελμαιν  Χ.  19.  108.  —  Χαβά  Χ.  —  Αίσωρά]  Ασσαρων  19.  108.; 
αρασουσια  Χ.;  εις  Βε^ουηλ  58.  —  5.  ετειχισαν  III.  Χ.  58.  108.  ε1.  — 
β.  χ.  ηχουσεν  (!)  ιωχειμ  Χ.  —  ος  ην  λο  άβίη  έχείναις  έν  οχη.  Χ. ;  έχείναις 
οιη.  Π.  III.  44.  —  Χ.  Ιιίο  βαιτουλια,  ββά  &Ιϋ8  1.  βαιτονλουα  —  Χ.  οιη. 
Βετομ.  —  Έσδρ.  βο  άβίη  του  πεδ.  τ.  πλ.  —  58. :  εστίν  επάνω  του  πριονος 
(Υοί.  Ι,Βί.  Βγτ.)  απέναντι  εσρηδων  κ.  πρ.  τ.  πεδ.  του  μεγοιλου  (Υβί.  Ιι»ί. 
δ^ϊ"•)  πλησ.  —  7.  ην  οδός  εις  Χ.  —  διακ.  τους  προβαιν.  Χ.  —  στενής  ανα- 
βάσεως (58.,  διαβάσεως  III.  64.  αϊ.)  Χ.  —  τους  παντας  οιη.  Χ.  71.  — 
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ιερεύζ  δ  μέγας  καΐ  ή  γερουσία  παντός  δήμου  Ισραήλ,  οι  έκά^ντο 
έν  Ιερουσαλήμ.  ®καΙ  άνεβόησαν  πάς  άνήρ  *Ισραήλ  προς  τον  ϊτεον 
εν  έκτενία  μεγάλη,  και  έταπείνωσαν  τάς  ψυχάς  αυτών  έν  έκτενία 
μεγάλη,  **^  αυτοί  και  αΕ  γυναίκες  αυτών  καΐ  τα  νήπια  αυτών  και 
τα  κτήνη  αυτών,  και  πας  πάροικος  και  μισΪΓωτος  και  αργυρώνη- 
τος αυτών  έπέΪΓεντο  σάκκους  έπι  τάς  οσφύας  αυτών.  **και  πάς 
άνήρ  Ισραήλ  και  γυνή  και  τά  παιδία  οί  κατοικοΰντες  έν  ^Ιερου- 
σαλήμ επεσον  κατά  πρόςωπον  το\5  ναού,  και  έσποδώσαντο  τάς  κε- 
φάλας αυτών,  καΐ  έξέτειναν  τους  σάκκους  αυτών  κατά  πρόςωπον 
κυρίου,  ^^και  το  ϊ'υααστήριον  σάκκφ  περιέβοΛον.  και  έβόησαν 
προς  τον  ΪΤεον  Ισραήλ  δμοϊτυμαδον  εκτενώς  του  μή  δούναι  εΙς 
διαρπαγήν  τά  νήπια  αυτών,  και  τάς  γυναίκας  εις  προνομήν,  και 
τάς  πόλεις  της  κληρονομιάς  αυτών  είς  άφανισμδν,  και  τά  άγια 
εις  βεβήλωσιν  και  ονειδισμδν,  έπίχαρμα  τοις  ε^εσι.  ^'και  είς- 
ήκουσε  κύριος  της  φωνής  αυτών  και  είςειδε  τήν  ϊ^λίψιν  αυτών. 
και  ην  έ  λαός  νηστεύων  ημέρας  πλείους  έν  πάσγ;  τη  Ιουδαία  καΐ 
^Ιερουσοιλήμ  κατά  πρόςωπον  τών  αγίων  κυρίου  παντοκράτορος. 
**καί  'Ιωακίμ  δ  [ερεύς  δ  μέγας  και  πάντες  οΕ  παρεστηκότες  ενώ- 
πιον κυρίου  (ερεις  και  οΕ  λειτουργούντες  κυρίω,  σάκκους  περιεζωσμέ- 
νοι  τάς  οσφύοις  αυτών  προςέφερον  τήν  δλοκαύτωσιν  τοί3  ένδελε- 
χισμου  και  τάς  εύχάς  και  τά  εκούσια  δέματα  του  λάου.  **καΙ 
ην  σποδός  έπι  τάς  κιδάρεις  αυτών,  και  έβόων  προς  κύριον  έκ  πά- 
σης δυνάμεως  εΙς  άγαϊτδν  έπισκέψασϊαι  πάντα  οίκον  Ισραήλ. 

V•  Και  άνηγγέλη  Όλοφέρνη  άρχιστρατήγφ  δυνάμεως  Άσσούρ 
διότι  οΕ  υΕοί  ^Ισραήλ  παρεσκευάσαντο  είς  πόλεμον,  και  τάς  διόδους 
της    ορεινής    συνέκλεισαν,    και    έτείχισαν    πάσαν   κορυφήν   ορούς 


8.  κα\  προςη\ίξατο  ή  γερουσία  44.  71.  &1.  —  9.  εβοησαν  Χ.  —  Γβοβρί 
έταπείνωσαν  βχ  Χ.  19.  23.  44.  55.  ιηαΐίίβς^ιιβ  &1η8  1.,  οί.  5,  11.;  γυΐ^ο  έτα- 
πεινοΟσαν  —  ίη  Αηο  ρΓο  έκτεν((2(  ρΓ&βΙ)6η(  19.  58.  Υβΐ.  Ι^&(.  νηστεί^ι  Χ*  ο™• 
έν  έχτ.  μεγ.  —  10•  χαΐ  μισ^ωτ&ς  III.  Χ.  19.  23.  55.  ιητι1ϋς[Π6  Ι.,  δ7Γ. ; 
γπΐ^ο  η  μΐ(Λ.  —  καΐ  έπέ^εντο  Χ.  58.  108.  87γ.  ΥβΙ.  ΙιεΙ.  —  11.  βηΐβ  τά 
παιδία  Γβοβρί  χαΐ  βχ  III.  Χ.  23.  61  ηοηηαΐϋβ  1.;  ταίςο  οιη.  —  Χ  οιη.  χαΐ 
οΐ  χατοιχ.  έν  *Ιερ.  άβίβνί  χαΐ,  ςηοά  νυίςο  &η1β  οΐ  χατοιχ.  Ιβ^ίΙαΓ.  &1>ββ(  λ 
Π.  58.  74.  108.  248.  Υβί.  Ι^&ΐ.  871.  —  έπεσαν  Χ.  λ1.  —  νοοί  χυρίου  ριαβ- 
ιηϋ(αη(  58.  Υβί.  Ιί&ί,  το0  ναού  —  12.  ανεβοησαν  Χ.  23.  44.  αϊ.  —  έχτενώς 
οιη.  Χ.  —  γυναΓχας  αυτών  Χ.  44.  58.  αϊ.  —  αυτών  ροβί;  χληρ.  οπι.  Χ.  — 
13.  πάση  τη  ιουδα  χ.  οι  εν  ιερ.  επεσον  χατα  Χ.;  &η(β  χατά  αάάαηΐ;  χαι 
επεσον  58.  Υβί.  ΙιΟί.  Βγτ,  —  14.  6  μέγας  οιη.  Χ.,  ϋβιη  Ιερείς  —  χυρίφ  — 
περιεζ.  σάχχ.  Χ.  —  προςφεροντες  Χ.  —  χ.  τάς  εύχάς  —  λαοΟ  οιη.  Χ. 

V,    1.   της  δυναμ.  Χ.  λ1.  —  κα\  τάς]  κατά  τας  Χ. 


ν,  2—11.  Ιουδιϊ  17 


ο 


ύψηλοΰ,  και  έτηκαν  έν  τοις  πβδίοις  σκάνδαλα.  *καΙ  ώργίσϊτη  ^υμώ 
σφόδρα,  και  έκάλεσε  πάντας  τους  άρχοντας  Μωαβ  καΐ  τους  στρα- 
τηγούς Άμμων  και  πάντας  σατράπας  της  παροΛίοις,  ^καΐ  είπεν 
αύτοίς•  αναγγείλατε  δη  μοι,  υΕοι  Χριναάν,  τις  δ  λαός  ούτος  δ  κα- 
θήμενος ίν  τη  ορεινή,  και  τίνες  ας  κατοικουσι  πόλεις,  και  το 
πλήϊ'ος  της  δυνάμεως  αυτών,  και  έν  τ£νι  το  κράτος  αυτών  και  ή 
ισχύς  αυτών,  και  τίς  άνέστηκεν  έπ'  αυτών  βασιλεύς  ηγούμενος 
στρατιάς  αυτών,  *καΙ  δια  τί  κατενωτίσαντο  του  μη  έλϊτεϊν  εΙς 
άπάντησίν  μοι  παρά  πάντας  τους  κατοικοΰντοις  έν  δυσμαις.  *καί 
είπε  προς  αύτον  Άχιωρ  δ  ηγούμενος  πάντων  υίών  Άμμων*  άκου- 
σάτω  δη  λόγον  δ  κύριος  μου  έκ  στόματος  του  δούλου  σου,  καΐ 
άναγγελώ  σοι  την  άλήΪΓειαν  περί  το^3  λάου  δς  κατοικεί  την  δρεινην 
ταύτην  πλησίον  σου  οίκουντος,  καΐ  ουκ  έξελεύσεται  ψεύδος  έκ  του 
στόματος  του  δούλου  σου.  ^δ  λαός  ουτός  είσιν  απόγονοι  Χαλ- 
δαίων,  ^καί  παρωκησαν  το  πρότερον  έν  τη  Μεσοποταμία,  οτι  ούκ 
έβουλή^σαν  άκολου^σαι  τοις  ^εοις  τών  πατέρων  αυτών  οι  έγέ- 
νοντο  έν  γη  Χαλδαίων.  ®και  έξέβησαν  έξ  οδού  τών  γονέων  αυ- 
τών καΐ  προςεκύνησαν  τω  ^εφ  του  ουρανού,  ^εφ  ω  έπέγνωσαν. 
καΐ  έξέβ(χλον  αυτούς  απδ  προςώπου  τών  ^εών  αυτών,  καΐ  έφυγον 
εις  Μεσοποταμίαν,  και  παρφκησαν  έκει  ημέρας  πολλάς.  ^καί 
είπεν  δ  ΪΓεδς  αυτών  έξελϊειν  έκ  της  παροικίοίς  αυτών  και  πορευ- 
^ναι  εΙς  γην  Χαναάν.  και  κατωκησαν  έκει,  και  έπληϊύνϊΤησαν 
χρυσίφ  καΐ  άργυρί(ξ>  και  έν  κτηνεσι  πολλοίς  σφόδρα,  ^^καΐ  κατέ- 
βησαν  εΙς  Αϊγυτυτον,  έκάλυψε  γαρ  το  πρόςωπον  της  γης  Χαναάν 
λιμός,  και  ποφφκησαν  έκει  μέχρις  ου  διετράφησαν*  και  έγένοντο 
έκει  εΙς  πλήϊος  τυολύ,  και  ούκ  ην  άρώμος  του  γένους  αυτών• 
^^και  έπανέστη  αύτοίς  δ  βασιλεύς  Αίγύτυτου,  και  κατεσοφίσαντο 
αυτούς  έν  πόνω  και  πλίνΪΓφ,  καΐ  έταπείνωσαν  αυτούς  και  Ιϊεντο 


2.  χ.  πβίντας  σατρ.  τ.  παραλ.  οιη.  Χ.  —  3.  δη  οηο.  Χ.  58.  —  οι  υιοί  Χ.  — 
λαός  ενκα^μενος  (58.)  ούτος  Χ.  —  τί  τ^  πλήθος  19.  52.  &1.  —  κα^εστηκεν 
βασιλεύς  επ  αυτών  Χ.  —  Γβοβρί  στρατιάς  βχ  II.  III.  19.  23.  44.  55.  αϊ.; 
ΎΌΪ^ο  στρατηγίας.  Χ.  οπι.  ηγούμενος  τ.  στρ.  α.  —  4.  άκάντησίν  μου  Χ.  44. 
58.  &1.  —  5.  λ^γον  6  κύρ.  μου  II.  III.  Χ.  19.  23.  44.  &!.;  υώΙ^ο  6  κύρ.  μ. 
λ<5γον  —  λαοΰ  τούτου  III.  19.  23.  52.  αϊ.  —  7.  έγένοντο  Ινδοξοι  58.  Υβί. 
Ιλ*.  87Γ.  —  8.  κ.  έξέβησαν]  άλλ'  έξένευσαν  58.  Υβ*.  Ι•»*.  87Γ.;  Χ.:  έξέβ. 
δέ  έχ  της  6δοΟ  (19.  108.)  —  ^εω  αηΐβ  φ  οιη.  Χ.  58.  —  10.  Χ.:  εκαλυψεν 
γαρ  ο  λιμός  (58.)  το  προς.  τ.  γ.  χ.  —  τοΟ  Εηίβ  γένους  οιη.  Χ.  —  11.  κατ- 
εσοφισατο  III.  Χ.  74.  &1.  —  πένφ]  πηλώ  Χ.  58.  οί.  £χοά.  1,  14.  —  κα\ 
πλίν^ω  II.  III.  Χ.  23.  44.  ε1.;  νιιίβο  κ.  έν  πλ.;  19.  108.  κ.  έν  πλίν^οις; 
58.  χ.  έν  πλιν^(θ[  —  καΐ  έν  π^νω,  οιηίββο  άβίικίβ  καΐ  ΛΏίο  έταπειν.  III.  23. 
64.  ε1.  —  έταπείνωσεν  III.  Χ.  19.  44.  β1.  —  έ^ετο  III.   19.  β1.  — 
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αυτούς  εις  δούλους.  **καΙ  άνεβόησαν  προς  τον  ΪΓδον  αυτών,  καί 
έτϋάταξδ  πασαν  την  γήν  Αίγύτυτου  πληγαΐς  έν  αΐς  ουκ  ην  ϋασις• 
καΐ  έξέβαλον  αυτούς  οί  Αίγυτττζοι  άπο  προςώπου  αύτίτλ  ^'καί 
κατεξηρανεν  δ  ϊεος  την  έρυϊ'ράν  ϊτάλααααν  έμπροσθεν  αύτων, 
**καΙ  ηγαγεν  αυτούς  εις  δδον  του  2ινά  καΐ  Κάδης  Βαρνή,  καΐ 
έξέβαλον  πάντας  τους  κατοικοΰντας  £ν  τη  έρήμω.  **καΙ  φκηααν 
έν  γη  Άμο^^αίων,  και  πάντας  τους  Έσεβωνίτας  εξολόθρευσαν  έν 
τη  ίσχΰϊ  αυτών  και  διαβάντες  τον  Ίορδάνην  ^κληρονόμησαν  πά- 
σαν  την  δρεινήν.  *®καΙ  έξέβ(χλον  έκ  προςώπου  αυτών  τον  Χανα- 
ναϊον  και  τον  Φερεζαιον  και  τον  'Ιεβουσαίον  και  τον  2υχέμ  κοιι 
πάντας  τους  Γεργεσαίους,  και  κατωκησαν  έν  αύτη  ημέρας  πολ- 
λάς.  ^^και  εως  ούχ  ήμαρτον  ενώπιον  τοίϊ  ΪΓεου  αυτών,  ην  μετ' 
αυτών  τα  άγαϊτά,  δτι  ΪΓεος  μισών  άδικίαν  μετ'  αυτών  έστιν. 
*®οτε  δέ  άπε'στησαν  άπο  της  οδού  ης  διβτετο  αύτοις,  έξωλοϊ^ρεύ- 
ΪΓησαν  έν  "Πολλοίς  πολέμοις  έπι  πολύ  σφόδρα,  και  ηχμαλωτεύϊησαν 
εΙς  γήν  ουκ  ιδίαν,  και  δ  ναός  του  ΪΓεου  αυτών  έγενή^  εις  έδαφος, 
καΐ  α£  πόλεις  αυτών  έκρατηϊησαν  ύπο  τών  ύπεναντίων.  *•καί 
νυν  έπιστρέψαντες  έπΙ  τον  ^'εον  αυτών  άνέβησαν  έκ  της  διασποράς 
ου  διεσπάρησαν  έκεϊ,  και  κατέσχον  την  Ιερουσαλήμ,  ου  το  άγιασμα 
αυτών,  και  κατφκίσ5ΐτ)σαν  έν  τη  ορεινή,  οτι  ην  έρημος.  *^καΙ 
νυν,  δέσποτα  κύριε,  εΐ  μέν  έστιν  άγνσημα  εν  τω  λαώ  τούτω  και 
άμαρτάνουσιν  εΙς  τον  ϊτεδν  αυτών,  και  έπισκεψόμεϊτα  ο  τι  έστιν 
έν  αύτοις  σκάνδαλον  τούτο,  καΐ  άναβησόμεϊ'α  και  έκπολεμήσομεν 
αυτούς.  **εΙ  δέ  ουκ  εστίν  ανομία  έν  τω  εϊτνει  αυτών,  παρελϊτέτω 
δη  δ  κύριος  μου,  μήποτε  ύπερασπίση  δ  κύριος  αυτών  καΐ  δ  ΪΓεος 
αυτών  υπέρ  αυτών,  και  έσόμε^α  εΙς  όνειδισμδν  εναντίον  πάσης 
της  γής.  **και  έγένβτο  ώς  έπαύσατο  Άχιώρ  λαλών  τους  λόγους 
τούτους,  και  έγόγγυσε  πάς  δ  λαός  δ  κυκλών  την  σκηνήν  και  περιε- 
στώς.  και  εΓπαν  ο£  μεγιστάνες  Όλοφέρνου  και  πάντες  οί  κατοι- 
κοΰντες  την  παραλίαν  και  την  Μωάβ  συγκόψαι  αύτον,  *Όύ  γαρ 
φοβηΪΓησόμεΪΓα  άπδ  υ[ών  Ισραήλ*   ιδού  γαρ  λαός  έν  ω  ουκ  εστί 


ιδ.  έν  γήίγην  Χ.  —  Χ.:  τους  εσεβων  (III.  64.  &!.;  τ.  εν  εσεβων  19. 
108.)  και  παντας  (κ.  βασανιτας  58.;  κ.  παντας  τους  γαβαωνιτας  19.  108.) 
εξωλε^ρ.  —  16.  άπ^  προς.  19.  23.  44.  55.  58.  λ1.  —  17.  εως  ου  ουχ  Χ.  — 
ήν  μετ'  αυτών  (μετ  αυτών  ην  Χ.)  τα  άγ.  II.  ΙΠ.  Χ.  19.  23.  44.  β1.;  ναΐβ© 
ήν  τα  άγ.  μετ'  α.  —  6  ^ε^ς  αυτών  58.  ΥβΙ.  ΐΛί.  Βγτ,  —  18.  εξολε^ρ.  Χ.  — 
ουχ  ιδίαν  III.  Χ.  —  19.  οτε  ην  Χ.  —  21.  ε^ει  τούτω  παρελ^ατω  Χ.  — 
6  κύριος  α.  καΐ  οιη.  Χ.  —  εΙς  όνειδος  III.  Χ.  19.  58.  ε1.  —  22.  λαλώγ 
Άχιώρ  ΙΠ.  Χ.  58.  249.  Υβ*.  Ι.βΐ.  —  κύκλω  της  σκηνής  περιεστώς  III.  52. 
64.  »1.  Υθ*.  ΙίΛί.  Βγτ,  —  κ.  περιεστώς  οιη.  Χ.  —  πάντες  οιη.  Χ.  —  23. "άπ^ 
προςώπου  υΙών  58.  52.  βΐ.,  Υβϊ.  !>&(.  — 
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δΰναμις  ουδέ  κράτος  εις  παράταξιν  Ισχορά^^,  **δι.ο  δή  άναβησό- 
με^'α,  και  έσονται  εις  κατάβρωμα  πάσης  της  στρατιάς  σου, 
δέσποτα  Όλοφέρνη. 

VI•  ΚαΙ  ώς  κατέπαυσεν  δ  θόρυβος  των  ανδρών  των  κύκλω 
της  συνεδρίας,  καΐ  είπεν  'Ολοφφνης  δ  αρχιστράτηγος  δυνάμεως 
Άσσούρ  προς  \4.χιώρ  εναντίον  παντός  του  δήμου  αλλοφύλων  καΐ 
προς  πάντας  υιούς  Μωάβ'  ^και  τίς  ει  συ,  Άχιώρ,  και  οΐ  μισϊ^ωτοι 
του  Έφραΐμ,  δτι  έπροφήτευσας  έν  ήμιν  κα'ϊώς  ση'μερον,  και  είπας 
το  γένος  Ισραήλ  μη  πολεμήσαι,  δτι  δ  ΪΤεος  αυτών  ύπερασπιει 
αυτών;  και  τίς  δ  ΪΓεδς  ει  μή  Ναβουχοδονόσορ;  ούτος  άποστελεϊ  το 
κράτος  αύτου  και  έξολοΪΓρεύσει  αυτούς  άπδ  προςώπου  της  γης, 
καΐ  ου  βύσεται  αυτούς  δ  ΪΓεδς  αυτών  ^άλλ'  ήμεις  ο[  δούλοι  αυ- 
τού πατάξομεν  αυτούς  ώς  άνΪΓρωπον  ενα,  καΐ  ούχ  ύποστήσονται 
το  κράτος  τών  ίππων  ημών.  ^κατακλύσομεν  γαρ  αυτούς  έν  αύ- 
τοις,  και  τα  δρη  αυτών  μεϊ'υσΪΓήσεται  έν  τφ  αιματι  αυτών,  και 
τα  πεδία  αυτών  πληρω^σεται  νεκρών  αυτών  καΐ  ουκ  άντιστήσεται 
το  ίχνος  τών  ποδών  αυτών  κατά  πρόςωπον  ημών,  άλλα  άπω\ζ(γ. 
άτϋολουνται,  λέγει  δ  βασιλεύς  Ναβουχοδονόσορ  δ  κύριος  πάσης  της 
γης•  είπε  γαρ,  ου  ματαιωϊτήσεται  τα  βήματα  τών  λόγων  αύτου. 
*σύ  δε  Άχιώρ,  μισθωτέ  του  Άμμων,  ος  έλάλησας  τους  λόγους 
τούτους  έν  ήμέρ(|ΐ  αδικίας  σου,  ούκ  δψει  ίτι  το  πρόςωπόν  μου  άπο 
της  ημέρας  ταύτης,  εως  ου  έκδικήσω  το  γένος  τών  έξ  Αίγύπτου. 
®καί  τότε  διελεύσεται  δ  σίδηρος  της  στρατιάς  μου  καΐ  δ  χαλκός 
τών  ^ραπόντων  μου  τάς  πλευράς  σου,  και  πεσή  έν  τοις  τραυ- 
ματίαις  αυτών  Ζταν  έπιστρ6(ίω.  ^και  άποκαταστήσουσί  σε  οΕ 
δούλοί  μου  εΙς  την  δρεινήν,  και  5^σουσί  σε  έν  μκ^ί  τών  πόλεων 


24.  ε2ς  3ίατάβρωσιν  III.  Χ.  23.  44.  55.  64.  αϊ. 

ΥΙ•  1.  συνεδρίας  III.  Χ.;  ναΐ^ο  συνεδρειας  —  κα\  &η<;β  εΙπεν  οιη.  II. 
23.  44.  β1.  —  ό  οιη.  Χ.  55.  249.  Οο.  —  ν6Γΐ>&  χ.  πρ^ς  π.  υ.  Μωάβ  [Άμμων 
19.  108.)  ΙθβηηίιΐΓ  ίη  II.  Χ.  19.  108.  ροβί  Άχιίαρ  νβ.  2.  —  2.  κ.  τί  συ 
*Αχι2ί>ρ  χ.  πάντες  οΐ  υΙοΙ  Μωάβ  χ.  οΐ  μισθωτοί  σου  υΙών  Άμμων  58.  Υβΐ;. 
1λ%.  3γτ.  —  Έφραΐμ]  Άμμ&ιν  19.  108.,  οί.  νβ.  5.  —  έπροφτ^τευσας  II.  III. 
Χ-  23.  &1. ;  νηΐί^ο  προεφτ^τευσας  —  τ(ς  ίϊε^ς  Χ.  44.  εΙ.  —  αυτός  εξαποστελει 
τ.  κρ.  α.  κ.  εξολε^ρ.  Χ.  —  3.  άλλα  ημείς  Χ.  —  ουκ  υποστ.  Χ.  —  4.  κατα- 
χλυ'σομεν  19.  55.  44.  &1.;  καταπατι^σομεν  52.  64.  ε1.;  τυΐ^ο  κατακαύσομεν 
—  έν  αΰτοις  οιη.  Χ.  58.  Υβ*.  Ιι&ί.  87Γ.  —  πλησ^τ,σεται  νεκρών  κ.  ουκ 
απαντησεται  το  ιχν.  του  ποδός  Χ.  —  ναβ.  ο  βασ.  Χ.  —  τών  λίγων]  του 
στάματος  Χ.  19.  108.  —  5.  ως  ελαλ.  Χ.  —  οψη  III.  Χ.  —  6.  βοΓίρβί  χαλ- 

χ&ς  62  βηαβηά&ϋοηβ ;  δχτ.  1*^1^1  >  ^βΙ.  ΊιΒί.  1{ηιοθ&;  οάά.  λαός  —  7.  ^σου- 

σιν  εν  Χ.  — 
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των  αναβάσεων,  ®καΙ  ούκ  άττολή  εως  ου  έξολοϊρευΪΓης  μετ'  αύτων. 
*καΙ  ειπερ  βλττίζεις  τη  καρδίς^  σου  οτι  ου  ληφϊησονται,  μή  συμ- 
πεσέτω  σου  το  προζωτυον.  έλάλησα,  και  ουδέν  διαπεσειται  των 
ρημάτων  μου.  *^και  προςεταξεν  Όλοφέρνης  τοΙς  δούλοις  αύτοΰ, 
οι  ήσαν  παρεστηκότες  ίν  τη  σκηνή  αύτοΰ,  συλλαβεϊν  τον  Άχιωρ 
και  άποκαταστησαι  αύτον  εΙς  Βετυλούα  και  παραδουναι  εΙς  χείρας 
υ[ών  Ισραήλ.  **και  συνέλαβον  αύτον  οι  δούλοι  αύτου  και  ήγαγον 
αύτον  εξω  της  παρεμβολής  εΙς  το  πεδίον,  και  άττηραν  έκ  μέσου 
της  πεδινής  εις  την  ορεινην,  και  παρεγενοντο  έπι  τάς  τυηγάς  αϊ 
ήσαν  ύποκάτω  Βετυλούα.  **καί  ως  είδαν  αυτούς  οι  άνδρες  της 
πόλεως  έτά  την  κορυφήν  του  δρους,  άνέλαβον  τά  δπλα  αυτών 
και  άπήλΪΓον  εξω  τής  πόλεως  έπί  την  κορυφήν  του  δρους•  και 
πάς  άνηρ  σφενδονητής  διεκράτησαν  τήν  άνάβασιν  αυτών  και  Ιβα- 
λον  έν  λίΪΓοις  έπ'  αυτούς.  ^*και  υποδύσαντες  ύποκάτω  του  δρους 
έδησαν  τον  ^4.χιώρ  και  άφήκαν  έ^^ιμμένον  ύπδ  τήν  ρίζαν  του 
δρους,  και  άπφχοντο  προς  τον  κύριον  αυτών.  ^*καταβάντες  δέ 
υίοι  Ισραήλ  έκ  τής  πο'λεως  αυτών  επέστησαν  αύτφ,  και  λύσαντες 
αύτον  άτυηγαγον  εΙς  τήν  Βετυλούα,  και  κατέστησαν  αύτον  έπί 
τους  άρχοντας  τής  πόλείίς  αυτών,  ^^οϊ  ήσαν  έν  ταϊς  ήμέροιις 
έκείναις  'Οζίας  δ  του  Μιχά  έκ  τής  φυλής  2υμεών  και  Χαβρεις 
δ  του  ΓοΪΓονιήλ  και  Χαρμείς  υίος  Μελχιήλ.  **καί  συνεκάλεσαν 
πάντας  τους  πρεσβυτέρους  τής  πόλεως*  και  σννέδραμον  πας  νεα- 
νίσκος αυτών  καΐ  α[  γυναίκες  εΙς  την  έκκλησίαν.  και  Ιστησαν 
τον  Άχιώρ  έν  μέσω  παντός  του  λαού  αυτών,  και  έπηρώτησεν  αυ- 
τόν 'Οζίας  το  συμβεβηκός.  ^^'και  άποκριΪΓεις  άπηγγειλεν  αύτοίς 
τα  βήματα  τής  συνεδρίας  Όλοφέρνου,  καΐ  πάντα  τά  βήματα  δσα 
έλάλησεν  έν  μέσφ  τών  αρχόντων  υ£ών  Άσσούρ,  και  οσα  έμεγα- 
λοββημόνησεν  Όλοφέρνης  είς  τον  οίκον  Ισραήλ.  Λ^και  πεσόντες 
&  λαός  προςεκύντΓ^σαν  τώ  ^'εφ,  και  έβόησαν  λέγοντες•    ^* κύριε  δ 


8.  εξολε^ρ.  III.  Χ.   —  9.  λημφ&.  Χ.;  συλλημφ^.  III,  64.  λ1.  —  συμ- 
πεσατω  ΙΠ.  58.  —  10.  £ν  τ.  σχηνη  α.]  αυτω  Χ.  —  παραδουναι  αυτόν  Χ.  — 

II.  αύτ^ν  ροβ*  ήγαγον  οιη.  Χ.  —  είς  τάς  τιηγ.  Χ.  74.  —  12.  είδον  19.  58. 
44.  ε1.  —  έτυηλίίον  Χ.  55.   —  διεκράτησεν  58.  23.  44.  55.  λ1.  —  Ιβαλλον 

III.  Χ.  74.  αϊ.  —  14.  οΐ  υΙο\  ΠΙ.  Χ.  44.  »1.  —  αυ'τω]  έκ  αύτ6ν  ΠΙ.  64. 
βΐ.  —  έπ\]είς  III.  64.  β1.;  πρ^ς  58.  —  15.  οζειας  Χ.  —  μειχα  Π.  Χ.; 
χειμα  ΠΙ.  —  χαβρεις  ΠΙ.  Χ.  55. ;  χαρβεις  Π. ;  Λΐϋ  χαβρις ;  νιι1{50  αβρις  — 
γοίίονιου  Χ.  —  χαρμεις  Π.  Χ. ;  χαλμεις  ΠΙ ;  χαρμι  44.  &1. ;  γπΐ^ο  χαρμις  — 
υιός  μελχειηλ  II. ;  ο  του  σελλημ  Χ.  —  16.  τής  πΛεως]  ισραηλ  Χ.  —  γυναίκες] 
γυν.  καΐ  τά  παιδία  αυτών  58.  Υβ*.  Ιι»ί.  δ^Γ-  —  αυτών  ροβί  λαοΟ  οιη.  Χ.  — 
οζειαςΧ.  —  τ{  τ6  συμβ.  23.  44.  αϊ.  —  17.  εμεγαλορημ.  III.  Χ.  —  18.  κυριω 
τω  5εω  Χ.  — 
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^^ς  του  ουρανού,  κάτιδε  έκΐ  τάς  υπερηφάνειας  αύτΰν,  και  έλέησον 
την  ταπείνωαν  του  γένους  ήμων,  και  έτυίβλεψον  έτά  το  τφόςωτυσν 
των  ήγιασμένων  αο<.  έν  τη  ήμερο:  ταύτη.  *^και  παρεκάλεααν  τον 
^Αχιώρ,  και  έτυηνεσαν  αύτον  σφόδρα.  **και  παρέλαβεν  αύτον 
'Όζίας  έχ  της  εκκλησίας  εΙς  οίκον  αύτοίί,  και  έποίησε  πότον  τοις 
πρεσβυτέροις.  καΐ  έπεκαλεσαντο  τον  ϊεον  Ισραήλ  εΙς  βοήΪΓειαν 
ολην  τήν  νΰκτα  έκείνην. 

νπ.  Τη  δ'  έπαύρ&ον  παρηγγειλεν  Όλοφέρνης  πάση  τη 
στρατιά  αύτου  και  παντί  τφ  λαω  αύτου  οϊ  ποιρεγένοντο  έτά  τήν 
συμμαχίαν  αύτου,  άναζευγνύειν  έκΐ  Βετυλούα  και  τάς  αναβάσεις 
της  ορεινής  προκατοιλαμβάνεσ^αι  και  ποιεϊν  πόλεμον  προς  τους 
υιούς  Ισραήλ,  *καΙ  άνέζευξεν  έν  τη  ήμέρ(|ΐ  εκείνη  πάς  άνήρ 
δυνατός  αυτών  και  ή  δύναμις  αυτών  ανδρών  πολεμιστών  χιλιάδες 
ανδρών  πεζών  έκατον  έβδομήκοντα  και  [τυπέων  χιλιάδες  δεκαδύο, 
χωρίς  της  αποσκευής  και  τών  ανδρών  οϊ  ήσαν  πεζοί  έν  αύτοϊς, 
πλήθος  πολύ  σφόδρα,  ^καί  παρενέβαλον  εν  τώ  αύλΰνι  πλησίον 
Βετυλούα  έπί  της  πηγής,  και  παρέτειναν  εΙς  εύρος  επί  Δω^αΐμ 
εως  Βελβαίμ,  καΐ  είς  μήκος  άπο  Βετυλούα  εως  Κυαμώνος,  ή  έστιν 
απέναντι  Έσδρηλών.  *ο[  δέ  υιοί  Ισραήλ,  ως  είδον  αυτών  το 
πλήΪΌς,  έταράχΪΓησαν  σφόδρα,  και  είπεν  έκαστος  προς  τον  πλησίον 
αύτου•  ν^3ν  έκλείξουσιν  ούτοι  το  πρόςωπον  τής  γης  πάσης,  και  οΰτε 
τα  δρη  τα  υψηλά  οΰτε  οί  φάραγγες  ούτε  οΕ  βουνοι  ύποστησονται 
το  βάρος  αυτών.  *καί  άναλαβόντες  έκαστος  τά  σκεύη  τα  πολεμικά 
αυτών  και  άνακαύσαντες  τυυράς  έπι  τους  ττύργους  αυτών  εμενον 
φυλάσσοντες  ολην  τήν  νύκτα  έκείνην.  ®τη  δε  ημέρα  τη  δευτέρα 
έξηγαγεν  Όλοφέρνης  πάσαν  τήν  ιππον  αυτού  κατά  πρόςωπον  τών 
υΙών  Ισραήλ  οι  ήσαν  έν  Βετυλούα,  ^και  έπεσκ6|>ατο  τάς  ανα- 
βάσεις τής  πόλεως   αυτών,    και  τάς  τυηγάς  τών   υδάτων   αυτών 


19.  κάτιδε]  έπίβλεψον  Χ.  19.  108.  —  20.  &<ΐαϋ  ΥβΙ.  I^α^.  ίη  ϋπθ  νβ. : 
άίεβηίθβ:  (^αοιηοάο  νίβιιιη  ίαβΓΗ  (Ιβο  άβ  ηοΙ)ίβ,  βήΐ  6(  (βοηιη.  —  21.  οζειας  Χ. 

VII.  1.  τη  δε  επ.  Χ.  —  ο'ί]  και  Χ.  —  Ισραήλ  καΐ  ποιεΓν  προφνλακας 
19.  108.  —  2.  χειλιαδες  πεζών  οκτώ  κ.  ίππων  χειλιαδις  φ'  Χ.  —  ανδρών 
Εηίβ  πεζών  οπι.  III.  Χ.  23.  55.  βΐ.  —  πεζοί  έν  αύτοΐς]  εν  αυτοΓς  παρεξο- 
δευταΐ  58.,  Υβ^.  !<&(.  οιιιη  βίβ  οοιηίίβηΐθβ  —  3.  έπΙ  &η(6  της  π.  οιη.  Χ.  — 
δω!3αειμ  III.  Χ.  αϊ.  —  εως  III.  Χ.  19.  55.  ε1.;  υπΙ^ο  και  εως  —  βελβαιμ 
Π.  III.  55.  &1.;  αβε>βαιμ  Χ.;  αβελμαειν  19.  108.;  βελμεν  44.  αϊ.;  γηΐ^ο 
βελ^εμ  —  εσδρηλων  II.  Χ.;  τυίςρο  εσδρηλωμ  —  4.  ειπον  Χ.  44.  &1.  — 
πλησίον  αυτών  Χ.  —  5.  πολεμικά  αυτού  Χ.  —  κ.  άνακαύσαντες  —  αυτών 
οπι.  Χ.  248.  —  Χ.  οηι.  2^λην  βί  έκείνην  —  6.  προςωπον  υιών  Χ.  —  οι  ησ. 
εν  β.  οπι.  Χ.  —  7.  αυτών  ροβΐ  υδάτων  οπι.  Χ.  44.  &1.  — 
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έφώδευ^ε  και  προκατδλάβετο  αύτάς,  και  έπέστησεν  αύταις  παρβμ- 
βολας  άνδρων  πολεμιστών,  και  αύτος  άνέξευξεν  εΙς  τον  λαον  αύτου. 
**καΙ  προζελϊόντες  αύτω  πάντες  άρχοντες  υΕών  Ήσαΰ  καΐ  πάντες 
οί  ηγούμενοι  του  λαοΰ  Μωάβ  και  ο[  στρατηγοί  της  παραλίας 
είπαν  ^άκουσάτω  δη  λογον  δ  δεσπότης  ημών,  ινα  μη  γένηται 
ϊ'ραΰσμα  έν  τη  δυνάμει  σου.  *®δ  γαρ  λαός  ούτος  τών  υίών 
Ισραήλ  ου  πέποιϊταν  έπΙ  τοις  δόρασιν  αυτών,  άλλ'  έπί  τοις  ΰψεσι 
τών  ορέων  αυτών,  έν  οίς  αύτοι  ένοικοΰσιν  έν  αύτοϊς•  ου  γάρ  έστιν 
ευχερές  προςβήναι  ταις  κορυφαις  τών  ορέων  αυτών,  ^^καΐ  νυν, 
δ^οτα,  μη  πολέμει  προς  αυτούς  κα^ώς  γίνεται  πόλεμος  παρα- 
τάξεως, και  ου  πεσειται  έκ  του  λαοΰ  σου  άνηρ  εΙς.  ^*άνάμεινον 
έπι  της  παρεμβολής  σου,  διαψυλάσσων  πάντα  £νδρα  έκ  τής  δυνά- 
μεως σου,  καΐ  έπικρατησάτωσαν  οΕ  παίδες  σου  τής  πηγής  του 
ύδατος  η  εκπορεύεται  έκ  τής  ^ίζης  του  δρους,  ^^ διότι  έκειϊεν 
υδρεύονται  πάντες  ο[  κατοικο!3ντες  Βετυλούα,  και  άνελει  αυτούς 
ή  δίψα,  και  έκδώσουσι  την  πόλιν  αυτών  και  ήμεις  και  ό  λαός 
ημών  άναβησόμε^α  έπΙ  τάς  πλησίον  κορυφάς  τών  ορέων  καΐ 
παρεμβαλουμεν  έπ'  αύταις  εΙς  προφυλακήν  του  μη  έξελΪΓεϊν  έκ 
τής  πόλεως  άνδρα  ενα.  ^*και  τακήσονται  έν  τφ  λιμφ  αύτοΙ  και 
αι  γυναίκες  αυτών  και  τα  τέκνα  αυτών,  και  πρΙν  έλ^ειν  την  βομ- 
φαίαν  έπ'  αυτούς  καταστρω^ιζσονται  έν  ταϊς  πλατείαις  τής 
οίκήσεως  αυτών,  **καί  ανταποδώσεις  αύτοϊς  άνταπόδομα  πονηρον 
άνϊτ'  ων  έστασίασαν  και  ουκ  άττηντησαν  τω  προςώπω  σου  έν  ειρήνη. 
*•και  ήρεσαν  οι  λόγοι  αυτών  ενώπιον  Όλοφέρνου  και  ενώπιον  πάν- 
των τών  ϊτεραπόντων  αύτου,  και  συνέταξαν  ποιειν  κα^ώς  έλάλησαν. 
^'^καΐ  άπήρε  παρεμβολή  υΕών  Άμμων,  καΐ  μετ'  αυτών  χιλιάδες 
πέ'/τε  υίών  Άσσούρ,  και  παρενέβαλον  έν  τω  αύλώνι,  και  προκατε- 
λάβοντο  τα  ύδατα  και  τάς  ττηγάς  τών  υδάτων  τών  υ[ών  Ισραήλ. 
^®και  άνέβησαν  υ£οί  Ήσαυ  και  οΕ  υΕοΙ  Άμμων  και  παρενέβαλον 
έν  τη  ορεινή  απέναντι  Δω^αιμ,  και  απέστειλαν  έξ  αυτών  προς 
νότον  και  άπηλιώτην  απέναντι  Έγρεβήλ,  ή  έστι  πλησίον  Χους, 

ανταις  άνδρας  πολεμιστας  Χ.  —  8.  άρχοντες  υιών  II.  III.  Χ.  55. ;  νυΐ^^ο 
οι  αρχ.  των  ν.  —  της  αηίο  παραλ.  οπι.  Χ.  —  10.  πεποίίίασιν  19.  23.  44.  ε1.; 
πέποιΒεν  5$.  —  αυτών  αηΐο  έν  οίς  οιη.  III.  Χ.  19.  58.  &1.  —  προςαναβηναι 
68.  —  11.  πρ^ς  αυτούς]  μετ  αυτών  Χ.  —  12.  άνάμεινον]  άλλα  μεινον  58. 
Υβΐ.  Ι,Λί.  Βγτ.  —  13.  οτι  Χ.  58.  19.  108.  —  ενοικουντες  Χ.  —  πολιν  αυτών 
Π.  III.  Χ.  44.  55.  58.  &!.;  ταΐ^ο  π.  εαυτών  —  επ  αυτας  εις  την  προφ.  Χ.  — 
15.  ουχ  υπηντησαν  III.  249.;  ουχ  υπηκουσαν  52.  64.  λΙ.  —  16.  ολοφερνους 
Ιιίο  βΐ  νβ.  26.  Χ.  —  συνεταξεν  III.  Χ.  55.  58.  ε1.  Υβί.  1.81;.  87Γ.  —  χα!>α 
III.  Χ.  55.  58.  ε1.  —  17.  Άμμων]  Μωάβ  19.  108.  Υβ*.  Ι,βί.  83γγ.,  οί.  ▼«. 
18.  —  προχατελαβον  Χ.  —  18.  οι  υιοί  ησ.  III.  Χ.  44.  α1.  —  δω!3αειμ  ΙΠ. 
Χ.  —  εγρεβηλ  II.  Χ.  23.  »!.;  νπΐ^ο  εκρεβηλ,  19.  108,:  αχραβηλ  —  χους] 
ουζ  19.  108.  — 
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η  έσαν  έπΙ  του  χειμά^^ου  Μοχμοΰρ.  και  ή  λοιττί)  στρατιά  των 
Άσσυρίων  τυαρενέβαλον  έν  τω  πεδίφ,  και  έκάλυψαν  πάν  το  πρός- 
ωπον  της  γης•  και  α£  ακηναι  καΐ  αί  άπαρτίαι  αύτων  κατεστρα- 
τοπέδευσαν  έν  δχλω  πολλω  καΐ  ήσαν  εις  ττλήΪΓος  πολύ  σφο'δροι. 
**και  οί  υΕοι  Ισραήλ  άνεβόησαν  προς  κύριον  ϊτεον  αύτων,  8τι 
ώλιγοψΰχησε  το  τυνεΰρια  αύτων,  δτι  ^κύκλωσαν  πάντες  ο[ 
ίχ&ροι  αυτών  και  ούκ  ην  διαψυγειν  έκ  μέσου  αύτων•  *^και 
έμεινε  κύκλω  αύτων  πάσα  παρεμβολή  ^Ασσούρ,  ο(  ^εζοι  και 
τα  άρματα  και  οΕ  Ετυπεις  αύτων,  ημέρας  τριακοντατέσσαρας. 
και  εξέλιπε  πάντας  τους  κατοικουντας  Βετυλούα  πάντα  τά 
αγγεία  αύτων  των  υδάτων.  **και  οΐ  λάκκοι  έξεκενουντο,  και 
ούκ  ειχον  ταεϊν  εΙς  πλησμονήν  ΰδωρ  ήμέραν  μίαν,  οτι  έν  μέτρφ 
έδίδοσαν  αύτοϊς  πιεϊν.  **και  ήϊ^ύμησεν  τα  νητυια  αυτών,  καΐ  αΕ 
γυναίκες  και  οΕ  νεανίσκοι  έξέλιπον  άπο  της  δίψης,  και  ίπιπτον  έν 
ταις  πλατείαις  της  πόλεως  καΐ  έν  ταις  διοδοις  τών  πυλών,  καΐ 
ούκ  ην  κραταίωσις  ετι  έν  αύτοις.  *^καί  έπισυνηχϊησαν  πάς  δ 
λαός  έπΙ  Όζίαν  και  τους  άρχοντας  της  πόλεως,  οΕ  νεανίσκοι  καΐ 
αι  γυναίκες  και  τα  παιδία,  και  άνεβόησαν  φωνή  μεγάλη  και  είπαν 
εναντίον  πάντων  τών  πρεσβυτέρων*  ^*κρίναι  δ  ϊτεος  άναμέσον  υμών 
και  ημών,  δτι  έποιήσατε  έν  ήμιν  άδικίαν  μεγάλην  ου  λαλήσαντες 
«ίρηνικά  μετά  τών  υΕών  Άσσούρ.  **και  νυν  ούκ  εστί  βοηϊος 
ημών,  άλλα  πέπρακεν  ημάς  δ  ϊτεδς  εΙς  τάς  χείρας  αυτών  του  κα- 
τάστρωση ναι  εναντίον  αυτών  έν  δίψη  καΐ  άπωλεί^ι  μεγάλη.  ^*και 
νυν  έτακαλέσασΪΓε  αυτούς  και  εκδοσ'3'ε  την  πόλιν  πάσαν  εΙς  προ- 
νομήν  τφ  λαώ  Όλοφέρνου  και  πάση  τη  δυνάμει  αύτου.  ^^κρείσ- 
σον  γάρ  ήμιν  γενηϊήναι  αύτοίς  εις  διαρπαγην  έσόμεϊ'α  γαρ  εΙς 
δούλους  και  ζήσεται  ή  ψυχή  ημών,  και  ούκ  οψόμεϊα  τον  ϊτάνατον 
τών  νηπίων  ημών  έν  οφϊαλμοίς  ημών  και  τάς  γυναίκας  καΐ  τά 


χιμαρρου  μουχμουρ  Χ.  —  επεχαλυψαν  Χ.  —  πάν  οιη.  Χ.  44.  Γ)8.  — 
αποφτεεαι  α.  κατεστρατοπαιδευσαν  Χ.  —  19.  χνριον  τ6ν  ίί.  Χ.  58.  23.  44. 
•1.  —  έχυκλωσαν  αυτούς  III.  44.  &Ι.  \βί.  Ι•»*.  87ρ.  —  20.  τα  »ηΐβ  άρματα 
οηι.  Π.  Χ.  55.  —  19.  108.:  ήμ.  (^εχατέσσαρας  κ.  μήνα  Ενα,  87Ρ.  Υβί.  Εα*. 
ο.  ββΓίη.  15.  (1ίβΙ)υβ  φΐ&ΙηοΓ  βϊ  ηΐ6η8ΪΙ)ΐιβ  άηοϋιιβ,  Υηΐ^.  ρβΓ  (Ιίββ  νϊ^ίηϋ  — 
αγγια  III.  Χ.  —  21.  λάκκοι  κ.  οΐ  λακκ(σκοι  αύτώ*;  58.,  Ϋβί.  1.βί.  ρυΐβί  βΐ 
ο\8ίβτη&β  —  22.  ήΐΐυμησεν  II.  III.  Χ.  55.  249.;  ναΐ^ο  ή^υμησαν  —  ροβΐ 
γυναίκες  (Ιβίβνϊ  αυτών,  α668ΐ  α  II.  III.  Χ.  19.  55.  58.  βΐ.  —  πυλών]  οδών 
Χ.  —  χραταίωσις  ίτι]  Ιτι  ίσχύς  58.  —  23.  οζειαν  κ.  επι  τους  Χ.  —  Χ.  οιη. 
καΐ  »ηίβ  άνεβόησαν  —  ^[34ησαν  III.  19.  44.  βΐ.  —  πάντων  οπό.  II.  44.  »1.  — 
24.  ύμων  κ.  ημών  Π.  Χ.  23.  58.  &1.  Υβΐ.  !•&(.;  ναΐ^ο  ημών  κ.  υμών  — 
μη  λαλ^ίσαντες  58.  19.  108.  —  μετά  υιών  III.  Χ.  55.  64.  108.  —  25.  ό 
βοη^^ς  ημών  Π.  23.  &!.;  βοηθών  ήμίν  Χ.;  δ  βοηθών  ήμιν  58.  108.  — 
27.  ήμιν]  ημάς  III.  Χ.  64.  λ1.  —  ροβ*  διαρπαγην  &(1(1υη«  52.  64.  »1.  η  άπο- 
Ι^ανεΐν  έν  δίψη  — 

12* 
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τέκνα  ημών  έκλειπούσας  τάς  ψυχάς  αυτών.  *®μαρτυρόμεΪΓα  υμϊν 
τον  ούρανον  καΐ  την  γην  και  τον  ϊτεον  ημών  και  κύριον  τών  πά- 
τερων ημών,  ος  έκδικει  ήμας  κατά  τίς  αμαρτίας  ημών  και  κατά 
τά  αμαρτήματα  τών  πατέρων  ημών,  ινα  μη  ποίηση  κατά  τα 
^ματα  ταΰτα  έν  τη  ήμέρςι  τη  σήμερον.  *•  και  έγένετο  κλαυ^μος 
μέγαζ  έν  μέσφ  της  εκκλησίας  πάντων  ομοθυμαδόν,  και  έβέησαν 
προς  κύριον  τον  ?Γεον  φωνή  μεγάλη,  '^και  είπε  πρλς  αυτούς 
'Οζίας•  ^ρσείτε,  αδελφοί,  διακαρτερησωμιεν  ετι  πέντε  ημέρας  έν 
αίς  επιστρέψει  κύριος  δ  ΐτεος  ημών  το  έλεος  αύτου  έφ^  ημάς,  ου 
γαρ  εγκαταλείψει  ημάς  εΙς  τέλος,  '^έαν  δέ  διέλΪΓωσιν  αύται  και 
μη  ελ'ϊη  έφ'  ημάς  βοήϊεια,  ποιήσω  κατά  τά  ^ματα  υμών. 
'*και  έσκόρτυισε  τον  λαον  εΙς  την  έαυτου  παρεμβολήν,  και  έπι  τά 
τείχη  καΐ  τους  πύργους  της  πόλεως  αυτών  άπηλΪΓον,  και  τάς  γυ- 
ναίκας και  τά  τέκνα  εΙς  τους  οίκους  αυτών  άπέστειλεν,  και  ήσαν 
έν  ταπεινώσει  πολλή  έν  τη  πολει. 

Υ 111.  Και  ήκουσεν  έν  έκείναις  ταϊς  ήμέραις  Ίουδιϊτ,  ϊυγά- 
τηρ  Μεραρι  υΕοΰ  "^Ωξ  υίου  Ιωσήφ  υΕου  'Οζιήλ  υίου  Έλκία  υίου 
Άνανίου  υίου  Γεδεών  υ£ου  'Ραφαίν  υίου  Άχιτώβ  υίου  Ήλιου  υίου 
Χελκίου  υίου  Έλιάβ  υΐου  Ναίϊαναήλ  υίου  2αλαμιήλ  υίου  2αρα- 
σαδαι  υίου  Ισραήλ.  *και  δ  άνηρ  αυτής  Μανασσης  της  φυλής 
αυτής  και  τής  πάτριας  αυτής,  και  άπέϊανεν  έν  ήμέραις  ϊ'ερισμου 
κριΪΓών  '  επέστη  γάρ  έπι  του  δεσμεύοντος  το  δράγμα  έν  τω  πεδίω, 
και  δ  καύσων  ηλΪΓεν  έπι  την  κεφαλήν  αύτοΰ,  και  επεσεν  έπι  την 
κλίνην  και  έτελεύτησεν  έν  Βετυλούα  τη  πόλει  αύτου,  και  έθαψαν 
αύτον  μετά  τών  πατέρων  αύτου  έν  τω  άγρώ  τω  άναμέσον  Δωθαίμ 
και  Βαλαμών.     *και  ην  'Ιουδιθ  έν  τω  οίκφ  αυτής  χηρεύουσα  ετη 


28.  διαμαρτυρομεΙ^α  Χ.  58.  —  ος]  ως  Χ.  58.  ΑΗ.  —  μη  αηΐβ  ποιί^ση 
οιη.  Χ.  23.;  Υβΐ.  Ιι&Ι;.  υί  ί&οί&ΐίβ,  ΥιιΙ^;.  η1  ί&ιη  (Γ&άαίίβ  οίνίΐί&Ιβιη  ίη  ιηαηιι 
ιηίΙϋίΑβ  ΗοΙοίθΓΐιίβ  —  29.  εμμεσω  III.  Χ.  —  30.  οζειας  III.  Χ.  —  ήμ. 
πέντε  Χ.  58.  Υβΐ.  1.βί.  —  32.  λαον  έκαστον  58.  Υβϊ.  Ιιαί.  8>γ.  —  οίκους 
εαυτών  Χ.  —  άπέστειλεν  II.  Χ.  55.  19.  108.;  απέλυσε  58.;  ναΐ^ο  έξαπ£- 
στειλε,  απέστειλαν  III.  23.  44.  β1.;  έξαπέστειλαν  64.  &Ι. 

VIII.  1.  κ.  ήκουσεν]  κ.  ην  εν  τη  πολει  κατοικούσα  58.  Υβΐ.  Ι^εΙ.  871.  — 
εν  ταις  ημ.  εκ.  Χ.  —  ιουδειίϊ  III.  Χ.  58.  ε1.  —  μεραρει  III.  Χ.  58.  — 
οζειηλ  II.  III.  Χ.  —  ελκεια  III.  Χ.  —  νβΓίιβ  υΙου  Άνανίου  υ.  Γ.  υ.  *Ρ.  υ.  *Α. 
Γοοβρΐ  βχ  III.  Χ.  23.  52.  »!.,  Υβΐ.  Ι,Άί.  8γτ.;  8ΐ)8ηηΙ  &  II.  ε1.  —  ραφαειν 
Χ.  —  αχιτωβ  Χ.  19.  108.  Υβ*.  ΙλΙ.  δ^Γ.;"  ναΐ^ο  ακιϋων  —  ηλειου  II.  III. 
Χ.  —  Έλιάρ]  εναβ  Χ.,  ΥβΙ.  Ιλ^.  ΚηδΓ  —  σαμαμιηλ  Χ.  —  σαρισαδαι  Χ.  — 
2.  εκ  της  φυλ.  Χ.  —  3.  επι  τους  δεσμεύοντας  ΠΙ.  Χ.  19.  44.  55.  64.  ε1.  — 
τα  δραγματα  III.  Χ.  19.  58.  64.  &1.  —  κλινην  αυτού  III.  19.  23.  55.  71.  ε1.; 
Χ.  οηι.  νβΓΐ)»  κ.  επεσεν  επι  την  κλινην  —  δω:^αειμ  III.  Χ.  —  βαλαμων  II. 
III.  Χ.  23.  55.  αϊ.;  νπΐ^ο  βελαμων  — 
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τρία  και  μήνας  τέσσαρ(χς.  *και  έποίησεν  έαυτη  σκηνήν  έπΙ  του 
δώματος  του  οϊχου  αυτής,  καΐ  έπεΪΓηκεν  έκΐ  την  δσφύν  αύτης 
σάκκον,  καΐ  ήν  επ'  αυτής  τα  Εμάτια  τήςχηρεύσεως  αυτής*  *καΙ 
ένηστευεν  πάσας  τάς  ημέρας  τής  χηρεύσεως  αυτής  χωρίς  προσοφ- 
βάτων  και  ααββάτων  και  προνουμηνιων  και  νουμηνιών  και  έορτων 
και  χαρμόσυνων  οϋίου  Ισραήλ,  ^'καί  ην  καλή  τφ  εϊδει  και  ωραία 
τή  δψει  σφόδρα,  και  υπελείπετο  αυτή  Μανασσής  δ  άνήρ  αυτής 
χρυσίον  και  άργύριον  και  παιδας  καΐ  παιδίσκας  και  κτήνη  και 
αγρούς,  και  φ,ενεν  έπ'  αύτΰν.  ®καΙ  ουκ  ην  ος  έτυήνεγκεν  αυτή 
^μα  πονηρον,  δτι  έφοβεϊτο  τον  ΪΓεδν  σφόδρα.  *και  ήκουσε  τα 
^ματα  του  λ(χου  τα  πονηρά  έπί  τον  άρχοντα,  οτι  ώλιγοψύχησαν 
έπΙ  τή  σπάνει  των  υδάτων  και  ήκουσε  πά^ιττας  τους  λόγους  ΊουδίΪΓ 
ους  έλάλησε  προς  αυτούς  Όζίας,  ως  ώμοσεν  αύτοίς  παραδώσειν 
την  πόλιν  μετά  ημέρας  πέντε  τοις  ^Ασσυρίοις.  ^^και  άποστείλασα 
την  αβραν  αυτής  την  έφεστώσαν  πάσι  τοις  ύπάρχουσιν  αυτής 
έκάλεσεν  'Οζίαν  και  Χαβριν  και  Χαρμίν  τους  πρεσβυτέρους  τής 
πόλεως  αυτής,  ^^και  ήλ^ον  προς  αυτήν,  και  είπε  προς  αυτούς• 
Ακούσατε  δη  μου,  άρχοντες  των  κατοικούντων  έν  Βετυλούα, 
οτι  ουκ  εύ^ς  δ  λόγος  υμών  ον  έλαλήσατε  εναντίον  του  λάου  έν 
τή  ήμέρςι  ταύτη,  και  έστήσατε  τον  δρκον  δν  έλαλήσατε  άναμέσον 
του  ^'εου  και  υμών,  και  είπατε  έκδώσειν  την  πόλιν  τοις  έχϊ'ροις 
ήμχίν,  έάν  μή  έν  αύταίς  έπιστρέψη  ό  κύριος  βοη^σαι  ήμιν. 
**και  νυν  τίνες  έστέ  ύμεις  οϊ  έπειράσατε  τον  ΪΓεον  έν  τή  ημέρα 
τή  σήμερον,  και  Γστασίϊε  υπέρ  του  ίϊ'εοΰ  έν  μέσφ  υιών  άνΪΓρώπων; 
^^και  νυν  κύριον  παντοκράτορα  εξετάζετε,  και  ούϊ'έν  έπιγνώσεσϊίε 


5.  επ  αυτή  τα  Χ.  19.  44.  &1.  —  6.  ενηστευσεν  III.  Χ.  23.  55.  Οο.  Α1(3. ; 
▼ιιΐ^ο  ενηστευε  —  της  χηρευσεως  III.  Χ.  55.  64.  λ1.  ;  νηίβο  της  οιη.  — 
χωρίς  προσαββ.  Υβϊ.  !<&(.  ρΓ&β(βΓ  οοβη&ιη  ριΐΓ&ιη  —  Χ.  οιη.  και  κη^ο 
εορτών  —  χαρμόσυνων  και  μνημοσυνών  58.  δ^ΤΓ.,  Υβί.  ΙιαΙ.  βί  ιηβιηοΓίαθ  — 
7.  όψει  καΐ  σοφή  τη  καρ8£(;ί  καΐ  άγαί3ή  έν  συνέσει  καΐ  ην  πλουσία  σφίΛρα 
οτι  ύπελ.  58.  Ϋβί.  £»♦.  β^Γ.  —  ο  ανηρ  αυτής  μανασσης  Χ.  19.  108.  — 
εμεινεν  III.  Χ.  19.  108.  23.  44.  —  επ  αυτοις  19.  108.  —  9.  ωλιγοψυχησεν 
ΙΠ.  19.  108.  248.  —  £πΙ  τή]  εν  τη  III.  Χ.  19.  58.  &1.  —  σπάνια  19.  108.  — 
ιουδει^  (III.  Χ.  23.)  Ιβ^^ΙαΓ  επΙθ  πάντας  ίη  III.  19.  23.  44.  &1.  —  οζειας 
III.  Χ.  —  58.  δ^Γ.:  ως  ένωτήσατο  (Ιβββ  ένωτισ.)  κα\  (Υβί.  Ιί»ί.)  ώμοσεν 
αύτοΓς  μετά  πέντε  ημέρας  παραδώσειν  την  πΛιν  τοΓς  υΙοΓς  Άσσοΰρ.  — 
10.  ύπάρχουσιν  αύτης]  υπ.  αύτη  Χ.  108.  44.  &].;  ταμείοις  αυτής  58.  — 
Όζίαν  κα\  οιη.  Π.  III.  Χ.  19.  ε1.  —  χαβρειν  Χ.  —  χαρμειν  Χ. 

11.  κατοικ.  βαιτυλουα  III.  Χ.  19.  αϊ.  —  ορκον  τούτον  ον  III.  19.  23. 
αϊ.  —  βοη&ήσαι]  βοηΐ^εΐν  Χ.;  βοήίίειαν  II.  19.  44.  55.  »1.;  είς  βοήίϊειαν 
έφ'  68.  Υβί.  Ι.ΕΙ;.  δ^ΤΓ.  —  ήμιν]  υμΐν  III.  Χ.  249.  ΑΙά.  —  12.  άστατε  II. 
ΙΠ.  Χ.  55.  αΐ.  —  13.  κ.  νουν  κυρίου  παντοκράτορος  πειράζετε  κ.  ού^ε\ς 
γνώσεται  ί.  τ,  αί.  58.  Υβί.  ία&ί.  Βγτ.  — 
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2ως  του  αΙώνος,  **δτι  βάΪΓος  καρδίας  άν^'ρώπου  ούχ  βυρησετε,  καΐ 
λόγους  της  διανοίας  αύτοΰ  ου  διαλήψεσ^'ε*  και  πώς  τον  ^εον  ος 
έποίησβ  τα  πάντα  ταύτα  ερευνήσετε,  και  τον  νουν  αύτου  έπιγνώ- 
σεσΐτε,  και  τον  λογισμον  αύτου  κατανοήσετε;  μιηδαμώς,  -αδελφοί* 
μή  παροργίζετε  κύριον  τον  ΪΓεον  ήμΰν,  **δτι  έάν  μη  βούληται  έν 
ταις  πίντε  ήμέραις  βοηΪΓησαι  ήμίν,  αύτος  έχει  την  έςουσίαν  έν 
αις  ^έλει  σκεπάσαι  ήμέραις,  ή  καΐ  όλο^ρευσαι  ημάς  προ  προς- 
ώπου  των  έχθρων  ήμΰν.  ^^ύμεϊς  δε  μη  ένεχυράζετε  τάς  βούλας 
κυρίου  του  ΪΓεου  ημών,  δτι  ούχ  ως  άνϊ'ρωπος  δ  ϊεος  άπειλη^ναι, 
ουδέ  ως  υΙος  ανθρώπου  διαρτη^ήναι.  ^'^δκίπερ  άναμένοντες  την 
παρ^  αύτοΰ  σωτηρίαν  έπικαλβσώμεϊα  αύτον  ε(ς  βοή^ειαν  ημών, 
και  είςακούσεταδ  της  φωνής  ημών  έάν  η  αύτφ  άρεστόν.  ^®δτι 
ουκ  ανέστη  έν  ταις  γενεαις  ημών,  ουδέ  έστιν  έν  τ^  ημέρα  τη 
σήμερον  ούτε  φυλή  ούτε  πάτρια  ούτε  δήμος  οίίτε  πόλις  έξ  ημών 
οι  προςκυνοΰσι  ΪΓεοϊς  χειροποιήτοις,  κα^άπερ  έγένετο  έν  ταις  προ'- 
τερον  ήμέραις,  *•ών  χάριν  εδόθησαν  εΙς  ^ομφαίαν  και  εις  διαρ- 
παγην  ο[  πατέρες  ημών,  και  επεσον  πτώμα  μέγα  ενώπιον  τών 
έχϊρών  ημών.  ^**ήμεϊς  δε  έτερον  ΪΓεον  ουκ  έγνωμεν  πλην  αύτου* 
οίεν  έλπίζομεν  οτι  ούχ  ύπερόψεται  ημάς,  ούδ'  άπο  του  γένους 
ημών.  **δτι  έν  τφ  ληφϊηναι  ήμας  οΰτως  κλι^σεται  πάσα  ή 
Ιουδαία,  και  προνομευ^σεται  τα  άγια  ημών,  και  ζητήσει  την 
βεβήλωσιν  αυτών  εκ  του  στο'ματος  ημών,  **καί  τον  φόνον  τών 
αδελφών  ημών  και  τήν  αίχμαλωσίαν  της  γης  και  την  έρήμωσιν 


14.  εύρε^σεται  58.  Υβ*.  !<&(.  βχΓ.  —  λίγους]  διοιλογισμούς  58.  ΥβΙ. 
!•&(.  δχΓ.  —  διαλι^ψεσ^ε  III.  19.  44.  55.  64.  &1.;  χαταλημψεσ^ε  Χ.;  χατα- 
λη9^σετε(!)  58.;  τυΐ^^ο  λήψεσ^ε  —  τά  &ηίβ  πάντα  οιη.  III.  Χ.  58.  248. 
Οο.  Δ1(Ι.  —  εραυνατε  Χ.  —  15.  νβΓΐ)Ε  οτι  έάν  —  βοη^.  ήμΓν  άββυηΐ  ίη 
58.,  ςαί  άβίη  ϋ»:  —  σκεπάσαι  ημάς  καΐ  6λο^ρεδσαι  πρδ  —  .  —  ολείίρευσαι 
III.  Χ.  —  16.  58.  οιη.  νβΓΐ>&  οτι  ούχ  —  9ιαρτη1^.  —  διαρτηίήναι  Γβοορί  βχ 
19.  23.  44.  55.  ε1.,  οί.  Νηηι.  23,  19.;  ναΐςο  6ιαιτη^ήναι  —  ου8  ως  υιός 
Χ.  —  17.  διίπερ  άναμ.]  άναμ.  δί  58.  —  φωνής]  δεήσεως  19.  23.  44.  55. 
β1.,  οί.  9,  12.  —  18.  19.  οω.  58.  —  ούτε  πολις  ούτε  δήμος  Χ.  —  19.  έπε- 
σαν Χ.  —  εχίίρ.  αυτών  44.  ε1.,  Υβ*.  ΙιεΙ.  δχΓ.  —  20.  ήμεΓς  δΐ  ^τ.  Ιί.]  ίτερον 
γαρ  ^ε&ν  58.  ~  έγνωμεν  III.  Χ.  52.  55.  58.  αϊ.;  έγνώκαμεν  23.  44.  &1.; 
▼ηΐ^ο  έπέγνωμεν  —  ουδέ  απο  τ.  εί)νους  ημ•  Χ.;  ούδ^  τ&  γίνος  ήμ.  19.  108.; 
ούδ'  άποστήσει  τ^  σωτήριον  Ιλεος  αΰτοΰ  άπ^  τοΟ  γένους  58.,  Υβ*.  Ιι&Ι.  ηββ 
ΑαίβΓβΙ  8ΕΐνΑ(ίοη6ΐη  β(  ηιίββιίοοΓάί&ιη  βπΑπι  &  ηοΒίβ  6(  &  ^βηβΓβ  ηοβ(Γθ  — 
21.  έν  γαρ  τω  ληφί)ήναι  ημάς  ληφί3ι5σεται  πάσα  58.  Υβί.  ΐΛί,  Βγτ.  — 
λημφ^ναι  III.  Χ.  —  κλώήσεται  19.  23.  44.  64.  αϊ.,  βοά  ιηαΐβ  ίη  ρ1πήΙ)υ8 
1.  ΒοΗρΙηηι  ββ(  κλη^.;  γυ1);ο  κα^ι^σεται.  Τΐιϋο  ΑοΙα  ΤΙιοιηαβ  ρ.  16.  οοηίβοίΐ 
παυ!^σεται,  ηιαίίβηι  καυ^ήσεται,  βί  οοηίθοΙιΐΓ&β  Ιοοαβ  ββ(  —  νβΓίΐΕ  κ.  ζητήσει 
κτλ.  αβ^αβ  αά  &ηβπι  νβ.  25.  οπι.  58.  —  έκζητήσει  III.  64.  αϊ.;  έκζητ.  κύ- 
ριος Χ.  19.  108.  ΥβΙ.  Ι,Λί.  —  στίίματος]  αίματος  II.  III.  Χ.  55._  19.  108. 
Υβΐ.  1^1.  δ^ΓΓ.  —  ήμωνί  πάντων  Χ.  — 
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της  κληρονομιάς  ήμων  έτυιστρέψει  &1ς  κεφαλήν  ημών  έν  τοις 
έ^εσιν  ου  έάν  δουλεύσωμεν  έκεΐ,  και  έσόμε^α  εΙς  πρέςκομμα  και 
εΙς  όνειδος  εναντίον  τών  κτωμέ'^ων  ήμάς'  *^οτι  ου  κατευ^^υνϊτη- 
σεται  ή  δουλεία  ημών  εΙς  χάριν,  άλλ'  εΙς  άτιμίαν  ΪΓησει  αυτήν 
κύριος  ο  ϊεός  ημών.  ^και  νυν,  αδελφοί,  έπιδειξώμε^α  τοις  άδελ•- 
φοίς  ημών,  οτι  έξ  ημών  κρέμαται  ή  ψυχή  αυτών,  και  τα  άγια 
και  6  οϋ€ος  καΐ  το  ί'υσιαστηριον  έπεστη'ρισται  έφ*  ήμϊν.  **παρά 
ταύτα  πάντα  εύχοφιστησωμεν  κυρίφ  τφ  ^^εφ  ημών,  ος  πειράζει 
ημάς  κα'ϊά  και  τους  πατέρας  ημών.  *•μνήσ^τε  δσα  έποίησε 
μετά  Αβραάμ,  και  οσα  έπείρασε  τον  Ισαάκ,  καΐ  δσα  έγενετο  τω 
Ίακωβ  έν  Μεσοποταμίί;^  της  2υρίας  ποιμαίνοντι  τά  πρόβατα  Δά- 
βαν  του  άδελφου  της  μητρός  αύτου.  *^δτι  ου  καϊτώς  εκείνους 
έπυροσεν  εις  έτασμόν  της  καρδίας  αυτών,  και  ημάς  ούκ  έξεδίκη- 
σεν,  άλλ'  εΙς  νουϊτίτησιν  μαστιγοι  κύριος  τους  εγγίζοντας  αύτώ. 

*®Καί  είπε  προς  αυτήν  Όζίας*  πάντα  δσα  είπας  έν  άγαϊη 
χαρδί(;ι  έλάλησας,  και  ούκ  εστίν  δς  άντιστησεται  τοις  λέγοις  σου. 
**οτι  ούκ  ίν  τη  σήμερον  ή  σοφία  σου  πρόδηλο'ς  έστιν,  άλλα  άπ' 
αρχής  ημερών  σου  ίγνω  πάς  δ  λαός  τήν  σύνεσίν  σου,  καϊτότι 
άγαϊόν  έστι  το  πλάσμα  της  καρδίας  σου.  '^άλλ'  δ  λαδς  έδίψησε 
σφόδρα,  και  ήνάγκασαν  ποιήσαι  ημάς  κα^ά  έλαλήσαμεν  αύτοίς, 
και  έπαγαγειν  ορκον  έφ'  ημάς  ον  ού  παραβησόμεΪΓα.  ^*καί  νυν 
δεή^ητι  περί  ημών,  δτι  γυνή  ευσεβής  ει,  και  άποστελεϊ  κύριος  τον 
ύετον  εις  πλτρωαν  τών  λάκκων  ημών,  και  ούκ  έκλείψομεν  έτι. 
•*και  είπε  προς  αυτούς  'Ιουδίϊ'  άκούσατε'  μου,  καΐ  ποιήσω  πράγμα 
δ  άφίξεται   εις   γενεάς   γενεών  υίοίς  του   γένους   ημών.     '^ύμείς 


24.  αδελφοις  αυτών  Χ.  —  επεστηρισται  τθοθρί  θχ  Π.  Χ.  55.;  ΠΙ.  επι- 
ατηρισαι,  ναΐ^ο  επεστηρικται  —  25.  παρά]  διά  19.  108.  —  πάντα  ταύτα  Χ. 
55.  &1.  —  26.  έπο(ησεν  ο  ^ε^ς  ημών  μετά  58.  —  έπο(ησε  τω  'Ισ.  19.;  οσα 
έπε(ρ.  τ^ν  οπι.  58.  Υβ*.  Ι4ϋ.  8χΓ.  —  ποιμαίνοντος  ( -\-  αύτοΰ  III.)  Χ.  23.  44. 
55.  α1.  —  πρόβατα]  θρέμματα  58.,  ΥθΙ.  !•&(.  ρβοοτα  —  27.  της  αηΐο  καρδίας 
ΟΠΟ.  Χ.  58.  &Ι.  —  ούκ  ε2ς  έκδίκησιν  58.  Υβ*.  Ιι&Ι.  8γΓ.  —  νου^εσίαν  58. 
243.  &1. 

28.  οζειας  III.  Χ.  —  έν  αίγα^  III.  Χ.  19.  23.  44.  55.  58.  &1.;  ναΐςτο 
έν  οιη.  —  29.  Χ.:  εν  τη  σημεριμνη  {!  8θπΙ)θ  σημερινή);  58.  ΥβΙ.  1»»1.  δχΓ.: 
έκ  της  σήμερον  ημέρας  —  καϋίίτι  —  καρδ.  σου  οιη.  58.  —  30.  άλλα  III. 
Χ.  —  δεδιψηκεν  III.  Χ.  19.  23.  55.  58.  αϊ.  —  ηναγκασεν  III.  Χ.  23.  44. 
α1.  —  ημάς  ποιησαι  III.  Χ.  19.  44.  58.  β1.  —  επαγαγειν  Χ.  19.  23.  44. 
55.  &1.;  επηγαγεν  III.;  ναΙ@;ο  ιη&ΐβ  απαγαγειν  —  εφ  ημάς  ορχον  Π.  III.  Χ. 
23.  44.  55.  &].  —  31.  ύπίρ  ημών  κ.  τάχα  είςακουσεται  ό  ^ε6ς  ημών  οτι  58. 
Υθί.  !•&(.  δ^Γ.  —  ί?εοσεβής  58.  87Γ.,  Υβί.  Ι•&(.  β&ηοΐα  —  ει  συ  Χ.  — 
κύριος]  ημιν  Χ.  —  σακκων  (!)  Χ.  —  ίτι  οιη.  Χ.  —  32.  πράγμα  σοφίας  58. 
Υβί.  1λ*.  87Γ.  —  τοις  υιοις  Χ.  19.  108.  —  33.  ύμείς  γάρ  58.  Υοΐ.  I^»ί.; 
καΐ  ύμεις  19.  108.  — 
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στησβσϊ'ε  έτά  της  τπίλης  την  νύκτα  ταύτην,  και  έξβλεύσομαι  έγώ 
μετά  της  αβρας  μου,  και  έν  ταϊς  ήμέραις  μεϊτ'  ας  είπατε  παρα- 
δώσειν  την  πόλιν  τοις  έχΪΓροις  *ήμών,  έπισκά^εται  κύριος  τον 
^Ισραήλ  έν  χειρί  μου.  **ύμεϊς  δε  ουκ  εξερευνήσετε  την  τυράξίν 
μου,  ου  γαρ  έρώ  ύμ^  εως  του  τελεσϊτήναι  α  έγώ  ποιώ.  ^*και 
είπεν  *Οζίας  και  οΕ  άρχοντες  προς  αυτήν  πορεύου  εΙς  είρήνην, 
και  κύριος  δ  ΪΓεδς  εμπροσϊτέν  σου  είς  έκδίκησιν  των  έχθρων  ήμων. 
*^και  ά7υοστρέ|>αντες  έκ  της  σκηνής  έπορεύΪΓησαν  έπι  τάς  δια- 
τάξεις αυτών• 

IX•  Ίουδίΐτ  δε  επεσεν  έπι  προςωπον,  και  έπέ^ετο  σποδον 
έπι  την  κεφαλήν  αυτής,  και  ίγύμνωσεν  δν  ένεδιδύσκετο  σάκκον 
και  ην  άρτι  προςφερόμενον  έν  Ιερουσαλήμ  εΙς  τον  οδ€ον  του  ΪΓεου 
το  θυμίαμα  της  εσπέρας  εκείνης,  και  έβόησε  φωνή  μεγάλα) 
ΊουδιΪΓ  προς  κύριον  και  είπε*  *  κύριε  ό  ^εος  του  πατρός  μου  Συ- 
μεών,  ω  έδωκας  έν  χειρΙ  ^ομφαίαν  εΙς  έκδύίησιν  αλλογενών,  οι 
έλυσαν  μήτραν  παρϊτένου  εΙς  μίασμα  και  έγύμνωσαν  μηρον  εις 
αίσχύνην  και  έβεβήλωσαν  μήτραν  εΙς  όνειδος•  ^ε?πας  γαρ•  ούχ 
ούτως  εσται,  και  εποίησαν,  άνϊτ'  ων  έδωκας  άρχοντας  αυτών  είς 
φόνον,  και  τήν  στρωμνήν  αυτών  ή  ήδύνατο  τήν  άπάτην  αυτών  εις 
αίμα,  και  έπάταξοις  δούλους  έπι  δυνάσταις,  και  δυνάστας  έτυι 
ΪΓρόνους  αυτών  *και  έδωκας  γυναϊκ(χς  αυτών  είς  προνομήν,  και 
^υγατέροις  είς  αίχμαλωσίαν,  και  πάντα  τα  σκΰλα  είς  διαίρεσιν 
υΙών  ήγαπημένων  ύπο  σου,  οι  και  έζήλωσαν  τον  ζήλόν  σου  και 
έβδελύξαντο  μίασμα  αίματος  αυτών  και  έπεκαλέσαντό  σε  είς 
βοη^όν.    δ  ^εος,  δ  ^εος  δ  έμρς,  και  είςάκουσον  έμου  τής  χήρας. 


ταις  πέντε  ήμ.  19.  108.  —  χειρί  μον  κα^^τι  έγώ  πέποώα  58.  Υβΐ  ΙλΙ. 
δ^τΓ.  —  34.  εζεραυνησεται  Χ.  —   έρώ]  αναγγελω  III.  Χ.  19.  52.  &!.;  απαγ-. 
γελώ  58.  248.  Οο.  ΑΙά.  Υβΐ;.  Ι^α^.  δ^Γ.  —  ϊως  ότου  τέλεση  §  έγω  ποιί^σω 
58.  —  35.  οζειας  III.  Χ.   —   36.   άποστρ.  χατέβησαν  άπ^  τ.  σκηνής  αυτής 
χαΐ  58.  ΥβΙ.  Ιλϊ, 

IX,  1.  πρ^ς.  αυτής  58.  Υβΐ.  Ι»αί.  —  έπέ^κε  58.  —  κεφ.  α.  καΐ  ($'.έ(3^ηξε 
τλν  χιτώνα  αυτής  58.  Ϋβί.  ΙλΛϊ,  8γτ.  —  ενδεδυκει  Χ.  23.  β1. ;  εδεδυκει  II.  — 
58.:  τη  εσπέρα  έκε(νη  οπιίββο  τ6  αιϋο  Ιΐυμ.  —  2.  έ^λυσαν]  έλυμήναντο  19. 
108.  —  βΓΟίίαβ  μίτραν  παρ^.  Ιβ^βηάαιη  ββββ  οοηίβοίΐ.  —  έβεβ.  μήτραν]  έβ. 
παρ^ενίαν  248.  Οο.  —  3.  άρχοντας  άβββΙ;  ίη  Χ.  —  αυτών  ραβί  στρωμνήν 
οιη.  III.  Χ.  44.  ϋ.  —  ήδύνατο  βοΓίρβί  6Χ  οοηίβοΙιίΓα;  νη1§ο  ηδέσατο  Ιβ^ί- 
ΙαΓ;  ηρδευσατο  248.  Οο.;  ηδευσατο  23.  64.  243.  ΑΙ(1.  —  άπάτην  αυτών] 
απατηϊ)εισαν  III.  52.  64.  &1.;  απατην  αυτών  (αυτήν  19.  108.;  αηι.  Χ.)  απα- 
τηίίεισαν  II.  Χ.  19.  23.  44.  55.  »1.;  58.  Υβΐ.  Ι,Βΐ,  8γτ.ι  ή  έδέξατο  τήν  άγα- 
πηίίείσαν  —  επι  δυναστας  κ.  Χ.  —  4.  θυγατέρας  αυτών  III.  44.  αϊ.  — 
σκύλα  αυτών  III.  19.  44.  &1.  —  υιών  ιοραηλ  (58.)  των  (19.  108.)  ηγαπ. 
Χ.  —  χαΐ  ιιηΐβ  είςάκουσον  οιη.  III.  19.  23.  44.  58.  »1.,  Υο(.  !•&(.  — 
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*σύ  γαρ  έποίησας  τα  πρότερα  εκείνων,  καΐ  έκεινα  και  τα  μετέ- 
πειτα, και  τα  νυν  και  τα  επερχόμενα  διενοήΪΓης,  και  έγενηΪΓησαν 
α  ένενοη^<;,  •και  παρε'στησαν  α  έβουλεύσω  και  είπαν  ίδού  πάρ- 
εσμεν.  πάσαι  γαρ  α[  οδοί  σου  έτοιμοι,  και  ή  κρίσις  σου  έν 
προγνώσει.  ^Ιδού  γαρ  Άσσύριοι  έπληϊτύνΪΓησαν  έν  δυνάμει  αυτών, 
ύψώ^σαν  έφ'  Γππω  και  αναβάτη,  έγαυρίασαν  έν  βραχίονι  πεζών, 
ηλπισαν  έν  άσπίδι  και  έν  γαισώ  και  τόξω  και  σφενδόνη,  και  ουκ 
ίρ^ωσαν  δτι  συ  ει  κύριος  συντριβών  τυολεμους.  ®κύριος  ονομά  σοι, 
συ  βάξον  αυτών  τήν  Ισχύν  έν  δυνάμει  σου,  και  κάταξον  το  κρά- 
τος αυτών  έν  τω  ϊ'υμω  σου*  έβουλεύσαντο  γαρ  βεβηλώσαι  τα  άγια 
σου  και  μιαναι  το  σκήνωμα  της  καταπαύσεως  του  ονόματος  της 
δόξης  σου,  καταβαλεϊν  σιδήρφ  κέρας  θυσιαστηρίου  σου.  •βλ6|;ον 
εις  ύπερηφανίαν  αυτών,  άπόστειλον  την  οργήν  σου  εις  κεφάλας 
αυτών,  δος  έν  χειρί  μου  της  χήρας  ο  διενοήϊην  κράτος•  ^^πάταξον 
δουλον  εκ  χειλέων  άπατης  μου  έπ'  άρχοντι  και  άρχοντα  έπί  ΪΓερά- 
ποντι  αύτοΰ,  ^^ραύσον  αυτών  το  ανάστημα  εν  χειρί  ϊ'ηλείας.  **ού 
γαρ  έν  πλήΪΓει  το  κράτος  σου,  ουδέ  ή  δυναστεία  σου  έν  ίσχύουσιν, 
άλλα  ταπεινών  εΖ  ^'εος,  έλαττόνων  ει  βοηΪΓος,  άντιλήπτωρ  άσ^ε- 
νοΰντων,  απεγνωσμένων  σκεπαστής,  άττηλπισμένων  σωτήρ.  *^ναί 
ναι,  δ  ίϊεος  του  πατρός  μου  και  ΪΓεος  κληρονομίάς  Ισραήλ, 
δέσποτα  τών  ουρανών  και  της  γης,  κτίστα  τών  υδάτων,  βασιλευ 
πάσης  κτίσεως  σου,  συ  είςάκουσον  της  δεήσεώς  μου,  '-'^καί  δος 
λόγον  μου  και  άπάτην  εΙς  τραύμα  και  μώλωπα  αυτών,  οϊ  κατά 
της  διαρκής  σου  και  οΓκου  ήγιασμένου  σου  και  κορυφής  2ιών 
και    οϊκου   κατασχέσεως  υιών  σου   έβουλεΰσαντο   σκληρά,     ^^και 


5.  σύ  γαρ  —  πάρεσμεν  νβ.  6.  οπι.  58.  106.  —  καΐ  &ηίβ  τά  μετέπειτα 
οιη.  Χ.  —  6.  αΐ  κρίσεις  III.  64.  248.  Οο.  ΑΜ.;  αΐ  κτίσεις  58.  ΥθΙ.  Ιιβί. 
8γΓ.  —  7.  έφ'  ϊππων  κ.  άνα,ϊατών  58.  ΥβΙ.  Ιι&Ι.  δ^τΓ.  —  ηλπισαν  —  τ^ξω] 
έμετεωρίσ^ησαν  έν  άσπίδι  ώς  ηλπιααν  £ν  τοξφ  58.  8χΓ.  —  ει  οω.  58.  — 
8.  σοι  συνραξον  Χ.  —  58.  Υβί.  1•Εί.  β^τΓ. :  σοι  κατί£(3ραξον  αυτών  2σχύν  αίώνιε, 
σύντριψον  αυτών  πλήθος  £ν  δυνάμει  σου,  πάταξον  αυ'τών  τ6  κράτος  έν  :7υμω 
σου  —  καΐ  »ηίβ  μιαναι  Γβοβρί  βχ  Χ.  19.  44.  &1.  —  της  καταπαύσεως  οιη. 
58.  δττ.,  του  ονόματος  58.  19.  71.  —  καΐ  ιιηΐβ  καταβαλεϊν  άβίβνί,  &1)68ΐ;  α 
II.  III.  Χ.  44.  55.  58.  βΙ.  —  9.  είς  την  ύπερηφ.  Χ.;  είς  τάς  ύπερηφανίας 
19.  108.  —  οργήν  είς  τάς  κεφ.  58.  —  10.  πάταξον  —  !?εράποντι  αύτοΰ  οιη. 
53.  71.  —  £ν  χείλεσιν  19.  108.  —  αυτών]  αυτού  58.  Υβί.  Ιλ9Χ.  δ}'Γ.  —  ανά- 
στημα ΙΙΙ.'  55.  236.  248.  249.  Οο.  Λ1(1. ;  νιιΐ^ο  άνάστεμα  —  11.  σου  ρο6( 
κράτος  οιη.  Χ.  —  δυναστεία]  δυνα μις  19.  108.;  δεξιά  Χ.;  δοσις  58.  Υβί. 
Ι«&1.  δχΓ.  —  ο  ϋίεος  19.  58.  —  αντιλημπτωρ  III.  Χ.  —  αφηλπισμενων  Χ.; 
σκεπαστής  άπηλπισμ.  οηι.  58.  Υθΐ.  1»εΙ.  δχΓ.  —  12.  δ  ίΐε^ς]  !ΐ3εε  Χ.  —  σου 
ρο!}(  κτίσεως  οηι.  58.  44.  αϊ.,  Υβι.  Ι^αΐ.  δχι.  —  13.  λογον  μοι  Χ.  — 
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ποίησον  έκΐ  παντός  ε^ους  σου  και  πάσης  φυλής  ετυίγνωσιν,  του 
είδήσαι  οτι  συ  ει  δ  ΪΓεος  πάσης  δυνάμεως  και  κράτους,  και  ουκ 
εστίν  άλλος  υπερασπίζων  του  γένους  Ισραήλ,  εί  μη  συ. 

Χ•  Και  έγένετο  ως  έπαύσατο  |^οωσα  προς  τον  ϊ'εον  'ίσραήλ 
και  συνετε'λεσε  πάντα  τα  βήματα  ταϋτα,  *καΙ  ανέστη  άπο  της 
τττώσεως  καΐ  έκάλεσε  την  άβραν  αυτής,  καΐ  κατέβη  εΙς  τον  οίκον 
έν  ω  διέτριβεν  έν  αύτω  εν  ταΐς  ήμέραις  των  σαββάτων  και  έν  ταΐς 
εορταις  αυτής,  *και  περιείλατο  τον  σάκκον  δν  ένεδεδύκει,  και 
έξεδύσοετο  τα  (μάτια  της  χηρεύσεως  αυτής,  καΐ  περιεκλύσατο  το 
σώμα  ΰδατι  και  έχρίσατο  μύρω  παχει,  και  διέταξε  τάς  τρίχοις 
τής  κεφαλής  αυτής  και  έπέΪΓετο  μίτραν  έπ'  αυτής,  και  ένεδύσατο 
τα  ιμάτια  τής  ευφροσύνης  αυτής  έν  οίς  έστολίζετο  έν  ταις  ήμέραις 
^ζ  ζωής  του  ανδρός  αυτής  Μανασσή.  *καί  έλαβε  σανδάλια  εις 
τους  πόδας  αυτής,  και  περιέίετο  τους  χλιδώνας  και  τα  ψέλια  και 
τους  δακτυλίους  και  τα  ένώτια  και  πάντα  τον  κόσμον  αυτής* 
και  έκαλλωπίσατο  σφόδρα  εΙς  άπάτησιν  οφθαλμών  άνδρων  όσοι 
αν  ίδωσιν  αυτήν.  *και  έδωκε  τη  άβρςι  αυτής  άσκοττυτίνην  οΓνου 
και  καψάκην  ελαίου,  και  πήραν  έπλήρωσεν  άλφίτων  και  παλ  '^ς 
και  άρτων  καθαρών,  και  περιεδίπλωσε  πάντα  τα  αγγεία  αυτής 
και  έπέ^'ηκεν  αυτή.  ^καί  έξήλϊοσαν  έπι  την  πύλην  τής  πόλεως 
Βετυλούα,   και   ευροσαν   έφεστώτας  έπ'  αυτής  'Οζίαν  και  τους 


14.  έπ\  παντδς  ΐ:ί3νους  III.  58.  64.  243.  248.  249.  Οο,  Αία.;  ναΐ£^ο  Ιβ^ΐ- 
ΐυΓ,  6(ίιιιη  ίη  Χ.,  επι  παν  το  ε^νος  —  σου  ροβΐ  £^ους  οιη.  58.  248.  249. 
ΥβΙ.  ΙίΆί.  —  58. :  ποίησον  έπΙ  παντδς  £ί5νους  πάσης  φυλής  του  είδέναι  σε  — 
ο  ^εος  ίίεος  III.  Χ.  64.  —  γένους]  ίϋίνους  58.  52.  &1.  —  εί  μη  σύ'  πλην  σου  58. 

Χ.  2.  καΐ  αηΐβ  ανέστη  οιη.  58.  44.  &1.,  Υβί.  ΙιΑί.  8γτ,  —  πτώσεως 
αυτής  Χ.  —  οίκον  αυτής  Χ.  23.  55.  44.  58.  &1.  Υβί.  Ιι&(.  8γΓ.  —  3.  περιει- 
λετο  Χ.  74.  236.  249. ;  περιειλε  19.  44.  &].  —  σαχχον  της  χηρευσεως  αυτής 
Χ.  —  ενδεδυχει  Χ.;  ενεδιδυσχετο  III.  52.  64.  &1.  —  χηρεύσεως |  χηρείας  58.; 
Χ.  οιη.  τής  χηρεύσεως  —  "ΤΕ^χεΐ]  χαλώ  19.  108.  τ-  διέταξε,  ΥβΙ.  ΙιαΙ.  ββο. 
ο.  ΟογΙ).   6ΐ  ναΐ£^.  όίβοήιηίη&γΐΐ;    διεξανε  Χ.,  διεξενατο  (οθΓη£^θ  διεξηνατο^ 

19.  108.,  ΥθΙί.  ΊιΛί.  ρβοΐίη&νίΐ;  δγη  ^^^λ*^  —  έστολίζετο]  εχοσμειτο  Χ.  — 

4.  τα  σανδάλια  58.  —  ψέλια  III.  Χ.;  ττιίςο  Ιβ^ϋοΓ  ψέλλι&  —  άπάτησιν] 
απαντησιν  ΙΙΙ.  Χ. ;  άρπαγήν  58.  Υβ*.  !«&*.  8χΓ.  —  5.  άσχοπυτίνην]  άσκ6ν  Χ. 
58.  —  χαφαχην  II.  111.  Χ.  71.  74.  76.;  νιιίβο  χαμψαχην  —  αλφίτου  58., 
ΥβΙ.  Ιιβί.  ραίβηία  —  κ.  παλάί^ς  οιη.  Χ.  —  χαλαρών  οπι.  44.  αϊ.  8γΓ.  Λ'^βΐ. 
ΊαΛί.  Υαΐ^.;  ροβ(  χαλαρών  αϋάιιηΐ  19.  108.  χαΐ  τυρού,  58.  ΥβΙ.  Ι^αΐ.  δγΓ. 
καΐ  ανέβαλε  (οοΓτίββ  ένέβαλε)  είς  αύτην  τυρδν  —  αγγια  III.  Χ.  —  αύτη  II. 
ΙΠ.  Χ.  23.  44.  55.  58.  »!.;  νιιΐ^ο  έπ'  αυτή,  19.  10^8.  τη  αβρά  αυτής  — 
6.  έξήλ!309αν  (έξήλ!:ον  άμφότεραι  19.  108.)  οΐ  (!)  δύο  αμα  χαΐ  έπορεύ^σαν 
58.  ΥβΙ.  Ιι&ΐ.  δχΓ.  —  ευρον  19.  108.  248.  Ου.;  ευραν  Χ.  —  έφεστώτα  III. 
Χ.  44.  55.^  λΙ.  —  έπ'  αυτής]  έπ  αύτη  II.  64.  248.  Οο. ;  έν^  αύτην  58.  23. 
44.  »1.;   αύτη  III.  Χ.  —  οζειαν  III.  Χ.  — 
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πρεσβυτέρους  της  πόλεως  Χαβρίν  και  Χαρμ{ν.  ^ώς  δέ  είδον  αυ- 
τήν, καΐ  ην  ήλλοιωμένον  το  πρόςωπον  αύτης,  καΐ  την  στολήν  μιε- 
ταβεβληκυιαν  αύτης,  και  έ^αΰμασαν  έπΙ  τφ  κάλλει  αύτης  έπι 
πο\υ  σφόδρα,  καΐ  είπαν  αύτη*  ®ο  ^εος  των  πατέρων  ήμων  δφη 
σε  εις  χάριν,  και  τελειώσαι  τα  έτατηδεΰματά  σου  εις  γαυρίαμα 
υιών  Ισραήλ  και  ύψωμα  '^Ιερουσαλη'μ.  *καί  προςεκύνησε  τω  ^εφ, 
καΐ  είπε  προς  αυτούς*  έτητάξατε  άνοιξαι  μοι  τήν  τιηίλην  της  πό- 
λεως, και  έξελεύσομαι  Λς  τελείωσιν  των  λόγων  ων  έλαλήσατε  μετ^ 
έμοϋ.  καΐ  συνέταξαν  τοις  νεαν^σκοις  ανοιξαι  αύτη  καθότι  έλά- 
ληααν.  **^και  εποίησαν  ούτως,  και  έξηλϊεν  'Ιουδιϊ,  αυτή  και  ή 
παιδίσκη  αυτής  μετ^  αυτής*  άπεσκόπευον  δε  αύτην  οι  άνδρες  τής 
πόλεως  εως  ου  κατέβη  το  ορός,  εως  διήλΐτε  τον  αύλώνα,  καΐ  ουκ 
ετι  έ^εώρουν  αύτην.  ^*και  έπορευοντο  έν  τω  αύλώνι  εις  εύ^ειαν, 
και  συνηντησεν  αυτή  προφυλακή  των  Άσσυρίων.  **και  συνέλαβον 
αυτήν  καΐ  έπηρωτησαν  τίνων  ε?,  και  πό^εν  ερχη,  και  που  πο- 
ρεύη;  και  είπε*  ^γάτηρ  ειμί  των  Εβραίων,  και  όποδιδράσκω 
άπο  προςώπου  αυτών,  δτι  μ^λλουσι  δίδοσΐται  ύμιν  εις  κατάβρωμα. 
^'κάγώ  έρχομαι  εις  το  πρόςωπον  Όλοφέρνου  αρχιστρατήγου  δυνά- 
μεως υμών  του  άναγγειλαι  βήματα  άληΪΓείας,  και  δείξω  ττρο  προς- 
ωπου  αύτου  οδον  κα^'  ην  πορεύσεται  και  κυριεύσει  πάσης  της 
ορεινής,  και  ου  διαφωνήσει  χών  ανδρών  αύτου  σαρξ  μία  ουδέ 
πνεύμα  ζωής.  ^^ώς  δε  ήκουσαν  οί  άνδρες  τα  βήματα  αυτής  και 
κατενόησαν  το  πρόςωπον  αυτής,  καΐ  ην  εναντίον  αυτών  ϊταυμάσιον 
τω  κάλλει  σφόδρα,  και  είπαν  προς  αυτήν  **σέσωκας  τήν  ψυχήν 
σου  σπεύσασα  καταβήναι  εις  πρόςωπον  του  κυρίου  ημών.   και  νυν 


χαβρειν  χ.  χαρμειν  III.  Χ.  —  7.  ε^δοσαν  58.  —  το  προςωπον  α.  ηλλοιωμ. 
Χ.  —  αυτής  μεταβεβληχ.  Χ.  19.  108.  236.  76.  —  χαΐ  αη^β  έ^αυμοισαν  οιη. 
III.  44.  58.  α1.  ΥβΙ.  ΪΛί.  —  8.  νυΐ^ο  1β£;ΗαΓ  ο  ^ε^ς  6  ϋίε^ς,  ββά  &Ηθηιιη 
ό  ^ώζ  0Π1.  II.  ΙΙΙ.^Χ.  55.  58.  44.  α1.  ΥβΙ.  1ια(.  —  δ(ι(η  σοι  χάρ^>^  58.  71. 
8χΓ.  ΫβΙ.  ΙιβΙ.  —  το  επιτήδευμα  Χ.  —  κ.  ιΐς  ύψωμα  58.  74.  76.  ΥβΙ.  ΙιΛί. 
δχτ.  —  9.  χ.  πεσοΰσα  έπ\  πρ^ςωπον  προςεχ.  58.  Υβί.  Ιιαί.  δ^τΓ.;  προς- 
εχυνησαν  23.  44.  52.  55.  ε1.  —  συνεταξατε  (!)  δη  αν.  την  58.  —  χαίϊ^τι 
Λάλησαν  οΓ.  8,  35.;  χαίί.  έλάλησεν  (αύτοΓς  19.  108.)  III.  Χ.  64.  λ1.  'δχΓ.  — 
10.  μετ'  αυτής  οπο.  III.  58.  71.  λ1.  —  καΐ  έπεσκίπευσαν  οί  58.  δ^τη  — 
ε^εωρουσαν  III.;  ε!3εωρησαν  58.  64.  &1.;  ε^εωρων  Χ.  —  11.  χ.  έπορευ^η  58. 
Υβΐ.  Ί,Λί,  Βγτ,  —  αντή  προφυλακή]  τη  προφυλακή  58.  ΥβΙ.  ΙιΕΙ.  δ^Γ.  — 
12.  ήρώτησαν  58.  —  είπεν  αυτοίς  58.  ΥβΙ.  1#βί.  δ^τ.  —  Χ.  διθοναι!  58. 
ύμΐν  παραδίδοσ^αι  ^-  13.  εις  προςωπον  Χ.  —  απαγγειλαι  III.  44.  &1.  — 
δείξαι  58.  108.  —  έχ  των  ανδρών  αυ'τών  58.  —  14.  ρήματα  ταύτα  και  Χ.  — 
^αυμαστον  Χ.  19.  108. ;  θαυμάσια  III.  23.  64.  αϊ.  —  τω  κάλλει  οιη.  Χ.  — 
58.  οιη.  καΐ  &η(«  ην  αο  (Ιοίη  ρπλβίιβΐ  έν  ρΓο  ^αυμ.  τω  —  15.  έ^σωσας  τ.  ψ. 
σ.  εις  αγαθόν  σπεύσ.  τοΟ  58.  —  καταβ.  προς  τον  κυριον  ημών  Χ.  — 
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πρόςελίτβ  έτά  την  σκηνήν  αυτο13,  καί  αφ  ημών  προπέμψουσί  αβ 
εως  παραδώσουσί  σε  εις  τάς  χείρας  αυτοί),  '^έάν  δέ  στης  εναντίον 
αύτοΰ,  μη  φοβηϊης  τη  καρδία  σου,  άλλα  άνάγγειλον  κατά  τα 
βήματα  σου,  και  ευ  σε  ποιήσει,  ^'^καί  επέλεξαν  έξ  αυτών  άνδρας 
έκατον,  και  παρέζευξαν  αύτη  και  τη  άβρα  αύτης,  και  ήγαγον 
αύτάς  έπι  την  σκηνήν  'Ολοφε'ρνου.  *®και  έγένετο  συνδρομή  έν 
πάση  τη  παρεμβολή,  διεβοή^  γάρ  βίς  τά  σκηνώματα  ή  παρουσία 
αύτης•  και  έλϊόντες  έκύκλουν  αυτήν  ώς  βίστήκει  εξω  της  σκηνής 
Όλοφέρνου,  εως  προςηγγειλαν  αύτώ  περί  αύτης.  *•καί  έΪΓαύμαζον 
έκι  τφ  κάλλει  αυτής,  και  έ^αύμαζον  τους  υΕούς  Ισραήλ  άπ'  αυ- 
τής, και  είπεν  έκαστος  προς  τον  πλησίον  αύτοΰ  *  τίς  καταφρονήσει 
του  λαοΰ  τούτου  ος  έχει  έν  εαυτω  γυναίκας  τοιαύτας;  οτι  ου  κα- 
λόν έστιν  ύπολείπεσϊται  έξ  αυτών  άνδρα  ενα,  οι  άφεϊέντες  δυνη- 
σονται  κατασοφίσασΪΓαι  πάσαν  τήν  γήν.  *^και  έξήλΪΓον  οΕ  ποιρα- 
καΪΓεύδοντες  'Ολοφέρνη  και  πάντες  οΕ  ΪΓεράποντες  αύτου,  και 
είςήγαγον  αυτήν  εΙς  τήν  σκηνήν.  ^^και  ην  Όλοφέρνης  άναπαυό- 
μενος  έπΙ  της  κλίνης  αύτου  εν  τω  κωνωπείω,  ο  ην  έκ  πορφύρας 
και  χρυσίου  και  σμαράγδου  καΐ  λίϊων  πολυτελών  καΐτυφασμένον. 
**καί  ανήγγειλαν  αύτώ  περί  αυτής,  και  έξήλΪΓεν  εις  το  προσκή- 
νιον,  και  λαμπάδες  άργυραί  προάγουσαι  αύτου.  ^^ώς  δέ  ηλ^Έ 
κατά  προςωπον  αυτού  'ίουδιΪΓ  και  τών  θεραπόντων  αύτοΰ,  έίαύ- 
μασαν  πάντες  έκΐ  τω  κάλλει  του  προςώπου  αυτής,  και  πεσοΰσα 
έκΐ  πρόςωπον  προςεκύνησεν  αύτώ,    και  ήγειραν  αυτήν  οΕ  δοΰλοι 


αύτοΰ. 


XI•  Και  είπε  προς  αυτήν  Όλοφέρνης*  ϊτάρσησον,  γύναι,  μη 
φοβηίίής  τη  καρδία  σου,  οτι  έγώ  ούκ  έκάκωσα  άνϊτρωπον  όστις 
ήρέτικε  δουλεύειν  βασιλει  Ναβουχοδονόσορ  πάσης  της  γής.     *και 


εως  (αν  19.  108.)  παραδωσι  σε  II.  Χ.  19.  108.  —  εις  χείρας  III.  Χ. 
65.  108.  236.  249.  —  16.  αύτοΰ  οιη.  58.  —  ποιΐ5σει  σοι  58.  —  17.  απελεξαν 
Χ.;  επελεξαντο  απ  58.  —  αβρά  σνν  αυτή  58.  —  του  ολοφ.  Χ.  —  18.  διε- 
βοή^η]  διέπεσε  58.  —  ηλ!3οσαν  καΙ  έχυχλωσαν  58.  ΥθΙ.  !«&(.  δ^Γ*  —  ιστηχει 
III.  Χ.  —  άναγγείλωσι  58.  —  19.  χ.  θαύμασαν  έπΙ  τ.  χ.  α.  χαΐ  παρεδέ- 
χοντο  τους  λίγους  αυτής  οτι  ήσαν  άγαίίοΐ  σφο'δρα  καΐ  έ^αύμασαν  58.  ΥοΙ. 
ί*αΙ.  8}Γ.  —  οτι  ου  —  γήν  οιη.  58.  —  Χ.  οιη.  ου  βΐ  έστιν  —  άνδρα  εξ 
αυτών  Χ.  —  20.  οΐ  παρακαίίευδοντες]  πάντες  οΐ  παρεδρεύοντες  58.  δ^^•  ^βί. 
Ι^αΙ.  —  21.  καΐ  χρυσίου  οοι.  19.  108.,  καΐ  58.  71.  106.  —  σμαράγδων  58. 
8χΓ.  —  κα!ίυφασμίνον  Χ.  58.  β1.  ΥβΙ.  ΙίαΙ.  δγτ.  —  22.  καΐ  ίξήλί3εν]  δ  δΐ 
άκουσας  έζ,  58.  ΥβΙ.  Ι*»!.  8χΓ.  —  προάγ.  αύτου  πολλαΐ  σφ^θρα  κα\  είςήγαγον 
αυτήν  πρ6ς  αύτ(^ν  58.  Υοί.  1.Λί.  δ/Γ.    —    23.  ήλίίε]  £στη  58.  ΥβΙ.  Ι^Λί.  8)γγ. 

XI.  1.  κα\  μη  Χ.  58.  ΥβΙ.  1*»1.  —  έκακοποιησα  58.  —  ήρετ6^ει  19. 
108.;  ήρετίσατο  58.;  ηκεν  Χ.  —  Ναβ.  βασ.  π.  τ.  γ.  58.  248.  ΥβΙ.  Ι^βΐ. 
δχΓ.;  τω  βασ.  π.  τ.  γ.  Μ.  19.  108.;  βασ.  Ν.  τώχυρίφ  π.  τ.  γ.  44.  λ1.,  οί.  νβ.  7.  — 
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νυν  ο  λαός  σου  δ  κάτοικων  την  ορεινήν,  εΐ  μη  έφαύλισάν  με,  ουκ 
αν  ηρα  το  δόρυ  μου  έπ'  αυτούς,  άλλ'  αύτοΙ  έαυτοίς  εποίησαν 
ταύτα,  'και  νυν  λέγε  μοι  τίνος  ένεκεν  άπεδρας  ατί  αυτών  καΐ 
ηλ^'ες  προς  ήμας•  ηκεις  γαρ  εΙς  σωτηρίαν.  ϊτάρσει,  έν  τη  νυκτΐ 
ταύτη  ζήση  και  εΙς  το  λοιπόν.  *ού  γάρ  έστιν  ος  αδικήσει  σε, 
άλλ'  ευ  σε  ποιήσει  καϊτά  γίνεται  τοις  δούλοις  του  κυρίου  μου  βα- 
σιλέως Ναβουχοδονόσορ.  *καΙ  είπε  προς  αύτον  'Ιουδιϊ•  δέξαι  τα 
^ματα  της  δούλης  σου,  καΐ  λαλησάτω  ή  παιδίσκη  σου  κατά 
πρόςωπόν  σου,  και  ουκ  άναγγελώ  ψευδός  τω  κυρίφ  μου  έν  τη 
νυκτΐ  ταύτη.  •καί  έάν  κατακολου^σης  τοις  λόγοις  της  παιδί- 
σκης  σου,  τελείως  πράγμα  ποιήσει  μετά  σου  δ  ^εδς,  και  ουκ  άπο- 
πεσείται  δ  κύριος  μου  των  επιτηδευμάτων  αύτοΰ.  'ζή  γάρ  βασι- 
λεύς Ναβουχοδονόσορ  πάσης  της  γης  και  ζή  το  κράτος  αύτου,  δς 
απέστειλε  σε  εις  κατόρϊ(ι)σιν  πάσης  ψυχής,  δτι  ου  μόνον  άνΪΓρωποι 
διά  σε  δουλεύουσιν  αύτφ,  αλλά  και  τα  ^ρία  του  αγρού  και  τα 
κτήνη  καΐ  τα  πετεινά  του  ουρανού  διά  της  ισχύος  σου  ζήσονται 
έπί  Ναβουχοδονόσορ  και  παντός  του  οϊχου  αύτοΰ.  ^ήκούσαμεν 
γάρ  την  σοφίαν  σου  και  τά  πανουργεύματα  της  ψυχής  σου,  καΐ 
άνηγγέλη  πάση  τη  γη  οτι  συ  μόνος  άγαϊτδς  έν  πάση  βασιλεία, 
και  δυνατός  έν  επιστήμη,  καΐ  ϊ'αυμαστδς  έν  στρατεύμασι  πολέμου. 
•  και  νυν  δ  λόγος  δν  έλάλησεν  Άχιώρ  έν  τη  συνεδρί(}ΐ  σου,  ήκούσα- 
μεν  τά  ^ματα  αυτού,  οτι  περιεποιήσαντο  αύτδν  οι  άνδρες  Βετυ- 
λούα,  καΐ  άνήγγειλεν  αύτοϊς  πάντα  οσα  έξελάλησε  παρά  σοί. 
***διο,  δέσποτα  κύριε,  μη  παρέλί^ς  τον  λόγον  αυτού,  αλλά  κατάϊου 
αύτδν  έν  τη  καρδίοι  σου,  δ'τι  έστιν  άληϊ^ής.  ου  γάρ  έκδικάται  το 
γένος  ήμων,  ουδέ  κατισχύει  ^ομφαία  έπ'  αυτούς,  έάν  μη  άμάρτωσιν 


2.  οΐ  χατοιχοΰντες  58.  23.  44.  &Ι.;  ίη  Χ.  Ιβ^^αηΙαΓ  νβΓΐ)ΐι  6  κατ.  την 
ορΐ'#ην  ρο8*  εφα^'λισαν  με  —  έ:ΐο(ησαν  ΙαυτοΓς  58.  Υβ*.  ΊιβΧ.  —  3.  ένεκα  III. 
Χ.  44.  Οο.  Α1<1.  —  απεδρασας  Χ.  —  ζωη  ζήση  Χ. ;  ζης  58.  —  4.  ποιτξσω 
19.  44.  &1.  Υβί.  1λ9Χ,  8χΓ.  —  του  βασιλέως  Χ.  64.  —  6.  πράγμα  ποιήσει] 
πραγματεύσεται  19.  108.  —  58.  ΥβΙ.  Ι.Λί.  8χΓ.:  —  λύγοις  μου  τελειώσεις 
τζάηα.  έν  ταΐς  χερσί  σου  α  ποιήσει  ό  !:εδς  μετά  σοΰ  καΐ  ουκ  —  £πιτ.  αύτοΰ 
Εως  ζη  —  ίη  58.  άθβιιηί  νβ.  7.  βΐ  8.  —  7.  β.  Λ.  ό  κύριος  π.  τ.  γ.  44.  »!.; 
δ  βασ.  π.  τ.  γ.  Ν.  III.  —  βοηρβί  βχ  βπιβηάαΐίοηθ  παντ6ς  του  οίΐκου,  Η^γι 
πάντα  τδν  οίκον,  &  Χ.  &1}68(  £π\,  19.  108.:  ζήσεται  Ν.  κα\  πάς  δ  οίκος  α., 
Υβί.  !•&(. :  βΐ  ρ6Γ  τίηαΐβιη  (ιιαιη  ιοίβΐ  (!)  Ν.  61  οιηηίδ  άοιηιιβ  βίυβ  —  8.  πα• 
νουργηματα  II.  βχ  οογγ.,  III.  55.  —  πάση  τη  βασ.  III.  55.  64.  αΐ.  — 
9.  λόγος  σου  ον  Χ.  —  δ  ΛηΙβ  λ^γος  οιη.  II.  55.  —  58.  Υβί.  1*&ί.  δ7Γ. : 
κ.  νυν  χύριέ  μου  ον  έλάλησε  λ^γον  Ά.  —  συνέδρια  III.  Χ.;  ταΐ^^ο  συνεδρεια 
—  τογΙ)»  δτι  περιεπ.  —  παρά  σοί  &1)8αηΙ  &  58.  —  έλάλησεν  π.  σ.  (Χ.  74. 
76.  248.)  καΐ  πάντας  τους  λίγους  σου  19.  108.  —  10.  διότι  Χ.  —  δέσποτα 
χΰριε  οηα.  58.  —  εστίν  αληΐ^ης  II.  III.  Χ.  19.  58.  44.  αϊ. ;  νιιΐκο  αλ.  εστίν  — 
ουδέ  Γ066ρί  βχ  Χ.  19.  44.  αϊ.;  ου  γαρ  58.  αϊ.;  ναΐςο  ου  — 
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άζ  τον  ϊβον  αυτών.  **καΙ  νυν  ?να  μη  γένητοα  δ  κύριος:  μου 
Ικβολοζ  και  άπρακτος,  και  έπικεύ&Ιτοίΐ  ϊτάνατος  έτά  πρόςωπον  αυ- 
τών, και  κατβλάβετο  αυτούς  αμάρτημα  έν  ω  παροργιουσι  τ^ν^ϊτεον 
αυτών,  δττηνίκα  αν  ποιή(ίωσιν  άτοπίαν.  *^έπεί  γαρ  έξέλιπεν  αυ- 
τούς τα  βρώματα  και  έσπανίσ^  πάν  ύδωρ,  έβουλεύσαντο  έταβαλεϊν 
τοις  κτηνεσιν  αυτών,  καΐ  πάντα  3σα  διεστείλατο  αύτοϊς  δ  ϊ'εος 
τοις  νόμοις  αύτου  μη  φαγείν  διέγνωσαν  δαπανησαι.  '^καΐ  τάς 
άπαρχάς  του  σίτου  και  τάς  δεκάτας  του  οίνου  και  του  έλα(ου,  α 
διεφύλαξαν  άγιάσαντες  τοις  ιερευσι  τοις  παρεστηκόσιν  έν  ^Ιερου- 
σαλήμ απέναντι  του  προςώπου  του  ϊεου  ημών,  κεκρ{κασιν  έξανα- 
λώσαι,  ων  ουδέ  ταις  χερσί  κα^κεν  αψασ^αι  ούδένα  των  έκ  του 
\(χο\).  **και  άπεστάλκασιν  εΙς  Ιερουσαλήμ,  δτι  και  οΕ  έκεϊ  κατ- 
οικοΰντες  εποίησαν  ταΰτα,  τους  μετακομίσοντας  αύτοις  την  άφεσιν 
παρά  της  γερουσίοις.  **και  &ται  ως  αν  άναγγείλη  αύτοις  και 
ποιήσωσι,  δοϊήσονταί  σοι  εΙς  δλεϊρον  έν  τη  ήμεροι  εκείνη.  **δΪΓεν 
έγώ  ή  δούλη  σου  έπιγνοΰσα  ταύτα  πάντα  άπέδρων  άπδ  προςώπου 
αυτών  και  απέστειλε  με  δ  ΪΓεος  ποιήσαι  μετά  σου  πράγματα  έφ' 
οίς  έκστησεται  πάσα  ή  γη  όσοι  έάν  άκούσωσιν  αυτά.  ^^οτι  ή 
δούλη  σου  ϊ'εοσεβής  έστι  και  ΪΓεραπεύουσα  νυκτός  και  ημέρας  τον 
^εδν  του  ουρανού*  και  νυν  μενώ  παρά  σοι,  κύριε  μου,  και  έξελεύ- 
σεται  ή  δούλη  σου  κατά  νύκτα  εις  την  φάραγγα  και  προςεύξομαι 
προς  τον  ϊ'εον,  καΐ  άναγγελεϊ  μοι  πότε  εποίησαν  τά  άμαρτη'ματα 
αυτών  ^®και  έλΪΓοΰσα  προςανοίσω  σοι,  και  έξελεύση  συν  πάση  τή 
δυνάμει  σου  ^(ή  ουκ  ίστιν  δς  άντιστη'σεταί  σοι  έξ  αυτών.  ι•και 
άξω  σε  δια  μέσου  της  Ιουδαίας  εως  του  έλίίΓεϊν  απέναντι  Ιερου- 
σαλήμ,  και   ϊήσω   τον   δίφρον   σου  έν  μέσω  αύτης,    και  άξεις 


11.  καΐ  έπιπεσεΓται]  επιπ.  Χ.  23.;  γνώ^ι  οτι  έκικ,  19.  108.;  ίπεσεν  δ 
58.  8χΓ.  —  επι  προςωπου  III.  Χ.;  προ  προςωπου  58.  —  καΐ  κατελάβετο] 
κατέλαβε  γαρ  44.  &1.  —  άμοίρτημα  μέγα  58.  Υβί.  1<βί.  —  εν  τω  παρ.  Χ.  — 
ήν(κα  58.  —  εαν  III.  Χ.  64.  &1.  —  άτοπίαν]  αύτο  58.  Υβί.  Ι»»*.  8^γ.  — 
12.  γαρ  έξε'λιπεν]  παρεξελ.  III.  Χ.  19.  44.  βι  χηιιΐΐί  Ι.  —  βρωματα  αυτών  III. 
23.  44.  &Ι.  —  εσπανισίϊη  απ  αυτών  58.  Υβ*.  Ι.αί.  —  διέστειλεν  58.  —  έν 
&ηΙθ  τοις  νομοις  άοΐβνί,  αΙ>68(  α  II.  III.  Χ.  58.  —  13 — 15.  οηα.  58.  — 
14.  Γθοβρί  μετακομίσοντας  βχ  64.  76.  236.  ΑΜ.;  μετακομ(σαντας  23.  52.  αϊ.; 
νιιΐ^ο  μετοικίσαντας !  19.  108.:  τοΓς  μετοικιήσασιν  (οοΓΓί£^β  μετοικ(σασιν)  αυ- 
τούς λαβ^ντες  —  16.  πράγμα  έφ'  φ  58.  ΥβΙ.  ΊαΛί.  8χΓ.  —  οϊτινες  έάν  58.  — 
17.  καΐ  βηίβ  ^εραπ.  οω.  58.  ΥβΙ.  Ι•εΙ.  —  μου  ροβΐ  κύριε  οιη.  58.  —  Γβοβρί 
άναγγελεϊ  βχ  III.  19.  52.  58.  64.  ιϋ.  Υοί.  Ιι&Ι.;  ναΐ^ο  έρεΓ  —  ποιτ^σουσι  τά 
ά.  α.  19.  108.;  ποιήσει  τ^  αμάρτημα  α.  58.  —  18.  προςαν.  σοι  αύτ^  58.  ΥβΙ. 
I^&^.  —  καΐ  έξελ.  III.  23.  55.  58.  44.  &1.  8γΓ.;  νπί^ο  κα\  οιη.  —  έν  τή 
δυν.  58.  Υβί.  Ι,Λί.  —  19.  δια  μέσης  58.  —  έλ^ειν  με  58.;  έλί5.  σε  19.  — 
ίϊήσεις  19.  108    —  δίφρον]  ίϊρ<ίνον  23.  44.  &1.  —  σου  ροβί  δίφρ.  οιη.  58.  — 
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αυτούς  ώς  πρόβατα  οις  ουκ  εστί  ποιμήν,  καΐ  ου  γρύξει  κύων  τη 
γλώσσγ)  αύτοδ  άπέναντί  σου*  δτι  ταύτα  έλαλήϊτη  μοι  κατά  προ'- 
γνωσίν  μου  καΐ  άπηγγβ'λη  μοι,  και  άπεστάλην  άναγγείλαί  σοι. 
**^καΙ  ήρεσαν  οί  λόγοι  αυτής  εναντίον  Όλοφέρνου  καί  εναντίον 
πάντων  τών  ΪΓεραπόντων  αύτοΰ,  καί  έί'αύμασαν  έκί  τή  σοφία  αυ- 
τής καί  είπαν  *^ούκ  εστί  τοιαύητ]  γυνή  άπ'  άκρου  εως  άκρου 
της  γης  έν  κάλλει  προςώπου  καί  συνεσει  λόγων.  **καί  είπε  προς 
αυτήν  Όλοφέρνης•  ευ  έποίησεν  δ  ϊεος  άποστείλας  σε  εμπροσΪΓεν 
τοίί  λάου,  τοδ  γενη^ναι  εν  χερσιν  ημών  κράτος,  έν  δέ  τοις  φαυ- 
λίσασι  τον  κυριόν  μου  άπώλειαν.  ^^καΐ  νυν  αστεία  εί  συ  έν  τω 
εϊδει  σου  και  άγα^ή  έν  τοις  λόγοις  σου*  δτι  έάν  ποιη'σης  καϊτά 
έλάλησας,  6  ^εός  σου  εσται  μου  ^εος,  καί  συ  ^ν  ου<ω  βασιλέως 
Ναβουχοδονόσορ  κα^ση,  καί  Ιση  ονομαστή  παρά  πάσαν  τήν  γην. 


[.  Καί  έκέλευσεν  είςαγαγεϊν  αυτήν  ου  έτίϊετο  τα  άργυ- 
ρώματα  αύτοΰ  καί  συνέταξε  καταστρώσαι  αύτη  άπο  των  όψοποιη- 
μ^των  αύτου  καί  του  οίνου  αύτου  πίνειν.  *καί  είπεν  Ίουδίϊτ•  ού 
φάγομαι  έξ  αυτών  Γνα  μή  γένηται  σκάνδαλον,  άλλ'  έκ  των  ήκο- 
λου^κότων  μοι  χορηγη^ήσεται.  'καί  είπε  προς  αυτήν  Όλοφέρ- 
νης• έάν  δέ  έκλίπη  τά  οντά  μετά  σου,  πο^'εν  έξοι'σομέν  σοι  δούναι 
δμοια  αύτοις^  ού  γάρ  έστι  μεϊτ'  ημών  ίχ  του  έΪΓνους  σου.  *καί 
είπεν  ΊουδίΪΓ  προς  αύτον  ζη  ή  ψυχή  σου,  κύριε  μου,  οτι  ού  δα- 
πανήσει ή  δούλη  σου  τά  δντα  μετ*  έμου  εως  αν  ποίηση  κύριος  έν 
χειρί  μου  α  έβουλεύσατο.  *και  ήγάγοσαν  αυτήν  οί  ϊ^εράποντες 
Όλοφέρνου  εις  τήν  σκηνήν,  καί  ύπνωσε  μέχρι  μεσούσης  της  νυκτός. 


αύτοΟ  ρο84  γλώσση  οω.  58.  —  έλαλΐξίϊη]  £μηνυ^  58.  Υβΐ.  Ιίβί.  8χΓ.  — 
μου  ρο8ΐ  πρ^γνωσιν  οπι.  19.  108.  —  χ.  άπηγγ.  μ.  κ.  άπεστ.]  κ.  ήλίίον  τοΰ  58.  — 
20.  ενώπιον  Όλ.  κ.  των  5ερ.  58.  —  έκ\  τφ  κάλλει  καΐ  τη  58.  Υβί.  Ι.»1. 
87Γ.  —  21.  έν  κάλλει  προςώπου  19.  52.  58.  64.  44.  λ1.  Υβί.  ΙιηΙ.  δ}τ.; 
νιιΐ^ο  (εν  III.)  χαλφ  προςώπφ  —  22*  λαοΰ  σου  58.  Υβί.  ΙιΕί.  83ΤΓ.  —  έν 
ήμιν  κράτος  58.  Υβί.  ΙιβΙ.  ο.  ββηη.  15.  —  23.  ού  άστεια  τω  58.  Υβί.  1*&ί.  — 
ποιιήστ)  ό  !3ε^ς  σου  καίηά  έλ.  ίσται  19.  108.  —  Καβ.  οιη.  58.  Υβί.  ΙαΛί,  8γτ. 

XII.  1.  άπέ'ϋετο  19.  108.  —  τδ  άργύρωμα  58.  249.  —  αύτοΰ  κα\  II. 
III.  19.  58.  52.  44.  &1. ;  ταίι^ο  καΐ  αυτού  —  καταστρωΐΐήναι  23.  52.  55.  44. 
64.  β1.  Υβί.  1.»*.  —  πιεΐν  III.  58.  76.  »1.  —  2.  άτί'  αυτών  58.  —  γένηταί 
μοι  23.  55.  71.  αϊ.  Υβί.  ι^&ί.  8γτ.  —  μοι  χορηγη^ιξσεται]  χορηγεί  μοι  58.; 
χορηγηί:ήοομαι  23.  44.  βΐ.  —  3.  τά  μετά  οοΟ  οντά  Π.  —  π^ίίεν  έξομεν  III. 
19.  58.  23.  52.  &1.  —  έστι  άνίϊρωπος  58.  Υβί.  Ι.αΙ.  δχΓ.  —  ?^νους^  γένους 
III.  19.  55.  44.  &1.;  λάου  58.  —  4.  πρ6ς  α.  ζ.  ή  ψ.  σου  λο  ά&χη  ότι  οπι. 
58.  —  μετ'  αυτής  58.  Υβί.  !<&(.  871.  —  αν  οπι.  58.  —  κύριος  οπι.  II.  55.  — 
5.  ήγαγον  58.  19.  Οο.  —  Όλοφ.]  αύτοΟ  58.  —  της  Βπίβ  νυκτός  οω.  III.  58. 
44.  71.  — 
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και  ανέστη  προς  την  έωΪΓΐνήν  φυλακήν,  ®καΙ  απέστειλε  πρ6ς 
Όλοφέρνην  λέγουσα*  έπιταξάτω  δη  ο  κύριος  μου  έάσαι  την  δούλην 
σου  έπι  προςευχήν  έξελ^'εϊν.  ^'καί  προςέταξεν  Όλοφέρνης  τοις 
σωματοφύλαξι  μη  διακωλύειν  αύτην.  και  παρέμεινεν  εν  τη  τυοφ- 
εμβολή  ημέρας  τρεις,  και  έξεπορεύετο  κατά  νύκτα  εις  την  φάραγγα 
Βετυλούα,  και  έβατυτίζετο  έν  τη  παρεμβολή  έπί  της  πηγής  του 
ύδατος.  ®καΙ  ώς  άνέβη,  έδέετο  του  κυρίου  ^'εου  Ισραήλ  κατευ- 
ΪΓυναι  την  όδον  αυτής  εΙς  ανάστημα  των  υΙών  του  λάου  αύτοΰ. 
^καΐ  είςπορευομέ^/η  κα^'αρά  παρέμενε  τή  σκηνή  μέχρις  ου  προς- 
ηνέγκατο  την  τροφην  αυτής  προς  έσπέραν. 

*^Και  έγένετο  έν  τή  ημέρα  τή  τετάρτη,  έποίησεν  Όλοφέρνης 
πότον  τοις  δούλοις  αύτοΰ  μόνοις,  και  ουκ  έκάλεσεν  εΙς  την  κλήσιν 
ούδένα  των  προς  ταΐς  •  χρείαις.  ^*και  είπε  Βαγώα  τω  εύνούχω, 
δς  ην  έφεστηκώς  έπι  πάντων  των  αύτου  •  πεισον  δη  πορευθείς  την 
γυναίκα  την  Έβραίαν  ή  έστι  παρά  σοι  του  έλϊεΐν  προς  ήμας  και 
φαγείν  και  τυιεϊν  μεϊ'  ημών.  '^ιδού  γάρ  αισχρον  τφ  προςώπω 
ημών  εΐ  γυναίκα  τοιαύτην  παρήσομεν  ούχ  δμιλήσαντες  αυτή,  οτι 
έάν  ταύτην  μη  έπισπασώμε^'α,  καταγελάσεται  ημών.  *^και  έξήλϊε 
Βαγώας  άπο  προςώπου  Όλοφέρνου,  και  ειςήλίτε  προς  αύτην  και 
εΖπε'  μ.ή  οκνησάτω  δη  ή  παιδίσκη  ή  καλή  αΰτη  έλΪΓούσα  προς 
τον  κύριόν  μου  δοξασϊτήναι  κατά  πρόςωπον  αύτοΰ,  και  πιέσαι  με^' 
ημών  εις  εύφροσύνην  οίνον,  και  γενηϊήναι  έν  τή  ημέρα  ταύτη  ώς 
ΪΓυγάτηρ  μία  τών  υΕών  Άσσούρ  αϊ  παρεστηκασιν  έν  οϋίω  Ναβου- 
χοδονόσορ.  **καί  είπε  προς  αύτον  ΊουδίΪΓ•  και  τις  ειμί  έγώ  άντε- 
ροΰσα  τω  κυρίω  μου;  οτι  πάν  ο  εσται  έν  τοις  δφϊαλμοις  αύτοΰ 
άρεστον  σπεύσασα  ποιήσω,  και  εσται  τοΰτο  άγαλλίαμα  εως  ημέρας 
θανάτου   μου.     ^*καί   διαναστασα   έκοσμήϊη   τω   [ματισμώ   και 


πρ^ς]  περί  III.  —  6.  έζ\  την  προς.  58.  —  7.  περιέμεινΓί  58.  —  κατά 
νύκτα]  ιήν  ν.  19.  23.  55.  44.  β1.  —  Βατυλωα  58.  —  νβΓίΐΑ  £ν  τή  παρεμβ. 
ροβ!  έβατΓτίζετο  οιη.  58.  Υβΐ.  Ι.βΙ.  8χΓ.  —  έν  τη  πηγή  58.  ΥβΙ.  1»Λΐ.  δ7Ρ.  — 
8.  άνέ^αινεν  58.  —  ανάστημα  111.;  νυίςο  άνάστεμα  —  λαοΰ  αύτης  58.  23. 
52.  55.  74.  ε1.  —  9.  έν  τή  σκηνή  III.  58.  19.  23.  52.  »1.  —  προςεφέρετο 
19.  108.  —  τροφην  εσπέρςι  58. 

10.  ούδένχ  έκάλεσεν  58.  οιηίΒ8&  νοοβ  ούδένα  αη^ϋ  των  —  κλήσιν  III.  19 
58.  23.  52.  44.  ιηιιΗί(}ΐΐ6  1.;  νιιΐ^ο  χρήσιν  —  11.  13αγωυας  58.  υΜί^αβ  — *Εβρ 
η  έστι  οω.  58.   —   13.  κ.  έξήλίίε  —   είπε]  κ.  είςελ!:ών  πρ^ς  αυτήν  είπε  Βα 
γωνας  58.   —  παις  58.  249.  —   είςελ^οΰσα  58.  19.  108.   --   πιεΐν  III.  64 
»1.  —  γε^ή^Τ)  108.  19.  —  ένδοξος  ώς  μία  ίίυγ.  τών  μεγιστάνων  Ά.  58.  Υβί 
Ι,&ϊ,  8γτ.   —    14.   πάν  Ε  έστι   αρεστών   έν  οφ^αλμοίς  αύτοΰ  σπουδάσω  κα\ 
ποιήσω  58.  —   μοι  τοΰτο  III.  52.  58.  λ1.;   τοΰτ^  μοι  23.  55.  44.  ε1.  —  ε2ς 
άγαλλ.  19.  108.  64.  243.  Οο.  ΑΙά.  —  μου  ροβΐ  ίίανάτου  οηι.  III.  44.  εΙ.  — 
15.  άναστασα  III.  19.  58.  64.  αϊ.  —  Ιματισμω  αυτής  58.  δγΓ.  ΥοΙ.  Ι.»!;.  — 
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παντι  τω  κόσμφ  τφ  γυναικείφ.  και  προςήλ^εν  ή  δούλη  αυτής 
καΐ  εστρωσεν  αύτη  κατέναντι  Όλοφέρνου  χαμαί  τα  κώδια,  α  Ιλαββ 
καρά  Βαγώου  είς  την  καΪΓημερινήν  δίαιταν  αυτής  εΙς  το  έσϊτίειν 
κατακλινομένην  έπ'  αυτών.  ^•καί  είςελϊοΰ^α  άνέπεσεν  Ίουδ&, 
καΐ  έξε'στη  η  καρδία  Όλοφέρνου  έπ'  αυτήν  καΐ  έσαλεύϊη  ή  ψυχή 
αύτοΰ*  και  ην  κατεπ&υμος  σφόδρα  του  συγγενέσϊται.  μετ'  αυτής, 
καΐ  έτηρει  καιρόν  του  άπατήααι  αυτήν  άφ'  ης  ημέρας  ειδεν  αυ- 
τήν. *''και  είπε  προς  αυτήν  Όλοφερνης*  πίε  δή  και  γενήΪΓητί 
μεϋτ'  ημών  εΙς  εύφροσύνην.  *®καΙ  είπεν  'Ιουδιϊτ•  πίομαι  δή,  κύριε, 
οτι  έμεγαλύνϊη  το  ζήν  μου  έν  έμοί  σήμερον  παρά  πάσας  τάς 
ήμερους  τής  γενέσεως  μου.  ^^καΐ  λαβοΰσα  ^φαγε  καΐ  επιε  κατέ- 
ναντι  αύτου  α  ήτοίμασεν  ή  δούλη  αυτής.  *^καΙ  ηύφράν^η 
Όλοφέρνης  άπ'  αυτής,  και  Ιπιεν  οινον  πολύν  σφόδρα  δσον  ουκ  Ιπιε 
πώποτε  έν  ήμέρ(;ι  μια  άφ'  ου  έγεννή^. 

ΧΙΠ•  'ί2ς  δε  όψ(α  έγένετο,  έσπούδασαν  ο[  δούλοι  αύτου 
άναλύειν.  και  Βαγώας  συνέκλεισε  τήν  σκηνήν  εξωΪΓεν,  και  απέ- 
κλεισε τους  παρεστώτας  έκ  προςάπου  του  κυρίου  αύτου,  και  άπω- 
χοντο  εις  τάς  κοίτας  αυτών  ήσαν  γαρ  πάντες  κεκοπωμένοι  δια 
το  έπΙ  πλειον  γεγονέναι  τον  πότον.  *ύπελείφ^  δε  'Ιουδί^  μόνη 
εν  τη  σκηνή,  και  Όλοφέρνης  προπετυτωκώς  έπι  τήν  κλίνην  αύτου  • 
ην  γαρ  περικεχυμένος  αύτω  δ  οίνος,  ^καΐ  είπεν  Ίουδιί"  τη  δούλη 
αυτής  στήναι  Ιξω  του  κοιτώνος  αυτής  καΐ  έτητηρεϊν  τήν  εξοδον 
αυτής  καϊάπερ  καϊτ'  ήμέραν,  έξελεύσεσϊ'αι  γάρ  Ιφη  έπι  τήν 
προςευχήν  αύτης.  και  τω  Βαγώ<}ΐ  έλάλησε  κατά  τά  βήματα 
ταύτα.  *καΙ  άπήλΪΌσαν  πάντες  έκ  προςώπου  αυτής  και  ουδείς 
κατελείφ^  έν  τω  κοιτώνι  άπο  μικρού  Εως  μεγάλου,  και  στάσα 
'ίουδ&  παρά  τήν  κλίνην  αύτου  είπεν  έν  τη  καρδίοι  αυτής*  κύριε 


παντί  τφ  γυναιχε£ω  χ^σμφ  58.  Υβΐ.  ΙιΒϊ.;  οιη.  χ.  παντί  τ.  χοσμ.  III. 
19.  108.  —  τά  χώδια  —  έπ  αυτών  οω.  58.  —  16.  κ.  έσαλεύ^η  ή  ψ.  α. 
οιη.  58.  71.  —  μετ*  αύττ,ς]  αύτη  58.  —  £ζήτει  χαίρων  άπαντήσαι  αύτη  58. 
ΥβΙ.  Ι.ΙΙΙ.  8)ΓΓ.  —  18.  δή  οιη.  58.  44.  »!.  —  τί)  ζήν]  ή  ψυχή  19.  108.  — 
19.  αύτοΰ]  αυτών  58.  —  ήτο{μ.  αύτη  58.  Υβί.  ΙιΛί.  8γτ.  —  20.  άπ'  αυτής] 
έκ'  αύτη  58.  19.  52.  44.  &].  —  πολύν  οΤνον  58.  Υβΐ.  ί»&1. 

XIII.  1.  έγένετο  δψέ  58.  —  άναλυ'ειν]  άπελ^είν  58.  Υβί.  Ι•αΐ;.  —  χ.  Β. 
81  58.  —  άπέχλεισε]  απέλυσε  23.  44.  64.  αϊ.  —  απωχ.  πάντες  58.  Υβί.  Ι•&1. 
87Γ.  —  2.  έπΙ  τής  κλίνης  58.  19.  108.  —  εαυτού  ίΐ.  III.  —  3.  έξωθεν  του 
58.  —  αυτής  καίίΰίπερ  οιη.  58.  —  πορεύεσίιαι  γάρ  58.  Υβ*.  Ι•»*.  —  4.  άπ- 
ήλ^ον  58.  19.  108.  248.  Οο.  —  προςώπου  αυτής  III.  23.  52.  71.  &1.;  προς. 
Όλοφέρνου  58.;  προς.  αύτοΰ  44.  »1.;  ναΐ^ο  προςώπου  —  ύπελείωίϊη  58.  — • 
κοιτώνι  αύτοΰ  μικρ6ς  η  μέγας  58.  Υβί.  ΙλλΧ,  —  παρά  τήν  κεφαλήν  58.  Υβί. 
Ι•ιι(.  87Γ,  —  καρδίςί]  διανοία  58.  —  κύριε  κύριε  58.  β^Γ.  — 

I^^ι>Η  »ρο6Γ7Ρΐι1  Υ.  Τ.  13 
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δ  ^'εος  πάσης  δυνάμεως,  έπίβλεψον  έν  τη  ωρ(;ί  ταύτη  ίτά  τα  ίργα 
των  χειρών  μου  εΙς  ύψωμα  Ιερουσαλήμ,  *οτι  νυν  καιρός  άντ(λα- 
βεα^(χι  της  κληρονομιάς  σου  και  ποιήσαι  το  έτητηδευμά  μου  εις 
ϊτραύμα  έχϊρών  οϊ  έπανέστησαν  ήμιν.  •καΙ  προςελϊουσα  τω  κα- 
νόνι της  κλίνης  ος  ην  προς  κεφαλής  Όλοφέρνου  καΪΓεϊλε  τον  άκι- 
νάκην  αύτοΰ  άπ'  αύτου,  ''καί  έγγίσασα  της  κλίνης  έδράξατο  της 
κόμης  της  κεφαλής  αυτοΰ,  και  είπε*  κραταίωσόν  με,  ο  ^εος 
Ισραήλ,  έν  τη  ήμέρ^  ταύτη.  *και  έπάταξεν  είς  τον  τράχηλον 
αύτου  δις  έν  τη  Ισχύί  αυτής,  και  όφειλε  την  κεφαλήν  αύτου  άπ' 
αυτού,  ^και  άπεκύλισε  το  σώμα  αυτού  άπο  τής  στρωμνής,  και 
άφειλε  τ^  κωνωπειον  άπο  των  στύλων,  καΐ  μετ^  ολίγον  εξήλθε, 
και  παρέδωκε  τη  αβρ^  αυτής  ττν  κεφαλήν  Όλοφέρνου,  ^^καί 
ε'νε'βαλεν  αυτήν  εΙς  την  ττηραν  των  βρωμάτων  αυτής,  και  έξήλ^ον 
αι  δύο  αμα  κατά  τον  έ^ισμον  αυτών,  καΐ  διελΐτούσαι  την  ποφ- 
εμβολήν  έκύκλωσαν  την  φάραγγα  έκείνην,  και  προςανέβησαν  το 
δρος  Βετυλούα,  και  ήλ^οσαν  προς  τάς  πύλας  αυτής. 

^^Και  είπεν  Ίουδί^  μακρόθεν  τοις  φυλάσσουσιν  έπι  των  ττυλών 
άνοίξατε,  ανοίξατε  δη  την  πύλην  μεϊ'  ημών  δ  ϊ'εος,  δ  ϊεος 
ημών,  ποιήσαι  ετι  Ισχύν  έν  Ισραήλ  καΐ  κράτος  κατά  τών  έχϊτρών, 
κα^ά  και  σήμερον  έποίησε.  ^^καΐ  έγένετο  ως  ήκουσαν  ο[  άνδρες 
τής  πόλεως  αυτής  την  φωνήν  αυτής,  ^σπούδασαν  του  καταβήνοα, 
εις  την  τυύλην  τής  πόλεως  αυτών,  και  συνεκάλεσαν  τους  πρεσβυ- 
τέρους τής  πόλεως,  '^καΐ  συνέδραμον  πάντες  άπο  μικρού  2ος 
μεγάλου,  δτι  παράδοξον  ην  αύτοις  το  έλ^ειν  αυτήν,  και  ήνοιζαν 
την  πύλην  καΐ  ύπεδέξαντο  αύτάς*  καΐ  £ψαντες  τςυρ  εΙς  φαύσιν 
περιεκύκλωσαν  αύτάς.  ^^ή  δε  είπε  προς  αυτούς  φωνή  μεγάλη* 
αινείτε  τον  ^εον,  αινείτε*    αΙνειτε  τον  ΐτεδν  ος  ουκ  άπέστησε  το 


5.  χ.  ποίησον  58.  Υβΐ.  ΊαΛί.  8γτ.  —  Ι^ραΰσμα  III.  64.  &1.;  ^ραΟσιν  19. 
44.;  τραύμα  58.  —  6.  ρτο  χαν^νι  Βαάιιβίΐυβ  Ιβςβηάαιη  βοηίθοϋ  χίονι  —  της 
κλίνης  οιη.  58.  87Γ.  —  ίπΐ  τής  κεφαλής  58.  —  7.  της  κ^μης  οιη.  58.  — 
κνριε  δ  ίί.  III.  58.  44.  αΙ.  —  8.  αύτοΰ  ε2ς  τ.  τράχ.  58.  —  (σχυϊ]  παραξιφίδι 
58.  δ^Γ.  —  άπ'  αύτοΰ  οιη.  II.  55.  71.  —  9.  κωνωπιον  Χ.  —  μετά  μικρόν 
58.  —  10.  ρο8ΐ  έ&.  αυτών  &(1(1ιιη(  (ως  58.  ΥβΙ;.  Ι^&Ι.  δ^τΓ.)  ίπ\  την  προςευχήν 
III.  Χ.  19.  23.  62.  58.  β1.  —  πασαν  την  φάραγγα  58.  Υβΐ.  Ι^Λί.  87Γ.  — 
τ6  ορός]  προς  Χ.;  εις  58.  —  Βατυλωα  68.  —  ηλ^ον  Χ.  108.  248.  Οο. 

11.  έπ\  τ.  πυλών  οιη.  58.  βγΓ.  —  ανοίξατε  οηα.  58.  19.  —  ο  ΰε^ς  οηι. 
58.  νβΐ.  ΙιΕί.  87Γ.  —  ποιήσαι  ?τι]8ς  ίποίησεν  19.  108.;  δς  ΙϋΖ^ωκεν  58.  Υβί. 
1.βΐ.  δ^Γ.  —  12.  κ.  έγένετο  οιη.  58.  —  αυτής  ροβί  πΛεως  οπι.  58.  44. 106." 
Υβΐ.  Ι,Λί.  Βγτ,  —  έσπου'Ιίασαν]  ίσπευσαν  58.  44.  α).  —  τοΟ  οηι.  Χ.  44.  λ1.  — 
είς]έπΙ  III.  Χ.  58.  19.  108.  55.  —  13.  μεγάλου]  πρεσβυτέρων  58.  —  εις- 
εδεξαντο  Χ.  —  καΐ  &η(β  αψαντες  οπι.  II.  Χ.  44.  55.  108.  —  14.  αίνεΐτε 
αίν.  τ.  !3ε6ν  οπι.  Χ.  — 
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Ιλεος  αύτοΰ  άπο  τοί3  οίχορ  Ισραήλ,  άλλ'  έθραυσε  τους  έχϊ'ρούς 
ημών  δια  χειρός  μου  έν  τη  νυκτι  ταΰτη.  ^*και  προελουσα  την 
κεφαλήν  έχ  της  ττηροις  Ιδειξε  καΐ  ε&υεν  αύτοϊς•  Ιδού  ή  κεφαλή 
Όλοφέρνου  αρχιστράτηγου  δυνάμεως  Άσσούρ,  καΐ  ιδού  το  κωνω- 
τυεϊον  έν  φ  κατέκειτο  έν  ταϊς  μέϊαις  αύτου,  και  έπάταξεν  αύτον 
δ  κύριος  έν  χειρί  ^λείας•  ^•καΙ  ζη  κύριος  δς  διεφύλαξε'  με  έν 
τη  δδω  μου  η  έπορεύϊην,  οτι  ήπάτησεν  αύτον  το  τυρέςωτΐόν  μου 
εΙς  άτϋώλειαν  αύτοϋί,  και  ουκ  έποίησεν  αμάρτημα  μετ'  εμού  εΙς 
μίασμα  καΐ  αίσχύνην.  ^^'καί  έξέστη  πάς  δ  λαδς  σφόδρα,  και 
κύψαντες  προςεκΰνησαν  τφ  ϊ'εφ  και  είπαν  δμο^-υμαδδν  εύλογητδς 
εΖ,  δ  5^εος  ημών,  δ  έξουδενώσας  έν  τη  ήμεροι  τη  σήμερον  τους 
έχ^'ρούς  του  λάου  σου.  **καΙ  είπεν  αύτη  'Οζίας•  εύλογητή  συ, 
ΪΓυγάτηρ,  τφ  ΪΓεώ  τφ  ύψίστφ  παρά  πάσας  τ(χς  γυναίκας  τάς  έπί 
'^ί  Τή^>  ^*^  ευλογημένος  κύριος  δ  ^εος,  δς  έκτισε  τους  ουρανούς 
καΐ  την  γήν,  δς  κατεύίϊυνέ  σε  εις  τραύμα  κεφαλής  άρχοντος 
έχϊτρών  ημών,  **δτι  ουκ  άποστησεται  ή  έλπίς  σου  άπδ  καρδίας 
άν^ρώπ(ι»ν  μνημονευόντων  Ισχύν  ΪΓεοΰ  εως  αιώνος.  *®και  ποιήσαι 
σοι  αυτά  δ  5'ε6ς  είς  υψος  αίώνιον  του  έπισκε'ψασϊ'αί  σε  έν  άγα^Όΐς, 
άνϊ'  ων  ουκ  έφείσω  της  ψυχής  σου  διά  τήν  ταπείνωσιν  του  γένους 
ημών,  άλλ'  έπεξήλϊες  τω  τττώματι  ημών  έπ'  εύ^'εΐαν  πορευ^είσα 
ενώπιον  του  ΪΓεού  ημών.    και  είπαν  πάς  δ  λαδς•  γένοιτο,  γένοιτο. 


ΚαΙ  είπε  προς  αυτούς  'Ιουδί^•  ακούσατε  δη  μου, 
αδελφοί,  καΐ  λαβόντες  τήν  κεφαλήν  ταύτην  κρεμάσατε  αυτήν  επί 
της  έπάλζεως  του  τείχους  υμών.  *και  &ται  ήνίκα  αν  διαφαύση 
δ  δρϊρος  και  έξέλ^  δ  ήλιος  έπι  τήν  γήν,  άναλήψεσϊ^ε  έκαστος 
τά  σκεύη  τά  πολεμικά  υμών  καΐ  έξελεύσεσ^ε  πάς  άνήρ  ισχύων 
εξω  της  πόλεως,  καΐ  δώσετε  άρχηγδν  εΙς  αυτούς,  ως  καταβαίνον- 
τες   ίτά  το   πεδίον   είς   τήν   προφυλακήν  υΕών   Άσσούρ,   και   ου 


15.  χωνωπιον  Χ.  —  χατέχειτο]  χατεχλίνετο  58.  —  χ.  έπάταξεν  —  ^λε(ας 
οιη.   58.    —    16.    μετ'  έμοΰ   αμάρτημα  είς   μιασμ^ν  αίσχύνης  58.   β^ΤΓ.  — 

17.  χ.  είπαν  —  λαοΟ  σου  οιη.  58.  71.  —  εί  οιη.  Χ.  —  εξου^ενωσας  Χ.  — 

18.  οζειας  III.  Χ.  —  ίνγατερ  64.  71.  &1.  —  εύλογητ^ς  χυριος  ος  58.  — 
^ε6ς  σου  ος  Χ.  —  τδν  ουρανών  58.  Υβί.  ΙιΛί.  —  ος  αηΐβ  κατευ'ίϊυνε  οιη.  Χ.  — 
είς  χεφαλήν  αρχ.  έ^ών  58.  —  19.  ή  ίλπίς]  δ  ζκαΐΊοζ  58.  Υβΐ.  Ι.»ί.  8νΓ.  — 
20.  σοι  οιη.  Χ.  —  6  ί3ε^ς  ταΰτα  19.  108.  —  τοΰ  έπισκέψ.  σε  έν  άγ.  οηι. 
58.  —  ενεχεν  της  ταπεινώσεως  τ.  γ.  σου  19.  108.  —  άλλα  επεξ.  Χ.  —  τω 
πτώματι  III.  Χ.  19.  58.  64.  β1.  •,  ναΐ^ο  τω  οπι.  —  πορευίί.  επ  ευίϊ.  Χ.  — 
έπ'  εύίϊείςε  19.  108.  —  ειπεν  Χ.  19.  58.  23.  55.  44.  αϊ. 

XIV.  1.  καΐ  αηίβ  λαβ^ντες  οιη.  58.  —  αυτήν  οπι.  58.  44.  106.  8χΓ.  — 
ημών  Χ.  71.  αϊ.  —  2.  ην.  έάν  III.  55.  —  αναλημψεσίίε  III.  Χ.  —  έξελεύ- 
σεται  III.  19.  64.  &1.  —  δώσετε  αυτούς  αρχήν  ως  Χ.  —  ε?ς  αυτούς]  Ικ  α. 
55.  248.  249.  Οο.  ΑΜ.;  έφ'  εαυτούς  23.  44.  βΙ.  —  των  υιών  58.  — 
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καταβήσεσϊ'β.  'καΐ  άναλαβόντες  ούτοι  τάς  πανοπλίας  αυτών  πορεύ- 
σονται  είς  την  παρεμβολήν  αυτών  καΐ  έγεροΰ(ίΐ  τους  στρατηγούς 
της  δυνάμεως  Άσσουρ,  και  συνδραμοίϊνται  έτά  την  σκηνην  'Ολο- 
φέρνου,  και  ούχ  εύρήσουσιν  αυτόν  καΐ  έπιπεσειται  έπ'  αυτούς 
φόβος,  και  φεύξονται  άπο  προςώπου  υμών.  ^καί  έπακολου^ααν- 
τες  ύμεις  και  πάντες  οι  κατοικοΰντες  πάν  οριον  *  Ισραήλ  κατα- 
στρώσατε αυτούς  εν  ταις  δδοις  αυτών.  *προ  δέ  του  ποιήσαι 
ταύτα  καλέσατε  μοι  Άχιώρ  τον  Άμμανίτην,  Γνα  Ιδών  έπιγνφ  τον 
έκφαυλίσαντα  τον  οίκον  του  Ισραήλ,  και  αύτον  ώς  εΙς  ϊάνατον 
άποστείλαντα  εΙς  ημάς.  ®και  έκάλεσαν  τον  Άχιώρ  έκ  του  οίκου 
Όζία.  ώς  δε  ηλϊ'ε  καΐ  είδε  τήν  κεφαλήν  Όλοφέρνου  έν  χειρι 
άνδρος  ένος  έν  τη  εκκλησία  του  λάου,  έπεσεν  έπί  πρόςωπον  και 
έξελύϊη  το  τυνεύμα  αυτού.  ''ώς  δέ  άνέλαβον  αύτον,  προςέπεσε 
τοις  ποσιν  ΊουδιΪΓ  και  προςεκύνησε  τω  προςώπφ  αυτής  και  ειπεν 
εύλογημ,ένη  συ  έν  παντι  σκηνώματι  Ιούδα,  και  έν  παντι  εϊνει 
οΓτινες  άκούσαντες  το  δνομά  σου  ταραχ^ήσονται.  ®  και  νυν  άνάγ- 
γειλόν  μοι  οσα  έποίησοις  έν  ταις  ήμέραις  ταύταις.  καΐ  άπηγγειλεν 
αύτώ  'Ιουδί^  έν  μέσω  του  λάου  πάντα  οσα  ην  πεποιηκυΐα,  άφ' 
ης  ημέρας  έξήλΪΓεν  εως  ου  έλάλει  αύτοις.  ^ώς  δέ  έπαύσατο  λα- 
λούσα, ήλάλαξεν  δ  λαός  φωνή  μεγάλη  και  έδωκε  φωνήν  εύφρό- 
συνον  έν  τη  πολει  αυτών.  ^^Ιδών  δέ  Άχιώρ  πάντα  οσα  έποίησεν 
δ  ϊτεδς  του  Ισραήλ,  έπίστευσε  τφ  ϊτεώ  σφόδρα,  και  περιετέμετο 
τήν  σάρκα  της  άκροβυστίας  αύτου  και  προςετε*^  προς  τον  οδίον 
Ισραήλ  εως  τής  ήμέροις  ταύτης. 

*^^Ηνίκα  δέ  δ  δρϊρος  άνέβη,  και  έκρέμασαν  τήν  κεφαλήν 
Όλοφέρνου  έκ  του  τείχους,  και  άνε'λαβε  πάς  άνήρ  τα  δπλα  αύτου 


3.  αυτοί  τας  Χ.  —  τάς  παρεμβολάς  III.  52.  64.  &1.  —  δυνάμεως  αυ- 
τών κ.  58.  Υβΐ;.  Ι•&1.  δχι.  —  6  φό^ος  έκ  αυτούς  58.  —  πρ6  προς.  58.  — 
υμών  οιη.  Χ.  —  4.  καταστρώσετε  III.  Χ.  58.  71.  249.;  χαταστρώσαι  19. 
108.  Οο.  —  5.  κα\  πρ2>  τοΰ  19.  108.  —  καλέσατε]  £ν£γκατέ  23.  44.  β1.  — 
επιγνοι  II.  65.  —  οίκον  Ίσρ.  III.  58.  44.  64.  β1.  —  αύτδν  ΙβςίηΐΓ  ροιΐ 
άποστείλ.  Ιη  19.  108.  —  6.  εκαλεσεν  Χ.  23.  74.  76.  —  οζεια  III.;  οζειου 
Χ.  —  7.  άνέλαβεν  III.  19.  108.  23.  55.  ΥβΙ.  !*&«.,  ίΐα  νβΓΟ  άβίη  αυτ^ν 
8βΓίΙ)6η(1αιη  —  αυτής  τω  προς.  58.  —  είπεν  αυτή  58.  Υβΐ.  Ι,Λί.  Βγτ.  — 
8.  πεποιηκ.  ήν  58.  —  εξηλίϊες(!)  Χ.  —  λαλεί  μετ'  αυτής  19.  108.  —  9.  πάς 
ο  λα6ς  58.  Υβΐ;.  Ι.Εί.  —  έ^δωκαν  58.  19.  23.  55.  λ1.  —  φωνήν  ευφρ^συνον] 
φ.  εύφροσυ'νης  III.  58.  Υβί.  Ιι&Ι  ;  εύφροσύνην  19.  108.  71.  —  10.  έποέησεν 
κύριος  τω  Ίσρ.  58.  Υβί.  1•α(.  8^γ.  —  σφόδρα  οιη.  19.  44.  λΙ.  —  είς  τδν 
οίκον  III.  Χ.  19.  23.  44.  &!.;  58.  οιη.  οίκον  &ο  άβίη  ίως  —  άν^βη  νβ.  11.  — 
Υιιΐ^;. :  &ρρο8ϋιΐ8  ββΐ  αά  ρορηίηπι  ΙβΓ&βΙ  οΐ  οπιηίβ  βυβοβββίο  ^οηοήβ  βίαβ 
ηβςιΐθ  ίη  ΙιοάίβΓπαηι  (Ιίθπι. 

11.  καΐ  &η(6  έκρέμασαν  οηι.  III.  44.  &1.;  έχρέμ.  δΐ  58.  —  έπ\  τ.  τείχ. 
58.  19.  —  Ισραήλ  ροβΐ  άνήρ  άθΐβτί,  &1)θ8ΐ  α  III.  Χ.  23.  55.  58.  64.  αϊ.  — 
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και  έξήλΪΓοσαν  κατά  σπείρας  έπί  τάς  αναβάσεις  τοΰ  δρους.  **οΕ 
δέ  υΕοΙ  Άσσούρ  ως  είδον  αυτούς  ^  διέτυεμψαν  έτυί  τους  ηγουμένους 
αυτών,  οί  δέ  ήλ^Όν  έύ  στρατηγούς  και  χιλιάρχους  και  έπι  πάντα 
άρχοντα  αυτών  *'και  παρεγένοντο  έπι  την  σκηνήν  Όλοφέρνου 
και  είπαν  τφ  οντι  έπΙ  πάντων  τών  αυτού•  ίγειρον  δη  τον  κύριον 
ή(^ιών,  οτι  έτόλμησαν  οΕ  δούλοι  καταβαίνειν  έφ'  ήμας  εΙς  πέλεμον, 
Γνα  έξολοΪΓρευϊτώσιν  εΙς  τέλος.  ^*και  εΙςήλΪΓε  Βαγώας  και  έκρουσε 
την  αύλαίαν  της  σκηνής•  ύπενοεϊτο  γαρ  καϊ'εύδειν  αύτον  μετά 
'ΙουδΩ'.  **ώς  δέ  ουδείς  έπηκουσε,  διαστείλας  εΙςήλΪΓεν  εΙς  τον 
κοιτώνα,  καΐ  εϋρεν  αύτδν  έπι  της  χελωνίδος  έ^^ιμμένον  νεκρον, 
καΐ  ή  κεφαλή  αυτού  άφηρητο  άπ'  αυτού,  ^^καί  έβόησε  φωνή 
μεγάλη  μετά  κλαυΪΓμού  και  στεναγμού  και  βοής  ίσχυράς,  και 
διέ^^ξε  τά  Εμάτια  αυτού.  *^και  είςήλϊτεν  εις  τήν  σκηνήν  ου  ην 
ΊουδΙΪΓ  καταλύουσα,  καΐ  ούχ  ευρεν  αύτη  ν.  καΐ  έξεττηδησεν  εΙς  τον 
λοών  κράζων*  **ήίϊέτησαν  οι  δούλοι,  έποίησεν  αίσχύνην  μία  γυνή 
τών  Εβραίων  εις  τον  οίκον  τού  βασιλέως  Ναβουχοδονοσορ,  οτι  ιδού 
Όλοφέρνης  χαμαι,  και  ή  κεφαλή  ουκ  Ιστιν  έπ'  αύτφ.  *•ώς  δέ 
ήκουσαν  ταύτα  τά  βήματα  οί  άρχοντες  της  δυνάμε&)ς  Άσσούρ, 
διέ^^ζαν  τους  χιτώνας  αυτών,  και  έταράχΪΓη  ή  ψυχή  αυτών 
σφόδρα,  και  έγένετο  αυτών  κραυγή  και  βοή  μεγάλη  σφόδρα  έν 
μέσφ  της  παρεμβολής. 

XV.    Και  ως  ήκουσαν  οί  έν  τοις  σκηνώμασιν  δντες,  έξέστη- 
σαν  έπι  το  γεγονός,  *και  έπέπεσεν  έπ'  αυτούς  φόβος  και  τρόμος, 


έξήλ^ον  58.  19.  108.  248.  Οο.  —  σπείραν  III.  58.  λ1.  —  12.  αυτών  — 
στρατηγούς  οιη.  58.  Υβΐ.  1.8^..  8χΓ.  —  13.  Βαγωύα  (τφ  Βαγώοι  44.  βΙ.)  τω 
δντι  58.  ΥβΙ.  Ι,α,Ι.  8χΓ.  —  χαταβήναι  Χ.  19.  23.'44.  βΐ.  —  εξολείίρ.  Ιΐί. 
Χ.  —  14.  κ.  είςελίίών  Β.  ίχρ.  58.  —  τήν  αύλήν  III.  64.  αϊ.  —  έκρ^τησε 
ττ)  χεφΐ  έν  τη  αύλαί^  19.  108.  —  ύπεν^ει  III.  Χ.  58.  64.  αϊ.;  έπεν^ει  19. 
108.  44.  &1.  —  αύτδν  ζτι  58.  Υβί.  ΙιβΙ.  —  15.  υττ^ίκουσε  III.  58.  β\.  —  £π\ 
οιη.  58.  —  αφειρητο  Χ.  —  τήν  κεφαλήν  α.  άφηρημίνην  19.  108.  —  17.  κ.  ε2ς. 
προς  τήν  'ΙουδεΙίϊ  ου  τί^ν  πρδς  τήν  σκηνήν  καταλ.  58.  —  πρδς  τ6ν  λ.  58.  — 
κράζων] λέγων  Χ.;  κ.  έβ(^ησεν  III.  52.  64.  &1.;  χ.  εΐπεν  19.  58.  23.  55.  44. 
&1.  Υβί,  Ι^&ί.  8>'Γ.  —  18.  γυνή  μία  19.  108.  —  τοΟ  βασιλ.  οω.  58.  71. 
8γΓ.  Υβί.  Ιι&ΐ.;  τοΰ  οπι.  Χ.  249.  —  καΐ  ίδού  44.  ε1.  —  κεφαλή  αύτοΰ  19. 
44.  λ1.  Υβ*.  Ι^ΒΙ.  —  19.  ταύτα  οιη.  Χ.  55.  58.  108.  —  ^ματα  αυ'τοΟ  58. 
108.  8γΓ.  —  οΐ  Εο  άβίη  Άσσούρ  οιη.  58.  —  διέ(5ίηξαν  τ.  χιτ.  α.  III.  Χ. 
19.  44.  αϊ.;  νηΐ^ο  τ.  χ.  α.  ^κέρ^.;  κατέ(3ρηξαν  τ.  χ.  α.  58.  —  αυτών  η  ψυχή 
Π.  Χ.  55.  236.  249.  —  σφόδρα  ροβΐ  μεγάλη  οιη.  58.  71. 

XV.  1•  κ.  ώςΐ  ώς  θΐ  58.  —  οΐ  έν  τοΓς  σκηνώμασιν]  έν  τώ  σκηνώματι 
Χ.  —  δντες  οω.  58.  —  έπ\  τω  γεγονότι  19.  108.;  τί  ήν  τδ  γεγονός  58.  Υβί. 
ΙίβΙ.  δγΓ.  —  2.  ?πεσεν  III.  Χ.  19.  108.  55.  Οο.  —  έπ'  αύτοίς  Χ.  —  τρο'μος 
κ.  φόίώς  II.  Χ.  19.  108.  55.  — 
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και  ουκ  ην  άνϊ'ρωποζ  μένων  κατά  πρόςωπον  του  πλησίον  ετι,  άλλ* 
έκχυ^έντβς  δμο^μαδον  έφευγον  έπί  πασαν  οδον  του  πεδίου  και 
της  έρεινης.  'καΐ  οΕ  παρεμβεβληκότες  έν  τη  ορεινή  κύκλφ  Βε- 
τυλούα  καΐ  έτράπησαν  εις  φυγη'ν.  και  τότε  οί  υιοί  Ισραήλ,  πάς 
άνηρ  τυολεμιστής  έξ  αυτών  έξεχύΪΓησαν  ίκ  αυτούς.  *και  άπε'- 
στειλεν  Όζίας  εις  Βαιτομασ^αίμ  καΐ  Βηβαί  καΐ  Χωβαΐ  και  Χωλά 
καΐ  εΙς  πάν  δριον  Ισραήλ  τους  απαγγέλλοντας  υπέρ  των  συντετε- 
λεσμένων,  και  Γνα  πάντες  έπεκχυϊώσι  τοις  πολεμίοις  εΙς  την 
άναίρεσιν  αύτων.  *ώς  δε  ήκουσαν  οί  υίοι  Ισραήλ,  πάντες  δμοϊυ- 
μαδον  έπέπεσον  έπ^  αυτούς  και  έκοπτον  αυτούς  εως  Χωβά.  ώςαύ- 
τως  δέ  και  οί  έξ  Ιερουσαλήμ  παρεγενη^^σαν  καΐ  έκ  πάσης  της 
ορεινής,  ανήγγειλαν  γάρ  αύτοις  τα  γεγονότα  τή  παρεμβολή  των 
έχθρων  αυτών,  και  οι  έν  Γαλαάδ  καΐ  οι  έν  τη  Γαλιλαία  ύπερ- 
εκέρασαν  αυτούς  τυληγή  μεγάλη,  εως  ου  παρήλ^ον  Δαμασκδν  καΐ 
τά  όρια  αυτής.  ^ο[  δέ  λοιποί  ο[  κατοικούντες  Βετυλούα  έπέπεσαν 
τή  ποιρεμβολή  ^Ασσούρ  και  έπρονόμευσαν  αυτούς,  και  έπλοΰτησαν 
σφόδρα.  'ΌΕ  δέ  υΕοί  Ισραήλ  άναστρέψαντες  άπο  της  κοτυής 
έκυρίευσαν  τών  λοιπών,  καΐ  αΕ  κώμαι  και  επαύλεις  έν  τη  ορεινή 
και  πεδινή  έκράτησαν  πολλών  λαφύρων,  ην  γάρ  πλήϊος  πολύ 
σφόδρα. 

®Καί  Ίωακίμ  δ  Εερεύς  δ  μέγας  και  ή  γερουσία  τών  υΕών 
Ισραήλ  οΕ  κατοικούντες  έν  ΊερουσοΛήμ  ήλ^Όν  του  ΪΓεάσασΪΓαι  τά 
άγαϊά  α  έποίησε  κύριος  τφ    Ισραήλ,  και  του  Ιδειν  την  ΊουδίΪΓ 


Ιτι  οιη.  58.  —  έκλυ^έντες  19.  108.  52.  64.  ΑΙά.  —  Ι^φυγον  58.  19.  23. 
55.  &1.  —  3.  παραβεβληκοτες  Χ.  —  καΐ  αύτο\  έτράπησαν  19.  44.  »!.;  έτρά- 
πησαν  ΠΙ.  Χ.  58.  23.  &1.  —  χ.  τότε  πας  (ένήρ  υΙών  Ισραήλ  τών  πολεμιστών 
έξεχ.  68.  Υβί.  ΙίΛΐ.  ο.  Κβ^.  ββηη.  —  έπ'  αυτούς  οιη.  Χ.  —  4.  επεστειλεν 
Χ.  —  οζειας  III.  Χ.  —  βαιτομασίϊεν  Χ.  —  κ.  Βηβαι  III.  243.  αΙ.  ;  κ.  αβελ- 
βαιμ  Χ.;  κ.  αβελμαειν  19.  108.;  νυΐ^ο  οπι.  —  Χ^?λ  Χ.  23.  —  κ.  χωλά 
οιη.  Χ.  —  τους  αποστέλλοντας  Χ.  —  έπεκχυ!:)έντες  τοΓς  πολεμ.  έπώώνται  19. 
108.  —  5.  ώς  δΐ  κα\  οί  λοιποί  πάντες  υΙοΙ  Ίσρ.  ήκουσαν  ομο^.  έπ.  έτζ'  αύ- 
τοΐς  58.  —  επιπεσοντες  επ  αυτούς  εκοπτον  Χ.  —  έν  Ίερ.  Χ.  58.  Υβί.  ΙίβΙ.  — 
παρεγένοντο  19.  108.  —  άνηγγ^η  58.  Υβί.  Ι«&1.  —  πάντα  τά  γενόμενα  19. 
108.  —  έν  τή  παρ.  58.  23.  55.  71.  —  έν  Γαλιλ.  58.  —  ύπερεκράτησαν  αυ- 
τών (ύπεκράτησαν  αυ'τούς  58.)  κ.  έπάταξαν  αυτούς  (58.)  έν  πλ.  19.  108.  — 
πληγήν  μεγοίλην  Χ.  58.  249.  —  ου  οπι.  58.  —  κα\  τά]  κατά  τα  Χ.  —  δ^ρια] 
δρη  58.  —  6.  έπέπεσον  III.  108.  44.  ε1.  —  προενόμευσαν  19.  44.  λΙ.  — 
έπρονόμ.  αυτήν  κα\  έσκύλευσαν  58.  δ^Γ.  —  7.  επαύλεις]  αΐ  πο'λεις  (III,)  αΐ 
Χ.  19.  23.  58.  &1.  —  έκράτησαν]  έκυρίευσαν  58.  —  ην  γ.  πλ.  π.  σφόδρα  οιη. 
58.  106.  8χΓ. 

8.  κ.  ηλίίεν  Ί.  58.  —  ιωακειμ  III.  Χ.  —  έν  βηΐβ  Ίερ.  οιη.  58  — 
ηλί)ον  οπι.  Χ.  58.  —  εποιη  Χ.  —  τοΟ  ίδεΓν  οπι.  58.  —  τήν  Βηίβ  'Ιουδ.  οιη. 
III.  58.  Οο.  ΑΙά.  — 
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και  λαλήσαι  μετ'  αυτής  είρηνην.  •ώς  δέ  βίςηλ^Όν  προς  αυτήν, 
ευλόγησαν  αυτήν  πάντες  δμοΐτυμαδ&ν  και  είπαν  προς  αυτήν  συ 
ύψωμα  Ιερουσαλήμ,  συ  γαυρίαμα  μέγα  του  Ισραήλ,  συ  καύχημα 
μέγα  του  γένους  ήμων.  *^έποίησας  ταύτα  πάντα  έν  χεφί  σου, 
έποίησοις  τα  άγα^ά  μετά  Ισραήλ,  και  εύδοκήσαι  έπ'  αύτοίς  & 
ΪΓεός.  ευλογημένη  γίνου  παρά  τφ  παντοκράτορι  κυρίω  εΙς  τον 
οιΐύνα  χρόνον.  και  είπε  πας  6  λαός*  γένοιτο,  ^'καί  έλαφύρευσε 
πας  &  λαός  τήν  παρεμβολήν  έφ'  ημέρας  τριάκοντα,  καΐ  έδωκαν 
τη  Ίουδιϊ  τήν  σκηνήν  Όλοφέρνου  και  πάντα  τά  άργυρώματα  και 
τάς  κλίνας  και  τά  ολκια  καΐ  πάντα  τά  σκευάσματα  αύτου.  και 
λαβουσα  αυτή  έπέ^κεν  έπι  τήν  ήμίονον  αυτής,  και  έζευξε  τάς 
άμαξας  αυτής,  και  έσώρευσεν  αυτά  έπ'  αυτών.  ^*καί  συνέδραμε 
πάσα  γυνή  Ισραήλ  του  Ιδεϊν  αυτήν,  καΐ  ευλόγησαν  αυτήν,  και 
εποίησαν  αυτή  χορό  ν  έξ  αυτών•  και  έλαβε  ϊτύρσους  έν  ταίς  χερσίν 
αυτής,  καΐ  έδωκε  ταις  γυναιξί  ταις  μετ'  αυτής,  *'και  έστεφανώ- 
σαντο  τήν  έλαίαν  αυτή  καΐ  αΕ  μετ'  αυτής,  καΐ  προήλ^'ε  παντός 
του  λάου  έν  χορεί(^,  ηγουμένη  πασών  τών  γυναικών,  και  ήκολού^ει 
πας  άνήρ  Ισραήλ,  ένωπλισμένοι  μετά  στεφάνων  καΐ  ύμνων  έν  τω 
στόματι  αυτών. 


XVI•  ΚαΙ  έξηρχεν  Ίουδίϊ  τήν  έξομολόγησιν  ταύτην  έν  παντι 
Ισραήλ,  καΐ  ύπερεφώνει  πάς  ό  λαός  την  αίνεσιν  ταύτην.  και 
ειπεν  Ίουδι^' 


κ.  του  λαλ.  Χ.  19.  —  μετ'  αυτής]  πρλς  αυτήν  19.  108.  —  9.  εξήλθαν 
Χ.;  εξηλ^ον  55.  74.  &1.  —  έξηλ^ε  πρδς  αυτούς  58.  19.  108.  Υβί.  Ι,εΙ.  8>γ.  — 
πάντες  οπι.  58.  64.  αϊ.  ΥβΙ.  1ι&(.  —  ^Ιερουσαλήμ  Γβοβρί  βχ  II.  III.  Χ.  £8. 
108.  44.  ιιΐ.  Υβ*.  ΙΛΙ.  8γτ,;  ναΐ^ο  Ισραήλ  —  καύχημα  τοΟ  βνους  ήμ.  58. 
Υθΐ.  ΐΛί.  8γτ.  —  10.  ταΰτα  πάντα  III.  Χ.  19.  55.  64.  44.  αϊ.;  ταΐ^ο  πάντα 
ταΟτα  —  εύδ^κησεν  III.  Χ.  19.  23.  52.  55.  &1.  —  έποίησας  ταΟτα  —  ΰε^ς] 
καΐ  δτι  £ποίησας  άγαίϊά  ίν  Ισραήλ  58.  —  γένοιτο  γένοιτο  58.  Υβί.  1<εΙ.  δγη, 
οί.  13,  20.  —  11.  έλαφύρησε  23.  44.  &1.;  έλαφυραγώγησεν  58.,  Υ«1.  Ι^α(. 
βροΐία  οοΠβ^ϋ  ιηιιΐκιι  —  πάς  Εη(β  6  λα^ς  οπι.  III.  Χ.  58.  55.  &1.  Υβ(.  1»λΧ. 
Βγτ.  —  επι  ημέρας  Χ.  —  ολοφερνους  Χ.  —  ολκεια  III.  Χ.;  κ.  τά  ολκια 
οιη.  58.  71.  106.  ΥβΙ.  ΙιΛί.  —  κατασκευάσματα  III.  Χ.  58.  71.  —  πάντα 
&ο  (Ιθίη  αύτοΰ  οιη.  58.  71.  —  αυτή]  αυτά  Χ.  19.  44.  &1.;  οπι.  58.  —  ε^,κεν 
χ.  —  χάς  ήμιόνους  58.  19.  108.  Υβί.  ΙιεΙ.  8γΓ.  —  κ.  £ζευξε  —  αυτών  οπϊ. 
58.  —  12.  κ.  συνΐ5χίϊη  πάσα  συναγωγή  υΙών  *Ισραήλ  44.  β1.  —  κ.  εποίησαν 
—  αΐ  μετ'  αύτης  τβ.  13.  οπι.  58.  —  εξ  εαυτών  Χ.  —  13.  2^μπροσ!^εν  παν- 
τός 44.  52.  64.  &1.  —  χορείηί]  χαρ^  58.  —  μετά  στεφάνων]  ^στεφανωμένοι 
58.  —  ύμνων]  υμνούν  Χ.  19.  23.  44.  &].;  ύμνος  58. 

XVI.  1.  ταΰτην]  αυτής  58.  ΥβΙ.  Ι,Λί,  8γτ.  —  έν  οπι.  Χ.  19.  —  Γβοβρί 
ύπερεφώνει  βχ  II.  III.  Χ.  19.  64.  αϊ.;  ντϋ^^ο  ν,πεφώνει  —  τη  αΝέσει  κυρίου 
58.  Υβΐ.  ΐΛί.  δχΓ.  — 
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^^^»^ι^^— ^     ι  ι  ■     ■        ^     ■  ■■  Μ^  ■      ■■        Ι—      ■   Ι      Ι  ■■  ■  ^— ^— ■  ■    ■  — -  ■  ■  ■  ■  -  II  »^^Μ 

^Έξάρχετε  τω  ϊεω  μου  έν  τυμπάνοις, 

ςίσατε  τφ  κυρίω  μου  έν  κυμβάλοις, 

έναρμόΰασ^ε  αύτφ  ψαλμών  καινόν, 

ύψουτε  και  έπικαλεισ^'ε  το  δνομα  αύτοΰ• 

'οτι  ^'εος  συντριβών  πολέμους  κύριος, 

δτι  εΙς  παρεμβολάς  αύτου  έν  μέσω  λαοΰ  έξε(λατό  με  έκ  χειρός 

των  καταδιωκόντων  με. 
*ήλϊεν  Άσσούρ  έξ  ορέων  άπο  βο^^, 
ήλΪΓεν  έν  μυριάσι  δυνάμεως  αύτου, 
ων  το  πλήΪΓος  αυτών  ένέφραξε  χειμά^^ους, 
και  ή  Γτυπος  αυτών  έκα'λυψε  βουνούς. 
*ειπεν  έμπρήσειν  τα  οριά  μου, 
και  τους  νεανίσκους  μου  άνελειν  έν  ^ομφαίζ/^ 
και  τα  ϊ^λάζοντά  μου  ^σειν  εΙς  Εδαφος, 
καΐ  τα  νητυιά  μου  δώσειν  εΙς  προνομήν, 
και  τάς  παρθένους  μου  σκυλευσαι. 
•κύριος  παντοκράτωρ  ήϊτέτησεν  αυτούς  έν  χειρι  ΪΓηλείας. 
^ού  γαρ  Ιπεσεν  δ  δυνατός  αυτών  ύπο  νεανίσκων, 
ουδέ  υιοί  Τιτάνων  έπάταξαν  αύτον, 
ουδέ  υψηλοί  Γίγαντες  έπέϊ^εντο  αύτώ, 
άλλα  Ίουδιϊ  ^^υγάτηρ  Μεραρί  έν  κάλλει  προςώπου  αυτής  παρ- 

έλυσεν  αυτόν. 
®έξεδύσατο  γαρ  στολήν  χηρεύσεως  αύτης  εΙς  υψος  των  πονοΰντων 

έν  Ισραήλ, 
ήλείψατο  το  πρόςωπον  αυτής  έν  μυρισμώ, 
και  έδήσατο  τάς  τρίχας  αυτής  έν  μίτρα, 
και  Ιλαβε  στολήν  λινήν  εΙς  άπάτην  αύτοΰ. 


2.  ένοίρχετε  58.  —  μου  ροβΐ  κυρ(ω  οιη.  II.  55.  58.  23.  44.  &1.  —  χαΐ 
έναρμόσασΰε  58.  -^  καινών]  χα\  αΐνον  II.  Χ.  19.  58.  55.  &1.  —  επικαλείστε 
Γθοβρί  οχ  II.  ΠΙ.  Χ.  58.  108.  23.  55.  44.  αϊ.;  ναΐ^^ο  έπικαλέσασ^ε  —  τφ 
ονόματι  58.  —  3.  ίη  ο.  58.  Ιιίο  τβΓβτιβ  ί(&  Ιι&ύβΙ  συ  ει  6  ^ε6ς  6  συντρ.  πολ. 
κύριε  —  5τι  ο  ί5ελς  III.  64.  249.  Οο.  ΑΙά.  —  Χ.:  του  λάου  εξελεσ^αι  με 
εως  χειρός  χαταδιωκ.  με  —  19.  108.:  δτι  άπε'στειλε  τάς  παρεμβολάς  αύτοΟ 
^ν  μέσω  παρεμβολών  υΙών  Ισραήλ  έξελέσ^αι  με  —  των  οιη.  II.  III.  Χ.  74. 
236.  249.  —  4.  δυνάμεων  II.  19.  108.  —  αυτών  ροβί  πλήίίος  οιη.  58.  — 
έφραξε  Χ.  64.  243.  Οο.  ΑΙά.  —  κ.  ίπποι  αυτοΟ  έκάλυψαν  58.  Υβί.  1<αί.  — 
5.  ενπρησειν  Χ.  —  έν  &η(β  ^ομφαίαι.  οιη.  II.  Χ.  58.  —  μου  ρο8ί  παρ^ε'νους 
οιη.  II.  108.  —  6.  καΐ  κύριος  58.  248.  Οο.;  κύρ.  ο  ίϊε2)ς  δ  19.  108.  — 
^ηλείας  κατησχυνεν  αυτούς  58.  19.  108.  —  7.  Γβοβρϊ  £πεσεν  βχ  Χ.  19.  44. 
55.  58.  ιηιι1ΐί8<ια6  αΐίίβ  1. ;  ναΐ^ο  ύπέπεσεν  —  υπδ]  έκ  58.  —  μαραρει  Χ.  — 
έν  κάλλει]  κάλλει  58.  —  ίη  Χ.  βχοίάβπιηΐ  νβΓΐ)&  παρέλυσεν  —  προς.  αυτής 
τ8.  8.  6(  &(1(1ϋυπι  κα\  αηΐβ  έν  μυρ.  —  8.  εΐ  9.  άθβιιηϊ  ίη  58.  —  μύρφ  19. 
108.  249.  —  άνεδΊ^σατο  19.  108.  — 
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•το  σανδάλιον  αύτης  ηρπασεν  οφϊαλμον  αύτου, 

και  το  κάλλος  αυτής  ηχμαλώτισβ  ψυχήν  αύτοϋ* 

διήλΪΓεν  δ  άκινάκης  τον  τράχηλον  αύτου. 

*®  έφριξαν  Πέρααι  την  τόλμαν  αύτης, 

και  Μήδοι  το  θράσος  αύτης  έ^βάχΪΓησαν. 

**τότβ  ήλάλαξαν  οί  ταπεινοί  μου, 

και  έβέησαν  ο£  άσϊενουντες  μου, 

καΐ  έτυτοηΪΓησαν, 

ύψωσαν  την  ψωνην  αυτών,  και  άνετράτυησαν. 

^*υΕοι  κορασιών  κατεκέντησαν  αυτούς, 

και  ως  παϊδας  αύτομολούντων  έτίτρωσκον  αυτούς• 

άπώλοντο  έκ  παρατάξεως  κυρίου  μου. 

*' υμνήσω  τφ  ΪΓεφ  μου  υμνον  καινον. 

κύριε,  μέγας  εί  και  ένδοξος, 

ΪΓαυμαστ^ς  έν  Ισχύί,  ανυπέρβλητος. 

**σοί  δουλευσάτω  πάσα  ή  κτίσις  σου, 

οτι  είπας,  και  έγενηϊτησαν• 

άπέστειλας  το  τυνευμά  σου,  και  ώκοδόμησε 

και  ουκ  εστίν  ος  άντιστησεται  τή  φωνή  σου. 

ι*ορη  γάρ  έκ  θεμελίων  συν  ΰδασι  σαλευ^^σεται, 

πέτραι  δε  άπο  προςώπου  σου  ως  κηρος  τακη'σονται, 

έπι  δε  τοις  φοβουμένοις  σε  συ  εύιλατεύεις  αύτοΐς. 

*^•οτι  μικρόν  πάσα  ^'υσία  εΙς  οσμήν  ευωδιάς, 

και  ελάχιστον  πάν  στέαρ  εΙς  ολοκαύτωμα  σοι• 

ο  δε  φοβούμενος  τον  κύριον,  μέγας  διαπαντός. 


9.  ^φίίαλμούς  19.  108.  76.  αϊ.  —  ηχμαλώτευσε  19.  108.  23.  64.  αϊ.  — 
10.  τόλμην  III.  19.  108.  55.  ΑΙά.  —  ίϊάρσος  19.^  108.  23.  ε1.  —  ^(^ίοίχίίη- 
σαν]  έταράχ^σαν  III.  19.  23.  52.  &1. ;  χαι  έταράχ^.  44.  &1. ;  οιη.  58.  ΥβΙ. 
ΙΛΙ.  Υυΐ^.  —  11.  β*  12.  άββαηΐ  ίη  58.  —  έβόησαν  19.  23.  52.  55.  64.  74. 
β1.  ΥβΙ.  1λ%.  8γτ.\  τυίβο  έφοβήίϊησαν  —  επτοησαν  Χ.  248.;  ήτηξϊησαν  19. 
108.  23.  55.  —  την  οω.  19.  108.  —  φωνην  αυτού  Χ.  —  έτράττησαν  οΐ 
εχθροί  μου  19.  108.  —  Υβΐ.  ΙιαΙ.:  (υΓΐ)&(α  βηηΐ  Ιαηο  οιηηία  ο&βίΓα  ΑββιΐΓ, 
6(  αίαΐανβηιηΐ;  Ιιαιηίΐββ  ιηβί,  6(  βχοίαιη&γβηιηΐ  &6£^ο1αη(β8  ίο  8ϋί,  6(  βχ- 
οίΑΐη&γβπιηΙ  νοοθ  βυα  6ΐ  οοηνβΓϋΙ  &(^ηαιη  —  12.  έξεκέντησαν  19.  108.  — 
αΰτομολοΟντας  108.  19.  ΥβΙ.  ΙιβΙ.  8^γ.  —  αυτούς  ροβΐ  έτίτρ.  οπό.  II.  55.  — 
13.  ύμνους  καινούς  58.  —  κύριε  δ  ^εός  μου  19.  108.;  Άδωναϊ  κύριος  58. 
Υβί.  Ι.»*.  —  κα\  ίίαυμ.  58.  8^γ•  —  καΐ  άνυπέρβλ.  58.  Υβί.  ΙιαΙ.  δχΓ.  Οο.  — 
19.  108.:  ϋ^αυμ.  ^ν  μεγαλοπρεπεία  κα\  ανυπέρβλητος  (άνυπίρβατος  108.)  έν 
Ισχύΐ  —  14.  σου  ροβί  κτίσις  οπι.  58.  —  ίγενήίίη  58.  ΥβΙ.  Ί,λΙ.  —  άπέστει- 
λας  —  φωνή  σου  οπι.  58.  —  επεστρεψας  το  πν.'  σ.  κ.  ωκοδομη^ησαν  Χ.  — 

15.  εσαλευ^ησαν  πέτρα  απο  Χ.  —  έπ\  δΐ]  £ν  δέ  19.  108.;    ετι  δε  II.  III. 
Χ.  —  ιλατευσεις  Χ.;  ευιλατευσεις  19.  64.  III.  αϊ.  —  αύτοις  οπο.  19.  108.  — 

16.  ολοκαρπωαα  Χ.   —  19.    108.:  δτι   μικρόν  κα\  μέγα  συ  έποίησας,  πάσα 
Ιίυσία  εις  όσμην  εύωδ(ας  κα\  πάν  στέαρ  ε2ς  ολοκαύτωμα  ως  ελάχιστα,  ό  δΐ  — 
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^'^ούαΐ  Ιϊτνεσιν  ίπανισταμένοις  τω  γένει  μου* 

κύριος  παντοκράτωρ  έκδικήαει  αυτούς  έν  ήμέρ^^ι  κρίσεως, 

δούναι  πυρ  και  σκώληκας  εις  σάρκας  αύτων, 

και  κλαύσονται  έν  αίσ^σει  εως  αΙωνος. 

'^Ώς  δέ  ηλ^οσαν  εις  ^Ιερουσαλήμ,  προςεκΰνησαν  τω  ^εφ, 
και  ήν{κα  έκαϊαρίσ^  δ  λαός»  άνηνεγκαν  τα  ολοκαυτώματα  αυ- 
τών καΐ  τα  εκούσια  αύτων  και  τα  δέματα,  ^^καί  άνέ^κεν 
^Γουδί^  πάντα  τα  σκεύη  'Ολοφέρνου  οσα  έδωκεν  δ  λαός  αύτη,  και 
το  κωνωπειον  ο  ίλαβεν  εαυτή  εκ  του  κοιτώνος  αύτου  εΙς  άναμμα 
τω  ΪΓεω  ^δωκε.  *^και  ην  δ  λαδς  εύφραινο'μενος  έν  Ιερουσαλήμ 
κατά  πρέςωπον  των  αγίων  ίιά  μήνας  τρεις,  και  Ίουδι^*  μετ'  αύ- 
των κατέμεινε.  ^^μετά  δέ  τάς  ημέρας  ταύτ<χς  άνέζευξεν  έκαστος 
εΙς  την  κληρονομίαν  αύτου,  και  'ΙουδΙ^  άπήλ^εν  εις  Βετυλούα  και 
κατέμεινεν  έπι  της  υπάρξεως  αυτής•  και  έγένετο  κατά  τον  καιρόν 
αυτής  ένδοξος  έν  πάση  τη  γη.  **και  τυολλοί  έπεϊτύμησαν  αυτήν, 
και  ούκ  εγνω  άνήρ  αυτήν  πάσας  τάς  ημέρας  τής  ζωής  αυτής, 
άφ'  ^ς  ήμερους  άπέϊ'ανε  Μανασσής  δ  άνήρ  αυτής  και  προςετέϊη 
προς  τον  λαον  αύτου.  *'και  ην  προβαίνουσα  μεγάλη  σφόδρα,  και 
έγηρασεν  έν  τφ  οδίφ  του  άνδρδς  αυτής  ίτη  έκατδν  πέντε,  και 
άφήκε  τήν  αβραν  αυτής  έλευ^έραν  και  άπέ^ανεν  εΙς  Βετυλούα, 
και  έβαψαν  αυτήν  έν  τφ  σττηλαίφ  του  άνδρδς  αυτής  Μανασσή, 
**καί  έπένϊτησεν  αυτήν  οίκος  Ισραήλ  ημέρας  έτυτά*  και  διειλε  τά 
υπάρχοντα  αυτής  προ  του  άποϊανείν  αυτήν  πάσι  τοις  εγγιστα 
Μανασσή    του    άνδρδς    αυτής    καΐ    τοις    εγγιστα    του    γένους 


17.  επανιστανομενοι;  III.  Χ.  74.  76.  106.  —  ίη  ο.  68.  τΰΓδαβ  ίΐα  Ιι&Βθκ: 
ούα\  δέ  £!ΐνη  παφάνομα  έπανιστάμενα  γένει  μου*  χΰριος  παντοκράτωρ  έχδιχα 
αυτούς,  έν  ημέρ^ι  χρήσεως  έχδιχήσει  αύτου  ς. 

18.  κα\  έγένετο  ώς  ηλ^εν  εις  *ίερ.  προςεκύνησε  58.  8^γ.  —  κα\  ηνεγκαν 
τ6  ολοκαύτωμα  αυτών  τψ  χυρ(ω  58.  —  κ.  τά  δοματα  οπι.  58.  8)γγ.  — 
19.  άνέ^κεν]  ηνεγκεν  58.  —  ολοφερνους  Χ.  —  αυτή  6  λα6ς  19.  108.  — 
κωνωτϋΐον  III.  Χ.  —  εαυτή  II.  III.  Χ.,  ιη&ΐίιη  αύτη,  ταΐ^ο  ιη&ΐβ  αυτή,  οπι. 
44.  αϊ.  —  ανοϋεμα  ΠΙ.  Χ.  58.  19.  55.  &1.  —  ^εώ]  κυρ/φ  III.  58.  19.  64. 
&].  —  20.  είς  'Ιερ.  III.  58.  23.  44.  ε1.  —  χατέμενεν  58.  1*9.  108.  —  21.  κα\ 
μετά  τάς  58.  —  ανεζευξαν  Χ.  —  την  κληρονομίαν]  τά  σκηνώματα  58.  Υβί. 
Ιιβί.  8χΓ.  —  εις  τον  οίκον  αυτής  εις  Β.  Χ.  —  κ.  κατέμεινεν  οιη.  58.  8>τ.  — 
ένδοξος  κατά  τ.  κ.  α.  19.  108.  —  22.  αυτήν  άνήρ  19.  108.  23.  βΙ.  —  δ  άνήρ 
α.  Μαν.  58.  —  κ.  προςετέίίη  πρ.  τ.  λ.  α.  οπι.  58.  106.  8γΓ.  —  23.  κ.  προ- 
βαίνουσα έγένετο  58.  Υβί.  Ι,λΧ,  Βγτ.  —  άνδρος]  πατρίς  19.  108.  236.  — 
εκατόν  π.  ετη  III.  58.  64.  αϊ.  —  ν6Γΐ)&  κ.  άφήκε  τ.  α.  α.  έλ.  Ιβ^ηΙιΐΓ  ίη 
08.  Υβί.  Ι,Λί.  8>Γ.  ίη  βηβ  νβ.  24.  —  24.  πάς  δ  οίκος  58.  Υβΐ.  Ι«ε(;.  8χΓ.  — 
επι  ημέρας  Χ   —  νοΓϋα  μανασσή  —  εγγιστα  οπι.  Χ.  — 
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αυτής.  **καΙ  ουκ  ην  ετι  δ  έκφοβων  τους  υιούς  Ισραήλ  έν 
ταΐς  ήμέραις  'Ιουδί^  και  μετά  το  άπο^ανειν  αυτήν  ημέρας 
πολλάς. 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 

ΙΙΡΩΤ02. 

Ι.  Και  έγένετο  μετά  το  πατάξαι  Άλέξανδρον  τον  Φιλίππου 
τον  Μακεδόνα,  δς  έξήλ^εν  έκ  της  γης  Χεττιείμ,  και  έπάταξε  τον 
Δαρειον  βασιλέα  Περσών  και  Μήδων  και  έβασίλευσεν  άντ^  αύτοΰ 
πρότερον  έπΙ  την  Ελλάδα.  *και  συνεστήσατο  πολέμους  πολλούς, 
και  έκράτησεν  δχυρωμάτων  πολλών,  και  εσφοιξε  βασιλείς  της  γής. 
'και  διήλ^'εν  εως  άκρων  της  γής  και  έλαβε  σκΰλα  πλήΪΓους 
βτνών  και  ήσυχασεν  ή  γή  ένοίπιον  αύτοΰ.  και  ύψώϊη  και  έτυηρϊ^ 
ή  καρδία  αύτου.  *καΙ  συνήγαγε  δύναμιν  ίσχυράν  σφόδρα,  και 
ήρξε  χωρών  καΐ  έ^ών  και  τυράννων,  και  έγένοντο  αύτφ  εΙς  φόρον. 
*καί  μετά  ταΰτα  Ιπεσεν  έπΙ  την  κοίτην,  και  έγνω  οτι  άποΪΓνήσκει. 
•και  έκάλεσε  τους  παιδ(χς  αύτοΰ  τους  ένδοξους  τους  συνεκτρόφους 
αύτοΰ  άπο  νεότητος,  και  διεϊλεν  αύτοϊς  την  βασιλείαν  αύτοΰ  έτι 
ζώντος  αύτοΰ.  ^καί  έβασίλευσεν  Αλέξανδρος  ετη  δώδεκα,  καΐ 
απέθανε.  ®και  έπεκράτησαν  ο£  παίδες  αύτοΰ  έκαστος  έν  τω  τόπω 
αύτοΰ.  •καί  έπέϊτεντο  πάντες  διαδήματα  μετά  το  άποίϊανειν  αυ- 
τόν, καΐ  οΐ  υίοι  αυτών  οπίσω  αυτών  έτη  πολλά,  και  έπλή^ναν 


25  πολλοίς]  πλείους  58.  —  αμήν  Π.  19.  108.  —  ΥαΙ^•:  «Ιίββ  βαΐβαι 
νίοίοΗΑβ  Ιιιιιυβ  ίββϋτϋ&ΐίβ  &1)  ΗοΙ^ΓΕβίβ  ΐη  ηιιηΐΰΓΟ  β&ηοΐοηυη  (Ιίβηιιιι  αο- 
οίρϋατ  βΐ  οοΙίΐτΐΓ  &  Ιυά&θίβ  6Χ  ϋΐο  (οπαροΓΟ  ηβ^τιβ  ίη  ρΓ&οβθηϊβιιι  άίβιη. 

Ι.  1.  τ^ν  βηΐθ  Φιλ.  οπι.  19.  64.  93.  —  εις  γην  Χ.  —  Χετπειμ  III.  Χ. 
23.  44.  56.  106.  Αΐιΐ.;  τυΐ^ο  Χεττειειμ  —  πρότερον  III.  Χ.  52.  55.  56.  &1.; 
νηΐ^ο  πρότερος  —  2.  πολλών  οχη.  III.  Χ.  23.  44.  52.  &!.  —  3.  πληίϊος  Χ.  — 
νβτΐια  χ.  ύψώ^η  —  καρδία  α.  Ιβς^υηΙηΓ  ίη  Χ.  23.  Τ8.  4.  ροβΐ  τυράννων  — 
4.  συνήξεν  ΠΙ.  Χ.  23.  44.  55.  &1.  —  χα\  &η1β  έ^ων  οιη.  Χ.  23.  44.  62. 
αΙ.  —  τυραννιών  III.  23.  44.  &].  —  κ.  εγενετο  α.  εις  φοβερον  Χ.  —  5.  κοίτην 
αύτοΰ  ό  Αλέξανδρος  19.  64.  93.  —  6.  συνεκτρ(^φους  III.  Χ.  23.  44.  55.  62. 
αϊ.;  τιιίςο  συντρόφους  —  εκ  νεοτητος  Χ.  55.  74.  —  αυτού  την  βασιλ.  Χ.  — 
αυτού  ζώντος  Χ.  19.  64.  93.  —  8.  εκρατησαν  19.  64.  93.  44.  —  9.  οΐ  αχιΐΰ 
υΙο\  οη.  Χ.  44.  93.  — 
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κοικά  έν  τη  γη.  *"καί  έξήλϊεν  ές  αυτών  ^ίζα  αμαρτωλός 
Άντίοχος  Επιφανής,  υΕος  Άντιόχου  βασιλέως,  ος  ην  δμηρα  έν  τη 
'Ρώμη•  και  έβασίλευσεν  έν  έ'τει  εκατοστω  και  τριακοστω  και 
έβδόμω  βασιλείας  ^Ελλήνων. 

^^Έν  ταίς  ήμέραις  έκείναις  έξήλ^ον  έξ  Ισραήλ  υιοί  παρά- 
νομοι και  άνέπεισαν  πολλούς  λέγοντες•  πορευ^ωμεν  και  διαϊ^ώμεΪΓα 
διαΪΓτκην  μετά  των  έϊνων  των  κύκλφ  ήμων,  οτι  άφ'  ης  έχωρίσ^- 
μεν  άπ'  αυτών  ευρεν  ημάς  κακά  πολλά.  ^*καί  ήγαϊύν^  δ  λόγος 
έν  δφϊ^αλμοϊς  αυτών.  **και  προε^υμή^σάν  τίνες  άπδ  του  λάου 
και  έπορεύ^ησαν  προς  τον  βασιλέα*  και  έδωκεν  αύτοϊς  έξουσίαν 
ποιήσαι  τα  δικαιώματα  των  έϊνών.  **καΙ  ώκοδόμησαν  γυμνάσιον 
έν  Ίεροσολύμοις  κατά  τά  νόμιμα  τών  έϊνών.  ^*και  εποίησαν 
έαυτοίς  άκροβυστίας,  και  άπέστησαν  άπο  διαϊτήκης  αγίας  και 
έζευγίσΪΓησαν  τοις  εϊτνεσι,  και  έπρά^σαν  του  ποιήσαι  το  πονηρόν. 

*®Καί  ήτοιμάσ^  ή  βασιλεία  εναντίον  Άντιόχου,  και  υπέλαβε 
βασιλευσαι  γης  Αίγύτυτου,  δπως  βασιλεύση  έπί  τάς  δύο  βασιλείας. 
^^καί  είςήλ^^εν  εΙς  Αϊγυπτον  έν  δχλω  βαρεϊ,  έν  άρμασι  και  έν 
έλέφασι  και  έν  Ετυπεΰσι  και  έν  στόλφ  μεγάλω.  ***και  συνεστη- 
σαντο  πόλεμον  προς  Πτολεμαιον  βασιλέα  Αιγύπτου•  και  ένετράτυη 
Πτολεμαίος  άπο  προςώπου  αύτου  και  έφυγε  •  και  επεσον  τραυματίαι 
πολλοί.  *•καΙ  κατελάβοντο  τάς  πόλεις  τάς  δχυράς  έν  γη  Αίγύτττω, 
και  έλαβε  τά  σκύλα  γης  Αιγύπτου,  ^^και  έπέστρεψεν  Άντίοχος 
μετά  το  πατάξαι  Αϊγυπτον  έν  τω  έκατοστφ  και  τεσσαρακοστω 
και  τρίτω  έτεΐ'  και  άνέβη  έπι  Ισραήλ,  και  άνέβη  εις  Ιερουσαλήμ 
έν  δχλω  βαρεϊ.     ^^και  είςήλϊεν  εις  το  άγιασμα  έν  ύπερηφανεία, 


10.  άπ  αυτών  19.  64.  93.  23.  62.  —  του  βασιλέως  III.  Χ.  19.  23.  44. 
&1.  —  όμηρος  56.  —  τγ}  οιη.  Χ.  19.  64.  —  ιηαηαδ  ΓβοθΐιϋοΓ  οοά.  56.  ίη 
£ηθ  νβΓβυβ  &(1άί(1ϋ  κα\  έλογίσατο  ποιήσαι  την  βασιλείαν  αύτου  εΙς  λα^ν  ενα, 
οί.  Τ8.  41. 

11.  εξηλ^εν  ισραηλ  Χ.  —  ανεπεώον  56.  —  άφ'  ης  ημέρας  19.  64.  93. 
52.  Υβ*.  ΙίΛί.  ο.  Ο.  —  εξωρισίϊημεν  Χ.  —  13.  προε^υμω^ησαν  Χ.  —  απο 
οιη.  Χ.  19.  64.  93.  —  αύτοΐς  ο  βασιλεύς  19.  64.  93.  52.  55.  —  κατά  τά 
διχ.  19.  64.  93.  56.  —  14.  ωχοδ.  (οΐ  64.,  56.  ίη  πι.)  υΙοΙ  τών  παρανόμων 
19.  64.  93.,  56.  ίη  πι.  —  έν  ^Ιερουσαλήμ  19.  64.  93.  55.  —  τά  οω.  Χ.  — 
15.  ΓΘΟβρί  έζευγίσίίησαν  βχ  III.  Χ.  55.  62.  74.  106.  243.;  ναΐβο  έζεύχίϊησαν 
—  έν  τοις  Χ.  64.  93.  106.  ΑΙά. 

16.  ή  αηίβ  βασ.  οπι.  Χ.  —  ενώπιον  *Αντ.  III.  Χ.  19.  64.  93.  —  γης 
Α?γ.  Γβοβρί  βχ  III.  19.  64.  93.  23.  62.  106.  ΥβΙ.  1.Λί.  87Γ.;  ναΐ^ο  της 
Δ?γ.  —  17.  εΖςήλίίεν  Άντίοχος  19.  64.  93.  —  έν  Λπίβ  έλέφ.  »ο  (Ιβίη  &η(β 
στίλω  οπι.  Χ.  —  18.  συνεστ•<5σατο  III.  62.  Οο.  Α\ά.  Υβί.  !•&*.  83γγ.  — 
απεστραφη  πτολ.  Χ.  —  επεσον]  εφυγον  Χ.  —  19.  γη]  τη  Χ.  —  ί!λαβον  19. 
64.  93.  62.  —  γήΟ'^τΠ'ί  Χ•  ^ο•  —  20,  ίτει  οηι.  Χ.  —  άνέβη  ε2ς 'ίερουσ.] 
επι  ιερουσ.  Χ.;  Ιεροσόλυμα  III.  44.  55.  αϊ.  —  21.  ε^ςήλ^εν  III.  Χ.  62.  Οο. 
ΑΜ.  Υβί.  1»»ί.  8)ΤΓ.;  νιιίκο  εΖςήλ^ον  — 
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και  Ιλαβε  το  ϊυααστηριον  το  χρυαοΰν  και  την  λυχν£αν  του  φωτός 
κοά  πάντα  τα  σκεύη  αύτης,  **καΙ  την  τράπβζαν  της  προ"ίτέσ6ως 
και  τα  σπονδεια  και  τάς  φιάλας  και  τάς  ϊυΤσκας  τάς  χρυσάς 
και  το  καταπέτααμα  καΐ  τους  στεφάνους  και  τον  κόσμον  τον 
χρυσουν  τον  κατά  πρόςωπον  του  ναού,  και  έλε'πισε  πάντα.  *'και 
Ιλαβε  το  άργυριον  και  το  χρυσίον  καΐ  τα  σκεύη  τά  έπώυμητά, 
και  έλαβε  τους  ϊτησαυρους  τους  απόκρυφους  ους  εύρε.  ®*και  λα- 
βών πάντα  άττηλϊτεν  εις  την  γην  αύτοΰ.  και  έποίησε  φονοκτονίαν, 
και  έλάλησεν  ύπερηφανείαν  μεγάλην.  **καΙ  έγένετο  πένΪΓος  μέγα 
Ιπι  Ισραήλ  έν  παντι  τόπω  αυτών.  *®και  έστέναξαν  άρχοντες  και 
πρεσβύτεροι,  παρ^'ένοι  και  νεανίσκοι  ήσϊένησαν,  καΐ  το  κάλλος 
των  γυναικών  ήλλοιώΪΓη.  *^πάς  νυμφίος  ανέλαβε  ϊρήνον,  και 
καημένη  έν  παστφ  έγένετο  έν  πένΪΓει.  *®και  έσείσίτη  ή  γη  έπΙ 
τους  κατοικοΰντας  αύτην  και  πας  ο  οδ^ος  Ίακωβ  ένεδύσατο 
οιίσχύνην. 

*•Και  μετά  δύο  ετη  ημερών  άπέστειλεν  δ  βασιλεύς  άρχοντα 
φορολογίας  εΙς  τάς  πόλεις  Ιούδα•  και  ήλ^εν  εις  Ιερουσαλήμ  έν 
οχλ(^  βαρεί,  ^^και  έλάλησεν  αύτοίς  λόγους  ειρηνικούς  έν  δόλφ, 
και  ένεπίστευσαν  αύτφ.  και  έπέπεσεν  έπι  την  πόλιν  έξάπινα  και 
έπάταξεν  αυτήν  πληγήν  μεγάλην,  καΐ  απώλεσε  λαον  πολύν  έξ 
*  Ισραήλ,  ^^και  έλαβε  τά  σκύλα  της  πόλεως  και  ένεπύρισεν  αυτήν 
7η>ρΙ,  και  κα^εϊλε  τους  ο&ίους  αυτής  και  τά  τείχη  αυτής  κύκλω, 
'^και  ήχμαλώτευσαν  τάς  γυναικ(χς  και  τά  τέκνα,  και  τά  κτήνη 
έκληρονόμησαν.  ^'και  ωκοδόμησαν  τήν  πόλιν  Δαυίδ  τείχει  με- 
γάλω  καΐ  οχυρφ,  πύργοις  οχυροις,  και  έγένετο  αύτοις  εΙς  άκραν. 
'*και  εϊτηκαν  εκεί  εϊ'νος  άμαρτωλον,  άνδρας  παρανόμους,  καΐ 
ενίσχυσαν  έν  αύτη.  '*και  παρε'ΪΤεντο  όπλα  και  τροφάς,  και  συν- 
αγαγόντες  τά  σκύλα  Ιερουσαλήμ  άπέΪΓεντο  εκεί,  και  έγένοντο  εΙς 
μεγόίλην  παγίδα,  ^^'και  έγένετο  εΙς  ενεδρον  τφ  άγιάσματι  και  εΙς 
διάβολον  πονηρον  τω  Ισραήλ  διά  παντός,     ^'καί   έξέχεαν    αίμα 


*22.  ροβ*  φιάλας  αάάαηΐ  52.  55.  καΐ  τά  τρνβλ(α  —  23.  το  χρυσιον  κ.  το 
αργ.  Χ.  62.  —  27.  χα\  πάς  19.  64.  93.  —  καΐ  »η1θ  καϋημε'νη  αω.  III.  Χ. 
23.  55.  λ1.  —  έγένετο  έν  πένίίει]  επεν^ει  Χ.  52.;  επεν^ησε  19.  64.  93.  — 
28.  ρ  αηΐβ  οίκος  οιη.  Χ.  93. 

29.  κα\  Επίβ  μετά  οιη.  III.  Χ.  44,  &1.  —  Άντίοχος  δ  βασ.  19.  64. 
93.  —  30.  επιστευσαν  III.  55.  —  31.  ενεπρησεν  Χ.  19.  —  αυτής  ροβΐ  τείχη 
οιη.  Χ.  —  32.  ηχμαλωτισαν  Χ.;  ηχμοιλωτευσεν  III.  19.  62.  αϊ.  —  γυναίκας 
αυτών  19.  64.  93.  —  ^κληρονόμησαν  οπι.  Χ.;  καΐ  έκληρον(^μησαν  έν  αύτοις 
19.  93.  64.  —  33.  οχυρφ  Γβοορϊ  βχ  III.  Χ.  19.  55.  56.  62.  &1.;  ναΐβο 
ίσχυρφ  —  καΐ  πυ'ργοις  19.  64.  93.  —  35.  τροφήν  III.  Χ.  23.  44.  62.  »1.  — 
έγίνετο  III.  Χ.  19.  64.  — 
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άϊώον  κΰκλφ  του  αγιάσματος,  καΐ  έμόλυναν  το  άγίασμοί•  '®καΙ 
Ιφυγον  οΕ  κάτοικοι  ^Ιερουσαλήμ  δι'  αυτούς,  και  έγένετο  κατοικία 
αλλότριων  και  έγένετο  άλλοτρ£α  τοις  γεννημασιν  αύτης,  και  τα 
τώίνα  αυτής  έγκατίλιπον  αυτήν.  '•τό  άγιασμα  αυτής  ήρημώ^ 
ως  Ι^ρημος,  αΕ  έορταΐ  αυτής  εστράφησαν  εΙς  πένθος,  τα  σάββατα 
αυτής  εις  όνειδισμδν,  ή  τιμή  αυτής  εΙς  έξουδένωσιν.  *^κατά  τήν 
δόξαν  αυτής  ίπληϊτΰνϊη  ή  ατιμία  αυτής,  καΐ  το  υψος  αυτής 
εστράφη  εΙς  πένΪΌς. 

*ιΚαι  εγραψεν  δ  βασιλεύς  πάση  τη  βασιλείί^  αύτου  είναι  πάν- 
τας  εΙς  λαον  ενα,  **και  έγκαταλιπεΐν  Εκαστον  τα  νόμιμα  αύτου. 
καΐ  έπεδέξατο  πάντα  τα  ίϊτνη  κατά  τον  λόγον  του  βασιλέως. 
**και  πολλοί  άπο  Ισραήλ  ευδόκησαν  τη  λατρεία  αντου,  και  Ι5ΐ)- 
σαν  τοις  είδώλοις  καΐ  έβεβήλωσαν  τύ  σάββατον.  **και  άπέστειλεν 
δ  βασιλεύς  βιβλία  έν  χειρί  αγγέλων  εις  Ιερουσαλήμ  καΐ  τάς  πόλεις 
Ιούδα,  πορευϊτήναι  οπίσω  νομίμων  άλλοτρίων  της  γής,  **και  κω- 
λύσαι  ολοκαυτώματα  καΐ  5η)σίαν  καΐ  σπονδήν  έκ  του  αγιάσματος, 
καΐ  βεβηλώσαι  σάββατα  καΐ  έορτάς,  ^^καΐ  μιαναι  ίγίασμα  και 
αγίους,  *'  οίκοδομήσαι  βωμούς  και  τεμένη  και  είδωλεια,  καΐ  ϊυειν 
υεια  και  κτήνη  κοινό,  *®καΙ  άφιέναι  τους  υΙούς  αυτών  άπεριτμή- 
τους,  βδελύξαι  τάς  ψυχάς  αυτών  έν  παντί  άκαϊ^άρτφ  και  βεβη- 
λώσει, **ώστε  έπιλαϊτέσϊαι  του  νόμου  καΐ  άλλάξαι  πάντα  τα 
δικαιώματα.  *^καΙ  δς  αν  μη  ποίηση  κατά  το  ^ήμα  του  βασι- 
λέως αποπλανείται.  **κατά  πάντας  τους  λόγους  τούτους  ίγραψε 
πάση  τη  βασιλεί(^  αύτου,  και  έποίησεν  επισκόπους  έπι  πάντα  τον 
λαόν*  καΐ  ένετείλατο  ταις  πόλεσιν  Ιούδα  ^σιάζειν  κατά  πόλιν 
και  πόλιν. 

**Και  συνηϊ'ροίσ^σαν  άπο  του  λαού  προς  αυτούς  πολλοί, 
πάς   δ   έγκαταλιπών   τον  νόμον,   και  εποίησαν  κακά  έν  τη  γη, 

38.  οΐ  χατοιχοΰντες  19.  64.  93.  —  γενημασιν  III.  Χ.  —  ενχατελιπον 
Χ.  —  39.  εστράφη  Χ.  —  ονειδισμ6ν  ή  τ.  α.  είς  οιη.  Χ.  —  40.  κατά  τα 
τέκνα  αυτής  επλησ^  η  γη  ατιμία  αυτής  και  Χ.  —  ή  ατιμία]  άτιμασμ^ς  III. 
52.  56.  α1.  ;  6  άτιμασμ6ς  62.  —  πένθος]  ταπείνωσιν  64. 

41.  Άντίοχος  ρο8ΐ  βασιλεύς  άοΐβνί,  &1>β8ΐ  λ  III.  Χ.  23.  44.  52.  55.  56. 
&1.  νβ(.  1>α(.  ο.  ό.  —  ιΐς  λα^ν  III.  23.  44.  55.  56.  &!.;  τηΐ^ο  εΙς  οχη.  — 
42.  ενκαταλιπειν  Χ.  —  επεδεξαντο  III.  56.  &1.  —  43.  λατρεί^  α.  καΐ  τοΟ 
καταλιπεΓν  τ^ν  νομον  τοΟ  κυρίου  52.  55.  —  εί^^ώλοις  α^ίτοΟ  19.  93.  55.  — 
44.  βασ.  Άντίοχος  19.  64.  93.  —  45.  κωλυσαι]  κυχλωσαι  Χ.  —  47.  καΐ 
οίκοδομήσαι  64.  93.  71.  —  είδωλα  III.  56.  64.  ΥβΙ.  !*&(.  δχΓ.  —  κοινά]  πολλά 
Χ.  —  48.  αφειναι  Χ.  23.  62.  —  κα\  βδελυ'ξαι  64.  93.  106.  —  βεβηλώσαι  (ΙΠ.) 
αυτούς  19.  64.  93.  Α\ά.  —  49.  αλλαξασ^αι  Χ.  —  50.  κατά  τ^ν  λ<ίγον  Χ. 
19.  64.  93.  23.  62.  —  51.  καΐ  κατά  64.  93.  —  έπ\]  κατά  Χ.  —  ενετΛαντο 
Χ.  56.  62.  71.  74. 

52.  πρ^ς  α.  άπ6  τ.  λ.  πολλοί  19.  64.  93.;  άπ^  τ.  λ.  πολλο\  πρ^ς  α.  Χ.  — 
πας  ό  ίγκαταλ.]  και  ενκαταλιπων  Χ.  — 


Ι,  53—64.  Π,  1.  2.         Μακκαβαίων  α  207 

*'καΙ  βϊεντο  τον  Ισραήλ  έν  κρύφοις  έν  παντί  φνγαδβυτηρίω  αυ- 
τών. **καΙ  τη  πεντεκαώεκάτη  ή|λίρ9^  Χασελεύ  τφ  πέμ,κτξ^  καΐ 
τεσσαρακοστή  και  έκατοστφ  Ιτει  φκοδόμησαν  βδέλυγμα  έρημώσβως 
έκΐ  το  ΐτυσιαστηριον,  και  έν  πόλεσιν  Ίοΰδα  κύκλφ  φκοδόμησαν 
βομούζ.  ^^καΐ  ίπΐ  των  ΐτυρών  των  οΙκιων  και  έν  ταΐς  πλατε(αΐζ 
έ^υμ(ων•  ^^καί  τα  βιβλία  του  νόμου  α  βυρον  ένετηίρισαν  τευρί 
κατασχίσαντες.  *^και  οπού  εύρίσκετο  παρά  τινι  βιβλίον  διαθήκης, 
και  ει  τις  συνευδόκει  τφ  νομω,  το  συγκριμα  του  βασιλέως  έ^ανά- 
του  αυτόν.  **^έν  Ισχΰι  αυτών  έπο6)υν  ο5>τως  τω  Ισραήλ  τοις 
εύρισκομένοις  έν  παντι  μηνι  καΐ  μηνι  ίν  ταΐς  πόλεσι.  **και  τη 
πέμτετη  και  εΐκάδι  του  μηνός  ϊτυσιάζοντες  έπΙ  τον  βωμον  ος  ην 
έπι  του  5ΐ)ααστηρίου.  •®καΙ  τάς  γυναίκας  τάς  περιτετμηκυίας 
τα  τέκνα  αυτών  έ^ανάτωσαν  κατά  το  πρόςταγμα.  ^'^καί  έκρέ- 
μασαν  τα  βρβφη  έκ  των  τραχήλων  αυτών,  και  τους  οοίους  αυτών 
προενόμευσαν,  και  τους  ττεριτετμηκότας  αυτούς  έ^'ανάτωσαν.  ®^και 
πολλοί  έν  Ισραήλ  έκραταιώ^σαν  και  ώχυρώϊησαν  έν  αύτοις  το55 
μη  φαγεϊν  κοινοί,  •^καΐ  έπεδέξαντο  άποϊανεϊν,  Γνα  μή  μιαν^ώσι 
τοις  βρώμασι  και  μη  βεβηλώσωσι  δια^κην  αγίαν,  και  άπέ^ανον. 
**καΙ  έγένετο  οργή  μεγάλη  έπΙ  Ισραήλ  σφόδρα. 

Π.  Έν  ταις  ήμέραις  έκε(ναις  ανέστη  Ματταϊ'ίας  Ιωάννου 
του  2υμεών  (ερεύς  των  υΙών  Ίωαρίβ  άπο  Ιερουσαλήμ  και  έκά^σεν 
έν  ΜωδεΓν.   ^καΐ  αύτφ  υίοΐ  πέντε,  Ιωάννης  ο  επικαλούμενος  Γαδδίς, 


53.  χ.  ηλ^ον  έπ\  τ^ν  'Ισρ.  χρυφαίως  52.  —  έν  χρυφίοις  III.  23.  55.  62. 
93.  64.  —  5.  ρΓΟ  πεντεχαιδεκάτη  βοΓΛοπίΙιιιη  θγλϊ  πέμπτη  καΐ  ε^χάδι,  οί. 
Τ8.  59.  4,  52.  54.  II.  Μαοβ.  10,  5.  Ιοββρίι.  Αη^.  Ιτκΐ.  12,  7.  6.,  βοά  οιιιη 
οιηχιββ  ΐ€β(68  οοηβοηϋαηΐ  ηίΐιίΐ  ιηαΐ&ηϋιιιιι ;  βιτανϋ  βΟΓίρΙΟΓ,  τβΐ  βΗαιη  ίη- 
ΙθτρΓββ  —  έν  μην\  Χ.  19.  64.  93.  —  Χασβλευ  Χ.  64.  —  ωκοδομησεν  βίελ. 
Χ.  ΥβΙ.  ΙίΛί.  —  56.  χατασχισαντες  ενεπυρισαν  εν  τκυρι  Χ.  —  ενεπρησαν  64. 
62.  93.  —  εν  πυρι  62.  64.  —  57.  χατα  το  52.  ΥβΙ.  ΐΛί.  —  συνκριμα  Χ.  — 
ε^ανατουν  Χ.  52.  55.  Οο.  ΥβΙ.  1ί»1.  —  58.  ούτως  οχη.  Χ.  —  59.  τη  οπό. 
III.  χ.  56.  62.  74.  106.  ~  ^υσιοίζοντες  ήσαν  52.  55.  —  60.  εί3ανατονν  χατα 
την  εντολην  του  βασιλέως  55.  52.  —  61.  οιχους]  οιχειους  III.  56.  —  προ- 
ενέμευσαν  &ο  (Ιβίη  έ^αν(£τωσαν  οιη.  III.  Χ.  23.  56.  αϊ.  Οο.  —  62.  οχυρω- 
^ι^σαν  ΠΙ.  Χ.  —  εν  αυτοις  III.  Χ.  44.  55.  56.  λ1.  ;  νπΐ^ο  έν  έαυτοΓς  —  τά 
χοινά  19.  64.  93.  —  63.  έπεδέξαντο  Γβοβρί  θζ  ΠΙ.  Χ.  19.  23.  44.  56.  αϊ., 
ΥβΙ.  Ιι&&.  ο.  Ο.  ίυβοβρβηιη^;  τιιΐ^ο  έπελέξαντο  —  τοΰ  άποίϊανεΓν  μάλλον  η 
μιαν^ναι  έν  τοις  βρώμ.  χαΐ  ?να  μή  βεβ.  52.  55. 

II.  1.  υιός  ιωαννου  Χ.  23.  93.  —  ιωαριμ  Χ.;  ιωαρειμ  III.  62.  64.  — 
2.  Ιωάννη;  III.  Χ.  23.  44.  52.  55.  56.  &1.;  τιιίςο  'Ιωαννάν  —  6  ονα.  Χ. 
64.  —  επικαλούμενος  III.  Χ.  65.  62.  64.  Οο.  Α1(1.;  ναΐςο  διακαλουμενος !  — 
γαδδις  ΠΙ.  23.  44.  &1.;  γαδδει  Χ.  19.  64.;  ναΐ^^ο  καδδις  — 
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^2{μ.ϋν  δ  καλούμενος  θασσι,  *  Ιούδας  δ  καλούμενος  Μακκαβαιος, 
*  Ελεάζαρ  δ  καλούμενος  Αύαράν,  ΊωνάΪΓαν  δ  καλούμενος  Άπφους. 
•καΐ  είδε  τάς  βλασφημίας  τάς  γινομένας  ένΊούδί}^  και  έν  Ιερουσαλήμ 
^καί  είπεν  οϊμοι,  Ρνα  τί  τούτο  έγεννηΪΓην  ΙδεΙν  το  σύντριμμα  του  λαοΰ 
μου  καΐ  το  σύντριμμα  της  πόλεως  της  άγί(χς,  και  κα?Γ(σαι  έκεϊ  έν  τω 
δούναι  αυτήν  έν  χειρι  έχ^'ρών  και  το  άγίασμα  έν  χειρί  άλλοτρίων; 
«έγένετο  δ  ναός  αύτης  ως  άνηρ  άδοξος,  •τά  σκεύη  της  δόξης 
αυτής  αιχμάλωτα  άττηχΪΓη,  άτυεκτάνΪΓη  τα  νητυια  αύτης  έν  ταίς 
πλατείαις  αυτής,  ο£  νεανίσκοι  αυτής  έν  βομφαία  έχίϊ^ροΰ.  ^^^  ποιον 
έ'ϊνος  ουκ  έκληρονόμησε  βασιλείαν  αυτής,  και  ουκ  έκράτησε  των 
σκύλων  αυτής;  ^*πάς  δ  κόσμος  αυτής  άφηρέϊτη,  αντί  έλευϊτέρας 
έγένετο  εΙς  δούλην.  ^*και  ίδου  τα  άγια  ημών  καΐ  ή  καλλονή 
ημών  και  ή  δόξα  ημών  ήρημώ^η,  και  έβεβήλωσαν  αυτά  τα  εϊ^νη. 
*'Γνα  τί  ήμϊν  Ιτι  ζην;  ^*καί  διε'^^ηξε  Ματταϊ^ίοις  καΐ  οΕ  υίοι  αυ- 
τού τα  [μάτια  αυτών,  και  περιεβόίλοντο  σάκκους  και  έπεν^σαν 
σφόδρα. 

**ΚαΙ  ηλϊον  οι  παρά  του  βασιλέως  οΕ  καταναγκάζοντες  την 
άποστασίαν  εΙς  Μωδεΐν  την  πόλιν  ινα  ^σιάσωσι.  **καΙ  πολλοί 
άπδ  Ισραήλ  προς  αυτούς  προςήλ^ον  και  Ματταϊίας  και  οΕ  υΕοι 
αύτοΰ  συνη'χίίησαν.  *''καΙ  άπεκρίϊτησαν  οΕ  παρά  του  βασιλέως 
και  είπον  τφ  Ματτα^'ίίίΐ  λέγοντες•  άρχων  και  ένδοξος  και  μέγας 
ει  έν  τή  πόλει  ταύτη,  και  έστηριγμένος  έν  υΕοις  και  άδελφοις. 


3.  ο  οιη.  Χ.  64.  —  επικαλούμενος  19.  64.  23.  55.  106.  —  Τάσσει  Χ. 
64. ;  ^αασις  III.  —  4.  6  καλούμενος  III.  Χ.  44.  56.  αϊ.  νυίβο  έπικαλούμ.  — 
Μακκαβαΐος  οιη.  Χ.  —  5.  ελεαζαρος  (19.  64.  93.  62.)  καλούμενος  Χ.;  καλού- 
μενος ρΓ&6ΐ>6η1  6ί;ί&ιη  ΙΠ.  23.  &1.  ί(1(ΐυ6  Γοοβρί;  ναΐ^ο  επικαλουμ.  —  αυραν 
55.  64.  93.  Ιοββρίι.  ΑηΙ.  12,  6.  1.  —  ιωναί3ας  ΠΙ.  44.  74.  243.  Οο.; 
ιωνα^ς  Χ.  52.  —  καλούμενος  III.  Χ.  »!.;  νιιΐ^ο  επικαλουμ.  —  σαπφους  Χ. 
ϋ1. ;  σαφφους  III.  56.  62.  —  6.  γενομενας  Χ.  —  7.  καΐ  αηΐο  το  σΰντριμμα 
ΟΠΟ.  Χ.  106.  —  της  άγιας  πόλεως  Χ.  —  εκα^ισαν  (Χ.  23.  »1.)  εκεί  αλλότριοι 
19.  64.  93.  55.  —  καΐ  αηϋβ  τ&  άγίασμα  οιη.  III.  Χ.  56.  74.  106.  Οο.  — 
8.  έγένετο  ^ν  καιρώ  19.  64.  93.  —  έγένετο  έκδΟσαι  τ&ν  να&ν  αυτής  ώς  άνδρα 
ίνδοξον  52.  —  ναδς]  λα^ς  93.  —  άδοξος]  ένδοξος  III.  Χ.  55.  64.  αϊ.  —  9.  κα\ 
νΰν  τα  σκ.  19.  64.  93.  —  αιχμάλωτα  α  απηχίίη  Χ.;  απηχ^  αιχμάλωτα  19. 
64.  93.  —  πλατείαις  αυτής  III.  Χ.  23.  44.  56.  αϊ.;  νηΐ^ο  αυτής  οπι.  — 
10.  βασιλείαν  αυτής]  εν  βασιλιά  Χ.,  εν  βασίλεια  αυτής  64.,  εν  βασιλειαις  52.; 
αυτής  οπι.  III.  19.  23.  44.  β1.  —  13.  ημιν  έ^τι]  Ιδεί  ημάς  52.  •—  ζωη  Χ.  — 
14.  οΐ  υΙοΙ  III.  Χ.  23.  62.  αϊ.;  ναΐ^ο  οΐ  οιη.  —  επεν!3ησεν  Χ. 

15.  ηλ&ον  οΙ]ηλλοιω^  Χ.  —  αποστασιν  Χ.  —  16.  ηλ^ον  πρ&ς  αυτούς 
19.  64.  93.  —  προςηλ^αν  III.  106.  —  οΐ  υΙο\  αυ'τοΰ]  οΐ  συν  ούτω  64.  93.  — 
17.  άπεκρί^ησαν]  προςήλ^ον  52.  55.  —  μέγας  κ.  ένδοξος  19.  64.' 93.  55.  — 
εστηρισμενος  Χ.  64.  —  έν  οιη.  Χ.  19.  23.  &1.  — 
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ι»νΰν  οδν  πρόςελΪΓδ  πρώτος  καΐ  ττοίησον  το  προςταγμα  του  βασι- 
λβ6»ς,  ώζ  εποίησαν  πάντα  τα  2^νη  καΐ  οΕ  άνδρες  Ιούδα  και  ϋί 
καταλειφ^έντες  έν  Ιερουσαλήμ,  και  Ιση  συ  και  δ  οΐχόζ  σου  των 
φίλων  του  βασιλέως,  και  συ  και  ο[  υΓο{  σου  δοξ(ζσ^σεσ^ε  άργυρίφ 
και  χρνσίφ  καΐ  άποστολαις  πολλαϊς.  ^*και  άπεκρίίη  Ματταϊ'ίας 
και  έδυε  φωνή  μεγάλη•  εΐ  πάντα  τα  εΪΓνη  τα  έν  οϋ€ω  της  βασι- 
λείας του  βασιλ&ις  άκούουσιν  αύτου  άποστηναι  έκαστος  άπο  λα- 
τρείας πατέρων  αύτου,  και  ηρετίσαντο  έν  ταις  έντολαις  αυτού, 
^^κάγώ  καΐ  οι  υ(οί  μου  και  οΕ  αδελφοί  μου  πορευσόμε^α  έν  δια- 
ρκή πατέρων  ήμων.  ^^?λε(•)ς  ήμιν  καταλιπειν  νομον  και  δικ(χιω- 
ματα.  ^^των  λόγων  του  βασιλέως  ούκ  άκουσόμε^α  του  παρελ^ειν 
την  λατρείαν  ήμων  δεξιάν  ή  άριστεράν.  ^'και  ώς  έπαύσατο  λοιλων 
τους  λόγους  τούτους,  προςηλ^'εν  άνηρ  ^Ιουδαίος  έν  δφϊαλμοις  πάν- 
των ^σιασαι  έτά  του  βωμού  του  έν  Μωδεΐν  κατά  το  πρόςταγμα 
του  βασιλέως,  ^^καί  είδε  Ματτα^ίας  και  έζήλωσε,  και  έτρόμησαν 
ο£  νεφροΙ  αυτού  και  άνήνεγκε  ^μον  κατά  το  κρίμα,  καΐ  δραμών 
ίσφαξεν  αύτον  έπΙ  τον  βωμόν.  ^^καί  τον  άνδρα  του  βοισιλέως  τον 
άναγκάζοντα  ^ύειν  άπέκτεινεν  έν  τψ  καιρ^  έκείνφ,  και  τον  βωμόν 
καϊεΐλε.  ^^και  έζήλωσε  τφ  νόμφ  κα^ώς  έποίησε  Φινεές  τφ 
Ζαμ^ρί  υίφ  2οιλωμ.. 

^'Έαι  άνέκραξε  Ματταϊίας  έν  τη  πόλει  φωνή  μεγάλη  λέγων• 
πας  ο  ζήλων  τ^  νόμφ  καΐ  (στων  δια^κην  έξελ^έτω  ότείσω  μου. 
*®και  έψυγον  αύτος  καΐ  οί  υίοι  αυτού  εΙς  τα  δρη,  και  έγκατέλιπον 
δσα  είχον  έν  τη  πόλει.  *•τότε  κατέβησαν  πολλοί  ζητοΰντες 
δικαιοσύνην  και  κρίμα  εΙς  τήν  ίρημον  κα^σαι  έκει,  ^^αύτοι  και 
οΐ  υίοΙ  αύτων  και  αι  γυναίκες  αύτων  καΐ  τά  κτήνη  αύτων,  οτι 
έπλη^νΪΓη  έπ'  αυτούς  τά  κακά.  '*και  άνηγγέλη  τοις  άνδράσι 
τού  βασιλέως  και  ταΐς  δυνάμεσιν  αϊ  ήσαν  έν  ^Ιερουσαλήμ  πόλει 


18.  ου  ν  οιη.  III.  Χ.  44.  &1.  —  πρέ^ταγμα]  θέλημα  52.  —  εποιησεν  Χ. 
19.  64.  93.  —  χα^&>ς  εποίησαν  άνδρες  Ίοΰδα  52.  —  ό  οίκος  —  σύ  καΐ  οπι. 
Χ.  93.  —  6  οίκος]  οΐ  υΙο\  52.  55.  —  δοξασ^ση  Χ.  —  (έν  64.)  χρυσίφ  κ. 
άργ.  19.  64.  93.  23.  —  19.  ακούει  19.  64.  93.  -*  20.  καγω  III.  Χ.  23.  44. 
βΐ.;  ταΐ^ο  άλλ'  έγ2ί>  —  21.  τ&ν  νόμον  κυρίου  κ.  τά  64.  93.  —  22.  τον  λογον 
Χ.  19.  23.  44.  &Ι.;  τον  νομον  III.  56.  —  τοΰ  οιη.  III.  Χ.  23.  55.  &1.  — 
23.  τους  λ^γ.  τοΰτ.  οιη.  Χ.  —  προςηλ^εν  κτλ.]  ιδού  τις  ήλ^ε  ποιήσαι  ^σίαν 
χατά  τ^  τοΰ  βασιλέως  πρ^ςταγμα  71.  —  το\>  &ηΐ6  έν  οιη.  III.  Χ.  23.  44. 
55.  βΐ.  —  24.  ετρομασαν  23.  56.  &!.;  ετρομαξαν  62.  —  25.  ανδραν  Χ.  — 
χα^ειλον  Χ.  —  26.  έζι^λωσε]  έδωκαν  Χ. 

27.  καΐ  Ιστών]  η  ιστ.  Χ. ;  και  οιη.  III.  55.  64.  93.  —  κ.  Ιστ.  δια!^.]  κ. 
μή  εΣχων  τω  βασιλει  52.  —  28.  ενχατελιπον  Χ.  —  30.  γυναίκες  α.  καΐ  τά 
τέκνα  αυτών  52.  —  οτι  εσκληρυνΙ&η  (ΙΠ.)  επ  α.  (και  56.)  επληίίυν^η  Χ.  56.  — 
31.  αναηγγελλη  Χ.  —  αι  δυνάμεις  Χ.  —  τη  πολει  64.  93.  — 
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Δαυίδ  δτι  κατέβησαν  άνδρες  οΡτινβς  διεσκέδασαν  την  έντολήν  του 
βασιλέως  εΙς  τους  κρύφους  έν  τη  έρημω.  •*και  εδραμον  οπίσω 
αυτών  πολλοί,  καΐ  καταλαβέντες  αυτούς  παρενέβαλον  έπ'  αυτούς, 
καΐ  συνεστησαντο  προς  αυτούς  πόλεμον  έν  τη  ήμ^<2&  των  σοιβ- 
βάτων,  "και  είπον  προς  αυτούς*  &ως  του  νυν,  έξελϊτόντες  ποιήσατε 
κατά  τον  λογον  του  βασιλέως,  και .  ζήσεσϊε.  **και  είπον  ουκ 
έζελευσόμε^α  ουδέ  ποιήσομιεν  τον  λόγον  του  βασιλέως  του  βεβη- 
λωσαι  την  ήμέραν  των  σαββάτων.  **καί  έτάχυναν  έπ'  αυτούς 
πέλεμον.  *•και  ουκ  άπεκρί^'ησαν  αύτοις,  ούδε  λίϊον  ένετίναξαν 
αύτοΐς,  ουδέ  ένέφραξαν  τους  κρυφούς,  ^^ λέγοντες*  άτυο^άνωμεν 
πάντες  έν  τη  άπλότητι  ημών  μαρτυρεί  έφ'  ημάς  ο  ουρανός  και 
ή  γη  δτι  άκρίτως  άπόλλυτε  ημάς.  •®και  άνέστησαν  έπ'  αυτούς 
έν  τφ  τυολέμφ  τοις  σάββασι,  και  απέϊανον  αύτοΙ  και  αΕ  γυναίκες 
αυτών  και  τα  τέκνα  αυτών  καΐ  τα  κτήνη  αυτών  εως  χιλίων 
ψυχών  άνΐτρώπων. 

^•ΚαΙ  εγνω  Ματτα^ίας  καΐ  οΕ  φίλοι  αύτοΰ,  και  έπένΪΓησαν 
έπ'  αυτούς  εως  σφοδροί.  *®και  είπεν  άνηρ  τφ  πλησίον  αύτοΰ•  έάν 
πάντες  τεοιήσωμεν  ως  οΕ  αδελφοί  ημών  εποίησαν,  και  μη  πολεμή- 
σωμεν  προς  τα  ίϊνη  υπέρ  τών  ψυχών  ημών  και  τών  δικαιωμάτων 
ημών,  νυν  τάχιον  ημάς  έλο^-ρεύσουσιν  άπο  της  γης.  **καί  έβου- 
λεύσαντο  τη  ήμέρφ  εκείνη  λέγοντες•  πάς  άνϊρωπος  ος  εάν  Ιλϊτη 
προς  ημάς  εΙς  πέλεμον  τη  ημέρα  τών  σαββάτων,  πολεμήσωμεν 
κατέναντϊ  αύτοΰ,  και  ού  μη  άποϊτάνωμεν  πάντες  κα^'ώς  άπέ^ανον 
οΕ  αδελφοί  ημών  έν  τοις  κρύφοις.  **τότε  συνηχϊησαν  προς  αυ- 
τούς συναγοϊγη  ^Ασιδαίων,  Ισχυροί  δυνάμει  άπδ  Ισραήλ,  πάς  δ 
έκουσιαζομενος  τφ  νόμφ.  *'και  πάντες  οΕ  φυγαδεύοντες  άπο  τών 
κακών   προςετέϊησαν   αύτοις   και   έγένοντο  αύτοϊς  εις  στήριγμα. 


οι  άνδρες  Χ.  —  έντολήν]  βουλην  Χ.  —  χρυφίους  Χ.  23. ;  κρυφαιους  τό- 
πους 52.;  χαι  εισιν  εις  τους  χρυφιους  19.  64.  93.  —  32.  χατελαβοντο  αυτούς 
χαι  (23.)  παρενεβαλοντο  προς  Χ.  —  33.  έξελ^6ντες  III.  Χ.  23.  44.  52.  χηηΗΙ- 
ς[αβ  1.;  ταίβο  Ικβνίν  έξέλί)ετε  χα\  —  ποιησωμεν  Χ.  —  34.  άβίβνί  τοΟ  ΕηΙβ 
βεβ.,  Εΐ)β8ί  α  υΐ.  Χ.  23.  44.  55.  ε1.  —  35.  εταχυνεν  Χ.  —  36.  ου  λώον 
Χ.  —  χρυφιους  23.  55.  64.  93.;  αποχρυφους  αυτών  52.;  χυφρους  Χ.  — 
37.  έφ'  ημάς  οιη.  Χ.  71.  —  38.  προς  αυτούς  Χ.  —  τφ  οιη.  Χ.  52.  55. 
93.  —  πολεμώ  χαι  επολεμουν  52.  —  τοις  οιη.  Χ.  —  αυτοί  έχει  52.  — 
χιλίων  οιη.  Χ. 

39.  έκ'  0Π1.  Χ.  —  εως  οπι.  Χ.  71.  64.  93.  —  40.  υπέρ  (περί  52.)  της 
ψυχής  III.  Χ.  23.  44.  56.  βΙ.  —  ναΐβο  έξολο^ρευ'σουσιν,  ββά  ρΙοΓίςιιβ  1.  όλοίϊρ. ; 
Χ.  23.  71.  19,  64.  93.:  άλο5>ρ.  ημάς  —  41.  την  ημεραν  εχεινην  Χ.  —  εφ 
ημάς  Χ.  62.  64.  93.  —  ως  Χ.  23.  —  χρυφιοις  Χ.  23.  55.  19.  64.  — 
42.  πάσα  συναγωγή  Χ.  —  Γβΰβρί  'Ασι5α(ων  βχ  III.  44.  62.  64.  106.  243. 
Οο.  ΑΙά.;  ναΐβο   Ιουδαίων;  οχη.  52.  71.  —  43.  φεΰγοντες  19.  64.  93.  — 
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**καΙ  συνεστησαντο  δύναμιν,  καΐ  έπάταξαν  αμαρτωλούς  έν  οργή 
αύτων  καΐ  άνδρας  άνομους  έν  ^μφ  αντων*  και  οΐ  \οικοί  2φ\>γον 
εΙς  τα  βνη  σωϊήναι.  **και  έκΰκλωαε  Ματταϊίας  και  οΕ  φίλοι 
αύτοΰ,  και  κα^ειλον  τους  βωμούς  αυτών,  ^^καΐ  περιέτεμον  τα 
παιδάρια  τα  άπερίτμητα  οσα  ευρον  έν  ορίοις  Ισραήλ  έν  Ισχύΐ. 
*^και  έδιωξαν  τους  υΕούς  τής  ύπερηφανίας,  και  κατβυοδώ^  τ^ 
Ιργον  έν  χειρί  αύτων.  ^^και  άντελάβοντο  του  νέμου  έκ  χειρός 
των  έΐΐνών  καΐ  έκ  χειρός  των  βασιλέων,  καΐ  ουκ  έδωκαν  κέροις 
τ^  άμαρτωλφ. 

*•ΚαΙ  ηγγισαν  αΕ  ήμέραι  του  Ματταϊίου  άττοϊανεϊν,  και  ε?πε 
τοις  υίοίς  αύτου*  νυν  ^στηρίχ^η  ύπερηφανία  καΐ  ^εγμος  και 
καιρός  καταστροφής  καΐ  οργή  ^μοΰ.  *®και  νυν,  τέκνα,  ζηλω- 
οατε  τφ  νόμφ,  και  δοτέ  τάς  ψυχάς  ύμων  υπέρ  διαρκής  πατέρων 
ήμων.  **μνησΪΓητε  των  πατέρων  ήμων  τα  Ιίργα  α  εποίησαν  έν 
ταΐς  γενεαις  αύτων,  και  δέξασ^ε  δόξαν  μεγάλην  καΐ  όνομα  αΐωνιον. 
**  Αβραάμ  ουχί  έν  πειρασμω  ευρέθη  πιστές,  και  έλογίσ^  αύτω 
εις  δικαιοσυνην,'  ^^ Ιωσήφ  έν  καιρφ  στενοχωρίας  αύτου  έφΰλαξεν 
έντολήν,  καΐ  έγένετο  κύριος  Αιγύπτου.  **Φινεές  δ  πατήρ  ήμων  έν 
τω  ζηλώσαι  ζήλον  Ιλαβε  δια^ϊίκην  Εερωσυνης  αΙωνίας.  **  Ιησούς 
έν  τφ  πληρώσοα  λόγον  έγένετο  κριτής  έν  Ισραήλ.  **Χαλέβ  έν  τω 
έτϋΐμαρτύρασ^αι  έν  τη  έκκλησί<2&  έλαβε  γης  κληρονομίαν.  ^^  Δαυίδ 
έν  τω  έλέφ  αυτού  έκληρονόμησε  ΐτρένον  βασιλεί(χς  εις  αίωνα  αΙωνος. 
*®^Ηλ{ας  έν  τφ  ζηλωσαι  ζήλον  νόμου  άνελήφ^η  εως  εις  τύν  ούρανόν. 
*•Άνανίας,  Άζαρίας,  Μισαήλ  πιστεύσαντες  έσω^ησαν  έκ  φλογός. 
*^  Δανιήλ  έν  τη  άπλότητι  αύτου  έ^βύσϊτη  έκ  στόματος  λεόντων, 
•^και  ούτως  έννοή^ητε  κατά  γενεάν  και  γενεάν,  οτι  πάντες  οΕ 
έλτυίζοντες  έπ'  αύτον  ουκ  άσΪΓενησουσι.  •*καί  άπο  λόγων  άνδρος 
αμαρτωλού  μή  φοβη^τε,  οτι  ή  δόξα  αύτου  εΙς  κοπρίαν  και  εις 


44.  επαταξαντο  Χ.  —  άνεμους]  άνοστους  52.  —  45.  εχυχλωσαν  19.  93; 
εχελευσεν  Χ.  52.  55.  —  αυτών  ροβ^  βωμούς  ΓβοβρΙ  θχ  III.  23.  44.  55.  αΙ.  — 
46.  εν  τοις  οριοις  64.  93. ;  εν  υιοις  Χ.  —  48.  έχ  χειρός  Αΐϋθ  τ.  βασ.  οιη.  Χ. 
23.  44.  —  βασιλ.  αντων  64.  93.  —  γέρας  52. 

49.  τοΟ  οχη.  Χ.  —  εστηρισίίη  Χ.  106.  —  50.  κα\  ΛηΙβ  νΟν  οιη.  Χ.  23. 
93.  —  πατ.  υμών  Χ.  74.  Οο.  —  51.  χαι  μνηα^ιητε  τα  έργα  των  πάτερων 
α  Χ.  19.  93.  64.  55.  —  εποιησεν  Χ.  —  52.  ο£.  Θβη.  15,  6.  —  ουχ  εν  ΪΙΙ. 
44.  55.  &1.  —  53.  πάσης  Αιγ.  52.  —  54.  ελαβεν  χληρον  ^ια^χης  αιωνίας 
ιερωσυνης  Χ.  —  αιωνίου  19.  64.  93.;  άγιας  III.  56.  74.  —  55.  λογούς  19. 
64.  93.  —  56.  μαρτυρασίϊαι  Χ.  —  έν  Ληϋβ  τη  οιη.  III.  56.  71.  106.  — 
γης]  την  Χ.  —  57.  ελεεί  III.  Χ.  55.  56.  &1.  — '  εις  α^ώνα  αιώνος]  εις  αιώνας 
Χ.  23.  52.  62.;  αιωνίας  111.  56.  β1.  —  58.  νομον  ζήλους  Χ.  —  ανελημφ!ί)η 
ΙΠ.  Χ.  —  £:ως]ως  III.  55.  56.  ε1.;  οπι.  Χ.  19.  44.  71.  106.  —  60.  λέοντος 
Χ.  64.  —  62.  χοπρια  ΙΠ.  44.  56.  62.  ε1.  —  χωληχας  Χ.  ~  «Ιάοηλ  ίη 
Δηβ  εσται  19.  64.  93.  — 
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σκώληκας.  ^'σήμιβρον  έπαρ^σετοα  και  αυριον  ου  μη  εύρε^, 
δτι  έπέστρεψεν  εΙς  τ2)ν  χουν  αΰτοΰ,  καΐ  ό  διαλογισμός  αύτοΰ  ακώ- 
λετο.  ^καΐ  ύμεις,  τέκνα,  Ισχύσατε  καΐ  άνδρίζεσΐτε  έν  τ^  νόμω, 
δτι  έν  αύτφ  δοξασ^σεσϊε.  ^^καΐ  15ου  2υμεων  δ  αδελφός  ύμων, 
οίδα  δτι  άνήρ  βουλής  έστιν,  αύτου  άκοΰετε  πάσας  τάς  ημέρας, 
αύτος  ύμιν  Ισται  εΙς  πατέρα,  ^^καί  Ίοΰδας  Μακκαβαιος  ισχυρός 
δυνάμει  έκ  νεότητος  αύτου,  ούτος  ύμΐν  Ισται  αρχ(ι»ν  στρατιάς  καΐ 
πολεμήσει  πόλεμον  λαΰν.  ^^καΐ  δμεΐς  προςάξατε  προς  ύμας  πάν- 
τας  τους  ττοιητάς  του  νομού,  καΐ  έκδικήσοετε  έκδύτησιν  του  λαοΰ 
ύμΰν.  ^^άνταπόδοτε  άνταπόδομα  τοις  Ι^εσι,  και  προς^ετε  εΙς 
τα  προςτάγματα  του  νόμου,  ••καΐ  εύλόγησεν  αυτούς•  καΐ  προς- 
ετέΐτη  προς  τους  πατέρας  αύτου.  ^^καΐ  άπέϊανεν  έν  τφ  &€τω  και 
τεσσοφακοστφ  και  έκατοστφ  Ιτει*  και  έβαψαν  αύτον  ο(  υίοΐ  αύ- 
του έν  τά(ροις  πατέρων  αύτων  έν  Μωδεΐν,  και  έκόψαντο  αύτον  πας 
Ισραήλ  κοπετον  μέγαν. 

111•  ΚαΙ  ανέστη  Ιούδας  δ  καλούμενος  Μακκαβαιος,  υίδς 
αύτου  άντ'  αύτοΰ.  "καΙ  έβοήϊουν  αύτω  πάντες  οι  άδελ(ροί  αύτου 
και  πάντες  δσοι  έκολλή^σαν  τω  πατρί  αύτου,  και  έπολήιουν  τον 
πόλεμον  Ισραήλ  μετ  ευφροσύνης,  'καί  έπλάτυνε  δόξαν  τφ  λαφ 
αύτοΰ,  καΐ  ένεδύσατο  θώρακα  ως  γ^γας,  και  συνεζώσατο  τα  σκεύη 
τα  πολεμικά  αύτοΰ,  και  συνεστησατο  πολέμους  σκεπάζων  παρεμ- 
βολήν  έν  §ομψαί(^:.  ^καί  ώμοιω^η  λέοντι  έν  τοις  ίργοις  αύτοΰ, 
και  ώς  σκύμνος  έρευγόμενος  εις  ^ραν.  ^και  έδ(ωξεν  ανόμους 
έξερευνων,  και  τους  ταράσσοντας  τον  λαόν  αύτοΰ  έφλόγισε.  •καί 
συνεστάλησαν   οι   άνομοι   άπδ   τοΰ  φόβου  αύτοΰ,   καΐ  πάντες  οΕ 


63.  ?τι]  χαι  Χ.  —  επεστρεψεν  III.  Χ.  23.  52.  &1.;  επιστρέψει  19.  64. 
93.;  ττύ^ο  εστρεψεν  —  απολιται  Χ.;  απολειτοα  19.  64.  93.  23.  62.  62.  — 
64.  χ.  ύμεΐ<  οιη.  Χ.  —  ανδριζεσ^ε  χ.  ισχύσατε  Χ.  23.  —  έν  αύτω]  αυτοί 
52.  —  65.  σιμών  64.  —  ανηρ  βουλευτής  19.  62.  106.  —  εις  πάτερα  χ.  εις 
άρχοντα  19.  52.  62.;  εις  άρχοντα  64.  93.  —  εσται  υμών  πατήρ  Χ.  23.  — 
66.  ο  μαχχ.  ΙΠ.  64.  106.  —  αυτός  ισχυρός  III.  23.  44.  55.  ε1.  —  δυναμιν 
Χ.  —  αυτός  εσται  υμιν  Χ.  —  εις  άρχοντα  III.  19.  55.  &1.  —  πολεμήσετε 
III.  52.  55.  α1.  —  πολέμους  19.  64.  93.  —  υπέρ  λάου  71.  —  67.  προςαξετε 
III.  23.  44.  56.  74.  €ο.;  προςαγαγετε  19.  64.  93.  —  68.  εις  προςταγμα 
Χ.  106.  —  69.  πατ.  αυτών  Χ.  —  70.  άπ^ίί.  Ματτα^ίας  19.  64.  93.  — 
£χτω]  γ'  Χ.  —  ετει  της  βασιλείας  19.  64.  93.  —  ετάφη  εν  Χ.  —  ταφω  19. 
64.  93.  —  πατ.  αυτού  ΠΙ.  Χ.  19.  23.  55.  »1. 

ΠΙ.  2.  όσοι]  οι  Χ.  ^  ηχολου^σαν  64.  —  3.  επλατυνε  Ιούδας  19.  64. 
93.  55.  •*-  τα  πολεμιχα  αυτού  ΠΙ.  Χ.  44.  55.  56.  &1.;  νΐίΐ^^ο  αυτού  τα 
πολ.  —  4.  αύτοΟ  οχη.  Χ.  —  5.  εξελαυνων  52.  —  6.  οΐ  Επίβ  άνομοι  οιη.  Χ. 
44.  64.  93.  — 
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^ργάται  της  άνομ(οις  συνβτοφάχ^ησαν,  χαί  εύοδω^  αοτηρία  έν 
χβφί  αύτου.  ^καΐ  έτείκρανβ  βασιλείς  πολλούς,  καΐ  εύφρανε  τον 
Ιακώβ  έν  τοις  εργοις  αύτοΰ,  και  ίοζ  του  αΐΰνος  το  μνημόσυνον 
αύτου  εΙς  εύλογίαν.  ^καί  διήλ^εν  έν  πόλεσιν  Ιούδα,  καΐ  έξωλο- 
^ρευσεν  ασεβείς  έξ  αυτής,  καΐ  άχώτρεψεν  ύργην  λκΌ  Ισραήλ, 
•καΐ  ώνομάσΐΤη  εως  έσχατου  της  γης,  καΐ  συνήγαγεν  άπολλυ- 
μένους. 

^^ΚαΙ  συνήγαγεν  Απολλώνιος  ί"^  καΐ  άπο  2αμαρείας  δύνα- 
μιν  μεγάλην  του  πολεμήσαι  προς  Ισραήλ.  *^και  εγνω  Ιούδας  καΐ 
έξηλ^εν  εΙς  συνάντησιν  αύτω,  και  έπάταξεν  αύτον  και  άπέκτεινεν 
αυτόν*  και  Ιπεσον  τραυματιαι  πολλοί,  καΐ  οΕ  επίλοιποι  £φυγον. 
^^καΐ  Ιλαβε  τα  σκύλα  αυτών,  και  την  μάχαιραν  ^Απολλωνίου 
Ιλαβεν  Ιούδας,  και  ην  πολέμων  έν  αύτη  πάσας  τάς  ημέρας, 
^'κοιι  ήκουσε  2ήρων  6  άρχων  της  δυνάμεως  2υρ{ας  δτι  η^οισεν 
Ιούδας  δ^ροισμα  και  έκκλησίαν  τυιστων  μετ^  αύτου  και  έκπορευο- 
μένων  εις  πόλεμον,  ^^και  εΖπε*  τεοιήσω  έμαυτω  όνομα  και  δοξασ^- 
σομαι  έν  τη  βασιλεία,  και  πολεμήσω  τον  Ίούδαν  καΐ  τους  συν 
αύτ^^,  τους  έξουδενούντάς  τον  λόγον  του  βασιλέως.  ^*καί  προς- 
έ^ετο  του  άναβήναι,  καΐ  άνέβη  μετ'  αύτου  παρεμβολή  άσεβων 
Ισχυρά  βοη^σαι  αύτφ  και  ποιήσαι  την  έκδότησιν  έν  υίοις  Ισραήλ. 
^*και  ήγγισεν  2ως  αναβάσεως  Βαι^ωρων*  καΐ  έξηλί'εν  Ιούδας  εις 
συνάντησιν  αύτφ  ©λιγοστός,  ^'^ώς  δέ  ϊδον  την  παρεμβολήν  έρχο- 
μίνην  εΙς  συνάντησιν  αύτοις,  εδυον  τφ  *Ιούδ(}ί•  τι  δυνησόμε^α 
ολιγοστοί  δντες  πολεμήσαι  προς  πλήθος  τοσούτον  Ισχυρέν,*  και 
ημείς  έκλελύμεϊα  άσιτουντες  σήμερον.  ^®καΙ  είπεν  Ιούδας• 
ευκοπόν  έστι  συγκλεισ^ναι  πολλούς  έν  χερσίν  ολίγων*  καΐ  ουκ  ^στι. 
διαφορά  εναντίον  του  ^εοΰ  του  ουρανού  σώζειν  έν  πολλοίς  ή  έν 
6λίγοις.     ^^Οτι  ουκ  έν  πλήξει  δυνάμεως  νίκη  πολέμου  έστιν,  άλλ' 


Εταφαχ^σαν  19.  64.  93.  —  8.  εν  πολι  Χ.  —  εξωλε^ρενσεν  ΠΙ.  Χ.  — 
εξ  αυτών  19.  64.  93.  56.  —  9.  της  οζη.  Χ.  93. 

10.  προς  τον  ισρ.  Χ.  64.  —  11.  αντ^ν  ροβλ  άπέκτεινεν  οπι.  ΠΙ.  Χ.  23. 
44.  &1.  —  12.  ελαβον  τα  ΙΠ.  Χ.  19.  56.  δγτ.  —  σχΟλα]  σχευη  ΠΙ.;  όπλα 
56.  —  13.  ηρών  64.  δγτ.  —  χαι  εχπορευομ.  ΠΙ.  Χ.  44.  56.  62.  &1. ;  τπΐ^^ο 
χαι  οη.  —  14.  ενδοξασ^σομοκ  Χ.  —  χαι  τους  εξου5.  ΠΙ.  44.  71.  &1.  — 
15.  τοΟ  άναβήναι  οπι.  ΠΙ.  Χ.  23.  52.  56.  βΙ.  —  ισχυρά  άσεβων  19.  64. 
93.  —  χαΐ  «η(6  ποιήσαι  οπι.  ΠΙ.  Χ.  44.  62.  ε1.  —  16.  ηγγισεν  ΠΙ.  Χ.  19 
44.  56.  &1.;  γηΐ^ο  ηγγισαν  —  αυτω  ΙΠ.  Χ.  19.  55.  &1.;  ναΐ^^ο  αυ^«>ν  — 
17.  «ιδον  19.  44.  &1.;  ειδεν  Χ.  —  οι  μετά  Ιούδα  την  παρ.  την  19.  64.  93.  — 
αυτούς]  αυτών  Χ.  55.  56.  19.  64.  93.-,  αυτω  III.  23.  62.  106.  —  τι  ΙΠ.  Χ. 
23.  44.  55.  &1.;  ναΐ^ο  πως  —  τοσούτο  ΙΠ.  Χ.  —  18.  συνχλισ^ναι  Χ.  — 
του  ^εου  οχη.  ΠΙ.  44.  71.  &1.  —  19.  ^  οιη.  Χ.  23.  19.  93.  — 
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η  έκ  του  ουρανού  ή  ίσχΰς.  *®αύτοΙ  άρχονται  προς  ήμσίς  £ν  πλήϊτβι 
ύβρεως  και  άνομ^ο^ς  του  έξαραι  ήμας  καΐ  τάς  γυναίκας  ημών  και 
τα  τώίνα  ήμων,  του  σκυλεΰσαι  ήμας•  *^ήμε1ς  δε  πολεμοΰμεν  περί 
των  ψυχών  ημών  και  τών  νομίμων  ημών.  **καΙ  αΰτος  συντρίψει 
αυτούς  προ  προςώπου  ημών  ύμείς  δε  μη  φοβη^τε  άπ'  αυτών, 
^'ώς  δέ  έπαΰχϊατο  λαλών,  ένηλατο  εις  αυτούς  αφνω,  και  συνετρίβη 
2ήρων  και  ή  παρεμβολή  αύτοΰ  ενώπιον  αύτοΰ.  **και  έδίωκον  αυ- 
τόν έν  τη  καταβάσει  Βαιϊωρών  εως  του  πεδίου,  και  επεσον  άπ^ 
αυτών  εΙς  δνδρας  οκτακοσίους•  οΕ  δέ  λοιποί  £φυγον  άς  γην 
Φυλιστιείμ.  **καί  ήρξατο  δ  φόβος  'Ιοΰδα  και  τών  αδελφών  αυ- 
τού και  ή  ΤΓτόη  έπιπίπτειν  έπΙ  τα  ί^νη  τα  κύκλω  αυτών.  *•καΙ 
ήγγισεν  ?ως  του  βασιλέως  το  όνομα  αυτού,  και  υπέρ  τών  παρα- 
τάξεων Ιούδα  έξηγειτο  πάν  Ιϊνος. 

*^Ός  δέ  ήκουσεν  Άντίοχος  δ  βασιλεύς  τους  λόγους  τούτους, 
ώργίσΪΓη  ΐτυμφ,  και  απέστειλε  και  συνήγαγε  τάς  δυνάμεις  πάσας 
της  βασιλείας  αύτοΰ,  παρεμβολήν  Ισχυράν  σφόδρα.  *®καΙ  ήνοιξε 
τδ  γαζοφυλάκιον  αύτοΰ  και  εδωκεν  δψώνια  ταίς  δυνάμεσιν  αύτοΰ 
εΙς  ένιαυτδν,  και  ένετείλατο  είναι  αυτούς  έτοίμους  εις  πασαν 
χρείαν.  *®καΙ  είδεν  8τι  εξέλιπε  τδ  άργύριον  άπδ  τών  ^σαυρών 
καΐ  οί  φόροι  της  χώρας  ολίγοι  χάριν  της  διχοστασίας  καΐ  πληγής 
ης  κατεσκεύασεν  έν  τη  γη  τοΰ  αραι  τα  νόμιμα  α-  ήσαν  άφ'  ήμε- 
ρων τών  πρώτων  *®και  εύλαβήΪΓη  μή  ουκ  εχη  ώς  άπαξ  καΐ  δις 
εΙς  τάς  δαπανάς  καΐ  τα  δόματα  α  έδίδου  Ιμπροσ^εν  δαψιλει  χειρι, 
καΐ  έπερίσσευσεν  υπέρ  τους  βααλεϊς  τους  Ιμπροσίτεν.  ^^καΐ  ήττο- 
ρείτο  τή  ψυχή  αύτοΰ  σφο'δρα,  καΐ  έβουλεύσατο  τοΰ  πορευ^ηναι 
εΙς  τήν  Περσίδα,  και  λαβείν  τους  φόρους  τών  χωρών  καΐ  συνα- 
γαγειν  άργύριον  πολύ.  '^καΐ  κατέλιπε  Αυσίαν  άνϊρωπον  £νδοξον 
και  άπδ  γένους  της  βασιλείας  έπι  τών  πραγμάτων  τοΰ  βασιλέως 


ουράνιου  64.  —  20.  πρ&ς]  εφ  Χ.  64.  93.  —  21.  ημών  ροβΐ  νομ.  οιη. 
Χ.  —  22.  αύτ^ς]  κύριος  19.  93.  64.  —  φοβείστε  Χ.  —  23.  λαλών  Ιούδας 
19.  64.  93.  —  επ  αυτούς  III.  62.  64.  —  24.  αύτ^ν]  αυτούς  III.  23.  44.  55. 
Λΐ.  —  οΐ  περί  τ&ν  Ίου'δαν  έν  19.  64.  93.  —  25.  πτοη  III.  Χ.  23.  44.  62. 
71.  &1.;  πτοια  19.;  τηΐ^ο  πτοησις.  λάάηιΚ  αυτών  19.  64.  93.  —  επεπιπτεν 
Χ. ;  επιπτεν  III.  23.  56.  106.  —  26.  πάν  Ι^νος]  τα  ε^η  Χ.  64.  93. 

27.  ο  βασ.  αντ.  Χ.  —  πάσας  τ.  δυν.  19.  64.  93.  —  νθΛα  παρεμβολήν 
—  γαζοφυλ.  α.  οιη.  Χ.  —  28.  αύτοΟ  ροβΐ  δυνάμεσιν  οπο.  Χ.  19.  93.  —  εις 
τον  εν.  ΠΙ.  56.  106.  —  αυτοις  είναι  Χ.  23.  55.  56.  —  29.  άπ6]  εκ  Χ.  23. 
62.  19.  64.  93.  —  φόροι  III.  Χ.  19.  23.  52.  »1.;  τΐιΐ^ο  φορολογοι  —  έν 
οιη.  19.  64.  —  τοΟ  οπι.  19.  64.  93.  —  α  ήν  19.  64.  93.  —  30.  δαψιλη 
III.  Χ.  —  περιεσσευσεν  64.  93.  —  31.  έβουλεύσατο  Άντίοχος  19.  64.  93.  — 
32.  κατέλιπε]  απελυσεν  Χ.  —  άνδρα  ενδοξον  19.  64.  93.  — 
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άπο  του  ποταμού  Εύφράτου  εως  των  δρίων  Αίγύτττου,  '^καί  τρέφειν 
Άντίοχον  τον  υΐον  αύτοΰ  εως  του  έπιστρέψαι  αυτόν,  '^καΐ  παρ- 
έδωκεν  αύτω  τάς  ήμίσεις  των  δυνάμεων  και  τους  ελέφαντας*  καΐ 
ένετείλατο  αύτω  περί  πάντων  ων  έβούλετο,  καΐ  περί  των  κατοι- 
κούντων  την  Ίουδαίαν  και  Ιερουσαλήμ,  '*άποστείλαι  έπ'  αυτούς 
δΰναμιν  του  έκτριψαι  και  έξαροα  την  ίσχύν  Ισραήλ  και  το  κατά- 
λειμμα  ^Ιερουσαλήμ,  και  άραι  το  μνημέσυνον  αυτών  άπ^  του  τό- 
που, ^®καί  κατοικήσαι  υίούς  αλλογενείς  έν  πάσι  τοις  δρίοις  αυτών 
και  κατακληροδοτησαι  την  γήν  αυτών,  '^καί  ο  βασιλεύς  παρέλαβε 
τάς  ήμίσεις  τών  δυνάμεων  τάς  καταλείφ^σας  και  άπήρεν  άπ& 
^Αντιοχείας  άπδ  πόλεως  βασιλείας  αύτοΰ  ίτους  έβδομου  και  τεσ- 
σοιρακοστοΰ  και  εκατοστού*  και  διεπέρασε  τον  Εύφράτην  τυοταμον, 
και  διεπορεύετο  τάς  επάνω  χώρας. 

'^Καί  έπέλεςε  Λυσίας  Πτολεμαιον  τδν  Δορυμένους  και  Νικά 
νορα  και  Γοργίαν,  άνδρας  δυνατούς  τών  φίλων  του  βασιλέως, 
^^καί  απέστειλε  μετ^  αυτών  τεσσαράκοντα  χιλιάδ<χς  ανδρών  κα' 
έπτακισχιλίαν  ϊππον  του  έλ^εΐν  εις  γη  ν  Ιούδα  και  καταφϊειραι 
αυτήν  κατά  τδν  λόγον  τοΰ  βασιλέως.  *®καΙ  άπηραν  σύν  πάση 
τη  δυνάμει  αυτών,  και  ήλ^ον  και  παρενέβαλον  πλησίον  Έμιμαούμ 
έν  τη  γή  πεδινή.  **καί  ηκουσαν  ο£  Ιμποροι  της  χώρας  το  όνομα 
αυτών,  και  ίλαβον  άργύριον  και  χρυσίον  πολύ  σφόδρα  και  πέδας, 
και  ήλ?Γον  εΙς  την  παρεμβολήν  του  λαβείν  τους  υίούς  Ισραήλ  εις 
παϊδας.  και  προςετέϊησαν  πρύς  αυτούς  δύναμις  2υρίας  και  γης 
αλλοφύλων,  '^^καί  είδεν  Ιούδας  και  ο[  όδελφοί  αύτου  δτι  έπλη- 
^νΪΓη  τα  κακά,  και  αΕ  δυνάμεις  παρεμβάλλουσιν  έν  τοις  δρίοις 
αυτών•  και  έπέγνωσαν  τους  λόγους  του  βασιλέως  ους  ένετείλατο 
ιεοιήσαι  τφ  λαώ  εις  άπώλειαν  και  συντέλειαν.  *'καί  είπαν  έκαστος 
πρδς  τ^ν  πλησίον  αυτού*  άναστησωμεν  τήν  κα^αίρεσιν  τού  λαού 
ημών,  και  πολεμήσωμεν  περί  τοΰ  λαού  ημών  και  τών  αγίων. 
**καί  ήϊτροίσ^  ή  συναγωγή  τού  είναι  έτοίμους  εΙς  πόλεμον,  και 


και  εως  ορίων  Χ.  23.;    και  ΙββϋπΓ  βύί&ιη  ίη   19.  56.  ε1.    —   33.  τ^ν 
υ.  α.  Άντίοχον   19.  64.  93.  62.  —    34.  η^ουλετο  Χ.    —    35.  και  του  εκτρ. 
Χ.  —  άραι  \φ^νίτ.  βιϋθ  το  κατάλειμμα  ίη  19.  64.  93.  —  36.  κατοικισαι  Χ. 
62.  —  υΙούς]  απ  αυτών  Χ.  —  αλλογενών  19.  64.  93. ;  αλλότριους  III.  56.  - 
κατακληρονομησαι  III.  56.  —  37.  τας  ανω  19.  64.  93. 

39.  τεσσερακοντα  III.  Χ.  —  εΙς  λο  άβίη  αυτ))ν  οιη.  Χ.  —  40.  απηραν 
(απηρεν  Χ.)  οι  περί  τον  Πτολεμαιον  19.  64.  93.  —  αμμαου  Χ.  23. ;  αμμαουν 
III.  —  γη  τη  πεδ.  Χ.  -—  41.  ΓθοβρΙ  π^δας  δγπιπι  ββοηίαβ  βΐ  Ιοββρίι.  Δη*. 
XII,  7.  3.;  οοάά.  παιδας  —  ηλ^εν  Χ.  —  προςεγενη^σαν  ΠΙ.  44.  62.  56. 
βΐ.  —  χαι  δυναμις  Χ.;  δυνάμεις  III.  93.  —  43.  είπαν ^ΙΠ.  Χ.  56.  106.; 
ναΐ^ο  ειπεν  —  αναστησον  Χ.  —  πολεμησομεν  Χ.  —  αγίων]  λαών  Χ.  — 
44.  η^ροισ^η  Χ-  23.  44.  55.  56.  λ1. ;  η^ροισ^σαν  III. ;  νη!»©  συνη^ροισ^  — 
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του  προςβύξασΪΓαι  καΐ  αΐτησαι  Ιλεον  καΐ  οίκτιρμοΰς.  **  και  Ιερου- 
σαλήμ ην  άοίκητος  ως  έρημος,  ουκ  ην  &  είςτεορευόμενος  και  έκ- 
πορευόμενος  έκ  των  γεννημάτων  αυτής  καΐ  το  αγ{<χσμα  κατα- 
πατούμενον,  καΐ  υΕοι  άλλονενων  έν  τή  ακρςι,  κατάλυμα  τοις  ί&νεσι* 
και  έξήρ"^  τέρψις  ίξ  Ίακωβ,  και  έξέλιπεν  αύ)^ς  καΐ  κινΰρα. 
*•καΙ  αυνήχϊησαν  και  ήλ?Γοσαν  εις  Μασσηφά  κατέναντι  Ιερουσα- 
λήμ, δτι  τόπος  προςευχής  ην  έν  Μασσηφά  το  πρότερον  τφ  Ισραήλ, 
^^καΐ  ένηστευσαν  τή  ήμέρ^  εκείνη,  και  τυεριεβάλοντο  σάκκους  καΐ 
σποδ2>ν  Ιτλ  τάς  κεφάλας  αύτων,  καΐ  διέ^^ηξαν  τα  (μάτια  αυτών, 
^^καΐ  έξεπέτασαν  το  βιβλίον  του  ν6μου  περί  ων  έξηρεύνων  τα 
Ιΐτνη  του  έπιγράφειν  έπ'  αυτών  τα  ομοιώματα  τών  εΙδώλων  αυτών. 
*•καΙ  ήνεγκαν  τα  Εμάτια  της  Εερωσυνης  καΐ  τα  πρωτογεννηματα 
και  τάς  δεκάτας,  καΐ  ήγειραν  τους  Ναζιραίους  οί  έπλήρωσαν  τάς 
ημέρας,  *®και  έβίησαν  φωνή  εΙς  τον  ούρανον  λέγοντες*  τί  ποιήσβ»- 
μεν  τούτοις,  και  τυοΰ  αυτούς  όπαγάγωμεν;  *^καί  τά  δγιά  σου  κα- 
ταπεπάτηται  καΐ  βεβήλωται,  καΐ  οΕ  (ερεις  σου  έν  πέν^ει  και 
ταπεινώσει.  •*καΙ  Ιδού  τά  βνη  συνηκται  έφ'  ημάς  του  έξάραι 
ήμας-  συ  οίδας  α  λογίζονται  έφ'  ήμας.  *^πώς  δυνησέμε^α 
υποστήναι  κατά  πρόςωπον  αυτών  έάν  μή  συ  βοηϊήσης  ήμίν; 
**και  έσάλπισαν  ταϊς  σάλπιγξι  καΐ  έβόησαν  φωνή  μεγάλη.  **και 
μετά  τοίϊτο  κατέστησεν  Ιούδας  ηγουμένους  του  λάου  χιλιάρχους 
και  Ικατοντάρχους  και  πεντηκοντάρχους  και  δεκάρχους.  ••καΐ 
είπον  τοις  οίκοδομοΰσιν  οικίας  καΐ  μνηστευομένοις  γυναίκας  και 
φυτεύουσιν  αμπελώνας  καΐ  δειλοις,  άποστρέφειν  εκαστον  εις  τ&ν 
οίκον  αύτοΰ  κατά  τον  νόμον.  *^καί  άττήρεν  ή  παρεμβολή  καΐ 
παρενέβαλε  κατά  νοτον  Έμμαούμ.  ^^και  είπεν  Ίούδοις*  περι- 
ζώσασ^ε  καΐ  γίνεστε  εις  υΕους  δυνατούς,  και  γίνεστε  λοιμοί  εΙς 
τ^  πρωί  του  πολεμήσοιι  έν  τοις  έ^εσι  τούτοις  τοις  έτυισυνηγμένοις 


έλεος  Χ.  23.  —  45.  χ.  ήν  *Ιερ.  19.  64.  93.  —  χ.  έχπορευέμενος  οιη.  Χ. 
23.  71.  —  γενηματω>»  III.  Χ.  —  χαταπονονμενον  52.  —  χαταλειμμα  52.  — 
εν  τοις  ε^εσιν  III.  44.  52.  55.  &1.  —  46.  ήν  έν  ΓθοβρΙ  βζ  Χ.;  ην  56.;  ην 
εις  23.  19.  64.  93.;  τυΐ^ο  ε{ς  —  47.  έπέδεντο  σποδ&ν  55.  —  την  χεφολην 
Χ.  23.  19.  64.  93.  —  48.  εξεπετασεν  Χ.  —  εξηρευνα  19.  64.  93.  —  τ6γΙ>& 
τοΟ  έπιγρ<χφειν  έπ'  αυτών  Γβοβρί  6ζ  55.  74.  243.  71.  Οο.  ΑΙά.;  τιιΐ^ο  άο- 
8ΐιη(  —  ομοιώματα  αυτών  χαι  52.  —  49.  καΐ  &ηΐ6  τά  πρωτογ.  οιη.  Χ.  — 
πρωτογενηματα  III-  Χ.  —  ?χειραν  55.  —  50.  φωνή  μεγάλη  52.  93.  — 
51.  καταπεπατηνται  χ.  βεβηλωνται  Χ.  55.  56.  —  πενίίήσει  106.  —  55.  χ.  πεντη- 
κοντάρχους οιη.  Χ.  62.  —  κ.  δεκάρχους  ((^εκαδαρχ.  III.  62.,  δεκαταρχ.  Χ.) 
οηι.  19.  64.  93.  —  56.  ειπεν  ΠΙ.  Χ.  56.  64.  74.  ΥβΙ.  Ιλ%.  δ^τ.  —  57.  παρ- 
ενεβαλον  Χ.  23.  62.;  παρενεβαλοσαν  ΠΙ.  56.  71.  &1.  —  αμμαους  Χ.;  αμμαουμ 
III.  52.  106.  —  58.  περιζωσασ^ε  γεινεσ^ε  Χ.  —  υιούς  δυνάμεως  Χ.  —  εις 
πρωί  Χ.  — 
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έφ*  ημάς  έξαραι  ήμ.άς  καΐ  τα  άγια  ημών.  *•οτι  κρβϊσσον  ημάς 
άτεο^ανβΐν  έν  τφ  πολέμφ  ή  έτυιδεϊν  ίτά  τα  κακά  του  ?ΪΓνους  ήμων 
καΐ  τΰν  ίγίων.    ^^ώ;  δ'  αν  η  θέλημα  Ιν  ούρανφ,  οΰτως  τεοιησει. 

IV•  ΚαΙ  παρέλαββ  Γοργίας  πεντακιςχιλίους  άνδρας  καΐ 
χιλ(αν  ΐππον  έκλεκτην,  και  άπηρεν  ή  παρεμβολή  νυκτός  'ωστε  έπι- 
βαλειν  ίτά  την  παρεμβολήν  των  Ιουδαίων  και  πατάξαι  αυτούς  αφνω ' 
και  οί  υίοΐ  της  &€ρας  ήσαν  αύτω  δδηγοί.  •και  ηκουαεν  Ιούδας, 
καΐ  άτεήρεν  αύτος  καΐ  οΕ  δυνατοί  πατόιξαι  την  δύναμιν  του  βα- 
σιλέως τήν  έν  Έμμαούμ,  ^?ως  ?τι  αΕ  δυνάμεις  έσκορπισμέναι 
ήσαν  ίτΑ  της  παρεμβολής.  *και  ήλϊε  Γοργίας  εΙς  την  παρ- 
εμβολήν  Ιούδα  νυκτός,  και  ούδένα  εύρε*  καΐ  έζήτει  αυτούς  έν 
τοις  ορεαιν,  δτι  είπε*  φεύγουσιν  ούτοι  άφ'  ήμων.  ^καΐ  αμα  ήμέρ(^ 
ωφ^  Ιούδας  Ιν  τφ  πεδί(^  έν  τριςχιλίοις  άνδράσι*  πλην  καλύμ- 
ματα καΐ  μαχαίρας  ουκ  εΐχον  κα^ώς  ήβούλοντο.  ^καΐ  εΖδον  παρ- 
εμβολήν  ί^ών  Ισχυράν  τε^ωρακισμένην  και  &υπον  κυκλουσαν  αυ- 
τήν, και  ούτοι  διδακτοί  ττολέμου.  ^καΐ  ε&υεν  Ιούδας  τοις  άνδράσι 
τοις  μετ'  αύτοΰ*  μή  φοβείστε  το  πλήθος  αύτων,  καΐ  τ^  Ζρμημα 
αυτών  μή  δειλω^τε.  *μνήσ:ϊητε  ως  έσώ^σαν  οί  πατέρες  ήμων 
έν  θαλασσή  έρυ^ρ^,  οτε  έδίωξεν  αυτούς  Φαραώ  έν  δυνάμει,  ^^καί 
νυν  βοησωμεν  εΙς  τ&ν  ούρανον,  ειπως  ελεήσει  ήμας  και  μνησ^ήσε- 
ται  διαρκής  πατέρων  ημών,  καΐ  συντρίψει  τήν  παρεμβολήν  ταύ- 
την  κατά  πρέςωπον  ημών  σήμερον,  **και  γνώσεται  πάντα  τά 
Κτνη  οτι  ίστιν  δ  λυτρούμενος  και  σώζων  τον  Ισραήλ.  **καΙ  ήραν 
οΐ  άλλύφυλοι  τους  οφθαλμούς  αυτών  καΐ  ιδον  αυτούς  ερχόμενους 
έξεναντίας,  ^'καΐ  έξήλ^ον  έκ  της  παρεμβολής  εΙς  πέλεμον*  καΐ 
έσάλπισαν  οί  παρά  Ιούδα  ^^καΐ  συνήψαν,  καΐ  συνετρίβησαν  τά 


59.  εφίδειν  ΠΙ.  Χ.  56.  106.  —  60.  ούτως  ΠΙ.  Χ.;  γτι1|(ο  ούτω. 

IV.  1.  παρεμβολή  αύτοΰ  19.  93.  —  2.  Ιουδαίων  νυκτ&ς  19.  93.  —  χαι 
υιοί  Χ.  55.  62.  74.  —  3.  εν  ναμμαουν  Χ.  —  4.  ως  Χ.  —  εσχορπ.  ήσαν 
(εισιν  93.)  αι  ((^υναμις  Χ.)  ^ναμεις  Χ.  62.  19.  64.  93.  ~  6.  ήμέρςε  ΠΙ.  Χ. 
44.  55.  56.  &1.;  νιι1{;ο  τη  ήμέρςκ  —  μαχαίρας]  μοίχαιραν  ΙΠ.  44.  56.  &1.; 
λάάίΙ  ρθ8ΐ  μαχαίρας  55.  χα\  περικεφαλαίας  χ.  σφενΙ^^νας  χ.  λΰονς  χ.  σχορ- 
π(8ια  χ.  ^ώραχας  —  χαΐ  πλην  χαλυμμάτων  χ.  μαχαψών  64.  93.  ΑΙά.  δ^Γ.  — 
7.  χαι  (19.  93.)  τε^ωραχειμενην  Χ.  —  8.  ((ειλω^τε]  ε()εσ^τε  Χ.,  66ήΙ>θ 
ηδέσΐ^ητε  —  9.  ώς  ΠΙ.  Χ.  23.  44.  56.  αϊ.;  τπΐ^^ο  πώς  —  εδιωχεν  Χ.  19. 
64.  93.  —  δυνάμει  μεγάλη  55.  ΥβΙ.  Ιιβ*.  δγτ.  —  10.  βοησοαεν  Χ.  —  τδν 
οηϋ.  III.  Χ.  44.  62.  αΙ.  —  ει  θελήσει  ΠΙ.  Χ.  23.  106.  —  ήμων  ροβΐ  πα- 
τέρων οη.  ΠΙ.  Χ.  44.  56.  &1.  —  11.  γνωσονται  ΙΠ.  Χ.  44.  56.  &1.  — 
χ.  σώζων  οιη.  Χ.  —  12.  ειδον  Χ.  44.  74.  Οο.  ΑΙά.;  ιδαν  ΠΙ.;  είδαν  106.  — 
13.  παρά  τοοορί  οχ  ΙΠ.  23.  44.  52.  &1.;  ταΐ£;ο  μετά  —  14.  συνήψαν 
(παρασυνηψαν  55.)  αυτοις  χ.  συνετριβη  19.  64.  93.  — 
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Ιϊνη  καΐ  Ιφογον  εΙς  το  πεδίον,  ^*  ο[  δέ  Ισχατοι  πάντες  Ιπεσον  εν 
§ομ.ψοίίο^  και  έδιωξαν  αυτούς  εως  Γαζήρων  καΐ  ?ως  των  πεδίων 
της  Ίδουμαίας  καΐ  Αζώτου  και  Ίαμνίας,  και  επεσον  έξ  αύτων 
εΙς  άνδρας  τριςχιλίους.  **καΙ  έπέατρεψεν  Ιούδας  και  ή  δΰναμις 
άπο  του  διώκειν  όπισθεν  αυτών,  ^^και  είπε  προς  τον  λαόν  μή 
έπι^η^μήσητε  τών  σκύλων,  οτι  πόλεμος  έξεναντίας  ημών,  *®και 
Γοργίας  και  ή  δύναμις  έν  τω  δρει  εγγύς  ημών  άλλα  στητέ  νυν 
εναντίον  τών  έχϊτρών  ημών  και  πολεμήσατε  αυτούς,  και  μετά 
ταύτα  λα'βετε  τα  σκύλα  μετά  πα^^σίας.  ^*ετι  πληροΰντος  Ιούδα 
ταύτα,  ώφ^  μέρος  τι  έκκύπτον  έκ  του  δρους.  **^καί  είδεν  δτι 
τετροπωνται  και  έμπυρίζουσι  την  παρεμβολήν,  6  γαρ  καπνός  δ 
θεωρούμενος  ένεφάνιζε  τ6  γεγονός.  *"ο£  δέ  ταύτα  συνιδόντες 
έδειλώθησαν  σφόδρα*  συνιδόντες  δέ  και  την  Ιούδα  παρεμβολήν  έν 
τω  πεδίφ  έτοίμην  εΙς  παράταξιν,  **Ιφυγον  πάντες  εις  γήν  αλλο- 
φύλων. **καΙ  άνέστρεψεν  *  Ιούδας  έπΙ  την  σκυλείαν  της  παρ- 
εμβολής, καΐ  έλαβον  χρυσίον  πολύ  και  όργύριον  και  ύάκινθον  και 
πορφύραν  θαλασσίαν  καΐ  πλοΰτον  μέγαν.  **και  έτηστραφέντες 
υμνούν  καΐ  ευλογούν  εΙς  ουρανών  οτι  καλόν,  οτι  εις  τ&ν  α(ώνα  το 
ίλεος  αυτού.  **καΙ  έγενη^  σωτηρία  μεγάλη  τω  Ισραήλ  έν  τη 
ημέρα  εκείνη.  ν 

«β'^Οσοι  δέ  τών  αλλοφύλων  διεσώθησαν,  παραγενηθέντες  άπηγ- 
γειλαν  τφ  Λυσία  πάντα  τα  συμβεβηκότα.  *^δ  δέ  άκουσας  συν- 
εχύθη  καΐ  ήθύμει,  οτι  ούχ  οια  ήθελε  τοιαύτα  γεγόνει  τφ  Ισραήλ, 
και   ούχ   οία   ένετείλατο  αύτφ  δ  βασιλεύς  έξέβη.    ^^καΐ  έν  τω 


ε^η  επι  προςωπον  αυτών  55.  —  15.  γασηρων  III.  56.  106.;  γαζαρων 
64.  93.;  ασαρημω^  44.  52.  α1.  Οο.  ΑΙά.,  οί.  ΙβΓβιη.  38,  40.  Ι<ΧΧ.  —  χ.  εως 
αζώτου  19.  64.  93.  —  ιαμινειας  Χ.  —  έπεσαν  III.  Χ.  56.  106.  —  εξ  οπι. 

19.  44.  56.  ε1.   —    16.  απεστρεψεν  Χ.   —    {^υναμις  αυτού   19.  93.  55.  — 

17.  είπε  Ιου^^ας  (55.)   —  οτι  ετι  (55.)  πολ.   έμπροσθεν  ημ.   16.  64.  93.  — 

18.  δυναμις  αυτού  64.  •93.  —  λάβετε  Γβοβρί  οχ  III.  Χ.  23.  44.  52.  β1. ; 
λήψεσ^ε  19.  64.  93. ;  ταΐ^ο  λι^φετε  —  19.  πληροΟντος  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23. 
44.  52.  56.  &1.;  τηΐ^ο  λαλοΟντος  —  ταύτα  του  Ιουδα  19.  64.  93.  —  μέρος 
τι  ωφ!3η  εκκυπτων  Χ.  —  ορούς  των  μετα  Γοργία  (Γοργιου  93.)  19.  64.  93.  — 

20.  ει($ον  19.  64.  93.  56.  —  εμπυρ.  οι  περί  (παρ  93.)  Ιουδαν  τ.  παρεμβ. 
αυτών  19.  64.  93.  —  6  αηΐβ  ^εωρ.  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  55.  α1.;  υιιΙ^ο 
οιη.  —  21.  οΐ  δΙ]χαΙ  64.  93.  —  ιδοντες  ^ε  19.  93.  —  χαΐ  ροβ(  δΐ  οοα. 
Χ.  —  23.  χ.  Ιούδας  ανεστρεψεν  III.  Χ.  44.  α1.  —  σχυλευσιν  19.  64.  93.  — 
ελαβεν  III.  19.  64.  93.  56.  —  χα\  &η(β  πορφ.  οιη.  Χ.  —  24.  επιστρεψαντες 
III.  19.  64.  93.  55.  —  ροβΐ  ουρανών  άβίβνί  τ6ν  χύριον,  &1)ββ(  &  III.  Χ.  23. 
44.  56.  λ1.  ΥβΙ.  I^Λ^.  ο.  β.  —  25.  έγενή^  III.  Χ.  23.  44.  55.  αϊ.;  ναΐ^ο 
έγένετο  —  μεγάλη  οιη.  19.  64.  93.  —  εν  τω  Χ. 

26.  εσω^σαν  παραγενομενοι  19.  64.  93.  —  27.  εγεγονει  Χ.  23.  &!.; 
γεγονεν  III.  56.  —  άβίβνί  τοιαύτα  ΑηΙβ  έξέβη,  &1}ββ1  λ  ΙΠ.  44.  55.  56.  62. 
&1.  —  χαι  οια  αυτω  ενετιλατο  ο  βασ.  ουχ  εςεβη  Χ.  — 
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έγρμέ^ω  ένιαυτφ  συνελόχησεν  άνδρων  έτυιλέκτων  έξηκοντα  χιλιάδας 
και  πεντακιςχιλίαν  ΐπποΊ  ώστε  έκπολεμήσαι  αυτούς,  ^'^και  ήλΪΓον 
εΙς  την  'Ιδουμαίαν  καΐ  παρενέβαλον  έν  Βαιϊτσοΰροις,  και  συνηντη- 
σεν  αύτοις  Ιούδας  έν  δέκα  χιλιάσιν  ανδρών,  ^καΐ  είδε  την  παρ- 
εμβολή ν  Ισχυράν,  και  προςηύξατο  και  είπεν  εΰλογητος  εί  ο  σωτήρ 
του  Ισραήλ  δ  συντρίψοις  το  δρμημα  του  δυνατού  έν  χβιρί  του 
δούλου  σου  Δαυίδ,  καΐ  παρέδωκας  τήν  παρεμβολήν  των  αλλοφύλων 
εΙς  χείροις  Ίωνάϊαν  υίοΰ  2αουλ  και  του  αιροντος  τα  σκεύη  αύτου. 
'^σύγκλεισον  την  παρεμβολήν  ταύτην  έν  χειρι  λαοΰ  σου  Ισραήλ, 
και  αίσχυνΪΓητωσαν  έτά  τη  δυνάμει  καΐ  τη  ϊππ(5>  αύτων.  **δός 
αύτοίς  δειλ^αν  και  τηξον  ίτράσος  Ισχύος  αυτών,  καΐ  σαλευ^τωσαν 
τη  συντριβή  αυτών,  ^^κατάβαλε  αυτούς  ^ομφαί<;ι  άγαπβίντων  σε, 
και  αΐνεσάτωσάν  σε  πάντες  οί  είδοτες  το  ονομά  σου  έν  υμνοις. 
^καί  συνββαλον  άλλήλοις,  και  Ιπεσον  έκ  ττς  παρεμβολής  Λυσίου 
εΙς  πεντακιςχιλίους  άνδρας,  και  ίπεσον  έξ  εναντίας  αυτών.  **1δών 
δέ  Λυσίας  τήν  γενομένην  τροπήν  της  αύτου  συντάξεως,  της  δέ 
Ιούδα  το  γεγενημένον  ϊτάρσος,  καΐ  ως  ετοιμοί  είσιν  ή  ζήν  ή 
τεϊνάναι  γενναίως,  άττηρεν  εΙς  Άντιοχειαν  καΐ  έξενολόγει  ώς 
πλεοναστδν  γενηϊτέντα  πάλιν  παραγενέσϊαι  είς  τήν  'Ιουδαίαν. 

^^£ίπε  δέ  Ιούδας  και  οΐ  αδελφοί  αύτου*  ιδού  συνετρίβησαν 
οί  έχ^ροι  ημών,  άναβώμεν  κα^αρίσαι  τα  άγια  και  έγκαινίσαι. 
'^καΐ  συνήχΪΓη  ή  παρεμβολή  πάσα,  καΐ  άνέβησαν  είς  6ρος  2ιών. 
'*καΙ  ϊδον  το  αγίασμα  ήρημωμένον  και  το  ϊ'υσιαστη'ριον  βεβηλω- 
μένον  και  τάς  πύλοις  κατακεκαυμένοις  και  έν  ταΐς  αύλαις  φυτά 

28.  ερχομενω  III.  Χ.  55.  62.  106.  Οο.  ΑΙά.  —  σννιυδοχησεν  Χ.  — 
άβίβγι  6  Αυσ(ας  ροβΐ  συνελ($χησεν,  &1}68(  &  III.  Χ.  23.  44.  52.  55.  αϊ.  ΥβΙ. 
Ίλϊ.  ο.  θ.  —  πολεμησαι  Χ.  23.  —  αυτούς]  τ6ν  Ισραήλ  19.  64.  93.  — 
29.  ηλ^εν  Χ.  -^  ιου()αιαν  Χ.  Υβΐ.  I^Α^.  —  ιου()ας  δεχα  χειλιαΙ^ας  έχων  αν- 
δρών Χ.  Υβί.  Ιλ*.  ο.  θ.  —  30.  ειδον  —  προςηνξαντο  κ.  ειπον  Χ.  —  παρ- 
εμβολήν των  υπεναντιων  19.  64.  93.  —  εί  οιη.  19.  64.  93.  71.  74.  —  τοΟ 
&η(β  'Ισρ.  οιη.  ΠΙ.  Χ.  44.  56.  &1.  —  χ.  παραδους  64.  93.  —  ιωνα^ον  III. 
Χ.  56.  74.  106.  Οο.  —  συνχλισον  Χ.  —  εις  χείρας  III.  55.  —  δυνάμει  αυ- 
τών 19.  64.  93.  —  32.  εν  τη  19.  93.  —  34.  ουνεβαλλον  III.  Χ.  44.  106.  — 
35.  παρατάξεως  19.  64.  93.  23.  52.  62.  —  τε^ηχέναι  III.  Χ.  55.  αΐ.  — 
οντιωχιαν  Χ.  —  Γβββρί&  Ιβοϊίο  ΙίΛβο  ββ*:  χα\  πλεονύίσας  τ6ν  γενη^έντα  στρα- 
τών έλογ(ζετο  πάλιν  παραγενέσ^αι  είς  τήν  Ίουδαίαν,  ββά  ηββοΐο  ηιι&  βαοϊοή- 
ΙβΙθ,  ίοοχηο  οο<1ίειιιιι  ίβΓβ  οιηηίιιιη  (III.  Χ.  23.  52.  αϊ.)  ^ιιίβι^τιίΐϋβ  οιηίββίβ 
ΙίΕβο  νί<1β*ιΐΓ  6886  ΙβοΗο:  χαι  πλεοναστον  πάλιν  γενηίϊεντα  παραγενεσ^αι  εις 
τ.  Ι.,  ι^ηαπλ  19.  64.  93.  ιηοΓβ  βηο  ϋα  ίιηιηαΐαν6Γαη(:  χ.  πλεοναστον  γενο- 
μενον  εαυτόν  (ιδων  19.)  πάλιν  παραγενεσ^αι  εις  τ.  Ι.  ελογιζετο.  Γβ66ρί  111&ιη 
6οάίοαιη  Ιβοϋοηβιη  ηΐ8ί  ς[ΐιο<1  ρρο  χα\,  ι^ιιοά  ί^τή  βληβ  η6<)^α]ΐ;,  86ήρ8ί  ώς 
(όπως  55.). 

36.  αναβαται  χα^αρισαται  —  ενχαινισαι  Χ.  —  χαι  (οπο.  19)  χα^αρισια- 
μεν  —  εγχαινισωμεν  19.  64.  93.  —  38.  ειδον  Χ.  74.  106.  Οο.  Α1(1.  — 
βεβηλωμένον]  εβδελυγμενον  52.  62.;  ερημον  93.  —  !^ρας  Χ.  — 
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ττβφυκότα  ώς  έν  5ρυμω  η  ως  έν  £νί  των  έρέων,  καΐ  τα  τυαστοφορια 
κα>|)ρημένα.  '•καί  διέ^^ξαν  τα  [μάτια  αυτών  και  έκόψαντο 
κοπβτον  μέγαν,  και  έπέ^εντο  στυοδόν  έπΙ  την  κεφαλήν  αύτων. 
*^και  ίπεαον  έπΙ  πρόςωπον  ίιά  την  γην,  καΐ  έσάλτασαν  ταϊς  σάλ- 
πιγξι  των  σημασιών,  καΐ  έβόηααν  εΙς  τον  ούρανόν.  ^^τότε  έπέταξεν 
Ιούδας  άνδράαιν  πολεμειν  τους  έν  τη  ακρ<;ι  εως  κα^αρίση  τα  άγια. 
**καΙ  έπίλεξεν  Εερεις  άμωμους  ΪΓελητάς  νόμου,  *'καΙ  έκαϊτάρισαν 
τα  άγια  και  ήραν  τους  λίϊους  του  μιασμου  εΙς  τόπον  άκάΪΓαρτον. 
**και  έβουλεύσαντο  περί  του  ίτυσιαστηρίου  της  ολοκαυτωσεως  του 
βεβηλωμένου,  τί  αύτ^  ποιήσωσι.  *•και  Ιπεσβν  αύτοις  βουλή  άγαΪΓη 
κα^ελειν  αύτο,  μήποτε  γένηται  αύτοις  εΙς  δνειδος  δτι  έμίαναν  τα 
βνη  αυτό*  και  κα^^ειλον  το  ί^υσιαστηριον.  ^•και  άπέϊ^εντο  τους 
λίγους  έν  τφ  ορει  του  οίκου  εν  τόπφ  έτυιτηδείφ  μήζρι  '^δ  παρα- 
γενη^ναι  προφήτην  του  άποκριΪΓηναι  περί  αυτών.  *'καί  Ιλοίβον 
λΚτους  δλοκλήρους  κατά  τον  νόμον  και  ωκοδόμησαν  το  5ΐ)σιαστηριον 
καινον  κατά  το  προτερον.  *®και  φκοδέμησαν  τά  άγια  και  τά 
έντδς  τοί3  οιχου,  και  τάς  αύλάς  ήγίασαν.  **καΙ  εποίησαν  σκεύη 
άγια  καινά,  και  είςηνεγκαν  την  λυχνίαν  και  το  ΪΓυσιαστηριον  των 
^μιαμάτων  καΐ  την  τράττεζαν  εΙς  τον  ναόν.  •®καΙ  έ^μ(ασαν 
έπι  το  ϊυσιαστηριον,  και  έξηψαν  τους  λύχνους  τους  έπι  της  λυχνίας 
και  έφαίνοσαν  έν  τω  ναω.  ^^καΐ.  έπέΰηκαν  έτά  τήν  τράπεζαν 
άρτους  και  έξεπέτασαν  τά  καταπετάσματα  και  έτέλεσαν  πάντα 
τά  ίίργα  α  εποίησαν,  ^^καΐ  ωρ^ρισαν  το  πρώΤ  τη  πέμπτη  καΐ  εΐκάδι 
του  μηνός  του  έννάτου,  ούτος  δ  μήν  Χασελεΰ,  του  ογδόου  καΐ 
τεσσαρακοστού  και  εκατοστού  Ιτους,  •'καΙ  άνηνεγκαν  ΪΓυσίαν  κατά 
τον  νόμον  έχά  το  ΪΓυσιαστηριον  τών  ολοκαυτωμάτων  το  καινον  ο 
εποίησαν.  •*κατά  τον  καιρόν  καΐ  κατά  τήν  ήμέραν  έν  η  έβε- 
βήλωσαν  αύτδ  τά  ί*^,  έν  εκείνη  ένεκαινίσ^  έν  ωδαις  καΐ  κι- 
^άραις  και  κινύραις  καΐ  έν  κυμβάλοις.    ^^καΐ  έπεσον  πας  δ  λαδς 


έν  »ιι1«  έν\  οιη.  Χ.  23.  64.  74.  —  39.  ερρηξαν  Χ.  —  έπ\  τ.  κεφ.  α. 
οιη.  Χ.  19.  93.  —  40.  έπεσαν  Χ.  —  σημιων  Χ.  —  τ&ν  οη.  III.  Χ.  64.  93. 
106.  —  41.  άνδράσιν  τθοβρί  βζ  ΙΠ.  Χ.  23.  44.  56.  &1.;  νιιΐ£^ο  άνδρας  — αν 
ρο8ΐ  εως  άθΐβτί,  &1)68ΐ  &  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1.  —  42.  επελεξατο  Χ.  23.  — 
43.  έκα^άρισε  —  ι^ρε  19.  64.  93.  δ^ΤΓ.  —  είς  -Λν  Ϋ1.  —  44.  τι  αυτό  Χ. 
64.  106.  —  45.  ^πεσεν  III.  Χ.  19.  23.  55.  &1.;  γηΐ^ο  έτεέπεσεν  —  αύτοΓς] 
αυτός  Χ.  —  46.  παραγενεσ^αι  19.  64.  93.  —  47.  ελαβεν  III.  —  ωχοδομησεν 
ΠΙ.  Χ.  —  τ&  οιη.  III.  Χ.  23.  56.  &1.  —  49.  τα  σχευη  τα  ΙΠ.  55.  62.  &1.  — 
των  ολοκαυτωμάτων  και  ΰυμ.  ΙΠ.  Χ.  23.  52.  α1.  —  50.  εφαινον  Χ.  19.  64. 
93.  23.  55.  —  52.  τοΟ  έννάτου  οπι.  Χ.  —  χασαλευ  Χ.  —  Ιτους  οιη.  Χ.  — 
Γτους  δγΙ^^ου  —  Ικατ.  τής  βασιλείας  19.  64.  93.  —  54.  εκείνη  τη  ήμερα  Χ. 
23.  55.  19.  64.  93.  —  κ.  κι^άραις  οηι.  19.  64.  93.  —  έν  αηίθ  κυμβ.  οηι. 
Χ.  23.  —  55.  επεσεν  Χ.  56.  93.  106.  — 
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έηί  πρόςωτϋον,  και  προςεκύνησαν  καΐ  ευλόγησαν  εΙς  ούρανον  τον 
«ύοδώσαντα  αύτοΐς.  ••και  ίποίησαν  τδν  έγκαινισμον  του  ί^υσια- 
στηρίου  ημέρας  οκτώ,  καΐ  προςηνεγκαν  δλοκαυτώματα  μετ^  ευφρο- 
σύνης, καΐ  ί^υσαν  ΐτυσίαν  σίπηρίου  και  αΐνέσεως.  •^καί  κατε- 
κόσμησαν  το  κατά  πρ6ςωπον  του  ναού  στεφάνοις  χρυσοις  και 
ά(παδί!σκαις,  καΐ  ένεκαίνισαν  τάς  πΰλας  καΐ  τα  παστοφόρια  καΐ 
έτρωσαν  αυτά.  ••καΐ  έγενη^  ευφροσύνη  μεγάλη  έν  τφ  λαφ 
σφόδρα,  καΐ  άπεστράφη  όνειδος  έ^ΰν.  •^καΐ  Ιστησεν  Ιούδας  και 
οι  αδελφοί  αύτου  καΐ  πασά  ή  «κκλησία  Ισραήλ  7να  αγωνται  αΙ 
ήμέραι  ^γκαινισμου  του  ^σιαστηρίου  έν  τοις  καιροις  αύτων  ένιαυ* 
τον  κατ'  ένιαυτον  ήμέρο^ς  οκτώ  άπδ  της  πέμτυτης  καΐ  εΐκάδος  του 
μηνός  Χασελεΰ  μετ'  ευφροσύνης  καΐ  χαράς,  •^και  φκοδόμησαν 
έν  τω  καφφ  έκείνφ  το  ορός  2ιών  κυκλό^εν  τείχη  υψηλά  και 
πύργους  οχυρούς,  μήποτε  παροεγενηϊέντα  τα  ίίνη  καταπατησωσιν 
αυτά  ως  έ7^ο{ησαν  το  πρότερον.  •^καί  έπέταξεν  έκει  δύναμιν  τη- 
ρεΐν  αύτο,  καΐ  ώχύρωσαν  αύτο  τηρειν  την  Βαι^σούραν,  του  ίχειν 
τον  λαον  οχύρωμα  κατά  πρόςωπον  της  Ίδουμα(ας. 

V.  ΚαΙ  ίγένετο  δτε  ηκουσαν  τα  Ι5νη  κυκλ(5?Γεν  δτι  ωκοδο- 
μή5η  το  ί^σιαστηριον  και  έν^καινίσΐτη  το  άγίασμα  ώς  τΐ  πρό- 
τερον, και  ώργίσ^σαν  σφοδροί,  ^καί  έβουλεύσαντο  του  άραι  τ& 
γένος  Ίοικώβ  τους  δντας  έν  μέσω  αυτών,  και  ηρξαντο  του  ϊανα- 
τουν  έν  τφ  λαφ  και  έξαίρειν.  'καί  έπολέμει  Ιούδας  προς  τους 
υΙούς  Ήσαυ  έν  τη  'Ιδουμαί^  την  Άκραβαττίνην,  δτι  περιεκά^ηντο 
τον  Ισραήλ,  και  έπάταξεν  αυτούς  πληγην  μεγάλην,  και  συνέστει- 
λεν  αυτούς  καΐ  έλαβε  τα  σκύλα  αυτών,  ^καί  έμνησ^  της  χοοζίας 
υ[ών  Βαιάν  οι  ήσαν  τ^  λα^  εΙς  παγίδα  καΐ  άς  σκάνδαλον  έν  τω 
ένεδρεύειν  αυτούς  έν  ταις  οδοΐς.     •3ΐαί  συνεκλείσ^σαν  υπ'  αυτού 


εις  τον  65.  64.  93.  —  αυτούς  III.  62.  64.  74.  —  56.  ενχαινισμον  Χ.  — 
μετά  Χ.  —  67.  λάου  ΙΠ.  —  χρυσοΓς  οιη.  Χ.  —  έδυσαν  Χ.  —  58.  εγενετο 
19.  64.  93.  —  μεγάλη  ευφροσ.  Χ.  64.  93.  —  ονιδισμος  Χ.  23.  62.  19.  64. 
93.  —  59.  ενχαινισμου  Χ.  —  ενιαυτου  χατ  Χ.  —  60.  τειχει  υψηλω  χ.  τενρ- 
γοις  οχυροις  19.  64.  93.  —  οχυρούς]  ισχυρούς  ΙΠ.  66.  &1.;  υψηλούς  χαι  Χ.  — 
κατατυητησουσιν  Χ.;  χαταπατηση  αυτήν  64.  93.  19.  —  61.  απεταξεν  Χ.  23. 
64.  93.;  απεταξαν  ΠΙ.  74.  —  αυτό]  αυτά  Χ.  23.;  αυτήν  19.  64.  93.  — 
ωχυρωσεν  Χ.  23.  19.  64.  —  αυτήν  τηρειν  64.  93.  19.  —  βα^σουρα  Χ. 

V.  1.  χ.  έγένετο  δτε]  τοοτε  Χ.  —  ηχούσε  64.  93.  —  οιχο()ομητο  ^σ. 
Χ.  —  2.  χ.  ωργισ^σαν  —  αυτω  εν  μέσω  Χ.  —  σπέρμα  Ιαχ.  τους  εν  μέσω 
αυτών  οντάς  19.  64.  93.  —  τοΟ  αιϋβ  ^αν.  οη.  64.  93.  71.  —  3.  αχραβατ- 
τηνην  III.  Χ.  64.  —  επαταξαν  Χ.  —  4.  ιΐς  ΑΠΐβ  σχάνδ.  οιη.  Χ.  23.  — 
5.  διεχλισΙ^σαν  ΙΠ.  44.  α1.  — 
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εΐζ  τους  ττυργους  και  παρενέβαλβν  έπ'  αυτούς,  και  άνε^εμάτισεν 
αυτούς  και  ένβτπίρισε  τους  τυυργους  αυτής  έν  πυρί  συν  πασι  τοις 
ένουσι.  ^καί  διετυέρααεν  έτά  τους  υιούς  Άμμων,  καΐ  βυρε  χείρα 
κραταιάν  και  λαον  πολύν  και  Τιμό^'εον  ήγούμενον  αύτϋν.  ^καί 
συνήψε  προς  αυτούς  πολέμους  πολλούς,  καΐ  συνετρ(βησαν  προ  προς- 
ώπου  αυτού,  καΐ  έπάταξεν  αυτούς.  ®και  προκατελάβετο  την  Ίαζήρ 
και  τάς  ΪΓυγατέρας  αυτής,  και  άνέστρεψεν  εΙς  την  Ίουδαίαν. 

•Και  έπισυνηχΪΓησαν  τά  εϊτνη  τα  έν  τη  Γαλααδ  έπι  τον 
Ισραήλ  τους  οντάς  ίκΐ  τοις  δρ(οις  αυτών  του  έξαραι  αυτούς*  και 
ίφυγον  εΙς  Δάϊεμα  το  οχύρωμα.  *^και  απέστειλαν  γράμ4ΐ.ατα 
προς  'Ιούδαν  καΐ  τους  αδελφούς  αυτού  λέγοντες•  έτυισυνηγμένα  εστίν 
έφ'  ήμας  τα  εϊνη  τα  κύκλφ  ημών  του  έξάραι  ημάς,  ^^και  ετοι- 
μάζονται έλ^ειν  και  προκαταλαβέσ^αι  το  έχύρωμα  εις  ο  κατεφύ- 
γομεν,  και  Τιμόθεος  ηγείται  της  δυνάμεως  αυτών.  **νΰν  ούν 
έλΐτών  έξελού  ήμας  έκ  χειρός  αυτών,  οτι  πέπτωκεν  έξ  ημών  πλήθος. 
*^και  πάντες  οί  αδελφοί  ημών  οί  δντες  εν  τοις  Τουβίου  τε^'ανάτωνται, 
και  ήχμαλωτίκασι  τάς  γυναίκας  αυτών  και  τα  τώ^να  αυτών  και 
τήν  άποσκευήν,  και  απώλεσαν  έκεϊ  ως  μίαν  χιλιαρχίαν  ανδρών. 
**ετι  αι  έπιστολαι  άνεγινώσκοντο,  και  Ιδού  άγγελοι  ϊτεροι  παρ- 
εγένοντο  έκ  τής  Γαλιλαίοις  διε^^χότες  τα  Εμάτια,  άπαγγέλλοντες 
κατά  τά  ^ματα  ταύτα,  ^® λέγοντες  έτασυνήχΪΓαι  έπ'  αυτούς  έκ 
Πτολεμα(δος  και  Τύρου  και  2ιδώνος  και  πάσαν  Γαλιλαίαν  αλλο- 
φύλων του  έξαναλώσαι  ημάς.  ^^ώς  δε  ήκουσεν  Ίούδ<χς  και  δ 
λαδς  τους  λόγους  τούτους,  έτασυνηχϊϊη  εκκλησία  μεγάλη  βουλεύ- 
σασ^αι  τί  ποιήσωσι  τοΙς  άδελφοις  αυτών  τοις  ούσιν  έν  θλίψει  και 
πολεμουμένοις  ύπ'  αυτών,  ^^καί  ε^πεν  Ιούδας  2ίμωνι  τω  άδελφφ 
αυτού  *  έπίλεξον  σεαυτφ  άνδρας,  και  πορεύου  και  ^ύσαι  τους  αδελ- 
φούς σου  τους  έν  τη  Γαλιλαία*    έγώ  δέ  και  Ίωνάϊαν  ο  αδελφός 


ύς  τους  πύργους  τββθρί  βζ  III.  Χ.  23.  55.  56.  ε1.  ;  ναΐ^^ο  έν  τοις  πΰρ- 
γοις  —  αυτής]  αυτών  55.  106.;  αυτούς  71.  —  6.  διεπερασεν  Ιούδας  64.  93.  — 
πολύν  χαι  χείρα  ισχυραν  Χ.  23.  55.  62.  19.  64.  93.  —  8.  ανεστρεψεν  Ιουθας 
64.  93.;  ανεστρεψαν  Χ. 

9.  εις  τα  ε^η  Χ.  —  εν  τοις  οριοις  56.  62.  64.  93.  —  δα^εμα  III.  44. 
243.;  δα^αιμα  Χ.;  τπίςο  διάνεμα;  δ^τ•  Καιηοΐΐι  —  10.  γραμματείς  —  λέ- 
γοντας 56.  —  έφ'  ήμας  οιη.  Χ,  —  τά  αιϋθ  χυχλω  οπι.  Χ.  23.  —  11.  κατε- 
φυγον  Χ.  —  (δυνάμεως]  παρεμβολής  III.  44.  56.  71.  »1.  —  13.  οντες  οιη. 
Χ.  —  τουβιου  III.  Χ.  23.  52.  62.  &1.;  ταΐ^ο  τωβιου,  ς[τιοά  68ϋη44.;  Υβί. 
ΙιΕϊ.  δ7Γ.  ΤαΙ)ίη  —  αυτών  ιι(Γ0(ΐηθ  Ιοοο  οιη.  Χ.  —  ωσι  Χ.;  ωσει  23.  19. 
64.  93.  —  χιλια5αν  III.  93.;  χιλιάδα  19.  64.  56.  —  14.  αΐ  οπι.  Χ.  74.  — 
ανεγιγν.  Χ.  —  και  απαγγ.  64.  93.  62.  —  15.  και  λεγ.  64.  93.  —  πάσαν 
Γαλιλα(αν  τβοβρί  βχ  III.  23.  44.  55.  56.  ιϋ. ;  πάσα  γαλιλαία  Χ. ;  τυίςο  πάσης 
Γαλιλα(ας  —  16.  βουλευσασ^αι  οπι.  Χ.  —  17.  σου  οπι.  Χ.  93.  —  ιωνα^ας 
ο  αδ.  αυτού  Χ.  — 
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μ,ου  πορβυσόμεϊα  εις  την  ΓαλααδΕην.  *®καί  κατέλιπεν  Ίώσηφον 
τον  τοΟ  Ζαχαρίου  και  Άζαρίαν  ηγουμένους  του  λαοί3  μιετά  των 
έπιλοίτϋων  της  δυνάμεως  έν  τη  'Ιουδαί^  εις  τηρησιν.  ^*καΙ  ένε- 
τείλατο  αύτοις  λέγων  •  πρόστητε  του  λαοΰ  τούτου,  καΐ  μη  συνάψητε 
πόλεμον  προς  τα  Ιϊνη  εως  του  έταστρί^^αι  ημάς.  ***και  έμερί- 
σίϊησαν  2ίμωνι  άνδρες  τριςχίλιοι  του  πορευ^ήναι  εΙς  την  Γαλι- 
λα(αν,  'Ιούδοί  δέ  άνδρες  όκτακιςχίλιοι  εις  την  Γαλααδιτιν.  **καΙ 
έπορεύ^  2ίμων  εις  την  Γαλιλα(αν  και  συνήψε  πολέμους  πολλούς 
προς  τα  εϊνη,  καΐ  συνετρίβη  τα  εϊνη  άπο  προςώπου  αύτου,  **καΙ 
έδ(ωξεν  αυτούς  εως  της  πύλης  ΠτολεμαΓδος.  και  επεσον  έκ  των 
έ^νων  εΙς  τριςχιλίους  άνδρας,  και  ίλαβε  τα  ακυλα  αυτών.  *^και 
παρέλαβε  τους  έκ  της  Γαλιλαίας  και  έν  Άρβάττοις  συν  ταις 
γυναιξί  και  τοις  τέκνοις  και  πάντα  2σα  ην  αύτοις,  καΐ  ηγαγεν 
βίς  την  ^Ιουδα(αν  μετ'  ευφροσύνης  μεγάλης.  **καΙ  Ιούδας  δ  Μαχ- 
καβαιος  και  'Ιωνά^αν  δ  αδελφός  αύτου  διέβησαν  τον  'ίορδάνην 
και  έπορεύϊησαν  δδόν  τριών  ήμερων  έν  τη  έρήμφ.  **και  συνηντησαν 
τοις  Ναβαταίοις,  και  απήντησαν  αύτοις  είρηνικώς,  και  διηγησαντο 
αύτοϊς  άπαντα  τα  συμβάντα  τοις  άδελφοίς  αυτών  έν  τη  Γαλααδίτιδι, 
^^καΐ  2τι  πολλοί  έξ  αυτών  συνειλημμένοι  είσΐν  εΙς  Βόσσορα  και  Βοσορ, 
έν  ^Αλέμοις,  Χασφώρ,  Μακέδ  και  Καρναίν*  πασαι  α[  πόλεις  αύται 
δχυραί  και  μεγάλαι.  *'  και  έν  ταϊς  λοιπαις  πόλεσι  της  Γαλααδίτιδός 
είσι  συνειλημμένοι,  και  ε{ς  αυριον  τάσσονται  παρεμβάλλειν  έπί  τα  οχυ- 
ρωματα,  και  καταλαβέσ^αι  και  έξάραι  πάντας  τούτους  έν  ήμέρ^ 
μι^.  *•και  άπέστρεψεν  Ιούδας  και  ή  παρεμβολή  αύτου  δδδν  εΙς 
την  ίρημον  εΙς  Βοσορ  αφνω*  και  κατελάβετο  τήν  πολιν,  και 
άπέκτεινε  παν  άρσενικον  έν  στόματι  ^ομφα(ας  και  έλαβε  πάντα 
τα  σκΰλα  αυτών,  και  ένέπρησεν  αύτην  τυυρί.  **και  άττήρεν  εκεί- 
θεν νυκτός  και  έπορεύετο  εως  έπΙ  το  δχύρωμα.  ^^και  έγένετο 
έω^ινη   και  ήραν  τους  οφίταλμούς  αυτών,  και  Ιδού  λαός  πολύς 


18.  ιωσηπον  Χ.  —  ηγονμενον  III.  Χ.  23.  106.  19.|  ρηβιηιββο  τον  64. 
93.  —  20.  σιμών  Χ.  —  22.  των  πυλών  55.  Οο.;  των  πόλεων  ΙΠ.  62.  74. 
106.  ΑΙά.  —  ελαβον  Χ.  44.  55.  62.  &1.  —  23.  παρελαβον  Χ.  23.  44.  71. 
&1.  —  έχ  της  Γαλ(λα(ας  τβοβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  44.  55.  56.  &1. ;  ναΐ^ο  έν  τη 
Γαλιλαίςτ.  —  αρβανοις  Χ.  62.;  αρβακτοις  ΙΠ.  —  ηγαγον  III.  23.  55.  &1.  — 
25.  τοις  αναβατοις  οι  Χ.  —  ιρηνιχοις  Χ.  —  πάντα  Χ.  93.  —  γαλααδειτι 
Χ.  —  26.  βοσορα  Χ.  —  χαι  εν  64.  93.  —  χαι  (64.  93.)  κασφω  Χ. ;  χασψωρ 
ΙΠ.  106.  —  και  εν  μαχεδ  64.  93.  —  χαρναιί^  Χ.  23.  —  αύται  αι  πόλεις  οχ. 
Χ.  23.  —  27.  λοιπαΐς]  αλλαις  Χ.  —  χα\  βηίβ  είς  οιη.  III.  Χ.  23.  74.  106. 
243.  Οο.  Α1<1.  —  παρεμβαλειν  III.  44.  55.  αϊ.  —  χαταλαβ.  αντα  19.  64. 
93.  —  28.  ερημον  βοσορααφων  Χ.;  Βοσορρα  44.  62.  »1.  —  ενεπρησαν  Χ.  — 

29.  απηρεν  Ιούδας  64.  93.  56.  —  επορευοντο  Χ.  64.  93.  Υβ*.  Ιι8ί.  ο.  Θ.  — 

30.  τη  εω^ινη  19.  64.  71.  —  κα\  ήραν]  ήραν  Χ.  71.;  επήραν  19.  64.  93.  — 
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ου  ουκ  ην  άρι^μος  αφοντες  κλίμακας  καΐ  μηχανάς  καταλαβέσ^αι  το 
δχύρωμα,  και  Ιπολέμουν  αυτούς,  '^καΐ  είδβν  ^Ιούδοις  δτι  ήρκται 
6  πόλεμος,  καΐ  ή  κραυγή  της  τυόλεως  άνέβη  εως  του  ουρανού 
σάλπιγξι  καΐ  φωνή  μεγάλη,  '^και  είπε  τοϊς  άνδράσι  της  δυνά- 
μεως* πολεμήσατε  σήμερον  υπέρ  των  αδελφών  ύμων.  '^καΐ  έξηλ^ϊεν 
έν  τρισιν  άρχαΐς  έξ  όπισθεν  αύτων,  καΐ  έσάλπισαν  ταΐς  σάλπιγξι 
καΐ  έβέησαν  Ιν  προςευχη.  ^καί  Ιπέγνω  ή  παρεμβολή  Τιμοθέου 
8τι  Μακκαβαΐός  έστι,  και  εφυγον  άπο  προςώπου  αύτου,  και  έπά- 
ταξεν  αυτούς  πληγην  μεγάλην,  και  επεσον  έξ  αύτων  έν  εκείνη  τη 
ήμέρ(;ι  εΙς  όκτοίκιςχιλίους  άνδρας,  '^καΐ  άπέκλινεν  εις  Μασφά 
και  ΐπολέμησεν  αυτήν,  και  προκατελάβετο  αυτήν,  καΐ  άπέκτεινε 
πάν  άρσενικον  αυτής  και  ίλοφε  τα  σκύλα  αυτής,  και  ένέπρησεν 
αυτήν  τευρί  '^έκει^εν  άπήρε  καΐ  προκατελάβετο  την  Χασφωρ, 
Ηακέδ,  Βοσορ  και  τάς  λοιπάς  πόλεις  της  Γαλααδίτιδος.  '^μετά 
δε  τα  ρήματα  ταΰτα  συνήγαγε  Τιμόθεος  παρεμβολήν  αλλην,  και 
παρενέβού^ε  κατά  πρόςωπον  ^  Ραφών  έκ  πέραν  του  χειμά^^ου.  '^καί 
άπίστειλεν  Ίοΰδας  κατασκοπευσαι  την  παρεμβολήν*  και  άτυήγγειλαν 
αύτφ  λέγοντες*  έτυισυνηγμένα  είσί  προς  αυτούς  πάντα  τα  Ωνη  τα 
κύκλφ  ήμων,  δύναμις  ιεολλή  σφόδρα,  '^καΐ  ^Αραβας  μεμίσ^ωνται 
εΙς  βοή^ειαν  αύτοις,  και  ποφεμβάλλουσιν  πέραν  του  χειμά^^ου 
έτοιμοι  του  έλ^ειν  έπι  σέ  εις  πόλεμον.  και  έπορεύ^  Ιούδας  εις 
συνάντησιν  αύτων.  *®καΙ  είπε  ΤιμόΪΓεος  τοις  άρχουσι  τής  δυνά- 
μεως αύτου  έν  τφ  έγγίζειν  Ίούδαν  και  την  παρεμβολήν  αυτού  έπι 
τον  χειμά^^ουν  του  ύδατος*  έάν  διαβή  προς  ήμας  πρότερος,  ου 
δυνησόμε^α  ύποστήναι  αύτον,  οτι  δυνάμενος  δυνήσεται  προς  ήμας' 


ου  ούχ  ην  άρ.  οή.  Χ.;  ουχ  ην  αντοις  αρ.  19.  64.  93.  —  31.  εως  ουρα- 
νού η  σαλπιγξ  χαι  χραυγη  μεγ.  Χ.  —  τβοβρί  ζως  τοΟ  ούρανοΰ  6Χ  III.  44. 
55.  56.  αϊ.;  γυΐ£;ο  ιΐς  τ^ν  ουρανών  —  χαι  (93.)  σαλπιγξ  64.  —  χραυγη  μεγ. 
III.  23.  52.  62.  19.  64.  93.  —  32.  ειπεν  Ιούδας  64.  93.  55.  —  33.  εξτλ^εν 
Ιούδας  64.  93.  —  σαλπιξιν  Χ.  —  34.  ο  Μαχχ.  III.  71.  —  6χταχιςχιλ(ους] 
τριςχιλιους  δεχα  Χ.  —  35.  απεχλινεν  Ιούδας  19.  64.  93.  Υβΐ.  Ι^λϊ,  —  μαψα 
Χ.;  μααφα  III.  23.  44.  56.  &1.;  αλεμα  19.,  σαλεμα  64.,  λεμα  93.,  ο£.  τβ. 
26.  ~  χατελαβετο  ΠΙ.  Χ.  23.  62.  106.  64.  93.  —  άπέχτεινε  Ιβ^ί^^^  ρο»^ 
αυτής  ίη  19.  64.  93.  —  εν  ιςυρι  III.  Χ.  19.  23.  55.  ε1.  ■—  36.  ατϊηρεν  Ιούδας  19. 
64.  93.  56.  —  Χασφων  Χ.  44.  6ΐ  ί1&  ταΐ^ο  Ιθ^ίαΓ  ίη  β(!(1.;  Χασφω^  III.  — 
χαι  μαχεδ  64.  93.  55.  66.  —  χαι  (Χ.  23.  55.  56.  62.)  βοσορραν  19.  64.  93.  — 
37.  ραφιών  19.  64.  93.  55.  —  εχ  του  πέραν  του  19.  64.  93.  55.;  εχ  προς- 
ωπου  του  Χ.  —  38.  χατασχοιτησαι  III.  —  προς  αυτόν  Χ.  ΥβΙ.  ΙλβΧ.  ;  επι  9ε 
64.  93.  8^Γ.  —  39.  τβοβρί  "Αραβας  ("Άραβες  III.  56.  64.  93.)  μεμίσ!^ωνται 
6ζ  Χ.  23.  55.  &1. ;  τιιΐ^ο  'ίλραβας  μεμίσ^ωται  —  τβοβρί  παρεμβάλλουσιν  βζ 
III.  23.  44.  55.  α1.  ;  παρενβαλουσιν  Χ. ;  νιιΐ^ο  παρενέβαλον  —  αύτων]  αυτοις 
19.  64.  93.  56.  — 
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*^έάν  δέ  δειλω^η  και  παρεμβολή  πέραν  του  ποταμού,  διαπβρά- 
σομβν  προς  αύτον  καΐ  δυνησόμεί^α  προς  αυτόν.  '**ώς  δέ  ηγγισεν 
Ιούδας  έπι  τον  χειμά^ρουν  του  ύδατος,  Ιστησε  τους  γραμματείς 
του  λάου  έπί  του  χειμά^^ου  και  ένετείλατο  αύτοις  λέγων*  μη 
άφήτε  πάντα  άνΪΓρωπον  παρεμβαλειν,  άλλ'  έρχβσΐτωσαν  πάντες  εΙς 
τον  πολεμον.  ^'και  διεπέρασεν  έπ'  αυτούς  πρότερος,  καΐ  πάς  δ 
λαός  δτϋΐσΪΓεν  αύτου.  και  συνετρίβησαν  προ  προςώπου  αύτοίϊ  πάντα 
τα  εΪΓνη,  καΐ  ε^βιψαν  τα  δπλα  αυτών  και  Ιφυγον  εις  το  τέμενος 
έν  Εαρναίν.  ^και  προκατελάβοντο  την  πόλιν,  καΐ  το  τέμενος 
ένεπύρισαν  έν  πυρί  συν  πασι  τοις  έν  αύτω.  καΐ  έτροπώ^  ή  Καρ- 
ναιν,  και  ουκ  έδύναντο  ετι  ύποστηναι  κατά  πρόςωπον  'Ιούδοι. 
**και  συνηγαγεν  Ίοΰδας  πάντα  Ισραήλ  τους  έν  τη  Γαλααδίτιδι 
άπο  μικρού  εως  μεγάλου,  και  τάς  γυναίκας  αυτών  και  τα  τέκνα 
αυτών  καΐ  την  άποσκευήν,  παρεμβολήν  μεγάλην  σφόδρα,  έλϊείν 
εΙς  γην  Ιούδα.  *^και  ήλίτον  εως  Έφρών,  και  αυτή  ή  πόλις  με- 
γάλη έπί  της  είςόδου  οχυρά  σφόδρα,  ουκ  ην  έκκλΐναι  άπ'  αύτης 
δεξιάν  ή  άριστεράν,  άλλ'  ή  δια  μέσου  αύτης  πορεύεσϊ'αι.  ^'καΐ 
απέκλεισαν  αυτούς  οι  έκ  της  πόλεως  και  ένέφραξαν  τάς  τυύλας 
λίϊοις.  *®και  απέστειλε  προς  αυτούς  Ιούδας  λόγοις  είρηνικοις 
λέγων*  διελευσόμεϊα  δια  της  γης  σου  του  άπελϊίεϊν  εις  την  γην 
ημών,  και  ουδείς  κακοτυοιήσει  υμάς,  πλην  τοις  ποσί  παρελευσό- 
με^α.  και  ουκ  ήβούλοντο  άνοϊξαι  αύτφ.  ^•καΐ  έπέταςεν  Ιούδας 
κηρυξαι  έν  τη  παρεμβολή  του  παρεμβαλειν  εκαστον  έν  φ  έστι 
τόπφ.  *^καΙ  παρενέβαλον  οί  άνδρες  της  δυνάμεως,  και  έπολέμησαν 
την  πόλιν  ολην  την  ήμέραν  έκείνην  και  δλην  την  νύκτα,  και  παρ- 
εδό^Κ]  ή  πόλις  έν  χερσίν  αύτου.  *^καΙ  απώλεσε  πάν  άρσενικόν  έν 
στόματι  ^ομφα(ας,  και  έξε^^ίζωσεν  αύτην  και  έλαβε  τα  σκύλα 
αύτης,  και  διήλθε  δια  της  πόλεως  επάνω  τών  άπεκταμμένων. 
**καΙ  διέβησαν  τον  Ίορδάνην  εΙς  το  πεδίον  το  μέγα  κατά  πρός- 
ωπον  Βαι^σάν.  *'καΙ  ην  Ιούδας  έπισυνάγων  τους  έσχατίζοντας 
και  παρακαλών  τον  λαόν  κατά  πάσαν  την  8δ6ν,  εως  ηλ^εν  εις 


41.  δβιλαν^η  Χ.  —  δυνησομε^α  αυτω  19.  93.  —  42.  παρεμβαλλειν  άλλα 
Χ.  —  43.  λαός  αντου  III.  44.  &1.  —  συνετριβη  19.  64.  93.  —  προς.  αυτών 
Χ.  62.  Υβ*.  Ιι&ΐ.  —  πάντα  οιη.  Χ.  19.  93.  —  44.  πολιν  οι  περί  τον  Ιου()αν 
19.  64.  93.  56.  —  τοις  ουσιν  έν  III.  19.  64.  93.  —  ή  οιη.  Χ.  23.  55.  α1.  — 
ηδυναντο  Χ.;  εδυνατο  III.  56.  93.  —  45.  εν  τω  Χ.  —  46.  ή  οιη.  64.  93. 
55.  —  οδού  Χ.  23.  64.  93.  —  απ  αυτής  οω.  64.  93.  —  48.  διελευσομαι 
III.  19.  62.  8ΐ.  —  του  Αηϊθ  απελ^ειν  οπι.  Χ.  62.  —  49.  του  κηρυξαι  Χ.  — 
εν  τω  εαυτού  τοπω  19.  64.  93.  —  50.  επολεμησεν  Χ.  —  εν  χιρι  Χ.  — 
51.  αρσενιχον  αυτής  19.  64.  93.  55.  —  εξεριζωσεν  ΙΠ.  Χ.  —  επανω^εν  64. 
93.  —  απεχτανμενων  Χ.  —  52.  της  Β.  19.  64.  —  53.  Γβο6ρί  εως  ηλ^εν  βχ 
III.  Χ.  23.  44.  »!.;  εως  ου  ηλ^εν  19.  62.  Οο.;  νυ]^  εως  ου  ηλ^ον  — 
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γην  Ιούδα.  **καΙ  άνέβησοεν  βίς  το  ορός  2ιών  έν  εύφροσυνγ)  καΐ 
χαρ^,  χαΐ  προςήγ^χγον  όλοκαντωματα,  οτι  ουκ  επεσεν  έξ  αύτων 
ού^εΙς  ϊος  του  έπιοτρέψαι  έν  ειρήνη. 

*•ΚαΙ  ίν  ταϊς  ήμέραις  αίς  ην  Ιούδας  καΐ  ΊωνάΪΓαν  έν  τη 
Γαλοίάδ)  και  2ήιιων  δ  άδελφος  αύτοΰ  έν  τη  Γαλιλα((2ΐ  κατά  πρ6ς- 
ωτϋον  Πτολεμαϊίδος,  ^^ηκουσεν  'Ιωοήφ  δ  του  Ζαχαρίου  και  Άζαρίας 
£ρχοντες  της  δυνοιμεως  των  άνδραγα^ιΰν  καΐ  του  πολέμου  οία 
έτεοίηααν,  ^^και  ε^πε'  τοιήσωμεν  καΐ  αύτοΙ  έαυτοις  όνομα  και 
πορβυ^ωμεν  τεολεμήσαι  προς  τά  2^νη  τα  κύκλω  ήμων.  ^'καί 
ποφηγγειλαν  τοις  άπδ  της  δυνάμεως  της  μετ'  αυτών,  και  ίπο- 
ρεύ^ααν  έπΙ  'Ιάμνειαν.  ^^καί  έξηλ^ε  Γοργίας  έκ  της  πόλεως 
κοιΐ  ο[  άνδρες  αύτοΰ  εΙς  αυνάντηαιν  αύτοις  ε(ς  πολεμον.  ^^καί 
έτροπώ^  'Ιώαηφος  καΐ  Άζαρίας,  καΐ  έδιώχ^σαν  εως  των  ορίων 
της  Ιουδαίας*  καΐ  Ιπεσον  έν  τη  ήμέρ<;ι  εκείνη  έκ  του  λαοΰ  του 
Ισραήλ  εΙς  διςχιλίους  άνδρας.  •*καΙ  έγενη^Κ]  τροπή  μεγάλη  έν 
τφ  λ(χω  Ισραήλ,  δτι  ουκ  ήκουσαν  Ιούδα  και  των  αδελφών  οώτου, 
οΐύμενοι  άνδραγα^σαι.  ^^ αυτοί  δέ  ο'κ  ήσαν  έκ  του  σπέρματος 
των  άνδρων  εκείνων,  οίς  έδέ^  σωτηρία  Ισραήλ  δια  χεφος  αύτων. 

^'ΚαΙ  8  άνήρ  Ιούδας  και  οί  αδελφοί  αύτοΰ  έδοξάσ^σαν 
σφόδρα  εναντίον  παντός  Ισραήλ  και  των  έ^ων  πάντων  ου  ήκούετο 
το  δνομα  αυτών.  •*καί  έπισυνηγοντο  προς  αυτούς  εύφημοΰντες. 
^^καί  έξήλϊεν  Ιούδας  και  ο(  αδελφοί  αύτοΰ,  και  έπολέμουν  τους 
υιούς  Ήσαΰ  έν  τη  γη  προς  νότον,  και  έπάτοιξε  τήν  Χεβρων  κοΛ 
τάς  ΰιτγατέρας  αύτης,  και  κα^ειλε  το  όχύρωμα  αύτης,  και  τους 
πύργους  αύτης  ένέπρησε  κυκλό^εν.  ^^καί  άττηρε  του  πορευ^ναι 
εις  γην  αλλοφύλων,  κοιί  διεπορεύετο  τήν  2αμάρειαν.  ^^έν  τη  ήμερα 
εκείνη  ίπεσον  (ερεις  έν  πολέμφ  βουλόμενοι  αύτοΰ  άνδραγαΐτησαι  έν 

54.  εις  ορός  Χ.  23. 

55.  εν  αις  Χ.  —  Ιων.  ο  αΙ^&λφος  αυτού  19.  93.  —  εν  τη  γη  Γαλ.  19. 
64.  —  66.  Ιωσηφος  19.  64.  93.  —  και  ζαχαριας  III.  Χ.  —  ου  (55.  71.) 
εποιησεν  Ιούδας  19.  64.  93.  -*  57.  ειπον  Χ.  19.  44.  α1.;  είπαν  III.  α1.  — 
χαι  βηΐβ  πορεύε,  οιη.  Χ.  —  και  πολεμησωμεν  19.  64.  93.  —  58.  παρηγγιλεν 
Χ.  23.  ΥθΙ.  !•&(.  —  αμνειαν  Χ.  106.  —  60.  ιωσηφως  Χ.  —  του  &ηΐ6  Ισρ. 
οηι.  Χ.  56.  62.  64.  93.  —  61.  εγενετο  19.  93.  ~  ισραηλ  οη.  III.  Χ.  23.  — 
ανδραγ.  και  αυτοί  19.  64.  93.  56.  62. 

63.  έναντι  Χ.  -—  αυτών  οηι.  Χ.  —  64.  ευφημουντες  αυτούς  56.  62.  64., 
αυτόν  93.  -^  65.  αυτού  οηι.  Χ.  —  τη  γη  τη  III.  44.  55.  &1.  —  επαταξαν 
19.  64.  —  κα!^ιλον  19.  64.  93.  —  τα  οχυρωματα  Χ.  23.  19.  64.  93.  ~ 
ενβκρησαν  19.  64.;  ενεπυρισεν  III.  Χ.  52.  56.  62.  93.  106.  —  66.  απηρεν 
Ιούδας  εχεώεν  56.  62.  64.  93.  19.  —  2αμοίρειαν,  ΥβΙ.  I^Α^.  &  Οτ,  Μϋτί- 
8&η,  Ιοεβρίι.  ΑώΟ.  Ιιιά.  12,  8.  6.  Μαρίσσαν,  οί.  Ιί  Μαοο.  12,  35.  — 
67.  πολεμώ  κυχλο^ν  19.  64.  —  βοήρβί  βουλεμένοι  αΰτοΟ  άνδρ.  έν  τφ  αύτ^ν 
«χ  ΙΠ.  Χ.  23.  52.  56.  62.  ε1.,  ηίβί  ^ιιοά  23.  52.  α1.  βουλομένου  ρηιβΙ>«Γβ 
άίοηη^ιιτ;  νιιΐ^^ο  Ιβ^ΦαΓ  βουλεμένοι  (αυτοί  55.)  άνδρ.  έν  τ<ί»  αυτούς  — 
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τφ  αύτον  έξελ^ειν  εις  κόλεμον  άβουλεύτως.  ^*και  έξ6(λινεν  Ίουδοκς 
βίς  'Άζωτον  γην  αλλοφύλων,  και  κα^ειλε  τους  (ίωμΛύζ  αυτών,  και 
τα  γλυΐΓτά  των  ^εων  αυτών  κατήίοηισε  πυρί,  καΐ  έσκυλευαε  τα 
οκυλα  των  τεολεων,  κ(χί  ^πέατρεψεν  εΙς  την  γην  'Ιουδά. 

VI•  Και  ο  βασιλεύς  Άντ{οχος  διεττορευβτο  τάς  επάνω  χωράς 
καΐ  ηκουσεν  Ζη  έστΙν  έν  Έλυμαίλ  έν  τη  Περσίδι  πόλις  ένδοξος 
πλούτφ,  άργυρίφ  καΐ  χρυσίφ.  *καΙ  το  Ιερόν  το  έν  αύτη  πλουσιον 
σφόδρα,  καΐ  ίκει  καλύμματα  χρυσά  καΐ  θώρακες  καΐ  όπλα  £ 
κατ^ιτυεν  έκεΐ  Άλέξοινδρος  6  του  Φιλίππου  δ  βασιλεύς  6  Μακεδών, 
ος  έβασΐλευσε  πρώτος  έν  τοις  'Έλλησι.  'καΐ  ήλ^'ε  και  έζητει  κα- 
ταλαβέσ^αι  την  πολιν  και  προνομευσαι  αυτήν,  και  ουκ  ήδυνάσ^ 
Ζτι  ίγνωσϊη  δ  λόγος  τοις  έκ  της  πόλεως.  *καΙ  άνίστησαν  αύτω 
εΙς  πόλεμον,  και  έφυγε  και  άπηρεν  εκείθεν  μετά  λύπης  μεγοίλης 
άποστρ^αι  εΙς  Βαβυλώνα,  ^καΐ  ηλ^εν  άπαγγέλλων  τις  αύτφ  εΙς 
την  Περσίδα  δτι  τετροπωνται  α(  παρεμβολαι  αϊ  τυορευ^εισαι  εις 
γην  Ιούδα,  ^και  έπορεύίτη  Αυσίας  δυνάμει  ίσχυρα  έν  πρώτοις, 
κο(1  ανετράπη  άπο  προςώπου  αυτών,  και  έπίσχυσαν  οπλοις  και 
δυνάμει  καΐ  σκύλοις  πολλοίς  οίς  2λαβον  άπδ  τών  παφεμβολών  ων 
έξέκοψαν,  ^καί  καϊειλον  το  βδέλυγμα  ο  φκοδόμησεν  έπι  το 
^σιαστήριον  το  έν  Ιερουσαλήμ,  και  το  άγίασμα  κα^ώς  το  πρό- 
τερον  έκύκλωσαν  τείχεσιν  ύψηλοις  καΐ  την  Βαι^σούραν  πόλιν  αυ- 
τού. *και  έγένετο  ως  ηκουσεν  ο  βασιλεύς  τους  λόγους  τούτους, 
έϊαμβή^  και  έσαλεύ^  σφόδρα  *  καΐ  επεσεν  ίκΐ  την  κοίτην,  καΐ 
ένεπεσεν   εΙς   ά^^ωστίαν   άτώ   της  λύπης  δτι  ουκ  έγένετο  αύτω 


εις  τον  πολ.  ΠΙ.  55.  62.  93.  —  68.  ης  γην  55.  71.  —  χα\  &ιιΙβ  χα^είλε 
οιη.  Χ.  —  χαι  χατεχαυσε  Χ.  56.  62.  71.  ΛΙά.  —  εις  γην  Χ.  44.  71.  64.  93. 

ΥΙ.  1.  ενλυμαις  Χ.  23.  (44.);  ενελυμες  III.;  εν  ελυμαις  55.  56.  71.  β1. 
6ο.  ΛΙά.;  οαιη  τάΐ^&ΐΑΐη  Ιβοϋοηβιη  Έλυμαΐς  ρβιιβί  ϋ^ή  ϋς[αθ  ίη£άί 
(£λυμαεις  64.)  ρη6ΐ)6Γ6,  ρΐβήςυο  τβΓΟ  εν  ββττΑββθ  ?ίάβΑΐι^ιιτ,  «ζ  Μηβηάα- 
ϋοηβ  βοπρβί  έν  Έλυμαίδι.  ηοιηβη  ηΓΜβ  ιοΓίρΙΟΓ  τίάοΙιΐΓ  ΐ£;ηοχΕ8ββ  —  τε 
Αη^β  χαΐ  άβΐθτί,  βΙ>6β(  &  III.  Χ.  44.  55.  56.  β1.  —  2.  χα\  έχει]χαι  έχει 
Χ.  —  τοΟ  &η1β  Φιλ.  Γθοβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  19.  23.  55.  ιι1. ;  ταΐ^^ο  •ιη.  —  ο  λπΧλ 
βασ.  Γβοβρί  βζ  ΙΠ.  Χ.  23.  56.  »1.;  τώΙ^ο  οπι.  —  ο  (οιη.  243.)  μαχαι(ε)δον«« 
Χ.  23.  243.  —  τοις  "Ελλησι]  αντοις  Χ.  —  3.  η«βνη^  19.  64.  93.  — 
4.  αντεοτησαν  Χ.  64.  93.,  ΥβΙ.  ΙλΙ*  ο.  Θ.  Γβ•Η(6ηιη(  —  6.  τις  απαγγελλοβν 
(23.  64.)  εις  Χ.  —  γην]  την  Χ.  —  6.  χ.  οτι  εζβρευ^η  19.  64.  93.  66.  — 
ενετροππ)  Χ.  23.  44.,  ΥβΙ.  ί&ΐ.  ο.  Θ.  τθτβή^αβ  ββΐ  —  επισχυσαν  (ενισχ.  Χ.) 
οι  περί  τον  Ιουδοιν  19.  64.  56.  93.  —  οίς]  οι  Χ.  —  ων]  και  Χ.  —  έξέκοψαν] 
επαταξαν  19.  64.  93.  —  7.  ο  ωχοδομησαν  23.  62.;  ο  ωχοβομη^  19.  93.; 
χαι  ωχοδομονν  Χ.  —  χ(ώώς]χθ(ΐ  Χ.  —  π^λιν  αυτοδ  οιη.  Χ.  —  8.  ένέπε- 
σεν]  επεσεν  Χ.  — 
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κα^ώς  ένε^ριειτο.  *καί  ην  έκει  ημέρας  πλε&\>ς,  δτι  άνεκαιν{σ^ 
έπ'  αύτον  λύττη  μεγάλη,  και  έλογίσατο  δτι  άποΪΓνησκει.  *^καΙ 
έκάλεσε  τσάντας  τους  φίλους  αύτου  και  είτυε  προς  αυτούς*  άφίστα^ 
ται  ο  υτενος  άτυο  των  οφθαλμών  μου,  και  συμπέτττωκα  τη  καρδία 
άπδ  της  μερίμνης.  **και  είπα  τη  καρδίς^  μου*  εως  τίνος  ϊλίψεως 
ηλΪΓον  καΐ  κλύδωνος  μεγάλου  έν  φ  νυν  βίμι,•  δτι  χρηστός  καΐ 
άγαπώμενος  ημην  έν  τη  έξουσί^  μου.  ^^νυν  δε  μιμνησκομαι  των 
κακών  ων  έποίησα  έν  ^Ιερουσαλήμ,  και  ελαβον  πάντα  τα  σκεύη  τα 
χρυσά  και  τα  αργυρά  τα  έν  αύτη,  και  έξαπέστειλα  έζαραι  τους 
κατοικοΰντας  Ιούδα  δια  κενής,  ^'ίγνων  ουν  δτι  χάριν  τούτων 
ευρον  με  τα  κοικά  ταΰτα*  και  ιδού  άπέλλυμαι  λύπη  μεγάλη  έν  γη 
ά)ό^οτρίς^  ^^καΐ  έκάλεσε  Φίλιπτυον  Ενα  των  φίλων  αύτου,  και 
κατέστησεν  αύτον  έπι  πάσης  της  βασιλείας  αυτού,  ^^και  Ιδωκεν 
αύτ^  το  διάδημα  και  την  στολήν  αύτου  καΐ  τον  δακτύλιον  του 
άγαγειν  Άντίοχον  τον  υίον  αύτου  και  έκϊρέψαι  αύτον  του  βασι- 
λεύειν.  **και  άπέΪΓανεν  εκεί  Άντίοχος  δ  βοισιλεύς  ?τους  έννάτου 
καΐ  τεσσαρακοστού  και  εκατοστού,  ^^'καί  έπέγνω  Λυσίας  δτι 
τέΪΓνηκεν  δ  βασιλεύς,  και  κατέστησε  βασιλεύειν  Άντίοχον  τον  υΕδν 
αύτου  άντ'  αύτου,  ον  έξέΐτρεψε  νεωτερον,  καί  έκάλεσε  το  δνομα 
αυτού  Εύπάτωρ. 

^®Και  οΕ  έκ  της  άκρας  ήσαν  συγκλείοντες  τον  Ισραήλ  κύκλφ 
των  αγίων,  καΐ  ζητουντες  τα  κακά  δι'  δλου,  και  στήριγμα  τοις 
Ι^εσι.  ^^καί  έλογίσατο  Ιούδας  έξαραι  αυτούς,  και  έξεκκλησίασε 
πάντα  τον  λαδν  του  τυερικαϊτίσαι  έπ'  αυτούς,  ^και  συνηχ5ΐί]σαν 
£μα  και  τυεριεκάλσαν  έπ'  αύτους  έτους  πεντηκοστού  και  εκατο- 
στού, και  έποίησεν  έπ'  αυτούς  βελοστάσεις  και  μηχανάς.  **και 
έξηλ^ον  έξ  αύτων  έκ  του  συγκλεισμού,  και  εκολλή^ησαν  αύτοις 
τινές  των  άσεβων  έξ  Ισραήλ,  ^καΐ  έπορεύ^σαν  προς  τον  βασιλέα 


10.  συνπετΓτωχα  Χ.  —  τη  κάρδια  Ιβ^Ιατ  ροβΐ  μερίμνης  ίη  Χ.  — 
11.  ειπον  19.  64.  93.  44.  62.  —  μου  ροβΐ  χαρδί^κ  οώι.  ΠΙ.  Χ.  23.  ε1.  — 
ηλί^α  Χ.  —  εγω  ειμί  64.  93.  —  12.  μνησχομαι  (III.)  ων  εποιησα  χαχων  εν 
Χ.  —  αργυρά  χαι  τα  χρυσά  ΙΠ.  Χ.  19.  55.  &1.  —  13.  ουν  οιη.  ΙΠ.  Χ.  23. 
44.  8ΐ.  —  ευρεν  Χ-  56.  19.  93.  106.  —  14.  εκαλεσε  Αντιοχος  64.  93.  — 
15.  άγαγεΓν]  ενεγχειν  19.  64.  93.  —  Αντιοχω  τω  υιω  19.  64.  93.  52.  56. 
62.  —  του  βασιλευσαι  αυτόν  19.  64.  93.  —  17.  χα\  &η(β  έπέγνω  οπι.  Χ.  — 
άντ'  αύτου  οιη.  Χ.  93.  Υβι;.  Ιλ%,  ~  Γβββρί  £ύπάτωρ  6ζ  III.  Χ.  19.  23.  44. 
55.  αΐ.;  τιιίβο  Ειίττάτορα. 

18.  συνχλιοντες  Χ.  —  τα  &ιι1β  χαχά  οιη.  III.  Χ.  55.  62.  106.  64.  93.  — 
χαι  εγινοντο  στηρ.  19.  64.  93.  56.  δ^τΓ.  —  στηρισμα  ΠΙ.  —  20.  περιεχα^. 
επ  (χυτην  Χ.,  επ  αυτή  56.  93.  —  έκ  αυτούς  ροβΐ  έπο(ησεν  οπι.  Χ.  — 
21.  συνχλισμου  Χ.  —  ΐηΐμ  Χ.  — 
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και  είπον*  εως  πότε  ου  ποίηση  κρίσιν  και  εκδικήσεις  τους  αδελ- 
φούς ήμων^  '^ήμεις  εύδοκοΰμεν  δουλεύειν  το  πατρί  σου  και 
πορεύεσ^αι  τοις  ύπ'  αύτοΰ  λεγομένοις  καΐ  κατακολου^ειν  τοις 
προςτάγμασιν  αύτου.  **καΙ  περιεκά^ντο  έτά  την  ακραν  οΕ  υίοΐ 
του  λάου  ημών  χάριν  τούτου  και  ήλλοτριοΰντο  άφ'  ήμων,  πλην 
όσοι  εύρίσκοντο  άφ'  ήμΰν  έ^ανατουντο  και  αϊ  κληρονομίαι  ήμΰν 
διηρπάζοντο.  ^^καί  ούκ  έφ'  ήμας  μόνον  έξέτειναν  χείρα,  αλλά 
και  επί  πάντα  τα  δρια  αύτων.  ^^καί  ιδού  παρεμβεβλήκασι  σημε> 
ρον  έπί  την  ακραν  έν  ^Ιερουσαλήμ  του  καταλαβέσ^αι  αυτήν,  και 
το  άγιασμα  και  την  Βαώσούραν  ώχύρωσαν.  *^καΙ  έάν  μη  προ- 
καταλάβη  αυτούς  δια  τάχους,  μείζονα  τούτων  ποιήσουσι,  και  ου 
δυνηση  του  κατασχειν  αύτων. 

*®Καί  ώργίσϊΤη  δ  βασιλεύς  δτε  ήκουσε,  καΐ  συνήγαγε  πάντας 
τους  φίλους  αύτου  καΐ  τους  άρχοντας  της  δυνάμεως  αύτοΰ  και  τούςέπΐ 
των  ήνιών.  ^^καί  άπο  βασιλείων  ετέρων  και  άπο  νήσων  θαλασσών 
ήλϊον  προς  αύτον  δυνάμεις  μισΐτωταί.  '^καΐ  ην  δ  άρώμος  των  δυνά- 
μεων αύτου  έκατον  χιλιάδες  των  πεζών  και  είκοσι  χιλιάδες  Γππων,  και 
ελέφαντες  δύο  και  τριάκοντα  είδότες  πόλεμον.  '^καΐ  ήλϊοσαν 
διά  της  'Ιδουμαίας  καΐ  παρενεβάλοσαν  έπι  Βαι^σούραν,  καΐ  έπο- 
λέμησαν  έτά  ημέρας  πολλάς  καΐ  εποίησαν  μηχανάς*   καΐ  έξήλ^ον 


22.  είπαν  ΠΙ.  Χ.  55.  &1.  —  ον  ποιήσεις  III.  23.  44.  62.;  ου  μη 
(ποιήσεις  56.  93.)  ποίησης  19.  64.  93.  56.  —  εχδιχησιν  εις  19.  64.  74.  — 
23.  εν  τοις  νπ  19.  93.  56.  —  24.  ΙοοΗο  γπΐ£[&1&  χα\  περιχά^νται  εις  τήν 
αχραν  υΙο\  τοΟ  λαοΟ  ημών  χάριν  τούτου  χα\  άλλοτριοΟνται  8&ηβ  πιεΙθ  1ι&1>β( 
β(  ηββοΐο  €[ΐή1)ΐΐ8  1ΐΙ>η8  ηίϊαίαΓ.  ρηιηιιιιι  ρ&1θ(  ήλλοτριοΰντο  βοΗρΙαιη  ίαΐβββ, 
ιι1  ΐ6£^1ηρ  ΐη  III.  Χ.  23.  44.  θ(  ρΙβΗβςιιβ  Η1)ή8.  Ιλίηβ  υ6γο  6ΐί&ιη  βοτΐρίαιη 
6Γα(  περιεχά^ντο,  ςαοά  ρΓ&θΙ)θη(  Χ.  23.  52.  ΥβΙ.  I^&(.  ο.  β.  ε2ς  την  αχραν] 
επι  τ.  α.  19.  56.  62.  93.;  επ  αυτήν  23.  52.  Υβΐ  1»Λί.  ο.  Θ.;  επ  αυτόν  Χ. 
υΙο\]  οι  υιοί  Χ.  23.  55.  56.  62.  93.  άθηίςπβ  ρΓίοΗΙ)α8  γβΓβαβ  ΥθΓΐ)ί8  οιηΐββίβ 
III.  44.  55.  71.  74.  106.  Οο.  Αλά.  ΥβΙ.  I^&(.  Ιιιιηο  ρΓ&θΙ)θη(  Ιβχίαιη:  οτι  οι 
(ου  III.)  του  λάου  τούτου  (ημών  III.  55.)  χάριν  τ.  ηλλοτρ.,  ςαοβ  ολυθ  Ιιιο 
ββςτι&Γθ.  ρήοΓϋ  ΥβΓβηβ  γβΓΐ)&  ^βηηίηλ  βαηΐ,  θΐβί  ίοΓίλβββ  γΐϋο  1&1)0Γ&η(  —  πλην 
2ισ.  ευρ.  αφ'  ήμ.  οιη.  Χ.  52.  56.  —  έ^ανατοΟντο] χαι  ε^.  Χ.;  ε^.  υπ  αυτ«βν 
56.  64.  93.  —  ημών  διηρπάζοντο  οιη.  Χ.  —  26.  αχρα  σιαν  εν  Χ.  — 
Ραώσουρα  (106.)  ωχυρασαν  Χ.  —  27.  αν  Χ.  —  προχαταλαβητε  (23.  64.  56. ; 
προχαταλαβηται  19.  93.)  αυτήν  Χ.  19.  93.  —  χατασχείν]  χρατησαι  19.  64.; 
χαταχρατησαι  93. 

28.  ΟΤΙ  Χ.  74.  —  φιλ.  αυτού  άρχοντας  8υν.  III.  Χ.  44.  λ1.  —  ήνιών] 
φορων  55.  —  29.  βασιλέων  III.  23.  44.  &1.  —  δυναμι  Χ.  —  30.  ριίμος  Χ.  — 
τών  λώΧλ  πεζών  οιη.  III.  Χ.  23.  56.  64.  93.  —  ιππέων  Χ.  23.  ε1.  — 
31.  ηλ^ον  —  παρενεβαλον  Χ.  93.  λ1.  —  βε^σουρα  III.  Χ.  64.;  βαώσουρα 
23,  106.  —  επολεμησεν  —  εποιησεν  Χ.  —  έπ\  Ληίβ  ήμ.  Γβοβρΐ  βχ  III.  23. 
44.  52.  αΙ.;  γηΐ^ο  οιη.  —  εξηλ^ον  οι  υιοί  Ισραήλ  55.  — 
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και  ένειτύρισαν  αύτάς  έν  πυρί,  καΐ  έπολέμησαν  άνδροδώς.  '^καΐ 
άπηρεν  Ιούδας  άπο  της  άκρας  καΐ  παρενέβαλβν  είς  Β(χι^ζαχαρία 
άΐϋίναντι  της  παρεμβολής  του  βασιλέως,  '^καΐ  ώρϊρισεν  ο  βασι- 
λεύς το  πρβΰί  καΐ  άπηρε  την  τυαρεμβολήν  έν  ορμήματι  αυτής  κατά 
την  δδον  Βαι^ζαχαρΐα,  καΐ  διεσκευάσ^σαν  α(  δυνάμεις  είς  τον 
πέλεμον  καΐ  έσάλπισαν  ταΐς  σάλταγξι.  ^καΐ  τοις  έλέφασιν  έδειξαν 
αίμα  σταφυλής  και  μέρων  του  ιυαραστησαι  αυτούς  εΙς  τον  πόλε- 
μον.  **καΙ  διειλον  τά  ίτηρία  είς  τάς  φάλαγγας,  και  παρέστησαν 
£κάστφ  έλέφαντι  χιλίους  £νδρας  τεθωρακισμένους  έν  άλυσιδωτοΐς, 
καΐ  περικεφαλαιαι  χαλκαι  έπΙ  των  κεφάλων  αυτών,  καΐ  πεντακό- 
σια Γππος  διατεταγμένη  έκάστφ  ^ρ{ω  έκλελεγμένη.  '^  ούτοι  προ 
καιρού  ου  έάν  ην  το  ^ρ(ον  ήσαν,  και  ου  έάν  έπορεύετο  έπορεύοντο 
αμα,  ουκ  άφίσταντο  άπ'  αυτού.  ®^καΙ  πύργοι  ξύλινοι  έπ'  αυτούς 
οχυροί  σκεπαζόμενοι  έφ^  έκαστου  ^ρίου  έζωσμένοι  έπ^  αυτού  μη- 
χαναις,  και  έφ^  έκαστου  άνδρες  δυνάμεως  δύο  καΐ  τριάκοντα  Λ 
πολεμούντες  έπ'  αύτοϊς  καΐ  δ  'Ινδος  αυτού.  '®και  την  έπίλοιπον 
ίίΐϋπον  ένθεν  και  ένθεν  έστησαν  έπΙ  τά  δύο  μέρη  τής  παρεμβολής 
κατασείοντες  και  καταφρασσόμενοι  έν  ταις  φάλαγξιν.  '^ώς  δέ 
έστιλβεν  6  ήλιος  έπι  τάς  χρυσας  και  χαλκάς  ασπίδας,  έστιλβε  τά 
ορη  άπ*  αύτων  καΐ  κατηύγαζεν  ώς  λαμπάδες  Τϋυρός.  ^καί  έξε- 
τάθη  μέρος  τι  τής  παρεμβολής  του  βασιλέως  έπι  τά  υψηλά  δρη 
καί  τίνες  έπΙ  τά  ταπεινά  •  καΐ  ήρχοντο  ασφαλώς  και  τεταγμιένως. 
**και  έσαλεύοντο  πάντες  οΕ  άκούοντες  φωνής  πλήθους  αυτών  καΐ 
δδοιπορίας  του  πλήθους  καΐ  συγκρουσμού  των  οπλών*  ην  γάρ  ή 
παρεμβολή  μεγάλη  σφόδρα  καΐ  Ισχυρά.  **καΙ  ήγγισεν  ^Ιούδας 
καΐ  ή  παρεμβολή  αυτού  είς  παράταξιν,  και  έπεσον  άπο  τής  παρ- 


έν  οιη.  Χ.  23.  19.  64.  93.  —  επολεμησεν  Χ.  64.  —  ανδρείως  56.  64. 
93.  19.  —  33.  αυτής  βαώζ.  Χ.  —  εις  πολ.  64.  93.  —  εσαλκισεν  Χ.  23.  — 
34.  εδειξεν  Χ.  —  35.  φαραγγας  III.  62.  71.  74.  243.  ΛΜ.  —  παρεστησε^ 
Χ.  —  ναΐ^ο  πεντακόσιοι  Γττποι  διατεταγμένοι  έκ.  ί).  έχλελεγμένοι,  ββΛ  Ιβοϋο- 
ηβιη  &  ιηθ  Γθββρί&αι  ρηβΐϋβηΐ  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1.  —  36.  ου  αν  (62.  64.) 
η  III.  Χ.  23.;  ου  εαν  η  44.  71.  93.  106.  Οο.  Α1(1.  —  κ.  ου  αν  III.  62. 
106.  —  αμα]  αλα  Χ.;  αλλ  62.;  οιη.  19.  64.  93.  —  και  ουκ  23.  19.  64.  93.  — 
37.  αφίσταντο  αλγοι  ξυλ.  εΐΐ  α.  κόροι  σκεπ.  εφ  αιστου  !3ηρ.  Χ.  —  εφ  εκατε- 
ρου  64.  93.  —  έπ*  αύτοΰ]  επ  αυτούς  III.  55. ;  υπ  αυτού  Χ.  44.  —  δυνάμεως 
οιη.  III.  62.  71.  λ1.  —  δυ'ο  κα\  οω.  Χ.  55.  19.  64.  Υβί.  Ι.Λί.  ο.  Ο.  δχΓ.  -— 
έπ'  αύτοις]  επ  αυτούς  III.  23.;  επ  αυτού  19.  64.  —  38.  εστησεν  III.  23.  βχ 
οοιτ.  Β.  ρ.  η.,  62.  93.  106.;  και  εστησεν  Χ.  —  φάλαγξιν  τοοβρί  βχ  Χ. 
(φαλαξιν)  III.  55.  56.  62.  106.  Υβί.  Ι^&(.  87Τ.;  ^ηΐ^το  φάραγξιν  —  39.  κ.  χαλ- 
κάς οω.  ΠΙ.  52.  55.  ϋ.;  κ.  χαλκάς  και  Χ.  —  υπ  αυτών  Χ.  —  τη>ρος  — 
τι  της  οιη.  Χ.  —  40.  υψηλά  οηι.  Χ.  —  τά  Λοίβ  ταπεινά  ΓβοβρΙ  βχ  III.  Χ. 
23.  44.  56.  &Ι.  —  41.  της  φωνής  Χ.  64.  93.  106.  —  της  οδοιπορ«ας  62. 
64.  93.  —  κα\  συγκρουσμοό]  συνκρ.  Χ.;  χ.  του  συγχρ.  64.  93.  — 
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βμβολής  του  βασιλ&)ς  εξακόσιοι  ανδρβς.  ^'καΐ  είδβν  Έλβάζαρος 
ό  Άυαράν  !ν  των  ΪΓηρ{ων  τε^ωρακισμένον  ^ώροιξιν  βασιλικοΐς, 
και  ην  ύπεράγον  πάντα  τα  ^ρία,  καΐ  ωφ^  οτι  έν  αύτω  έστιν 
ι  βασιλεύς,  ^καί  εδωκβν  έαυτον  του  σώσαι  τ^ν  λα&ν  αύτου  καΐ 
περιποιήσαι  {αυτφ  όνομα  αΐώνιον.  ^^καΐ  έιτέδραμεν  αύτφ  βράσει 
εΙς  μ^σον  της  φάλαγγος,  καΐ  έ^ανάτου  δεξιά  και  ευώνυμα^  κοιΐ 
έσχ(ζοντο  άκ^  αύτου  Ιν^α  καΐ  εν^α.  ^^καί  είς^υ  ύπο  τον  ελέ- 
φαντα καΐ  ύτϋέ^κεν  αύτφ  και  άνεΐλεν  αύτον,  και  ίπεσεν  ίτά  την 
γ!)ν  έινάνω  αύτου,  και  όπέ^ανεν  ^ΐ.  ^^καί  ΐ5ον  την  Ισχυν  της 
βασιλείας  και  το  ορμημα  των  δυνάμεων,  καΐ  έξέκλιναν  ά'κ'  αύτων. 

^^0(  δε  έκ  της  παρεμβολής  του  βασιλέως  άνββαινον  εΙς  συν- 
άντησιν  αύτων  εΙς  Ιερουσαλήμ,  και  παρενέβαλεν  6  βασιλεύς  εΙς 
την  Ίουδαίαν  καΐ  εΙς  το  δρος  2ιων,  *•καΙ  έποίησεν  είρήνην  μετά 
των  έκ  Βοα^σούρων  καΐ  έξήλ^ον  έκ  της  πόλεως,  οτι  ούκ  ην  αύ- 
τοις  έκει  διατροφή  του  συγκεκλεισΐται  έν  αύτη,  οτι  σάββατον  ην 
τη  γή.  *^καΙ  κατελάβετο  δ  βασιλεύς  την  Βαι^σούραν,  καΐ  άπί- 
ταξεν  έκει  φρουραν  τηρειν  αύτη  ν.  ^^κοιί  παρενέβαλεν  έπΙ  το 
άγ{ασμα  ημέρας  πολλάς,  και  έστησεν  έκεΐ  βελοστάσεις  καΐ  μηχα- 
νας  καΐ  πυροβόλα  και  λιθοβολά  και  σκορπίδια  εις  το  βάλλεσ^αι 
βέλη  και  σφενδόνας.  ^^και  εποίησαν  και  αύτοΙ  μηχανάς  προς 
τάς  μηχανάς  αυτών,  και  έπολέμησαν  ημέρας  πολλάς.  *'βρώματα 
δέ  ούκ  ην  έν  τοις  άγίοις  δια  το  εβδομον  ίυος  είναι,  καΐ  οΕ  άνα- 
σωζόμενοι  εΙς  την  Ίουδαίαν  άπό  των  έ^ων  κατέφοτ^ον  το  ύτη- 
λειμμα  της  ποφα^'σεως.  ^^κοα  ύπελείφ^σαν  έν  τοις  άγίοις 
άνδρες  ολίγοι,  οτι  κατεκράτησεν  αύτων  ο  λιμός,  και  έσκορπίσ^σαν 
ίκαστος  εΙς  τον  τόπον  αύτου. 

^^Καί  ήκουσε  •  Λυσίας  οτι  Φίλιππος,  ον  κατέστησεν  δ  βασι- 
λεύς Άντίοχος   ίτι   ζίτ^τος   αύτου   έκΪΓρεψαι  Άντίοχον   τον   υίδν 


43.  τηΐ^ο  ιη&ΐθ  Έλεόίζαρ  6  ϊαυαράν  Ιβ^^ητ.  ρΐβήςαβ  Ι.  ρτ&«1>βιιΙ  ελεα- 
ζαρος.  τβοβρί  ο  βχ  Χ.  23.  αυαραν  19.  23.  64.  &1.;  ανραν  Χ.  56.  &1.  -- 
^ωραξιν  βασιλιχοις  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1. ;  γπΐ^^ο  ^ώραχι  βασιλιχφ  —  υπερα•* 
γων  Χ.  23.  —  ώφ^]  ωη^  55.  56.  64.  —  45.  εν  Ι^ρασει  55.  93. ;  εν  ^ρσει 
19.  64*  —  ε!^ανατουν  Χ.  106.  —  εν^εν  κ.  ενίϊεν  19.  64.  93.  —  46.  υττε^- 
χεν  (υκερε!^.  93.)  αυτ(ι>  (αυτο\>  56.)  το  ξίφος  19.  64.  93.  56.  —  47.  χ.  ιδον- 
τες  —  χ.  των  δυνάμεων  το  ορμημα  εξεχλινεν  Χ.  —  χ.  ειδεν  (ο)  Ιούδας  — - 
χ.  εξεχλινεν  ακ  α.  (ο)  Ιούδας  19.  64.  93. 

49.  εχ  βε^σουρων  III.  Χ. ;  εν  βε^σουρα  64.  93.  —  εξηλ^εν  ΠΙ.  Χ.  23.  -— 
συνχεχλισε  Χ.;  συγχλεισ^ηναι  19.  64.  93.  —  50.  ό  βασ.  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  »!.; 
τώΙ^ο  βασ.  —  επεταξ&ν  Χ.  44.  71.  106.  Οο.  III.  56.  —  51.  παρενεβαλον  — 
έστησαν  64.  93.  —  βελοστασιας  Χ.  —  χ.  σφενδονασ^αι  19.  64.  —  52.  πολ- 
λάς οηα.  Χ.  23.  —  53.  760«ρ1  άγ^οις  βχ  III.  Χ.  56.  106.  64.  93.  δχτ.,  Υβ^. 
ΙλΙ,  ίη  €ίγίΙλΐ6;  τιιΐ^ο  άγγείοις. 

55.  ίτι  ζώντος  αύτοΟ  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1•;  ταΐ^ο  ίτι  ζδν  — 
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αύτοΰ  άς  το  βααιλευσαι  αύτον,  ^^άπέστρεψεν  άπο  της  Περσ(δος  καΐ 
Μηδείας  καΐ  α[  5\>νάμεΐζ  α(  πορευ^εΐσαι  μετά  του  β(χσιλέως  μ^τ' 
αύτου,  και  οτι  ζητεί  παραλαβειν  τα  των  πραγμάτων.  *'καΙ  κατ- 
έσπευδεν  καΐ  έπένευσεν  του  άπελ^ειν  καΐ  είπεν  προς  τον  βασιλέα 
καΐ  τους"  ηγεμόνας  της  δυνάμεως  καΐ  τους  άνδρας•  έκλείττομεν 
καϊτ'  ήμέραν,  και  ή  τροφή  ήμίν  έλίγη,  καΐ  δ  το'πος  ου  παρεμβάλ- 
λομέν  Ιστιν  οχυρός,  καΐ  επίκειται  ήμϊν  τα  της  βασιλείας.  *®νυν 
ουν  δωμεν  δεξιάν  τοις  άν^ρώποις  τούτοις  καΐ  ΐϊοιήσωμεν  μετ'  αυ- 
τών είρηνην  καΐ  μετά  παντός  εϊ^ους  αυτών,  ••και  στησωμεν 
αύτοις  του  πορεΰεσϊται  τοις  νομίμοις  αυτών  ως  το  πρότερον 
χάριν  γαρ  των  νομίμων  αυτών  ων  διεσκεδάσαμεν  ώργίσ^σαν 
και  εποίησαν  ταύτα  πάντα,  •^καΐ  ήρεσεν  δ  λόγος  εναντίον 
του  βασιλέως  καΐ  τών  αρχόντων,  και  απέστειλε  προς  αυτούς 
είρηνευσαι,  και  έπεδέξαντο.  ^^καί  ωμοσεν  αύτοίς  δ  βασιλεύς 
καΐ  οΕ  άρχοντες•  έπΙ  τούτοις  έξηλΪΓον  έκ  του  όχυρώματος.  •*καΙ 
είςηλ^εν  δ  βασιλεύς  εις  το  {!ρος  2ιων  καΐ  είδε  το  δχύρωμα  του 
τόπου,  και  ή^έτησε  τον  δρκισμδν  δν  ώμοσε,  και  ένετείλατο  και 
κα^ειλεν  το  τείχος  κυκλόϊεν.  •'κ(χΙ  άπηρε  κατά  σπουδήν  και 
άπέστρεψεν  εΙς  Άντιόχειαν,  καΐ  εύρε  Φίλιππον  κυριεύοντα  της 
πόλεως,  καΐ  έπολέμησε  πρ^  αύτδν  και  κατελάβετο  την  πόλιν  βία. 

νΠ.  "Ετους  ένος  καΐ  πεντηκοστού  και  εκατοστού  έξηλΪΓε 
Δημήτριος  δ  του  2ελεύκου  έκ  '  Ρώμης,  και  άνέβη  συν  άνδράσιν 
ολίγοις    εΙς    πόλιν  παραϊαλασσίαν   και   έβασίλευσεν   έκεΐ.    ^καί 


56.  αΐ  &ηίθ  δυν<£μεις  οιη.  Χ.  —  μετά  τοΟ  «βασιλέως  Χ.  23.  52. 
64.  93.  δχτ.;  τιιίξο  τοδ  βασιλέως,  <ιαοά  οιη.  55.  ΥθΙ.  I^&^.  — 
μετ'  αύτου]  συν  αυτω  19.  64.  93.  —  τα  (μετά  44.  71.  λ1.)  των  πραγμάτων 
Γ666ρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  56.  62.  106.  Υβί.  Ι<&1.  ο.  Ο.;  ταΐ^ο  τά  πράγματα  — 
57.  νηΐ£[ο  Ιβ^ΙαΓ  χ.  χατέσπευσε  τοΰ  άπελίίεΓν  χ.  ειπείν,  ββά  ρήιηυιη  χ.  ειπεν 
80ΓίΙ)θη(1αιη,  ςαοοί  Ιθ^ιΙιιγ  ίη  III.  Χ.  23.  62.  Υβΐ  Ιι&ΐ.  β.  6.  βΐ  &<1<1ίΙο  ο  Λυ- 
σίας 56.  64.  93.  19.  ΓβοΙβΧ.:  χ.  χατεσπευδεν  (56.  64.  93.)  χ.  επενευσεν  (64.) 
τ.  απελ^ειν.  χατεσπευδον  III.  23.  44.  52.  ιι1.  χ.  επενευσε,  ςαοά  ΙίοβΙ  οογ- 
Γΐιρ(6  θϋ&ιη  ίη  19.  23.  56.  93.  Ιβ^ϋατ,  Ιι&ηά  <1πΙ>ίθ  ^βηηίηηηι  68(  αίςυβ  ίηάθ 
6Χ8ΐϋί(  χ.  επενυσσοντο  (+  έχ  της  αχρας  44.  74.  243.  Οο.  Α1<1.)  ίη  III.  52. 
55.  62.  106.  —  ηγουμένους  56.  19.  64.  93.  —  άνδρας  τους  μεγάλους  56.  64. 
93.  —  ^χυρ^ς]  ισχυρός  Χ.  56.  —  58.  μετ*  αυτών  οπι.  Χ.  —  59.  στησομεν 
(93.)  αυτούς  Χ.  —  πάντα  ταύτα  23.  55.  64.  93.  —  60.  είρηνευσαι  μετ  αυ- 
τών 56.  19.  64.  93.  —  απεδεξαντο  56.  64.  —  61.  ωμοσεν]  ωμολογησεν  Χ.  — 
62.  ειςηλ^ον  Χ.  —  εις  ορός  Χ.  93.  —  ορισμον  Χ.;  ορχον  19.  64.  93.  — 
τβββρί  χαΐ  χα^εΐλεν  βχ  III.  44.  56.  62.  ε1.;  χ.  χα^ειλον  (-λαν  74.)  19.  52.  93.; 
▼ηΐ^ο  χα^ελεΓν  —  63.  επεστρεψεν  55.  106.  64.  93.  —  αντιοχιαν  ΠΙ.  Χ. 

νΠ.  1.  έτους  ά  χ.  ρ  χ.  ν  Χ.  —  χαι  (23.)  εξηλΙ^εν  δημ.  του  —  ανεβη 
εν  ανδρ.  εν  ολ.  παραίίαλ.  Χ.  — 
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έγένετο  ώς  είςεπορβύετο  εΙς  οίκον  βασιλε{αζ.πάτέρων  αύτου,  συνέλαβον 
αί  δυνάμεις  τον  Άντίοχον  και  τον  Αυσίαν  άγαγείν  αυτούς  αύτω. 
'καΐ  έγνώαΪΓΎΐ  αύτω  το  πράγμα  καΐ  είπε*  μη  μοι  δείξητε  τα 
πρόςωπα  αυτών,  ^καί  άπεκτειναν  αυτούς  αϊ  δυνάμεις,  και  έκάϊτισε 
Δημήτριος  έτά  ϊρόνου  βασιλείας  αύτου.  *και  ήλΪΌν  προς  αυτόν 
πάντες  άνδρες  άνομοι  καΐ  ασεβείς  έξ  Ισραήλ,  και  ^Αλκιμος  ήγεϊτο 
αυτών,  βουλομενος  [ερατεύειν.  •και  κατηγόρησαν  του  λάου  προς 
τον  βασιλέα  λέγοντες*  άπώλεσεν  Ιούδας  και  ο(  αδελφοί  αύτου 
πάντας  τους  φίλους  σου,  καΐ  ημάς  έσκόρπισαν  άπο  της  γης  ημών. 
''νΰν  ούν  άπόστειλον  άνδρα  ω  πιστεύεις  και  πορευΪΓείς  ιδε'τω  τήν 
Ιξολόϊρευσιν  πάσαν  ην  έποίησεν  ήμίν  και  τη  χώρα  του  βασιλέως, 
και  κολ(χσάτω  αυτούς  και  πάντας  τους  έπιβοη^ούντας  αύτοις. 
^καί  έπέλεξεν  ο  βασιλεύς  τον  Βακχίδην  τών  φίλων  του  βασιλέως, 
κυριεύοντα  έν  τω  πέραν  του  ποταμού  καΐ  μέγαν  έν  τη  βασιλεί(2ΐ 
καΐ  πιστον  τφ  βασιλει.  *καΙ  άπέστειλεν  αύτον  και  "Αλκιμον  τον 
άσεβη,  καΐ  £στησεν  αύτφ  τήν  Εερωσυνην,  και  ένετείλατο  αύτω 
ποιήσαι  τήν  έκδίκησιν  έν  τοις  υίοϊς  Ισραήλ,  ^^και  άπηραν  καΐ 
ήλϊον  μετά  δυνάμεως  πολλής  εΙς  γην  Ιούδα,  και  άπέστειλεν 
αγγέλους  πρ&ς  Ιούδαν  καΐ  τους  αδελφούς  αύτου  λόγοις  είρηνικοϊς 
μετά  δόλου,  ^^και  ού  προςέσχον  τοις  λόγοις  αυτών,  ιδον  γαρ  δτι 
ήλΪΓον  μετά  δυνάμεως  πολλής.  **και  έπισυνήχ^ησαν  προςΆλκι- 
μον  και  Βακχίδην  συναγωγή  γραμματέων  έκζητησαι  δίκαιοι,  ^'και 
πρώτοι  οι  Άσιδαιοι  ήσαν  έν  υιοϊς  Ισραήλ,  και  έπεζήτουν  παρ'  αυ- 
τών είρήνην.  ** είπαν  γαρ*  άνθρωπος  [ερεύς  έκ  του  σπέρματος 
^Ααρών  ήλΪΓεν  έν  ταις  δυνάμεσι,  και  ούκ  αδικήσει  ημάς.  **και 
έλάλησε  μετ^  αυτών  λόγους  εΙρηνικούς  και  ώμοσεν  αύτοΐς  λέγων* 
ούκ    έκζητήσομεν    ύμϊν    κακόν    καΐ    τοις   φίλοις    υμών.      *•και 


2.  εγενετο]  επονειτο  Χ.  —  αγαγειν  Γβοβρί  οχ  III.  Χ.  23.  55.  &1. ;  τιιίβο 
αγειν  —  4.  απεχτεινον  64.  93.  —  της  βασιλείας  55.  56.  64.  93.  —  5.  Αλκ. 
ο  και  Ιαχιμος  64.  93.  19.  —  ηγούμενος  βουλομενος  Χ.  —  6.  πάντας  Γβοβρί 
βχ  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1.  Υοΐ.  Ιι&Ι.;  ναΐςο  οιη.  —  εσχορπισεν  III.  Χ.  23. 
62.  Υβί.  ΙιβΙ.  —  γης  ημών  κ.  απο  του  δήμου  ημών  55.  —  7.  πασαν  τ.  εξο- 
λεϋρευσιν  Χ.  —  και  εκολασατο  III.  Χ.  23.  62.  106.  8^γ.  Υβί.  ΙιΛί.  ο.  β.; 
ίιΚ  εκολασατο  93.  56.  —  8.  βαχχιδην  Χ.  —  9.  κ.  τον  αλκ.  τον  ασεβην 
εστησεν  Χ.  —  10.  απηρον  Χ.  23.  19.  64.  93.;  απηλ^ον  74.  243.  Οο.  ΑΜ.; 
απηλϋε^  ΠΙ.  52.  62.  106.  —  κ.  ηλ^εν  ΠΙ.  52.  56.  62.  —  προς  τον  Ι.  64. 
93.  —  11.  ού  οχη.  19.  64.  93.  —  ειδον  Χ.  44.  64.  74.  Οο.  ΑΙά.  —  ηλ3ον 
(ηλ^αν  Χ.)  επ  αυτούς  19.  64.  93.  —  12.  συνηχ2ησαν  64.  93.  —  Αλκ.  τον 
και  Ιαχιμον  64.  93.  19.  —  βακχιδης' —  δίκαιοι  Χ.  —  13.  κα\  απίβ  πρώτοι 
Γβΰβρί  6χ  ΠΙ.  Χ.  55.  62.  Οο.  ΑΜ.  Υβΐ  1,λϊ.\  ναΐ^ο  οηι.  —  παρ  III.  Χ.; 
▼ηΐ^ο  πάρα  —  14.  ειπον  Χ.  &1.  —  εκ  σπέρματος  Χ.  64.  93.  — 
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ένεπίστβυσαν  αύτω,  και  αυνέλαβεν  έξ  αύτων  έξήκοττα  άνδρας  και 
άπ^κτεινεν  αυτούς  έν  ήμερ^  μια  κατά  τον  λόγρν  ον  ^ραψε* 
^^  σάρκας  οσίων  σου  και  αίματα  αυτών  έξέχεαν  κύκλφ  Ιερουσα- 
λήμ, καΐ  ουκ  ην  αύτοϊς  δ  ϊάτΓτων.  ^®καί  έπέπεσεν  αυτών  δ 
φ(5βος  και  δ  τρόμος  εΙς  πάντα  τον  λαδν,  οτι  είπαν  ουκ  Ιστιν  ίν 
αύτοις  αλήθεια  και  κρίσις,  παρέβησαν  γαρ  την  στάσιν  και  τον 
2ρκον  δν  ωμοσαν.  ^*και  άπήρε  Βακχίδης  άπδ  Ιερουσαλήμ  και 
παρενέβαλεν  έν  Βηζέ^,  καΐ  απέστειλε  και  συνέλαβε  τεολλούς  άιεο 
των  μετ'  αύτου  αύτομολησάντων  ανδρών  καί  τινας  του  λάου,  καΐ 
ίΪΓυσεν  αυτούς  εις  το  φρέαρ  το  μέγα.  *^και  κατέστησε  την  χώραν 
τω  ^Αλκ{μω,  καί  άφηκε  μετ'  αύτου  δύναμιν  του  βοη^ειν  αύτω* 
και  απήλθε  Βακχίδης  ττρδς  τον  βασιλέοι.  **καί  ήγωνίσατο  'Άλκι- 
μος  ττερι  της  άρχιερωσύνης.  **και  συνηχΪΓησαν  προς  αύτδν  πάν- 
τες οί  ταράσσοντες  τον  λαδν  αυτών  και  κατεκράτησαν  γην  Ιούδα, 
καΐ  έτυοίησαν  πληγήν  μεγάλην  έν  Ισραήλ.  *'καί  είδεν  Ιούδας 
πάσαν  τήν.κακίαν  ην  έποίησεν  ^Αλκιμος  και  οί  μετ'  αύτου  έν 
υ£οϊς  Ισραήλ  υπέρ  τα  Ιϊνη•  **καΙ  έξηλ^εν  εις  πάντα  τα  όρια 
της  Ιουδαίας  κυκλό^εν  κοιΐ  έποίησεν  έκδίκησιν  έν  τοις  άνδράσι 
τοις  αύτομολήσασι,  και  ανεστάλησαν  του  πορεύεσ^αι  εις  τήν  χωράν. 
**ώς  δε  είδεν  *Άλκιμος  δτι  ένίσχυσεν  Ιούδας  και  οί  μετ'  αύτου, 
καί  εγνω  οτι  ού  δύναται  ύποστηναι  αυτούς,  καί  επέστρεψε  προς 
τον  βασιλέα  καί  κατηγέρησεν  αυτών  ττονηρά. 

^^Καί  άπέστειλεν  δ  βασιλεύς  Νικάνορα  ενα  των  αρχόντων 
αύτου  των  ένδοξων  καί  μισούντα  καί  έχ^ραίνοντα  τω  Ισραήλ,  και 
ένετείλατο  αύτω  έξάραι  τον  λαόν.    *^καί  ήλί'β  Νικάνωρ  είς^Ιβρου- 


16.  ενεπιστευσεν  Χ.  —  εν  μια  ήμερα  19.  93.  —  τους  λογούς  ους  III. 
44.  55.  Γ'6.  &1.  —  έγραψε  (Δαυι5  56. ;  Ασαφ  55.  Υβΐ.  Ι,έΛ.  ο.  0.)  ο  προφή- 
της 19.  64.  93.  55.  ΥβΙ.  Ιιβ*.  ο.  Ο.  871.;  εγραψεν  αυτόν  Χ.  —  17.  οί.  Ρβ. 
79,  2.  3.  —  αίμα  Χ.  23.  55.  19.  64.  —  ρΙπΓα  1ι&1>6(  Ρβ&ΐιηιιιη  βββιιίαβ  Υβΐ. 
ΙλΙ,  ο.  (τ.:  ροΒΐΐ6ηιηΙ  πιοι1»Ιία  ββΓτοηιιη  ϊυοΓηιη  6•08ΐη  το1&ϋ1ίΙ)ΐΐ8  οοβίι, 
6&τηβ8  8&ηο1»Γηιη  (αοηιιη  1>68ΐίί8  (βιταβ  :  ββΊιάβηιηΙ  β&η^ιιΐηθίη  βοηιιη  βίοτιΐ 
Αςπ&ιιι  ίη  οίΓοηϋη  Ιβηιβ&ΐβιη,  α  ηοη  6πι(  (^αί  ββρβΙΐΓβΙ  —  18.  εις  πανια 
ΠΙ.  Χ.  23  62.  64.  93.  106.;  ταΐ^ο  επι  π.  —  ειπον  Χ.  23.  αϊ,  —  γαρ  την 
κρίσιν  και  την  στασιν  19.  93.  —  19.  βηίίζαώ  Χ.;  βαι^ζαρα  56. 19.  93.  64.  — 
συνεβαλεν  Χ.  —  μετ  αυτού  τβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  44.  52.  56.  αϊ.;  τιιΐ^ο 
άπ'  α\>τοΟ,  ςιιο(1  19.  64.  93.  ροβΐ  ανδρών  ρο8ΐιβηιη(  —  κα\  δ^υσεν  αυτούς] 
ε^.  αυτός  Χ.;  Υβΐ.  ΙιλΙ,  β1  (^αοΒά&χη  άβ  ρορυΐο  ιη&οϊΑνίΰ  β^  Ιη  ραΦβιιιη 
πια^ιιιιι  ρΓΟίβοΗ  —  20.  Αλκ.  τω  και  Ιοικιμω  64.  93.  19.  ίϋι  βϋ&Βο  Τ8.  21.  23. 
25.  —  κ.  ηλί3ε  19.  64.  93.  —  21.  ιερωσυνης  Χ.  55.  93.  106.  —  22.  κατε- 
κρατησε  της  γης  19.  64.  93.  —  24.  άνεστίίλησαν]  αποσταλεισι  19.  64.  93.  — 
εκπορευεσ^αι  Χ. 

26.  βασ.  Δημήτριος  56.  64.  93.  —  εκχ^ραινοντα  III.  Χ.  — 
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σοελήμ.  δυνάμιει  πολλή,  κ(χΙ  απέστειλε  προς  Ίούδαν  και  τους  αδελ- 
φούς αΰτοΰ  μετά  δόλου  λόγοις  είρηνικοίς  λέγων  *®μή  έστω  μάχη 
ανά  μέσον  έμου  και  ύμων*  ηξω  έν  άνδράσιν  ολίγοις  ?να  ύμων  ιδω 
τά  πρόςωπα  μετ'  ειρήνης.  *•καΙ  ήλΪΓε  τυρός  Ίούδαν,  και  ησπά- 
σαντο  αλλήλους  είρηνικώς*  και  ο(  πολέμιοι  ήσαν  έτοιμοι  έξαρπάσαι 
τον  'Ιούδαν.  ***καΙ  έγνώσ^  δ  λ(5γος  τω  Ίούδ()ΐ  δτι  μετά  δόλου 
ηλΐΤεν  έπ'  αυτόν  καΐ  έπτοήϊη  άπ'  αύτοϊ  και  ουκ  έβουλήΪΓη  ετι 
Ιδειν  το  πρόςωπον  αύτου.  '^και  ίγνω  Νικάνωρ  οτι  άπεκοΛύφϊη 
ή  βουλή  αύτου,  και  έξήλ^εν  εις  συνάντησιν  τφ  Ιούδα  έν  τυολέμφ 
κατά  Χαφαρσαλαμά.  '^καί  επεσον  των  παρά  Νικάνορος  ώςεί 
πεντακόσιοι  άνδρες,  και  ίφυγον  εις  την  πόλιν  Δαυίδ,  ^^και  μετά 
τους  λόγους  τούτους  άνέβη  Νικάνωρ  εις  το  ορός  2ιών.  και  έξήλ^ον 
από  των  ίερέων  έκ  των  αγίων  και  άπό  των  πρεσβυτέρων  του  λαού 
όσπάσασ^οα  αύτον  είρηνικως  και  δείξαι  αύτω  την  ολοκαύτωσιν 
την  προςφερομένην  υπέρ  του  βασιλέως,  ^και  έμυκτηρισεν  αυτούς 
και  κατεγέλασεν  αύτων,  καΐ  έμίανεν  αυτούς  και  έλάλησεν  υπερη- 
φάνως. •*και  ωμοσε  μετά  ^υμου  λέγων  έάν  μη  παραδο>^  Ίού- 
*  δας  καΐ  ή  παρεμβολή  αυτού  εΙς  χειράς  μου  το  νυν,  και  Ισται  έάν 
επιστρέψω  έν  εΙρήνη,  έμτυυριω  τον  οδ€θν  τούτον,  και  έξήλϊε  μετά 
ϊυμοΰ  μεγάλου.  '•και  είςήλϊον  οι  Εερεΐς  καΐ  έστησαν  κατά  πρός- 
ωπον  του  θυσιαστηρίου  και  του  ναού,  και  έκλαυσαν  και  είπον 
"'συ,  κύριε,  έξελέξω  τον  οίκον  τούτον  έπικληϊτήναι  το  ονομά  σου 
έπ'  αύτφ,  είναι  ο^ον  προςευχής  καΐ  δεήσεως  τφ  λαω  σου. 
'^ποίησον  έκδώοησιν  έν  τω  άν^ρώπφ  τούτφ  και  έν  τη  παρεμβολή 
αυτού,  καΐ  πεσέτωσαν  έν  §ομψαί(^.'  μνήσ^τι  των  δυςφημιων  αυ- 
τών, και  μή  δως  αύτοις  μονην, 

^^Καί  εξήλθε  Νικάνωρ  εξ  ^Ιερουσαλήμ  και  παρενέβαλεν  έν 
Βαιθωρων,  και  συνήντησεν  αύτφ  δύναμις  2υρίας.  ^^καί  Ιούδας 
παρενέβοιλεν  έν  Άδασά  έν  τριςχιλίοις  άνδράσι*  και  προςηύξατο 
Ιούδας  καΐ  είπεν  ^^οΕ  παρά  του  βασιλέως  Άσσυρίων  δτε  έδυςφή- 


27.  ει>  δυνάμει  56.  19.  64.  93.  —  λ^γοις  ε2ρ.  μετά  δΛου  19.  93.  — 
29.  ειδω  (ιδω  ΠΙ.)  νμων  ΙΠ.  Χ.  55.;  ιδω  τα  προς.  νμων  19.  64.  93.  — 
εν  ειρήνη  19.  64.  93.  55.  106.  —  29.  έτοιμοι  ήσαν  Χ.  64.  —  30.  ηλ!^εν 
προς  αυτόν  19.  64.  93.  55.  —  31.  έν  πολέμω  οπι.  III.  19.  52.  56.  62.  λ1.  — 
φαρσαλαμα  Χ. ;  χαρφαρσαραμα  III.  —  32.  Γβοθρί  πενταχ(^σιοι  6χ  Χ.  19.  44. 
55.  &Ι.  8}ΓΓ.  Υβΐ.  1»Λϊ:  ο.  Ο.;  ναΐςο  πεντακιςχίλιοι  —  33.  εις  ορός  Χ.  — 
εξηλδεν  Χ.  106.  —  35.  ενπυριω  Χ.  —  37.  κύριε  οπι.  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  λ1. 
Υβί.  Ι^Εί.  ο.  Ο.  —  επ  αυτόν  ΠΙ.  19.  23.  55.  &1. ;  επ  αυτού  Χ.  44.  74.  Οο.  — 
του  είναι  56.  19.  64.  98.  —  38.  εν  Ληίβ  τω  οπι.  Χ.  —  και  μνησ^ητι  56. 
€4.  93-  —  υπομονην  64.  93. 

40.  ειπον  Χ.  — -  41.  Άσσυρίων  οπι.  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  62.  &1.  Υβΐ.  ΊαβΙ. 
ο.  6.;  Υβί.  I^&(.  &  Γβ^β  δβηηβοίιβΓίΙ)  — 
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μησαν,  έξηλΪΓεν  άγγελος  σου,  κΰριε,  καΐ  έπάταξεν  έν  αύτοίς  εκα- 
τόν ογδοηκονταπέντε  χιλιάδας.  **  ούτως  συντριψον  την  παρεμ,βολήν 
ταύτην  ένώταον  ημών  αημερον,  καΐ  γνωτωσαν  οί  έπίλοιτυοι  οτι 
κακώς  έλάλησεν  έτυΐ  τα  αγιά  σου,  και  κρίνον  αύτον  κατά  την 
κακίαν  αύτου.  ^'καί  συνήψαν  αί  παρεμβολαί  εΙς  τυόλεμον  τη 
τριςκαιδεκάτη  του  μηνός  Άδάρ,  καΐ  συνετρίβη  ή  παρεμβολή  Νι- 
κάνορος,  καΐ  Ιπεσεν  αύτος  πρώτος  έν  τφ  πολέμω.  '**ώς  δε  είδεν 
ή  παρεμβολή  αύτου  δτι  Ιπεσε  Νικάνωρ,  βίψαντες  τα  δπλα  αυτών 
εφυγον.  ^*καί  κατεδ^ωκον  αυτούς  δδον  ήμ^ας  μιας  άπο  Άδασά 
εως  του  ελϊεϊν  εις  Γάζηρα,  και  έσάλπισαν  οπίσω  αυτών  ταϊς 
σάλπιγξι  τών  σημασιών.  **και  έξήλΪΓον  έχ  πασών  τών  κωμών 
της  Ιουδαίας  κυκλόΪΓεν  και  ύπερεκε'ρων  αυτούς,  και  άνέστρεφον 
ούτοι  προς  τούτους,  και  επεσον  πάντες  ^ομφαία,  και  ου  κατε- 
λείφ^  έξ  αυτών  ουδέ  εΙς.  *^καΙ  Ιλαβον  τά  σκύλα  καΐ  τήν  προ- 
νομήν,  και  τήν  κεφαλήν  Νικάνορος  άφεϊλον  και  τήν  δεξιάν  αύτου 
ην  έξέτεινεν  υπερηφάνως,  καΐ  ήνεγκαν  και  έξέτειναν  παρά  τήν 
Ιερουσαλήμ.  *®καΙ  ηύφράνϊη  δ  λαός  σφόδρα,  και  ήγαγον  την 
ήμέραν  έκείνην  ήμέραν  ευφροσύνης  μεγάλης.  *®και  έστησαν  του 
άγειν  κατ'  ένιαυτδν  τήν  ήμιέραν  ταύτην  τήν  τριςκαιδεκάτην  του 
^Αδάρ.    *^και  ήσύχασεν  ή  γη  Ιούδα  ημέρας  ολίγας. 

νΠΙ•    ΚαΙ  ήκουσεν  Ίούδοις  το  όνομα  τών  *^ Ρωμαίων,  δτι 

είσί  δυνατοί  Ισχύί  και  αύτοι  εύδοκουσιν  έν  πάσι  τοις  προςτιϊεμε'- 
νοις  αύτοις,  και  δσοι  αν  προςέλ^ωσιν  αύτοίς  ιστώσιν  αύτοίς  φιλίαν, 
*καί  δτι  εΙσί  δυνατοί  Ισχύί.  και  διηγήσαντο  αύτφ  τους  πολέμους 
αυτών  και  τάς  άνδραγαϊ'ίοις  ας  ποιουσιν  έν  τοις  Γαλάταις,  καΐ 
δτι  κατεκράτησαν  αυτών  και  ήγαγον  αυτούς  ύπδ  φόρον,  'και  δσα 
εποίησαν  έν  χώρα  2πανίας  τοδ  κατακρατήσαι  τών  μετάλλων  του 
αργυρίου  και  του  χρυσίου  του  εκεί.    *και  κατεκράτησαν  του  τό- 


0  άγγελος  Χ.  64.  93.  106.  —  κύριε  οιη.  III.  Χ.  23.  44.  62.  ε1.  —  έν 
αύτοίς]  αυτούς  εις  19.  64.  93.  —  42.  ούτως  III.  Χ.;  νηΐ^ο  ούτω  —  Γβοβρί 
έλάλησεν  6Χ  III.  Χ.  23.  ΥβΙ.  I^&(.;  τιιΐ^ο  έλάλησαν  —  αυτούς  χατα  τ.  χ. 
αυτών  55.  56.  19.  64.  93.  —  43.  επεπεσεν  Χ.  —  πρώτος  αυτός  19.  64. 
93.  —  44.  αυτών  ο  ω.  Χ.  —  45.  αυτούς  οι  περί  Ιουδαν  56.  64.  93.  — 
εσαλπιζον  Χ.  23.  —  46.  απεστρεφον  Χ-;  επεστρεφον  19.  93.  64.  —  ουκ 
απελιφ^  Χ.  —  47.  αφειλον  την  κεφ.  Νικ.  19.  64.  93.  —  48.  ηυφραν^  III. 
Χ.;  γιιίξο  ευφρ.  —  μεγαλην  III.  Χ.  —  49.  κατ  III.  Χ.;  ναΐ^ο  κατά  — 
τη  τριςκαιδεκατη  III.  Χ.  19.  23.  44.  74.  93.  106.  Οο.  Υβΐ.  Ιλ*. 

νΠΙ.  1.  όσοι  εαν  ΠΙ.  106.  64.  93.  —  3.  εν  τη  χ.  19.  64.  93.  —  σπά- 
νιας III.  Χ.  23.  44.  55.  &1. ;  γαίςο  *Ισπαν^ας  —  των  εκεί  19.  64.  Υβΐ.  Ιλϊ. 
ο.  Ο.  — 
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που  παντός  τη  βουλή  αυτών  και  τή  μακροΪΓυμία,  καΐ  δ  τόπος  ην 
μακράν  άπεχων  άπ^  αύτων  σφόδρα,  και  των  βασιλέων  των  έπελ- 
ϊτόντων  έπ'  αυτούς  άπ'  άκρου  της  γης  εως  συνέτριψαν  αυτούς  και 
έπάταξαν  έν  αύτοις  πληγην  μεγάλην,  και  οί  επίλοιποι  διδόασιν 
αύτοίς  φόρον  κατ*  ένιαυτόν.  *καί  τον  Φίλιππον  καΐ  τον  Περσέα 
Κιτιέων  βασιλέα  και  τους  επηρμένους  έπ'  αυτούς  συνέτριψαν  αυ- 
τούς έν  πολέμω  καΐ  κατεκράτησαν  αυτών  •και  Άντίοχον  τον  μέ- 
γαν  βασιλέα  της  Άσίοις,  τον  πορευ^'έντα  έπ'  αυτούς  εΙς  πόλεμον 
?χοντα  έκατον  είκοσι  ελέφαντας  και  ΐππον  και  άρματα  και  δΰνα- 
μιν  πολλήν  σφόδρα,  και  συνετρίβη  άτϋ*  αυτών•  ^'και  Ιλαβον  αύτον 
ζώντα,  και  Ιστησαν  αύτοίς  διδόναι  αυτόν  τε  και  τους  βασιλεύον- 
τας μετ'  αύτον  φόρον  μέγαν,  διδόναι  ομηρα  και  διαστολήν  ®καΙ 
χώραν  την  Ίνδικήν  και  Μηδίαν  καΐ  Αυδίαν  και  άπο  τών  κοΛ- 
λίστων  χωρών  αυτών,  καΐ  λαβόντες  αύτάς  παρ'  αύτου  έδωκαν  αύ- 
τάς  Εύμένει  τω  βασιλει*  ^καί  οτι  οΐ  έκ  της  ^Ελλάδος  έβουλεύ- 
σαντο  έλ^'είν  καΐ  έξαραι  αυτούς,  ^^και  έγνώσϊη  δ  λόγος  αύτοίς, 
και  απέστειλαν  έπ'  αυτούς  στρατηγον  ενα  καΐ  έττολέμησαν  προς 
αυτούς,  και  επεσον  έξ  αυτών  τραυματίαι  πολλοί,  και  ηχμαλώτευ- 
σαν  τάς  γυναίκας  αυτών  και  τα  τέκνα  αυτών  και  προενόμευσαν 
αυτούς,  καΐ  κατεκράτησαν  της  γης  αυτών  και  καϊείλον  τα  όχυ- 
ρώματα  αυτών,  και  κατεδουλώσαντο  αυτούς  εως  της  ημέρας  ταύ- 
της* ^^καΐ  τάς  έπιλοίπους  βασιλείας  και  τάς  νήσους,  δσοι  ποτέ 
άντέστησαν  αύτοίς,  κατέφϊειραν  καΐ  έδούλωσαν  αυτούς.  **μετά 
δε  τών  φίλων  αυτών  και  τών  έπαναπαυομένων  αύτοίς  συνετηρησαν 
φιλίαν,  καΐ  κατεκράτησαν  τών  βασιλειών  τών  εγγύς  και  τών  μα- 
κράν, και  όσοι  ηκουον  το  όνομα  αυτών  έφοβούντο  άπ'  αυτών. 
^^δσοις  δ'  αν  βούλωνται  βοηϊτείν  και  βασιλεύειν,  βασιλεύουσιν 
ους  δ'  αν  βούλωνται,  μεϊιστώσι,  και  ύψώϊησαν  σφόδρα.     ^*καί 


4.  απέχων  μακράν  Χ.  23.  —  χ.  τους  βασιλείς  τους  επελ^οντας,  οοαίββο 
άβϊη  εως  19.  64.  93.  —  δ.  έν  &η(θ  πολέμω  οιη.  III.  19.  55.  56.  &1.  -~ 
6.  υπ  (23.)  αυτού  Χ.  —  συνέτριψαν  αυτόν  56.  19.  64.  93.  —  7.  αυτοις 
δούναι  Χ.;  διδόναι  αυτοις  19.  64.  93.  —  μεγαν  χατ  ενιαυτον  56.  19.  64. 
93.  —  και  διδόναι  III.  65.  19.  93.  —  ομηρον  Χ.  —  8.  μηδιαν  III,  Χ.;  γηΐ^ο 
μηδειαν  —  χαι  &η^β  απο  οιη.  Χ.  19.  64.  93.  —  αυτών]  αυτού  56.  64.  93. 
δτΓ*  —  10.  ηχμαλωτισαν  III.  Χ.  55.  &1.  —  επρονομευσεν  α.  χ.  χατεχρατησεν 
τ.  γης  χαι  χα^ειλεν  Χ.  —  αηΐβ  χατεδουλ.  Β<1<1αηΙ  III.  Χ.  23.  62.  106.  74. 
Οο.  ΑΙά.  επρονομευσαν  αυτούς  χαι  —  11.  χαι  όσοι  55.  56.  62.  64.  93.  — 
οι  ποτέ  Χ.  106.  —  ανεστησαν  III.  Χ.  23.  106.  —  χατεφ^ειραν  αυτούς  χαι 
εσχυλευσαν  χ.  χατεδουλωσαντο  α.  56.  19.  64.  93.  —  12.  αυτοις  συνετηρησαν 
αυτοις  III.  52.  55.  &1.  —  βασιλέων  Χ.  19.  93.  —  13.  οσοις]  οιςΙΙΙ.  Χ.  19. 
64.  —  βασιλεύειν  αυτούς  19.  64.  93.  —  χαι  βασιλεύουσιν  Χ.  — 
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έν  παα  τοΰτοις  ούκ  έτυέΐτετο  ουδείς  αύτΰν  διάδημοι,  καΐ  ου  τκεριε- 
βάλοντο  πορφυ'ραν  ωστβ  άδρυνΪΓηναι  έν  αύτη.  ^*καΙ  βουλ&υτηριον 
εποίησαν  έαυτοις,  και  καϊ*  ήμίραν  έβουλεύοντο  τριακόσιοι,  καΐ 
είκοσι  βουλευέμενοι  διά  παντός  περί  του  πλήθους  του  εύκοσμειν 
αυτούς.  ^•καί  πιστεύουσιν  ένΐ  άν^ρώπφ  αρχειν  αυτών  κατ*  ένι- 
αύτον  και  κυριεΰειν  πάσης  της  γης  αυτών,  και  πάντες  άκούουσι 
του  ένος,  και  ούκ  εστί  φθόνος  ουδέ  ζήλος  έν  αύτοις* 

^'Καί  έπέλεξεν  Ιούδας  τον  Εύπόλεμον  υίον  ^Ιωάννου  του 
^Ακκώς  και  Ιάσονα  υΙον  Έλεαζάρου,  και  άπεστειλεν  αυτούς  εις 
^Ρώμην  στησαι  αύτοίς  φίλίαν  και  συμμαχίαν,  **καί  του  άραι  τον 
ζυγον  άπ'  αυτών,  δτι  ϊδον  την  βασίλευαν  τών  Ελλήνων  καταδου- 
λουμένους  τον  Ισραήλ  δούλευαν.  ^•καΙ  έπορεύ^ΐτ^σαν  εΙς  'Ρώμην, 
και  ή  οδός  πολλή  σφόδρα,  και  είςηλ^ον  εις  το  βουλευτηριον  και 
άπεκρβτησαν  και  ειπον*  ^^ Ιούδας  δ  Μο^κκαβαιος  και  ο(  αδελφοί 
αύτου  και  το  πλήϊος  τών  Ιουδαίων  απέστειλαν  ημάς  προς  υμάς 
στησαι  μεϊ^'  υμών  συμμαχίαν  και  είρήνην,  και  γραφήναι  ημάς 
συμμάχους  και  φίλους  υμών.  ^^καί  ήρεσεν  δ  λόγος  ενώπιον  αυ- 
τών. **καί  τούτο  το  άντίγραφον  της  επιστολής  ης  αντέγραψαν 
έπί  δέλτοις  χαλκαις,  και  απέστειλαν  εΙς  Ιερουσαλήμ  είνοα  ποφ* 
αύτοίς  ίκεϊ  μνημόσυνον  ειρήνης  και  συμμαχίας• 

*'Καλώς  γένοιτο  ^Ρωμαίοις  και  τψ  ΙΪΓνει  Ιουδαίων  έν  τή 
θαλασσή  και  έπί  της  ξηράς  εις  τον  αιώνα,  και  ^ομφαία  και 
έχϊρδς  μακρυνϊείη  άπ'  αυτών.  **έάν  δε  ένστή  πόλεμος  έν' Ρώμη 
προτέρ(2ΐ  ή  πάσι  τοις  συμμάχοις  αυτών  έν  πάση  κυρεί(2ΐ  αυτών, 
**συμιμαχήσει  το  βνος  τών  Ιουδαίων,  ως  αν  δ  καιρός  υπογραφή 
αύτοις,  καρδία  πλήρει.  *•καί  τοις  πολεμουσιν  ου  δώσουσιν  ουδέ 
έπαρκέσουσι  σιτον,  όπλα,  άργύριον,  πλοία,  ως  έδοξε  'Ρωμαίοις*  και 


14.  επε^εντο  III.  Χ.  23.  93.  —  αυτών  ονδε  εις  Χ.  23.  19.  64.  93.  — 
καΐ  ού]  ονδε  Χ.  23.  —  εν  βυτη  οηι.  Χ.  —  16.  ενι  ανδρι  19.  64.  93.  — 
τβοβρί  &ρχειν  6χ  III.  Χ.  23.  44.  52.  55.  &Ι.;  ναΐ^ο  την  αρχήν  —  χυριεύειν 
οηι.  Χ.;  χυριευει  64.  93. 

17.  επελεξατο  Χ.  23.  —  αύτοΓς  οη.  Χ.  106.  —  18.  ειδον  44.  74.  Οο. 
ΑΙά.;  ειδεν  Χ.  —  δουλια  Χ.,  δουλεία  62.  19.  93.  —  19.  χ.  επορ.  οι  ι^ερι 
τον  Ευπολεμον  19.  64.  93.  56.  —  ειςηλ^οσαν  Χ.  —  20.  ο  χαι  Μαχχ.  ΠΙ. 
Χ.  44.  74.  ΛΙά.  -—  απεστιλεν  Χ.  —  φίλους  ημών  Χ.  23.  62.  93.  ^ 
21.  εναντίον  Χ.  23.  —  22.  ίπιστολής]  γραφής  III.  23.  65.  62.  106.  Υβί. 
I^&1.  —  τβοβρί  αντέγραψαν  &ο  άβίη  απέστειλαν  θχ  III.  Χ.  αϊ.  Υβΐ.  Ι•βΙ.  8]ττ.; 
γιιΐ^^ο  άντέγραψεν  βί  άπεστειλεν. 

23.  εχχ^ρος  Χ.  —  24.  έν  &ηΐ6  *Ρώμη  οιη.  III.  Χ.  19.  23.  55.  αϊ.  — 
τη  χυρια  Χ.  —  25.  πλήρη  Χ.  —  26.  ου  δώσουσιν  οηι.  Χ.  93.  —  πλοιον 
Χ.  —  *Ρωμαίοις]  ρώμη  III.  Χ.  23.  55.  62.  106.  — 
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φυλάξονται  τά  φυλάγματα  αυτών  ούϊτέν  λαβόντες.  ^'^κατά  τα 
αντα  δβ  έαν  2^1  Ιουδαίων  συμβή  προτέροις  πόλβμος,  συμμαχή- 
αουσιν  ο(  ' Ρωμαίοι  έκ  ψυχής,  ως  αν  αύτοίς  ο  καφός  υπογραφή. 
^καΐ  τοις  συμμαχοΰσιν  ου  δο^σεται  σίτος,  δτυλα,  άργύριον,  πλοία, 
ως  έδοξβ  ^Ρώμη*  και  φυλάγονται  τά  φυλάγματα  ταύτα,  καΐ  ου 
μβτά  δόλου.  *•κατά  τους  λόγους  τούτους  οΰτως  δστησαν  ^Ρωμαίοι 
τφ  δήμω  των  Ιουδαίων.  ^®έάν  δε  μετά  τους  λόγους  τούτους 
βουλεύσωνται  ούτοι  και  ούτοι  προς^είναι  ή  άφελείν,  ποιήσονται  έξ 
αίρέαεως  αυτών,  και  ο  έάν  προςϊώσιν  ή  άφέλωσιν  εσται  κύριοι 
^'καί  ιτερί  τών  κακών  ων  ο  βασιλεύς  Δημήτριος  συντελείται  εις 
αυτούς  έγράψαμεν  αύτφ  λέγοντες•  διά  τί  ίβάρυνας  τον  ζυγόν  σου 
ίπί  τους  φίλους  ημών  τους  συμμάχους  Ιουδαίους;  '*έάν  ουν  ετι 
έντύχωσι  κατά  σου,  ποιήσομεν  αύτοίς  την  κρίσιν,  και  πολεμήσομέν 
σε  δια  της  θαλάσσης  και  διά  της  ξηράς. 

IX•  Και  ήκουσε  Δημήτριος  οτι  Ιπεσε  Νικάνωρ  και  αί  δυ- 
νάμεις αύτου  έν  πολέμ(^,  και  προςέΪΓετο  τον  Βακχίδην  και  τον 
Άλκιμον  έκ  δευτέρου  άποστείλαι  εΙς  γήν  Ιούδα,  και  το  δεζιον 
κέρας  μετ'  αυτών.  *και  έπορεύϊ^αν  δδον  την  εΙς  Γάλγαλα,  και 
παρενέβαλον  έπΙ  Μαισαλώ^  την  έν  Άρβήλοις,  καΐ  προκατελάβοντο 
αυτήν  και  απώλεσαν  ψυχάς  ανθρώπων  πολλάς.  'και  του  μηνός 
του  πρώτου  έτους  του  δευτέρου  και  πεντηκοστού  καΐ  εκατοστού 
παρενέβαλον  έπί  Ιερουσαλήμ,  ^καί  άπηραν  καΐ  έπορεύ^σαν  εΙς 
Βερέαν  έν  είκοσι  χιλιάσιν  ανδρών  και  διςχιλία  ιππφ.  ^καΐ  Ιούδας 
τν  ποφεμβεβληκώς  έν  Έλασά,  και  τριςχίλιοι  άνδρες  εκλεκτοί  μετ 


27.  τω  ε^ει  56.  19.  64.  93.  —  συνμαχ.  Χ.  —  28.  εδοξεν  ρωμαιοις 
φνλασσουσιν  τα  Χ.  —  ταΰτα  ιβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  44.  52.  55.  62.  &1.  νβ(. 
!•&(.  ο.  β.;  τϋίςο  αυτών  —  &η1β  χα\  ού  &άάπη1  19.  64.  93.  66.  ου^εν  λα- 
βοντες  —  29.  τβοβρί  ούτως  βχ  III.  Χ.  19.  23.  52.  &1.  Υβΐ.  Ι^&Ι.  ο.  Ο.  — 
30.  βουλευσονται  (93.  106.  ΑΙά.)  ούτοι  η  (106.,  ήτοι  23.)  ούτοι  Χ.  —  ποιη- 
σωνται  Χ.  106.  —  αν  Χ.  —  κυριον  19.  64.  93.  —  31.  βασιλεύς  οιη.  Χ.  — 
εις  υμάς  23.  52.  62.  19.  64.  93.  —  συμμάχους  ημών  56.  19.  64.  93.  -> 
32.  ποιήσομεν  εαυτοις  Χ.  —  σε  οιη.  Χ.  74. 

Κ.  1.  επισεν  Χ.;  εποιησεν  &ο  ροβΐ  πολεμον  III.  44.  52.  55.  56.  71. 
«1.  ΙΐΑβο  Ιθοϋο  ηιίηιιη  βί  ο&βιι  βχ•ΐί^ίι,  νβτΐθ:  Νίο&ηοΓβιη  1)θ11ιιιιι  οοηοΐ- 
ΙλΜθ  —  η  (Ιυναμις  Χ.  23.  —  έν  οιη.  Χ.  62.  64.  93.  —  αποστειλαι  Ιβ^ί^αΓ 
ρο«(  προςε^ετο  ίη  19.  64.  93.  —  βαχκχιβην  Χ.  —  2.  χ.  επορ.  οι  περί  τον 
Βαχχι((ην  56.  19.  64.  93.  —  Γαλααδ  64.  93.  δχΓ.  —  αυτήν]  αυτούς  Χ.  — 
εις  ψυχας  Χ.  —  4.  Βερέαν]  Βεηρζα^  19.  93.,  Βεηρ^αζ  64.,  ΥβΙ.  ΙλΙ,  ο.  Ο. 
Ββτ€τ(Ιιϋπι  —  ιππον  Χ.  —  5.  παρενβεβλ.  Χ.  —  £λασα  τβοθρί  βχ  Χ.  23.  62. 
αΙ.,  Υϋί,  Ιλ%.  ο.  6.  £1θβ&;  Αλασα  III.  55.  8γτ,;  ΥβΙ.  ΊλΙ,  Ιλλβλ;  τοΙ^ο 
Ελεασα  —  μετ  αυτού  εκλεχτοί  Χ.  23.  — 
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αύτου.  •καΙ  ϊδον  το  πλήθος  τών  δυνάμ£€ί»ν  οτι  πολλοί  είσι,  και 
έφοβή^ααν  σφόδρα*  καΐ  έξε^^ύησαν  πολλοί  άπ6  της  παρεμβολής, 
ού  κατελείφ^σαν  έξ  αύτων  άλλ'  η  οκτακόσιοι  άνδρες,  ^καί  ειδεν 
Ιούδας  δτι  άτυε^^ΰη  ή  παρεμβολή  αύτου,  και  ο  πόλεμος  έ^λιβεν 
αυτόν  και  συνετρίβη  τή  καρδία  οτι  ούκ  είχε  καιρόν  συναγαγειν 
αυτούς,  ^και  έξελύ^,  και  είπε  τοις  καταλείφϊεισιν*  άναστωμεν 
και  άναβώμεν  έπΙ  τους  ύπεναντίους  ήμων,  έάν  αρα  δυνώμεϊα  πο- 
λεμήσαι  αυτούς.  ®και  απόστρεψαν  αυτόν  λέγοντες•  ού  μή  δυνώ- 
με^α,  άλλ'  ή  σώζωμεν  τάς  εαυτών  ψυχάς  το  νυν,  έτυιστρέψωμεν 
και  ο[  αδελφοί  ήμων  και  πολεμήσωμεν  προς  αυτούς,  ήμεις  δε 
ολίγοι.  *^και  είπεν  Ιούδας•  μη  μοι  γένοιτο  ποιήσαι  το  πράγμα 
τοΰτο,  φυγείν  άπ'  αυτών,  και  ει  ήγγικεν  δ  κοιιρος  ημών,  και  άπο- 
^άνομεν  έν  ανδρεία  χάριν  τών  αδελφών  ημών  καΐ  μή  καταλίπω- 
μεν  αΐτίαν  τη  δόξη  ημών.  ^^και  ά7ΐ:ηρεν  ή  δύναμις  άπο  της 
παρεμβολής  και  έστησαν  εις  συνάντησιν  αύτοις,  και  έμερίσ^  ή 
ίππος  εις  δύο  μέρη,  και  οΐ  σφενδονήται  και  οί  τοξόται  προε- 
πορεύοντο  της  δυνάμεως,  και  οί  πρωταγωνισται  πάντες  ο[  δυνατοί. 
^^Βακχίδης  δε  ην  έν  τφ  δεξιψ  κέρατι,  και  ήγγισεν  ή  φάλαγξ  έκ 
τών  δύο  μερών,  και  έφώνουν  ταϊς  σάλταγξι.  **και  έσάλτασαν  οΐ 
παρά  Ιούδα  και  αυτοί  ταϊς  σάλπιγξι,  και  έσαλεύΪΓη  ή  γή  από 
της  φωνής  τών  παρεμβολών,  και  έγένετο  ό  πόλεμος  συνημμένος 
άπο  πρωΐίτεν  ?ως  εσπέρας.  **καί  ειδεν  Ιούδας  οτι  Βακχίδης  και 
το  στερέωμα  της  παρεμβολής  έν  τοις  δεξιοις,  και  συνήλϊτον  αύτώ 
πάντες  οί  είίψυχοι  τη  καρδί^.  ι*καί  συνετρίβη  το  δεξιον  κέρας 
άπ'  αυτών,  και  έδίωκον  οπίσω  αυτών  εως  Αζώτου  δρους,  *^καί 
οΕ  εις  το  άριστερον  κέρας  ΐδον  οτι  συνετρίβη  το  δεξιον  κέρας,  και 
επέστρεψαν   κατά   πόδας  Ιούδα    και  τών   μετ'    αύτοΰ    έκ   τών 


6.  ειδον  Χ.  44.  74.  Οο.  ΑΙά.  —  της  δυνάμεως  64.  93.  —  εισι  οι  υπενανηοι 
56.  19.  64.  93.  —  εξερυησαν  III.  Χ.  —  8.  πολεμησαι  προς  αυτούς  Χ.  23.  — 
9.  κ.  απεστρεφον  αυτόν  (αυτούς  Χ.)  Χ.  23.  —  άλλ'  ί)]  άλλα  64.  93.  62.  106.  — 
σωζομεν  Χ.  —  χα\  &η1β  έπιστρέψωμεν  άβίβτί,  Βΐ>β8(  &  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  &1.  — 
χα\  οΐ  αδελφοί  ημών  ρΓΟ  μετά  τών  αδελφών  ήμ.  Γθββρί  θχ  Χ.  23.  55.  αϊ.  — 
και  μη  πολ.  23.  —  &1ίιιβ  ΙβχΙαβ  Ιι&πά  β&ηο  ίβΙίοΐΙβΓ  οοηίοπη&ΐτιβ  ΐ€^(υΓ  ίη 
56.  62.  71.  74.  106.  243.  Οο.  ΑΙά.:  επιστρεψον  χαι  οι  αδελφοί  ημών  απ- 
ερρυησαν  χαι  πολεμησομεν  —  10.  μοι  οιη.  Χ.  23.  55.  —  τοΰτο  οιη.  Χ.  — 
του  φυγείν  64.  93.  —  ιΐ  οιη.  III.  44.  56.  &1.  —  χα\  &ηΐ6  άπο^(£νωμεν  οιη. 
Χ.  23.  56.  62.  93.  —  ανδριως  Χ.,  ανδρείως  23.  55.  56.  74.  —  ημών  ροβ( 
άδ.  ΟΠ1.  Χ.  —  11.  αυτοις  εις  συναντ.  19.  64.  93.  —  12.  και  ην  Β.  19.  64. 
93.  —  13.  χ.  εσαλπιζον  και  οι  19.  64.  93.  —  μέχρι  εσπέρας  Χ.  —  14.  έν  οιη. 
Χ.  —  15.  χέρας]  μέρος  Χ.  19.  93.  —  υπ  αυτών  19.  64.  93.  —  εδιωχεν  ΠΙ. 
Χ.  19.  52.  &1.  —  16.  ειδον  Χ.  19.  74.  Οο.  ΑΜ.  —  δεξιον  χέρας  κατά  προς- 
ωπον  και  επεστρεφεν  Ιούδα  Χ.  — 
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οτϋΐσΪΓβν.  ι^'καί  έβαρύν^η  ο  πόλεμος,  καΐ  βπεσον  τραυματίαι  πολ- 
λοί έκ  τούτων  καΐ  εκ  τούτων.  *®καΙ  Ιούδας  έπεσε,  καΐ  οι  λοιποί 
έφυγον.  *^καί  ήραν  Ίωνά5*αν  και  2ίμων  Ίούδαν  τον  άδελφον 
αυτών  και  ϋ'αψαν  αύτον  έν  τω  τάφω  των  πατέρων  αύτου  έν 
Μωδεεΐμ.  *^καί  έκλαυσαν  αύτον  και  έκόψαντο  αύτον  πάς  Ισραήλ 
κοπετον  μέγαν,  και  έπένϊουν  ημέρας  πολλάς  και  είπον  *^πώς 
ετυεσε  δυνατός  σώζων  τον  Ισραήλ,  ^'^και  τα  περισσά  των  λόγων 
Ιούδα  και  των  πολέμων  και  των  άνδραγαίϊιών  ων  έποίησε  και  της 
μεγαλωσύνης  αύτοίϊ  ου  κατεγράφη,  πολλά  γάρ  ην  σφόδρα. 

^^Καί  έγένετο  μετά  τήν  τελευτην  Ιούδα,  έξέκυψαν  οί  άνομοι 
εν  πάσι  τοις  δρίοις  Ισραήλ,  και  άνέτειλαν  πάντες  οι  εργαζόμενοι  .'*^ 
τήν  άδικίαν.  ^*έν  ταϊς'  ήμέραις  έκείναις  έγενή^η  λιμός  μέγας 
σφόδρα,  και  ηύτομόλησεν  ή  χώρα  μετ  αυτών.  **καί  έξε'λεξε 
Βακχίδης  τους  ασεβείς  άνδρας  και  κατέστησεν  αυτούς  κυρίους  της 
χώρας.  *^και  έξεζττουν  και  έξηρεύνων  τους  φίλους  Ιούδα,  και 
ήγον  αυτούς  προς  Βακχίδην  και  έξεδίκει  εν  αύτοΐς  και  ένέπαιζεν 
αύτοις.  ^'^καί  έγένετο  ϊ^λιψις  μεγάλη  εν  τω  Ισραήλ,  ήτις  ούκ 
έγένετο  άφ'  ης  ημέρας  ούκ  ώφ^  προφήτης  έν  αύτοϊς.  *®καί 
ήϊροίσ^σαν  πάντες  οι  φίλοι  Ιούδα  και  είπον  τω  Ίωνά^^αν 
2^  άφ'  ου  ο  αδελφός  σου  Ιούδας  τετελεύτηκε,  και  άνήρ  όμοιος  αύτω 
ούκ  εστίν  έξελ^ειν  προς  τους  έχΪΓρούς  και  Βακχίδην  και  έν  τοις 
έχΪΓροιίνουσι  του  εϊνους  ημών.  ^^νΰν  ούν  σε  ήρετισάμεϊα  σήμερον 
του  είναι  άντ'  αύτου  ήμϊν  εις  άρχοντα  και  ήγούμενον  του  πόλε- 
μήσαι  τον  πόλεμον  ημών.  ^^καί  έπεδέξατο  'Ιωνά^^αν  έν  τω  καιρώ 
έκείνω  τήν  ή-^η^σιν,  και  ανέστη  άντι  Ιούδα  του  αδελφού  αύτου. 

^*Και  ίγ)(ύ  Βακχίδης,  και  έζήτει  αύτον  άποκτείναι.  ^'καί 
εγνω  'Ιωνά^αν  και  2ίμων  δ  αδελφός  αυτού  και  πάντες  οί  μ^τ' 
αυτού,  και  εφυγον  εις  τήν  ερημον  θεκωέ,  και  παρενέβαλον  έπί  το 
ύδωρ  λάκκου  Άσφάρ.  ^*καί  εγνω  Βακχίδης  τη  ήμέρςι  τών  σαβ- 
βάτων,  και  ήλϊ^εν  αύτος  και  πάν  το  στράτευμα  αύτου  πέραν  του 


17.  πολλοί  0Π1.  19.  93.  —  κ.  έκ  τούτων  οιη.  Χ.  71.  —  19.  ηρεν  Χ. 
62.  106.  —  πάτερων  αυτών  Χ.  64.  93.  —  μωδαειν  Χ.  —  20.  έκλαυσαν  τον 
Ιουδαν  19.  93.  —  ειπεν  Χ.  —  22.  περίσσια  Χ.  —  αύτοΟ  Γβββρί  βχ  III.  Χ. 
55.  106.  64.  93.  ΥβΙ.  I^βι.  δ^Γ•;  νιιίβο  αυτών  —  πολλή  Χ.  23. 

23.  ιουδου  III.  Χ.,  βΐ  βίο  νβ.  26.  28.  31.  —  24.  αυτομολησεν  ΠΙ.  Χ.  — 
25.  βακχε'.δης  III.  Χ.  —  26.  ηρευνουν  Χ.  —  Γβοβρί  έξεδίκει  (εξεδικα  ΠΙ. 
71.  &!.;  εξεδιωκε  Χ.  44.)  αυτούς  βχ  ΙΠ.  Χ.  23.  44.  55.  &1.;  νιιΐ^ο  έξεδ.  έν 
αύτοΓς  —  27.  έν  αύτοΓς]  αυτοις  ΠΙ.  Χ.  19.  44.  74.  106.  Οο.  —  28.  τω  οιη. 
Χ.  —  29.  εξελίϊειν  και  ειςελίίειν  Χ.  23.  —  βαχχιδην  Χ.  —  εχίίραινουσι  ημιν 
απο  (και  απο  64.)  19.  64.  —  30.  ημιν  αντ  αυτού  (ενταύθα  64.)  19.  93.  64. 

34.  την  ημεραν  19.  93.  — 

Ιι15Η  «ροοττρίιΐ  V.  Τ.  16 
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Ίορ5άνου.  '*καί  άπέστειλεν  τον  άδελφον  αύτοΰ  ήγούμενον  του 
δχλου,  και  παρεκάλεσε  τους  Ναβαταίους  φίλους  αυτού  παραϊέσϊαι. 
αύτοίς  την  άτυοσκευήν  αυτών  την  πολλήν.  ^•καΙ  έξηλΪΓον  οΕ  υΙοΙ 
Άμβρι  έκ  Μηδαβά  και  συνέλαβον  'Ιωάννην  και  πάντα  οσα  εϊχε, 
και  άττηλΪΓον  έχοντες,  '^'μετά  δε  τους  λόγους  τούτους  άττηγγειλαν 
τω  'ΙωνάΪΓαν  και  2ίμωνι  τφ  άδελφω  αύτου  δτι  οΕ  υΕοι  ΆμβρΙ 
ποιουσι  γάμον  μέγαν  και  άγουσι  την  νύμφην  άπο  Ναδαβά^  5η)- 
γατέρα  ένος  των  μεγάλων  μεγιστάνων  Χαναάν  μετά  παραπομττης 
μεγάλης.  ^*και  έμνησΪΓησαν  Ιωάννου  του  αδελφού  αυτών,  και 
άνφησαν  καΐ  έκρΰβησαν  ύπο  την  σκέτυην  του  δρους.  '*καί  ήραν 
τους  δφΪΓαλμούς  αυτών  και  ϊδον,  και  Ιδού  ϊρους  και  αποσκευή 
πολλή,  και  νυμφίος  έξηλ^ε  και  οΕ  φίλοι  αυτού  και  οΕ  αδελφοί 
αυτού  εις  συνάντ]τ)σιν  αυτών  μετά  τύμπανων  καΐ  μουσικών  και 
δπλων  τυολλών.  *<^και  έξανέστησαν  έπ'  αυτούς  άπο  του  ένέδρου 
και  άπέκτειναν  αυτούς,  και  ^πεσον  τραυματίαι  πολλοί,  και  οΕ  επί- 
λοιποι εφυγον  εις  το  δρος,  και  ελαβον  πάντα  τά  σκύλα  αυτών. 
**και  μετεστράφη  δ  γάμος  εις  πένΪΓος,  και  ή  φωνή  μουσικών  αυ- 
τών εΙς  ΪΓρήνον.  **καΙ  έξεδίκησαν  την  έκδίκησιν  αίματος  αδελφού 
αυτών,  και  άπέστρεψαν  εΙς  το  έλος  του  Ιορδανού.  *'καΙ  ηκουσε 
Βακχίδης,  και  ηλΪΓε  τη  ήμέρ(^^  τών  σαββάτων  εως  των  κρη7€ίδων 
τού  Ιορδανού  εν  δυνάμει  πολλή.  **και  είπεν  Ίωνά^αν  τοις  παρ' 
αυτού*  άναστώμεν  νύν  και  πολεμήσωμεν  υπέρ  τών  ψυχών  ημών, 
ου  γάρ  έστι  σήμερον  ως  έχϊ'ές  και  τρίτην  ήμέραν.  ^^Ιδού  γάρ  δ 
πο'λεμος  έξεναντίας  ημών  και  έξότϋΐσ^εν  ημών*  το  δε  ύδωρ  τού 
Ιορδανού  2ν^εν  και  έν^εν  και  έλος  και  δρυμός,  ουκ  εστί  τότυος 

35.  'Ιωνά^αν  ρο8(  άπέστειλεν  άθΐβνί,  &1)β8ΐ  &  III.  Χ.  23.  44.  55.  62.  &1. 
ΥβΙ.  I^&(.  ο.  €γ.;  Ιωνα^αν  τον  Ιωαννην  αδ.  α.  93.  64.  19.  87Γ•  —  τοΰ  όχλου] 
όχλου  64.  93.  —  Κοβατ.  ΠΙ.  Χ.  23.  44.  &1.;  νη1{^ο  Ναυατ.  —  του  παρα- 
^εσ^αι  Χ.  23.  —  παρασχευην  αυτού  Χ.  —  36.  τιιΐ£[ο  υΙο\  'ΙαμβρΙ,  ββά  ο1 
Γθοβρί  βχ  III.  Χ.  55.  β1.  6(  ΛμβρΙ  (Αμβρει  Χ.  64.  αϊ.)  οχ  44.  άΙ.  —  οι  εχ 
Χ.  62.  93.  Υβ*.  I^Λί.  ο.  Ο.  —  37.  δΐ  οιη.  Χ.  —  απηγγιλεν  Χ.  56.  —  τω 
Β,νΛ»  'Ιωνά^αν  οιη.  ΙΠ.  Χ.  23.  44.  &1.  —  οΐ  &η(θ  υΙοΙ  οιη.  III.  Χ.  44.  &1.  — , 
ιαμβρι  Χ.  —  ναβα^  19.  71.;  ναβατ  55.  64.  93.;  γαβαδαν  Χ.  —  μεγάλων 
μεγιστάνων  ΙΠ.  Χ.  19.  23.  55.  &1.;  τιιΐ^^  μεγιστ.  μεγ.  —  τών  &ηΐ6  Χαναάν 
άθΐβγϊ,  άθβιΐ  ίη  III.  Χ.  19.  23.  44.  55.  &1.  —  πομπής  56.  93.  —  38.  του 
αίματος  Ιωανν.  23.  Υβί.  Ιι&(.  —  αυτού  Χ.  23.  93.  —  39.  χ.  η  αποσχευη 
(+  αυτών  64.)  Χ.  23.  64.  93.  —  υπαντησιν  Χ.  —  αυτών]  αυτοις  19.  64. 
93.  —  40.  άβίθγί  οΐ  περί  τ6ν  Ίων(£^αν  ρο8(  ένέδρου,  &1>β8ΐ  λ  ΙΠ.  Χ.  23.  52. 
55.  β1.  Υθ*.  Ιλϊ.  —  απεχτινεν  Χ.  —  σχΟλα]σχευη  III.  52.  62.  106.  — 
αυτού  Χ.  —  41.  ή  οη.  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  62.  74.  —  των  μουσ.  64.  93.  — 
42.  εξεδιχησεν  Χ.  —  του  αδελφού  64.  93.  —  αυτού  Χ.  —  £λος]  ορός  ΠΙ. 
52.  55.  αϊ.  —  43.  Βοιχχ.  οτι  επεστρεψεν  Ιωνα^αν  χ.  ηλ^εν  εως  τ.  χρηπ.  του 
Ιορδ.  ο  Βαχχιδης  τη  ημ.  τ.  σαββ.  19.  64.  93.  —  χρηπινων  Χ.  —  44.  νΟν] 
δη  Χ.  62.  19.  64.  93.  —  υπ1ρ]περι  Χ.  23.  —  45.  ημών  ροβΐ  έξεναντίας 
0Π1.  Χ.  23.  —  χαι  ουκ  εστί  ΠΙ.  55.  62.  106.  Υβ*   ΙλΙ.  — 


IX,  46—58.  Μακκαβαίων  α  243 

του  έκκλίναι.  ^^νΰν  ου  ν  κβκράξατε  εις  ούρανον  όπως  διασω^^ε 
έκ  χειρός  έχθρων  ύμων.  ^^καί  συνηψεν  6  πόλεμος*  καΐ  έξέτεινεν 
Ίωνά^'αν  ττν  χείρα  αύτου  πατάξοα  τον  Βακχίδην,  καΐ  έξή^λινεν 
άπ'  αύτοΰ  εΙς  τα  οπίσω.  *®καί  ένετυηδησεν  ΊωνάΪΓαν  και  οί  μετ' 
αύτου  εις  τον  'Ιορδάνην  και  διβκολύμβησαν  εις  το  πέραν,  και  ου 
διέβησαν  έπ'  αυτούς  τον  'Ιορδάνην.  *•καί  διέπεσον  παρά  Βακχί- 
δου  τη  τμ,έ^(^.  εκείνη  εις  /ιλίους  άνδρας,  ^^καί  έπέατρεψεν  εΙς 
^^ Ιερουσαλήμ,  και  ώκοδόμησε  πόλεις  οχυράς  έν  τη  'Ιουδαίςι,  το 
οχύρωμα  το  έν  Ίεριχω  καΐ  την  Έμμαούμ  και  την  Βαι^ωρών  και 
την  ΒαιΐΤηλ  και  την  θαμνα^ά  Φοράδων  και  την  Τεφων  έν  τείχε- 
σιν  υψηλοις  και  πυλαις  και  μοχλοις.  ^^καΐ  εϊετο  φρουράν  έν 
αύτοις  του  έχί'ραίνειν  τω  Ισραήλ.  **καί  ώχύρωσε  την  πόλιν  την 
Βαιϊσούραν  και  Γάζαρα  και  την  ακραν,  και  εΐτετο  έν  αύταις  δυ- 
νάμεις και  παραθέσεις  βρωμάτων.  ^'καί  Ιλαβε  τους  υΕούς  των 
ή[γουμένων  της  χωροις  ομηρα,  και  έθετο  αυτούς  έν  τη  ακρς:  έν 
Ιερουσαλήμ  έν  φυλακή. 

*^Και  έν  ετει  τρίτω  και  πεντηκοστω  και  εκατοστω  μηνι  τω 
δευτέρω  έπέταξεν  "Αλκιμος  καθαιρείν  το  τείχος  της  αυλής  των 
αγίων  της  εσωτέρας,  και  καθεΐλε  τα  έργα  των  προφητών  και 
ένηρξατο  του  καθαιρειν.  **έν  τω  καιρώ  έκείνω  έπλήγη  ^Αλκιμος 
και  ένεποδίσθη  τα  έργα  αύτου,  και  άπεφράγη  το  στόμα  αύτου 
και  παρελΰ^,  καΐ  ούκ  ήδύνατο  ίτι  λαλήσαι  λόγον  και  έντείλασθαι 
περί  του  οοίου  αύτου.  **καί  άπέΪΓανεν  ^Αλκιμος  έν  τω  καιρώ 
έκείνω  μετά  βασάνου  μεγάλης,  ^^'καί  είδε  Βακχίδης  οτι  άπέϊανεν 
"Αλκιμος,  και  άπέστρεψε  προς  τον  βασιλέα,  καΐ  ήσΰχασεν  ή  γη 
^Ιούδα  έτη  δύο. 

*®ΚαΙ  έβουλεύσαντο.  πάντες  οι  άνομοι  λέγοντες*  ιδού  ΊωνάΪΓαν 


46.  εις  τον  Χ.  23.  106.  Οο.  —  των  έχθρων  Χ.  93.  —  ημών  Χ.  74. 
106.  Οο.  —  48.  μετ  αυτού  εις  τα  οπίσω  19.  64.  93.  —  49.  επεσον  8ε  Χ. 
23.  19.  93.  64.  —  βαχχιδου  Χ.  —  εις  άνδρας  χιλ.  19.  64.  93.  — •  χιλίους]  ,γ 
Χ.  23.  55.  —  50.  επεστρεψεν  Βαχχιδης  64.  93.  —  ωχοδομησαν  III.  Χ.  23. 
62.  106.  —  αμμαους  Χ.  —  Φαρα^.  —  τε(χεσιν]  φασιν  Χ.  —  Φαρασιών  III. 
23.  55.  62.  α1.  ;  τιιίς^ο  Φαρα^ωνΙ ;  χαι  Φαρ.  Ιοβθρίι.  δχτ.  Υβϊ,  I^&(.  —  Τεφω 
23.  55.  56.  λΙ.  —  πύλαις]  5υροις  Χ.  —  61.  είίεντο  ΠΙ.  23.  55.  βΐ.  —  εν 
αιιταις  Χ.  23.  55.  —  εκχ^ραινιν  Χ.  —  52.  ωχυρωσαν  III.  62.  106.  —  Γβ6«ρί 
την  Βαιΐϊσουραν  6χ  Χ.  56.  93.  64.,  Υθ^.  £&(.  οίνϋ&Ιβιη  ΒθϋιβηΓ&πι;  χαι 
(την  106.)  Βε^σουραν  ΠΙ.  62.  106. ;  υπΙ^ο  την  έν  Βαώσούρα  —  &ιϋ6  Γάζαρα 
(Γαζαραν  III.  56.)  άβίβτί  χα\,  άβββί  ίη  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  βΐ.  '— -  είϊεντο  ΠΙ.  — 
53.  έλαβε  ο  Βαχχιδης  64.  93.;  ελαβον  —  ε^εντο  ΠΙ. 

54.  τω  μηνι  Χ.  23.  93.  —  Αλχιμος  ο  χαι  Ιαχειμος  19.  64.  94.,  ιι(  61 
▼β.  55 — 57.  —  55.  χαι  επληγη  Χ.  —  ηδυνατο  ΙΠ.  Χ.;  γηΐ^^ο  εδυνατο  — 
56.  μεγάλου  Χ.  106.  —  57.  επεστρεψεν  Χ.  19.  44.  &1. 

16* 
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και  οι  ποφ^  αύτου  έν  ήουχία  κατοικούσα  πβποιϊότες*  νυν  ουν 
άξομβν  τον  Βακχίδην,  και  συλλήψεται  αυτούς  πάντας  έν  νυκτι 
μι^  *•καί  πορευϊέντες  συνεβουλεύσαντο  αύτω.  ®®και  άττηρε 
του  έλϊειν  μετά  δυνάμεως  πολλής^  και  άπέατειλεν  έταστολας 
λάϊρα  πο^σι  τοις  συμψιάχοις  αύτου  τοις  έν  τη  Ιουδαία  όπως  συλ- 
λάβωσι  τον  Ίωνάϊαν  και  τους  μετ'  αύτοίϊ,  και  ουκ  ήδύναντο,  οτι 
έγνώσΪΓη  αύτοις  ή  βουλή  αυτών.  *^και  συνελάβοντο  άπ^  των 
ανδρών  της  χώρας  των  αρχηγών  της  κακίας  εΙς  πεντήκοντα  άν- 
δρας και  άτϋεκτειναν  αυτούς.  **και  έξεχώρησεν  'Ιωνάϊαν  και 
2ίμων  και  οι  μετ^  αύτου  εις  Βαι^βασί  την  έν  τη  έρημω,  και 
ώκοδόμη<;ε  τα  κα>«)ρημένα  αύτης  καΐ  έστερέωααν  αύττν.  •'και 
ίρω  Βακχίδης  και  συνήγαγε  πάν  το  πλήϊος  αύτοΰ,  και  τοις  έκ 
της  Ιουδαίας  παρήγγειλε.  •*και  έλϊών  παρενέβαλεν  έτά  Βαι^βασί 
και  έπολβμησεν  αυτήν  ημέρας  τυολλάς,  και  έποίησε  μηχανάς. 
•*και  άπέλιπεν  'Ιωνάϊαν  2ίμωνα  τον  άδελφον  αύτου  έν  τη  πέλει 
και  έξήλϊεν  εΙς  την  χώραν,  και  ήλϊεν  έν  άρι^ω.  ••και  έπά- 
ταξεν  Όδομηρά  και  τους  αδελφούς  αύτου  και  τους  υΕούς  Φασιρών 
έν  τφ  ακηνώματι  αυτών,  και  έξήρξατο  τυπτειν  και  άναβαίνειν  έν 
ταις  δυνάμεσι.  •'^καί  2ίμων  και  οι  μετ'  αύτου  έξηλ?Γον  έκ  της 
πόλεως  καΐ  ένεπυρισαν  τάς  μηχανάς,  ••και  έπολέμησαν  προς  τον 
Βακχίδην  και  συνετρίβη  ύπ'  αυτών  και  εϊλιβον  αύτον  σφόδρα, 
οτι  ην  ή  βουλή  αύτου  και  ή  ίφοδος  αύτου  κενή.  •^και  ώργίσϊη 
%υμφ  τοις  άνδράσι  τοις  άνόμοις  τοΙς  συμβουλεύσασιν  αύτω  έλϊεΐν 
εΙς  την  χοίραν,  και  άπέκτειναν  έξ  αυτών  πολλούς,  και  έβουλεΰσατο 
του  άπελϊείν  εΙς  τήν  γήν  αύτου.     '^^και  έπέγνω  Ίωνάϊαν,  και 


58.  χα\  &ιϋβ  οΐ  οία.  Χ.  —  αξομεν]  ανοιξον  Χ.,  οοΓτί^β  αναξομεν  ^αοά  68ΐ  ίη 
ν  23.;  αγαγωμεν  19.  64.  93.  —  τ6ν  οιη.  64.  93.  —  συλλημψεται  ΠΙ.  Χ.  —  πάντας 
οιη.  19.  64.  Υβΐ.  Ιίβί.  ο.  β.  —  60.  απηρε  Βακχικής  —  απεστειλεν  Βαχχι^ης  64. 
93.  —  λα&ρα  ιπιστολας  Χ.  23.  —  συλλαβουσιν  Χ. — ηδυναντο  Χ.  III. ;  ττιΐ^ο  εδ.  — 
αύτοΓς]τω  Ιωνοώαν  19.  64.  93.;  α\>τοΐς  οιη.  Χ.  Υβΐ.  I^Ε^.  β.  β.  —  αυτού 
Χ.  —  61.  συνελαβον  (συνεβαλον  Χ.)  III.  23.  55.  62.  106.,  -^  οι  περί  τον 
Ιωνβώαν  64.  93.  —  είς  πεντ.  άνδρας  οω.  Χ.  Υβΐ.  ίαΛ%,  ο.  β.  —  απεχτινεν 
Χ.  ΙΠ.  —  '62.  εξεχωρησεν  απ  αυτών  Χ.;  ανεχωρησεν  19.  64.  93.  — 
βαι^βαισσει  Χ.,  ιιΐ;  βί  νβ.  64.  —  χα^εφημενα  Χ.  —  εστερεωσεν  ΠΙ.  23. 
44.  Βΐ.  —  63.  τοι  εκ  Χ.  —  64.  εξελί3ων  19.  93.  —  65.  ήλίίεν  ρΓΟ  ίξηλ^εν 
Γβοβρί   βχ  ΙΠ.  Χ.  23.  44.  55.  αϊ.    —    66.  Γοοβρί  Οδομηρα  βχ  ΙΠ.  Χ.  23. 

44.  52.  &1.;  νιιΐ^ο  'Οδοαα^^^ν,  ΥβΙ.  ΙίΛί,  Οά&τβη,  δχΓ.  ρο^:^  —  φασεφων 

Χ.  93.  —  κ.  ηρξαντο  (23.  64.  93.)  τ.  κ.  ανεβαινον  Χ.  —  τα'ις  Λη1θ  δυνάμ&σ( 
&ά(1ί(ϋ  οχ  ΠΙ.  Χ.  23.  44.  55.  αϊ.  —  68.  επολεμησαν  ΙΠ.  Χ.;  νηΐ^ο  επολε- 
μησε  —  βαχχιδην  Χ.  —  69.  ωργισ^σαν  ΙΠ.  Χ.  56.  &1  ΥβΙ.  ΙίΛΐ.  ο.  β.  — 
απεκτεινεν  19.  64.,  23.  οχ  οοητ.,  87γ.  Υβ(.  !»&(.  —  εβουλευσαντο  Χ.  56.  106. 
Υβΐ.  ΙιΕί.  ο.  Ο.  —  70.  εγνω  19.  93.  55.  71.  — 
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απέστειλε  προς  αύτδν  πρέσβεις  του  συνϊΤέσΪΓαι  προς  αύτον  είρηνην 
και  άποδοΰναι  αύτοϊς  τήν  αίχμαλωσίαν.  '^'και  άπεδέξατο  και 
έποίησε  κατά  τους  λόγους  αύτου,  και  ωμοσεν  αύτώ  μη  έκζητησαι 
αύτω  κακόν  πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  αύτου.  '^^καί  άπέδωκεν 
αύτφ  την  αίχμαλωσίαν  ην  ήχμαλώτευσε  το  πρότερον  έκ  γης  Ίούδ<χ, 
και  άποστρ6)>ας  άττηλ^εν  εΙς  την  γην  αύτου,  και  ου  προςέ^'ετο 
?τι  έλ^^ΐν  είς  τα  όρια  αυτών,  ^'^καΐ  κατέπαυσε  βομφα£α  έξ 
Ισραήλ,  και  φκησεν  Ίωνάϊαν  έν  Μαχμάς*  και  ήρξατο  Ίωνάϊαν 
κρίνειν  τον  λαον,  και  ήφάνισε  τους  ασεβείς  έξ  'Ισρατλ. 

Χ.  ΚαΙ  έν  Ι^τει  έξηκοστφ  και  έκατοστφ  άνέβη  ^Αλέξανδρος 
δ  του  Άντιόχου  δ  Έτυιφανης  και  κατελάβετο  Πτολεμαΐδα^  καΐ 
έπεδέξαντο  αυτόν  και  έβασ(λευσεν  έκει.  ^καί  ηκουσε  Δημήτριος 
δ  βααλεύς,  και  συνήγαγε  δυνάμεις  πολλάς  σφόδρα  και  έξηλ^εν  είς 
συνάντησιν  αύτω  είς  πόλεμον.  'καί  απέστειλε  Δημήτριος  προς 
Ίωνάϊαν  έπιστολάς  λόγοις  είρηνικοίς  ώστε  μεγαλυναι  αυτόν.  *ε?πε 
γαρ"  προφϊάσωμεν  του  εΙρήνην  ΪΓειναι  μετ'  αύτου  πριν  η  ϊεϊναι 
αύτον  μιετά  Αλεξάνδρου  καϊ'  ημών"  *μνησ^ήσεται  γαρ  πάντων 
των  κακών  ων  συνετελέσαμεν  προς  αύτον  και  είς  τους  αδελφούς 
αύτοδ  και  εις  το  ίΪΓνος  αύτου.  ^'και  Ιδωκεν  αύτ^  έξουσίαν  συν- 
αγαγεΐν  δυνάμεις  και  κατασκευάζειν  όπλα  και  είναι  αύτον  σύμ- 
μαχον  αύτου,  και  τα  δμηρα  τα  έν  τη  άκρα  είπε  παραδοίναι 
αύτφ.  '^και  ηλϊεν  ΊωνάΪΓαν  εις  ^Ιερουσαλήμ,  και  άνέγνω  τάς 
έπιστολάς  είς  τά  ωτα  παντός  του  λαοΰ  και  τών  έκ  της  άκρας. 
^και  έφοβή^σαν  φέβον  μέγαν  οτε  ήκουσαν  οτι  Ιδωκεν  αύτφ  δ 
βασιλεύς  έξουσίαν  συναγαγειν  δυνάμεις,  ^καί  παρέδωκαν  ο(  έκ 
της  άκρας  'Ιωνάϊαν  τά  ομηρα,  και  άπέδωκεν  αυτούς  τοις  γονευ- 
σιν  αυτών.  *^και  φκησεν  Ίωνάϊαν  έν  Ιερουσαλήμ,  και  ήρξατο 
οίκοδομειν  και  καιν{ζειν  την  τυόλιν.  ^^καί  είπε  προς  τους  ποιούν- 
τας  τά  Ιίργα  οίκοδομειν  τά  τείχη  καΐ  το  δρος  2ιών  κυκλόί'εν  έκ 
λ&ων  τετραγώνων  είς  οχύρωσιν"  καΐ  εποίησαν  ούτως.  **καΙ  8φυ- 
γον   οι   αλλογενείς  οΕ   δντες   έν   τοις   όχυροίμασιν  όίς  ωκοδόμησε 


ατΐεστιλανΧ.  —  προς  αυτούς  πρεσβ.  Χ.  93.  —  71.  επεδεξατοΧ.,  4-  Βακχι- 
δης  19.  93.  64.  —  λογούς  αυτω  Χ.  —  ωμοσαν  Χ.  106.  Υβ*.  1λ%.  ο.  Ο.  — 

72.  απεδωχαν   Χ.    Υβί.    1ι»ί.  ο.  Ο.    —    ΛίίεΓν    είς]  ιδειν    19.    64.    93.    — 

73.  κ.  ωχοδομησεν  —  (εν  οιη.  19.)  —  τον  Ισραήλ  κ.  αφανιζειν  19.  93. 

Χ,  3.  επιστ.  πρ•.  Ιων.  19.  93.  —  μεγαλυν^ναι  Χ.  —  4.  γαρ  ο  Δημήτριος 
64.  93.  —  !^ειναι  εφηνην  19.  64.  93.  —  5.  εις  αυτόν  19.  93.  74.  —  αύτοΟ 
ρο8ί  ?^ος  οιη.  Χ.  23.  —  8.  δυναμιν  Χ.  23.  —  9.  εδωκεν  (19.)  αυτούς  τ.  γ. 
αυτού  Χ.  —  11.  είπε  Ιωνα^αν  64.  93.  —  τδ  οιη.  Χ.  —  τετραπόδων  Χ.  23. 
52.  β1.  —  εποιησεν  Χ.  Υβί.  Ιλϊ,  ο.  Ο.  —  12.  οικοδομησεν  Χ.  — 
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Βαχχίδης.  *'καΙ  κατΛιτεεν  δκαστοζ  τον  τίπον  αύτοΰ  καΐ  άττηλϊεν 
άζ  την  γην  αύτου,  **πλήν  έν  Βαώσούροις  ύπελείφ^σάν  τίνες 
τών  καταλιπόντων  τον  νόμον  και  τα  προστάγματα,  ήν  γάρ  αύτοίς 
φυγαδευτηριον.  **καΙ  ηκουσεν  Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  τάς  επαγ- 
γελίας όσας  απέστειλε  Δημήτριος  τω  'Ιωνάϊαν,  και  διηγησαντο 
αύτφ  τους  πολέμους  και  τάς  άνδραγα^ας  ας  έποίησεν  αύτος  και 
οι  αδελφοί  αυτοΰ,  και  τους  κόπους  ους  Ισχον,  ^^και  είπε*  μη 
εύρησομεν  άνδρα  τοιούτον  Ενα;  και  νυν  ποιήσομεν  αύτον  φίλον  και 
συμψιαχον  ήμδν.  ^'^και  2γραψεν  έπιστολάς  και  άπ&τειλεν  αύτω' 
κατά  τους  λόγους  τούτους  λέγων 

^•Βασιλεύς  Αλέξανδρος  τω  άδελφφ  'Ιωνάϊαν  χαίρειν.  *•Άκη- 
κοαμεν  περί  σου  δτι  άνηρ  δυνατός  Ισχύϊ  και  έτατηδειος  ει  του 
είναι  ήμιν  φίλος,  ^^καί  νυν  κα^εστοίκαμέν  σε  σήμερον  αρχιερέα 
του  Ι^υς  σου  και  φίλον  βασιλέως  καλεισ^αι,  και  άττέστειλεν 
αυτφ  πορφύραν  και  στέφανον  χρυσοΰν,  και  φρονειν  τά  ημών  και 
συντηρεΐν  φίλίαν  προς  ήμας. 

**ΚαΙ  ένεδύσατο  Ίωνά^αν  την  άγίαν  στολήν  τω  έβδόμω  μηνι 
έτους  εξηκοστού  και  εκατοστού  έν  έορτη  σκηνοπηγί(χς,  και  συνή- 
γαγε δυνάμεις  και  κατεσκεΰασεν  όπλα  πολλά. 

**Καί  ηκουσε  Δημήτριος  τους  λόγους  τούτους,  και  έλυτυή^ 
και  είπε•  *^τί  τούτο  έποιήσοψιεν  8τι  προέφϊακεν  ήμας  δ  Αλέξαν- 
δρος του  φίλίαν  κατα^έσ^αι  τοις  Ίουδαίοις  εΙς  στήριγμα; 
**γράψω  αύτοις  κάγώ  λογούς  παρακλήσεως  και  ύψους  καΐ  δομά- 
των  όπως  ώσι  συν  έμοί  εΙς  βοή^ειαν.  ^^καί  άπέστειλεν  αΰτοΐς 
κατά  τους  λόγους  τούτους• 

Βασιλεύς  Δημήτριος  τφ  έ^ει  των  Ιουδαίων  χαίρειν•  ^^Έπεί 
συνετηρτσατε  τάς  προς  ήμας  συνϊήκας,  και  ένεμείνατε  τη  φίλίςι 


14.  Βαώσοΰροις  Γβοβρΐ  βχ  III.  Χ.  23.  44.  55.  ιϋ.  Υβΐ.  Ι^&Ι.  ο.  β.; 
νπΐ^ο  Βαώσούρ^  —  αύτοις]  εις  Χ.  23.  Υβΐ.  Ιι&^  ο,  Θ.  —  15.  όσας]  ας  64. 
93.  55.  74.  —  διηγησοτΓΟ  Χ.  55.  —  χ.  τανδραγα!:)ιας  Χ.  —  ους  ίσχον  οιη.  Χ. ; 
βσχοσαν  ΠΙ.  »1.  —  ποιήσομεν  [ποιησωμεν  93.  III.  44.)  νυν  19.  64.  93.  — 
φιλον  αυτόν  64.  93.  106.  —  συνμαχον  Χ.  —  17.  χ.  αχεστ.  αυτω  οιη.  19. 
64.  93.  —  αύτω]  αυτού  Χ. 

13.  Αλ.  αδελφω  τω  Χ.  —  19.  ε!  Ιβ^^ΐατ  &ηΐ6  δυνατές  ία  19.  64.  93.  — 
ει  τοΟ  οοα.  Χ.  —  ημών  φίλος  III.  Χ.  23.  &1.  —  20.  χατεσταχαμεν  Χ.  — 
χιια^αι  σε  Χ. ;  σε  1ι&1)6η(  ο^αιη  23.  93.  —  χρυσουν  λέγων  χ.  φρονεί  τ.  η.  χ. 
συντηρεί  φίλιας  19.  64.  93.;  φίλιας  ρπιβίιβηΐ;  θΐ^ίαιη  Χ.  ΥοΙ.  !•&(. 

23.  εποιησας  Χ.  —  προεφ^ασεν  Χ.  23.  —  ο  οιη,  Χ.  44.  λ1.  —  χατα- 
^£σ^ι]  χαταλαβεσ^αι  ΠΙ.  Χ.  19.  ε1.  Υθΐ.  I^»^;.  —  24.  χαγω  αυτοις  III.  23. 
64.  93.  —  ^ματος  Χ.  —  ωσι  μοι  19.  64.  93. 

25.  επεστχλεν  Χ. 

26.  τάς  πρ6ς  ήμας]  ταπροστασσμας  Χ.  —  ένεμε£νατε]  ενετιλατο  Χ.  — 
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ημών  καΐ  ου  προςβχωρησατε  τοις  έχ^ροΐς  ήμων,  ήκούσαμ.βν  και 
έχάρημβν.  ^'^καί  νυν  εμμείνατε  Ιτι  του  συντηρήσαι  προς  ημάς 
πίστιν,  και  άνταποδώσομεν  ύμιν  άγα^ά  άν^^  οιν  ποιείτε  με^^  ήμΰν. 
^^καί  άφησομεν  υμιν  όφέματα  πολλά,  και  δώσομεν  ύμιν  δέματα* 
*•καί  νυν  απολύω  υμάς  και  άφ(ημι  πάντας  τους  Ιουδαίους  άπι 
των  φόρων  καΐ  της  τιμής  του  άλος  και  άπο  των  στεφάνων,  '^καί 
άντι  του  τρίτου  της  σποράς  και  άντι  του  ήμίσους  του  καρπού  του 
ξυλίνου  του  επιβάλλοντος  μοι  λαβείν,  άφίημι  άπο  της  σήμερον  και 
^πέκεινα  του  λαβείν  άπο  της  γης  Ιούδα  καΐ  άπο  των  τριών  νομών 
των  προςτι^εμένοιν  αύτη  άπο  της  2αμαρείτιδος  και  Γαλιλαίας, 
και  άπο  της  σήμερον  ημέρας  και  εΙς  τον  αΙώνα  χρόνον.  '^και 
Ιερουσαλήμ  ήτω  αγία  κοιι  άφειμένη  και  τά  δρια  αυτής,  αΕ  δεκά- 
ται  και  τά  τέλη.  '^  άφίημι  και  την  έξουσίαν  τής  άκρας  της  έν 
^Ιερουσοιλήμ,  και  δίδωμι  τφ  άρχιβρει  όπως  £ν  καταστηση  έν  αύτη 
άνδρας  ους  αν  έκλέξηται  αύτος  του  φυλάσσειν  αύτην.  ''και  πά- 
σαν  ψυχήν  ^Ιουδαίων  ττν  αίχμαλωτισ^εΐσαν  άπο  γής  Ιούδα  εΙς 
πασαν  βασιλείαν  μου  άφίημι  έλευ^έραν  δωρεάν*  και  πάντες  άφΐέ- 
τωσαν  τους  φόρους  και  των  κτηνών  αυτών.  ^*καΙ  πάσαι  αί  έορ- 
ται  και  τά  σάββατα  και  νουμηνίαι  και  ήμ^ραι  άποδεδειγμιέναι, 
και  τρεις  ήμέραι  προ  εορτής  και  τρεις  ήμέραι  μετά  έορτην  Ιστω- 
σαν  πασαι  α[  ήμέραι  άτελείας  και  αφέσεως  πάσι  τοις  Ίουδαίοις 
τοις  ούσιν  έν  τή  βασιλείςι  μου.  '^καί  ούχ  εξει  έξουσίαν  ουδείς 
πράσσειν  και  παρενοχλεϊν  τίνα  αυτών  περί  παντός  πράγματος, 
'^και  προγραφήτωσαν  των  Ιουδαίων  εΙς  τάς  δυνάμεις  του  βασι- 
λέως εις  τριάκοντα  χιλιάδας  ανδρών,  και  δο^σεται  αύτοις  ξένια 
ως  κα^κει  πάσαις  ταις  δυνάμεσι  του  βασιλέως,  '^καί  καταστα- 
^σεται  έξ  αυτών  έν  τοις  δχυρώμασι  του  βασιλέως  τοις  μεγάλοις, 
και  έκ   τούτων   καταστα^^σεται  έτα  χρειών  ττς  βασιλείας  τών 


27.  κα\  βηΐβ  νΟν  οιη.  Χ.  —  ενμινατε  Χ.  —  ίτι  τοΟ]  ετι  Χ. ;  επι  του 
(τω  64.)  19.  64.  93.  55.  62.  —  συντηρησαι  τι  Χ.  —  29.  απο  της  τιμής 
τ.  στεφ.  55.  —  30.  απο  γης  Χ.  62.  93.  —  κα\  Εη(θ  άπ^  της  οιη.  III.  Χ. 
23.  106.  64.  93.  ΥβΙ.  ΙλΙ.  —  βίωνα]  άπαντα  III.  Χ.  19.  23.  β1.  ΥβΙ.  Ιιβ*.  — 
31.  ητω]  έστω  Χ.  19.  64.  93.  —  χαι  τας  δεχατας  19.  64.  93.  —  32.  αχρας 
τής]  σαρρας  την  Χ.  —  χαΐ  αηύθ  6(δωμι  οοα.  Χ.  64.  93.  62.  106.  ΥοΙ.  Ι4»{. 
ο.  Ο.  —  αυτός  εχλεξηται  Χ.  64.  ΥβΙ.  ΙιΛί.  —  33.  φόρους  αυτών  64.  93.  — 

34.  εορται  αυτής  64.  93.  —  νουμηνια  Χ.  —  κ.  αι  ημεραι  64.  93.  62.  — 
αι  αποδεδ.  Χ.  64.  —  ήμέραι  &η(;6  μετά  οιη.  Χ.  —  μετα  την  εορτην  19.  64. 
93.  —  εστωσαν  π.  αι  ημ.  εστωσαν  ατελις  Χ.    —    εν  πάση  τη  Χ.  106.  — 

35.  ουκ  έχει  Χ.  23.  44.  62.  —  περί  τίνος  Χ.  —  37.  καΐ  κατασταΙ^σεται  — 
βασιλέως  οιη.  Χ.  Υβί.  I^Β(.  ο.  Ο.  —  έκ  τούτων  καταστα^σεται]  κριται  κα- 
τασταδησονται  Χ.  — 
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ούσών  εΙς  πίστιν  και  οΕ  έπ'  αυτών  καΐ  ο£  άρχοντες  εστωσαν  εξ 
αυτών  καΐ  πορευέσϊτωσαν  τοις  νόμοις  αυτών,  κα^^ά  και  προςέταξεν 
ο  βασιλεύς  έν  γη  Ίοΰδα.  '®και  τους  τρεις  νομούς  τους  προς- 
τεϊέντοις  τη  Ιουδαία  από  της  χώρας  2αμ.αρείας  προςτε^τω  τη 
Ιουδαία  προς  το  λογισίτήναι  του  γενέσϊται  ύφ'  ενα,  του  μη  ύπα- 
κοΰσαι  άλλης  εξουσίας  άλλ'  η  του  άρχιερέως.  *^ΠτολεμαΓδα  και 
την  προςκυρουσαν  αύτη  δέδωκα  δόμα  τοις  άγίοις  τοις  έν  Ιερουσα- 
λήμ εΙς  την  προςκαϊτήκουσαν  δαπάνην  τοις  άγίοις.  ^^κάγώδίδωμι 
κατ*  ένιαυτον  δεκαπέντε  χιλιάδας  σίκλων  αργυρίου  άπο  των  λόγων 
του  βασιλέως  από  τών  τόπων  τών  ανηκόντων.  *^και  παν  το 
πλεονάζον  ο  ούκ  άπεδίδοσαν  οΕ  άπο  τών  χρειών  ως  έν  τοις  πρώτοις 
Ιτεσιν,  άπο  του  νυν  δώσουσιν  εις  τα  έργα  του  ο'ίκου•  *^καί  έπΙ 
τούτοις  πεντακιςχιλίους  σίκλους  αργυρίου  ους  έλάμβανον  άπό  τών 
χρειών  του  αγίου  άπο  του  λόγου  κατ'  ένιαυτόν,  και  ταύτα  άφίεται 
διά  το  άνηκειν  αυτά  τοις  Εερεύσι  τοις  λειτουργούσι.  **καί  όσοι 
έάν  φύγωσιν  εΙς  το  Εερόν  το  έν  'Ιεροσολύμοις  και  έν  πάσι  τοις 
δρίοις  αυτού,  οφείλων  βασιλικά  και  πάν  πράγμα  άπολελύσϊ'ωσαν 
και  πάντα  δσα  εστίν  αύτοϊς  έν  τη  βασιλεία  μου.  ^^και  του 
οίκοδομηΪΓηναι  και  του  έπικαινισ^ναι  τα  έργα  τών  αγίων,  και 
ή  δαπάνη  δοΪΓησεται  έκ  του  λόγου  του  βασιλέως.  **καί  του 
οικοδομή^ ναι  τα  τείχη  ^Ιερουσαλήμ  και  έχυρώσαι  κυκλόϊεν,  και 
ή  δαπάνη  δοϊτήσεται  έκ  του  λόγου  τού  βασιλέως,  και  τού  οίκοδο- 
μηϊ^ήναι  τα  τείχη  τα  έν  τη  Ιουδαία. 

"^^'ίΐς  δε  ήκουσεν  'Ιωνάϊαν  και  δ  λαός  τους  λόγους  τούτους, 
ούκ  έπίστευσαν  αύτοϊς  ουδέ  έπεδέξαντο,    οτι  έπεμνήσ^σαν  της 


έξ  αυτών]  εαυτών  Χ. ;  εξ  αυτών  εστωσαν  III.  62.  106.  —  νομιμοις  19. 
64.  93.  —  αυτών  χα^ά  χα\]  εαυτών  κα^ως  Χ.;  χαΐ  οιη.  β(ίαιη  55.  Υβΐ. 
ΊαΛϊ.  —  38.  Σαμάρειας  χ.  της  Γαλιλαιας  19.  64.  93.  8νΓ.  —  προςτεί3ητωσαν 
19.  64.  93.  —  τ&  οιη.  Χ.  —  επαχουσαι  Χ.  —  άλλη  εξουσία  αλλ  η  τω 
αρχκερει  19.  64.  93.  —  39.  ΙΙτολεμ.  δε  64.  93.  —  προςχαίϊήχουσαν  Γοοβρί 
βχ  52.  55.  &1.  6(  III.  44.  106.  Α1<ί.,  ςτιί  ιη&Ιβ  προχα^.  βεήρββΓηηΙ;  κα^- 
κουσαν  Χ.  23.;  νιιΐ^ο  προςηκουσαν  —  41.  απεδιδουν  19.  64.  93.  —  οΐ  οιη. 
III.  44.  &1.  —  ίτεσιν]  είϊνεσιν  Χ.  19.  64.  93.  ΥβΙ.  Ι<εΙ.  ο.  Ο.  87Γ.  —  οίκου 
τούτου  19.  64.  93.  —  42.  ους]  οσα  Χ.  —  χρειών  ως  εν  τοις  πρώτοις  ετεσιν 
ΙΠ.  23.  44.  ε1.  —  αφιται  Χ.  —  43.  (οφείλων  Γβοβρί  βχ  ΙΠ.  Χ.  62.  74. 
106.,  Υβί.  I^»ί.  (ΐ6ΐ)ί(θΓ  Γββίβ ;  ο  οφειλών  23. ;  υπΙ^ο  δφείλοντες  —  πάντα]  παν 
πράγμα  Χ.  —  απολελυσ^ωσαν  θΗ&ιη  ροβΐ  αύτοις  Ιβ^ίίαΓ  ίη  Χ.  —  44.  του 
Εηίβ  έπικαιν.  οπο.  Χ.  23.  93.  —  νβτΐ)»  κ.  ή  δαπάνη  —  βασιλέως  υΐροΐο 
(Ιβίβηάα  ηοϋιτίΐ;  Χ.,  άββτιηΐ  ίη  64.  93.  —  45.  οχυρωσαι  (ωχυρωσεν  Χ.)  αυτήν 
64.  93.  —  ρΓΟ  οικοδομη^ηναι  ίη  βηβ  υ8.  Χ.  23.  55.  αϊ.  ρΓ&6ΐ)6η(  οικοδό- 
μησα: —  τα  έν]  ιηλμ  Χ.;  τα  οπι.  23.  55.  &1. 

46.  τούτους  τους  πάρα  του  Δημήτριου  64.  93.  —  επιστευσεν  ΠΙ.  Χ.  — 
επεταξαντο  Χ.  —  εμνησίίησαν  Χ.  23.  71.  — 
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χ(χκίας  της  μεγάλης  ης  έποίησεν  έν  *Ισραήλ  και  εϊλιψεν  αυτούς 
σφόδρα.  *''καΙ  ευδόκησαν  έν  *Αλεξάνδρω,  οτι  αύτος  έγένετο  αύ- 
τοίς  αρχηγός  λόγων  ειρηνικών,  και  συνεμάχουν  αύτω  πάσας  τάς 
ημέρας.  *®καΙ  συνη'γαγεν  Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  δυνάμεις  μεγά- 
λος και  παρενέβαλεν  έξεναντίας  Δημητρίου.  **καί  συντ,ψαν  πόλε- 
μον  οι  δύο  βασιλείς  και  εφυγεν  ή  παρεμβολή  Αλεξάνδρου,  και 
έδίωξεν  αύτον  δ  Δημήτριος  και  ισχυσεν  έπ'  αυτούς.  *®και  έστε- 
ρέωσε  τον  πόλεμον  σφόδρα  εως  εδυ  δ  ήλιος,  και  επεσεν  δ  Δημή- 
τριος έν  τη  ημέρα  εκείνη. 

**  Και  άπέστειλεν  Αλέξανδρος  προς  Πτολεμαιον  βασιλέα 
Αιγύπτου  πρέσβεις  κατά  τους  λόγους  τούτους  λέγων 

**Έπεί  άνέστρεψα  εΙς  γην  βασιλείας  μου,  και  έκάϊτισα  έπι 
ϊτρόνου  πατέρων  μου  και  έκράτησα  ττς  αρχής,  και  συνέτριψα  τον 
Δημήτριον  και  επεκράτησα  της  χώρας  ήμων,  *^και  συνήψα  προς 
αύτδν  μάχην,  και  συνετρίβη  αυτός  και  ή  παρεμβολή  αύτου  ύφ' 
ημών,  και  έκα^ίσαμεν  έπΙ  ΪΓρόνου  βασιλείας  αύτο5•  **καί  νΰν 
στήσωμεν  προς  εαυτούς  φιλίαν,  και  νυν  δός  μοι  την  5η)γατέρα  σου 
εΙς  γυναίκα  και  έπιγαμβρεύσω  σοι,  και  δώσω  σοι  δόματα  και  αύτη 
αξιά  σου. 

**Καί  άπεκρί^ϊ)  Πτολεμαίος  δ  βασιλεύς  λέγων 

Άγαϊτή  ημέρα  έν  η  άνέστρεψας  εις  γην  πατέρων  σου  και 
έκά^ισας  έπι  θρόνου  βασιλείας  αυτών,  ^^καί  νυν  ποιήσω  σοι  α 
εγραψας,  αλλ*  άπάντησον  εΙς  Πτολεμαίδα  δπως  ιδωμεν  αλλήλους, 
και  έτυιγαμβρεύσω  σοι  κα^ώς  εΐρηκας. 

*''ΚαΙ  έξήλϊε  Πτολεμαίος  έξ  Αιγύπτου,  αύτδς  και  Κλεοπάτρα 
ή  ϊτυγάτηρ  αύτου,  και  ήλϊεν  εΙς  Πτολεμαίδα  έτους  δευτέρου  και 
εξηκοστού  καΐ  εκατοστού.  *®και  άττήντησεν  αύτω  Αλέξανδρος 
δ  βασιλεύς,  και  έξέδοτο  αύτφ  Κλεοπάτραν  τήν  ^ηιγατέρα  αυτού, 


εποίησαν  Χ.  Χ06.  Υβΐ;.  ΙιέΛ.  ο.  Ο.  —  έ^λιψεν,  Ιτί1)ΐι1&νθηιη(;  ΥβΙ.  Ιι&ϊ. 
ο.  6.  —  48.  ο  βασ.  αλεξ.  πάσας  τας  δυναμις  —  δημητριος  Χ.  —  μεγαλας 
και  πολλας  19.  93.  —  49.  Γβοβρί  Αλεξάνδρου  &ο  άβίη  Δημήτριος  βχ  ΙΠ.  Χ. 
44.  71.  74.  93.  106.  Οο. ;  νιχί^^ο  ίητβτβο  οιάΐηβ  Δημητρίου  αο  ροβΐ  Αλέξαν- 
δρος —  50.  ο  ήλιος  εδυ  Χ. 

51.  Αλεξ.  εν  τη  ήμερα  εκείνη  19.  93.  64.  —  της  Αιγ.  64.  93. 

52.  γην  βασιλείας]  την  βασιλειαν  III.  Χ.  55.  62.  106.  19.  64.  93.  Υβΐ. 
ΙαΛί.  —  ενεκαϋίισα  Χ.  —  «ρονων  Χ.  19.  62.  Οο.  —  επεκρατησεν  τ.  χ.  η.  Χ.  — 
53.  εχαΰισα  19.  64.  93.,  Χ.  βχ  οογγ.  —  54.  στησομεν  (93.)  προς  αυτούς  Χ.  — 
νυν  αηΐβ  ^6ς  οχη.  Χ.  23.  71.  93.  106.  Υβΐ.  Ι.&1:.  —  είς  οιη.  19.  93.  44. 

55.  εν  η  ήμερα  19.  64.  93.  —  επεστρεψας  Χ.  23.  —  σου  οιη.  Χ.  — 
βασ.  αυτού  Χ.  93. 

57.  ηλίεν  εις  III.  Χ.  19.  23.  55.  ε1.  ΥβΙ.  Ι.»*.;  γηΐ^ο  είςήλ^ον  είς  —  58.  κα\ 
ΛΏΐ^  άπήντησεν  οιη.  Χ.  —   ο  βασ.  Αλ.  19.  64.  93.  —   εξεδετο  ΠΙ.  Χ.  — 


250  Μακκαβακίΐν  α  Χ,  59—70. 

και  έτΰοίησε  τον  γάμον  αύτης  έν  Πτολβμ^Ιδι  κα^ώς  Λ  β<χσιλε1ς 
έν  δόξη  μεγάλη,  ^'καί  ^ραψεν  ^Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  τφ 
Ιωνά^αν  έλ^εΐν  εΙς  σννάντησιν  αύτω.  ^και  έιτορεΰ^  μετά  δόξης 
εις  ΠτολεμαΙδα,  και  απήντησε  τοις  δυσι  βασιλεΰσι*  και  έδωκεν 
αύτοις  αργυριον  και  χρυσ(ον,  και  τοις  φΐλοις  αότΰν  κοα  δέματα 
πολλά,  και  εύρε  χάριν  έναντών  αύτων.  ®^και  έπισυνηχ^σαν  προς 
αύτον  άνδρες  λοιμοί  έξ  7σραήλ,  άνδρες  παράνομοι  έντνχείν  κατ^ 
αυτού,  και  ου  προςέσχεν  αύτοίς  δ  βασιλεύς,  ^'καί  προςέταξεν  ο 
β<χσιλεύς,  και  έξέδυσαν  Ίωνά^αν  τά  [μάτια  αύτοΰ  καΐ  ένέδυσαν 
αύτδν  πορφυραν,  και  εποίησαν  ουτ6>ς.  ^'καί  έκά^ισεν  αύτον  δ 
βασιλεύς  μετ^  αύτου,  καΐ  είπε  τοις  άρχουσιν  αύτου'  εξέλθετε  μετ' 
αύτου  εΙς  μέσον  της  πόλει^ς,  καΐ  κηρύξατε  του  μηδένα  έντυχγάνειν 
κατ^  αυτού  περί  μηδενός  πράγματος,  και  μηδείς  αύτΰ  παρενοχλείτω 
περί  παντός  λόγου.  ®*καί  έγένετο  ως  ϊδον  οΕ  έντυγχάνοντες  την  δόξαν 
αυτού  κα^ώς  έκήρυξεν  και  περιβεβλημένον  αύτδν  πορφύραν,  και 
Ιφυγον  πάντες.  •*καί  έδόξασεν  αύτδν  δ  βασιλεύς,  και  εγραψεν 
αύτδν  των  πρώτων  φίλων,  και  ΙΪΓετο  αύτδν  στρατηγδν  και  μερί- 
δάρχην.  ***καί  έπέστρεψεν  'Ιωνάϊταν  εΙς  Ιερουσαλήμ  μετ'  εΙρηνης 
και  ευφροσύνης. 

^^Καί  έν  ετει  πέμτττφ  και  έξηκοστω  και  έκατοστφ  ηλ^ε 
Δημήτριος  υ£δς  Δημητρίου  έκ  Κρήτης  εις  την  γην  των  πατέρων 
αυτού,  ^^καί  ήκουσεν  Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  και  έλυπη^η  σφόδρα, 
και  άπέστρεψεν  εις  Άντιόχειαν.  *®καί  κατέστησε  Δημήτριος 
Άπολλώνιον  τδν  δντα  έττί  Κοίλης  2υρίας,  και  συνήγαγε  δύναμιν 
μεγάλην  και  παρενέβαλεν  έν  Ίαμνεία*  και  απέστειλε  προς  Ίωνά- 
ϊαν  τδν  αρχιερέα  λέγων 

'^^Ιδύ  μονώτατος  έπαίρη  έφ'  ημάς,  έγώ  δε  έγενή^ην  εΙς  κα- 
ταγέλωτα  και  εις  ονειδισμδν  δια  σε*  και  διά  τί  σύ  έξουσιάζη  έφ^ 


59.  τω  Ίωνά^ν]  ιωνα^  ΠΙ.  74.  Οο.,  ΥβΙ.  !•&!.  Ιοηλί;Ιι&€ ;  ιωνα^α  Χ. ; 
τω  οιη.  55.  62.  71.  106.  —  60.  επορευίϊη  Ιωναίϊαν  19.  64.  93.  —  χα\  βηίβ 
δέματα  οηι.  62.  Υβί.  Ι•»*,  ο.  Ο.  —  ενώπιον  αυτών  Χ.  —  61.  πρ^ς]  επ  ΙΠ. 
44.  55.  62.  74.  Οο.,  Υβ^.  ΙλϊΛ,,  ΑάνβΓβαβ  —  παράνομοι]  άνομοι  Χ.  —  χατα 
του  Ιωνα^αν  64.  93.  19.  —  62.  τον  Ιων.  64.  93.  —  κ.  οτε  εποίησαν  ούτως 
εχα^σεν  19.  64.  93.  —  63.  χ.  εχα^ισαν  α.  οι  βασιλείς  μετ  αυτών  χ.  είπαν 
τ.  αρχ.  εξελ^αται  Χ.  —  είπε  ο  βασιλεύς  64.  93.  —  εξ  έλκατε  ΠΙ.  23.  λ1.  — 
64.  ειδον  III.  Χ.  44.  71.  74.  Οο.  ΑΙά.  —  εντυγχ.  χατα  Ιωνα^αν  19.  64.  93.  — 
εχηρυξεν  III.  Χ.  23.  62.  ΥβΙ.  Ι^αϋ.  ο.  β.,  +  έμπροσθεν  αυτού  χηρυξ  19.  64. 
93.;  Ύν\%ο  έχήρυξαν  —  πορφύραν]  σινδονα  ΠΙ.  —  χα\  &ιι(β  έ!φ.  οιη.  64.  93. 
23.  71.  —  65.  εδοξ.  τον  Ιωνα^αν  19.  64.  93.  —  μεριδαρχον  64.  93.  — 
66.  ε{ς  *Ιερ.  οιη.  Χ. 

67.  έν  ?τει  πέμπτω]  ε  ετι  Χ.  —  ο  (ος  Χ.)  υιός  ΙΠ.  74. 106.  Οο.  —  68.  υπε- 
στρεψεν  Χ.  —  αντιοχιαν  III.  Χ.  —  69.  παρενεβαλον  Χ.  —  επι  ιαμνιαν  Χ.  23. 106. 

70.  εγενομην  19.  64.  93.  —  γέλωτα  19.  64.  —  σύ  οιη.  ΙΠ.  44.  λ1.  — 
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ήμας  έν  τοϊζ  ορβσι;  "νδν  ουν  εί  πήτοώας  έπί  ταϊς  δννάιχεΰί  οου, 
κατάβηΪΓΐ  προς  ήμας  εΙς  το  πεδίον  και  συγχρώώμεν  ίαυτοΕς  έκεϊ, 
οτι  μβτ'  ^μοΰ  ίβτι  δύναμις  των  πόλεων,  ^"έρώτησον  και  μάϊε 
τίς  είμι  καϊ  οί  λοιποί  αί  βοη^οΰντες  ήμϊν,  και  λέγουοιν  οΰκ  διτιν 
ΰμΐν  ίτάσΐί  ποδός  κατά  πρόςωπον  ημών,  οτι  δις  £τροπώ3ηοαν  οΕ 
πατέρες  οου  ίν  τγ;  γή  αυτών,  "χαί  νυν  οΰ  δυνήοη  ύποίτηναι 
την  ίππο•*  κοώ  διίναμίν  τοιαύτην  έν  τω  πεδίω,  οποι>  ούκ  ϊστί  λ&ος 
ουδέ  κόχλαέ  ουδέ  τότκς  τοϋ  φιτ^εΐν. 

^*Ώς  δέ  ηκουσεν  Ίωνά^αν  των  λόγων  Άπολλωνίοΐί,  έκινηϊτ] 
τη  διανοία,  καί  επέλεξε  δέκα  χιλιάδας  ανδρών  καί  έξήλϊεν  έξ 
'Ιερονϋαλήμ,  καί  βυνηντηβεν  αΰτω  2ίμων  6  αδελφός  αΰτοϋ  έπϊ 
βοηϊβιαν  αΰτοϋ.  ^*καϊ  παρεν^αλεν  έπϊ  Ίότατην,  καί  άπ^λειααν 
αυτόν  ο£  έκ  τής  πόλεως,  οτι  φρουρά  Άττολλωνίου  έι  Ίότοτη,  καϊ 
έπολέμηβαν  αϋτην.  '*καϊ  φοβηϊίντες  ηνοιξαν  οΕ  έκ  της  πόλεως, 
κοιί  έκυρίεΐΜεν  'Ιωνά^αν  'Ιότοτης.  ^'καϊ  ήκουσεν  Απολλώνιος,  καί 
παρενέβαλε  τριςχιλίαν  ΐτΐπον  καί  δΰναψιιν  πολλτν,  καί  έπορεΰ^  εις 
"Αζωτον  ως  διοδεΰων  καί  αμα  προηγεν  είς  το  πεδίον,  δίά  το  ίχειν 
αύτον  πλήΪΌς  ίππου  καί  ιυεποώέναι  έπ'  αύτη.  **χαί  κατεδίωξβν 
όκίαω  αϋτοΰ  είς  "Αζωτον,  καί  ΰυνηψαν  αΕ  παρεμβολαί  είς  πόλεμον. 
'*καί  άπέλιπεν  Απολλώνιος  χιλίαν  Ετυπον  κρυπτώς  κατότησϊεν  αυ- 
τών. *''καί  ίγνω  'Ιωνάϊαν  οτι  ίστίν  ενεδρον  κατόκιβϊεν  αύ- 
τοϋ,  καί  ^κύκλωσαν  αϋτοΰ  τήν  παρεμβολήν,  καί  ^ξετίναξαν  τάς 
οχίζας  είς  τον  λαό•;  έκ  πρωΚϊεν  εως  δείλης•  *^ό  δέ  λαός  εΕατηχει 
καϊώς  έκέτταξεν  'Ιωνάϊαν,  καί  έκοπίασαν  οΕ  ίπποι  αυτών,  '^κβΐ 
εΕλκυσβ  2ίμων  την  δύναμιν  αϋτοΰ  καϊ  συν^ε  προς  τήν  φάλαγγα. 


71.  ιί  πίποώαί]  εκιπεποώ«ί  Χ.  —  συνχρώ.  Χ.  —  μετ'  έμοίί]  ουχ  Χ.  — 
πίλΐωι]  πολέμων  64.  ΥΜ.  ίκΐ.  —  72.  χ.  λέγοντες  19-  64-  93.  —  εσκν  ημ» 
ΠΙ.  Χ.  106.  Υβΐ  Ια(-  ο-  θ.  —  ποίος  οη.  Χ.  —  οη  βι  Χ.  —  73.  χαΐ 
βηΐβ  βνιαμιν  οιη,  Χ. 

74-  «ς  κρ.  Χ.  —  ροηδιβκ  αντω  Χ-  —  75-  παρεκερβλίΜ  Ιωνοώοιιι  64- 
93.  —  βΰτϊν]  ανιτην  Χ.  ΥβΙ-  ΙλΙ-  ϊ.  Ο.  —  οί  βηΐβ  ίχ  Γβοβρί  αχ  III.  Χ.  55. 
62.  64.  93.  106.  Υβί.  Ι.Μ.  ο.  Θ.  8ϊτ.;  ϊυίβο  οω.  —  ην  εν  64.  93-  — 
φρουραν  αϊ:,  εν  ιοπχτ)  ευρον  Χ.  —  76.  ηνυξίτν  —  ΐχι/ΐίΐνσαΊ  Χ.  —  77.  παρ- 
ίνΐβϋλί]  πορελορί  93.;  Β^τ.  ιΐυχίΐ,  ΥβΙ.  !.&(.  ϊάπιοτίΐ,  ε.  Ο.  ιιιποϊίΐ  —  ίπ 
απιτην  III-  23.  56.  αϊ.  —  7Η.  ^εΙετ!  'Ιωνιίΐαν  ροβΐ  χατιΟίωξεν,  αΙιβΒΐ  α  ΙΠ- 
X.  23.  44-  65.  ια-  ΥβΙ.  ΙβΙ.  ο.  6.  —  οϋτοω  εις  πολεμον  εις  Χ-  23.  —  ππρ- 
εμβολαι  βπιοω  αυτού  εις  ΙΠ-  Χ-  23.  βΙ-  ~  79.  χρυτιτώς  ΙΠ.  Χ.  23-  44-  β1.; 
νυίβο  ί*  χρυπτώ  —  80.  αντων  τας  σχιζ.  19.  93.  64.  —  ναον  Χ.  —  ίχ]  βπο 
19.  64-  93.  106.  —  τβοβρί  βείλης  βχ  III.  Χ.  19.  23-  44,  βΙ.;  •>ώΙ^  ίοκί- 
ρας  —  82.  οννηψον  Χ.  106.  —  ιρίλβγγο  βοΓΪρΒΪ  III-  βΙ  Υβι.  ΙιβΙ.  ββουΐηβ; 
ϊταίβο  φοΕραγγα.  ρβΓ^ηηΙ  19-  64.  93.  ίΐΑ;  εν  πολεμώ  ο  8ε  ϊ,αος  χαι  ΐ)  ιίηιος 
εξελυ^  —  ΰπ']  απ  ΙΠ-  55.  62.  »1.  —  εφνγβν  ΠΙ  Χ.  — 
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ή  γίχρ  ΓτΓΚος  έξελύϊη,  καΐ  συνβτρίβησαν  υπ  αύτου  και  Ιφυγον. 
®•καί  ή  δπϋος  έσκορπίσϊτη  έν  τω  πεδ^ω,  καΐ  βφυγον  εΙς  'Άζωτον 
και  εΐ^ήλϊον  εΙς  Βηϊτδαγών  το  είδωλεϊον  αυτών  τοΰ  σωΐΤηναι. 
®*και  ένετυυρισεν  'Ιωνάϊαν  την  'Άζωτον  καΐ  τάς  πόλεις  τοις  κύκλφ 
αυτής,  και  Ιλαβε  τα  σκΰλα  αύτων,  και  το  Εερον  Δαγών  και  τους 
συμφυγ()ντας  εΙς  αύτο  ένεπυρισε  τυυρί.  ®*και  έγένοντο  ο[  πετττω- 
κοτες  μαχαίρςί  συν  τοις  έμττυρισ^εΐσιν  εΙς  άνδρας  οκτακιςχιλίους. 
®^καί  άτϋηρεν  έκειϊεν  'Ιωνάΰαν  και  παρενέβαλεν  έπι  Άσκάλωνα, 
και  έξηλΪΓον  οί  εκ  της  πόλεως  εΙς  συνάντησιν  αύτφ  έν  δόξη  μιε- 
γάλη.  ®^καΙ  έπέστρεψεν  'Ιωνάϊαν  εΙς  Ιερουσαλήμ  συν  τοις  ποφ' 
αΰτου,  ίχοντες  σκύλα  πολλά.  ®®καί  έγένετο  ώς  ήκουσεν  Αλέξαν- 
δρος δ  βασιλεύς  τους  λόγους  τούτους,  και  προςέϊτετο  δοξάσαι  τον 
ΊωνάΪΓαν.  ••καΐ  άπέστειλεν  αύτω  πόρττην  χρυσήν,  ώς  είϊος  έστι 
δίδοσϊαι  τοις  συγγενέσι  των  βασιλέων,  και  έδωκεν  αύτφ  την 
Άκκαρών  καΐ  πάντα  τα  δρια  αυτής  είς  κληροδοσ(αν. 

XI.  Και  ο  βασιλεύς  Αίγύττυου  ή^ροισε  δυνάμεις  πολλάς  ώς 
ή  άμμος  ή  παρά  το  χείλος  της  θαλάσσης  και  πλοία  πολλά,  και 
έζήτησε  κατακρατήσαι  της  βασιλείας  ^Αλεξάνδρου  δόλφ  και  προς- 
ΪΓεϊναι  αύτην  τη  βασιλε((^  αύτοΰ.  *και  έξήλϊεν  είς  2υρίαν  λόγοις 
είρηνικοίς,  και  ήνοιγον  αύτω  οί  άπο  των  πόλεων  και  συνηντων 
αύτω,  οτι  εντολή  ην  Αλεξάνδρου  του  βασιλέως  συναντάν  αύτω 
διά  το  πεν^ερον  αύτου  είναι,  'ώς  δε  είςεπορεύετο  είς  τάς  πόλεις 
ο  Πτολεμαίος,  άπέτασσε  τάς  δυνάμεις  φρουράν  έν  έκαστη  πόλει. 
*ώς  δε  ήγγισεν  'λζώτου,  έδειξαν  αύτφ  το  Εερον  Δαγών  έμπετυυ- 
ρισμένον  και  "Αζωτον  και  τα  περιπόλια  αυτής  κα^ρημένα  και 
τα  σώματα  έ^^ιμμένα  και  τους  έμπετυυρισμένους  ους  ένετυυρισεν  έν 
τω  πολέμφ,  εποίησαν  γαρ  ^μωνίας  αυτών  έν  τη  δδφ  αύτοΰ.    *και 


83.  έφυγε  ι  Χ.  —  βο/^αγων  Χ.  —  84.  συμφυγόντας]  συνφυτουντουντας 
Χ.  —  64.  93.  19.  ιηΥ6Γ80  ΟΓάΐηβ:  χ.  ενεπ.  Ιων.  το  ειδωλειον  αυτών,  χ.  τους 
φεύγοντας  εις  Βηίϊδαγων  ενεπυρισε  συν  αυτω  εν  πυρι  και  την  Αζ.  —  αυτής 
ενετυυρισε  —  85.  εγενετο  Χ.  —  86.  £κεΓ5εν]  εν^εν  Χ.  —  έπΙ]  εις  64.  93.  ΠΙ. 
62.  —  87.  εχοντι  Χ.;  έχων  19.  64.  93.  —  88.  προςε^ετο  ετι  Χ.  23.,  Υβΐ. 
Ιλϊ.  &ά1ιιΐ6  —  89.  αχχαρω  Χ.  71. 

XI.  1.  6  οχη.  Χ.  23.  93.  —  τβοβρί  ή  δμμος  ή  (ή  οιη.  Χ.)  παρά  οχ  III. 
Χ.  23.  44.  62.  »1.  ΥβΙ.  ΙίβΙ.;  νηΐ^ο  την  αμμον  την  περ\  —  χαι  χατεχρατησε 
Χ.  —  2.  λέγων  λογοις  Χ.  —  της  πόλεως  Χ.  —  κ.  συνηντουν  Χ.  —  π.  είναι 
αυτόν  αυτού  64.  93.  19.  —  3.  ό  (οχη.  Χ.  55.  74.)  Πτολεμαίος]  Πτολεμαιδος 
ΙΠ.  23.  λΙ.  —  απετασσε  δυνάμεις  και  19.  64.  93.  —  φρουρειν  23.  55.  62.  — 
4.  ηνικα  δε  19.  64.  93.  —  ηγγεισαν  Χ.  62.  74.  106.  ΥβΙ.  ΙλΧ,  ο.  Ο.  — 
Λζωτω  64.  93.  62.  —  ενπεπυρ.  Χ.  —  κα^ειρημενα  Χ.  —  τα  βηΐβ  σώμ.  οιη. 
Χ.  —  εποίησαν  -^αο]  και  εποιησε  19.  64.  93.  —  λειμώνιας  Χ.  — 
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διηγησαντο  τω  βασιλβι  ά  έποίησεν  Ίωνάϊταν  &1ς  το  ψογησαι  αυ- 
τόν και  ώίγησεν  ο  βασιλεύς,  ^και  συνηντησεν  'Ιωνάϊαν  τω  βα- 
σιλει  εις  Ίότπτην  μετά  δόξης,  και  ήσπάσαντο  αλλήλους  και  έκοι- 
μήϊησαν  έκεΙ.  '^και  έπορεύ^  ΊωνάΪΓαν  μετά  του  βασιλίως  εως 
του  ποταμού  του  καλουμένου  Έλευϊ^έρου,  και  έπέστρεψεν  εις 
Ιερουσαλήμ,  ^ο  δε  βασιλεύς  Πτολεμαίος  έκυρ{ευσε  των  πόλεων 
τής  παροιλίας  εως  2ελευκε{ας  της  παραθαλάσσιας,  και  διελογίζετο 
περί  Αλεξάνδρου  λογισμούς  πονηρούς.  *καί  απέστειλε  πρέσβεις 
προς  Δημήτριον  τον  βασιλέα  λέγων  δευρο  συνϊώμεϊ'α  προς  εαυ- 
τούς διαΪΓηκην,  και  δώσω  σοι  την  θυγατέρα  μου  ην  έχει  Αλέξαν- 
δρος, και  βασιλεύσεις  της  βασιλείας  του  πατρός  σου.  ***μεταμε- 
μέλημαι  γαρ  δούς  αύτω  την  θυγατέρα  μου,  έζήτησε  γαρ  άποκτείναί 
με.  *^και  έψόγησεν  αύτον  χάριν  του  έπιθυμήσαι  αύτον  της  βα- 
σιλείας αύτοΰ.  **και  άφελόμενος  αύτοΰ  την  θυγατέρα  έδωκεν 
αυτήν  τω  Δημητρίω,  και  ήλλοιώθη  του  Αλεξάνδρου  και  έφάνη  ή 
έχθρα  αυτών.  *^και  είςήλθε  Πτολεμαίος  είς  Άντιόχειαν  και 
περιέθετο  το  διάδημα  της  Ασίας,  και  περιέθετο  δύο  διαδήματα 
περί  την  κεφαλήν  αυτού,  το  της  Αιγύπτου  και  Ασίας.  **  Αλέξαν- 
δρος δε  ο  βασιλεύς  ην  έν  Κιλικί(2ΐ  κατά  τους  καιρούς  εκείνους, 
οτι  άπεστάτουν  οι  άπο  των  τόπων  εκείνων.  **και  ήκουσεν  Αλέξαν- 
δρος, και  ήλθεν  έπ'  αύτον  πολέμω.  καΐ  εξήγαγε  Πτολεμαίος  και 
άπήντησεν  αύτω  έν  χειρί  ίσχυρα,  και  έτροπώσατο  αυτόν.  *®και 
Ιφυγεν  Αλέξανδρος  εΙς  την  *Αραβίαν  του  σκεπασθηναι  αύτον  έκει* 
ο  δε  βασιλεύς  Πτολεμαίος  ύψώθη.  ^^καί  άφεΐλε  Ζαβδιήλ  δ  'Άραψ 
την  κεφαλήν  Αλεξάνδρου  και  απέστειλε  τφ  Πτολεμαίφ.  ^®και  δ 
βασιλεύς  Πτολεμαίος  άπ^ανεν  έν  ήμέρςι  τη  τρίτη,,  καΐ  ο(  οντες  έν 
τοις  δχυρώμασιν  αύτοΰ  άπώλοντο  ύπδ  των  έν  τοις  δχυρώμασι.  *•και 
έβασίλευσε  Δημήτριος  έτους  έβδομου  καΐ  εξηκοστού  και  εκατοστού. 


5.  ψογισαι  III.  23.  64.  74.  106.;  ψεξαι  Χ.,  νΐά.  τβ.  11.  —  8.  Πτ.  ο 
βασιλεύς  Χ.  106.  —  παράλιου  Χ.  —  ελογιζετο  19.  64.  93.  —  9.  ην  ειχεν 
Χ.  23.  —  την  βασιλειαν  Χ.  44.  —  10.  μεταγαρεμε  Λους  Χ.  —  οο*^  ων 
εζητησε  με  αποχτειναι  19.  64.  93.  —  11.  εψογισεν  ΠΙ.  23.  64.  74.  106.; 
εψεξεν  Χ.  —  12.  τω  οηι.  Χ.  —  ηλλθ(ω!3η  επι  Λλεξανδρον  64.  93.  19.;  ηλλ. 
το  προςωπον  Αλέξανδρου  (του  Δημήτριου  52.  62.,  106.  ίη  οα.  αΙ>  &1.  ιη.  Αλέξαν- 
δρου) III.  52.  62.  106.;  εδηλωίίη  τω  Αλεξανδρω  Χ.  —  13.  εξηλ^εν  Χ.  — 
▼βΓΐ>&  χ.  περιέθετο  τ6  διάδ.  τ.  Άσ.  Γβββρί  βχ  III.  Χ.  23.  52.  55.  62.  &1.; 
ταΐ^ο  οιη.  —  αιγυτττου  χαι  (της  23.)  ασιας  Χ.  23.  Υβ^.  Ιι&(.;  ταΐ^ο  Ασίας 
κ.  Αιγύπτου  —  15.  ηλ^ον  Χ.  —  τήν  δύναμιν  ροβΐ  Πτολεμ.  άβίβνί,  &1)6β1  & 
III.  Χ.  23.  52.  55.  62.  &1.  ΥβΙ.  Ι,Λί.  ο.  β.  —  16.  αύτ^ν  οιη.  Χ.  —  17.  Ζαβεηλ 
64.  93.  —  18.  ο  οιη.  Χ.  —  ίν  οπι.  Χ.  71.  74.  —  οντες  αυτού  19.  64.  93.  — 
Γβοορί  αύτου  ραβί  όχυρ.  «χ  ΠΙ.  Χ.  23.  52.  αΙ.  Υθ^.  Ιλϊ,  ο.  6^.;  ταΐ^ο  οηι. 
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**^Έν  ταΐς  ήμ^ραις  έκβίναις  συνηγαγεν  'ΐωνάϊταν  τουζ  έχ  της 
Ιουδαίας  του  έκτΓολβμήσαι  την  ακραν  την  έν  ^Ιερουσαλήμ.,  και 
έποίησβν  έπ  αυτήν  μηχανάς  τεολλάς.  ^^καΐ  έπορεύ^ησάν  τίνες 
μισοΰντες  το  εϊνος  αυτών  άνδρες  παράνομοι  προς  τον  βασιλέα  και 
άπηγγειλαν  αύτφ  δτι  'Ιωνά^αν  περικάΪΓηται  την  ακραν.  ^*και 
άκουσας  ώργίσ^^•  ώς  δε  ί|ν€ουσεν,  εύ^ώ^ς  άναζεύξας  ήλϊεν  εΙς 
Πτολεμαΐδα,  και  εγραψεν  ΊωνάΪΓαν  του  μη  περικα^σ^αι  και 
του  άπαντησαι  αύτον  αύτω  συμμίσγειν  εις  Πτολεμαΐδα  τήν  τα- 
χίστην.  *'ώς  δε  ήκουσεν  'Ιωνάϊ'αν,  έκέλευσε  περικαΪΓησϊαι,  και 
επέλεξε  των  πρεσβυτέρων  Ισραήλ  και  των  [ερέων,  και  εδωκεν 
εαυτόν  τω  κινδύνω.  **και  λαβών  άργύριον  και  χρυσίον  και  ίμα- 
τισμον  και  ^ερα  ξένια  πλείονα,  έπορεΰ^  προς  τον  βασιλέα  εις 
Πτολεμαΐδα,  και  εύρε  χάριν  εναντίον  αυτού.  **καί  ένετυγχανον 
κατ  αύτου  τίνες  άνομοι  των  έκ  του  ε^ους.  *•καί  έποίησεν 
αύτ^  ο  βασιλεύς  κα^ώς  εποίησαν  αύτω  οΕ  προ  αυτού,  και  ΰψωσεν 
αύτον  εναντίον  πάντων  των  φίλων  αυτού.  *^καί  εστησεν  αύτω 
τήν  άρχιερωσύνην  και  δσα  άλλα  είχε  τίμια  το  πρότερον,  και 
έποίησεν  αύτον  των  πρώτων  φίλων  ήγεισϊαι.  *®και  ήξίωσεν 
ΊωνάΪΓαν  τον  βασιλέα  ποιήσαι  τήν  'Ιουδαίαν  άφορολόγητον  και 
τάς  τρεις  τοπαρχίας  και  τήν  2αμοφειτιν,  και  έπηγγείλατο  αύτω 
τάλαντα  τριακόσια,  ^^καί  εύδόκη^εν  δ  βασιλεύς,  και  έγραψε  τω 
ΊωνάΪΓαν  έπιστολάς  περί  πάντων  τούτων  έχουσας  τον  τρόπον 
τούτον  • 

'^  Βασιλεύς  Δημήτριος  Ίωνάϊαν  τφ  άδελφφ  χαίρειν  και  ϋΐ^ει 
Ιουδαίων.  **Τ6  άντίγραφον  της  έταστολής  ης  έγράψαμεν  Αασϊτένει 
τω  συγγενεϊ  ημών  περί  υμών,  γεγράφαμεν  και  προς  υμάς  δπως 
είδήτε.  ^^ Βασιλεύς  Δημήτριος  Δασϊτένει  τω  πατρι  χαίρειν.  "Τω 
Ι^ει  των  Ιουδαίων  φίλοις  ημών  και  συντηρούσι  τα  πρ^ς  ήμας 
δίκαια  έκρίναμεν  άγαΐ^οποιήσαι  χάριν  της  έξ  αυτών  εύνοίας  πρ^ς 


20.  τοι»ς  οπι.  19.  64.  93.  —  πολεμησαι  Χ.  71.  —  εποίησαν  III.  44.  106. 
Υβ*.  ΙίΕί.  —  εν  αυτή  μηχ.  Χ.  —  21.  επορευ^μεν  Χ.  —  λέγοντες  οτι  19. 
64.  93.  —  22.  άκουσας  ο  βασιλεύς  64.  93.  —  τω  Ιων.  64.  93.  —  το\>  Μίβ 
μή  οιη.  64.  93.  —  τη  αχρςι  ροβ^  περικα^σ^αι  άθΐθτΐ,  &1>θ8ΐ;  &  III.  Χ.  23. 
52.  &1.  Υβί.  ΙιΛί.  ο.  Ο.  —  και  συμμισγειν  (συνμισγιν  Χ.)  19.  64.  93.  62.  — 
23.  ηνικα  δε  19.  93.  —  εξελεξεν  Χ.  —  ιερέων]  ιουδαίων  Χ.  —  24.  πλείονα] 
πλειονχαι  Χ.;  και  Ιθ^^Ηιιγ  β(ί&ηι  ίη  ΠΙ.  106.  —  εις  Πτ.  προς  τ.  β.  19.  93. 
44.  —  εναντίον  III.  Χ.  23.  λ1.;  νιϋ^ο  ενώπιον  —  25.  των  ίχ  III.  Χ.  23. 
44.  &1. ;  ναΐ^ο  της  έκ  —  26.  οι  προ  αυτού  αυτω  Χ.  —  πάντων  Ιβ^ίίϊΐΐΓ  ροβί 
αυτού  ίη  Χ.  —  27.  ιερωσυνην  19.  64.  93.  —  πρότερον  και  υψωσεν  αυτόν  και 
19.  93.  —  των  οπι.  Χ.  —  28.  ιουδαια  Χ.  —  και  τρις  τριηραρχίας  Χ. 

30.  τω  αδ.  Ιων.  κ.  τω  ε^νει  Ι.  χαίρειν  19.  64.  93.  —  31.  Λ  οιη.  Χ.  — 
συγγ.  υμών  XI.  —  33.  ήμων]  ουσιν  Χ.  —  αγα^ν  ποιησαι  Χ.  64.  — 
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ήμας.  "έστάκαμ,βν  ουν  αύτοϊς  τά  τε  όρια  της  Ιουδαίας  και 
τους  τρβίς  νομούς  Άφαίρβμα  καΐ  Δύδδα  και  'Ραμαϊτέμ•  προςετέ- 
5^σαν  τη  Ιουδαία  άπο  της  2αμαρείτιδος  καΐ  πάντα  τά  συγκυ- 
ρουντα  αύτοίς  πάσι  τοις  ΪΓυσιάζουσιν  εΙς  Ιεροσόλυμα  άντι  των 
βασιλικών  ων  έλάμβανεν  ο  βααλεύς  παρ^  αύτων  το  πρΰτερον  κατ^ 
ένιαυτον  άπο  των  γεννημάτων  της  γτς  και  των  άκροδρύων.  '*και 
τά  άλλα  τά  ανήκοντα  ήμϊν  άπ^  του  νυν  των  δέκατων  καΐ  των 
τελών  τών  ανηκόντων  ήμιν,  και  τάς  το5  άλος  λίμνας  και  τους 
ανήκοντας  ήμϊν  στεφάνους,  πάντα  έπαρκε'σομεν  αύτοις.  '•και  ουκ 
άΪΓετηΪΓησεται  ουδέ  δν  τούτων  άπο  του  νυν  και  εΙς  τον  άπαντα 
χρόνον.  ^^νυν  ουν  ^πιμέλεσ^ε  του  ποιήσαι  τούτων  άντίγραφον, 
και  δοϊητω  'Ιωνάϊαν,  και  τε^ήτω  έν  τω  ορει  τω  άγίω  έν  τόπω 
έπισημω. 

'^Καί  είδε  Δημήτριος  δ  βασιλεύς  οτι  ήσυχασεν  ή  γή  ένώταον 
αύτοΰ  και  ουδέν  αύτώ  άνΰειστήκει,  και  απέλυσε  πάσας  τάς  δυνά- 
μεις αύτοΰ  ?καστον  εΙς  τον  ϊδιον  τόπον,  πλην  τών  ξένων  δυνάμεων 
ων  έξενολόγησεν  άπο  τών  νήσων  τών  έΪΓνών  και  ήχϊτραναν  αύτώ 
πάσαι  αΕ  δυνάμεις  αι  άπο  τών  πατέρων  αύτου.  ^•  Τρύφων  δέ  ην 
τών  παρά  Αλεξάνδρου  το  πρότερον,  και  είδεν  οτι  πασαι  αι  δυνά- 
μεις καταγογγύζουσι  του  Δημητρίου,  και  έττορεύΪΓη  προς  ΕΙμαλ- 
κουαΐ  τον  ^Αροιβα,  ος  έτρεφε  τον  Άντίοχον  το  παιδάριον  το  του 


34.  εστακιμεν  Χ.;  εστησαμεν  64.  93.  —  λυδ^α  III.  Χ.  αϊ.;  νιιίςο  Δύδ- 

δαν  —   Ραμα^αιμ  19.  93.;    ΙοΒΟρΙι.  Ραμα^α,   δγτ.  Χϊ^ίώΟί,  Υβί.  Ι^Εί.  Κβ- 

ιη&(1ι&η;  III.  Χ.  23.  αΙ.  Ρα^αμειν,  ΥβΙ.  Ι,Λί.  ο.  β.  Κ&ϋι&ηηί  —  άβίβνί 
αΤτινες  αηΐθ  προςετέ^σαν,  αΒββΙ  &  III.  Χ.  44.  62.  &1.  Υβΐ;.  ΙιοΧ,  ο.  Ο.  βί 
α?τινες  ^βηαίηιιηι  Ιι&1)Θ(ιιγ,  ροβί  συγχυρ.  αύτοΓς  ιηΐβΓρυη^βικΙιιηι  β1  ίη(6Γ- 
ραηοϋο  ροβΐ  άχροδρυων  ίη<1ιιοθηά&,  ββά  (ηιη  (^ηίά  άντΙ  ί&οίλβ  ηοη  ϋςηθϊ; 
βΗπιιιι  βιηβηάαΐ  τά  άντ\,  πιαΙΙθχιι  τά,  ΥθΓαιη  ηβαίχαπι  ρΐ&οθί;  —  Ιερουσαλήμ 
64.  93.  5δ.  —  παρ  αυτών  ο  βασ.  19.  93.  —  γενηματων  III.  Χ.  —  άβίβνί 
άπ6  αιϋθ  τών  άχροδρ.,  άβοβΐ  ίη  III.  Χ.  23.  55.  &1.  Υβ^.  !.&(.  —  35.  χ.  το 
του  αλός  λιμνών  Χ.  —  τβοβρί  πάντα  (παντας  Χ.,  πάντως  44.)  έπαρχέσομεν 
(επαρχεσωμεν  Χ.  44.  71.)  βχ  III.  23.  55.  &!.;  ναΐ^ο  πάντα  έπαρχως  παρίε- 
μεν  —  36.  αθετήσετε  Χ.  106.,  α^ετησεται  ΙΙΙ.  93.  —  ουδέν  III.  44.  αϊ.  — 
χαΐ  ε2ς]  εις  Χ.;  επι  ΙΠ.  23.  44.  &].  —  37.  εν  (τω  Χ.)  τοπω  επιτηδειω 
(επιτηνιω  Χ.;  4-  και  52.)  επισημω  ΙΠ.  23.  52.  55.  βΐ.;  εν  τοπω  επιτηδειω 
εν  τω  ορει  19.  64.  93.  — 

38.  ουδείς  αυτω  19.  64.  93.  55.  —  ανί)εστηκι  Χ.,  ανίίεστηκει  ΙΠ.  62. 
106.  —  πάσας  οιη.  Χ.  23.  52.  —  δυνάμενων  ων  Χ.  —  ηχ^ραινον  Χ.  —  αΐ 
άπ&  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  44.  52.  &1.;  γιιΐ£;ο  οιη.  —  αύτοΰ  οιη.  Χ.  23. 
44.  αϊ.  —  39.  χ.  ιδων  —  Δημ.  επορ.  64.  93.  19.  —  χαταγονγυζουσιν  Χ.  — 
κατά  του  Δημ.  ΙΠ.  23.  62.  106.  —  ιμαλχουε  Χ.  23.;  Ιο8βρ1ι.  δγτ.  Υβί. 
Ιίβΐ.  ο.  Θ.  ΜλΙβΙιιΐΒ  —  ε^ρεψεν  αντ.  το  παιδ.  τον  Χ.  — 
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Αλεξάνδρου.  *®καί  προςηδρευεν  αύτφ  ο%(ύς  παραδοϊ  αύτον  αύτύ, 
όπως  βασιλεύση  άντι  του  πατρός  αύτου.  και  άπηγγειλεν  αύτω 
δσα  συνετέλεσε  Δημττριος  και  την  βχϊραν  ην  έχϊραίνουσιν  αύτω 
αι  δυνάμεις  αύτου,  και  εμιεινεν  έκει  ημέρας  πολλάς.  ^^και  άπέ- 
στειλεν  'Ιωνά^αν  προς  Δημητριον  τον  βασιλέα  Γνα  έκβάλη  τους  έκ 
της  άκρας  έξ  Ιερουσαλήμ  και  τους  έν  τοις  οχυρώμασιν*  ήσαν  γαρ 
πολεμουντες  τον  Ισραήλ,  ^^καί  απέστειλε  Δημήτριος  προς  'Ιωνά^αν 
λέγων  ού  μόνον  ταίϊτα  ποιήσω  σοι  και  τφ  εϊνει  σου,  αλλά  δόξη 
δοξάσω  σε  και  το  εϊνος  σου,  εάν  ευκαιρίας  τύχω.  ^'νυν  ούν 
ορ^ώς  ποιήσεις  άποστείλας  μοι  άνδρας  οι  συμμαχήσουσίν  μοι,  δτι 
άπέστησαν  πασαι  αι  δυνάμεις  μου.  ^^καί  άπέστειλεν  'Ιωνά^αν 
άνδρας  τριςχιλίους  δυνατούς  Ισχύϊ  αύτω  εΙς  Άντιόχειαν,  και  ήλΪΓο- 
σαν  προς  τον  βασιλέα,  και  ηύφράνΐτη  ο  βασιλεύς  έπι  τη  έφόδω 
αυτών,  ^^και  έπισυνήχΪΓησαν  οι  έκ  της  πόλεως  εΙς  μέσον  της 
πόλεως  εις  άνδρων  δώδεκα  μυριάδας,  και  ήβούλοντο  άνελειν  τον 
βασιλέα,  "^^και  εφυγεν  δ  βασιλεύς  εΙς  την  αύλήν,  καΐ  κατελά- 
βοντο  οι  έκ  της  πόλεως  τάς  διόδους  της  πόλεως  και  ήρξαντο  πο- 
λεμεΐν.  '^^καί  έκοίλεσεν  ο  βασιλεύς  τους  Ιουδαίους  έπι  βοήΐτειαν, 
και  έπισυνήχ^ησαν  προς  αύτον  πάντες  αμα,  και  διεσπάρησαν  έν 
τη  πόλει,  και  άπέκτειναν  έν  τη  πόλει  έν  τη  ημέρα  εκείνη  εις 
μυριάδας  δέκα.  *®καί  ένεττυρισαν  ττν  πόλιν,  και  έλάβοσαν  σκύλα 
πολλά  έν  εκείνη  τη  ήμέρ^ιι,  και  έσωσαν  τον  βασιλέα.  *^καί  ιδον 
οί  άπο  της  πόλεως  8τι  κατεκράτησαν  οι  Ιουδαίοι  της  πόλεως  ως 
ήβούλοντο,  και  ήσϊτένησαν  ταϊς  διανοίαις  αυτών,  και  έκέκραξαν 
προς  τον  βασιλέα  μετά  δεήσεως  λέγοντες*  **^δος  ήμΐν  δεξιάς,  και 
παυσάσΪΓωσαν  οι  Ιουδαίοι  πολεμούντες  ημάς  και  την  πόλιν.  **και 
ε^^ιψαν  τά  δπλα  και  εποίησαν  είρήνην.  και  έδοξάσΐτησαν  οι 
Ιουδαίοι  εναντίον  του  βασιλέως  και  ενώπιον  πάντων  των  έν  τη 
βασιλεί<;ι  αυτού,  και  επέστρεψαν  εις  Ιερουσαλήμ  έχοντες  σκύλα 


40.  προςηδρευσεν  19.  93.  —  παραδ.  α.  α.  όπως  οιη.  Χ. ;  οπ.  αυτόν  πα- 
ραδω  αυτω  19.  64.  93.;  παραδω  ρΓ&6ΐ>6η(  βΰ&ιη  23.  55.  62.  106.  —  ινα 
βασιλευση  αυτόν  64.  93. 19.  —  συνετέλεσε]  συνετασσεν  Χ.  23.  Υβί.  Ι<&1.  ο.  β.  — 

42.  ου  ταύτα  μόνον  Χ.  23.  19.  64.  93.  Υβί.  Ϊ^Λί,  —  δόξα  Χ.  —  αν  Χ.  23.  — 

43.  Γβοορί  μοι  ρο8(  συμμαχ.  6Χ  III.  Χ.  23.  55.  εΙ.  ;  νιιΐ^ο  οιη.  —  44.  ισχυι 
αυτών  III.  55.  λ1.  —  αντιοχιαν  ΠΙ.  Χ.  —  ηλ^ον  Χ.  23.  19.  64.  93.  — 
ηυφραν^η  III.  Χ.;  νηΐ£^ο  ευφρ.  —  45.  οι  απο  Χ.  23.  —  εις  δωδ.  μυρ. 
ανδρών  19.  64.  93.  —  εβουλευσαντο  19.  64.  —  βασ.  Δημητριον  64.  93.  — 
46.  πόλεως  τάς]  οικίας  τας  Χ.  —  47.  πάντες  προς  αυτόν  Χ.  —  πάντες  αμα 
ρθ8ί;  πΛει  άβίβνϊ,  &1>β8(  &  III.  Χ.  23.  44.  52.  εΙ.  Υβΐ.  ι^9Λ,  ο.  Θ.  —  ^ν  τη 
π^λει  ρθ8(  &πέχτειναν  οιη.  Χ.  23.  &1.  —  48.  ελαβον  Χ.  23.  19.  64.  93.  106.  -^ 
49.  ειδον  Χ.  23.  8ΐ.  —  ώς  ήβούλ.  οιη.  Χ.  —  έκραξαν  19.  93.  62.;  εχρατη- 
σαν  Χ.  —   50.  δεξιαν  Χ.  23.  —  51.  πάντων  οιη.  Χ.  —  επεστρεψεν  Χ.  — 
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ζολλά.  **καΙ  έκατσε  Δημήτριος  δ  βασιλεύς  έπί  ΪΓρόνου  της  βα- 
σιλείας αύτοΰ,  και  ήσΰχασεν  ή  γη  ένώτηον  αύτοΰ.  *^και  έψεύσατο 
πάντα  δσα  είπε,  και  ήλλοτριώΪΓη  τω  Ίωνάϊαν,  καΐ  ουκ  άνταπε'- 
δωκε  κατά  τάς  εύνοίας  ας  άνταπέδωκεν  αύτω,  και  έϊτλιβεν  αύτον 
σφόδρα. 

*^Μετά  δε  ταΰτα  άπε'στρεψε  Τρύφων  και  Άντίοχος  μετ  αυ- 
τού παιδάριον  νεώτερον  και  έβασίλευσε  και  έπέ^ετο  διάδημα. 
**και  έπισυνηχΪΓησαν  προς  αύτον  πάσαι  αι  δυνάμεις  ας  άπεσκόρ- 
πισε  Δημήτριος,  και  έπολέμησαν  προς  αύτον,  και  έφυγε  και  έτρο- 
πώϊη.  ^^'καί  έλαβε  Τρύφων  τα  ϊηρία,  και  κατεκράτησεν  Αντιο- 
χείας, ^'^και  εγραψεν  Άντίοχος  δ  νεώτερος  τω  'Ιωνάϊαν  λέγων 
ίστημί  σοι  την  άρχιερωσύνην,  και  καϊίστημί  σε  επί  των  τεσσάρων 
νομών  και  ειναί  σε  των  φίλων  του  βασιλέως.  *®και  άπέστειλεν 
αύτω  χρυσώματα  και  διακονίαν,  και  έδωκεν  αύτω  έξουσίαν  πίνειν 
έν  χρυσώμασι  και  είναι  έν  πορφύρα  και  εχειν  πόρπην  χρυσην. 
*^καί  2ίμωνα  τον  αδελφό  ν  αύτου  κατέστησε  στρατηγδν  άπδ  της 
κλίμ,ακος  Τύρου  εως  των  ορίων  Αίγύτττου.  •"και  έξήλϊ'εν  ΊωνάΪΓαν 
καΐ  διεπορεύετο  πέραν  του  ποταμού  και  έν  ταίς  πόλεσι,  και 
ήϊτροίσΪΓησαν  προς  αύτον  πάσαι  αϊ  δυνάμεις  2υρί(χς  εΙς  συμμαχίαν, 
και  ήλϊεν  εις  Άσκάλωνα,  και  άτυηντησαν  αύτω  οι  εκ  της  πόλεως 
ένδόξως.  •*και  άπήλϊεν  εκείθεν  εις  Γάζαν,  και  άπέ>Λεισαν  οι 
άπδ  Γάζης,  και  περιεκά'ϊισε  περί  αυτήν  και  ένετυύρισε  τα  περι- 
πόλια αύτης  τυυρί  και  έσκύλευσεν  αυτά.  ^•'-^καί  ήξίωσαν  οι  από 
Γάζης  τον  'Ιωνά^αν,  και  εδωκεν  αύτοϊς  δεξιάς,  και  έλοιβε  τους 
υιούς  των  αρχόντων  αυτών  εις  ομηρα  και  έξαπέστειλεν  αυτούς  εΙς 
Ιερουσαλήμ,  και  διήλθε  την  χώραν  εως  Δαμασκού,  ^'και  ή'κου- 
σεν  ΊωνάΪΓαν  οτι  παρήσαν  ο£  άρχοντες  Δημητρίου  εις  Κάδης  ττν 
έν  τη  Γαλιλαίο:  μετά  δυνάμεως  πολλής,  βουλόμενοι  μεταστησαι 
αύτον  τής  χρείας,     •^και  συνηνιησεν  αύτοϊς,  τον  δε  άδελφδν  αύ- 


53.  έσπευσατο  Χ.  —  ηλλοτρ'.ωίίησαν  ιων.  Χ.  —  ουκ  απεδωχεν  αυτω 
χ.   ε^λ.  Λ.•   υό• 

54.  κ.  αντιοχ.  και  μετ  Χ.  —  55.  κ.  επισυνησαν  Χ.  —  επεσκορπισε 
19.  93.;  απεσκορακισεν  III.  23.  44.  62.  &1.;  επεσχοραχισεν  Χ.  106.  — 
ετΐολεμησεν  Χ.  23.  55.  —  έφυγε  Δημήτριος  64.  93.  —  εχροπω^σαν  Χ.  — 
56.  της  αντιοχιας  Χ.  —  57.  τω  οιη.  III.  Χ.  23.  55.  αϊ.  —  κα\  βηΐβ 
είναι  οω.  Χ.  —  58.  αυτήν  ποριτην  19.  93.  64.  —  59.  απο  του  κλίματος 
64,  93.,  νβί.  ΙιΛί.  Ε  (βΓΐηίηίβ  —  60.  πάσα  (η  19.)  θυναμις  Χ.  23.  19. 
64.  93.  —  61.  εν  πυρι  III.  Χ.  62.  106.  —  αυτα']  αυτας  III.  Χ.  23. 
44.  ε1.  —  62.  τον  οιη.  ΙΠ.  Χ.  23.  44.  &1.  —  δεξιαν  Χ.  —  των  »ηίβ  αρχόν- 
των Γβοβρί  θχ  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1.  —  63.  οτι  παρεγενοντο  19.  64.  93.  — 
χηδες  III.  Χ.  55. ;  κεδες  19.  23.  βΐ.  —  χρε^οις]  χωρας  44.  71.  ε1.  — 
64.  κ.  συνηντηααν  εαυτοις  και  κατελιπεν  τον  αδ.  α.  σίμωνα  Χ.  — 

Ι,ΙΙϊΗ  »ροοΓΠ>Μ  V.  Τ.  17 
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του  2{μωνα  κατΛιπεν  εν  τη  χώρα.  ^^καί  παρενέβαλε  2ΐμων  επί 
Βαι^σούρα,  και  έπολέμ^ι  αυτήν  ημέρας  πολλάς  και  συνέκλειαεν 
αύττν.  *•καΙ  ήξ(ωσαν  αύτον  του  δεξιάς  λαβείν,  και  έδωκεν  αύτοίς, 
καΐ  έξέβοιλεν  αυτούς  έκειΐτεν  και  κατελάβετο  την  πέλιν  και  έ^ετο 
έπ'  αυτήν  φρουράν.  ^'και  Ίωνάϊαν  και  ή  παρεμβολή  αύτου 
παρενέβαλον  έπί  το  ύδωρ  Γεννησάρ,  και  ωρ^ρισαν  το  πρωίΤ  εΙς  το 
πεδίον  Άσώρ.  ®®και  ίδου  παρεμβολή  αλλοφύλων  άττηντα  αύτω  έν 
τω  πεδίω,  και  έξέβαλον  ενεδρον  έπ^  αύτον  έν  τοις  ορεσιν,  αυτοί  δε 
απήντησαν  έξεναντίας.  **τά  δε  ενέδρα  έξανέατησαν  έκ  των  τόπων 
αυτών  και  συνήψαν  πόλεμον.  και  εφυγον  ο[  παρά  'Ιωνάϊταν  πάν- 
τες, ''®ούδέ  εις  κατελείφϊτη  άπ'  αυτών,  πλην  Ματταϊτίοις  δ  του 
^Αψαλώμου  και  Ιούδας  δ  του  Χαλφί  άρχοντες  της  στρατιάς  τών 
δυνάμεων,  '^^καί  διέ^^ηξεν  Ίωνά^αν  τα  Εμάτια  αύτου  και  έπέ- 
ΪΓηκε  γήν  έπί  την  κεφαλήν  αύτου,  και  προςηύξατο.  ^^καί 
ύπέστρεψε  προς  αυτούς  πολεμώ,  και  έτροπώσατο  αυτούς  και  εφυγον. 
^*καί  Γδον  οι  φεύγοντες  οι  παρ'  αύτου,  και  επέστρεψαν  προς  αύ- 
τον, και  έδίωκον  μετ'  αύτου  εως  Κάδης  εως  της  παρεμβολής 
αυτών,  και  παρενέβοιλον  έκει.  ^"^καί  επεσον  έκ  τών  αλλοφύλων  έν 
τη  ημέρα  εκείνη  εις  άνδρας  τριςχιλίους.  και  έπέστρεψεν  'Γωνάϊαν 
εις  Ιερουσαλήμ. 


Και  είδεν  Ίωνά^αν  οτι  δ  καιρός  αύτω  συνεργεί,  και 
έπέλεξεν  άνδρας  και  άπέστειλεν  εις  'Ρώμην  στήσαι  και  άνανεω- 
σασϊαι  την  προς  αυτούς  φιλίαν.  *καί  προς  2παρτιάτας  και  τό- 
πους έτερους  άπέστειλεν  έπέστολάς  κατά  τά  αυτά.  ^και  έπο- 
ρεύΪΓησαν  εΙς  'Ρώμην,  και  είςήλϊον  εις  το  βουλευτηριον  και  είπον 
ΊωνάΐΤαν  δ  άρχιερεύς  και  το  έ^Γνος  τών  Ιουδαίων  άπέστειλεν  ημάς 


65.  συνεχλεισεν  αυτούς  19.  64.  93.  Υβ^  ΙιΛί.  —  66.  δεξιαν  Χ.  23.; 
λββειν  δεξιά;  (χείρα  93.)  19.  64.  93.  —  Γίίετο]  εδωκεν  19.  64.  93.  —  έτζ 
αύτην  τθββρί  6χ  III.  Χ.  19.  23.  44.  55.  βΙ.  Υβί.  1^»!.  ο.  Ο.;  νυΐ^ο  έτζ  αύτη  — 
67.  και  παρΓ^εβαλον  Χ.  —  του  (III.  55.  62.)  γεννησαι  Χ.  —  Ασωρ  Γβοβρί 
βζ  Χ.  44.  &1.  Ιοββρίι.  87Γ.  ΥθΙ.  Ιλϊ.;  ύχΛ^ο  Λίασωρ  —  68.  η  παρεμβολή 
Χ.  23.  64.  93.  —  των  αλλοφ.  64.  93.  —  εξεβαλεν  Χ.  23.  —  επ  αυτόν 
ενεδρον  19.  93.  106.  —  άτιήντησαν]  παριστηκισαν  Χ.  —  69.  και  τα  ενέδρα 
εξανεστη  64.  93.  —  κ.  εφυγον  οπι.  Χ.  —  οι  του  Ιων.  64.  93.  —  70.  ουδείς 
64.  93.  —  εξ  αυτών  19.  64.  93.  —  6  ροίΐ  Ματτ.  οηι.  Χ.  —  Αψαλωμου 
III.  23.  55.  &!.;  ψαλμωδού  Χ.;  νιιΐ^  Άβεσσαλώμου  —  χκ9^^  ^•  6^•  ^3.  — 
71.  επε^ετο  III.  Χ.  19.  23.  &1.  —  72.  υπεστρεφον  Χ.  —  73.  ειδον  Χ.  44. 
&1.  —  φυγοντες  ΠΙ.  β1.  —  οΐ  Ληΐβ  παρ'  οπι.  III.  Χ.  23.  44.  &1.  —  επεστρ. 
μετ  αυτού  κ.  εδ.  αυτούς  εως  19.  64.  93.  —  εδιωκαν  Χ.  —  κεδες  Χ.  23.  55. 

XII.    1.  επελεξατο  Χ.  23.    —    2.  και  άπέστειλεν  64.  93.  23.   —   κατά 
ταύτα  III.  Χ.  62.  64.  »1.  —   3.  απέστειλαν  ΠΙ.  55.  62.  Υβ*.  I^Ει.  δχΓ.  — 
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ά'^νεώσασ^αι  την  φιλ(αν  αύτοις  κρίΐ  την  συμφιαχ^αν  κατά  το 
πρότερον.  *καί  έδωκαν  ετηστολάς  αύτονς  προς  αυτούς  κατά  τό- 
πον, δπως  προπέμπωαιν  αυτούς  εΙς  γην  Ίοΰδα  μετ'  εΙρηνης. 

*Κα'.  τούτο  το  άντίγραφον  των  έτηστολών  ων  εγραψεν  'Ιωνά- 
ϊαν  τοις  2παρτιάταις• 

^'Ιωναϊταν  άρχιερεύς  και  ή  γερουσία  του  εϊνους  και  οι  £ερ6ΐς 
και  ο  λοιπός  δήμος  των  Ιουδαίων  2παρτιάταις  τοις  αδελφοις 
χαίρειν.  ^"Ετι  πρότερον  άπεστοίλησαν  έπιστολαί  προς  'Ονίαν  τον 
αρχιερέα  παρά  ^Vρείου  του  βασιλεύοντος  εν  ύμιν  δτι  έστέ  αδελφοί 
ημών,  ως  το  άντίγραφον  ύπ(5κειται.  '*καί  επεδέξατο  'Ονίας  τον 
άνδρα  τον  άπεσταλμένον  ένδοξως,  και  έλαβε  τάς  έπιστολάς  εν  αις 
διεσαφειτο  περί  συμμαχίας  και  φιλίας.  ^  και  ήμεις  ούν  άπροςδεεις 
τούτων  δντες,  παράκλησιν  έχοντες  τά  βιβλία  τά  άγια  τά  εν  ταις 
χερσιν  ημών,  '^έπειράϊημεν  άποστείλαι  την  προς  υμάς  αδελφότητα 
και  φιλίαν  άνανεώσασϊαι  προς  το  μη  έξαλλοτριω^ναι  υμών* 
;:ολλοι  γάρ  καιροί  διήλϊον  άφ'  ου  άπεστείλατβ  προς  ημάς.  **  ημείς 
ούν  εν  παντί  καιρώ  άδιαλείπτο)ς  εν  τε  ταϊς  έορταις  και  ταϊς 
λοιπαΐς  κα^ηκούσαις  ήμε'ραις  μιμνησκόμ.ε'ϊα  υμών  ε'φ^  ων  ΤΓρος- 
φέρομεν  θυσιών  και  εν  ταις  προςευχαις,  ως  δέον  εστί  και  πρέπον 
μνημονεΰειν  αδελφών,  ^^εύφραινόμε^α  δε  επί  τη  δόξη  υμών. 
^^ήμάς  δε  έκύκλωσαν  πολλαί  θλίψεις  και  πόλεμοι  πολλοί,  και 
έπολέμησαν  ημάς  οί  βασιλείς  οί  κύκλφ  ημών.  ^^ούκ  ήβουλόμε'^α 
ούν  παρενοχλειν  ύμιν  και  τοις  λοιποίς  συμμάχοις  και  φίλοις  ημών 
εν  τοις  πολέμοις  τούτοις,  ^'εχομεν  γάρ  την  εξ  ούρανοδ  βοτΪΓειαν 
βοηΪΌυσαν  ήμίν,  και  έ^^ύσΐτημεν  άπο  τών  έχϊτρών  ημών,  και  έτα- 
τζεινώίϊησαν  οι  έχΪΓροί  ημών.  ^^έπελέξαμεν  ούν  Νουμηνιον  Άντιόχου 
και   Αντίπατρο  ν   Ίάσωνος,   και   άπεστάλκαμεν   προς  'Ρ<ι)μαίους 


εαυτοις  Χ.  64.  93.  —  4.  και  παρηχαν  (προςηκοντο  19.)  αυτονς  οι  εν 
Ρώμη  κ.  εδ.  αυτοις  επ.  προς  του;  κατά  τόπον  (προς  τον  λαον  και  τόπον  19.) 
19.  64.  93.;  ούτως  προπεμπου-^ιν  α.  19.;  εις  την  Ιουδαιαν  93. 

5.  της  επιστολής  ης  19.  64.  93. 

6.  ο  αρχ.  23.  ή').  —  σπαρτιατοις  Χ.  —  7.  Γβοβρί  Αρείου  βχ  Υβί.  1•εΙ. 
«(  Ιοββρίιο  ΑηΙΙ.  ν2,  4,  10;  5,  8.,  οί.  νβ.  20.  ΗΙΐΓί  Δαρείου,  ηοηιβη  Γβ^ίβ 
βΓΑΐ  "Λρευς  —  ώς]  ω  Χ.  —  8.  ηοιηβη  Ιβ^&ΐί  θγαΙ  Ιοββρίιο  ΒαοΙΟΓΟ  Δημοτε- 
λης  —  περί  της  64.  93.  —  9.  καΐ  οιη.  Χ.  93.  —  11.  έν  Βηΐβ  παντΙ  οιη. 
64.  93.  —  κ.  εν  ταις  λ.  III.  106.  64.  93.  —  μνησκομεί:α  Χ.  —  δυσιαν  Χ. 
23.  44.  93.  —  12.  και  ευφρ.  επι  64.  93.  19.  —  13.  ϋίλ.  πολλ.  19.  64.  93.  — 
14.  χα\  &ηΐ6  ουκ  (Ιβίονί,  αόββΐ  &  III.  Χ.  23.  44.  62.  αϊ.  —  οΰν  οιη.  64.  93.  — 
παρενοχλησαι  Χ.  19.  23.  62.  106.  93.  —  τους  λοιπούς  συμμάχους  κ.  φίλους  III. 
Χ.  23.  62.  106.  —  15.  ημών  ροβΐ  έχθρων  οω.  Χ.  23.  Υβί.  Ι-ηΙ.  ο.  β.  — 
εχθροί  ημ.  ενώπιον  ημών  19.  64.  93.  —  16.  αντίμαχου  III.  —  ιασονος 
III.  Χ.  — 
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άνανεώσασΪΓαι  την  προς  αυτούς  φιλίαν  και  συμμαχίαν  την  προ- 
τέραν.  ^'^βνετειλάμεΪΓα  ούν  αύτοϊς  και  προς  υμάς  πορευΪΓηναι, 
και  άσπάσαΛαι  υμάς  και  άποδοΰναι  ύμιν  τάς  πσφ'  ημών  έπι- 
στολάς  περί  της  ανανεώσεως  και  της  άδελφότητος  ημών.  *®και 
νυν  καλώς  ποιήσετε  άντιφωνησοντες  ήμϊν  προς  ταύτα. 

*®Καί  τούτο  το  άντίγραφον  των  επιστολών  ων  άπε'στειλαν 
'Ονία• 

^^^'Άρειος  βασιλεύς  Σπαρτιατών  Όνία  ίερεϊ  μεγάλω  χαίρειν. 
^^Εύρβ'η  εν  γραφή  περί  τε  τών  Σπαρτιατών  και  Ιουδαίων  οτι 
είσίν  αδελφοί  και  δτι  εισιν  εκ  γένους  Αβραάμ.  **καί  νυν  άφ'  ου 
εγνωμεν  ταΰτα,  καλώς  ποιήσετε  γράφοντες  ήμιν  περί  της  ειρήνης 
υμών.  *^και  ημείς  δε  άντιγράφομεν  ύμιν,  τα  κτήνη  υμών  και  ή 
ΰπαρξις  υμών  ήμιν  εστί  και  τα  ημών  ύμιν  εστίν.  έντελλομεΪΓα  ουν 
όπως  άπαγγείλωσιν  ύμιν  κατά  ταΰτα. 

**Καί  ήκουσεν  ΊωνάΪΓαν  οτι  επέστρεψαν  οι  άρχοντες  Δημη- 
τρίου μετά  δυνάμεως  πολλής  υπέρ  το  πρότερον  του  πολεμήσαι 
προς  αυτόν.  ^®καί  άπηρεν  εξ  Ιερουσαλήμ  και  άττηντησεν  αύτοίς 
εις  την  Άμαϊιτιν  χώραν  ού  γαρ  εδωκεν  αύτοϊς  άνοχήν  του  έμβα- 
τευσαι  εις  την  χώραν  αυτού.  ^®καί  άπε'στειλε  κατασκόπους  εΙς 
την  παρεμβολήν  αυτών,  και  άπέστρεψαν  και  άτυήγγειλαν  αύτώ  δτι 
ούτως  τάσσονται  έπιτυεσείν  έπ'  αυτούς  την  νύκτα,  ^^ώς  δε  εδυ  δ 
ήλιος,  έπέταξεν  'Ιωνάϊαν  τοις  παρ'  αυτού  γρηγορεΐν  και  είναι  έπί 
τοις  οπλοις  έτοιμάζεσϊ'αι  εις  πόλεμον  δι'  όλης  τής  νυκτός,  και 
έξέβαλε  προφύλοικας  κύκλω  της  παρεμβολής.  *®καί  ήκουσαν  οι 
ύπεναντίοι  οτι  ήτοίμασται  Ίωνάϊαν  και  οΕ  παρ'  αυτού  εις  πόλε- 
μον, και  έφοβή^σαν  καΐ  επτηξαν  τη  καρδία  αυτών,  και  άνε'- 
καυσαν  πυράς  έν  τή  παρεμβολή  αυτών  και  άνεχώρησαν.   ^*Ίωνά- 


προτερον  III.  Χ.  106.  —  17.  και  ενετειλ.  αυτ.  (71.)  κ.  προς  υμ.  αφικεσίϊαι 
19.  64.  93.  —  18.  αντιφωνησαντες  III.  Χ.  55.  62.  134.  Οο.  ΑΜ. 

19.  20.  της  επιστολής  ης  64.  93.  —  απέστειλαν  Γβοθρί  βχ  ΙΙΓ.  Χ. 
23.  62.  &Ι.  Υβί.  Ιι&ί.  Ο.;  γιιΐ^ο  άπέστειλεν  —  Ονια  Αρειος  δΟΓίρβί  Υβί. 
Ιι&ί.  86οτι(;ιιβ,  ο.  6.  οιη.  Αήαβ;  ταΐς^ο  Ονιαρης,  III.  ονειαρης,  Χ.  ονιαάρης, 
Ιιίο  βΓ^ο  Λ  Τ6ΓΟ  ρΓορβ  &1)6Γ&ί  βί  αΙ^βΓΗπι  α  ΐΏ&Ιβ  ιιΐροΐβ  (ΙβΙβηάηιη  ηοΐ&τίί  — 
ονεία  ΠΙ.  Χ   93.  —  μεγαλω  αρχιερει  19.  64.  93.  —  21.  των  Ιουδ.  64.  93.  — 

22.  αντιγραφοντες  64.  93.  —  23.  υμεις  δε  Χ.  —  εσται  —  εσται  19.  93. 
64.  —  τα  ημών]  τα  ημέτερα  64.  93.  —  κατά  τα  αυτά  III.  62.  106. 

24.  οΐ  ΟΠΟ.  Χ.    —    25.  κ.  απηρεν  Ιωνα^αν  64.  93.   —  χωράν  αμαίίιτιν 

Χ.  —  του  Γβοβρί  βχ  ΙΠ.  Χ.  23.  62.  64.  93.  106.;  ναΐβο  οιη.  —  26.  παρ- 

.  εμ^ολην  αυτού   III.   Χ.  23.  44.  &1.  Υβί.  Ι,λϊ.  ο.  Ο.   —  επέστρεψαν  III.  Χ. 

23.  106.  —  ούτως  III.  Χ. ;  ναΐςο  ούτω  —  27.  εν  τ.  οπλοις  και  ετ.  προς  πολ. 
19.  64.  93.  —  καΐ  ΕηΙβ  έτοιμ.  άβίβνί,  8ΐ)ββΙ  α  III.  Χ.  23.  55.  ε1.  — 
28.  παρ']  πατέρες  Χ.  —  πυρ  64.  93-  —  κ.  άνεχώρησαν  Γβοβρί  βχ  19.  64. 
93.  62.  Ιοδβρύ.  8χΓ.;  ναΐ^ο  οιη.  — 
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^αν  δε  και  οι  παρ'  αύτοΰ  ούκ  έγνωσαν  εως  πρωί',  έβλεπον  γαρ  τα 
φώτα  κοαέμιενα.  ^^καί  κατεδίωξεν  'Ιωνάϊαν  οτυίσω  αυτών,  και  ού 
κατέλαβεν  αυτούς,  διε'βησαν  γαρ  τον  ΈλεύΪΓερον  ποταμόν.  ^*και 
έξεκλινεν  Ιωνά^αν  έπι  τους  ^Αραβας  τους  κοιλουμένους  Ζαβαδαίους, 
και  έπάταξεν  αυτούς  και  έλαβε  τα  σκΰλα  αυτών,  '^και  άναζεύξας 
ήλϊεν  εις  Δαμασκον,  και  διώδευσεν  έν  πάσγ)  τη  χώρί^.  '^καί 
2ίμων  έςήλϊε  και  διώδευσεν  έως  Άσκάλωνος  και  τα  πλησίον  δχυρ<ϊ4- 
ματα,  και  έξεκλινεν  εις  'Ιόπττην  και  προκατελάβετο  αύτην. 
^■*ήκουσε  γαρ  οτι  βούλονται  το  οχύρωμα  παραδουναι  τοις  παρά 
Δημητρίου,  και  έ^ετο  έκει  φρουράν  όπως  φυλάσσωσιν  αύτην. 
'*και  ε'πε'στρεψεν  Ίωνάίταν  και  έξεκκλησίασε  τους  πρεςβυτ^ους 
του  λάου,  και  έβουλεΰσατο  μετ^  αυτών  του  οίκοδομήσαι  όχυρώματα 
εν  τη  Ιουδαία,  ^•καί  προςυψώσαι  τα  τείχη  Ιερουσαλήμ,  και 
ύψώσαι  ΰψος  μέγα  άναμέσον  της  άκρας  καΐ  της  πόλεως  εις  το 
διαχωρίζειν  αύτην  της  πόλεως,  ?να  η  αυτή  κατά  μόν(χς  δπως  μήτε 
άγοράζωσι  μήτε  πωλώσι.  '^και  συνήχησαν  του  οίκοδομειν  την 
πόλιν,  και  έπεσεν  του  τείχους  του  χειμά^^ου  του  εξ  άτυηλιώτου, 
και  έπεσκεΰασεν  το  κοιλούμενον  Χαφεναΐτά.  ^^καί  2ίμων  φκοδό- 
μησε  την  Άδιδά  εν  τη  2εφήλα,  και  ώχύρωσε  ϊύρας  και  μοχλούς. 
^^Καί  έζήτησε  Τρύφων  βασιλευσαι  της  Ασίας  και  περώέσϊαι 
το  διάδημα  και  έκτεϊναι  χείρα  έπί  Άντίοχον  τον  βασιλέα.  *^και 
εύλαβήΪΓη  μήποτε  ούκ  έάση  αύτον  Ίωνάϊαν  και  μήποτε 
πολεμήση  προς  αυτόν,  και  έζήτει  πόρον  του  συλλαβειν  αύτδν 
του  άπολέσαι,  και  άπάρας  ήλϊεν  εις  Βαώσάν.  **καΙ  έξηλ- 
^εν    'Ιωνάΐϊαν    εις    άπά*/τησιν    αύτώ    έν   τεσσαράκοντα   χιλιάσιν 

:Η.  Ζαβαδαίους  Χ.  III.  23.  64.  αϊ.  Υβΐ.  Ι^αΐ.;  τιιίςο  Ζαβεδαίους,  ΙοββρΗ. 
Λίαβαταίους  —  32.  τη  οιη.  Χ.  23.  93.  —  33.  τά  πλησίον  οχυρώματα  Γβοβρί 
βχ  III.  Χ.  23.  44.  ε1.;  τιιίςο  των  πλησίων  όχυρωμάτων  —  35.  εβουλευετο 
Χ.  —  εν  τη  Ιουδαία  οχυρώματα  19.  64.  93.  —  36.  προςυψώσαι]  προςοχυ- 
ρωσαι  55.,  οί.  13,  52.  —  υψος  μέγα]  μεωσμεγαν  Χ.  —  διαχωρησαι  III.  19.; 
διαχωρισαι  23.  55.  62.  64.  —  όπως  —  πωλώσι  οιη.  Χ.  —  37.  τω  οιχοδ. 
Χ.  —  την  π^λιν  οιη.  III  52.  62.  106.  —  ίπεσεν  III.  19.  55.  λ1.  Υβί.  1.εΙ.; 
επεπεσεν  23.  52.  62.;  επεπεσαν  Χ.;  νιιίςο  ηγγισε  —  τείχους]  χειους  Χ.  — 
τοΰ  Επίβ  έξ  0Π1.  19.  64.  93.  62.  106.  —  αφηλιωτου  19.  64.  93.  —  έπε- 
σκεΰασεν Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  62.  106.  ΥβΙ.  !•&(.;  χατεσκευασε  19.  64.  93.;  νηΐ^ο 

έπεσκεΰασαν    —    τ^]  τον  Χ.    —    Χασφενα^α   64.    93.,    δγΓ.    }Κα1£ιλ>2>  — 

38.  οιχοδομησεν  την  αδειδα  Χ.  —  Σαφαα  64.  93.,  ΥβΙ.  1»Λ%.  ο.  Θ.  δ&ρ1ιί&  — 
θύραις  χ.  μοχλοις  64.  93.  52.  62.  8]γγ.  ;  ωχυρωσεν  αυτήν  και  επεστησεν  ϋυρας 
κ.  μοχλ.  Χ.  23.  55.  Υβί.  Ι,λΙ. 

39.  εξετινεν  την  χ.  επ  Χ.  —  χείρας  III.  62.  106.  —  40.  εύλαβήίίη  III. 
Χ.  23.  44.  55.  &!.;  ταΐ^ο  έφοβή^  —  π^ρον  τοΰ  οιη.  Χ.  Υβΐ.  Ιι&(.;  τοΟ  οηι. 
64.  93.  23.  —  συλλ.  αύτ2)ν  III.  Χ.  23.  44.  52.  β1.  ΥβΙ.  Ι»ε1.;  ναΐ^ο  συλλ. 
τδν  'ίωνάΐαν  —  αυτλν  ροβΐ  άπολέσαι  (άποκτεΐναι  III.  106.  Οο.  Υβΐ.  ΙιαΙ.) 
(Ιβίβνί,  &1)β8ΐ  α  III.  Χ.  23.  44.  &1.  Υβΐ.  !»&(.  —  41.  είς  άπ.  α.  οηι.  64.  93.  — 
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ανδρών  έταλελεγμέναις  εΙς  παράταξιν,  και  ηλϊ^εν  εΙς  Βαιΐταάν. 
**καί  είδε  Τρύφων  δτι  πάρεστιν  [χετά  δυνάμεως  πολλής,  και 
έκτείναι  χείρας  έκ*  αύτον  εύλαβήϊτη.  **^καί  έπεδέξατο  αύτον  έν- 
δόξως,  και  συνέστησεν  αύτον  πάσι  τοις  φίλοις  αύτοΰ,  και  εδωκεν 
αύτφ  δόρ,ατα,  και  έτυέταξε  ταΐς  δυνάμεσιν  αύτοΰ  ύτυακούειν  αύτω 
ως  έαυτω.  *^καί  είπε  τω  'Ιωνάϊταν•  [νατί  εκοψας  πάντα  τον  λαον 
τούτον  πολέμου  μή  ένεστηκότος  ήμίν,•  **και  νυν  άπόστειλον  αυ- 
τούς εΙς  τους  οίκους  αυτών,  έπίλεξαι  δε  σεαυτω  άνδρας  ολίγους 
οιτινες  έσονται  μετά  σου,  και  δεΰρο  μετ'  έμου  εις  Πτολεμαίδα, 
και  παραδώσω  σοι  αυτήν  και  τα  λοιπά  δχυρώματα  και  τάς  δυ- 
νάμεις τάς  λοιπάς  και  πάντας  τους  έπι  των  χρειών,  και  έταστρέψας 
άπελεύσομαι,  τούτου  γαρ  χάριν  πάρειμι.  *^καί  έμπιστεύσας  αύτω 
έποίησε  καίτως  είπε,  και  έξαπε'στειλε  τάς  δυνάμεις,  και  άπ-^λϊ'ον 
εΙς  γήν  Ιούδα,  ^^κατέλιπε  δε  μεϊ'  εαυτού  άνδρας  τριςχιλίους, 
ών  διςχιλίους  άφήκεν  έν  τή  Ι'αλιλαία,  χίλιοι  δε  συνήλ^ν  αύτω. 
**ώς  δέ  είςήλίτεν  Ίωνάϊαν  εις  Πτολεμαίδα,  απέκλεισαν  οι  Πτολε- 
μαεΐς  τάς  πύλας  και  συνεΟιαβον  αύτον,  και  πάντας  τους  είςελϊτον- 
τας  μετ'  αύτοΰ  άπέκτειναν  έν  ^μφαία.  '**και  απέστειλε  Τρύφων 
δυνάμεις  και  ιππον  εΙς  τήν  Γαλιλαίαν  και  το  πεδίον  το  μέγα, 
του  άπολέσαι  πάντας  τους  παρά  Ίωνάΐ^αν.  ^"'^καί  έπεΥ^ωσαν  οτι 
συνελήφθη  και  άπόλωλε  και  οι  μετ'  αύτου,  και  παρεκάλεσαν 
εαυτούς,  και  έπορεύοντο  συνεστραμμένοι  έτοιμοι  εις  πόλεμον.  ^'καί 
ιδον  οΐ  διώκοντες  οτι  περί  ψυχής  αύτοίς  έστι,  και  επέστρεψαν. 
**και  ήλ^ον  πάντες  μετ'  ειρήνης  εΙς  γήν  'ίούδα,  και  έπέν^σαν 
τον  ΊωνάΪΓαν  και  τους  μετ'  αύτοΰ,  και  έφοβήΪΓησαν  σφόδρα,  και 
έπέν^σε  πάς  Ισραήλ  πέν'ίτος  μέγα.     '^'καί  έζήτησαν  πάντα  τα 


42.  πάρεστιν]  ηλ^εν  Χ.  —  ΊωνάΙΐαν  &η1β  μετά  (Ιβίβνί,  (ΐΙ)6β(  η  III.  Χ. 
23.  44.  55.  &1.  —  χαΐ  &η(6  έχτεΓναι  οηι.  Χ.  23.  —  εύλαβή^η  Ιθ^τιΙιιγ  &η(θ 
έχτεΓναι  ίη  19.  64.  93.  —  43.  έν$(ίξως]  ευλόγως  Χ.  —  συνέστησεν]  συνεταξεν 
Χ.  —  ίδωχεν  —  υπέταξε  οπο.  Χ.  23.  —  επεταξε  τοις  φιλοις  αυτού  και  ται; 
III.  52.  ε1.  Υβΐ.  Ιι&Ι.  ο.  β.;  επεταξε  τοις  φιλοις  αυτού  και  έδωκαν  αυτω 
δοματα  και  επεταξεν  93.  19.  —  αντου  ως  αυτού  Χ.  23.  —  44.  έκοψας]  εκο- 
πωσας  23.  64.;  εσκυλας  (εσκυλευσας!  55.)  52.,  νβ(.  Ιι8(.  νβχ&βΐί  —  πάντα 
ΟΠΒ.  χ.  23.  —  μη  ενεστ.  ημ.  πολ.  Χ.  64.  93.  —  45.  επιλεξον  III.  19.  62. 
106.  —  λοιπάς]  πολλας  III.  106.  —  46.  εξαπεστιλας  τ.  δ.  αι  απ.  Χ.  — 
47.  ων  διςχιλίους]  και  ως  άνδρας  χίλιους  Χ.  —  τη  οω.  Χ.  —  48.  ηλί)εν  19. 

64.  93.  —  συνειςελί}οντας  (συνελ!3οντας  III.  23.  βΙ.)  αυτού  απεκτινον  Χ.  — 
49.  καΐ  τδ]  εις  το  III.  52.  —  50.  κ.  ίπέγν.  οτι]  ους  και  επεγνωσαν  οτε  δε 
Χ.  —  συνελημφ^  ΠΙ.  Χ.  —  'Ιωνά^αν  ροβΐ  συνελ.  (Ιβίβνί,  άβββΐ  ίη  III.  Χ. 
23.  55.  &1.  —  51.  ειδον  Χ.  74.  134.  Οο.  ΑΙά.  —  κ.  επεστράφησαν  64.  93. 
19.  —  52.  κ.  επέστρεψαν  κ.  ηλϊον  19.  64.  93.  —  πάς  οιη.  ΠΙ.  93.  Υβί. 
Ι>81.  —  53.  εζητησε  19.  93,  — 
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εΪΓνη  τα  κυκλφ  αυτών  έκτριψαι  αυτούς,  είπαν  γάρ'  ουκ  Ιχουσιν 
άρχοντα  και  βοηϊουντα'  νυν  ούν  πολεμήαωμιεν  αυτούς  και  έξάρω- 
μεν  έξ  ανθρώπων  το  μνημόσυνον  αύτων. 


Και  ήκουσβ  2{μων  οτι  συνήγαγε  Τρύφων  δύναμιν 
πολλήν  του  έλΪΓειν  είς  γην  ^Ιούδα  και  έκτριψαι  αύτην.  ^και  είδε 
τον  λαον  οτι  εστίν  έντρομος  και  εκφοβος,  και  άνέβη  είς  ^Ιερουσα- 
λήμ και  ηϊτροισε  τον  λαον,  ^καΐ  παρεκάλεσεν  αυτούς  και  είπεν 
αύτοις*  αυτοί  οιδατε  δσα  εγώ  και  οί  άδελφο{  μου  και  ο  οίκος  του 
πατρο'ς  μου  έποιησαμεν  περί  των  νομών  και  των  αγίων,  και  τους 
πολέμους  και  τάς  στενοχώριας  ας  ειδομεν.  ^τούτου  χάριν  άπώ- 
λοντο  οί  αδελφοί  μου  πάντες  χάριν  του  Ισραήλ,  και  κατελείφϊψ 
έγω  μένος.  *καί  νυν  μη  μοι  γένοιτο  φείσασΪΓαί  μου  της  ψυχής 
έν  παντί  καφω  ^λίψεως,  ου  γάρ  είμι  κρείσσων  των  αδελφών  μου. 
*πλήν  έκδικήσω  περί  του  ΩΛ>ους  μου  και  περί  τών  αγίων  και  περί 
των  γυναικών  και  τών  τέκνων  ημών,  οτι  συνηχϊησαν  πάντα  τα 
έΪΓνη  έκτριψαι  ημάς  έχΪΓρας  χάριν,  ^καί  άνεζωτυυρησε  το  ττ^εΰμα 
του  λαού  αμα  τω  άκουσαι  τών  λόγων  τούτων,  ®καί  άπεκρί^σαν 
φωνή  μεγάλη  λέγοντες*  συ  ει  ημών  ηγούμενος  αντί  Ιούδα  και 
ΊωνάΪΓαν  του  αδελφού  σου•  ^πολέμησον  τον  πέλεμον  ημών,  και 
πάντα  8σα  αν  ειπης  ήμίν  ποιήσομεν.  ^^καί  συνήγαγε  πάντας 
τους  άνδρας  τους  πολεμιστάς,  και  έτάχυνε  του  τελέσαι  τα  τείχη 
"^ Ιερουσαλήμ  και  ωχύρωσεν  αυτήν  κυκλό^εν.  *^καί  άπέστειλεν 
7ωνάΪΓαν  τον  του  Άψαλώμου  και  μετ'  αύτου  δύναμιν  Ικανήν  εΙς 
Ίόττπην,  και  έξέβαλε  τους  οντάς  έν  αύτη  και  έμεινεν  έκεϊ  έν  αύτη. 
^*Καί  άπήρε  Τρύφων  άπο  ΠτολεμαΓδος  μετά  δυνάμεως  πολ- 
λής ειςελ^ειν  εΙς  γήν  Ιούδα,  και  ΊωνάΪΓαν  μετ'  αυτού  έν  φυλακή. 


ειπον  Χ.  23.  44.  93.  —  άνδρα  άρχοντα  III.  106.  62. 

XIII.  2.  έντρομος  εστίν  Χ.  23.  —  ϋχφοβος  ιβοθρί  6Χ  III.  Χ.  23.  62. 
&1. ;  ταΐ^ο  ?μφοβος  —  εις  οω.  Χ.  —  3.  πάντες  έποιησαμεν  Χ.  23.  —  περ\] 
χάριν  Χ.  23.;  περί  του  νομον  19.  64.  93.  —  χαΐ  Βη(6  τους  λο  άβιο  χ.  τάς 
στεν.  ας  ειδ.  οιη.  Χ.  23.  —  4.  τούτου]  και  τ.  19.  93.;  ων  και  Χ.  23.  — 
πάντες  οι  αδ.  μ.  Χ.  23.  —  ένεκεν  του  19.  64.  —  6.  περί  Εηίβ  τ.  γυν.  β1 
τών  Εη*β  τέκνων  οω.  Χ.  23.  —  υμών  Χ.  134.  Οο.  —  συνηχίίη  19.  93.  — 
7.  άνεζωπύρησε]  ανεζωπυρισεν  III.  62. ;  ττύςο  ιη&Ιθ  άνεζωοπυρησε  —  αμα 
του  Χ.  62.  93.  134.  Οο.  —  λόγων  αυτού  19.  93.  —  8.  ηγουμ.  ημών  19. 
64.  93.  —  ιουδου  Χ.  134.  Οο.  (ιωδου  ΠΙ.)  —  και  αντί  64.  93.  —  ιωνα^ου 
III.  Χ.  62.  74.  134.  Οο.  —  9.  εαν  III.  55.  106.  —  10.  ουνηγ.  3ιμων  64. 
93.  —  11.  Ίωνά:?αν]  Ματτα^ιαν  52.  62.  106.,  ο£.  11,  70.  —  Αψαλωμου  III. 
Χ.  23.  44.  λΙ.  ;  υβΙ^ο  Άβεσσαλώμου  —  δντας  έν  αύτη]  οντάς  εκεί  Χ.  23.  — 
£κεΐ  ρο8ί  ^μεινεν  οιη.  Χ.  23. 

12.  ελ^ειν  Χ.  — 
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*'2ίμων  δέ  παρενέβαλεν  εν  Άδίδοις  κατά  προςωπον  του  πεδίου. 
**καί  έπέγνω  Τρύφων  οτι  ανέστη  2ίμων  άντι  ΊωνάΪΓαν  του  αδελ- 
φού αύτοΰ  και  οτι  συνάτυτειν  αύτύ  με'λλει  πόλεμον,  και  απέστειλε 
προς  αύτον  πρέσβεις  λέγων  ^"^περί  αργυρίου  ου  ώφειλεν  'Ιωνά^αν 
ο  αδελφός  σου  εις  το  βασιλικον  δι^  ας  είχε  χρείας  συνέχομεν  αυ- 
τόν. *•και  νυν  άπόστειλον  αργυρίου  τάλαντα  εκατόν  και  δύο  των 
υΕών  αύτοΰ  δμηρα,  όπως  μη  άφεϊτείς  άποστατηση  άφ'  ημών,  και 
άφήσομεν  αυτόν.  *^και  εγνω  2ίμων  οτι  δόλω  λαλουσι  προς  αυ- 
τόν, και  πέμπει  το  άργύριον  και  τα  παιδάρια  μήποτε  έχΪΓραν  άρη 
ριεγάλην  προς  τον  λαον,  *®λέγοντες  οτι  ουκ  απέστειλα  αύτω  το 
άργύριον  και  τα  παιδάρια,  και  άπώλετο.  ^^καί  απέστειλε  τα 
παιδάρια  και  τα  έκατον  τάλαντα,  και  διεψεύσατο  και  ουκ  άφήκε 
τον  ΊωνάΪΓαν.  ^^καί  μετά  ταΰτα  ηλ^ε  Τρύφων  του  έμβατεΰσαι 
εΙς  την  χώραν  και  έκτρϊψαι  αύτην,  και  έκύκλωσεν  οδον  την  εις 
^Αδωρα.  και  2ίμων  και  ή  παρεμβολή  αύτοΰ  άντιπαρήγεν  αύτω 
εις  πάντα  τόπον  ου  αν  έπορεύετο.  **οι  δέ  εκ  της  άκρας  άπέστελ- 
λον  προς  Τρύφωνα  πρεσβευτάς  κατασπεύδοντας  αύτον  του  έλϊ'είν 
προς  αυτούς  δια  της  έρημου  και  άποστειλαι  αύτοις  τροφάς.  *^καί 
ήτοίμασε  Τρύφων  πάσαν  την  ιππον  αύτοΰ  έλ^είν,  και  εν  τη  νυκτί 
εκείνη  ην  χιών  πολλή  σφόδρα,  και  ουκ  ήλί'ε  διά  την  χιόνα,  και 
άττηρε  και  ήλΪΓεν  εις  την  Γαλααδιτιν.  '^^ώς  δέ  ήγγισε  τή  Βασκοιμα, 
άπέκτεινε  τον  'Ιωνάϊαν,  και  ετάφη  έκει.  **και  επέστρεψε  Τρύφων 
και  άπήλ^εν  εις  την  γην  αύτοΰ. 

**Και  απέστειλε  2ίμων  και  έλαβε  τά  οστά  ΊωνάΪΓαν  του 
άδελφοΰ  αύτοΰ,  καΐ  έ'ϊαψεν  αύτον  έν  Μωδεΐν  πόλει  τών  πατφων 
αύτοΰ.  **και  έκοψαντο  αύτον  πάς  Ισραήλ  κοπετον  μέγαν,  και 
έπέν^σαν  αυτόν  ημέρας  πολλάς.  ^^καί  ωκοδόμησε  2ίμων  επί 
τον  τάφον  τοΰ  πατρός  αύτοΰ  και  τών  αδελφών  αύτοΰ,  και  υψωσεν 


13.  Αδιδοις  III.  44.  η1.;  αδεινοις  Χ.;  νυίβο  Άδιθά  —  14.  ιωνα^ον  III. 
Χ.  Οο.  ΑΙά.  —  15.  συνειχομεν  Χ.  —  16.  αφ  οιη.  19.  64.  93.  —  17.  ττεμ- 
πει  του  λαβείν  Χ  23.  —  και  μηποτε  III.  44.  »1.  —  λαον  Ισραήλ  64.  93.  — 
18.  λέγοντες  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  44.  »!.;  να1§ο  λέγων  —  καί  λπΙ©  άπώ- 
λετο οιη.  III.  23.  44.  λ\.  ΥβΙ.  Ιί&ί.  —  άπώλετο  κ.  απ.  τά  παιδ.  κα\  οηι. 
Χ.  —  20.  εις  την  χωράν  (εις  γην  64.)  Ιούδα  19.  64.  93.  —  εκυκλωσαν  Χ. 
23.  44.,  Υβί.  ΙιΕί.  ^γΓ»νβΓϋηΙ  —  Αδωραν  19.  64.  93.  —  αντιπαρηγαγεν  Χ.  — 
εαν  64.  93.  106.  134.  —  22.  και  £ν  τη  ν.  £κ.  ην  III.  Χ.  23.  44.  ε1.  ΥβΙ. 
Ιλϊ.  ο.  ο.;  νιιΐ^ο  έν  τη  ν.  έκ.  κα\  ην  —  δια  τον  Χ.  —  23.  ηγγισεν  ο  Τρύ- 
φων 64.  93.  —  της  βασκαμα  III.  Χ.  5ύ.  —  έκει  οιη.  Χ.  —  24.  επεστρεψεν 
εκεί  Χ.;  απεστρεψε  19.  64.  63.  —  εις  την  αυτού  οικιαν  Χ. 

25.  αύτδν  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  44.  &1.  ΥβΙ.  !•&(.  ο.  Ο.;  να1((ο  αυτά  — 
μωδεειμ  (III.)  εν  τη   64.   93.    —    26.   κοπετών   μέγαν   οιη.    19.    64    93.  — 
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αύτον  τη  δράσει  λ&ω  ξεστω  έκ  των  οτπ,σ^εν  και  εκ  των 
εμχΓροσΪΓεν.  **και  εστησεν  έπ  αυτά  £κτά  πυραμίδας,  μίαν  κατ- 
έναντι  της  μιας,  τω  πατρί  και  τη  μητρι  και  τοις  τέσσαρσιν 
άδελφοις.  *®και  ταύταις  ε'ποίησε  μηχανήματα  περώείς  στύλους 
μεγάλους,  και  έποίησεν  έπΙ  τοις  στύλοις  πανοπλίας  εΙς  όνομα 
αίώνιον,  και  παρά  ταϊς  πανοπλίαις  πλοία  έταγεγλυμμένα  εις  το 
ϊ'εωρεισΪΓαι  ύπο  πάντων  των  πλεόντων  την  ϊτάλασσαν.  ^^  ούτος  δ 
τάφος  δν  ε'ποίησεν  εν  Μωδειν  εως  της  ημέρας  ταύτης,  ^^δ  δέ 
Τρύφων  έπορεύετο  δολω  μετά  Άντιόχου  του  βασιλέως  του  νεωτέρου 
και  άπέκτεινεν  αύτδν,  ^^και  έβασίλευσεν  άντ'  αύτοΰ  και  περιέΪΓετο 
το  διάδημα  της  Ασίας,  και  έποίησε  πληγήν  μεγάλην  ε'πι  της  γης. 
^^και  οικοδόμησε  2ίμων  τά  οχυρώματα  της  *  Ιουδαίας  και  περιε- 
τείχισε  πύργοις  υψηλοις  και  τείχεσι  μεγάλοις  και  ττύλαις  και 
μοχλοϊς,  και  εΪΓετο  βρώματα  εν  τοις  οχυρώμασι.  ^^και  έπε'λεξε 
2ίμων  άνδρας  και  απέστειλε  προς  Δημήτριον  τον  βασιλέα  του 
ποιήσαι  άφεσιν  τη  χωρά,  οτι  πάσαι  αι  πράξεις  Τρύφωνος  ήσαν 
άρπαγαί.  ^*καί  άπέστειλεν  αύτω  Δημήτριος  δ  βασιλεύς  κατά 
τους  λόγους  τούτους,  και  άπεκρίί^η  αύτω  και  εγραψεν  αύτω  έτυι- 
στολήν  τοιαύτην' 

^^  Βασιλεύς  Δημήτριος  2ίμωνι  άρχιερεΐ  και  φίλω  βασιλέων 
και  πρεσβυτέροις  και  έΪΓνει  Ιουδαίων  χαίρειν.  ^^Τδν  στέφανον 
τον  χρυσούν  και  την  βαίνην  ην  άπεστείλατε  κεκομίσμεϊα ,  και 
ετοιμοί  έσμεν  του  ποιειν  ύμϊν  είρήνην  μεγάλην  και  γράφειν  τοις 
επί  των  χρειών  του  άφιέναι  ύμϊν  άφέματα.  ^®καί  δ'σα  έστήκαμεν 
προς  υμάς  εστηκε,  και  τά  οχυρώματα  α  ωκοδομήκατε  ύπαρχέτω 
ύμιν.  ^^άφίεμεν  δέ  άγνοήματα  και  τά  αμαρτήματα  εως  της 
σήμερον  ημέρας,  και  τον  στέφανον  ον  ώφείλετε  και  ει  τι  άλλο 
έτελωνειτο  εν  ^ Ιερουσαλήμ^  μηκέτι  τελωνείσ^ω.  ^^και  ει  τίνες 
επιτήδειοι  υμών  γραφήναι  εις  τους  περί  ημάς,  έγγραφέσϊ'ωσαν, 
και  γινέσϊω  άναμέσον  ημών  εΙρήνη. 


27.  ξυστώ  III.  23.  56.  —  έμπροσθεν  κ.  εκ  τω-ί  οτΓΐσ!3εν  19.  64.  93.; 
έμπροσθεν  κ.  οπισ!αεν  Χ.  23.  Οο.  —  28.  ^π'  αυτά  οιη.  III.  Χ.  19.  23.  55. 
λ1.  δχΓ.  Υβί.  ΙιΕί.  —  μία  Χ.  —  τέσσαρσιν  οιη.  Χ.  —  29.  κ.  ταύτα  Χ.  — 
πανοπλιαν  Χ.  —  ενγεγλυμμενα  Χ.  23.  19.  64.  93.  —  30.  μωδεειμ  III.  64.  — 
31.  νεωτέρου]  μεγάλου  64.  93.  —  32.  τ6  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  44.  55.  ε1.  ; 
νυΐ^ο  οιη.  —  33.  ιδουμαιας  Χ.  —  πυλοις  Χ.  —  34.  του  Τρυφ.  64.  93.  — 
ήσαν  άρπαγαί]  απαγαι  Χ.  —   35.  αυτώ  ροβΐ  άπέστειλεν  οπι.  64.  93. 

37.  την  ^αιγ  III.  55.  62.  — ■  αφειναι  Χ.  III.  64.  106.  23.  —  τα  αφε- 
ματα  Χ. ;  τα  αφαιρεματα  64.  93.  19.  —  38.  εστησαμεν  III.  Χ.  23.  55.  62. 
64.  93.  —  οικοδομηκατε  Χ.  —  40.  υμών  επιτηδ.  19.  64.  93.  —  ενγρα- 
φεσ^ΐωσαν  Χ.  —  γινεσίίωσαν  Χ.  44.  93. 
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*^'Έτους  εβδομηκοστού  καΐ  εκατοστού  ηρ^  δ  ζυγός  των 
έΪΓνών  άπο  του  Ισραήλ,  **καί  ήρξατο  δ  λαδς  Ισραήλ  γράφειν  ^ν 
ταϊζ  συγγραφαΐς  καΐ  συναλλάγμασιν  "Ετους  ττρωτου  έκΐ  2{μωνος 
αρχιερέως  μεγάλου  και  στρατηγού  και  ηγουμένου  Ιουδαίων,  "^'έν 
ταις  ήμιε'ραις  έκείναις  παρενέβαλεν  έπΙ  Γάζαρα  και  έκύκλωσεν 
αυτήν  παρεμβολαϊς,  και  έποίησεν  έλέπολιν  και  προςηγαγε  τη  πόλει, 
και  έπάταξε  τυύργον  ενα  και  κατελάβετο.  ^*και  έξηλλοντο  ο£  έν  τη 
έλεπόλει  είς  τήν  πόλιν,  και  έγένετο  κίνημα  μέγα  έν  τη  πόλει. 
**και  άνέβησαν  οι  εν  τη  πόλει  συν  ταις  γυναιξί  και  τοις  τέκνοις 
έτυι  το  τείχος  διε^^ηχότες  τα  ιμάτια  αυτών,  και  έβόησαν  φωνή 
μεγάλη  άξιουντες  2ίμωνα  δεξιάς  αύτοις  δούναι.  *•και  ειπον- 
μή  ήμϊν  χρήση  κατά  τάς  πονηρίας  ημών,  άλλα  κατά  το  ελεός 
σου.  ^^καί  συνελύϊη  αύτοίς  Ι^ίμων  και  ουκ  έπολέμησεν  αυτούς• 
και  έξέβαλεν  αυτούς  εκ  της  πόλεως,  και  έκα^άρισε  τάς  οικίας  έν  αις 
ην  τά  είδωλα,  και  οΰτως  ειςηλ"ΪΓεν  εις  αυτήν  υμνών  και  εύλογων.  **και 
έξέβαλεν  έξ  αυτής  πάσαν  άκα^αρσίαν,  και  κατωκισεν  έκεΐ  άνδρας 
οϊτινες  τον  νόμον  ποιούσι,  και  προςωχύρωσεν  αυτήν,  και  ώκοδόμησεν 
έαυτώ  έν  αύτη  οικησιν. 

*^0ί  δε  έκ  της  άκρας  έν  Ιερουσαλήμ  έκωλΰοντο  έκπορεύεσΪΓαι 
και  είςπορεύεσ^αι  εις  τήν  χώραν,  και  άγοράζειν  και  πωλεϊν,  καί 
έπείνασαν  σφόδρα,  και  άπώλοντο  έξ  αυτών  Εκανοι  τη  λιμώ.  ^**καί 
έβόησαν  προς  2ίμωνα  δεξιάς  λαβείν,  και  έδωκεν  αύτοις,  και  έξ- 
έβαλεν αυτούς  έκε&εν  και  έκαϊ'άρισε  τήν  άκραν  άπδ  τών  μιασμά- 
των. **καί  ειςήλϊ'εν  εις  αυτήν  τη  τρίτη  και  εικάδι  του  δευτέρου 
μηνός  έτους  ένος  και  εβδομηκοστού  και  εκατοστού  μετά  αίνέσεως  και 
βαίων,  και  έν  κινύραις  και  έν  κυμβάλοις  και  έν  νάβλοιις  και  έν  υμνοις 


42.  Ισραήλ  οιη.  Χ.  23.  44.  64.  93.  —  συνγραφαις  κ.  συναλλάγματα 
Χ.  —  43.  άβίβνί  Σ(μων  ροβΐ  παρενέβαλεν,  &1)68(;  &  III.  Χ.  23.  44.  55.  &1. 
Υβΐ;.  !«&(.  ο.  β.  —  Γβοβρί  ^χ  ΙοββρΙιο  Αη((.  13,  6.  7.  Β.  Ια^.  1,  2.  2. 
Γάζαρα,  ο£.  ϊώϊγλ  48.  53.  14,  7.  34.  15,  28.  16,  1. ;  ΗΜ  Γάζαν  —  Γβοβρί 
έλέπολιν  βχ  Χ.  (ελεοπολιν,  ΠΙ.  νοοβιη  οπο.),  44.  55.  62.  αϊ.  ΥβΙ.  Ιι&ί.  ο.  β.; 
ναΐ^ο  έλεπΛεις  —  44.  κατεξηλλοντο  93.,  κατεξηλαντο  64.  19.  —  ελεοπολ». 
Χ.  23.  — -  εν  τη  πολι  μέγα  Χ.  23.  —  45.  ταίς  οιη.  Χ.  44.  64.  106.  — 
άξιοΰντες  οιη.  Χ.  —  δεξιάς]  δει  ίδιας  Χ.  —  46.  είπαν  III.  Χ.  55.  β1.  — 
τ6  ί!λε^ς]  την  χρηστότητα  19.  64.  93.  —  47.  συνελνπη^  93.  —  αυτοις  2{- 
μων  III.  19.  23.  44.  »1. ;  νιιίς^ο  2{μ.  ούτ.;  Χ.  οιη.  αύτοΐς  —  έχ]  εξω  Χ.  — 
48.  κατωκησεν  Χ.  74.  —  έκεΐ]  εν  αυττ)  III.  Χ.  23.  55.  62.  106.  —  ποιησω- 
σιν  Χ.  93.  —  αυτω  οικιαν  (οικησιν  64.)  19.  93.  64. 

49.  οι  εν  Ιερ.  Χ.  64.  93.  —  κα\  ΕπΙβ  άγοράζειν  οπο.  Χ.  —  τη  οιη.  64. 
93.  —  50.  λαβείν  δεξιάς  19.  64.  —  51.  ειςηλ^ον  Χ.  19.  β3.  ΥβΙ.*  1.&1.  — 
εις  την  ακραν  19.  64.  93.  —  του  μηνός  του  δευτέρου  Χ.  64.  —  έτους  πρώ- 
του (23.)  εβδ.  Χ.  —  βαεων  Χ.  —  κα\  αηΐβ  £ν  κιν.  οιη.  64.  93.  —  εν 
αβλαις  Χ.  — 
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και  εν  ώδαϊς,  οτι  συνετρίβη  έχϊρος  μέγας  έξ  Ισραήλ.  **και  έστησε 
κατ'  ένιαυτον  του  αγειν  την  ήμέραν  ταύτην  μετ'  ευφροσύνης. 
και  προςωχύρωσε  το  ορός  του  Εερου  το  παρά  την  άκραν,  και  φκει 
εκβϊ  αύτος  και  οι  παρ'  αύτοΰ.  *^και  είδε  2ίμων  τον  'Ιωάννην 
υιον  αύτου  δτι  άνηρ  έστι,  και  ΙίΪΓετο  αύτον  ήγούμενον  των  δυνά- 
μεων ττασών,  και  ωκει  έν  Ι^αζάροις. 

Έΐν,  Και  έν  ετει  δευτέρω  και  έβδομηκοστω  ^.αι  έκατοστω 
συνήγαγε  Δημήτριος  δ  βααλευς  τάς  δυνάμεις  αύτου,  και  έτυορεΰ^ίη 
εις  Μήδειαν  του  έττισπάσασΪΓαι  βοήί'ειαν  αύτω,  όπως  πολεμήση 
τον  Τρύφωνα,  ^και  ήκουσεν  Άρσάκης  δ  βασιλεύς  της  Περσίδος 
και  Μηδείας  οτι  ήλΪΓε  Δημήτριος  εις  τα  όρια  αύτου,  και  άπέστει- 
λεν  ενα  των  αρχόντων  αύτου  συλλαβεΐν  αύτδν  ζώντα.  ^καί  έπο- 
ρεύϊη  και  έπάταξε  την  παρεμβολήν  Δημητρίου,  και  συνέλαβεν 
αύτον  και  ήγαγεν  αύτον  προς  Άρσάκην,  και  εΐ^ετο  αύτδν  έν 
φυλακ•^. 

*Και  ήσύχασεν  ή  γη  Ιούδα  πάσας  τάς  ημέρας  Κίμωνος, 
και  έζήτησεν  άγαϊ'ά  τω  ε^νει  αύτου,  και  ηρεσεν  αύτοις  ή 
εξουσία  αύτου  και  ή  δόξα  αύτου  πάσας  τάς  ημέρας.  *και  μετά 
πάσης  της  δόξης  αύτου  ίλαβε  τφ  Ίότϋτυην  εις  λιμένα,  και  έποίησεν 
εΐςοδον  ταίς  νήσοις  της  "ϊταλάσσης.  *και  έπλάτυνε  τα  όρια  τω 
8^ει  αύτου,  και  έκράτησε  της  χώρας,  ^'καί  συνήγαγεν  αίχμα- 
λωσίαν  πολλήν,  και  έκυρίευσε  Γαζάρων  και  Βαι^σούρων  και  της 
άκρας•  και  εξήρε  τάς  άκαΪΓαρσίας  έξ  αύτης,  και  ούκ  ην  δ  αντι- 
κείμενος αύτω.  '*καί  ήσαν  γεωργουντες  την  γήν  αυτών  μετ'  ειρή- 
νης, και  ή  γη  έδίδου  τα  γεννήματα  αύτης,  και  τά  ξύλα  των 
πεδίων  τον  καρπδν  αυτών.  ®  πρεσβύτεροι  έν  ταις  πλατείαις  έκάΪΓηντο, 
πάντες  περί  άγαϊτών  έκοινολογοΰντο,  και  οί  νεανίσκοι  ένεδύσαντο 
δόξας  και  στολάς  πολέμου.     **^ταΐς  πόλεσιν  έχορήγησε  βρώματα, 


κ.  έν  ω'δαΓς  οιη.  19.  64.  93.  —  ρο8(  Ισραήλ  αιΐάιιηΐ  19.  64.  93.  83γγ. 
και  εΰτη  εχθρός  του  μηχετι  πολεμε^.ν  —  52.  έστησαν  αο  ροβί  προωχυρωσαν 
19.  64.  93.  —  προςοχυρωσεν  Χ.  —  εκεί  οιη.  19.  64.  93.  —  53.  τον  υιον 
0091880  τον  αηΐ6  Ιωανν.  44.  64.  &Ι. 

XIV.  1.  εβδομω  Χ.  —  εαυτω  ΙΠ.  55.  62.  93.  106.  —  2.  αρσικης  Χ.  — 
οτε  ειςηλ^εν  Χ.  —  ουνλαβιν  Χ.  —  3.  εις  φυλακην  19.  64.  93.  71.  — 
χ.  Ι^ετο  α.  εν  φ.  οπι.  Χ. 

4.  *Ιούδα  οιη.  III.  44.  62.  64.  »1.  —  5.  την  ιπτυον  Χ.  —  ταις  ναυσι 
19.  64.  93.  δχΓ.  —  6.  ε!3νι  τούτω  κ.  Χ.  —  7.  &κυρ(ευσε]  συνήγαγεν  Χ.  — 
βείϊσουρων  III.  Χ.  —  εξ  αυτών  64.  93.  62.  —  8.  γήν]  χωράν  19.  64.  93.  — 
γενηματα  III.  Χ.  —  ξύλα  αμα  των  Χ.  —  9.  πλατείαις^  εκκλησιαις  Χ.  — 
^οξαν  Χ.  71.  —  και  ου  στολας  π.  19.  64.  93.  — 
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και  εταξεν  αύτάς  εν  σκεύεσιν  όχυρώσεως,  &ωζ  δτου  ώνομάσ^  το 
δνομα  της  δόξης  αύτου  εως  άκρου  της  γης.  ^^έττοίησε  την  είρη- 
νην  έπΙ  της  γης,  και  εύφράνίίη  Ισραήλ  εύφροσΰνην  μιεγάλην. 
'^και  έκάϊτισεν  έκαστος  ύπο  την  αμτυελον  αύτοΰ  και  την  συκήν 
αύτοΐί,  και  ουκ  ην  δ  έκφοβών  αυτούς,  ^^και  έξέλιτυεν  ο  πολέμων 
αυτούς  έπι  της  γης,  καΐ  οι  βασιλείς  συνετρίβησαν  εν  ταις  ήμεραις 
έκείναις.  **καί  έστηρισε  πάντας  τους  ταπεινούς  του  λαού  αυτού* 
τον  νόμον  έξεζήτησε,  και  εξήρε  πάντα  άνομον  και  πονηρόν  ^^τά 
άγια  έδόξασε,  και  έπλή^^υνε  τα  σκεύη  των  αγίων. 

'^Και  ήκούσ^^  εν  ^Ρώμη  οτι  άπέϊανεν  'ίωνάϊ'αν  και  εως 
3πάρτης,  και  έλυτυήΪΓησαν  σφόδρα.  *^ως  δε  ήκουσαν  οτι  2ίμων 
δ  άδελφδς  αυτού  γεγονεν  άντ'  αύτου  άρχιερεύς  και  επικρατεί  της 
χώρας  και  των  πόλεων  των  εν  αυτή,  *** έγραψαν  προς  αύτδν  δέλ- 
τοις  χαλκαίς  του  άνανεώσασΪΓαι  προς  αυτόν  φιλιαν  και  την  συμ- 
μαχίαν  τ,ν  έστησαν  προς  'Ιούδαν  και  'Ιωνάϊαν  τους  αδελφούς 
αύτου.  ^^καί  άνεγνώσίτησαν  ενώπιον  της  εκκλησίας  εν  ^^  Ιερουσα- 
λήμ, ^"και  τούτο  το  άντίγραφον  των  επιστολών  ων  απέστειλαν 
οί  2παρτιάται• 

Σπαρτιατών  άρχοντες  και  ή  πόλις  2£ίμωνι  ιερεί  μεγάλφ  και 
τοις  πρεσβυτέροις  και  τοίς  ιερεύσι  και  τω  λοιπώ  δήμω  των  Ιουδαίων 
άδελφοίς  χαίρειν.  *^0£  πρεσβευταί  οί  άποσταλέντες  προς  τον  δή- 
μον  ημών  άπήγγειλαν  ήμίν  περί  της  δόξης  υμών  και  τιμής,  και 
ηύφράνίίημεν  έπι  τή  έφόδω  αυτών,  ^^και  άνεγράψαμεν  τα  ύπ' 
αυτών  είρημένα  έν  ταίς  βουλαίς  του  δήμου  ούτως*  Νουμήνιος 
Άντιόχου  και  Αντίπατρος  'ίάσωνος  πρεσβευταί  Ιουδαίων  ήλ^οσαν 
προς  ημάς  άνανεούμενοι  την  προς  ημάς  φιλίαν.     *^καί  ήρεσε  τω 


10.  εγορογησαν  ^ρ.  χ.  έταξαν  εαυτούς  εν  σκ.  οχυρωματων  Χ.  —  της 
ΛΐΗβ  γης  ο'ιη.  III.  Χ.  23.  62.  106.  19.  93.  —  11.  και  εποιησε  64.  93.  — 
την  οιη.  Χ.  23.  64.  93.  —  12.  κ.  τήν  συκήν  α.  οιη.  Χ.  —  υποκατω  (τη;  19.) 
αμπέλου  α.  κ.  υποκατω  (της  64.)  συκης  α.  19.  64.  93.  —  ό  οιη.  Χ.  — 
13.  ο  ΟΜ.  III.  Χ.  23.  62.  74.  134.  Οο.  ΔΜ.  —  βασ.  αυτών  III.  —  14.  εξεζη- 
τησαν  Χ. ;  τ6ν  ν^μον  ίξεζήτησ•:  Ιβ^ίΙιΐΓ  ροβΐ  πονηριών  ίη  19.  64.  93.  —  15.  και 
τα  άγια  19.  64.  93.  —  τα  ατ{.  έ8.  κ.  έπλή!:υνε]  και  Χ. 

16.  ηκουσαν  19.  64.  93.  ."ίο.  62.  αϊ.  —  οι  εν  —  2παρτης  ηκουσΐ2η  19. 
64.  93.  —  17.  αρχ.  αντ  αυτού  Χ.  44.  —  κ.  αυτός  επικρ.  Χ.  23.  —  επε- 
κράτησε —  πόλεων  (και  64.)  των  εν  αυταις  19.  64.  93.  —  18.  και  έγραψαν 
III.  93.  —  τήν  οω.  Χ. 

20.  αρχιερει  19.  64.  93.  52.  5δ.  62.  —  21.  οι  πρεσβύτεροι  αποσταλεν- 
τες  Χ.  —  περί  της  ειρήνης  υμών  κ.  της  δοξ.  υμ.  19.  64.  93.;  δόξης  ημών 
Χ.  —  ηυφρανίίημεν  III.  Χ.;  νιι1§ο  ευφρ.  —  £φ^δω]  αφιξει  64.  93.  19.  — 
22.  κ.  αναγραψαμενοι  III.  55.  62.  λΙ.  —  ιασονος  III.  Χ.  55.  —  ηλίίον  Χ. 
64.  93.  —  υμάς  —  υμάς  Χ.  — 
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δήμο  έπιδέξασ^ϊται  τους  άνδρας  ένδόξως,  και  του  ϊ'έσϊαι  το  άντί- 
γραφον  τών  λόγων  αυτών  εν  τοις  άποδεδειγμένοις  τω  δήμω  βιβλίοις, 
του  μνημόσυνον  εχειν  τον  δήμον  τών  2παρτιατών.  το  δε  αντίγρα- 
φαν τούτων  έγράψαμεν  2ιμωνι  τφ  άρχιερεϊ. 

**Μετά  ταύτα  απέστειλε  2ίμων  τον  Νουμήνιον  εις  '^Ρώμην 
Ιχο^ιττα  ασπίδα  χρυσην  μεγάλην  ολκής  μνών  χιλίων  εις  το  στήσαι 
προς  αυτούς  την  συμμαχίαν. 

**^Ως  δε  ήκουσεν  ο  δήμος  τών  λόγων  τούτων,  είπον  τίνα 
χάριν  άποδώσομεν  2ίμωνι  και  τοις  υίοις  αύτοΰ;  ^^έστηρισε  γαρ 
αύτος  και  οί  αδελφοί  αύτου  και  δ  οίκος  του  πατρός  αύτοΰ,  και 
έπολεμησαν  τους  έχίϊρούς  Ισραήλ  άπ'  αυτών,  και  έστησαν  αύτω 
έλευϊ^ερίαν.  ^^καί  κατέγραψαν  εν  δέλτοις  χαλκαϊς  και  εϊεντο  εν 
στήλαις  βν  ορει  2ιών.     και  τοΰτο  το  άντίγραφον  τής  γραφής* 

Όκτωκαιδεκάτη  Έλούλ,  έτους  δευτέρου  και  εβδομηκοστού 
και  εκατοστού,  και  τούτο  τρίτον  έτος  έπι  2ίμωνος  άρχιερέως 
ενσαραμελ,  ^®έπι  συναγωγής  μεγάλης  (ερέων  και  λάου  και  αρχόν- 
των ε^ους  και  τών  πρεσβυτέρων  τής  χώρας  έγνώρισεν  ήμΐν,  ^^έπει 
πολλάκις  έγενή^σαν  πόλεμοι  εν  τή  χώρο:,  2ίμων  δε  δ  υ[ος  Ματ- 
ταϊίου  ο  υΕος  τών  υΕών  'Ιωαρίβ  και  οι  αδελφοί  αύτοΰ  Ιδωκαν 
εαυτούς  τω  κινδΰνω  και  άντέστησαν  τοις  ύπεναντίοις  του  εϊτνους 
αυτών,  όπως  σταϊή  τα  άγια  αυτών  και  δ  νόμος,  και  δόξη  με- 
γάλγ)   έδόξασαν  το  εΪΓνος   αυτών.     ^*^καί   ήΪΓροισεν  ΊωνάΪΓαν   το 


23.  επίδεξασ^αι  τας  φίλιας  και  —  και  καταίίεσίίαι  το  19.  64.  93.  — 
άποδεδειγμένοις]  αποδεδιπλομενοις  93.  —  τω  δ-ήμω  Γβοβρί  οχ  ΠΙ.  Χ.  23. 
44.  55.  »1.;  ναΐ^ο  του  δι^μου  —  του  (το)  μνημ.  εχειν  ΠΙ.  Χ.  44.  55.  λΙ.  ; 
ναΐ^ο  του  εχ.  (το  64.  93.)  μνημ.  —  τών]  τον  Χ.  —  έγραψα  Χ.  19.  55.; 
έγραψαν  III.  44.  ε1. 

24.  ολκην  III.  Χ.  23.  106. 

25.  είπαν  III.  Χ.  55.  αϊ.  —  26.  εστηριξαν  19.  64.  93.;  εστηρισται  Χ.  — 
επολεμησεν  Χ.  23.  106.  —  κ.  εκληρονομησαν  κ.  έστησαν  τω  Σιμωνι  ελ.  19. 
64.  93. 

27.  χαλκοις  Χ.  —  στήλη  Χ.  62.  106.  —  ελουλ  οω.  Χ.  •—  κα\  (οιη.  64. 
93.)  τοΰτο]  το  Χ.  —  αρχ.  μεγάλου  Χ.  23.  55.  19.  64.  93.  —  ΓβΙίηιιί  Ιβοϋο- 
ηβιη  τιιίς&ίαιη  έν  ϋ^αραμίλ,  ββά  δοήρϋοηβ  οοηιίηιι&;  ενασαραμελ  Χ.  23.  19. 
64.  93.  Υβΐ;.  ΙιΛί. ;  ϊηΚβΓρΓθβ  Ιι&ιιά  (1ιιΙ)ί6  Γοΐίηηίΐ  νοεβοι  1ΐ6ΐ)Γ&6&ιη  δοήρίοηβ, 
Ιιαβο  Υ6Γ0  ^τι&θ  ίαβηί  &άπιθ(1αιη  άίβριιΙ&ΙυΓ,  γιά.  Οηχηιη  &ά  1ι.  1.  —  28.  εγνω- 
ρισαμεν  υμιν  19.  64.  93.  ΑΙά.  β^τ. ;  Υβΐ;.  Ιι3ΐ.  ηοΐα  ίποΐα  βυηί;  Ιι&βε;  1ΐ6• 
1)Γ&ίε6  ΐ6ςβΙ)8ΐιΐΓ  13^  ϊτητ!,  υΐ  ΓβοΙβ  Θα&Ι),  8β(1  ίηΙβΓρΓθβ  ν©Γίίΐ  ιιιίΛβί  βοΗρΙιιηι 
ίπϊδδβΐ  •?3!5  3?-^τ»π  —  29.  εγενη^ημεν  Χ.;  εγενοντο  19.  64.  93.  —  ο  ροβί;  δΐ 
ΟΠ1.  64.  93.  74.  —  ό  (οιη.  64,  93.)  υΐδς  τών  υιών]  υιός  υιών  ιερεύς  των  υιών 
Χ.  23.,  οΓ.  2,  1.  ~  ιωαριβ  III.;  ιωαρειβ  Χ.  23.  64.  93.;  ναΐβο  ΊαρΙβ  — 
αυτούς  Χ.  —  αυτών  ροβί  έίϊνους  οιη.  Χ.  —  αταί:τ;]  στη  64.  93.  —  ο  νομός 
αυτών  κ.  τα  άγια  αυτών  19.  64.  93.  —  30.  κ.  η^ρ.  —  αυτών  οπι.  Χ.  71. 134.  — 
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ϋ^ς  αύτων  και  έγενή^  αύτοϊς  άρχιερεύς,  και  προςβτεϊη  προς 
τον  λαον  αύτοΰ•  ^*καί  έβουλήϊησαν  οί  έχίίροί  αυτών  έμβατεΰσαι 
εις  την  χώραν  αύτων  του  εκτριψαι  την  χώραν  αυτών  και  έκτεϊναι 
χείρας  έζί  τα  άγια  αυτών,  ^^τότε  ανέστη  2ίμων  και  έτυολέμ,ηαε 
περί  τοΰ  έϊνους  αύτου,  και  έδαπάνηαε  χρήματα  πολλά  τών  έαυτου 
και  ώπλο&ότησε  τους  άνδρας  της  δυνάμεως  τοΰ  ίΪΓνους  αυτού  και 
εδωκεν  αύτοΐς  οψώνια,  '^καί  ώχύρωαε  τάς  πόλεις  της  Ίουδαίοις 
και  την  Βαιϊσούραν  την  έπί  τών  ορίων  της  Ιουδαίας,  ου  ην  τα 
όπλα  τών  πολεμίων  το  πρότερον,  και  έΪΓετο  εκεί  φρουράν  άνδρας 
Ιουδαίους,  ^καί  'Ιόππην  ώχύρωαε  την  επί  της  θαλάσσης,  και 
ττν  Γάζαρα  την  επί  τών  ορίων  Αζώτου  εν  η  φκουν  οΕ  πολέμιοι 
το  πρότερον  εκεί,  και  κατφκιαεν  εκεί  Ιουδαίους,  και  οαα  επιτή- 
δεια ην  προς  τη  τούτων  επανορθώσει  εϊετο  εν  αύτοίς.  '*καί 
είδεν  ο  λαός  την  πίστιν  του  2ίμωνος  και  την  δόξαν  ην  έβουλεΰ- 
σατο  ποιήσαι  τω  εϊνει  αύτου,  και  εϊεντο  αύτον  ήγούμενον  αυτών 
και  αρχιερέα,  δια  το  αύτον  πεποιηκέναι  πάντα  ταΰτα  και  την 
δικαιοσύνην  και  την  ττίστιν  ην  συνετηρησε  τώ  Ι^'νει  αύτοΰ,  και 
έξεζήτησε  παντί  τρόπω  ύψώσαι  τον  λαον  αύτου.  '•καί  εν  ταίς 
ήμέραις  αύτοΰ  εύοδώ^  εν  ταίς  χερσιν  αύτοΰ  του  έξαρ^ναι  τα 
εϊνη  εκ  της  χώρας  αυτών  και  τους  εν  τη  πόλει  Δαυίδ  τους  έν 
^Ιερουσαλήμ,  οι  εποίησαν  έαυτοίς  άκραν  εξ  ης  έξεπορεύοντο  και 
έμίαινον  κύκλφ  τών  αγίων,  και  έποίουν  πληγην  μεγάλην  εν  τη 
άγνεία.  '^^καί  κατωκισεν  εν  αύτη  άνδροις  Ιουδαίους,  και  ώχύρω- 
σεν  αυτήν  προς  άσφάλειαν  της  χώρας  και  της  πόλεως,  και  ύψωσε 
τα  τείχη  Ιερουσαλήμ.  ^*καί  δ  βασιλεύς  Δημήτριος  εστησεν  αύτώ 
τήν  άρχιερωσύνην  κατά  ταΰτα,  '*καί  έποίησεν  αύτον  τών  φίλων 
αύτοΰ,    και   έδόξασεν    αύτον  δόξη  μεγάλη/    *^ήκο\$σί5η  γάρ  οτι 


εγενετο  19.  64.  93.  —  31.  του  έκτρ.  τ.  χ.  α.  οω.  Χ.  23.  106.  71.; 
τ.  χώραν  α.]  αυτήν  64.  93.  52.  —  έκτεΐναι]  εκχλιναι  Χ.  —  τας  χεφας 
III.  23.  55.  62.  106.  —  32.  αντεστη  Χ.  23.,  Υβί.  Ι.»*.  ΓββίίΙίΐ  — 
οπλοδοτησεν  (ΠΙ.)  αυτού  τους  Χ.;  επλουτοδοτησε  19.  62.  —  τοις  ανδρασ;ν 
19.  64.  93.  —  33.  οχυρωσεν  Χ.  —  των  πρότερον  Χ.  —  34.  γαζαραν 
III.  44. ;  γαραζαν  Χ.  —  ωκουσαν  III.  44.  55.  λ1.  —  έκεΓ  οω.  Χ.  44.  — 
ην  επιτήδεια  19.  64.  93.  —  Γβοβρί  προς  τη  τ.  επανορθώσει  βχ  III.  Χ.  23. 
62.  64.  &1.;  νηίςο  προς  την  τ.  £πανο'ρ1ίωσιν  —  αυταις  Χ.  23.  —  35.  είδεν 
ό  λαδς  οιη.  Χ.  —  πίστιν  ρο8ΐ  λαός  τήν  Γβοβρί  βχ  ΙΠ.  Χ.  19.  44.  52.  β1.  ; 
ναΐ^ο  πραξιν  —  εί:ετο  Χ.  —  £ξ8ζι5τησε  Γβοβρί  βχ  ΙΠ.  Χ.  106.  19.  64.  93. 
62.,  ΥβΙ.  ΙιΒί.  βχίΐιιίδίνίΐ;  ναΐβο  ίζητησε  —  36.  τοΰ  οηι.  64.  93.  62.  — 
ροβί  Ιερουσαλήμ  &(1(1ιιη(;  19.  64.  93.  και  αυτούς  εξαρίϊηναι  —  ο'ί  εποίησαν 
έαυτοΓς]  εποιησεν  αυτοις  Χ.  —  επορευοντο  Χ.  —  εποιουσαν  ΠΙ.  —  37.  εν 
αυτή  2ιμων  64.  93.  —  38.  αυτω  τω  2ιμωνι  64.  93.  —  αρχιεροσυνην  Χ.  — 
40.  ήκουσίΐη  Γβοβρί  βχ  111.  19.  44.  62.  λΙ.;  νιι1ι;ο  ηκουσδ  — 
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προςηγόρβυνται  οΕ  Ιουδαίοι  ύ;ΐο  ^Ρωμαίων  φ(λοι  και  σύμμαχοι  και 
ά&ελφοί,  και  οτι  άιτηντησαν  τοις  τυρεαβευταις  2(μ(^νος  ένδόξως, 
'**και  οτι  ευδόκησαν  οί  Ιουδαίοι  και  οί  ιερείς  του  είναι  αυτών 
2(μωνα  ήγούμενον  και  αρχιερέα  εις  τον  αίωνα  εος  του  άναστηναι 
προφήτην  πιστον,  **καί  του  είναι  έπ*  αυτών  στρατηγον,  και  δπως 
μέλη  αύτώ  περί  των  αγίων  καϊ'ΐστάναι  δι'  αύτου  έπί  των  έργων 
αυτών,  και  έκΐ  της  χώρας  και  έπΙ  τών  δπλων  και  επί  τών  οχυρω- 
μάτων,  *^καί  δπως  μέλη  αύτώ  περί  τών  άγιων,  και  δπως  άκούηται 
ύπο  πάντων,  και  δπως  γράφωνται  επί  τ^  ονόματι  αύτοΰ  πάσαι 
συγγραφαί  έν  τη  χώροι,  και  δπως  περιβάληται  πορφύραν  και 
χρυσοφορή.  ^*καί  ουκ  έξέσται  ούδενΐ  του  λάου  και  τών  Εερέων 
άΪΓετησαί  τι  τούτων  και  άντειπεϊν  τοις  υπ'  αύτου  βη^σομένοις, 
και  έπισυστρέψαι  συστροφήν  έν  τη  χώρα  άνευ  αύτου,  και  περι- 
βοΛέσϊαι  πορφύραν  και  έμπορπουσϊ'αι  πόρτυην  χρυσην.  **ος  δ'  αν 
παρά  ταΰτα  ποίηση  ή  άϊΓεττση  τι  τούτων,  Ινοχος  εσται.  '*•καί 
ευδόκησε  πάς  δ  λαός  ϊέσϊαι  2ίμωνι  ποιήσαι  κατά  τους  λόγους 
τούτους.  **^καί  έπεδέξατο  2ίμων  και  εύδόκησεν  άρχιερατεύειν  και 
είναι  στρατηγός  και  έ^άρχης  τών  Ιουδαίων  και  ιερέων  και  του 
προστατησαι  πάντων,  ^^και  την  γραφήν  ταύτην  είτυον  5έσ^αι  έν 
δέλτοις  χαλκαϊς,  και  στησαι  αύτάς  έν  περιβόλφ  τών  αγίων  έν  τόπω 
έπισημω,  *•τά  δε  αντίγραφα  αυτών  ϊέσΐ'αι  έν  τω  γαζοφυλοικίω, 
δπως  εχη  2ίμων  και  οί  υίοί  αύτοΰ. 

XV.  Και  άπέστειλεν  Άντίοχος  υίος  Δημητρίου  του  βασιλέως 
έπιστολάς  άπο  τών  νήσων  της  ϊοιλάσσης  2ίμωνι  ίερεϊ  και  εθνάρχη 
τών  Ιουδαίων  και  παντί  τω  ίϊνει.  ^και  ήσαν  περιέχουσαι  τον 
τρόπον  τούτον 


προςαγορευονται  III.  44.  55.  &1.  —  σιμών  Χ.  —  41.  οτι  Ιλ56β(  αΐ)  ιιηο 
οοά.  71.,  ββά  άβίθηάηιη  ίιιάίο&ΓαΐΚ;  Ι.  Β.  Μίοΐι&βΐίβ  Εν&ΐά  βηιηιη  —  ευδό- 
κησαν Ιβ^ϋαΓ  ρο8«  Ιερείς  ίη  III.  Χ.  23.  55.  62.  106.  19.  64.  93.  —  αυτών 
ροβϊ  είναι  τθοβρί  6Χ  ΙΠ.  55.  &1.;  νιιΐ^ο  οιη.;  αυτω  Χ.  —  42.  έκ  αυτών] 
επαντωεν  Χ.,  6Γ|(ο  βχ  οογγ.  εαυτών  —  μ^λη  Ιιίο  βΐ  νβ.  43.  Γβοβρί  βχ  III. 
Χ.  &1.;  ναΐ^ο  μ^λοι  —  τ6γΙ)&  δπωΐ  —  αγίων  ύϊρο(θ  πιαΙο  6Χ  νβ.  43.  Ιιιχο 
ί1ΐΑΐ&  ίη(1ηο6η(1&  ββββ  οβηββηΐ  β&Αΐ)  Ε^^&ΐά  βήιηιη  —  χα^ιστανειν  19.  93.  — 
δι'  αΰτοΟ  Γΰοβρί  βχ  III.  23.  52.  55.  62.  &1.;  νιϋ^ο  αυτούς  —  43.  οτΐως 
άχ.]ινα  άκ.  19.  64.  93.  —  ακούονται  Χ.  —  γράφονται  Χ.  93.  —  πασαι  αι 
64.  93.  55.  —  συνγραφαι  Χ.  —  όπως  περιβ.]  ινα  κερφ.  19.  64.  93.  —  περι- 
βαλληται  III.  106.  Οο.  —  44.  ούδενΐ]  ου^εν  Χ.  —  επιστρεψαι  Χ.  —  περι- 
βαλέσΪ3αι  Γβοβρί  βχ  Χ.  βχ  οογγ.,  III.  19.  55.  &1. ;  νιιίς^ο  περιβάλλεσ^αι;  &ά- 
άαηί  αυτόν  19.  64.  93.  —  ενπορπουσίίαι  Χ.  —  46.  ίϊεσίίαι  ταύτα  64.  93.  — 
σίμωνα  Χ.,  ΥβΙ.  Ιι&Ι.  δΙιιίυβΓβ  8ίιηοηβπι  —  καΐ  ΛΏΧβ  ποιήσαι  άβίβνί,  αϋββΐ 
&  III.  Χ.  44.  62.  ϋΐ.  —  47.  προσστησαι  Χ. ;  πρωτοστατησαι  64.  —  48.  είπαν 
III.  &1.  —  έπισήμφ]  πιστω  III. 

XV.    δ  »η1β  Άντ.  άβίβνί,  άβββΐ  ίη  III.  Χ.  44.  62.  β1.  —  αντιωχος  Χ. 
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Βασιλεύς  Άντίοχος  2ίμωνι  ίερεί  μεγάλω  και  ε^άρχη  και 
εί?^;ει  Ιουδαίων  χαίρειν.  ^Επειδή  άνδρες  λοιμοί  κατεκράτησαν 
τής  βασιλείας  των  πατέρων  ήμων,  βούλομαι  δε  άντιποιήσασϊ^αι  της 
βασιλείας  όπως  αποκαταστήσω  αύττν  ως  ην  πρότερον,  έξενολόγησα 
δε  πλήΪΓος  δυνάμεων  και  κατεσκεύασα  πλοία  πολεμικά,  ^βου'λομαι 
δε  έκβήναι  κατά  την  χώραν  δπως  μετέλϊω  τους  κατεφϊ'αρκότας 
ττν  χώραν  ημών  και  τους  ήρημωκότας  πόλεις  πολλάς  εν  τη  βα- 
σιλεία* *νυν  ου  ν  ϊστημί  σοι  πά^/τα  τά  άφαιρέματα  ά  άφηκάν  σοι 
ο[  προ  έμου  βασιλείς,  και  οσα  άλλα  δέματα  άφηκάν  σοι.  ^καί 
ε'πέτρεψά  σοι  ποιήσοιι  κόμμα  ίδιον,  νόμισμα  τη  χώρα  σου,  ^Ιερου- 
σαλήμ δε  και  τά  άγια  είναι  έλεύ^^ερα*  και  πάντα  τά  όπλα  δσα 
κατεσκεύασας,  και  τά  οχυρώματα  ά  ωκοδόμησοις,  ων  κρατείς, 
μενέτω  σοι.  ^'καί  πάν  εφείλημα  βασιλικον  και  τά  έσόμενα  βα- 
σιλικά άπο  του  νυν  και  εΙς  τον  άπαντα  χρόνον  άφιέσϊω  σοι•  ^ώς 
δ*  αν  κρατήσωμεν  της  βασιλείας  ημών,  δοξάσομέν  σε  και  το 
έϊ^ος  σου  καΐ  το  ιερόν  δόςη  μεγάλη,  ώστε  οανεράν  γενέσθαι  την 
δόξαν  υμών  εν  πάση  τη  γή. 

^*^'Έτους  τετάρτου  και  εβδομηκοστοί  και  εκατοστού  έξήλ^^εν 
Άντίοχος  εις  τήν  γη  ν  τών  πατέρων  αύτοΰ,  και  συνήλϊ'ον  προς  αυ- 
τόν πάσαι  αι  δυνάμεις,  ώστε  ολίγους  είναι  συν  Τρύφωνι.  **καΙ 
έδίωξεν  αύτον  Άντίοχος  δ  βασιλεύς,  και  ήλ^^ε  εΙς  Δωρά  φεύγων 
τήν  έπί  της  θαλάσσης.  *^είδε  γαρ  οτι  έπισυνηκται  έπ'  αύτον  τά 
κακά,  και  άφήκαν  αύτον  αι  δυνάμεις,  ^^και  παρενέβαλεν  Άντίο- 
χος έπι  Δωρά,  και  σύν  αύτω  δώδεκα  μυριάδες  ανδρών  πολεμιστών 
και  οκτακιςχιλία  Γτπυος.  ^*καί  έκύκλωσε  τήν  πόλιν,  και  τά  πλοία 
άπο  θαλάσσης  συνήψαν,  και  εϊτλιβε  τήν  πόλιν  άπο  της  γης  και 


3.  επειδή  (τίνες  III.)  άνδρες]  ε:ιει  (επι  Χ.  93.)  τίνες  Χ.  19.  13.  52.  »!., 
Υβί.  Ιι&Ι.  ^υοηί&ιη  (χαίάβιη  —  εκρατησαν  19.  64.  93.  —  το  πρότερον  ως  ην 
και  εξενολογησα  πληίί.  Χ.  —  το  πρότερον  III.  Χ.  23.  52.  62.  106.  64.  93.  — 
δυνάμεως  64.  93.  —  4.  βασίλεια  μου  Χ.  23.  —  5.  αφεματα  III.  Χ.  23.  — 
δέματα]  αφερεματα  III. ;  αφεματα  44.  52.  αϊ.  —  6.  νόμισμα  ίδιον  64.  93.  — 
7.  δΐ  και]  δεκ  Χ.  —  είναι  οηι.  Χ.  —  8.  οφλημα  64.  93.  —  αφεισ^ω 
(αφίσ^ω  Χ.)  23.  44.  αϊ.  —  9.  ως]  ων  Χ.  —  κρατήσωμεν  της  βασιλείας] 
καταστησωμεν  (καταστησομεν  19.  β1.)  την  βασιλειαν  III.  19.  52.  62.  »1.  — 
δοξασωμεν  III.  Χ.  44.  —  κ.  το  ιερόν  κ.  το  εϊνος  σου  19.  64.  93. 

10.  ^ξηλ!:εν]  και  ηλίτεν  Χ.  —  τών  Βηίβ  πατέρων  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23. 
44.  62.  αϊ.;  νιιΐίζο  οίο.  —  τους  καταλειφ^έντας  ροδί  είναι  (Ιβίβνί,  &1>θ8(  & 
ΙΠ.  Χ.  23.  44.  52.  62.  λ1.  —  11.  ό  βασιλεύς  οιη.  Χ.  44.  —  ηλϊ3ε  Τρύφων 
64.  93.  —  ε{ς  Δώρα  φευ'γων  ΙΙΪ.  Χ.  23.  44.  62.  αϊ.;  ναΐ^ο  φευγ.  ε?ς  Δ.  — 
της  οιη.  Χ.  23.  —  12.  είδε]  ηδει  III.  Χ.  23.  —  έπισυνηκται  Γβοβρί  βχ  III. 
Χ.  19.  62.  71.  αϊ.;  τιιΐ^ο  συνήκται  —  πάντα  τα  κακά  19.  64.  93.  — 
13.  μυριάδας  ανδρών  πολεμικών  κ.  οκτ.  ιππον  Χ.  —  14.  καΐ  τά  πλοία  — 
πίλιν  ΟΠ1.  Χ.  —  συνήψε  19.  44.  αϊ.  — 
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της  θαλάσσης,  καΐ  ουκ  βιασεν  ούδένα  έκπορεΰεα^αι  και  Λς- 
πορβΰεα^αι. 

ι*Και  ηλϊε  Νουμήνιος  καΐ  ο£  τταρ'  αύτου  έκ  '  Ρώμης  έχοντες 
έταστολός  τοΙς  βασιλευαι  και  ταίς  χώραις,  έν  αίς  έγέγραπτο  τάδε  * 

^•Δευκιος  ύπατος  ^Ρωμαίων  Πτολεμαίω  βασιλει  χαίρειν.  *^0[ 
πρεαβευταί  των  Ιουδαίων  ηλ^ον  προς  ήμας  φ^οι  ήμων  και  σύμ- 
μαχοι, άνανεούμενοι  την  έξ  αρχής  φίλίαν  και  συμμαχίαν,  απεσταλ- 
μένοι άπο  2ί(μωνος  του  άρχιερέως  και  του  δήμου  των  Ιουδαίων, 
ιβήνεγκαν  δε  ασπίδα  χρυσην  άπο  μνών  χιλίων,  ^^ηρεσεν  ουν  ήμιν 
γράψαι  τοις  βασιλευσι  και  ταϊς  χώραις  δπως  μη  έκζητησωσιν  αύ- 
τοις  κακά,  και  μή  πολεμήσωσιν  αύτους  και  τάς  πόλεις  αύτων  και 
την  χώραν  αυτών,  και  Γνα  μη  συμμαχήσωσι  τοις  πολεμουσιν  αυ- 
τούς. *®ίδοξε  δέ  ήμιν  δέξασ^αι  την  άστυίδα  παρ*  αύτων.  **εϊ 
τίνες  ουν  λοιμοί  διαπεφεύγασιν  έκ  της  χώρας  αυτών  προς  υμάς, 
παράδοτε  αύτους  2ίμωνι  τω  άρχιερει  δπως  εκδίκηση  έν  αύτοις 
κατά  τον  νόμον  αυτών. 

*•Και  τά  αυτά  Ιγραψε  Δημητρίφ  τφ  βασιλει  και  Άττάλω 
καΐ  Άριαράί^  καΐ  Άρσάκη,  *'και  εΙς  πάσας  τάς  χώρας,  και 
2αμψάμη  καΐ  2παρτιάταις,  και  εΙς  Δήλον  και  εις  Μύνδον  και 
άς  2ικυώνα  καΐ  εΙς  την  Καρίαν  και  εις  2άμον  και  εις  την  Παμ- 
φυλίαν  και  εΙς  τήν  Δυκίαν  και  εΙς  Άλικαρνασσον  καΐ  εΙς  '^Ρέδον 
καΐ  άς  Φασηλίδα  και  εις  Κώ  και  εΙς  2ίδην  και  εις  'Άραδον  και 
εΙς  Γόρτυναν  καΐ  Κνίδον  καΐ  Κύπρον  και  Κυρηνην.  **το  δέ  άντί- 
γραφον  αυτών  έγραψαν  2ίμωνι  τω  άρχιερει. 


χαΐ  είςπορ.]  ου^ε  ειςπορ.  Χ.  23. 

15.  τβίδε]  ταύτα  Χ.«  55. 

16.  Λουχιος  19.  64.  93.  ΑΙά.,  Υβΐ.  I^&^.  I^α^^α8  —  17.  υπο  2(μ. 
19.  64.  93.  55.  62.  106.  —  18.  πεντακιςχιλιων  III.  44.  55.  62.  β1.  -. 
19.  ταις  βασιλενσιν  Χ.  —  εχζητωσιν  64.  93.  —  αυτοΓς  χαχά  χ.  μή  πολ.  οιη. 
Χ.  —  τας  χωράς  αντων  III.  62.  93  106.  Υβΐ.  Ι•8*.  —  σννμαχησωσιν  Χ.; 
συμμαχωσιν  ΙΠ.  62.  19.  64.  93.  —  προς  αυτούς  Χ.  23.  55.  —  20.  χαι 
6εξασ^αι  64.  93.  —  21.  έχ  οιη.  Χ.  —  εχδιχησει  III.  Χ.  —  έν  αύτοΓς^  χυτούς 
III.  Χ.  44.  55.  62.  &1. 

22.  τά  αντά]  ταύτα  Χ.  III.  62.  71.  αϊ.  —  έγραψαν  Χ.  19.;  εγραψαμεν 
64.  106.  —  Γβοβρί  χαΐ  &η(«  Άριαρ.  βζ  III.  Χ.  23.  55.  «1.  Υβ^.  Ιλ%.  ;  ντιΐ^ο 
οιη.  —  Άριαρ(£!^η]  Αρα^η  ΙΠ.  23.  55.  &1.  —  23.  2αμψαχη  III.  106.  ΑΜ. ; 
Υβ*.  Ιλϊ.  ΐΛχηρβΑοο  —  συχυωνα  Χ.  —  Καρίαν]  Καριδα  ΠΙ.  62.  71.  &1.  — 
τήν  Βη^β  Παμφ.  οηι.  64.  93.  23.  55.  106.  —  τήν  Δυχίαν]  τηχιαν  Χ. ;  την 
0Π1.  64.  93.  23.  55.  62.  106.;  εις  την  οη.  ΠΙ.  —  χ.  ύς  *Ρ^δον  χ.  είς  Φασ. 
Ιβ^ίΐυτ  ρο8(  "λραδον  Ιη  III.  ΥβΙ.  Ιι&ί.  —  ε2ς  Φασηλίδα]  εις  την  ρασιλειδαν 
III.  —  εις  »ηί«  Τ6ρτ.  οω.  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  62.  106.  —  γορτυνα  Χ.  23.  93. 
71.  —  24.  αύτων]  του'των  Χ.  19.  23.  λΙ.  —  εγραψεν  III.  23.  62.;  εγραψα- 
μεν 106. 

ΙΛ^ίχί  κροοχρίιΐ  V.  Τ.  18 
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^^^Αντίοχος  δέ  ο  βασιλεύς  παρενέβαλεν  έκί  Δωρά  έν  τη  δευ- 
τέρ({.^  προςάγων  διά  παντός  αύτη  τάς  χείρας  και  μηχανάς  ποιού- 
μενος, και  συνέκλεισε  τον  Τρύφωνα  του  μή  είςτϋορεύεο^αι  και 
έκπορεύεσ^αι.  ^^καί  άτυέστειλεν  αύτφ  2(μων  διςχιλ^ους  άνδρας 
εκλεκτούς  συμμαχήσαι  αύτφ,  και  άργΰριον  και  χρυα(ον  καΐ  σκεύη 
ικανά,  ^^καΐ  ούκ  ήβούλετο  αυτά  δέξασϊται,  άλλ'  ηϊτίτησε  τυάντα 
δσα  συνίΪΓετο  αύτω  το  πρότερον,  και  ήλλοτριοΰτο  αύτω.  *•καΙ 
απέστειλε  προς  αύτον  Άϊτηνόβιον  ενα  των  φίλων  αύτου  κοινολογη- 
σόμενον  αύτω  λέγων  ύμείς  κατακρατείτε  της  'Ιότυπης  και  Γαζάρων 
και  της  άκρας  της  έν  Ιερουσαλήμ,  πόλεις  της  βασιλείας  μου. 
*•τά  όρια  αυτών  ήρημώσατε,  κοά  έτυοιήσατε  πληγην  μεγάλην  έπΙ 
της  γης,  και  έκυριεύσατε  τόπων  πολλών  έν  τη  βασιλεί(;ι  μου. 
50  νυν  ου  ν  παράδοτε  τάς  πόλεις  ας  κατελάβεσ^ε,  και  τους  φόρους 
των  τόπων  ων  κατεκυριεύσατε  έκτος  των  6ρίων  της  Ιουδαίας. 
'*εΙ  δε  μή,  δότε  άντ'  αύτων  πεντακόσια  τάλαντα  αργυρίου,  και 
της  καταφ^ορας  ης  κατεφϊάρκατε  καΐ  των  φόρων  των  πόλεων 
άλλα  τάλαντα  πεντακόσια*  ει  δε  μή,  ποιραγενόμενοι  έκπολεμήσο- 
μεν  υμάς.  •*και  ήλϊεν  ΆΪΓηνόβιος  φίλος  του  βασιλέως  εΙς  Ιερου- 
σαλήμ, και  είδε  τήν  δόξαν  2ίμοινος  και  κυλικεΐον  μετά  χρυσω- 
μάτων καΐ  άργυρωμάτων  και  παράστασιν  ίκανήν,  καΐ  έξίστατο, 
και  άπηγγείλεν  αύτφ  τους  λόγους  του  βασιλέως,  "και  αποκρίσεις 
2ίμων  εΖπεν  αύτω-  ούτε  γη  ν  άλλοτρίαν  είλήφαμεν  ούτε  άλλοτρίων 
κεκρατηκαμεν,  αλλά  της  κληρονομίας  των  πατέρων  ήμων,  ύπο  δε 
έχθρων  ημών  άκρίτως  Ιν  τινι  καιρώ  κατεκρατηϊ^•  "^ήμείς  δέ 
καιρόν  ίχοντες  άντεχόμεϊα  της  κληρονομίας  των  πατέρων  ημών. 
'*περι  δέ  'Ιόππης  καΐ  Γαζάρων  ων  αιτείς,  αύται  έποίουν  έν  τω 
λαω  πληγήν  μεγάλην  κατά  τήν  χΐιίραν  ημών,  τούτων  δώσομεν  τά- 
λαντα εκατόν,    και  ούκ  άπεκρί^  αύτω  λόγον.     '•άπέστρεψε  δέ 


25.  εν  τη  ήμερα  τη  (τη  οιη.  93.)  δευτ.  19.  64.  93.  δχτ.  —  αυτή  δια 
παντός  19.  64.  93.  —  δια  πάντων  Χ.  —  ποιουμ.  μηχανας  19.  64.  93.  — 
μή  οω.  ΠΙ.  Χ.  62.  71.  βΙ.   —    είςπορ.]  εκπορ.  Χ.  —  27.  άλλα  III.  Χ.  — 

28.  πρ^ς  αυτ^ν]  αυτω  19.  64.  93.  —  'Δ^ν^βιον  Ιβ^ΙαΓ  ροβΐ  αντοΟ  ίη  19.  64. 
93.   —    χοινολογησ^μενον   ΠΙ.  Χ.  44.   71.  &1.;   ταΐ^ο    χοινολογησάμενον  — 

29.  ερημώσατε  χ.  ποιήσατε  Χ.  —  τ^πων  οιη.  Χ.  —  30.  παρελαβετε  Χ.  — 
έχτ&ς  των  ορίων]  των  ορίων  των  εχτος  (εχ  ΠΙ.)  ΠΙ.  44.  52.  74.  &1.  — 
31.  άντ'  οη.  Χ.  —  εχπολεμησωμεν  Χ.  44.  93.  —  32.  ο  φίλος  Χ.  19.  64. 
93.  —  βασιλέως]  βασιλευσαι  Χ.  —  χυλιχειον]  χυλιχα  χρυσην  19.  93.  64.  — 
χάΐ  απίθ  παράστασιν  οιη.  Χ.  —  εξισταντο  χ.  απηγγιλαν  Χ.  —  αντφ]  2ιμωνι 
19.  64.  93.  —  33.  άχρίτως  &»  τινι  χαφω  ΙΠ.  Χ.  19.  44.  &1.;  ταΐ^ο  £ν  τ.  χ. 
άχρίτως  —  35.  χατά  την  χώραν]  χαι  τ.  χ.  Χ.  93. ;  χαι  (εν  44.)  τη  χωρά  44. 
52.  55.  &1.;  χαι  τη  γη  ΙΠ.  —  ί^^ν^βιος  &η(6  λ^ον  άοΐβνί,  &1)β8(  α  ΙΠ.  Χ. 
44.  54.  Αϊ.  — 
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μιετά  ^μοΰ  προς  τον  βασιλέα,  καΐ  άτη^γγειλεν  αύτφ  τους  λογούς 
τούτους  καΐ  την  δόζαν  2{μωνος  και  ττάντα  δαα  βιδβ,  καΐ  ώργίο^ 
ο  βασιλβυς  οργήν  μβγάλην.  '^  Τρύφων  δέ  έμβας  εΙς  πλοιον  Ιψυγεν 
εΙς  Όρ^(ί>σιάδα.  '^καί  κατέστησεν  ό  βασιλεύς  τον  Κενδεβαιον 
έιαστράτηγον  της  παραλίοις,  και  δυνάμιεις  πεζικάς  και  (τπηκάς 
Εδωκεν  αύτω.  '^καΐ  ένετείλατο  αύτφ  τταρεμβαλειν  κατά  πρόςωπον 
της  Ιουδαίας  9  και  ένετείλατο  αύτφ  οίκοδομήσαι  την  Κέδρων  και 
οχυρωσαι  τάς  τεύλας,  καΐ  όπως  πολεμηση  τον  λαον-  δ  δέ  βασιλεύς 
έδίωκε  τον  Τρύφωνοι.  ^^και  παρεγενη^  Κενδεβαΐος  εΙς  Ίάμνειαν, 
καΐ  ηρξατο  του  έρεϊίζειν  τον  λαδν  και  έμβατεύειν  εΙς  την  Ίου- 
δαίαν  καΐ  οιΙχμαλωτ(ζειν  τον  λαον  και  φονεύειν.  ^^και  ωκοδόμησε 
ττν  Κέδρων  και  Ιταξεν  έκει  (πτεεις  και  δυνάμεις,  2πως  έκπορευό- 
μενοι  έξοδεύωσι  τάς  οδούς  της  Ιουδαίας,  κα^ά  συνέταξεν  αύτω 
ό  βασιλεύς. 

XVI.  Και  άνέβη  Ιωάννης  έκ  Γαζάρων  και  άττηγγειλε  2ί- 
μωνι  τφ  πατρι  αύτου  α  συνετέλει  Κενδεβαιος.  ^καί  έκάλεσε 
2ίμων  τους  δύο  υ[ούς  αυτού  τους  πρεσβυτέρους  'Ιούδαν  και  Ίωάννην, 
και  είπεν  αύτοις*  έγω  και  Λ  αδελφοί  μου  και  ο  οίκος  του  πατρός 
μου  έπολεμήσαμεν  τους  πολεμίους  Ισραήλ  άπο  νεότητος  Ιως  της 
σήμερον  ημέρας,  και  εύοδώ^  έν  τοις  χερσιν  ήμων  ^ύσασΰαι  τον 
Ισραήλ  πλεονάκις.  'νύν  δε  γεγηρακα,  και  ύμεις  δέ  έν  τω  έλέει 
Εκανοί  έστε  έν  τοις  ^εσι*  γίνεστε  άντ'  εμού  καΐ  του  άδελφου  μου, 
καΐ  εξελθόντες  ύπερμαχειτε  υπέρ  του  ί^ους  ήμων,  ή  δέ  έκ  του 
ουρανού  βοήθεια  £στω  μεθ'  ύμων.  ^καΐ  έπέλεξεν  έκ  της  χώρας 
ευ€οσι  χιλιάδας  ανδρών  πολεμιστών  και  (τπυεις,  και  έπορεύθησαν 
έπι  τον  Κενδεβαιον,  και  έκοιμήθησαν  έν  Μωδείν.  ^καί  άναστάν- 
τες  το  πρωί  έπορεύοντο  εΙς  το  πεδίον,  και  Ιδού  δύναμις  πολλή  εις 


36.  αιτηγγιλαν  Χ.  —  οργή  μεγάλη  Χ.  19.  64.  93.  —  37.  Ορ^ωσιαν  III. 
Χ.  23.  55.  62.  106.  19.  64.  93.  —  38.  έπιστράτηγον  ΓβοβρΙ  οχ  III.  Χ.  19. 
23.  44.  62.  &1.;  ταΐ^ο  στρατηγών  —  39.  παρεμβαλλειν  III.  Χ.  —  τί)ν  οχη. 
Χ.  —  Κέδρων]  Χεβρων  19.  64.  93.  δ^ττ.  —  όχυρώσαι]  οικοδομησαι  Χ.  — 
χάΐ  Μΐ(6  οτιως  οιη.  Χ.  64.  ΑΙά.  —  πολεμη  III.  62.  &1. ;  πολεμησωσιν  Χ.  — 
40.  ποφεγενετο  19.  64.  93.  —  εχβασσευειν  Χ.  —  αιχμαλωτευειν  (55.)  και 
φον.  19.  64.  93.  —  41.  ωχο^ομ.  Κενδεβαιος  την  Χεβρων  19.  64.  93.  — 
απεταξεν  Χ.  62.  93.  (106.  64.)  —  εξοδευσουσιν  Χ.  93. 

XVI.  1•  συνετέλει  ΚενδεβίχΓος] συνετελεσενδεβαιος  Χ.;  συνετέλεσε  Κενδ. 
64.  93.  ΑΙά.  —  2.  πολεμίους]  πολέμους  Χ.  οχ  οογτ.,  III.  23.  55.  74.  δχτ.  — 
3.  νυν  δΙ]νυνειδε  Χ.  —  81  ροβΐ  υμεΓς  οχη.  64.  93.  71.  —  ελέω  64.  93.  — 
υπερμαχειτε  οιη.  Χ.  —  ίστω]  ητω  ΠΙ.  44.  62.  &1.  —  4.  επελεξεν  Ιωάννης 
19.  64.  93.;  επέλεξαν  23.  62.  106.  —  μωδεειμ  64.  93.;  μωδαειμ  ΠΙ.  106.  — 
5.  επορευ^σαν  Χ.  55.  — 
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συνάντησιν  αντοις,  πεζική  και  (πιυβίς,  και  χβιμά^^ους  ην  άναμέσον 
αύτων.  ^και  παρενέβαλε  κατά  πρόςωτυον  αύτων  αύτος  καΐ  ο  λαός 
αυτού,  και  είδε  τον  λαον  δειλούμενον  διαπερασαι  τέν  χειμά^^ουν, 
καΐ  διεπέρασε  πρώτος,  και  ΐδον  αύτον  οι  άνδρες  και  διεπφασαν 
κατέπισ^εν  α&του.  ^και  διειλε  τον  λαον  καΐ  τους  (ππείς  έν  μέσω 
των  πεζών  ή  δέ  Γππος  των  ύπεναντίων  πολλή  σφόδρα.  •και 
έσάλτϋΐσαν  ταις  σάλπιγξι,  και  έτροπω^  Κενδεβαιος  καΐ  ή  παρ- 
εμβολή  αύτου,  καΐ  ίπεσον  έξ  αύτων  τραυματίαι  πολλοί*  οί  δε  κα- 
ταλειφϊέντες  Ιφυγον  εΙς  το  οχύρωμα.  •τότε  έτραυματίσϊη  Ιούδας 
6  αδελφός  Ιωάννου*  Ιωάννης  δέ  κατεδίωξεν  αύτους  εως  ηλ^εν  εΙς 
Κέδρων  ην  φκοδόμησε.  ^^καΐ  ίφυγον  είως  εΙς  τους  πύργους  τους 
έν  τοις  άγροις  Αζώτου,  και  ένεπύρισεν  αυτήν  έν  πυρι,  και  ίπεσον 
έξ  αύτων  εΙς  άνδροις  διςχιλίους•  καΐ  άπέστρεψεν  εΙς  γην  Ιούδα 
μετ'  εΙρήνης. 

**ΚαΙ  Πτολεμαίος  δ  του  Άβούβου  ην  καϊεσταμενος  στρα- 
τηγός εΙς  το  πεδίον  Ιεριχώ,  και  ίσχεν  άργύριον  καΐ  χρυσών  πολύ* 
**ήν  γαρ  γαμβρός  τοΰ  άρχιερέως.  ^'και  ΰψώ^ι  ή  κοιρδία  αύτοΰ, 
και  ήβουλή^  κατοΜρατησαι  της  χώρας,  και  έβουλεύετο  δέλω 
κατά  2{μωνος  και  των  υΕων  αυτού  άραι  αυτούς.  ^^2ίμων  δέ  ην 
έφοδεύων  τάς  πόλεις  τάς  έν  τη  χώρα  και  φροντ(ζων  της  επιμελείας 
αύτων,  καΐ  κατέβη  εΙς  Ιεριχώ  αύτος  και  Ματτα^ΐας  και  Ιούδας 
ο(  υίοι  αυτού  Ιτους  έβδομου  και  εβδομηκοστού  και  εκατοστού  έν 
μηνι  ένδεκάτω,  ούτος  &  μήν  2αβάτ.  '^καί  ύπεδέξατο  αυτούς  6 
του  Άβούβου  εΙς  το  οχυρωμάτιον  τ&  καλούμενον  Δώκ  μετά  δόλου 
ο  ωκοδόμησε,  και  έποίησεν  αύτοις  πότον  μέ/αν,  και  ένέκρυψεν 
έκει  άνδρας,  ^^και  οτε  έμε^ύσ^η  2ίμων  και  οΕ  υίοί  αυτού, 
έξανέστη  Πτολεμαίος  και  οϊ  παρ'  αυτού  και  έλάβοσαν  τά  όπλα 


παιζειχοι  Χ.  106.;  πεζοί  71.  —  χειμαφρους  ην  ΙΠ.  Χ.  23.  44.  55.  62. 
&1.;  ντιΙ|^ο  ην  χειμ.  —  6.  ι^εν  τον  Χ.  —  ει^ον  αυτόν  ΠΙ.  Χ.  44.  74.  134. 
Οο.  ΑΜ.  —  χα^οπισΐ^εν  αυτών  Χ.  —  7.  πολλή  ην  σφ.  19.  64.  93.  — 
8.  Ιεραΐίς  &ηΐ6  σάλπιγξι  άοΐβνί,  άβββΐ  ίη  III.  Χ.  19.  44.  52.  62.  &1.  —  ετρο- 
πω^σαν^χιβεος  Χ.  —  9.  ηλ!^ον  19.;  ελ^ιιν  III.  62.  106.  —  Χεβρων  64.  93. 
19.  —  ωχοδομησαν  19.  64.  93.  δ^Γ.  —  10.  ^ως  οη.  ΠΙ.  Χ.  23.  106.  — 
εν  τω  αγρω  III.  44.  55.  62.  &1.  —  έν  οιη.  19.  64.  93.  55.  —  χίλιους  III. 
44.  55.  106.;  τριςχαιους  19.  64.  93.  87Γ.  —  ανεστρεψαν  19.  64.  93.  —  εις 
την  Ιου^αιαν  III.  Χ.  23.  55.  62.  93.  106.,  +  οι  περί  τον  Ιωαννην  52.  64.  19. 

13.  εβουλη^  Χ.  —  του  αραι  64.  93.  44.  —  14.  της  Γπιμ.]τα  της  επ. 
23.  62.  106.;  τα  περί  της  επ.  19.  64.  93.  —  οΐ  υΙο\]χαι  οι  υιοί  ΙΠ.  64.; 
οι  αδελφοί  52.  62.;  αδελφός  Χ.  —  ένδεχάτω]  αιου  Χ.  —  15.  χ.  απεδεξατο 
(επεδ.  93.)  αυτούς  Πτολεμαίος  ο  19.  64.  93.  —  εις  το  χαλ.  Χ.  —  Δωηχ 
64.  93.  62.;  ΙοββρΙι.  Δάγων  —  16.  παρ*  αύτοΰ]  μετ  αυτού  III.  62.  106.  55.  — 
ελαβον  Χ.  19.  23.  «1.  — 
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αύτων  και  έπειςηλ^σαν  τω  2(μωνι  εΙς  το  συμποσιον,  και  άπέκτει- 
ναν  αυτόν  καΐ  τους  δυο  υιούς  αύτου  κα(  τινας  των  παιδοφίων 
αύτοΰ.  ^^καί  έπο(ησεν  ά^εσίαν  μεγάλην,  και  άπέδωκε  κακά  αντί 
άγα^'ών.  *•καΙ  ίγραψε  ταύτα  Πτολεμαίος,  και  απέστειλε  τω  βα- 
σιλει  οττως  άτυοστείλη  αύτω  δυνοίμεις  εις  βοη^ειαν  και  παραδω 
αυτφ  την  χώραν  αύτων  και  τάς  πόλεις.  *•και  άπώϊτειλεν  έτερους 
βίς  Γάζοιρα  αραι  τον  Ίωάννην,  και  τοις  χιλιάρχοις  άπέστειλεν 
έπιστολόίς  παραγενέσΐται  προς  αυτόν  δπως  δω  αύτοΐς  άργυριον  και 
χρυσίον  και  δόματα,  '^καί  έτερους  απέστειλε  καταλαβέσΐται  την 
'  Ιερουσαλήμ  και  το  ορός  του  (ερου.  ^^καί  προδροιμών  τις  άττηγ- 
γειλεν  Ιωάννη  ε(ς  Γάζαρα  οτι  άπώλετο  ο  πατήρ  αύτου  και  οΕ 
αδελφοί  αύτου,  και  δτι  άπέσταλκε  και  σε  άποκτεΐναι.  *'καί  άκού- 
σοις  έξέστη  σφόδρα,  και  συνέλαβε  τους  άνδρας  τους  έλκοντας  άπο- 
λέσαι  αύτον  και  άπέκτεινεν  αυτούς,  έπέγνω  γαρ  δτι  έζήτουν  αύτ^ν 
άπολέσαι.  ^'καί  τα  λοιπά  των  λόγων  Ιωάννου  και  των  πολέμων 
αύτοΰ  και  των  άνδραγαϊιων  αύτοΰ  ων  ήνδραγάΪΓησε,  και  της 
οικοδομής  των  τειχέων  ων  φκοδόμησε,  και  των  πράξεων  αύτου, 
**[δού  ταύτα  γέγραπται  έπί  βιβλίφ  ήμερων  άρχιερωσυνης  αύτοΰ, 
άφ^  ου  έγενη^  άρχιερεύς  μετά  τον  πατέρα  αύτοΰ. 


επισηλ!^ον  Χ.  19.  64.  93. ;  υπεισηλί^ον  62.  106.  —  απ&χτινον  Χ.  —  τους 
υιούς  αυτού  τους  (τους  οιη.  19.)  δυο  19.  64.  93.  —  τίνα  Χ.  —  17.  α^ειαν 
III.  52.  106.  —  ανταπεδωχεν  III.  62.  106.  —  18.  ο  ΙΙτολεμ.  ταύτα  19. 
64.  —  τω  βασιλει  χ.  απέστειλε  64.  93.  —  απεστιλεν  ταύτα  όπως  τω  βασιλει 
δυναμις  Χ.  —  αυτω  ροβΐ  παραβώ  οιη.  III.  62.  71.  ΐλΐ.  —  παραδω  τας  πόλεις 
αυτω  χ.  την  χωράν  Χ.  23.  —  αυτών  οχη.  19.  64.  93.  74.  —  19.  χαι  χρυσιον 
οη.  Χ.  —  21.  ιωαννει  Χ.  —  22.  αχουσας  (ο  64.)  Ιωάννης  19.  64.  93.  — 
έλκοντας  επ  αυτόν  19.  64.  βΐ  οιηίββίβ  ν.  απολεσαι  αυτόν  93.  —  γαρ  ο  Ιωάννης 
64.  93.  —  εζητουσαν  III.  —  αυτόν  αποχτειναι  19.  64.  93.  ΑΗ.  —  23.  τιχων 
ων  οιχοδομησεν  Χ.  —  24.  επι  βιβλίου  III.  52.  106.  19.  64.  93.  —  εγενετο 
19.  64.  93.  —  αντί  του  πατρός  αυτού  μετ  αυτόν  19.  64.  93.  —  8αΙ)8εηρϋο 
οοά.  Χ.  ΜΑΚΧΑΒΑΙΚΟΝ  Α 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 

ΔΕΥΤΕΡ02. 

Ι.  ΤοΙς  άδελφοίς  τοις  κατ  Αιγυιττον  'Ιουδαίοις  χαίρειν,  οι 
αδελφοί  οι  έν  Ίεροσολύμοις  Ιουδαίοι  και  οι  έν  τν)  χώ^ΰ^  της 
Ίουδαί(χς  είρήνην  άγα^ν.  *Και  άγαϊοποιησαι  ύμϊν  δ  ϊεος  και 
μνησΪΓείη  της  διαθήκης  αύτου  ττς  προς  ^Αβραάμ  και  Ίσαακ  και 
Ιακώβ  των  δούλων  αύτου  των  πιστών  'καΐ  δωη  ύμϊν  κο^ρδίαν 
πάαιν  εΙς  το  σέβεσϊαι  αύτον  και  ποιεϊν  αύτου  τά  θελήματα 
καρδία  μεγάλη  και  ψυχή  βουλομένη•  *και  διανοίξαι  την  κο^ρδ(αν 
υμών  έν  τφ  νόμω  αύτου  και  έν  τοις  προςτάγμασι,  καΐ  εΙρήνην 
ποιήσαι,  ^καί  έπακούσαι  υμών  των  δεήσεων,  καΐ  καταλλαγείη 
ύμϊν  και  μη  ύμας  έγκαταλίποι  έν  καιρώ  πονηρή,  ^καΐ  νυν  ωδέ 
έσμεν  προςευχόμενοι  περί  υμών.  ^βασιλεύοντος  Δημητρίου  έτους 
εκατοστού  εξηκοστού  έννάτου  ήμεις  οί  Ιουδαίοι  γεγραφήκαμεν 
ύμϊν  έν  τή  ϊλίψει  και  έν  τη  ακμή  τή  έπελΪΓούση  ήμιν  έν  τοις 
Ιτεσι  τούτοις  άφ'  ου  άπέστη  Ιάσων  καΐ  οί  μετ'  αύτου 'άπο  της 
αγίας  γης  και  της  βασιλείας*  *καί  ένετυυρισαν  τον  τυυλώνα,  και 
έξέχεαν  αίμα  άϊώον*  καΐ  έδεή^μεν  του  κυρίου,  καΐ  είςηκούο^- 
μεν,  και  προςηνέγκαμιεν  ^υσίαν  καΐ  σεμίδαλιν,  και  έξηψαμεν  τους 
λύχνους,  και  προε^ήκαμεν  τους  άρτους.  ®και  νυν  Ρνα  αγητε  τάς 
ήριέρας  της  σκηνοπηγίας  του  Χασελεύ  μηνός,  έτους  εκατοστού 
ογδοηκοστου  και  ογδόου. 


Ι.  1.  Ιερουσαλήμ  64.  93.  62.  106.  —  2.  τους  δούλους  α.  τους  πιστούς 
52.  55.  —  3.  σεβεσ^αι  τα  θελήματα  αυτού  κ.  ποιειν  αυτά  εν  χαρδια  52.  — 
4.  τας  χαρδιας  19.  64.  93.  62.  —  έν  αιιΐθ  προςτάγμασι  οη.  64.  93.  44.  62.  — 
χ.  ποιησαι  υμιν  ειρηνην  19.  93.  64.  62.  —  6.  ευχόμενοι  64.  93.  62.  —  7.  έτους 
εννατου  χ.  εξηχ.  χ.  εχατ.  19.  64.  93.  23.  62.  —  γεγραφαμεν  ΠΙ.  23.  44.  62. 
19.  64.  93.  —  8.  ^σιας  64.  93.  44.  55.  »1.  —  9.  Χασλευ  19.  93.  —  έτους 
ογδόου  χ.  ογδοηχ.  χ.  εχατ.  64.  19.  93.  —  έγδοτ}χοστοΟ]  τεσσαρακοστού  55.  62. 
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10 0[  έν  'Ιεροσολΰμιοις  και  οι  έν  τη  Ίουδαίφ  και  ή  γερουσία 
και  'Ιοΰδας  'Αριστοβούλφ  διδαακάλφ  Πτολεμαίου  του  βασιλέως, 
δντι  δέ  άπο  του  των  χριστών  [ερέων  γένους,  και  τοις  έν  Αίγΰπτω 
Ίουδαίοις  χαίρειν  και  ύγιαίνειν.  **Έκ  μεγάλων  κινδύνων  υπο  του 
^εου  σεσωσμένοι  μεγάλως  εύχαριστοΰμεν  αύτω  ώς  αν  προς  βασιλέα 
παρατασσέμενοι.  '^αύτος  γαρ  έξέβρασε  τους  τταραταξαμένους  έν 
τη  άγί^ιι  πόλει.  *'ε1ς  τήν  Περσίδα  γενόμενος  γαρ  δ  ήγεμών  και 
ή  περί  αύτον  ανυπόστατος  δοκουσα  είναι  δύναμις,  κατεκόπησαν 
έν  τφ  της  Ναναίας  [ερω,  ποφαλογισμω  χρησαμένων  των  περί  τήν 
Ναναίαν  (ερέων.  **ώς  γαρ  συνοικήσων  αύτη  παρεγένετο  εΙς  τον 
τόπον  δ  τε  Άντίοχος  και  οί  συν  αύτω  φίλοι  χάριν  του  λαβείν  τα 
χρήματα  πλείονα  εις  φερνης  λόγον  **καί  προϊέντων  αυτά  των 
[ερέων  του  Ναναίου,  κάκείνου  προςελϊόντος  μετ  ολίγων  εις  τον 
περίβολον  του  τεμένους,  συγκλείσαντες  το  ίερον  ώς  είςήλΪΓεν  Άντίο- 
χος, ^*άνοίξαντες  τήν  του  φατνώματος  κρυπτήν  ϊυραν  βάλλοντες 
πέτρους  συνεκεραύνωσαν  τον  ηγεμόνα,  και  μέλη  ποιήσαντες  και 
τάς  κεφάλας  άφελόντες  τοις  Ιξω  ποιρέ^^ιψαν.  ^^κατά  πάντα 
εύλογητος  ημών  δ  ϊεδς,  ος  έδωκε  τους  άσεβησαντοίς.  **  μέλλοντες 
αγειν  έν  τφ  Χασελεύ  πέμτΓτη  και  είκάδι  τον  κα^αρισμδν  του  ιεροΰ 
δέον  ήγησάμεϊα  διασαφησαι  ύμιν,  Γνα  και  αυτοί  αγητε  της  σκη- 
νοπηγίας  τρόπον  και  εΙς  μνημιόσυνον  του  πυρδς  του  δοθέντος  δτε 
Νεεμίας  οίκοδομήσας  τό  τε  Εερδν  και  το  ϊυσιαστηριον  άνηνεγκε 
ϊ^ίσίαν.    *•καί  γαρ  οτε  εΙς  τήν  Περσικήν  ήγοντο  οΕ  πατέρες  ημών, 


11.  σεσωαμ.  υπο  του  ^εου  19.  64.  93.  —  12.  παρατασσο μένους  III.  55. 
62.  106.  64.  93.  —  13.  γαρ  εοΙΙοοΕνί  ουιη  ρΐβήβςαβ  ο(1(1.,  III.  19.  44.  55. 
62.  64.  »1.,  ρο8*  γενόμενος;   νηίβο   Ιβ^^ΙαΓ  ροβι  ε?ς  —   Λναναιας  βο  (Ιβίη 

χ  Ϋ 

Λναναιαν   19.   64.  93.   55.;    β^Γ.     -''  ΐι  Υβΐ.  1»λϊ.  Ν&ηβ&β  —    14.  πλείονα 

Γθοβρί  βχ"  ΠΙ.  19.  23.  52.  &1.  ΥβΙ.  ΙλΙ;  ναΐ^ο  οιη.  —  15.  χα\  οιη.  64.  93.  — 
τοΟ  Ναναίου  Γβοβρί  βχ  III.  23.  55.  62.  ε1.;  ναΐ^ο  της  Νανα(ας  —  μετ  ολίγον 
19.  64.  93.  106.  —  16.  ΥβΙ.  ΙίΛΐ.:  άαοβιη  βΐ  βοβ  ^αί  οοχη  βο  βτλό,ϊ  —  την 
κεφαλήν  55.  δ^Γ.  —  17.  ο  ^εος  ημών  19.  93.  55.  62.  —  £8ωχε  Γβββρί  βχ  ΙΠ. 
23.  44.  55.  αϊ.;  τηΐ^^ο  παρέδωχε  —  18.  ουν  ροβΐ  μέλλοντες  άβίβνί,  &1)68ΐ  & 
ΙΠ.  23.  44.  55.  &1.  —  Χασλευ  64.  93.  —  Ιβχίαβ  ντύ^^ο  ΓβοορΙαβ  ίγητε  της 
σχηνοιεηγίας  χαΐ  τοΰ  πυρ6ς  ?τε  νίΗίβ  β&ηβ  1&1)0γ&1.  της]τας  106.;  της  οιη. 
ΠΙ.  19.  65.  62.;  ως  (εως  ΑΙά.;  εως  της  64.)  44.  71.  74.  93.  243.  Οο.;  Υβί. 
Ι^ί.  Λ^ύΒ  (Ιίοηι  8βθηορ6£;ί&6  βΰ  άίβιη  ί^ίβ  ς[αί  ά&ΐαβ  ββΐ  ς[α&η(1ο;  δγΓ. 
Ά^μ^ύΛ  ϊηβίΒτ  ίββίί  βοοηορβ^ΐΑβ ;  ββά  βΐ  άβ  ί^ηί  Λά  νοβ  νθΓ])&  ί&οίβιηαβ :  οηιη 
»6άίΑοΑΤ6ΐ.  βήιηχη  Ιβςί  ίαΙ)6ΰ  αγητε  ώς  τάς  ημέρας  της  σχηνοπ.  χτλ.  ϊλιώ 
ριίβϋηίβ  (6ΐΏροΗ1>ιΐ8  ςπββά&ιη  ίη  οο(ϋοίΙ)ΐΐ8  θχάάί886  ηίΒηίίββΙαιη  ββΐ,  οςο 
ϋβ  ςυ&β  &<Ι(1ί(ϋ  βοήρ^ιί  βί  ηοη  8τι&  ίρ8ίιΐ8  νθΓΐ)Ε,  οΒΤΙβ  ββηΙβηϋΑΐη  Γθ8(ί- 
(αίβββ  ιηίΐιί  νίάθΟΓ,  οβίβηιιη  οί.  10,  6.  —  οι  οιχοδομησας  ΙΠ.  23.  —  τ^  τε] 
τότε  το  III.  106.  —  ίίυσιας  III.  23.  55.  62.  64-  93.  106.  Λ'^βΙ.  Ι,νΛ,  — 
19.  ημών  οι  πατέρες  III.  44.  55.  93.  106.  €ο.  — 
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ο[  τότε  ευσεβείς  (ερεις  λαβόντες  άτυό  τον  τυυρος  του  ^ααστηρ(ου 
λα^ρα(ως  κατέκρυψαν  έν  κοιλώματι  φρέατος  τάξιν  Ιχοντος  ανυδρον, 
εν  φ  κατησφαλίσαντο  ώστε  πάσιν  άγνωστον  είναι  τον  τόπον. 
*^διελϊόντων   δε   ίτών  [κανών,   δτε  εδοξε   τφ   ϊεω,   αποσταλείς  " 

Νεεμ(ας  ύπο  του  βασιλέως  της  Περσίδος  τους  έκγονους  των  Εερέων  | 

των  άποκρυψάντων  έπεμψεν  έτυι  το  τϋυρ*  ως  δε  διεσάφησαν  ήμιν 
μη  ευρηκέναι  τυυρ  άλλα  ΰδωρ  παχύ,  έκέλευσεν  αυτούς  άποβάψαν- 
τας  φέρειν.  **ώς  δε  άνηνε'χΪΓη  τα  των  θυσιών,  έκέλευσε  τους 
ΕερεΙς  Νεεμ(ας  έπι^^αναι  τφ  ΰδατι  τά  τε  ξύλα  καΐ  τα  επικείμενα. 
**ως  δε  έγένετο  τοΰτο  και  χρόνος  διήλΪΓεν,  οτε  ήλιος  άνέλαμψε 
πρότερον  έπινεφής  ων,  άνηφ^  τΐυρά  μεγάλη  ώστε  ϊαυμάσαι  πάν- 
τας.  *'προςευχήν  δε  έποιήσαντο  ο£  Γερεϊς  δαπανωμένης  της  ΪΓυσίας, 
οι  τε  [ερεϊς  και  πάντες  καταρχομένου  Ίωνάϊου,  των  δέ  λοιπών  έτπ.- 
φωνούντων  ως  Νεεμίου.  **ην  δέ  ή  προςευχή  τον  τρότυον  έχουσα  τοίϊτον 

Κΰριε,  κύριε,  ο  ^εος  δ  πάντων  κτίστης,  δ  φοβερός  και 
Ισχυρός  και  δίκαιος  και  ελεήμων,  δ  μόνος  βασιλεύς  και  χρηστός, 
•*  δ  μόνος  χορηγός,  δ  μόνος  δίκαιος  και  παντοκράτωρ  και  αΙώνιος, 
δ  διασωζων  τον  Ισραήλ  έκ  παντός  κακού,  δ  ποιήσας  τους  πατέροις 
εκλεκτούς  και  άγιάσας  αυτούς,  **πρόςδεξαι  τήν  ^σίαν  υπέρ  παν- 
τός του  λαού  σου  Ισραήλ,  και  διαφύλαξον  τήν  μερίδα  σου  καΐ 
καϊαγίασον.  ^^'έτασυνάγαγε  τήν  διασποράν  ήμων,  έλευϊτέρωσον  τους 
δουλεύοντας  εν  τοις  εϊ^εσι,  τους  έξουϊενημένους  και  βδελυκτούς 
ετϋίδε,  και  γνωτωσαν  τά  εϊνη  οτι  σύ  ει  δ  ϊεδς  ήμων.  ••βασάνι- 
σαν τους  καταδυναστεύοντας  και  εξυβρίζοντας  έν  υπερηφανί^  *•κατα- 
φύτευσον  τον  λαόν  σου  εΙς  τον  τόπον  τον  άγιόν  σου,  κα'^ώς  ειπβ  Μωυσής. 

'^Οί  δέ  ιερείς  έπί|;αλλον  τους  ύμνους,  '^καϊτώς  δέ  άνηλώ^ 
τά  της  ϊυσί(χς,  και  το  περιλειπόμενον  ύδωρ  δ  Νεεμίας  έκε'λευσε 
λί'ϊους  μείζονας  καταχεϊν.    '*ώς  δέ  τούτο  έγενηϊη,  φλδξ  άνηφ^η• 


άννδρον  ΙΠ.  23.  55.  62.  &1.;  γηΐ^ο  άνυδρου  —  20.  ϋπ^]  απο  ΙΠ.  106.  — 
ΙΙερσιδος  συν  τοις  εγγονοις  (εχγονοις  64.)  των  ιερέων  (τ.  ιερ.  οιη.  19.)  των 
βποκρυψ.  το  'ΐπ>ρ  επεμψεν  αυτούς  ετη  (εις  19.)  το  πυρ  19.  64.  93.  87Τ.  — 
δΐ  οιη.  III.  44.  74.  106.  Οο.  ΑΙά.  —  ήμιν  οιη.  64.  93.  δγτ.  —  21.  τους 
Ιερείς  Ιβ^^ίΐιΐΓ  ρο8(  έπι^^άναι  ίη  64.  93.  19.  —  τε  οηι.  19.  93.  —  22.  τοΟτο 
001.  III.  44.  71.  &1.  —  ο  ήλιος  64.  93.  —  αντελαμψε  19.  64.  93.  55.  106.  — 
23.  θυσίας  τότε  οι  ιερείς  19.  64.  93.  —  και  οι  λοιποί  επεφωνουν  ως  Νεεμιας 
19.  64.  93. 

24.  έχουσα  τον  τρόπον  τούτον  64.  93.  —  ο  ελεήμων  64.  93.  —  26.  χα5- 
αγιασον  αυτήν  64.  93.  —  επιδε  (εφειδε  ΙΠ.)  εφ  ημάς  19.  64.  93. 

31.  τιιΐ^^ο  Ιβ^ΙαΓ  χατασχειν,  ι^ηοά  ς[ΐιίθ  8ίΙ>ί  Τ6ΐί1  «ϋΜοΠβ  άίοΐη;  μειζο• 
νας  λίγους  χατασχειν  του  τόπου  19.  64.  93.;  Γβοβρϊ  χαταχειν  βχ  ΙΠ.  (χοττεχειν 
23. 62.  106.),  86(1  ηίβί  δοΗρΙΟΓ  Βοΐοβείβιηο  α8η8  6β(  ιιάάβηθυπι  επι  &η1β  λίγους. 
ΥβΙ.  Ιι&Ι.  βχ  ΓββίάοΒ  λΐ^αΒ  Νϋ1ΐ6πιί&8  ίαββΗ  Ι&ρίάββ  ηι&ίοΓββ  ρβιϋιηάί  — 
32.  εγενετο  19.  64.  93.  ~ 


Ι,  33—36.  Π,  1—8.        Μακκαβαίων  β'  281 

του  δε  άπδ  τοί)  ί5η>σιαστηρίου  άντιλάμψαντος  φωτοζ  έδαπα^;ή^. 
^'ώς  δέ  φανβρον  έγενηϊτη  το  πράγμα,  και  διηγγε'λη  τφ  βασιλεϊ 
των  Περσών  οτι  εις  τον  τόπον  ου  το  πυρ  άπέκρυψαν  οΕ  μεταχϊτέν- 
τε<:  ΕερεΙς  το  ύδωρ  έφάνη,  άφ'  ου  και  οί  περί  τον  Νεεμίοεν  ηγνισαν 
τα  της  ϊυαίας,  '^περιφράξας  δέ  δ  βασιλεύς  ιερδν  έτυοίησε,  δοκι- 
μάσας  το  πράγμα.  '®καί  οίς  έχαρίζετο  δ  βασιλεύς  πολλά  διάφορα 
ελάμβανε  και  μετεδίδου.  '^προςηγόρευσαν  δέ  ο[  περί  τον  Νεεμίαν 
τούτο  Νέφϊαρ,  ο  διερμηνεύεται  καθαρισμός*  καλείται  δέ  παρά 
τοις  τϋολλοϊς  Νεφϊαεί. 

Π.  Ευρίσκεται  δέ  έν  ταις  άπογραφαις  ^Ιερεμίας  δ  προφήτης 
οτι  έκέλευσε  του  πυρδς  λαβείν  τους  μεταγινομένους,  ως  σεσημαν- 
ται,  *και  ως  ένετείλατο  τοις  μεταγενομένοις  δ  προφήτης,  δούς 
αύτοίς  τον  νόμον,  Γνα  μη  έιηλάθωνται  τών  προςταγμάτων  του 
κυρίου,  και  Γνα  μή  άποπλανηθ'ώα  ταϊς  διανοι'αις,  βλέποντες  αγάλ- 
ματα χρυσά  και  άργυρα  καΐ  τον  περί  αυτά  κόσμον.  'καί  ?τερα 
τοιαύτα  λέγων,  παρεκάλει  μή  άποστηναι  τον  νόμον  άπδ  της  καρ- 
δίας αυτών,  ^ήν  δέ  έν  τη  γραφή  ως  την  σκηνήν  και  την  κιβω- 
τον  έκέλευσεν  δ  προφττης  χρηματισμού  γενηθ'έντος  αύτω  συνακο- 
λουθεΐν.  ως  δέ  έξήλθεν  εις  το  δρος  ου  δ  Μωυσης  άναβάς  έϊεάσατο 
την  τού  θεού  κληρονομίαν,  ^καΐ  έλθών  δ  Ιερεμίας  ευρεν  ο&οον 
άντρώδη,  καΐ  την  σκηνήν  και  την  κιβωτδν  και  το  θυσιαστήριον 
του  θυμιάματος  είςήνεγκεν  έκεϊ,  καΐ  την  θύραν  ένέφροιξε.  *καί 
προςελθόντες  τινές  τών  συνακολουθοΰντων  ώστε  έπισημήνασθαι  τήν 
δδδν,  καΐ  ουκ  ήδυνήθησαν  εύρειν.  ^ώς  δέ  δ  'Ιερεμίοις  ^γνω, 
μεμψάμενος  αύτοις  είπεν  οτι  και  άγνωστος  δ  τόπος  ίσται  εως  αν 
συναγάγη  δ  θεδς  έπισυναγωγην  τού  λαού  και  ίλεως  γένηται. 
*καί  τότε  δ  κύριος  αναδείξει  ταύτα,  καΐ  δφθήσεται  ή  δόξα  τού 
κυρίου    και    ή    νεφέλη   ως   και   έπί   Μωυσή   έδηλούτο,    ως    και 


33.  εγενετο  19.  64.  93.  23.  —  έκρυψαν  III.  62.  106.  19.  64.  93.  — 
τ^  &η<«  ύδωρ  οιη.  23.  64.  93.  ~  34.  θΐ  οιη.  19.  64.  93.  55.  —  τον  τόπον 
ιερόν  19.  64.  93.  52.  ΑΜ.  —  35.  διάφορα]  χρήματα  55.  —  ελαμβανον  χ.  μετ- 
εδιδονν  64.  93.  —  36.  Νεφ^αεΟ  Νεφ^αι  19-  23.;  Νεφ^α  62.  106.;  ΙΝεφ^αρ 
ΠΙ.  71.  74.  243.  Οο.  ΑΜ.;  Υβ*.  Ι.βί.  ΝβρΜ. 

Π.  1.  μεταγενομενους  III.  44.  55.  106.  243.  Οο.;  μεταγομενους  23.  52. 
62.  71.  74.;  Υβΐ.  ΙιαΙ.  (^αί  Ιτ&ηβιηίκΓΕίΐΑηΙ  —  2.  μεταγομενοις  23.  62.  71. 
74.  243.;  Υβ*.  I^8ί.  ΙΤΑηβιηί^τΑϋβ  —  4.  χρηματισμού  γενομένου  19.  64.  93.  — 
ου  ο]  εις  ο  19.  64.  93.  —  5.  χαΐ  αηΐβ  έλ^ών  οηι.  19.  64.  93.  —  6.  συνακο- 
λου^σαντων  19.  64.  93.  —  χαΐ  «ηΐβ  οΰχ  οιη.  19.  64.  93.  —  7.  εγνω  ο  Ιερ. 
19.  64.  93.  —  χα\  8η(6  άγνωστος  οιη.  44.  Υοΐ.  I^Ει.  δγΓ.  —  ?λεως]  έλεος 
III.  23.  55.  λ1.  —  8.  χαΐ  «ηΦβ  έπ\  οιη.  III.  44.  62.  106.  — 


382  Μακκαβαίων  β'  Π,  9—22. 

—  ■  —         II  ι  ΙΙΙΙ»  » 

ο  2αλωμων  ήξίοσεν  ?να  ο  τόπος  καϊαγιαο^  μεγάλος,  ^διεσαφβιτο 
δέ  καΐ  ως  σοφίαν  Ιχων  άνηνεγκε  ϊυσίαν  έγκαινισμου  και  της 
τελειώσεως  του  (εροιί.  ^^  κακίας  και  Μωυσής  προςηΰξατο  προς 
κύριον,  και  κατέβη  τυυρ  έκ  του  ουρανού  και  τα  της  ^σίας  έδα- 
πάνησεν,  οΰτως  και  2αλωμών  προςηύξατο,  και  καταβαν  το  πυρ 
άνηλωσε  τα  ολοκαυτώματα,  ^^και  είπε  Μωυσης*  δια  το  μη  βε- 
βρώσ^αι  το  περί  της  αμαρτίας  άνηλώ^.  **ώςαύτως  και  δ  2α- 
λωμών  τάς  οκτώ  ημέρας  ηγαγεν  *'έξηγοΰντο  δέ  και  έν  ταίς 
άναγραφαις  και  έν  τοις  ύπομνηματισμοις  τοις  κατά  τον  Νεεμίαν 
τά  αυτά,  και  ως  καταβαλλόμενος  βιβλιο5ι^κην  έπισυνηγαγε  τά  περί 
των  βασιλέων  και  προφητών  καΐ  τά  του  Δαυίδ  και  έτυιστολάς  βα- 
σιλέων περί  αναμμάτων,  ^^ώςαύτως  δέ  και  Ίοΰδας  τά  δια- 
πετΓτωκότα  διά  τον  πόλεμον  τον  γεγονότα  ήμίν  έτασυνηγαγε  πάντα, 
και  δστι  πο:ρ'  ήμίν  '*δν  ουν  έάν  χρείαν  Ιχητε,  τους  άτυοκομιοΰν- 
τας  ύμίν  αποστέλλετε,  ^^με'λλοντες  ουν  άγειν  τον  καΐΤοφισμον 
έγράψοψιεν  ύμιν  καλώς  ουν  ποιήσετε  άγοντες  τάς  ημέρας,  ^'^δ  δέ 
ϊεός  δ  σώσας  τον  πάντα  λαδν  αύτου,  και  άποδούς  την  κληρονο- 
μίαν  πασι  και  το  βασίλειον  και  το  ιεράτευμα  και  τον  άγιασμδν, 
^•καϊτώς  έττηγγείλατο  διά  το5  νόμου^*  έλπιζομιεν  γάρ  έπΙ  τω  ΪΓεω 
δτι  ταχέως  ημάς  ελεήσει  και  έπισυνάξει  έκ  της  ύπδ  τον  ούρανδν 
εις  τον  αγιον  τόπον-  έξείλετο  γάρ  ημάς  έκ  μεγάλων  κακών,  και 
τον  τόπον  έκαϊάρισε. 

*•  Τά  δέ  κατά  τον  'Ιούδαν  τον  Μακκαβαιον  και  τους  τούτου 
αδελφούς  και  τον  του  Γέρου  του  μεγόίλου  κα^αρισμδν  και  τον  του 
βωμού  έγκαινισμδν,  *^ετι  τε  τους  προς  Άντίοχον  τον  Έταφανη 
και  τον  τούτου  υ£ον  Ευπάτορα  ττολέμους,  **καί  τάς  έξ  ουρανού 
γενομένας  έτηφανείας  τοις  υπέρ  του  Ιουδαϊσμού  φιλοτίμως  άνδρα- 
γαϊήσασιν,  ώστε  την  Ζλην  χώραν  δλίγους  δντας  λεηλατειν  και  τά 
βάρβαρα  πλήϊη  διώκειν,  **καί  το  τυεριβόητον  κα^^'  δλην  την 
οικουμένην  ιερδν  άνακομίσασ^αι,  και  την  πόλιν  έλευ^ερώσαι,  και 
τους  μέλλοντας  καταλύεσ^αι  νόμους  έπανορ^ωσαι,  του  κυρίου  μετά 


6  &ιϋ6  2αλ.  οιη.  23.  62.  106.  64.  93.  ~  11.  τ&  περί  της  άμαρ-Κας 
δγτ.  ΙιΐΓβιιβ  ρΓο  ρβοβ&(ο,  οί.  Ι^οτϋ.  10,  16.  17.  —  13.  τοις  χοιτά]τα  χατα 
64.  93.  —  τά  αυτά]  ταύτα  64.  93.  23.  55.  106.  —  &ά(1ιιη(  βιβλία  ροβΐ  βα- 
σιλέων 19.  23.  52.  &1.,  ρο8ΐ  προψητων  ΙΠ.  —  χ.  των  προφ.  74. ;  Οήιηιη  Ιβ^ 
▼α1(  χ.  τα  των  προφ.  —  14.  δια  τον  γεγονότα  πολεμον  III.  23.  44.  &1.  — 
16.  μέλλοντες  δε  19.  64.  93.  —  17.  τον  λαον  αυτού  πάντα  19.  64.  93.  — 
18.  έλπίζομεν  —  ^εφ]εις  ον  ελπιζομεν  19.  64.  93.  —  εξειλατο  III.  23. 
93.  106. 

19.  μεγόίλου]  μέγιστου  III.  23.  52.  55.  62.  106.  19.  64.  —  λεηλατειν] 
πολεμειν  19.;  ΥβΙ.  Ι^&ί.  τίηάίοΑτβηΐ  — 
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τϋάβης  έταεικείας  ίλεω  γενομένου  α&τοίς,  '^τά  υπο  Ίάαωνος  του 
Κυρηνοιίου  δεδηλωμένα  διά  πέντε  βιβλί(^ν,  πειρασόμεϊα  δι'  ένοζ 
συντάγματος  έπιτεμεΐν.  **συνορώντες  γαρ  το  χύμα  των  άρι^ων 
και  την  ουσαν  δυςχέρειαν  τοις  ^έλουσιν  είςκυκλειο^αι  τοις  της 
ιστορίας  διηγημασι  δια  το  πλή5*ος  της  ύλης,  **έφροντίσαμεν  τοις 
μιβν  βουλομένοις  όναγινωσκειν  ψυχαγωγίαν,  τοις  δέ  φιλοφρονουσιν 
εΙς  το  δια  μνήμης  άναλαβειν  εύκοτΰίαν,  πασι  δέ  τοις  έντυγχάνουσιν 
ώφέλειαν.  ^^καΐ  ήμιν  μέν  τοις  την  κακοπά^ειαν  έτηδεδεγμένοις 
της  επιτομής  ου  ^διον,  ίδρώτος  δέ  και  άγρυπν{(χς  το  πράγμα, 
^^καϊάπερ  τω  παρασκευάζοντι  συμπόσιον  και  ζητουντι  την  έτερων 
λυσιτέλειαν  ουκ  ευχερές  μέν,  όμως  δια  την  των  πολλών  εύχαφιστίαν 
ήδέως  την  κακοπά^ειαν  ύποίσομεν,  ^®το  μέν  διακριβοΰν  περί 
έκαστων  τω  συγγραφεί  παραχωρήσαντες,  το  δέ  έπιπορεύεσΐται  τοις 
{ίπογραμμοις  της  επιτομής  διαπονοΰντες.  *•κα5'άπερ  γαρ  τής 
καινής  ο(κ(ας  άρχιτέκτονι  τής  ΰλης  καταβολής  φροντιστέον,  τφ  δέ 
έγκαίειν  και  ζωγραφειν  έπιχεφουντι  τα  επιτήδεια  προς  διακόσμη- 
σιν  έξεταστέον,  οΰτω  δοκω  και  έπι  ημών.  '^το  μέν  έμβατεΰειν 
και  περίπατον  ποιεΐσ^αι  λέγων  και  πολυπραγμονεΐν  έν  τοις  κατά 
μέρος  τφ  τής  Εστορίας  άρχηγέτη  καΪΓηκει•  '^το  δέ  συντομον  τής 
λέξεως  μεταδιώκειν  και  το  έξεργαστικον  τής  πραγματείας  παρ- 
αιτεισΪΓαι  τφ  την  μετάφρασιν  ποιουμένφ  συγχωρητέον.  '*έντεΰΪΓεν 
ουν  άρξώμε^α  τής  διηγησεως  τοις  προειρημένοις  τοσούτον  έπιζεύ- 
ξαντες•  ευηϊ'ες  γαρ  το  μέν  προ  τής  ιστορίας  πλεονάζειν,  την  δέ 
ιστορίαν  έτατεμειν. 

111•  Τής  αγίας  τοίνυν  πόλεως  κατοικουμένης  μετά  πάσης 
είρη'νης,  και  τών  νόμων  ετι  κάλλιστα  συντηρουμένων  δια  την  Όνίου 
του  άρχιερέως  εύσέβειάν  τε  και  μισοπονηρίαν,  ^συνέβαινε  και  αυ- 
τούς τους  βασιλείς  τιμαν  τον  τόπον,  και  το  [ερον  άποστολαΐς  ταΐς 
κρατίσταις  δοξάζειν,  'ώστε  και  2έλευκον  τον  της  ^ Ασίας  βασιλέα 


23.  τα  οιη.  III.  19.  44.  63.  αϊ.  —  27.  μ^ν  ροβΐ  εύχερίς  οιη.  III.  23. 
55.  62.  ιιΐ.  —  τών  πολλών  εύχαριστ£αν]  πολλών  ευχρηστιαν  62.  64.  —  28.  δια- 
πονο()ντες]  ατονουντες  ΠΙ.  44.  55.  &1.  —  29.  τω  της  χαινης  64.  93.  62.  — 
φροντιστεον  της  όλης  καταβολής  19.  64.  93.  62.  —  καταβολής  ΥβΙ.  ΙιΑ(. 
8(ηιβΙυπι  —  ίπ\  ημών  Γβοβρί  οχ  ΠΙ.  19.  23.  44.  55.  &1.;  νυΐ^ο  έπΙημΓν  — 
30.  Γβοβρί  περέπατον  ποιεισ^αι  λ^ων  (λόγω  ΠΙ.)  βχ  ΠΙ.  23.  44.  55.  &!.; 
▼ιι]{(0  περ\  πάντων  ποιεΓσ^αι  λ^γον  —  αρχηγενετη  III.  —  32.  επιτεμνειν  III. 
23.  62.  106.  64.  93. 

ΠΙ.  Ι'  τοίνυν  οη.  ΠΙ.  23.  44.  55.  71.  &1.  ~  πόίσης  οιη.  19.  64.  93. 
62.  —  ?Γΐ]επι  64.  106.;  οτι  ΙΠ.  44.  71.  βΙ.  — 


ι 


ι 
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χορηγεϊν  έκ  των  ίδίων  προςόδων  πάντα  τα  προς  τάζ  λειτουργίας 
των  θυσιών  έπιβόίλλοντα  δαπανηματα.  *2ίμων  δέ  τις  έκ  της 
Βενιαμίν  φυλής  προστάτης  του  [εροΰ  καϊεσταμένος  διηνίχ^  τω 
άρχιερεΐ  περί  της  κατά  την  πόλιν  αγορανομίας.  *και  νικήσαιτον 
'Ονίαν  μη  δυνάμενος  ηλϊε  πρ^ς  Άπολλώνιον  θραααίου,  τον  κατ' 
εκείνον  τον  καιρόν  Κοίλης  2υρίας  και  Φοινίκης  στρατηγόν.  •καΙ 
προςηγγειλε  περί  του  χρημάτων  άμυϊήτων  γέμειν  το  έν  Ίεροσο- 
λύμοις  γαζοφυλάκιον,  ώοτε  το  πλήΪΌς  των  διαφέρων  άναρίϊμητον 
είναι,  και  μη  προςηκειν  αυτά  προς  τον  των  ϊηισιών  λόγον,  είναι  δέ 
δυνατόν  ύπο  την  τοί5  βασιλέως  έξουσίαν  πεσεϊν  ταΰτα.  '^συμμίξας 
δέ  δ  Απολλώνιος  τφ  βασιλεί,  περί  των  μηνυϊτίντων  αύτω  χρημά- 
των ένεφάνισεν  δ  δέ  προχειρισάμενος  'Ηλιόδωρον  τον  έπι  των 
πραγμάτων  απέστειλε  δούς  έντολάς  την  των  προειρημένων  χρημά- 
των έκκομιδήν  ποιήσασϊαι.  ®εύϊέως  δέ  δ  Ηλιόδωρος  έποιείτο 
την  πορείαν,  τη  μέν  έμφάσει  ως  τάς  κατά  Κοίλην  2υρίαν  και 
Φοινίκην  πόλεις  έφοδεύσων,  τφ  πράγματι  δέ  την  του  βασιλέως 
πρό^'εσιν  έπιτελέσων.  ^παραγενηϊτεις  δέ  εΙς  Ιεροσόλυμα  και  φιλο- 
φρένί^ς  ύπδ  του  άρχιερέως  της  πόλεως  αποδεχθείς,  άνέϊετο  περί 
του  γεγονότος  έμφανισμου,  και  τίνος  ένεκεν  πάρεστι  διεσάφησεν* 
έπυνϊάνετο  δέ  εΐ  ταϊς  άληθ'είαις  ταΰτα  ούτως  ίχοντα  τυγχάνει. 
ι«του  δέ  άρχιερέως  Οποδείξαντος  παραϊ^κας  είναι  χηρών  τε  και 
ορφανών,  "τινά  δέ  και  Ύρκανου  του  Τωβίου  σφόδρα  ανδρός  έν 
υπέροχη  κειμένου,  ούχ  ώςπερ  ην  διαβάλλων  δ  δυςσεβής  2ίμων,  τά 
δέ  πάντα  αργυρίου  τετρακόσια  τάλαντα,  χρυσίου  δέ  διακόσια* 
'*άδικη^ναι  δέ  τους  πεπιστευκότας  τη  του  τόπου  άγιωσύνη  και 
τη  του  τετιμημένου  κατά  τον  σύμπαντα  κόσμον  [εροΰ  σεμνότητι 


4.  κατά  τήν  πίλιν]  εν  τη  πολει  19.  64.  93.  62.  —  Γβββρί  αγορανομίας 
6χ  ΠΙ.  23.  44.  52.  &1.;  ναΐ^ο  παρανομίας  —  β.  Ιερουσαλήμ  19.  &4.  93.  62., 
6(;  ί^  Ιοοο  5,  2δ.  ^ζοβρίο  αΐϋβ  βϋ&ιη  Ιιπίαβ  1ίΙ)Γί  Ιοείβ,  ηίβί  ^ηοά  19.  62. 
β&βρίυβ  ς^οο&ιη  ίοπη&ιη  ρΓ&βΙ>6η1;  —  ^ιαφ^ρων]  χρημάτων  55.  —  Γβοβρί 
άναρ(^μητον  6χ  III.  19.  44.  52.  &1.;  νιχί^^ο  έναρί^μητον  —  δπαντα  &ιιΐ6 
ταΟτα  άβίοτί,  &1>6β(  &  III.  19.  44.  55.  &1.  —  7.  ο  δε  βασιλεύς  προχειρ.  62. 
64.  93.  —  πραγμάτων]  χρημάτων  19.  44.  71.  &1.  —  8.  ευθέως  ουν  62.  64. 
93.  —  τη  (οιη.  19.  93.)  εμφασει  μεν  62.  64.  19.  93.  —  εφοδευσαι  ΠΙ.  19. 
55.  62.  93.  106.;  εφο^ευειν  44.  243.  Οο.  —  επιτελειν  ΠΙ.  19.  23.  44.  &!.; 
επιτελεσαι  62.  —  9.  παραγενομενος  19.  64.  93.  62.  106.  —  χαι  της  πόλεως 
23.  55.  62.  64.  93.  87Γ. ;  ΥβΙ.  Ι.»1.  ίη  οίτίίαΐβ  —  ανε^ετο  αυτοις  62.  64.  93.  — 
πάρεστι]  παρεγενετο  23.  19.  62.  93.  —  διεσαφησεν  (διεσαφηνισεν  ΙΠ.)  αντοις 
19.  62.  64.  —  ει  ταύτα  ούτως  τ.  αλη^ειαις  19.  64.  93.  62.  —  10.  παρα- 
κατα^χας  ΠΙ.  19.  52.  55.  ε1.  —  11.  χαι  ουχ  19.  64.  93.  62.  —  διαβαλων 
19.  64.  93.  —  ο  άσεβης  19.  62.  —  πάντα  ην  62.  64.  93.  —  χαι  χρυσιου 
διαχ.  64.  93.  62.  — 
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καΐ  ασυλία,  παντελώς  άμήχανον  είναι.  *'ο  δέ  ^Ηλιόδωρος,  δι'  ας 
είχε  βασιλικάς  έντολάς,  πάντως  £λεγεν  εΙς  το  βασιλικον  άναληπτέα 
ταύτα  είναι,  ^^ταξάμενος  δε  ήμ^αν  είςηει  την  περί  τούτων 
έπίακεψιν  οίκονομήσων*  ην  δε  ού  μιικρά  κα^^  ολην  την  πόλιν 
αγωνία.  ^^ο(  δέ  ιερείς  προ  του  θυσιαστηρίου  έν  ταις  (ερατικαις 
στολαις  (ίίψαντες  εαυτούς  έπεκαλουντο  εΙς  ούρανον  τ^ν  περί  πα- 
ραϊ^κης  νομοϊετησαντα  τοις  παρακαταϊεμίνοις  ταύτα  σώα  δια- 
φυλόίξαι.  ^^ήν  δέ  ορώντα  την  του  άρχιερέως  ιδίαν  τιτρώσκεσθαι 
την  διάνοιαν*  ή  γάρ  δψις  και  τί)  της  χρόας  παρηλλαγμένον  ένέ- 
φαινε  την  κατάψυχήν  άγωνίαν.  ^^περιεκέχυτο  γάρ  περί  τον  άνδρα 
δέος  τι  καΐ  φρικασμος  σώματος,  δι^  ων  πρόδηλον  έγένετο  τοις 
θεωροΰσΐ  το  κατά  καρδίαν  ένεστός  άλγος.  ^®ο(  δέ  έα  τών  οΙκιών 
άγεληδόν  έξεπηδων  έτη  πάνδημον  ικετείαν  διά  το  μέλλειν  εις  κα- 
ταφρόνησιν  Ιρχεσθαι  τον  τόπον,  ^^ύπεζωσριέναι  δέ  ύπο  τους  μα- 
στούς αϊ  γυναίκες  σάκκους  κατά  τάς  6δούς  έπλή^ον*  αΐ  δέ 
κατάκλειστοι  των  παρθένων,  οί  μέν  συνέτρεχον  έπί  τους  τυυλώνας, 
αΐ  δέ  ίτά  τά  τείχη,  τινές  δέ  διά  των  θυρίδων  διεξέκυπτον. 
***πάσαι  δέ  προτείνουσαι  τάς  χειροις  εΙς  τον  ούρανον  έποιουντο  την 
λιτανείαν.  **έλεείν  δ'  ην  την  του  πλήθους  παμμιγη  πρόττυωαν 
την  τε  του  μεγάλως  διαγωνιώντος  άρχιερέως  προςδοκίαν.  **οΕ  μέν 
ουν  έπεκαλουντο  τον  παντοκράτορα  θεον  τά  πεπιστευμένα  τοις 
πεπιστευκόσι  σώα  διαφυλάσσειν  μετά  πάσης  άσφαλείοις.  ^'6  δέ 
^Ηλιόδωρος  το  διεγνωσμένον  έπετέλει.  ** αυτόθι  δέ  αύτου  συν  τοις 
δορυφόροις  κατά  το  γαζοψυλάκιον  ηδη  παρόντος,  ο  τών  πατέρων 
κύριος  και  πάσης  εξουσίας  δυνάστης  έπίφάνειαν  μεγάλην  έποίησεν, 
ώστε  πάντας  τους  κατατολμήσαντας  συνελθειν,  καταπλαγέντας 
την  του  θεού  δύναμιν  εΙς  &λυσιν  καΐ  δειλίαν  τραπηναι.  ^^ωφθη 
γάρ  τις  ίππος  αύτοίς  φοβερον  έχων  τον  έπιβάτην  και  κοιλλίστη 


13.  βντολας  βασιλιχας  19.  64. 93.  62.  —  εις  την  βασιλιχτιν  προςο^ον  23.  19. 
64.  93.  62.  —  15.  σνν  ταις  ιερατ.  23. 19.  64.  93.  62.  —  ε{ς  ουρανών  οιη.  19.  62. 
93.  —  παρακατα!^κη€  74.  19.  52.  62.;  κατοώηκης  23.  55.  93.  106.  —  φυ- 
λαξαι  19.  64.  93.  62.  —  16.  χροιάς  19.  74.  —  την  ψυχην  64.  93.  62.  — 
17.  εγινετο  ΙΠ.  23.  44.  &1.  —  την  καρδιαν  64.  93.  62.  —  18.  οΐ  ίΐ]  ετι  δε 
23.  19.  64.  93.  —  μη  μελλειν  III.  —  19.  ΰπ&  τους  μαστούς]  το  στήθος  19. 

64.  93.  62.,  Υβΐ.  Ιι&Ι.  ρβοΐαβ;  δ^Γ.    ^^^'»ι^ -*^ΐ    Αάάηχϋ  το  στήθος  &η(6 

σάκκους  23.  55.  —  επλη^νον  ΠΙ.  23.  52.  α1.  —  διεκυπτον  ΠΙ.  55.  &1.  — 
21.  αγωνιωντος  ΠΙ.  55.  &1.  —  22.  παντοκράτορα  ^ε^ν]  παγκρατη  κυριον  ΙΠ. 
23.  44.  &1.  —  23.  επετελει  το  διεγνωσμενον  19.  64.  93.  62.  —  24.  πατέρων] 
πνευμάτων  III.  19.  55.  71.  93.  106.  243.  Οο.  δ^τ.  —  κύριος  οιη.  ΠΙ.  23. 
52.  71.  74.  106.  243.  Οο.  δγπ  —  25.  φοβερός  64.  93.  — 
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σαγη  λακεκοσμημένος,  φερόμενος  δε  ^ύδην  ένέσειαε  τω  'Ηλιοδώρω 
τάς  έμττροςϊίουζ  δπλάζ'  δ  δέ  έπικαϊήμενος  έφαίνετο  χρυσην  παν- 
οπλίαν  έχων.  ^^  έτεροι  δέ  δύο  προεφάνησαν  αύτφ  νεανϋαι  τη  (ίώμη 
μέν  έκπρεπεις,  κάλλιστοι  δέ  τι)  δόξη,  διαπρέπεις  δέ  την  περιβολήν* 
οι  και  παραστάντες  έξ  έκατ^υ  μέρους  έμαατίγουν  αύτδν  άδια- 
λείττυως,  πολλάς  έπι^^πτουντες  αύτφ  πληγάς.  *''άφνω  δέ  πεσόντα 
προς  την  γην  και  πολλφ  σκότει  περιχυϊτέντα  συναρπάσαντες  και 
εις  φορεΐον  έν^έντες,  '^τδν  άρτι  μετά  πολλής  παραδρομής  και 
πάσης  δορυφορίας  εΙς  το  προειρημένον  είςελ^έντα  γαζοφυλόίκιον 
ίφερον  άβοή^τον  έαυτω  καθεστώτα,  φανερώς  την  του  ϊεου  δυ- 
ναστείαν  έπεγνωκότες.  **καί  ο  μέν  δια  την  ϊε(αν  ένέργειαν  άφω- 
νος και  πάσης  ^στερημένος  έλτυίδος  και  σωτηρίας  ε^^τττο.  ^οΐ 
δέ  τον  κύριον  ευλογούν  τον  παραδοξάζοντα  τον  έαυτου  τόπον*  και 
το  μΛκρφ  πρότερον  δέους  και  ταραχής  γήιον  Εερδν,  του  παντο- 
κράτορος  έπίφανέντος  κυρίου,  χαράς  και  ευφροσύνης  έπεπλήρωτο. 
'^ταχύ  δέ  τίνες  των  του  Έλιοδώρου  συνηϊων  ήξίουν  τον  'Ονίαν 
έπικαλέσασ^αι  τον  υψιστον  και  το  ζήν  χαρίσασ^αι  τω  παντελώς 
έν  έσχατη  πνοή  κειμένφ.  '^υττοτυτος  δέ  γενόμενος  ο  άρχιερεύς 
μήποτε  διάληψιν  ο  βασιλεύς  σχή,  κακουργίαν  τινά  περί  τον 
Έλιόδωρον  ύπδ  των  Ιουδαίων  συντετελέσ^αι,  προςηγαγε  ΪΓυσίαν 
υπέρ  τής  του  άνδρδς  σωτηρίας,  "ποιούμενου  δέ  του  άρχιερέως 
τον  Σλασμον  οί  αύτοι  νεανίαι  πάλιν  έφάνησαν  τω  Έλιοδωρω  έν  ταις 
αύταις  έσΐτησεσιν  έστολισμένοι,  και  στάντες  είπον*  πολλάς  τφ  Όνία 
τφ  άρχιερει  χάριτας  ίχε,  δια  γαρ  αυτόν  σοι  κεχάρισται  το  ζήν 
δ  κύριος,  '^σύ  δέ  έξ  ουρανού  μεμαστιγωμένος  διάγγελε  πασι  το 
μεγαλεΐον  του  ϊεου  κράτος,  ταΰτα  δέ  είπόντες  αφανείς  έγένοντο. 
•*δ  δέ  Ηλιόδωρος  ϊυσίαν  άνενέγκας  τω  κυρίφ  καΐ  εύχάς  μβγίστας 
εύξάμενος  τφ  το  ζήν  περιποιήσαντι,  και  τον  ^Ονίαν  άποδεξάμενος, 
άνεστρατοπέδευσε  προς  τον  βασιλέα,    '^έξεμαρτύρει  δέ  πασιν  άτυερ 


έχων  πανοπλιαν  64.  93.  55.  —  26.  προςεφανησαν  23.  62.  93.  19.;  €φα- 
νησαν  ΠΙ.  55.  106.  —  τη  δ^ξη]  την  όψιν  19.  64.  93.  62.  —  και  διαπρέπεις 
την  στολην  οι  και  περισταντες  αυτω  19.  64.  93.  62.  —  «πιρριπτοντες  64. 
93.  —  28.  αβοη^τον  αυτόν  τοις  οπλοις  (χολοις  III.,  χωλοις  106.)  καθεστώτα 
—  επεγνωκοτα  ΙΠ.  52.  55.  74.  &1.  —  30.  τηψαδοξασαντα  19.  64.  93.  62.  — 
κνριου  (^εου  19.)  επιψανεντος  19.  64.  93.  62.  •—  33.  τον  εξιλασμον  19.  62. 
93.  —  τω  &ηΐ6  Όνί^  οιη.  ΙΠ.  23.  55.  62.  &1.  —  δι  αυτόν  γαρ  το  ζην  σοι 
κεχάρισται  ο  κύριος  19.  62.  64.  93.  —  34.  τβββρί  έξ  ούρανοΟ  βχ  ΙΠ.  44. 
52.  55.  ε1.;  υπΙ^ο  ύπ'  αύτοΟ,  8γΓ.  Υβί.  ί^Λί.  λ  άβο  —  διαγγελλε  ΠΙ.  23. 
74.  106.  —  35.  ανενεγχων  ΠΙ.  62.  64.  93.  19.  106.  —  ευχας  μεγαλας  62. 
64.  93.  —  περιποιήσαντι]  αυτω  περιποιησαμενω  19.  62.  93.;  χαρισαμενω 
αυτω  64.  — 
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ην  ύπ'  8ψιν  τεϊεαμένος^  Ιργα  του  μεγίστου  ^'βου.  '^'του  δέ  βα- 
σιλέως έπερωτησαντος  τον  Έλιόδωρον,  ποιος  τις  είη  έτατηδειος  ετι 
άπαξ  διαπεμφ^ήναι  άς  ^Ιεροσόλυμα,  ίφησεν*  '^ει  τίνα  ϊχεις  πο- 
λέμιον  ή  πραγμάτων  έττφουλον,  πέμψον  αύτον  έκει,  και  μεμαστι- 
γωμένον  αυτόν  προςδέξγ],  έάνπερ  και  διασωΐΤη,  δια  το  περί  τον  τέ- 
τϋβν  άληϊως  είναί  τίνα  ϊεου  δύναμιν.  ••  αύτος  γαρ  δ  τήν  κατοικίαν 
έτΕουράνιον  Ιχων  επόπτης  έστι  και  βοηθός  εκείνου  του  τότεου,  καΐ 
τους  παραγινομενους  έπί  κακώσει  τυτττων  άτΰολλύει.  ^^καΐ  τα  μέν 
κατά  'Ηλιόδωρον  καΐ  την  του  γαζοφυλακίου  τηρησιν  ούτως 
έχώρησεν. 

IV•  ^Ο  δέ  προειρημενος  2ίμων  δ  των  χρημάτων  και  της 
πατρίδος  ένδείκτης  γεγονώς  έκακολόγει  τον  Όνίαν,  ως  αυτός  τε  ειη 
τδν  Ήλιόδωρον  έπισεσεικως  και  των  κακών  δημχουργδς  κα^εστηκως. 
*καΙ  τον  εύεργίτην  της  πόλεως  και  τον  κηδεμόνα  των  δμοεί^ών 
καΐ  ζηλωτήν  των  νόμων  έπίβουλον  των  πραγμάτων  έτόλμα  λέγειν. 
'της  δέ  Ζχϊρας  έπί  τοσούτον  προβαινούσης  ώστε  καΐ  διά  τίνος 
των  υπο  του  2ίμωνος  δεδοκιμασμένων  φόνους  συντελεΐσ^αι,  "^συν- 
όρων δ  Όνίοις  το  χαλεπδν  της  φίλονεικίας,  καΐ  ^Αιυολλώνιον 
μαίνεσΐται  ως  τον  Κοίλης  2υρίας  και  Φοινίκης  στρατηγδν  συν- 
αύξοντα  την  κακίαν  του  2ίμωνος,  ^  ως  τον  βασιλέα  διεκομίσ^, 
ου  γινόμενος  των  πολιτών  κατήγορος,  το  δέ  συμφέρον  κοινή  κατ^ 
ιδίαν  παντί  τφ  πλήξει  σκοπών,  ^έώρα  γαρ  £νευ  βασιλικής  προ- 
νοίοις  αδύνατον  είναι  τυχείν  εΙρηνης  έτι  τα  πράγματα,  και  τον 
2ίμωνα  παυλαν  ου  ληψόμενον  της  άνοίας. 

^Μεταλλάζαντος  δέ  τον  βίον  2ελεύκου  και  παραλαβόντος  την 
βασιλείαν  ^Αντιόχου  του  προςαγορευ^έντος  Επιφανούς,  υπενό^ευσεν 
Ιάσων  δ  άδελφδς  Όνίου  την  άρχιερωσυνην,  ^έπαγγειλάμενος  τω 
βασιλεΐ  δι^  έντεύξεως  αργυρίου  τάλαντα  έξήκοντα  προς  τοις  τρία- 
κοσίοις  και  ττροςόδου  τίνος  άλλης  τάλαντα  ογδοήκοντα.    •προς  δέ 


37.  έΐΐΐτΊΐ^δςιος  οηα.  19.  62.  93.  —  εφησεν  ο  Ηλιόδωρος  19.  62.  64.  93.  — 
38.  έ(ίνπερ  χαΐ]  εανπερ  62.  64.  93.;  εαν  19.  —  Γβοορί  διασω^  βχ  III.  19. 
23.  44.  55.  62.  &!.;  ταΐ^ο  διασω^ε{η  —  39.  ο  την  εν  ουρανοις  κατοιχιαν 
έχων  19.  64.  93.  62.  —  χαχωσει  αυτού  19.  64.  93.  62.  52.  »  άπολλύει 
Γβοθρί  βχ  ΙΙΙ.  19.  44.  55.  62.  &1.;  ταΐ^ο  άπ^λλυσιν. 

ΙΥ.  1.  τε  οιη.  62.  64.  93.  —  2.  τ^ν  &ηΐ6  κηδεμόνα  οιη.  55.  62.  64. 
93.  —  4.  ώς  &ηΐ6  τ&ν  οηι.  19.  62.  64.  93.  52.  —  την  του  ϋιμωνος  χαχιαν 
19.  62.  93.  64.  —  5.  ώς]προς  ΙΠ.  64.  106.;  ως  προς  52.  —  ου  γινόμενος] 
εσομενος  τίνων  19.  62.  64.  93.  —  συμφορον  ΙΠ.  71.  —  χαι  χατ  ιδίαν  ΠΙ. 
55.  62.  74.  106.  Οο.  ΑΙά. 
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τούτοις  υπισχνεϊτο  καί  ετβρα  διαγράψαι  πεντήκοντα  προς  τοις 
εκατόν,  έάν  συγχωρηϊή  διά  της  ίξουσίοις  αύτου  γυμνάσιον  καί 
έφηβείον  αύτω  συστησασΪΓαι  και  τους  έν  'Ιεροσολύμοις  Άντιοχεις 
άναγράψαι.  *®έπινεΰσαντος  δέ  του  βασιλέως  και  της  αρχής  κρα- 
τησας,  ευθέως  έπι  τον  Έλληνικον  χαρακτήρα  τους  δμοφύλους 
μετήγε.  ^^καΐ  τα  κείμενα  τοις  Ίουδαίοις  φιλάν^ρ(απα  βασιλικά 
δια  Ιωάννου  του  πατρός  Εύπολέμου,  του  ποιησαμένου  την  πρεσβείαν 
υπέρ  φιλίας  καί  συμμαχίας  προς  τους  ^^  Ρωμαίους,  Ιυαρώσατο*  καί 
τάς  μέν  νομίμους  καταλύων  πολιτείας,  παρανόμους  έ^σμούς 
έκαίνιζεν.  ^•  ασμένως  γαρ  ύπ'  αυτήν  την  άκρόπολιν  γυμνάσιον 
καϊτίδρυσε,  καί  τους  κρατίστους  των  έφηβων  ύττοτάσσων  υπο  πέ- 
τασον  ήγεν.  ι•ην  δ'  οδτως  ακμή  τις  ^Ελληνισμού  καί  πρόςβασις 
άλλοφυλισμοΰ  δια  τήν  του  άσεβους  καί  ουκ  άρχιερέως  ^Ιάσωνος 
ύπερβάλλουσαν  άναγνείαν,  **ωστε  μηκέτι  περί  τάς  του  θυσιαστη- 
ρίου λειτουργίας  πρόθυμους  ε^»αι  τους  ίερεις,  άλλα  του  μέν  νεω 
καταφρονουντες  καί  των  θυσιών  άμελοΰντες  εσπευδον  μετέχειν  της 
έν  ποΛαίστρ^^ι  παρανόμου  χορηγίας  μετά  την  του  δίσκου  πρόκλη- 
σιν,  *•καί  τοις  μέν  πατρφους  τιμάς  έν  ούδενί  τιθέμενοι,  τάς  δε 
Έλληνικάς  δόξας  καλλίστας  ηγούμενοι.  **ων  και  χάριν  περιέσχεν 
αυτούς  χαλεπή  περίστασις,  καί  ων  έζήλουν  τάς  άγωγάς  καί  καθ- 
άπαν  ήθελον  έξομοιουσθαι,  τούτους  πολεμίους  καί  τιμωρητάς 
ίσχον.  ^'^άσεβειν  γαρ  εις  τους  θείους  νόμους  ου  ράδιον,  άλλα 
ταύτα  6  ακόλουθος  καιρός  δηλοίσει. 

^•Αγομένου  δέ  πενταετηρικοίϊ  άγωνος  έν  Τύρω  και  του  βα- 
σιλέως παρόντος,  ^^άπέστειλεν  Ιάσων  δ  μιαρος  θεωρούς  ώς  άπο 
Ιεροσολύμων  ^Αντιοχεις  οντάς  ποιροικομίζοντας  αργυρίου  δραχμάς 
τριακοσίας  εΙς  την  του  Έρακλέους  θυσίαν,  ας  καί  ήξίωσαν  οί 
παρο»(ομίσαντες  μή  χρήσθαι  προς  θυσίαν  διά  το  μή  καθήκειν,  εις 


9.  θιαγραφ£ΐν  ΠΙ.  23.;  διαγράψειν  44.  55.  74.  243.  Οο.  —  επιχωρη^ 
44.  74.  243.  €ο.  ΑΜ.  71.;  επιχορηγη^  ΙΠ.  106.  23.  —  έφηβεΓον  βΓοϋί 
οιηβηάΕϋο  ββΐ;  1ίΙ)Γί:  εφηβιαν,  ΥβΙ.  Ιιη(.  Θρ1ιβ1>ί&ιη  —  αύτφ  οιη.  62.  64.  93.  — 
άναγρ(ίψαι]  αναγορευσαι  23.  —  10.  (και  62.)  χρατησας  της  αρχής  19.  64.  93. 
62.  —  έπ\]  προς  III.  19.  62.  64.  93.  106.  —  μετηγαγε  23.  55.  19.  64.  93. ; 
μετεστησε  III.  52.;  μετεπεισε  106.  —  11.  παρωσας  III.  23.  55.  —  12.  ηγαγεν 
III.  55.  62.  64.  106.  —  13.  προβασις  106.,  ΥβΙ.  ΊλΙ.  ρΓοίβο^ιβ  —  14.  τβεβρί 
νε&>  θχ  44.  55.  62.  ΐλΐ.,  ΠΙ.  ναιω;  να1|^ο  ναοΟ  —  προςχλησιν  III.  23.  106. 
19.  62.  ^  15.  έν  ου*8ενΙ]  εν  δευτερω  19.  64.  93.  62.  ^  16.  χα\  αιϋο  χάριν 
Γβοορί  βζ  ΠΙ.  44.  62.  71.  &1.;  τιιΐ^^ο  οηα.  —  χαι  χατα  παν  19.  93.  — 
17.  εις  θείους  62.  93. 

19.  ΓθββρΙ  ώς  άπ^  βχ  ΙΠ.  19.  23.  44.  55.  &!.;  ναΐ^ο  ώς  οη.  —  δραχμας 
τριςχιλιας  τριαχοσιας  (δ^Γ.)  αργυρίου  παραχομιζοντας  19.  64.  62.;  ΥβΙ.  ΙιΑ(. 
(ΙίϋηΰΙιιηΑβ  ^τβοβοΐΜ  —  παραχομίσαντες]  παραχομιζοντες  ΙΠ.  19.  23.  55.  &1.  — 
πρ^ς  !^σ(αν]  εις  ^σιαν  ΠΙ.  19.  23.  55.  &1.  — 
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έτίραν  δέ  καταϊτέΛαι  δαπάνην.  ^ίπ&αε  μεν  ουν  ταύτα  δια  μέν 
τον  άποστβίλαντα  εις  την  του  Ηρακλέους  ϊνσίαν,  δνεκεν  δέ  των 
παρ<ζκομιζόντων  εις  τάς  των  τριηρών  κατασκευοίς. 

**'Αποσταλέντος  δέ  εις.  Αίγυπτον  Απολλώνιου  του  Μενεσϊτέως 
δια  τα  τυρωτοκλίσια  του  Φιλομήτορος  βασιλέως,  μεταλαβων  Αντίο- 
χος  άλλοτριον  αύτον  των  αύτοΰ  γεγονέναι  πραγμάτων,  της  κατ' 
αύτον  ασφαλείας  έφρόντιζεν  δ?Γεν  εΙς  'Ιοππην  π(χραγενομενος  κατ- 
ήντησεν  εΙς  Ιεροσόλυμα,  ^^μεγαλομερως  δέ  υπο  του  Ίάσωνος 
και  της  πόλεως  παροιδεχ^είς,  μετά  δαδουχίας  και  βοών  είςεδέχ^, 
εΚτ'  ούτως  είς  την  Φοινίκην  κατεστρατοπέδευσε. 

*'Μετά  δέ  τριετή  χρόνον  άπβστειλεν  Ιάσων  Μενέλαον  τον  του 
προσημαινομένου  2ίμωνος  άδελφον,  παρακομίζοντα  τα  χρήματα 
τω  βασιλεΐ  και  περί  πραγμάτων  αναγκαίων  υπομνηματισμούς  τε- 
λέσοντα.  **δ  δέ  συσταΪΓεις  τω  βασιλεΐ  και  δοξάσοις  αύτον  τφ 
προςώπω  της  εξουσίας,  εΙς  έαυτον  κατηντησε  την  άρχιερωσυνην, 
ύπερβαλών  τον  ^Ιάσωνα  τάλαντα  αργυρίου  τριακόσια.  ^^^  λαβών  δέ 
τάς  βασιλικάς  έντολάς  παρεγένετο,  της  μέν  άρχιερωσυνης  ουδέν 
άξιον  φέρων,  ^μούς  δέ  ώμου  τυράννου  καΐ  ^ρος  βαφβάρου  οργάς 
^ων.  *•καΙ  δ  μέν  Ιάσων  δ  τον  ϊδιον  άδελφδν  ύπονοΪΓευ'σας, 
ύπονοΪΓευί'εις  ύφ'  ετέρου  φυγάς  εΙς  την  Άμμανιτιν  χ^όραν  συν- 
ήλαστο.  ^'^δ  δέ  Μενέλαος  της  μέν  αρχής  έκράτει,  των  δέ  έπηγ- 
γελμένων  τω  βασιλεΐ  χρημάτων  ουδέν  εύτάκτει*  ποιούμενου  δέ  την 
άπαίτησιν  2ωστράτου  του  της  ακροπόλεως  έπαρχου,  *•πρδς  τού- 
τον γάρ  ην  ή  των  διαφόρων  πράξις,  δι'  ην  αΐτίαν  οι  δύο  ύπδ  του 
βασιλέως  προςεκλη^σαν.  ^'και  δ  μέν  Μενέλαος  άπέλιπε  της 
άρχιερωσύνης  διάδοχον  Αυσίμαχον  τδν  έαυτου  άδελφδν,  2€^ρατος 
δέ  Κράτητα  τον  έπΙ  των  Κυπρίων. 


20.  Γθββρί  ϋπεσε  μίν  ουν  θχ  19. 62. ;  επεσον  ουν  μεν  93.;  έπεσε  (έπεισε  23.) 
δε  23.  55.,  δγΓ.  ^-^>-μ;  νηίβο  ίπεμψεν  —  ένεκα  ΙΠ.  23.  &1.  —  παραχο- 
μισαντων  19.  64.  93.*  62.;  παρόντων  ΙΠ.  55. 

21.  πρωτοχλησια  23.  64.  71.  74.  93.  Οο.  ΑΙά.  —  Πτολεμαίου  &η1;β  τοΟ 
Φιλομήτορος  άθίοτί,  αΙ>68ΐ;  &  ΠΙ.  19.  23.  44.  55.  &1.  —  μεταλαβων]  υπολα- 
βων  19.  64.  93.  —  των  αύτοΟ  III.  23.  55.  »!.;  νιιίβο  των  αυτών  —  άλλο- 
τριον αυτού  γεγονεναι  των  πραγμάτων  19.  64.  62.  93.  —  22.  μεγαλομερώς 
τθββρί  θζ  ΙΠ.  19.  23.  44.  ιϋ. ;  ναΐ^ο  μεγαλοπρεπώς  —  παραΙ(εχ^ε\ς]  απο- 
δεχθείς ΠΙ.  44.  55.  αϊ. ;  Ι^αυμασθεις  19.  62.  64.  93.  —  είςεδέχ!^  Γ6οβρί  βζ 
ΠΙ.  19.  44.  52.  55.  &!.;  γηΐ^^ο  είςπεπ^ρευται. 

23.  τα  &η1;β  χρήματα  οχη.  62.  94.  93.  —  24.  κατι/^ντησε]  κατέστησε  23.; 
κατηγγισε  19.  62.  —  25.  φέρων]  φρονων  19.  62.  64.  93.  —  οργάς]  ορμάς  44. 
71.  74.  243.  Οο.  —  28.  Γβοβρί  διαφέρων  6Ζ  III.  19.  23.  44.55.  αϊ.;  γιιίςο 
Φ^ρων  —  29.  διάδοχον  της  ιερωσυνης  19.  62.  64.  93. 
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'^  Τοιούτων  δε  συνεστηκότων  συνέβη  Ταρσεϊς  και  Μαλλώτας 
στααάζειν  δια  το  Άντιοχίδι  τή  παλλακή  τοΟ  βασιλέως  έν  δωρεά 
δεδόσϊται.  '^ϊτάττον  ουν  δ  βασιλεύς  ηκε  καταστεϊλαι  τα  πράγματα, 
καταλιπών  τον  διαδεχόμενον  Άνδρόνικον  των  έν  άξιώματι  κειμένων, 
^^νομίσας  δε  δ  Μενέλαος  είληφέναι  καιρόν  ευφυή,  χρυσώματα  τίνα 
των  τοΟ  Εερου  νοσφισάμενος  έχαρίσατο  τω  Άνδρονίκω,  και  έτερα 
ετύγχανε  πεπρακώς  εις  τε  Τύρον  και  τάς  κύκλω  πόλεις,  '^α  και 
σαφώς  έπεγνωκώς  δ  'Ονίας  παρήλεγχεν  άποκεχωρηκως  εΙς  δσυλον 
τόπον  έπι  Δάφνης  της  προς  Άντιόχειαν  κειμένης.  '*δΪΓεν  δ  Μενέ- 
λαος λαβών  1δ£ςι  τον  Άνδρόνικον  παρεκάλει  χειρώσασΪΓαι  τον  Όνίαν 
δ  δε  παραγενόμχνος  έπι  τον  Όνίαν  και  πεισϊτεις  έπι  δόλω  και 
δεξιασΐεις  μεϊ^'  δρκων  δούς  δεξιάν,  καίπερ  έν  υποψία  κείμενος 
?πεισεν  έκ  του  ασύλου  προελ^Γειν,  ον  και  παραχρήμα  παρέκλεισεν 
ουκ  αΙδβσ^Γεις  το  δίκαιον.  '*δι'  ήν  αίτίαν  ου  μόνον  Ιουδαίοι, 
πολλοί  δέ  καΐ  των  £λλων  έϊνών  έδείναζον  και  έδυςφόρουν  έπι  τφ 
του  ανδρός  άδίκω  φόνω.  '*του  δέ  βασιλέως  έπανελϊτόντος  από 
των  κατά  Κιλικίαν  τόπων,  ένετύγχανον  ο[  κατά  πόλιν  Ιουδαίοι, 
συμμισοπονηρούντων  και  των  Ελλήνων,  υπέρ  το5  παρά  λόγον  τον 
Όνίαν  άπεκτάνΪΓαι.  '^ψυχικώς  ουν  δ  Άντίοχος  έπιλυτη^ϊτεις  και 
τραπεις  εΙς  Ιλεον  και  δακρύσας  διά  την  το\3  μετηλλαχότος  σωφρο- 
σύνην  και  πολλήν  εύταξίαν,  '*καί  τυυρωΪΓείς  τοις  ϊ?υμοΓς  παρα- 
χρήμα την  του  Άνδρονίκου  πορφύραν  περιελόμενος  και  τους  χιτώνας 
περι^βήξας,  περιαγαγών  καϊτ'  ολην  την  πόλιν  έπ'  αύτδν  τον  τόπον 
ουπερ  εΙς  τον  Όνίαν  ήσέβησεν,  έκεϊ  τον  μιαιφόνον  άπεκόσμησε, 
του  κυρίου  την  άξίαν  αύτώ  κόλασιν  άποδόντος. 

'^Γενομένων  δέ  πολλών  Εεροσυλημάτων  κατά  την  πόλιν  υπό 
του  Λυσιμάχου  μετά  τής  Μενελάου  γνώμης,  και  διαδοΪΓείσης  Ιξω 


30.  Μαλεωτας  62.  64.  19.  —  διδοσίϊαι  III.  44.  74.  106.  243.  Οο.  Α\ά.  — 
31.  τα  πράγματα]  τούτους  19.  62.  64.  93.,  Υβί.  Ι^Λί.  ββά&Γβ  ί11θ8,  δ^τ.  ιι4 
ίρ8θ8  οοιηροηβΓθΙ;  —  διαδεξαμενον  19.  64.  93.;  διαδεξομενον  64.  —  33.  α  οηι. 
III.  55.  71.  αϊ.  —  ατιηλεγχεν  23.  44.  55.  »1.;  απηνεγκεν  III.  106.  —  προς 
Αντιοχείας  ΙΙΪ.  64.  —  34.  £π\  τδν]  προς  τον  19.  64.  93.  —  Γβοβρί  ΙβεΙίοηοιη 
εοθίοαιχι  ίβΓβ  οπιηίαηι :  χα\  δεξιασ^είς  (δεξιω^εΙς  52.)  με^'  όρκων  δούς  δεξιάν 
(δεξιάς  23.  55.);  ίηΙβΓρΓβΙ&Γθ :  οί  οηιη  βαΐηίαΐηβ,  &ΰο6ρ1ιΐ8  (δεξιασ^ε\ς=δεξιω- 
^ε\ς)  άβχίΓ&ιη  οηιη  ίΐ]Γ&ιη6η(ί8  άβάΐβδοί;  τηΐ^ο:  καΙ  δεξιάς  με^'  όρκων  δούς 
—  προςελίίειν  23.  19.  93.  —  πορεκλεισεν  (κατεκλεισεν  44.  52.  55.  71.  74. 
243.  Οο.)  εξελίίοντα  19.  62.  64.  93.,  Υβί.  1.α1.  ροΓβιηίί;,   87γ.  ϊηΙβΓΓβοΗ  — 

36.  των  λοιπών  Ελλήνων  19.  62.  64.  93.  —  απεκτονησί:αι  23.  52.  74.  &1.  — 

37.  υπολυπη!3εις  ΙΙΤ.  106.  —  επι  έλεος  III.  106.  —  38.  περιελομενος  πορ- 
φύραν 19.  62.  64.  93.  —  ε?ς  οιη.  ΙΠ.  23.  λΙ.  —  άπεκ^3μησε]  απεκτεινε  19. 
62.  64.  93.  Α1(1.,  87Γ.,  ΥβΙ.  1ι»ί.  ίυΙ)βί  νίΐΒ  ρΗνΕΠ  —  αποδεδωκοτος  62.  64. 
93.  19. 
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τής  φηίλης,  έτασυνηχ^η  το  πλήθος  έπΙ  τον  Δυσιμαχον,  χρυσωμά- 
των ήδη  πολλών  διενηνεγμενων.  ^^^έπεγειρομενων  δε  των  δχλων  και 
ταΐς  έργαϊς  διεμπιμπλ(χμενων,  κα^οπλίσας  δ  Λυσίμαχος  προς  τρις- 
χιλίους  κατηρξατο  χειρών  αδίκων,  προηγησαμένου  τίνος  Τυράννου 
προβεβηκότος  την  ήλικίαν,  ουδέν  δε  ήττον  και  την  άνοιαν. 
^'συνιδόντες  δε  και  την  έπίϊτεσιν  του  Λυσιμάχου,  συναρπάσαντες 
οι  μεν  πέτρους,  οΕ  δε  ξύλων  πάχη,  τινές  δέ  έκ  της  παρακείμενης 
σποδού  δρασσόμενοι,  φύρδην  ένετίνασσον  εΙς  τους  περί  τον  Λυσ£- 
μαχον.  **δι'  ην  αίτίαν  πολλούς  μέν  αυτών  τραυματίας  εποίησαν, 
τινάς  δέ  και  κατέβαλον,  πάντας  δέ  εΙς  φυγην  συνηλασαν,  αύτον 
δέ  τον  ιερόσυλον  παρά  το  γαζοφυλάκιον  έχειροίσαντο.  *'περι  δέ 
τούτων  ένε'στη  κρίσις  προς  τον  Μενέλαον.  ^^καταντησαντος  δέ 
τοί5  βασιλέως  εις  Τύρον,  έπ'  αύτοΰ  την  δικαιολογίαν  έποιήσαντο 
οί  πεμφΪΓε'ντες  άνδρες  τρεις  ύπο  της  γερουσίας.  **ήδη  δέ  λελειμ- 
μενος  δ  Μενέλαος  έπηγγείλατο  χρήματα  Εκανα  τω  Πτολεμαίί^  τω 
Δορυμένους  προς  το  πείσαι  τον  βασιλέα.  *•δΪΓεν  απολαβών  δ  Πτολε- 
μαίος εις  τι  περίστυλον  ως  άναψύξοντα  τον  βασιλέα  μετέ^ηκε. 
*'καΙ  τον  μέν  της  όλης  κακίας  αίτιον  Μενέλαον  απέλυσε  τών 
κατηγορημάτων,  τοις  δέ  ταλαιποιροις,  οΡτινες  ά  και  έπι  2κυ^ών 
Ιλεγον,  άπελύϊησαν  αν  άκατάγνωστοι,  τούτοις  ϊτάνατον  επέκρινε. 
*®  ταχέως  ουν  την  αδικον  ζημίαν  ύπέσχον  οΕ  υπέρ  πόλεως  και  δή- 
μων και  τών  Εερών  σκευών  προηγορήσαντες.  "^'δι'  ην  αΐτίαν  και 
Τύριοι  μισοπονηρήσαντες  τα  προς  την  κηδείαν  αυτών  μεγαλοπρεπώς 
έχορήγ7|σαν.  **^δ  δέ  Μενέλαος  δια  τάς  τών  κρατούντων  πλεονεξίας 
εμενεν  έπι  της  αρχής,  έπιφυόμενος  τη  κακία  μέγας  τών  πολιτών 
επίβουλος  κα^εστοίς. 

V.  Περί  δέ  τον  καιρόν  τοίϊτον  την  δευτέραν  έ;φοδον  δ  Άντίο- 
χος  εΙς  Αϊγυπτον  έστείλατο.  ^συνέβη  δέ  καϊ^'  δλην  την  πόλιν 
σχεδόν  έφ^  ημέρας  τεσσαράκοντα  φαίνεσ^αι  δια  τών  αέρων  τρέ- 
χοντας Ετυπείς  διαχρύσους  στολάς  Ιχοντας  και  λόγχας  σπειρηδδν 

40.  διεμπιπλαμενων  III.  55.  ιιΐ.  —  πρδς]  ωςει  19.  62.  64.  93.  —  Αυρανου 
(+  Τυράννου  23.)  III.  23.  55.  74.  106.  Οο.;  Αυραινου  44.  —  41.  συνειδοτες 
III.  106.  —  Λυσιμαχον  και  τους  επιτιίϊεμενους  19.  62.  64.  ΑΙά.  23.  93.  — 
42.   πολλούς  τραυματίας  αυτών   19.   62.  64.  93.    —    45.  ειλημμενος  III.  — 

47.  των  κατηγορουμένων  23.  55.  19.  62.  64. ;  των  κατηγορημένων  III.  106.  — 

48.  υπ1ρ]περι  III.  23.  19.  64.  93.  ΑΙά.  —  δήμου  23.  19.  62.  93.,  Υβί, 
ΙιΒ,ί.  ρορυΐο  —  Γβοβρί  προηγορήσαντες  οχ  III.  23.  55.  106.  19.  64.  ΑΙά.  93.; 
γιιίςο  προαγορευ'σαντες  —  49.  μιοοπονηρευσαντες  III.  —  μεγαλομερως  III. 
23.  62.  93.  —  50.  επεμενεν  19.  62.  64.  93.  —  επι  τη  αρχή  III.  44.  λ1. 

V.  2.  Γβββρί  δίά  τών  αέρων  βχ  ΙΠ.  23.  44.  55.  αϊ.;  νηΐ^ο  δια  τοΟ 
αέρος  — 
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έξωττλισμένους,  ^καί  ιλας  ίππων  διατεταγμένας  και  προςβολάς 
γινομένας  και  καταδρομάς  έκατέρων  και  άστϋίδων  κινήσεις  και  κα- 
μάκων  πλή^  και  μαχοιιρων  σπασμούς  και  βέλων  βολάς  καΐ  χρυσών 
κόσμων  εκλάμψεις  και  παντοίους  ^ωρακισμοΰς.  ^διο  πάντες  ήξίουν 
έπ'  άγα?Γφ  την  έπίφάνειαν  γενέσθαι.  *  γενομένης  δε  λαλιάς  ψευ- 
δούς ως  μετηλλαχότος  τον  βίον  Άντιόχου,  παραλαβών  δ  Ιάσων 
ούκ  έλάττους  τών  χιλίων,  αΙφνιδίως  έπΙ  την  πίλιν  συνετελέσατο 
έπίϊτεσιν  •  τών  δέ  ίιά  τω  τείχει  συνελασϊ'έντων  και  τέλος  τδη  κα- 
ταλαμβανόμενης της  πόλεως,  6  Μενέλαος  εις  την  ακρόπολιν  έφυ- 
γάδευσεν.  •δ  δέ  Ιάσων  έποιειτο  σφαγάς  τών  πολιτών  τών  Ιδίων 
αφειδώς,  ου  συννοών  ττν  εις  τους  συγγενείς  εύημερίαν  δυςημερίαν 
είναι  ττν  μεγίστην,  δοκών  δέ  πολεμίων  και  ούχ  ομοεθνών  τρόποιια 
καταβάλλεσϊται.  ^της  μέν  αρχής  ούκ  έκράτησε,  το  δέ  τέλος  της 
επιβουλής  αίσχύνην  λαβών,  φυγάς  πάλιν  είς  την  Άμμανιτιν  άπήλΪΓε. 
•πέρας  ούν  κακής  αναστροφής  Ιτυχεν.  έγκληΪΓείς  προς  Άρέταν  τον 
τών  Αράβων  τύραννον,  πόλιν  έκ  πόλεως  φεύγων,  διωκόμενος  ύπδ 
πάντων  και  στυγούμενος  ως  τών  νόμων  αποστάτης,  καΐ  βδελυσσό- 
μενος  ως  πατρίδος  και  πολιτών  δήμιος,  είς  Αιγυπτον  έξεβράσϊ^, 
*καΙ  δ  συχνούς  τής  πατρίδος  άποξενωσας  έπι  ξένης  άπώλετο  προς 
Λακεδαιμονίους  άναχΪΓεΙς,  ως  διά  την  συγγένειαν  τευξόμενος  σκέ- 
πης. *^και  δ  πλήΪΓος  άταφων  έκρίψας  άπένϊητος  έγεντϊτη,  και 
κηδείοις  ούδ'  ήςτινοςούν  ούτε  πατρώου  τάφου  μετέσχε. 

^^Προςπεσόντων  δέ  τω  βασιλει  περί  τών  γεγονότων  διέλαβεν 
άποστατεϊν  την  Ίουδαίαν  δϊτεν  άναζευξοις  έξ  Αίγυτυτου  τεΪΓηριω- 
μένος  τη  ψυχή  ίλαβε  την  μέν  πόλιν  δορυάλωτον.  ^*και  έκέλευσε 
τοις  στρατιωταις  κότττειν  αφειδώς  τους  εμπίπτοντας,  καΐ  τους  είς 


3.  ειλας  III.  74.  &1.  —  ιππέων  19.  64.  93.  ΑΗ.  —  κα\  προςβολάς  γι- 
νομένας  οιη.   19.   62.   93.   71.    —   4.  γεγενησ^αι  ΙΠ.   106.   19.  62.  93.  — 

5.  Αντιοχου  τον  βιον  III.   19.  ε1.   —    εφυγεν  23.   65.   19.  62.   64.  93.  — 

6.  των  ίδιων  πολιτών  19.  62.  64.  93.  44.  —  την  κατά  των  συγγενών  19.  62. 
64.  93.,  Υβί;.  Ιι&(.  Εάτοτβυιη  οο^η&Ιοβ  —  ρΓο  καταβάλλεσ^αι  Οηχηηι  κατα- 
λαβέσ^αι  80ΓίΙ)ί  ίυΙ)θΙ;  Υβΐ.  Ί,Λί,  ββ  ο&ρ1ιιηιχη  —  7.  παρηλ^εν  III.  44.  71. 
λ1.;  απηει  19.  62.  64.  93.  ΑΜ.  —  8.  γουν  62.  64.  93.  —  καταστροφής  ΙΠ. 
106.  19.  62.  93.  —  ιτυχεν]  ελαβεν  55.;  οοά.  64.  ίΐα:  περασας  γουν  κακήν 
καταστροφην  ελαβεν.  ΙβχΙυβ  Γβοβρ^αβ  τΒοίβ  1ι&1)6(,  νΒτϊβ:  Αηίβ  ί^^ΚαΓ  πΐΑΐ&β 
νΙίΑβ  αοβίάϋ  —  Γβοβρΐ  έγκλη^εΙς,  ιι(ί  ιαχή  ΙιΐιϋιβΓαβ  οοηίβοίΐ;  Π1)η:  £γκλεισ^ε\ς 
—  καΐ  &ηΐ6  στυγοΰμενος  οχη.  ΙΠ.  62.  74.  106.  €ο.  —  Γβοβρί  έξεβράσ^  βζ 
ΠΙ.  44.  55.  74.  &!.;  συνεξεβρασ^  62.  64.  93.  19.;  νηΐ^ο  συνεβρασ^  — 
9.  της  οικείας  πατρίδος  22.  55.  19.  62.  64.  93.  —  10.  εγενετο  19.  62.  64. 
93.  —  ο6τε]  ουδέ  19.  23.  106. 

11.    την   ψυχην  19.   23.   55.  56.  ε1.    —    μίν   οχη.  62.  64.  93.  106.  — 
δοριαλωτον  ΠΙ.  — 
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τάς  οικίας  αναβαίνοντας  κατασφάζειν.  ^'έγίνοντο  δε  νέων  καΐ 
πρεσβυτέρων  αναιρέσεις,  ανδρών  τε  και  γυναικών  και  τέκνων 
αφανισμός,  παρϊτένων  τε  και  νητα'ων  σφαγαί.  **όκτώ  δέ  μυριάδες 
έν  ταις  πάσαις  ήμέραις  τρισι  κατεψ'ίτάρησαν,  τέσσαρες  μεν  έν 
χειρών  νομαις,  ούχ  ήττον  δέ  τών  έσφαγμένων  έπράΪΓησαν.  **και 
ουκ  άρκεσϊτεις  δέ  τούτοις  κατετέλμησεν  εΙς  το  πάσης  της  γης 
άγιώτατον  Εερον  είςελϊεϊν,  δδηγον  Ιχων  τον  Μενέλαον  τον  και  τών 
νόμων  και  της  πατρίδος  προδότην  γεγονότα,  ^®και  ταϊς  μιαραΐς 
χερσί  τα  ιερά  σκεύη  λαμβάνων,  και  τα  ύπ^  άλλων  βασιλέων  άνα- 
τεϊτέντα  προς  αΰξησιν  καΐ  δόξαν  του  τόπου  και  τιμήν  ταις  βεβήλοις 
χερσι  συσσύρων.  ^^'και  έμετεωρίζετο  την  διάνοιαν  δ  Άντίοχος,  ου 
συνόρων  οτι  δια  τάς  άμαρτί(χς  τών  την  πόλιν  οίκούντων  άπώργισται 
βραχέως  δ  δεσπότης,  διδ  γέγονε  περί  τον  τόπον  παρόρασις.  ^®εΙ 
δέ  μη  συνέβαινε  προενέχεσΪΓαι  πολλοίς  άμαρτημασι,  καϊτάπερ  δ 
'  Ηλιόδωρος  ό  πεμφϊτείς  ύπδ  2ελεύκου  του  βασιλέως  έπί  την  έτϋί- 
σκεψιν  του  γαζοφυλακίου,  ούτος  προαχθείς  π(χραχρήμα  μαστιγω^^είς 
ανετράπη  του  ϊ'ράσους.  **άλλ'  ου  δια  τον  τόπον  το  εΪΓνος,  άλλα 
διά  το  δ^ος  τον  τόπον  δ  κύριος  έξελέξατο.  *^διόπερ  και  αύτδς 
δ  τόπος  συμμετασχών  τών  του  Ι^ους  δυςπετημάτων  γενομένων, 
ύστερον  ευεργετημάτων  έκοινώνησε,  και  δ  καταλειφΪΓεις  έν  τη  του 
παντοκράτορος  οργή  πάλιν  έν  τη  του  μεγάλου  δεσπότου  καταλλαγη 
μετά  πάσης  δόξης  έπανωρϊτώ^. 

2ΐΌ  γουν  Άντίοχος  οκτακόσια  προς  τοις  χιλίοις  άπενεγκά- 
μενος  έκ  του  Εεροΰ  τάλαντα,  ?Γάττον  εις  Άντιόχειαν  έχωρίσΪΓη, 
οΐόμενος  άπδ  της  υπερηφανίοις  την  μέν  γήν  πλωτην  και  το  πε'λα- 
γος  πορευτδν  ϊέσϊ'αι  διά  τον  μετεωρισμδν  της  καρδίας.  **κατέ- 
λιπε  δέ  και  έπιστάτας  του  κακοΰν  το  γένος,  έν  μέν  'Ιεροσολύμοις 
Φίλιτυπον,  το  μέν  γένος  Φρύγα,  τον  δέ  τρόπον  βαρβαρώτερον  Ιχοντα 
του  καταστησαντος•  ^'έν  δέ  Γαριζιν  Άνδρόνικον,  προς  δέ  τούτοις 

13.  εγενετο  —  αναιρεσις  III.  62.  64.  19.  93.  106.  —  ανδρών]  ανηβων 
III.  52.  55.  19.  62.  93.  —  15.  χαΐ  ΛηΙθ  ου'κ  οχη.  III.  23.  44.  71.  α1.  — 
ίΐ  οιη.  62.  64.  93.  —  ο  βασιλεύς  κατετολμησεν  52.  62.  64.  93.  —  γεγονότα 
προδότην  19.  62.  64.  93.  —  16.  βασιλέων  χαι  (τα  19.)  υπο  των  πόλεων 
ανατεθειμένα  19.  52.  93.  62.  64.  Υβί.  Ι^Εί.  —  άθΐβτί  έπεδίδου  ροβΐ;  συσσύρων, 
λ\}οβΙ  λ  III.  23.  44.  52.  56.  &1.  —  18.  προενεχεσ^αι  αυτούς  πολλοίς  άμαρτη- 
μασι ουκ  αν  επασχον  19.  62.  64.  93.  —  ούτως  (III.  44.  71.,  ούτος  64.  56.) 
γαρ  προαχθείς  (προςαχ&εις  56.  62.)  62.  64.  93.  56.  —  20.  ύπ&  τοΟ  κυρίου 
ρο8ΐ  ευεργετημάτων  άθΐβνί,  άβββΐ  ίη  III.  44.  52.  55.  56.  &1.  Υβΐ;.  Ιι&ΐ.  — 
συνεκοινωνησε  64.  93.  62.  —  καταλειφ^εις  οίκος  62.  64.  93. 

21.  ουν  III.  44.  —  τάλαντα  εκ  τ.  ιερού  19.  62.  64.  93.  —  εις  την  Αντ. 
62.  64.  93.  III.  23.  λ1.  —  £χωρ(σ^]  διεκομισίη  62.  64.  93.  19.  —  κα\  τ2>] 
το  δε  62.  64.  93.  —  καρδίας  αυτού  62.  64.  93.  —  22.  τ6  γένος]  το  ε^ος 
19.  62.  — 
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Μενέλαον,  ος  χείριστα  των  άλλων  υπερηρετο  τοις  πολίταις,  άπεχ5^ 
δε  προς  τους  πολίτας  Ιουδαίους  έχων  διάϊεσιν.  **  έπεμψε  δε  τον 
μυσάρχην  Άπολλώνιον  μετά  στρατεύματος  διςμυρίων  προς  τοις  δις- 
χιλίοις,  προςτάξας  τους  έν  ηλικία  πάντας  κατασφάξαι,  τοις  δε 
γυναίκας  και  νεωτέρους  τυωλείν.  ^*  ούτος  δε  ποιραγενόμενος  εις 
Ιεροσόλυμα  και  τον  είρηνικον  ύποκριϊτεις,  έπέσχεν  εως  της  αγίας 
ημέρας  του  σαββάτου,  και  λαβών  άργοΰντας  τους  Ιουδαίους,"  τοις 
ύφ'  έαυτον  έξοπλισίαν  παρήγγειλε.  *®και  τους  έξελϊτόντας  πάντας 
έπι  την  ϊεωρίαν  συνεξεκέντησε,  και  εις  την  πόλιν  συν  τοις  δπλοις 
είςδραμών  ικανά  κατέστρωσε  πλήϊη.  ^^  Ιούδας  δε  δ  Μακκαβαΐος 
δέκατος  που  γενη^εις  και  άναχωρήσας  εις  την  ερημον,  ΪΓηρίων 
τρόπον  έν  τοις  δρεσι  διέζη  συν  τοις  μετ'  αύτου,  και  την  χορτώδη 
τροφήν  σιτούμενοι  διετέλουν  προς  το  μή  μετασχείν  του  μολυσμου. 

VI.  Μετ'  ου  πολύν  δε  χρόνον  έξαπέστειλεν  ο  βασιλεύς  γέροντα 
ΆΪΎ^ναιον  άναγκάζειν  τους  Ιουδαίους  μεταβαίνειν  άπο  των  πα- 
τρώων νόμων  και  τοις  του  ϊεου  νόμοις  μη  πολιτεύεσΪΓαι,  *μολΰναι 
δέ  και  τον  έν  Ίεροσολύμοις  νεών  και  προςονομάσαι  Διός  Όλυμπίου, 
και  τον  έν  Γαριζιν,  καϊτώς  έτύγχανον  οΕ  τον  τόπον  οίκοΰντες,  Διός 
Ξενίου,  'χαλεπη  δέ  και  τοις  δχλοις  ην  και  δυςχερής  ή  ε'πίτασις 
της  κακίας.  *τ6  μεν  γαρ  ιερόν  ασωτίας  και  κώμων  έπεπληροΰτο 
υπό  των  έ^^ών  βα?Γυμούντων  με^'  εταίρων  και  έν  τοις  Εεροις  περι- 
βόλοις  γυναιξί  πλησιαζόντων,  Ιτι  δέ  τά  μή  καΪΓηκοντα  ένδον  είς- 
φερόντων.     *τό  δέ  ^'υσιαστηριον  τοις  άποδιεσταλμένοις  άπό  των 
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23.  υπερηρτο  (23.  106.)  χατα  των  πολιτών  19.  02.  64.  93.  —  απεχίϊη 
δε  προς  τους  [ουραίους  δια^εσιν  έχων  ο  Αντιοχος  έπεμψε  τον  62.  64.  93., 
Υϋί;.  Ιί&Ι;.  87Γ.;  έχων  δε  προς  τους  Ιουδαίους  δια^ΐεσιν  απεχίϊη  έπεμψε  τον 
23.  —  24.  μισαρχην  44.  —  διςμυρίων]  διςμυριους  δε  ΠΙ.  23.  52.  αϊ.  — 
προςτάξας]  προς  19.  93.;  προς  το  62.  —  τους  νεωτέρους  III.  106.  62.  94. 
93.  —  25.  δΙ]ουν  62.  64.  93.  —  των  ειρηνικών  υποκρώεις  είναι  62.  64. 
93.  —  26.  έλκοντας  III.  106.  —  !?εωρίαν]  5εαν  23.  —  συνεκεντη'σεν  23.  55. 
ΐ;2.  64.  93.  —  27.  ο  και  Μακχ.  III.  44.  ε1.  —  γεννήσεις  III.  44. ;  γενόμενος 
ανεχωρησεν  —  διαζων  συν  19.  62.  64.  93.  —  εις  την  ερημον  οιη.  III.  52. 
56.  βΐ.  —  εν  τοις  ορεσι  ^ριων  τρόπον  ΠΙ.  55.  56.  αϊ. 

VI.  1.  απεστειλεν  23.  19.  62.  64.  93.  —  ΆίίηναΓον,  ΥβΙ.  Ι,&ί.  Αηίίοο1ι»?- 
ηηηι  —  Γ666ρί  άπ^  βχ  III.  19.  23.  44.  55.  αϊ.;  ναΐ^^ο  έχ,  —  πάτριων  III. 
55.  106.  62.  64.  93.  —  3.  δχλοις]  ολοις  III.  23.  56.  106.  62.  64.  Υ^ί,  Ι,Λΐ. 
8υγ.  —  κα\  αηίβ  δυςχερής  οιη.  ΠΙ.  56,  106.  19.  62.  64.  93.  ~  Γβοβρί  έπί- 
τασις  βχ  19.  106. ;  νηΐ^ο  έπίστασις  —  4.  Γβοβρί  έπεπληρουτο  βχ  III.  19. 
02.;  επληρουτο  56.  106.;  νηίβο  έπεπλιΐ^ρωτο  —  ύπ^  των  έϊ^/ών  1β§ί(υΓ  &η(β 
έ-επλ.  ίη  III.  23.  44.  αϊ.  —  έτα(ρων  β^ο  ββΓΪρδί,  ναΐ^^ο  Ιβ^ίΙυΓ  εταίρων.  19. 
23.  56.  αϊ.:  έτερων  —  Γβοβρί  ε?ςφερ($ντων  βχ  ΙΙΪ.  19.  23.  55.  β1.;  ναΐ^ο 
φερόντων  — 
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νόμων  άϊεμίτοις  έπεπληρουτο.  ®ην  δ'  οΰτε  σαββατίζειν  ούτε  πα- 
τρφους  έορτάς  διαφυλάττειν,  ούτε  απλώς  'ίουδαιον  ομολογεϊν  είναι. 
^ήγοντο  δε  μετά  πίκρας  άνα'γκης  εις  την  κατά  μήνα  του  βασι- 
λέως γενέϊλιον  ήμέραν  έπί  σπλαγχνισμόν  γενομένης  δε  Διονυσίων 
Ιορτης  ήναγκάζοντο  κισσούς  έχοντες  πομπεύειν  τφ  Διονύσω. 
® ψήφισμα  δε  έξέπεσεν  εις  τάς  άστυγείτονας  πόλεις  Ελληνίδας 
Πτολεμαίου  ύποϊεμένου,  την  αυτήν  άγωγήν  κατά  των  Ιουδαίων 
άγειν  καΐ  σπλαγχνίζειν,  *τούς  δε  μή  προαιρουμένους  μεταβαίνείν 
έπι  τά  Ελληνικά  κατασφάζειν.  παρήν  ούν  δράν  τήν  ένεστώσαν 
ταλαιπωρίαν.  **^δύο  γάρ  γυναίκες  άνηνέχΪΓησαν  περιτετμηκυίαι 
τά  τέκνα  αυτών  τούτων  δε  έκ  τών  μαστών  κρεμάσαντες  τά  βρέφη 
και  δημοσία  περιαγαγόντες  αύτάς  την  πόλιν  κατά  του  τείχους 
έκρήμνισαν.  ^^  έτεροι  δε  πλησίον  συνδραμόντες  εΙς  τά  σπήλαια 
λελη'ϊτότως  άγειν  την  εβδομάδα,  μηνυ^'έντες  τω  Φιλίτυπω  συνεφλο- 
γίσΪΓησαν,  δια  το  εύλαβώς  εχειν  βοηϊτησαι  έαυτοϊς  κατά  τήν  δόξαν 
της  σεμνότατης  ημέρας. 

**  Παρακαλώ  ουν  τους  έντυγχάνοντας  τήδε  τη  βίβλω  μή 
συστέλλεσΪΓαι  διά  τάς  συμφοράς,  λογίζεσϊ'αι  δε  τάς  τιμωρίας  μή 
προς  δλεϊτρον,  άλλα  προς  παιδείαν  του  γένους  ημών  εΖναι.  *^και 
γάρ  το  μή  πολύν  χρόνον  έάσϊ'αι  τους  δυςσεβουντας,  άλλ'  ευθέως 
περιπίτυτειν  έπιτιμίοις,  μεγάλης  εύεργεσίοις  σημειόν  έστιν.  ^*ού 
γάρ  καϊάπερ  και  έπι  τών  άλλων  έΪΓνών  αναμένει  μακρο^μών  δ 
δεσπότης  μέχρι  του  καταντήσαντας  αυτούς  προς  έκπλήρωσιν 
αμαρτιών  κολάσαι,  ούτω  και  έφ'  ημών  εκρινεν  είναι,  **ινα  μή 
προς  τέλος  άφικομένων  ημών  τών  αμαρτιών  ύστερον  ημάς  έκδικαί. 
ι^διόπερ  ουδέποτε  μεν  τον  δλεον  αύτου  άφ'  ημών  άφίστησι*  παι- 
δεΰων  δε  μετά  συμφοράς  ουκ  εγκαταλείπει  τον  εαυτού  λαόν. 
^^πλήν  εως  ύπομνήσεο)ς  ταυ^'  ήμϊν  ειρήσθω•  δι'  ολίγων  δ'  έλευ- 
στέον  έπι  τήν  διτγησιν. 


δ.  Γβοβρΐ  έπεπληροΰτο  βχ  10(5. ;  ναΐ^ο  έπεπλί^ρωτο  —  6.  πάτριους  εορτας 
εορταζειν  ουδέ  διαφυλάττειν  ουδέ  απλώς  93.  62.  64.  19.  —  7.  οί  ΊουδαΓοι 
ροβί;  ήναγκάζοντο  άβίβνί;  Λΐ)β8ΐ;  α  III.  23.  44.  52.  ι^Ι.  \&ί.  ίαΛϊ.  Βγτ.  — 
8.  έξέπεσεν]  εξεπεμψεν  19.  62.  64.  93.;  εξέπεμψαν  55.  —  Ελληνίδας  πόλεις 
ΠΙ.  55.  106.  19.  &1.  —  ιβοβρί  Πτολεμαίου  υπο!ίεμένου  βχ  III.  23.  44.  52. 
ιιΐ.•,  νηΐ^ο  Πτολεμαίων  ύποτώεμένων  (υπο^εμενων  19.  62.  93.)  —  9.  έπ\]  εις 
19.  62.  64.  93.  106.  —  10.  ανηχ^ησαν  III.  19.  62.  αϊ.  —  αυτών  οιη.  ΠΙ. 
23.  44.  »1.  —  εκκρεμασαντες  62.  64.  93.  55.  23. 

13.  καΐ  γάρ  Γοοβρί  βχ  III.  19.  23.  44.  55.  αϊ.  ΥβΙ.  1<αι.  8χΓ.;  ναΐβο 
καΐ  —  τους  αηΐβ  δυςσεβοΰντας  οιη.  62.  64.  93.  —  15.  προς  το  τέλος  62. 
64.  93.  44.  —  εκδικη  23.  19.  62.  64.  93.  —  16.  αύτου  οιη.  ΙΠ.  23.  αϊ.  — 
17.  υμιν  64.  93.  106. 
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^^Έλβάζαρός  τις  των  πρωτευόντων  γραμματέων,  άνήρ  ηδη 
προβεβηκώς  την  ήλικίαν  καΐ  την  πρόςοψιν  του  προςώπου  κάλλιστος, 
άναχανών  ήναγκάζετο  φαγεϊν  υειον  κρέοις.  *•δ  δέ  τον  μετ'  εύκλείοις 
θάνατον  μιαλλον  ή  τον  μετά  μύσους  β(ον  άναδεξάμενος,  αυθαιρέ- 
τως έπι  το  τυμπανον  προςηγε,  προτυτύσας  δέ,  •^κα^^'  ον  Ιδεί  τρό- 
πον προςέρχεΛαι  τους  ύπομένοντοις  άμΰνεα^αι  ων  ου  ϊτέμις  γεΰ- 
σασΪΓαι  δια  την  προς  το  ζην  φιλοστοργίαν.  **οΕ  δέ  προς  τω 
παρανόμι^  σπλαγχνισμφ  τεταγμένοι  δια  την  έκ  των  παλαιών  χρό- 
νων προς  τον  άνδρα  γνώσιν  άπολαβόντες  αύτον  κατ'  Ιδίαν  παρ- 
εκάλουν,  ένέγκαντα  κρέα  οίς  καθήκον  αύτω  χράσί'αι  δι'  αύτου 
παρασκευασ^έντα,  ύποκριίηναι  δέ  ως  έσ^οντα  τα  ύπο  του  βασι- 
λέως προςτεταγμένα  των  άπο  της  ΪΤυσίας  κρεων,  **Γνα  τούτο 
πράξας  άπολυ5τή  του  θανάτου  καΐ  διά  την  άρχαίαν  προς  αυτούς 
φίλίαν  τύχη  φΐλαν^ρω7υ((χς•  *'6  δέ  λογισμον  άστειον  άναλαβών 
και  άξιον  της  ηλικίας  και  της  τοί3  γηρως  υπεροχής  και  της 
επίκτητου  και  επιφανούς  πολιάς  και  της  έκ  παιδος  καλλίστης 
αναστροφής,  μάλλον  δέ  της  άγίοις  και  ΪΓεοκτίστου  νομοϊτεσίας 
άκολούΪΓως  άπεφήνατο,  ταχέως  λέ^ων  προπέμπειν  εΙς  τον  ςίδην. 
**ού  γαρ  τής  ήμετέροις  ήλικίοις  άξιον  έστιν  δποκριϊτήναι,  ινα 
πολλοί  των  νέων  ύπολαβόντες  Έλεάζαρον  τον  έννενηκονταετή  με- 
ταβεβηκέναι  εΙς  άλλοφυλισμον,  **και  αύτοι  δια  την  έμήν  υπόκρισιν 
και  δια  το  μικρόν  και  άκαριαΐον  ζήν  πλα^/η^ώσι  δι^  έμέ,  και 
μυσος  καΐ  κηλίδα  του  γηρως  κατακτησομαι.  *•εΙ  γαρ  και  έτυι 
του  παρόντος  έξελοΰμαι  ττν  έξ  άνΐτρώπων  τιμωρίαν,  άλλα  τάς 
του  παντοκράτορος  χείρας  οΰτε  ζών  οΰτε  αποθανών  έκφεύξομαι. 
*^διόπερ  ανδρείως  μέν  νυν  διαλλάξας  τον  βίον,  του  μέν  γηρως 
άξιος  φανησομαι,  *®τοϊς  δέ  νέοις  υπόδειγμα  γενναίον  καταλελοι- 
πώς  εΙς  τ^  προ^μως  και  γενναίως  υπέρ  των  σεμνών  και  αγίων 
νόμων  άπευΪΓανατίζειν.  τοσαυτα  δέ  ειπών  έπι  το  τυμπανον 
εύϊτέως  ηλ?Γε.    *^τών  δέ  αγόντων  την  μικρω  πρότερον  εύμένειαν 


18.  £λεαζαρος  τοινυν  των  19.  62.  64.  93.,  ΥβΙ.  Ι•&1.  ί^^ιτ  £1.  υηιΐΒ  — 
(Ιοίθτί  τνγχάνων  ροβ(  κάλλιστος,  λ\}Β8ϊ  &  III.  23.  44.  55.  71.  &1.  —  άναχ,αν&)ν 
οιη.  19.  62.  64.  93.  52.  23.  —  20.  αμννασ^αι  ΠΙ.  55.  93. 106.  —  21.  απο- 
λαμβάνοντες III.  106.  19.  62.  64.  93.  —  ενεγχοντα  III.  106.  —  Γβοβρί 
χρασ^αι  βχ  III.  19.  55.  62.  &1.;  τυΐ^ο  χρι^σασ^αι  —  22.  του  οιη.  62.  64. 
93.  —  προς  αυτόν  64.  93.  —  23.  Γβοβρί  αναστροφής  βχ  III.  52.  56.  62. 
64.,  ΥβΙ.  ΙίΛί,  βοητβΓβΑϋοηίβ ;  ναΐςο  ανατροφής  —  προς  τον  19.  62.  64. 
93.  —  25.  χαταχτησωμαι  III.  Οο.  —  26.  ει  γαρ  χαι  όλως  εν  τοις  παρουσι 
καιροις  εξαλουμαι  19.  62.  93.  —  27.  μεταλλαξας  62.  64.  93.  —  28.  κατα- 
λελοιπως  εσομαι  19.  62.  64.  93.  — 
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προς  αύτον  εΙς  δυςμένειαν  μεταβαλέντων  δια  το  τους  προεφημένους 
λόγους,  ώς  αύτοΙ  διελάμβανον,  άπονοιαν  είναι,  '^ μέλλων  δε  ταΐς 
πληγαίς  τελευτάν,  άναστενάξας  είπε*  τω  κυρ(φ  τω  την  άγίαν 
γνώσιν  εχοντι  φανερον  έατιν  δτι  δυνάμενος  άπολυΪΓηναι  του  ΪΓανάτου 
σκληράς  ύτυοφέιρω  κατά  το  σώμα  άλγηδόνας  μαστιγοΰμενος,  κατά 
ψυχήν  δε  ήδέως  διά  τον  αύτου  φόβον  ταύτα  πάσχω,  '^και  ούτος 
ούν  τούτον  τον  τρόπον  μετηλλαξεν,  ου  μόνον  τοις  ν&ις,  άλλα  και 
τοις  πλείστοις  του  ίΪΓνους  τον  έαυτου  ^τάνατον  υπόδειγμα  γενναιότη- 
τος  και  μνημόσυνον  αρετής  καταλιπών. 

ΥΐΙ.  2υνέβη  δέ  και  επτά  αδελφούς  μετά  της  μητρός  συλ- 
ληφ^έντας  άναγκάζεσϊαι  ύπο  του  βασιλέως  άπο  των  ά^^μίτων 
ύείων  κρεων  έφάπτεσΐται,  μάστιξι  και  νευραις  αίκιζομένους.  ^είς 
δε  αύτων  γενόμενος  προήγορος  ούτως  ^φη*  τί  μέλλεις  έρωτάν  και 
μαν^άνειν  παρ'  ήμών^  έτοιμοι  γάρ  άπο^νήσκειν  έσμέν  ή  παρα- 
βαίνειν  τους  πατρίους  νόμους.  ^Ικϊ'υμος  δε  γενόμενος  δ  βασιλεύς 
προςέταξε  τηγανα  και  λέβητας  έκπυρουν.  *τών  δέ  έκτυυρωϊτέντων 
παραχρήμα  τον  γενόμενον  αυτών  προήγορον  προςέταξε  γλωσσοτομεϊν 
και  περισκυ^ίσαντας  άκρωτηριάζειν,  των  λοιπών  αδελφών  και  τής 
μητρός  συνορώντων.  *άχρηστον  δέ  αύτον  τοις  ολοις  γενόμενον 
έκέλευσε  τή  πυρά  προςάγειν  Ιίμτϋνουν  και  τηγανίζειν.  τής  δέ  άτμ£- 
δος  έφ'  Εκανον  διαδιδούσης  του  τηγάνου,  αλλήλους  παρεκάλουν  συν 
τή  μητρι  γενναίως  τελευτάν  λέγοντες  ούτως•  ®δ  κύριος  ο  ?Γεδς 
έφορ^  και  ταις  άλη^είαις  έφ^  ήμιν  παρακαλείται,  κα^άπερ  διά 
τής  κατά  πρόςωπον  άντιμαρτυρούσης  φδής  διεσάφησε  Μωυσής 
λέγων  καΐ  έπΙ  τοις  δούλοις  αυτού  παρακληϊήσεται. 

^Μεταλλάξαντος  δέ  του  πρώτου  τον  τρόπον  τούτον,  τον  δεύ- 
τερον ήγον  έπι  τδν  έμπαιγμδν,  και  το  τής  κεφαλής  δέρμα  συν 
ταις  ^ριξί  περισύραντες  έττηρώτων  εί  φάγεσαι  προ  του  τιμωρη- 
ϊήναι  τδ  σώμα  κατά  μέλος;  ®δ  δέ  άποκριΪΓεις  τή  πατρίφ  φωνή 
είτυεν  ούχ£.  διόπερ  και  ούτος  την  έξης  έλαβε  βάσανον  ώς  δ  πρώ- 
τος.    •έν  έσχατη  δέ  τυνοή  γενόμενος  είπε*   σύ  μέν,  άλάστωρ,  έκ 


29.  υπελαμβανον  III.  23.  55.  106.  62.  64.  Οο.  —  είναι  χαι  χατατεινον- 
των  τας  μάστιγας  19.  62.  64.  93.  —  30.  τελευτάν  εν  ταις  πληγαις  19.  62. 
64.  93.  --  31.  χαταλελοιπως  19.  62.  64.  93. 

VII.  2.  ?φη]  ειπεν  III.  55.  106.  —  παρ'  οχη.  III.  71  &1.  —  πατρώους 
III.  44.  64.  106.  —  4.  επεταξε  62.  64.  93.  —  της  μητρός  κ.  των  λοιπών 
αδελφών  19.  62.  64.  93.  δχΓ.  —  6.  οί.  Οβυ^βΓ.  32,  36.  I^XX. 

7.  συν  τη  τριχι  19.  62.  64.  93.  —  8.  ώς  6  πρώτος  οιη.  19.  62.  64.  93.  — 
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του  παρόντος  ημάς  ζην  απολύεις,  δ  δε  του  κόσμου  βασιλεύς  άπο- 
ϊανόντας  ημάς  υπέρ  των  αύτου  νόμων  εις  αΐώνιον  άναβίωσιν  ζωής 
ήμας  αναστήσει. 

^^Μετά  δέ  τούτον  δ  τρίτος  ένεπαίζετο,  και  την  γλώσσαν 
αΐτηϊεις  ταχέως  προε'βαλε  και  τάς  χείρας  εύ^'αρσώς  προετεινε, 
^*καί  γενναίως  ειπεν  έξ  ουρανού  ταύτα  κέκτημαι,  και  δια  τους 
αύτου  νόμους  ύπερορώ  ταύτα,  και  παρ'  αύτοΰ  ταύτα  πάλιν  ελπίζω 
κομίσασ^αΐ'  **ώστε  αύτδν  τον  βασιλε'α  και  τους  συν  αύτω  έκ- 
πλήσσεσϊται  την  του  νεανίσκου  ψυχήν,  ως  έν  ούδενι  τάς  άλγηδόνας 
έτίϊετο. 

"Και  τούτου  δε  μεταλλάξαντος  τον  τέταρτον  ώςαύτως  έβα- 
σάνιζον  αίκιζόμενοι.  ^^και  γενόμενος  προς  το  τελευτάν  ούτως 
εφη'  αίρετδν  μεταλλάσσο^/τας  υπ'  ανθρώπων  τάς  υπδ  του  ϊτεου 
προςδοκάν  ελπίδας  πάλιν  άναστησεσΪΓαι  υπ'  αύτου*  σόι  μεν  γάρ 
άνάστασις  εΙς  ζωήν  ουκ  &ται. 

^*Έχομένως  δε  τον  πέμπτον  προςάγοντες  ηκίζοντο.  ^•δ  δέ 
προς  αύτδν  Ιδών  είπεν  έξουσίαν  έν  άν?Γρώποις  έχων  φϊαρτδς  ων 
δ  5'ε'λεις  ποιείς*  μη  δόκει  δέ  το  γένος  ημών  ύπδ  του  ϊεου  κατα- 
λελείφϊ'αι.  ^^συ  δέ  καρτερεί  και  θεωρεί  το  μεγαλείον  αύτου 
κράτος,  ως  σέ  και  το  σπέρμα  σου  βασανιει. 

*®Μετά  δέ  τούτον  ηγον  τον  έκτον,  καΐ  μέλλων  άποί^νη'σκειν 
δφη•  μη  πλανώ  μάτην,  ήμεις  γάρ  δι'  εαυτούς  ταΰτα  πάσχομεν 
άμαρτάνοντες  εις  τον  εαυτών  ΪΓεδν,  διδ  άξια  θαυμασμοί  γέγονε. 
*®σύ  δέ  μή  νομίσης  ά^'ώος  εσεσ^αι,  ίίεομαχειν  έπιχειρήσας. 

**^Ύπεραγόντως  δέ  ή  μήτηρ  θαυμαστή  και  μνήμης  άγαμης 
αξία,  ήτις  άπολλυμένους  υιούς  έτυτά  συνορώσα  μιας  υπδ  καιρδν 
ημέρας  εύψύχως  Ιφερε  δια  τάς  έπι  κύριον  ελπίδας.  **εκαστον  δέ 
αυτών  παρεκάλει  τη  πατρίω  φωνή  γενναίω  πεπληρωμένη  φρονη- 
ματι  και  τον  ^λυν  λογισμδν  άρσενι  ^υμώ  διεγείρασα,  λέγουσα 


9.  αναστήσει  ημάς  19.  62.  ϋ4.  93. 

10.  δΐ  οιη.  62.  93.  44.  —  11.  πάλιν  οιη.  19.  62. 

13.  δΐ  οιη.  62.  64.  44.  55.  —  14.  τελευτάν  αυτόν  64.  93.  23.  106.  — 
αιρετωτερον  19.  62.  64.  93.  —  απ  ανθρώπων  III.  44.  52.  55.  λ1.  —  πάρα 
του  !3εου  23.  19.  64.  93.  —  ελπίδας  προςδοκαν  πάλιν  αναστησομενους  19. 
62.  64.  93.  —  μίν  οιη.  62.  64.  93. 

17.  αυΐθ  βασανιει  ΙβςίΐαΓ  μετά  ταύτα  ίη  19.  62.  64.  93.  —  βασανιεΐ 
Γ606ρί  βχ  III.  19.  23.  44.  &!.;  ναΐςο  βασανίσει. 

18.  αμαρτοντε;  III.  74.  Οο. 

20.  η  ί:αυμαστη  62.  64.  93.  —  επι  τον  κυριον  62.  64.  93.  —  21.  πατριω 
(πατρώα  62.  93.)  φωνή  λέγουσα  υιε  ελεησον  με  γενναιω  πεπληρωμένη  φρονη- 
ματι  (γενναίου  πεπλ.  φρονήματος  19.  62.)  κ.  τον  ^λυν  λογισμον  άρρεν•  διεγεί- 
ρασα ^υμω  έλεγε  προς  αυτούς  19.  62.  64.  93.  — 
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προς  αυτούς•  **ούκ  οίδ'  δπως  εις  την  ίμήν  έφάνητε  κοιλίαν, 
ουδέ  έγώ  το  τυνευμα  και  την  ζωήν  ύμΐν  έχαρισάμην,  καΐ  την 
εκάστου  στοιχείωσιν  ούκ  εγώ  διερύϊτμιαα.  ^'τοιγαροΰν  δ  του  κόσμου 
κτίστης,  δ  πλάσας  άνθρωπου  γένεσιν  και  πάντων  έξευρών  γένεσιν, 
και  το  πνεύμα  και  την  ζωην  ύμιν  πάλιν  αποδώσει  μετ'  έλέους> 
ώς  νυν  ύπεροράτε  εαυτούς  δια  τους  αύτοΰ  νόμους.  **δ  δε  Άντίο- 
χος  οίόμενος  καταφρονείσΪΓαι  καΐ  την  δνειδίζουσαν  ύφορώμενος 
φω^/ήν,  ετι  του  νεωτέρου  περιόντος,  ου  μόνον  δια  λόγων  έποιεϊτο 
την  παράκλησιν,  άλλα  και  δι'  όρκων  έπίστου,  αμα  πλουτιεϊν  και 
μακαριστδν  ποιήσειν  μετα^έμενον  άπδ  των  πατρίων  νόμων,  και 
φίλον  εξειν  και  χρείας  έμπιστεύσειν.  **του  δε  νεανίου  μηδαμως 
προςέχοντος,  προςκαλεσάμενος  δ  βασιλεύς  την  μητέρα  παρήνει 
γενέσί'αι  του  μειρακίου  σύμβουλον  έπι  σωτηρία.  *•  πολλά  δε  αύτοΰ 
παραινέσαντος  έπεδέξατο  πείσειν  τον  υιόν.  *''προςκύψασα  δε  αύτω, 
χλευάσασα  τον  ώμδν  τυραννον,  οίίτως  Ι^φησε  τη  πατρίω  φωνή• 
υίέ,  έλέησόν  με  την  έν  γαστρί  περιενέγκασάν  σε  μήνας  εννέα,  καΐ 
ϊηλάσασάν  σε  έτη  τρία,  και  έκΪΓρέψασάν  σε  και  άγαγοΰσαν  εις 
την  ήλικίαν  ταύτην  και  τροφοφορήσασαν.  **άξιώ  σε,  τέκνον,  άνα- 
βλ^αντα  εΙς  τον  ούρανδν  και  την  γην,  και  τά  έν  αύτοϊς  πάντα 
Ιδό^/?α,  γνώναι  δτι  έξ  ούκ  δντων  έποίησεν  αυτά  δ  ϊ'εος,  και  το 
των  ανθρώπων  γένος  ούτως  γεγένηται.  **μή  φοβηΪΓης  τον  δήμιον 
τούτον,  άλλα  των  αδελφών  άξιος  γενόμενος  έπίδεξαι  τον  ^'άνατον, 
ινα  έν  τφ  έλέει  συν  τοις  άδελφοις  σου  κομίσωμαί  σε. 

^ί^Ετι  δέ  ταύτης  καταληγούσης  δ  νεανίοις  είπε•  τίνα  μένετε; 
ούχ  υπακούω  του  προςτάγματος  του  βασιλέως*  του  δέ  προςτάγμα- 
τος  ακούω  του  νόμου  του  δοϊέ^/υος  τοις  πατράσιν  ημών  δια  Μωυ- 
σέως.  '^σύ  δέ  πάσης  κακίας  εύρετης  γενόμενος  εις  τους  Εβραίους 
ού  μη  διαφυγής  τάς  χείρας  του  ^'εού.    '*ήμεϊς  γαρ  δια  τάς  έαυ- 


23.  άνθρωπου  γένος  χ.  πάντων  εξενρων  (εξερευνων  62.)  φροΊ'ίΐοΐΊ  19.  62. 
64.  93.  —  πάλιν  υμιν  62.  64.  93.  —  24.  υπερορωμενος  19.  62.  64.  93.  — 
επιστουτο  23.  52.  19.  64.  93.  —  νιίμων  οιη.  III.  19.  55.  62.  »1.  δχΓ.  — 
25.  γενέσθαι  του  μεψακιου  III.  19.  23.  44.  55.  &1.;  νιιίςο  του  μειρ.  γεν.  — 
27.  χαι  χλευάσασα  62.  64.  93.  23.  —  τον  ωμοτυραννον  62.  64.  74.  243.  Οο. 
ΑΙά.  —  ούτως  οπι.  19.  62.  64.  93.  Υβί.  1.Εί.  —  Γβοβρί  πατρίω  βχ  III.  44. 
55.  62.  »!.•,  γηΐ^ο  πατρώα  —  τροφοφορήσασαν  σε  23.  62.  64.  93.  —  28.  ουκ 
εξ  όντων  III.  23.  44.  74*  106.  19.  62.  93.  ϋο.;  Υβί.  Ι,ΛΙ.  βχ  ηιΗίΙο,  δ^Γ. 
βχ  60  ςαοά  ηοη  6ΚΙ  —  αυτά  εποιησεν  19.  62.  93.  —  γίνεται  III.  23.  44. 
ε1.  —  29.  μη  ουν  φοβηίίης  (φοβηίϊεις  62.  93.)  19.  62.  64.  93.  —  αδελφών 
σου  III.  Υβΐ.  Ι^βΙ.  —  επιλεξαι  19.  62.  55.  106.  —   εν  τω  ελέω  62.  64.  93. 

30.  τβοβρί  καταληγούσης  βχ  19.  23.  106.  243.  Οο.;  καταλγηγουσης  III., 
καταληλογουσης  55.;  νοί^ο  καταλεγοΰσης  —  τι  αναμένετε  19.  62.  64.  74.  — 
του  δΐ  προςτάγματος  ακούω]  ακούω  δε  19.  62.  64.  93.  — 


300  Μακκαβαίων  β'  VII,  33—42.  ΥΠΙ,  1—4. 

των  αμαρτίας  πάσχομβν.  '^εί  δε  χάριν  έτυιτυλήξεως  καΐ  παώείας 
δ  ζών  κύριος  ημών  βραχέως  έπώργισται,  και  πάλιν  καταλλαγησεται 
τοις  έαυτοίϊ  δούλοις.  '*συ  δε,  ω  ανόσιε  και  πάντων  ανθρώπων 
μιοιρί^τατε,  μη  μάτην  μετεωρ(ζου  φρυαττόμενος  άδηλοις  έλπίσιν, 
έπί  τους  ουράνιους  παιδας  έπαιρόμενος  χείρα*  '^ουπω  γαρ  την 
του  παντοκράτορος  έπόπτου  ϊ'εοΰ  κρίσιν  έκπέφευγας.  '®οΕ  μεν 
γαρ  νυν  ημέτεροι  αδελφοί  βραχύν  ύπενέγκαντες  πόνον  άεννάου  ζωής 
ύπο  δια^ηκην  ΪΓεοΰ  πεπτώκασι•  συ  δε  τη  του  ϊ'εοΰ  κρίσει  δίκαια 
τα  προςτιμα  της  ύπερηφανίας  άποίση.  '^έγώ  δε  καϊτάπερ  οΕ 
αδελφοί  μου  και  σώμα  και  ψυχήν  προδίδωμι  περί  των  πατρίων 
νομών,  επικαλούμενος  τον  ?Γε^ν  ?λεων  ταχύ  τω  25νει  γενέσθαι, 
και  σέ  μετά  έτασμών  και  μαστίγων  έξομολογησασΪΓαι  διότι  μόνος 
αύτ^ς  ?Γεός  έστιν,  ^®έν  έμοί  δε  και  τοις  άδελφοις  μου  στήναιτήν 
του  παντοκράτορος  οργην  την  έπί  το  σύμπαν  ημών  γένος  δικαίως 
έττηγμένην.  '^εκ^υμος  δε  γενόμενος  δ  βοισιλεύς  τούτφ  παρά  τους 
άλλους  χειρίστως  απήντησε,  πικρώς  φέρων  έπι  τφ  μυκτηρισμφ. 
*^και  ούτος  ουν  καϊαρδς  μετη'λλαξε  παντελώς  έπι  τω  κυρίω  πε- 
ποιϊτώς.  *' έσχατη  δε  τών  υιών  ή  μήτηρ  έτελεύτησε.  **τά  μεν 
ούν  περί  τους  σπλαγχνισμούς  και  τάς  υπερβάλλουσας  α1κί(χς  έπι 
τοσούτον  δεδηλώσ^ω. 

νίΠ.  Ιούδας  δε  δ  Μακκαβαϊος  και  ο£  συν  αύτω  παρεις- 
πορευόμενοι  λεληίτότως  εΙς  τάς  κώμας  προςεκαλουντο  τους  συγγενείς, 
και  τους  μεμενηκότας  έν  τφ  Ίουδαΐσμώ  προςλαβόμενοι  συνηγαγον 
εΙς  έξακιςχιλίους.  *και  έπεκοιλουντο  τον  κύριον  έταδειν  έπι  τον 
ύπο  πάντων  καταπατούμενον  λαδν,  οικτεϊραι  δέ  και  τον  ναόν  τον 
υπδ  τών  ασεβών  ανθρώπων  βεβηλω'ίτέντα,  'έλεήσαι  δε  και  την 
καταφϊτειρομένην  πόλιν  και  μέλλουσαν  ίσόπεδον  γίνεσ'ίται,  και  τών 
καταβοώντων  προς  αύτδν  αΕμάτων  είςακοΰσαι,  *μνησ^ναι  δέ  και 
της  τών  άναμαρτητων  νηπίων  παρανόμου  άπωλείας  και  περί  τών 


33.  ει  8ε  χαι  62.  64.  93.  —  34.  ΓΟββρί  ουράνιους  παίδας  βχ  ΙΠ.  23. 
44.  52.  λ1.;  να1§ο  δούλους  α\3τοίϊ  —  επαραμενος  III.  64.  106.;  οιη.  έκαφό- 
μένος  χείρα  19.  62.  93.  —  36.  δίκαια  κρισει  19.  62.  93.  — -  37.  μου  ροβΐ 
αδελφοί  οω.  III.  44.  &1.  — ,  τω  ε^ει  ταχύ  19.  62.  93.  —  38.  επινενηγμενην 
19.  93.  62.  64.  —  40.  κα2ίαρ6ς]  καθαρώς  III.  19.  44.  »1.  —  άβίβνί  τ6ν  βίον 
ροΒΐ  κα^αρ&ς,  άβββ^  ίη  III.  19.  23.  44.  55.  &1.  —  42.  τους  Γβοβρί  θχ  III. 
23.  44.  55.  62.  &1.;  γιιΐ^ο  οιη. 

ΥΠΙ.  1•  ο  χαι  Μακκαβ.  III.  44.  52.  55.  ε1.  —  εμμεμενηκοτας  64. 
93.  —  προςλαμβανομενοι  III.  23.  62.  64.  93.  —  2.  εφιδειν  III.  23.  —  έπΙ 
οιη.  III.  44.  55.  71.  »1.  —  καταπατούμενον]  καταπονουμενον  III.  44.  64.  β1.  — 
τ6ν  ύπ&  τών]  των  υπο  πάντων  19.  62.  64.  93.  55.  — 
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γενομένων  είς  το  δνομα  αύτου  βλασφημιών,  καΐ  μισοπονηρήσαι. 
^γενόμενος  δε  έν  συστηματι  δ  Μακκαβαίος  ανυπόστατος  ήδη  τοις 
εϊνεσιν  έγίνετο,  της  οργής  του  κυρίου  εΙς  Ιλεον  τραπεισης.  ®πο'λεις 
δέ  και  κώμας  άπροςδοκητως  ερχόμενος  ένεττίμπρα,  και  τους  επί- 
καιρους τόπους  απολαμβάνων  ουκ  ολίγους  των  πολεμίων  τροπού- 
μενος,  ^^  μάλιστα  τάς  νύκτας  προς  τάς  τοιαύτας  έπιβουλάς  συν- 
εργούς ελάμβανε,  και  λαλιά  τις  τής  εύανδρίας  αύτου  81εχείτο 
πανταχή. 

•2υνορών  δέ  δ  Φίλιτυπος  κατά  μικρόν  εις  προκοπην  έρχόμενον 
τον  άνδρα,  τυυκνότερον  δέ  έν  ταϊς  εύημερίαις  προβαίνοντα,  προς 
Πτολεμαΐον  τον  Κοίλης  2υρίας  και  Φοινίκης  στρατηγον  Ιγραψεν 
έπιβοηϊτεϊν  τοις  του  βασιλέως  πράγμασιν.  ®δ  δέ  ταχέως  προχειρι- 
σάμενος  Νικάνορα  τον  του  Πατρόκλου  των  πρώτων  φίλων  άπέστει- 
λεν,  ύποτάξας  παμφύλων  Ι!ίνη  ουκ  έλάττους  των  διςμυρίων,  το 
σύμπαν  των  Ιουδαίων  έξάραι  γένος*  συνέστησε  δέ  αύτω  κα( 
Γοργίαν  άνδρα  στρατηγον  καΐ  έν  πολεμικαις  χρείαις  πεϊραν  Ιχοντα. 
*^διεστησατο  δέ  δ  Νικάνωρ  τον  φόρον  τφ  βασιλεϊ  τοις  'Ρωμαίοις 
δντα  ταλάντων  διςχιλίων  έκ  της  των  Ιουδαίων  αιχμαλωσίας  έκ- 
πληρώσειν.  **εύ?Γέως  δέ  εΙς  τάς  παραϊταλασσίους  πόλεις  απέστειλε 
προςκαλούμενος  έπ'  άγορασμδν  ^Ιουδαίων  σωμάτων,  ύπισχνούμενος 
έννενηκοντα  σώματα  ταλάντου  παραχωρήσειν,  ού  προςδεχόμενος 
την  παρά  του  παντοκράτορος  μέλλουσαν  παρακολουϊΤησειν  έττ*  αύτω 
δίκην.  ^*τφ  δέ  Ιούδα  προςέπεσε  περί  τής  του  Νικάνορος  εφόδου, 
και  μεταδόντος  τοις  συν  αύτω  ττν  παρουσίαν  του  στρατοπέδου, 
*^ο[  δειλανδρουντες  και  άπιστούντες  την  του  ί^εου  δίκην  διεδίδρασκον 
και  έξετόπιζον  εαυτούς,   ^^οι  δέ  τα  περιλελειμμένα  πάντα  έπώλουν, 


6.  προς  ελεον  19.  62.  64.  93.  —  6.  χαι  πόλεις  62.  93.  19.  —  κώμας] 
χωράς  III.  106.  52.  —  επερχόμενος  23.  19.  62.  93.  —  άβΐθτί  έν(χα  ροβΐ 
πολεμίων,  αΙ)θβ(  &  ΙΠ.  55.  71.  74.  106.  243.  Οο.;  πολεμίων  τροποΰμενος] 
πολ.  τροπ.  ανηρει  19.  62.  93.  52. ;  ουκ  ολίγους  τών  πολ.  τροπ.]  ουκ  ολίγων  δε 
τΐτωματων  των  πολέμιων  εποιειτο  πλη^  23. ;  Υβΐ.  I^&^.  ηοη  ρ&υοαβ  Ιιοβϋαιη 
8ϊΓ&£(68  ά&1)&(;  πολλών  πτωμάτων  εποιειτο  πλη^  αναιρων  64.;  δΥΓ.  6(  τίοϋ 
ίη  1)6ΐ1ο  ο(  ίοΙβΓίθοίΙ^  ιηιιϋοΒ  —  7.  μάλιστα  8ε  62.  64.  93.  23.  55.  —  επι- 
ρολας  ΠΙ.  23.  93.,  Υβί.  1.Λ*.  θχοητβηβ  —  τις  οπι.  ΠΙ.  23.  55.  71.  62.  64.  — 
διηχειτο  ΙΠ.  55.  106.  —  πανταχού  23.  55.  62.  64.  93. 

8.  ου  κατά  μικρόν  19.  62.  93.  —  έν  οχη.  23.  64.  93.  62.;  της  ευημερίας 
62.  —  9.  ο  δε  Πτολεμαίος  62.  64.  93.  —  φίλων  οντά  19.  62.  64.  93.  — 
10.  τω  βασιλει  τον  φορον  (τον  62.  93.)  19.  62.  64.  93.  —  11.  Γβοβρί  Ιου- 
δαίων βζ  ΠΙ.  44.  55.  71.  »1.;  τηΐ^^ο  Ιουδαϊκών  —  ύπιατχνούμενος  ΠΙ.  44. 
55.  62.  β1.;  υπΙ^ο  ύπισχνουμενον  —  έπ'  αΰτφ]  αυτω  III.  106.  64.  93.;  δικην 
αυτω  19.  62.  —  12.  αυτοΟ  ρο8(  μεταδ^ντος  άβίβνί,  &1>Θ81  α  ΙΠ.  23.  44.  55. 
71.  &1.  —  13.  τη  του  ^εου  δίκη  19.  62.  64.  106.  — 
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δμου  δε  τον  κύριον  ήξίουν  βύσασΪΓαι  τους  ύπο  του  δυςσεβοΰς  Νικά- 
νορος  πριν  συντυχεϊν  πεπραμένους•  **καΙ  εΐ  μη  δι'  αυτούς,  άλλα 
διά  τάς  προς  τους  πατέρας  αυτών  διαΪΓηκας,  καΐ  ένεκεν  της  έπ' 
αυτούς  επικλήσεως  του  σεμνού  και  μεγαλοπρεπούς  ονόματος  αύτου. 
^'^συναγαγών  δε  δ  Μακκαβαϊος  τους  περί  αύτον  δντας  τον  αριθμόν 
έξακιςχιλι'ους,  παρεκάλει  μτ  καταπλαγηναι  τους  πολεμίους,  μηδέ 
εύλαβεισϊ'αι  την  των  άδ(κως  παραγινομένων  έπ'  αυτούς  Λνών  πο- 
λυπληϊίαν,  άγωνίσασϊαι  δε  γενναίως,  ^^προ  οφθαλμών  λαβόντας 
την  άνόμως  εις  τον  αγιον  τόπον  συντετελεσμένην  ύπ'  αυτών  υβριν 
και  τον  της  έμπεπαιγμένης  πόλεως  αΐκισμον,  ετι  δε  ττν  της  προ- 
γονικής πολιτείας  κατάλυσιν.  ^^οΕ  μεν  γαρ  οπλοις  πεποίϊασιν 
αμα  και  τόλμαις,  Ιφησεν,  ήμεις  δε  έπΙ  τω  παντοκράτορι  ϊτεω, 
δυναμένφ  και  τους  ερχόμενους  έφ'  ημάς  και  τον  δλον  κόσμον  έν 
ένι  νεύματι  καταβαλεϊν,  πεποίΪΓαμεν.  ^^προςαναλεξάμενος  δέ  αύ- 
τοΐς  και  τάς  έπι  τών  προγόνων  γενομένας  αντιλήψεις,  και  την 
έπι  2ενναχηρειμ  τών  έκατον  όγδοήκοντα  πέντε  χιλιάδων,  ως  ίκά^ 
λοντο,  *^και  την  έν  τη  Βαβυλωνία  την  προς  τους  Γαλατάς  παρά- 
ταξιν  γενομένην,  ως  οι  πάντες  έπι  την  χρείαν  ήλΪΓον  οκτακιςχίλιοι 
σύν  Μακεδόσι  τετρακιςχιλίοις,  τών  Μακεδόνων  άπορουμενων,  ο[ 
οκτακ^ςχίλιοι  τάς  δώδεκα  μυριάδας  απώλεσαν  διά  την  γενομένην 
αύτοις  άπ'  ουρανού  βοήϊ'ειαν,  και  ώφέλειαν  πολλήν  έλαβον.  **έφ' 
οις  εύΪΓαρσεΙς  αυτούς  παραστήσας  και  έτοίμους  υπέρ  τών  νόμων 
και  της  πατρίδος  άποΪΓνήσκειν,  τετραμερές  τι  το  στράτευμα 
έποίησε.  ^*τάξ(χς  και  τους  αδελφούς  αυτού  προηγουμένους  εκα- 
τέρας  τάξεως,  2ίμωνα  και  'Ιώσηφον  και  ΊωνάΪΓαν,  ύποτάξας 
έκάστω  χιλίους  προς  τοις  πεντακοσίοις,  *'ετι  δέ  και  Έλεάζαρον, 
παραναρούς  την  Εεράν  βίβλον  και  δούς  συνάμα  ΪΓεού  βοηθείας, 


15.  γενομενας  δια^χας  19.  62.  64.  93.  —  ένεκα  III.  44.  ε1.  —  σεμνό- 
τατου 19.  62.  64.  93.  —  16.  συναγαγων  ουν  64.  93.  —  τ^ν  Επίβ  άρώμδν 
οπΒ.  III,  44.  74.  106.  —  τοις  πολεμιοις  (πολεμοις  19.  62.,  δεσμιοις  III.)  44. 
74.  106.  243.  ϋο.  —  παραγενομενων  III.  106.  64.  —  18.  δμα  οιη.  19.  62. 
64.  93.  —  έν  ένΙ  νεύματι]  ενι  (εν  64.  93.)  πνευματι  19.  64.  93.;  έν  οιη.  ΙΙΪ. 
106.  62.  —  19.  γεγονυιας  αντιλήψεις  19.  62.  64.  93.  23.  —  επι  ϊενναχηρειμ 
αντιληψιν  (βοη^ειαν  52.)  χαι  (και  οιη.  52.)  ως  απωλοντο  εκατόν  ογδοηκοντα 
ττεντε  χιλιάδες  19.  62.  64.  93.  52.  —  III.  οιηί83ο  τών  αηΐβ  έκατον  ρΓ&οΙ)6ΐ 
χιλιάδες  —  ώς  άπώλοντο]  απωλειαν  23.  —  20.  κ.  την  εν  Βαβυλωνι  προς  τους 
1'αλατας  γενομένην  παραταξιν  19.  62.  64.  93.  —  τεοθρί  πρ^ς  τους  βχ  III. 
10.  23.  55.  ε1.;  ν\\\^ο  πρδς  αυτούς  —  ελαβον  υπέρ  πάντα  τα  πληί)η  19.  62. 
(64.  93.)  —  21.  παραστήσας]  ποιησας  19.  62.  64.  93.  23.  —  τετραμερές  — 
αδελφούς]  έταξε  τετραμερές  το  στράτευμα  και  τους  αδελφούς  19.  62.  93.  64.  — 
22.  έκατέρας]  έκαστης  19.  62.  64.  93.  —  23.  Γοοβρί  παραναγνούς  βχ  ΠΙ.  23. 
74.  Οο.;  επαναγνους  44.;  αναγνους  55.;  νιιίςο  παραγνούς.  ιηοΓβ  βηο  οοΓΓβ- 
χβηιηΐ  19.  62.  64.  93.,  ςιιοβ  ΑΙά.  ββοηία  681,  £λεαζαρον  παραγνωναι,  6ΐηθη(1& 
Ελ.  παραναγνωναι  —  βοηίίεια  62.  64.  93.  —  σπειρης  III.  106.,  23.  &  ββο.  πι.  — 
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της  πρώτης  σπείρας  αντος  προηγούμενος  συνέβαλε  τω  Νικάνορι. 
** γενομένου  δε  αύτοις  του  παντοκράτορος  συμμάχου,  κατέσφαξαν 
των  πολέμιων  υπέρ  τους  έννακιςχιλίους,  τραυματίας  δε  και  τοις 
με'λεσιν  ανάπηρους  το  πλείστον  μέρος  της  του  Νικάνορος  στρατιάς 
εποίησαν,  πάντας  δε  φυγείν  ήνάγκασαν.  **τά  δε  χρήματα  των 
παραγεγονότων  έπι  τον  άγορασμον  αυτών  ελαβον  συνδιώξαντες  δέ 
αύτους  έφ'  Εκανον  ανέλυσαν  ύπο  της  ώρας  συγκλειόμενοι.  ^'^ην 
γαρ  ή  προ  του  σαββάτου,  δι'  ην  αίτίαν  ουκ  έμακροτόνησαν  κατα- 
τρέχοντες  αυτούς.  *^  δπλολογησαντες  δε  αυτούς  και  τα  σκΰλα 
έκδύσαντες  των  πολεμίων  περί  το  σάββατον  έγίνοντο,  περισσώς 
εύλογοΰντες  και  έξομολογούμενοι  τφ  κυρίω  τω  διασώσαντι  αυτούς 
εις  την  ήμέραν  ταύτην,  αρχήν  ελέους  τάξαντος  αύτοϊς.  ^®μετά 
δέ  το  σάββατον  τοις  ηκισμένοις  και  ταϊς  χηραις  και  δρφανοϊς 
μερίσαντες  άπο  των  σκύλων,  τα  λοιπά  αυτοί  και  τα  παιδία  διε- 
μερίσαντο.  ^^ταΰτα  δέ  διαπραξάμενοι  και  κοινή  ν  ικετείαν  ποιη- 
σάμενοι,  τον  ελεήμονα  κύριον  ήξίουν  εις  τέλος  καταλλαγηναι  τοις 
αύτου  δούλοις. 

'^Και  τοις  περί  Τιμό^'εον  και  Βακχίδην  συνερίσαντες  υπέρ 
τους  διςμυρίους  αυτών  άνειλον,  και  οχυρωμάτων  υψηλών  ευ  μάλα 
εγκρατείς  έγένοντο,  και  λάφυρα  πλείονα  έμερίσαντο,  Ισομοίρους 
εαυτούς  και  τοίς  ήκισμένοις  και  ορφανοίς  και  χήραις,  έ'τι  δέ  και 
πρεσβυτέροις  ποιήσαντες.  **δπλολογήσαντες  δέ  αυτούς  έταμελώς 
πάντα  συνέϊηκαν  εΙς  τους  έπικαίρους  τόπους,  τα  δέ  λοιπά  τών 
σκύλων  ήνεγκαν  εΙς  'Ιεροσο'λυμα.  "*τον  δέ  φυλάρχην  τών  περί 
Τιμό^'εον  άνειλον,  άνοσιώτατον  άνδρα  και  πολλά  τους  Ιουδαίους 
έταλελυτυηκότα.  ^'έπινίκια  δέ  άγοντες  έν  τη  πατρίδι  τον  έμπρή- 
σαντα  τους  ιερούς  πυλώνας  Καλλισϊ'ένην  ύφηψαν  εις  §ν  οΐκίδιον 


αφηγούμενος  (23.  64.)  προςεβαλε  19.  62.  93.  —  24.  το  πλειον  ΙΙΤ.  74. 
106.  243.  Οο.  —  2δ.  και  τα  χρήματα  62.  64.  93.  —  26.  σαββάτου  δίκη  δι 
ην  ΠΙ.  106.  —  Γβοβρί  έμακροτόνησαν  βχ  III.  23.  44.  71.  βΐ. ;  γηΐ^ο  έμα- 
κρο^ΰμησαν  —  27.  αυτούς  ροβΐ  διασώσαντι  οιη.  III.  23.  44.  55.  74.  106. 
Οο.  ΑΙά.  —  και  αρχήν  ελεον  ταξαντι  (σταξαντι  64.)  αυτοις  62.  64.  93.  — 
τάξαντος]  σταξαντος  44.  243.  Οο.  Υβί.  ΙιΕ*.  —  28.  εμερισαν  ακο  τ.  σκ.  και 
τα  62.  64.  93.  19.  —  παιδαρια  19.  62.  93.  —  τβββρ!  διεμερίσαντο  βχ  III. 
19.  23.  55.  »1.;  νηΐ^^ο  έμερίσαντο  —  29.  τοις  εαυτού  62.  64.  93.  55. 

30.  Γβοβρί  κ.  τοις  (ηΐΕΐβ  ηοηηαΐϋ  1.  τους)  περ\  —  συνερίσαντες  βχ  III. 
23.  44.  55.  74.  ε1.;  υπΙ^ο  κ.  τών  περ\  —  συνεριζο'ντων;  19.  62.  64.  93. 
52.:  κ.  των  περί  —  συνερισαντων  αυτοις  —  τριςμυριους  19.  62.  64,  93.  — 
Γβοβρί  πλείονα  βχ  23.  44.  55.  αϊ.,  III.  πλείονος,  Υβί;.  Ίι&ί,  ρΙυΓβθ  ρΓ&βίΙαβ; 
γηίςο  πλείστα  —  κα\  &η1β  τοΓς  ηκισμ.  οηι.  62.  64.  93.  —  33.  ββοηΐιιβ  βιιιη 
ίη  ίιοο  ΥβΓ8ΐι  ρΙβΓοβςυβ  ΙίΙ)Γ08,  ς[ΐ]ί  ίθΓβ  οοηββηϋαηΐ,  III.  23.  44.  55.  71.  &!., 
Υβί.  1*Λί.  (0X1118  νιιΐ^αΐαβ  Ιιίο  ββΐ:  —  τους  έμπρήσαντας  τ.  ι.  πυλώνας  Καλ- 
λισ^νην  καί  τινας  δλλους  (άλλους  τινας  19.  62.  93.)  ύφήψαν  —  πεφευγίτας, 
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πεφευγότα  και  τον  άξιον  της  δυςσεβείας  έκομίσατο  μισϊτόν.  '*δ  δέ 
τριςαλιτηριος  Νικάνωρ,  δ  τους  χιλίους  έμπορους  έπΙ  την  πράαν 
των  Ιουδαίων  άγαγών,  '*  ταπεινωθείς  υπ6  των  κατ'  αύτον  νομιζο- 
μένων  ελάχιστων  είναι,  τη  του  κυρίου  βοη^εί(2ΐ  την  δοξικήν  απο- 
θεμένος έσΪΓητα,  δια  της  μεσογείου  δραπέτου  τρόπον  έίρημον  έαυτον 
ποιήσας,  ηκεν  εΙς  Άντιόχειαν,  υπέρ  άπαν  ευημερηκώς  έπι  τη  του 
στρατοίϊ  διαφ^^ορα.  '^καΐ  ο  τοις  'Ρωμαίοις  άναδεξάμενος  φόρον 
άπο  της  των  έν  Ίεροσολύμοις  αίχμαλωσίοις  κατορϊτώσασΪΓαι  κατηγ- 
γελλεν  ύπέρμαχον  Ιχειν  τον  ^'εον  τους  Ιουδαίους,  και  δια  τον 
τρόπον  τούτον  άτρωτους  είναι  τους  Ιουδαίους,  δια  το  άκολουΪΓεϊν 
τοις  ύπ'  αύτου  προτεταγμένοις  νόμοις. 

IX.  Περί  δέ  τον  καιρόν  εκείνον  έτυγχανεν  Άντίοχος  άνα- 
λελυκώς  άκόσμως  έκ  των  κατά  την  Περσίδα  τόπων.  *ε1ςεληλύ5^ει 
γαρ  εΙς  ττν  λεγομένην  Περσέπολιν,  και  έπεχείρησεν  Εεροσυλείν  και 
την  πόλιν  συνέχειν.  δώ  δη  των  πληϊτών  ορμησάντων  έπί  την  των 
οπλών  βοήΪΓειαν  έτράττησαν,  και  συνέβη  τροπωϊτέντα  τον  Άντίοχον 
ύπο  των  εγχωρίων  άσχημονα  την  άναζυγήν  ποιήσασΪΓαι.  ^δντι  δέ 
αύτφ  κατ'  Έκβάτανα  προςέπεσε  τα  κατά  Νικάνορα  και  τους  περί 
ΤιμόΪΓεον  γεγονότα.  *έπαρΪΓεις  δέ  τω  ^μφ  ωετο  και  την  των 
πεφυγαδευκότων  αύτον  κακίαν  εΙς  τους  Ιουδαίους  έναπερείσασ^αΐ' 
διο  συνέταξε  τον  άρματηλάτην  άδιαλείτυτως  έλαύνοντα  κατανΰειν 
την  πορείαν,  της  έξ  ουρανού  δη  κρίσεως  συνούσης  αύτω.  ούτω  γαρ 
υπερηφάνως  είπε*  πολυάνδριον  Ιουδαίων  Ιεροσόλυμα  ποιήσω  παρα- 
γενόμενος  έκεϊ.  *δ  δέ  πανεπόπτης  κύριος  δ  ΪΓεος  του  Ισραήλ 
έπάταξεν  αύτον  άνιάτφ  καΐ  άοράτφ  πληγή•  άρτι  δέ  αύτοΰ  κατα- 
λήξαντος  τον  λόγον,  Ιλοφεν  αύτον  ανήκεστος  των  σπλάγχνων  άλ- 
γηδών  καΐ  τακραι  των  ίνδον  βάσανοι,  ^πάνυ  δικαίως  τον  ττολλαις 
καΐ  ξενιζούσαις  συμφοραις  έτερων  σπλάγχνα  βασανίσαντα.  ^δ  δ' 
ουδαμώς  της  άγερωχίας  Ιληγεν  Ιτι  δέ  και  της  ύπερηφανίας  έπε- 
πλήρωτο,  πυρ  τη^έων  τοις  ΪΓυμοις  έπι  τους  Ιουδαίους,  και  κελεύων 
έποξυνειν   την   πορείαν.     συνέβη    δέ   και   πεσείν   αύτον  άπδ  του 


οΓτινες  —  έχομίσαντο  μισ^^ν  —  35.  Γβοβρί  ύπίρ  άπαν  ευημερηχ&>ς  6χ  ΙΠ. 
23.  44.  55.  71.  ε1.;  νάΐ^ο  ύπεράγαν  δυςημερήσας  —  στρατοΰ]  στρατοπέδου 
19.  62.  64.  93.  —  36.  διορΰωσασ^αι  (23.)  κατηγγειλεν  5εον  υπερμαχον  εχειν  — 
άτρωτους  αυτούς  είναι  δια  —  διατεταγμενοις  νομοις  19.  62.  93.  64.  —  τ6ν 
^ε^ν  οηι.  ΠΙ.  55.  74.  106.  243.  ΑΙά. 

IX.  1.  κατά]  περί  III.  23.  55.  71.  »1.  —  2.  έτρύίπησαν]  ανετράπη  19. 
62.  93.  64.  —  3.  αυ'τώ]  τω  (οιη.  19.  62.)  Αντιοχω  19.  62.  64.  93.  —  5.  παντ- 
εποπτης  ΙΠ.  23.  55.  106.  62.  64.  — 
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άρματος  φερομένου  βοίζω,  και  δυςχερεϊ  τυτώματι  περιπεσόντα  πάντα 
τα  μέλη  του  σώματος  άποστρεβλούαΪΓαι.  ®δ  δ'  άρτι  δοκών  τοις 
της  ΪΌλάσσης  κύμασιν  έπιτάσσειν  δια  την  υπέρ  άνΪΓρωπον  άλαζο- 
νείαν,  και  πλάατιγγι  τα  των  ορέων  οΐόμενος  υψη  στησειν,  κατά 
γήν  γενόμενος  έν  φορείω  παρεκομίζετο,  φανεράν  του  ϊεου  πάσι 
την  δύναμιν  ένδεικνύμενος,  ^ώστε  καΐ  έκ  του  σώματος  του  δυςσε- 
βοϊίς  σκώληκας  άναζεϊν,  και  ζώντος  έν  οδύναις  και  άλγηδόσι  τάς 
σάρκας  αύτοΰ  διαπίπτειν,  ύπο  δέ  της  οσμής  αύτοΰ  πάν  το  στρα- 
τόπεδον  βαρύνεσίται  την  σαπρίαν.  ^^καί  τον  μικρω  πρότερον  των 
ουρανίων  άστρων  απτεσΪΓαι  δοκοΰντα  παρακομίζειν  ουδείς  έδύνατο 
δια  το  της  οσμής  άφόρητον  βάρος.  ^*ένταυΪΓα  ουν  ήρξατο  το 
πολύ  τής  ύπερηφανίας  λήγειν  τε^'ραυσμένος,  και  εΙς  έπίγνωσιν 
ΙρχεσΪΓαι  ϊεία  μάστιγι  κατά  στιγμήν  έπιτεινόμενος  ταις  άλγηδόσι. 
^^και  μηδέ  τής  οσμής  αύτοΰ  δυνάμενος  άνέχεσΪΓαι  ταυτ'  δρη• 
δίκαιον  ύποτάσσεσϊαι  τω  ΪΓεω,  καΐ  μη  5^ητον  δντα  Ιίπερήφανα 
φρονείν.  ^'ηύχετο  δέ  δ  μιαρός  προς  τον  ούκέτι  αύτον  έλεήσοντα 
δεσπότην  ούτω  λέγων,  ^^την  μέν  άγίαν  πόλιν,  ην  σπεύδων  παρ- 
εγινετο  Ισόπεδον  ποιήσαι  και  πολυάνδριον  οίκοδομήσαι,  έλευϊ^έραν 
άναδεϊξαι*  ^*τούς  δέ  Ιουδαίους  ους  διεγνώκει  μηδέ  ταφής  άξιώσαι, 
οίωνοβρώτους  δέ  σύν  τοις  νηπίοις  έκρίψειν  ^ρίοις,  πάντας  αυτούς 
ίσους  Ά^ναίοις  ποιήσειν  '^ον  δέ  πρότερον  έσκύλευσεν  αγιον  νεών 
καλλίστοις  άνα^μασι  κοσμήσειν  και  τα  Εερά  σκεύη  πολυπλάσια 
πάντα  άποδώσειν,  τάς  δέ  έτυιβαλλούσας  προς  τάς  ϊτυσίας  συντάξεις 
έκ  των  ιδίων  προςόδων  χορηγήσειν  *^πρδς  δέ  τούτοις  και  Ίουδαϊον 
Ι;σεσΪΓαι,  και  πάντα  τόπον  οίκητον  έπελεύσεσϊαι  καταγγέλλοντα 
το  του  ϊεοΰ  κράτος.  *® ουδαμώς  δέ  ληγόντων  τών  πόνων,  έπελη- 
λύ^'ει  γάρ  έπ'  αύτον  δικαία  ή  του  ^'εού  κρίσις,  τά  κατ'  αύτδν 
άπελπίσας  δγραψε  προς  τους  Ιουδαίους  την  ύπογεγραμμένην 
έπιστολήν,  Εκετηρίας  τάξιν  εχουσαν,  περιέχουσαν  δέ  οΰτως• 


8.  τα  πλάτη  των  ορέων  οιομενος  υψει  μειζονι  στησειν  χατα  γην  γινόμενος 
(52.)  —  ενδεικνυντος  64.  93.  19.  62.  —  9.  ζώντος  ετι  εν  19.  62.  64.  93.  — 
Γβοβρί  την  σαπρίαν  βχ  III.  19.  23.  44.  55.  »!.;  τυΐ^ο  τη  σαπρία  —  11.  υπερη- 
φανιας  αυτού  ληγειν  και  62.  64.  93.  —  Γβοβρί  τείϊραυσμε'νος  βχ  III.  44.  55. 
71.  &1.;  γαΐ^^ο  υποτε^ραυσμένος  —  εις  επιγνωσιν  αλήθειας  (19.)  οιηίββο  και 
Ληίβ  εις  62.  64.  93.  —  επιγινομενος  19.  62.  93.  —  12.  3εω]  κυριω  62.  64.  — 
Γβββρί  υπερήφανα  φρονειν  βχ  III.  52.  55.  71.  74.  106.  243.-,  ναΐ^ο  Ιβ^ϋαΓ 
{σ^^εα  φρονεΐν  ύπερηφάίνως.  οιιιη  υπερηφάνως  βϋαιη  &  19.  62.  93.  23.  €ο. 
Υβΐ.  ΙλΙ,  &&8ϋ,*  ρ&ΐ6^  βοηρ^ΟΓβιη  αικ  υπερήφανα  ααΐ  Ιαό^ζα  86ΐίρ8ί886.  1ιο6 
η1  6χ^αί8ί(ίτΐ8  (^ίοίαιιι  688Θ  γίάβαΙιΐΓ,  ίΠηά  Ι&πίθη  1ίΙ>Γοηιχη  Δάβ  ΐΏβ^ΐβ  οοχη- 
ιηβηάΑηΐΓ  —  16.  αποθωσειν  πάντα  19.  62.  64.  93.  —  17.  Ιουδαίος  III.  106. 
62.  64.  93.  —  18.  επ  αυτόν  (η  64.)  πάρα  του  ^εου  δίκαια  κρισις  19.  62.  64.  93. 
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^•Τοις  χρηστοϊς  'Ιουδοίίοις  τοις  πολίταις  πολλά  χαίρειν  και 
ύγιαίνειν  και  ευ  πράττειν  βασιλεύς  και  στρατηγός  Άντίοχος. 
^^  Ει  Ι^^ωσ^ε,  και  τα  τέκνα  και  τα  ίδια  κατά  γνώμην  εστίν  ύμιν, 
εύχομαι  μεν  τφ  ?Γεφ  την  μεγίστην  χάριν,  εΙς  ούρανον  την  έλτιίδα 
έχων,  *^κάγώ  δέ  άσ^ενως  διεκε(μην.  υμών  την  τιμήν  και  την 
ευνοιαν  ίμνημένευον  φίλοστόργως.  έπανάγων  έκ  των  περί  την  Περ- 
σίδα τόπων  και  περιπεσών  άσ^ενεία  δυςχέρειαν  έχοΰση,  άναγκαιον 
ήγησάμην  φροντίσαι  της  κοινής  πάντων  ασφαλείας.  **ούκ  άπο- 
γινωσκων  τά  κατ^  έμαυτον,  άλλα  Ιχων  πολλήν  έλτείδα  έκφεΰξεσ^αι 
την  άσΐΤένειαν,  •"^'εωρων  δέ  δτι  και  ο  πατήρ  καϊτ'  ους  καιρούς 
εις  τους  άνω  τόπους  ίστρατοπέδευσεν  ανέδειξε  τον  διαδεξόμενον, 
*^*δπως  έάν  τι  παράδοξον  άποβαίνη  ή  και  προςαγγελ^^  τι  δυς- 
χερές,  είδότες  οΕ  κατά  την  χώραν  φ  καταλέλειπται  τά  πράγματα 
μή  έτατοφάσσωνται*  **προς  δέ  τούτοις  κατανοών  τους  παρακει- 
μένους δυνάστας  και  γειτνιωντοις  τη  βασιλείς:  τοις  καιροις  επέ- 
χοντας και  προςδοκώντας  τ^  άποβησόμενον,  άναδέδειχα  τον  υίον 
Άντίοχον  βασ^έα,  δν  πολλάκις  άνατρέχων  εΙς  τάς  επάνω  σατρα- 
πείας τοις  πλείστοις  ύμων  παρακατετι^έμην  καΐ  συνίστων*  γέγραφα 
δέ  προς  αυτόν  τά  υπογεγραμμένα.  ^^  παρακαλώ  ουν  υμάς  και 
άξιω,  μεμνημένους  των  ευεργεσιών  κοινή  καΐ  κατ^  Ιδίαν,  εκαστον 
συντηρειν  την  ουσαν  ευνοιαν  εΙς  έμέ  καΐ  τον  υίόν.  ^'^πέπεισμαι 
γαρ  αύτον  επιεικώς  και  φίλαν^ρώπως  παρακολου^ουντα  τη  έμή 
προαιρέσει  συμπεριενεχ^σεσ^αι  ύμιν. 

**'  Ο  μέν  ουν  άνδροφόνος  και  βλάσφημος  τά  χείριστα  παϊ^ών, 
ως  έτερους  διέϊηκεν,  έπι  ξένης  έν  τοις  δρεσιν  οίκτίστω  μόρφ  κατ- 
έστρεψε τον  βίον.  **παρεκομίζετο  δέ  το  σώμα  Φίλιππος  δ  σύν- 
τροφος αύτοΰ,  δς  καΐ  διευλαβη^είς  τον  υίόν  Άντιόχου  προς 
Πτολεμαΐον  τον  Φιλομήτορα  εΙς  Αιγυπτον  διεκομίσ^. 


21.  ΥβτΙϊΒ  χάγώ  Αέ  ασθενώς  διεχείμην  οηι.  III.  23.  74.  106.  243.  €ο. 
71.  —  υμών  (τε  64.)  της  τιμής  κ.  της  εύνοιας  19.  62.  64.  93.  —  αν  Εοΐβ 
έμνημ^νευον  άθΐβνί,  άβββΐ  ίη  III.  23.  106.  62.  64.  93.  19.  —  περ\]  χατα  III. 
23.  106.  19.  62.  64.  93.  —  22.  εχφευξασίίαι  14.  55.  106.  19.  93.  — 
23.  διαδεξαμενον  ΠΙ.  55.  62.  64.  93.  Αΐϋ.  23.  106.  —  24.  η  οηι.  III.  106. 
19.  62.  64.  93.  —  φ]  ως  19.  64.  93.  —  25.  περικειμενονς  19.  62,  64.  —  της 
βασιλείας  ΙΠ.  —  τβββρί  χα\  προςδοχώντας  6χ  III.  44.  55.  71.  β1.;  νιιΐ^ο 
προςδεχομένους  —  μου  ροβΐ  υΐ&ν  ϋβίβνί,  αΐιββΐ  &  III.  23.  44.  55.  ιϋ.  — 
πλεοναχις  19.  62.  93.  —  τας  ανω  19.  62.  64.  93.  —  παρεχατετι^εμην  III.  — 
26.  ε{ς  έμέ]  προς  με  (εμε  93.  23.)  19.  62.  64.  93.  23.  —  μου  ροβΐ  υΐ^ν  άβίβνί, 
&1)ββ1  Β  III.  19.  44.  55.  α1.  — 

28.  τον  βιον  χατεστρεψεν  19.  62.  64.  93.  --  29.  παρεχομιζε  62. 
64.  23. 


χ,  1—12.  Μακκαβαίων  β'  307 

Χ.  Μακκαβαιος  δέ  και  ο[  συν  αύτϋ,  του  κυρίου  τυροάγοντος 
αυτούς,  το  μέν  [ερον  έκομίσαντο  και  την  πόλιν,  *τούς  δέ  κατά 
την  άγοράν  βωμούς  ύπο  των  αλλοφύλων  δ&δημιουργημένους,  έτι  δέ 
τεμένη  καΪΓειλον.  'καΐ  τον  νεών  κα^^αρίσαντες  Ετερον  ΪΓυσιαστηριον 
εποίησαν,  και  τυυρώσαντες  λίγους  και  πυρ  έκ  τούτων  λαβόντες 
άνηνεγκαν  5ΐ)αίαν  μετά  διετή  χρόνον,  και  ^μίαμα  και  λύχνους 
καΐ  των  άρτων  την  πρόΪΓεσιν  έποιησαντο.  *  ταύτα  δέ  ποιη'σαντες 
ήξί€ΐ)σαν  τον  κύριον  πεσόντες  έπί  κοιλίαν  μηκέτι  περιπεσειν  τοιούτοις 
κακοΐς,  άλλ^  έάν  ποτέ  και  άμάρτωσιν,  υπ^  αύτου  μετ'  έπιεικείοος 
παιδεύεσ^αι,  και  μη  βλασφημοις  και  βαρβάροις  ί^εσι  παραδί- 
δοσ^αι.  ^έν  η  δέ  ήμέρ^  δ  νεώς  ύπο  αλλοφύλων  έβεβηλώ^η, 
συνέβη  κατά  την  αυτήν  ήμέραν  τον  καΪΓαρισμον  γενίσ^^αι  του 
ναοΰ,  τη  πέμτττη  και  εΐκάδι  του  αύτου  μηνός,  δς  έστι  Χασελεΰ. 
*καΙ  μετ'  ευφροσύνης  ήγον  ημέρας  οκτώ  σκηνωμάτων  τρόπον, 
μνημονεύοντες  ως  πρ6  μικρού  χρόνου  την  των  σκηνών  έορτην  έν 
τοις  δρεσι  και  έν  τοις  σπηλαίοις  ^ρίων  τρόπον  ήσαν  νεμόμενοι. 
^διο  ΐτύρσους  και  κλάδους  ωραίους,  ίτι  δέ  φοίνικας  £χοντες,  ύμνους 
άνέφερον  τω  εύοδώσαντι  καϊαρισ^ναι  τον  έαυτου  τόπον,  ^έδογμά- 
τισαν  δέ  μετά  κοινού  προςτάγματος  και  ψηφίσματος  παντι  τφ 
των  Ιουδαίων  ίϊνει  κατ'  ένιαυτον  άγειν  τάςδε  τάς  ήμέροις.  •καΙ 
τά  μέν  της  Άντιόχου  του  προςαγορευ^'έντος  Επιφανούς  τελευτης 
ούτως  ε?χε. 

ιοΝυνί  δέ  τά  κατά  τον  Εύπάτορα  Άντίοχον,  υίον  δέ  του 
άσεβους  γενόμενον  δηλώσομεν  αυτά,  συντέμνοντες  τά  συνέχοντα 
των  πολεμίων  κακά.  *^  ούτος  γάρ  παραλαβών  την  βασιλείαν 
άνέδειξεν  έπΙ  των  πραγμάτων  Δυσίαν  τινά.  Κοίλης  δέ  2υρίας  και 
Φοινίκης  στρατηγον  πρώταρχον.  **  Πτολεμαίος  γάρ  δ  καλούμενος 
Μάκρων   το   δίκαιον  συντηρείν  προηγούμενος  εΙς  τους  Ιουδαίους 


Χ.  2.  ετι  δε  χαι  τα  62.  64.  93.  23.  Οο.  —  3.  ^σιας  ΙΠ.  23.  55. 
106.  —  μετά  τριετή  χρονον  προςετι  χαι  μήνας  εξ  64.  —  προ^εσιν  εποίησαν 
19.  62.  64.  93.  106.  —  4.  ε^νεσιν  βαρβαροις  19.  62.  93.  -—  5.  υπο  αλλο- 
γενών 19.  62.  64.  93.  -~  8ς  έστι]  του  III. ;  του  λεγομένου  19.  ^2.  64.  93.  -- 
6.  έν  &ιιΐ6  τοις  σιπ)λ.  οη.  62.  64.  93.  —  7.  ετι  δε  χαι  ΠΙ.  62.  64.  93.  — 
(ίμνους  άνέφερον]  ηυχαριστουν  III.  64. ;  ευχαριστουντες  19.  62.  93. ;  4-  ^^χβ^- 
ριστουντες  55.  —  8.  δέ  οιη.  62.  93.  106. 

10.  επιτεμοντες  19.  62.  93.;  επιτεμνοντες  64.  —  τβοβρ!  βζ  ΙίΙϊΗβ  ίβΓβ 
ο]ηιιίΙ>τιβ  III.  19.  44.  52.  «Ι.  τά  συνέχοντα  των  πολεμίων  (πέλεων  III.  106.) 
χαχά;  τιιΐ^^ο  Ιβ^μΙητ  τά  τών  πολέμων  χαχά  —  11.  Γβοβρί  ούτος  βχ  III.  19. 
23.  44.  &1.;  υιιΙ^  αύτ&ς  —  τήν  βασιλείαν  III.  23.  44.  55.  62.  α1.;  γιιΐ£;ο 
τήν  οηι.  —  12.  χαλου'μενος]  λεγόμενος  19.  62.  64.  93.  23.  106.  —  συνετηρει 
19.  62.  64.  93.  —  είς  τοΟς]  προς  τους  ΠΙ.  55.  106.  64.  93.  19.  62.  -- 
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δια  την  γεγονυιαν  είς  αυτούς  άδικίαν,  έπεφάτο  τα  προς  αυτούς 
είρηνικως  διεξάγειν.  ^*οϊεν  κατηγορούμενος  υπο  των  φ{λων  προς 
τον  Εύπάτορα,  και  προδότης  παρ'  έκαστα  άκούων  δια  το  την 
Κύπρον  έμπιστευϊτε'ντα  ύπο  του  Φιλομήτορος  έκλιπειν  και  προς 
Άντίοχον  τον  Επιφανή  άναχωρήοαι,  μήτ'  ευγενή  την  έξουσίαν 
εύγεν{σας,  φοιρμακεύσας  εαυτόν  εξέλιπε  τον  βίον. 

ι^Γοργίας  δέ  γενόμενος  στρατηγός  των  τόπων  έξενοτρόφει, 
και  παρ'  έκαστα  προς  τους  Ιουδαίους  έπολεμοτρόφει.  **δμοΰ  δέ 
τούτω  καΐ  οΕ  Ίδουμαίοι  εγκρατείς  επικαίρων  όχυρωμάτων  δντες, 
έγύμναζον  τους  Ιουδαίους,  και  τους  φυγαδευϊεντας  άπο  ^^ Ιεροσο- 
λύμων προςλαβόμενοι  πολεμοτροφειν  έπεχείρουν.  ^^οι  δέ  περί  τον 
Μακκαβαιον  ποιησάμενοι  λιτανείαν  και  άξιώσαντες  τον  ϊεον  σύμ- 
μαχον  αύτοϊς  γενέσϊ'αι,  έπι  τα  των  'ίδουμαίων  οχυρώματα  ωρμη- 
σαν,  ^'^οίς  καΐ  προςβαλόντες  εύρώστως  εγκρατείς  έγένοντο  των 
τόπων,  πάντας  τε  τους  έτά  τω  τείχει  μαχόμενους  ήμύναντο" 
κατέσφοιζον  δέ  τους  έμτυίτττοντας,  άνειλον  δέ  ουχ  ήττον  των  δις- 
μυρίων.  ^^συμφυγόντων  δέ  ουκ  ελαττον  των  έννακιςχιλίων  είς  δύο 
ττύργους  οχυρούς  ευ  μάλα  και  πάντα  τα  προς  πολιορκίαν  έχοντας, 
1^0  Μακκαβαϊος  εΙς  έπείγοντας  τόπους,  άπολιπών  2ίμωνα  και 
'Ιώσηφον,  ετι  δέ  καΐ  Ζακχαιον  και  τους  συν  αύτω  ικανούς  προς 
την  τούτων  πολιορκίαν,  αύτος  έχωρίσϊη.  *^οι  δέ  περί  τον  2ίμωνα 
φιλαργυρήσαντες  υπό  τίνων  των  έν  τοις  ττύργοις  έπείσίτησαν  άρ- 
γυρίφ•  ετυτάκις  δέ  μυρίας  δραχμάς  λαβόντες  ειασάν  τινας  δια^- 
βυήναι.  ^^προςαγγελϊ'έντος  δέ  τω  Μακκαβαίφ  περί  του  γεγονότος, 
συναγαγών  τους  ηγουμένους  του  λαοΰ  κατηγόρησεν  ώς  αργυρίου 
πεπράκασι  τους  αδελφούς,  τους  πολεμίους  κατ'  αυτών  άπολύσαντες. 
**τούτους  μέν  ουν  προδότας  γενομένους  άπέκτεινε,  και  παραχρήμα 


ε?ς  αυτούς]  τ:ρος  η.  III.  55.  106.  —  καΐ  »η1β  ίπειράτο  άβίβνί,  &1)β8ί  α 
III.  23.  44.  55.  β1.  —  τα  οω.  62.  93.  55.  —  13.  πΐ(ΓΓευ^εντα  19.  62. 
93.  —  ΙβχΙαβ  Γβοβρίιιβ  έξουσίαν  Ιχων  υπ*  ά^υμίας  φαρμακεύσας  βχΐ^α  βΐ 
ίβΓθ  ηΏΐ1&  οοάΐοηιη  αιιοΙΟΓϋ&Ιβ  ηίΙΙΙιΐΓ,  ηβιχι  ?χων  άβββΐ  ίο  III.  23.  44.  55. 

61.  ίάςαβ  γίάβηΙαΓ  19.  52.  62.  93.  βυα  βροηΐβ  αάάΐάίβδβ,  Ιοεο  τβΓΟ  ύπ'  ά^υ- 
μ(ας,  ςαοά  άββ8(  ίη  52.  62.,  ρΓ&βΙ)βιι(  οοΓπιρΙβ  βαηβ  III.  44.  93.  243. 
ευγεννασιας  (-νασιαν  74.;  -νεσιας  19.;  —  ναισας  23.  55.),  106.  ευγένειας,  άβίβνί 
ί^ίΚαΓ  ?χων  υπ  ά^υμίας  βΐ  Γβοβρί  βήηιπιίί  οηιβηά&Ιίοηβηι  εύγενίσας,  (^ηβ© 
οοάίοαηι  γββΙί^Β  ββ^αί^πΓ,  ββά  &1ίοςαίη  ιηίηιιβ  ρΐαοβΐ,  β1  ηββοίο  ςπΒ  &1ί& 
Γ&^ίοηβ  Ιοβο  ιηβάβηάυπι. 

14.  των  τόπων  στρατηγός  19.  62.  93.  —  15.  ίγυ'μναζον]  συνί^λιβον  71.  — 
φυγαδευσαντας  III.  55.  106.;  φυγοντας  19.  62.  93.  —  17.  εγενοντο  εγκρατείς 
19.  62.  93.   —   ημυνοντο  62.  93.  —  20.  των  δε  περί  τον  2ιμωνα  τίνες  19. 

62.  93.  —  τβοβρί  μυρίας  βχ  III.  19.  44.  71.  &!.;  ναΐ^ο  μυριάδας  —  21.  πε- 
πρακαν  III.  23.  55.  106.  —  22.  τους  μεν  ουν  19.  62.  93.  —  γενομένους 
(γεγονωτας  93.)  οπο.  19.  62.  — 
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τους  δυο  πύργους  κατελάβετο.  ^'τοίς  δε  δπλοις  τα  πάντα  εν  ταις 
χερσιν  εύοδούμενος,  άπώλεσεν  εν  τοις  δυσίν  όχυρώμασι  πλείους  τών 
διςμυρίων. 

**  Τιμόθεος  δε  δ  πρότερον  ήττηΪΓεις  ύπο  των  Ιουδαίων,  συν- 
αγαγών  ξενας  δυνάμεις  παμπλη^'είς  και  τους  της  Ασίας  γενομέ- 
νους ίππους  συναϊροίσας  ούκ  ολίγους,  παρήν  ως  δοριάλωτον  ληψό- 
μενος  την  'Ιουδαίαν.  **ο[  δε  περί  τον  Μ(χκκαβαίον,  συνεγγίζοντος 
αύτου,  προς  Εκετείαν  του  ϊεου  γη  τάς  κεφάλας  καταπάσαντος 
και  τάς  οσφύας  σάκκοις  ζώσαντες,  ^*έπΙ  την  απέναντι  του  ϊό- 
σιαστηρίου  κρηπιδα  προςπεαόντες  ήξίουν  ιλέων  αύτοϊς  γενόμενον 
έχΪΓρευσαι  τοις  έχϊτροίς  αυτών  και  άντικεισΪΓαι  τοις  άντικειμένοις, 
κα^ως  ο  νόμος  διασαφεί.  ^^  γενόμενοι  δε  από  της  δεήσεως,  άνα- 
λαβό^/τες  τα  δπλα  προήγον  άπο  της  πόλεως  έπι  πλείον  συνεγγί- 
σαντες  δε  τοις  πολεμίοις  έφ'  εαυτών  ήσαν.  ^®άρτι  δε  της  ανα- 
τολής διαχεομένης  προςέβαλον  έκάτεροι,  οΕ  μεν  εγγυον  έχοντες 
ευημερίας  και  νίκης  μετ'  αρετής  την  έπί  τον  κύριον  καταφυγην, 
οΕ  δε  καϊηγεμόνα  των  αγώνων  ταττόμενοι  τον  ϊυμόν.  **  γενομένης 
δε  καρτεράς  μάχης  έφάνησαν  τοις  ύπεναντίοις  έξ  ουρανού  έφ' 
ίππων  χρυσοχαλίνων  άνδρες  πέντε  διαπρεπείς,  και  αφηγούμενοι  των 
Ιουδαίων  οΕ  δύο  ^^και  τον  Μακκαβαϊον  μέσον  λαβόντες  και 
σκεπάζοντες  ταίς  εαυτών  πανοπλίαις  άτρωτον  διεφύλαττον,  εις  δε 
τους  ύπεναντίους  τοξεύματα  και  κεραυνούς  έξε^^ίτυτουν  διο  συγ- 
χυϊτέντες  άορασία  κατεκότττοντο  ταραχής  πεπληρωμένοι.  ^*κατ- 
εσφάγησαν  δε  διςμύριοι  προς  τοις  πεντακοσίοις,  Ετυπείς  δε  εξακόσιοι. 
'^αύτος  δε  δ  Τιμόθεος  συνέφυγεν  εις  Γάζαρα  λεγόμενον  δχύρωμα, 
ευ  μάλα  φρούριον,  στρατηγουντος  έκεϊ  Χαιρέου.  ^^οΕ  δε  περί  τον 
Μακκαβαϊον  άσμενοι  περιεκάϊισαν  το  φρούριον  ημέρας  τεσσάρας. 
^*οΕ  δέ  ένδον  τη  έρυμνότητι  του  τόπου  πεποιϊτότες  υπεράγαν 
έβλασφήμουν  και  λόγους  ά^εμίτους  προΐεντο.     ^^ύποφαινούσης  δέ 


23.  οπλοις]  ολίγοις  19.  62.  93.  —  δυσίν]  δυο  62.  93. 

24.  γενομένους]  γενναίους  19.  62.  93.  —  25.  Ικετείαν]  ικεσιαν  III.  106. 
Οο.  —  άθΐβνί  έτρϊπησαν  ροβΐ  ίίεοΰ,  &1>68^  &  III.  23.  44.  55.  &1.  —  ζωσα- 
μενοι  19.  62.  93.  —  26.  κα^ως  και  III.  106.  —  ο£.  Εχοά.  23,  22.  Ι.ΧΧ.  — 
27.  άπ6  της  πόλεως  οιη.  19.  62.  93.  —  28.  Γθοβρί  διαχεομένης  βχ  III.  19. 
44.  52.  55.  α1.  ;  ναΐβο  διαδεχόμενης  —  οι  μεν  ουν  III.  55.  106.  —  29.  καΐ 
ϋΐιΐβ  αφηγούμενοι  οιη.  62.  93.  —  δυ'ο  οιη.  19.  62.  93.  23.  55.  δ^Γ.,  ^ιιοβ 
56βα(ιΐ8  οι  καΐ  8βΓΪΐ)ί  τοΙαΗ  Θήιηιη.  ίη  οοά.  106.  και  οι  δυο  τον  αΐι  &1.  ηα. 
α^άϋαχη  —  30.  ενάντιους  III.  62.  93.  —  διεκοπτοντο  ΙΠ.  23.  55.  106.  Οο.; 
διεξιπταντο  44.  74.  243.  —  32.  (και  93.)  ευ  μαλα  οχυρον  φρούριον  19.  62. 
93.  —  33.  τεσσάρας  (τέσσαρες  23.  93.)  και  είκοσι  23.  55.  93.  Οο.,  ο£.  νβ. 
35.;  τεσσερακοντα  III.  —  34.  εδυςφημουν  19.  62.  93.  23.  —  προΐεντο  44. 
55.  243.  Οο. ;  προιεντες  III.;  ναΐ^ο  προιοντο  — 
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τήζ  πέμπτης  ημέρας  εο^οσι  νεανίαι  των  περί  τον  Μακκαβαιον 
τυυρω^έντες  τοις  ΐτυμοίς  δια  τας  βλασφημίας,  προςβαλόντες  τω 
τε(χει  ά^^ενωδως  και  ^ριώδει  ΐΤυμω  τον  εμπίπτοντα  εκοιυτον. 
"^  έτεροι  δε  ομοίως  προςαναβάντες  έν  τφ  περιβπασμφ  προς  τους 
ένδον  ένετϋίμπρων  τους  τευργους,  καΐ  τυυράς  άνάτττοντες  ζώντας 
τους  βλάσφημους  κατέκαιον*  οΕ  δέ  τάς  πύλας  διέκοπτον,  είςδεξά- 
μιενοι  δέ  την  λοιττην  τάξιν  προκατελάβοντο  την  πέλιν,  ■'^καί  τον 
Τιμό^εον  άποκεκρυμμιένον  Ιν  τινι  λάκκφ  κατέσφοιξαν,  και  τον 
τούτου  άδελφ&ν  Χαιρέαν  και  τ^ν  Άπολλοφάνη.  '®ταΰτα  δέ  δια- 
πραξοίμενοι  με^^  ΰμνων  και  εξομολογήσεων  ευλογούν  τω  κυρίω  τφ 
μεγάλως  εύεργετουντι  τον  Ισραήλ  και  το  νικος  αύτοις  διδόντι. 

XI•  Μετ^  έλίγον  δέ  παντελώς  χρόνον  Δυσίας  επίτροπος  του 
βασιλέως  και  συγγενής  και  έτά  των  πραγμάτων,  λίαν  βαρέως  φέρων 
έπΙ  τοις  γεγονόσι,  *συναΪΓροίσας  περί  τάς  οκτώ  μυριάδας  και  την 
Γτυπον  πασαν  παρεγένετο  έπί  τους  Ιουδαίους,  λογιζόμενος  την  μεν 
πόλιν  'Έλλησιν  οίκητηριον  ποιήσειν,  'το  δέ  Εερον  άργυρολόγητον, 
κα^ώς  τα  λοιπά  των  έ^ων  τεμένη,  πρατην  δέ  την  άρχιερωσύνην 
κατ'  ίτος  ποιήσειν,  *ούδοψιώς  έπιλογιζόμενος  το  του  ϊεοΰ  κράτος, 
πεφρενωμένος  δέ  ταΐς  μυριάσι  των  πεζών  και  ταις  χιλιάσι  των 
[ππέων  και  τοις  έλέφασι  τοις  ογδοήκοντα.  •είςελϊ'ών  δέ  εις  την 
Ίουδαίαν  και  συνεγγίσας  Βαι^σούρ^;^,  οντι  μέν  έρυμνφ  χωρίφ,  άπό 
δέ  Ιεροσολύμων  άπέχοντι  ώςεί  σταδίους  πέντε,  τοΰτο  ε^λιβεν. 
^ώς  δέ  μετέλαβον  οΐ  περί  τον  Μακκαβαιον  ττολιορκουντα  αύτον 
τα  όχυρ6)ματα,  μετ'  όδυρμων  και  δακρύων  ίκέτευον  συν  τοις  οχλοις 
τ6ν  κύριον,  άγα^'ον  άγγελον  άποστεϊλαι  προς  σωτηρίαν  τφ  Ισραήλ• 


35.  ημέρας  είχοσι]  ημέρας  χαι  εικοστής  ΠΙ.  55.  106.;  χαι  εικοστής 
ημέρας  23.  44.  71.  74.  243.  Οο.  ΑΙά.  —  ροβί  τείχει  Α<](1αη1  κα^λλοντο  19.* 
93.,  κα^λοντο  62.,  κα^λλαντο  52.  —  36.  Γβοβρί  ανάπτοντες  βχ  III.  23.  44. 
55.  α1.,  υώΙ^ο  ανυφαντές  —  βλασφι{μους]  δυςφημουντας  19.  62.  93.  —  37.  κα- 
τακεκρυμμενον  19.  62.  93.  —  Απολλοφανην  ΠΙ.  44.  106.  —  38.  και  την 
νικην  19.  62.  93. 

XI.  1.  χρονισκον  ΠΙ.  23.  106.  —  2.  περί]  υπέρ  19.  62.  64.  93.  — 
παραγίνεται  19.  62.  64.  93.  —  3.  κατ  έ^τος  Ιβ^ΙιΐΓ  Αη(β  τήν  άρχιερ.  ίη  ΠΙ. 
23.  44.  &].,  ροβί  ποιι{σειν  ίη  19.  64.  93.  62.  —  4.  πεφρενωμένος,  Υβΐ.  Ιιΐϋ. 
ηίθηΐο  6£Βγ&θιι&^8;  επευφραινομενος  52.  —  τοις  ογδοήκοντα  οοα.  19.  62.  93.  — 
5.  άθΐβγί  τφ  «ηΐο  Βαι^σούρ(2(,  Βΐ)6β(  α  III.  19.  23.  55.  62.  93.  106.;  τω 
Βκι^σουρω  44.  74.  243.  Οο. ;  Βαι^σουρων  23.  106.;  Βαι^ουρων  ΙΠ.  —  μεν 
εν  ερυμνω  19.  62.  74.  93.  —  άπ^  δέ  *  Ιεροσολύμων]  Ιερ.  δε  ΠΙ.  55.  74.;  της 
δε  Ιερουσοϋ^ημ  19.  62.  64.  93.  —  σταδ(ους]  σχοινους  ΠΙ.  106. ;  ως  σταδιονς 
πεντακόσιους  55.;  ωςει  σταδ.  πέντε  προς  τοις  μνριοις  19.  62.  93.  23.  55. 
δττ.  —  6.  μετέλαβον]  ηκουσαν  19.  62.  64.  93.  —  του  Ισραήλ  19.  62. 
93.  23.  — 
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^  αυτός  δέ  πρώτος  ο  Μ<χκκαβαιος  άναλαβων  τα  όπλα  προβτρ^ατο 
τους  άλλους,  αμα  αύτφ  διακινδυνεύοντας  έτηβοη^ειν  τοΙς  άδβλφοις 
αυτών  όμου  δέ  καΐ  πρόθυμος  έξώρμησαν.  ®  αυτόθι  δέ  και  προς 
τοις  Ίβροσολύμοις  όντων,  έφάνη  προηγούμενος  αυτών  ίφιττπος  έν 
λευκή  έΛητι,  πανοπλ^αν  χρυσην  κραδα(νων.  •δμου  δέ  πάντες 
ευλόγησαν  τ^ν  ελεήμονα  ΰεον,  και  έπε^^ώο^^ΰαν  ταΐς  ψυχαις* 
ου  μόνον  ανθρώπους,  άλλα  και  ^ρας  τους  άγρίίΐτάτους  και  σιδηρά 
τείχη  τιτρώσκειν  δντες  έτοιμοι,  ^^προςηγον  έν  διασκευή  τον  άπ' 
ουρανού  συμ4ΐαχον  ϊχοντες,  έλεήσαντος  αυτούς  του  κυρίου.  **λεον- 
τηδον  δέ  έντινάξαντες  εΙς  τους  πολεμίους,  κατέστρωσαν  αυτών 
χιλώυς  προς  τοις  μυρίοις,  ίππεις  δέ  έζακοσίους  προς  τοις  χιλίοις* 
τους  δέ  πάντας  ήνάγκασαν  φυγείν.  **ο[  πλείονες  δέ  αυτών  τραυ- 
ματίαι  γυμνοί  διεσώ^σαν,  καΐ  αύτος  δέ  6  Λυσίας  αίσχρώς  φεύγων 
διεσώ^.  *Όύκ  άνους  δέ  υπάρχων,  προς  έαυτον  άντιβάλλων  το 
γεγονός  περί  εαυτόν  έλάσσωμα,  και  συννοησοις  ανίκητους  είναι 
τους  Εβραίους,  του  πάντα  δυναμένου  ϊεου  συμμαχουντος  αύτοις, 
προςαποστείλας  ^^επεισε  συλλύσεσ^αι  έπί  πάσι  τοις  δικαίοις,  και 
διότι  και  τον  βασιλέα  πείσειν  φίλον  αύτοις  άναγκάζειν  γενέσθαι, 
^^έπένευσε  δέ  δ  Μακκαβαΐος  έπί  πασιν  οίς  δ  Λυσίας  παρεκάλει, 
του  συμφέροντος  φροντίζων*  οσα  γαρ  δ  Μακκαβαιος  έπέδωκε  τω 
Λυσίοι  δια  γραπτών  περί  τών  Ιουδαίων,  συνεχώρησεν  δ  βασιλεύς. 
**ήσαν  γαρ  αί  γεγραμμέναι  τοις  Ίουδαίοις  έτυιστολαί  παρά  μέν 
Λυσίου  περι^ουσαι  τον  τρόπον  τούτον 

Λυσίας  τφ  πλήϊ'ει  τών  Ίουδαί<ιΐν  χαίρειν.  ^^^  Ιωάννης  και 
^Αβεσσαλώμ  ο(  πεμφ^έντες  παρ'  υμών,  έπιδόντες  τόν  ύπογεγραμ- 
μένον  χρηματισμόν,  ήξίουν  περί  τών  δι^  αύτου  σημαινόμενων, 
^^οσα  μέν  ουν  έδει  και  τφ  βασιλει  προςενεχ^ναι  διεσάφησα,  α 
δέ  ην  ενδεχόμενα  συνεχώρησεν.  ^*έάν  μέν  ουν  συντηρησητε  τήν 
εις  τα  πράγματα  ευνοιαν,  και  εις  το  λοιπόν  πειράσομαι  παραίτιος 


8.  χαΐ  ροΒί  51  οη.  III.  55.  62.  αϊ.  —  9.  ευλογησαντες  τον  ελ.  ^.  ζπιρρ, 
62.  64.  93.  106.  —  άλλα  καΐ  ίίήρας]  ί3ηρας  δε  (τε  23.)  ΠΙ.  44.  55.  71.  α1.  — 
10.  προηγον  III.  106.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  άκ'  ούρανοΟ]  επουρανιον  19.  64. 
93.  —  11.  ψευγειν  III.  106.  19.  64.  ΑΙύ.  —  13.  υπάρχων  ο  Λυσίας  62.  64. 
93.  52.  —  πάντα  δυναμένου]  δυνάμενου  III.  106.;  δυνατού  23.;  δυναστου  19. 
62.  64.  93.  —  14.  συλλυεσ^αι  III.  74.  106.  Οο.;  επεώε  (19.)  συλλυεσ^αι 
62.  64.  93.  ΑΙά,  —  δΐ($τι]  οη  19.  64.  93.  ΑΙά.  —  κα\  βηΙ»  τ^ν  βασ.  οιη. 
19.  93.  —  βήιηιη  βιιΙ  πείσειν  άβίβηάαιη,  &α1  χα\  αη(6  φίλον  &(1ά6η<1ϋΐιι  6886 
6βηβ6ΐ  —  15.  ίκαι  οσα  ο  Μαχχ.  εδωχε  19.  62.  64.  93.  —  16.  γαρ]  δε  62. 
93.  —  αϊ  οιη.  III.  62.  93.  —  μέν  οιη.  62.  64.  93. 

17.  παρ']υφ  19.  62.  64.  93.  —  18.  συνεχωρησα  52.  62.  93.  — 
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υμϊν  άγαΪΓών  γενέσϊται.  ^^ύπβρ  δέ  των  κατά  μέρος  έντέταλμαι 
τούτοις  τε  καΐ  τοις  ποιρ'  έμου  δκχλεχϊήναι  ύμιν.  **ε^^ωΛε. 
Ιτους  εκατοστού  τεσσαρακοστού  ογδόου,  Διοςκοριν^ου  εικοστή 
τετάρτη. 

***"Η  δε  τοΰ  βασιλέως  επιστολή  περιειχεν  ούτως• 
Βασιλεύς  Άντίοχος  τφ  άδελφω  Δυσί^ιι  χαίρειν.  *'Του  πατρός 
ημών  εις  ΪΓεούς  μεταστάντος,  βουλεμένοι  τους  εκ  της  βασιλείας 
ατάραχους  δντας  γενέσθαι  προς  την  των  Ιδίων  έπιμέλειαν,  **  άκη- 
κοο'τες  τους  Ιουδαίους  μη  συνευδοκουντας  τη  του  πατρός  έπί  τα 
Ελληνικά  μεταϊτέσει,  άλλα  την  εαυτών  άγωγήν  αίρετίζοντας, 
άξιουντας  συγχωρη^ναι  αύτοις  τά  νόμιμα*  **αιρούμενοι  ουν  και 
τούτο  το  εΪΓνος  έκτος  ταραχής  είναι,  κρίνομεν  τό  τε  ίερον  αύτοίς 
άποκατασταΪΓηναι  και  πολιτεύεσϊαι  κατά  τά  επί  τών  προγόνων 
αυτών  ε5^.  **ευ  ουν  ποιήσεις  διαπεμψάμενος  προς  αυτούς  και 
δούς  δεξιάς,  όπως  είδότες  την  ήμετέραν  προαίρεσιν  ευ^μοί  τε 
ωσι  και  ήδέως  διαγίνωνται  προς  την  τών  Ιδίων  άντίληψιν. 

*^Προς  δε  τό  εϊνος  ή  του  βασιλέως  επιστολή  τοιαύτη  ην 
Βασιλεύς  Άντίοχος  τη  γερουσί^  τών  Ιουδαίων  και  τοις  άλλοις 
Ίουδαίοις  χαίρειν.  *®ΕΙ  ε^βωσϊτε,  ειη  αν  ως  βουλόμεΐτα*  και 
αυτοί  δέ  ύγιαίνομεν.  ^^ένεφάνισεν  ήμϊν  Μενέλαος  βούλεσ^'αι  κατ- 
ελϊόντας  υμάς  γίνεσϊ'αι  προς  τοις  ιδίοις,  '^^τοίς  ουν  καταπορευο- 
μένοις  μέχρι  τριακάδος  ΒανΪΓικου  υπάρξει  δεξιά  μετά  της  αδείας, 
-^^χρήσΪΓαι  τους  Ιουδαίους  τοις  εαυτών  δαπανήμασι  και  νόμοις 
καϊτά  και  το  πρότερον,  και  ουδείς  αυτών  κατ'  ούδένα  τρόπον  παρ- 


19.  υμΓν  οιη.  III.  23.  44.  &1.  —  20.  υπέρ  δε  τούτων  III.  55.  106.  ΑΜ., 

/  &(1(1αη(   και  των   19.   62.   64.   93.  23.    —    21.   Διοςκοριν^ίου]  κορινί)ιου  19.; 

Υβί.  Ιι&(.  Οίοβοοη;    δγΓ.   ΤίβοΙιΗ  ροβΙοήοΓ.   βχβϋΐϋ  ΙθοΙίο   ταΐ^&ΐα  ηββοίο 

Ι  ςαο  βΓΓΟΓβ;   βοπρΙΟΓ  ίη  ιηβηΐβ  Ιι&ΙιυΚ  ιηβηββχη  ιηαοβάοηίοαιη,  &αΙ  ΔΓον,  &α1 

Δύατρον.   οβίοηιχη   ιηοηβο   11,  38.  ίη  οοά.   23.  ρΓο  πέμπτη  κα\  δεκάτη  Ιβ^ί 
πεντεκαιδεκατη  Διοςκοριδου  —  τετραδι  και  εικαδι  III.  55.  74.  106.  243. 
23.  γινεσίίαι  19.  64.  93.  55.  —   24.  £πΙ]  εις  ΠΙ.  106.  —   άλλα  τήν]  εις 

Ι  δε  την  19.  62.  64.  93.    —    αίρετίζοντας  οιη.  19.  62.    —    γηΐ^^ο  Ιθ^ΙαΓ  και 

Ι  δια  τοΰτο  άξιοΟντας,  ββά  καΐ  δια  τοΰτο,  (^ηοά  &  ρΙβΗβ^αθ  ΗΙΐΓίβ  &1)6β(,  άβίβνί. 

Ι  τούτο  αξιουντας  62.  19.;  αξιουν  III.  106.  βί;  οοΓΓπρίβ  ηξιουν  44.  &1.  —  αυτών 

ρθ8(  νόμιμα  «Ιβίβτί,  &Ι)β8ΐ  λ  III.  23.  44.  52.  &1.,  Ιβ^ίΙιΐΓ  ίη  19.  62.  64.  93. 
ΥβΙ.  ΙιΛί.  —  25.  αίρούμενοι  ουν]  αιρουμενοις  19.  62.  64.  93.,  Γβΐυίβηιηϊ  8(1 
»η(βοβά6ηϋ&  —  αποκαταστα^ηναι  αυτοις  ΙΪΙ.  106.  19.  62.  64.  93•  —  26.  ευ 

Ι  γουν  62.  64.  93.  —  και  διδους  19.  64.  93. 

Ι  27.  ε^νος  των  Ιουδαίων  η  επιστολή  του  βασιλέως  62.  64.  93.  —  τοιαύτη] 

1  τοιαδε  ΠΙ.  106.  19.  62.  64.  93. 

29.  6  &η(θ  Μενέλαος  άβίβνί,  άβββΐ  ίη  III.  44.  55.  62.  &1.  —  {0(οις] 
Ιουδαιοις  19.  62.  93.  —  30.  μετά  πάσης  άδειας  19.  62.  93.  64.  —  31.  χρησϊαι 
δε  62.  64.  93.  —  δαπανήμασι  καΐ  οηι.  19.  62.  64.  93.  — 
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ενοχληίτησβται  περί  των  ήγνοημένων.  ^^πεπομφα  δε  και  τον 
Μενέλαον  παρακαλέσοντα  ύμας.  ^^ε^βωο^ε.  Ιτους  εκατοστού  τεσσα- 
ρακοστού ογδόου,  ΚανΪΓίκου  πέμτΓτη  καΐ  δεκάτη. 

'^Επεμψαν  δε  και  οΕ '  Ρωμαίοι  προς  αυτούς  έπιστολήν  εχου- 
σαν  ούτως• 

Κόιντος  Μεμμιος,  Τίτος  Μάνιος,  πρεσβΰται  "Ρωμαίων,  τω 
δήμω  των  Ιουδαίων  χαίρειν.  '*Ύπέρ  ων  Λυσίας  ο  συγγενής  του 
βασιλέως  συνεχώρησεν  ύμϊν,  και  ημείς  συνευδοκουμεν.  '^ά  δε 
έκρινε  προςανενεχ^^ναι  τω  βασιλεί,  πέμψατε  τίνα  παραχρήμα 
ε'τϋΐσκεψάμενοι  περί  τούτων,  Γνα  έκϊτώμεν  ώς  καΪΓηκει  ύμιν  ημείς 
γαρ  προςάγομεν  προς  Άντιόχειαν.  '^διο  σπεύσατε  και  πέμψατε 
τινας,  όπως  και  ημείς  έττιγνώμεν  οποίας  έστέ  γνώμης.  ^®  υγιαίνετε. 
έτους  εκατοστού  τεσσαρακοστού  ογδόου,  Ηανϊτικού  πέμπτη  και 
δεκάτη. 

XII•    Γενομένων  δε  των  συνΪΓηκών  τούτων,    ο  μεν  Λυσίας 

άττηει  προς  τον  βασιλε'α,  οΕ  δε  Ιουδαίοι  περί  την  γεωργίαν  έγίνοντο. 
*τών  δε  κατά  τόπον  στρατηγών  ΤιμόΪΓεος  και  Απολλώνιος  δ  του 
Γενναίου,  ετι  δε  "Ιερώνυμος  και  Δημοφών,  προς  δε  τούτοις  Νικά- 
νωρ  δ  Κυπριάρχης,  ούκ  ειων  αυτούς  εύσταϊτείν  και  τα  τής  ησυχίας 
άγειν.  ^Ίοτυπίται  δε  τηλικοΰτο  συνετέλεσαν  το  δυςσέβημα*  παρα- 
καλέσαντες  τους  συν  αύτοίς  οικουντοις  Ιουδαίους  έμβήναι  εις  τα 
παρασταϊτέντα  ύπ'  αυτών  σκάφη  συν  γυναιξί  και  τέκνοις  ως  μη- 
δεμιας  ενεστώσης  προς  αυτούς  δυςμενείας,  *μετά  δε  το  κοινον  τής 
πόλεως  ψήφισμα,  και  τούτων  έπιδεξαμένων  ώς  αν  είρηνεύειν 
^ελόντων  και  μηδέν  υποπτον  εχόντων,  έπαναχΪΓεντας  αυτούς  έβύ- 
ϊ'ΐσαν,  δντας  ούκ  ελαττον  των  διακοσίων.  *μεταλαβών  δε  Ιούδας 
την  γεγονυίαν  εις  τους  ομοε^είς  ωμότητα,  παραγγείλας  τοις  περί 


οχλη^σεται  19.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  ήγνοημένων]  γινομένων  19.  62.  — 
33.  πεντεκαιδεχατη  ΠΙ.  19.  62.  55.,  ο£   νβ.  38. 

34.  προς  τους  Ιουδαίους  62.  64.  93. 

Μάνιος  Γεοβρί  βχ  III.  23.  55.  62.  αϊ.;  Μάιος  44.  74.  243.;  νηΐ^ο  Ιβςί- 
ΙυΓ  Μάνλίος;  ΥβΙ.  Ι^Β,ί.  ΜαηίΗαδ;  δ^Γ.  ^η^I1^υ8  Μβηίβ^ΐιίαδ  Μ&ηίιιβ  — 
35.  ευδοκουμεν  19.  62.  64.  93.  —  36.  προςενεχίίηναι  19.  62.  74.  —  επι- 
σκεψομενοι  62.  93.  ΑΙά. ;  επισκεψομενον  23.  Οο.  —  ύμΐν'ημ'.ν  III.  106.  — 
38.  πεντεκαιδεκατη  III.  19.  62.  55.  23.  106.  243.  Οο. 

XII.  1•  δΐ  ρο5ΐ  γενομένων  Γβοβρί  βχ  III.  44.  55.  &1.,  ταίςο  οιη.  — 
2.  ετι  δε  και  62.  64.  106.  —  εύστα^εΓν  βο<]ίοαιη  ββΐ  Ιβοϋο,  νυίςο  Ιβ^ίΙυΓ 
εύσταίϊεις  —  τά  τής]  τας  III.  23.  52.  106.  19.  62.  93.  —  3.  παρακαλεσαντες 
γαρ  55.  —  τους  εν  εαυτοις  III.  106.  —  τα  υπ  αυτών  παραστα^εντα  19.  62. 
64.  93.  —  πρ&ς]  περί  19.  62.  —  4.  Γβοβρί  μετά  βχ  III.  44.  55.  71.  »1., 
▼ιι1|;ο  Ιβ^ϋοΓ  κατά  —  δντας  Ιβ^ϋυΓ  ρο8ί  διακοσίων  ίη  62.  64.  93.  —  5.  την 
γενομενην  19.  62.  93.  ΑΙά.  —  ομοείϊνους  55.  62.  93.  — 
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αυτόν  άνδράσι  **καΙ  έπικαλβσάμενος  τον  δίκαιον  κριτην  ^'βον,  παρ- 
εγένετο  έτά  τους  μιαιφόνους  των  αδελφών  και  τον  μεν  λφ.ένα 
νύκτωρ  ένέπρηαε  και  τα  σκάφη  κατέφλεξε,  τους  δε  έκει  συμφυγέν- 
τας  έξεκέντησε.  ^του  δ€  χωρίου  συγκλεισ^έντος,  άνέλυσεν  ως  πάλιν 
ηξων  και  το  σύμπαν  των  Ίοτττϋΐτών  έκριζώσαι  πολίτευμα.  *μετα- 
λαβών  δέ  και  τους  έν  Ίαμνεί(^  τον  αύτον  έτυιτελειν  βουλομένους 
τρόπον  τοις  παροικοΰσιν  Ίουδαίοις,  •και  τοις  'Ιαμνίταις  νυκτός 
έπιβαλων  υφήψε  τον  λιμένα  συν  τω  στολφ,  ώστε  φαίνεσ^αι  τάς 
αύγάς  τοίί  φέγγους  εις  τα  Ιεροσόλυμα,  σταδίων  όντων  διακοσίων 
τεσσαράκοντα. 

^"ΈκεϊΪΓεν  δε  άποσπάσαντες  σταδίους  εννέα,  ποιούμενων  την 
πορείαν  έπι  τον  Τιμόϊεον,  προςέβαλον  ^Αραβες  αύτφ  ουκ  έλάττους 
των  πεντακιςχιλίων,  Ετυπεις  δέ  πεντακόσιοι.  ^^  γενομένης  δε  καρ- 
τεράς μάχης  και  των  περί  τον  'Ιούδαν  δια  την  παρά  του  ΪΓεού 
βοη^'ειαν  εύημερησάντων,  έλαττονωϊτέντες  οί  Νομάδες  ήξίουν  δούναι 
τον  'Ιούδαν  δεξιαν  αύτοις,  ύτασχνούμενοι  και  βοσκηματα  δώσειν  και 
έν  τοις  λοιποις  ώφελήσειν  αυτούς.  **  Ιούδας  δέ  ύ.πολαβών  ως 
αληθώς  έν  πολλοίς  αυτούς  χρησίμους,  έπεχώρησεν  είρήνην  άξειν 
προς  αυτούς•  και  λαβόντες  δεξιάς  εΙς  τάς  σκηνάς  αυτών  έχω- 
ρίσ5ΐί]σαν. 

^'Έπέβαλε  δέ  και  έπί  τίνα  πόλιν  γεφύραις  δχυράν  και  τείχεσι 
περιπεφραγμένην  και  παμμιγέσιν  εΪΓνεσι  κατοικουμένην ,  δνομα  δέ 
Κάσπιν.  **ο£  δ'  ένδον  πεποιϊότες  τη  των  τειχέων  έρυμνότητι  τη  τε  των 
βρωμάτων  παραϊ^έσει,  άναγωγότερον  έχρώντο  τοις  περί  τον  'Ιούδαν, 
λοιδορουντες  καΐ  προςέτι  βλασφημοΰντες  και  λαλοΰντες  α  μη  ϊτέμις. 
**ο£  δέ  περί  τον 'Ιούδαν  έτυικαλεσάμενοι  τον  μέγαν  του  κόσμου  δυνάστην. 


6.  παραγενομενος  --  αδελφών  τον  III.  74.  243.  44.  Οο.  —  συνεφλεξε 
19.  62.  64.  —  7.  ως  οιη.  III.  44.  52.  71.  α1.  —  εκριζωσων  55.,  Υβΐ.  1»λ%. 

10.  Γθοβρί  άποσπάσαντες  βχ  III.  23.  44.  52.  55.  &1.,  οί.  νβ.  17.;  ταΐ^ο 
Ιβςϋητ  άποσπασ^έντων  —  επι  Τιμο^εον  62.  93.  —  επεβαλον  19.  62.  64. 
106.;  επεβαλλον  III.  —  αυτοις  (αυτω  62)  Αραβες  ωςει  πεντακιςχιλιοι  πεζοί 
ιτεπεις  δε  19.  62.  64.  93.  —  11.  Γβοβρΐ  έλαττονωίϊέντες  βχ  ΙΠ.  71.  74.  243. 
Οο.,  οΓ.  ίη£ρ»  13,  19.  δίΓ.  19,  6.  7.  βΐ  ΤοΙ).  14,  4.  οοά.  Χ.;  ελαττονη^εντες 
55.  106.;  Υϋΐ^ο  ίβ^ΐΐατ  έλαττω!)έντες  —  άβίβτΐ  "Άραβες  ροβΐ;  Νομάδες,  βΙ>68( 
Λ  1ίΙ)η8  ίθΓθ  οηιηίΐϊΐιβ  —  12.  χρήσιμους  εξειν  19.  93.  62.  64.  —  επεχειρησεν 
19.  62.  64.  93.  —  αύτων  ροβί  σχηνάς  οω.  ΠΙ.  23.  44.  &1. 

13.  επέβαλε  δε  Ιούδας  62.  64.  93.  —  να1|;ο  ροβΐ  π^λιν  ΙβςΐΙαΓ  γεφυροΟν, 
(^ιιοά  0Π1.  23.  52.  19.  62.  64.  93.  δ^Γ.  Γβοβρΐ  γεφΰραις  βχ  ηηο  οο^.  55., 
ΥβΙ.  ΙιΛί.  Απη&πι  ροηϋΐιιιβ.    β^Γοϋαβ  βιηβικί&γίΐ  γεφνραιν  —  συμπεφραγμενην 

19.  62.  93.  —  Κασπειν  ΠΙ.,  ΥβΙ.  ΙαΛί.  Ο&βρίιΐη,  δ^Γ.  ίθΐ^   — 
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τ6ν  ατβρ  κριδν  καΐ  μηχανών  οργανικών  κατακρημν(σαντα  την  ^^  Ιεριχώ 
κατά  τους  Ίησοΰ  χρόνους,  ένέσεισαν  ^ριωδώς  τφ  τείχβι.  ***καταλα- 
βόμενο(  τε  την  πόλιν  τη  του  ΪΓεου  ΪΓελήαει,  άμυϊ^τους  έποιήσαντο 
σφαγάς,  ώστε  την  παρακειμένην  λίμνην,  το  πλάτος  εχουσαν  στα- 
δίων δύο,  κατά^^υτον  αΓματι  πεπληρωμένην  φα(νεα^αι. 

*''Έκε&εν  δέ  άποσπάσαντες  σταδίους  έπτακοσίους  πεντήκοντα 
διήνυσαν  εΙς  τον  Χάρακα  προς  τους  λεγόμενους  Τουβιήνους 
*  Ιουδαίους.  ^®και  Τιμόϊ^εον  μέν  έτά  τών  τόπων  ου  κατέλαβον, 
απρακτόν  τε  άπο  τών  τόπων  έκλελυκότα,  καταλελοιπότα  δέ  φρου- 
ράν  εν  τινι  τόπω  και  μάλα  όχυράν.  ^^Δωσί^εος  δέ  και  Σωσί- 
πατρος τών  περί  τον  Μακκαβαιον  ηγεμόνων  έξοδεύσαντες  απώλεσαν 
τους  ύπο  Τιμοθέου  καταλειφ^έντας  έν  τφ  όχυρώματι  πλείους  τών 
μυρίων  ανδρών.  *^δ  δέ  Μακκαβαϊος  διατάξας  την  έαυτου  στρα- 
τιάν  σπειρηδον,  κατέστησεν  τους  έπί  τών  σπειρών,  και  έπι  τον 
Τιμό^εον  ώρμησεν  έχοντα  περί  αυτόν  μυριάδας  δώδεκα  πεζών, 
Εππεις  δέ  χιλίους  προς  τοις  πεντακοσίοις.  **την  δέ  Ιφοδον  μετά- 
λαβών  Ίοΰδα,  δ  Τιμόθεος  προεξαπέστειλε  τάς  γυναίκας  και  τα 
τέκνα  και  την  £λλην  άποσκευήν  εις  το  λεγόμιενον  Καρνίον  ην  γαρ 
δυςπολιόρκητον  και  δυςπρόςιτον  το  χωρίον  δια  την  πάντων  τών 
τόπων  στενότητα.  **έπιφανείσης  δέ  της  Ιούδα  σπείρας  πρώτης 
καΐ  γενομένου  δέους  έπΙ  τους  πολεμίους  φόβου  τε  έκ  της  του 
πάντα  έφορώντος  επιφανείας  γενομένου  έπ'  αυτούς,  εΙς  φυγήν  ώρ- 
μησαν  άλλος  άλλαχή  φερόμενος,  ώστε  πολλάκις  υπό  τών  (δίων 
βλάτΓτεσ^'αι  και  ταις  τών  ξιφών  άκμαις  άναπείρεσΪΓαι.  *'έποιειτο 
δέ  τον  διωγμόν  εύτονώτερον  Ιούδας  συγκεντών  τους  άλιτηρίους, 
διέφθειρε  τε  εΙς  μυριάδας  τρεις  ανδρών,  ^^αύτος  δέ  δ  Τιμόθεος 
έμπεσών  τοις  περί  τον  Δωσίϊεον  και  2ωσίπατρον  ήξίου  μετά  πολ- 


16.  δτερ]ανευ   19.  62.  93.   —    16.  5εοΰ]  κυρίου  19.  62.  93.  106.,  Υβί. 
!»&(.  άοιηίηί  —  στα^ιους  III.  55.  74.  19.  62. 

17.  αποσπασ^εντες  62.  93.  —  Τουβεινους  ΠΙ.,  ΥβΙ.  Ια%.  ΤιιΙ)ΐΑηΜί,  δ^Γ. 

νΐ^^οοΐ^  —  18.  τε]  τότε  ΠΙ.  44.  52.  λ1.  —  άπδ  τών  (εκ  των  ΠΙ.  106.,  εκ 

52.)  τ^πων  οπι.  19.  62.  93.  71.  —  20.  την  έαυτοΰ]  την  περί  αυτόν  (εαυτόν 
64.  93.)  III.  19.  62.  64.  93.  55.  —  Γοοβρί  βΗιηιηϋ  βιηβηάΑϋοηθίη  τους  έπ\, 
ναΐ^ο  Ιθ^ϋηΓ  αυτούς  έπ\  —  ωρμησεν  επι  τον  Τιμ.  19.  62.  93.  —  ωρμησαν 
III.  106.  —  περί  εαυτόν  πεζών  μυρ.  δωδ.  19.  62.  93.  —  και  ιππείς  θις- 
χιλιους  62.  93.;  διςχιλιους  ρΓΑθΙ)βη1  βΐί&ιη  23.  52.  55.  106.  ΥβΙ.  Ι^αΙ.  δ^Γ-ι 
Οο.  δυο  χίλιους  —  21.  Ιούδα  μεταλαβων  62.  64.  93.  —  Ιουδου  Ηίο  β(  τβ. 
22.  III.  74.  243.  Οο.  ΑΜ.  106.  —  Γβοβρί  προεξαπέστειλε  βχ  III.  55.; 
εξαπεστειλε  19.  62. ;  ταΐ^ο  προςεξαπέστειλε  —  άοΐβνί  των  &η(»  πάντων,  Αΐ>ββ( 
Α  III.  44.  62.  β1.  ;  23.  55.  64.  ρΓ&6ΐ)θη1  εκ  πάντων  —  22.  γενομένου  έπ'] 
γενομένης  επ  ΠΙ.  19.  23.  55.  106.  —  αλλαχου  64.  93.  —  23.  ο  Ιούδας 
62.  93.  — 
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λήζ  γοητείας  έξαφεϊναι  σώον  αύταν,  δια  το  τυλειόνων  μεν  γονείς, 
ων  δέ  αδελφούς  εχειν,  και  τούτους  άλογηϊήναι  συμβήσεται. 
^*πιστώσαντος  δέ  αύτοΰ  δια  πλειόνων  τον  δρισμον  άτυοκαταστησαι 
τούτους  άτϋημάντους,  άπε'λυσαν  αύτον  ένεκα  της  των  αδελφών 
σωτηρίας. 

^^Έξελϊτών  δέ  έπΙ  το  Καρνίον  και  το  Άταργατεϊον  κατέσφαξε 
μυριάδας  σωμάτων  δύο  και  πεντακιςχιλίους.  *^μετά  δέ  την  τού- 
των τροτυήν  και  άπώλειαν  έπεστράτευσεν  και  έπΙ  Έφρών  πόλιν 
οχυράν,  έν  η  πάμφυλα  πλήΪΓη,  νεανίαι  δέ  ^ωμαλέοι  προ  των 
τειχών  καϊτεστώτες  εύρώστως  άπεμάχοντο,  Ιν^α  δέ  οργάνων 
και  βελών  πολλαι  παραθέσεις  ύττήρχον.  *®έπικαλεσάμενοι  δέ  τον 
δυνάστην  τον  μετά  κράτους  συντρίβοντα  τάς  τών  πολεμίων  άλκάς, 
έλαβον  την  πόλιν  ύποχείριον  και  κατέστρωσαν  τών  ένδον  εΙς  μυριά- 
δας δύο  και  πεντακιςχιλίους.  ^^άναζεύξαντες  δέ  έκεϊϊ'εν  ωρμησαν 
ε'πί  2κυ^ών  πόλιν,  άπέχουσαν  άπο  ^Ιεροσολύμων  σταδίους  εξακοσίους. 
^^άπομαρτυρησάντων  δέ  τών  έκεϊ  καθεστώτων  Ιουδαίων,  ην  οι 
2κυΪΓοπολϊται  εσχον  προς  αυτούς  εΰνοιαν  και  έν  τοις  της  ατυχίας 
καιροϊς  ημερον  άπάντησιν,  '^εύχαριστησαντες  και  προςπαρακαλέ- 
σαντες  και  εις  τα  λοιπά  προς  το  γένος  ευμενείς  είναι,  παρεγενη- 
^σαν  εις  '  Ιεροσόλυμα  της  τών  εβδομάδων  εορτής  ούσης  ύπογύου. 


24.  ών  δέ]  τίνων  δε  19.  62.  64.  93.  Αΐιΐ.  —  ίη  βηβ  νβΓδΠδ  ταίςο  ΙβςϋιΐΓ 
ύ  άπο^άνοι,  ςιιοά  (Ιβίβη;  αΐΐϋβΐ  α  III.  23.  44.  52.  55.  αϊ.  —  25.  Γβοβρί 
άποκαταστήσαι  βχ  ΙΠ.  19.  44.  55.  »!.;  νιιΐ^ο  άποκαταστήσειν  —  τούτους] 
αυτούς  19.  62.  93. 

26.  ο  Μακχαβαιος  κατεσφαξε  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  δυο  σωμάτων  19.  62. 
64.  93.  —  κα\  »ιι1β  πεντακιςχ.  οιη.  III.  55.  λ1.  —  27.  Γβοβρί  μετά  δε  βχ 
III.  23.  44.  55.  βΐ. ;  ναΐ^ο  καΐ  μετά  —  άβίβνί  'Ιουδας  ροβΐ  έπεστράτευσεν, 
άβββΙ  ίη  ΙΙΤ.  23.  55.  71.  λ1.  Υβί.  1»»1.  —  νυΐβ^ο  Ιβ^ΐΙιΐΓ  £ν  η  κατφκει  Αυ- 
σίας  καΐ  πάμφυλα  πλή^η,  8β(1  ρΐυηιηί  εοάίοοβ  ΙΠ.  23.  44.  52.  55.  &Ι.:  £ν 
η  πάμφυλα  Ιί  αυ*τη  πλ•ί55η  (αάάαηΐ  κατωκει  23.  55.),  ΥβΙ.  ΙτβΙ.  ίη  <ιιΐ8 
ιηιιΐΐίΐυάο  άίνβΓβ&Γαπι  ^βηϋαιπ  )ι&1)ϋ&1)&1.  άβίβνί  έν  αΰτη.  —  νεανίαι  δε 
ρωμαλέοι  III.  23.  44.  55.  &1.  Υβ^.  Ι,Λί. ;  νιιΐ^ο  ΐ6£;ί(υΓ  ρωμαλέοι  ροβΐ 
κα^εστΰτες  —  ϊηνίΐίβ  ΗΙ)Γί8  ηα&ΐβ  νηΐ£;ο  βάίΐυηι  κατεστώτες  —  εύρώστως 
άπεμάχοντο  III.  23.  44.  55.  »1.;  νιιΐ^ο  άπεμάχ.  εύρ.  —  Ι^ν^α  δε  80ΓίΙ)βη(1αιη 
β88β  ίαοα  βα&Ι)  ^η161ιβx^^;  νιιΐ^ο  έν^άδε  —  πολλαι  οιη.  19.  62.  64.  93.  71. 
ΑΜ.  —  28.  ολκας  III.  52.  55.  106.  —  καΐ  κατέστρωσαν]  κατ.  δε  ΠΙ.  23. 
55.  αϊ.  —  κα\  Λπΐβ  πεντακιςχ.  οπι.  ΙΠ.  74.  αϊ.,  οΓ.  νβ.  26.  —   29.  2κυ^ών 

ατΐ^λιν,  δχΓ.     ^-^*^-   —    30.    Γβοβρί   κα!3εστώτων  6Χ  III.  44.   52.  55.  &!.', 

νηίςο  κατοικούντων  —  ειχον  62.  64.  93.  —  έποιοΰντο,  ςηοά  ναΐςο  ροδί 
υπάντησιν  Ιοςί^Γ,  άβίβνί,  »1)β6ΐ  »  III.  23.  44.  55.  &1.  —  31.  αύτοις  ροβΐ 
εύχαριστήσαντες-  άθΐβνί,  ιιΐίββΐ  α  III.  23.  55.  &1.  —  παρεγενήίϊησαν  Γθοορί  βχ 
ΙΠ.  23.  44.  55.  β1.  ;   ναΐ^ο  παρεγένοντο  —  ύπογύου  οπι.  19.  93. 
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**Μετά  δε  την  λεγομενην  Πεντηκοστην  ωρμησαν  έπί  Γοργίαν 
τον  της  Ίδουμαίας  στρατηγόν.  ^^ίξήλΪΓε  δε  μετά  πεζών  τρις- 
χιλίων,  ιππέων  δέ  τετρακοσίων,  ^*καί  παραταξαμενων  συνέβη  πεσεϊν 
ολίγους  των  Ιουδαίων.  ^*ΔωσίΪΓεος  δέ  τις  των  του  Βακηνορος, 
έφιππος  άνηρ  καΐ  καρτερος,  εϊ)^ετο  του  Γοργίου,  και  λαβόμενος 
της  χλαμύδος  ηγεν  αυτόν  εύρώστως,  και  βουλόμενος  τον  κατάρα- 
τον  λαβείν  ζωγρίαν,  των  ιτυπέων  τίνος  θροίκών  έπενεχϊτέ^/τος  αύτω 
και  τον  ώμον  καϊελόντος,  διέφυγεν  ο  Γοργίας  εις  Μαρισά.  ^*τών 
δέ  περί  τον  ^Εσδριν  έπί  πλεϊον  μαχόμενων  και  κατοικόπων  όντων, 
έπικαλεσάμενος  δ  Ιούδας  τον  κύριον  σΰμμαχον  φανήναι  και  προ- 
οδηγδν  του  πολέμου,  ^'^καταρξάμενος  τή  πατρίω  φωνή  την  μεϊτ' 
ύμνων  κραυγήν,  ένσείσας  άπροςδοκήτως  τοις  περί  τον  Γοργίαν, 
τροτυην  αυτών  έποιησατο. 

^®  Ιούδας  δέ  άναλαβών  το  στράτευμα  ηκεν  είς  Όδολλάμ 
πόλιν  της  δέ  εβδομάδος  έπιβαλλούσης,  κατά  τον  έϊισμον  άγνισϊτέν- 
τες  αύτοϊι  το  σάββατον  διήγαγον.  ^^τή  δέ  έχομένη  ηλ^Όν  οι 
περί  τον  'ίούδαν  καϊτ'  ον  χρόνον  το  της  χρείας  έγεγόνει,  τα  τών 
προπετττωκότων  σώματα  άνακομίσασΪΓαι  και  μετά  τών  συγγενών 
άποκαταστησαι  είς  τους  πατρφους  τάφους,  ^^ευρον  δέ  εκάστου 
τών  τεΪΓνηκότων  ύπο  τους  χιτώνας  ίερώματα  τών  άπδ  'ίαμνείας 
ειδώλων,  άφ'  ων  6  νόμος  άπείργει  τους  Ιουδαίους*  τοις  δέ  πάσι 
σαφές  έγένετο  δια  ττ,νδε  την  αίτίαν  τούςδε  πετυτωκέναι.  "**  πάντες 
ουν  εύλογτσαντες  του  δικαιοκρίτου  κυρίου  τα  κεκρυμμένα  φανερά 
ποιουντος,  "^^είς  (κετείαν  έτράτϋησαν  άξιώσαντες  το  γεγονός  άμάρ- 


32.  ΟΓοϋο  ίυάίοβ  ρΓΟ  Ίδουμα(ας  80ΓίΙ)βη(]υιη  Ίαμ^ε£ας  οοΠ&Ιίβ 
1.  Ι  Μ&€0.  5,  58.  Ιθ36ρΙι.  Αη(.  12,  8.  6.,  ββά  γί(ΐ6  (|υ&6  ιηοηυϋ  βηιηπι  &(1 
ηοβίηιιη  Ιοοαιη  —  35.  τοΟ  Βακήνορος]  Του  (ω)  βιηνων  62.  64.  19.  93.  — 
ανηρ  έφιππος  19.  62.  64.  93.  23.  —  βουλομενου  III.  44.  55.  71.  Οο.  — 
τινίς  θρακών  III.  44.  55.  &1.;  τιιΐ^ο  θρακών  τίνος  —  6  »ηΐ6  Γοργίας  οιη. 
ΠΙ.    44.'74.    106.   Οο.    —    Μαρισά]  2αμαρειαν    19.    62.    64.    93.   β^Γ.  — 

36.  "Εοδριν]  Εζρει  62.  93.;  87Γ.  ^$>:*.;  Γοργίαν  44.  64.  λ1.  —  δ  ειιιθ  Ιούδας 

οιη.   III.   23.  44.  αϊ.    —    37.  άβίβνί  άναβοήσας  κα\  βο^θ  ένσείσας,   &1>68(  α 
1ίΙ)Η8  ίβΓβ  οηιηίΙ>α8. 

38.  και  αναλαβων  Ιούδας  19.  62.  64.  93.  —  Γβοβρί  ηκεν  βχ  ΙΙί.  19. 
44.  52.  55.  εΙ.;  υπΙ^ο  ηγεν  —  διηγον  19.  62.  64.  55.;  διηγεν  III.  93.  — 
39.  οΐ  περί]  επι  19.  62.  64.  93.  ΑΜ.  —  Γβοβρί  χρΛον  βχ  ΠΙ.  19.  44.  52. 
55.  &]. ;  γαΐ^ο  τρόπον  —  τα  της  χρείας  19.  62.  64.  93.  23.  —  40.  Ιερώματα] 
χρυσώματα  19.  62.  93.;  Υβ*.  Ιιβί.  άοοΑπα  —  και  τοις  πασι  62.  64.  93.  — 
41.  ρο8(  ευλογήσαντες  &ά(1ί(1βηιη(  62.  64.  93.  III.  23.  55.  τα,  ββά  Ιι&βο 
βιηβη<3&Ιίο  ιηίΜ  (^υίάβιη  (ϋβρίίοβί.  ηα&Ιαί  ί|^1αΓ  Ιοοο  ί(&  πιβάβή  υΐ;  τοΰ  ρο8ΐ; 
κυρίου  βχραη^βΓβιη.  —  42.  εις  ικεσιαν  93.  III.,  οί.  10,  25.  —  τραπεντες  ηξιωσαν 
μη  δια  το  19.  62    64.  93.  ΑΙά.  — 
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τημα  τελείως  έξαλείφ^ναι.  ό  δέ  γενναίος  Ίοΰδας  παρεκάλεσε 
το  πλήΪΓος  συντηρεϊν  έαντους  άναμοφτητους  είνοα,  ύπ^  δψιν  έωρα- 
κότας  τά  γεγονότα  δια  την  των  προπεπτωκότων  άμαρτίαν. 
^"ποιηαάμενός  τε  κατ*  άνδρολογ{αν  κατασκευάσματα  εΙς  αργυρίου 
δραχμάζ  διςχιλίας,  άτυέστειλεν  εΙς  Ιεροσόλυμα  προςαγαγειν  περί 
αμαρτίας  ΪΓυσίαν,  πάνυ  καλώς  και  άστείως  πράττων,  υπέρ  αναστά- 
σεως διαλογιζόμενος•  **εΙ  μη  γαρ  τους  προπετυτωκότας  άναστηναι 
προςεδόκα,  περισσον  ην  και  ληρωδες  υπέρ  νεκρών  ευχεσϊ'αι•  ^^είτ* 
έμβλέπων  τοις  μετ'  εύσεβείας  κοιμωμένοις  κάλλιστον  άποκείμενον 
χαριστηριον,  δσία  και  ευσεβής  ή  έπίνοια*  δϊτεν  περί  των  τε^ν»)- 
κότων  τον  έξιλασμον  έποιήσατο  τζς  αμαρτίας  άπολυ^^ναι. 

XIII•  Τω  δέ  έννάτφ  και  τεσσαρακοστω  και  έκατοστω  Ιτει 
προςέπεσε  τοις  περί  τον  'Ιούδαν,  Άντίοχον  τον  Εύπάτορα  παρα- 
γενέσϊαι  συν  πλή^'εσιν  έπί  την  'Ιουδαίαν,  *και  συν  αύτω  Αυσίαν 
τον  έπίτροπον  και  έπι  των  πραγμάτων,  2καστον  ϊχοντα  δύναμιν 
Έλληνικήν  πεζών  μυριάδας  2νδεκα  και  ίππεϊς  πεντακιςχιλίους 
τριακοσίους  και  ελέφαντας  είκοσιδύο,  άρματα  δέ  δρεπανηφόρα 
τριακόσια,  'συνέμιξεν  δέ  αύτοις  και  Μενέλαος  και  παρεκάλει 
μετά  τυολλής  είρωνεί<χς  τον  Άντίοχον,  ουκ  έπΙ  σωτηρί^  της  πατρί- 
δος, οίόμενος  δέ  έπι  της  αρχής  κατασταϊτήσεσΪΓαι.  *©  δέ  βασι- 
λεύς των  βασιλέων  έξηγειρε  τίν  ^υμον  του  ^Αντιόχου  έπΙ  τον 
άλιτηριον,  και  Λυσίου  ύποδείξαντος  τούτον  αίτιον  είναι  πάντων 
των  κακών,  προςέταξεν,  ως  Ι^ος  εστίν  έν  τω  τοπω,  προςαπολέσαι 
άγαγόντας  αύτον  εΙς  Βέροιαν.  *εστι  δέ  έν  τω  τόπω  τπίργος  πεν- 
τήκοντα τυηχών  πλήρης  σποδού,  ούτος  δέ  όργανον  είχε  περιφερές 
πάντοΪΓεν  άπόκρημνον  εΙς  την  σποδόν.  *ένταΰ?Γα  τον  ιεροσυλίας 
Ινοχον  *?  καί  τίνων  άλλων  κοικων  ύπεροχήν  ττεποιημένον,  άπαντες 


γενναίας  62.  64.  93.  19.  ΑΙά.  —  συντηρεϊν  αυτούς  ΙΠ.  44.  αϊ.  —  είναι 
οιη.  62.  64.  93.  55.  —  προγεγονοτα  19.  62.  —  43.  χατασχευάσματα  οιη. 
52.  55.  &1.  —  τριςχαιας  19.  64.  93.  δγΓ.  —  44.  ε!  μή  γαρ  III.  23.  44.  55. 
106.  243.;  ηιΐ^ο  εΐ  γαρ  μή  —  πεπτωκοτας  19.  62.  44. —  αν  ροβί  περισσών 
αβίβτί,  &1}β8(  α  III.  23.  44.  52.  &1.  —  ευχεσ^αι  III.  23.  44.  55.  α1.  ;  ναΐ^ο 
προςευχεσ^αι  —  45.  ευχαριστηριον  III.  106.  —  19.  62.  64.  93.  (θχΐιιιη  ί(» 
οοηίοπηΑπιηΙ:  —  χαριστηριον  (χαι  19.)  όσια  χαι  υγιει  τη  επινοια  περί  των 
τε^χοτων  εξιλασμον  εποιησατο  τον  αφε^ναι  αντοις  την  αμαρτιαν. 

ΧΙΠ.  2.  ιτΐπεων  III.  23.  106.  62.  64.  93.  ~  χαι  άρματα  δρεπ.  62.  64. 
93.  —  3.  συνέμιξεν  δέ  αύτ.  χ.  Μεν.  ΠΙ.  44.  55.  71.  106.  243.  Οο.  ν«(. 
Ιι&(.;  ψτΛ^ο  χαΐ  Μεν.  δΐ  συνέμ.  αυτ.  —  4.  βασιλέων]  βασιλευόντων  62.  64. 
93.  —  των  χαχων  απάντων  19.  62.  93.  64.  —  5.  πήχεων  ΙΠ.  106.  —  ούτος 
δέ  δργανον]  όργανον  δε  ΠΙ.  44.  55.  74.  243.  —  6.  ροβΐ;  ^»οχον  άβίβτί  9ντα, 
^αοά  λ\}ΜΙ  »  ϋΙ>ΓΐΒ  ίοΓβ  οιηη11>ιΐ8  — 
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προςω^οΰσιν  εις  ολεϊρον.  ^τοιοΰτω  μόρφ  τον  παράνομον  συνέβη 
ί^ανβϊν,  μηδέ  της  γης  τυχόντα  Μενέλαον  πάνυ  δικαίως.  ®έπεί  γαρ 
συνετελέσατο  πολλά  περί  τον  βωμον  αμαρτήματα,  ου  το  πυρ  άγνον 
ην  και  ή  σποδός,  έν  σποδφ  τον  θάνατον  έκομίσατο. 

^Τοις  δέ  φρονημασιν  δ  βασιλεύς  βεβαρβαρωμένος  ηρχετο,  τα 
χείριστα  των  έκΐ  του  πατρός  αύτου  γεγονότων  ένδειξέμενος  τοις 
Ιουδαίοις.  ^^μεταλαβών  δε  'Ιοΰδας  ταύτα  παρήγγειλε  τω  πλήξει 
δι'  ημέρας  και  νυκτός  έπικαλεΐσ^αι  τον  κύριον,  ει  ποτέ  και  άλλοτε 
και  νυν  έπιβοη^εΐν  τοις  του  νόμου  καΐ  πατρίδος  καΐ  [ερου  αγίου 
στερεισ^αι  μέλλουσι,  ^^και  τον  άρτι  βραχέως  άνεψυχότα  λαον  μη 
έασαι  τοις  δυςφημοις  έ^νεσιν  ύποχειρίους  γενέσθαι.  ^^  πάντων  δέ 
το  αύτ2>  ποιησάντων  όμου  και  καταξιωσάντων  τον  ελεήμονα  κΰριον 
μετά  κλαυϊμου  και  νηστειών  και  προπτώσεως  έφ^  ημέρας  τρεΙς 
άδιαλείτΓτως,  παρακαλέσας  αυτούς  6  Ιούδας  έκέλευσε  παραγίνεσ^αι. 
^'καϊτ'  έαυτον  δέ  συν  τοις  πρεσβυτέροις  γενόμενος,  έβουλεύσατο 
πριν  είςβαλειν  του  βασιλέως  τ&  στράτευμα  εΙς  την  Ίουδαίαν  και 
γενέσθαι  της  πόλεως  εγκρατείς,  έξελ^όντας  κριναι  τά  πράγματα 
τη  του  κυρίου  βοηί^εί^•  **δούς  δέ  την  έπιτροττην  τφ  κτίστη  του 
κόσμου,  παρακαλήιας  τους  συν  αύτφ  γενναίως  άγωνίσασ^αι  μέχρι 
θανάτου  περί  νόμων,  [ερο\3,  πόλεως,  πατρίδος,  πολιτείας,  έποιήσατο 
περί  Μωδειν  την  στρατοπεδείαν.  ^*δούς  δέ  τοις  περί  αύτον  συν- 
άμα ^εου  νίκης,  μετά  νεανίσκων  αρίστων  κεκριμένων  έπιβαλών 
νυκτωρ  έπΙ  την  βασιλικην  αύλήν,  την  ποιρεμβολήν  άνεΐλεν  εΙς  άν- 
δρας διςχιλίους,  και  τον  πρωτεύοντα  των  ελεφάντων  σύν  τφ  κατ^ 
οίκίαν  δχλφ  συνέβηκε,  *•καί  το  τέλος  την  παρεμβολήν  δέους  και 
ταραχής  έπλήρωσαν,  καΐ  έξέλυσαν  ευημερούντες,  ^^ύποφαινουσης 
δέ  ήδη  της  ημέρας  τοΰτ'  έγεγόνει,  διά  την  έπαρήγουσαν  αύτω  του 
κυρίου  σκέπην. 


τ»  της  γης]  ταφής  64.  ΑΙά.  —  τυγχανοντα  ΙΠ.  106. 

9.  έπ\]  υπο  19.  62.  —  10.  τβοβρί  χα\  ροβΐ  ιϊ  ποτέ  6χ  οιιιη11>α9  ίβΓβ  οάά., 
τιιΐ£;ο  οηι.  —  11.  αναψυξαντα  19.  62.;  αναψυχοντα  93.  —  12.  αζιωσαντων 
τον  ελ.  5εον  19.  62.  64.  93.  —  επι  ημέρας  ΠΙ.  106.  —  13.  τα  ολα  πράγματα 
62.  93.  19.  64.  —  χυρ(ον]  Ιίεου  III.  55.  19.  62.  -^  14.  βούς  δΐ]  χαι  δους 
62.  64.  93.  ~  χτ(στη]  χυριω  III.  44.  74.  243.  ΑΜ.  —  περ\  &η1θ  Ιερου 
άθΐβτί,  &1>681  Β  III.  19.  23.  44.  55.  &1.  —  Μωδεειμ  64.  93.  106.;  Μωδαειμ 
19.;  Μωδιειμ  ΠΙ.  —  15.  αναδους  ΠΙ.  23.  44.  55.  &1.,  ςηο<1  Γθοβρίβββηι, 
ηίβί  ρτ&βο688ί88€ΐ  στρατοπεδειαν  —  νιχη  64.  93.;  νιχην  III.  44.  55.  &1., 
οί.  8,  23.  —  Γβοβρί  τήν  παρεμβολήν  βχ  ΠΙ.  23.  52.  55.  71.  ώ.;  ▼αΐκβ  έν 
τη  παρεμβολή  —  τβββρί  διςχ(λ(ονς  βχ  ΠΙ.  44.  52.  »!.;  ναΐ^ο  τετρακιςχιλίους 
—  !ίχλω]  οντι  19.  62.  64.  93.  III.  23.  52.  106.  —  συνείχε,  ^ιιοά  οιηηίυιη 
ΗΙ>τοπιπι  Αάβ  ηίϋΙιΐΓ,  ηΐ8ί  ςιιο<1  19.  62.  64.  93.  ρηβΐϊβηΐ  σννε^χαν,  86η8ΐι 
βοΐοβοο  άίβίαιη  «β8θ  νίάβΐητ  ρτο  ά6ρθ8τάΙ,  ρτοβϋτΕτϋ.  ΘΗιηιη  βιηοηά&τϋ 
σννεχ^ντησε. 
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ιβ*Ό  δέ  βασιλεύς  είληφώς  γεύμα  της  των  Ιουδαίων  εύτολμίας, 
κατεπείρασε  δίά  μεθόδων  τους  τόπους.  *•καΙ  έκι  ΒαΛσούροις 
φρούριον  οχυρον  των  ^Ιουδαίων  προςηγεν,  έτροποΰτο,  προςε'κρουεν, 
ήλαττονουτο.  '^^τοίς  δέ  ένδον  βούδας  τα  δέοντα  είςέπεμψε. 
^^προςήγγειλε  δέ  τα  μυστήρια  τοις  πολεμ(οις  'Ρόδοκος  έκ  της 
Ιουδαϊκής  τάξεως•  άνεζητηΪΓη  δέ  και  κατελήφΪΓη  και  κατεκλείσΪΓη. 
**έδευτερολόγησεν  ο  βασιλεύς  τοις  έν  Βαιϊτσούροις,  δεξιάν  έδωκεν, 
ελαβεν,  άττι^ει,  προςε'βαλε  τοις  περί  τον  'Ιούδαν,  ήττων  έγένετο, 
^^μετεΟ^αβεν  άπονενοήσΪΓαι  τον  Φίλιππον  έν  Άντιοχεί(5ΐ  τον  άπολε- 
λειμμένον  έτϋΐ  των  πραγμάτων,  συνεχυ^η*  τους  Ιουδαίους  παρε- 
κάλεσεν,  υπετάγη  και  ώμοσεν  έπι  πάσι  τοις  δικαίοις,  συνελύϊη, 
και  ΪΓυσίαν  προςηγαγεν,  έτίμησε  τον  νεών,  και  τον  τόπον  έφιλ- 
ανϊϊρώτΓΓισε,  **καί  τον  Μακκαβαϊον  άπεδέξατο•  κατέλιπε  στρατη- 
γον  άπό  Πτολεμαίδος  εως  των  Γε^^ηνών  Ήγεμονίδην,  **ήλίΓεν  εις 
Πτολεμαΐδα.  έδυςφόρουν  περί  των  συν':οηκών  οι  ΙΙτολεμαεις,  έδείναζον 
γαρ  υπέρ  ων  ήϊτέλησαν  άϊετειν  τάς  διαστάλσεις.  ^^προςήλϊ'εν 
έπί  το  βήμα  Λυσίας,  άπελογήσατο  ενδεχομένως,  συνε'πεισε,  κατ- 
επράϋνεν,  ευμενείς  έποίησεν,  άνέζευξεν  εΙς  Άντιόχειαν.  οΰτω  τα 
του  βασιλέως  τής  εφόδου  και  της  άναζυγής  έχώρησε. 

XIV•  Μετά  δέ  τριετή  χρόνον  προςέπεσε  τοις  περί  τον 
'Ιούδαν,  Δημήτριον  τον  του  2ελεύκου  δια  του  κατά  Τρίπολιν 
λιμένος  είςπλεύσαντα  μετά  πλήθους  Ισχυρού  και  στόλου,  *κεκρα- 
τηκέναι  τής  χώρας  έπανελόμενον  Άντίοχον  και  τον  τούτου  έπίτρο- 
πον  Αυσίαν.  ^"Αλκιμος  δέ  τις  προγενόμενος  άρχιερεύς,  εκουσίως 
δέ  μεμολυμμένος  έν  τοις  τής  άμιξίας  χρόνοις,  συννοήσας  οτι  κα¥ 
δντιναοΰν  τρόπον  ουκ  Ιστιν  αύτω  σωτηρία,  ουδέ  προς  το  αγιον 
"ίϊυσιαστηριον   ετι  πρόςοδος,   *ήκε  προς   τον    βασιλέα  Δημήτριον 


18.  Γβοβρί  γεΰμα  βχ  III.  23.  44.  55.  βΐ.;  γηΐ^ο  γεΟσιν  —  19.  Γβοβρί 
ϊάο  β1  ν8.  22.  Βαι^σούροις  βχ  III.  44.  55.  βΐ.;  ναΐ^ο  Βαι^σούρα  —  κα\ 
&ιι(6  έτροποΰτο  άβίβτί,  αϋββΐ  α  III.  23.  44.  55.  α1.  —  χαι  ηλαττουτο 
62.  64.  93.  ΑΙά.  —  20.  ειςεπεμπε  64.  93.  —  21.  δΐ  Επίβ  χα\  οω.  ΙίΙ.  55. 
106.  64.  93.  —  εξεκλεισίϊη  19.  62.  64.  93.  Α1(1.  —  23.  ρΓΟ  νείαν  ναΐ^ο 
Ιβ^ϋαΓ  νεώ,  86(1  ηββοΐο  (^ηα  αιιοΐοηίαΐβ  —  24.  Γεννηρων  III.;  Γεραρηρων 
55.  —  25.  γαρ  ύπίρ  ών]γαρ  υπεραγαν  III.  55.;  υπεραγαν  19.  62.  64.  93. 
δ^Γ.  —  αίϊετησαι  19.  62.  93.  —  διαστάσεις  19.  62.  93.  23.  106.  — 
26.  ούτως  τα  της  εφόδου  τον  βασ.  κ.  αναζυγης  εχ.  19.  62.  64.  93. 

XIV.  3.  τις  ο  και  Ιακειμος  62.  64.  19.  93.  —  προγεγονως  III.  106. 
19.  62.  64.  93.  —  μεμολυσμενος  III.  55.  106.  62.  93.  ->  Γβοορί  άμιξίας 
βχ  III.  23.  44.  52.  55.  αϊ. ;  νηΐ^^ο  επιμιξίας  —  Γβοβρί  τ6  &χϋβ  δγιον  βχ  ΠΙ. 
23.  44.  55.  62.  &!.;  τηΐ^^ο  οιη.  —  4.  ηλ^εν  ΙΠ.  106.  — 


XIV,  6—15.  Μακκαβαίων  β'  321 

πρώτφ  και  πεντηκοστω  και  εκατοστή  ετβι,  προςάγων  αι>τω  στέφανον 
χρυσοΰν  και  φοίνικα,  προς  δέ  τούτοις  των  νομιζομένων  Καλλών 
του  ιερο\3,  και  την  ήμεραν  έκείνην  ήσυχίαν  Ισχε.  ^καιρ&ν  δέ  λα- 
βών της  Ιδίας  άνοίας  συνεργον,  προςκλη^είς  εις  συνέδριον  ύπο  του 
Δημητρίου  καΐ  έτυερωτη^είς,  έν  τίνι  διαθέσει  και  βουλή  καλεστή- 
κοισιν  οί  Ιουδαίοι,  προς  ταΰτα  Ιφη•  •οί  λεγόμενοι  των  Ιουδαίων 
Άσιδαιοι,  ων  αφηγείται  Ιούδας  ο  Μακκαβαιος,  τιιολεμοτροφουα  καΐ 
στασιάζουσιν,  ουκ  έώντες  την  βασιλείαν  εύσταϊείοις  τυχείν.  '^δϊτεν 
άφελόμενος  την  προγονικήν  δοξαν,  λέγω  δη  την  άρχιερωαύνην, 
δευρο  νυν  έλήλυϊα,  ^πρώτον  μεν  υπέρ  των  ανηκόντων  τω  βασιλει 
γνησίως  φρονων,  δεύτερον  δέ  και  των  ιδίων  πολιτών  στοχαζόμενος• 
τη  μέν  γαρ  των  προειρημένων  άλογιστία  το  σύμπαν  ημών  γένος 
ου  μικρως  άκληρει.  *  έκαστα  δέ  τούτων  έπεγνωκώς  συ,  βασιλεΰ, 
καΐ  της  χώρας  και  του  περιισταμένου  γένους  ήμιων  προνοηϊτητι 
καϊτ'  ην  ίχεις  προς  απαντάς  εύαπάντητον  φίλανίτρωπίαν.  *^άχρι 
γαρ  Ιούδας  περίεστιν,  αδύνατον  εΙρηνης  τυχείν  τα  πράγματα. 
** τοιούτων  δέ  βηί^έντων  ύπο  τούτου,  ϊάττον  οΕ  λοιποί  φίλοι  δυς- 
μενως  έχοντες  τά  προς  τον  Ίούδαν  προςεπύρωσαν  τον  Δημητριον. 
^^προςκαλεσάμενος  δέ  εύί^έως  Νικάνορα  τον  γενόμενον  έλεφαντάρχην, 
και  στρατηγον  άναδείξας  της  Ιουδαίας  έξαπ^ειλε,  *'δούς  έπι- 
στολάς  αύτον  μέν  τδν  Ίούδαν  έπανελέσϊαι,  τους  δέ  συν  αύτω 
σκορτϋίσαι,  καταστησαι  δέ  "λλκιμον  αρχιερέα  του  μεγίστου  Εεροΰ. 
>*οΕ  δέ  έπι  της  Ιουδαίας  πεφυγαδευκότες  τον  'Ιούδαν  Ιϊνη  συν- 
έμισγον  άγεληδ^ν  τφ  Νικάνορι,  τάς  των  ^Ιουδαίων  ατυχίας  και 
συμφοράς  Ιδίας  ευημερίας  δοκοΰντες  Ισεσΐται. 

**Άκούσαντες  δέ  την  του  Νικάνορος  έφοδον  και  την  έπίϊεσιν 
των  έ^ων,  καταπασάμενοι  γην  έλιτάνευον  τον  άχρι  αΙώνος  συστη- 
σαντα  τον  έαυτου  λαον,  άει  δέ  μετ'  επιφανείας  άντιλαμβανύμενον 


ως  πρωτω  III.  23.  44.  74.  106.  243.  —  στεφ.  χαι  χρυσουν  φοινιχα 
(106.)  και  προς  τούτοις  62.  64.  93.  —  κα\  τήν]την  μεν  62.  64.  93.  — 
6.  λαβών  ο  Αλχιμος  62.  93.  64.  —  7.  δεΟρο]  (δεύτερον  III.  23.  62.  64.  93.  — 
8.  ιδίων]  ημέτερων  19.  62.  64.  93.  23.  —  τη  γαρ  62.  64.  93.  —  10.  ο  Ιού- 
δας 62.  93.  —  12.  προςχαλεσάμενος]  προχεφισαμενος  64.  93.  III.  23.  52. 
δ5.  106.  —  δε  ο  Δημήτριος  Νιχανορα  ευθέως  19.  62.  93.  64.  —  13.  Γβοορί 
έπιστολάς  βχ  ΙΠ.  52.  62.  71.  93.  106.  243.  Οο.  β^τ.;  γηΐ^ο  έντολάς  — 
ελεσ^αι  19.  62.  —  14.  τβοβρί  οΐ  δέ  έπ\  της  Ίουδ.  πεψυγαδευχ^τες  οχ  III. 
44.  52.  71.  74.  106.  243.;  νηΐ^^ο  τά  δΐ  έχ  τ.  Ί.  πεφνγαδευχάτα  —  ατυχίας] 
αχαιριας  62.  64.  93. 

15.  αχονσαντες  δε  οι  περί  τον  Ιονδαν  19.  62.  64.  98.  —  ελιτανενσαν 
ΙΠ.  106.;  ιχετευον  19.  62.  64.  98.  — 

Ι^11»Η  »ροοχ7ρ1ύ  γ.  τ.  21 
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της  εαυτού  μερίδος.  ^*προςτάξαντος  δε  του  ηγουμένου  έκεϊ^'εν 
εύϊέως  άναζεύξας  συμμίσγει  αύτοις  επί  κώμην  Δεσααού.  ^''2ίμων 
δε  ο  αδελφός  Ιούδα  συμβεβληκώς  ην  τω  Νικάνορι,  βραδέως  δε 
δια  την  αίφνίδιον  των  αντιπάλων  άφασίαν  έπταικοίς.  *®ομως  δε 
άκοΰων  ο  Νικάνωρ  ην  είχον  οΕ  περί  τον  'ίούδαν  άνδραγα'ίίαν  καΐ 
έν  τοις  υπέρ  της  πατρίδος  άγώσιν  εύψυχίαν,  ύπευλαβείτο  την  κρίσιν 
δι'  αιμάτων  ποιήαασί^αι.  **δι6περ  έπεμψε  Ποσιδώνιον  και  Θεό- 
δοτον  και  Ματταϊτίαν  δούναι  καΐ  λαβείν  δεξιάς.  *®  πλείονος  δε 
γενομένης  περί  τούτων  επισκέψεως,  και  του  ηγουμένου  τοις  πλη'ΪΓεσιν 
άνακοινωσαμένου,  και  φανείσης  ομοψηφου  γνώμης,  έπένευσαν  ταΐς 
συνϊήκαις.  ^^έτάξαντο  δε  ήμέραν  έν  η  κατ'  Ιδίαν  ηξουσιν  εις 
το  αυτό•  και  προήλθε,  παρ'  έκαστου  δίφραξ,  Ιί'εσαν  δίφρους, 
^^διέταξεν  Ιούδας  ένοπλους  έτοιμους  έν  τοις  έπικαίροις  τότυοις, 
μήποτε  έκ  των  πολεμίων  αιφνιδίως  κακουργία  γένηται,  την 
άρμόζουσαν  έποιησαντο  κοινολογίαν.  ^^διέτριβεν  δ  Νικάνωρ  έν 
'Ιεροσολύμοις  και  επραττεν  ούϊ'έν  άτοπον,  τους  δε  συναχ^έντας 
άγελαίους  όχλους  απέλυσε.  **και  είχε  τον  Ίούδαν  δια  παντός  έν 
προςώπω,  ψυχικώς  τφ  άνδρΐ  προςεκέκλιτο.  **παρεκάλεσεν  αύτον 
γήμαι  και  παιδοποιτσασΪΓαι  *  έγάμησεν,  εύστά^^σβν,  έκοινώνησε 
βίου.  **δ  δε  'Άλκιμος  συνιδών  την  προς  αλλήλους  ευνοιαν  και  τάς 
γενομένας  συνΪΓηκας  άναλαβων,  ηκε  προς  τον  Δημήτριον  και  έλεγε 
τον  Νικάνορα  αλλότρια  φρονείν  τών  πραγμάτων  •  τον  γαρ  έπίβουλον 
της  βασιλείας  Ίούδαν  διάδοχον  άναδέδειχεν  έαυτου.  *'δ  δε  βα- 
σιλεύς εκί^υμος  γενόμενος  και  ταϊς  του  παμπόνηρου  έρεΪΓίσϊ'εις 
διαβολαις,  έγραψε  Νικάνορι  φάσκων  υπέρ  μέν  τών  συν^κών  βαρέως 


16.  του  ηγεμονος  ευθέως  εκείθεν  δια  τάχους  64.  93.  19.  62.  —  Γθοβρί 
άναζεύξας  συμμίσγει  βχ  ΠΙ.  23.  44.  55.  &1. ;  τηΐ^ο  άνέζευξαν  χα\  αυμμισγου- 

σιν  —  κώμης  62.  64.  93.   —   Δεσσαού,  Υβί.  Ι,λΧ.  Οβββ&η,  β^Γ.  ο^ν,  ΙΠ. 

44.  &1.  Λεσσαου  —  17.  Γβοβρί  βραδέως  βχ  III.  19.  44.  55.  α1.;  γηΐ^^ο  βρα- 
χέως  —  18.  δΐ  οιη.  64.  93.  —  υπέρ]  περί  III.  44.  &1.  —  Γβοβρί  ύπευλαβείτο 
βχ  ΠΙ.  44.  74.  93.  β1.;  νοί^ο  έπευλαβείτο  —  20.  Γβοβρί  ηγουμένου  βχ  ΠΙ.  44. 
δδ.  &!.;  νηΐ^ο  ήγεμ^νος  —  ομοψυχου  19.  62.  93.;  ομοιοψυχου  74.  106.  — 
21.  έταξαν  19.  93.;  έταξε  62.  64.  —  κα\  »η1β  παρ'  άβίβνί,  &1)681  &  III.  23. 
44.  55.  62.  αϊ.  —  Γβοβρί  δίφραξ  βχ  III.  44.  &!.;  δίφρος  23.  55.;  δια- 
φράξεις  (-ις  19.)  64.  93. ;  νυΐ^ο  διαφόρους,  <][υο(1  (&ηΐιιιηιηο(1ο  52.  62.  ρΓ&6ΐ)βΓβ 
τίάβηΙτίΓ.  64.:  διαωραξεις  έδεσαν  διάφορους  —  22.  έτοιμους  είναι  62.  64. 
93.  —  23.  <1β1βνί  δε  ρο&Ι  διέτριβεν,  &1)β8ΐ;  &  III.  44.  55.  62.  &1.  —  24.  προς- 
εκείτο  19.  62.  64.  93.  ΑΜ.  —  26.  ευνοιαν  του  τε  Νικανορος  και  του  Ιούδα 
19.  62.  64.  93.  —  λαβών  ηκεν  ΠΙ.  55.  23.;  ηκε  λαβών  (λα3ων  52.)  71.  74. 
106.  Οο.  —  των  πεπραγμένων  19.  62.  —  ανεδειξεν  19.  55.  62.  βΐ, ;  απε- 
δειξεν  III.  —  27.  και  γενόμενος  ο  βασιλεύς  εκ^μος  και  ταις  του  πονηρού 
19.  62.  93.  64.  —  τω  Νικάνορι  62.  93.  23.  — 
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φ^ρ£ΐν,  κελεΰων  5έ  τον  Μακκαβαιον  δέαμιον  έξαποστέλλειν  ταγέξύζ 
εΙς  Άντιόχειαν.  *®προςπεσόντων  δέ  τούτων  τω  Νικάνορι,  συνεκέ- 
χυτο  καΐ  δυςφόρως  Ιφερεν,  εΐ  τα  διεσταλμένα  αθετήσει  μηδέν  τ 
άνδρος  ήδικηκότος.  *•έπεΙ  δέ  τω  βασιλεϊ  άντιπράττειν  ούκ  ην, 
ευκαιρον  έτηρει  στρατηγηματι  τοΰτ'  έτατελέσαι.  *®δ  δέ  Μακκα- 
βαΐος  αύστηρότερον  διεξάγοντα  συνιδών  τον  Νικάνορα  προς  αύτον 
και  την  εί^ιαμένην  άπάντησιν  άγριωτέραν  έαχηκότα,  νοήσας  ούκ 
άτϋο  τοΰ  βελτίστου  την  αύστηρίαν  είναι,  συστρί|;ας  ούκ  ολίγους 
των  περί  έαυτον,  συνεκρύπτετο  τον  Νικάνοροι.  '^σνγγνούς  δέ  δ 
έτερος  δτι  γενναίως  υπό  του  ανδρός  έστραττγηται,  παραγενόμενος 
έπι  το  μέγιστον  και  αγιον  Εερόν,  των  (ερέων  τάς  κα^κούσας 
ΪΓυσίοις  προςαγόντων,  έκέλευσε  παραδιδόναι  τον  άνδρα.  '*τών  δέ 
με^^  όρκων  φασκέντων  μη  γινώακειν  που  ποτ'  έστιν  6  ζητούμενος, 
'^προτείνας  την  δεξιάν  εΙς  τον  νεώ  ταΰτα  ωμοσεν  έάν  μη  δέσμιόν 
μοι  τον  Ίούδαν  παραδωτε,  τόνδε  τον  του  ^εοΰ  σηκ^ν  εις  πεδίον 
ποιήσω,  καΐ  το  ΪΤυσιαστηριον  κατασκάψω,  και  ιερόν  έντοΛ^α  τω 
Διονύσω  επιφανές  αναστήσω,  '^τοσαΰτα  δέ  εΙπών  άπηλ^εν  ο[  δέ 
Εερεις  προτείναντες  τάς  χείρας  εΙς  τον  ούρανον  έπεκαλουντο  τον 
δια  παντός  ύπέρμαχον  του  έ'ϊ^ους  ημών,  ταύτα  λέγοντες•  **συ 
κύριε  των  όλων  άπροςδεής  υπάρχων,  εύδέκησας  ναον  της  σης 
σκηνώσεως  έν  ήμϊν  γενέσϊται.  *•καΙ  νυν,  άγιε  παντός  αγιασμού 
κύριε,  διατηρησον  εΙς  αίωνα  άμίαντον  τόνδε  τον  προςφάτως  κεκα- 
^αρισμένον  ο&€ον. 

'^'Ραζις  δέ  τις  των  άπο  "Ιεροσολύμων  πρεσβυτέρων  έμηνύϊη 
τφ  Νικάνορι  άνηρ  φίλοπολίτης  και  σφόδρα  καλώς  άκούων  και 
κατά  ττν  ευνοιαν  πατήρ  τών  Ιουδαίων  προςαγορευόμενος.     '®ήν 


εις  την  62.  93.  —  28.  9υςφορως]  δνςχερως  23.;  βαρέως  19.  62.  64. 
93.  —  29.  αντιπραττειν  τω  βασιλει  —  ευκαιρον  εζητει  19.  62.  64.  93.  — 
30.  διεξάγοντα  οιη.  19.  62.  93.  —  ιδων  τον  Ν.  τα  (τα  Ιβ^ίχιτ  βΙίΕΐη  ίη  III. 
55.  106.  64.)  προς  αυτόν  και  πάρα  (πάρα  1ι&1)β1  βϋ&ιη  64.)  την  ει^.  απ. 
αγροιχοτερον  (III.  23.;  αγροιχοτεραν  74.  Οο.;  αγριωτερον  55.  106.)  19.  62. 
93.  —  περί  αυτόν  III.  55.  62.  74.  106.  Οο.  —  διεκρυπτετο  19.  62.  93.  64. 
23.  •—  33.  επι  (III.  106.)  τον  νέων  62.  64.  93.  —  ωμοσεν  ταύτα  ΠΙ.  44. 
55.  106.  βο.  —  τ&ν  ροβί  τ<$νδε  Γβοβρί  οχ  III.  44.  74.  93.  106.  Οο.  ΑΙά.; 
γιιίβο  οιη.  —  σηχ&ν]ναον  52.  55.  71.  106.;  οιχον  19.  62.  64.  93.  ΑΜ.  — 
εις  πεδίον]  ισοπεδον  19.  62.  64.  93.  23.  55.  —  35.  Γβοβρί  σχηνώσεως  βχ 
III.  23.  44.  55.  74.  106.  Οο.;  ταΐ^^ο  χατασχηνώσεως  —  36.  ροβΐ  οΙχον  &ά- 
άαηΐ  φραξον  (φράξεις  64.  93.  ΑΙά.)  δε  παν  άτομα  ανομον  (αδιχον  64.  93. 
ΑΙά.)  19.  62.  64.  93.  ΑΙά. 

37.  Ραζεις  ΠΙ.,   Υβί.  I^Ε^.  Βαζ1ιι8,  Ραξεις  93.,  Ραξης  64.  74.  106., 

Ραχις  23.,  87Γ.  ^^  —  πρεσβύτερος  62.  64.  93.  — 

21* 
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γάρ  έν  τοις  Ιίμ,τυροσί^εν  χρόνοις  της  άμιξίας  κρίσιν  είςενηνεγμένος 
Ιουδαϊσμού,  καΐ  σώμα  και  ψυχήν  υπέρ  του  Ιουδαϊσμού  ποφα- 
βεβλημένος  μετά  πάσης  έκτενίας.  '•βουλόμενος  δέ  Νικάνωρ  πρό- 
δηλον  ποιήσαι  ην  είχε  προς  τους  Ιουδαίους  δυςμένειαν,  απέστειλε 
στρατιώτας  υπέρ  τους  πεντοικοσίους  συλλαβεϊν  αυτόν  **^Ιδοξε  γάρ 
εκείνον  συλλαβών  τούτοις  έργάσασϊαι  συμφοράν.  **τών  δέ  πληϊών 
μελλόντων  τον  τπίργον  καταλαβέσϊαι  και  την  αύλαίαν  ϊ^ύραν  βια- 
ζομένων  και  κελευόντων  πυρ  προςάγειν  καΐ  τάς  ^ύρας  ύφάτττειν, 
περικατόίληπτος  γενόμενος  ύπε'ϊηκεν  έαυτφ  το  ξίφος,  ** ευγενώς 
^έλων  άποΪΓανεϊν  ηπερ  τοις  άλιτηρίοις  υποχείριος  γενέσϊται  και 
ττς  Ιδίοις  βύγενείοις  άναξίως  ύβρισϊτηναι.  *^τη  δέ  πληγή  μη  κατ- 
ευϊικτησας  δια  την  του  αγώνος  σπουδήν,  και  τών  δχλων  εισω 
των  ΐτυρωμάτων  είςβαλόντων,  άναδραμών  γενναίως  έπΙ  τί)  τείχος 
κατεκρήμνισεν  έαυτον  άνδρωδώς  εΙς  τους  όχλους.  **τών  δέ  ταχέως 
άναποδισάντων  γενομένου  διαστήματος  ηλϊε  κατά  μέσον  τον 
κενεώνα.  **ετι  δέ  Ιίμττνους  υπάρχων  και  πε7^υρωμένος  τοις  ΪΓυμοϊς, 
έξαναστάς  φερομένων  κρουνηδόν  τών  αιμάτων  και  δυςχερών  δντων 
τών  τραυμάτων,  δρόμφ  τους  όχλους  διελ^ών  και  στάς  έπί  τίνος 
πέτρας  άπο^^ώγος,  *• παντελώς  Ιξαιμος  ήδη  γενόμενος,  προβαλών 
τά  Ιντερα  και  λαβών  έκατέραις  ταϊς  χερσίν  ένέσεισε  τοις  δχλοις, 
και  έτΕΐκαλεσάμενος  τον  δεσπόζοντα  της  ζωής  και  του  τυνεύματος 
^αΰτα  αύτφ  πάλιν  άποδουναι,  τόνδε  τον  τρόπον  μετηλλαξεν. 

XV.  Ό  δέ  Νικάνωρ  μεταλαβών  τους  περί  τον  'Ιούδαν  δντας 
έν  τοις  κατά  2αμάρειαν  τόποις,  έβουλεύσατο  τη  της  καταπαύσεως 
ήμέρ(;ι  μετά  πάσης  ασφαλείας  αύτοϊς  έπιβαλεϊν.  *τών  δέ  κατ' 
ανάγκην  συνεπομένων  αύτώ  Ιουδαίων  λεγόντων  μηδαμώς  ούτως 
άγρίως  καΐ  βαρβάρως  άπολέσης,  δόξαν  δέ  άπομέρισον  τη  προτετι- 
μημένη  ύπο  του  πάντα  έφορώντος  με^'  άγιότητος  ήμέρ(|ΐ-  'δ  δέ 
τριςαλιτηριος  έπηρώτησεν  εΐ  έίστιν  έν  ούρανφ  δυνάστης  δ  προςτε- 
ταχώς  άγειν  την  τών  σαββάτων  ήμέραν,*   *τών  δέ  άποφηναμένων 


38.  προβεβλημενο;  19.  €2.  64.  93.  —  40.  ει  εκείνον  σύλλαβοι  (και 
αλογηση  64.)  19.  62.  64.  93.  —  ενεργασασίίαι  64.  93.  III.  55.  106.;  ενερ- 
γασεσ^αι  19.  62.  —  41.  χαταλαμβανεσ^αι  19.  62.  64.  93.  —  τ&  αηΐ6  ξ{φος 
Γ606ρί  6Χ  III.  55.  62.  αϊ. ;  γχύ^ο  οπι.  —  43.  (υ^ικτηοας  19.  62.  64.  93.  — 
εσω  ΙΠ.  55.  106.  64.  93.  —  εις  το  τείχος  εκρημνισεν  19.  62.  64.  93.  — 
άνδρωδώς  τβοβρί  βχ  III.  23.44.  &1.;  νιιΐ^  ανδρείως  —  45.  των  τραυμάτων 
Οντων  III.  44.  55.  106.  Οο.  —  άπθ(5^ώγος  Γβοβρί  βζ  III.  23.  44.  55.  &1. ; 
▼αΙ(^ο  άπο(}^ωγάδος  —  46.  και  λαβομενος  19.  62.  93.  ^-  τονδε  τρόπον  62.  64.  23. 

XV.  1.  ασφαλείας]  αφασίας  64.  —  2.  άγρίως]  αναιτιως  19.  62.  93.  — 
3.  δέ  οπι.  62.  64.  44.  71.  74.  ΑΙά.*  — 
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βστιν  ο  κΰριοζ  ζών  αύτος  εν  ούρανφ  δυνάστης  6  κελβύσας  ασκεΐν 
ττν  εβδομάδα*  *δ  δε  έτερος,  κάγώ,  φησί,  δυνάστης  έπΙ  της  γης 
ο  προςτάσσων  αφειν  όπλα  και  τάς  βασιλικός  χρείας  έπιτελεϊν. 
δμως  ού  κατέσχεν  έπιτελέσαι  τ^  σχέτλιον  αύτοΰ  βούλημα. 

•Και  δ  μέν  Νικάνωρ  μετά  πάσης  αλαζονείας  ύψαυχενών 
διεγνώκει  κοινδν  των  περί  τον  'Ιούδαν  συστησασϊται  τρόπαιον. 
^δ  δε  Μακκαβαιος  ην  άδιαλείτυτως  πεποώώς  μετά  πάσης  ελπίδος 
άντιληψε€ι)ς  τεύξασϊται  παρά  του  κυρίου.  ®καί  παρεκάλει  τους 
συν  αύτω  μη  δειλιαν  την  των  έ^νων  Ιφοδον,  έχοντας  δε  κατά 
νουν  τά  προγεγονότα  αύτοϊς  άπ'  ουρανού  βοη^^ματοι,  και  τα  νυν 
προςδοκάν  την  παρά  του  παντοκράτορος  έσομένην  αύτοις  νίκην. 
•και  παραμυΪΓούμενος  αυτούς  έκ  του  νόμου  και  των  προφητών, 
προςυπομνήσας  δέ  αυτούς  και  τους  αγώνας  ους  ήσαν  έκτετελεκότες, 
προϊτυμοτε'ρους  αυτούς  κατέστησε.  ^®και  τοις  ΪΓυμοϊς  διεγείρας 
αυτούς,  παρήγγειλεν  άμα  παρετϋΐδεικνΰς  την  τών  έϊνών  άΪΓεσίαν 
και  την  τών  όρκων  παράβασιν.  **?καστον  δέ  αυτών  καΪΓοπλίσας 
ού  την  ασπίδων  και  λογχών  άσφάλειαν,  ως  την  έν  τοις  άγαϊοις 
λόγοις  παράκλησιν,  και  προςεξηγησάμενος  δνειρον  άξιόπιστον  υπαρ 
τι  πάντας  ευφρανεν.  **ήν  δέ  ή  τούτου  ΪΓεωρία  τοιάδε•  'Ονίαν 
τον  γενόμενον  αρχιερέα,  άνδρα  καλδν  και  άγαϊδν,  αΐδήμονα  μέν 
την  άπάντησιν,  πραον  δέ  τον  τρόπον  και  λαλιάν  προϊέμενον  πρε- 
πόντως,  και  έκ  παιδός  έκμεμελετηκότα  πάντα  τά  της  άρετης 
οίκεϊα,  τούτον  τάς  χείρας  προτείναντα  κατεύχεσΪΓαι  τω  παντι  τών 
Ιουδαίων  συστηματι.  ^^είϊτ'  οΰτί^ς  έτυιφανηναι  άνδρα  πολιά  και* 
δόξη  διαφέροντα,  ϊαυμαστην  δέ  τίνα  και  μεγαλοπρεπεστάτην  είναι 
την  περί  αύτδν  ύπεροχήν.  **άποκριΪΓέντα  δέ  τον  'Ονίαν  ειπείν 
δ  φιλάδελφος  ουτός  έστιν  δ  πολλά  προςευχόμενος  περί  του  λαού 
και  της  αγίας  πόλεως  Ιερεμίας  δ  του  'ϊ'εου  προφήτης.  **προτείναντα 
δέ  τον  ^Ιερεμίαν  την  δεξιάν  παραδουναι  τω  Ίούδ(}ΐ  ^ομφαίαν 
χρυσή  ν,  δίδοντα  δέ  προςφωνησαι  τάδε*  *•λάβε  την  άγίαν  βομφαίαν 
δώρον  παρά  του  ΪΓεού,  δι'  ης  ϊραύσεις  τους  ύπεναντίους. 


4.  εστίν  χυριος  ο  ζων  62.  93.  —  αυτός  εστίν  62.  64.  93.  —  άσχεΐν]  αγειν 
55.  —  την  εβδομην  19.  62.  64.  —  5.  απεσχεν  19.  64.  93.  ΑΙά. 

8.  έχοντες  III.  19.  93.  —  άβίβνί  χαΐ  βοιί{^ειαν  ροβΐ  νίχην;  &1)68ΐ  &  III. 
19.  23.  52.  55.  &1.  —  9.  δΐ  οιη.  62.  64.  93.  ~  10.  διεγειρεν  αμα  παρυ- 
ποδειχνυς  (υποδ.  19.)  19.  62.  64.  93.  —  11.  οπλισας  (χα^οπλ.  62.)  ο  Ιούδας 
62.  93.  64.  —  υπαρ  τι]  υπέρ  τι  III.  23.  52.  74.  93.  Οο.;  ειπερ  τι  106.; 
υπέρ  19.  62.  —  ηυφρανεν  III.  —  12.  αρχιερέα  οιη.  19.  62.  93.  —  μεμε- 
λετηκοτα  62.  93.  19.  23.  106.  —  οίχεια]  ίδια  III.  —  14.  φιλάνθρωπος  19. 
62.  —  ο  προςευχομενος  πολλά  19.  62.  93.  —  15.  τ&ν  &ηΐ6  *Ιερ.  οιη.  62.  64. 
93.  ΠΙ.  23.  55.  106.  —  16.  άγίαν  οιη.  19.  62.  64.  93. 
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II  ι^ι-ι  ι  ι  -^■.     —   ■      ■■  »  ι     ■  ι     ■■  ■  ^«      ■      ■»■  ι  — ■■■  »■      ■■         ■■■»        ι   ^-    ■  ■  ι   ■■■ι  |ΐ    ■■         .  ^ 

^^Παρακληϊέντες  δε  τοΙς  Ιούδα  λόγοις  πάνυ  καλοίς  και  δυ- 
ναμένοις  έπ'  άρετην  τυαρορμήσαι  και  ψυχάς  νέων  έπανδρώααι,  διέ- 
γνωσαν μη  στρατοτυεδεύεσ^αι,  γενναίως  δε  έμφέρεσ^αι  και  μετά 
πάσης  εύανδρίας  έμπλακέντες  κριναι  τα  πράγματα,  δια  το  και 
την  πόλιν  καΐ  τα  άγια  και  το  ίερον  κινδυνεύειν.  *®ήν  γαρ  δ  περί 
γυναικών  και  τέκνων,  Ιτι  δε  αδελφών  και  συγγενών  έν  ηττονι  μέρει 
κείμενος  αύτοις,  μέγιστος  δέ  και  πρώτος  δ  περί  του  κα5ΐί)γιασμένου 
ναοΰ  φόβος.  *•ην  δέ  και  τοις  έν  τη  πόλει  κατειλημμένοις  ου 
πάρεργος  αγωνία  ταρασσομέ^ι^ις  της  έν  ύπαίϊ'ρω  προςβολής.  ^^'καί 
πάντων  ηδη  προςδοκώντων  την  έσομένην  κρίσιν,  καΖ  ηδη  συμμιξάν- 
των  τών  πολεμίων  και  της  στρατιάς  έκταγείσης,  και  τών  ^ρίων 
έπι  μέρος  ευκαιρον  άποκατασταϊ'έντων  της  τε  Γππου  κατά  κέρας 
τεταγμένης,  **συνιδών  δ  Μακκαβαίος  την  τών  πληϊών  παρουσίαν 
και  τών  δπλων  την  ποικίλην  παρασκευήν  την  τε  τών  ΪΓηρίων 
αγριότητα,  προτείνας  τάς  χείρας  εΙς  τον  ούρανδν  έπεκαλέσατο  τον 
τερατοποιδν  κύριον,  γινώσκων  δτι  ουκ  Ιστι  δι'  δπλων,  καϊως  δέ 
αν  αύτφ  κριϊη  τοις  άξίοις  περιποιείται  την  νίκην.  **  έλεγε  δέ 
επικαλούμενος  τόνδε  τον  τρόπον  συ,  δέστϋοτα,  άπέστειλας  τον 
άγγελο  ν  σου  έπι  Έζεκίου  του  βασιλέως  της  Ιουδαίας,  και  άνείλεν 
έκ  της  παρεμβολής  2ενναχηρείμ  εΙς  έκατδν  δγδοηκονταπέντε  χιλιά- 
δας. *^καί  νυν,  δυνάστα  τών  ουρανών,  άπόστειλον  άγγελον  άγαΪΓον 
εμπροσίϊ'εν  ημών  εΙς  δέος  και  τρόμον.  **μεγέϊει  βραχίονός  σου 
καταπλαγείησαν  ο(  μετά  βλασφημίας  παραγενόμενοι  έπι  τον  αγιόν 
σου  λαόν.     και  ούτος  μεν  έν  τούτοις  Ιληξεν. 

^*0[  δέ  περί  τον  Νικάνορα  μετά  σαλτυίγγων  και  παιάνων 
προςηγον.  *•οΕ  δέ  περί  τον  'Ιούδαν  μετ'  επικλήσεως  και  ευχών 
συνέμιξαν   τοις   πολεμίοις.     *^καί  ταις  μέν  χερσίν   αγωνιζόμενοι. 


17.  χαλοις  πάνυ  19.  62.  64.  93.  —  Γβοβρί  έιιανδρώσαι  βχ  ΠΙ.  19.  23. 
44.  52.  &1. ;  ταΐ^ο  έπανορ^ώσαι  —  στρατεύεσαι  III.  44.  αΐ.  —  εμπλαχεντας 
19.  106.;  εμφυεντας  23.;  εμφίεντας  62.  93.;  εμπλαχεντας  χαι  επίφυεντας 
64.  —  18.  άγων  ρο8(  αυτοίς  άβίβνί,  &1)ββ1  &  III.  23.  52.  106.;  ρΓΑβΙ)6η( 
κίνδυνος  44.  74.  —  20.  προςμιξαντων  III.  64.  93.  —  κέρας]  μέρος  19.  62. 
64.  —  21.  ανατεινας  III.  44.  55.  αϊ.;  προανατεινας  19.  —  άβίογί  τ6ν  κατ- 
(ίπτην  ροβΐ  κύριον,  &1)68(  &  III.  19.  23.  44.  52.  &1.  ΥβΙ.  Ιι&(.  δ7Γ.  —  άβίβνί 
ή  νίκη  ρο8ΐ  οπλών,  &1)ββ1  &  III.  23.  52.  55.  74.  106.  Οο.  ΥβΙ.  Ι«(.  — 
Γβοβρί  κρι^η  βχ  III.  19.  23.  44.  &1.;  τηΐ^ο  κρι^είη  —  22.  Γβββρΐ  άνεΐλεν 
βχ  III.  19.  44.  52.  »!.;  νιι1{^ο  άνειλες  —  2ενναχ.  βασιλέως  Ασσυριων  62. 
64.  93.  —  23.  τρομον  αυτών  19.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  24.  λα^ν  ναον  23. 
52.  74. 

25.  μετά  παιάνων  κ.  σαλπίγγων  19.  62.  64.  93.  —  26.  και  οι  περί  62. 
64.  93.  — 
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ταϊς  δε  καρδίαις  προς  τον  ϊ^εον  ευχόμενοι,  κατέστρωσαν  ουδέν 
ήττον  μυριάδων  τριών  και  πεντακιςχιλίων ,  τη  του  ϊ^εου  μεγάλως 
εύφρανϊτέντες  έ7υιφανεί(|ΐ.  *® γενόμενοι  δε  άπο  τήζ  χρείας  καΐ  μετά 
χαράς  άναλύοντες,  έπέγνωσαν  προπεπτωκότα  Νικάνορα  συν  τή 
πανοπλί(}ΐ.  *•γενομέ^/Τ|ς  δε  κραυγής  και  ταραχής,  ευλογούν  τον 
δυνάστην  τη  πατρίω  φωνή.  ®^και  τυροςέταξεν  δ  καϊ'  άπαν  σώματι 
και  ψυχή  πρωταγωνιστής  υπέρ  των  πολιτών,  δ  την  τής  ηλικίας 
ευνοιαν  εΙς  δμοεΪΓνεϊς  διαφυλάξας,  την  του  Νικάνορος  κεφαλήν 
άποτεμόντας  και  την  χείρα  συν  τω  ωμω  φέρειν  εΙς  ^Ιεροσόλυμα, 
'^παραγενόμενος  δέ  ίκεϊ  και  συγκαλίσας  τους  δμοεΪΓνεΐς  και  τους 
ιερείς  προ  του  ΪΓυσιαστηρίου  στησας,  μετεπέμψατο  τους  έκ  ττς 
άκρας.  **και  έπιδειξάμενος  τήν  του  μιαροΰ  Νικάνορος  κεφαλήν 
και  τήν  χείρα  του  δυςφήμου,  ην  έκτείνας  έτά  τον  αγιον  του  παν- 
τοκράτορος  οίκον  έμεγαλαύχησε,  ^'και  την  γλώσσαν  του  δυςσεβους 
Νικάνορος  έκτεμών,  εφη  κατά  με'ρος  δώσειν  τοις  ορνέοις,  τα  δέ 
έπίχειρα  τής  άνοίας  κατέναντι  του  ναού  κρεμάσαι.  **ο[  δέ  πάν- 
τες εΙς  τον  ούρανδν  ευλόγησαν  τον  ίπιφανή  κύριον  λέγοντες•  εύλο- 
γητδς  δ  διατηρήσας  τον  εαυτού  τόπον  άμίαντον.  ^^έξέδησε  δέ 
τήν  του  Νικάνορος  προτομήν  έκ  τής  άκρας  έπίδηλον  πάσι  και 
φανερον  τής  τοί3  κυρίου  βοηϊτείας  σημείον.  ^*^έδογμάτισαν  δέ  πάν- 
τες μετά  κοινού  ψηφίσματος  μηδαμώς  έάσαι  άποιρασημαντον 
τηνδε  τήν  ήμέραν,  Ιχειν  δέ  έπίσημον  τήν  τριςκαιδεκάτην  του 
δωδεκάτου  μηνδς,  'λδαρ  λέγεται  τη  2υριακή  φωνή,  προ  μιας 
ημέρας  τής  Μαρδοχαϊκής  ημέρας. 

^^Τών  ουν  κατά  Νικάνορα  χωρησάντων  ούτω,  και  άπ'  εκεί- 
νων τών  καιρών  κρατηϊείσης  της  πόλεως  ύπδ  των  Εβραίων,  και 
αύτος  αύτόΪΓΐ  τον  λόγον  καταπαύσω.  *®καί  εΐ  μέν  καλώς  και 
εύϊίκτως  τη  συντάξει,  τούτο  και  αύτδς  ή^ελον  ει  δέ  εύτελώς 
και  μετρίως,  τοΰτο  έφικτον  ην  μοι.  ^•καϊ'άπερ  γάρ  οίνον  κατά 
μόνας  πίνειν,  ώςαύτως  δέ  και  ύδωρ  πάλιν  πολέμιον*  ο  ν  δέ  τρόπον 


29.  και  γενομένης  κραυγής  62.  64.  93.  —  30.  προςεταξεν  δε  62.  93. 
23.  —  ο  κατά  πάντα  62.  64.  93.  —  ομοε!^νους  19.  —  31.  και  παραγενομενος 
ο  Μακκαβαιος  εις  Ιερουσαλήμ  62.  64.  93.  19.  —  ομοεθνούς  III.  62.  64.  93.  — 
σττ^σας  οιη.  19.  62.  64.  93,  —  33.  Νικανορος  εκ  της  κεφαλής  εκτεμων  κα- 
ταμερος  εφη  δωσειν  19.  62.  64.  93.  —  περιχειρα  19.  62.  93.  —  34,  οΐ  ί^ε] 
τότε  19.  62.  64.  93.  —  επεβοων  δε  αμα  λέγοντες  19.  62.  64.  93.  —  35.  Γβοβρί 
προτομήν  βχ  ΠΙ.  23.  44.  λ1.  ;  νηίβο  κεφαλήν  —  επιδηλων  π.  κ.  φανερών 
19.  62.  —  36.  έδογμάτισαν  δΐ  III.  23.  44.  »!.;  ναΐ^ο  κα\  έδ.  —  ειχον  δε 
19-  62.  93. 

37.  τδν  λ^γον  καταπαύσω  III.  19.  23.  44.  αϊ.;  ναΐβο  καταπ.  τ.  λ^γον  — 
38.  κα\  βη*β  εύ^ίκτως  οιη.  III.  64.  93.  74.  ΑΙά.  — .  39.  πινειν  καταμονας 
19.  62.  64.  93.  —  πάλιν  οιη.  19.  62.  93.  — 
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οίνος  ίίδατι  συγκβρασϊτβΐς  ηδύς  και  έπιτερπη  την  χάριν  αποτελεί, 
οδτο  και  το  της  κατασκευής  του  λόγου  τέρπει  τάς  άκοάς  των 
έντυγχανόντων  τη  συντάξει,     ένταΰϊα  δε  εσται  ή  τελευτη. 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 

ΤΡΙΤ02. 

Ι.  Ό  δε  Φιλοπάτωρ  μα^ών  παρά  των  άνακομισ^^εντων  την 
γενομιένην  των  ύπ'  αύτου  κρατουμένων  τόπων  άφαίρεσιν  ύπο 
'Αντιόχου,  ποφαγγείλας  ταις  πάσαις  δυνάμεσι  πεζικαϊς  τε  και  ίπ- 
τυικαΐς  και  την  άδελφήν  Άρσινόην  συμπαραλαβών,  έξώρμησε  μέχρι 
των  κατά  'Ραφίαν  τόπων,  οπού  παρεμβεβληκεισαν  οι  περί  Άντίοχον. 
*θεόδοτος  δέ  τις  έκπληρώσαι  την  έπιβουλήν  διανοήσεις,  παραλα- 
βών των  προϋποτεταγμένων  αύτω  οπλών  Πτολεμαικων  τά  κράτιστοι, 
διεκομίσϊη  νύκτωρ  έπι  την  του  Πτολεμαίου  σκηνην,  ως  μόνος 
κτεϊναι  αύτον  καΐ  έν  τοΰτφ  διαλΰσαι  τον  πόλεμον.  '  τούτον  δέ 
διαγαγών  Δωσβτεος  δ  Δριμΰλου  λεγόμενος,  το  γένος  Ιουδαίος, 
ύστερον  δέ  μεταβαλών  τά  νόμιμα  καΐ  των  πατρίων  δογμάτων 
άτϋηλλοτριωμιένος,  ασημόν  τίνα  κατέκλινεν  έν  τΐ)  σκηνή,  δν  συνέβη 
κομίσασΪΓαι  την  εκείνου  κόλασιν.  *  γενομένης  δέ  καρτεράς  μάχης 
και  των  πραγμάτων  μάλλον  έ^^ωμένων  τω  Άντιόχ<}>,  (κανώς  ή 
Αρσινόη  έπιπορευσαμένη  τάς  δυνάμεις  παρεκάλει  μετά  οίκτου  και 
δακρύων,  τους  πλοκάμους  λελυμένη,  βοη^ειν  έαυτοΐς  τε  και  τοις 
τέκνοις  και  γυναιξί  ^α^^αλέως,  έπαγγελλομένη  δ€^σειν  νικήσασιν 
έκάστφ  δύο  μνάς  χρυσίου.     *και  ούτω  συνέβη  τους  αντιπάλους 


σνγκραϊβις  19.  62.  93.  —  ηδύς]  ηδειαν  55.;  ηδη  III.  44.  52.  106.  — 
επιτελεί  19.  62.  64.  93.  —  τη  τάξει  19.  62.  93.  —  τελετή  19.  62.  93.  — 
βτιΙ)Β6ΗρΗο  οοά.  III.:  ιουβα  του  μαχχαβαιου  πράξεων  επιστολή. 

ΙηβοΗρϋο  οοά.  III.:  μαχχαβαιων  λόγος  γ. 

Ι.  1.  εν  δε  ταις  ημεραις  εχειναις  ο  βασιλεύς  Πτολεμαίος  μα^ων  την 
γενομ.  —  κρατ.  λαών  την  αφαιρεσιν  44.  —  πάρα  τ.  αναχομ.  μα^ων  III.  55.  — 
γινομενην  55.  71.  74.  III.  —  αύτοΟ  ροΒ(  ΙππιχαΓς  άοΐβνί,  &1)68ΐ  λ  III.  19. 
23.  &1.  —  περί  τον  Αντ.  62.  93.  23.  —  2.  την  επιβονλην  εχπληρωσαι  19. 
62.  64.  93.  —  με^  οπλών  19.  62.  64.  93.  —  μόνον  19.  62.  —  4.  επιπορευο- 
μενη  19.  62.  64.  93.  55.  — 
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έν  χειρονομ,ίαις  διαψ^αρήναι,  ττολλούς  δέ  και  δορυαλώτους  συλ- 
ληφϊΗίναι.  ^κατακρατησας  δέ  της  ίπιβουλής  Ικρινε  τάς  πλησίον 
πόλεις  έπελ^ών  παρακαλέσαι.  ^ποιήσας  δέ  τούτο  και  τοΙς  τεμένεσι 
δωρεάς  άπονείμας,  εύΪΓαρσεϊς  τους  ύποτεταγμε'νους  κατέστησε. 

®Τών  δέ  Ιουδαίων  διαπεμψαμένων  προς  αύτον  άπο  της 
γερουσίας  καΐ  των  πρεσβυτέρων  τους  άσπασομένους  αύτον  καΐ  ξένια 
κομιουντας  καΐ  έπι  τοις  συμβεβηκόσι  χαρησομένους,  συνέβη  μάλλον 
αύτον  προϊυμηΪΓηναι  ως  τάχιστα  προς  αυτούς  παραγενέσΪΓαι. 
•διακομιστείς  δέ  εΙς  Ιεροσόλυμα  και  ϊυσας  τω  μεγίστφ  ΪΓεω  και 
χάριτας  άποδούς  και  των  Ιξης  τι  τω  τόπω  ποιήσας,  και  δη  πα- 
ραγενόμενος  εΙς  τον  τόπον  και  τη  σπουδαιότητι  και  εύπρεπεία  κα- 
ταπλαγεις,  ^^ϊαυμάσας  δέ  και  την  του  Εεροΰ  εύταξίαν,  ένεϊτυμήϊη 
βουλεύσασ^'αι  βίς  τον  ναδν  είςελϊεϊν.  **τών  δέ  είπόντων  μη  κα^ηκειν 
γίνεσϊ'αι  τούτο  δια  το  μηδέ  τοις  έκ  του  έθνους  έξεΐναι  είςιέναι, 
μηδέ  πάσι  τοις  Εερευσιν,  άλλ'  ή  μόνφ  τω  προηγουμένη  πάντων 
άρχιερει,  και  τούτ(^  κατ'  ένιαυτον  άπαξ,  ο  δέ  ουδαμώς  έπεί^ετο. 
**του  τε  νόμου  παραναγνωσϊέντος,  ουδαμώς  άπέλιπε  προφερόμενος 
εαυτόν,  δεϊν  εΙςελΪΓεϊν  λέγων,  και  ει  εκείνοι  έστέρηνται  ταύτης  της 
τιμής,  έμέ  δέ  ού  δει.  *®καΙ  έτυυνϊτάνετο  δια  τίνα  αΐτίαν  εις- 
ερχόμενον  αύτον  εΙς  πάν  τέμενος  ούΪΓεις  έκώλυσε  των  ποιρόντων. 
**καί  τις  άπρονοήτως  εφη  κακώς  αύτο  τούτο  τερατεύεσΪΓαι. 
^*γενομένου  δέ  φησι  τούτου  διά  τίνα  οίίτίαν,  ούχι  πάντως  είς- 
ελεύσεσΪΓαι  και  ί^λόντων  αυτών  και  μη;  *®τών  δέ  (ερέων  έν  πά- 
σαις  ταις  έσϊησεσι  προπεσόντων,  και  δεομένων  του  μεγίστου  ϊτεοΰ 
βοηϊείν  τοις  ένεστώσιν,  και  την  δρμήν  του  κακώς  επιβαλλομένου 


5.  έν  χε(ρονομ{αις]  εχ  χειρονομίας  64. ;  χειρών  νομαις  19.  62.  93.  — 
6.  επιβολής  71. 

8.  προς  τον  Φιλοπατορα  απο  19.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  Γβοβρί  χ«ρησο- 
μένους  βχ  III.  19.  23.  44.  »!.;  νυ1{^ο  συγχαρησ.  —  τϋαραγενέσί^αι]  διάκο - 
μια^ναι  19.  62.  64.  ΑΙά.  —  9.  διακομιστείς]  παρανενομενος  19.  62.  64. 
93.  ΑΙά.  —  άποδούς  19.  62.  64.  93.  ΑΜ.;  γιιΐ^^ο  αποδιδούς  —  και  ων 
εξεστι  τι  64.  ΑΙά.  —  19.  62.  64.  93.  οη.  χα\  δη  παρ.  εις  τ.  τ^πον  χαΐ  οί 
ροβ*  καταπλαγείς  βάά.  εν  τω  παραγενεσ^ι  —  10.  ε2ς  τ.  ναλν  είςελ^ειν  III. 
23.  α1.;  γαΐ£^ο  ε2ς.  ε{ς  τ.  ν.  —  11.  έξεΐναι  οη.  III.  23.  55.  —  είςιέναι  οιη. 
19.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  μόνον  19.  62.  —  κατ'  έν.  άπαξ  III.  23.  &1.;  γηΐ^ο 
άπαξ  κατ'  έν.  —  Γβοορί  6  δΐ  ούδ.  έπε(^ετο  βχ  III.  23.  &1.;  ουδαμώς  αυτός 
εφαινετο  (εβουλετο  64.)  πει^εσ^αι  19.  62.  64.  93.;  γΐι]ς;ο  ουδαμώς  ήβούλετο 
πε{^εσ^αι,  β6ά  ηββοίο  ς[α&  ααοΙοιϋΑΐβ  —  12.  δΐ  ροβί  ίμϊ  Γβοβρί  βχ  III.  23. 
62.  &1. ;  γυΐ^ο  οιη.  —  14.  τερατευεσ^αι]  πραττεσ^αι  19.  62.  64.  93.  ΑΙά. 
δγΓ.  βήιηιη  αύτ&ν  ρΓΟ  αύτ6  1θ£(ί  γιιΐΐ  —  15.  γινομένου  III.  62.  64.  74.  Οο.  — 
εφη  19.  62.  64.  93.  —  ειςελευσεσ^αι  με  62.  64.  ΑΙά.;  ειςελευσομαι  93.  — 
16.  Γβββρί  έν  πάσαις  ταις  βχ  ΠΙ.  23.  &1.;  υιιΙ^ο  έν  ταΐς  «γίαις  —  προςπεσον- 
των  23.  βχ  οοΓΓ.,  III.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  τβββρί  τοις  ένεστώσιν  βχ  III.  19. 
23.  &1.;  γιιΐ^^ο  τη  ένεστώση  οίνάγκη  — 
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μεταϊεϊναι,  κραυγής  τε  μετά  δοικρύων  το  ίερον  έμπλησάντων^ 
ι^οί  κατά  την  πόλιν  άπολιπόμενοι  ταραχί^έντες  έξεττηδησαν,  άδη- 
λόν  τι  ϊτέμενοι  το  γινόμενον.  *®αΓ  τε  κατάκλειστοι  παρθένοι  έν 
ϊαλάμοις  συν  ταις  τεκούσαις  έξώρμησαν,  και  σποδω  και  κόνει  τάς 
κόμας  πασάμεναι,  γ(5ου  τε  και  στεναγμών  ένετϋίμιυλων  τάς  πλα- 
τείας. ^•α[  δε  και  προςαρτίως  έσταλμβναι  τους  προς  άπάντησιν 
διατεταγμένους  παστούς  καΐ  ττν  άρμόζουσαν  αΙδώ  παραλείπουσαι, 
δρέμον  άτακτον  έν  τη  πόλει  συνίσταντο.  *®τά  δε  νεογνά  τών 
τέκνων  αΓ  τε  προς  τούτοις  μητέρες  και  τιϊηνοί  παραλιπουσαι 
άλλως  καΐ  άλλως,  αϊ  μέν  κατ'  οίκους,  αί  δέ  κατά  τάς  αγυιάς 
άνεπιστρέτΓτως  εΙς  το  πανυπέρτατον  (ερον  τΪΓροίζοντο.  *^  ποικίλη 
δε  ην  τών  εΙς  τούτο  συλλεγέντων  ή  δέησις  έπι  τοις  άνοσίως  ύπ^ 
εκείνου  κατεγχειρουμένοις.  **σύν  τε  τούτοις  οΕ  τών  πολιτών  ϊρα- 
συνϊτέντες  ουκ  ήνείχοντο  τέλεον  αύτοΰ  επικειμένου  και  το  της 
προϊτέσεως  έκπληροΰν  διανοουμένου,  *®φωνησαντες  δέ  την  δρμήν 
έπι  τα  όπλα  ποιήσασΐται  και  ^α^^αλέως  υπέρ  του  πατρίου  νόμου 
τελευτάν,  ικανην  εποίησαν  έν  τω  τόπω  τραχύτητα,  μόλις  τε  υπό 
τε  τών  γεραιών  και  τών  πρεσβυτέρων  άποτραπέντες  έπι  την  αυ- 
τήν της  δετσεως  παρήσαν  στάσιν.  **και  το  μέν  πλήϊτος  ως 
έ'μπροσϊεν  έν  τούτοις  άνεστρέφετο  δεόμενον.  **  οι  δέ  περί  τον  βα- 
σιλέα πρεσβύτεροι  πολλαχώς  έπειρώντο  τον  άγέρωχον  αύτου  νουν 
έξιστάνειν  της  έντεϊτυμημένης  βουλής.  ^^ϊ'ρασυνΪΓεις  δέ  και  πάντα 
παραπεμψας,  ήδη  και  πρόςβασιν  έποιειτο,  τέλος  έπιϊΐίίσειν  δοκών 
τω  προειρημένω.  ^^'ταΰτ'  ουν  και  οΐ  περί  αύτον  οντες  ϊτεωρουντες 
έτράπησαν  είς  το  συν  τοις  ήμετέροις  έπικαλεϊσΪΓαι  τον  πάν  κράτος 
Ιχοντα  τοις  παροΰσιν  έπαμΰναι,  μη  παριδόντα  την  ανομον  και 


17.  βΟΓίρβί  άδηλων  τι  ίϊέμενοι  βά.  Οο.  ββοαίαβ;  γηΐ^^ο  αδηλον  τώέμενοι  — 

18.  σποδώ  χαΐ]  απεδωκαν  .III.  23.  &1.  —  κόμας  Γοοβρΐ  βχ  III.  23.  &1. ; 
ναΐ^ο  κεψαλάς  —  γόου  23.  III.  »1. ;  ναΐβο  γόων  —  ένεπίμπλων  (ενεμπιπλων 
III.)  τάς  πλατ.  III.  23.  55.;  ενεπλησαν  τας  πλ.  19.  64.  93.  62.;  γυΐ^ο  τάς 
πλ.  ένεπίμπλων  —  19.  αρηως  προςεσταλμεναι  19.  62.  64.  93.  —  άπάντησιν] 
άπαν  νυν  III.  23.  &1.  —  20.  τε  οιη.  55.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  παραλειπομεναι 

19.  62.  64.  93.  ΑΜ.  —  τάς  Εη*β  αγυιάς  οιη.  62.  64.  93.  —  άνεπιστρέπτως 
III.  64.  93.;  ταΐ^ο  άνεπιτρέπτως  —  21.  Γβοβρϊ  συλλεγέντων  βχ  III.  23.  &Ι.•, 
νιιΐ^ο  συλλεγομένων  —  22.  οι  πάρα  19.  62.  64.  93.;  οι  περί  III.  23.;  οι 
πέριξ  55.  —  τέλεον]  πλέον  64.  93.;  πλειον  19.  62.  —  αύτοΟ  ροβΐ  προθέσεως 
άβίβτί,  &1)β8(  &  III.  19.  23.  α1.  —  διανοουμένου]  βουλομενου  19.  62.  64.  93.  — 
23.  πάτριου  64.  93.  —  εποιησαντο  62.  64.  93.  —  μόλις  δε  III.  23.  19.  62. 
93.  —  απο  (τε  64.  93.)  των  23.  19.  62.  64.  93.  —  γεραιών]  ιερέων  19.  62. 
64.  93.  55.  ΑΙ(1.  —  τών  &η1β  πρεσβ.  οιη.  19.  62.  64.  93.  44.  —  τβοβρί 
παρήσαν  βχ  ΙΠ.  19.  44.  &1. ;  νυΐ^ο  έστησαν  —  25.  εξισταν  19.  62.  64.  93. 
Α1<1.  —  επίβουλης  III.  62.  93.  —  27.  τον  το  παν  19.  62.  93.  —  Ι^ίνομον 
19.  62.  64.  93.  — 
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ύπερηφανον  πράξιν.  *•ίκ  δέ  της  τυυκνοτάτης  τε  καΐ  έμπόνου  των 
δχλ(ι)ν  συναγόμενης  κραυγής  άνείκαστός  τις  ην  βοή,  *•δοκεϊν  γαρ 
ην  μη  μόνον  τους  άνΪΓρώπους,  άλλα  και  τα  τείχη  και  το  πάν 
έδαφος  ήχειν,  ατε  δη  των  πάντων  τότε  ϊτάνατον  άλλασσομένων 
αντί  της  του  τόπου  βεβηλώαεως. 

Π•  ^Ο  μέν  ουν  άρχιερευς  2ήιων  έξεναντίάς  του  ναοϋ  κάμψας 

τα  γόνατα  και  τάς  χείρας  προτείνας  εύτάκτί^ς  έποιήσατο  την 
δέησιν  τοιαύτην 

^Κύριε,  κύριε,  βασιλεΰ  των  ουρανών  και  δέσποτα  πάσης 
κτίσεως,  άγιε  έν  άγίοις,  μόναρχε,  παντοκράτωρ,  πρόςχες  ήμιν  κα- 
ταπονουμένοις  ύπο  άνοσίου  και  βέβηλου,  βράσει  και  σ^ένει 
πεφρυαγμένου.  'συ  γαρ  δ  κτίσας  τα  πάντα  και  των  8λων  έτη- 
κρατών  δυνάστης  δίκαιος  εί,  και  τους  υβρει  και  άγερωχία  πράσ- 
σοντάς  τι  κρίνεις,  "•συ  τους  Ιμπροσϊτεν  άδικίαν  ποιήσαντας,  έν 
οίς  και  Γίγαντες  ήσαν  ρώμη  και  5*ράσει  πεποιϊότες,  διεφΪΓειρας, 
έπαγαγών  αύτοϊς  άμέτρητον  ύδωρ.  *συ  τους  ύπερηφανίαν  εργαζο- 
μένους 2οδομίτας,  διαδήλους  ταΐς  κακίαις  γενομένους,  τυυρί  και 
ΪΤείφ  κατε'φλεξας,  παράδειγμα  τοις  έπιγινομένοις  καταστησας. 
^συ  τον  ϊ^ρασυν  Φαραώ  καταδουλωσάμενον  τον  λαόν  σου  τον  αγιον 
^Ισραήλ,  ποικ(λαις  και  πολλαις  δοκιμάσας  τιμωρίαις  έγνώρισας 
το  μέγα  σου  κράτος,  '^και  έπιδιώξαντα  αύτον  συν  δρμασι  και 
δχλων  πλήξει  έπέκλυσας  βάϊει  θαλάσσης,  τους  δέ  έμτηστεύσαντας 
έπί  σοι  τφ  της  άπάσης  κτίσεως  δυναστεΰοντι  σώους  διεκόμισας, 
•οϊ  και  συνειδότες  Ιργα  σης  χειρός  ηνεσάν  σε  τον  παντοκράτορα. 
^'σύ,  βασιλευ,  κτίσας  την  άπέραντον  και  άμέτρητον  γην,  έξελέξω 
την  πόλιν  ταύτην,  και  ήγίασας  τον  τόπον  τούτον  εΙς  ονομά  σου 
τω  των  απάντων  άπροςδεεί,  και  παρεδόξασας  έν  επιφανείς  μέγα- 
λοπρεπεϊ,  συστασιν  ποιησάμενος  αύτου  προς  δόξαν  του  μεγάλου 
και  εντίμου  ονόματος  σου.     **^καΙ  αγαπών  τον  οίκον  τοί3  Ισραήλ 


28.  πυχνοτητος  19.  62.  64.  93.  23.  —  δοΜβαβηβΓ  βιηβικί&η  ίαΐϊβΐ  συν- 
αγομένων —  η  βοη  62.  93.  —  29.  τ^τε]  τον  62.  64.  93. 

II.  ΥβΓβυιη'  1.  οιη.  III.  23.  55.,  ρτ&βΙ)βη1  οίηβ  Ιοοο  χαι  ειπον  (ειπ<χν  74.) 
ομοθυμαδόν  44.  74.  Οο.,  και  είπαν  71.  —  2.  πάσης  της  III.  62.  —  3.  τι 
πρασσοντας  III.  65.  Οο.  —  5.  καταφλεξας  —  κατεστησας  64.  —  6.  δοκι- 
μάσας]  εδοκιμασας  III.;  δαμασας  19.  62.  64.  93.  —  άβίβνί  ροβΐ  έγνώρισας 
ν6τΙ>&  τήν  σήν  ^σήν  οπο.  74.  Οο.)  δυναστείαν  (δυναμιν  III.)  ίφ*  αίς  ίγνώρισας, 
ςπΛβ  £ΐΙ>8ΐιιι1  Α  23.  —  8.  συνιδοντες  III.  23.  62.  93.  —  9.  Γβοβρί  ήγίασας 
6Ζ  ΠΙ.  19.  23.  &1.;  νηΐ^ο  άγιάσας  —  Γθοβρί  είς  δνομά  σον  6χ  23.  55.; 
ταΐ^^ο  είς  (+  σον  III.)  ονομά  σοι  — 


* 

χ 
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έτυηγγείλω  δη  οτι  έάν  γένηται  ημών  αποστροφή  και  καταλάβγ) 
ημάς  στενοχώρια  καί  έλ^όντες  εις  τον  τόπον  τούτον  δεη^ωμεν, 
είςακούση  της  δεήσεως  ήμΰν.  **καί  δη  τηστος  ει  καΐ  άληϊτινός. 
**έπει  δε  πλεονάκις  ϊλιβέντων  των  πατέρων  ήμων  έβοήϊΐίΐσας  αύ- 
τοίς  έν  τη  ταπεινώσει,  καί  έ^^ύσω  αυτούς  έκ  μεγάλων  κίνδυνων, 
ι^Ιδού  δη  νυν,  άγιε  βασιλευ,  δια  τάς  πολλάς  και  μεγάλας  ήμων 
αμαρτίας  καταπονούμεϊτα,  και  ύπετάγημεν  τοΙς  έχϊροίς  ήμων  καί 
παρείμεϊτα  έν  άδυναμίαις.  **έν  δέ  τη  ημετέρα  καταπτώσει  & 
ΪΓρασυς  και  βέβηλος  ούτος  έπιτηδεύει  κα^βρίσαι  τον  έπΙ  της  γης 
άναδεδειγμένον  τω  ονόματι  της  δόξης  σου  αγιον  τόπον.  **το  μέν 
γαρ  οίκητηριόν  σου  ουρανός  του  ουρανού  ανέφικτος  άν^ρώποις  εστίν. 
*•άλλ'  έπει  εύδοκήσας  την  δόξαν  σου  έν  τω  λαφ  σου  Ισραήλ 
ήγίασας  τον  τόπον  τούτον,  ^^'μή  εκδίκησης  ημάς  έν  τη  τούτων 
άκαΪΓαρσί(|ΐ,  μηδέ  εύϊυνης  ημάς  έν  βεβηλώσει,  ?να  μή  καυχήσωνται 
ο[  παράνομοι  έν  ^υμφ  αυτών,  μηδέ  αγαλλιάσωνται  έν  ύπερηφανία 
γλώσσης  αυτών  λέγοντες•  ^'ήμεις  κατεπατησαμεν  τον  οίκον  του 
αγιασμού,  ώς  καταπατούνται  οί  οίκοι  τών  προςοχϊισμάτων.  *^άπά- 
λειψον  τάς  αμαρτίας  ημών,  καί  διασκέδασον  τάς  άμπλακίας  ήμων, 
και  έπίφανον  το  Ιλεός  σου  κατά  τήν  ωραν  ταύτην.  *^ταχύ  προ- 
καταλαβέτωσαν  τμάς  οΐ  οίκτιρμοί  σου,  και  δος  αΐνέσεις  έν  στόματι 
τών  καταπεπτωκότων  και  συντετριμμένων  τάς  ψυχάς,  ποιήσας  ήμιν 
είρηνην. 

^^Ένταυϊτα  δ  πάντων  επόπτης  ί^ε^ς  και  προπάτωρ  άγιος  έν 
άγίοις  είςακούσας  της  ένϊ'έσμου  λιτανείας,  τον  υβρει  καί  βράσει 
μεγάλως  έπηρμένον  έμάστιξεν  αύτον,  **  ενϊτεν  καί  Ινϊεν  κραδάνας 
αύτον  ώς  κάλαμον  υπο  ανέμου,  ώστε  κατ'  εδάφους  άπρακτον,  ?τι 
καί  τοις  μέλεσι  ποιραλελυμένον   μηδέ   φωνησαι   δύνασ^αι  δικαία 


Ιό.  Λή  5π]  διότι  III.  23.  64.  93.  —  η  αποστροφή  23.  62.  64.  93.  — 
11.  αληίττς  62,  βχ  οογγ.,  64.  93.  —  12.  κίνδυνων]  κακών  III.  23.  55.  74. 
Οο.  —  13,  <^ή  (V:  ΠΙ.)  οιη.  44.  62.  93.  ~  αδυναμιαις  ημών  19.  62.  64.  ~ 
14.  δέ  οη.  62.  64.  9;^.  55.  ΛΙά.  —  ο  δε  ^ρασυς  64.  93.  ΑΙά.  —  15.  κατ- 
β'κηττοιβ*  III.  64.  —  ο  ονίανος  62.  64.  93.  —  εστίν  αν^ρωποις  19.  62. 
64.  93.  •—  1  .  ΐιιΗρβί  ιύδοκ/^α;  Οήιηιηίο  άηοβ;  τιιΐ^ο  1θ£^ί(υΓ  εύδ^κησας  — 
Κ-ϊΐ  ηγιβτα.  62.;  αγιασας  2•^.  64.  —  17.  εν  τη  (τούτων  62.)  βεβηλώσει  62. 
93.  55.  *.  ϊυμώΐϊρβσει  <;2.  ♦^4.  93.  ^  19.  αμβλακιας  55.  ΠΙ.  —  ίλε<ίς] 
προςωιτον  19.  62.  64.  93.  —  20,  ήμας  οπι.  ΠΙ.  55.  62.  74.  6ο.  —  εν  τω 
στοματί  1Π.  62.  —  πβ.τίβν  γ,μιν  ('.μω>»  1 9.)  19.  βί.  64.  93. 

21.  ε.τανί:-»  ο  δε  19.  62.  ί^.  9:1.  Α1<1.  —  Γβ•  ι*|.ί  π;ο-:οίτωρ  βχ  ΙΠ.  23. 
55.  93.,  8τΓ.  ρΛίβΓ  ρβίΓηπι  62,  π•>τ3οπιιτί•»ο;  τι•1|;ο  τρ^  ζάντων  —  τον  άρτι 
υβρει  19.  62.  64.  93.  -~  αύτον  «ίο.  6  .  64.  93.  —  22.  κηο^αι  Αάάιιιϋ  «ηΐβ 
Ιτκ  (+  δ»  93}  6  Κ  93.  Λΐϋ.,  ρύ»ι  £τι  19.  02.  —  ωοτε  μτ^δε  φων.  19.  62. 
93,  64.  ^ 
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πβριπεπλβγμένον  κρ(σει.  ^'ο^εν  οι  τε  φίλοι  και  οΕ  σωματοφύλακες 
όξεΐαν  Ιδόντες  την  καταλαβοΰσαν  αύτον  εύ^ΰναν,  φοβούμενοι  μη 
καΐ  το  ζην  έκλείττν),  ταχέως  αύτον  ίξείλκυσαν  ύπερβάλλοντι  κατα- 
πεπληγμένοι  φόβ(^.  **έν  χρόνω  δε  ύστερον  άναλεξάμενος  Ιαυτον 
ούδοφιώς  εΙς  μετάμελον  ηλ^εν  επιτιμηθείς,  άπειλάς  δέ  τεικράς 
Τέμενος  ανέλυσε. 

**ΔιακομισΪΓεις  δέ  εΙς  την  Αιγιιπτον  και  τα  της  κακίας 
έπαύξων,  δια  τε  των  προαποδεδειγμένων  συμτϋοτων  και  εταίρων 
του  παντός  δικαίου  κεχωρισμένων  *•ού  μόνον  ταις  άναρι^ήτοις 
άσελγείαις  διηρκέσ^,  άλλα  και  έπι  τοσούτον  θράσους  προήλθεν 
ωστβ  δυςφημίας  έν  τοις  τόποις  συνίστασθαι,  και  πολλούς  των  φίλων 
ατενίζοντας  εΙς  την  του  βασιλέως  πρόθεσιν  και  αυτούς  επεσθαι 
τη  εκείνου  θελήσει.  *''προέθετο  δέ  δημοσία  κατά  του  Ιθνους 
διαδούναι  ψόγον  έπι  του  κατά  την  αύλήν  πύργου  στηλην  άνασττ- 
σας  έκόλαψεν  γραφήν,  *®μηδένα  των  μη  θυόντων  εΙς  τα  ιερά 
αύτων  είςιέναι,  πάντας  δέ  τους  Ιουδαίους  εΙς  λαογραφίαν  καΐ 
οίκετικτν  διάθεσιν  άχθήναι,  τους  δέ  αντιλέγοντας  βία  φερομένους 
του  ζην  μεταστησαι,  *•τούς  τε  άπογραφομένους  χαράσσεσθαι  καΐ 
διά  πυρός  εΙς  το  σώμα  παρασημφ  Διονύσου  κισσοφύλλφ,  ους  και 
καταχωρίσαι  εΙς  την  προσυνεσταλμένην  αύθεντίαν.  •®{να  δέ  μη 
τοις  πάσιν  άπεχθόμενος  φαίνηται,  ύπέγραψεν,  έάν  δέ  τίνες  έξ  αυ- 
τών προαιρώνται  έν  τοις  κατά  τάς  τελετάς  μεμυημένοις  άναστρέ- 
φεσθαι,  τούτους  (σοπολίτας  Άλεξανδρευσιν  είναι. 

'^^Ενιοι  μέν  ούν  έπι  πόλεως  τάς  της  πόλεως  εύσεβείας  έπι- 
βάθρας  στυγούντες  ευχερώς  εαυτούς  έδίδοσαν,  ώς  μεγάλης  τινός 


περιτ:εΐϋληγμενον  55.;  πεπληγμενον  III.;  περιπεπασμενον ,  βοΓτί^β  περι- 
χει^αισμ.,  23.;  πεπραμενον  19.;  πεπαρμενον  62.  64.;  πετφοκγμενον  93.  — 
23.  τε  οιη.  62.  64.  93.  —  οΐ  &η(θ  σωματοφυλακές  οιη.  III.  55.  62.  64.  93.  — 
ροβί  σωματοφυλακές  άθΐβτί  αύτοΟ  ταχεΓαν  κα\,  β^ββΐ  &  III.  23.  44.  55.  αϊ.  — 
καταπεπληρωμενοι  62.  —  24.  τβοβρί  άπειλάς  81  πίκρας  τέμενος  6Χ  19.  23. 
&1.,  55.  οιη.  !^εμενος;  νιιΐ^^ο  μετ'  (έπειλής  δΐ  πίκρας  (+  δεμένος  III.). 

25.  Αιγυπτον  ο  Φιλοπατωρ  62.  64.  93.  —  Γβοβρί  τε  βχ  ΙΠ.  55.  74. 
Οο. ;  τηΐ^ο  δΐ  —  προυποδεδειγμενων  62.  64.  93.  —  26.  ανεξαρώμητοις  64. 
(93.)  —  ασεβειαις  62.  93.;  κακιαις  64.  —  27.  δΐ  οιη.  III.  23.  55.  74.  Οο.; 
δε  ο  βασιλεύς  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  κα\  &η(β  έπ\  άοΐονί,  αΙ>681  λ  III.  23.  44. 
55.  74.  Οο.  —  επι  τους  —  ::ν3γους  στηλην  (στηλας  64.)  19.  62.  64.  93. 
ΑΜ.  —  Γβοβρί  έκΛαψεν  βχ  III.  23.  &1.;  τΐλΐ^^ο  έξεκόλαψε  —  28.  και  τους 
αντιλέγοντας  62.  64.  93.  —  29.  τ**ί*Λ'ρϊ  τους  τε  βχ  III.  44.  62.  »1.;  ναΐ^ο 
τούτους  τε  —  καΐ  αηΐβ  διά  οη.  62.  64.  93.  Α\ά.  —  πνροτστμους  19.  62. 
64.  93.  —  προκαταχωρισαι  III.  19.  —  ^ρο9υν:σταμ<νην  55.  —  30.  τοις 
πασιν  μη  19.  64.  93.  62.  —  ει  δ•:  Τ'.ΐ  αυτών  προαρητζι  (προςαιρειται  62.) 
τοις  —  σνναναστρεφεσ^Ίΐ  19.  β^.  64.  93. 

31.  οσιτβχβηιη«  19.  62  64.  93.  ιπι  πο>ενς  το*ς  ?τ;  ευσεβούς  επι  βα!^ρ9ΐς 
πολιτείας  στοιχουντες,  •««Ι  1ι»•ο  βοχηιρτ»  —  εδιόουν  Ι9•  62.  64•  93•  •« 
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κοινωνησοντες  εύκλείας  άπο  της  έσομένης  τφ  βασιλεΐ  συναναστρο- 
φής. '*οί  δέ  πλείστοι  γβνναί<|ΐ  ψυχή  ενίσχυσαν  καΐ  ου  διέστησαν 
της  εύσεβείας,  τά  τε  χρήματα  περί  του  ζήν  άντικαταλλασσόμενοι 
άδεως  έπειρωντο  εαυτούς  ρύσασ^αι  έκ  των  απογραφών,  '^εύε'λπιδες 
δέ  καϊειστήκεισαν  αντιλήψεως  τεΰξεσΐται,  και  τους  άποχωροΰντας 
έξ  αυτών  έβδελύσσοντο  καΐ  ώς  πολεμίους  του  Πτνους  εκρινον  και 
της  κοινής  συναναστροφής  και  ευχρηστίας  έστέρουν.  (III•)  α  και 
μεταλαμβάνων  ο  δυςσεβής  έκί  τοσούτον  έχόλησεν  ώστε  ου  μόνον 
τοις  κατ*  Άλεξάνδρειαν  διοργίζεσΪΓαι,  άλλα  και  τοις  έν  τη  χώρφ 
βαρυτέρως  έναντιω^ναι,  και  προςτάξαι  σπεύσαντας  συναγαγειν 
πάντας  έπί  το  αύτο  και  χειρίστφ  μ6ρ(ι>  του  ζήν  μεταστήσαι. 
^τούτων  δέ  οίκονομουμένων,  φήμη  δυςμενής  έξηχειτο  κατά  του 
γένους,  άν^ρώποις  συμφρονουσιν  εΙς  κακοποίησιν  αφορμής  διδο- 
μένης εΙς  διά^εσιν,  ώς  αν  άπο  τών  νομίμων  αυτούς  κωλυόντων. 
^οί  δέ  Ιουδαίοι  την  μέν  προς  τους  βασιλείς  ευνοιαν  και  τυίστιν 
άδιάστροφον  ήσαν  διαφυλάσσοντες,  *  σεβόμενοι  δέ  τον  ΪΓεον  και  τω 
τούτου  νόμω  πολιτευόμενοι  χωρισμον  έποίουν  έπι  τοις  κατά  τάς 
τροφάς,  δι'  .ην  αΐτίαν  ένίοις  απεχθείς  έφαίνοντο.  *τη  δέ  τών 
δικαίων  εύπραξίςί  κοσμουντες  την  συναναστροφήν  απασιν  άνϊτρώ- 
ποις  ευδόκιμοι  καΪΓειστήκεισαν.  ®την  μέν  ου  ν  περί  του  γένους  έν 
πασι  ^ρυλουμένην  εύπραξίαν  οί  αλλόφυλοι  ουδαμώς  διηρι^ήσαντο, 
^την  δέ  περί  τών  προςκυνήσεων  και  τροφών  διάστασιν  έΐτρύλουν, 
φάσκοντες  μήτε  τω  βασιλει  μττε  ταΐς  δυνάμεσιν  ομόσπονδους 
τους  ανθρώπους  γίνεσ^αι,  δυςμενεις  δέ  είναι  και  μέγα  τι  τοις 
πράγμασιν  έναντιουμένους•  καΐ  ου  τφ  τυχόντι  περιήψαν  ψόγω, 
*ο[  δέ  κατά  την  πόλιν  ""Έλληνες  ουδέν  ήδικημένοι,  ταραχήν  άπρος- 
δόκητον  περί  τους  ανθρώπους  ^εωρουντες  και  συνδρομάς  άπρος- 
κόπους  γινομένας,  βοηΪΓειν  μέν  ουκ  ΙσΪΓενον,  τυραννική  γάρ  ην  ή 
διά^εσις,  παρεκάλουν  δέ  και  δυςφόρως  ε?χον,  και  μεταπεσεισ^αι 
ταύτα  ύπελάμβανον    •μή  γάρ  οΰτως  παροραϊτήσεσΪΓαι  τηλικουτο 


υπο  (64.  Οο.)  της  εσομ.  αντοις  τω  19.  62.  93.  —  32.  ρυεσ^αι  19.  62. 
64.  93.  —  33.  δΟτε  III.  ?3.  62.  64.  Οο.  —  ως  τους  πολ.  62.  93.  — 
III.  1.  α]  αμα  62.  64.  —  εξεχολησεν  III.  -τ-  3.  φυλασσοντες  III.  55.  19.  62. 
64.  93.  —  4.  δΐ]  τε  62.  64.  93.  —  ναΐ^^ο  Ιβ^ίΙαΓ  έπο(ουν  έπ(  τίνων  κα\ 
χαταστροφάς  6θ<1ίοαιη  44.  71.  74.  υ(  τίάβΙαΓ  ΑΐιοΙοΗΐ&Ιβ.  έπο(ουν]  εποιουντο 
19.  55.  93.;  έπ(  τίνων  χαΐ]  οηι.  19.  55.;  επι  τοις  93.;  επι  αυτοις  64.;  εΐΐΐ 
τω  III.  23.;  τω  &2.;  χαταστροφάς]  χατα  τας  τροφας  19.  23.  62.  64.;  χατα 
γραφας  55.;  β^Γ.  6(  ο58βΓν&5&ηΐ.  άί8οΗιηίιι&  βί^οταιη.  Ιιίηο  βοήύβηάαιη 
βχί^ϋιη&τί  έποίουν  έτζΧ  τοΓς  χατά  τάς  τροφάς,  ο£.  νβ.  7.  —  5.  αναοτροφην 
19.  62.  —  :ίρυλουμενην  III.;  γηΐ^^ο  ^ρυλλουμενην  —  7.  είϊρυλουν  III.;  νυΐ^ο 
ε^ρνλλουν  —  Γβοθρί  γίνεσαι  6χ  III.  44.  &1.;  ναΐ^ο  γενέσθαι  —  9.  Γβοβρί 
ΐ6ο(ίοη€^.  οιθ(1ίοιιιμ  παρορα^ήοεσ^αι;  νηΧ^ο.  παρορα^ήσεται  — 
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συατημα  μηδέν  ήγνοηκός.  '*^ηδη  δέ  καί  τίνες  γείτονες  τε  και 
φίλοι  καΐ  συμπραγματευόμενοι,  μυστικως  τινας  έπισπώμενοι,  πίστεις 
έδίδουν  συνασταεϊν  και  πάν  εκτενές  προςοίσεσ^αι  προς  άντίληψιν. 
**  εκείνος  μέν  ου  ν  τη  κατά  το  παρόν  εύημερί<2&  γεγαυρωμένος  και 
ου  καΪΓορών  το  του  μεγίστου  ί^εοί)  κράτος,  υπολαμβάνων  δέ  διηνε- 
κως  έν  τη  αύτη  διαμένειν  βουλή,  Ιγραψε  κατ'  αυτών  έπιστολήν 
τήνδε' 

^*  Βασιλεύς  Πτολεμαίος  Φιλοπάτωρ  τοις  κατ'  Αιγυπτον  και 
κατά  τόπον  στρατηγοις  καΐ  στρατιώταις  χαίρειν  και  έ^^ώσ^'αι• 
^'Ι^^ωμαι  δέ  και  έγώ  αύτος  και  τα  πράγματα  ήμων.  ^*Τής  εις 
την  Άσίαν  γενομένης  ήμίν  επιστρατείας,  ης  ϊστε  και  αύτοι,  τη 
των  ΪΓεών  άπροπτώτω  συμμαχίςι  κατά  λόγον  έτά  τέλος  άχϊτείσης, 
^^ήγησάμε^α  μη  (Λο^  δόρατος,  έτυιεικβίοι  δέ  και  πολλή  φιλαν^ρω- 
πί(;ι  τιΪΓηνησασΪΓαι  τά  κατοικοΰντα  Κοίλην  2υρίαν  και  Φοινίκην 
Κτνη  εύποιήσαί  τε  ασμένως.  *®καί  τοις  κατά  πόλιν  (εροΐς  άπονεί- 
μαντες  προςόδους  πλείστας,  προτχ^ι^μεν  και  εΙς  τά  '  Ιεροσόλυμα, 
άναβάντες  τιμήσαι  το  [ερον  των  άλιτηρίων  καΐ  μηδέποτε  ληγόντων 
της  άνοίας.  ^'^οΐ  δέ  λόγφ  μέν  την  ήμετέραν  άποδεξάμενοι  ποφ- 
ουσίαν,  τω  δέ  πράγματι  νόΪΓως,  προϊυμηϊέντων  ήμων  εΙςελΪΓείν  εΙς 
τον  ναον  αύτων  και  τοις  έκπρεπέσι  και  καλλίστοις  άνα^μασι 
τιμήσαι,  *®τυφοις  φερόμενοι  ποΛαιοτέροις  ειρξαν  ημάς  της  είς- 
όδου,  λειπόμενοι  της  ημετέρας  αλκής,  δι'  ην  έχομεν  προς  απαντάς 
άνίϊ'ρώπους  φιλανϊτρωπίαν.  ^*την  δέ  αύτων  εις  ημάς  δυςμένειαν 
Ικδηλον  κα^ιστάντες,  ώς  μονώτατοι  των  έ^ων  βασιλεύσι  και  τοις 
εαυτών  εύεργέταις  ύψαυχενουντες,  ουδέν  γνήσιον  βούλονται  φέρειν. 
*®ήμ8ΐς  δέ  τη  τούτων  άνοία  συμπεριενεχϊτέντες  καΐ  μετά  νίκης 


ήγνοηκ^ς  ΠΙ.  23.  64.  ΑΙά. ;  νιϋ^ο  ήγνοηχώς  —  10.  κα\  αηΐβ  συμττραγματ. 
ΟΙΟ.  62.  64.  93.  —  11.  εν  τη  αυτή  (τοιαύτη  19.  62.)  θιαμενειν  δυνάμει 
εγραψεν  επιστολην  χατ  αυτών  τηνδε  19.  62.  64.  93. 

12.  χα\  ΒΏΐθ  χατά  οοα.  62.  93.  —  13.  αυτός  εγω  ΠΙ.  44.  64.  —  14.  έκ 
Αηίβ  της  ε2ς  (Ιβίβτί,  &1)68(  &  III.  44.  &1.  —  άβίβνί  πρ6ς  ήμας  ροβΐ  ^εών, 
&1>6Βΐ  &  III.  23.  44.  &Ι.  —  (Ιβίβν!  χαΐ  τη  ημετέρα  δΐ  ^ώμη  ροβί  συμμαχί^ 
αβ  <1θίη  άριστον  αοΐβ  τέλος,  ςη&β  &ϋ8αη1  &  III.  23.  44.  αϊ.  —  15.  πολλή 
και  62.  93.  —  εύποιήσαί  τε]  ο  και  ποιησαντες  19.  62.  64.  93.  —  16.  Γβοβρί 
κατά  τ^λιν  βχ  19.  62.  93.,  οί.  4,  4.;  ναΐ^^ο  Ιβ^ϋιΐΓ  κατά  π^λεσιν,  ββϋ  ςιιίβ 
αηςπαχη  ί(Α  ΙοςυηΥιιβ  β8ΐ?  —  προςηχ^ημεν  III.  44.  Οο.  —  της  &η(6  άνοίας 
(απονοιας  93.)  οχη.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  17.  αποδεξαμενοι  την  ημετεραν  23. 
19.  62.  93.  —  18.  Γβοβρί  λειπέμενοι  βχ  III.  19.  23.  αϊ.;  γαΐ^^ο  άπολειπ6μενοι, 
ςϋοά  αηυβ  βοά.  64.  γί<1β(αΓ  ρηιβΙ>βΓβ  —  φιλαν^ρωπ(αν]  φιλιαν  62.  64.  93. 
Οο.  —  19.  καλστωντες  19.  62.  64.  93.  —  βασιλευειν  19.  62.  93.  —  ουβεν 
γνησίως  βούλονται  φρονειν  19.  64.  93.  62.  — 
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δ(/χκομΐΰ^έντες  καΐ  άζ  την  Αιγυπτον,  τοϊς  πααιν  έ^νεαι  φύιαν^ρ«>- 
χως  άπαντησαντε^,  κα^ως  έιτρειτεν  έΐϋοιηααμεν.  *'έν  δβ  τουτκς 
προς  τους  δμιοφΰλους  αυτών  άμνησικακίαν  όίπασι  γνωρίζοντες,  διά 
τε  ττν  συμμαχίαν  και  τα  πεπιοτευμένα  μ^τά  απλότητας  αύτοΐς 
άρχή^εν  μύρια  πράγματα  τολμηααντες  έξαλλοιωσαι,  έβουλη^μιεν 
και  πολιτείας  αυτούς  'Αλεξανδρέών  καταξιωσαι  και  μετόχους  των 
άει  ιερών  καταστήααι.  ^^οί  δε  τουναντίον  έκδεχόριενοι  και  τ^ 
συμφύτφ  κ(χκοηΪΓείς:  το  καλόν  άτπωσάμενοι,  διηνεκώς  δε  εΙς  το 
φαυλον  έκνεΰοντες,  ^Όύ  μόνον  άπεστρέ]>αντο  την  άτίμητον  πολι- 
τείαν,  άλλα  και  βδελύσαονται  λόγω  τε  και  σιγή  τους  έν  αύτοις 
ολίγους  προς  ήμας  γνησίως  διακειμένους,  παρ^  έκαστα  ύφορωμενοι 
δια  της  δυςκλεεστάτης  έμβιώσεως  δια  τάχους  ήμας  καταστρ^)>αι. 
τα  κατορθώματα,  ^^διο  και  τεκμηρίοις  καλώς  πεπεισμένοι  τού- 
τους κατά  πάντα  δυςνοειν  ήμίν  τρόπον,  και  προνοούμενοι  μήποτε 
αίφνιδίου  μετέπειτα  ταραχής  ένστασης  ήμιν  τους  δυςσεβεις  τούτους 
κατά  νώτου  προδότας  και  βαρβάρους  Ιχωμεν  πολεμίους,  **προς- 
τετάχαμεν  αμα  τώ  προςπεσεΐν  τήν  έπιστολήν  τηνδε  αύϊωρι  τους 
ένσεσημαμμένους  συν  γυναιξί  και  τέκνοις  μετά  ύβρεων  και  σκυλ- 
μών  άποστειλαι  προς  ημάς  έν  δεσμοις  αδηροΐς  πάντοθεν  κατα- 
κεκλεισμένους,  είς  άνηκεστον  και  δυςκλεή  πρέποντα  δυςμενέσι  φόνον. 
«βχούτων  γάρ  ομού  κολασϊτέντων  διειλήφαμεν  εις  τον  έπίλοιπον 
χρόνον  τελείως  ήμιν  τά  πράγματα  έν  εύσταΐτείςι  και  βελτίστη 
διαθέσει  κατασταθησεσθαι.  ^^ος  δ'  αν  σκεπάση  τινά  τών  Ιου- 
δαίων άτεο  γεραιοΰ  μιέχρι  νητείου  μ^ρι  τών  ύπομασθίων,  αίσχίστοκς 
βασάνοις  άποτυμπανισθησεται  πανοικία.  ^^μηνύειν  δε  τον  βουλό- 
μενον,  έφ^  φ  την  ούσίαν  του  έμπίτττοντος  ύπο  την  εύθυναν  λήψεται. 


20.  χαΐ  ιιηΐ6  εΙς  τήν  ΑΓγυτττον  οιη.  62.  64.  93.  —  21.  τε  ροβΐ  δια  οηι. 
62.  64.  93.  —  (δρχή^εν]  και  τα  απ  αρχής  19.  62.  64.  93.  ΔΙά.  —  καΐ  μετ- 
όχους —  χαταστησαι  οηι.  23.  55.  62.,  λώΙλ  έβουλή^μεν  Ιοβ&ηιηΙ  44.  71. 
74.  όο.  —  βοΗρΒί  οαιη  ΘγοΙϊο  Ιερών;  1ί1>Γί  Ιερέων  —  22.  χαχοη^ε(<]ΐ] χαχια 
62.  64.  93.  —  23.  σιγή]  έργω  19.  62.  64.  93.  ΑΜ.  —  παρεχαστον  64.  93. 
19.  62.  —  διά  της]  μετά  της  ΙΠ.  23.  19.  62.  64.  93.  —  κατορίίώματα] 
πράγματα  III.  23.  55.  62.  64.  93.;  δόγματα  19.  —  25.  προςτεταχαμεν  ου^ 
19.  62.  64.  93.  ΑΙά.  ~  19.  62.  64.  93.  ΑΙά.:  ενσημαινομενονς,  Ιιΐηο  1ίθ6( 
ίητϋαβ  βοήρβί  ένσεσημαμμένους.  οαιη  νηΐ^^ο  εννεμομένους  Ιβ^^ΙοΓ,  βοηρίοΓ 
<}αί  ηιβ»  ββηίβηΐί»  τους  έν  τοΓς  νομοΓς  εύρε^έντας  άϊχϊί,  νβΗ)υηι  »  νομο'ς  άβ- 
άηο^πι,  ιιάΐιαβ  β&πβ  ίηοο{^ηίΐαηι  ιιβυΓρ&βββ,  νβΐ  βϋΑπι  οοη&ηζίΒββ  νίά•1ιιτ.  — 
ύβρεως  III.  44.  74.  93.  Οο.  —  έν  δεσμοΓς]  δεσμοις  62.  64.;  δέσμιους  93.  — 
εις  ανηχεστον  συμφοραν  χ.  δυςχλεη  και  πρέποντα  δυςμενεσι  φοβον  19.  62. 
64.  93.  ΑΙά.  —  26.  και  τη  βέλτιστη  III.  23.  19.  62.  64.  93.  —  27.  νήπιου 
και  μέχρι  III.  —  υπομαστιαιων  III.  62.  64.  93.  ΑΙά.  —  αισχισταις  62.  74. ; 
εχϊισταις  ΙΠ.;  ναΐ^ο  αισχιστοις;  αισχιστοις  οργανοις  64.  —  Γβοβρί  πανοικίφ 
6ζ  III.  19.  23.  &1. ;  ναΙ{^ο  πανοικί  — 
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και  έκ  του  βαβιλικοΰ  αργυρίου  δραχμας  δίζχιλία^,  και  της  έλβυ- 
ΐ^ερίας  τευξεται  και  ατεφανωϊττ,αεται.  *•πάς  δέ  τόπος  ου  έάν 
φωρα^  το  σύνολον  ακεπαζόμενος  ^Ιουδαίος,  άβατος  και  πυρίφλεγής 
γινέαΪΓω,  και  πάση  5νητη  φύσει  κατά  πάν  άχρηστος  ψανησεται 
εις  τον  άει  χρόνον. 

'^Καί  δ  μεν  της  επιστολής  τϋπος  ούτως  έγέγραπτο• 

IV.  Πάντη  δε  οπού  προςε'τυιτττε  τοΰτο  το  πρόςταγμα  δημο- 
τελής  συνίστατο  τοις  εϊτνεσιν  ευωχία  μετά  αλαλαγμών  και  χαράς, 
ώς  αν  τής  προκατεσκι^^ωμένης  αύτοΐς  πάλαι  κατά  διάνοιαν,  μετά 
πα^^σίας  νυν  έκφαινομένης  άπεχ^είας.  *τοις  δε  Ίουδαίοις  αληκτον 
πεν^'ος  ην  και  πανόδυρτος  μετά  δακρύων  βοή,  στεναγμοίς  πεπυρω- 
μένης  πάντοΪΓβν  αυτών  της  καρδί(χς,  όλοφυρομένων  την  άπροςδόκη- 
τον  εξαίφνης  έτυικρι^είσαν  αύτοις  ολε'ϊρίαν.  ^τίς  νομός  ή  πολις, 
ή  τίς  το  σύνολον  οίκητος  τόπος,  ή  τίνες  άγυιαι  κοπετού  και  γόων 
έπ'  αύτοϊς  ουκ  έμπιπλώντο;  *ουτω  γαρ  μετά  πικρίο^ς  και  ανοικτού 
ψυχής  ύπο  των  κατά  πόλιν  στρατηγών  ομοθυμαδόν  έξαπεστε'λλοντο, 
ώστε  έπί  ταις  έξάλλοις  τιμωρίαις  καί  τινας  των  έχθρων,  λαμβά- 
νοντας προ  των  οφθαλμών  τον  κοινον  ελεον  καί  λογιζόμενους  την 
αδηλον  τοί5  βίου  καταστροφην,  δακρύειν  αυτών  την  δυςάθλιον  έξα- 
ποστολήν.  *ηγετο  γάρ  γεραιών  πλήθος  πολιά  πετυυκασμένων,  την 
έκ  του  γηρως  νωθρότητα  ποδών  έπικύφων  άνατροτυής  ορμή  βιαίας 
άπάσης  αίδοΰς  άνευ  προς  όξεΐαν  καταχρωμένων  πορείαν.  ^οί  δε 
άρτι  προς  βίου  κοινωνίαν  γαμικον  ύπεληλυθυϊαι  παστόν  νεανίδες 


28.  τριςχίΑΐας  1».  64.  93.  87γ.  —  τευξεται  χαΐ  οιη.  111.  23.  55.  74. 
Οο.  ΑΙ(1.  ίιίβ  νοΓΐ)!!)  οηιίβδίβ  ρΓΟ  τής  ελευθερίας  Ιβςβικίαιη  688β  τοις  Έλευθε- 
ρ(οις  (Ι•ίΙ)βΓ&1ίΙ)α8)  βΓοϋυβ  πίθο  ίαάίοίο  1ι&α(1  βϋηθ  ίβΙίοίΐΟΓ  βοηΐβοϋ, 
ρΓΕβββιϋιη  οιιιη  άβ  Ιιοο  ίββίο  ηίΐιΐΐ  οοηβίβΐ  ιήβΐ  ςυο(1  ίη  νϋΐβή  ςΙοΒβ&Ηο 
(ΗβηΓ.  8ΐ6ρΙΐΑηί  Ουο  ςΙοββ&Η»  ρ.  452.)  ΙβςίΙατ  τα  Έλευ!3έρια,  εορτή  τοΟ 
Διονύσου  —    29.  χατά  πάν  Γβοβρΐ  βζ  44.  55.  62.  &1.;  χα!3απαν  III.;   υιι1{^ο 


κατά  πάντα. 


IV.  ι.  Γβοερί  νυν  έκφαινομένης  βχ  III.  19.  23.  ε1.;  ναΐ^^ο  συνεχφ.  — 
2.  Γβοβρΐ  αληχτον  βζ  23.  βχ  οοιτ.  βββ.  ιη.,  44.  55.  74.  Οο.;  αλεκτον  III. 
71.;  ταίςο  άνήχεστον  —  Γβοβρΐ  πάντοίίεν  αυτών  τής  βχ  ΙΙΪ.  19.  23.  »1. ; 
▼αίςο  τής  αυτών  πάντοίϊεν  —  αυτοις  επικμιίίεισαν  III.  44.  55.  Οο.  —  ολεθριαν 
κρίσιν  19.  62.  64.  93.  —  3.  τις  γαρ  νομός  19.  64.  93.  —  ενεπλησ!3ησαν  19. 
62.  64.  93.  —  4.  Γβοβρΐ  πιχρίας  βχ  III.  19.  55.  &!.;  νηίβο  πίκρας  —  καΐ  ιιηΐβ 
άνοίκτου  οηι.  III.  74.  Α1(1.  —  Γβοβρΐ  την  δυςάθλιον  (δυςΛλιαν  62.  64.  93.)  βχ 
III.  23.  »!.;  ναΐ^ο  τρις<£ί?λιον  —  5.  πεπυχασμενον  64.  93.  —  τη  εκ  τ.  γ. 
νωίϊροτητι  19.  62.  64.  93.  —  επικουφον  (!)  III.  19.  62.  64.  93.  —  α\ατροπην 
και  ορμή  (ορμημα  93.)  βίας  απασης  και  αιθους  άνευ  και  προςεχειας  ως  προς 
19.  62.  64.  93.  — 

ΙΛ\>τί  »ροοτ7ρ]ι1  V.  Τ.  22 
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άντι  τέρψεως  μεταλαβοΰσαι  γόους  και  κόνει  την  μυροβρεχή  πβφυρ- 
μέναι  κόμην,  όκαλύπτως  δέ  άγομεναι,  ^ρηνον  ανϊ^  ύμ^νοιίων 
ομο^μαδον  έξηρχον,  ως  έσπαραγμέναι  σκυλμοις  άλλοβ^έσι. 
^δέσμιαι  &έ  δημέσιαι  μέχρι  της  εις  το  πλοιον  εμβολής  εΐΧκοντο 
μετά  βίας.  ®οΡ  τε  τούτων  συζυγείς  βρόχοις  άντΙ  στεφέων  τους 
αυχένας  περιπεπλεγμένοι  μετά  ακμαίας  καΐ  νεανικής  ηλικίας,  αντί 
ευωχίας  και  νεωτερικής  ^ςι^μίας  τάς  έπιλοίπους  των  γάμων 
ημέρας  έν  ϊρήνοις  διήγον,  παρά  πο'δας  ήδη  τον  ^δην  δρωντες 
κείμενον.  ^κατηχ^σαν  δέ  ^ρίων  τρόπον  αγόμενοι  σιδηροδέομοις 
άνάγκαις,  ο£  μεν  τοις  ζυγοϊς  των  πλοίων  προςηλωμένοι  τους  τραχή- 
λους, οι  δέ  τους  πόδας  ά^^κτοις  κατησφολισμένοι  πέδαις,  ^^ετι 
και  τφ  κα^ύπερ^ε  τυυκνω  σανιδώματι  δκχκειμένφ,  όπως  πάντοϊεν 
έσκοτισμένοι  τους  όφ^(χλμους  άγωγην  επίβουλων  έν  παντί  τφ  κα- 
τάπλφ  λαμβάνω<χι. 

"Τούτων  δέ  έπι  την  λεγομένην  2χεδίαν  άχ^έντων  καΐ  του 
παράπλου  περαν^έντος,  κα^ώς  ην  δεδογματισμένον  τω  βασιλει, 
προςέταξεν  αυτούς  έν  τφ  προ  της  πόλεως  ιιεποδρόμφ  παρεμβαλειν 
άπλάτω  καϊεστωτι  περιμέτρφ  και  προς  παραδειγματισμον  άγαν 
εύκαιροτάτφ  κα^εστώτι  πασι  τοις  καταπορευομένοις  εις  την  πόλιν 
και  τοις  έκ  τούτων  είς  την  χώραν  οτελλομένοις  προς  έκδημίαν, 
προς  το  μηδέ  ταις  δυνάμεσιν  αύτου  κοινωνειν,  μηδέ  τ^  σύνολον 
καταξιωσαι  περιβόλων.  **ώς  δέ  τούτο  έγενήϊη,  άκουσας  τους  έκ 
της  π'λεως  ομοεθνείς  κρυβή  έκπορευομιένους  πυκνότερον  άποδύρεσΐται 
την  'κλεά  των  αδελφών  τοιλοαπωρίαν,  ^'διοργισϊτείς  προςέτοίξε  και 
τούτοις  'μου  τον  αύτον  τρόπον  επιμελώς  ως  έκείνοις  ποιήσαι,  μη 
λειπομένοις  κατά  μηδένα  τρόπον  της  εκείνων  τιμωρίας,  **άπογρα- 
φήναι  δέ  παν  το  φΰλον  έξ  ονόματος,  ουκ  εΙς  την  Ιμπροσ^ε  βραχεί 
προδεδηλωμένην  των  έργων  κατάπονον  λατρείαν,  στρεβλω^έντας  δέ 


6.  χα\  χ^νει]  χονει  τε  62.  64.  93.  —  μυροβρεχ-η  23.  44.  64.,  μυροβραιχη 
III.;  ταΐ^ο  μυροβραχή!  —  δέ  οηι.  62.  64.  93.  —  ως  οη.  19.  62.  64.  93.  — 
7.  δέσμιοι  (Ι)  62.  64.  93.  55.  —  δημοσία  III.  55.  62.  93.  —  8.  στεφ^ων] 
στέφανων  19.  62.  93.  55.  74.  —  χαΐ  ΕπΙβ  νεανιχής  οηι.  III.  55.  74.  Οο. 
ΑΙά.  —  10.  άβίονί  τθγΙ)»  τ6  φέγγος  άποχλειόμενοι  ρο8(  διαχειμένω,  Εΐ>Βυιι( 
Λ  υΐ.  19.  23.  Αϊ. 

11.  περανΰέντος]  συστραφεντος  62.  64.  93.;  συγγραφ!^εντος  19.  —  πρ6 
&ηΙβ  της  πόλεως  οιη.  19.  62.  93.  —  Γβοβρί  άπλάτω  βχ  III.  19.  44.  »!.; 
▼111(^0  άπλέτω  —  τοις  χαταπορευομενοις  πασι  19.  62.  93.  —  επιχοινωνειν 
το  σύνολον  χατηξιωσε  περιβόλου  19.  62.  64.  93.  —  12.  εγενετο  19.  62.  64. 
93.  —  ομοεθνούς  62.  64.  93.  —  χρυφη  62.  93.  —  αχλεη  23.  64.;  αχλαιη 
III.;  αχλεει  62.;  αχλαιει  93.  —  14.  Γβοβρί  ουχ  εις  θχ  III.  55.;  εις  62.  64. 
93.  74.;  εις  γαρ  19.  23.;  τιχί^ο  ου  γαρ —  στρεβλωσαντας  19.;  στρεβλωσαντες 
62.  64.  93.  — 
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τοις  παρηγγελμέναις  αΐκίαις  τό  τέλος  άφανίσαι  μιας  ύπο  καιρόν 
ήμέροις.  ^*£γ£νβτο  μεν  ουν  ή  τούτων  άτυογραφή  μετά  πίκρας 
(Πϋουδής  και  φιλότιμου  προςεδρίας  άπ^  ανατολών  ηλίου  μέχρι  δυς- 
μών,  άνηνυτον  λαμβάνουσα  το  τέλος  έπι  ημέρας  τεσσαράκοντα- 
^•μεγάλως  δέ  και  διηνεκώς  ο  βασιλεύς  χαρ(^  πεπληρωμένος,  συμ- 
πόσια έπι  πάντων  των  ειδώλων  συνιστάμενος,  πεπλανημένη  πό^βω 
της  αληθείας  φρενί  και  βεβήλφ  στόματι  τα  μεν  κωφά  και  μη 
δυνάμενα  αύτοις  λαλειν  ή  άρηγειν  επαίνων,  εΙς  δέ  τον  μέγιστον 
5^ον  τά  μη  κα^κοντα  λο^λων.  ^^μετά  δέ  το  προειρημένον  του 
χρόνου  διάστημα  προςηνέγκαντο  ο£  γραμματείς  τ^  βασιλεί,  μηκέτι 
ίσχΰειν  την  των  ^Ιουδαίων  άπογραφήν  ποιεισϊται  δια  την  άμέτρητον 
αυτών  πληϊυν,  ***καίπερ  δντων  κατά  την  χώραν  2τι  των  πλειόνων, 
των  μέν  κατά  τάς  οικίας  ετι  συνεστηκότων,  των  δέ  και  κατά  τό- 
πον, ως  αδυνάτου  καΪΓεστώτος  πάσι  τοις  έπ'  Αίγυττυον  στρατηγοις. 
^^άπειλήσαντος  δέ  αύτοϊς  σκληρότερον  ως  δεδωροκοπημένοις  εΙς 
μηχανήν  της  έκφυγης,  συνέβη  σαφώς  αύτον  περί  τούτου  πεισ^ναι, 
*^ λεγόντων  μετά  αποδείξεως,  και  την  χαρτηρίαν  ήδη  και  τους 
γραφικούς  καλάμους  οίς  έχρώντο  έκλελοιπέναι.  **  τούτο  δέ  ην 
ενέργεια  της  του  βοηϊοΰντος  τοις  'Ιουδαίοις  εξ  ουρανού  προνοίας 
ανίκητου. 

V.  Τότε  προςκαλεσάμενος  "Έρμωνα  τον  προς  τη  των  έλεφάντ 
των  επιμελείς:,  βαρείςι  μεμεστωμένος  όργη  και  χόλφ  κατά  πάν 
αμετάθετος,  ^έκέλευσεν  ύπο  την  έπερχομένην  ήμέραν  δαψιλέσι 
δράκεσι  λιβανωτου  και  οινφ  πλείονι  άκράτφ  απαντάς  τους  ελέ- 
φαντας ποτίσαι,  δντας  τον  αριθμόν  πεντοικοσίους,  και  άγριωθέντας 
τη  του  πόματος  άφθόνφ  χορηγίοι  είςαγαγειν  προς  συνάντησιν  του 


ταΓς  οιη.  III.  55.  62.  &1.  —  15.  εγενιτο  62.  64.  —  16.  απο  πάντων 
19.  62.  64.  23.  —  ηββοίο  ΐ][ΐιί  ίΑοΙυχη  βίΐ  η(  τ6ν  μέγιστον  ϋε6ν  «Ζ6ί<1βή1  ίη 
III.  55.  οοΓΓ6χβΓαη(  64.  93.  εις  δε  τα  χα^ηχοντα  λάλων  τα  ουχ  οντά  (τα  ουχ 
οντά  &(1(1υη!;  βϋ&αι  19.  62.),  ββά  Ιι&βο  βιιηβ  βΟΓΓαρΙα  —  17.  προςηνεγχαν  62. 
64.  93.  23.  —  18.  όντων  αυτών  ετι  χατα  τ.  χ.  πλειόνων  62.  93.  64.  —  ετι 
κατά  τ.  χωράν  III.  23.  —  ετι  νυν  εστηκοτων  19.  62.  93.  —  χατα  τον  πορον 
19.  62.  64.  93.  —  χατ  Αιγυπτον  55.  19.  62.  64.  93.  —  19.  δεδωροδοχη- 
μενοις  19.  74.  62.  —  περί  τούτων  64.  63.  —  πιστω^ηναι  III.  19.  62.  64. 
93.  —  20.  τον  χαρτην  19.  62.  —  εχλελοιπεναι  εν  οις  εχρωντο  19.  62.  64. 
93.  —  έν  ^αοά  νιιΐ£^ο  αηΐβ  οίς  1θ£^ϋιΐΓ  άβίβνί,  ηαιη  χρήσ3αι  ίν  τινι  ηβ  Ιιίο 
(^αίάοιη  βοηρΙοΓ  (ΙίχβΓϋ. 

V.  1.  προςκαλεσαμενος  ο  βασιλεύς  62.  64.  93.  —  τον  προστατην 
(πρωτοστατην  64.)  των  19.  62.  93.  —  2.  δαψιλει  βασανω  (λιβανω  64.)  και 
19.  93.  62.  —  αγριωσαντας  23.  19.  62.  64.  93.  — 

22* 
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μόρου  των  Ιουδαίων,  ^δ  μεν  τάδε  προςτάασων  έτρέπετο  προς  την 
εύωχίαν,  συναγαγών  τους  μάλιστα  των  φίλων  και  της  στρατιάς 
άπεχ'ϊώς  έχοντας  προς  τους  'Ιουδα&υς.  *δ  δε  έλεφαντάρχης  το 
προςταγέν  άραρότως  συνετέλει.  *οΓ  τε  προς  τούτοις  λειτουργοί 
κατά  την  έσπέραν  έξιόντες  τάς  των  ταλαίπωρων  έδέσμευον  χείρας 
την  τε  λοιπήν  έμηχανώντο  περί  αυτούς  άσφάλειαν  Ιννυχον,  δόξαν- 
τες  δμου  λήψεσϊ'αι  το  φυλον  πέρας  της  ολεΪΓρίας.  •ο[  δέ  πάσης 
σκέπης  έρημοι  δοκουντες  είναι  τοις  ε^νεσιν  Ιουδαίοι,  δια  την  πάν- 
τοϊτεν  περιέχουσαν  αυτούς  μετά  δεσμών  ανάγκην,  ^'τδν  παντοκρά- 
τορα κύριον  και  πάσης  δυνάμεως  δυναστεύοντα,  ελεήμονα  ΪΓεδν 
αυτών  και  πατέρα,  δυςκαταπαύστω  βοη  πάντες  μετά  δακρύων 
έπεκοΛέσαντο,  δεομενοι  ®την  κατ'  αυτών  μεταστρέ|»αι  βουλή  ν 
άνοσίαν  και  ^ύσασϊαι  αυτούς  μετά  μεγαλομεροΰς  επιφανείας  έκ 
του  παρά  πόδοις  έν  έτοίμφ  μόρου,  ^τούτων  μεν  ούν  εκτενώς  ή 
λιτανεία  άνέβαινεν  είς  ούρανόν.  ^^δ  δέ  '^Ερμων  τους  ανηλεείς  ελέ- 
φαντας ποτίσας  πεπληρωμιένους  της  του  οίνου  πολλής  χορηγίοις 
και  του  λιβάνου  μεμεστωμένους,  δρϊτριος  έπί  τήν  αύλήν  παρήν  περί 
τούτων  προςαγγειλαι  τω  βασιλεϊ.  **τδ  δ'  άπ'  αιώνος  χρόνου  κτίσμα 
καλόν  έν  νυκτί  και  ήμέρ(2ΐ  έπιβαλλ'μενον  ύπδ  του  χαριζομένου 
πάσιν  οις  άν  αύτος  θέληση  ύπνου  μέρος  απέστειλε  εΙς  τον  βασιλέα, 
*^και  ήδίστω  και  βαϊεί  κατεσχέϊη  τή  ενεργεία  του  δεσπότου, 
τής  ά^έσμου  μεν  προθέσεως  τυολύ  διεσφαλμένος,  του  δέ  αμετάθε- 
του λογισμού  μεγάλως  διεψευσμένος.  *ΌΕ  δέ  Ιουδαίοι  τήν  προση- 
μαν^είσαν  ώραν  διαφυγόντες  τον  αγιον  ηνουν  ϊεδν  αυτών,  και 
πάλιν  ήξίουν  τον  εύκατάλλακτον  δείξαι  της  μεγαλοσ^ενούς  αυτού 
χειρός  κράτος  εί^εσιν  ύπερηφάνοις.     ^*μεσούσης  δέ  ήδη  δεκάτης 


3.  ο  μεν  ουν  (19.  ουν  ηοη  ρΓ&βΒεϊ)  τα8ε  προςταξας  19.  62.  64.  93.  — 
τους  &ιι(β  μάλιστα  οιη.  (23.),  ββά  &(1(1υη(  αηϊβ  άπεχ^ώς  62.  64.  93.  —  4.  ναΐ^ο 
Ιβ^ίΙιΐΓ  άραρ($τως  '^Έρμων,  ς^αοά  οπι.  44.  ηοιηβη  "£ρμων,  ^ιιθ(1  Ιλοο  ΐ][υί(1θΐιι 
Ιοοο  ίβΓΓΐ  ηοη  ροΐββΐ,  άβίβνί  αίροΐβ  βχρίίοβϋοηίβ  βααβα  αιΙθίΙαπι  βΐ  ηι&ΐβ 
Ιιίο  ίηββΓίυιη.   19.  62.  64.  93.:  αραροτως  το  (αρορωτ  τω  19.  93.)  προςταγεν 

τω  £ρμωνι.  δ7ΐ'•:  ιη&βΙβίΟΓ  &υ(6ΐη  βΙβρΙι&ηΙοΓαηι  ηοπιίηβ  «^ο^πι^)  ίβοΐΐ  ΐ][αοά 

ΗβΓπιοηί  ρΓ&606ρ(ιιπι  ίαί(  —  5.  ταλαιπωρουντων  III.  23.  19.  62.  93.  — 
εννυχιον  93.  —  ολε^ρευσεως  19.  62.  93.;  ολο^ρευσεως  64.  —  6.  οι  τε  62. 
64.  93.  —  7.  καΐ  βηίβ  πατέρα  οπι.  62.  64.  93.  —  9.  η  λιτανια  εχτενως 
111.  —  εις  τον  111.  23.  —  10.  τους  πετΐληρωμενους  64.  93.  62.  —  11.  τί 
βχ  οο(1ά.  Γβοβρΐ ;  νυίβο  τοΟτο  —  απεστάλη  19.  62.  64.  93.  —  ε2ς  Γβοβρί  βχ 
III.  19.  23.  βΐ. ;  γυίςο  πρδς  —  12.  κατασχείίεις  ι»πνω  απο  εσπέρας  εως  εννατης  τη 
ενέργεια  —  προθέσεως  (προαιρέσεως  64.)  πολύ  διεσφαλη  —  μεγαλως  διεψευσ^ 
19.  62.  64.  93.  —  13.  οι  τε  III.  23.  64.  93.  —  αυτοις  ωραν  62.  64.  93.  — 
αγιον  αυτών  ηνουν  ί3εον  62.  64.  93.  —  της  οπι.  III.  55.  74.  Οο.  Α1<1.  — 
το  κράτος  62.  93.  —  εν  ε!:^νεσιν  62.  64.  93.  —  14.  της  απίβ  δεκάτης  (Ιβίβνί, 
αβββύ  ίη  III.  55.  62.  &1.  — 


ν,  15—26.  Μακκαβαίων  γ'  341 

ωρ(χς  σχεδόν  δ  προς  ταίς  κλήσεσι  τεταγμένος,  άί'ρόους  τους  κλη- 
τούς  Ιδών,  ενυξε  ιυροςελϊών  τον  βασιλέα.  ^*και  μόλις  διεγείρας 
υπέδειξε  τον  της  συμποσίας  καιρόν  ήδη  παρατρέχοντα,  τον  περί 
τούτων  λόγον  ποιούμενος,  '^ον  δ  βασιλεύς  λογισάμενος,  και  τραπεις 
εις  τον  πότον  έκέλευσε  τους  παραγεγονότας  εις  την  συμποσ^αν 
άντικρυς  άνακλι^ήναι  αύτοΰ.  ^^ου  και  γενομένου,  παρηνει  εις 
βύωχίαν  δόντας  εαυτούς,  το  παρόν  της  συμποσίας  έπι  πολύ  γεραι- 
ρομένους  εΙς  εύφροσύνην  καταϊτέσ^'αι  μέρος.  ***  έπι  πλειον  δέ  προ- 
βαινούσης  της  ομιλίας,  τδν'^Ερμωνα  μεταπεμψάμενος  δ  βασιλεύς 
μετά  πίκρας  απειλής  έττυνϊτάνετο,  τίνος  ένεκεν  αιτίας  είάΪΓησαν 
ο[  Ιουδαίοι  την  περιουσαν  ήμέραν  περιβεβιωκότες,•  *•του  δέ  ύπο- 
δείξαντος  νυκτός  το  προςταγέν  έπι  τέλος  άγηοχέναι,  και  των  φίλων 
αύτω  προςμαρτυρησάντων,  *^την  ωμότητα  χείρονα  Φαλάριδος 
έσχηκώς  δφη,  τφ  της  σήμερον  ΰτυνω  χάριν  εχειν  αυτούς•  ανυπερ- 
θέτως δέ  εΙς  την  έπιτε'λλουσαν  ήμέραν  κατά  το  ομοιον  έτοίμασον 
τους  ελέφαντας  επί  τον  των  ά^εμίτων  Ιουδαίων  άφανισμόν. 
**εΙπόντος  δέ  του  βασιλέως,  ασμένως  πάντες  μετά  χαράς  ο[  παρόν- 
τες δμου  συναινέσαντες,  εΙς  τον  ίδιον  οίκον  έκαστος  άνε'λυσε. 
**καί  ούχ  ούτως  εΙς  ΰπνον  κατεχρησαντο  τον  χρόνον  της  νυκτός, 
ως  εΙς  το  παντοίους  μηχανάσϊται  τοις  ταλαιπώροις  δοκούσιν 
εμπαιγμούς. 

^'^ρτι  δέ  άλεκτρυών  έκεκράγει  δρϊριος,  και  τα  ϊηρία  καϊω- 
πλικώς  δ  '*Ερμων  έν  τφ  μεγάλω  περιστύλω  διεκίνει.  **τά  δέ  κατά 
την  πόλιν  πλή'ϊη  συνηϊτροιστο  προς  την  οικτροτάτην  ^εωρίαν, 
προςδοκωντα  την  πρωίαν  μετά  σπουδής.  **ο[  δέ  Ιουδαίοι  κατά 
τον  άμερή  ψυχουλκούμενοι  χρόνον,  πολύδακρυν  (κετείαν  έν  μέλεσι 
γοεροίς  τείνοντες  τάς  χείρας  εις  τον  ούρανον  έδέοντο  του  μεγίστου 
ΪΓεου  πάλιν  αύτοίς  βοηΪΓησαι  συντόμως.     *•ουπω  δέ  ηλίου  βολαί 


15.  μογις  23.  64.  93.  62.  —  ηδη  καιρόν  62.  64.  93.  —  και  τον  περί  πάν- 
των λογον  19.  64.  93.  62.  —  16.  ων  ο  βασιλεύς  ελογισατο  ο  δε  τραπεις  62. 
64.  93.  —  επι  την  συμπ.  αντ.  ανακλιναι  αυτούς  (ιαυτου  III.  64.)  III.  23.  19. 
62.  64.  93.  —  17.  ο\Ι  οιη.  19.  62.  93.  55.  23.  ~  παρ^ν]  παρωρον  62.  64. 
93.  23.  —    εις  ευφροσύνης  62.  64.  74.    —    18.  προβαινούσης]  προκοπτουσης 

19.  III.  —  μεταπεμψα'μενος]  προςκαλεσαμενος  Ιΐΐ.  23.  19.  62.  64.  93.  — 
ιασ^ησαν  III.;  ειησαν  19.  62.  93.  64.  —  τβοβρί  περιουσαν  6Χ  III.  23.  ιιΐ.; 
ναΐ^ο  παροΰσαν  —  19.  ετι  νυκτός  19.  62.  64.  93.;  οτι  νυκτός  ΠΙ.  23.  55.  — 

20.  χειρονα  ίίυμον  19.  62.  (64.  93.)  —  22.  ωςτε  παντοίους  23.  19.  62.  64. 
93.  —  είναι  δοκούσιν  19.  62.  93. 

23.  ηνικα  δε  19.  62.  —  εκεκραγεν  III.  23.  55.  74.  44.  —  25.  οι  τε 
62.  64.  93.  —  ψυχουλκούμενοι]  ψυχαποιουμενοι  (οοΓΓί^β  ψυχοπονουμενοι) 
93.  —  τθοβρί  πολύδακρυν  βχ  III.  44.  55.  εΙ.;  υοΙ^^ο  πολυδάκρυον  —  βοηίίησαι 
αυτοις  19.  62.  64.  93.  71.  — 
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κατ&σπείροντο,  καΐ  του  βασιλέως  τους  φίλους  έκ&βχομένου,  ο  '^Ερμων 
παραστάς  έκάλει  προς  την  έ^ξο5ον,  ύτυοδεικνύων  το  πρό^μον  του 
βασιλέως  έν  έτοίμω  κείσ^αι.  *^του  δί  άττοδεξαμένου  και  κατα^» 
πλαγέντος  ίπί  τη  παρανέμφ  έξόδω,  κατά  παν  άγνωσίς^  κεκρατη- 
μένος  έπυν^άνετο,  τΐ  το  πράγμα  έφ^  ου  τούτο  αυτφ  μετά  σπουδής 
τετέλβσται;  *®τουτο  δε  ην  ή  ενέργεια  του  πάντα  δεσποτεύοντος 
^εοΰ,  των  πρΙν  αύτφ  μεμηχανημένων  λή^ν  κατά  διάνοιαν  έντ•- 
^εικέτος.  ^^υπεδείκνυεν  6  ^'Έρμων  καΐ  πάντες  ο[  φίλοι,  τά  ^ρ(α 
και  τάς  δυνάμεις  ήτοιμάσ^αι,  βασιλευ,  κατά  την  σην  εκτενή 
πρόϊεσιν.  *ήδη  δέ  του  βασιλέως  Πτολεμαίου  κατά  ϊείας  τερονοίας 
έγκεντρισμον  έλεεΐν  το  Ι^νος  των  Ιουδαίων  έγνωκότος  καΐ  άφειναα 
λοιπόν  αυτούς  σπεύδοντος,  τοις  τε  περί  αύτον  ένδέξοις  συμβουλευό- 
μενου, οε  περί  αυτόν  φίλοι  και  μεγιστάνες  αύτου  ήγανάκτουν  και 
σφόδρα  έχαλέπαινον.  εΙς  δέ  τις  των  εντίμων  έν  αύτοις,  Βς  καΐ 
σύντροφος  ην  του  βασιλέως,  Έρμων  τοΰνομοι,  τολμήσας  είπεν*  ουκ 
έπι  τούτοις,  ω  βασιλεΰ,  την  κατ'  αυτών  έξ  άρ)^ής  έπιχείρησιν 
έποιήσω;  λαβών  δέ  άνάγνωϊι  τά  πρώην  περί  αυτών  υπό  σου  γρα- 
φέντα*  υπέρ  γαρ  του  γενέσθαι  αυτούς  ήμΐν  φύσει  δυςμενεις  καΐ 
κατά  νώτου  συμφωνησαντας  τοις  άντιπάλοις  ημών  καϊτ'  ημών 
γενέσϊαι  προνοούμενος,  ταΰτα  περί  αυτών  έδογμάτισας  έν  αρχή, 
α  νυν  ουκ  οίδας  και  άνατρέπειν  επιχειρείς,  μηδαμώς,  ω  βασιλεΰ* 
έκφέρωμβν  δέ  δια  ταχέων  την  καλώς  έπ^  αύτοις  έξενβχ^εισαν 
ψήφον  και  τους  ελέφαντας  έπάγοντες  πληρώμεν  την  έπ'  αύτοις  έξ 
αρχής  υπό  σου  γενομένην  πρόϊτεσιν.*  '*^δ  δέ  έπι  τοις  βηϊεισι 
πληρωθείς  βαρεί  χόλφ,  διά  το  περί  τούτων  προνοί(;ι  ^εου  διεσκε* 
δάσϊαι  πάν  αύτου  το  νόημα,  ένατενίσας  μετά  απειλής  είπεν 

3*οσοι  γονείς  παρήσαν  ή  παίδων  γόνοι, 
τηνδε  ϊηρσίν  άγρίοις  έσκεύασα  αν  δαψιλή  ^οίναν  αντί  των  άνεγ- 
κλήτων,  έμοί  και  προγόνοις  έμοΐς  αποδεδειγμένων  δλοσχερή  βεβαίαν 


27.  επυνί^ανετο  οτι  το  ^ιασαφουμενον  ετι  αυτω  (4-  ει  19*  93.)  μετά  III. 
23.  19.  62.  93.  —  28.  ή  οπι.  III.  71.  62.  64.  93.  —  δεσποτευοντος]  δυνα- 
στευοντος  23.;  διέποντας  62.  64.  93.  19.  —  29.  Γβοβρί  ύπεδευχνυεν  6  £ρμω>» 
βχ  III.  19.  23.  ΑΙ.;  τηΐ^ο  6  δΐ  'Έρμων  ύπεδείχνυε  —  δυνάμεις  λέγοντες 
55.  —  ^αΑ6  ηοΐιιΐίβ  *  *  ίηοΐαβίηιιιβ  βοίαιηηιοάο  ίη  οο(1.  64.  Ιβ^ηΙιΐΓ  β&ς[ΐιβ 
Αάίϋάίΐ  ηββοίο  «^ιιίβ  οαί  πΕίτ&ϋο  Ι>ΓβτίθΓ  αίςπο  Βΐ>ηιρϋθΓ  ββββ  νίάβΙ)&ΙηΓ.  — 
συμβουλευομενον  64.  —  μη,  ςηοά  &ηΐ6  γενέσθαι  αυτούς  ίη  64.  1β£;ί(αΓ,  βζ- 
ραηχί  —  χατανωτους  64.  —  30.  μετά  απειλής  εις  (προς  64.)  τον  £ρμωνα 
χαι  δυςμενεσι  λογοις  λοιδορησας  (απειλησας  64.)  ειπεν  19.  62.  64.  93.,  δ7Γ. 
β^  βοητίοΐΕΐιιβ  68<;  βί  Ββρβπβ  ▼6Γΐ)ί8  —  31.  Γ66βρί  οσοι  βχ  III.  23.  44.  βΙ.; 
νηΐ^ο  εΧ.  σοι  —  Γβοβρί  γ^νοι  βχ  III.  44.  &].;  τηΐ^^ο  γονα\  —  Γβοβρί  έσκεύασα 
αν  βχ  62. ;  εσχευασαν  III.  23.  44.  &1. ;  γιιΐ^^ο  έσχεύασαν  αν  —  ολοσχερώς  62.  — 
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πίστιν  εξόχως  Ίουδα{(ι)ν.  '^καίπβρ  εΐ  μη  5ιά  την  της  σ\ιντροφίοις 
στοργην  καΐ  της  χρείας,  τι)  ζην  άντΙ  τούτων  ίατερήϊης.  "οϊτως 
&  '^Ερμων  άπροςδόκητον  και  έπικίνδυνον  ύττηνεγκεν  όπειλήν,  και 
τ^  δράσει  και  τφ  προςώπω  συνεστάλη.  ^δ  κάμεις  δέ  των  φΟ^ων 
οκυϊρώτεώς  υπεκρ^ν,  τους  συνη^ροισμ^νους  απέλυσαν  εκαστον  ^τΰΐ 
την  Ιδίαν  άσχολίαν.  '^ο?  τε  Ιουδαίοι  τα  ποιρα  του  βασιλέως 
ακοΰσαντες  τον  έταφανη  ϊεδν  και  βασιλέα  των  βασιλέων  ηνουν, 
και  τηςδε  της  βοηΪΓείας  αύτου  τετευχότες. 

'^Κατά  δέ  τους  αυτούς  νόμους  δ  βασιλεύς  συστησάμενος 
τεάλιν  το  συμπόσιον  εΙς  εύφροσυνην  τρατεηναι  παρεκάλει.  ^^τον 
δέ'^Ερμωνα  προςκαλεσάμιενος  μετά  απειλής  είπε*  ποσάκις  σοι  δει 
περί  τούτων  αύτων  προςτάττειν,  ά^λιώτατε;  ^*τούς  ελέφαντας  2τι 
και  νυν  καϊόπλισον  εΙς  την  αυριον  έπί  τον  των  Ιουδαίων  άψανισμόν. 
'•οί  δέ  συνανακείμενοι  συγγενείς  την  άσταϊη  διάνοιαν  αύτου 
^αυμάζοντες,  προεφέροντο  τάδε*  ^^βασιλευ,  μέχρι  τίνος  ως  άλογους 
ημάς  διαπειράζεις,  προςτάσσων  ήδη  τρίτον  αυτούς  άφανίσαι  και 
πάλιν  έπΙ  των  πραγμάτων  έκ  μεταβολής  άναλύων  τά  σοι  δεδογμένα; 
**ων  χάριν  ή  πόλις  δια  την  προςδοκίαν  δχλεΐται,  και  πλη^ύουσα 
συστροφαις  ήδη  καΐ  κινδυνεύει  πολλάκις  διαρπασ^ήναι.  ^'οϊεν 
6  κατά  πάντα  Φάλαρις  βααλεύς  έμπλη^νϊείς  άλογιστίας,  και 
τάς  γινομένας  προς  έπισκοπην  των  ^Ιουδαίων  έν  αύτω  μεταβολάς 
της  ψυχής  παρ^  ουδέν  ηγούμενος,  άτελέστατον  έβεβαίωσεν  δρκον, 
δρισάμενος  τούτους  μέν  ανυπερθέτως  πέμψειν  &1ς  ^δην  έν  γόνασι 
και  ποσι  θηρίων  ηκισμένους,  *'έπιστρατεύσαντα  δέ  έπι  την  'Ιου- 
δαίαν  ίσόπεδον  πυρί  και  δόρατι  θησεσθαι  δια  τάχους,  και  τον 
αβατον  αυτών  ήμϊν  ναον  τυυρι  πρηνέα  έν  τάχει,  των  συντελούντων 


32.  χαίπερ]  5ίθπερ  64.  —  της  ίδιας  ζωής  χρείας  93. ;  της  χρείας  αναγχαιογ 
64.  —  αν  (+  συ  64.)  εστερη^ς  19.  62.  64.  93.  —  33.  χαΐ  &ηΐ6  έπιχ(ν9υνογ 
οη.  ΠΙ.  55.  62.  &1.  —  χαι  τω  βράσει  (23.;  δε  χαι  τω  62.  64.  Θ3.  — 
34.  αάά.  όχλους  ροβΐ  συνη^ροισμένους  64.,  αηΐβ  Ι^χαστον  62.  93.  —  απελυσεν 
93.;  απελυεν  23.  55.  19.  62.  64.  —  35.  ίιεον  (4-  και  74.)  χυριον  (23.)  βα- 
σιλέα III.  44.  74.  93.  —  βασιλευόντων  III.  74. 

36.  Γ606ρί  τους  αυτούς  βχ  III.  55.  19.;  τυΐ^^ο  τούτους  τους  —  πύίλιν] 
παν  ΠΙ.  19.  62.  64.  93.  —  παρεκάλει  τρατυηναι  19.  62.  —  37.  τδν  δΐ]  τον 
τε  62.  64.  93.  —  δει  σοι  55.  19.  62.;  δε  (+  δι  III.)  σοι  (23.)  περί  τ.  α. 
προςτ.  εστίν  64.  93.  —  39.  άστα!Μί  Γβοβρί  βχ  III.  19.  44.  β1.;  υοΙ^^ο  δστα- 
τον  —  40.  ώς  άλογους  ημάς  οιη.  19.  93.;  ως  άλάγους  οη.  62.  64.  δ/τ.; 
άλογους  οιη.  III.  55.  —  έχ  μεταβολής  έπ\  των  πραγμάτων  19.  62.  — 
41.  ^χλεΐται  Θηιηιιιϋ  βιηβικί&ϋο  ββΐ;  τιιΐ^^ο  Ιβ^ΙαΓ  όχλει  —  χα\  ρο8(  ήδη 
οιη.  62.  64.  93.  —  42.  εμπλατυν^εις  (19.)  αλογιστια  62.  64.  93.  —  έβε- 
βαίωσεν] βεβαίως  III.  23.  44.  55.  74.  Οο.  ΑΜ.;  οη.  71.  —  εις  τον  αδην 
62.  64.  93.  —  43.  χα\  εώΙθ  των  συντελούντων  άβίβνΐ,  α5θ8(  &  III.  23.  44. 
55.  74.  Οο.  ΑΜ.  — 
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έκεϊ  5^σίαζ  έίρημον  «ίς  τον  άπαντα  χρόνον  καταστησειν.  **τοτε 
περιχαρείς  άναλύσαντες  οΕ  φίλοι  και  συγγενείς  μετά  πίστεως  διέ- 
τασσον  τάς  δυνάμεις  έπι  τους  εύκαιροτάτους  τόπους  της  πόλεως 
προς  τηρησιν.  ***δ  δε  έλεφαντάρχης  τα  ϊηρία  σχεδόν  ώς  ειπείν 
εις  κατάστημα  μανιώδες  άγηοχώς  εύωδεστάτοις  πόμ/χσιν  οίνου 
λελιβανωμένου  φοβερώς  κεκοσμημένα  σκευαίς,  ^^περί  την  εω,  της 
πόλεως  ήδη  πλήΪΓεσιν  άναρώμήτοις  κατά  του  Ιτυποδρόμου  κατα- 
μεμεστωμένης,  είςελ^ών  εις  την  αύλήν  έπί  το  προκείμενον  ωτρυνε 
τον  βασιλέα.  *^δ  δε  οργή  βαρεί•^  γεμίσας  δυςσεβή  φρένα  παντί 
τω  βάρει  συν  τοίς  ^ρίοις  έξώρμησε,  βουλόμενος  άτρώτφ  καρδία 
και  κόραις  οφθαλμών  ^εάσασ^αι  τψ  έπίπονον  και  ταλαίπωρον 
των  προσεσημαμμένων  καταστροφήν.  *®ώς  δε  των  ελεφάντων 
έςιόντων  περί  ταίλην  και  της  συνεπομένης  ένοπλου  δυνάμεως  της 
τε  του  πλήϊους  πορείας  κονιορτον  ιδόντες  και  βαρυηχή  ϊόρυβον 
άκούσαντες  οΕ  Ιουδαίοι,  *•ύστάτην  βίου  βοτϋήν  αύτοίς  έκείνην 
δόξαντες  είναι  το  τέλος  της  άϊ'λιωτάτης  προςδοκίας,  εις  οίκτον 
και  γόους  τραπέντες  κατεφίλου^^  αλλήλους,  περιπλεκόμενοι  τοίς 
συγγενέσιν  έπι  τους  τραχήλους  έταπίτττοντες,  γονείς  παισΐ  και  μη- 
τέρες νεάνισιν,  ετεραι  δε  νεογνά  προς  μαστούς  εχουσοα.  βρέφη 
τελευταίον  ελκοντα  γάλα.  **Όύ  μην  δε  άλλα  καΐ  τάς  έμπροσθεν 
αυτών  γεγενημένας  αντιλήψεις  έξ  ουρανοί)  συνιδόντες,  πρηνείς  ομο- 
θυμαδόν βίψαντες  εαυτούς  και  τά  νήπια  χωρίσαντες  των  μαστών, 
^^άνεβόησαν  φωνή  μεγάλη  σφόδρα  τον  της  άπάσης  δυνάμεως  δυ- 
νάστην  ίκετεΰοντες,  οίκτείραι  μετά  έταφανείας  αυτούς  ήδη  προς 
πυ'λαις  ςίδου  καϊτεστώτας. 

VI.  Έλεάζαρος  δέ  τις  άνήρ  επίσημος  τών  άπο  της  χώρας 
Εερέων,  έν  πρεσβείφ  την  ήλικίαν  ήδη  λελογχώς  και  πάση  τη  κατά 
τον  βίον  άρετη  κεκοσμημένος,  τους  περί  αύτον  καταστείλας  πρεσ- 
βυτέρους έπικαλείσΪΓαι  τον  άγιον  ϊεον,  προςηύξατο  τάδε* 


έ'ρημον  οιη.  III.  55.  74.  Οο.  —  εΙς  τβββρί  βχ  III.  19.  &1. ;  νηΐ^^ο  οιη.  — 
44.  προς  την  (III.  23.  55.)  τηρησιν  αυτών  19.  62.  64.  93.  —  45.  ώς  ΑηΙο 
είιτεΐν  ΓβοβρΙ  βχ  οάά.',  νυΐ^^ο  οπι.  —  οινω  λελιβανωμενω  III.  23.  44.  55.; 
ο^νω  και  λιβανω  χεκραμενοις  74.  —  Γβοβρί  φοβερώς  χεχοσμημένα  βχ  III. 
44.  71.  αϊ.;  νιιΐ^^ο  φοβεραις  χατεσχευασμένα  —  47.  φρεναν  III.  —  48.  περί 
την  πυλην  55.  62.  64.  93.  —  επομένης  III.  19.  62.  64.  93.  —  εκ  της  του 
πλήθους  62.  64.  93.  19.  —  49.  επιπιπτοντες  τε  62.  93.  —  γάλα  ωθυροντο 
19.  62.  93.;  γάλα  μιδυροντο  (οοΓΓί^β  εμινυροντο)  64.  —  51.  της  άπαίσης 
δυνάμεως]  πάντων  19.  64.  93.;  των  πάντων  62.;  Ιοοο  δυνάμεως,  ςαοά  οη. 
III.  74.  €ο.  ΑΙά.,  ρΓ&6ΐ)6(  55.  κτήσεως  —  επιφάνειας  τους  ηδη  προς  τοις 
πυλαις  του  αδου  κα!:^.  62.  64.  93. 
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*Βααλεϋ  μβγαλοκράτορ,  ύψιστε,  παντοκράτωρ  ΪΓεέ,  την  πασαν 
διακυβερνων  εν  οίκτιρμοίς  κτΐσιν,  'επιδε  έπΙ  Αβραάμ  σπέρμα,  έπί 
ήγιασμένου  τέκνα  Ιακώβ,  μερίδος  ήγιασμε'νης  σου  λαον  έν  ξένη 
γη  ξένον  αδίκως  άπολλΰμενον,  πάτερ,  ^συ  Φαραώ  πληϊύνοντα 
αρμασι,  το  πριν  Αιγύτυτου  ταύτης  δυνάστην,  έπαρϊέντα  άνομω 
ϊράσει  και  γλώσση  μεγαλο^^μονι,  συν  τη  ύπερηφάνω  στρατιά 
ποντοβρύχους  άπώλεσας,  φέγγος  έπιφάνας  ελέους  Ισραήλ  γένει. 
*συ  τον  άναρώμήτοις  δυνάμεσι  γαυρωίτέντα  2ενναχηρειμ,  βαρύν 
Άσσυρίων  βασιλέα,  δόρατι  την  πασαν  ύποχείριον  ήδη  λαβόντα  γήν 
και  μετεωρισϊτέντα  έπι  την  άγίαν  σου  πόλιν,  βαρέα  λαλουντα 
κομπω  και  βράσει  συ,  δέσποτα,  ε^ραυσας,  εκδηλον  δεικνυς  εϊνεσι 
πολλοίς  το  σον  κράτος.  **σύ  τους  κατά  την  Βαβυλωνίαν  τρεις 
εταίρους,  πυρι  την  ψυχήν  αύ'^αιρέτως  δεδωκότας  ε'.ς  το  μη  λατρεΰ- 
σαι  τοις  κενοίς,  διάπυρον  δροσίσας  κάμινον  έ^^ύσω  μέχρι  τριχος 
άττημάντους,  φλόγα  πάσιν  έπιπέμψας  τοις  ύπεναντίοις.  '^συ  τον 
διαβολαις  φΪΓονου  λέουσι  κατά  γης  ^ιφέντα  ^ηρσι  βοράν  Δανιήλ 
εις  φως  ανήγαγες  άσινή.  ®τον  τε  βυΪΓοτρεφοΰς  έν  γαστρι  κήτους 
Ίωνάν  τηκομενον  αφειδώς  άπήμαντον  πασιν  οίκείοις  άνέδειξας, 
πάτερ.  *και  νυν,  μισύβρι,  πολυε'λεε,  των  δλων  σκεπαστά,  το  τάχος 
έπιφάνηΪΓΐ  τοις  άπο  Ισραήλ  γένους,  ύπο  δε  έβδελυγμένων  ανόμων 
έΪΓνών  ύβριζομένοις.  ^^εί  δε  άσεβείαις  κατά  την  άποικίαν  δ  βίος 
ημών  ένέσχηται,  ^υσάμενος  ημάς  άπο  έχθρων  χειρός,  ως  προαιρή, 
δέσποτα,  άπόλεσον  ημάς  μόρω.  **μή  τοις  ματαίοις  οι  ματαιόφρο- 
νες  εύλογησάτωσαν  έπι  τή  τών  ήγαττημένων  σου  άπωλεία  λέγοντες  • 
ουδέ  δ  ΪΓεος  αυτών  έ^ρύσατο  αυτούς.  ^*συ  δε  δ  πάσαν  άλκήν 
και  δυναστείαν  Ιχων  άπασαν,  αιώνιε,  νυν  επιδε•  έλέησον  ημάς  τους 


VI.  2.  μεγαλοχρατορ  44.  74.  Οο.  ΑΙά.  —  παντοκρατορ  44.  74.  Οο. 
ΑΙά.  —  ο  την  πασαν  71.  62.  64.  93.  —  3.  επι  το  Αξίρ.  62.  64.  93.  —  απο 
ηγιασμενου  23.  19.  62.  93.  —  ηγιασμενης  σοι  λαον  62.  64.  93.  —  γη  λαον 
ξένον  19.  62.  64.  93.  —  πάτερ  οω.  III.  44.  71.  —  4.  πλη!5υοντα  44.  74. 
62.  64.  Οο.  ΑΙά.  —  ΓβοβρΊ  ποντοβρΰχους  βχ  23.;  ποντοβρυχιους  64.;  ποντο- 
βροχιους  93.;  ναΐ^ο  Ιο^ΐΐαΓ  ποντοβρ^χους,  ίά  ββϊ,  ΐηΙβΓρΓβϊθ  ΗββγοΗίο,  ύπ6 
θαλάσσης  βρεχομένους.  β6(1  Ιι&θβ  βχρίίβ&ΐίο  ιηίΐιί  ςαΐ(1θΐη  ναΐάβ  άίβρίίββ^. 
οηιη  ν.  βρύχιος,  υποβρύχιος,  ύποβρυχος  αβα  (ηΐα  ββββηΐ,  (^υίάοί  Ηΐί(ΐαίβ  πον- 
τοβρύχιος  νβΐ  ποντίβρυχος  ηον»  βοίΐίεβϊ  νβΓΪ)»  ίοπηΒνβπίΡ  —  φέγγος  ελεου 
(ελέους  64.)  επιφ.  γένει  Ισραήλ  19.  62.  64.  93.  —  5.  χαι  βαρέα  λαλησαντα 
—  εί:ραυσας  δέσποτα  19.  62.  64.  ιθ3.  —  Γβοβρί  συ  βηίβ  δέσποτα  βχ  III. 
23.  55.  74.  Οο.  ΑΙά.;  ναΐβο  οχη.  —  6.  λατρεύειν  19.  62.  64.  93.  —  7.  κάτω 
γης  62.  64.  93.  —  8.  αφειδώς]  επιδων  19.  62.  64.;  εφιδων  93.  —  9.  δέ 
ροβΐ  ΰπ6  οιη.  III.  64.  93.  —  11.  μηποτε  τοις  19.  62.  64.  93.  —  εύλογη- 
σάτωσαν] αινεσωσιν  19.  62.  64.  93.  —  12.  πασαν  έχων  62.  64.  93.  —  και 
ελεησον  62.  93.  — 
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καϊτ'  υβριν  άνεμων  άλο'γιστον  £χ  τοΰ  ζήν  μεϊιοταμ^νο'^ί  έν  ^τη• 
βουλών  τρόπφ.  "τυτηξάτω  δέ  εΐνη  σην  διίνομιν  άνίχητον  σι^μερον, 
έντιμε,  δύναμιν  κχων  ίπϊ  σωτηρία  Ίακωβ  γ£νους,  ^^Εκβτβυί^  οε  το 
πάν  πλή^ς  τών  νητ^ίων  καί  ο[  το1^των  γονείς  μετά  δακρι 
•*δ»ιχ>ιίτω  πάσιν  Ιϊνβαιν  οτι  μεϊ'  ήμων  εί,  κύριε,^  καί  ούκ  άπί- 
στρεψας  το  πρΐζωπάν  αου  άφ'  ημών,  άλλα  κκϊώς  είπας,  οτι  ούδ' 
ίν  τή  γή  τών  ίχ^ρών  αυτών  όντων  ϋπερβΐδον  αύτοίις,  οΰτως  έπι- 
τ^0θν,  κύριε. 

••Τοΰ  δί  'Ελβαζάρον  λήγοντος  άρτι  τής  προςβυχής,  &  βαη- 
λβΰΐ  ΰΰν  τοις  ^ρΐοις  και  παντΐ  τώ  της  δυνάμεως  φρυάγματι  κατά 
τον  Εππόδρομον  παρήγε,  ^'καί  ϊεωρήοαντες  οΕ  "Ιουδαίοι  μίγα  είς 
ούρανον  άνε'κρκξαν,  ώστε  καί  τους  παρακειμένους  αΰλώνας  συνη- 
ϊήβαντας  άκατάοχ^τον  οίμωγήν  ποιήσαι  παντί  τω  οτρατοιτέ&ω. 
"•τότε  δ  μεγολο'δοξος  παντοκράτωρ  καί  άληϊινος  ϊεος,  έπιφάνας 
τ!)  αγιον  αύτοΰ  ττρόςωπον,  ήνέφξε  τάς  ούρανίους  πΰλας,  ί|  ων  δε- 
5οξααμέικ>ι  δΰο  φοβεροειδεϊς  άγγελοι  κατέβηβαν  φανεροί  παβι  πλην 
τοις  Ίουδαΐοις,  "καί  άντ&τηοαν  καί  την  δύναμιν  τών  ύπεναντΐων 
έπληρωβαν  ταραχής  και  δειλίας,  καί  άκινητοις  εδησαν  πέδαις. 
""καί  ύπόφριχον  καί  το  τοΰ  βασιλέως  σώμα  έγε•ίή^,  καί  λή^ 
τδ  ϊράσος  αύτοΰ  το  βαρύϊηψιον  έλαβε.  *'καΐ  άπέστρεψαν  τα 
ϊηρία  ΐπί  τάς  βυνεττομίνας  ένοπλους  δυνάμεις,  καί  χατεπάτουν 
αΰτάς  καί  ώλό^ρευον.  '*καί  μετεστράφη  τοΰ  βαοιλέως  ή  οργή 
εις  οικταν  καί  δάκρυα  υπέρ  τών  εμπροβ^εν  αΰτ^  μεμηχανημένων. 
*'άκοΰσας  γαρ  τής  κραυγής  καί  συνιδών  πρηνεϊς  απαντάς  εις  τη» 
άιωλειαν,  δαχρύσας  μετά  οργής  τοϊς  φίλοις  διηπειλεϊτο  λέγων 
"καραβαβιλειίετε  χαί  τυράννους  ύπερβεβήχατβ  ώμότητι,  καί  έμέ 
αΰτον  τον  υμών  εύεργέτην  έτηχειρεΐτε  τής  αρχής  ηδη  καί  τοΰ 
πνεύματος  μεϊιστάν,  λάϊρα  μηχανώμενοι  τα  μη  συμφέροντα  τη 
βασιλεία.  '*τίς  τους  κρατησαντας  ημών  έν  πίστει  τα  τής  χώρας 
οχυρώματατης  οΐκίος  άικστησας,  εκαβτονάλόγωςήϊροισενένϊάδβ; 


ΓΕΟβρί  μί5ιοτομήουί  βυ  III.  19.  44.  »Ι.;  ναΐβο  μίϊιατοΜομίϊους  — 
13.  τηξατω  8ϊ  ίΊι'ί]  η  (η  οιπ.  93.)  οη  βυνίμις  πνικιιτος  19,  64.  93.  — 
βυναμΕίς  ίχων  19.  62.  93.  —  γειιουί  Ιακώβ  19.  62.  64.  93.  —  15.  εΐ  Ι-βτίΙ, 
36,  44.  1.ΧΧ.  τοοβρϊ  Οπίριίβοκ  (ϊ.τυ(ριΒοιι  III.)  βχ  19.  23.  η1.;  νκΐ^ο  ι;τι:ιρ£Ε8£ϊ. 

17.  ικριξαι  62.  93.  —  οίμωγήϊ]  πτοηκ  ΙΠ.  19.  93.  62.;  οίο.  23.  55.  — 
18.  αν  πασιν  19.  62.  93.  —  19.  χ.  αντιστησκ»  τοίϊ  υπίιανηβΐζ  κ.  τ.  βυνα- 
μιν  αυτών  (τιλ.  19.  62.  93.  —  «Βησαν  αυτού;  πΐβ.  62.  93.  —  20.  υποφριχτον 
62-  93.  —  εγίνιτο  19.  62.  93.  —  21.  χ.  οπειττραιρη  62.  93.  —  οκνείΕομίΜΐ 
οαι.  19.  63.  93.  —  χατΕπατιι  ανταΐ  (αυταυ;  III.  Οο.  Α\ά.)  χ.  ωλβϋριυε  63. 
93.  —  22.  μΕμιιχαϊΕΐι μίνων  III.  23.  —  23.  πβιτΒί  62.  93.  —  μϊτ  οργηί 
III.  71.  —  !4.  νΛίρβιβηχοτίς  ΠΙ.  —  25.  τονις  διαχρατηοαντπί  19,  62.  93.  — 
άποοπίααί]  ατιοδηϊβί  23,   19.  62.  93.  —  άλόγως)  αίιεβμως  ΙΠ.  65.  62.  — 
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•°τ£ς  τους  έξ  αρχής  εΰνοίι^ι  προς  ημάς  κατά  πάντα  διαφ^οντας 
τυάντων  βνών  καί  τους  χείρίοτους  πλβονάκις  ανθρώπων  ίπιδεδεγμε- 
νους  κινδύνους  οΰτως  ά^ίβμοις  πβριέβαλΐν  αίκίαις^  '^λόσατε, 
ύ(λύσατΕ  άδικα  δβσμά•  εΙς  τα  ίδια  μετ'  ειρήνης  ίξατΜοτείλατε, 
τα  προπβιιρα'ϊμίνα  παραιτησάμενοι.  ^'^άπολΟσατε  τοίις  υΕοίις  τοϋ 
καντοκράτορος  ίηουρανίου  ϊεοΰ  ζώντος,  'ος  άφ"  ήμβτέρων  μ.έχ?ι 
τοΰ  νΰν  προγίνων  άπαραπο'διστον  μετά  δόξης  εϋστάϊειαν  παρέχει 
τοις  ήμίτίροις  πράγμασιν.  "6  μέν  οιιν  ταΟτα  έλεξιν  οΕ  δε  ε'ν 
άμβρεΐ  χρόνω  λΛίντβς  τον  αγιον  οωτηρα  ϊεον  αύτων  εύλί^ουν, 
δρτι  τϊι»  ϊάνατον  ίκπεφει/γότες. 

■"Είτα  ό  βαοιλεύς  βίς  την  πάλιν  απαλλαγείς,  τον  έηί  των 
προςόδων  προςκαλεσάμενος  έκ&ευΐεν  οίνους  τε  καΐ  τα  λοιπά  προς 
βύωχίαν  επιτήδεια  τοϊς  'Ιουδαίοις  χορηγβϊν  ίπΐ  ημέρας  £πτά,  κρίνας 
αΰτοϊις  έν  ψ  τόπ(^  Ιδοξαν  τον  άλε^ραν  άναλαμβάνειν,  ίν  τούτω  έν 
εύφροβύντ)  πάση  «ωτηρια  αγειν.  "τότε  οΕ  το  πριν  έπονεΐδίοτοι 
καί  πλησίον  τοΰ  ίίδο'^,  μάλλον  δ'  £π'  αΰτω  βεβηχότες,  άντϊ  ζικροΰ 
και  δχαιάχτου  μόρου  κύρωνα  οωτήριον  <ΐϊ>στηοάμενοι,  τέν  εις 
ΤΕτώοιν  αΰτοϊς  και  τάφον  ήτοιμασμένον  τόπον  κλιοιαις  κατϊμερί- 
Οαντο  πλήρεις  χαρμονής.  ^*  καταλη'ςαντες  δέ  ϊρήνου  πανάδ^ρτον 
μέλος  άνέλαβον  φδήν  πάτριον,  τϊν  σωτήρα  και  τερατοποιον  κϊνοΰν- 
τες  ϊεόν  βίμωγήν  τβ  πάβαν  καί  κωκυτον  άπωσάμενοι  χορούς 
ονίίσταντο  ευφροσύνης  ειρηνικής  σημεΐον.  ^*ώςαΟτως  δέ  και  ό 
βασιλεύς  περί  τούτων  συμπίσιον  βαρύ  συναγαγών  αδιαλείπτως  εις 
οΰρανον  άνϊωμολογεϊτο  μβγαλομερώς  ίκί  τη  παραδόξω  γβνΊΓ|Γείση 
αϋτψ  σωτηρία.  **οΐ  τε  πριν  είς  ολεϊρον  και  οίωνοβρώτους  αυτού; 
ίσεσϊαι  τιθέμενοι  καί  μετά  χαράς  άπογραψάμενοι  κοτεστίναξαν, 
αίσχύνην  ΐφ'  έαυτοΕς  περιβαλλόμενοι  και  την  ι^ρίιη»ουν  τόλμαν 
άκλεΰς  έσβεσμένοι.  ^*οΐ  τε  Ιουδαίοι,  καϊώς  προειρήκαμεν,  συοΐη- 
αάμενοι  τ^ν  προειρημένον  χορον  μετ'  ευωχίας  ίν  ίξομολογήσεσιν 
ΐλαραϊς  καϊ  ψαλμοΐς  διήγον.    "καί  χο(νον  όρισάμενοι  περί  τούτων 


28.  ίϋοτβίειοιι  πορειχς  19.  62.  93,  —  39.  ηνλογοχν  ΠΙ. 

30.  πρίΐ  ϊύωχίιΐΐ' πάντα  19.  63.  93.  —  απολιζμβαν£ΐΐ  19.  62.  ίΙ3.  — 
αγαϊίΐϊ  III.  93.  —  31.  ρ«βρί  τ6  τιρίν  «χ  III.  5Γ..  93.,  ^ί.  νβ.  Α.,  ναΙ^ο 
Ιβ^ίΙατ  πρΙν  —  Βνΐαιιίιιταυ}  βυΐαταχταν  III.  33.;  Βυςπλωτου  5&.ι  Βυ^π^^^ουΐ 
19.  62.  93.  —  χλιοίσις] χλιΟΏϊ  ΠΙ.  23.;  (ΐς  κλιοιαΐ  19.  62.  93.  —  Γβυεμί 
κατιμΕρίσβ-ίΓΟ  βχ  III,  19.  23.  ιιΐ. ;  τιιίβο  κατεμίριοα»  —  32,  ^ρί^κονίϊρηϊΐ,ιν 
111.;  3ρηνον  χαι  23.;  ϊρηκον  62.  93.  —  τον  Ισραήλ  σωτηρβ  III.  ΰ6.  19. 
62.  —  33.  μΕγπΧοι:ρ£ΐίως  «.  74.  ϋο.  Αία.  —  γΕϊομΕΐη  10.  62.  !)!).  — 
ιιι;ιφ]Βντωϊ  ΠΙ.  55.  93.  —  34.  κοί  βπΐβ  μετά  Γβοβρι  εχ  111.  55.  62.  71. 
Οο.  ΑΜ.;  ϊΐιίβο  ο».  —  ηεριβαλβμινοι  1Π.  74.  .\1ϋ.  — 
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κα^'  υβριν  άνεμων  άλόγιστον  έκ  του  ζην  μ.£^ιοταμένους  έν  επί- 
βουλων τρόπω.  *^πτηξάτω  δέ  ε^ίνη  σήν  δΰναμιν  άνίκητον  σημβρον, 
βντιμε,  δύναμιν  2χων  έτά  σωτηρία  Ιακώβ  γένους.  **[κετεύβι  σε  το 
ττάν  πλήΪΓος  των  νηπίων  καΐ  ο[  τούτων  γονείς  μετά  δακρύων. 
**δειχΪΓητω  πάσιν  εί^εσιν  οτι  μεϊ^'  ημών  εζ  κύριε^  καΐ  ουκ  άπέ- 
στρεψας  το  προςωπόν  σου  άφ^  ημών,  άλλα  κα^ώς  εΖπας,  οτι  ούδ' 
£ν  τη  γη  των  ίχϊρών  αυτών  όντων  υπερείδον  αυτούς,  ούτως  έπι- 
τέλεσον,  κύριε. 

*•Τοΰ  δε  Έλεαζάρου  λήγοντος  δρτι  της  προςευχής,  δ  βασι- 
λεύς συν  τοις  ϊηρίοις  και  παντι  τω  της  δυνοίμεως  φρυάγμιατι  κατά 
τον  [ππόδρομον  παρήγε.  *^και  ϊεωρήσαντες  οι  Ιουδαίοι  μέγα  εις 
ούρανον  άνέκραξαν,  ώστε  και  τους  παρακειμένους  αύλώνας  συνη- 
χήσαντας  άκατάσχετον  οίμωγήν  ποιήσαι  παντι  τω  στρατοπέδω. 
ιβ-τότε  δ  μεγοΛο'δοξος  παντοκράτωρ  και  άληϊινδς  ϊεδς,  έπιφάνας 
το  αγιον  αυτοί  πρόςωττον,  ήνέωξε  τάς  ούρανίους  τϋύλοις,  έξ  ων  δε- 
δοξασμένοι  δύο  φοβεροειδείς  άγγελοι  κατέβησαν  φανεροί  πασι  πλην 
τοίς  Ίουδαίοις,  **καΙ  άντέστησαν  και  την  δύναμιν  τών  ύπεναντίων 
έπλήρωσαν  ταραχής  και  δειλίας,  και  άκινήτοις  εδησαν  πέδαις. 
*^και  ύπόφρικον  καΐ  το  του  βασιλέως  σώμα  έγενή^ι^,  καΐ  λή^ 
το  ^'ράσος  αύτοΰ  το  βαρύ^μον  Ιλαβε.  **και  άπέστρεψαν  τά 
^ρία  έπί  τάς  συνεπομένας  ένοπλους  δυνάμεις,  και  κατεπάτουν 
αύτάς  και  ώλόί'ρευον.  **και  μετεστράφη  του  βασιλέως  ή  οργή 
εις  οίκτον  καΐ  δάκρυα  υπέρ  τών  έμπροσθεν  αύτφ  μεμηχανημένων. 
^' άκουσας  γάρ  τής  κραυγής  και  συνιδων  πρηνείς  απαντάς  εΙς  την 
άπώλειαν,  δακρύσας  μετά  οργής  τοίς  φίλοις  διηπειλείτο  λέγων 
**παραβασιλεύετε  και  τυράννους  ύπερβεβήκατε  ώμότητι,  και  έμέ 
αύτον  τον  υμών  εύεργέτην  επιχειρείτε  τής  αρχής  ήδη  και  του 
πνεύματος  μείίιστάν,  λά^ρα  μηχανώμβνοι  τά  μη  συμφέροντα  τη 
βασιλείςι.  **τίς  τους  κρατησαντας  ημών  έν  πίστει  τά  τής  χώρας 
δχυρώματα  τής  οικίας  άποστησας,  εκαστον  άλόγως  ήΪΓροισεν  έν^άδε; 


Γβοβρί  με^ισταμένους  βχ  III.  19.  44.  &1.;  νυίςο  με^ιστανομένους  — 
13.  τηξατω  δε  ε5>νη  η  (η  οιη.  93.)  ση  δυναμις  ανίκητος  19.  64.  93.  — 
δυνάμεις  έχων  19.  62.  93.  —  γένους  Ιαχωβ  19.  62.  64.  93.  —  15.  οί.  Ι^βγϊ^. 
26,  44.  ΙιΧΧ.  ΓβοβρΙ  ύπερεΐδον  (υπεριδον  III.)  «χ  19.  23.  &1. ;  τηΐ^ο  ύπερεΐδες. 

17.  έκραξαν  62.  93.  —  οίμωγήν]  πτοην  III.  19.  93.  62.;  οιη.  23.  55.  — 
18.  ου  πασιν  19.  62.  93.  —  19.  κ.  αντεστησαν  τοις  υπεναντιοις  κ.  τ.  δΰνα- 
μιν αυτών  επλ.  19.  62.  93.  —  εδησαν  αυτούς  πεδ.  62.  93.  —  20.  υποφρικτον 
62.  93.  —  εγενετο  19.  62.  93.  —  21.  κ.  απεστραφη  62.  93.  —  συνεπομένας 
οηι.  19.  62.  93.  —  κατεπατει  αυτας  (αυτούς  III.  €ο.  ΑΜ.)  κ.  ωλο^ρευε  62. 
93.  —  22.  μεμηχανευμενων  III.  23.  —  23.  παντας  62.  93.  —  μετ  οργής 
III.  71.  —  24.  υπερβεβηκοτες  III.  —  25.  τους  διακρατησαντας  19.  62.  93.  — 
άποσττήσας]  αποδηςας  23.  19.  62.  93.  —  άλόγως]  αΐ5εσμως  III.  55.  62.  — 
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*®τ£ς  τους  ίξ  αρχής  εύνοια  προς  ημάς  κατά  πάντα  διαφέροντας 
πάντων  έ^ών  καΐ  τους  χειρίστους  πλεονάκις  ανθρώπων  έπιδεδεγμιέ- 
νους  κινδύνους  ούτως  ά^έσμοις  πβριέβαλεν  αΐκίαις,-  ^^  λύσατε, 
εκλύσατε  άδικα  δεσμά*  ε(ς  τά  ι5ια  μετ^  ειρήνης  έξαποστείλατε, 
τα  προπεπραγμένα  παραιτησάμενοι.  ^^  απολύσατε  τους  υΕούς  του 
παντοκράτορος  επουρανίου  ϊεοί5  ζώντος,  ος  άφ'  ημετέρων  μέχρι 
του  νυν  προγόνων  άπαραπόδιστον  μετά  δόξης  εύστάϊειαν  παρέχει 
τοις  ήμετέροις  πράγμασιν.  **δ  μέν  ουν  ταύτα  ελεξεν  οι  δε  έν 
άμερει  χρόνω  λυϊέντες  τον  αγιον  σωτήρα  ϊεον  αυτών  ευλογούν, 
άρτι  τον  θάνατον  έκπεφευγότες. 

"^ΕΣτα  ο  βασιλεύς  εΙς  την  πόλιν  απαλλαγείς,  τον  έτά  των 
προςοδων  προςκαλεσάμενος  έκέλευσεν  οίνους  τε  και  τά  λοιπά  προς 
εύωχίαν  επιτήδεια  τοις  Ίουδαίοις  χορηγεϊν  έπί  ημέρας  επτά,  κρίνας 
αυτούς  έν  ω  τοπω  Ιδοξαν  τον  ολε^ρον  άναλαμβάνειν,  έν  τούτω  έν 
ευφροσύνη  πάση  σωτήρια  άγειν.  ^^τότε  οί  το  πριν  έπονείδιστοι 
και  πλησίον  του  αδου,  μάλλον  δ'  έπ'  αύτω  βεβηκοτες,  αντί  πικρού 
και  δυςαιάκτου  μόρου  κώδωνα  σωτήριον  συστησάμενοι,  τον  εΙς 
πτώσιν  αύτοίς  και  τάφον  ήτοιμασμένον  τόπον  κλισίαις  κατεμερί- 
σαντο  πλήρεις  χαρμονης.  ^^καταλήξαντες  δε  ^'ρήνου  πανόδυρτον 
μέλος  άνε'λαβον  φδήν  πάτριον,  τον  σωτήρα  και  τερατοποιον  αίνοΰν- 
τες  ΪΓεόν  οίμωγήν  τε  πάσαν  και  κωκυτον  άπωσάμενοι  χορούς 
συνίσταντο  ευφροσύνης  ειρηνικής  σημείον.  *'ώςαύτως  δε  και  δ 
βασιλεύς  περί  τούτων  συμπέσιον  βαρύ  συναγαγών  αδιαλείπτως  εις 
ούρανον  άνΪΓωμολογείτο  μεγαλομερώς  έπί  τη  παραδόξω  γένη ^είση 
αύτφ  σωτηρία.  '*οι  τε  πριν  εις  δλεϊρον  και  οίωνοβρώτους  αυτούς 
έσεσ^αι  τιθέμενοι  και  μετά  χαράς  άπογραψάμενοι  κατεστέναξαν, 
αίσχύνην  έφ'  Ιαυτοϊς  περιβαλλόμενοι  και  την  πυρίτυνουν  τόλμαν 
άκλεώς  έσβεσμένοι.  ^*οι  τε  Ιουδαίοι,  κα^ώς  προειρήκαμεν,  συστη- 
σάμενοι τον  προειρημένον  χορΌν  μετ^  ευωχίας  έν  έξομολογήσεσιν 
Ελαραις  και  ψαλμοις  διήγον.    ^^καί  κοινδν  όρισάμενοι  περί  τούτων 


28.  ευστα^ειαν  παρείχε  19.  62.  93.  —  29.  ηυλογουν  III. 

30.  πρδς  εύωχίαν]  πάντα  19.  62.  93.  —  απολαμβανειν  19.  62.  93.  — 
«γαγειν  III.  93.  —  31.  Γβοβρί  τ^  πρ\ν  βχ  III.  56.  93.,  οί.  νβ.  4.;  νοίβο 
Ιβ^ϋαΓ  πρ\ν  —  δνςαιάκτου]  δυςαταχτου  III.  23. ;  δυςαλωτου  55. ;  δυςοχί3ους 
19.  62.  93.  —  κλισίαις]  κλισιας  III.  23.•,  εις  κλισιας  19.  62.  93.  —  Γβοβρί 
χατεμερίσαντο  βχ  III.  19.  23.  &1. ;  ναΐςο  χατεμέρισαν  —  32.  ^ρΐ{νου]^ρηνων 
III.•,  άρηνον  και  23.;  ϊίρηνον  62.  93.  —  τον  Ισραήλ  σωτήρα  III.  55.  19. 
62.  —  33.  μεγαλοπρεπώς  44.  74.  ϋο.  Α\ά.  —  γενομένη  19.  62.  93.  — 
αυτφ]  αυτών  III.  55.  93.  —  34.  καΐ  &ιϋβ  μετά  Γβοβρί  βχ  III.  55.  62.  74. 
Οο.  ΑΙά.;  ταΐ^ο  οιη.  —  περιβαλομενοι  III.  74.  Α1(1.  — 
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ϊεσμον  έτβ.  πάσαν  την  παροικίαν  αυτών  εΙς  γενεάς,  τάς  προειρη- 
μένας  ήμερος  άγειν  έστησαν  ευφρόσυνους,  ου  πότου  χάριν  καΐ 
λιχνείας,  σωτηρίας  δε  της  δια  ϊεον  γενομένης  αύτοις.  ^'  ένέτυχον 
δε  τω  βασιλεΐ  την  άπόλυσιν  αυτών  εις  τα  Γδια  αΐτούμενοι.  '®  απο- 
γράφονται δε  αυτούς  άπο  τυέμτυτης  και  εικάδος  ροΐί^  Παχών  εως 
της  τετάρτης  του  Έπιφι,  έττι  ημέρας  τεσσαράκοντα,  συνίστανται 
δέ  αυτών  την  άπώλειαν  άπο  πέμπτης  του  Έτυιφι  εος  εβδόμης, 
ήμέραις  τρισιν,  '^έν  αΐς  και  μεγαλοδόξως  έπιφάνας  το  έλεος 
αύτοΰ  ο  των  όλων  δυνάστης,  άπταίστους  αυτούς  έ^^ύσατο  ομοϊτυ- 
μαδόν.  ^"εύωχοΰντο  δε  πάνϊτ'  ύπδ  του  βασιλέως  χορηγούμενοι 
μέχρι  της  τεσσαρεςκαιδεκάτης,  εν  η  και  την  έντυχίαν  έποιήσαντο 
περί  της  απολύσεως  αυτών,  '^^συναινέσας  τε  αυτούς  δ  βασιλεύς 
εγραψεν  αύτοίς  την  ύπογεγραμμένην  έπιστολήν  προς  τους  κατά 
πόλιν  στρατηγούς  μεγαλοψύχως  την  έκτενίαν  εχουσαν 

νΐΐ.  Βασιλεύς  Πτολεμαίος  Φιλοπάτωρ  τοις  κατ'  Αϊγυπτον 
στρατηγοις  και  πάσι  τοις  τεταγμένοις  ε'πί  πραγμάτων  χαίρειν  και 
έ^βώσϊ^αι.  ^έ^βώμεϊα  δέ  και  αυτοί  και  τα  τέκνα  ημών,  κατευ- 
ϊτύναντος  ήμϊν  του  μεγάλου  ϊίεου  τα  πράγματα  καϊτώς  προαιρού- 
με^α.  *  Τών  φίλων  τινές  κακοηϊεία  πυκνότερον  ήμίν  παρακείμενοι 
συνέπεισαν  ήμας  εΙς  το  τους  υπο  την  βααλείαν  Ιουδαίους  συν- 
αΪΓροίσαντας  σύστημα  κολάσασ^αι  ξενιζούσαις  αποστατών  τιμωρίαις, 
*προφερόμενοι  μηδέποτε  εύσταϊησειν  τα  πράγματα  ημών  δι'  ην 
εχουσιν  ούτοι  προς  πάντα  τα  εΪΓνη  δυςμένειαν,  μέχρις  αν  συν- 
τέλεσα^ τούτο.  *οΐ  και  δεσμίους  καταγαγόντες  αυτούς  μετά 
σκυλμών  ως  άνδράποδα,  μάλλον  δέ  ως  επίβουλους,  άνευ  πάσης 
ανακρίσεως  και  εξετάσεως  επεχείρησαν  άνελειν,  νόμου  ^κυ^ών 
άγριωτέραν  έμπεπορτυημένοι  ωμότητα.  *  ημείς  δέ  έπι  τούτοις  σκλη- 
ρότερον  διαπειλησάμενοι,  καϊ'  ην  Ιχομεν  προς  απαντάς  άνϊ'ρώπους 
έταείκειαν  μόγις  το  ζην  αύτοίς  χαρισάμενοι,  και  τον  έπουράνιον 
^εον  έγνωκότες  ασφαλώς  ύπερησπικότα  τών  Ιουδαίων,  ως  πατέρα 


36.  π(ίτου]  τύφου  19.  62.  93.  —  38.  απεγραψαντο  19.  62.  93.  —  39.  τον 
ελεον  62.  93.  —  όλων]  πάντων  III.  23.  19.  62.  93.  —  41.  τε  αυτούς]  τε  αυ- 
τοις  III.  19.  93. 

VII.  1•  ό  ηηΐβ  Φιλοπάτωρ  άβίβνί,  αΙ)68ΐ  α  III.  44.  5δ.  αΐ.  —  2.  κατ- 
ευθύνοντος III.  55.  62.  —  &ηΐθ  χατευ^υν.  &<1(1.  62.  93.  χαι  τα  πράγματα 
ημών  —  3.  κατά  χακοη^ειαν  III.  19.  62.  93.  —  σύστημα  εν  19.  62.  93. — 
χολαζεσθαι  III.  19.  62.  —  4.  Γβοβρί  προφερι^μενοι  βχ  III.  62.  93.  Οο.  ΑΙά., 
οί.  νβ.  11.;  ναΐβο  προςφερίμενοι  —  Γβο*•ρί  μηθέποτε  θχ  III.  19.  62.  93.^ 
▼ιιίςο  μι^ποτε  —  5.  προςεπεχειρησαν  19.  62.;  προεπεχ.  23.  —  άνελειν  οιη. 
23.  —  6.  εις  απαντάς  19.  62.  —  μόλις  19.  62.  93.  Δ1(1.  — 
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ύπερ  υιών  δια  παντός  συμμαχούντα,  '^την  τε  τοΰ  φίλου  ην  εχουσι 
προς  ημάς  βεβαίαν  και  τους  προγόνους  ημών  ευνοιαν  άναλογισά- 
μενοι,  δικαίως  άπολελύκαμεν  πά(χης  καϊ'  δντινουν  αΙτίας  τρόπον, 
*και  προςτετάχαμεν  έκάστω  πάντας  εΙς  τα  ίδια  έταστρέφειν,  έν 
παντί  τόπ(^.  μηδενός  αυτούς  το  σύνολον  καταβλάτττοντος,  μήτε 
όνειδίζειν  περί  των  γεγενημένων  παρά  λόγον.  ^γινώσκετε  γαρ  οτι 
κατά  τούτων  έάν  τι  κακοτεχ^/ησωμεν  πονηρον  η  έπιλυπησωμεν  αυ- 
τούς το  συ'νολον,  ουκ  άνϊρωπον,  αλλά  τον  πά(χης  δεσπόζοντα  δυνά- 
μεως ϊεον  υψιστον  άντικείμενον  ήμιν  ίτί  έκδικήσει  των  πραγμάτων 
κατά  πάν  άφεύκτως  δια  παντός  εξομεν.  ε^^ωσϊε. 

***Δαβόντες  δε  την  έπιστολήν  ταύτην  ούκ  έσπούδασαν  εύϊ'εως 
γενέσϊαι  περί  την  άφοδον,  άλλα  τον  βασιλέα  προςηξίωσαν  τους  έκ 
του  γένους  των  Ιουδαίων  τον  αγιον  ϊεον  αυθαιρέτως  παραβεβη- 
κότας  και  του  ϊεοΰ  τον  νόμον  τυχεϊν  δι'  αυτών  της  οφειλομένης 
κολάσεως,  ^^προφερόμενοι  τους  γαστρος  ένεκεν  τά  θεια  παρα- 
βεβηκότας  προςτάγματα  μηδέποτε  εύνοήσειν  μηδέ  τοις  του  βασι- 
λέως πράγμασιν.  *^δ  δε  τάληϊίές  αυτούς  λέγειν  παραδεξάμενος 
και  συναινέσας  εδωκεν  αύτοϊς  άδειαν  πάντων,  δπως  τους  παρα- 
βεβηκότας  του  ϊ'εου  τον  νόμον  έξολοϊρεύσωσι  κατά  πάντα  τον 
ύπο  την  βασιλείαν  αύτοϊ5  τόπον  μετά  πα^^σί(χς  άνευ  πάσης  βα- 
σιλικής εξουσίας  ή  επισκέψεως.  *^τότε  κατευφημήσαντες  αύτον, 
ώς  πρέπον  ην,  οΕ  τούτων  ιερείς  και  πάν  το  πλήθος  έπιφωνήσαντβς 
το  αλληλούια,  μετά  χαράς  ανέλυσαν.  **οΰτως  τε  τον  έμπεσόντα 
των   μεμιασμένων  ομοεθ^/η  κατά  την  δ  δον  έκολάζοντο  και  μετά 


Γβββρί  συμμαχοΰντα  βχ  III.  23.  44.  β1.;  ναΐςο  υπερμαχοΰντα  —  7.  την 
τε  τούτων  φιλιαν  δι  ην  εχουσι  19.  ϋ2.  93.  )ι&βϋ  γ6οΙο  β&ηβ  (Ιίοί  ρο(6Γ&η(, 
Ββά  ίΐΐαά  ιηίΓαιυ  ςηο(1  ΓβΙίι^Όί  εοάίοββ  οαπι  ίΐΐίβ  οο  1&η(απ]  εοηνοηίηηΐ  ηηοά 
δι  ην  εχουσι  ρταβύβηΐ.  ΙιΟΓαιιι  οο(1ίοαιιι  ΙβχΙυβ  ευιη  ίβΓΓΐ  ηβ(ΐαβ&Κ,  &η(  δι 
(βχ^τιπι  ηιαίβ  ίηταβίκ,  βαΐ  ρΓ&606(ΐ6η(ί&  υ6γΙ):ι  νίϋοβα  8αη(.  ΟγοΗιιθ  φύλου 
ρΓΟ  φίλου  βοηρίαιη  ίιιί8{>6  οοοίβοΐΐ.  —  βεβα'.αν  ττρο;  ημάς  III.  23.;  βεβαιαν 
&η(θ  ευνοιαν  ΙβςίΙιΐΓ  ίη  19.  62.  93.  —  τροτϊον  αίτιας  19.  62.  93.  —  8.  -αντα 
τα  ίδια  αυτών  επιστρεφειν  62.  93.  19.  —  το'ηω]  τρόπω  III.  44.  71.  74.  — 
καταβλαπτοντος  το  σύνολον  19.  62.  93.  —  ονειδιζοντος  III.  —  γενομένων 
23.  19.  93.  62.  —  κατά  λογον  62.  93.  —  9.  κατά  πάντα  αφευκτως  19.  62.  93. 

10.  τον  αγιον  αυθαιρέτως  παροβεβ.  ίίεον  και  τον  του  ίϊεου  νομον  19.  62, 
93.  —  οφειλουσης  62.  93.  —  11.  πράγμασιν]  προςταγμασιν  III.  44.  71.  74.  Οο. 
Α1(Ι.  —  12.  προςδεξαμε/ος  62.  93.  —  παραίνεσα;  III.  23.  93.  —  εξολείϊρευ- 
οωσιν  III.  —  μετά  πάσης  παρρησίας  19.  62.  93.  —  η]  και  III.  19.  62.; 
η  και  93.  —  14.  Γβοβρί  ούτως  τε  βχ  23.  44.  β1.;  ούτοι  τε  III.  19.  62.  93.; 
νιιΙ^ο  1ΰ{;ΐ(ιΐΓ  τότε  αΙ}8(ΐιΐΰ  ιιΙΗαβ  οοάίοίβ  &ηοΙοΓί(&Ιο  —  μεμιαμμενων  III.  — 
ομοι^νον  19.  62.  93.  —  ^κολάζοντο]  απεκτεννον  III.  — 
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παραδειγματισμών  άνηρουν-  **  εκείνη  δε  τη  ημέρ^^ι  άνεϊλον  υπέρ 
τους  τριακόσιους  άνδρας,  ην  και  ήγαγον  εύφροσυνην  μετά  χαράς 
τους  βέβηλους  χεφωσάμενοι.  *®αύτοί  δε  οΕ  μέχρι  ΪΓανάτου  τον 
ί'εον  έσχηκότες,  παντελή  σωτηρίας  άπόλαυσιν  είληφότες,  άνε'ζευξοεν 
εκ  της  πόλεως  παντοίοις  εύωδεστάτοις  άν^εσι  κατεστεμμένοι  μετ' 
ευφροσύνης  και  βοής,  έν  αινοις  και  παμμελέσιν  υμνοις  εύχαριστουν- 
τες  τφ  ϊεφ  των  πατέρων  αυτών  αίωνίω  σωτήρι  του  Ισραήλ. 

^'Παραγενηϊέντες  δε  εΙς  Πτολεμαΐδα  την  ονομαζομένην  δια 
την  του  τόπου  Ιδιότητα  βοδοφόρον,  έν  η  προςέμεινεν  αυτούς  δ  στό- 
λος κατά  κοινήν  αυτών  βουλήν  ημέρας  επτά,  ^*έκεί  εποίησαν  τυό- 
τον  σωτήριον,  του  βασιλέως  χορηγήσαντος  αύτοίς  εύψύχως  τά  προς 
την  άφιξιν  πάντα  έκάστφ  εως  εις  την  Ιδίαν  οΐκίαν•  ^^κατοιχΪΓέν- 
τες  δε  μετ'  ειρήνης  έν  ταις  πρεπούσαις  έξομολογησεσιν,  ώςαύτως 
κάκεΐ  έστησαν  καΐ  ταύτας  άγειν  τάς  ημέρας  έπί  τον  της  παροικίας 
αυτών  χρόνον  ευφρόσυνους.  *^  ας  και  άνιερώσαντες  έν  στήλη  κατά 
τον  της  συμποσίας  τόπον  προςευχής  κα^δρύσαντες,  ανέλυσαν 
άσινεις,  ελεύθεροι,  ύπερχοφεις,  δια  τε  γης  και  ϊίαλάσσης  και  τυο- 
ταμου  άνασωζόμενοι  τη  του  βασιλέως  έτυιταγη,  έκαστος  εις  την 
ιδίαν,  *^και  πλείστην  ή  εμπροσ^'εν  έν  τοις  έχ^'ροϊς  έξουσίαν  έσχη- 
κότες  μετά  δόξης  και  φόβου,  το  σύνολον  ύπο  μηδενός  διασεισϊτέν- 
τες  τών  υπαρχόντων.  **και  πάντα  τά  εαυτών  πάντες  έκομίσαντο 
έξ  απογραφής,  ώστε  τους  έχοντας  τι  μετά  φόβου  μεγίστου  άπο- 
δοΰναι  αύτοΐς,  τά  μεγαλεία  του  μεγίστου  ϊ'εου  ποιήσαντος  τελεί€Κ 
ίτά  σωτηρί(|ΐ  αυτών,  ^^εύλογητος  δ  μύστης  Ισραήλ  εις  τους  άεΙ 
χρόνους,    αμήν. 


15.  τους  ρθ8(  ύπίρ  οιη.  62.  93.  —  Γβοβρί  ην  χαΐ  βχ  ΠΙ.  44.  55.  71. 
74. ;  ταίςο  χαΐ  —  τους  &ηίβ  βέβηλους  οιη.  III.  23.  —  χεχειρωμενοι  23.  62. 
03.  19.  —  βοής]  εβοησαν  19.  62.  93.  —  παμμέλεσιν]  παμεγείϊεσιν  19.  62.  93. 

17.  παροχγενομενοι  19.  62.  93.  —  προςονομαζομενην  19.  62.  93.  — 
|8.  εποίησαν  εκεί  19.  62.  93.  —  αυτοις  χορηγήσαντος  19.  62.  93.  —  19.  και 
αγαγοντες  μετ  19.  62.  93.  —  20.  ανιερωσαν  19.  62.  93.  —  προςευχην  19. 
03.;  προςευχη  62.  —  και  ανέλυσαν  19.  62.  93.  —  εις  γην  ιδίαν  62.;  εις  την 
ιδίαν  χωράν  64.  —  21.  κα\  οιη.  62.  93.  —  22.  του  μεγάλου  !ίεου  III.  -^ 
τελεως  III.  —  επι  τη  σωτήρια  62.  93.  —  23.  ευλογητος  ει  19.  62.  93. 


ΜΑΚΚΑΒΑΙΩΝ 

ΤΕΤΑΡΤ02. 

Ι.  Φιλοσοφώτατον  λέγον  έτηδείκνυσ^αι  μέλλων,  ά  αύτοδέσιτο- 
τόζ  έατι  των  παί'ών  δ  ευσεβής  λογισμός,  συμβουλεύσαιμ^  αν  ύμιν 
ορ^'ώς  δπως  προςέχητε  τυρο^μως  τη  φιλοσοφία.  *καΙ  γαρ  αναγκαίος 
εΙς  έπιστημην  παντί  δ  λόγος,  και  άλλως  της  μεγίστης  άρετης, 
λέγω  δη  φρονησεως,  ττεριέχει  έίυαινον,  'εΐ  αρα  των  σωφροσύνης 
κωλυτικων  πα^ων  δ  λογισμός  φαίνεται  ετυικρατείν,  γαστριμαργίας 
τε  καΐ  έπώυμίας.  *άλλά  καΐ  των  της  δικαιοσύνης  έμττοδιστικών 
πα^'ών  κυριεύειν  αναφαίνεται,  οίον  κακοηθείας,  και  των  της 
άνδρεί<χς  έμττοδιστικών  παΪΓων,  ϊτυμοδ  τε  καΐ  φόβου  και  πόνου. 
*πώς  ουν,  ϊσως  ειποιεν  αν  τίνες,  ει  των  πα^ών  δ  λογισμός  κρατεί, 
λή^ης  καΐ  αγνοίας  ου  δεσπόζει;  γελοΐον  ίπιχειρουντες  λέγειν,  ^ού 
γαρ  των  έαυτου  τυαί'ών  δ  λογισμός  κρατεί,  άλλα  των  της  δίκαιο* 
συνης  καΐ  ανδρείας  και  σωφροσύνης  εναντίων,  και  τούτων  ούχ 
ώστε  αυτά  καταλυσαι,  άλλ'  ώστε  αύτοίς  μη  ειξαι.  ^  τϋολλαχόΪΓεν 
μεν  ουν  και  άλλαχόϊεν  εχοιμ'  αν  ύμίν  έπιδείξαι  2τι  αυτοκράτωρ 
έστι  των  πα^ών  δ  λογισμός,  ®πολύ  δέ  πλέον  τούτο  άποδείξαιμ^ 
άπδ  της  ά^Λραγαϊείοις  των  υπέρ  άρετης  αποθανόντων,  Έλεαζάρου 
τε  και  επτά  αδελφών  και  της  τούτων  μητρός.  *  άπαντες  γάρ 
ούτοι  των  υπέρ  των  ϊεου  νόμων  είως  ΪΓανάτου  πόνων  καταφρονη-^ 
σαντες,  καΐ  υπέρ  ^εοσεβείας  το  ζην  αύτων  ύπεριδόντες,  έπεδείξαντο 
οτι   περικρατεί   των  πα^ων  δ  λογισμός,     ^^τών  μέν  ουν  αρετών 


Ι,  1.  αυτοδέσποτος]  αυτοκράτωρ  ΟλΝ.  —  προ^μως  προςεχηται  ΠΙ.  — 
2.  μέγιστης  ων  Ν.  —  δη  οτι  Ν.  —  4.  φόβου  και  πόνου  Χ.  λ1.;  πόνου  και 
φόβου  III.  &1.  —  5.  ειποιεν  αν  τις  Χ.,  ειποι  αν  τις  ΛΒΜ  —  6.  αυτού  Χ.  — » 
σωφροσύνης  και  φρονησεως  III,  Ολ  —  τούτων]  των  τοιούτων  Χ.  —  7.  ο  ευσε• 
βης  λογισμός  III.  Οβ.  —  8.  ανδραγαί>είας]  καλοκαγαθίας  Χ.  —  βηΐβ  επτά 
ταίςο  Ιβ^^ίΐηΓ  των,  ββά  8ΐ)βΒΐ  &  III.  Ν.,  Χ.:  των  —  9.  πάντες  Χ.  —  των 
(τους  Χ.)  εως  ίϊανατου  πόνων  (πόνους  Χ.)  υπεριδοντες  επεδειξαντρ  III.  Χ.  —τ 
έπεδι(ξαντο]  υπέδειξαν  »1,  — 
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εξεστι  μοι  έπαινειν  τους  κατά  τούτον  τον -καιρόν  υπέρ  της  κάλο- 
καγαϊτίας  άποί^ανόντας  μετά  της  μητρός  άνδρας,  των  δε  τιμών 
μακαρίσαιμ^  αν.  ^^ϊαυμασίίέντες  γαρ  ου  μο'νον  ύτυό  πάντων 
ανθρώπων  έπι  τη  άνδρε(;}Ε  και  τη  υπομονή,  άλλα  και  ύπο  των 
αΐκιααμένων,  αίτιοι  κατε'στησαν  του  καταλυ^ναι  την  κατά  του 
β^νους  τυραννίδα,  νικήσαντες  τον  τύραννον  τή  υπομονή,  ώςτε 
κα'^αρισ^ήναι  δι'  αυτών  την  πατρίδα.  **άλλά  και  περί  τούτου 
νυν  αύτίκα  δη  λέγειν  έξε'σται  άρξαμένω  της  υποϊε'σεως,  όπερ  ειω^α 
ποιειν,  και  οΰτως  εις  τον  περί  αυτών  τρέφομαι  λόγον,  δόξαν  διδούς 
τω  πανσ69ί«>  ^εφ. 

^^Ζητοΰμεν  δη  τοίνυν  ει  αυτοκράτωρ  έστι  τών  παϊίών  δ  λο- 
γισμός, ^^διακρίνωμεν  δε  τί  ποτέ  έστιν  λογισμός  και  τί  πάΪΌς, 
και  πόσαι  παϊών  Ιδέαι,  και  ει  πά^^των  επικρατεί  τούτων  ο  λογι- 
σμός. ** λογισμός  μεν  δη  τοίνυν  εστί  νους  μετά  ορϊοΰ  λόγου  προ- 
τιμών τον  της  σοφίας  βίον.  *^  σοφία  δη  τοίνυν  έστι  γνώσις  ΪΓείων 
και  ανθρωπίνων  πραγμάτων  και  τών  τούτων  αιτίων,  ^^αίίτη  δη 
τοίνυν  εστίν  ή  του  νομού  παιδεία,  δι'  ης  τά  ^εϊα  σεμνώς  και  τά 
άνΪΓρώπινα  συμφερόντως  μανϊτάνομεν.  ^*της  δε  σοφίας  Ιδέαι  καϊ- 
εστάσι  φρόνησις  και  δικαιοσύνη  και  ανδρεία  και  σωφροσύνη• 
^^^κυριωτάτη  δε  πασών  ή  φρόνησις,  εξ  ης  δη  τών  παϊών  ο  λογι- 
σμός επικρατεί.  *^παΪΓών  δε  φύσεις  είσίν  αί  περιεκτικώταται  δύο, 
ηδονή  τε  και  πόνος•  τούτων  δε  έκάτερον  και  περί  την  ψυχήν 
πέφυκε.  ^^πολλαί  δε  και  περί  την  ήδονην  και  τον  πόνον  παϊτών 
είσίν    άκολουϊτίαι.     ^^προ    μεν   ουν   της   ηδονής  έστΙν  επιθυμία. 


10.  ^ςεστι  βχ  οοπίβο^υΓα  βοπρβί,  οί.  νβ.  12.,  νυ1|(ο  Ιβ^^ϋυΓ  επεστι; 
επέστη  Ι»;  επεισι  Ν.  —  τούτον  III.  Χ.  Ββαΐι;  εκείνον  &1.  —  (Ιβίβνί  αυτούς, 
^110(1  νυίςο  ΐ6^«αΓ  ροβΐ  μαχαρίσαιμ'  αν,  &1)08ΐ  &  III.  Χ.  —  11.  γαρ  Χ.; 
νιιίςο  γαρ  εχεινοι  —  έπΙ  τη  ανδρεί^  καΐ  τη  (τη  οιη.  Ν.)  υπομονή]  επ  ανάρια 
Χ.  —  αιχισαμενων  III.  Χ.  Ο*;  χαταιχισα μένων  ε1.  —  ωςτε  χα^αρισ!3ηναι 
δι  αυτών  III.  Χ.;  ωςτε  δι  αυτών  χαταλυσαι  χαι  χα^αρισ^ηναι  8ΐ.  —  12.  περί 
τούτου  νυν  III.;  περί  νυν  Χ.;  περί  τούτων  Ν.;  τηΐ^ο  περί  του  ζητουμένου  — 
αρξαμενων  III.  —  όπερ  ειω^α  III.  Χ.;  ναΐ£;ο  ωςπερ  ειω^αμεν. 

13.  ζητουμένου  τοίνυν  τούτου  Ν.  —  14.  διαχρινωμεν  δε  III.  Ο*;  δια- 
χρινομεν  Χ.  Ν.;  χαι  διαχρινομεν  &1.  —  λογισμός  III.  Χ.;  ο  λογισμός  &Ι.  — 
τί  Λΐϋβ  πά^ος  οπι.  Χ.  —  ποσαι  πα^ων  III.  Χ.;  ποσα^  αι  των  πα^ων  βΙ.  — 
15.  μίν  οπι.  Χ.  —  δη  οπι.  αϊ.  —  ορί5οΰ  λ^γου]  ορθούς  βίου  III.  —  της  οπι. 
111.  Χ.  —  β(ον]λογον  III.  —  16.  δη  τοίνυν  III.  Χ.  Ι.;  δε  ε1.  —  17.  θή]δε 
οΙ.  —  δι*  ής)  δι  αυτή;  και  Ν.  —  18.  χαΙίεστηκασιν  Χ.  —  τέσσαρες  ςαοά 
νιιΐίξο  ροβΐ  κα!3εστάσι  Ιβ^ϋυΓ  (Ιβίβνί,  ιιΙ)β8ΐ  α  III.  Χ.  —  κα\  βηΐϋ  δικαιοσύνη 
οι  »ιιΙ»}  αΊίδριία  Γβΐ'βρί  βχ  111.  Χ.  1,;  νυΐ^ο  οπι.  —  19.  πασών]  πάντων  III. 
Χ.  —  δη  τών  δεη  των  III.;  δε  Χ.;  των  Ν.  —  20.  εκατερος  Χ.  —  (ΙβΙβνί 
και  τίέρΊ  το  σώμα  (ΐαυιΐ  νιιΙ|5ο  ρυ86  έκάτερον  Ιβ^ΐΙαΓ,  ιΐβββΐ  ίη  III.  Χ.  αϊ.  — 
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μβτά  δε  την  ήδονήν  χαρά*  *'προ  δέ  του  πόνου  έαχΐ  φόβος,  μετά 
δέ  τον  τυόνον  λυτπ).  **^μός  δέ  κοινον  πάϊος  έστιν  ηδονής  τε 
και  πόνου,  ^άν  έννοηίη  τις  δτι  αύτω  περιέπεσεν.  **έν  τη  ήδονη 
α  ίστι  και  ή  κοικοή^ης  διά^εσις,  πολυτροπωτάτη  πάντων  ούσα 
των  πα^ων,  ^^καΐ  τ&  μεν  ψυχής  αλαζονεία  καΐ  φιλαργυρία  και 
φιλοδοξία  καΐ  φιλονεικία  και  βασκανία,  ^^κατά  δέ  το  σώμα  παν- 
τοφαγία  και  λαιμαργία  και  μονοφαγία.  ^^κα^άπερ  ουν  δυοιν 
του  σώματος  και  της  ψυχής  φυτών  δντων  ηδονής  τε  και  πόνου, 
πολλαΐ  τούτων  των  φυτών  είσί  ποιραφυάδες,  *•ων  £κάστην  δ  παν- 
γέωργος  λογισμός  περικα^αίρων  τε  και  άποκνίζων  και  περιπλέκων 
καΐ  έπάρδων  και  πάντα  τρόπον  μετοχετεύων  έξημεροι  τάς  των 
ήϊτών  και  παί'ών  ί5λας.  ^^δ  γαρ  λογισμός  τών  μεν  αρετών  ίστιν 
ήγεμών,  τών  δέ  πα^ών  αυτοκράτωρ. 

Έπιί'εωρεϊτε  τοίνυν  πρώτον  δια  τών  κωλυτικών  τής  σωφρο- 
σύνης Ιργων  οτι  αύτοδέσποτός  έστι  τών  παϊτών  δ  λογισμός.  ^*  σωφρο- 
σύνη δη  τοίνυν  έστιν  επικράτεια  τών  Ιπώυμιών,  **τών  δέ  έπι- 
^ίΤυμιών  αί  μέν  εΙσι  ψυχικαί  α[  δέ  σωματικαΐ,  και  τούτων  αμφο- 
τέρων έπικρατεΐν  δ  λογισμός  φαίνεται,  ^'έπεί  πό^εν  κινούμενοι 
προς  τάς  άπειρημένας  τροφάς  άποστρεφόμε^α  τάς  έξ  αυτών 
ήδονάς,•  ούχ  δτι  δύναται  τών  ορέξεων  έπικρατεΐν  δ  λογισμός;  έγο) 
μέν  ο7μαι.  ^'^τοιγαροΰν  ένυδρων  έπι^μουντες  και  δρνέων  και 
τετραπόδων  και  παντοίων  βρωμάτων  τών  άτεηγορευμένων  ήμιν  κατά 
τον  νόμον  άπεχόμε^α  διά  την  του  λογισμού  έτηκράτειαν.  '*  ανέχεται 
γάρ  τά  τών  ορέξεων  πά^  ύπδ  του  σώφρονος  νοος  άνακοπτό- 
μένα,  και  φιμοΰται  πάντα  τά  του  σώματος  κινήματα  ύπδ  του 
λογισμού. 


21.  και  περί  τον  πονον  Ν  —  των  πόνων  III.  —  ποώών]  άγαμων  Χ.  Ν  — 

24.  τε  οηι.  III.  Χ.   —  τις  εαυτω  οτε  περιέπεσε  τη  ηδονή  Ν  —  οτε  ΙΠ.  — 

25.  91  Ιβ^ϋαΓ  ίη  III.  ροβΐ  έν  —  ενεστιν  Χ.  —  ούσα  των  πα^ων  Χ.  &1.; 
τ.  πα!^.  ούσα  III.  —  26.  χαι  τα  (χατα  III.)  μεν  ψυχής  Χ.  ΙΠ.  Ι^;  ταΐς^ο 
Ιθ^ίΙιΐΓ  χατα  μεν  την  φυχην  —  χαι  φίλαργ.  χαι  φίλοδ.  χαι  φίλον.  ΙΠ.  Χ.  &]. ; 
▼αΐ^ο  χαι  &ϋ(β  1)&8  τοβββ  οη.  —  φιλαργυρία]  φλυαρία  Ν  —  ροβΙ  φΐλονειχ(α 
ΑάάΗτιιη  απιστία  ίη  €&  —  27.  χα\  &η(β  λαιμ.  βΙ  μονοω.  &^^ϊ(1ί  βχ  ΠΙ.  Ι^; 
▼ϋΐ^ο  οηι.  χαι  μονοφαγια  χαι  λαιμ.  Χ.  —  28.  φυτών  ε2σι]  πα^ων  εισιν  ΙΠ.  — 
29.  τε  οιη.  Χ.  —  πάντα  τρόπον  III.  Χ.;  νηίβο  πάντα  τον  τρ.  —  μετοχε- 
τεύων] μεταχεων  III.  Χ.  —  ήμεροι  Ν. 

30.  επιθεωρείτε  τοίνυν  Μ;  επιθεωρεί  γε  τοίνυν  III.  €&;  επιθεωρεί  τοίνυν 
Χ.  V ;  &1.  επιθεωρείται  (επιθεωρεί)  γαρ ;  οί.  ΡΓβυάβηΐΙι&Ι  ρ.  126.  —  δια  των 
III.  Χ.  Ι^.;  επι  των  Ν  —  32.  επιχρατειν  ο  λογισμός  Χ.  &!. ;  ο  λογ.  επιχρ. 
III.  λ\.  —  33.  αποτρεπομεθα  III.  0&  —  μ1ν]γαρ  Χ.  —  34.  τετραπόδων 
παντοίων  βρωματα  όντων  απηγ.  III.  —  χατα]  δια  Χ.  —  35.  αντέχεται  ΙΤΤ. 
Ολ  »-  αναχοπτομενα Χ. *,  αναχαμπτομενα  &1.  —  φίμουνται  Ν;  φίλοτιμουντε  ΠΙ. 

ΙΑ\>Η  ιφοοττρΜ  Υ.  Τ.  23 
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Π.  ΚαΙ  τί  ϊταυμαστον,  εΐ  αΕ  της  ψυχής  έταϊ^μίαι  προς  την 
του  κάλλους  μετουσίαν  άκυρουνται;  *  ταύτη  γοΰν  δ  σώφρων  Ίΐίοηφ 
επαινείται,  δτι  διανοία  περιεκράτησε  της  ήδυπαΪΓείας.  'νέος  γαρ 
ων  και  ακμάζων  προς  συνουσιασμον  ήκύρωσε  τω  λογισμω  τον  των 
παϊτών  οΓστρον.  *ού  μόνον  δέ  την  της  ήδυπαϊΓείοις  οίστρηλασίαν 
έτακρατειν  &  λογισμός  φαίνεται,  άλλα  και  πάσης  έτη^μίας  δεσπέζειν 
άναδεόίνυται.  *  λέγει  γουν  δ  νόμος•  ουκ  έπιί'υμτσεις  την  γυναίκα 
τοΰ  πλησίον  σου,  ουδέ  δσα  τφ  πλησίον  σου  εστίν,  ^καίτοι  δτε  μη 
έπι^υμεΐν  εϊρηκεν  ημάς  δ  νόμος,  πολύ  πλέον  πείσαιμ^  αν  υμάς  δτι 
των  επιθυμιών  κρατειν  δύναται  δ  λογισμός,  ωςπερ  και  των  κωλυ- 
τικων  της  δικαιοσύνης  παϊών.  ^έπεί  τίνα  τρόπον  μονοφάγος  τις 
ων  το  ήΪΌς  και  γαστρίμαργος  και  μέθυσος  μεταπαιδεύεται,  εΐ  μη 
δήλον  δτι  κύριος  έστι  των  παΪΓών  δ  λογισμός,•  ®αύτίκα  γουν  τω 
νόμω  πολιτευόμενος  καν  φιλάργυρος  τις  η,  βιάζεται  τον  Ιαυτοΰ 
τρόπον,  τοις  δεομένοις  δαν^ίζων  χωρίς  τόκων,  και  το  δάνειον  των 
εβδομάδων  ένστασών  χρεοκοπούμενος•  'καν  φειδωλός  τις  η,  ύπδ 
του  νόμου  κρατείται  διά  τον  λογισμδν,  μήτε  έτηκαρπολογούμενος 
τους  άμητούς  μήτε  έπι^βωγολογούμενος  τους  αμπελώνας,  καΐ  έπι 
των  έτερων  δέ  έστιν  έπιγνώναι  τούτο,  δτι  των  παϊτών  έστιν  δ  λογι- 
σμός κρατών.  ^^  δ  γαρ  νόμος  και  της  προς  γονείς  εύνοιας  κρατεί, 
μη  καταπροδιδούς  την  άρετην  δι'  αυτούς,  **και  της  προς  γαμε- 
τήν  φιλίας  επικρατεί,  δια  παρανομίαν  αυτήν  άπελέ/χων,  **και 
της  τέκνων  φιλίας  κυριεύει,  διά  κακίαν  αυτά  κολάζων,  *•καΙ  της 
φίλων  συνηΪΓείας  δεσπόζει,  διά  πονηρίαν  αυτούς  έξελέγχων.  **και 
μη  νομίσητε  παράδοξον  είναι,  δπου  γε  και  έχθρας  έτηκρατειν  δ 
λογισμός  δύναται  διά  τον  νόμον,  μήτε  δενδροτομων  τα  ήμερα  των 
πολεμίων  φυτά,  τά  τε  των  έχθρων  τοις  άτϋολέσοισι  διασώζων  και 
τά  πετυτωκότα  συνεγείρων. 


Π.  2.  ίιανοια  Χ.  1»  Μ;  ναΐβο  τω  λογισμω  και  τη  (και  τη  οιη.  III.) 
διάνοια  —  4.  την  επι  της  Ν  —  ο  λογισμός  εκικρατειν  Χ.  —  δεσποζειν 
αναδεικννται  οω.  III.  Χ.  —  5.  ο£.  Εχοά.  20,  17.  —  οσα  τω  III.  Χ.  Ι»; 
οσα  του  &1.  —  6.  ειρηκεν  ημάς  III.  Χ.;  ταΐ^ο  ημάς  ειρηκεν  —  7.  τις  Ιβ^ί- 
ΙαΓ  ροβί  τίνα  ίη  Χ.  —  η  και  μέθυσος  Χ.  —  8.  ο  ^αοά  τιιΐ^^ο  ΕχιΙβ  τω  Ιβ^ί- 
ΙαΓ  άθΐβνί,  8ΐ}β8ΐ  Λ  III.  Χ.  —  η]  ειη  III.  —  τον  αυτού  Χ.  —  ένστασών] 
εντασσων  ΙΠ.  —  χρεοκοπουμενος  ΙΠ.  Χ. ;  χρεωκοπ.  &1.  —  9.  επικαρπουμενος 
III.  --  επιρωγολ.  III.  Χ.  —  έτερων]  έργων  Χ.  Ν  —  δε  Χ. ;  δ  III. ;  »!. 
οιη.  —  του^  III.  —  αυτοκράτωρ  ο  λογισμός  Ν  —  11.  γαμέτης  III.  Ν  — 
δια  την  Χ.  —  12.  των  τέκνων  λ1.  —  αυτούς  Χ.;  αυτών  III.  —  13.  πονη- 
ρίας III.  —  εξελεγχων  III.  Χ.  ΟλΙ^;  έλεγχων  β1.  —  14.  γε  οηι.  III.  Χ.  — 
εχ^ραν  III.  —  επικρατειν  ο  λογισμός  Χ.  βΙ.;  ο  λογ.  επικρ.  III.  αϊ.  —  μήτε 
Χ.  ε1.;  μηδέ  III.  &1.  —  τα  δε  III.  Χ. 
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'^Καί  των  βιαιοτέρων  δέ  πα^ών  έπικρατείν  έ  λογισμός  φαίνεται, 
φιλαρχί(χς  χαι  κενοδοξίας  και  άλαζονείοις  και  μεγαλαυχίας  καΐ 
βασκανίας*  ^* πάντα  γαρ  ταΰτα  τα  κακοη^^  πά^  δ  σώφρων 
νους  εις  άγα^ον  τυροτρέπων  απωθείται  και  βιοίζεται,  ωςπβρ  και 
τον  5υμόν•  και  γαρ  και  τούτου  δεσπόζει,  ^'^^μούμενος  γί  τοι 
Μωϋσής  κατά  Δα^άν  και  Άβειρών  ου  ^υμω  τι  κατ^  αύτων  έποίησεν, 
άλλα  λογισμφ  τον  ^υμον  διγ^τησε.  *®  δυνατός  γάρ  δ  σώφρων  νους, 
ώς  Ιφην,  κατά  των  πα^ών  άριστεΰσαι,  και  τά  μεν  αύτων  μετα- 
^ειναι,  τά  δέ  και  άκυρώσαι.  '^έπεί  διά  τί  δ  πάνσοφος  ήμιων 
πατήρ  ^Ιακωβ  τους  περί  2υμεων  και  Λευίν  αιτιάται  μη  λογισμω 
τους  2ικιμίτας  έϊνηδον  άποσφάξαντας,  λέ)^ων'  έπικατάρατος  δ 
ΪΓυμος  αυτών;  *^εί  μη  γάρ  έδύνατο  του  ΪΓυμου  δ  λογισμός  κρατειν, 
ουκ  αν  είπεν  ούτως.  **δπηνίκα  γάρ  δ  ΪΓεδς  τον  άνϊτρωπον  κατ- 
εσκεύασεν,  τά  πάΪΓη  αύτου  και  τά  ήϊ^η  περιεφύτευσε,  **καί  τηνι- 
καΰτα  δέ  περί  πάντων  τον  [ερδν  ήγφ,ονα  νουν  διά  των  αισΪΓη- 
τηρίων  ένε^ρόνισε,  ^^και  τούτω  νόμον  έδωκε  κα^^  ο  ν  πολιτευόμενος 
βασιλεύσει  βασιλείαν  σώφρονα  τε  και  δικαίαν  και  άγα^ν  και 
άνδρείαν. 

**Πώς  ουν,   ειποι  τις  αν,  εί  των  παϊτών  δ  λογισμός  κρατεί, 

λή^^ς  και  άγνοίοις  ου  κρατεί,•  III•  εστί  δέ  κομιδή  γελοίος  δ  λόγος• 
ου  γάρ  των  εαυτού  πα^ων  δ  λογισμός  έπικρατεΐν  φαίνεται,  αλλά 
των  σωματικών  *οΙον  έπι^υμίαν  τις  ου  δύναται  έκκόψαι  ημών, 
αλλά  το  μη  δουλω^ναι  τη  έπι^υμίςι  δύναται  δ  λογισμός  παρα- 
σχέσΐαι.     'ϊυμόν   τις   ου   δύναται    έκκόψαι    ημών    της    ψυχής, 


Ιδ.  και  δια  των  III.  Ν  —  βιοτερων  III.  —  χρατειν  ΙΠ.  Χ.  Ν  — 
φιλαργυρίας  Χ.  —  16.  τά  οιη.  Χ.  —  εις  αγαθόν  προτρεπων  οιη.  III.  Χ.  — 
και  βιάζεται  οιη.  III.  Χ.  —  και  &η(θ  τούτου  οζη.  III.  Χ.  —  17.  6(  18.  άββίάβΓ&η- 
^Γ  ίη  ^α11)ΐΐ8(1&χιι  Ηϋηβ  —  μωσης  ΏΙ.  Χ.  —  Αβιραμ  &1.  —  18.  δυνατές]  ικανός 
Χ.  —  19.  ο£.  Θβηββ.  49,  7.  —  20.  εδυνετο  των  ^υμων  ΠΙ.  —  21.  22.  γηΐ^ο 
ϋα  1β{ρ[(ατ:  —  κατεσκεύαζε,  λ(^γω  κα\  αύτεξουσι^τητι  κοσμήσας,  τηνίκα  δΐ 
(τηνικάδε)  καΐ  τά  πά^  αύτφ  κα\  τά  η^η  περιεφύτευσε,  κα\  τ&ν  ηγεμόνα 
νοΟν  διά  των  £νδον  α2σ!)ητηρ(ων  ένε^ριίνισε.  β£(0  ηι&χίχηθ  III.  Χ.  0&  &1.  ββ- 
βαΐαβ  8Ι1Π1.  —  κατεσκευασεν  III.  Ν;  κατεσκευασεν  τον  αν^ρωπον  Χ.  —  κα\ 
τηνικαΰτα]  ηνικα  Χ. ;  νθΓΐ>&  τηνικαυτα  δε  Ιβ^ρηΙιΐΓ  ςαίάβπι  ίη  III.,  86(1  (ΐ6ΐβη<1& 
611  6886  ραηβ^ίβ  8οηΙ>&  ηοΙ&τί(  —  περ\]  επι  Χ.  —  πάντων  των  τον  III.  — 
ένδον,  ςηοά  γηίςο  &η(6  α2σ!^τηρ£ων  Ιβ^ΙπΓ,  λ\}9βΙ  λ  III.  Χ.  Ν  —  23.  δε- 
δωκεν  Χ. 

24.  εΤποι  τις  αν]  ειποιτε  Χ.  —  ν6Γΐ)α  κρατεί  λή^ης  —  λογισμός 
ΙΠ,  1.  ίη  Χ.  6Χ6ίά6ηιη(  —  ο  λογισμός  κρατεί]  δεσπ^ς  έστΙν  6  λογισμός  &1.  — 
III.  1.  λ^γος]  λογισμός  III.  —  επ'ικρατειν  Χ.  —  σωματικών  ΠΙ.  Χ.  0&; 
σωμςιτος  &1.  —  2.  ρΓΟ  ήμων  ΐ6βί^Γ  υμών  ίη  ΙΠ.  &ί  ςηίάβηι  &η(β  ου  δΰν.  — 
εκκοψαι  ου  δύναται  Χ.  —  τ&  οηι.  III.  Χ.  —  παρεχεσ^αι  Χ.  —  3.  εκκοψαι 
υμών  ΠΙ.;  υμών  εκκοψαι  Χ.  — 
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άλλα  τω  ^μω  δυνατόν  τον  λογισμ,όν  βοη5ί;σαι.  ^κακοή^'εί.άν  τις 
ήμ,ών  ού  δύναται  έκκόψαι,  αλλά  το  μτι  καμφ^ναι  τη  κακοηϊ'βί^ 
δυναιτ'  αν  δ  λογισμός  συμμαχήσαι•  *ού  γάρ  Ικριζωτης  των  πα^'ών 
δ  λογισμός  έστιν,  άλλ'  ανταγωνιστής.  ^&τι  γουν  τοδτο  δια  της 
Δαυίδ  του  βασιλ&ως  δίψης  σαφέστβρον  έπιλογίσασ^αι.  ^έτυεί  γάρ 
δι"  όλης  ημέρας  προςβαλών  τοις  άλλοφύλοις  δ  Δαυίδ  πολλούς  αυ- 
τών άπέκτεινεν  μετά  των  του  Ιϊνους  στρατιωτών,  ®τότε  δη  γενο- 
μένης εσπέρας  ^σπευδεν  Εδρών  και  σφόδρα  κεκμηκώς  έπί  την 
βασ(λειον  σκηντν  ηλϊε,  περί  ην  δ  πάς  τών  προγόνων  στρατός 
έστρατοπεδεύκει.  *ο[  μεν  ουν  άλλοι  πάντες  έπί  το  δειπνον  ήσαν, 
^^δ  δέ  βασιλεύς  ως  μάλιστα  διψών,  καίπερ  άφθονους  ίχων  πηγάς, 
ουκ  ήδύνατο  δι'  αυτών  Ιάσασϊ'αι  την  δίψαν,  **άλλά  τις  αύτδν 
αλόγιστος  έπιϊτυμία  του  παρά  τοις  Τϋολεμίοις  ύδατος  έπιτείνουσα 
συνέφρυγε  και  λΰουσα  κατέφλεγεν.  '^οΪΓεν  τών  υπασπιστών  έπί  τη 
του  βασιλέως  έπιΪΓυμ£(^  σχετλιαζόντων,  δύο  νεανίσκοι  στρατιώται 
καρτεροι,  καταιδεσϊίέντες  την  του  βασιλέως  έπι^μίαν,  τάς  παν- 
τευχίας  καΪΓωπλίσαντο,  και  κάλπην  λαβόντες  υπερέβησαν  τους  τών 
πολεμίων  χάρακας,  *'και  λαϊτόντες  τους  τών  πυλών  άκροφύλακοις 
διεξηεσαν,  άνερευνώμενοι  κατά  πάν  το  τών  πολεμίων  στρατόπεδον, 
**και  άνευράμενοι  την  τυηγήν  έξ  αύτης  ϊα^^αλέως  έκόμισαν  τφ 
βασιλεϊ  το  ποτόν.  **δ  δέ  καίπερ  τη  δίψη  διατυυρούμενος,  έλογί- 
σατο  πάνδεινον  είναι  κίνδυνον  ψυχή  λογισϊτέν  ίσοδύναμον  το  ποτδν 
αιματί'  ^•οΪΓεν  άντιΪΓείς  τη  έτη^υμί^;!  τον  λογισμδν,  Ισπεισε  το 
πόμα  τω  ΪΓεω.  ^^^ δυνατός  γάρ  δ  σώφρων  νους  νικήσαι  τάς  τών 
παϊτών  άνάγκας  καΐ  σβέσαι  τάς  τών  οίστρων  φλεγμονάς,  **καί 
τάς   τών   σωμάτων   άλγηδόνας   κα^'   ύπερβολήν    δυνατάς    ούσας 


άλλα  τω  ^υμω  δυνατόν  τον  λογισμον  (τον  λογ.  οιη.  III.  Οβ)  βοη^σαι 
III.  Χ.  Ολ  &Ι.;  άλλα  το  μη  δουλω^ναι  τω  ϊ)υμω  δννατος  ο  λογισμός  βοη^ειν 
λ1.  —  4.  υμών  III.  Χ.  1ι  —  δυναιτ  αν  Χ.;  δυνατόν  III.;  ναΐβο  δύναται  — 
5.  άλλα  III.  Χ.  —  6.  τοΟ  κηΐβ  Δαυίδ  άβΐθνί,  &1)68(  &  III.  Χ.  &].  —  σαψεστε- 
ρον  III.  Χ.  ϋ&;   διασαφεστερον  α1.   —   7.  οί.  ΙΙδ&ιη.  23,  13 — 17.  ΙΟΙίΓοη. 

II,  15 — 19.  ΙοβθρΗ.  ΑηΗ.  Ιυά.  7,  12.  3.  —  ημέρας  III.  Χ.;  της  ημέρας 
&1.  —  προςβαλων  (προςβαλλων  III.)  τοις  α.  ο  Δ.  π.  α.  απ.  μετά  των  του  III. 
Χ.  θα;  πολέμων  τους  αλλοφύλους  χαι  πολλούς  εξ  αυτών  αποχτεινας  ο  Δαυίδ 
μετά  του  Ν  »1.  —  8.  ίσπευδεν  Γβοβρί  βχ  Χ.  —  υδρων  III.  —  9.  ηεσαν 
&1.  —  10.  ως  οιη.  Χ.  —  ηδυνατο  III.  Χ.•,  εδυνατο  λ1.  —  11.  διεφρυγεν 
Χ.  —  12.  Γθοβρί  υπασπιστών  βχ  Χ. ;  να1§;ο  υπερασπιστών  —  έπι^υμί^]  διψη 
β\.  —  δύο]  τρε;ς  βΐ.  —  παντευχιας  Χ.  »!.;  πανοπλίας  ΠΙ.  0&  &1.  —  καλπιν 

III.  —  13.  ανευρωμενοι  Χ.;  ανευραμενοι  III.  —  14.  ευραμενοι  θα —  ϋ)α($^α- 
λέως  Ιβς^ΐαΓ  ίη  III.  αηΐβ  την  π.  —  εχομισαν  (εγεμεισαν  III.)  τω  βασ.  το 
ποτον  III.  Χ.  &].*,  τω  βασ.  εχομισαν  αϊ.  —  15.  χαιπερ  (χαι  περί  III.;  χαι 
υπέρ  Ν)  την  διψαν  Χ.  III.  ΙιΝ  —  τη  ψυχή  III.;  ψυχής  1>  —  16.  τ^  οχη. 
Χ.  —  18.  δυνατάς  Γβοβρί  βχ  Χ.;  ναΐ^^ο  οιη.  — 
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καταπαλαίσαι,  καΐ  τη  καλοκαγα5ΐ(|ΐ  του  λογισμού  άποπτυσαι  πάσας 
τάς  των  πα^δν  Ιττικρατείας.  *®ηδη  δε  και  6  καιρός  ήμοίς  καλεί 
έιά  την  άπόδειζιν  της  (στορ{ας  του  σώφρονος  λογισμού. 

^^Έπειδη  γάρ  βα^ειαν  είρηνην  δια  την  εύνομίαν  οΐ  πατέρες 
ήμΰν  είχον  και  ίπραττον  καλως^  ώστε  και  τον  της  Άσ(ας  βασιλέα 
2έλευκον  τον  Νικάνορα  χρήματα  εις  την  ίερουργίαν  αύτοις  όφο- 
ρίσαι  και  την  πολιτείαν  αυτών  άποδέχεσ^αι,  **  τότε  δτ,  τίνες  προς 
την  κοινήν  νεωτερίσαντες  δμόνοιαν  πολυτρόποις  έχρησαντο  συμφοραις. 

IV.  2ίμων  γάρ  τις  πρ4ς  Όνίαν  αντιπολιτευόμενος,  τον  τότε  την 
άρχιερωσύνην  Εχοντα  δια  βίου,  καλόν  και  αγαθόν  £νδρα,  επειδή 
πάντα  τρόπον  διαβάλλων  υπέρ  του  ίΐΤνους  ουκ  ίσχυσε  κακωσαι, 
φυγάς  ωχετο  την  πατρίδα  προδο^σων.  •δΪΓεν  ηκων  ως  Άπολλώνιον 
τον  3υρίας  τε  καΐ  Φοινίκης  και  Κιλικίας  στρατηγόν  Ιλεγεν 
'εΰνους  ων  τοις  του  βασιλέως  πράγμασιν  ηκω  μηνυσων  πολλάς 
Ιδιωτικών  χρημάτων  μυριάδοις  έν  τοις  Ιεροσολύμων  γαζοφυλακίοις 
τε^σαυρίσ^αι,  τω  ίερφ  μή  επικοινωνούσας,  και  προςηκειν  ταύτα 
2ελεύκφ  τφ  βασιλει.  '^τούτων  &αστα  γνούς  δ  Απολλώνιος  τον 
μεν  2ίμωνα  της  εΙς  τδν  βασιλέα  κηδεμονίοις  επαινεί,  προς  δέ  τον 
2έλευκον  άναβάς  κατεμήνυσε  τον  των  χρημάτων  ϊησαυρδν,  *καΙ 
λαβών  την  περί  αυτών  έξουσίαν  ταχύ  εΙς  τήν  πατρίδα  ημών  μετά 
του  καταράτου  2ίμωνος  και  βαρύτατου  στρατού  άνέβη.  ^καί 
προςελ^ών  ταις  του  βασιλέως  έντολαις  ηκειν  Ιλεγεν  δπως  τα 
Ιδιωτικά  του  γαζοφυλακίου  λάβοι  χρήματα,  ^καί  του  ίί^ους  προς 
τον  λόγον  σχετλιάζοντος  άντιλέγοντός  τε,  πάνδεινον  είναι  νομίσαν- 
τες  εΐ  οί  τάς  παρ<χκαταϊηκας  πιστεύσαντες  τφ  ίερφ  ^σαυρω 
στερη^σονται,  ως  όΙόν  τε  ην  έκώλυον.  ®μετά  απειλών  δέ  δ 
Άπολλώινιος  άπηει  εΙς  το  (ερόν.  ^τών  δέ  [ερέων  μετά  γυναικών 
και  παιδίων  έν  τω  ίερφ  [κετευσάντων  τον  ^εδν  {ίπερασπίσαι  του 


της  χαλοχαγο^ειας  III.  —  αποπτυσαι  III.  Χ.  0&  Ι^;  {^ιατττυσαι  αϊ.  — 
19.  ιστορίας  III.  Χ.  Ι4Ν  βΐ  Ηϋή  ίβΓβ  οιηηββ;  γτΛ^ο  θεωρίας. 

20.  και  χρήματα  III.  Χ.  —  αποφορεισαι  III.  —  21.  πολυτροπως  ΙΠ.  — 
IV,  Ι.  Ββηρβί  τ^τε,  οάά.:  ποτέ  —  ροβΐ  έχοντα  βχβΐάίβββ  οντά  οοηϋβίΐ; 
ΡΓβιιάθΐιΙΙίΑΐ  ρ.  167.  —  διαβαλων  Οβ  —  ύπ^ρ]  κατά  ΑΝ  —  2.  ώς]  προς  III. 
Ολ  —  3.  μηννων  III.  Χ.  —  τ^  ^ερψ]  τοις  ιεροις  Χ.  Ν.  —  κα\]  άλλα  III.  — 
4.  τούτων  ΙΠ.  Χ.;  τούτων  δε  λ1.  —  επαινεί  III.  Χ.;  εττηνει  &!.  —  κατεμή- 
νυσε Χ.  Ν  &1.;  κατεμηνυε  III.  —  5.  και  ελαβεν  —  και  ταχύ  Χ.  —  πατρίδα 
ήμων]  Ιερουσαλήμ  Ν    —    άνέβη  κα\  οιη.  III.   Χ.   —    6.   προελ^ων  Χ.   — 

7.  σχετλιασαντος  III.  ΙίΝ   —   νομίσαντες]  νοησαντες  Χ.    —   οΐ  Ιβ^ϋαΓ  αηίβ 
πιστεΰσαντες  ίη  Χ.    —    παρακαταΙ^κας  III.  Χ.  0&  I^;   παράγκας  &1.  — 

8.  απειλής  ΠΙ.  —  9.  Ιερέων]  γεραιων  Χ.  β1.  —  ικετευοντων  Ν  —  τον  ^εον 
III.  Χ.  I^Ν  β\,]  τω  ^εω  α1   — 
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Εεροΰ  καταφρονουμένου  τόπου,  ^^ ανιόντος  τε  μετά  καϊωπλιαμένης 
της  στρατιάς  του  Απολλώνιου  προς  την  των  χρημάτων  άρπαγην, 
ούρανόϊεν  δριτυποι  προυφάνησαν  άγγελοι  τυεριαστράτττοντες  τοις 
οπλοις,  και  τυολύν  αύτοις  φόβον  τε  καΐ  τρόμον  ^νιέντες.  **κατα- 
πεσών  γέ  τοι  ήμι^ανης  δ  Απολλώνιος  ίτά  τον  πάμφυλον  του  (ερου 
περίβολον  τας  χείρας  έξέτεινεν  εΙς  τ&ν  ούρανον,  καΐ  μετά  δακρύων 
τους  ^Εβραίους  παρεκάλει  δπως  περί  αύτου  προςευξόμενοι  τον 
ούράνιον  έξευμενίσωντοιι  στρατόν.  ^*^εγεν  γαρ  ήμαρτηκως  ώστε 
και  άπο^ανειν  άξιος  ύποιρχειν,  πααίν  τε  άν^ρώποις  ύμνησειν 
σωθείς  την  του  [ερου  τόπου  μοικαριότητοι.  *^  τούτοις  έι^αχ^ί^εις 
τοις  λόγοις  Όνίοις  δ  άρχιερεύς,  κα(περ  άλλως  εύλαβη^είς  μήποτε 
νομίσειεν  δ  βασιλεύς  2^ευκος  έξ  ανθρωπινής  επιβουλής  και  μη 
^^είας  δίκης  άνηρήσϊ^αι  τον  Άπολλώνιον,  ηυξατο  περί  αύτοΰ-  **και 
δ  μέν  παραδόξως  διασωθείς  φχετο  δηλίίσων  τω  βασιλει  τα  συμ- 
βάντα αύτφ. 

^^Τελευττσαντος  δέ  2ελεύκου  του  βασιλέως  διαδέχεται  την 
αρχήν  δ  υίδς  αύτου  Άντίοχος  Επιφανής,  άνηρ  υπερήφανος  και 
δεινός,  *•ος  καταλύσας  τον  Όνίαν  της  άρχιερωσυνης  'Ιάσονα  τον 
άδελφον  αύτοΰ  κατέστησεν  αρχιερέα,  ^^συν^έμενον  δώσειν,  ει  έπι- 
τρ^ειεν  αύτω  ττν  αρχήν,  κατ'  ένιαυτον  τριςχίλια  εξακόσια  έξτ- 
κοντα  τάλαντοι.  ^®δ  δέ  έπέτρεψεν  αύτω  καΐ  άρχιερασ^αι  και 
του  Ιϊνους  άφηγεισ^αΐ'  ^•ος  και  έξεδιητησε  το  ε^Λ^ος  και  έξε- 
πολίτευσεν  έπΙ  πασαν  παρανομίαν,  *^ωστε  μη  μόνον  έπ'  αύτη  τη 
άκρ7  της  πατρίδος  ήμων  γυμνάσιον  κατασκευάσαι,  άλλα  και  κα- 
ταλΰσαι  την  του  ίερού  κηδεμονίαν.  **έφ'  οίς  άγανακτησασα  ή 
ΪΓεία  δίκη  αύτδν  αύτοις  τδν  Άντίοχον  έπολέμωσεν.     **  επειδή  γαρ 


ιερού  οιη.  III.  —  τόπου  ΠΙ. ;  του  τόπου  λ1.  —  10.  ανιοντι  τω  Απολλωνιω 
μετά  Ν  —  της  οιη.  III.  —  άγγελοι  προυφάνησαν  έφιπποι  Χ.;  προυφ.  εφ. 
αγγ.  III.;  προυφάνησαν  ρΓ&βΙ)θη(  βϋαιη  Ιι  &1. ;  προςεφανησαν  &1.;  εφανησαν 
Ν  —  αύτοΐς]  αυτών  Χ.  —  ενιεντες  Χ.  1»;  ενιοντες  III.  λ1.;  ενηκαν  Ν  &1.  — 
11.  γε  τοι  III.  Ο»;  δε  τοι  Χ.;  δε  ε1.  —  και  οιη.  III.  —  περί  αυτού  προς- 
ευξαμενοι  (ευξαμενοι  III)  Χ.  III.;  προςευξ.  περί  α.  &1.  —  ουρανιον  Χ.  &1.; 
επουρανιον  III.  —  12.  Ιιίβ  νβΓβαβ  ίη  ςηΐ^αβ^&ηι  ύάά,  ηοη  Ιβ^ΙηΓ.  (θχΐυβ 
βυρτα  βχβεηρίαβ  ββΐ  βοάίοαιη  III.  Χ.  Ιι  &!.,  βοηΐηλ  Ν  &1.  ΙΐΒβο  Ιι&1>βηΙ:  ώμο* 
λ^γει  γαρ  6  Απολλώνιος  έαυτ6ν  ήμαρτηκέναι,  πασί  τε  άν^ρώποις  ύμνησειν 
σωθείς  την  τοΰ  ΙεροΟ  τ^που  άρετήν  ίλεγεν.  —  13.  υπαχίίεις  Χ.  —  και  ου  Ν  αϊ. 

15.  αΐ  θάίάΐ  III.  Χ.  θα,  ηίβί  ςιιοά  Χ.  οζη.  ο  αιιΐβ  υιός  6(  ροβηϋ  «ιΐβ 
Επιφανής,  III.  τβπ)  ρτο  και  δεινός  1ι&1>6ΐ  δινος.  &1.:  Άντ.  'Επιφ.  υΐ^ς  αύτοΟ, 
άνηρ  πάνδεινος  κα\  \ιπεριί9α^οί  —  17.  συνδεμένος  Χ.  —  χείλια  Χ.  — 
18.  και  βηΐβ  αρχιερ.  οιη.  III.  —  αφηγεισίϊαι  του  ε^ους  Χ.  —  19.  8ς  οιη. 
Χ.  —  εξεζητησεν  III.  —  των  Ιουδαίων  το  ε^ος  Ο»  —  20.  άλλα  κ.  κατα- 
λυσαι  οπι.  III.  ^21.  αυ'τοΓς]τοι  ΠΙ.  Ο»  —  επολεμησεν  ΙΠ.  Χ.  Οβ  — 
22.  γαρ  οηι.  Χ.  — 
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πολέμων  ην  κατ'  Αιγυτττον  Πτολεμαίφ,  ηκουαέ  τε  οτι  φημηζ  δια- 
δο^είσης  τυερί  του  τε^άναι  αύτον  ως  ένι  μάλιστα  χαφοιεν  ο( 
ΊεροσολυμΙται,  ταχέως  έπ*  αυτούς  άνέζευξεν,  **καΙ  ως  έπόρ>ΐ(|σεν 
αυτούς,  δόγμα  Ι5*ετο  οκως  ει  τίνες  αυτών  φάνοιεν  τφ  πατρίω  πο- 
λιτευόμενοι νόμφ,  κολασ^έντες  ϊτάνοιεν.  **και  έπει  κατά  μηδένα 
τρόπον  Ζσχυε  καταλϋσαι  δια  των  δογμάτων  ττν  του  ίχνους  εύνο- 
μ{αν,  άλλα  πάσας  τάς  άτεειλάς  αύτου  καΐ  τιμωρίας  έώρα  κατα- 
λυομένας,  **ωστε  και  γυναί!κας,  οτι  περιέτεμον  τα  παιδία,  μετά 
των  βρεφών  κατακρημνισ^ναι,  προειδυίας  οτι  τοΰτο  πείσονται* 
^•έπεί  ουν  τά  δόγματα  αύτου  κατεφρονεϊτο  ύπο  του  λοωυ,  αύτος 
δια  βασάνων  &α  ?καστον  του  Ι^ους  ήνάγκαζε  μιαρων  άπογευο- 
μένους  τροφων  έξόμνυσ^αι  τον  Ίουδαΐσμόν. 

V.  Προκαϊτίσας  γέ  τοι  μετά  των  συνέδρων  δ  τύραννος  Άντίο- 
χος  έπί  τίνος  ύψηλοΰ  τόπου,  και  των  στρατευμάτων  αύτφ  παρ- 
εστηκότων  κυκλό^εν  ένοπλων,  παρεκέλευε  τοις  δορυφόροις  ενα 
^οαστον  των  Εβραίων  έτυισπασϊαι  και  κρεων  υείων  και  είδωλο^ύ- 
των  άναγκάζειν  άπογεύεσϊαι*  *εΙ  δέ  τίνες  μτ  ϊ'έλοιεν  μιαροφαγή- 
σαι,  τούτους  τροχισϊτέντας  άναιρεϊτναι•  '  πολλών  δέ  συναρπασϊτέν- 
των,  εις  πρώτος  έκ  της  αγέλης  Εβραίος  ονόματι  Έλεάζαρος,  το 
γένος  (ερεύς,  την  έτυιστημην  νομικός  και  την  ήλικίαν  προήκων  καΐ 
πολλοίς  των  περί  τον  τύραννον  διά  την  ήλικίαν  γνώριμος,  παρήχ^ 
πλησίον  αυτού-     ^καί  αύτον  Ιδών  δ  Άντίοχος  δρη• 

^Έγώ  πριν  αρζασ^οιι  των  κατά  σου  βασάνων,  ω  πρεσβυτα, 
συμβουλεύσαιμ^  αν  σοι  ταύτα,  όπως  άπογευσάμενος  τών  υείων  σώζοιο* 
^αΐδοΰμαι  γαρ  σου  ττν  ήλικίαν  καΐ  την  πολιάν,  ην  μετά  τοσούτον 


οι  ιεροσολυμειται  χαιροιεν  Χ.  —  23.  ει  τίνες  III.  θα  Ιι;  ει  τις  Χ.; 
οιτινες  βΐ.  —  ^ανοιεν  III.  Χ.  Ο»;  κολασ^εντες  ^ανοιεν  Ν.  αϊ.  —  24.  και 
επει  III.  Χ.  Οβ  1» ;  επειδή  δε  βΙ.  • —  ισχυσεν  1»  —  ευνοιαν  ΠΙ.  —  τας  εαυτού 
απειλας  III.  Χ.  —  25.  ληΐβ  ώστε  λάάϋ  Ν  έπετήδευσε  δογματίσαι  —  26.  του 
ϋ^ους  οιη.  ε1.  —  απογευομενους  τροφων  III.  Χ.  θα;  απογευσαμενους  εδεσμά- 
των αϊ. 

V.  1.  αΰτω]  αυτών  ΠΙ.  —  παρεστηκοτων  κυκλ.  ένοπλων  ΠΙ.  Χ.  &1. ;  ενοπλ. 
κυκλ,  παρ.  &1.  —  παρεκελευεν  ΙΠ.  Χ.;  παρεκελευσε  &1.  -—  τοις  δορυφοροις 
ΙΠ.  Χ.  Ολ  Ιί]  αυτοις  β1.  —  εκαστον  εβραιον  Χ.  —  περισπασ^αι  ΠΙ.  — 
απογευσασ^αι  Ν  —  2.  τις  Χ.  —  !^ελοιεν  ΠΙ.  Χ.  Ι^;  ^ελησειαν  αϊ.  —  3.  πολ- 
λών δε  συνοιρπασ^εντων  ΙΠ.  Χ.  0&  &1.;  πολλών  ουν  αναρπασ^εντων  εκ  του 
όχλου  Ν  &1.  —  εις  πρώτος  εκ  της  αγέλης  εβραίος  (εβραίος  Αβββΐ  ΐη  Χ.)  ΠΙ. 
Χ.  Ολ  Ιι  &1;  ανηρ  τις  Ν  &1.  —  τ&  γένος  Ιερεύς]  εκ  γένους  ιερατικού  Ν.  — 
προι^κων]  προβεβηκως  Ν  —  ήλικίαν  γνώριμος]  φιλοσοφιαν  γνωρ.  Ν  —  παρ^χίϊη 
πλησίον  αΰτοΟ]  τϊροςηχϋη  τω  Λντιοχω  Ν  —  4.  ο  δε  ιδων  αυτόν  εφη  Ν. 

5.  εγω  πρεσβυτα  Χ.  —  συμβουλεύσω  σοι  όπως  Ν.  &1.  —  6.  σου  και 
την  &1.  — 
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£]^ων  χρόνον  ου  μοι  δοκεί^  φιλοσοφείν,  τη  Ιουδαίων  χρ€ίμενος 
^ρησκεί(^^.  ^διά  τί  γαρ  της  φύσεως  κεχαρισμιένης  καλλίστην  την 
τούδε  τοΰ  ζφου  σοφκοφαγίαν  βδελύττη;  •και  γαρ  άνόητον  τούτο, 
το  μη  άπολαύειν  των  χωρίς  ονείδους  ηδέων,  και  αδικον  αποστρέ- 
φεσαι τάς  της  φύσεως  χάριτας.  •συ  δέ  μοι  και  άνοητότερον 
ποιήσειν  δοκείς,  εΐ  κενοδοξων  περί  το  αληθές  £τι  κάμοΰ  καταφρο- 
νήσεις έπΙ  τη  1δί(|ΐ  τιμωρί^ιι.  *^ούκ  έξυπν(όσεις  άπδ  της  φλύαρου 
φιλοσοφίας  υμών,  και  άποσκεδάσεις  των  λογισριων  σου  τον  λήρον, 
καΐ  άξιον  της  ηλικίας  άναλαβων  νουν  φιλοσοφήσεις  την  του  συμ• 
φέροντος  αλη^ειαν,  ^^καΐ  προςκυνησας  μου  την  φιλάν^ρωπον  παρ- 
ηγορίαν  οίκτειρησεις  το  σεαυτου  γήρας,•  **και  γαρ  ένϊ'υμτΪΓητι  ως 
εΐ  καί  τις  έστΙ  ττςδε  της  θρησκείας  ύμων  εποπτική  δύναμις, 
συγγνωμονησειεν  £ν  σοι  έπί  πάση  τη  δι^  ανάγκην  παρανομί^ 
γινομένη. 

*•Τουτον  τδν  τρόπον  έπι  την  ίκ^εσμον  σαρκοφαγίαν  έποτρύ- 
νοντος  του  τυράννου,  λ6γον  ητησεν  δ  Έλεάζαρος,  **και  λαβών 
του  λέγειν  έξουσίαν  ηρξατο  δημηγορειν  ούτως* 

^^Έμεΐς,  Άντίοχε,  ^είφ  πεπεισμένοι  νομφ  πολιτεύεσ^αι, 
ούδεμίαν  ανάγκην  βιοιιοτέραν  είναι  νομίζομεν  της  προς  τον  νέμον 
ημών  εύπεώείο^ς•  ^•διό  δη  κατ'  ούδένα  τρόπον  παρανομειν  άξιου- 
μεν.  ^  ^καίτοι  ει  καί  κατά  άλτ^ειαν  μη  ην  δ  νόμος  ήμων,  ως 
συ  ύτϋολαμβάνεις,  ^ειος,  £λλως  δε  ένομίζομεν  αύτον  είναι  ^ειον, 
ουδέ  ούτως  έξον  ήμιν  ην  την  έτυί  τη  ευσέβεια  δόξαν  άκυρωσαι. 
^®μή  μικράν  ουν  είναι  νομίσης  ταύτην,  ει  μιοφοφαγησαιμεν, 
άμαρτίαν*  ^^το  γάρ  έτϋί  μικροις  καί  μεγάλοις  παρανομεΐν  Ισοδύνα- 
μόν  έστι,  **^δι'  έκατέρου  γάρ  ως  ομοίως  δ  νόμος  υπερηφανείται. 
'^χλευάζεις  δέ  ήμων  την  φιλοσοφίαν,  ωςπερ  ου  μετ^  εύλογιστίας 
έν  αύτη  βιούντων*  ^^σωφροσύνην  τε  γάρ  ημάς  έκδιδάσκει,  ώστε 
πασών  των  ήδονων  καί  έτυι^μιων  κρατειν,  και  άνδρείαν  έκδιδάσκει, 

7.  συ  βδκλυττη  Ν  —  8.  τοντο  ΠΙ.  Χ.  λΙ.;  τούτο  δοχει  &1.  —  αδιχον 
Χ.  &1.;  δι  αδιχον  ΠΙ.  0&  &1.  —  αποστρεφεν»  Χ.  Ν  —  9.  ποιειν  Ν  —  κατα- 
φρονείς Ν  —  10.  εξυπνισεις  Ν  —  απο  της  τοσαυτης  Ν  —  τον  λογισμον 
ΙΠ.  —  του  συμφεροντας  III.  Χ.  0&  &1.;  συμφορον  Ν  &1.  —  12.  ώς  οιη.' 
Χ.  —  υμών  οιη,  III.  —  αν  οω.  ΠΙ.  Χ.;  συγγνωμονησει  αν  Ολ  —  πάση 
τη]  πασιν  ΙΠ.  — 

13.  τούτον  ουν  τον  Ν  &1.  —  εχ^εσμον  Χ.  —  14.  λέγων  ούτως  αϊ. 

15.  πεπεισμένων  ΙΠ.;  πεπιστευμενοι  Ν  —  ημών  οηι.  Ν  —  ευπει^ειας 
ΠΙ.  Χ.;  Υϋΐ^ο  απεώειας  —  17.  και  οπι.  Χ.  Ν  —  κατά  III.  Χ.•,  κατ  λΙ.  — 
ημών  ώς  συ]  ηως  Χ.  —  ενομιζομεν  Χ.  Ν  &1.;  νομίζομεν  ΠΙ.  —  ην  ημιν 
Χ.  —  18.  μιεροφαγησεμεν  ΙΠ.  —  19.  εν  μικροις  και  εν  III.  Οβ  —  20.  ως 
ομοίως  III.  Χ.  Ο»  Ι^;  ως  οιη.  &1.;  ωσαύτως  Ν  αϊ.  —  22.  τε  οιη.  Ν  «^ 
ανδριαν  εχδιδασχειν  Χ.,  οοιτβχί  ανδρειαν  έκδιδάσκει;  ΙΠ.  0&  αϊ.:  εξασκειν; 
»1.  εξασχει  — 
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^'ωστβ  πάντα  πόνον  εκουσίως  ύπομένβιν,  και  λκαιοσύνην  παι&εΰει, 
ωστ£  διά  πάντων  των  ήΐτων  Ισονέμβιν,  και  εύσφειαν  έκδιδάσκει, 
ωατε  μόνον  τον  δντα  ^^εον  σέββιν  μεγαλοπρεπώς.  **διο  ού  μιαρο- 
φαγουμεν*  πιστεύοντες  γαρ  ϊτεου  καϊ'εστάναι  τ^ν  νόμον,  οιδαμεν 
οτι  κατά  φύσιν  ήμίν  συμπαϊ^εϊ  νομοθετών  δ  του  κόσμου  κτίστης• 
^*τά  μέν  οίκειω^ησόμιενα  ήμΰ;  ταις  ψυχαΐς  έπέτρεψεν  έσ^ίειν, 
τα  δέ  έναντιω^σόμενα  ^κώλυσε  σαρκοφαγειν.  ^^τυραννικ&ν  δέ  ού 
μόνον  άναγκάζειν  ήμας  παρανομεΐν,  άλλα  και  έσ^ίειν,  όπως  τη 
έχϊίστη  ήμων  μιοφοφαγί(2ΐ  ταύτη  ίπεγγελάσης.  ^'^άλλ'  ού  γελάσεις 
κατ'  έμου  τούτον  τ^ν  γ^ωτα,  *®ουτε  τους  Ιερούς  των  προγόνων 
περί  του  φυλάξαι  τ^  νόμον  όρκους  ού  παρησω,  ^^ούδ'  αν  έκκόψειάς 
μου  τα  όμματα  καΐ  τα  σπλάγχνα  τηξειας.  "^ούχ  ούτως  ειμί 
γέρων  έγώ  και  άνανδρος  ώστε  μοι  δια  την  εύσέβειαν  μη  νεάζειν 
τον  λογισμόν.  '^προς  ταύτα  τροχοί)ς  εύτρέπιζε  και  τ6  πυρ  έκ- 
φΰσα  σφοδρότερον.  '^ούχ  οΰτως  οίκτείρω  με  το  έμαυτου  γήρας 
ώστε  με  δι'  έμαυτοΰ  τ&ν  πάτριον  καταλυσοιι  νόμον.  "ού  ψεύσο- 
μ,αί  σε,  παιδευτά  νόμε,  ούδ'  έξομοΰμοιί  σε,  φίλη  εγκράτεια,  '^ούδε 
κατοιισχυνω  σε,  φιλόσοφε  λόγε,  ούδ^  έξαρνησομοιί  σε,  Εερωσυνη 
τιμία  χσΐ  νομοθεσίας  επιστήμη*  '^ούδέ  μιάνεις  μου  το  σεμνον 
γηρως,  στόμα,  ουδέ  νομίμου  βίου  ήλικίαν.  '^άγνόν  με  ο(  πατέρες 
είςδέξονται,  μη  φοβηθέντα  σου  τάς  μέχρι  θανάτου  άνάγκας. 
'^ άσεβων  μέν  γάρ  τυραννήσεις,  των  δέ  έμων  υπέρ  της  εύσεβείοις 
λογισμών  ούτε  λόγοις  δεσπόσεις  οΰτε  δι^  ίργων. 


23.  ναΐ^ο  ρο8(  διχαιοσυνην  Ιβ^ϋαΓ  χαΐ  εύσέβειαν  β1  (Ιβίη  τθγΙ}&  ΰστι 
δίά  π.  τ.  ή!:}.  Ιο.  χ.  ευσέβ.  έχδιβ.  οιη.  β^ο  III.  Χ.  θα  &1.  ββοα^αβ  βαχη.  — 
παιδευειν  III.  —  ισονεμειν  6Χ  ΰοηΐ66ίυΓ&  βοΗρβί,  ^ααπκιααιιι  Ιοχίο»  Ιιοβ 
νβΓΐ)αιη  ί^ηοΓ&ηΙ,  οβΓΐ6  βΓθ^οιΙιιβ  Νακί&ηζβηαβ  νοοβ  {σονέμητος  τιβαβ  ββΐ. 
ισονομειν  III.  Χ.;  ισονομιαν  0&.  Οήπιπι  οοηΐββίΐ  (σοδυναμεΓν  —  δι^^ασχειν 
III.  —  σεβειν  ΙΠ.  Χ.  0&;  ευσεβειν  &1.  —  24.  μειεροφ.  ΠΙ.  —  χαλσταναι 
III.  —  οτι  χαι  κατά  ΙΠ.  —  συνπα^  Χ.  —  νομοθετών  ο  του  χοσμου  χτίστης 
III.  Χ.  0&  Ε ;  ο  νομοθετών,  ο  του  νομού  χτίσης  &1.  —  2δ.  &ηΐ6  τα  μεν  Αά- 
(ΙηηΙ  ςηΐάβχη  χαι  —  26.  δε  III.  Χ.  ό&;  ουν  εστίν  Ν  αϊ.  —  αναγχαζειν  Χ. ; 
αναγχαζεις  ΠΙ. ;  το  αναγχαζειν  &1.  —  παρανομειν]  μιαροφαγειν  Χ.  —  έσ^ειν] 
παρανομειν  Χ.  —  εχ^ιστη  Χ.  —  μιεροφ.  ΠΙ.  —  επεγγελασης  Χ.;  ετι  εγγε- 
λασης  ΙΠ.  Ο»;  επιγελασης  ημάς  &1.  — '28.  ούτε  ΠΙ.  0&;  ουδέ  Χ.;  άλλα 
1»;  μα  λ1.  —  ιερείς  III.  —  περί  το  Χ.  —  ου  πβφησω  οπι.  Ν  βΐ.  — 
29.  εχχοψεις  ΠΙ.  —  σπλάγχνα  μου  III. ;  μου  άθΐβτίΐ  Χ.  βχ  οοπτ.,  αΐϋ  οιη.  — 
τήξεις  ΙΠ.  Χ.  —  30.  εγω  οχη.  Ν.  —  άνανδρος  υπάρχω  Ν*  βΐ.  —  ανανεαζειν 
Ν  —  32.  οίχτείρω  με  βοΗρβί  βχ  6πιβιι<1&ϋοηβ.  οιχτειρομαι  Χ.  &!.;  οιχτειρω 
Ν;  οιχτειρησω  ΙΪΙ.  Οβ  —  με  οπι.  Χ.  —  έμαυτοΟ]  εαυτο\3  Οβ  *!.;  αυτού  &1.  — 
δοχειν  τον  Ν  αϊ.  —  33.  ροβΐ  ν^με  &<1<1I1η^  ΙΠ.  6&  ουδέ  φευξομαι  σε  —  ου'δ* 
έξομοΟμα£  σε  οιη.  ΠΙ.  —  34.  ουδέ  εξαρν.  III.  Χ.  —  35.  μιάνεις  ΠΙ.  0&  Ιι ; 
μιάνει  Χ.  &1.  -*  γηροΐζ  Ν  α1.  —  36.  αγνον  ΙΠ.  Χ.;  αγνον  δε  αΙ.  —  ι^ρος- 
δεξονται  ΙΠ.  Ο»  —  37.  υπέρ]  περί  ΙΠ.  Ο»  —  λογοις  III.  Χ.;  δια  λόγων  »1. 
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VI.  Τούτον  τον  τρότυον  άντι^^τορεύσαντα  ταϊς  το5  τυράννου 
παρηγορίαις  παραστάντβς  οΕ  δορυφόροι  πικρως  έσυραν  έπΙ  τα  βα- 
σανιστήρια τον  Έλβάζαρον.  ^καί  πρώτον  μέν  περιέδυσαν  τον 
γεραιον  έκκεκοσμημένον  τη  περί  την  εύσήβειόιν  εύσχημ^σΰνη' 
•ίπειτα  περιαγκωνίσαντες  έκατέρωΪΓεν  μάστιξι  κατηκιζον,  *„πεί- 
σϊ^ητι  ταϊς  του  βασιλέως  έντολαις "  έτέρωϊ'εν  κτίρυκος  έπιβοώντος. 
^ό  δε  μεγαλοφρων  και  ευγενής  ως  άλη^ως  Έλεάζαρος,  ωςπερ  έν 
ονε(ρω  βασανιζόμενος  κατ^  ούδένα  τρόπον  μετετρέτεετο,  ^άλλ^ 
υψηλούς  άνατείνοις  εΙς  ούρανον  τους  έφ^αλμούς  άπεξαίνετο  ταΐς 
μάστιξι  τάς  σάρκας  ο  γέρων,  και  κατε^^ιτο  τφ  αϋματι  και  τα 
τϋλευρά  κατετιτρωσκετο,  ^καί  πιτττων  εΙς  το  έδαφος  άπο  του  μη- 
κέτι  φέρειν  το  σώμα  τάς  άλγηδόνας,  όρ^ον  είχε  και  άκλινη  τον 
λογισμόν.  'λοίξ  γέ  τοι  των  πίκρων  τις  δορυφόρων  εΙς  τους  κενεωνας 
έναλλόμενος  Ιτυπτεν,  όπως  έξανίσταιτο  πίπτων.  ^δ  δέ  (απέμενε 
τους  πόνους  και  περιεφρόνει  της  ανάγκης  και  διεκαρτέρει  τους 
αΐκισμούς,  *®καΙ  καϊ'άπερ  γενναίος  άϊτλητης  τυτττόμενος  έν6€α 
τους  βασανίζοντας  δ  γέρων  **  Εδρών  γέ  τοι  το  πρόςωπον  και 
έπασ^οιίνων  σφοδρως  και  ύπ^  αύτων  των  βασανιζόντων  έ^αυμάζετο 
έπι  τη  εύψυχίφ.  **8ϊεν  τά  μέν  έλεουντες  τα  του  γηρως  αύτου, 
*•τά  δέ  έν  συμπαϊείζί  της  συνηϊείοις  δντες,  τά  δε  έν  ί'αυμασμ^ 
της  καρτερίας,  προςιόντες  αύτω  τίνες  των  του  βασιλέως  ελεγον 

**ϊί  τοις  κακοις  τούτοις  σεαυτδν  άλογίστως  παρ(χβάλλεις, 
Έλεάζαρε;  **ήμεϊς  μέν  τοι  των  ήψημένων  βρωμάτων  παρα^σο- 
μεν,  συ  δέ  ύτϋοκρινόμενος  των  υείων  άπογευσασ^αι  σώ^τι. 

^^ΚαΙ  δ  Έλεάζαρος,  ωςπερ  τηκρότερον  διά  της  συμβουλίας 
αΐκισ^είς,  άνεβόησεν* 


VI.  1.  αντφητορευσαντος  Χ.  —  κατηγοριαις  Ν  —  παρασταντες  III.  Χ. 
Οα;  περισταντες  &1.  —  2.  γεραιον  Χ.  ΠΙ.  Ι»;  γηραιον  &1.  —  ενχοσμουμενον 
Χ.  I^  β1.;  ενχοσμουμενον  &1.  —  την  περί  τ.  ε.  ευσχημοσυνην  III.  —  4.  ετε- 
ρω^εν  III.  Χ.;  ετερω^ι  α1.  —  Ν:  άνωθεν  9ε  ο  χηρυξ  εβοα  λέγων  πεισ^τι  — 
5.  ως  αληθώς  III.  Χ.  Οα  I^;  αληθώς  α1.  —  6.  άλλα  ΠΙ.  Χ.  —  εις  τον  ΙΠ.  — 
7.  το  έδαφος  ΠΙ.  Χ.;  τουδαφος  α1.  —  απο  III.  Χ.  Οα;  εχ  «1.  —  μηχέτι] 
μη  III.  Χ.  —  άχλινή]  αχινητον  Ν  —  8.  δε  τοι  Ν  —  εξανιστατο  Χ.  — 
9.  ο  δε  ΙΠ.  Χ.  €α;  ο  δε  τυπτομενός  α1.  —  νπεμεινεν  ΙΠ.  —  10.  χα^όίπερ] 
ως  Ν  —  11.  γέ  τοι]  δε  Ν  —  σφοδρά  Ν  —  έπΙ  οιη.  Χ.  —  ευτυχία  ΙΠ.  — 
την  ευφυχιαν  οηιίββο  επι  Ν  —  12.  ελεωντες  III.  Χ.  —  13.  συνπα^εια  την 
συνη^ειαν  Χ.  —  της  συνήθειας  III.;  δια  την  συνη^ειαν  α1.  —  θαυμαστώ 
III.  —  των  οιη.  Χ.  Ν. 

14.  τ(  0Π1.  Χ.  —  εαυτόν  αλόγιστος  Ν  —  υποβάλλεις  α1.;  απολλεις  III. 
Χ.  Ι#  —  αλογιστως  1β(^(αΓ  ροβ*  απολλεις  ίη  Χ.  —  ελεαζαρ  ΠΙ.  Χ.  —  15.  τοι 
Χ.;  σοι'Αΐ. ;  οιη.  ΠΙ.  —  βρωμάτων  ΠΙ.  Χ.;  χρεών  α1.;  χάλαρων  Α  —  σε 
III.  —  απογευεσ^αι  Χ.  Ι<Ν  —  σωζοιο  Χ. 

16.  ο  δ  ως  πιχροτερον  αιχισ^εις  δια  τ.  συμβ.  εχραξε  λέγων  Ν. 


VI,  17—32.  Μακκαβαίων  δ'  363 

^^Μή  ουτ<^  κακώς  φρονησαιμεν  ο(  Αβραάμ  παΐδβς  ώστε  μα- 
λακοψυχήσαντας  απρεπές  ήμιν  δράμα  υποκρίνασϊαι*  "και  γαρ 
άλόγιστον  ει  πρδς  άλη^ειαν  ζήσαντες  τον  μέχρι  γηρως  βίον  καΐ 
την  ίτί  αύτφ  δόξαν  νομίμως  φυλάσσοντες  νυν  μεταβαλοίμε^α, 
*•και  αυτοί  μέν  ήμεις  γενοίμε^^α  τοις  νέοις  ασεβείας  τύπος,  ινα 
ποιράδειγμα  γενώμε^α  της  μκχροφαγίας.  *®α1σχρδν  δέ  εΐ  έπι- 
βιώσωμεν  ολίγον  χρένον,  και  τούτον  καταγελώμενοι  προς  απάντων 
έπί  δειλί^,  ^^και  υπ&  μέν  του  τυράννου  κα'ύαφρονηϊωμεν  ως 
άνανδροι,  τον  δέ  ^ειον  ήμων  νόμιον  μέχρι  θανάτου  μτ  προασπί- 
σαιμεν.  ^^πρός  ταύτα  ύμεϊς  μέν,  ω  Αβραάμ  παίδες,  ευγενώς  υπέρ 
της  εύσεβείοις  τελευτατε.  ^Όί  δέ  του  τυράννου  δορυφόροι,  τί 
μέλλετε,* 

^Προς  τάς  άνάγκας  ούτως  μεγαλοφρονουντα  αύτον  Ιδόντες, 
καΐ  μηδέ  προς  τον  οίκτιρμον  αύτων  μετοιβαλλόμενον,  έπι  το  πυρ 
αύτον  άνηγον.  **?νΪΓα  διά  κακότεχνων  οργάνων  καταφλέγοντες 
αύτ&ν  υπέ^^πτον,  και  δυςώδεις  χυλούς  εΙς  τους  μυκτηρας  αύτου 
κατ^εον.  ^^ό  δέ  μέχρι  των  όστέων  ηδη  κατακεκαυμένος  καΐ 
μέλλων  λιπο^υμειν,  άνέτεινεν  τα  όμματα  προς  τον  ^εον  και  είπεν 

^^2ύ  οΖσ^α,  ^εέ,  παρόν  μοι  σώζεσ^αι,  βασάνοις  καυστικαΐς 
αποθνήσκω  διά  τον  νόμον.  *•ίλεως  γενου  τω  Κτνει  σου,  άρ- 
κεσϊ'εις  τη  ημετέρα  υπέρ  αυτών  δ6€η.  ^'καϊ'άρσιον  αυτών  ποίη- 
σον  το  έμον  αίμα,  και  άντίψυχον  αυτών  λάβε  την  έμήν  ψυχήν. 

^^Και  ταΰτα  ειπών  δ  ιερός  άνηρ  ευγενώς  ταίς  βασάνοις  έναπ- 
ε'^ανεν,  και  μέχρι  τών  του  ϊανάτου  βασάνων  άντέστη  τφ  λογισμώ 
διά  τον  νόμον. 

•^^Ομολογουμένως  ου  ν  δεσπότης  τών  παϊτών  έστιν  Ι  εύσεβτς 
λογισμός.    '*εΙ  γάρ  τά  πάίϊη  του  λογισμού  κεκρατηκει,  τούτοις 


17.  μη  ούτως  χαχως  φρονησαιμεν  ΙΠ.  Χ.;  μη  γένοιτο  ινα  ούτω  χαχως 
φρονησωμεν  Ν  —  18.  επ  αυτών  III.  —  φυλασσοντες  III.  Χ.;  φυλαξαντες 
αϊ.  —  19.  γενοίμεϋα]  γενομείία  III.;  γενωμε^α  Χ.  —  ροβΐ  Γνα  Ιβ^ρΙαΓ  ταΐ^^ο 
χα\;  &1)β8(  &  III.  Χ.  ΐι  —  γενοιμε^α  Ν  —  μιεροφαγειας  III.  —  20.  δε  Χ. 
αϊ. ;  γαρ  III.  Ο»  ε1.  —  επιβιωσομεν  III.  Χ.  —  υπο  πάντων  Χ.  Ν  —  22.  πρ6ς 
ταΟτα  οιη.  Χ. 

24.  βθοιιΐυβ  βαιη  ΠΙ.  Χ.  Ιι;  ι5οντες  ουν  αυτόν  ούτω  προς  τας  αναγχας 
μεγαλοφρονουμενον  &1.  —  μεταβαλλόμενοι  III.  —  αυτ&ν  ροβί  πΟρ  Γβοβρί  οχ 
III.  Χ.  Ο»;  οιη.  &1.  —  ανηγον  Χ.  αϊ.;  ηγαγον  ΙΠ.  Ο»  —  25.  υπεριπτοσαν  Χ. 
III.  Ιλ  —  26.  τών  οιη.  III.  —  χεχαυμενος  Χ.  —  ανατεινας  τα  ο.  προς 
τ.  ^.  είπε  Ν  α1. 

27.  οτι  παρόν  Ν  &1.  —  28.  ίλεως  III.  Χ.  Ιλ\  τοιγαρουν  ίλεως  β1.  — 
περί  αυτών  ΙΠ.  —  29.  ποιησαι  Χ.  —  αντί  ψυχών  Ν  α1. 

31.  εστίν  των  παίδων  III.  —  32.  χεχρατηχει  III.  Χ.;  εχεχρατηχει  ϋ.  — 
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αν  άπ^ομ,εν  την  της  επικρατείας  μοφτυρίαν*  "νυνί  δε  του  λο- 
γισμού τα  πάΪΓη  νικήσαντος,  αύτφ  προςηκόντως  την  της  ηγεμονίας 
προςνέμομεν  έξουσίαν.  '^καί  δίκαιον  έστιν  ομολογειν  ήμας  το 
κράτος  είναι  του  λογισμού,  8που  γε  καΐ  των  Ιξωί'εν  άλγηδόνων 
έτϋίκρατεϊ,  έπεί  και  γελοίον.  •*και  ου  μόνον  των  άλγηδόνων  έτα- 
δείκνυμι  κεκρατηκέναι  τον  λογισμον,  άλλα  και  των  ηδονών  κρατείν 
και  μηδέν  αύταις  ύπείκειν. 

νπ.  "Οςπερ  γαρ  άριστος  κυβερνήτης  δ  του  πατρός  ήμων 
Έλεαζάρου  λογισμός  πηδαλιούχων  ττν  της  εύσεβείας  ναυν  έν  τφ 
των  πα^ών  πελάγει,  *κοιι  καταιγιζόμιενος  ταις  του  τυράννου  άπει- 
λαις  και  καταντλουμενος  ταις  τω*;  βασάνων  τρικυμίαις,  'κατ' 
ούδένα  τρόπον  μετέτρεψε  τους  της  εύσεβείας  οιακας,  εως  ου 
έπλευσεν  ίτά  τον  της  άϊίανάτου  νίκης  λιμένοι.  *ούχ  ούτως  πόλις 
πολλοίς  και  τυοικίλοις  μηχανημασιν  άντέσχε  ποτέ  πολιορκουμένη, 
ως  ο  πανάγιος  εκείνος  την  (ερ&ν  ψυχήν  αίκισμοις  τε  και  στρέβλαις 
τυυρπολοΰμενος  ένίκησε  τους  πολιορκουντας  δια  τον  υπερασπίζοντα 
ττς  εύσεβείας  λογισμον  •ωςπερ  γαρ  πρόκρημνον  £κραν  την  εαυ- 
τού διάνοιαν  8  πατήρ  Έλεάζαρος  έκτείνας  περιέκλασε  τους  ίκι- 
μαινόμενους  των  πα^ων  κλύδωνας,  ^ω  £ξιε  της  ιερωσύνης  [ερευ, 
ουκ  έμίανας  τους  (ερούς  οδόντας,  ουδέ  την  ^εοσέβειαν  καΐ  κα^α- 
ρισμον  χωρησασαν  γαστέρα  έκοίνωσας  μιαροφαγί^  ^ω  σύμφωνε 
νόμου  και  φιλόσοφε  ^είου  βίου.  ®  τοιούτους  δει  είναι  τους  δημι- 
ουργουντας  τον  νόμον  Ιδίφ  αΐματι  και  γενναίφ  [δρωτι  τοις  μέχρι 
ΪΓανάτου  πάϊ'εσιν  υπερασπίζοντας.  *σύ,  πάτερ,  την  εύνομίαν 
ήμδν  δια  των  ύπομονων  εΙς  δόξαν  έκύρωσας,  και  την  άγιστίαν 
σεμνολογησας  ου  κατέλυσας,   και  δια   των  Ιργων  έτυιστοποίησοις 


απι6ομεν  βοπρβί  βαιη  Ι.  ΒβΙϋίβΓο;  ΙίΙ)Γΐ  απεδομην  —  34.  έξωθεν]  εχ- 
τοσϋεν  Ν  —  επει  κάΙ  Χ. ;  χαι  οη.  1».  —  35.  χεχρατηχέναι]  χρατειν  Χ.  — 
χαι  μηδέν  Χ.;   χαι  μηδέ  &1.;  μηβε  III. 

νπ.  1.  γαρ  ο  Χ.  —  ιτη^λιουεχων  ΠΙ.  —  2.  καΐ  ΛηΙβ  χατ.  οιη.  Χ.  — 
χαταιγιζ^μενος  ΐ4θΐκτ11)ϋ  β8(  «οηίβο1αι«;  οοάά.  χαταιχιζομενος  —  ταις  του 
οιη.  Χ.  —  κάί  Χ.  —  3.  μετετρεψεν  III.  Ο»;  έτρεψε  Χ.  ε1.;  απεχρυψε  Ν  — 
ίίανατου  III.  —  4.  εχεινος  ΙΠ.  Χ.  Ι•  »1.;  Ελεαζαρος  ε1.  —  τε  οιη.  Χ,  — 
εχεινησεν  III.  —  .'».  Ελεάζαρ  Χ.  —  επιμαινομενους  Χ.  &1. ;  μαινόμενους  III. 
Οε  —  6.  Ιερούς]  σεμνούς  Ν  —  ^εοσεβη  Ν  —  χαι  χαίϊαρισμον  III.  Χ.  1, 
εΙ.,  4*  νομιμον  Οε  ε1.;  χα^αρισμω  νομιμω  ε1.;  1η  βάά.  νηΐ^ο  οιη.  —  εχοι- 
νωσας  Χ.  εΙ.;  εχοινωνησας  III.  Οε  —  μιεροφαγεια  ΠΙ.  —  7.  νομω  Ν  — 
βίου  III.  Χ.  Οε  Ι^;  ναΐςο  βά.  λογού  —  8.  8η  δει  ^»I^  —  δημιουργουντας 
ΙΠ.  Χ.  ι,]  ιερουργουντας  ε1.;  φυλασσοντας  Ν  —  9.  υμών  III.  —  αγιαστιαν 
ΙΠ.;  ατςαστιαν  Χ.  —  έργων  σου  Ν  — 
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τους  της  ϊβίας  φιλοσοφίας  λόγους,  *^ω  βασάνων  βιαιότβρβ  γβρων 
και  τυυρος  εύτονώτερε  πρεσβΰτα  και  πα^ων  μέγιστε  βασιλευ 
Έλεάζαρε.  ^^ωςπερ  γαρ  δ  πατήρ  Ααρών  τω  ^υμιατηρίω  κα^'- 
ωπλισμένος  δια  του  βτνοπλήκτου  τυυρος  έτυιτρίχων  τον  έμτυυριστήν 
ένίκησεν  άγγελον,  **  ούτως  δ  λαρωνίδης  Έλεάζαρος  δια  του  ττυρδς 
ύπερτηκόμιενος  ου  μετετράπη  τον  λογισμόν.  *•καίτοι  το  ^αυμα- 
σιώτατον,  γέρων  ων,  λελυμένων  μεν  ηδη  των  του  σώματος  τόνων, 
περικεχαλασμένων  δέ  των  σαρκών,  κεκμηκότων  δέ  και  των  νεύρων, 
άνενέασε  **τφ  πνεύματι  δια  του  λογισμού  και  τω  Ίσ(χκε(φ  λο- 
γισμφ  την  7ϋολυκέφ(χλον  στρε'βλαν  ήκύρωσεν.  ^^ώ  μοικαρίου  γηρως 
και  σεμνής  τζολιας  και  βίου  νομίμου,  ον  πιστή  θανάτου  σφραγίς 
έτελείωσεν.  *•εί  δή  τοίνυν  γέρων  άνήρ  των  μέχρι  ΪΓανάτου  βα- 
σάνων περιεφρόνησεν  δι^  εύσέβειαν,  ομολογουμένως  ήγεμών  έστι 
τών  πα^ών  ο  ευσεβής  λογισμός,  ^^ισως  δ'άν  εϊποιέν  τίνες,  των 
παϊών  ου  πάντες  περικρατουσιν,  δτι  ουδέ  πάντες  φρόνιμον  έχουσι 
τον  λογισμόν.  ^^άλλ'  όσοι  της  εύσεβείας  προνοουσιν  έξ  όλης  καρ- 
δίοις,  ούτοι  μόνοι  δύνανται  κρατεϊν  τών  της  σαρκός  πα^ών, 
^•τυιστευοντες  δτι  ϊτεώ  ουκ  άποϊνησκουσιν,  ωςπερ  ουδέ  οι  πα- 
τριάρχαι  ημών  Αβραάμ  και  Ίσαακ  καΐ  Ιακώβ,  άλλα  ζώσιν  ^εφ. 
*^ούδέν  ουν  έναντιοτϋται  το  φαίνεσΪΓαί  τινας  παϊοκρατεϊσϊται  δια 
τον  άσϊενή  λογισμόν  *'έπει  τίς  προς  όλον  τον  τής  φιλοσοφίας 
κανόνα  φιλοσόφων,  και  πετηστευκώς  ^εω,  ^^καί  είδώς  δτι  το  δια 
την  άρετήν  πάντα  πόνον  ύπομένειν  μακάριόν  έστιν,  ουκ  αν  περι- 
κρατησειεν  τών  πα^ών  δια  ττν  εύσέβειαν;  ^'μόνος  γαρ  δ  σοφδς 
καΐ  ανδρείος  έστι  τών  πα^ών  κύριος. 


^ειας  οη.  III.  —  10.  χαι  &η1β  τενρος  οηι.  III.  —  συντονωτερε  Κ  — 
πρεσβυ  Χ.  α1.  —  Ελεάζαρ  III.  Χ.  —  11.  οί.  Νυιη.  16,  44.  88.  I^XX  — 
γαρ]  δε  Ν ;  οιη.  Χ.  —  Λνοπλήκτου  πνρ^ς]  ε^οπλη^ους  III.  Χ.  —  τ^ν  ίμ- 
πυριστήν  οπι.  Χ.  —  'τόν  αγγιλον  Χ.  —  12.  Ελεάζαρ  Χ.  —  13.  καίτοι]  και 
λΙ.  —  μίν  οιη.  III.  Ν  —  πόνων  III.  —  και  περιεχαλασμενων  III.  — 
κεκμηκότων  δε  και  Χ.  θα;  και  οιη.  αϊ.;  και  III.  —  14.  δια  οηι.  III.  — 
Ύβτ\}Λ  και  τω  Ισ.  —  ηκυρωσεν  (Ιββιιηΐ  !η  Ν  &1.  —  ήκυρωσεν]  ενικησεν  Χ.  — 
16.  δή  βοτΐρβί  οιιηι  ΒβΙιΙίβΓο,  1ίΙ>η:  δε  —  άνήρ  οπι.  III.  —  περιεφρόνησεν 
III.  Οαΐι;  περιεφρονει  Χ.;  υπερεφρονησε  »1.;  περιεωρα  &Ι.  —  17.  ίσως  αν 
Χ.  —  περικρατουσιν  III.  Χ.  Οαΐι;  επικρατουσιν  Ν  &1.  —  ουδέ  III.  Χ. 
ΟαΙι;  μηδέ  α1.  —  18.  η(  βάίάί  III.  Χ.  Οάΐ^. ;  τής  &η(β  εΰσεβείας  οπι.  0&; 
όλης  της  Ι*,  ίη  αΐϋβ  νβτο  ΗΙ>Η8  νβτβαβ  ίΐΑ  1ιαΙ>βΙ:  άλλ'  όσοι  Ιχονται  τής 
εύσεβείας,  τ^ν  λογισμ&ν  φρόνιμον  ^χειν  έξ  9λης  καρδίας  προνοοδσι,  κα\  αύτοϊ 
(ούτοι  Βθΐίΐί.)  μόνοι  —  19.  α  ρΐβήβ^υβ  ΙίΙιήβ  βΙ>β88β  νΐάβίπιτ,  8θ<1 1θ|;ί(αΓ  ίη 
III.  Χ.  Οα.  ββοηίαβ  βιιπι  οοάίοβηι  Χ.,  βοιταρίβ  III.  θα:  οι  πιστ.  —  ωςπερ 
γαρ  οι  π.  η.  Α.  1σ*  Ιουι.  (άλλα  Ιθ^Ιογ  ίη  III.)  ζωσιν  τω  (τω  οπι.  III.) 
!^εω  —  21.  ευσεβως  φιλοσόφων  III.  θα  —  22.  τ&  οπι.  III.  Χ.  &1.  —  ϋ)εο- 
σεβειαν  Χ.  ΑΒΝ  —  23.  6  οη.  Χ.  —  &ηΐ6  ανδρείος  Ιθ^Ι^γ  σωφρων  ίη  III. 
θα  —  &ηΙο  των  Ιβ^^ί^πΓ  και  ίη  Ν,  ο  ίη  Χ. 
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VIII.    Δια  τοΰτό  γ^  τοι  και  μΒίρακίσκοι  τφ  της  βΰσββιΐας 
λογιαμώ  φιλοοοφοΰντες  χαλβπωτέρων  βασανιστηρίων  έπβχράτηβαν. 

^επειδή  "Οί  κατά  την  πρώτην  πβΐραν  ένοη'^  ηεριφανώς  &  τύ- 
ραννος, μή  δυνη^βις  άναγκάοαι  γέροντα  μιαροφαγήοαι,  τότβ  δή 
σφόδρα  περΛβϊώς  ίκΑευσεν  άλλους  έχ  της  ηλικίας  των  Εβραίων 

'  άγαγεϊν,  καί  ει  μέν  μιαροφαγησαιεν,  άτΕολύειν  φαγόντας,  εί  δε  άντι- 

I  λέγοιεν,  πικρότβρον  βασαν<ίζειν.     'ταΰτα  διατα£αμ^νοι>  τοΰ  τυράν- 

νου, παρήίκν  άγόμβνοι  μετά  γεραιάς  μητρός  ίπτα  αδελφοί  καλοί 
τβ  και  αίδτίμον&ς  και  γενναίοι  και  έν  πανΐϊ  ^^αρίβντες.  *ο«ς  Ιδών 
ό  τύραννος  καϊάπερ  ίν  χορω  περιή^οντας  μέσην  την  μητέρα,  ηβϊη 

Ι  τε  ίπ'  αΰτοΐς  και  της  ευπρεπείας  εκπλαγείς  και  της  βύγενβΐαΐ 

προςεμειδίαΐεν  αύτοΐς,  και  πλησίον  καλέαας  βφη' 

Ι  *Ώ  νιανίαι,  φιλοφρόνως  έγώ  καΐϊ'  ένος  έκαστου  ύμων  Ίχαυ- 

μάζων  το  χάλλος  και  το  πλήθος  τοσούτων  αδελφών  Οπερτιμών, 
οΰ  μόνον  α'3μβουλεΰω  μή  μανηναι  την  αύτην  τω  τιροβασανισϊέντι 
γίροντι.  μα'ίίαν,  άλλα  και  παρακαλώ  συνβίξαντάς  μοι  της  έμής 
ϊπολαύείν  φιλίας•  "δυναίμην  γαρ  ωςπερ  κολάζειν  τους  άπκίΓοϋντβίς 
μου  τοϊς  έτΛτάγμασιν,  ο3τω  και  εΰεργετεΐν  τους  εϋπεώοΰντάς  μοι. 

Ι  ^πιστεύσατί  ουν  και  αρχάς  έπί  τών  έμών  πραγμάτων  ηγεμονικός 

λήψεσϊε,   άρνηαάμενοι  τον  πάτριον  υμών  ττς  πολιτβίας  Ϊεσμ6ν, 

!  και  μεταλαβόντες  Ελληνικού  βίου  και  μεταδιαιτηϊτέντες   εντρυ- 

φήσατε ταίς  νεότησιν  ίιμών  "έπεΐ,  ίάν  όργίλως  με  διά^σϊε  δια 
της  άπειϊ-ίίας  υμών,  αναγκάσετε  με  έτη  δειναϊς  κολάσεσιν  ίνα 
ίκαστον  υμών  δια  τών  βασάνων  άπολέσαι.  'κατελεη'φοτε  ουν 
εαυτούς,  ους  κοϊ  δ  ιτολέμιος  βγωγε  και  της  ηλικίας  κοιϊ  της 
εΰμορφίας  οίκτείρομαι.  "*οΰ  διαλογιεΐσϊβ  τοΰτο,  οτι  ούδίν  ύμΐν 
άπειϊτσααι  πλην  τοΰ  μετά  στρεβλών  άποΰανείν  άπόκειτη,- 


ΥΙΙΙ.  Ι'  φίλοσοφίσαντιΐ  ΑΟΟΝΗ  —  3.  περιφανή;  111.  0«;  ηροφο**»; 
!■  —  μιαιροφαγτιβαί  τοΒί  βι]  111.  —  ηλυιιαΐ  III.  Ο»;  Ιΐΐας  Χ.  αϊ.;  αγέλης 
ΛΒΟΟΕ  —  μκροςίβγησίί»  111.  —  κ  β  ανηλ.  Χ.  —  3-  βιαβτΐαμΕκν  III.  — 
γραία;  Χ.  III. ;  γι^ραιαΐ  *Ι.  —  ΒάάιιηΙ  ςυΙάΒΐη  Ιϋ>ΐΊ  και  τον  ΐεον  φοββν- 
μΐιιιι  ιηοϋο  ρο8ΐ  γενναίοι,  ηιοιίο  ροι(  χαριεντες  —  4.  περιιχβνταΐ  οη.  Χ.  — 
ηοϊη  ΤΕ  181)1  ΒΛί.  βοπρβίΐ-,  ΙίΙ)ΓΪ  ηΛ«ο  —  νβΛβ  και  τηί  ιυγενεΐΗί  ιιϊροΐβ 
ιΙβΙίΜΐ(ΐΒ  ιιιιΐβνίι  111. 

5.  θαυμάζω  III.  Χ.  βΐ.  —  βαοανιαΐεντι  Χ.  —  μοι  III.  Χ.;  μβυ  τη  συμ- 
βούλια »1-  —  απολακίοι  III.  ϋβ  —  6.  γάρ]  8αν  Χ.  ΑΒ  —  μου  τοις  επι- 
ταγμαοιν  οιη.  Ν  —  7.  πιιττευσβτε  ουν  III.  Χ.;  πίΐσϊεντε;  ουν  μοι  »1.  — 
εκι  τ.  ι.  πρ.  ^ιμονιχα;  III.  Χ.  ΛΒί;  χαι  ετ.ι  τ.  ε.  πρ.  ηγεμονίας  βΐ.  —  αρνΐ|βα• 
μενοι  III.  Χ,  Ο»;  αρνη^εντις  »1.  —  ημω»  III.  —  λαβοΐΤίϊ  Χ.  —  εντρυφή- 
σετε Κ  —  8.  ίιμων  ροεί  απεώειας  οιη.  Χ.  Β  —  9.  οοιτιζβμαι  Κ  —  10.  οι> 
8ιαΧογιεΐ9ϋΐ  111.  Χ.  Οκ;  χαι  βιαλ^ίσασϋε  &Ι. 
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^*  Ταύτα  δε  λέγ€.»ν  ^κέλευσβν  εΙς  το  δμπροΛ^εν  προτε^ναι 
τα  βασανιστήρια,  8πως  και  δια  του  φόβου  πείσειεν  αυτούς  μιοφο- 
φαγησαι.  **ώς  δέ  τροχούς  τε  και  άρί'ρίμβολα,  στρεβλωτηριά  τε 
και  τροχαντηρας  και  καταπελτας  και  λέβητας,  τηγανά  τε  και 
δακτυλήϊρας  και  χείρας  σιδηράς  και  σφήνας  και  τα  ζώτυυρα  του 
πυρός  οί  δορυφόροι  προέ^'εσαν,  ύπολαβών  δ  τύραννος  Ιφη•  *'μει- 
ράκια,  φοβή^Γητε,  και  ην  σέβεστε  δίκην  ιΧεως  υμΐν  έσται  δι^ 
ανάγκην  ποιρανομήσασιν• 

**0[  ϊέ  άκούσαντες  επαγωγά  και  ορωντες  δεινά  ου  μόνον 
ουκ  έφοβη^σαν,  αλλά  και  άντεφιλοσόφησαν  τω  τυράννφ,  καΐ  διά 
της  εύλογιστίοίς  την  τυραννίδα  αύτου  κατέλυσαν.  **  καίτοι  λογι- 
σώμε^α,  εΐ  δειλόψυχοί  τίνες  ήσαν  και  άνανδροι  έν  αύτοις,  ποίοις 
αν  ίχρησαντο  λόγοις,  ούχι  τούτοις;  **ω  τάλανες  ήμεις  και  λίαν 
ανόητοι,  βασιλέως  ήμας  καλούντος  και  έπι  ευεργεσία  παρακαλουν- 
τος,  εΐ  πεισ^είημεν  αύτω,  *^τί  βουλήμασι  κενοις  εαυτούς  εύφραί- 
νομεν  και  ^ανατηφόρον  άπεί^ειαν  τολμιωμεν,*  ^^ού  φοβη^σόμε^α, 
άνδρες  αδελφοί,  τά  βασανιστήρια,  και  λογιούμιε^α  τάς  των  βα- 
σάνων άπειλάς,  καΐ  φευξόμε^α  την  κενοδοξίαν  ταύτην  και  ολε^ρο- 
φόρον  άλαζονείαν;  ^^έλεήσωμεν  τάς  έαυτων  ηλικίας,  και  κατοι- 
κτείρωμεν  το  της  μητρός  γήρας,  και  έν^'υμηϊώμεν  δτι  άπεώουντες 
τεΪΓνηξόμεϊ'α.  *^συγγνώσεται  δε  ήμϊν  και  ή  ϊεία  δίκη  δι'  ανάγκην 
τέν  βασιλέα  φοβηΪΓεϊσι.  **τί  έξάγομεν  εαυτούς  του  ήδίστου  βίου 
και  άποστερουμεν  εαυτούς  του  γλυκέος  κόσμου,*  ^^μή  βιαζώμε^α 
την  ανάγκην,  μηδέ  κενοδοξησωμεν  έπι  τη  έαυτων  στρεβλή. 
**ούδ'  αύτος  δ  νόμος  εκουσίως  ήμας  ΪΓανατοϊ,  φοβηί'έντας  τά 
βασανιστήρια.  **πόΪΓεν  ήμϊν  ή  τοσαύτη  έντέτηκε  φιλονεικία  και 
ή  θανατηφόρος  αρέσκει  καρτερία,  παρδν  μετά  άταραξίοις  ζην  τφ 


11.  και  εκπων  ταύτα  Ν  &1.  —  ιις  το  μενον  Ν  αϊ.  —  τι^εναι  Χ.;  τε^ναι 
β1.  —  μιεροφαγησαι  III.  —  12.  αρΐ3ενβολους  ΠΙ.  —  τροχαντηρια  Χ.  —  υπο- 
λαβων  9ε  ΠΙ. 

14.  επαγωγά  III.  Χ.  Ο»;  επαγωγά  ρήματα  ΝΑΟϋΚ  —  15.  καίτοι  ΠΙ. 
Χ.  Α0&1«;  και  τοινυν  ΒΟΟΚ;  ννΛ^ο  Ιβ^ΙτίΓ  κα\  τί  —  ήσαν  εν  αυτοις  και 
άνανδροι  Χ.;  και  άνανδροι  οπι.  Ν  —  λογοις  III.  Χ.  €&;  τοις  λογοις  &!.  — 
16.  καλούντος  Χ.;  παρακαλουντος  αϊ.  —  επι  ευεργεσιαν  ΒΝ  —  παρακαλούν• 
τος  Χ.;  καλούντος  αϊ. ;  φωνουντος  III.  €&  —  ει  Ν  &1.;  η  Χ.;  μη  ΠΙ.  θα; 
ει  μη  ΟΏ  —  17.  βουλημασιν  ΠΙ.  Χ.  0&;  βουλευμασι  &1.  —  κενοις  οιη.  Χ.  — 
ευφρα{νομεν]  απατωμεν  Α  —  τι  τοις  βουλευμασιν  αφρονουμεν  κενοις  εαυτούς 
ε\*φραινοντες  βουλημασιν  και  Ν  &Ι.  —  18.  φοβησομε^α  ΠΙ-  —  19.  κατοι- 
κτειρωμεν  Χ.  ΟΌΚ;  κατοικτειρησωμεν  ΙΠ.  »1.  —  μητρός  ημών  ΑΟΒΚΝ  — 
20.  και  οηι.  Ν  &1.  —  22.  βιασωμ^^α  ΟΟΚ  —  κενοβοξησωμεν  III.  Χ. 
ΑβΟΙιΚ;  φίλοδοξησωμεν  &1.  —  23.  ουδέ  ΠΙ.  —  ο  ναός  ΠΙ.  —  εκουσίως 
III.  Χ.  ΑΒΟΌΚ;  ακουσίους  λΙ.  —  φοβη^εντας  τα  βασανιστήρια  οπι.  Χ. 
ΟΒΝΚ  --  24.  αταραξίας  ΠΙ.  Χ.  ^^I^ΚΚ;  άδειας  βΙ.  — 


368  Μακκαβαίων  δ'   ΥΠΙ,  25.  26.  IX,  1—9. 

βασιλεΐ  πεισ^έντας;  ^^άλλα  τούτων  ουδέν  είπον  Λ  νεαν(αι  βασα- 
νίζεσαι μέλλοντες,  ούδ'  ένεΪΓνμή^σαν.  *•ήσαν  γαρ  τυερίφρονες 
των  πα^ών  και  αυτοκράτορες  των  άλγηδόνων,  ώστε  αμα  τω 
παΰσαο^αι  τον  τύραννον  συμβουλεύοντα  αύτοις  μιαροφαγησαι, 
πάντες  δια  μιας  φωνής  &μου,  ωςπερ  άπο  της  αυτής  ψυχής,  είπον  - 

IX.  Ύί  μέλλεις,  ω  τύραννε;  έτοιμοι  γάρ  έσμεν  άπο^νησκειν, 
ή  παραβαίνειν  τάς  πατρίους  ημών  έντολάς.  ^αίσχυνόμεϊ'α  γάρ 
καΐ  τους  προγόνους  ημών  είκοτως,  εΐ  μη  τ^)  του  νόμου  εύπει^εία 
και  συμβοΰλω  Μωϋσή  χρησαίμε^α.  '  σύμβουλε  τύραννε  παρανο- 
μίας, μη  ημάς  μισών  υπέρ  αυτούς  ημάς  έλέα.  ^χαλεπώτερον  γάρ 
αύτου  του  θανάτου  νομίζομεν  ε^^αί  σου  τον  έπι  τή  παρανομώ  σω- 
τηρία ημών  ^εον.  ^έκφοβεις  δέ  ημάς,  τον  δια  τών  βασάνων  ήμιν 
θάνατον  απειλών,  ώςπερ  ουχί  προ  βραχέος  παρ^  Έλεαζάρου  μα- 
ϊών.  ^εΐ  δέ  οι  γέροντες  τών  Εβραίων  δια  την  εύσέβειαν  και  βα- 
σανισμούς ύπομείναντες  εύσ^ησαν,  άπο^άνοιμεν  αν  δικοαότερον 
ήμεις  ο(  νέοι,  τάς  βασάνους  τών  σών  αναγκών  ύπεριδόντες,  ας 
και  δ  παιδευτης  ημών  γέρων  ένίκησε.  ^^  πείραζε  τοιγαρουν,  τύ- 
ραννε* και  τάς  ημών  ψυχάς  ει  θανατώσεις  διά  την  εύσέβειαν, 
μη  νομίσης  ημάς  βλάπτειν  βασανίζων.  *ήμεις  μεν  γάρ  διά  τήςδε 
της  κακοπαθείας  και  υπομονής  τα  τής  αρετής  αθλα  οισομεν, 
και  έσόμεθα  παρά  θεώ,  δι'  ον  και  πάσχομεν*  ^σύ  δέ  διά  την 
ημών  μιαιφονίαν  αυτάρκη  καρτερήσεις  ύπο  τής  θείας  δίκης 
αΐώνιον  βάσανον. 


πισ^εντες  Χ.  —  25.  ουδέ  ΠΙ.  Χ.  —  ενεΐΐυμη^σαν  τι  τοιοντον  (τούτων 
Κ)  ΟΏ  —  26.  περιφρονες  τα  των  Χ.  —  αλγήδόνων  III.  —  τφ  ροβί  αμα 
οιη.  Χ.  —  του  ρο6(  αύτοΓς  (Ιβίβνί,  &1>β8(  &  III.  ΑΒΟΒΝΚ  —  μιαιροφαγησαι 
ΠΙ.  Χ.  —  διά]  απο  Χ.  —  πρ&ς  αύτίν,  (ΐηοιΐ  νιιΐ^ο  Ιβ^ϋτΐΓ  ροβί  είπον,  άβίοτί ; 
&Ι>68(  Λ  ΠΙ.  Χ.  ΑΒΟϋΚ. 

IX.  1•  ροβΐ  τύραννε  ΙβςιιιιΐυΓ  \'6τ\)λ  συ  βψει  τί  ποιειν  προαιρή  ίη 
ΑΒΟϋΒ;  (Ιββτιηΐ  ίη  ΙΠ.  Χ.  0&  αϊ.  —  πατρώους  Χ.  —  2.  χαΐ  ροβί  γαρ  οιη. 
Χ.;  χαι  αισχυν.  γαρ  τους  III.  θα;  αισχ.  δε  και  ΟΝΚ  —  ημών  Γβοβρί  βχ  Χ. 
ΟΠΚ;  ταΐ^^ο  οηι.  —  ευπι^ια  συμβοΰλω  και  μωυσει  (γνώσει  ΙΠ.)  Χ.  ΠΙ.  — 
3.  σύμβουλε  ΙΠ.  Χ.  ΑΒΟΒΙ<Κ;  ναΐ^ο  Ιΰ^ί^ηΓ  μή  συμβούλευε  —  αυτούς  III. 
Χ.  β1.;  εαυτούς  αϊ.  —  ημάς  ροβΐ  αυτούς  οιη.  Χ.  —  ελεα  III.  Χ.  θα;  ελεεί 
ΟΠ;  νυ1|50  ελεησαι  —  5.  φοβερίζεις  ΟΟΝΚ  —  θάνατον  ημιν  Χ.  —  προ 
βραχεως  ΠΙ.  Χ.;  προ  μιχρου  Ν.  αϊ.  -  6.  ει  δ  ΠΙ.  Χ.  —  ευσεβησαν  Χ. 
αι.;  απε^ανον  ΠΙ.  αϊ.  —  ηοη  θγ&(  (}υο(1  ΗβΓοΙιβΓ  οοηϋοβΓβΙ  την  ανάγκην 
τών  σών  βασάνων  —  υπερειδοτες  ους  Χ.  —  ημών  οπι.  III.  —  7.  γαρ  ουν 
ΠΙ.  —  ψυχας  ημών  Α.  —  8.  οισομεν  ΠΙ.  αϊ.;  εξομεν  Χ.  —  τθΓΐ>α  και  εσομεϋ)α 
πάρα  (τω  Χ.)  ^εω  δι  ον  (διο  Χ.)  και  (■{•  ταύτα  Χ.)  πάσχομεν  οηι.  III.  — 
9.  υμών  μιαιροφονειαν  III.  —  υπο  III.  Χ.  Β;  περί  »1.  —  ροβ(  βάσανον  &(1- 
ίΐηηΐ  διά  πυρός  ΙΠ.  ΑΟα,  ρήηιο  βοηρβίί,  ρο&Ι  νβΓο  (Ιβίβτϋ  βχ  βηίθηάιιΗοηβ  Χ. 
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***Ταΰτα  αυτών  βίπόντων,  ου  μόνον  ως  κατά   άπει^^ούντων 
έχαλέτϋαινεν  δ  τύραννος,  άλλ'   ως  καΐ  κατά  άχαρίστων  ώργίσϊη. 
**οΪ6ν  τον  πρβσβύτατον  αύτων  κβλβυΛίντες  παρήγον  οί  υπαστπ,σταί, 
και  δια^βήξαντες  τον  χιτώνα  λέδησαν  τάς  χείρας  αύτου  και  τους 
βραχίονοις  Ιμάσιν  έκατ^ωϊβν.     ι•ώς  δε  τΰτττοντες  ταΐς  μάστιξιν 
έκοπίασαν  μηδέν  άνΰοντες,  άνέβαλον  αύτον  έπι  τον  τροχόν  ^'περί 
δν  κατατεινόμενος  δ  ευγενής  νεανίας  εξοιρϊτρος  έγίνετο,  **καί  κατά 
πάν  μέλος  κλώμενος  έκοικηγόρει  λέγων*    **τυραννε  μιαρώτατε  και 
της  ουρανίου  δίκης  έχ^ρέ  και  ώμόφρον,  ουκ  άνδροφονησαντά  με 
τούτον  καταικίζεις  τον  τρόπον  ουδέ  άοεβήσαντα,  άλλα  ^είου  νόμου 
προαστϋίζοντα.   *•καί  των  δορυφόρων  λεγόντων*  δμολόγησον  φαγεΐν, 
δπως  απαλλαγής  των  βασάνων,  αύτος  ειπεν  αύτοίς*    ^'Όύχ  ούτως 
{σχυρδς  ύμων  έατιν  δ  τροχός,  ω  μιαροι  διάκονοι,  ωςτε  μου  τον 
λογιομόν  αγξαι*  τέμνετε  μου  τα  μέλη  και  πυρουτέ  μου  τάς  σάρ- 
κας και  στρεβλουτε  τά  αρ^ρα.     ^®διά  πασών   γαρ  ύμας  πείσω 
των  βασάνων  οτι  μόνοι  παίδες  Εβραίων  υπέρ  αρετής  είσιν  ανί- 
κητοι-    *•  ταύτα   λέγοντι   πυρ   ύπέστρωσαν   και   διηρέ^ισαν,   τον 
τροχδν  προςεπικατατείνοντες*   *®έμολύνετο  δε  πάντοϊ'εν  αιματι  δ 
τροχός,  καΐ  δ  σωρός  της  άνϊρακιάς  τοις  των  Ιχώρων  έσβεννυτο 
σταλαγμοις,    και   περί   τους   άξονας   του    οργάνου  περιέ^^εον  α[ 
σάρκες.    **καΙ  περιτετηγμένον  ήδη  έχων  το  των  δστέων  πήγμα 
δ  μεγαλόφρων   και   λβραμιαίος   νεανίας   ουκ   έστέναξεν,    ^^άλλ^ 
ωςπερ    έν    τευρί    μιετασχηματιζόμενος    εις   όφ^αρσίαν,    υπέμεινεν 
«ύγενως  τάς  στρέβλας,  ^^μιμήσασ^έ  με,  αδελφοί,  λέγων-   μή  μου 
τον  αγώνα  λειποτοικτησητε,  μηδ'  έξομόσησϊέ  μου  τί^ν  της  εύψυχί(χς 


10.  τούτων  ($&  ταύτα  Είποντων  ΟΟΝΚ  —  άλλα  χα(  ως  Χ.;  χαι  οιη. 
ΟΟΚ  —  ωργισ^η  οιη.  Ν;  ρΓΑβΙιβηΙ  εχαλεπηνεν  ο  τύραννος  ροβΐ  αχάριστων 
ΟΒΒ  —  11.  οίίεν  III.  Χ.  Οβ;  ευίϊυς  ουν  ΟΟΝΚ  —  παρηγον  Χ.  ΒΟΟΒ; 
παρηγαγον  III.  Α  —  υπερασπισται  ΝΚ;  μαστισται  III.  —  12.  ανεβαλλον 
Χ.;  ενε?αλον  ΑΟΒΝ;  ενεβαλλον  Β  —  έπΙ]  περί  Χ.  —  14.  εχατηγορει  Βϋ; 
κατηγορεί  III.  Ο  —  15.  μιαιρωτατε  III.  —  ωμοφρων  Χ.  Α;  ομοφρων  III. 
6^  4-  "ΐ^ον  πατρός  σου  του  διάβολου  Β ;  ομοφρον  ΌΚ  —  τον  τρόπον  βασανίζεις 
(χαταιχιζεις  Α)  Χ.  Α  —  ουβε  III.  Χ.  ΑΒΟΒΚ;  τυΐ^^ο  ουδ  —  16.  λεγόντων 
ΙΠ.  Χ.  Οε;  αυτών  λεγ.  Ν;  λεγ.  αυτω  αϊ.  —  αύτ6ς]ο  δε  III.  Χ.  —  αυτοις 
οη.  III.  Χ.  —  17.  ο  τροχός  εστίν  Χ.  —  τρόπος  III.  —  μιαιροι  III.  —  αξαι 
ΠΙ.  —  τα  μέλη  Χ.  »!.;  μέλη  III.  —  μου  τας  Χ.  Ν  &!.;  τας  III.  —  19.  χαι 
ταύτα  ειπών  (Ι)  υπεστρωσαν  πυρ  χαι  διερε^ιζον  τον  τροχον  (Ι)  χαι  προςεχατε- 
τινον  Χ. ;  ταύτα  λέγοντες  εστί  (οοιτί^^β  ετι)  πυρ  επετρωσαν  (!)  και  διερε^ιζον- 
τες  τον  τροχον  προςεπιχατετινον  III.  —  20.  περιερεον  III.  Χ.  —  21.  περι- 
τετηγμένον ΑΚ  &1.;  περιτετηκμενον  III.;  περιτετμημενον  Χ.  αϊ.  —  αβρααμ 
υιός  Χ.  —  23.  αγώνα  Κ;  αιώνα  αϊ.  —  μηδέ  III.  Χ.  — 

Ι<ί1>Γΐ  «ροοττρΜ  V.  τ.  24 
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αδελφότητα.  ^^Εεράν  και  ευγενή  στρατείαν  στρατεΰαασΪΓε  περί 
της  εύσεβείας,  δι'  ης  ίλεως  ή  δικαία  και  πάτριος  ημών  πρόνοια 
τφ  έ^ει  γενηϊδϊσα  τιμωρησειεν  τον  άλάατορα  τυραννον.  **καΙ 
ταύτα  εΙπών  δ  ιεροπρεπής  νεανίοις  άπέ^βηξε  τήν  ψυχην. 

*•Θαυμασάντων  δε  πάντων  την  καρτεροψυχίαν  αύτου,  ήγον 
οΓ  δορυφόροι  τον  καϊ'  ήλικίαν  του  προτέρου  δεύτερον,  και  σιδηράς 
έναρμοσάμενοι  χείρας  όξέσι  τοις  ονυζιν  όργάνω  και  καταπέλτγ) 
προςέδηΰαν  αυτόν,  ^^ώς  δέ,  ει  φαγεΐν  βοΰλοιτο  πριν  βασανίζεσ^αι 
πυνϊανόμενοι,  την  ευγενή  γνώμην  ήκουσαν^  *•άπό  των  τενόντων 
ταις  σιδηραις  χερσιν  έτασπασάμενοι  μέχρι  γε  των  γενείων  την 
σάρκα  πασαν  και  τήν  τής  κεφαλής  δοράν  οι  ποφδάλεοι  ^ήρες 
άπέσυρον.  ο  δέ  ταύτην  βαρέως  τήν  άλγηδόνα  κοφτερών  έλεγεν' 
-•ώς  ηδύς  πάς  ϊανάτου  τρόπος  δια  τήν  πάτριον  ημών  εύσέβειαν. 
έίφη  τε  προς  τδν  τυραννον  '®ού  δοκεϊς,  πάντων  ωμότατε  τύραννε, 
πλεΐον  έμου  σε  νυν  βασανίζεσΐται,  ορών  σου  νικώμενον  τον  τής 
τυραννίδος  ύπερήφανον  λογισμον  ύπο  τής  δια  τήν  εύσέβειαν  ημών 
υπομονής;  •*έγώ  μεν  γαρ  ταΐς  δια  τήν  άρβτήν  ήδοναϊς  τον  πόνο  ν 
^πικουφίζομαι,  '*σύ  δέ  έν  ταΐς  τής  ασεβείας  άπειλαις  βασανίζη. 
ούκ  έκφεύξη  δέ,  ριιαρο3τατε  τύραννε,  τάς  τής  ^είας  οργής  δίκας» 

Χ.  Και  τούτου  τον  άοίδιμον  ϊτάνατον  καρτερήσαντος  δ  τρίτος 
ήγετο,  παροικαλούμενος  πολλά  ύπδ  πολλών,  έπως  άπογευσάμενος 
σοίζοιτο.  *δ  δέ  άνοψοήσας  ?φη•  αγνοείτε  δτι  δ  αυτός  με  τοις  άποϊανου- 
σιν  ίσπειρε  παη|ρ  καΐ  ή  αυτή  μήτηρ  εγένννησε,  και  έπι  τοις  αύτοις 
όνετράφην  δόγμασιν;  Όύκ  έξόμνυμαι  τήν  ευγενή  τής  άδελφότητος 
συγγένβιαν.  *πρδς  ταύτα  ει  τι  Ιχετε  κολαστη'ριον  προςαγάγετε  τω 
σώματί  μου•   τής   γαρ   ψυχής   μου,   ούδ'  αν  ϊτέλητε,   δψασ^αι 


24.  εατρατιυσασ^ε  Χ.  —  περί  III.  Χ.;  υπέρ  β1.  —  ημών]  η  Χ.  — 
τιμωρησειεν  III.  Χ.  ΑΒ;  τιμωρησεται  ΝΚ;  τιμωρησηται  ΟΙ)  —  25.  χάί 
Χ.  —  περηξεν  Χ. 

26.  προτέρου]  πρεσβυτέρου  Χ.  — -  οργανω  χαι  Χ.  Α;  τοις  οργανοις  χακ 
III.  Ολ;  οργάνων  υφαις  Ν  ε1.  —  27.  ως  δει  III.  —  χαι  την  ευγ.  γν.  άχου- 
σαντες  Χ.  —  28.  σιδηραιαις  Χ.  —  γε  οη.  Χ.  —  απεσυρον  Χ.  ΒΟΟΚ; 
απέσυραν  III.  βΐ.  —  την  τοιαυτην  ΟΟΝΚ  —  29.  ί^ανατου  τρόπος  Χ. ;  τρόπος 
^αν.  III.  —  30.  δοχεις  III.  Χ.  Α;  δοχει  σοι  ΟΒΚ  —  πλέον  Χ.  €ΟΚ  — 
νυν  οιη.  Χ.  α1.  —  ορών  III.  Χ.  ΟΟ;  ορωντα  Οβ  Κ  —  νενιχημενον  ΟϋΝΚ  — 
τον  οιη.  Χ.  —  υμών  III.  —  31.  μεν  οπι.  Χ.  —  μιαιρωτατε  III. 

Χ.  1.  απο  πολλών  Χ.  —  2.  η  αγνοείτε  III.  Ο»  ^  6  οιη.  ΙΠ•  Χ.  — 
προαπο1)ανουσιν  ΑΒ  —  ανετραφην  III.  Χ.  ΑΒ ;  ανετραφημεν  α1.  —  3.  α($ελ- 
φοτητος  μου  ΟΌΒ  —  συγγένειαν]  ευγενιαν  Χ.  —  4.  Ιιίο  τβηηβ  Ιβ^ϋητ  ί*η- 
Ιαιη  ίη  III.  Α0&  — 
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δΰνασϊίβ.  *οΕ  δε  πικρως  ένέγκαντες  την  πα^^σίαν  του  ανδρός, 
άρϊρεμβόλοις  δργάνοις  τάς  χεφας  αύτοΰ  και  τους  πόδας  έξηρ^ρουν 
και  έξ  άρμων  άναμοχλβύοντες  έξεμέλιζον,  ^ και  τους  δακτύλους 
και  τους  βραχίονας  και  τα  σκέλη  και  τους  αγκώνας  περιέκλων. 
^και  κατά  μηδένα  τρόπον  ισχύοντες  αύτον  άγξαι,  τυερισΰραντες 
το  δέρμα  συν  ακραις  ταις  των  δάκτυλων  κορυφαις  άπεσκΰ^ον. 
®και  ευθέως  ηγον  έπί  τον  τροχόν,  περί  ον  έκ  σπονδύλων  έκμελιζό- 
μένος  έώρα  τάς  έαυτου  σάρκας  περιλακιζομένας  και  κατά  σπλάγ- 
χνων σταγόνας  αίματος  αποπλέουσας,  ^μέλλων  δε  απόθνησκαν 
έφη'  ^^ήμεις  μεν,  ω  μιαρώτατε  τύραννε,  διά  παίδευαν  και  άρετην 
θεοΰ  ταΰτα  πάσχομεν*  ^^σύ  δε  διά  την  άσέβειαν  και  μκχίφονίαν 
ακατάλυτους  καρτερήσεις  βασάνους. 

**Και  τούτου  θανόντος  άδελφοπρεπώς  τον  τέταρτον  έπεσπώντο 
λέγοντες•  *'μή  μανής  και  συ  τοις  άδελφοίς  σου  την  αύτην  μανίαν, 
αλλά  πεισθείς  τφ  βασιλει  σώζε  σεαυτόν.  ^^8  δε  αύτοΐς  έφη* 
ούχ  ούτως  καυστικώτερον  έχετε  κατ'  έμου  το  πυρ  ωςτε  με  δειλαν- 
δρήσαι.  ^^μά  τον  μακάριον  των  αδελφών  μου  θάνατον  και  τον 
αίώνιον  του  τυράννου  δλε^ρον  και  τον  άΐδιον  τών  ευσεβών  βίον, 
ουκ  άρνησομαι  την  ευγενή  αδελφότητα,  ^^έτανόει,  τύραννε,  βα- 
σάνους, ινα  και  δι^  αυτών  μά^ης  οτι  αδελφός  είμι  τών  πρόβα- 
σανισθέντων.  ^^  ταΰτα  όκούσοις  δ  αιμοβόρος  και  φονώδης  και 
παμμιαρώτατος  λντώχος  έκέλευσε  την  γλώτταν  αύτου  έκτεμειν. 
^®δ  δέ  έφη*  καν  άφέλης  το  της  φωνής  όργανον,  καΐ  σιωπώντων 
ακούει  6  ^εός.  ^^Ιδού  προκεχάλασται  ή  γλώσσα,  τέμνε,  ου  γαρ 
παρά  τοΰτο  τον  λογισμον  ημών  γλωσσοτομήσεις.  ^^'ήδέως  υπέρ 
του  ϊ'εοΰ  τά  του  σώματος  μέλη  άκρωτηριαζόμε^α.  **σέ  δέ 
ταχέως  μετελεύσεται  ο  ^εος,  την  γαρ  τών  ^είων  ύμνων  μελφδον 
γλώτταν  έκτέμνεις. 


δ.  ενεγκοντες  Ν  —  αναμοχλευοντες  Χ.;  αναμοχλευσοντες  III.  Ν  — 
6  κα\  ΛηΙβ  τους  δάχτυλους  οιη.  Χ,  ΟΒΝ  —  χατεχλων  ΟΟΝΚ  —  7.  ιοχυ- 
σαντες  Χ.  —  περισυραντες  το  ($ερμα  III;  περισυραντες  τα  όργανα  Ι4  θ(  +  το 
δέρμα  Β;  περιλυσαντες  (περιδησαντες  Ν)  τα  όργανα  Χ.  ΟΟΚΝ  —  8.  σπον- 
δύλων Χ.  ΑΒΟΌΝ;  σφονδυλων  III.  Κ  —  απορεουσας  Χ.  —  10.  μιαιρωτα- 
ται  III. 

13.  μανής  III.  Χ.  ΑΒ;  συμμανης  &1.  —  ▼6γΙ>α  άλλα  π.  τ.  βασ.  σ.  σεαυ- 
τόν ΟΕΒ.  ΟϋΝ  —  14.  αυτω  εφη  Χ.  —  χαυστηροτερον  Ν  —  15.  αιδιον  Χ. 
ΑΒ;  αενναον  ΟΟΚΝ;  αοιδιμον  —  16.  επινοεί  τοιγαρουν  ΑΟϋΝΚ  —  δι  αυ- 
τών Χ.  ΟϋΚ;  δια  τούτων  III.  —  17.  Εάάίάϋ  δε  ροβΐ  ταύτα  Χ.  βχ  οογγ.  — 
πανμιαιρωτατος  III.  —  εχτμη^ηναι  ΟϋΝΚ  —  18.  ειςαχουει  β1.  —  19.  χεχα- 
λασται  III.  —  τκμνετε  λΙ.  —  γλωττοτομηοεις  Χ.  —  20.  υπέρ  του  νομού  του 
ίϊεου  ΟΟΚ  —  21.  εν  ταχει  ΟΟΝΚ  —  την  γαρ  ΙΠ.  Χ.;  οτι  την  ΟΟ&ϋΚ; 
επει  την  αϊ.  —  υμνον  μελωδαν  Χ.  —  γλώτταν  III.  Χ.,  γλωσσαν  λ1. 
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XI•  *ας  5έ  καΐ  ούτος  ταΐς  βασάνοις  καταικισ^βΐς  έναπ- 
Λανβν,  ό  πφ,τιτος  ποφειτηδησε  λέγων  *ού  μέλλω,  τύραννε,  προς 
τον  υπέρ  της  αρετής  βασανισμδν,  'αύτ^ς  δ'  άπ'  έμα\>του  παρ- 
ήλ^ον,  όπως  κάμε  κατακτείνας  περί  πλειόνων  αδικημάτων  όφειλή- 
σης  τη  ούρανίω  δίκη  τιμωρίαν.  ^ω  μιαάρετε  και  μισάν^ρωτυε, 
τί  δράσαντας  ημάς  τούτον  πορΪΓεις  τον  τρόπον,•  *2τι  τον  πάντων 
κτίστην  εύσεβουμεν  και  κατά  τον  ένάρετον  αύτοΰ  ζωμεν  νόμον; 
•άλλα  ταΰτα  τιμών,  ου  βασάνων  είοιν  άξια.  •τοιαυτα  λέγοντα 
οί  δορυφόροι  δήσαντες  αύτον  ειλκον  έπι  τον  καταττέλτην,  ^^έφ'  ο  ν 
δήσαντες  αύτον  έτά  τά  γόνατα,  και  ταΰτα  ποδάγραις  σιδηραις 
έφαρμόσαντες,  την  δσφύν  αύτου  περί  τροχαϊον  σφήνα  κατέκαμψαν, 
περί  ον  8λος  περί  τον  τροχδν  σκορπίου  τρόττον  ανακλώμενος  έξε- 
μελ(ζετο.  ^^κατά  τούτον  τον  τρόπον  και  το  τπνευμα  στενοχωρού- 
μενος  καΐ  τδ  σώμα  άγχόμενος,  **καλάς,  ελεγεν,  άκων,  ω  τύραννε, 
χάριτας  ήμϊν  χαρίζη,  δια  γενναιότερων  τυόνων  έπιδείξασΪΓαι  παρ- 
έχων την  εΙς  τον  νόμον  ημών  καρτερίαν. 

^'Τελευτησαντος  δε  καΐ  τούτου  δ  έκτος  ηγετο  μειρακίσκος, 
δς  πυνϊανομένου  τοίί  τυράννου  εΐ  βούλοιτο  φαγών  άπολύεσϊ'αι,  εφη* 
**έγώ  τη  μεν  ηλικία  των  αδελφών  μου  είμι  νεώτερος,  τη  δε 
διανοίαι  ήλικιώτης•  **ε1ς  τά  αύτα  γάρ  γεννηϊτέντες  και  τραφέντες, 
υπέρ  τών  αυτών  και  άποΐτνησκειν  οφείλομεν  ομοίως,  '^ώςτε  ει  σοι 
δοκεϊ  βασανίζειν  μη  μιαροφαγούντα,  βασάνιζε.  ^'' ταύτα  αύτον 
είπόντα  παρηγον  έτά  τον  τροχον,  έφ'  ου  κατατεινόμενος  έκμελώς 


«« 


XI,  1.  εναπε^ανεν  III.  Χ.  ΑΒΟΟ;  απε^ανεν  ε1.  —  2.  ροβΐ  βασανι^μον 
Ιβ^ΐατ  παραιτεισΰαι  ίη  III.  θα  —  3.  παρήλ^ον]  ηχω  ΟΡΝΚ  —  οφειλησης  0& ; 
οιη.  Χ.;  οφιλησις  III.;  οφειλησεις  Α;  οφλησης  ΒΟ;  οφλησεις  ΟΚ  —  επου- 
ρανιω  Χ.  —  δώσεις  τιμωριαν  Χ.  —  4.  μισαρετε  III.  ΑΚ;  μιαρωτατε  Χ.  Β ; 
μισαρε  ΟΏ  —  μισαν^ρωποτατε  Β  —  τον  τρόπον  πορθείς  Χ.  —  5.  &<1(1υη( 
ΒΛίΒ  ΟΤΙ  III.  ΑΟ&ΙιΒ  η  καχ^ν  σοι  δοχει,  οη.  Χ.  Ν  αϊ.  —  6.  εισιν  Χ.  Β.; 
εστίν  III.  Α  &1.  —  τβτβαβ  7.  βΐ  8.  Ολ  1ι&1>βη(:  ε?περ  ήσ^άνον  άν^ρώ:υον 
π^^ων,  χα\  ελπίδα  είχες  παρά  ^εφ  σωτηρίου*  νυν\  δΐ  αλλότριος  ων  ^εοΟ  πο- 
λεμεΐς  τους  εύσεβοΟντας  εΙς  τόν  ΰε^ν.  1β^ηΙ;αΓ  1η  III.  Α0&,  »1>Βΐιη(  »  Χ. 
ΒΟΟΝ  —  9.  τοιαύτα  δε  Χ.  —  ειλχυσαν  ΟϋΝ;  εικον  Χ.  —  10.  εφορμασαν- 
τες  III.  Χ.;  εφορμισανιες  Κ  —  πιρ\  τροχ.]  εκι  τον  τροχ.  III.  Β  —  τροχιαιον 
III.  Χ.  —  επι  τον  τροχον  III.  ΑΒΟΟΚ  —  τροχών]  τραχηλον  Χ.  —  τρίπον] 
διχην  Β.  —  12.  ο  τύραννος  ΙΠ.  —  της  —  καρτερίας  Χ.  —  καρτερίαν]  παρ- 
ρησιαν  Β. 

13.  απολυ^ηναι  ΟΟΝ  —  ο  δε  εφη  III.  —  14.  μεν  τη  Χ.  ΟΟ  —  μου 
οιη.  Χ.  —  άνοια  ΙΪΙ.  —  15.  τά  α\3τά]  ταύτα  Χ.;  τααυ  III.  —  γεννηϊιεντες 
Χ.  ΑΒ;  και  γεννηίίεντες  (γενηίίεντες  III.)  III.  &1.  —  ανατραφεντες  Χ.  — 
16.  μιαιροφαγουντα  Χ.;  μιαιροφογουντας  III.;  μιαροφαγουντας  Κ  —  17.  αυ- 
τόν οηι.  Χ.  —  έκμελδς]  εκ  μελών  ΑΟΟ;  ευμελως  III.;  επιμελώς  Χ.  — 
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ΧΟΛ  έκσφονδυλιζόμενος  ύπβκαίετο.  ^'καΐ  οβελίσκους  οξείς  τυυρώ- 
σαντες  τοις  νώτοις  προςέφερον,  και  τα  πλευρά  διαπείροεντες  αύτου 
τα  στϋλάγχνα  διέκαιον.  ^^6  δέ  βασανιζόμιενος,  ί  (εροπρεττους 
αγώνος,  ^γεν,  ίφ"*  ον  δια  την  εύσέβειαν  εΙς  γυμνασίαν  πόνων 
άδελφοΙ  τοσούτοι  κλη^^ντες  ουκ  ίνικηϊημεν.  ^^  ανίκητος  γάρ 
έστιν,  ω  τύραννε,  ή  ευσεβής  επιστήμη.  **καλοκάγαϊ£α  κα^ω- 
πλισμίνος  τεΐτνηξομαι  κάγώ  μετά  των  άδελψων  μου,  ^^μέγαν  σοι 
προςβάλλων  και  αύτος  άλάστορα,  ^'καινουργέ  των  βασάνων  και 
πολέμιε  των  άλη^ως  εύσεβούντων.  εξ  μειράκια  καταλελΰκαμέν  σου 
την  τυραννίδα•  **το  γάρ  μη  δυνηΪΓηναί  σε  μεταπεϊσαι  τον  λο- 
γισμον  ήμων  μήτε  βιάσασ^αι  .προς  την  μιαροφαγίαν  ου  κατάλυσις 
εστί  σου;  **το  πυρ  σου  ψυχρον  ήμϊν,  καΐ  άπονοι  οί  καταπέλται, 
και  αδύνατος  ή  βία  σου.  ^^ού  γάρ  τυράννου,  άλλα  ^είου  νόμου 
προεστήκασιν  ήμων  οΕ  δορυφόροι"  δια  τοΰτο  ανίκητον  έχομεν  τον 
λογισμόν. 


Ώς  δί  και  ούτος  μακοιρίως  έναπε'^ανε  καταβληθείς 
εις  λέβητα,  δ  έβδομος  παρεγίνετο  πάντων  νεώτερος.  *ον  κατοι- 
κτείρας  ο  τύραννος,  καίπερ  δεινως  ύπο  των  αδελφών  αύτου  κα- 
κισθείς,  όρων  ήδη  τά  δεσμά  περικείμενον  πλησιέστερον  αύτον  μετ- 
επέμψατο  καΐ  παρηγορειν  έπειρατο  λέγων  *  'της  μεν  των  αδελφών 
σου  άπονοίας  το  τεΤίος  οροίς*  διά  γάρ  άπείϊειαν  στρεβλωθέντες 
τεΪΓνάσιν.  '*σύ  δε  εΐ  μεν  μη  πεισϊτείης,  τάλας  βασανισϊτείς  και 
αύτος  τεθνηξη  προ  ώρας,  ^πεισθείς  δέ  φίλος  έσγ)  και  των  έπί 
της  βασιλείας  αφήγηση  πραγμάτων,  ^καί  ταύτα  τταρακαλων  την 
μητέρα  του  παιδος  μετεπέμψατο,  όπως  αυτήν  έλεήσας  τοσούτων 


εκσπον^υλ.  υπεκαιετο  πνρι  Χ.  —  18.  οβελίσκους  III.  Χ.;  οβελ.  (5ε  &1.  — 
διαπείραντες]  διαπερασαντες  Ι<',  διαφ^εκραντες  Χ.  —  αυτού  Χ.;  απ  αυτού 
III.  κ  —  αοίθ  τά  σπλάγχνα  (^ιιί(1&ιη  ΙίΜ  και  1ι&1)6Γ6  τΙάβηΙαΓ,  ^τιοά  ηοη 
(ϋβρΗββΐ  —  δακεον  Χ.  —  19.  αιώνος  III.,  οί.  9,  23.  —  20.  ω  οη.  Χ.  —  ^ 
21.  μίν  ρο8ΐ  τε^νιι^ξομαι  <]θ1θτί,  &1)β8(  α  III.  Χ.  —  22.  ναΐ^ο  &η(β  μέγαν 
Ιβ^ΙαΓ  σύ  (5ΐ  ω  τύραννε,  ςαοά  οη.  III.  Χ.  6(  ογ€<]ο  &1ϋ  —  χαι  αυτός  προς- 
βαλλων  Χ.;  προςβαλλων  (Κ;  προςβαλων  €Β;  προςλαβων  0&  αΙ.)  χαι  αυτός 
III.  —  αλαστορα  III.  Χ.  Κ;  τιμωρον  &1.  —  23.  καταλελυκαμεν  Χ.  ΒΟΒ; 
κατελυσαμεν  III.  &1.  —  24.  μιαιροφαγειαν  ΠΙ.  Χ.  —  25.  άτονοι  ΟϋΝ  — 
26.  παρεστηκασιν  Β.  —  όΐ  Χ. 

ΧΠ.  1.  αυτός  Χ.  —  απε^ανεν  Χ.  —  παρεγίνετο  III.  Χ.  Β  Οβ;  παρ- 
εγενετο  ΑΙ•Κ;  παραγίνεται  ΟΏ  —  2.  κατοικτιρας  Χ.  Κ,  οί.  8, 19.;  οιχτειρας 
Οϋ ;  κατοικτειρήσας  λ1.  —  καίπερ]  καίτοι  Β  —  υπο  πάντων  των  Β  —  κα- 
κισ^εις  III.  Χ.  ΑΒΚ;  καταικισ^εις  &1.  —  περικειμενα  ΑΒΝ  —  3.  τ^  οηι. 
Χ.  —  άπεί^ειαν]  απιστιαν  Χ.  —  τε^νεασιν  Χ. ;  τε^νηκασιν  III.  ΑΒΟ&Β  — 
4.  δΐ  οη.  III.  —  πεισϋϊείης]  πιστειεις  III.;  πίστεις  Χ.  Ο  —  βασανισθείς 
οηι.  Ν  —  πρ6  ώρας]  άωρος  €1)Ν  —  6.  τςαρακαλεσας  ΟΡ  —  ελεησασα  Χ.  — 
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υίών  στερηϊεϊσαν  παρορμήσειεν  έπΙ  την  σωτηριον  εύπείϊειαν  τον 
περιλειπόμενον.  ''ο  δέ,  της  μητρός  τη  ΈβραΓδι  φωνή  προτρεψα- 
μένης  αύτον,  ως  έρουμεν  μετά  μικρόν  ύστερον,  ®λύσατε'  με,  φησίν, 
ειπώ  τφ  βασιλεϊ  και  τοις  συν  αύτω  φίλοις  πάσι.  ^και  έπιχαρέν- 
τες  δ  τε  βασιλεύς  και  οΕ  συν  αύτω  μάλιστα  έκΐ  τη  έτταγγελία 
του  παιδος  ταχέως  έλυσαν  αυτόν.  *^καί  δραμων  έπί  πλησίον  των 
τηγάνων,  ^*  ανόσιε,  φησίν,  και  πάντων  των  πονηρών  ασεβέστατε 
τύραννε,  ουκ  ηδέσϊης  παρά  του  ^^εου  λαβών  τά  άγαϊτά  και  την 
βασιλείαν,  τους  ΪΓεράποντας  αύτου  κατακτεΐναι  καΐ  τους  της 
εύσεβείας  άσκητάς  στρεβλώσαι,•  '*άν^'  ων  ταμιεύεταί  σε  ή  ^'εία 
δίκη  πυκνοτέρφ  και  αίωνίω  τυυρι,  και  βάσανοι  εΙς  όλον  τον  αιώνα 
ούκ  άνήσουσί  σε.  *Όύκ  ηδέσ^ς  άνθρωπος  ών,  ^θηριωδέστατε, 
τους  εμοιοπαϊ'εις  και  εκ  τών  αυτών  γεγονότας  στοιχείων  γλωττο- 
τομήσαι  και  τούτον  κατακαύσας  τον  τρόπον  βασανίσαι;  **άλλ'  οΕ 
μεν  ευγενώς  άποϊ^ανόντες  έπλήρωσαν  την  εΙς  τον  ^εον  εύσέβειαν, 
σύ  δέ  κακώς  οΐμώξεις,  τους  της  άρετης  άγωνιστάς  άναιτίως  άπο- 
κτείνας.  ^*δϊεν  και  αύτος  άπο^νησκειν  μέλλων  εφη•  *®ούκ 
άπαυτομολώ  της  τών  αδελφών  μου  όριστείας.  ^^επικαλούμαι  δέ 
τον  πατρφον  ^εον,  όπως  ίλεως  γένηται  τω  εί^ει  ημών.  ^®σέ  δέ 
και  έν  τω  νυν  βίω  και  θανόντα  τιμωρήσεται.  *•  και  ταύτα  κατ- 
ευξάμενος  εαυτόν  ε^^ιψε  κατά  τών  τηγάνων,  και  ούτως  άπέδωκε 
την  ψυχήν. 

XIII.   ει  δέ  τοίνυν  τών  μέχρι  θανάτου  πόνων  ύπερεφρόνησαν 
οΕ  έτυτά  αδελφοί,  συνομολογείται  πανταχόϊ^εν  οτι  αύτοδέσποτός  έΛι 


στερηίίειαν  Χ.  —  σωτηριον  ενπιίίιαν  Χ.  ΑΟ;  σωτ.  ευπρεπειαν  Ο;  σωτ. 
ελτ:ι5α  Ν;  σωτηριαν  ευπειίίη  ποιησαι  III.;  όπως  τοιούτων  παίδων  στερηίϊει- 
σαν  ελεηση  και  ευπει^η  ποίηση  Β  —  7.  μετά  μικρόν  III.  Χ.  Ολ;  μιχρον 
&1.  —  8.  απολυσαται  III.  θα  —  ειπώ  III.  Χ.  ΒΚ;  ειπώ  τι  β1.  —  9.  οι  δε 
χαρεντες  Χ.  —  νβΓΐ>&  ο  τε  βασιλεύς  κα\  οι  συν  αυτω  οιη.  III.  Χ.  —  10.  ο  δε 
(Ν)  δραμων  εστη  πλ.  τ.  τηγ.  και  εφη  ΟΌ  —  11.  ανόσιε  φησιν  III.  Χ.;  ω 
ανόσιε  αϊ.  —  πάντων  ασεβέστατε  πονηρών  ουκ  Χ.;  πάντων  πονηρότατε  τυρ. 
ΟΟ  —  τους  ϋϊερ.  III.  Χ.  ΑΒΟΟΚ;  και  τους  ί^ερ.  &1.  —  της  ευσέβειας] 
ευσέβειας  Χ.;  ευσεβείς  Ν  —  12.  ταμιευσεται  η  Χ.  —  ί)εια  οπό.  Χ.  Οϋ  — 
πικροτερω  ΟΓ)Ν  —  βάσανοι  Κ;  βασανοις  Χ.;  βασανοις  αι  III.  βΐ.  —  13.  κα- 
τακαυσας  Χ.  ΑΟΟ;  καταικισας  III.  &1.  —  βασανίζει  Χ.  —  14.  κακώς  III. 
χ.  Ν;  κακός  κακώς  βΐ.  —  οιμωξη  Β  —  ανταγωνιστας  ΟΟ  —  αποκτειν^ι 
ΙΙΪ.  —  15.  βφή  Χ.  —  16.  αδελφών  μου]  παίδων  Χ.  —  άριστείας]  μαρτυρίας 
III.  —  17.  εΐ3νι  ημών  Χ.  ΑΒΟΟΝ;  γένει  μου  (ημών  Κ)  III.  Ολ  Β  — 
19.  ερειψε  Χ.;  εριψεν  III.  —  άπέδωκε  την  ψυχκ^ν]  απ.  το  πνεύμα  Α;  απε- 
δωκεν  III.  Χ.  Ε;  απε^ανεν  ΟΟΝ. 

ΧΙΠ.    1.  υπερεφροσαν  Χ.  —  συνωμολογηται  ΒΟΒΚ  — 
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των  παϊ'ών  δ  ευσεβής  λογισμός.    *εΙ  γαρ  τοις  ττάϊεαι  δουλω^^ε^ες 
έμ,ιαροφάγησαν,  Λέγομεν  αν  τούτοις  αυτούς  νενικήσΪΓαι•   ^νυνι  δε 
ούχ  οΰτως,  άλλα  τφ  ε'παινουμένω  παρά  ϊίεφ  λογισμέ  περιεγένοντο 
των  παϊτών,  *ων  ουκ  &τι  παριδείν  την  ήγεμονίαν  της  διανοίας, 
έΐϋεκράτησαν   γάρ   και   πάΪΌυς   >^αι  πόνων.     *πώς  ούν  ουκ  εστί 
τούτοις  την  της  εύλογιστίας  παΪΓοκράτειαν  ομολογειν,   οι  των  μεν 
διά  πυρός  άλγηδόνων  ουκ  επεστράφησαν,•  ^καϊτάπερ  γάρ  προβλήτες 
λιμένων  πύργοι  τάς  των  κυμάτων  άπειλάς  άνακότττοντες  γαληνον- 
παρέχουσι  τοις  είςπλέουσι  τον  ορμον,   ^  ούτως  ή  έτυτάπυργος  των 
νεανίσκων  εύλογιστία  τον  της  εύσεβείας  οχυρώσασα  λιμένα  την  των 
παϊών  ένίκησεν  άκολασίαν.     ^ΕερΌν  γάρ  ευσέβειας  στη'σαντες  χο- 
ρον  παρεϊάρσυνον  αλλήλους   λέγοντες*    ^άδελφικως   άπο^άνωμεν, 
αδελφοί,   περί  του  νόμου,     μιμησώμε^α  τους  τρεΙς  τους  έπί  τής 
Άσσυρίας   νεανίσκους,    οι  τής  ίσοπάλιδος  καμίνου   κατεφρόνησαν. 
**^μή  δειλανδρησωμεν  προς  τήν  τής  εύσεβείας  έπίδειξιν.     **καί  δ 
μεν,  ^ά^^ει,  αδελφέ,  ελεγεν,  δ  δέ^  ευγενώς  καρτέρησον  δ  δε  κα- 
ταμνησΪΓείς  ίλεγε*    ^^μνήσΪΓητε  πό^'εν  έστέ,  ή  τίνος  πατρός  χειρι 
σφαγιασ^ναι  διά  την  εύσέβειαν  υπέμεινεν  δ  Ισαάκ.      *'είς  δε 
έκαστος  και  αλλήλους  δμοΰ  πάντες  έφορωντες  φαιδροί  και  μάλα 
^α^^αλέοι,  εαυτούς,  ελεγον,    τφ  ΪΓεω  άφιερώσωμεν  έξ  όλης  τής 
καρδίας  τω  δόντι  τάς  ψυχάς,   και  χρησωμεν  τή  περί  τον  νόμον 
φυλακή  τά  σώματα.     **μή  φοβη^ωμεν  τον  δοκουντα  άποκτειναι* 
μέγας  γάρ  ψυχής  άγων  και  κίνδυνος  έν  αΐωνίω  βασάνω  κείμενος 
τοις  παραβάα  την    έντολήν   του   ΪΓεοΰ.     ^*  καΪΌπλισώμε^'α   τοι- 
γαρουν  την  τοί  ϊείου  λογισμοΟ  πα^^οκρατείαν.    ^•  ούτως  γάρ  ϊτανόν- 


2.  ει  γαρ  Χ.;  ωςκζρ  γαρ  ει  αϊ.  —  εμιεροφαγησαν  III.  Χ.  —  ελεγομεν 
γαρ  III.  Ο»  —  τούτοις  αυτούς  Χ.;  αυτούς  τούτοις  III.  Κ;  τούτους  αυτούς 
λΙ.;  τούτοις  αυτοις  Α;  αυτούς  Β;  τούτους  ΟΌ  —  3.  παρά  ίϊεω  (ί3εου  Χ.) 
λογισμφ]  λογισμω  πάρα  ίϊ-:ω  III.  —  4.  ων  Χ.  ΑΟΒ ;  και  III.  ΒΚ  —  επεκρα- 
τησαν  III.  Χ.  ΑΒΟΒΙ»Κ ;  επεκράτησε  β1.  —  ετι  μην  και  πόνων  Α.  —  5.  μίν 
οηι.  Α  —  απεστραφησαν  Χ.  —  0.  προβλη^εντες  Β ;  προπληταις  λ.  πυργοις  τας 
κυμ.  III.  —  ειςπλεουσιν  III.  Χ.  ΑΟΟΙιΝΚ;  πλεουσι  Β;  εμπλεουσι  »1.  — 
7.  κολασιν  Χ.  ΟΟ  —  8.  παρείίαρσυναν  00  —  9.  ατιοϊανοιμεν  ΙΙΤ.  Ν  — 
ισοπολιδος  ΒΚ;  εισεπολιδος  III.;  υοπολιτιδος  ΑΟΟΝ;  ισπολιτιδος  Ι.;  ισο- 
πολιτιδου  Χ.  —  καμίνου]  καιομενης  Χ.  —  10.  επιδιξιν  Χ.;  αποδειξιν  III 
Κ  —  11.  καταμνησ^εις  οω.  III.  Κ;  υπομιμνησκων  00  —  12.  μνήσίίητε  οιη. 
Χ.  —  πατρίς  χειρ\]  προχιρι  III.  —  υπεμινεν  ισακ  Χ.  —  13.  καΐ  Ηηΐβ  αλλι^- 
λους  οω.  Χ.  —  εφόρων  III.  Κ  —  αφιερωσομεν  III.  ΒΚ  —  14.  αποκτεννειν 
Χ.;  αποκτενειν  III.  —  άβίονί  τ^  σώμα,  ςαοά  ναΐ^ο  Ιβ^ί^ηΓ  ροβί  άποκτειναι; 
ιιΙ>β8(  II  III.  Χ.  Κ  —  άγων  κα\  οιη.  ΟΟΝ  —  βασανω  III.  Χ.  ΑΒΟΟΚ; 
βασανισμω  βΐ.  —  παραβασιν  III.  Χ.  θα  Κ;  παραβαινουσι  αϊ.  —  15.  5ε(ου 
οσίου  Β  —  την  τ.  ίί.  λογ.  παίίοκρατιαν  Χ.  ΑΒΟΟ;  τη  τ.  5.  λογ.  παίίοκρατια 
III.  Ο*  Κ  —  16.  γάρ  οω.  III.  — 
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τας  ήμας  λβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ίακωβ  Οττοδέξονται  και  πάν- 
τες οί  πατέρες  έπαινέσουσι.  ^'^και  £νΙ  έκάστφ  των  αποσπώμενων 
αύτφ  αδελφών  ελεγον  οί  περιλειπόμενοι*  μη  καταισχύνης  ήμας, 
αδελφέ,  μηδέ  ψεύση  τους  προαποϊανόντας  ημών  αδελφούς.  *•ούκ 
αγνοείτε  δέ  τα  της  άδελφότητος  φίλτρα,  άπερ  ή  ϊτεία  και  πάν- 
σοφος  πρόνοια  δια  πατέρων  τοις  γεννωμένοις  έμέρισε  και  δια  της 
μητρφας  φυτεύσασα  γαστρος,  **έν  •^  τον  ϊσον  αδελφοί  κατοικη- 
σαντες  χρόνον,  καΐ  έν  τω  αύτφ  χρόνω  πλασϊτέντες,  καΐ  άπο  του 
αύτου  αίματος  αύξη^'έντες,  και  διά  της  αύτης  ψυχής  τελεσφορη- 
ϊ'έντες,  *^καί  διά  των  ϊσων  άποτεχϊτέντες  χρόνων,  και  άπδ  των 
αυτών  γαλακτοττοτουντες  ττηγών,  άφ'  ων  συντρέφονται  εν  αγκάλαις 
μαστών  φιλάδελφοι  ψυχαί,  **και  αυξονται  σφοδρότερον  διά  της 
συντροφίας  και  της  καϊ'  ήμέραν  συνηϊίείας  και  της  άλλης  παι- 
δείας και  της  ημετέρας  έν  νόμω  ίίεου  ασκήσεως.  **οΰτως  δη 
τοίνυν  κα^'εστηκυίας  συμπαΪΓοΰς  τής  φιλαδελφίας  οί  έτΓτά  αδελφοί 
συμπα^'έστερον  εσχον  την  προς  αλλήλους  ομόνοιαν.  *'νόμω  γάρ 
τω  αύτω  παιδευ^έντες  καΐ  τάς  αύτάς  έξασκήσαντες  άρετάς  και 
τω  δικαίω  συντραφέντες  βίφ  μάλλον  εαυτούς  ήγάπων.  **ή  γαρ 
δμοζηλία  της  καλοκάγαϊτίας  έπέτεινεν  αυτών  την  προς  αλλήλους 
ευνοιαν  και  ομόνοιαν  **συν  γάρ  τη  εύσεβεία  ποϊ'εινοτέραν  αύτοΐς 
κατεσκεύαζον  την  φιλαδελφίαν.  *•άλλ'  όμως  καίπερ  της  φύσεως 
και  της  συνηϊείας  καΐ  τών  της  αρετής  ήϊτών  τα  τής  άδελφότη- 
τος αύτοίς  φίλτρα  συναυξόντων,  άνέσχοντο  διά  ττν  εύσέβειαν  τους 
αδελφούς  οί  ύπολειπόμιενοι,   τους  καταικιζομένους  δρώντες   μέχρι 


βάνοντας  Χ.  &1.;  αποίϊανοντας  Ν;  παύοντας  ΙΠ.  Οβ  —  ισαοκ.  Χ.  — 
άβίβνι  ε^ς  τονς  χ^λπονς  αυτών,  ^αοά  νυΐ^^ο  ροβί  υπο5έξονται  Ιβ^^τ;  <1βθ8( 
ίη  III.  Χ.  —  οι  πατριαρχαι  ΟΟ  —  17.  αποσπασμένων  Ν  —  αυτω  αδελφών 
Χ.;  αυτών  αδελφω  III.;  αυτών  αδελφών  ΑΒ;  αυτω  αδελφω  Κ;  αδελφω 
ΟΒ  —  ημών  αδελφούς  οοα.  III.;  ημών  οιη.  ΟΌΝ  —  18.  άδελφ^τητος]  αν^ρω- 
ποτητος  ΠΙ.  Β  —  πάνσοφος]  πανσεπτος  Ν  —  δια  των  ποτ.  III.  Β  —  γεννώ- 
μενοις  III.  Χ.  ΑΒΟΟΚ;  γενομενοκ  »1.  —  φυτεύσασα  III.  Χ.  0&;  εφυτευσε 
Ν  λ1.  —  20.  γαλακτοτροφουντες  Χ.;  γαλαχτοτροφη^εντες  ΟΟΝ  —  αφ  ον 
III.  Β  —  συνστρεφονται  Χ.  —  έν  άγχ(£λαις  μαστών]  εναγχαλισματων  III.  Χ. ; 
αγχαλισματων  ΟΏ  —  φιλαδελφων  Χ.  —  21.  αυξονται  III.  Χ.;  αύξοντες  Ο»  — 
δια  συντροφιαν  Χ.  ΟΠ;  δια  συντροφιάς  III.  —  χα^μερινης  ΟΡ  —  22.  δη 
III.  Χ. ;  δε  Οα  —  χα^εστηχυιης  Χ. ;  χα^εστωσης  Β.  —  συνπα^ους  της  φιλ. 
Χ.  ΑΒΟΌ ;  της  φιλ.  συμπα^ουσης  III.  —  ειχον  ΟΏ  —  τήν  αο  «Ιβίη  6μ^νοιαν 
οιη.  Χ.  —  23.  συστραφ»ντες  Χ.  —  των  διχαιων  συντραφεντες  τοις  πλεονεχτη- 
μασι  μάλλον  ΟΏ  —  μάλλον  επ  αυτούς  ηγαγον  III.  Β  —  24.  αυτω  Χ.  — 
ευνοιαν  χαι  Χ.  Λ  ΟΧ;  οιη.  III.  αϊ.  —  25.  την  πο^ινοτεραν  Χ.  —  αυτοις 
χατεσχευαζεν  III.  ΟΒΒ  —  την  φιλαδ.  Χ.  —  26.  ομοίως  ΠΙ.  ΟΠΒ  —  συν» 
αυξαντων  Χ.  —  υπολελιμμενοι  III.  Β.  —  τους  χατοιχτιζομενους  Χ.  ΑΟΟ  — 
μέχρι  III.  Χ.  Α;  χαι  μέχρι  &1.  — 
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θανάτου  βασανιζομβνους,  (XIV.)  προζέτι  και  έπι  τον  αίκισμον 
έτΓοτρύνοντες,  ώς  μη  μόνον  των  άλγηδόνων  περιφρονήσαι  αυτούς, 
άλλα  και  των  της  των  αδελφών  φίλαδελφίας  πα^ων  κρατήσαι. 

^ί2  βασιλέων  λογισμοί  βασιλικώτεροι  καΐ  ελευθέρων  έλευ^ερώ- 
τεροι.  'ω  (ερας  καΐ  εύαρμοστου  περί  της  εύσεβείας  των  έκτα. 
αδελφών  συμφωνιοις.  ^ουδείς  ίχ  των  έτττά  μειρακιων  έδειλ(ασεν, 
ουδέ  προς  τον  θάνατον  ωκνησεν,  ^άλλα  πάντες  ωςπερ  ίπ*  ά^ανα- 
οίαζ  δδον  τρέχοντες  έπΙ  τον  δια  των  βασάνων  5'άνατον  Ισπευδον. 
•καϊάπερ  α£  χείρες  και  οί  πόδες  συμφώνως  τοις  της  ψυχής  άφη- 
γημασι  κινούνται,  ούτως  οί  ιεροί  μείρακες  εκείνοι  ώς  υπο  ψυχής 
άΪΓανάτου  της  εύσεβείας  προς  τον  υπέρ  αυτής  συνεφώνησαν  ϊτάνα- 
τον.  ^ω  παναγία  συμφωνών  αδελφών  έβδομάς.  ^κα^άπερ  γαρ 
επτά  τής  κοσμοποιΐας  ήμέραι  περί  την  εύσέβειαν,  οΰτω  περί  την 
εβδομάδα  χορεΰοντες  οΕ  με(ρακες  έκυκλουν,  τον  των  βασάνων  φό- 
βον  καταλύοντες.  •νυν  ημείς  άκούοντες  την  ϊλίψιν  των  νεανιων 
έκε(νων  φρίττομεν*  ο[  δέ  ου  μόνον  δρωντες,  άλλ^  ουδέ  μόνον  άκούον- 
τες τον  παραχρήμα  απειλής  λόγον,  άλλα  και  πάσχοντες  ένεκαρ- 
τέρουν,  και  τούτο  ταϊς  διά  ττυρος  οδύναις,  ^^ων  τί  γένοιτο  έπαλ- 
γέστερον,•  οξεία  γαρ  και  σύντομος  ή  του  ττυρδς  ούσα  δύναμις 
ταχέως  διέλυσε  τα  σώματα. 

^*Καί  μη  ΪΓαυμαστον  ήγεισϊε  εΐ  δ  λογισμός  περιεκράτησε 
των  άνδρων  εκείνων  έν  ταϊς  βασάνοις,  δπου  γε  και  γυναικός  νους 


XI Υ.    1.  των  &η1β  τής  οπι.  III.  Χ.  Κ. 

2.  βασιλέων  Χ.  &1. ;  βασιλέως  III.  ΟΟΚ  —  3.  ευαρμοστου  Χ.;  εναρ- 
μοστου  ΑΒΙιΒ;  εναρμοστους  III.;  αρμονίου  &1.  —  εύσεβείας]  ιεράς  Χ.  — 
4.  εχ  των  επτά  μειραχιων  III.  Χ.  ΑΒΟ&ΙιΒ;  εξ  αυτών  ΟΟΝ  —  πρ&ς]  επι 
ΟΒΝ  —  ελίϊειν  ωχνησεν  ΑΟΌ  —  6.  αι  χείρες  χαι  οι  Χ.  ΑΟΟ;  γαρ  χείρες 
χαι  ΠΙ.  ΒΒ  —  εχεινοι  ως  (εχειν'οί  ώς  III.)  υπο  (της  Β)  ψυχής  α!;)ανατου 
(θανάτου  ψυχής  ΟΏ)  της  ευσέβειας  (τη  ευσέβεια  ΛΒ;  +  χινουμενοιΒ)  προς 
ΙΠ.  Χ.  ΑΒΟΙ>Β;  ναΐ^^ο  Ιβ^^ϋπΓ:  εχεινοι  ως  υπο  ψυχής  μιας  της  αθάνατου 
ευσέβειας  χινουμενοι  προς,  ββά  Ιι&ββ  Υβχίαβ  οοηίοπη&ϋο  αη  οοάΐοαιη  &υοΐοη- 
Ιαΐβ  ηίΐ&ΙυΓ  τΒΐάβ  ΕηΜ^ο  —  7.  πανάγια  (πανάγιε  Χ.  ΒΙ^;  παναγιαι  III.)  — 
εβδομας  (Β  βζ  οοπτ.,  &  ρ.  χπ.  εβδομάδος;  εβδομάδας  Χ.)  ΙΠ.  ΑΒΙιΝΚ; 
▼οΐ^^ο  Ιβ^ΐιΐΓ  πανάγιας  —  εβδομάδος  —  8.  ΡΓβτιάβηΙΙι&Ι  ].  1.  ρ.  165.  βΐηβ 
Ιββϋαηι  £(1β  Ιιηηβ  Ιβζΐυιη  οοιηιηβηίαβ  ββΐ:  χα^άπερ  γαρ  τής  χοσμοποι(ας 
ήμέραι  περί  τήν  εβδομάδα,  ούτω  περ\  τήν  ευσέβειαν  χορευοντες  —  9.  νυν 
ουν  ΑΝ  —  νεανισχων  1»  —  υΐ  βάίάί  III.  Χ.  ΒΟαΒ,  ηΐβΐ  ςαοά  βχ  Χ.  τβ- 
οβρί  ενεχαρτερουν  ρΓο  εχαρτερουν.  ταΐ^ο  Ιθ^Ιιιγ:  οΐ  δΐ  ού  μ^νον  άχούοντες 
τήν  ^λιψιν  (τήν  ^λ.  οπι.  Α),  άλλα  χα\  6ρώντες  τ&ν  παραχρήμα  τής  απειλής 
λ^γον  έμαχαρίζοντο,  Ι^αυααζ^μενοι  πώς  (ρΓΟ  πΰς  Α  άλλα  χα\)  ενεχαρτερουν: 
ιΐ»  τβΓΟ  ΑΟΟΝ  —  δια  πυρδς]του  πυρός  Χ•  —  10.  ου  τι  ΟΟ  —  τι  ΙΠ. 
Χ.  Κ;  τι  αν  ιϋ.  —  γένοιτο  άλλο  Α  —  επανγβλτερον  Χ.  —  ούσα  η  του  πυρός 
Χ.  —  διελυε  ΑΠΟ  —  σώματα  αυτών  ΟΠΝ. 

11.  τοις  βασανοις  ΠΙ.  — 
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πολυτροπωτέρων  ύπερεφρόνησεν  άλγηδόνων  ^*ή  μήτηρ  γαρ  των 
έτΓτά  νεανίσκων  ύτυηνεγκε  τάς  έφ'  ενί  έκάστω  των  τέκνων  ατρίβλας. 
*^ϊεωρειτδ  δέ  πώς  πολύπλοκος  έστιν  ή  της  φιλοτεκνίας  στοργή, 
ελκουσα  πάντα  προς  την  των  σπλάγχνων  συμπάϊειαν,  "δπου  γε 
και  τα  άλογα  ζφα  ομοίαν  εις  τα  έξ  αυτών  γεννώμενα  συμπάΪΓειαν 
καΐ  στοργην  έχει  τοις  άνϊρώποις.  "και  γαρ  των  πετεινών  τά  μεν 
ήμερα  κατά  τάς  οικίας  δροφοκοιτοί3ντα  προασπίζει  τών  νεοττών, 
'^τά  δέ  κατά  κορυφάς  ορέων  και  φαράγγων  άπο^^ώγας  και  δέν- 
δρων οπάς  και  τάς  τούτων  άκρας  έννοσσοποιησάμενα  άποτίκτει  και 
τον  προςιόντα  κωλύει*  ^^ει  δέ  και  μη  δύναιντο  κωλύειν,  περιπτά- 
μενα  κυκλο'^εν  αυτών  άλγουντα  τη  στοργή,  ανακαλούμενα  τη 
ιδία  φωνή,  κα^-'  ον  δύναται  τρόπον  βοηϊεϊ  τοις  τέκνοις.  ^®καί 
τί  δει  την  διά  τών  αλόγων  ζώων  έπιδεικνύναι  προς  τά  τέκνα  συμ- 
πάΪΓειαν,  *'οπου  γε  και  μέλισσαι  περί  τον  της  κηρογονίοις  καιρόν 
έπαμύνονται  τους  προςιόντας,  και  καϊάπερ  σιδήρω  τω  κέντρω 
πλήσσουσι  τους  προςιόντας  τη  νοσσι^  αυτών  και  έπαμύνονται  είως 
^'ανάτουί  ^^άλλ'  ουχί  την  λβραάμ  δμόψυχον  τών  νεανίων  μητέρα 
μετεκίνησε  συμπάθεια  τέκνων. 

XV.  ^Ω  λογισμέ  τέκνων  πα^ών  τύραννε,  και  ευσέβεια  μητρί 
τέκνων  ποϊεινοτέρα.  *  μήτηρ  δυεϊν  προκειμένων,  ευσέβειας  και 
της  τών  ίκτοί  υΕών  σωτηρίας  προςκαίρου  κατά  την  του  τυράννου 
ύπόσχεσιν,  την  εύσέβειαν  μάλλον  ήγάτυησε  τήν  σοίζουσαν  εΙς  αΐώνιον 
ζωην  κατά  ϊτεόν.  'ώ  τίνα  τρόπον  ή'ϊολογήσαιμι  φιλότεκνα  γονέων 
πάϊη,  ψυχής  τε  και  μορφής  ομοιότητα  εΙς  μικρόν  παιδος  χαρα- 


περιεφρονησεν  ΟΒΝ  —  12.  νεαν.σχων  III.  Χ.  ΑΝ;  νεανίσκων  εκείνων 
βΐ.  —  υφηνεγκεν  Χ.  —  13.  πολύπλοκος  III.  Χ.  ΑΟΌΙιΚ;  πολύτεκνος  β1.  — 
14.  εις  Χ.  Α0Ρ1.;  την  προς  III.  ΒΚ  —  γεννώμενα  III.  Χ.  ΟΟεΌΚ;  γενό- 
μενα &1.  —  συνπαίίειαν  III.  —  15.  πετηνων  Χ.  —  οροφοκοιτοΰντα  ΒβΙ(]Ε6Γί 
6βΙ  οοηί6βΙαΓ&;  οροφυτουντα  Χ.  ΑΟΟ;  οροφοιτουντα  III.  ΒΙ•Κ;  Ηββ^οΐι. : 
όροφοιτώντα•  εις  ορη  περιερχ^μενον  —  16.  κατά  τας  III.  —  των  ορέων 
ΑΟΒ  —  των  φαράγγων  ΟΌ  —  εννοσσοποιησαμενα  (-σομενα  Χ.)  Οϋ;  εννοσ- 
σοποιουμενα  ΑΙ•;  νοσσοποιησαμενα  III.  Ε.  —  17.  ει  ^χη.  Χ.  —  δύναιντο 
III.  Α;  δυναιτο  Χ.;  δυναντα*  Ι•;  δύναται  8ΐ.  —  κα^ον  δύναται  τρόπον]  κα5 
ο  (ΟΟ)  δύνανται  Χ.  —  18.  την  προς  III.  Κ;  τήν  προς  Χ.  —  19.  απαμυνου- 
σιν  εως  Χ.  —  20.  ονχι  τη  Χ.  —  Αβραάμ  III.  Χ.;  του  Αβρ.  ε1.  —  νεα- 
νίσκων χ.  —  τη  συμπαΐΐεια  III.  —  τέκνων  III.  Χ.;  των  τέκνων  λ1. 

XV•  2.  δυειν  III.  Χ.  Β;  δυοιν  &1.  —  τών  οιη.  III.  Χ.  —  προκαιρον 
Χ.;  προχαιρους  III.  —  προσχεσιν  Χ.  —  ευσεμιαν  μάλλον  ηγαπησας  την 
ζωσαν  εις  αιωνιαν  Χ.  —  3.  ιηυΗ&β  ίη  Ιιοο.νβΓβιι  οοάίοαιη  ι^αΙβι^αίΗ&β,  ββά 
1οχ(α8  Γ606ρ(π8  1108010  υπάβ  ρβΐί^υβ  ΓβοΙβ  ΐι&ΙιοΙ.  —  ορφης  Χ.  —  παιδο- 
χαρακτηρα  III.  Κ  — 
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κτήρα  ϊαυμάσιον  έναποσφραγίζοντα,  μάλιστα  διά  το  πάΪΓος  τοις 
γεννηϊ'βϊσι  τάς  μητέρας  των  πατέρων  καίίεστάναι  συμπαΪΓεστέρας. 
*οσφ  γαρ  και  άσϊβνόψυχοι  καΐ  πολυγονώτβραι  ύπάρχουσιν  αί  μη- 
τέρες, τοσούτφ  μάλλον  είσι  φιλοτεκνότεραι.  *  πασών  δε  των  μη- 
τέρων έγένετο  ή  των  επτά  πα(δων  μήτηρ  φιλοτεκνοτέρα,  ήτις 
έτϋτά  κυοφορίαις  την  προς  αυτούς  έπιφυτευομένη  φιλοστοργία^  και 
δια  πολλάς  τάς  καϊτ'  εκαστον  αυτών  ώδϊνας  ήναγκασμένη  την  εις 
αυτούς  εχειν  συμπάϊειαν,  διά  τον  προς  τον  ϊεον  φόβον  ύπερειδε 
την  των  τέκνων  πρόςκαιρον  σωτηρίαν.  *ού  μην  δε  άλλα  και  διά 
την  καλοκάγαϊίαν  τών  υΙών  και  την  προς  τον  νόμον  αυτών 
εύπείΪΓειαν  μείζω  την  έν  αύτοίς  εσχε  φιλοστοργίαν.  ^δίκαιοί  τε 
γάρ  ήσαν  και  σώφρονες  και  ανδρείοι  και  μεγαλόψυχοι  και  φιλά- 
δελφοι  και  φιλομήτορες  οΰτως  ωςτε  και  μέ)^ρι  ϊ^ανάτου  τά  νόμιμα 
φυλάσσοντας  πείΪΓεσΪΓαι  αύτη.  ®άλλ'  όμως  καίπερ  τοσούτων  όν- 
των τών  περί  την  φιλοτεκνίαν  εις  συμπά^ειαν  έλκόντων  την  μη- 
τέρα, έπ'  ούδενος  αυτών  τον  λογισμον  αυτής  οά  παμποίκιλοι 
βάσανοι  ίσχυσαν  μετατρέψαι,  *άλλά  και  κα':ί'  ένα  παίδα  και 
ομού  πάντας  ή  μήτηρ  έπί  τον  τής  ευσέβειας  προετρέπετο  ϊτάνα- 
τον.  ^®ώ  φύσις  Εερά,  και  φίλτρα  γονέων,  και  γεννήμασι  φιλό- 
στοργε τροφέ,  και  μητέρων  αδάμαστα  πάΪΓη.  ^'καϊ'  ενα  στρε- 
βλούμενον  και  φλεγόμενον  δρώσα  μήτηρ  ού  μετεβάλλετο  διά  την 
βύσέβειαν.  **τάς  σάρκας  τώ^;  τέκνων  έοϊρα  περί  το  τυυρ  τηκομένας, 
και  τους  τών  ποδών  και  χειρών  δακτύλους  έπι  γής  σπαίροντας, 
και  τάς  τών  κεφαλώ^;  μέχρι  τών  περί  τά  γένεια  σάρκας  ωςπερ 


εναπεσφραγιζον  III.  ΝΚ;  εναποσφραγιζομΓί  (-ζωμεν  Α:  —  ζων  ΑϋΟ)  Χ.  — 
δια  το  (δια  τον  III.  Κ;  δια  δε  Α;  δια  ΌΙ.)  των  παίϊων  III.  Β0ΑΟΙ.Κ 
III.  —  των  πάτερων  οιη.  III.;  των  πα^ων  Χ.  —  συνχαί).  III.  —  4.  ασίϊε- 
νεστεραι(-αν!  Χ.)  Α  —  αΐ  οιη.  III.  —  φιλοτεκνωτεραι  III.  Χ.  —  5.  πασών  — 
φίλοτεχνοτέρα  οω.  Χ.  —  παίδων  οω.  III.  —  φιλοτεκνωτερα  ΙίΙ.  —  την 
(τη  Β)  πρ.  α.  επίφυτευομενη  φιλοστοργεια  III.  Η;  την  πρ.  α.  επιφυτευομενην 
(επιφυομενην  Β;  επιφερομενην  Χ.)  φιλοστοργίαν  (στοργην  ΟΒΝ)  Χ.  ΒΟΟΝ  — 
καί)  ενα  εκαστον  ΑΒ  —  ωδινας  III.  Χ.  ΑΒΚ;  οβυνα;  β1.  —  6.  καΐ  οιη. 
Χ.  —  μείζων  την  III.;  μιζον  Χ.  —  7.  δίκαιοι]  καιοι  Χ.  —  φυλασσοντας  III. 
αϊ.;  φυλασσοντες  Χ.  —  8.  περί  την  Χ.  ΑΒΟόΚ;  περί  III.  —  εφ  ουδενος 
Χ.  —  αυτής  ε  πανποικειλοι  ίσχυσαν  III.  —  9.  της  ευσέβειας  III.  Χ. 
Α6ΡΝΚ;  υπέρ  της  ευσ.  β1.  —  10.  βη  τβοΐβ  βοιίρββπιη  καΐ  γεννήμασι 
φιλόστοργε  τροφΐ  νίάβηηΐ  &1ϋ.  ναΐ^ο  Ιβ^ίΐιΐΓ  κα\  συνεσις  φιλόστοργε,  καΐ 
τροφεΓα,  86(1  (|ΐι&  ΒΐιοΙοήΙ&Ιβ  ηβδοίο.  (^ιι&ηΐυιη  νΐάβιβ  ΙίοβΙ  οοάίοιιηι  1ιε€6 
68(  (1ί80Γθρβη(ία :  και  γεννήμασι  (γονευσιν  III.  Β;  γενέσει  ΑΒ)  φιλόστοργε 
Χ.  ΙΠ.  ΑΒΚ;  και  γοναι  φιλόστοργοι  Οϋ1«Ν.  ρΓΟ  και  τροφεία  ρΓ»βΙ)βΓβ 
άΙεαηΙηΓ  ΑΚ  και  τροφια,  Β  και  τροφε  —  αδάμαστη  Χ.  —  11.  η  μητηρ 
ΟΏ  —  μετεβάλλετο  Χ.  ΑΒΟΟ;  μετεβαλετο  1ΙΓ.  &1.  —  12.  περοντας  Χ.; 
περοντά  III.  — 
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προςωτϋεια  προκειμένας.  ^'ω  τηκροτ^ρον  νυν  πόνων  πειρα^βίαα 
μήτηρ,  ηπερ  των  έπ'  αύτοίς  ώδ{νων.  **ω  μόνη  γυναι  τήν  εύ^ί- 
βειαν  6λόκληρον  άποκυησασα.  '^ού  μετέτρεψε  σε  δ  πρωτότοκος 
αποπνε'ων,  ούδε  δεύτερος  εις  σί  οίκτρόν  βλέπων  έν  βασάνοις,  ου 
τρίτος  άποψΰχων,  ^^ούδε  τους  οφθαλμούς  ένος  έκαστου  θεωρούσα 
ταυρηδον  έπΙ  των  βασάνων  δρώντας  τον  εαυτών  αΐκισμον  και  τους 
μυκτηρας  προσημειουμένους  τον  θάνατον  αυτών,  ΐ'^ούκ  εκλαυσας 
έπι  σαρξίν  τέκνων  δρωσα  σάρκας  τέκνων  άττοκαιομένας,  και  έπι 
χερσί  χείρας  αποτεμνομένας,  και  έτά  κεφαλαις  κεφάλας  αποδειρο- 
τομουμένας,  και  έπι  νεκροις  νεκρούς  τυίτττοντας,  και  πολυάνδριον 
δρώσα  των  τέκνων  το  χορειον  δια  τών  βασάνων  ουκ  έδάκρυσας• 
^^ούχ  ούτω  σειρήνιοι  μελφδίαι  ουδέ  κύκνειοι  προς  φίληκοΐαν  φωναί 
τους  άκούοντας  έφέλκονται  ως  τέκνων  φωναι  μετά  βασάνων  μη- 
τέρα φωνούντων.  ^^τυηλίκαις  και  Τϋόσαις  τότε  ή  μητηρ  τών  υιών 
βασανιζομένων  τροχοις  τε  και  καυτηρίοις  έβασανίζετο  βασάνοις. 
*®άλλά  τα  σπλάγχνα  αυτής  δ  ευσεβής  λογισμός  έν  αύτοϊς  τοις 
πά^εσιν  άνδρειώσας  επέτεινε  τήν  πρόςκαιρον  φίλοτεκνίαν  παριδείν. 
^^καίπερ  ίτττά  τέκνων  δρώσα  άπώλειαν  και  την  τών  στρεβλών 
πολυπλόκον  ποικιλιαν,  απάσας  ή  γενναία  μήτηρ  έξέλυσε  δια  τήν 
προς  5'εδν  τυίστιν.  **καϊάπερ  γάρ  έν  βουλευτηρίω  της  Ιαυτης 
ψυχής  δεινούς  δρώσα  συμβούλους  φύσιν  και  γένεσιν  και  φίλοτεκνίαν 
και  τέκνων  στρέβλας,  *'δύο  ψήφους  κρατοΰσα  ή  μήτηρ,  ϊανατη- 
φόρον  τε  και  σωτηριον,  υπέρ  τέκνων,  ^^ούκ  έπέγνω  την  σώζουσαν 
επτά  υιούς  προς  ολίγον  χρόνον  σ<ι>τηρίαν,  **άλλά  της  ^^εοσεβους 
λβραάμ  καρτερίας  ή  ϊυγάτηρ  έμνήσίϊη.  *•ω  μήτηρ  είνους,  ?κ- 
δικε   του  νόμου  και  ύπερασπίστρια  τής  εύσεβείας,  και  του  δια 


προςωτια  Χ.  —  13.  μεν  νυν  III.  Κ  —  πόνων  ζ'-ραίτΐία  μητηρ  Χ.;  μή- 
τηρ πόνων  πειρασ^εισα  (πειραίϊεισα  ΑΒ)  III.  &1.  —  η7»ρ]ειπερ  ΑΒ;  νπερ 
&1.  —  14.  γυνα(  Χ.;  γουναι  III.;  γννη  β1.  —  15.  6  αηΐβ  πρωτότοκο;  Γβΰΰρί 
βχ  Χ.;  ναΙ{(ο  οιη.  —  αποπνέων  οπι.  Χ.  —  ο  δεντερος  Α;  δεύτερον  ΙΙΪ.  — 
σΐ  οηι.  III.  Κ  —  ουδέ  τρίτος  III.  Κ.  —  16.  εαυτών]  αυτόν  ΙΠ.  Χ.  ΑΚ  — 
αυτών  τον  θάνατον  III.  —  17.  τεχνών  εωραχας  Χ.  —  άποχαιομ£νας]  απο• 
χεχομμενας  III.  Κ  —  τετμημενας  ΟΌ  —  νεχροΓς]  νεκρούς  Χ.  —  τ6  οοι.  III. 
Χ.  —  χωρίον  III.  ΑΒΟΟ  —  18,  ούτως  III.  ΑΒΟΟΚ  —  μελωδιοι  Χ.  — 
ώς]  ω  III.  —  φωνουν  III.  —  19.  τε  οιη.  Χ.  ΑΟΌ  —  καυτηριοις  (-ριαις  Χ.) 
III.  ΑΒΟΟ;  καυστηριοις  &1.  —  20.  ανδρείως  Α  —  21.  ορωσαν  ΑΒΟΙ>  —  πολύ• 
τρόπον  Χ. ;  πολυπασκον  (!)  III.  —  οκπάσας  ββηρβί  βχ  βιηβηά&ιίοηβ.  αςάπαοας 
Χ.;  α;  απασας  Α;  ας  πάσας  ΒΟϋ;  ασπασασα  III.  1»  —  τον  !^εον  Χ.  — 
22.  γάρ  οιη.  Χ.  —  της  (τη  ΙΠ.)  εαυτής  (αυτής  Χ)  φυχης  ΠΙ.  Χ.  Οϋ;  τη 
εαυτής  ψυχή  αϊ.  —  φασιν  τε  Χ. ;  τε  οη.  ΠΙ.  —  στρεβλαν  III.  Κ  —  23.  ή 
οηι.  III.  —  ύπίρ  —  σωτηρίαν  νβ.  24.  οπι.  Χ.  —  24.  χρόνον  οπι.  ΑΒ  — 
25.  ίίίοιεριας  Χ.  —  26.  μητερ  Α  —  υπερασπιστεί»  III.  — 
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σπλάγχνοτ;  άγωνος  αθλοφόρε.•  ^^ω  ά^^ένιιν  προς  κοφτβρίαν  γεν- 
νοαοτέρα  και  ανδρών  προς  ύπομονήν  ανδρειότερα,  ^^κα^'άπερ  γαρ 
ή  Νωε  κιβωτός  ^ν  τω  κοσμοπλη^ει  κατακλυσμω  κοσμοφορουσα 
καρτερως  ύπέριεινε  τους  κλΰδωνας,  *^  ούτως  συ  ή  νομοφύλαξ  παν- 
ταχόθεν έν  τω  των  παθών  περιαντλουμένη  κατακλυομω,  και  καρ- 
τεροίς  άνέμοις,  ταΐς  των  υίών  βασάνοις,  συνεχόμενη,  γενναίως 
ύπΐφΛίνας  τους  υπέρ  της  εύσεβείας  χειμώνας. 

XVI.  Εί  δε  τοίνυν  και  γυνή  και  γεραιά  και  έτττά  παίδων 
μητηρ  υπόμεινε  τάς  μέχρι  θανάτου  βασάνους  των  τέκνων  όρώσα, 
ομολογουμένως  αυτοκράτωρ  έστι  των  παθών  δ  ευσεβής  λογισμός. 
*  απέδειξα  ουν  δτι  ου  μόνον  άνδρες  των  παθών  έκράτησαν,  άλλα 
και  γυνή  των  μεγίστων  βασάνων  υπερεφρόνησε.  "και  ούχ  ούτως 
οι  περί  Δανιήλ  λέοντες  ήσαν  άγριοι,  ουδέ  ή  Μισαήλ  έκφλεγομενη 
κάμινος  λαβροτάτω  πυρι,  ως  ή  της  φιλοτεκνίας  περιέκαιεν  έκείνην 
φΰσις,  δρώσαν  αύτης  ούτως  ποικίλως  βασανιζομένους  τους  ίτυτά 
υίούς.  *άλλά  τφ  λογισμώ  της  εύσεβείας  κατέσβεσε  τα  τοσαυτα 
και  τηλικαίίτα  πάθη  τ  μητηρ.  *και  γαρ  τούτο  έπιλογίσασθε, 
οτι  δεάόψυχος  εΐ  ην  ή  γυνή,  καίπερ  μη'τηρ  ούσα,  ώλοφυρετο  αν 
έπ'  αύτοις  •και  'ίσως  αν  ταΰτα  είπεν  ω  μελέα  ί^ωγε  και  πολ- 
λάκις τριςαθλία,  ήτις  επτά  παιδας  τεκουσα  ούδενδς  μητηρ  γεγένη- 
μαι.  ^ω  μάταιοι  επτά  κυοφορίαι  και  άνόνητοι  έτττά  δεκάμηνοι, 
και  άκαρποι  τιθηνίαι  καΐ  ταλαίπωροι  γαλακτοτροφίαι.  ®μάτην 
δέ  έφ^  ύμίν,  ω  παίδες,  ττολλάς  υπέμεινα  ώδΐνας  και  χαλεπωτέρας 
φροντίδας  ανατροφής.    •ώ  των  έμών  παίδων  οΕ  μεν  άγαμοι,  οί  δέ 


27.  ανδριωτερα  Χ. ;  ανδρειωτερα  ΠΙ.  —  28.  είίνοτϊληίϊει  Χ.  —  καρτερονς 
III.  —  ύπίμεινε]  υτυηνεγκεν  III.  Κ  —  29.  ούτως  III.  Χ.  ΑΟΌΒ;  ούτω  αΙ.  — 
συ  III.  Χ.  ΑΒΚ;  χαι  συ  β1.  —  χαρτερανλοιμοις  III.  —  υπέρ  οιη.  III. 

XVI.  1  ΐΐ  δΐ]  ηδη  ΑΒ  —  γερεα  III.  Χ.  Κ;  γεραια  ΑΒΟΌ;  γηραιά 
&1.  —  των  τεχνών  ορωσα  Χ.;  ορ.  των  τεχν.  III.;  &1.  1ΐΑΐ>βη(  ορωσα  ροβί 
υπεμεινεν  —  2.  απεδειξαμην  ΟΒΝ  —  άνδρες  των  πα^ων  Χ.;  τ.  παίί.  άνδρες 
III.  —  έχράτησαν]  επεχρατησαν  III.  ΑΚ  —  περιεφρονησε  1»  —  3.  περί  Δανιήλ 
III.  Χ.;  περί  τον  Δαν.  &1.  —  η  (η  οη.  III.  Κ)  Μισαηλ  ΠΙ.  Χ.  ΑΒ;  η  μετά 
<χατβ)  τον  Μισ.  αϊ.;  η  περί  τους  τρεις  παιδας  ΟΏ  —  ώς  η]εως  ΙΠ.  — 
εχεινη  III.  —  ορωσαν  αυτήν  (αυτής  Οα  Ιι)  ούτως  ποιχιλως  (ΑΒΟΠ) 
βασανιζ.  τ.  επτά  υιούς  Χ.;  ορωια  αυτής  (Κ)  τους  ετττα  υ.  βασ.  III.  — 
4.  τα  οηα.  ΠΙ.  —  5.  επιλογισασ!^ε  Β;  διαλογισασ!ϋε  ΟΟ;  επι)ιογισασ^αι  III. 
Χ.;  εστίν  επιλογισασ^αι  βΙ.  —  διλοψυχος  ει  η  Χ.;  ει  διλοψυχος  ην  η  ΠΙ.  — 
ωλοφυρετο  ΠΙ.  ΑΒ;  ωλυφερετο  Χ.;  ωλοφυρατο  &1.  —  6.  ταύτα  Χ.  ΑΟΌ; 
ταύτα  ούτως  ΠΙ.  &1.  —  7.  ανωνητοι  (III.)  αι  Χ.  —  τι!^νιοι  Χ.  —  8.  δί 
τοοβρί  6Χ  Χ.  ΑΟΌ;  οιη.  III.  &1.  —  οδυνας  Α  — 
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γήμαντες  άνό^/ητοι*  »ύκ  δψομαι  υμών  τέκνα,  ουδέ  μάμμη  κλη- 
.  ΪΓβϊσα  μακαρισ^]σομαι.  ^^ω  ή  πολΰτταις  καΐ  κοιλλίτεαις  ϊγώγυνή 
χήρα  και  μόνη  πολύϊρηνος.  **ούδ'  αν  αποθάνω  ϊ'άτιτοντα  των 
υιών  βξω  τινά.  **άλλά  τούτω  τφ  ΪΓρήνφ  ούδένα  ώλοφΰρετο  ή 
ιερά  και  ϊτεοσεβής  μητηρ,  ούδ'  ινα  μη  άπο^άνωσιν  άπέτρεπεν  αυ- 
τών τινά,  ούδ'  ως  άποϊ^/τ^σκόντων  έλυ7Π)ΪΓη,  ^'άλλ'  ωςπερ  άδα- 
μάντινον  Ιχουσα  τον  νουν  και  εΙς  άϊανασίαν  άνατίκτουσα  τον  των 
υιών  άρώμον,  μάλλον  υπέρ  της  ευσέβειας  έπι  τον  ϊτάνατον  αυτούς 
προετρέπετο  ικετεύουσα.  ^*ω  μήτερ  δι'  εύσέβειαν  ϊ'εου  στρατιώτι 
πρεσβύτι,  και  γυντ  διά  καρτερίαν  και  τύραννον  ένίκηαας,  και 
εργοις  δυνατωτέρα  καΐ  λόγοις  εύρέΪΓης  ανδρός.  **και  γαρ  δτε 
συνελήφθης  μετά  των  παίδων,  εϊστηκεις  τον  Έλεάζαρον  όρώσα 
βασανιζόμενον  και  έλεγες  τοις  ποασί  τη  Έβραΐδι  φωνή*  **ω  παί- 
δες, γε^/ναϊος  δ  άγων,  έφ'  ον  κληϊέντες  υπέρ  της  διαμοιρτυρίας 
του  εΪΓνους  έναγωνίσασΪΓε  προΐτυμως  υπέρ  του  πατρώου  νόμου ' 
*''και  γαρ  αίσχρον  τον  μέν  γέροντα  τούτον  υπομένει  ν  τάς  διά  την 
ευσέβειαν  άλγηδόνας,  υμάς  δέ  τους  νεανίσκους  καταπλαγηναι  τάς 
βασάνους,  ^^άναμνησϊητε  δτι  διά  τον  ϊεον  του  κόσμου  μετελά- 
βετε  και  το3  βίου  άπελαύσατε,  *•καί  διά  τούτο  οφείλετε  πάντα 
πόνον  υπομένειν  διά  τον  ϊεον,  *®δι*  ον  και  δ  πατήρ  ημών 
Αβραάμ  έσπευδε  τον  έ^οπάτορα  υΕδν  σφαγιάσαι  Ισαάκ,  και  την 
πατρωαν  χείρα  ξιφηφόρον  καταφερομένην  έπ'  αύτδν  δρών  £  Ισαάκ 
ουκ  επτηξε.  *'και  Δανιήλ  δ  δίκαιος  εις  λέοντο^ς  εβλήθη,  και 
Άνανίας  και  Άζαρίας  και  Μισαήλ  εΙς  κάμινον  πυρδς  άπεσφεν* 
δο^/η'ϊησαν  και  ύπέμειναν  διά  τον  ϊεόν.  **και  ύμείς  ουν  την  αυ- 
τήν πίστιν  προς  τον  ϊτεδν  έχοντες  μη  χαλεπαίνετε.  ^'άλόγιστον 
γάρ  είδότας  ευσέβειαν  μη  άνϊτίστασ^'αι  τοις  πόνοις.  **διά  τού- 
των τών  λόγων  ή  έπταμήτωρ  ενα  εκαστον  των  υιών  παρακαλούσα 


9.  γημβίντες  Χ.  ΒΝ;  γαμησαντες  III.  αϊ.  —  ανωνητοι  1Π.  Χ.  —  10.  χαλ- 
λιπαις  ΙΠ,  —  11.  ^απτοντα  III.  Χ.  ΑΟΟΒ;  ϋαψοντα  Β.  —  12.  ολοφυρετο 
III.  —  ούδ'  ώς]  ως  ουδβ  Χ.;  ως  γοιρ  ουδέ  €ϋ  —  13.  έχουσα  αδαμαντινον 
Χ.  —  των  υιών  III.  Χ.;  υιών  α1.  —  14.  μητερ  ΑΒΟΒ;  μητηρ  Χ.  β1.; 
πηρ  III.  —  γυναι  Χ.  ΑΚ  —  άνανδρος  III.  —  16.  συνελημφ^ς  ΙΙΓ.  Χ.  — 
παίδων]  τέκνων  ΟΟΝ  —  ελεγεν  Χ.  —  εν  τη  III.  ΟαΒΚ;  εν  τη  Χ.  —  16,  ό 
οιη.  Χ.  —  ε^ους  ημών  ΑΟϋΝ  —  πάτριου  ΙΠ.  —  17.  υπομιναι  Χ.  I^  — 
νεανίσκους  Χ.  &1.;  νεωτέρους  III.  —  καταπληγηναι  τους  Χ.  —  18.  ο  τι]  δε 
διάοτι  Χ.;  δε  οτι  Α  —  19.  υπομιναι  πονον  Χ.  —  20.  δι*  ον]  διο  Χ.  — 
ισακ  Χ.  —  πατρώα  Χ.  —  6ρών  6  Ισαάκ  οιη.  Χ.;  ό  Ισαάκ  οηι.  111.  — 
ετιηξεν  Χ.;  εφριξε  Α  —  21.  εις  λακκον  λεοντών  ΟΒΝ  —  Αννανιας  ΠΙ.  — 
απεσφενδονισϊησαν  λ1.  —  22.  χαλεπαινηται  ΙΠ.  —  23.  τους  ειδοτας  ΟΟ  — 
αν^ιστασθαι  ΠΙ.  ΟΌΝΚ;  αντιστασ^αι  Α;  αντιτασσεσθαι  Χ.•,  αντιστα^ναι 
&1.  —  προς  τους  πόνους  Α  — 
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άτϋο^ανέΐν  Ιπεισε  μάλλον ,  ή  παραβήναι  την  έντολήν  του  ^εου, 
•**Ιτι.  δε  και  ταύτα  είδότας  δτι  οι  δια  τον  ϊτεον  αποθανόντες  ζώα 
τφ  ϊεφ,  δςπερ  Αβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ  και  πάντες  οΣ 
πατριάρχαι. 

ΧνΐΙ.  "Έλεγον  δε  και  τών  δορυφόρων  τινές  ώς  οτε  έμελλε 
αυλλαμβάνεο^αι  και  αυτή  προς  ϊτάνατον,  ?να  μη  ψαυσειέ  τις  του 
σώματος  αύτης,  έαυτήν  ί^^ιψε  κατά  της  πυράς.  *ω  μήτηρ  συν 
ΙτΓτά  παισΐ  καταλύσασα  την  του  τυράννου  βίαν,  άκυρώσασα  τάς 
κακάς  έπινοίας  αύτου  και  δείξασα  την  της  τυι'στεως  γενναιότητα. 
'καϊάπερ  γάρ  συ  στέγη  ίπΐ  τους  στύλους  τών  παίδων  γενναίως 
ιδρυμένη  άκλινης  υττηνεγκας  τον  δια  τών  βασάνων  σεισμον. 
*ϊά^βει  τοιγαροΰν,  ω  μήτηρ  Εερόψυχε,  την  έλτΐίδα  της  υπομονής 
βεβαίαν  ίχουσα  προς  τον  ?Γεόν.  *ούχ  ούτω  σελήνη  κατ'  ουρανον 
συν  άστροις  σεμνή  κ^ΐτέστηκεν,  ώς  συ  τους  Ισαστέρους  έτττά  παί- 
δας  φωταγωγήσασα  προς  την  εύσέβειαν  έντιμος  καΪΓε'στηκας  ίϊεο 
και  έστηρισαι  έν  ούρανφ  συν  αύτοϊς•  •ήν  γάρ  ή  παιδοποιία  σου 
άπο  !^βραάμ  του  πατρός,  '^εΐ  δέ  έξον  ήμϊν  ην  ώς  έτυί  τίνος  ζωγρα- 
φήσαι  τήν  της  εύσεβείας  ίστορίαν,  ουκ  αν  ίφριττον  οΐ  ^εωροΰντες 
ορώντες  μητέρα  επτά  τέκνων  δι^  εύσέβειαν  ποικίλας  βασάνους 
μιέχρι  θανάτου  ύπομείνασαν;  ®καΙ  γάρ  άξιον  ην  καΐ  έπ'  αυτού 
του  επιταφίου  άναγράψαι  και  ταύτα  τοις  άπο  τού  Ιχνους  εΙς 
μνείαν  λεγόμενα*    •ένταΰ?Γα  γέρων  Εερεύς  και  γΰνη  γεραιά   και 


24.  απο^ανειν  οιη.  III.  —  25.  Μ6τας  βχ  βιηβηά&ΐίοηβ  βοπρβί;  οοϋά. 
ειδοτες,  III.  (δοντες  —  οι  οίο.  III.  —  απο^ησχοντες  Χ.  —  ισαχ  Χ.  — 
χ.  πάντες  οι  πατρ.  οιη.  ΟΟ. 

ΧΥΙΙ.  Ι'  οη  ως  Χ.  —  συλλαμβανεσ^αι  χαι  αυτή  Χ.  ΑΒ;  χ.  αυτή 
συλλ•  ΙΠ.  Κ;  —  τις] τι  III.  Κ  —  αυτής  Χ.;  εαυτής  III.  —  ερειψε  Χ.  — 
2.  μητερ  ΟΏ  —  βίαν]  (ομοτητα  Α  —  αχυρωσασα  Χ. ;  χαι  αχυρωσασα  III.  — 
λξασα  Χ. ;  επιδειξασα  III. ;  διδάξασα  €Ό  —  3.  συ  στέγη  εττι  τους  στύλους 
(του  στύλου  III.)  των  παίδων  Χ.  III.  Κ;  στέγη  επι  (τους  Β)  στύλους 
(στύλου  ΟΟ)  ούτως  χαι  συ»  επι  τοις  παισι  ΑΒΟΌ  —  αχλινη  Χ. ;  αχλεινως 
III.  Οϋ  —  4.  μητερ  Β  —  βεβαιαν  Χ.  ΑΒ;  βεβαίως  ΟΡΚ;  γενναίως  III.  — 
τον  3εον  Χ.  ΑΒΟΟ;  !^εον  III.  —  5.  ούτως  Χ.  —  χα^  ουρανον  Χ.;  εν  ουρανω 
ΟΟΝ  —  συν]  εν  Χ.  —  εισαστερας  III.  —  3εω]  ενώπιον  του  ίϊεου  ΟΟΝ  — 
ΒβΙκΙεβΓ  βχ  βχηβη<ΐΕ(1οηθ  ββηρβϋ  ήστέρισαι  —  εν  αυτοις  εν  ουρανοις  Χ.  — 
6.  του  παιβος  III.  —  7.  ην  οη.  ΟΌ  —  ως  Χ.  Α ;  ωςπερ  III.  &1. ;  οη>.  ΟΌ  — 
επι  (οιη.  III.  Κ)  τίνος  III.  Χ.  ΑΟΒ;  επι  τίνος  πινακος  &Ι.  —  την  της 
ευσέβειας  σου  ιστοριαν  ΑΝ;  την  ιστοριαν  της  θεοσέβειας  σου  ΟΟ;  την  της 
ιστορίας  σου  εύσέβειαν  III.  Κ  —  ορωντες  Γβββρί  βχ  Χ.  Κ;  Ιο^ϋτΐΓ  ροβί  υπο• 
μενουσαν  ίη  ΒΟΟ;  οη.  &1.  —  μέχρι  θανάτου  οηι.  Χ.  —  ροβΐ  θανάτου  Ιβ^^ί- 
(ΟΓ  γινομενας  ίη  ΑΒΟΚ  —  υπομινασαν  Χ.  III.;  υπομενουσαν  &1.  —  8. 
δη  Ν  —  επι  αυτού  III.  Κ  —  και  Ληίβ  ταύτα  οηι.  ΑΟΟΝ  — 


χαι 


ν  Μλΐ- 
'^^ίίώίηβϋν  το  γένος  ίΐς  ϊεον 
:άζ    βασάνους    ύπομείναντβς. 

■"Τ/ 7^  ^'  *'''^  ίί'   ιίίτομονήί    δοχιμάζουσα.      τό    νϊκος 

--<*  ί  .    Λ   Τοπ    ίΕΟ*"*<^     V  (!   / ^,    2ϊ.^_.■     > /„ 1«ό  Τΐΐ- 


ί»*"^-,  -τ*5ν  "^  ^^^„.  έ  8ί  κόδμος  και  ο  των  άνϊρώπων  βίος  έΪΓίώρα. 
*^^'^ο^  <*'^'^3^5•,^£,,  «ϋς  εαυτής  άϊλητάςστεφανοΰβα.  >*τ<νες  ονκ 
?Γ•ί6<'*^'**ν  «'^ί  ^ί  ^^""^  νομοΪΕίία;  άϊλητάς;  τίνες  ούκ  ίξεπλα- 
ί^αόϊ*-**^  Γ  βύτος  γί'  «^  ό  τύραννος  και  όλον  τό  αυμβοΰλιον  έ^αύμαααν 
γΐ(β»'''      .^  άρίτήν  καί  τήν  ύπομονήν,    ■*&!.'  ην  και  τώ  ϊεί»,»  νυν 
,ύτών    _^^^  ϊρόν»  καϊ  τον  μακάριον  βιοΰκν  αίώνα.     "χαϊ  γαρ 
''-**'°_     <    Μ^'^'^ί'   ""^  πάντες  οί  ηγιαομε'νοι  ίιπο  τάς  χϊΐράς  οου. 
^καϊ.    οί''°'    °'^^    άγιαΛί/τε;    δίά   ϊεον   τ^τίμηνται,    οϋ    μόνον 
-αύτη   τή  '^ΐ'  ^^^^  *"^^  '^'ί  ^'•'  «ΰτούς  τοϋ  ΕΪΓνοι>ς  ημών  τους 
ιϊολεμίοο;  μή    επικρατήοαι  *'καί  τον  τι.'ραννον    τιμωρηϊΐήναι  και 
-ην  πατρίδα  καϊαριοϊήναι ,  ωςπερ  άντίψ■^χον  γεγονότος  τής  του 
Ιΐΐνους  αμαρτίας.     **καί   δια   τοΰ   αψ,ατος  των   ευσεβών  ίκώΜΛν 
χαΐ   τοΰ    ίλαατηρίο•^    το 5   ίϊανάτου    αυτών    ή    ϊεία   πρόνοια   τον 
Ισραήλ  ττροκακωϊίντο  διβοωοε.     "προς  γαρ  τήν  άνδρείαν  αυτών 
τής   αρετής  και  τήν  ίπί  ταΐς  βασάνοις  αυτών  ίιτΓομονήν  α  τύραν- 
νος  άπιδώ•/,    άνεκήρυξεν   α  λντίοχος  τοϊς  βτρατιώταις  αύτοϋ  εις 
υπόδειγμα  τήν  εκείνων  ΰπομο'ίήν,  **εσχε  τε  αΰτοίις  γενναίους  καί 
ανδρείους  ίίς  πεζομαχίαν  καί  πολιορκίαν,  κα!  έκπορϊϊίσαί  ενίκηβε 
πάντας  τους  πολεμίους. 

9.  Εν/Εχηβενντοι  ΠΙ-  Χ-  Β.  —  Βιπ  τυραΐϊπ»  την  —  ίιλοιτβ  (ίίϊί,οιιιάς  Χ.) 
Χ.  ^^  —  ίείοντες  ΠΙ.  —  10.  γενοί  Χ.  ΑϋΟΙ,Ν;  ΕΪνος  ΠΙ.  —  ει;  το. 
ϋεοϊ  00  —  11.  ο  αγω»  ΟΟ  —  γενομειοί  ΟΝ  —  13.  ηίλοτίΐ  ΠΙ.  —  η  αρΐτη 
ΑΒΟΟ  —  η  αφί^αρβ'.α  Ι•;  ('.ΐ  οφΐαραιαν  άίιτής  Χ.;  »  αψ'ία.^ανι  ΠΙ.  ΑΟβ 
Κ;  η  8ΐ  «κτ)  ουτηί  ν,ι  αφϊοροίο  ΟΟΝ  —  13.  Βϊ  ροβΐ  ΕλΜζαρ  οίο.  Χ.  — 
πρβηγωνιτβ  Χ.;  τιροτιγωιιιοοτο  ΟΟΝ  —  τω*  ιιαιΒων  Χ.  ΑΟΟ;  τω»  ιιττβ 
παιΒιβν  III-  κ1.  —  επτά  αΒιλιραι  Χ.:  αβελφβι  ΠΙ.  &Ι.  —  16.  τ»Εΐ  β:  αυχ 
εϊ.  Χ.  —  3ϊίο[ί]  αληϊιιοΐ  ΙΙΓ.  —  ιώΧηΐ£ς  Χ.  —  17.  αυμ^ονλιον  (+  ακτου 
ΟΟ)  είβΐίμασοϊ  Χ.  00. ι  συϊΕβριο»  αντων  ι\ι'3χνμ.ιαΐΗ  ΠΙ-  »1.  —  την  αρε- 
την  κίΐ  Γβοβρί  βχ  Χ,;  γπΐ^ο  οιη.  —  19.  Μωβηί  ΠΙ.  βΙ.  —  εί.  ΌϊπΜγ. 
33,  3.  Ι.ΧΧ  —  ΪΟ.  ούτοι]  ούτοι  Χ.  —  αγιαοϊεντίί  III.  Χ-;  οι  βγιοοίεντες 
βΙ.  —  βιά  ϊιΙνΙβίΒ  τον  Ϊ£ον  00;  οιπ.  Χ.  —  μόνον  ο\ιν  III.  —  τοΟ  Κΐϊοϋς] 
το  εϊνος  III.  Χ.  ΒΟΟΒ  —  των  πολέμιων  ετκχρβτησβι  ΟΒ  —  ιτηχρβηΐίβς 
ΙΠ.  Ε  —  21.  γετονας  Χ.  —  32.  ιΐβ  τβΓβίΙ>υβ  Ξΐ— 24.  νίάβ  ι^ηβκ  ΡγεικΙοπ- 
ίΐιβΐ  1,  1.  ρ.  155.  «8.  ίΙίίριιΐΛϊίΙ  —  βι«]τηί  Χ-  —  του  ϊανατοιι  Χ.  00; 
3βνΒΓου  ΐίΐ.  —  τιροχοιχωΰίντΒ  τον  ισραηΧ  Χ.  —  53.  χπι  τη;  ε-ΐΐ  ΙΠ.  — 
βυτων  ροιΐ  ρασανοιζ  οιη.  Χ.  —  αφίΒΜν  ΙΠ.  Χ.  —  ανεκηρίίΕεν  ο  Λντιαχο; 
Χ.;  Λντ.  οινιχηρ.  ΙΠ. 


%  _» 
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τ 


ΧΥΐΙΙ•  ^ίί  των  ]1βραμιαίων  σπερμάτων  απόγονοι  παιδε 
"Ίσραηλίται,  πε&εσϊτε  τφ  νόμω  τούτω,  και  πάντα  τρόπον  εύσε- 
βειτβ,  *γινώσκοντες  οτι  των  πα^ων  δβσπότη<;  έστιν  δ  ευσεβής  λο- 
γισμός, και  ου  μόνον  των  ίνδο^εν,  άλλα  και  των  έξωθεν  πόνων, 
^άν^'  ων  διά  την  εύσέβειαν  προέμενοι  τα  σώματα  τοις  πόνοις 
εκείνοι  ου  μόνον  ύπο  των  ανθρώπων  έ^αυμάσ^σαν,  άλλα  και 
^είας  μερ(δος  κατηξιώϊησαν,  ♦και  δι'  αυτούς  ειρήνευσε  το  εϊνος, 
και  την  εύνομίαν  την  έτά  της  πατρίδος  άνανεωσάμενοι  έκπεπορϊή- 
κασι  τους  πολεμίους.  *καί  δ  τύραννος  Χντίοχος  και  έπι  γης 
τετιμώρηται  και  αποθανών  κολάζεται•  ως  γαρ  ουδέν  ουδαμώς 
ϊσχυσεν  άναγκάσαι  τους  'Ιεροσολυμίτας  άλλοψυλήσαι  και  των  πα- 
τρίων έϊών  έκδιαιτη^ήναι,  τότε  άπάρας  άπδ  των  ^Ιεροσολύμων 
έστράτευσεν  έπι  Πέρσας. 

•'Έλεγε  δε  ή  μήτηρ  των  επτά  παίδων  και  ταύτα  τα 
δικαιώμ/ζτα  τοις  τέκνοις,  ^οτι  έγώ  έγενήϊην  παρϊτένος  αγνή 
και  ούχ  ύπερέβην  τον  πατρικδν  οίκον,  έφύλασσον  δε  την 
ωκοδομημένην  πλευράν.  ^ού  διέφθειρε  με  λυμεών  έρημίας 
φϊορευς  έν  πεδίω,  ουδ'  έλυμήνατο'  μου  τα  αγνά  της  παρθενίας 
λυμεών  άπατης  δφις.  •ίμεινα  δε  χρόνον  ακμής  συν  άνδρί*  τού- 
των δε  ενηλίκων  γενομένων  έτελεύτησεν  δ  πατήρ,  μακάριος  μεν 
εκείνος,  τον  γαρ  της  εύτεκνίας  βίον  επιζήσας  τον  της  άτεκνίας 
ουκ  ώδυνή^η  καιρόν  *®δς  έδίδασκεν  υμάς,  Ιτι  ων  συν  ύμιν,  τον 
νόμον  και  τους  προφήτας.  ^^τον  άναιρεϊτέντα  5ΐβέλ  υπο  Κάϊν 
άνεγίνωσκέν  τε  ύμιν  και  τον  δλοκαρπούμενον  Ισαάκ,  και  τον  έν 
φυλακή  Ιωσήφ.  ^^  έλεγε  δε  ύμιν  τον  ζηλωτήν  Φινεές,  έδίδασκχ 
δε    υμάς    τους    έν    ττυρι    Χνανίαν    και    Άζαρίαν    και    Μισαήλ• 


ΧνΠΙ.  1•  «Ρρααμιίϊιων  Χ.  —  και  κατά  πα^τα  Ν  —  2.  εστίν  δεαζο- 
της  Χ.  —  3.  προεμενο'.  Χ.;  προιεμενοι  III.  ΟΟΚ  —  4.  άνανεωσάμενοι  εκ- 
πεπορ^κασι  (εκτεεπορίΤηκαν  Χ.;  εζεπολιορκησαν  ϋ1.)  Χ.  ΑΟΟΝ;  ανανέωσα- 
μενον  (αναναιωσαμενος  III.)  εκπεπολιορκηκε  III.  ΒΙί  —  5.  αλλοφυλεισαι  Χ.  — 
ποττρικων  ΟΟ  —  ε^ων  ΠΙ.  —  εκζητη^^ηναε  Χ.;  εκδιατώενα».  ΟΟ  —  τότε 
^η  III.  Β  —  εστρατοπεδευσεν  III.  ΑΟ&Α  —  πέρας  Χ. 

Υβ.  6 — 19.  Ιι&ηο  ιη&Ιηβ  ΟΓ&ϋοηβιη  α  8οίο1ο  ςαοάλχη  Ιιίο  ιιΗβηο  ρΓ0Γ5ΐΐ8 
Ιοβο  ΑάβηίΑπι  68βθ  ςαίτΐβ  ίβοίΐο  ίηιβΙΗςϋ.  —  6.  επτά  οχη.  Χ.  —  παίδων] 
αδελφών  Ν;  οιη.  ΟΌ  —  τα  δικαιώματα  Γβοβρί  6Χ  Χ.*,  η  δίκαια  ΙΠ.  &].;  δίκαια 
€Ό  —  7.  εγενομην  Ν  —  και  ουχ  III.  ΒΟΌΕ;  ουδέ  Χ.  —  τον  οιη.  III.  Χ.  — 
ωκοδομημενην  ΑΒ;  ωκοδομονμενην  III.  Κ;  οικοδομουμενην  Χ.  €0;  οβίεηιιη 
«ί.  Θβηββ.  2,  22.  ίιΧΧ  —  8.  ουδέ  εφίϊιρεν  Χ.  —  ερημιάς  Χ.;  της  ερημιάς 
III.  —  ουδέ  Χ.  —  άπατης  (+  ο  ΠΙ.  Κ;  απάτητης  Χ;  απάτητης  Ι<)  ΑΒΟ; 
ταΐ^ο  ΐ6£^^αΓ  απατηλές  —  9.  ενικών  III.  —  πατήρ  αυτών  Χ.  ΟΟ;  πατήρ 
τούτων  Α  —  μίν]  δε  Χ.  —  επιζητησας  III.  —  10.  ημιν  III.  —  και  οιη. 
Χ.  —  11.  τε  υμιν  Χ.;  δε  ημιν  III.  Κ  —  ισακ  Χ.  —  12.  ημιν  III.  —  και 
ιιη(6  Μισ.  οιη.  Χ.  — 

ϋΜ  ΕροοτχρΗΙ  V.  Τ.  25 


XVII,  10—24. 

ι/Λ««**"ί^ϊΐ-^^^ ; 

'^-Γ',3^''''"  ")"  ^^'^'"  "'■'- 

»ττ>  ''»ΊίΪ3Ϊ""°ί  !ίη«  ™<  βα«ό»»5  ΰ^ομιίναντκ. 
'-^'^'.^^,  "Ά  5«  *  "'  '°'™  1ί•Τ="ΐμ'»=!-  ■'ήϊλο- 
'Λσ»**^*[^7ϊίρ  ί*  *^  Λ'  ίηομονης    δοκιμάζουβα.      τ6    νΐκος 

^^^-^  '1^Ζ  ί?ϊ^^  "^ "  έτϊτά  άί^λφοί  ήγωνΐζοντο-  ^Η  τύ- 
^ίί^^^-κιβ*"      ^,«.  ό  δι  κόσμος  καί  ό  τώκ  άνϊτρώηων  βίος  β^ίώρα- 
μ•^^^  ^"^Ι" ί-,ίχα,  το»ί  ί^^'^ί  άϊλητάς  ατίφανοΟοα.  "τίνι;  ούχ 
ρ*  ^ΰ^^^^„ύς  τήί  ϊβίαί  «μοϊεσΐας^άϊλητάς;  τίνβς  ούκ  ίξίπλά- 
'    ^^1>.*^,^τ^γ/«ι  ο  τιίραννος  χαϊ  ολοντό  συμβοΰλιον  ΐϊβύμαίαν 
■ί*ιβ*'''  —ΐιν  άρϊτήν  χ«ί  την  υτυομονήν,    >*&.'  ην  και  τω  ίϊιίφ  νΰν 
^ύ'ϊών    .^^ίΐ  ΐϊρόνω  και  τον  μακάριον  βιοϋΛν  αΙώνα.     "και  γάρ 
η»Ρ**^   3ΐ&)ϋαης'    κοα  πάντβς  οι  ήγιαβμ^νΜ  όπο  τάς  χεφοίς  βου. 
^^\    οίιτ«    ονν    άγιασϊΛτις   δίά   ΪΓ«ον   τβτίμηνται,    οΰ   μόνον 
-,_    τι  ""μήι  άλλα  καί  τ^  δι'  αΰτοίις  του  ΚΓνοι>ς  ήμων  τους 
«ολ(μΐου<  μή  ίτηχρατήβαι  "και  τον  τί'ραννον   τιμωρηΐτηναι  αοα. 
η•*  πατρίδα  καϊαρια^ναι,  ωςπ*ρ  άντίψυχον  γϊγονότας  της  τοδ 
Εθνους  αμαρτίας,     "και  διά  τοΰ  αίματος  τών  Εΰαιβών  έκ•/νων 
χαί   τοΰ    Ελαστηρίου   τον   2•ανάτοϋ    αΰτΰν   ή    ϊ•ίία   πρόνοια   τον 
Ίβρορηλ  ΐΐροκακω^έντα  ίιέααβΐ.     *•ί:ρος  γάρ  την  άνδρβίαν  αΰτϋν 
τν^   άρετηί  καί  την  έτά  ταίς  βασάνοις  αυτών  ύίκμονην  ό  τύραν- 
νος άπιδών,    άνΒχήριιξεν   ί  Χντίοχος  τοις  στρατιώταις  αΰτοϋ  <1ς 
ΰτήδΕίγμα  την  εκείνων  δπομονήν,  '*βσχβ  τβ  αΰτοϋς  γβνναίους  καΐ 
ανδρείους  εΙς  ιηζομαχΐαν  και  πολίορκΐαν,  καΐ  έκτΐορ^ι^σας  ^νίκηβε 
πάντας  τους  τηλεμίους. 

9.  ηΜχΊΐΒινντΐ»  )Π-  Χ.  Β.  —  βια  τυρονιοι  τηϋ  —  3ϊλο«τβ  (ϊ(Αοντ^  Χ.) 
Χ.  00  —  3αοντίς  III.  —  10.  γηοί  Χ.  ΑΟΟΙΝ;  βϊνβί  III.  —  «κ  το* 
5ίβ>  ΟΠ  —  11.  ο  βγων  ΟΟ  —  γεϋομικοί  ΟΝ  —  13.  η3λοτ»ι  III.  —  η  κριτή 
ΑΒΟΟ  —  Υ)  αφϊαρΕΓ.α  Ι>;  (ίΐ  αψ^αρανή  άύτή;  Χ.;  κν  βφ^ραια  III.  ΛΟβ 
Ε;  η  8ε  «κη  ακτης  η»  α^^αρο"  ^^Ν  —  13.  δϊ  ροΜ  Ελίβϊβρ  οιη.  Χ, — 
πρβηγωιιιτο  Χ-;  προηγίΰϊΐββτο  ΟΟΝ  —  τω*  παιΒωιι  Χ.  ΑΟΟ;  τω*  *πτβ 
πβιβων  III.  »1.  —  «πα  αΒιλφοι  Χ.;  αβϊλφοι  III.  »1.  —  16.  τινίΐ  βι  αυχ 
(3.  Χ.  —  3ίίΛί]  αληϊΐΗΐς  111.  —  αί^λητΐς  Χ.  —  17.  συμιβουλιβ»  (+  αυτού 
00)  4^υμαααν  Χ.  00.-,  ουνιβρια*  αντωκ  «ξιΐ>ανμαβ>ν  ΠΙ.  β1.  —  τη*  αρι- 
τη*  χα<  Γβοβρί  βχ  Χ.;  τιιΙ|ο  οιη.  —  19.  Μωσηΐ  ΠΙ.  «Ι.  —  οί.  ΟβαΙβΓ. 
33,  3.  ΙιΧΧ  —  20.  βίτοι]  αντβι  Χ.  —  αγιαβΐΐΐτεΐ  III.  Χ.;  οι  αγιπ93(*τ*ς 
«1.  —  8(ά  3ι1*1Βιβ  το*  ^ίο»  ΟΟ;  οιη.  Χ.  —  μο*ο*  οΐι*  III.  —  τοΟ  ϋϊνουί] 
το  (^νος  III.  Χ.  ΒΟΟΚ  —  τιο*  πολκμιη*  ιιτιχρατιιβαΐ  ΟΟ  —  ΐτπιφατη9>( 
ΠΤ,  Ε  —  31.  γίγοϊβς  Χ-  —  22.  ι1β  τβΓβίΙ>αβ  23—24.  τΙάβ  ^ηαβ  ΡΓβηάβη- 
(Ιι»1  1.  1.  ρ.  155.  Μ.  ϋίίρηίίτϊΐ  —  βιά]τη<  Χ.  —  τον  ϊαιατβν  Χ.  ΟΟ; 
ίαϊΒΓΟϋ  III.  —  προκοιχωϋϊϊτβ  το*  ιοροηλ  Χ.  —  23.  και  τη;  «κι  III.  — 
αυτών  ροβι  βασανακ  οηι.  Χ.  —  Βφίβϋ*  III-  Χ.  —  α*(χηρυΕτν  ο  Α*τ»χος 
Χ.;  Α*τ.  α*Μ(ηρ.  III. 
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ΧνΠΙ•  ^Ω  των  λβραμιαίων  σπερμάτων  απόγονοι  παίδες 
'Ισραηλιται,  πείϊβσϊβ  τφ  νόμφ  τούτφ,  και  πάντα  τρόπον  εύσε- 
βειτε,  *γινώσκοντες  δτι  των  πα^ών  δεσπότης  έστιν  δ  ευσεβής  λο- 
γιομος,  καΐ  ου  μόνον  των  ενδο^εν,  αλλά  και  των  εξωϊεν  πόνων. 
^άνϊ'  ων  διά  την  εύσέβειαν  προέμενοι  τά  σώματα  τοις  πόνοις 
εκείνοι  ου  μόνον  ύπο  των  ανθρώπων  έ^αυμάσ^σαν,  άλλα  και 
^είας  μερίδος  κατηξιώΪΓησαν,  ♦και  δι'  αυτούς  ειρήνευσε  το  εΪΓνος, 
και  τήν  εύνομ{αν  την  έτά  της  πατρίδος  άνανεωσάμενοι  έκπεπορ^ή- 
κασι  τους  πολεμίους.  *και  δ  τύραννος  λντίοχος  και  έπι  γης 
τετιμώρηται  και  αποθανών  κολάζεται•  ώς  γαρ  ουδέν  ουδαμώς 
ϊσχυσεν  άναγκάσαι  τους  'Ιεροσολυμίτας  άλλοψυλήσαι  και  των  πα- 
τρίων έϊών  έκδιαιτηϊτήναι ,  τότε  άπάρας  άπο  των  ^Ιεροσολύμων 
έστράτευσεν  ίκι  Πέρσας. 

•"Ελεγε  δε  ή  μήτηρ  των  £πτά  παίδων  και  ταύτα  τά 
δικαιώματα  τοις  τέκνοις,  ^δτι  έγώ  έγενήϊην  παρϊτένος  άγ^>ή 
και  ούχ  ύπερέβην  τον  πατρικον  οίκον,  έφύλασσον  δε  την 
ωκοδομημένην  πλευράν.  ®ού  διέφϊειρέ  με  λυμεών  έρημίας 
φΪΓορεύς  έν  πεδίω,  ουδ'  έλυμήνατο'  μου  τά  αγνά  της  παρθενίας 
λυμεών  άπατης  δ'φις.  •ίμεινα  δέ  χρόνον  ακμής  συν  άνδρί*  τού- 
των δε  ενηλίκων  γενομένων  έτελεύτησεν  δ  πατήρ,  μακάριος  μέν 
εκείνος,  τον  γάρ  της  εύτεκνίας  βίον  επιζήσας  τον  της  άτεκνίας 
ουκ  ώδυνή^η  καιρόν  *^δς  έδίδασκεν  υμάς,  έτι  ων  συν  ύμιν,  τον 
νόμον  και  τους  προφήτας.  **τον  άναιρεϊτέντα  5ΐβέλ  υπδ  Κάϊν 
άνεγίνωσκέν  τε  ύμιν  και  τον  δλοκαρπούμενον  Ισαάκ,  και  τον  εν 
φυλακή  Ιωσήφ.  ^*  έλεγε  δέ  ύμιν  τον  ζηλωτήν  Φινεές,  έδίδασκε 
δέ    υμάς    τους    έν    πυρί    ϊ^νανίαν    και    ϋζαρίαν    και    Μισαήλ• 


ΧΥΠΙ.  1.  ββρααμι^ιων  Χ.  —  και  κατά  πάντα  Ν  —  2.  εστίν  δεσπό- 
της Χ.  —  3.  προεμενοι  Χ.;  προιεμενοι  III.  ΟΟΚ  —  4.  ανανεωσαμενο•.  εχ- 
πεπορ^χασι  (εχπεπορϋ)ηκαν  Χ.;  εξεπολιορκησαν  »!.)  Χ.  ΑΟΟΝ;  ανανέωσα- 
μενον  (αναναιωσαμενος  III.)  εκπεπολιορκηκε  III.  ΒΙι  —  5,  αλλοφυλεισαι  Χ.  — 
πατρικών  ΟΌ  —  ε^νων  III.  —  εχζητηίΐηναι  Χ.;  εκδιατώεναι  ΟΏ  —  τότε 
^η  III.  Β  —  εστρατοπεδευσεν  III.  ΑβαΠ  —  πέρας  Χ. 

Υβ.  6 — 19.  Ιι&ηο  ηα&^ηβ  ΟΓ&ϋοηβιη  &  βείοΐο  ςαοά&ιη  Ιιίο  ιιΗβηο  ρΓ0Γ$ιΐ9 
Ιοβο  Αάβα^αιη  ββββ  (^αίτίβ  ί&οίΐθ  ίηιβΙΗ^ϋ.  —  6.  επτά  οιη.  Χ.  —  παίδων] 
αδελφών  Ν;  οιη.  ΟΌ  —  τα  δικαιώματα  Γβοβρί  6Χ  Χ.;  η  δίκαια  ΙΠ.  αϊ.;  δίκαια 
ΟΌ  —  7.  εγενομην  Ν  —  και  ουχ  III.  ΒΟΌΒ;  ουδέ  Χ.  —  τον  οω.  III.  Χ.  — 
ωκοδομημένην  ΛΒ;  ωκοδομουμενην  III.  Κ;  οικοδομουμενην  Χ.  ΟΌ;  οβΙβΓαιη 
«ί.  Οβηββ.  2,  22.  ίιΧΧ  —  8.  ουδέ  εφ^ιρεν  Χ.  —  ερημιάς  Χ.;  της  ερημιάς 
III.  —  ουδέ  Χ.  —  άπατης  (+  ο  III.  Κ;  απάτητης  Χ;  απάτητης  Ι-)  ΑΒΟ; 
ταΐ^ο  ΐ6£^^αΓ  απατηλές  —  9.  ενικών  III.  —  πατήρ  αυτών  Χ.  ΟΌ;  πατήρ 
τούτων  Α  —  μίν]  δε  Χ.  —  επιζητησας  III.  —  10.  ημιν  III.  —  και  οιη. 
Χ.  —  11.  τε  υμιν  Χ.;  δε  ημιν  III.  Κ  —  ισακ  Χ.  —  12.  ημιν  III.  —  και 
αη(6  Μισ.  οπι.  Χ.  — 

ωΜ  ΕροοΓ7ρ1ιί  ν.  τ.  2 δ 


388  Πρόλογος 

άναγκαιότατον  ουν  β^έμην  και  (ΐΐτός  τίνα  προςενέγκασ^'αι  σπου- 
δήν  καΐ  φιλοπονίαν  του  μ,ε^ερμ,ηνευσαι  τηνδε  την  β(βλον,  τυολλήν 
γαρ  άγνυτυνίαν  και  έκισνψ,ψ  προςενεγκάμενος  έν  τω  διαστηματι 
του  χρόνου  προ<;  το  έπΙ  πέρας  άγαγόντα  το  βφλίον  έκδόσϊται  και 
τοΙς  έν  τή  πα^οικίφ  βουλομένοις  φιλομα^'εϊν,  προκατασκευαζομένοις 
τά  ή^  εν  νόμω  βιοτεύειν. 


ουν  Γβοβρί  6χ  Χ.  ΟΗ  55.  106.  αϊ.  ΥβΙ.  Ιι&(.;  γιιΐ^ο  οιη.  —  χα\  &η(β 
αυτ^ς  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  ΟΗ  55.  106.  &1.  ΥβΙ.  Ιιβί.;  γυ1§;ο  οιη.  —  τίνα  οιη. 
Χ.  —  προενεγκασίίαι  Χ.  —  τήνδε  οιη.  III.  —  γαρ  οιη.  III.  55.  106.  155. 
253.  ΥβΙ.  ΙίΕΐ.  —  αγαγοντα  III.  Χ.  ΟΗ  55.  106.  αϊ.;  ναΐ^ο  άγοντα —  προ- 
χατασκευαζομενους  III  Ο*  68.  106.  296.  307.  254.;  προχατασχευαζοντας 
Χ.  —  ι*  νίμω]εννομως  ΠΙΟ*  253.  307.  —  βιωτευειν  Χ.  Ο. 

Α1ί&  1ια1ιΐ9  111>Γί  ρΓαβί&Ιίο  ΙβςϋαΓ  ίη  οο(1.  248.  βΐ;  βά.  ΟοιηρΙ.  6&ς[αβ 
άββυιηρίΆ  68(  βχ  δγηορβί  βοηρίιΐΓ&β  βαοΓ&ο,  ςη&β  ΑΐΙΐ8η&8ίο  αΓοΙιίβρίβοορο 
Α1βχ&η(ΐΓίηο  (Ορ.  βά.  Ββηβά.  II.  ρ.  173.)  ίβίβο  ΐΗ&πΙα  ββΐ.  ΟΓοάηβΓο  ίαάίοβ 
(βθβοΗίοΙιΙβ  άββ  Νβαΐββί&ιηβηΐ;!.  Ε&ηοη  ρ.  225.  248.  88.)  β&βοηΐο  άβοιηηι  ηοηο 
νβΐ  (Ιβείπιο  οοηβοήρΐ»  Ββί,  οτπιββλ  Ι&ηίθη  68(  ίη  £α6  βρβοίαΐίβ  &Γ^ηηΐ6η(ί 
ΙίΙιή  βρίίοπιβ,  ςυ&ηι  βΐ  ηθ8  οηιίβίπιαβ.  Ιαηυΐίβ  οίΓοαηαβοπρΙ&β  &(1(ϋ(1ίηιιιβ 
ςυ&8ά&πι  Ιθοϋοηββ  ναπ&η(68  οχ  Αΐ;1ι&η&8ϋ  ορ.  ρβΐϋ&β. 

ΊησοΟς  ούτος  Σιράχ  μίν  ην  υ16ς,  εγγονός  ($έ  Ίησου  ομωνύμου  αυ'τω. 
ούτος  ουν  έν  χρο'νοις  χάτω  γέγονε  (γέγονε  κάτω)  μετά  την  α^χμαλωσίαν  χαΐ 
άνάχλησιν,  χαΐ  μετά  τους  προφι^τας  σχεθ&ν  (σχεδόν  οπι.)  απαντάς.  6  ουν 
πάιτπος  αύτοΟ  'ΙησοΟς,  χα^ά  χαΐ  αυτός  μαρτυρεί,  φιλ^πον^ς  τε  γέγονεν  άνηρ 
έν  Έβραίοις  (έν  *£βρα(οις  οιη.)  χαΐ  φρονιμώτατος,  ος  ου  μ^νον  τά  έτερων 
των  πρό  α^τοΰί  συνετών  ανδρών  αποφθέγματα  συνήγαγεν,  αλλά  χαΐ  αυτός  Γδιά 
τίνα  άπεφθέγξατο,  πολλής  συνέσεως  χα\  σοφίας  γέμοντα.  έπε\  ουν  την  β(βλον 
ταυτην  6  πρώτος  ΊησοΟς  σχεδόν  τι  συνειλεγμένην  χαταλιπών  έξ  ανθρώπων 
ωχετο,  2φάχ  ούτος  (ρπο  ούτος  ΓβοΙβ  Ιβ^ΙΠΓ  ό  υΙός)  μετ'  αυτόν  πάλιν  λαβών 
τω  ο{χε(ω  παιδί  χατέλιπεν  'ΙησοΟ'  δς  δή  ταύτης  λαβωμένος  εις  εν  άπασαν 
έναρμ^νιον  σύνταγμα  συνι5γαγ€ν  (σύνταγμα  ποιησάμενος),  σοφίαν  £πΙ  τε  αύτου 
(τω  αύτοΰ)  χαΐ  τω  τοΟ  πατρός,  αλλά  μην  χαΐ  τφ  πάππου  ονόματι  χεχληχώς 
(πατρός  χαΐ  τω  τοΰ  πάππου  όν.  έπιχε'χληχεν),  έξ  αύτου  τοΟ  της  σοφίας  ο'νόμα- 
τος  άγαπητώς  μάλλον  ίχειν  τόν  άχροατήν  προς  την  αυτής  τής  βίβλου  μελέτην 
έπισπώμενος.  λίγους  ουν  φρονήσεως  αίνίγματά  τε  χα\  παραβολάς  περιέχει  χαΐ 
μεριχάς  τινας  παλαιάς  θεοφιλείς  Ιστορίας,  περί  τε  ανδρών  εύαρεστησάντων 
τω  θεφ,  χαΐ  εύχήν  χαΐ  υμνον  αύτοΰ  (αυτών),  έίτι  δΐ  ών  ^  θεός  ευεργεσιών 
ήξίωσε  τόν  λαόν  αύτοΟ,  χαΐ  ών  ίπλησε  χαχών  τους  εχθρούς  αυτών,  οπαδός 
τσΟ  2ολομώντος  ούτος  6  Ίησοΰς  γέγονεν  (γεγονίας),  ουδέν  ήττον  έχείνου  περί 
την  .σοφίαν  χα\  παιδείαν  εύδοχιμήσας  (παιδείαν  ήρίστευσε)  πολυμαθής  αληθώς 
χαΐ  ίη  χα\  καλούμενος. 


20ΦΙΑ  ΙΗ20Υ  ΥΙΟΥ  2ΙΡΑΧ. 


Ι•    ΙΙασα  σοφία  παρά  κυρ(ου, 
και  μβτ'  αύτου  έστιν  είς  τον  αιώνα. 
*αμμον  θαλασσών  καΐ  σταγόνας  ύετοΰ 
και  ημέρας  αιώνος  τίς  έξαριϊμήσει; 
'υψος  ουρανού  και  πλάτος  γης 
και  αβυσσον  και  σοφίαν  τ{ς  εξιχνιάσει; 
*προτε'ρα  πάντων  εκτισται  σοφί'α, 

και  σύνεσις  φρονήσεως  έξ  αιώνος.  ^^ 

*^ίζα  σοφίας  τίνι  απεκαλύφθη; 
καΐ  τα  πανουργήματα  αύτης  τίς  εγνώ; 
^εις  έστι  σοφός,  φοβερός  σφόδρα, 
καημένος  έπί  του  ΪΓρόνου  αΰτοΰ,  κύριος, 
^αύτος  Ικτισεν  αυτήν, 
και  είδε  και  έξηρίΐ^μησεν  αυτήν, 
®καΙ  έξέχεεν  αυτήν  έπί  πάντα  τά  έργα  αύτου 
μετά  πάσης  σαρκός  κατά  την  δόαν  αύτου, 
και  έχορήγησεν  αυτήν  τοις  άγαπώσιν  αυτόν. 


Ηαββ  ίηβοΗρ^ίο  ββΐ  οθ(1(1.  III.  Χ.  Ο  &!.,  ηΐδί  (^υοιΐ  Χ.  σειραχ  ρΓ&βΙ)6ΐ; 
βά,  Γοηα.  σοφ'.α  σειραχ. 

Ι.    2.  ημεραν  Χ.  —  ροβί  ν8.  4.  ίη  Η.  23.  55.  70.  106.  248.  253.  Οο. 
Υβί.  Ι•αί.  Η&βο  {ΐ(]άί(&  8ΐιη1: 

πηγή  σοφίας  λά^ος  ^εοδ  έν  ύψίστοις, 
κσ\  αΐ  πορεΓαι  αύτης  έντολαΐ  αιώνιοι.  • — 
5.  πανονργήματα  Γβΰβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  β.  23.  307.,  οί.  42,  18.;  ταΐ^ο  πανουρ- 
γεΰματα  —  6.  αηΐβ  χυριος  55.  70.  106.  253.  ΥβΙ.  ί»Λί.  Λάάϊά^τηηί  χα\ 
χυριεύων,  ίάβο  οΓβάο  ^αί&  χΰριος  ηΐ  III.  Χ.  ΟΗ  βΐ  β(1.  τοιη.  ΰΐιιη  τβ.  86- 
ςιιβηΐί  οοηίαηχβηιηΐ  —  7.  ο£.  ΙοΙ).  28,  27.  "^ΕΟ^ϊ  "κ*;  τκ  —  8.  ροβΐ  Ιιυηο 
Τ8.  ΐ6(;ϋυΓ  ίη  Η.  70.  253.  6ΐ  οοΓΓαρΙβ  ίη  Υβί.  Ιΐ&ί.  ροβΐ  Τ9.  11.  Ιιοο  &€ΐ(}ί- 
ΐαιηβηίαιη : 

άγάπιησις  κυρίου  έ!ν($οξος  σοφία, 

οίς  δ  αν  όπτάνηται  μερίζει  αυτήν  ε2ς  ορασιν  α\Ιτου.  — 
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άφοβος  κυρίου  δόξα  και  καύχημα 

και  ευφροσύνη  καΐ  στέφανος  άγαλλιάματος. 

ΐί>φόβος  κυρίου  τέρψει  καρδίαν, 

και  δώσει  εύφροσύνην  και  χαράν  καΐ  μακροημέρευσιν. 

ι^τφ  φοβουμένω  τ'ον  κΰριον  ευ  βσται  έπ'  έσχατων, 

και  έν  ήμέρ<!2^  τελευτης  αύτου  εύλογη^σεται. 

'*άρχή  σοφίας  φοβεισϊαι  τον  κύριον, 

και  μετά  πιστών  έν  μήτρα  συνεκτίσ^  αύτοϊς. 

^^μετά  ανθρώπων  ^εμέλιον  αΙωνος  ένέσσευσε, 

καΐ  μετά  του  σπέρματος  αύτων  έμπιστευ^σεται. 

**πλησμονη  σοφίας  φοβεισϊαι  τον  κύριον, 

και  με^σκει  αυτούς  άπο  των  καρπών  αυτής. 

^*  πάντα  τον  οίκον  αυτής  έμπλήσει  έπιΪΓυμημάτων, 

και  τα  άποδοχεια  άπο  των  γεννημάτων  αύτης. 

^^  στέφανος  σοφίας  φόβος  κυρίου, 

άνο^^οίλλων  είρήνην  και  υγίειαν  Ιάσεως. 

^'^και  είδε  καΐ  έξηρίΐΤμησεν  αύτην, 

έτϋΐστημην  και  γνώσιν  συνέσεως  έξώμβρησε, 

καΐ  δόξαν  κρατούντων  αυτής  ανύψωσε. 

^^^ίζα  σοφίοις  φοβεισ^αι  τον  κΰριον, 

και  οΐ  κλάδοι  αυτής  μακροημέρευσις. 


10.  ρο8(  Ιιυηβ  τβ.  1η  Η.  70.  253.  Ιι&βο  &€ΐ(1ί(Α  βιιηΐ: 

φ^βος  κυρίου  δ6σις  παρά  χυρίου, 

χαΐ  γαρ  έπ*  άγαπι^σεως  τρίβους  χα^ίστησι.  — 

11.  βπ  εσχατω  Χ.  253.  — -  ευλογηϊηοεται  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ  23.  70.  &1.  Υβ*.  Ιι»ί. 
δ7Γ.  Αγ.;  τηΐ^ο  εύρΐ^σει  χάριν  —  12.  φοβεισί^αι  τον  χυριον  ΙΙΙ.  Χ.  Η.  23. 
55.  αΙ.;  φοβος  χυριου  Ο  Υβΐ.  Ιι&(.  δ^Γ.;  τοί^^ο  φοβεισθαι  τον  ^εον  —  13.  χα\ 
»η1θ  μετά  άν^ρ.  (ίβίβτί,  &1>68ΐ  α  III.  Χ.  Η.  23.  70.  α1.  —  εμπιστευει  Χ.  — 
14.  αυτούς]  αυτήν  Χ.  —  15.  οιχον  αυτών  ε.  επι^.  αυτής  Η.  248.  253•  Οο.  — 
ενεπλησεν  248.  Οο.  —  γενηματων  III.  Χ.  Ο  —  &άάιιη(  ίη  Αηβ  τβ.  Η.  70. 
248.  όο.,   οί.  Υβί.  Ιλ(.  253.:    αμφότερα  δέ  έστι  δώρα  ^εοδ  ε^ς  είρηνην.  — 

16.  υγιαν  Χ.  Ο  —  ΑάάαηΙ  ία  Αηβ  ▼«.  Η.  70.  248.  253.  Οο.: 

πλατύνει  Λ  χαύχησιν  τοις  αίγαπώσιν  αΰτέν.  — 

17.  νβΓΐ>&  χ.  είδε  χ.  εξηρι^μ.  αυτήν  οιη.  248.  253.  Οο.  —  εξωμβρισεν  (η) 
σοφία  Η.  70.  106.  248.  253.  308.  Οο.  —  αυτήν  Χ.  ΟΗ  70.  106.  248.  254. 
Οο.  —  18.  ρο8(  Ιιαηβ  τβ.  λάάυηΐ;  Η.  70.  106.  248.  853.  Οΐβιη.  Αΐβχ. 
Ρ&β(!&£(.  1,  8.  Οο.  ΥθΙ.  Ι.8(.: 

φ^βος  χυρ(ου  απωθείται  άμβφτι^ματα, 

παραμένων  δΐ  (αύτφ  Η.,  έν  αΰτω  253.)  αποστρέφει  (αποστρέψει 
70.  106.,  συντρίψει  253.;   +  πάσαν  70.  253.)  ^ργι^ν. 

Ιοβο  &1(6Ηα8  ιηβιηΐιή  ΐ6|^ϋυΓ  αραά  ΟΙβιη.  Αΐβζ.  6(  ίη  Υβΐ.  ΊιΛϊ,: 

αφοβος  δέ  ου  δυνήσεται  διχαιω^ήναι.  οί.  Τ8.  19. 
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*•0ύ  δυνηαεται  ΪΓυμος  άδικος  δικαιωϊηναι, 
ή  γαρ  βοπή  του  ϊυμοΰ  αύτου  πτώσις  αύτφ. 
*^βως  καιρού  άνέξβται  μοικρόϊυμος, 
και  ύστερον  αύτφ  άναδώσει  ευφροσύνη* 
*^εως  καιρού  κρύψει  τους  λόγους  αύτοΰ, 
καΐ  χείλη  τ^ολλων  έκδιηγησεται  σύνεσιν  αύτου. 
^*έν  ΪΓησαυροις  σοφίας  παραβολή  έτυιστημ,ης, 
βδέλυγμα  δε  άμαρτολφ  ΐτεοσέβεια. 
^'έτυιΪΓυμησας  σοφίαν,  διατηρησον  έντολάς, 
και  κύριος  χορηγήσει  σοι  αύτην 
^*  σοφία  γάρ  καΐ  τταιδεία  φόβος  κυρίου, 
και  ή  ευδοκία  αύτου  Τϋίστις  καΐ  τυραΰτης. 
^*μή  άπει^ησης  φόβφ  κυρίου, 
και  μη  προςΛϊ^ς  αύτφ  έν  καρδίοι  δισση. 
*•μή  ύποκριϊτής  έν  στόμασιν  ανθρώπων, 
και  έν  τοις  χείλεσί  σου  πρόςεχε• 
^'μή  ίξύψου  σεαυτον,  Γνα  μη  πίσης, 
καΐ  ίπαγάγης  τή  ψυχή  σου  άτιμίαν  • 

και  αποκαλύψει  κύριος  τα  κρυπτά  σου, 
και  έν  μέσφ  συναγίιίγης  καταβαλει  σε, 
οτι  ου  προςηλ^ες  φόβφ  κυρίου, 
και  ή  καρδία  σου  πλήρης  δόλου. 

II.    Τέκνον,  εΐ  προςέρχη  δουλεύειν  κυρίφ 
έτοίμασον  την  ψυχήν  σου  εΙς  πειρασμόν* 
^εΰΪΓυνον  την  καρδίαν  σου  και  καρτέρησον, 
καΐ  μη  σπεύσης  έν  καιρφ  επαγωγής• 


19.  ^μ6ς  αδιχο;]  ^μώδης  άνήρ  Η.  70.  106.  248.  253.  Οο.  —  ^οτεη, 
οργή  Χ.  —  αύτοΟ  ροβ(  ^μοΟ  οιη.  Χ.  —  20.  άνέξεται  Γβοβρί  βχ  23.  248. 
253.  Οο.,  Υθ(.  ΙιΛί,  βηβϋηβ&ϋ:  να1((ο  ΐ6((ϋαΓ  άν^έξεται  —  ευφροσννηγ  III. 
Ο.  23.  157.  253.;  εις  ευφροσυνην  Η.  70.  —  21.  πολλών  III.  Χ.  Η.  55.  70. 
αΙ.  ΥβΙ.  Ιι&(.,  οί.  39,  9.;  τιιΐ^ο  Ιβ^^ΙΠΓ  πιστών  —  22.  παραβολαι  Χ.  Η.  70 
Οο.  —  αμαρτωλον  III.  —  23.  επιΐΐυμησας  III.  Χ.  ΟΗ  248.  Οο.  ΑΙά.  ΕαββΙ). 
ίη  Ρβ.  ρ.  1.  ΥθΙ.  Ιι&(.;  ταΐ^^ο  έπε^υμησας  —  ο  χυριος  Χ.  155.  —  24.  η  οιη. 
23.  70.  248.  Οο.  —  ευδοξία  Χ.  —  πραυτης  ΙΠ.  Χ.  ΟΗ  55.  70.  β1.;  ναΐ^ο 
πραοτης  —  25.  μη  απιστησης  Χ.  —  ροβΐ  κυρίου  {ίάάίάβηιηΐ  Η.  70.  248. 
Οο.  ενδεής  ών  —  26.  εν  στομαη  Χ.  106.  307.  —  εν  χειλεσι  Ο  —  μη  προς- 
εχε  Η.  248.  Οο.  —  27.  τα  χρυπτα  σου  πάντα  Η.  70.  248.  Οο.  —  προςηλ^ες 
εν  αλήθεια  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ι,Λί.  —  τω  φοβω  του  248.  Οο. 

Π.    1.  ρο8ΐ  χυρίω  ναιί^ο  ΕάάϋυΓ  ^εω,  βοά  &1>68(  &  III.  Χ.  23.  55.  α1.  — 
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"κολλή'ϊητι  αύτφ  και  μη  άποστής, 

ϊνα  αύξη^ς  έπ'  έσχατων  αου. 

*πάν  ο  έάν  επαχθή  αοι  δέξαι, 

και  έν  άλλάγμαα  ταπεινώσεώς  σου  μακρο^ΰμησον 

*οτι  έν  τυυρί  δοκιμάζεται  χρυσός, 

και  άνθρωποι  δεκτοί  εν  καμίνφ  τατυεινώσεως. 

^πίστευσον  αύτω  και  άντιλήψεταί  σου, 

εΰΪΓυνον  τάζ  οδούς  σου  και  ελπισον  έπ'  αυτόν. 

^ΟΕ  φοβούμενοι  τον  κύριον  αναμείνατε  το  Λεος  αύτοΰ, 
και  μη  έκκλίνητε  ?να  μη  πέσητε* 
®οι  φοβούμενοι  τον  κύριον  τυιστεύσατε  αύτω, 
και  ου  μη  ττταίση  ο  μισθός  ύμων* 
^οί  φοβούμενοι  τον  κύριον  ελπίσατε  εΙς  άγαϊά, 
και  εις  εύφροσύνην  αιώνος  και  ελέους, 
^^έμβλέψατε  εΙς  άρχαί(χς  γενεάς  και  ϊδετε, 
τις  ένεττίστευσε  κυρίω  και  κατησχύνϊίηί 
ή  τίς  ενέμεινε  τω  φόβω  αύτου  και  έγκατελείφ^^ 
ή  τίς  έπεκαλέσατο  αύτον,  και  ύπερειδεν  αυτόν; 
^^  διότι  οίκτίρμων  και  ελεήμων  δ  κύριος, 
και  άφίησιν  άμαρτίοις  και  σώζει  έν  καιρφ  ^λίψεως. 

^^Ούαι  καρδίαις  δειλαις  και  χερσί  παρειμέναις, 
και  άμαρτωλω  έπιβαίνοντι  έπί  δύο  τρίβους* 
*^ούαι  καρδί(]ΐ  παρειμένη,  οτι  ου  ταστεύει, 
δια  τοΰτο  ου  σκεπασϊτήσεται• 


3.  και  αυξηίίησεται  επ  έσχατων  Χ.  —  4.  δέξαι  ασμένως  Η.  106.  248- 
2δ3.  ΟΙΐΓ^βοβί.  —  αλλαγματι  248.  Οο.  —  δ.  ταπεινωσεως  σωίϊησονται  Η  — 
6.  ρΓ&βιηίββηιηΙ  Ιιιιίο  νβ.  55.  253.  254.: 

έν  ν^σθίς  χα\  πεν{οι  (παιδε^αις  253.)  έπ'  αύτω  πεποώώς  γίνου. 

—  αντιλημψεται  III.  Χ.  Ο  —  και  ευ^νον  ΠΙ.  Η.  55.  &1.  ΥβΙ,  Ιι&(. 

7.  Ιβ^ϋαΓ  λίο  Τ8.  ίη  106.  248.  Οο.  ροβΐ  τβ.  9.  —  τ^ν  αηΐβ  κύριον  οιη. 
Ο  —  Γνα  αηΐβ  μη  οιη.  Χ.  —  8.  τ^ν  κύριον  Χ.  ΟΗ  55.  λ1.  ;  νιιΐ^ο  κύριον  — 
ΐΓΓαίση]πεση  106.  296.  307.  —  9.  τ6ν  κύριον  Χ.  253.;  ναΐ^ζο  κύριον  — 
αάάΜβηιηΙ  Ιιαίο  νβ.  55.  106.  253.  254.: 

ΟΤΙ  δ^σις  αγωνία  μετά  χαράς  το  άνταπ^δομα  αύτοΰ. 

—  10.  ενεπιστευσεν  τώ  χυριω  Χ.    —    11.  ροβΐ  κύριος  &ά(1ϋ6ηιη1  Η.  106^ 
248.  253.  Οο.:  μαχρ^^μος  καΐ  πολυέλεος. 

12.  έπΙ  οιη.  55.  248.  Οο.  —  13.  ουκ  εμπιστευει  Χ.  — 
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^*ούαι  ύμ,ϊν  τοις  άπολύΐλεκόσι  την  ύπομονήν, 
καΐ  τ{  τϋοιήσετβ  δταν  έτησκέπτηται  6  κυριοζ,* 
^^οΐ  φοβούμενοι  κύριον  ουκ  άπει^σουαι  βημάτων  αύτου, 
και  οΐ  άγαπώντες  αύτον  σνιντηρήσουσι  τάς  οδούς  αύτου• 
^^οί  φοβούμενοι  κΰριον  ζητησουσιν  εύδοκίαν  αύτου, 
και  οι  άγαπωντες  αύτον  έμπληα^αονται  του  νόμου* 
17  οΕ  φοβούμενοι  κύριον  έτοιμάαουσι  καρδίας  αύτων> 
καΐ  ενώπιον  αύτου  ταπεί'Μίσουσι  τάς  ψυχάς  αυτών. 
^^έμπεαοΰμε^α  εις  χείρας  κυρίου 
και  ούκ  εις  χείρας  άνΐτρώπων, 
ώς  γαρ  ή  μεγαλοσύνη  αύτου, 
οΰτως  και  το  έλεος  αύτου. 

ΠΙ.    Έμου  του  πατρός  ακούσατε,  τέκνα, 
και  οΖτος  ποιήσατε,  ινα  σω^ήτε. 
*δ  γαρ  κύριος  έδόξασε  πατέρα  έπΙ  τέκ^;οις, 
και  κρίσιν  μητρός  έστερέωσεν  έφ^  υΕοις. 
'δ  τιμών  πατέρα  έξιλάσεται  αμαρτίας, 
'^καί  ώς  &  άιυο^ησαυρίζων  δ  δοξάζων  μητέρα  αύτου. 
^6  τιμών  πατέρα  εύφραν^σεται  υπό  τέκνων, 
καΐ  έν  ήμέρ^  ^ροςευχής  αύτου  ειςακουσ^ήσεται. 
^δ  δοξάζων  πατέρα  μακροημερεύσει, 
καΐ  δ  είςακούων  κυρίου  αναπαύσει  μητέρα  αύτου, 
^καΐ  ως  δεσπόταις  δουλεύσει  έν  τοις  γεννησασιν  αυτόν. 
•έν  έργω  και  λόγω  τίμα  τον  πατέρα  σου, 
ινα  έπέλ^η  σοι  ευλογία  παρ'  αύτου. 
*  ευλογία  γαρ  πατρός  στηρίζει  οϋοους  τέκνων, 
κατάρα  δέ  μητρός  έκριζοι  θεμέλιοι. 


14.  6  οη.  248.  Οο.  —  15.  τον  κυριον  Ο  157.  296.  307.  —  ρημασιν 
165.  248.  296.  Οο.  —  16.  τον  χυριον  Ο  —  αύτοΰ]πβρ  αυτού  106.  248. 
Οο.  —  πλησ^σονται  Η.  106.  248.  Οο.  —  του  οπι.  Χ.  Ο.  307.  — 
18.  κυρίου]  ΰεου  248.  Οο. 

ΠΙ.  2.  εφ  υιούς  Η.  106.  248.  Οο.  ΥύΙ.  I^&^.  —  3.  εξιλασχεται  III. 
ΟΗ  106.  157.  &1.,  οί.  Τ9.  28.  —  4.  ροβΐ  ώς  οπι.  ό  III.  ΟΗ  55.  248.  307. 
Οο.  Α\ά.  —  δ.  επι  τέκνοις  III.  Η.  248.  307.  Οο.,  Υβί.  Ι.ΕΙ.  ίη  βΐϋβ  — 
6.  αυτοΰ  άπ&  ό^υντ^ς  Η.  253.  —  7.  &1)  ίηίΐίο  Ιιηίιιβ  γβ.  &(1άί(1βηιη(  Η.  253. 
Οο.  ΥβΙ.  ΙίΕΐ. : 

6  φοβούμενος  τον  κύριον  τιμιζσει  πατέρα 

—  έν  οπι.  χ.  6Χ  οοπΓ.,  Η.  23.  106.  157.  248.  253.  ΟΙΐΓ^β.    —    8.  πάτερα 
σου  και  την  μητέρα  (σου)  Η.  106.  248.  Οο.   —   αυτού]  αυτών  Η.  106.  253. 
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*®Μή  δοξ(ίζου  έν  ατιμία  πατρός  σου, 
ου  γάρ  εστί  σοι  δόξα  πατρός  ατιμία. 
*^ή  γάρ  δόξα  άνϊτρώπου  έκ  τιμής  πατρός  αύτου, 
και  όνειδος  τ^νοις  μητηρ  έν  άδοξί^. 
**τίκνον,  αντιλοίβου  έν  γηρςι  πατρός  σου, 
και  μη  λύπησης  αύτον  έν  τη  ζογι  αύτου* 
^•καΐ  έάν  άπολβίπη  συνβαν,  συγγνωμην  εχε, 
και  μη  άτιμάσης  αυτόν  έν  πάση  Ισχύϊ  σου. 
**Λ8ημοσν/η  γάρ  πατρός  ουκ  έταλησ^σετοιι, 
και  αντί  άμοφτιων  προςανοικοδομηΐτήσεταί  σοι* 
^*έν  ήμέρ7  ϊτλίψεός  σου  άναμνησϊτησεταί  σου* 
ώς  ευδία  ίπΐ  παγετω, 
ουτ«ι>ς  άναλυ^σονταί  σου  αΙ  άμαρτίαι. 
^^ώς  βλάσφημος  ο  έγκαταλιπών  πατέρα, 
και  κεκατηραμένος  ύπο  κυρίου  δ  παροργίζων  μητέρα  αύτου. 

*'Τέκνον,  ίν  πραυτητι  τά  έργα  σου  διέξαγε, 
και  υπό  άνθρωπου  δεκτού  άγαττη^ήση. 
*•οσφ  μ^οις  εζ  τοσούτω  ταπεινού  σεαυτόν, 
και  έναντι  κυρίου  εύρήσεις  χάριν* 
'•3τι  μεγάλη  ή  δυναστεία  κυρίου, 
και  υπό  των  ταπεινών  δοξάζεται. 
*®χαλεπ(ι>τερά  σου  μη  ζη'τει, 
και  Ισχυρότερα  σου  μη  εξέταζε* 
**α  προςετάγη  σοι,  ταύτα  διανοου, 
ου  γάρ  εστί  σοι  χρεία  των  κρυτττων. 


10.  πατρίς  ατιμία] προσατιμειαν  Χ.;  προσατιμιαν  III.  Ο  —  12.  γηρει 
Ο.  55.  254.  296.  308.  —  ζωη  σου  Η.  23.  248.  Οο.  —  αυτόν  εν  πάση  ισχνι 
σου  Χ.,  οί.  νβ.  13.  —  13.  χαΐ  έαη  III.  Χ.  Ο.  55.  106.  155.  α1.;  ταίβο 
χαν  —  14.  πατρός  σου  Η.  23.  248.  Οο.  —  15.  ρο9ΐ  ^λίψεως  οπι.  σου  Η . 
106.  248.  Οο.  —  £πΙ]  εν  Χ.  •—  Υβϊ.  I^Ε(.  βίοαΐ  ίη  8βΓ6ηο  (^Ιαοΐββ  — 
αναφ^σονται  Χ.  —  16.  εγχαταλειπων  Η.  55.  248.  254.  Οο.  —  ιτατερα 
αυτού  Η.  106.  248.  253.  Οο.  —  χατηραμενος  Χ.  Ο.  55.  307.  —  πάρα 
χυριου  III. 

17.   πραοτητι    106.    248.    Οο.    —    ^ιεξαγαγε    106.   248.    253.  Οο.  — 
18.  &(ϋβοΐΑ  811111  Ιιιιίο  νβ.  ίη  Η.  106.  248.  253.  Οο•: 

πολλοί  είσιν  υψηλοί  χα\  Μ^οξοι, 

αλλά  πραέσιν  άποχαλύτττεται  μυστήρια  (αύτου). 

—  19.  χυριου  ΙΠ.  Χ.  ΟΗ  248.  253.  307.  Οο.;  ναΐ^ο  του  χυριου  —  20.  ζήτει 
άναισ^τως  80  ρο8(βΕ  εξέταζε  αφροσύνη  Η.  248.  253.  Οο.  —  21.  ροβΐ  διανοου 
λάίβοβηιηΐ  Η.  248.  253.  Οο.  &σίως,  ΥβΙ.  Ιι&(.  ββηαρβΓ  —  χρυπτων  βλέπειν 
^φ^αλμοΓς  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ι^βΙ.  — 
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**έν  τοις  περισσοίς  των  βργων  σου  μη  περιεργάζου, 
πλείονα  γαρ  συνέσεως  ανθρώπων  ύπεδείχ^  σοι* 
*^πολλούς  γαρ  έπλάνησεν  ή  ύπόληψις  αυτών, 
και  υπόνοια  πονηρά  ώλίσ^σε  διανοίας  αύτων. 

**  Καρδία  σκληρό  κακω^σεται  έπ'  έσχατων, 

και  6  αγαπών  κίνδυνον,  έν  αύτω  άπολειται* 

**  καρδία  σκληρά  βαρυν^'σεται  πόνοις, 

και  ο  αμαρτωλός  προς^σει  άμαρτίαν  έφ^  άμαρτίαις* 

*•  επαγωγή  υπερήφανου  ουκ  &τιν  ϊασις, 

φυτόν  γαρ  πονηρίας  έ^^ίζωκεν  έν  αύτω. 

^^  καρδία  συνετού  διανοη^ήσεται  παραβολήν^ 

και  ους  άκροατου  έτιι^μία  σοφοΰ. 

^^πυρ  φλογιζομενον  άποσβέσει  ύδωρ, 

και  ελεημοσύνη  έξιλάσεται  άμαρτί(χς. 

*'δ  όνταποδιδούς  χάριτας  μέμνηται  εις  τα  μετά  ταύτα, 

και  έν  καιρφ  πτώσεως  αύτου  εύρήσει  στήριγμα. 

IV.    Τεκνον,  την  ζωήν  του  πτωχού  μη  αποστέρησης, 
καΐ  μη  ποφελκύσης  οφθαλμούς  έπιδεεΐς. 
*ψυχήν  πεινωσαν  μη  λυττήσης, 
και  μη  παροργίσης  άνδρα  Ιν  άπορίςι  αύτου. 
'κοιρδίαν  παρωργισμένην  μη  προςταράξης, 
και  μη  παρελκύσης  δόσιν  προςδεομένου. 


22.  £ργων]  λόγων  Η.  248.  Οο.  —  υπ£^ο^η  σοι  Ο  -^  23.  γαρ  οιη.  248. 
Οο.  —  ΰπΛ.  αυτών  ή  ματαία  248.  Οο.  —  χαΐ  οιη.  Χ.  —  διανοιαν  Χ.  55. 
157.  254.  —  ΕάάίΐΑ  8ηη(  Ιη  (Η)  248.  253.  Οο.  δνΓ.  Αγ.: 

χ^ρας  μή  Γχων  απορήσεις  φωτ&ς, 

γνώσεως  δέ  άμοιρων  (£μοιρος  ων)  μή  έπαγγέλλου. 

24.  νιιΐ£;ο  ηα&ΐβ  }ι&ββ  άιιο  πιβπιΙ)πι  Ιητβηο  ΟΓάίηβ  Ιβ^οΙιΐΓ,  β^^ο  ββοα- 
1ιΐ8  βυιη  Χ.  βχ  οοιτ.,  Η.  248.  253.  Οο.  Υβ^.  ΙιΆϊ.  8γΐ.  Αγ.  —  άπολεΓται  III. 
Χ.  ΟΗ  23.  55.  &1.  Υ^Ι.  Ιι&(.;  ναΐ^^ο  έμπεσειται  -^  25.  αμαρτίας  έφ'  αμαρ- 
τίας Η.  248.  Οο.  —  26.  έν  επαγωγή  Η.  248.  Οο.  —  γοϋ  Ιασις  ίη  Η.  106. 
248.  253.  Οο.  1β^&αΓ  Ιιοο  βάάϋ&πίθηίυιη : 

όδοιπορίαι  αύτοΟ  έχριζω^σονται 

—  ερριζωσεν  αυτω  Ο  —  27.  εν  παραβολή  Χ.  253.  —  28.  έν  έλεημοσνναις 
Η.  248.  Οο.  —  εξιλασχεται  Ο.  106.  157.  254.  296.  —  29.  χαι  χυριος  ο 
(ο  χυριος  106.)  ανταποδιδους  Η.  106.  248.  Οο.  Υ6(.  Ιλϊ.  —  πτώσεως  αντου 
ΠΙ.  Χ.  ΟΗ  106.  αϊ.  Υβ^.  I^&^;  τυΐ^ο  πτώσεως. 

IV.  2.  παροργίσης]  παρελχύσης  Η.  106.  248.  253.  308.  Οο.  —  3.  παρ- 
οργισμενην  Ο.  ΑΙά.  βά.  Γοιη.  — 
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*Εκέτην  ΪΓλφόμ,ενον  μή  άπαναίνου, 

καΐ  μή  άποστρέψης  το  προςωπόν  σου  άπο  πτωχού. 

^όπο  δεομένου  μη  άποστρ^ης  οφΐταλμον, 

και  μή  δως  τότυον  άνΐτρώπω  καταράσασ^αί  σε* 

•καταρωμένον  γάρ  σε  έν  τηκρία  ψυχής  αύτοΰ, 

της  δεήσεως  αύτου  έποικοΰσεται  δ  τυοιήσας  αυτόν. 

^Προςφιλή  συναγωγή  σεαυτον  ποίει, 
και  μεγιστάνι  ταπεινού  την  κεφαλήν  σου. 
•κλίνον  πτωχω  το  ους  σου, 
και  άποκρβητι  αύτφ  εΙρηνικά  εν  προςΰτητι. 
'έξελοΰ  άδικοΰμενον  έκ  χειρός  άδικουντος, 
και  μή  ολιγοψυχήσης  έν  τω  κρίν&ιν  σε. 
ιογίνου  έρφανοις  ως  πατήρ, 
και  άντι  άνδρος  τη  μητρι  αυτών, 
καΐ  ίση  ως  υιός  υψίστου, 
καΐ  αγαπήσει  σε  μάλλον  ή  μήτηρ  σου. 

^^Ή  σοφία  υΕούς  αυτής  ανύψωσε, 
και  επιλαμβάνεται  των  ζητούντων  αυτήν 
'*δ  αγαπών  αυτήν  άγαπ^  ζωήν, 

καΐ  οΐ  ορϊτρίζοντες  προς  αυτήν  έμπλησϊήσονται  ευφροσύνης* 
*"δ  κρατών  αυτής  κληρονομήσει  δόξαν, 
και  ου  είςπορεύεται  ευλογεί  κύριος. 
^*οί  λατρεύοντες  αύτη  λειτουργησουσιν  αγίω, 
και  τους  αγαπώντας  αυτήν  άγαπςί  κύριος• 
**δ  υπακούων  αυτής  κρίνει  εΪΓνη, 
και  δ  προςέχων  αύτη  κατασκηνώσει  πεποιϊώς. 


6.  ειςαχουσεται  Χ.  ΟΗ  248.  307.  Οο. 

7.  εν  συναγωγή  Ο.  —  8.  ροβΐ  σου  αάϋαηΐ  Η.  248.  253.  Οο.  ΟΙΐΓχβ. 
άλυπως,  ΥβΙ.  !<&(.  βΐηο  ίη8(ί(1&  —  9.  χρ'.νεσ^αι  σε  Χ.  55.  .254.  —  10.  ρΓο 
η  β<1.  ΓΟίη.  α1.  ιηαίο  ή. 

11.  αυτής  III.  Χ.  ΟΗ  23.  253.  307.  Οο.;  εαυτής  55.  157.  αϊ.;  νπίβο 
ΙβςϋιΐΓ  έαυτη  —  ΥβΙ.  ΙλΧ.  8&ρί6η1ί&  βΐϋβ  βτιίβ  τίΐΑΐη  ίηβρίΓ&Ι.  Οΐβπι.  Αΐβχ. 
δίΓΟπι.  7,  16.  ρ.  897.  ή  σοφία,  φησίν  Ό  Σολομών,  ένεφυσίωσε  (οί.  1  Οογ.  8,  1.) 
τά  έαυτης  τέκνα.  —  12.  Υ^ί.  ΐΛί,  6(  ςαί  γί£ίΐΕνβηη&  ικΐ  ίΐΐ&ιη  οοηαρίβοίβη- 
ίτΐΓ  ρΙ&οοΓβπι  (α1.  βοη!ΐρ1βΙ>υηΙαΓ  άαΙοοΓβ)  βίαβ  —  13.  ευλογεί  Γβοβρϊ  βζ  III. 
Χ.  ΟΗ  23.  55.  106.  αΙ.;  νηΐ^^ο  ευλογήσει  —  14.  ο  βηΐβ  χυριος  άβίβτί,  &1>68( 
»  Χ.  Ο.  23.  106.  155.  «1.  —  15.  ύπαχουων]  επαχουων  23.  106.  248.  296. 
Οο.;  ειςαχουων  Χ.  —  προςεχων  III.  Χ.  ΟΗ  23.  55.  &1.  Οο.,  Υβΐ.  Ιι&Ι.  ςπί 
ίηΙιιβίαΓ;  τχύ^ο  Ιβς^ϋιΐΓ  προςελ1:ών  — 
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**έάν  έμ,πιατεύσΐ),  κατακληρονομήσει  αυτήν, 

καί  έν  κατασχέσει  έσονται  αΕ  γενβαι  αύτου' 

*'οτι  διεστραμμένος  πορεύεται  μετ'  αύτου  έν  πρώτοις, 

φόβον  καί  δειλίαν  έπάξει  ίπ'  αύτον, 

καί  βασανίσει  αύτον  έν  παιδεί^  αύτης, 

εως  ου  έμπιστεύση  τη  ψυχή  αύτου, 

καί  πειράση  αύτον  έν  τοις  δικαιώμασιν  αυτής• 

^'^καί  πάλιν  έπανηξει  κατ'  εύ^ειαν  προς  αύτον, 

καί  ευφράνει  αύτον,  καί  αποκαλύψει  αύτω  τα  κρυπτά  αυτής. 

^*έάν  άποπλανηϊτή,  εγκαταλείψει  αύτον, 

καί  παραδώσει  αύτον  εις  χείρας  πτώσεως  αύτου. 

*®2υντηρησον  καιρόν  καί  φύλαξαι  άπο  πονηρού, 
καί  περί  τής  ψυχής  σου  μη  αίσχυνϊής* 
**έστι  γαρ  αισχύνη  έπάγουσα  άμαρτίαν, 
καί  εστίν  αισχύνη  δόςα  καί  χάρις. 
**μή  λάβης  πρόςωπον  κατά  τής  ψυχής  σου, 
καί  μη  έντραττής  εΙς  τυτώσίν  σου. 
*•μή  κωλύσης  λόγον  έν  καιρώ  σωτηρίας, 
καί  μη  κρύψης  την  σοφίαν  σου  εις  καλλονήν 
**έν  γαρ  λόγω  γνωσ^σεται  σοφία, 
καί  παιδεία  έν  ^'ματι  γλώσσης. 
**μή  αντίλεγε  τή  άληΪΓεί^, 
και  περί  τής  άπαιδευσίας  σου  έντράπηϊι. 
*•μή  αΙσχυνΪΓής  δμολογήσαι  έφ'  άμαρτίαις  σου, 
καί  μη  βιάζου  ^οΰν  ποταμο^3. 
^^μή  ύποστρώσης  άνϊτρώπω  μωρω  σεαυτον, 
καί  μη  λάβης  πράςωπον  δυνάστου. 


16.  εμτηστευση  (εμζιστευσει  III.  Ο)  κατακληρονομησε».  III.  Χ.  Ο.  65. 
106.  &1.  Οο.  Υβΐ.  ΙίΛΐ.;  ταΐ^ο  έμπισ'^εύσης  χατακ/.ηρονομησει;  —  αυτοΰ]  αυ- 
τών Η.  23.  βΐ.  Οο.  ν^Ι.  ΙίΛΐ.  —  17.  (διεστραμμένης  Ο  —  τ:ορευσεται  III. 
€Η  55.  248.  254.  296.  Οο.    —    δε  ροβΐ  φ(ίβον  άβίονί,  β^ββΐ;  α  ΠΙ.  Χ.  Ο. 

23.  155.  248.  253.  307.  Οο.  ΥβΙ.  Ι.ΒΙ.  —  βασανίζει  Χ.  —  τ^αιδια  III.  Χ. 
Ο;  παιδιςί  βά.  γοπι.  —  εντιιστευσει  Ο.  308.  —  πειρασει  ΙΠ.  Χ.  Ο.  106. 
157.  307.  308.  ΑΙά. 

20.  κ.  μη  α?σχ.  τζίρΧ  τ.  ψ.  σ.  248.  Οο.  —  23.  &1ΐ6Πΐπι  Ιιιιίαβ  νβ.  χηβαι- 
1)Γαχη  Γβοβρί   οχ  Η.   106.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ιιϋί,  δ^Γ.  Αγ.,  νυΐ^ο  οχη.  — 

24.  γλώσσης]  γλωσσωδου;  Χ.  —  25.  άληίϊεί^  κατά  μηδΐ  ^ν  Η.  248.  253. 
Οο.,  Λ'^βί.  Ιλϊ,  ϋΐΐο  ιηοάο  —  περί  τής]  περί  ψεύσματος  τής  106.  248.  253. 
Οο.  Υβί.  ΊίΛΧ,  —  26.  κα\,  ςαοά  ναΐ^ο  αΙ)  ίηίΐίο  Τ8.  Ιβ^ϋητ,  άθΐβτί,  &1>β8ΐ 
&  55.  248.  254.  Οο.  —  27.  μωρω  σεαυτον  ΙΠ.  Χ.  ΟΗ  55.  106.  155.  β1.; 
τηΐ^ο  σεαυτον  βηίβ  άν^ρώπω  Ιβ^ίΙαΓ  — 
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*®εως  θανάτου  άγβίνισοα  πβρί  της  όληΐτείας, 
και  κύριος  ο  ϊεός  τυολβμήσει  ύττέρ  σου. 

••Μή  γίνου  τραχύς  έν  γλώσση  σου, 
και  νωθρός  και  παρειμένος  έν  τοις  εργοις  σου* 
^^μή  ΐσ^ι  ώς  λέων  έν  τφ  οίκω  σου, 
και  φαντασιοκοπων  έν  τοις  οίκέταις  σου. 
'*μή  &τω  ή  χείρ  σου  εκτεταμένη  εΙς  το  λαβείν, 
καΐ  έν  τφ  άποδι&όναι  συνεσταλμένη* 

V.    μη  ίπεχε  έττι  τοις  χρημασί  σου, 

και  μη  ειττης*  αυτάρκη  μοι  έστ(. 

*μή  έξοϋίολούϊ'ει  τη  ψυχή  σου  και  τή  Ισχΰί  σου, 

του  τΓορεύεσ^αι  έν  έτη^μίαις  καρδίοις  σου, 

'και  μη  εϊτυης•  τίς  με  δυναστεύσει; 

6  γαρ  κύριος  έκδικων  έκδικησει  σε. 

*Μη  εϊτϋης•  ήμαρτον,  και  τί  μοι  έγένετο; 
ο  γαρ  κύριος  έστι  μο:κρό^υμος. 
^περί  εξιλασμού  μη  αψοβος  γίνου, 
προςΐτειναι  άμαρτίαν  έφ^  άμαρτίαις, 
•και  μη  εϊπης'    δ  οίκτιρμος  αύτοΰ  πολύς, 
το  πλήθος  των  αμαρτιών  μου  έξιλάσεται* 
ίλεος  γαρ  και  οργή  παρ'  αύτφ, 
και  έκι  αμαρτωλούς  καταπαύσει  ο  ^μος  αύτοΰ. 


28.  του  αηΐβ  θανάτου  (Ιβίβνί,  &1>β8(  α  III.  Χ.  ΟΗ  55.  106.  &1.  —  ύπίρ 
σου  ^ιά  παντός  Η. 

29.  τραχύς]  ταχύς  III.  Χ.  155.  307.  308.,  Υβί.  Ι.βΙ.  οίΐΛΐιιβ;  ^ρασυς  Η. 
23.  55.  106.  αΙ.,  871*•  Αγ.  ί&ο&&1)πη(1α8  —  εν  τη  γλωσση  Η.  55.  106.  248. 
254.  Οο.\  εν  ακροασει  Χ.  —  30.  τω  ο!χω]τη  οιχια  Χ.  Η.  248.  253.  307. 
Οο.  —  V.  1.  έστΙ  ε2ς  ζωτ^ν  Η.  248.  253.  308.  Οο.,  Υβί.  I^*ί.  68«  ιηίΐιί  βαί- 
£οίβη8  γί(&  —  2.  μή  εξακολουθεί  —  δυναστεύσει  νβ.  3.  οιη.  Χ.  —  του  πορ. 
έν  έπ.  χ.  σ.  οιη.  III.  Ο  —  του  οη.  55.  253.  αϊ.  —  έν  έπι^μί^  Η.  55.  106. 
253.  254.;  έν  όδοΓς  248.  Οο.  —  3.  χαΐ  Αη&6  μη  οιη.  23.  248.  Οο.  —  μή 
οιη.  Ο  —  δυναστεύσει  δια  τα  έίργα  μου  Η.  106.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ι<&1.  — 
σε]  σου  τήν  υβριν  Η.  106.  248.  253.  Οο.;  οιη.  σε  III.  Χ.  55.  155.  «1.,  ΥβΙ. 
ΙιΛϊ,  8γτ.  Αγ. 

4.  Ο  οηι.  χαΐ  6ΐ  6  γαρ  χ.  έ.  μαχρ.  —  έγένετο  λυπηρών  Η.  106.  348. 
Οο.,  Υβ(.  ΙιΕ(.  ΐΗβΙβ  —  μαχρ^^μος  ου  μή  σε  ^νή  Η.  106.  248.  Οο.,  ΥβΙ. 
ΙίΛί.  ρΕϋβηβ  ΓβάάϋοΓ  —  5.  έν  πλεονασμφ  προςθειναι  Η.  106.  (248.)  Οο.  — 
άμαρτίαν]  αμαρτίας  Η.  248.  €ο.  —  άμαρτίαις  έν  πείρςι  Η.  106.  —  6.  παρ* 
αύτω  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  106.  αϊ.,  +  ταχυνει  (ταχινη  Η)  157.  248.  Οο.,  ΥβΙ. 
ΙιΕί.  εΙ>  ίΠο  01(0  ρΓΟχίαΐΕηΙ;  νηΐ^^ο  Ιβ^ΙΟΓ  παρ  αυτού  —  τους  αμαρτωλούς 
Η.  248.  Οο.  — 
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^μή  άνάμβνβ  έπιστρέψαι  προς  κυριον, 
καΐ  μη  ύπερβάλλου  ήμέραν  έξ  ημέρας, 
έξάπινα  γαρ  έξβλβΰσεται  έργη  κυρίου, 
καΐ  έν  καιρώ  έκδικησεως  έξολη. 

*Μή  επεχε  <πΙ  χρημααιν  άδίκοις, 
ουδέν  γαρ  ωφελήσεις  έν  ήμέρ(^  επαγωγής, 
^μή  λίκμα  έν  παντί  άνέμφ, 
καΐ  μη  πορεύου  έν  πάση  άτραπφ• 
οΰτως  ο  αμαρτωλός  δ  δίγλωσσος. 
^^ισΪΓι  έστηριγμένος  έν  συνέσει  σου, 
και  εΙς  έστω  σου  δ  λόγος. 

"Γίνου  ταχύς  £ν  άκροάσει  σου, 
και  έν  μακρο^υμίςι  φ^έγγου  άπόκρισιν 
12  $1  ίστι  σοι  συνεσις,  άποκρί^τι  τψ  πλησίον, 
ει  δέ  μη,  ή  χείρ  σου  έστω  έπί  στόματί  σου* 
^'δόξα  και  ατιμία  Ιν  λαλιά, 
καΐ  γλωσσά  άνθρωπου  τετώσις  αύτφ. 
**μή  κληΪΓής  ψί^ρος, 
καΐ  τη  γλώσση  σου  μη  ενέδρευε, 
έπί  γαρ  τω  κλέπτη  εστίν  αισχύνη, 
και  κατάγνωσις  πονηρό  έπί  διγλώσσου. 
^*έν  μεγάλω  και  έν  μικρω  μη  άγνο'ει, 
καΐ  άντι  φίλου  μη  γίνου  εχθρός, 

^•2νομα  γαρ  πονηρον  αίσχύνην  και  όνειδος  κληρονομήσει* 
οΰτως  δ  αμαρτωλός  ο  δίγλωσσος. 


7.  άναμείνης  248.  Οο.  —  προς]  επι  Χ.  Η.  106.  248.  λ1.  Οο.  —  ύπερ- 
βαλον  Η.  296.  307.  Οο.  —  έξαπίνης  Η.  106.  248.  Οο.  —  6ργή  κυρίου]  η 
οργή  αυτού  Χ.  253.  —  ρο8(  κυρίου  &ά<1αιϋ  23.  248.  263.  Οο.  χαΐ  ως  αμε- 
λήσεις έκτριβήση. 

8.  ώφελι^σει  248.  307.  Οο.;  ωφελήσει  σε  III.  Χ.  Η.  106.  &1.,  ΥθΙ.  I^&(. 
ρΓοάβηιηΐ  (ίΜ  —  10.  ροβΐ  συνέσει  σου  &<1(1αηΙ  106.  248.  253.  Οο.  άσφαλει, 
Η  ασφαλώς  —  δ  λ^γος  σου  Η.  248.  253.  Οο. 

11.  Εάάηη^  ρο8(  σου  Η.  106.  248.  253.  Οο.  άγα!^  (-[-  χαΐ  έ^στω  £ν 
αλητεία  ή  ζωή  σου  Η.  248.  Οο.)  6ΐ  ροβΐ  άπ^χρισιν  Η.  248.  253.  Οο.  Υβ^. 
1»8ί.  βρ^ήν  —  12.  σοι  0Π1.  Ο  —  εσται  εν  τω  στ.  Ο  —  τω  στοματι  Η.  106. 
157.  248.  253.  307.  Οο.  ΟΙιγ^β.  Ογήΐΐ.  Αΐβχ.  —  13.  χ.  η  γλωσσά  αυτού 
πτ.  Ο  —  τΓτωσις  αυτού  Χ.  —  14.  αίσχύνη  μοχ^ρά  Η.  106.  248  253.  Οο.  — 
έτζ\  διγλώσσω  Η.  157.  248.  307.  Οο.  —  15.  άγν<ίει  μηδΐ  εν  Η.  248.  Οο.  — 
16.  κληρονομήσεις  Η.  253.  δ^ρ.  —  δίγλωσσος  άτιμίαν  ΐξίΐ  Η.  106.  248.  Οο. 
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VI.     Μη  έπάρης  σβαυτον  έν  βουλή  ψυχή^  σου, 
ινα  μη  διαρπαγη  ως  ταύρος  ή  ψυχή  σου* 
^τά  φΰλλα  αου  καταφάγεσαι  και  τους  καρπούς  σου  όττολέσ^ις, 
και  αφήσεις  σεαυτον  ώς  ξυλον  ξηρο'ν. 
'ψυχή  πονηρά  άπολεϊ  τον  κτησάμενον  αυτήν, 
και  έπίχαρμα  Ιχϊτρών  ποιήσει  αυτόν. 

*Δάρυγξ  γλυκύς  πληΪΓυνεί  φίλους  αύτου, 
και  γλωσσά  εΰλαλος  πληθύνει  εύπροςήγορα. 
*οΕ  είρηνεύοντές  σοι  εστωσαν  ττολλοι, 
ο(  δ^  σύμβουλοι  σου  εις  άπο  χιλίων. 
^ε(  κτασαι  φίλον,  έν  πειρασμψ  κτησαι  αύτον, 
και  μη  ταχύ  έμπιστεύσης  αύτφ* 
^?στι  γαρ  φίλος  ^ν  καιρψ  αύτου, 
και  ού  μη  παραμείνη  έν  ημέρα  ΐτλίψεώς  σου* 
®και  εστί  φίλος  μετατιθέμενος  είς  Ιχϊ'ραν, 
και  μάχην  ονειδισμού  σου  άττοκαλύψει* 
^καί  έ^στι  φίλος  κοινωνός  τραπεζών, 
και  ού  μη  παραμείνη  έν  ήμέρςι  θλίψεώς  σου• 
*^καΙ  έν  τοις  άγαΪΓοίς  σου  Ισται  ώς  σύ, 
και  έπι  τους  οίκέτοις  σου  πα^^σιάσεται• 
^*έάν  ταπείνωσης,  βσται  κατά  σου, 
και  άπο  του  προςώπου  σου  κρυβήσεται. 
**άπο  των  έχΪΓρών  σου  διαχωρίσΪΓητι, 
και  άπο  των  φίλων  σου  πρόςεχε. 

*•  Φίλος  πιστός  σκέπη  κραταιά, 
ο  δέ  εύρων  αύτον,  εύρε  ^σαυρέν* 


VI.  1.  ΙβιηβΓβ  ηιιρβιτιιηθ  Η.  Ι.  Ηο1(ζιη&ηη  (Βυηββηβ  ΒΐΙ>6ΐν6Γ]&  Τ.  VII.) 
ρΓΟ  ταύρος  8(&αΓ08  =  &γ&1).  ζ&πγ,  Ιι61>γ.  ζογ,  ςυοά  ρ&ΓΤ&ιη  ραΐαΐλΐη  άβηοΐβΐ, 
Ιθββηάαιη  βββο  ίβοΐί,  ^ΐ.  Ηϋζί§;  &(1  Ηοβ.  9,  13.,  ηΕΐη  ίαο  βοήρΙΟΓθΐη  ^ιχ 
8οηρβί58β  ί<1ςιΐ6  ρΑΓ?&ιη  ρΕίιη&ιη  άβηοΐ&ββθ,  ίηΙβΓρΓββ  ρΓθίβο(ο  σταυρός 
ΒβηΙ)6Γ6  ηοη  ρο^αΐΐ,  ηβο  (^ιιί  ^^χ  οαιη  "^19  νβΐ  "^"(η  οοηίαάβηΐ  ί&οίΐο  άίχβήβ. 
τ&ΐβαΐ  ίζϊίνίΐ  βϋ&αι  Ιι&ββ  ορίηίο  —  2.  αφ.  αυτόν  ως  ξ.  ξ.  σεαυτον  Χ.  —  ξύλον] 
ωυλλον  ΠΙ.  Ο.  253.  —  ξηρ^ν  ξυ'λον  Η.  248.  Οο.  —  3.  εχ^ροις  Χ.  —  αύτδν 
εν  τάχει  Η. 

4.  εύπροςηγορίαν  ΟΗ  23.  253.  307.  —  6.  ρο8(  αύτώ  &άάαη1  σεαυτον 
Η.  248.  253.  Οο.  —  8.  β(  9.  οιη.  Χ.  —  8.  £χ^ραν]  έχ^?ρ^ν  III.  ΟΗ  55. 
106.  αϊ.  —  11.  του  &η1θ  προςώπου  οιη.  Η.  248.  Οο. 

13.  ^,σαυρον  ευλογίας  Η.  253.  — 
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^*φίλου  πιστού  ουκ  εσην  άντάλλαήτμα, 
καΐ  ουκ  εστί  σταϊμος  της  καλλονής  αύτοΰ' 
^^φ{λοζ  τιιστος  φάρμακον  ζωής, 
καΐ  ο[  φοβούμενοι  κάριον  ευρήσουσιν  αυτόν, 
ιβό  φοβούμενος  κύριον  εύ^ύνει  φίλίαν  αύτου, 
Ετι  κατ'  αύτον  ούτως  και  δ  πλησίον  αύτου. 

^'Τεκνον,  εκ  νεο'τητο'ς  σου  έπίλεξαι  παιδείαν, 
και  εως  πολιών  εύρησεις  σοφίαν 
*®ώς  δ  άροτριων  και  δ  σπείρων  πρόςελϊε  αυτή, 
και  ανάμενε  τους  άγαϊούς  καρπούς  αυτής• 
έν  γαρ  τη  εργασία  αυτής  ολίγον  κοταάσεις, 
και  ταχύ  φάγεσαι  των  γεννημάτων  αυτής. 
ϊ»ώς  τραχεία  έστι  σφόδρα  τοις  άπαιδεύτοις, 
και  ουκ  εμμένει  ^ν  αυτή  άκάρδιος* 
^^ώς  λίϊος  δοκιμασίας  ισχυρός  εσται  έκ"  αύτω, 
και  ου  χρονιεϊ  άπο^^Ιψαι  αύτην 
*^ σοφία  γαρ  κατά  το  όνομα  αυτής  έστι, 
και  ού  πολλοίς  έστι  φανερά. 

^^'ίΐί.κουσον,  τ^νον,  και  εκδεζαι  την  γνώμην  μου, 
και  μη  άπαναίνου  την  συμβουλίαν  μου* 
*'και  είςένεγκον  τους  πόδας  σου  εΙς  τάς  πε'δας  αυτής, 
καΐ  εΙς  τον  κλοιδν  αυτής  τον  τράχηλόν  σου* 
**ύπόΪΓ8ς  τον  ώμόν  σου  και  βάσταξον  αύτην, 
καΐ  μη  προςοχϊτίσης  τοις  δεσμοίς  αυτής. 
*•έν  πάση  ψυχή  σου  πρόςελ^ε  αυτή, 
καΐ  έν  ολη  δυνάμει  σου  συντηρησον  τάς  οδούς  αυτής. 
*•<ςίχν8υσον  και  ζήτησον,  και  γνωσϊησεταί  σοι, 
και  εγκρατής  γενόμενος  μη  αφής  αύτην 


15.  τον  χυριον  Χ.  ΟΗ  15δ.  248.  254.  Οο.  —   16.  οΐ  πλησίον  24>>.  Οο. 

17.  σοι»  οιη.  Χ.  106.  —  ευρησεις  χάριν  Χ.  —  13.  ως  αεροτριων  και 
σπείρων  Χ.  23.  —  και  ως  ο  σπείρων  ΙΠ.  Ο.  106.  157.  —  των  Ληΐν  γεννη- 
μάτων (γενηματων  ΙΠ.  Χ.  Ο)  Γβββρί  βχ  III.  Χ.  Ο.  55.  106.  &1.;  τιιίβο  οπα.; 
απο  των  γενν.  248.  Οο.  —  20.  ίσχνρ^;]  ισχ'^ί  Χ.  —  21.  ^στ:  ροβι  αυτής 
οπι.  Χ. 

22.  εκδεξαι  III.  Χ.  155.  157.  307.;  εχλεξαι  Η.  55.  248.  296.  Οο.; 
τιι1]{ο  δεξαι  —  την  γνωμην  III.  Χ.  Ο.  55. 155.  254.  296.;  ταΐ^ο  γνωμην  — 
23.  χα\  «ηΐβ  ε^νεγχον  οιη.  Χ.  253.  —  ειςενεγχαι  III.  Η.  106.  155.  157. 
248.  296.  307.  Οο.  —  25.  ολτ)]πβση  Ο  —  τηρησον  ΠΙ.  Χ.  23.  155.  296. 
307.  — 

Ι«ϋ>τΤ  »ροοτπ»>ι1  V.  Τ.  26 
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*'έπ'  έσχατων  γέφ  εύρήσεις  τή•  άνάπαυσιν  αυτής, 

και  ατραφησεταί  σοι  βίς  εύφροσυνην. 

*®και  ίσονταί  σοι  αί  πέδαι  άς  σκέτυηυ  Ισχύος, 

και  οί  κλοιοί  αύτης  εΙς  στολήν  δόξης• 

*^  κόσμος  γαρ  χρυσεός  έστιν  έπ'  αυτής, 

και  οϊ  δεσμοί  αντης  κλωσμα  ΰακίνϊινον. 

^*^στολήν  δόξης  ένδυση  αύτην, 

και  στέφανον  άγαλλιάματος  περιϊησεις  σεαυτω. 

'^Έάν  ϊέλης,  τέκνον,  ποαδευ^ιση, 
και  έάν  έτυιδως  την  ψυχήν  σου,  πανούργος  εση• 
^*έάν  άγαττησης  άκούειν,  έκδέξη, 
και  έάν  κλίνης  το  ους  σου,  σοφός  εση. 
^'έν  πλήξει  πρεσβυτέρων  στηΪΓι, 
και  τίς  σοφός,  αύτω  προςκολλήΪΓητι  • 
^^πάσαν  διη'γησιν  ^είαν  ^βλε  άκροάσϊαι, 
και  παροιμίαι  συνέσεως  μη  έκφευγέτωσάν  σε* 
^*έάν  ϊδης  συνετον,  ορϊριζε  προς  αυτόν, 
και  βαθμούς  ΐτυρων  αυτού  έκτριβέτω  ο  πους  σου. 
'^διανοου  έν  τοις  προςτάγμασιν  κυρίου, 
καΐ  έν  ταΐς  έντολαις  αύτου  μελέτα  δια  παντός* 
αύτος  στηριει  την  καρδίαν  σου, 
και  ή  έτϋΐ^υμία  της  σοφίας  σου  δο^ήσεταί  σοι. 

νΠ.  Μη  ποίει  κακά, 
και  ου  μη  σε  καταλάβη  κακόν 

^άπόστηϊι  άπο  αδίκου, 

και  έκκλινεΐ  άπο  σου. 

^υιέ,  μη  σπείρε  έπ^  αύλακας  άδικίοις, 

καΐ  ου  μη  ΪΓερίσης  αύτάς  έτυταπλασίως. 


27.  αυτής]  σου  Ο  —   28.  πέδαι  αυτής  Η.  248.  Οο.  —    30.  ενδύσει  Χ. 

31.  επιδως  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  ΟΗ.  23.  ΛΪ.',  ναΐ^ο  δό>ς  —  32.  χαι  εαν 
αγαπ.  III.  155.  307.  —  έχδέξη  σννεσιν  Η.  248.  253.  €ο.,  νβΐ.  ΙλΙ.  βζοίρίββ 
(ΙοβΐτίπΑΐη  —  εχχλινη;  Χ.  —  33.  χαΐ  ιϊ  τις  Η  —  34.  αχροασ^αι  Γβοβρί  βχ 
III.  Χ.  ΟΗ.  23.  55.  106.  αϊ.;  ντιΐ^ο  άχουειν  —  εχφυγετωσαν  III.  Χ.  — 
35.  &νδρα  συνετών  Η.  248.  Οο.  —  36.  κυρίου  τελείως  Η.  248.  253.  Οο.  — 
σου  ρθ8(  σοφίας  οοα.  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  106.  155.  157.  Οο. 

VII•  1.  χαχ^ν]  χαχ^  Η.  248.  Οο.  —  2.  άδίχου]  χαχου  Ο  •~  &<1άυη( 
ρο8(  σοΰ  248.  253.  Οο.  αμαρτία,  Η  αδικία,  106.  χαχία  —  3.  σπειρης  Ο  — 
αυτά  (Χ.  Ο)  επταπλασια  III.  Η.  55.  106.  αΙ. 


VII,  4—17.  2ο9ΐα  Ιησού  403 

*Μή  ζήτει  παρά  κυρίου  ήγβμονίαν, 
μηδέ  παρά  βασιλέως  κα^έδραν  δόξης. 
*μή  δίκαιου  Ιναντι  κυρίου, 
και  παρά  βασιλει  μη  σοφίζου. 
**μή  ζήτει  γενέσΪΓαι  κριτής, 
μη  ουκ  ισχύσεις  έξαραι  αδικίας, 
μήποτε  εύλαβηϊης  άπο  προςώπου  δυνάστου, 
καΐ  ϊησεις  σκάνδαλον  έν  εύϊύτητί  σου. 

^Μή  άμάρτανε  εις  πλήθος  πόλεως, 
και  μη  καταβαλης  σεαυτον  έν  δχλφ. 
®μή  καταδεσμεύσης  δις  άμαρτίαν, 
έν  γάρ  μι^  ούκ  ά^ωος  εση' 
^μή  ειπης•  τω  πλήϊει  των  δώρων  μου  έπόψεται, 
και  έν  τω  προςενέγκαι  με  ΐτεφ  υψίστφ  προςδέξεται. 
***μή  ολιγοψυχήσης  έν  τη  προςευχή  σου, 
και  έλεημοσΰνην  ποιήσαι  μη  παρίδης. 

^*Μή  καταγέλα  άνϊρωπον  δντα  έν  πικρί(;ι  ψυχής  αύτου, 
εστί  γάρ  δ  ταπεινΐτι^  και  άνυψών. 
'^μή  άροτρία  ψεύδος  έπ^  άδελφω  σου, 
μηδέ  φίλω  το  όμοιον  ποίεΐ' 
*'μή  ϊτέλε  ψεύδεσ^αι  πάν  ψευδός, 
δ  γάρ  ένδελεχισμδς  αύτου  ούκ  εΙς  άγαϊ'όν. 
**μή  άδολέσχει  έν  πλήϊει  πρεσβυτέρων, 
και  μη  δευτερώσης  λόγον  έν  προςευχή  σου. 

**Μή  μισησης  έπίπονον  έργασίαν, 
και  γεωργίαν  ύπδ  υψίστου  έκτισμένην. 
**μή  προςλογίζου  σεαυτον  έν  πλήϊει  αμαρτωλών, 
μνησΪΓητι  δτι  οργή  ου  χρονιεί' 
*^ταπείνωσον  σφόδρα  τήν  ψυχήν  σου, 
οτι  έκδίκησις  άσεβους  πυρ  καΐ  σκώληξ. 


ι 

1 


4.  ηγεμονιαν  πάρα  χυρ(ου  Χ.  —  6.  μη  ούχ]  χαι  ούχ  248.  296.  307. 
308.  Οο.  —  ισχύσεις  111.  Χ.  Ο.  157.  248.  Οο.;  ισχυσης  Η.  23.  106.  253. 
292.;  νιιΐ^ο  ΐ6^(ιιτ  έξισχΰσεις. 

7.  κα\  μή]  καΐ  ου  μή  Η.  248.  253.  Οο.  —  8.  τη  ΛηΙβ  μια  άβίονί, 
8ΐ>ββ1  Λ  III.  Χ.  Η.  23.  55.  106.  &1.  —  9.  ^£φ]χυριω  Χ.  106.  -^  προς- 
δέξεταί  μου  τά  δώρα  Η.  106.  Υβΐ.  1<&1.  δ7Γ.  Αγ. 

11.  αν^ρωτιου  οντος   Η.   23.    106.  253.  307.;    ανίΐρωπου  Χ. 
16.  17.  ίη  βά.  Γοοο.  νβΓΐ)»  ταπε^νωσον  σφ.  τ.  ψ.  σου  θγγογθ  &η1β  νβΓϋα 
μνήσίίητι  οτι  δ.  ου  χρ.  1β8»>ιι*ιι^• 

26* 


404  Σόφια  Ιησού  VII,  18—30. 

*®Μή  άλλάςης  φίλον  ένεκεν  αδιάφορου, 
μήδ'  άδελφον  γ^^ηαον  ίν  χρυσιω  2ουφείρ. 
*•μή  άστόχει  γυναικός  σοφής  και  άγαϊής, 
καΐ  γαρ  χάρις  αύτης  υπέρ  το  χρυσίον. 
*^μή  κάκωσης  οίκέτην  έργαζόμενον  έν  άληϊ^εία, 
μηδέ  μίσΪΓίον  δίδοντα  την  ψυχήν  αύτοΰ' 
**οΙκέτην  συνετον  άγαπάτω  σου  ή  ψυχή, 
μή  στέρησης  αύτον  ελευθερίας. 

**Κτη'/η  σοι'  έστιν,  έπισκέτυτου  αυτά, 
και  εΐ  εστί  σοι  χρήσιμα,  έμμενέτω  σοι. 
*' τέκνα  σοι  έστι,  πα£δευσον  αυτά, 
και  κάμψον  έκ  νεότητος  τον  τράχηλον  αυτών. 
**ΪΓυγατε'ρες  σοί  εισι,  προςεχε  τω  σώματι  αυτών, 
και  μή  ίλαρώσης  προς  αύτάς  το  πρόςωπο'ν  σου. 
**εκδου  θυγατέρα,  και  ίση  τετελεκώς  έργον  μέγα, 
^αΐ  άνδρί  συνετφ  δώρησαι  αυτήν. 

***Γυνή  σοί  έστι  κατά  ψυχήν,  μή  έκβάλης  αυτήν, 
μισουμένη  δέ  μή  έμπιστεύσης  σεαυτόν. 
*^έν  ολη  καρδία  σου  δόξασαν  τον  πατέρα  σου, 
και  μητρός  ώδΐνας  μή  έπιλάϊη• 
^^μνήσϊίητι  οτι  δι'  αυτών  έγεννήϊης, 
και  τί  ανταποδώσεις  αύτοϊς  κα^ώς  αύτοι  σοί; 

*•Έν  ολη  ψυχή  σου  εύλαβοΰ  τον  κύριον, 
και  τους  Εερεΐς  αύτου  θαύμαζε* 
'^έν  ολη  δυνάμει  άγάπησον  τον  ποιήσαντά  σε, 
καΐ  τους  λειτουργούς  αύτου  μή  έγκαταλίπης. 


18.  ένεκεν  οιη.  III.  Χ.  23.  106.  155.  157.248.0ο.  —  αδιάφορου  κ«τά 
μηδέ  εν  106.  248.  Οο.  —  19.  κβΐ  γαρ]  η  γαρ  III.  Χ.  Η.  23.  55.  106.  αϊ.  — 
ΰΐζ^ρ  χρυσίον  δ^κιμον  Η.  —  20.  τήν  Γβοβρί  «?χ  ΠΙ.  Χ.  Η.  55.  βΙ.;  γυΐ^ο  οιη.  — 
21.  καΐ  μή  Η. 

24.  ιλαρυνης  Χ.  Οο.;  ιλαρευσει;  308.  —  25.  τετελιωκως  Χ. 

26.  κα?α  την  ψυχην  Χ.  —  &Ηβηιιη  νβ.  ηιβη!ΐΙ)Γαιη  Γοοορί  6χ  Χ.  Η.  23. 
106.  248.  307.  Οο.  νβ&.  Ιι&Ι.  87Γ.  Αγ.;  νυΐ^ο  οιη.  —  μισουμένη  δε]  και 
μισουμενω  Χ.  —  ^μπιστεύσης]  έκδως  Η.  248.  Οο.  —  εαυτόν  Η.  —  ΥοΙ. 
ίαΛί,ι  €ΐ  θ(1ί5ίΗ  ηοπ  ΟΓοά&β  (β  —  27.  κάρδια  (δυνάμει  III.)  σου  III.  Χ.  65. 
106.  155.  157.  254.;  νυΐ^ο  σου  οω.  —  28.  εγεννηίϊη;  III.  Χ.  Η.  55.  157. 
254.  Οο.  ΑΜ.  0}τί11.  Αΐβχ. ;  νηΐ^ο  Ιο£;ί(ιΐΓ  έγενήΐτη;. 

30.  δυνάμει  σου  Χ.  106.  155.  157.  308.  —  τ:υς  Αΐτουργουντας  αυτω  Χ.  — 


ι 


VII,  31—36.  VIII,  1—6.    2οφια  Ιησού  40δ 

'^φοβοΰ  τον  κΰριον  και  δοξασον  Ιερέα, 
και  δος  την  μερίδα  αύτφ,  κα^ως  έντέταλταί  σοι, 
άτταρχήν  καΐ  περί  πλημμελείας  και  δόσιν  βραχκίνων 
και  ΪΓυσίαν  αγιασμού  και  άτταρχήν  άγίοιν. 

'-Καί  πτωχω  δίτει^^ν  την  χειρά  σου, 
Γνα  τελειωϊτή  ή  ευλογία  σου. 
'' χάρις  δέματος  ίναντι  παντός  ζώντος, 
και  έπί  νεκρω  μη  άποκωλΰσης  χάριν. 
**μή  ύστε'ρει  άπο  κλαιόντων, 
και  μετά  πβνΪΓού^/των  πένΪΓησον. 
'*μή  οκνει  έτΛσκέτττεσΪΓαι  α^^ωστον, 
έκ  γαρ  των  τοιούτων  άγατυηΪΓηση. 
'•£ν  πάσι  τοις  λόγοις  σου  μιμνησκου  τα  ίσχατά  σου, 
και  εΙς  τον  αιέτι^α  ούχ  αμαρτήσεις. 

VIII•    Μη  διαμάχου  μετά  άνΐτρωπου  δυνάστου, 
μήποτε  έμπέσης  είς  τάς  χείρας  αύτοΰ. 
*μή  ίίριζε  μετά  άνΪΓρώπου  πλουσίου, 
μήποτε  άντιστηση  σου  την  δλκην 
πολλούς  γάρ  απώλεσε  το  χρυσίον, 
και  καρδίας  βασιλέων  έξέκλινε. 
'μή  διαμάχου  μετά  άνθρωπου  γλωσσώδους, 
και  μη  έπιστοιβάστίς  έπι  το  πυρ  αύτου  ξύλα. 

*Μή  πρόςπαιζε  άπαιδεύτω, 
ινα  μη  άτιμάζωνται  οι  προγονοί  σου. 
^μή  ονείδιζε  £ν^ρωπον  άποστρέφΟ'/τα  από  αμαρτίας, 
μνησΪΓητι  οτι  πάντες  έσμέν  έν  έπιτιμίοις. 
•μη  άτιμάσης  άν^ρωπον  ίν  γηρί^ι  αύτου, 
και  γάρ  εξ  ήμων  γηράσκουσιν. 


31.  βραχιονος  Χ. 

33.  χαρΐ9μα  δοματος  Χ.  55.  —   35.  αρρωστον  αν^ρωπον  Χ.;  α^^ρωτ:». 
ορρ.  50.  106.  155.  157.  296.  307.  308.  —  36.  ουκ  αμαρτήσεις  Χ. 

νΠΙ•    2.  αντιστη  III.  106.  307. 

5.  επιστρέφοντα  Β.  106.  248.  €ο.  —  επιτιμοις  III.  Χ.  23.  68.  ΑΙά. 
6.  ανΰρωπον]  άνδρα  III.  157.  296.  308.    —    γηρα  Γ60βρί  βχ  III.  Χ.  Η.  23. 
106.  157.  248.  Οο.;  νιιΐκο  ΙθβΐΐηΓ  γτ^ρει  — 


406  2οφια  Ιησου  VIII,  7—16. 

'^μ.ή  επίχαιρε  έπΙ  νεκρω, 
μ,νή^ϊ^ητι  δτι  πάντες  τελευτωμεν. 

®Μή  παρίδης  διήγημα  αοφών, 
καΐ  έν  ταϊς  παροιμίαι;;  αυτών  άναστρέφου, 
δτι  παρ'  αυτών  μαΪΓηση  παιδείαν 
και  λειτουργήσαι  μεγιστάσιν. 
•μή  άστόχει  διηγήματος  γερόντων, 
και  γαρ  αύτοι  ίμαϊον  παρά  τών  πατέρων  αυτών, 
οτι  παρ'  αυτών  μα^ι^ση  συνεσιν 
και  έν  καιρώ  χρείας  δούναι  άτυοκρισιν. 

*®Μή  εκκαιε  άνϊ'ρακας  αμαρτωλού, 
μη  έμτυυρισΪΓής  ίν  πυρι  φλογός  αύτου. 
^^μή  έξαναστής  άπο  προςώπου  ύβριστου, 
ινα  μή  έγκαϊίση  ως  ενεδρον  τω  στόματί  σου. 
**μή  δανείσης  άν^ρώπφ  ίσχυροτέρω  σου, 
και  έάν  δανείσης,  ως  άπολωλεκώς  γίνου. 
*'μή  έγγυήση  υπέρ  δύναμίν  σου, 
και  έάν  εγγύηση,  ώς  άποτίσων  φρόντιζε. 

**Μή  δικοίζου  μετά  κριτοΰ, 
κατά  γάρ  την  δόξαν  αύτου  κρινουσιν  αύτω. 
**μδτά  τολμηρού  μή  πορεύου  έν  δδώ, 
ινα  μή  βαρύνηται  κατά  σου, 
αύτος  γάρ  κατά  το  θέλημα  αύτου  ποιήσει, 
και  τη  αφροσύνη  αύτου  συναπολη. 
*•μετά  Χυμώδους  μή  ποίησης  μάχην, 
και  μή  διαπορεύου  μετ'  αύτοΰ  τήν  ερημον, 
δτι  ώς  ουδέν  εν  έφ^αλμοις  αύτου  αίμα, 
και  δπου  ούκ  εστί  βοήθεια  καταβαλει  σε. 


7.  αάάπηΐ  ροβΐ  νεχρώ  Η.  248.  Οο.  τώ  έχ^ροτύίτω  σου,  Υβ^  Ι«α(. 
ίηίαιΐοο  Ιαο. 

8.  παιδείαν]  σοφίαν  Χ.  157.  307.  —  &<]άυη(  ροβΐ  μεγιστάσιν  106.  248. 
Οο.  εύμαρως,  Η.  εύμα^ώς,  Υβΐ.  Σ&ΐ.  βίηβ  ςυβΓβΙβ. 

10.  εντ^υρισ^ς  III.  Χ.  —  13.  φρόντισαν  248.  Οο. 

14.  αυτω]  αύτ&ν  Η.  106.  248.  Οο.  —  15.  βαρύνηται]  βαρννητα  Χ.  — 
κατά]  κακά  23.  —  16.  πορεύον  Η.  106.  248.  254.  307.  Οο.  —  οη  ώς]  ούτως 
248.  Οο.  ^  σε  έχει  Η.  248.  Οο. 


νΠΙ,  17—19.  IX,  1—9.    2οφια  Ιησού  407 

^^Μετά  μωροΰ  μη  συμβουλεύου, 

ού  γαρ  δυνησεται  λογον  στίξαι. 

**έν€ίπιον  άλλοτρίου  μη  ποίησης  κρυπτον, 

ού  γαρ  γινβ^σκεις  τί  τέξεται. 

^•παντί  όν^ρώττω  μη  ίκφαινε  καρδίαν  σου, 

καΐ  μη  άναφερέτω  σοι  χάριν. 


Μη  ζήλου  γυναίκα  του  κόλπου  σου, 
μηδέ  διδάξης  έπι  σεαυτον  παίδευαν  πονηράν. 
^μή  δως  γυναικι  την  ψυχήν  σου, 
έπιβήναι  αυτήν  έπι  την  ίσχύν  σου. 
*μή  υπάντα  γυναικι  έταιριζομένη, 
μήποτε  έμπέσης  εις  τάς  παγίδας  αύτης. 
*μετά  ψαλλούσης  μη  ένδελίχιζε, 
μήποτε  άλως  έν  τοις  έπιχειρήμασιν  αύτης. 
^παρϊ'ένον  μη  καταμάν^ανε, 
μήποτε  σκανδαλισϊης  έν  τοις  έτυιτιμίοις  αύτης. 
•μη  δως  πόρναις  την  ψυχήν  σου, 
Γνα  μη  άπολίσης  την  κληρονομίαν  σου. 
^μή  περιβλέπου  έν  ^ύμαις  πόλεως, 
και  έν  ταις  έρήριοις  αύτης  μη  πλανώ. 
^άπόστρεψον  όφ^αλμον  άπο  γυναικός  εύμόρφου, 
καΐ  μη  καταμάν^ανε  κάλλος  άλλότριον- 
έν  κάλλει  γυναικός  πολλοί  έπλανή^σαν, 
και  έκ  τούτου  φιλία  ως  πυρ  άνακαίεται. 
•μετά  ύπάνδρου  γυναικός  μη  κά^Όυ  το  σύνολον, 
και  μη  συμβολοκοπήσης  μετ'  αύτης  έν  οινφ, 
μήποτε  έκκλίνη  ή  ψυχή  σου  έπ'  αυτήν, 
και  τφ  τυνεύματί  σου  δλισϊήσης  εΙς  άπώλειαν. 


19.  χαφ^ίαν  σου  III.  Χ.  Η.  23.  155.  296.  807.;  την  χαρ^ίαν  σου  248. 
Οο. ;  τιιΐ£;ο  Ιβ^ΙαΓ  σήν  χαρδίαν  —  χ^ριν  ψευ^ή  Η.  23.  106.  248.  Οο.,  Υβΐ. 
Ι,Λί,  ςπιΙΐΑηι  ί&ΐβ&ιη  βΐ  οοηνϋίβΙιΐΓ  (ίΙ)ί. 

IX.  1.  παι8ε(αν]  χβρδιαν  Χ.  —  3.  άπαντα  248.  307.  Οο,  —  4.  £πι- 
χιιρ^μασν*]  έπιτη^κυμασιν  Η.  106.  248.  Οο.  —  5.  χαιαμάν^ανε  χαχοσχ^λως 
Η.  —  σχανβαλιση  σε  Χ.  —  6.  8ΐ(6Γΐ]]η  Ιιηίυβ  τβ.  ιη6]ηΙ>Γαιη  ίη  Χ.  ί(& 
1ιαΙ)βΙ :  ινα  μη  ατιμαζωνται  οι  προγονοί  σου,  οί.  8,  4.  —  7.  έρι^μοις]  ρυμαις 
Χ.  —  8.  οφίϊαλμον  σου  Ο.  106.  157.  254.  —  ίν  γαρ  Η.  248.  Οο.  —  χα\ 
ή  έχ  Ο.  —  9.  ρο8(  σύνολον  &ά(1αηΐ  Η.  248.  Οο.  χα\  μή  χαταχλι^,ς  έκ 
άγχαλών  (συμμεταχλώής  ίτί'  άγχωνα  ΟΙβιη.  Αΐβχ.  Ραβά.  2,  7.)  μετ'  αυΓης, 
Υβ^  Ιι&Ι.  η€0  αοβηηιΐιαβ  οαιη  βα  βηρβΓ  €αΙ)ίΐαιη  —  εν  οινω  μετ  αυτής  Χ.  — 
έκ]  εις  Ο.  254.  —  πνευ'ματι]  αιματι  Οΐβιη.  Αΐβχ.  Ρββά.  2,  7.  Υβί.  Ιιβί.  δ^τΓ. 
Αγ.  —  ολίσθηση  ΙΠ.  106.  155.  307.;  ολιοίϊης  Χ.  ΟΗ.  55.  157.  Οο. 


408  2οφια  Ιησού  IX,  10—18. 


^"Μή  έγκαταλίπης  φίλον  άρχαϊρν, 
δ  γαρ  πρόςφατος  ουκ  εστίν  εφισο^  αύτώ' 
οίνος  νέος  φ{λος  νε'ος, 
εάν  παλαιωϊη,  μετ^  ευφροσύνης  πίεσαι  αυτόν. 

**Μή  ζηλώσγ}ς  δόξαν  αμαρτωλού, 
ου  γαρ  οίδας  τ£  ίσται  ή  καταστροφή  αύτου• 
**μή  εύδοκήσης  εύδοκίαις  ασεβών, 
μνήσϊ^τι  οτι  εως  αδου  ού  μη  δικαιω^ωσιν. 

*'Μοϋίράν  άπεχε  άπο  άνΪΓρώπου,  ος  έχει  έξουσίαν  του  φονεΰειν, 
καΐ  ού  μη  ύποτυτεύσης  φέβον  θανάτου ' 
καν  προςέλ^ς,  μη  πλημμελήσης, 
Γνα  μη  άφέληται  την  ζωήν  σου* 
έπίγνωϊ^ι  οτι  έν  μέσω  παγίδων  διαβαίνεις, 
και  έπί  επάλξεων  πόλεως  περιπατείς. 

**Κατά  την  ίσχΰν  σου  στόχασαι  τους  πλησίον, 
και  μετά  σοφιών  βουλεΰου* 
'^μετά  συνετών  &τω  δ  διαλογισμός  σου, 
και  πάσα  διήγησίς  σου  έν  νόμω  υψίστου. 
^•άνδρες  δίκαιοι  ίστωσαν  συνδειπνοί  σου, 
και  έν  φόβω  κυρίου  έστω  το  καύχημα  σου. 

*'Έν  χειρι  τεχνιτών  έργον  έπαινεϊίήσεται, 
και  δ  ηγούμενος  λάου  σοφδς  έν  λόγω  αύτου. 
ιβφοβερδς  έν  πόλει  αύτου  άνηρ  γλωσσώδης, 
και  δ  προπετής  έν  λόγω  αύτου  μιση^σεται. 


10.  επισος  ΙΠ.;  έφ'  ίσης  Η.;  ίπ  ίσης  248.  Οο.  —  έάν  δΐ  ΟΗ.  106, 
157.  ΟΙΐΓ^βοβί. 

11.  τις  (111.)  έστΙν  Η.  23.  248.  Οο.  —  12.  ιύδοκίαιςΧ.  ΟΗ.  157.  248. 
Οο.;    έν   εύδοχίαις  23.   106.   254.  296.   307.  308.;    ε\»($οχια  III.;   ναΐ^ο  έν 

4ύ9οχ(α. 

• 

13.  έξουσίαν  ίχει  Η.  157.  248.  Οο.  —  εξονσιας  Χ.  —  φοβω  Χ.  ~ 
χαν]χαΙ  έάν  248.  Οο. ;  έάν  Η.  —  αφελή  III.  —  ζωήν  σου  παραχρήμα  Η. 
248.  Οο.  —  εμμεσω  III.  Ο.  —  παγιβος  111.  —  πόλεως  Γβοβρί  βχ  Χ.  ΟΗ. 
23.  106.  248.  254.  307.  Οο.  ΟΙΐΓχβοβΙ.;  νοί^ο  π(^λεων. 

14.  τοΰ  πλησίον  ΟΗ.  248.  307.  Οο.  —  βουλεΰον  Γβοβρί  βζ  III.  Χ.  Η. 
23.  155.  248.  296.  Οο.,  οί,  31,  10.;  ταΐς^ο  συμβονλενου  —  15.  χα\  &η1β 
μετά  ^βίονί,  α1)€8(  α  III.  Χ.  Ο.  23.  106.  157.  248.  254.  307.  Οο.  —  πάσα 
η  III.  Ο.  55.  106.  157.  296.  308. 

17.  εν  λογοις  Χ. 


χ,  1—11.  2οφια  Ιησού  409 

Χ.    Κριτής  σοφός  παιδεύσει  τον  λαον  αύτου, 
και  ηγεμονία  συνετού  τεταγμε'νη  εσται• 
*κατά  τον  κριτην  του  λάου  αύτου, 
ούτος  οΕ  λειτουργοί  αύτου, 
και  κατά  τον  ήγούμενον  της  πόλεως, 
πάντες  οι  κατοικουντες  αύτη'ν. 
^βασιλεύς  απαίδευτος  άπολεϊ  τον  λαον  αύτου, 
και  πόλις  οίκισ^σεται  έν  συνέσει  δυ'^αστών. 
*έν  χειρί  κυρίου  ή  εξουσία  της  γης, 
και  τον  χρησιμον  έγερεϊ  εις  καιρόν  έπ'  αύτης* 
*έν  χειρί  κυρίου  εύοδία  άνδρος, 
και  προςώπω  γραμματώ^ς  έπι^σει  δόξαν  αύτου. 

^Έπι  παντί  άδικήματι  μη  μηνίσης  τω  πλησίον, 
και  μη  πράσσε  μηδέν  έν  εργοις  ύβρεως* 
^μισητή  ίναντι  κυρίου  και  άνϊ^ρώπων  υπερηφανία, 
και  έξ  αμφοτέρων  πλημμελησει  αδικία. 
*  βασιλεία  άπο  ί^ους  εΙς  2^ος  μετάγβται 
δια  αδικίας  και  ύβρεις  και  χρήματα. 
®τί  υπερηφανεύεται  γη  καΐ  στεοδός; 
οτι  έν  ζωή  έΙ^^ιψα  τα  ένδόσΐια  αύτου* 
^^  μακρόν  ά^^ώστημα,  σκώπτει  ιατρός, 
και  βασιλεύς  σήμερον,  και  αυριον  τελευτησει. 
*'ίν  γαρ  τφ  άποϊανείν  £νΪΓρωπον 
κληρονομήσει  έρπετα  καΐ  ΰηρία  και  σκώληκας. 


Χ.  1.  παιδεύει  Η.  68.  248.  Οο.  Α1(1.  —  τεταμένη  248.  Οο.  —  2.  αύτου 
ρο8(  λάου  οιη.  Χ.  βχ  οογγ.,  Η.  106.  157.  248.  254.  Οο.  \βϊ.  Ι*λ1  -^  ρο8( 
ούτως  άβίβτί  χα\.  Αΐ>6β(  α  III.  Χ.  Ο.  106.  155.  307.  —  α\ίτήν]  αυτής  Ο.  — 
3.  πόλεις  οίχισ^ησονται  Η.  —  4.  ή  ληΐβ  εξουσία  Γ€06ρί  βχ  III.  Χ.  Η.  23. 
55.  106.  155.  157.  Οο.;  τοίι^ο  οη. 

6.   μηνισης  Γβοβρί   βχ  Χ.  Ο.**  23.  106.  Οο.,  μινησης  III.,   οί.  28,  7.; 
το1{(ο  Ιβ^^ίΙαΓ  μηνιάση;.    —    7.  έξ  αμφοτέρων  γϋΐοβα  ββΐ  !η(βΓρΓβΙιι(ίο,  νβΓ- 
Ιβη(!ιιαι  €Γ&(  ε{ς  αμφότερους   —   πλημμεληση  Χ.   —    αδιχια  Γβοβρί  βχ  III. 
Χ.  23.  55.  106.  155.  157.  254.  296.  307.  308.;    Ο.  ρΓΑβΙ>β(  αδιχιαν,  τοί^ο 
Ιβς^ΐΏΓ  5διχα.  Η.  248.  Οο.:    πλημμέλεια  άδιχίας  —  8.  χρήματα  δόλια  248. 
Οο.  —  !η  £ηβ  ΙιηΙαβ  τβ.  Ιβ^^ϋαΓ  ίη  βοά.  106.  Ιιοοββ  &<1(ϋ<ΑΠ]βη(ηπι : 
φιλάργυρου  μίν  γάρ  ούδΐν  άνομώτερον, 
ούτος  γάρ  χα\  τήν  έαυτοδ  ψυχήν  ϋχπραχτον  ποιεί. 
ρΓΑβΙ>βηΙ  β^Ιλπι  Η.   248.  Οο.  Υβΐ.  Ιλϊ.^  ββ(!  ιη&Ιβ  ροβΐ  σποδός  τβ.  9.  1οβ&• 
(υιη    —    9.  έν   ζωη   αυ'τοΟ   106.  248.   Οο.  ΥβΙ.  Ια(.  Οη^.  ίη  Εζβοΐι.  Ιιοηα. 

9,  2.  —  £(?^ιψαν  157.  248.  Οο.;  ρΓοίβοίΙ  ΥβΙ.  Ι*λΙ.  Οπκ•  —  εντόσθια  Χ.  — 

10.  χόπτει  157.  248.  Οο.;  έχχόπτει  55.  254.  —  Ηίΐζίβ;  Αά  Ραπ.  ρ.  142. 
οοΓΓί^ί  νοίΐ  Εατρ^ν  —  χ.  αυτός  αυριον  Χ.  —  11.  ανϋρωπον]  αυτόν  Ο.  — 
σχώληχας  συν  σήψει  Η.  —  χ.  σχωληχας  οιη.  Χ.  — 


410  2ο9ί.α  Ιησού  Χ,  12—20. 

■*άρχή  ύπερηφανίας  άνϊτρώπου  άφισταμένου  άπο  κυρίου, 

καΐ  άπό  του  ποιήσαντος  αύτον  άπίστη  ή  καρδία  αυτού. 

*'δτι  αρχή  ύπερηφανίας  άμαρτίοι, 

και  ό  κρατών  αυτής  έξομβρήσει  βδέλυγμα' 

δια  τούτο  παρεδοξασε  κύριος  τάς  έπαγωγάς, 

και  κατέστρεψεν  εις  τέλος  αυτούς. 

^♦^'ρόνους  αρχόντων  κα^εΐλεν  δ  κύριος, 

και  έκάϊισε  πραεις  άντ^  αύτων* 

**  βίζας  έ^ών  έξέτιλεν  δ  κύριος, 

και  έφύτευσε  ταπεινούς  όντ^  αύτων* 

^^ χώρας  έϊνών  κατέστρεψεν  δ  κύριος, 

και  άτυώλεαεν  αύτάς  εως  θεμελίων  γης* 

*^^$ή?δν  έξ  αυτών  και  ά^τώλεσεν  αυτούς, 

και  κατέπαυσεν  άπδ  γης  το  μνημόαυνον  αυτών. 

**ούκ  εκτισται  άνϊρώποις  ύπερηφανία, 

ουδέ  έργη  ^μου  γεννημασι  γυναικών. 

^•2πέρμα  ε^-ταμον  ποιον,•  σπέρμα  άνθρωπου• 
σπέρμα  ίντιμον  ποιον,-  οι  φοβούμενοι  τον  κύριον. 
σπέρμα  £τιμον  ποίον,-  σπέρμα  άνθρωπου* 
σπέρμα  £τιμον  ποιον,•  ο[  ποιραβαίνοντες  έντολάς. 
***έν  μέσω  αδελφών  δ  ηγούμενος  αυτών  έντιμος, 
και  ο[  φοβούμενοι  κύριον  έν  δφ^αλμοις  αυτού. 


12.  άφισταμένου]  α7:οστηναι  106.  Η.,  ΥβΙ.  1•&ί.  &ρθ8(&ΐ&Γ6  —  13.  οτί 
αρχή  αμαρτίας  ύπ€ρηφαν£α  248.  ΥβΙ.  Ιι&(.  δ^Γ.  Αγ.  ΟΗΓχβΟδΙ.  —  έζομβρίσει 
Η. ;  εξυβρίσει  238.  Οο.  —  ροβΐ  βδέλυγμα  αάάυηΐ  Η.  106.  248.  €ο.  ΥβΙ. 
Ιι&τ.  χα\  χαταστραφήσεται  ε2ς  τέλος  —  14.  αρχόντων  υπερήφανων  Η.  Υθϊ. 
!•&(.  —  αάάαηΐ  ρο8(  αυτών  248.  Οο.  ίν^ο^εν,  Η.  έν  8^ξιπ  —  15.  έ^νών  υπερ- 
ήφανων Η.  23.  106.  248.  Οο.  Υβ(.  1^&(.  ^  έξέτιλεν  6]  εξειλεν  Χ.  Η.  106. 
248.  Οο. ;  ΥβΙ.  I^&(.  βΓοίβοΚ  —  άντ'  αυτών  έν  δ^ξη  ταπεινούς  248.  Οο.  (Η.)  — 
16.  6  οιη.  248.  Οο.  —  εως]εχ  Ο.  —  17.  έξήρεν  Γβοβρί  6χ  III.  Χ.  ΟΗ.  23. 
106.  155.  157.  248.  254.  296.  307.  Οο.;  ταΐ^ο  Ιβ^ΙιΐΓ  έξι^ρανεν  —  έξ  αυ- 
τών] αυτούς  III.  55.  106.  155.  157.  254.  307.;  αυτας  Ο.  —  αυτούς]  αυτά  ς 
Ο.  —  εχ  γης  Χ.  307. 

19.  ποιον  βηΐβ  οΐ  παραβ.  οιη.  Χ.  —  Ιοοο  τβ.  19.  Ιβ^ηΙιΐΓ  ίη  248.  Οο. 
Ιιαβο:  σπέρμα  ασφαλείας  οΐ  φοβούμενοι  χΰριον, 

χα\  ΐ^τιμον  φΰτευμα  οΊ  άγαπώντες  αΰτ^ν. 
σπέρμα  ατιμίας  οΐ  μη  προςέχοντες  τω  ν^μω, 
σπέρμα  πλανήσεως  οΐ  παραβαίνοντες  εντολές. 
Η  Ιι&βο  νβ.  19.  ρπιβιηίβΗ    —    20.  Ιιαίβ  τβ.  106.  248.  Οο.  &(ϋθ06Γαιϋ  Ηα«ο: 
προςλι^ψεως  αρχή  φ^βος  χυρίου, 
έχβολής  δΐ  οίρχη  σχληρυσμ^ς  χα\  ύπερηφανία. 
προςλι^φεως  θ^ο  βοηρβί,  πι&ΐβ  ΙβςίηΐΓ  ίη  106.  προλι^ψεως,   ίη  248.  Οο.  πρ^ 
λήξεως,   οί.  1βο(.  υαγ.  αά  19,  18.  21.;    ροπΌ  ίη  248.  Οο.  πι&ΐβ  Ιβ^ί^αΓ  εκ- 
βολή δΐ  αρχής  — 


χ,  21—30.  XI,  1.  2οφια  Ιησού  411 

**πλούαος  και  Ινδοξος  καΐ  πτωχές, 

το  καύχημα  αυτών  φόβος  κυρίου. 

**ού  δίκαιον  άτιμάααι  τυτωχόν  συνετον, 

και  ου  κα^ήκ$ι  δοξάσαι  άνδρα  άμαρτωλέν. 

*'μεγιστάν  και  κριτής  και  δυνάστης  δοξασ^σεται, 

και  ουκ  εστίν  αυτών  τις  μείζων  του  φοβούμενου  τον  κύριον. 

^*οίκέτη  σοφώ  έλεΰ^'εροι  λειτουργήσουσι, 

και  άνηρ  έταστημων  ου  γογγυσει. 

**Μή  σοφίζου  ποιήσαι  το  ίργον  σου, 
και  μη  δοξάζου  έν  καιρώ  στενοχώριας  σου* 
^^κρείσσων  εργαζόμενος  και  περισσεύων  έν  πάσιν, 
ή  δοξαζόμενος  και  άπορων  άρτων. 
*^τοκνον,  έν  πραυτητι  δόξασον  την  ψυχήν  σου, 
και  δος  αυτή  τιμήν  κατά  την  άξίαν  αύτης• 
*®τΌν  άμαρτάνοντα  εΙς  την  ψυχήν  αύτοΰ  τίς  δικαιώσει; 
και  τίς  δοξάσει  τον  άτιμάζοντα  την  ζωήν  αύτοΰ; 

**  Πτωχός  δοξάζεται  δι'  έπιστημην  αύτοΰ, 
και  πλούσιος  δοξάζεται  δια  τον  πλοΰτον  αύτοΰ. 
^δ  δε  δοξαζόμενος  έν  τπτωχεία,  και  έν  πλούτω  ττοσαχώς,• 
και  δ  άδοξος  έν  πλούτω,  και  έν  τυτωχεία  ποσαχώς; 

ΧΙ.    σοφία  ταπεινοΰ  ανυψώσει  κεφαλήν  αύτοΰ, 
και  έν  μέσω  μεγιστάνων  κάτσει  αυτόν. 


21.  καΐ  πτωχός]  πτωχός  και  πένης  Ο.  —  22.  χα!3ηχ£ν  III.  Ο.  23.  55. 
106.  &1.  —  23.  μεγιστας  Ο.  —  μεγιστάνες  κ.  κριταΐ  χ.  βυνάσται  δοξασ^ησον- 
ται  Η.  248.  Οο.  —  τις  αι»των  Χ.  Η.  248.  Οο.  —  των  φοβούμενων  III.  Ο.  — 
24.  σοφώ]  συνετφ  Η.  23.  106.  248.  307.  Οο.,  οί.  Τ8.  22.  —  ρο8ΐ  γογγυσει 
Δάάηηΐ  Η.  248.  Οο.  8χΓ.  Αγ.  παι^ευ^μενος,  Υθ(.  ΙιΑί.  00ΓΓ6ρΙιΐ8. 

26.  χρείσσων  γαρ  248.  264.  Οο.  —  ο  έργαζ.  Η.  248.  Οο.  —  ναΐ^^ο 
ιη&ΐβ  Ιβ^ίΐιΐΓ:  £ργαζ.  ίν  πασιν  η  περίπατων  η  δοξαζ.  —  Γβοβρΐ  έργαζ.  καΐ 
περισσενων  έν  πασιν  η  (+  ^  Η.  248.  Οο.)  δοξαζ.  βχ  Χ.,  (^ηί  βχ  οοπτ.  Ιβςί 
▼αί(  έν  πάσιν  κ.  περισσ.,  Η.  23.  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ι^βΙ.  87Γ.;  ί(&  βΐίβιη  III. 
106.  157.  296.,  ηίβί  ςυοά  ρο8(  πάσιν  &ά(1υη(  η  περίπατων,  οηι.  νβΓΟ  η  αηΐβ 
δοξαζ.  III.  Ο.**  55.  106.  155.  157.  296.  — •  άπορων]  υστέρων  III.  —  άρτου 
Η.  106.  155.  248.  Οο.  —  27.  έν  πραΰτητί  σου  Η.  248.  Οο.  —  28.  εις 
-ψυχην  III. 

30.  ο  δοξαζομενος  Χ.;  ο  δεδοξασμενος  III.  Ο.  106.  157.  248.  296.  307. 
Οο.  —  εν  πλούτω  κ.  εν  (εν  οηι.  296.)  πτωχια  (23.  254.)  ποσαπλως  Χ.  296. ; 
ποσαπλως  )ι&1>β(  βΗ&πι  308.  —  άδοξος  εν  τττωχια  και  (και  οιη.  Χ.  23.)  εν 
πλούτω  π.  Χ.  Ο.  23.  296.  8}*γ.  Αγ.  —  XI,  1.  ανυψώσει  κεφ.  αυτού  Γβοβρΐ 
■βχ  ΙΓΙ.  Χ.  ΟΗ.  55.  106.  βΐ.;  ναΐ^ο  Ιβ^^ΙηΓ  ανύψωσε  κεφ.  —  κα^ιση  Χ.  Ο. 


412  2οφια  Ιησού  XI,  2—12. 

*Μή  αΐνέσηζ  άνδρα  εν  χάλλει  αύτου, 
και  μη  βδελύξη  άνϊρωπον  εν  δράσει  αύτοΰ* 
Σμικρά  εν  πετεινοΐς  ή  μέλισσα, 
και  αρχή  γλυκασμάτων  δ  καρπός  αυτής, 
"•εν  περιβολή  [ματιών  μη  καύχηση, 
και  εν  ήμ.έρς&  δόξης  μη  έπα£ρου, 
οτι  θαυμαστά  τα  έργα  κυρίου, 
και  κρυπτά  τα  ?ργα  αύτου  έν  άνϊ'ρώποις. 
''*  πολλοί  τύραννοι  έκάΪΓίσαν  έπι  εδάφους, 
δ  δε  άνυπονόητος  έφόρεσε  διάδημα* 
*  πολλοί  δυνάσται  ήτιμάσΪΜίσαν  σφόδρα, 
και  ένδοξοι  παρεδό"ίησαν  εΙς  χείρας  έτερων. 

^Πριν  ή  εξέτασης  μή  μέμψη, 
νοησον  πρώτον  και  τότε  επιτίμα* 
*^πρίν  άκουσαι  μη  άποκρίνου, 
και  εν  μέσω  λόγων  μή  παρεμβάλλου. 
^περι  πράγματος  ου  ουκ  εστί  σοι  μή  έριζε, 
και  εν  κρίσει  αμαρτωλών  μή  συνέδρευε. 

^^'Τέκνον,  μή  περί  πολλά  εστωσαν  αί  πράξεις  σου• 
εάν  γαρ  πλήμνης,  ουκ  άΪΓωωϊήση, 
και  έάν  διώκης,  ου  μή  καταλάβης, 
και  ου  μή  έκφύγης  διαδράς. 
*^εστι  κοτυιών  και  πονών  και  σπεύδων, 
και  τόσω  μάλλον  ύστερεϊταΐ' 
^^εστι  νωϊρδς  και  προςδεόμενος  αντιλήψεως, 
ύστερων  ισχύΐ  και  πτώχεια  περισσεύει. 


2.  αίνέσης  Γβοβρί  6Χ  III.  Χ.  Ο.  157.  348.  296.  307.  €ο.  Υβΐ.  !.&(.; 
νη1{;ο  αίνέσεις  —  αν^ρα]  α'νΐ:ρωπον  Χ.  —  δν^ρωπον]  αν^ρα  Χ.  Ο.  —  3.  ή 
μέλισσα  Χ.  ΟΗ  55.  106.  157.  248.  €ο.;  ταίςο  μέλισσα  —  4.  χυρίου  εστί 
Η.  248.  €ο.  —  έν  απΙθ  άνθρωποι;  οιη.  ΙΠ.  Χ«  23.  106.  157.  248.  254. 
290.  307.  Οο.  —  6.  «υναστοι  Χ. 

7,  πρ\ν  η  III.  Χ.  Η.  23.  55.  157.  248.  254.  307.  Οο.;  ταΐ^ο  πρΙν  — 
μεμψη  δι'  άχοής  Η.  —  8.  πρ\ν  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  23.  155.  296.;  νοί^ο  πρ\ν  η  — 
μή  παρέμβαλλε  ^μα  Η.  248.  Οο.,  ΥβΙ.  !*&(.  ηβ  «(Ιϋοίαβ  Ιοςυί  —  9.  χρεία 
ρο»(  σοι  άβίβνι,  Αΐιβη  α  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  248.  296.  307.  Οο. 

10.  έάν  γαρ  πλη^.  Χ.  Η.  55.  106.  157.  248.  254.  Οο.;  νιιίβο  έάν 
π^ηί:.  —  α^οω^οη  ΙΠ.  Ο.;  α!3ωος  εση  Χ.  —  11.  τοσούτω  55.  155.  157. 
248.  254.  Οο.  >-  12.  χα\  ληΐβ  προςΜμ.  οιη.  III.  Η.  23.  55.  106.  155.  157. 
248.  254.  307.  Οο.  Υβΐ.  1,•1.  —  αντιλημψεως  III.  Χ.  Ο.  —  τιτωχ.  περισσενων 
Χ.  55.  106.  155.  157.;  περισσεύων  πτωχ.  248.  253.  Οο.  Υβί.  Ι.Λί.  — 
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και  οί  Οφθαλμοί  κυρίου  έπέβλεψαν  αύτφ  βίς  άγαϊά, 
και  άνώρ^ωαεν  αύτον  έκ  τα^τεινώσεως  αύτου, 
*'καΙ  άνΰψωσε  κεφαλήν  αύτοΰ, 
και  άπεΪΓαύμασαν  έτυ'  αύτω  πολλοί. 

**λγαϊά  και  κακά,  ζωή  και  ϊάνατος, 
ιττωχεία  και  πλούτος  παρά  κυρίου  ε'στί. 
'^δόσις  κυρίου  παραμένει  εύσεβέσι, 
και  ή  ευδοκία  αύτου  εις  τον  οαωνα  εύοδωοήαεται. 
^*εστι  πλούτων  άπο  προςοχής  και  σφιγγίας  αύτου, 
και  αυτή  ή  μερίς  τοΰ  μίσϊου  αύτου* 
*'έν  τω  εΙπειν  αύτον  ευρον  άνάπαυσιν, 
και  νυν  φάγωμαι  έκ  των  άγαϊτών  μου* 
και  ουκ  οιδε  τίς  καιρός  παρελεΰσεται, 
και  καταλείψει  αυτά  έτεροις  και  άποϊανεΐται. 
^^ατή^Γΐ  ε'ν  διαϊηκη  σου  και  δμίλει  έν  αύτη, 
και  έν  τω  έργω  σου  παλαιώ^τι. 

**Μή  θαύμαζε  έν  εργοις  αμαρτωλού, 
πίστευε  δε  κυρίω,  και  εμμενε  τω  πόνω  σου, 
οτι  κουφον  έν  οφϊαλμοις  κυρίου 
δια  τάχους  έξάπινα  πλουτίσαι  πένητα. 
*^  ευλογία  κυρίου  έν  μισ^ω  ευσεβούς, 
και  έν  ωρα  ταχινη  αναβάλλει  εύλογίαν  αύτου. 


και  (ο  Χ.  307.)  οφθαλμός  κυρ.  εΓίεβλδψεν  Χ,  243.  307.  Οο.  Υθί.  Ι-»1.  — 
ανωρ^ωσαν  Ο.  —  13.  ρο5(  αυτοΟ  αάά.  Η.  248.  253.  Οο.  άπλ  συντριβής  — 
εΐ^αυμαααν  Ό.**  Η.  106.  248.  Οο.  —  ]>05(  πολλοί  Λάά.  23.  243.  253.  Οο. 
!^εωρήσαντες,  Vθ^  ΙλΙ,  6(  ΗοηθΓ&ν6Γαο(  (Ιβαιη. 

14.  α(1(1.  Ηαίο  νβ.  Η.  23.  106.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ι,αί.  8χΓ.  Αγ.  Ιιλθο: 

σοφ(α  κχΐ  οπιοτήμη  καΐ  γνώσις  νομού  παρά  κυρίου, 
αγάττησις  κα\  όθοί  καλών  έ!ργων  παρ*  αυτού  έστίν 
πλάνη  κα\  σκέτος  άμαρτωλβΐς  συνέκτιατα'., 
τοις  ί^  γαυριώσιν  έπΙ  κακία  συγγηρα  κακά. 

Ιοοο  έστιν  ρΓ&θΙ>6η(  248.  Οο.  ε2σιν  6ΐ  Ιοοο  κακοί  23.  248.  Οο.  κακία  — 
15.  ευδο^ησεται  Χ.;  ευοδοΓ  ιΐς  τ.  αίωνα  248.  Οο.  —  16.  σφεγγιας  III.; 
σκνηφείας  106.  —  μερ\ς  αύτου  ά::^  του  Η.  23.  248.  253.  Οο.  —  17.  φόίγο- 
μαι  Χ.  III.  Η.  106.  157.  296.  307.  ΑΙά.  -^  άπ&  των  άγ.  μου  αδιαλείπτως 
Η.  106.  248.  Οο.  —  παρελευ'σεται  αύτον  Η.  248.  253.  Οο.  —  18.  ίν  αύτιηΐ 
έ»  αυ'τώ  248.  307.  Οο. 

ι 

19.  πίστευε  δέ  III.  Χ.  55.  106.  155.  157.  248.  253.  254.  Οο.;  πίστ. 
δΐ  τω  Η.  296.  307.;  ηιΐ^ο  1β§ΗαΓ  πίστ.  τω  — 
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*'μή  εϊτυης•  τις  έοτί  μου  χρεία, 

και  τίνα  άπο  του  νυν  εσται  μου  τα  άγαϊ'άί 

**μή  ξΧττίΐζ'  αυτάρκη  μοι  έστΙ, 

και  τί  άπο  του  νυν  κακω^ήσομαΐ; 

*'έν  ήμέρ(2ΐ  άγαϊτών  αμνησία  κοικων, 

και  έν  ημέρα  κακών  ου  μνησϊήσεται  άγαΪΓων 

^*οτι  κουφον  έναντι  κυρίου 

έν  ημέρα  τελευτης  άποδοΰναι  άν^ρώπφ  κατά  τάς  οδουζ  αύτου. 

^^κάκωσις  ίίραζ  ίτυιλησμονην  ποιεί  τρυφής, 

και  έν  συντελείται  άνθρωπου  άποκάλυψις  έργων  αύτου. 

^^προ  τελευτης  μη  μακάριζε  μηδενα, 

και  έν  τέκνοις  αύτου  γνωσϊησεται  άνηρ. 

^^Μή  πάντα  άνΪΓρωπον  εϊςαγε  εις  τον  οίκον  σου, 
πολλά  γαρ  τα  ενέδρα  του  δολίου. 

^®πέρδιξ  ΪΓηρευτης  έν  καρτάλλ(^,  ούτως  καρδία  υπερήφανου, 
και  ως  δ  κατάσκοπος  επιβλέπει  τττώσιν* 
^*τά  γάρ  άγαϊτά  εις  κακά  μεταστρέφων  ενεδρεύει, 
και  έν  τοις  αίρετοΐς  επιζήσει  μωμον. 
^^άπο  σπιν^ήρος  πυρός  πληϊτυνεται  άνϊρακιά, 
και  άνΐτρωπος  αμαρτωλός  εις  αίμα  ενεδρεύει. 
^^προςεχε  άπο  κακούργου,  πονηρά  γάρ  τεκταίνει, 
μήποτε  μωμον  εις  τον  αΙώνα  δφ  σοι. 
^*ένοίκισον  άλλότριον,  και  διαστρέψει  σε  έν  ταραχαις, 
και  απαλλοτριώσει  σε  των  Ιδίων  σου. 


'^, 


XII•  Έάν  ευ  ποιης,  γνώ^έτι  τίνι  ποιείς 
και  Ισται  χάρις  τοις  άγαΪΌΐς  σου. 
^ευ  ποίησον  εύσεβει,  και  εύρήσεις  άνταποδομα, 
και  ει  μη  παρ'  αύτου,  άλλα  παρά  του  υψίστου* 


21.  χρεία  άρεσκείίχς  Η.  248.  Οο.  —  τίνα]  τίνι  157.  248.  Οο.  — -  μου]  μοι 
Η.  23.  248.  253.  307.  Οο.  —  22.  Β<ΐα.  ρο8ΐ  ^στ\  Η.  106.  248.  Ου.  καΐ 
πολλά  μοι  α  έχω  —  χαχω!3ν{σομαι  £ν  ζωτ)  248.  Οο.  —  23.  ίν  ημέρα  οιγαίϊη 
III.  106.  296.  —  αμνησία  κακών]  άμνησικακία  106.  —  24.  Εναντι]  £ν  όφ!3αλ- 
μοΓς  III.  55.  254.,  οι.  νβ.  19.  —  τάς  οδούς]  τα  Εργα  248.  Οο. 

27.  δολίου]  διαβΛου  106.  248.  Οο.  —  28.  δ  οω.  Η.  23.  106.  248.  Οο.  — 
επιβλέπει]  έπιβάς  έπΙ  248.  Οο.  —  29.  αΙρετικοΓς  Η.  248.  Οο.  —  31.  τεκταίνε- 
ται  Η.  106.  248.  307.  Οο.  —  μηποτε  δω  σοι  μωμον  είς  τ.  α2.  Η.  248.  Οο.  — 
32.  £ν  ταραχή  Χ.  Η.  23.  248.  253.  Οο.,  Υβί.  1.αΙ.  ίη  ΐυΓΐ)ίηο  —  ίκ  των 
Η.  248.  Οο. 

XII.    2.  του  υψίστου  III.  Χ.  23.  55.  106.  »!.;  νηΐ^ο  του  οιη.  — 
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Όύκ  εσται  άγαϊτά  τω  ένδελεχίζοντι  εις  κακά, 

και  τφ  έλεημοσυνην  μη  χαριζομένω. 

*δος  τω  εύαεβει, 

και  μή  άντιλάβη  του  αμαρτωλού* 

*ευ  ποίησον  ταπεινω, 

και  μη  δως  άαεβει* 

έμποδισον  τους  άρτους  αύτοΰ,  και  μή  δως  αύτω, 

Γνα  μή  έν  αύτοις  σε  δυνοιστεύση, 

διπλάσια  γαρ  κακά  εύρήσεις 

έν  πάσιν  άγαϊ^οίς  οις  αν  ποίησης  αύτω• 

®δτι  και  ο  ύψιστος  έμ,ίσησεν  αμαρτωλούς, 

και  τοις  άσεβέσιν  αποδώσει  έκδίκησιν. 

^δός  τω  άγαϊι5, 

και  μή  άντιλάβη  του  αμαρτωλού. 

®Ούκ  έκδικηίτησεται  έν  άγα^Όΐς  δ  φίλος, 
και  ου  κρυβήσεται  έν  κακοϊς  ο  ε'χϊρο'ς* 
*έν  άγαΪΓοις  άνδρΌς  οί  έχΪΓροι  αύτου  έν  λύπη, 
και  εν  τοις  κοικοις  αύτου  και  δ  φίλος  διαχωρισ^σεται. 
***μή  πιστεύσης  τω  έχϊτρφ  σου  εις  τον  αιώνα, 
ώ;  γαρ  δ  χαλκός  Ιοΰται,  ούτως  ή  πο^/ι^ρία  αύτου* 
^*καί  έάν  ταπεινωϊή  και  πορεύηται  συγκεκυφώς, 
έπίστησον  την  ψυχήν  σου  και  φύλαξαι  άπ'  αύτου, 
καΐ  εση  αύτω  ως  έκμεμαχως  ίςοπτρον, 
και  γνώση  οτι  ούκ  εΙς  τέλος  κατίωσε. 
*^μή  στησης  αύτδν  παρά  σεαυτω, 
μή  άνατρέψας  σε  στη  έπι  τον  τόπον  σου- 


3.  'έαται  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  Η.  23.  155.  157.  248.253.  254.  Οο.;  νυίςο 
ίστίΊ  —  4.  αντιλαμβανου  III.  107.  —  του  οιη.  Χ.  Η.  106.  248.  307.  Οο.  — 
5.  τω  αη(6  ταπεινω  (Ιθΐβνί,  &1>68ΐί  &  III.  Χ.  Η.  55.  106.  βΐ.  —  αυτού]  σου 
23.  248.  €ο.;  οιη.'  Χ.  —  ευρι^σει  σοι  (-|-  κρ^^φίίύς  Η.  253.)  Η.  248.  253. 
Οο.  —  οις  ΙΛΊ  ΙΠ.  Χ.  55.  157.  254.  296.  —  ποιής  Χ.  Η.  23.  248.  Οο. 
ΑΜ.  —  6.  &<1ί606ηιη(  Ιιαίο  νβ.  Η.  106.  248.  253.  Οο.:  φυλάσσει  (συν^λάσ- 
σει  Η.)  θΐ  αυτούς  ε{ς  ήμέραν  έχδιχι^σεως  αυτών  (κραταιάν  Η.  253.)  — 
7.  αντααβου  III.  —  του  οω.  III.  Χ.  106.  248.  307.  Οο. 

8.  έχδιχη^ι^σεται]  έχβλη^ι^σεται  155.  248.  Οο.,  ενβλη^.  III.;  έπιγνωσϋή- 
σεται  106.  253.,  Υβ^  Ιιβί.  α^ηοβοβΙτίΓ;  έχφανν{σεται  Η.  —  11.  χα^ιωσεν  Χ.; 
χατιωται  III.  —  12.  παρά  σεαυτω  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  Η.  55.  106.  157.  &1.; 
να1ς[ο  -αρά  σεαυτδν  —  μή  άνατρέψας  σε]  μή  άναστρέψας  οε  III.  Χ.  155. 
157.  308.,  ββϋ  οί.  ν8.  16.:  μήποτε  καταστρέψας  σε  248.  Οο.;  μήποτε  χα- 
ταστρέψη  σε  χα\  Η.  — 
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μη  κα'ϊίσης  αύτον  έκ  δεξιών  σου, 

μήποτε  ζήτηση  την  κα^έδραν  σου, 

και  εν  έσχάτω  έταγνοίση  τους  λόγου;  μου, 

καΐ  έπι  των  βημάτων  μου  κατανυγηση. 

*'τίς  ελεήσει  έπαοιδον  δφιόδηκτον, 

και  πάντας  τους  προςάγοντας  ΪΓηρίοιςί 

'* ούτως  τον  προςτυορευόμενον  άνδρΐ  άμαρτωλω, 

και  συμφυρέμενον  έν  ταις  άμαρτίαις  αύτου* 

**ωραν  μετά  σου  διαμένει, 

και  έάν  έκκλίνης,  ου  μη  καρτερήση. 

"και  έν  τοις  χείλεσιν  αύτου  γλυκάνει  δ  έχϊρος, 

και  έν  τή  χαφϊίφ  αύτου  βουλεύσεται  άνατρέψαι  σε  εις  βέϊρον* 

έν  όφ^αλμοις  αύτου  δακρύσει  ο  έχ^ρδς, 

και  έάν  ευρη  καιρόν,  ούκ  έμπλησ^σεται  άφ^  αίματος* 

*^κακά  έάν  ύιτα^/τηση  σοι,  εύρήσεις  αύτδν  πρότερόν  σου  έκεΐ, 

και  ως  βοηθών  ύποσχάσει  τυτέρναν  σου• 

"την  κεφαλήν  αύτου  κινήσει,  και  έτυικροτήσει  ταίς  χερσίν  αύτου, 

και  πολλά  διαψι'ϊυρίσει,  και  αλλοιώσει  το  ττρόςωττον  αύτου. 


*^0  άπτο'μενος  ττίσσης  μολυνϊήσεται, 
και  ο  κοινωνών  ύπερηφάνω  δμοιωϊήσεται  αύτφ. 
*  βάρος  ύττέρ  σε  μη  άρης, 

και  ίσχυροτέρω  σου  και  πλουσιωτέρω  μη  κοινωνεί* 
τί  κοινωνήσει  χύτρα  προς  λέβητα; 
αυτή  προςκρούσει  και  αυτή  συντριβήσεται. 


8(1(1.  ρο8(  χα^έΛραν  σου  Η.  106.  248.  Οο.  λ»β£?ν  —  ίκ  έαχάχί^]  έττ' 
έσχατων  III.  Χ.  Η.  55.  106.  «Ι.,  οί.  13,  7.  —  ία  68.  ΑΙ(].  Ιιυίο  τβ.  ιηοΐβ  Ι^&βο 
8ΐι5ί6ο(&  βαηΐ:  μή  δεσμεύσεις  Μς  όμαρτίαν,  έν  γάρ  μια  ούχ  α^ωω^ση,  οί. 
7,8.  —  13.  ελεηση  Χ.  —  προςάγοντας  εαυτούς  Η.  —  15.  διαμένει  έν  στάσει 
διχαί(;[  248.  253.  Οο.  23.  —  χαρτερήση  άπ^  άδιχίας  23.  253.  —  16.  ρο5( 
γλυχ.  6  εχθρός  λάά.  68.  Α1(].  χαΐ  ττολλα  ψι^ρίσει  (οί.  νβ.  18.)  χα\  έρει  σοι 
χαλά  λέγων  —  τή  οιη.  Χ.  —  αναστρεφαι  Χ.  23.  ΑΜ.  —  έν  ϋΐιΐβ  οφ^.  οη.  Χ.  — 
οη.  6  έχ^ρος  ρο8(  δαχρΰσει  Η.  248.  253.  Οο.  ΑΙά.  Υβ^.  !»&(.  δχΓ.  Αγ.  — 
17.  Γβοβρί  έάν  βχ  III.  Χ.  Η.  106.  157.  αΙ;  τηΐ^ο  αν  —  πρ^τερ^ν  σου  έχει 
Χ.  «χ  οοΓΓ.,  ΟΗ.  55.  106.  157.  &1.;  πρ6τ.  έχει  σου  III.  155.;  ναΐ^ο  έχ&Γ 
κρ6τ,  σ.  —  ώς  άνθρωπος  βοηθών  248.  Οο.  —  18.  την  χεφ.  α.  χινιξσει  (ίκί 
σοι  106.  157.  296.  308.)  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  ΟΒ.  23.  55.  106.  &1.,  οί.  13,7.; 
ναΐ^ο  XIV.  τ.  χ£9•  λ-  —  αυτού  ρθ8(  χερσΙν  οιη.  Χ.  Η.  23.  248.  253.  807. 
Οο.  ΥβΙ.  Ι.Λί.  —  «ιαψιίϊυριεΓ  23.  106.  248.  Οο.;   ψιί^ίρίσα  Ο.  55.  254. 

ΧΙΠ.  1.  μολύνε,  έν  αΰτη  248.  Οο.  Υβ^.  Ε&(.  —  6  «ηΐβ  χοιν.  οιη.  Η. 
Οο.  —  2.  άρης  έν  ζωή  σου  Η.  248.  Οο.  —  πλουσιωτέρω  σου  III.  Χ.  Η. 
248.  254.  307.  Οο.  ΥοΙ  Ι*Λί.  —  χύτρα  Χ.  — 


ΧΠΙ,  3—12.  2οφια  Ιησού  417 

•πλούσιος  ήδίκησβ  καΐ  αύτος  προςενββριμήσατο, 

πτωχός  ήδίκηται  και  αύτος  προςδβη^^ή^"^^^- 

*έάν  χρησψίβύσης  έργάται  έν  σοΙ, 

καΐ  έάν  υστέρησης  καταλβίψει  σε* 

*έάν  Ιχης  συμ^ώσεταί  σοι, 

και  άποκβνώσει  σε  και  αύτος  ού  πον^ι* 

^χρείαν  2σχηκέ  σου,  και  αποπλανήσει  σε, 

και  προςγελάσετα(  σοι  και  δώσει  σοι  ελπίδα* 

λαλήσει  σοι  καλά  καΐ  έρει*  τίς  ή  χρεία  σου; 

^καΐ  αίσχυνεΐ  σε  έν  τοις  βρωμασιν  αύτοΰ, 

εως  ου  άποκενώση  σε  δις  ή  τρις, 

καΐ  ίπ'  έσχάτφ  καταμωκήσεταί  σου* 

μετά  ταύτα  8ψεταί  σε  καΐ  καταλείψει  σε, 

και  την  κεφαλήν  αύτου  κινήσει  έπι  σοί. 

•πρόςεχε  μη  αποπλάνησης, 

και  μη  ταπεινω^ς  έν  ευφροσύνη  σου. 

*Πρ9ςκαλεσαμένου  σε  δυνάστου  ύποχωρΰν  γίνου, 
καΐ  τοσφ  μάλλον  σε  προςκαλέσεται. 
^®μή  ίμπιπτε,  Γνα  μη  άπωσΐ'ής, 
και  μη  μακράν  άφίστΰ,  ινα  μη  έπιλησ^η^. 
*^μή  ίπεχε  ΙσηγορεισΪΓαι  μετ'  αύτου, 
καΐ  μη  τυίστευε  τοις  πλείοσι  λ(3γοις  αύτοΰ  • 
^*έκ  πολλής  γάρ  λαλιάς  πειράσει  σε, 
και  ως  προςγελων  εξετάσει  σε. 
άνελεήμων  δ  μη  συντηρών  λόγους, 
καΐ  ού  μη  φείσηται  περί  κακώσεως  και  δεσμών* 


3.  αύτ6ς  προςενεβρ{μησατο]  αυτοΟ  προςδεη^ιήσονται  Η.  248.  Οο.  —  πτωχός 
ήδίχησε  248.  Οο.  —  προςδεη!3ι^σ6τβι]  προςοπιληϊησεται  Χ.  Η.  248.  Οο.  — 
4•  καταθλίψει  σε  Η.  248.  Οο.  ~  5.  καΐ  έάν  248.  Οο.  —  6.  ελπιδαν  III.  — 
σοι  &ηΐ6  χαλά  οιη.  Χ.  —  7.  έν  οιη.  Η.  248.  Οο.  —  ατςοχενωσει  III.  Χ.  Η. 
157.  248.  Οο.  Αία.  —  έκ*  εσχάτων  23.  106.  248.  254.  296.  Οο.  —  κα\ 
μετά  τ.  Η.  248.  Οο•  Υβί.  ΙιΒί.  —  καταλείψ&ι]  καλ^'ψει  Χ.  —  8.  αποπλάνησης 
τη  διανοί<|ΐ  (σου  106.)  Η.  23.  106.  248.  Οο.  —  χα\  μή]  και  Χ.  55.  254. ; 
και  ου  μη  Χ.  —  ευφροσύνη  καρδίας  σου  Η.  23.  248.  253.  Οο. ;  οί.  30, 
22.  50,  23. 

9.  τοσούτφ  Η.  248.  Οο.;  τοσούτον  106.  —  σε  προ€καλ.  III.  Χ.  55.  106. 
&1.;  ταΐ^ο  προςκαλ.  σε  —  &(1ά.  ίη  Αηβ  νβ.  248.  253.  Οο.  πλεονάζων  — 
10.  7να  ροβΙ  Ι^μπιπτε  οιη.  III.  Χ.  ΟΗ  —  άπωσ^ής  άκρίτως  Η.  106.  248. 
Οο.  —  11.  πιστεύσης  Η.  55.  248.  254.  Οο.  —  12.  Γβοβρί  ^ξ&τύίσει  σε  βχ 
III.  Χ.  Ο.  55.  68.  155.  αΙ.;  έξ.  τά  κ;>υ:ζτά  σου  Η.  23.  Ιυ6.  248.  253.  Οο.; 
Ύύί^ο  εξετάσει  —  φείσεται  Η.  ^07.  Οο.  ΑΙά.  —  κακώσεως  σου  248.  Οο.  — 

Ιά1)Η  ΑροοτχρΜ  Τ.  Τ.  27 


418  2οφια  Ιησού  ΧΠΙ,  13—23. 

^'συντηρησον  καΐ  πρόςεχε  σφοδρώς, 
οτι  μετά  της  τυτώσεωζ  σου  πε^ικα,τείς, 

**1Ιάν  ζ^ον  άγαπ^  το  δμοιον  αύτω, 
καΐ  πας  άνθρωπος  τον  πλησίον  αύτοΰ• 
^*πάσα  σαρξ  κατά  γένος  συνάγεται, 
και  τφ  ομοίφ  αύτου  προςκολλη^σεται  άνηρ. 
**τ{  κοινωνήσει  λΰκος  άμνω; 
οΰτως  αμαρτωλός  προς  ευσεβή, 
'^τίς  ειρήνη  ύαίνη  προς  κύνα; 
και  τίς  εϊρήνη  πλουσίω  προς  πένητα; 
*®κυνηγια  λεόντων  όναγροι  έν  έρημω, 
ούτως  νομαι  πλουσίων  τυτωχοί. 
^•βδέλυγμα  ύπερηφάνω  ταπεινότης, 
ούτως  βδέλυγμα  πλουσίω  τττωχός. 

**^  Πλούσιος  σαλευομενος  στηρίζεται  ύπο  φίλων, 
ταπεινός  δε  πεσών  προςαπωϊείται  ύπδ  φίλων 
2*  πλουσίου  σφαλέντος  πολλοί  άντιλη'πτορες, 
έλάλησεν  άπό^^ητα  και  έδικαίωσαν  αυτόν 
ταπεινός  έσφαλε  και  προςεπετίμησαν  αύτω, 
έφίτέγξατο  συνεσιν  και  ουκ  έδό^  αύτφ  τόπος. 
^*πλοναος  έλάλησε,  και  πάντες  έσίγησαν, 
και  τον  λόγον  αύτοΰ  ανύψωσαν  εως  των  νεφελών 
πτωχός  έλάλησε,  και  είπαν  τίς  ούτος; 
κάν  προςκόψη,  προςανατρέψουαν  αυτόν. 

^^ΧγαΪΓος  ο  πλούτος  ία  μη  έστιν  αμαρτία, 
και  πονηρά  ή  τπτωχεία  έν  στόματι  άσεβους. 


13.  σφοδρώς  του  άχούχιν  106.  248.  Οο.  ΥβΙ.  1•α1.  —  &(1(Ι.  ίιι  £ηύ  νβ. 
106.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ι•&1.:  άκονων  ταύτα  (αυτά)  έν  υπνω  (υπνο'.ς)  σου 
γρηγ^ρησον  (καΐ  γρηγορήσεις),  πάση  ζωή  σου  αγάπα  τον  χύριον  καΐ  ^πικαλοΰ 
αύτον  εϊς  σωτηρίαν  (νν  σωτηρία)  σου. 

14.  ομοιον  αύτοΰ  23.  68.  106.  —  άνθρωπος  άγαπ^  248.  Οο.  — 
16.  ευσεβην  Χ.    —    19.  υπερήφανων  248.  Οο.  —  ταπινωσις  III.  254.  296. 

20.  ταπεινός]  πτωχός  Χ.  248.  Οο.  —  21.  αντιλημπτορες  III.  Χ.  Ο.  — 
εσφαλη  ΠΙ.  —  22.  και  έάν  248.  Οο.  —  προςανατρεπουσιν  ΠΙ.  307. 

23.  άγαμος  εστίν  III.  —  ίστιν)  πρ^ςεσην  248.  253.  Οο.;  πΰίρεστιν  Η.  — 
στόματι  Γ€06ρί  βχ  ΙΠ.  Χ.  Η.  55.  106.  λ1.;  ναΐ^ο  στ^μασιν  — 


ΧΙΠ,  24.  25.  XIV,  1—10.  Σόφια  Ιησού  419 

**καρδία  άνΪΓρώπου  άλλοιοί  το  πρόςωπον  αύτου, 
έάν  τε  εΙς  άγαϊ'ά  έάν  τβ  εΙς  κακά* 
**  ίχνος  καρ5(θίζ  έν  άγα^οίς  πρόςωπον  ίλαρον, 
και  βυρεσις  77αραβολών  διαλογισμοί  μιετά  κό;Γον. 

XIV•   μακάριος  ανήρ  ος  ούκ  ώλίσ^ησεν  έν  στόματι  αύτου, 
και  ου  κατενύγη  έν  λύπη  αμαρτιών 
^μακάριος  ου  ου  κατεγνω  ή  ψυχή  αύτου, 
και  ος  ούκ  Ιπεσεν  άπ6  της  ελπίδος  αύτου. 

^ϋνδρι  μικρολόγφ  ου  κάλος  δ  πλούτος, 
και  άνΪΓρώπφ  βασκάνφ  ίνατί  χρήματα,• 
*δ  συνάγων  άπό  της  ψυχής  αύτου  συνάγει  άλλοις, 
και  έν  τοις  άγαϊτοϊς  αύτου  τρυφησουσιν  έτεροι. 
*δ  πονηρός  έαυτω  τίνι  άγαίτος  εσται,• 
και  ού  μη  εύφρανϊτήσεται  έν  τοις  χρήμααν  αύτου. 
^του  βασκαίνοντος  εαυτόν  ούκ  ?στι  πονηρότερος, 
και  τοΰτο  άνταπόδομα  της  κακίας  αύτου. 
^κάν  ευ  ποιή,  έν  λήϊ'η  ποιεί, 
καΐ  έπ'  εσχάτων  έκφαίνει  την  κακίαν  αύτου. 
*  πονηρός  δ  βασκαίνων  οφΪΓαλμω, 
άποστρίφον  προ'ςωπον  και  ύπερορών  ψυχάς. 
^πλεονέκτου  δφΪΓαλμος  ούκ  ίμπίπλαται  μερίδι, 
και  αδικία  πονηρά  άναξηραίνει  ψυχήν. 
**^δφΪΓαλμος  πονηρός  φΪΓονερός  έπ'  αρτω, 
και  ελλιπής  έπι  της  τραπε'ζης  αύτου. 


--..,,  -.  -.   .~  -.-Γ-. ---  — —  —  λύκη]  πλή^ι, 

248.  Οο.  —  αμαρτιών  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  Η.  55.  155.  157.  248.  2*54.  Οο.; 
ναΐ^ο  αμαρτίας  —  2.  μακάριος  ανηρ  III.  —  *(1(1.  ροβΐ  έλτ(δος  αύτοΰ  2^5. 
106.  248.  253.  Οο.  της  έπΙ  (τον)  χύριον. 

ού: 

Οο.,      _.. „ ...^ , 

254.  Οο.  —  8.  βασχαίνων  2δ£?ν  Η.  248.  Οο.  —  οφ^αλμοις  Ο.;  οφίαλμον 
εαυτού  III.  —  9.  ου  -ίμπλαται  248.  253.  Οο.  —  μερ(δος  106.  248.  Οο.  — 
άίικία  τιονηροΰ  248.  Οο.  —  ψυχήν  αΰτοΟ  23.  248.  Οο.  ΥβΙ.  ία&ί,  —  10.  ε- 
άρτων  Ο. 
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420  2οφΐα  Ιησού  XIV,  II --22. 

'^  Τέκνο  ν,  κα^ως  έάν  Ιχης  βυ  κοία  σβαυ-ίον, 
καΐ  προςφορας  κυρίφ  άξΐως  ττρόςαγε. 
*•μνηοϊΐί}τι  οτι  θάνατος  ού  χρονιεΐ, 
και  διαρκή  ςίδου  ούχ  ύιεβδβίχΐΓη  σοι. 
^'πρίν  σβ  τβλβντϋήαοκ  «υ  πο(κ  φ£^φ, 
καΐ  κατά  την  Ιοχύν  σου  ίκτβινον  καΐ  δος  αύτφ. 
•*μιή  άφυστβρησης  άπδ  άγα^ς  ημέρας, 
και  μβρίς  έπι^μίας  άγαΐτης  μη  σβ  τυαρ^λ^έτω- 
^^ούχΐ  έτέρφ  καταλείψεις  τους  πόνους  σου, 
καΐ  τους  κόπους  σου  εΙς  δκχίρεσιν  κλήρου; 
^^δος  και  λάβε,  καΐ  άπάτησον  την  ψυχήν  σου, 
οτι  ουκ  εστίν  έν  ςίδου  ζητησαι  τρυψην. 
^^πασα  σαρξ  ώς  (μάτιον  παλοαουται, 
ή  γαρ  διαΪΓηκη  άπ'  αΐΰνος-  ϊανάτφ  άποΪΓανή. 
'^ώς  φύλλον  Μάλλον  έτά  δένδρου  δασέος, 
τα  μέν  καταβάλλει,  ίλλα  δε  φΰει, 
ούτως  και  γενεά  σαρκός  και  αίματος* 
ή  μέν  τελευτςί,  έτερα  δέ  γεννάται. 
*•πάν  ίργον  σηπόριενον  εκλείπει, 
και  δ  εργαζόμενος  αύτο  μετ^  αύτου  άπελεΰσεται. 

^^Μακάριος  άνηρ  ος  έν  σοφία  μελετήσει, 
και  δς  έν  συνέσει  αύτου  διαλεχ^σεται* 
*^δ  διανοούμενος  τάς  δδους  αύτης  έν  κοφδίς^  αύτου, 
και  έν  τοις  άποκρύφοις  αύτης  έννοη^^σεται. 
**εξελΪΓε  οπίσω  αύτης  ώς  Ιχνευτής, 
καΐ  έν  ταις  δδοις  αυτής  ενέδρευε. 


II.  βά.  Γοπι.  έ^χας!  —  σαντον  III.;  σεαυτω  Ο.  55.  106.  157.  248.  253. 
254.  307.  Οο.,  οί.  νβ,  13.  —  προςάγαγε  55.  106.  155.  254.  —  παρελ!3έτ« 
III.  Χ.  Η.  55.  106.  155.  &1.;  ναΐ^ο  παρελ^άτω  —  15.  Ιτέροις  III.  Χ.  55. 
106.  155.  157.  296.  —  εΐ€  βιαιρεσις  III.  55.  106.  155.  157.  307.  Οο,  — 
χληρων  III.  307.  —  16.  άπάτησον]  άγ£ασον  106.  248.  253.  296.  Οο.  ΑΙά., 
Υθ^.  1<α(.  1αβΐί&ο&;  ΟΓΟΙίαβ  1β(;6η(1αιη  οοηίββϋ  άγάττησον  —  17.  ή  άκ'  αιώνος 
Η.  248.  Οο.  —  Θβη.  2,  17.  γ?.»ρ  ρ^ϊ3  —  18.  ούτως  (ούτω  Χ.)  καΐ  III.  Χ. 
ΟΗ.  106.  155.  157.  248.  296.  307.  Οο.;  ναΙ^ο  ούτως. 

20.  μελετι^σει  Γβοβρί  βχ  106.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  ΙιαΙ.,  μελετήσει  χαλά 
Η.;  νιιίβο  τελεντήσει  —  βιαλεχίίήσεται  δγια  Η.  23.  248.  253.  Οο.  —  21.  ο 
οπι.  III.  155.  —  ό9ούς  αύτου  248.  307.  Οο.  —  έννοη^ιήσεται  Γβοβρί  οχ  ΠΙ. 
Χ.  55.  106.  155.  β1.;  τιιΙ^ο  νοη^.  —  22.  ^δοίς  Γνοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  55. 
106.  155.  157.  α1.  Υβΐ.  !.&(.;  ναΐς^ο  ε^ς^δοις  — 


XIV,  23—27.  XV,  1—7.  2οφια  Ιησού  421 

••δ  παρακυτΓτων  δια  των  θυρίδων  αυτής, 
χαι  έπΙ  των  ^υρωμάτων  αύτης  άκροάσεταΐ' 
•*δ  κατοΛύων  σύνεγγυς  του  οϊκου  αυτής, 
καΐ  τηήξει  πάσσαλον  έν  τοις  τοίχοις  αυτής• 
**  στήσει  την  σκηνην  αύτοΰ  κατά  χείρας  αυτής, 
και  καταλύσει  έν  καταλύματι  άγαμων* 
*•ίΓησει  τα  τέκνα  αύτου  έν  τή  σκέττη  αυτής, 
καΐ  υπο  τους  κλάδους  αυτής  αύλισΐ^σεται* 
^'σκεπασϊτήσεται  ύπ^  αυτής  άπο  καύματος, 
και  έν  τή  δόξη  αυτής  καταλύσει. 

XV.    Ό  φοβούμενος  κύριον  ποιη'σει  αύτο,  ^ 

και  δ  εγκρατής  του  νόμου  καταλήψεται  αύτη|ϊ^. 
*καΙ  ύπανη^σεί  αύτφ  ως  μήτηρ, 
και  ως  γυνή  παρϊ'ενίας  προςδέξεται  αυτόν 
'ψωμιει  αύτδν  δρτον  συνέσεως, 
και  ΰδωρ  σοφίας  ποτιει  αυτόν. 
*στηρισ^σεται  έπ'  αύτην  και  ου  μη  κλιϊή, 
και  έπ^  αυτής  έφέξει  και  ου  μη  καταισχυν^ή. 
^καΐ  υψώσει  αύτδν  παρά  τους  πλησίον  αύτου, 
κοιΐ  έν  μέσφ  εκκλησίας  ανοίξει  το  στόμα  α&τού' 
^εύφροσύνην  και  στέφανον  άγαλλιάματος 
και  όνομα  αΙωνος  κατακληρονομήσει. 
^ού  μη  καταλήψονται  αύτην  άνθρωποι  ασύνετοι, 
και  δνδρες  αμαρτωλοί  ου  μη  ϊδωαν  αύτην 


24.  χαι  πήξει  π.  εν  τοις  οιχοις  α.  Χ.  —  πν{ξει  π(ίσσοϋΐον  Ιβ^^ί^τ  ίη 
ήηβ  τβ.  ίη  248.  253.  ϋο.  —  25.  κατά  τας  χ.  Ο,  —  26.  ^σει]  στήσει  155. 
157.  307.  296.  308.;  και  (κάί  Χ.)  στήσει  III.  Χ.  Ο.  —  τη  οω.  III.  296. 
308.  —  σκέπη]  σκηνή  Χ.  —  27.  και  σκέπασα.  Χ.  —  ύπ']  απ  III.  Χ.  106. 
157.  248.  296.  Οο. 

XV.  1.  τ6ν  κνριον  Ο.  248.  253.  Οο.  —  αύτ6]  αυτά  23.  106.  248.  253. 
Οο,  —  εγκρατής  τοΰ]  έγκ.  γνώσεως  248.  Οο. ;  εΖληφώς  γνώσιν  23.  253.  — 
καταλημψεται  III.  Χ.  Ο. ;  ευρήσει  23.  248.  253.  Οο.  —  2.  ύπαντήσει  Γβοβρί 
βχ  III.  Χ.  55.  106.  155.  157.,  ώς  μι^τηρ  ύπαντιζσει  248.  Οο.;  τοί^ο  ΰπαν- 
τησεται  —  3.  ποτιει  ΠΙ.  Χ.  Ο.  155.  &1.;  τόΙ^^ο  ποτίσει  —  4.  στηρισίίησεται 
III.  Χ.  Ο.  23.;  ναΐ^ο  στηριχϋήσεται  —  επ  αυτόν  κ.  ου  μη  κλι^^η  Χ.  — 
επ  αυτής  Χ.,  επ  αυτή  55.  157.  254.  —  5.  τλ  στόμα  III.  Χ.  ΟΗ.  55.  λ1.; 
▼αΐ^ο  σχόμα  —  6.  ροβΐ  άγαλλιόίματος  λάά.  III.  Η.  106.  248.  Οο.  ευρήσει  — 
αιώνος  Γβοβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  155.  157.  248.  253.  Οο.;  τώΙ^ο  α2ώνιον  — 
καταχληρονομτ(σει  αυτ6ν  248.  Οο.  —  7.  κα\  ού  μή  248.  253.  Οο.  —  κατά- 
λημψονται  ΠΙ.  Χ.  Ο.  —  άνδρες]  £ν!ί)ρωποι  ΠΙ.  55.  106.  α1.  — 


422  2θ9'.α  Ιησού  XV,  8—20.  XVI,  Ι 

**  μακράν  έστιν  Οπερηφανίας, 

και  άνδρες  ψεΰσται  ού  μη  μνησ^ήσονται  αυτής. 

^ούχ  ωραίος  αίνος  έν  στόματι  αμαρτωλού, 

οτι  ού  παρά  κυρίου  απεστάλη• 

*"έν  γαρ  σοφία  ^η^'σεται  αίνος, 

και  6  κύριος  εύοδώσει  αυτόν. 

^^Μή  ειτϋης  οτι  δια  κύριον  άπέστην 
α  γαρ  έμίσησεν,  ού  ποιήσεις* 
^'^μή  εϊπτί)ς  οτι  αυτός  με  έπλάνησεν 
ού  γαρ  χρείαν  Ιχει  άνδρος  αμαρτωλού. 
*'*πάν  βδε'λυγμα  έμίσησεν  δ  κύριος, 
και  ούκ  εστίν  άγαπητον  τοις  φοβουμένοις  αυτόν. 
**αύτος  έξ  αρχής  έποίησεν  ανϊρωπον, 
και  άφήκεν  αύτον  έν  χειρι  διαβουλίου  αύτου. 
'-'^ε'άν  ϊελης,  συντηρήσεις  έντολάς, 
και  πίστιν  ποιήσαι  ευδοκίας• 
'^^παρβηκέ  σοι  τΛρ  και  ΰδωρ, 
ου  έάν  ΪΓβλης  εκτενείς  την  χεϊρά  σου. 
'^  έναντι  ανθρώπων  ή  ζωή  και  δ  ϊτάνατος, 
και  ο  έάν  ευδοκήση  δο^σεται  αύτω* 
'^'οτι  πολλή  ή  σοφία  του  κυρίου, 
ισχυρός  έν  δυναστεία  και  βλέπων  τα  πάντα• 
'-'και  οί  όφΪΓαλμοι  αυτού  έπι  τους  φοβούμενους  αύτον, 
και  αύτος  έπιγνώσεται  πάν  έργον  άνϊτρώπου. 
^"ούκ  ένετείλατο  ούδενί  άσεβεϊν, 
και  ούκ  εδωκεν  ανεσιν  ούδενι  άμαρτάνειν. 

XVI•    Μή  έπώύμει  τέκνων  πλήθος  αχρήστων, 
μηδέ  εύφραίνου  έπί  υίοις  άσεβέσιν. 


8.  άπ^  ύπερηφ.  Η.  106.  Οο.  —  μνησωνται  Χ.  —  9.  ουκ  ωρ.  Χ.  —  απε- 
στάλη αύτώ  Η.  106.  248.  Οο. 

11.  απεστη  Χ.  —  12.  οτι  οιη.  Χ.  23.  106.  248.  253.  307.  Οο.  — 
ΐ:η:λασεν  55.  106.  248.  254.  296.  307.  Οο  —  13.  6  τβοβρΐ  βχ  III.  Χ.  ΟΗ. 
23.  »1.;  ναΐβο  οιη.  —  15.  συντηρήσεις  Χ.,  συντηρησαι  55.  157.  253.  254.  — 
τ:οιησεις  106.  —  16.  Γκτεινον  Η.  248.  Οο.  ΥβΙ.  1•αΙ.  —  18.  ή  Γβοβρί  βχ 
III.  Η.  23.  ιαυΗίβςυο  1.;  ναΐβο  οιη.  —  κα\  ίσχυρλς  Η.  106.  248.  Οο.  — 
19.  αν1)ρωπων  Χ.  155.;  αυτού  III.  —  20.  κα\,  (ΐαοά  νυίβο  &1)  ίηίΐϊο  νδ. 
Ιθ^ϊΙαΓ,  (Ιβίβνί,  8ΐ)β$<;  &  III.  Χ.  Ο.  ΥεΙ.  ΙίΛί,  —  ούκ  &η1θ  ένετείλατο  οιη.  23. 
106.  155.  248.  αϊ.  —  άσεβεΓν  ούδενΙ  248.  Οο. 

XVI.  1.  αχρηστον  III.  Ο.  55.  106.  155.  248.  254.  Οο.  —  μηδέ  III. 
Χ.  55.   155.  157.  λ1.  ;  ταΐς^ο  μή  — 


XVI,  2—11.  2θ9•α  Ιησού  423 

*έάν  πληϊτΰνωσι  μη  εύφραίνου  έτζ*  αύτοϊς, 

εΐ  μη  έστι  φόβος  κυρίου  μετ^  αυτών. 

•μη  έμπισΓδΰσγ)ς  τη  ζοή  αύτΰν, 

και  μη  δπεχε  έκΐ  τον  τόπον  αυτών, 

κρε67σων  γαρ  εις  ή  χίλιοι, 

καΐ  άποΪΓανεϊν  άτεκνον  ή  εχειν  τέκνα  άσεβη• 

*άπο  γαρ  ένος  συνετού  συνοικισ'ϊήσεται  πόλις, 

φυλή  δε  ανόμων  έρημωϊτήσεται. 

*  πολλά  τοιαύτα  έώροικα  έν  όφ^αλμοϊς  μου, 

και  Ισχυρότερα  τούτων  άκήκοε  το  ους  μου. 

•Έν  συναγωγή  αμαρτωλών  έκκαυ^ήσεται  ττυρ, 
και  έν  έ^νει  άπει^ει  έξεκαύ^  όργη. 
^ούκ  έξιλάσατο  περί  των  αρχαίων  γιγάντων, 
οί  άπέστησαν  τη  ίσχύί  αυτών 
*ούκ  έφείσατο  περί  της  παροικίας  Αώτ, 
ους  έβδελυξατο  δια  την  ύπερηφανίαν  αυτών 
•ουκ  ήλέησεν  εΪΓνος  άπωλείας, 
τους  έξηρμένους  έν  άμαρτίαις  αυτών 
*®και  οΰτως  έξακοσίας  χιλιάδας  πεζών 
τους  έτασυναχ^έντας  έν  σκληροκαρδία  αυτών. 
**κάν  η  εις  σκληροτράχηλος, 
ΪΓαυμαστόν  τοϋτο  εΐ  άΪΓωωϊήσεται, 
Ιλεος  γαρ  και  οργή  παρ'  αύτώ, 
δυνάστης  εξιλασμών  και  έκχεων  οργην 


2.  πληίίυνϋωσιν  Χ.  βχ  οογγ.,  πληίίυνί^ωσι  55.  106.  157.  254.  296.  307.  — 
3.  τβν  τίπον]  τό  πλήίϊος  III.  Χ.  23.  55. 155.  157.  248.  253.  254.  296.  Οο.  — 
χρεΓσσον  Η.  307.  Οο.  —  £ΐς  δίκαιος  248.  Οο.,  Υβ^.  Ι^α(.  υηιιβ  ϋηιβηβ  άβτιιη  — 
χίλιοι  αμαρτωλοί  Η.,  ΥβΙ.  ΙιΑ(.  παίΐΐβ  £]ϋ,  Ιηρϋ  —  4.  άνεμων]  ασεβών  248. 
Οο.  —  έρημωΙ^εται  έν  τάχει  106.  248.  Οο.  —  5.  έώρακεν  6  οφ^αλμ^ς  Χ. 
23.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ι.βκ.;  έώραχαν  οΐ  6φ^αλμο(  Η.  307. 

7.  άρχ.  πάντων  γιγάντων  248.  Οο.  —  έν  τη  2σχ.  της  αφροσύνης  α.  Η. 
106.  248.  Οο.  —  9.  έξηρμένους]  εξερχόμενους  248.  Οο.  —  ρθ8(  αυτών  &<!(]. 
Η.  248.  Οο.  ας  (αίς  Η.)  έποίουν  —  10.  θαοΙ)α8  ΙιυΙυβ  νβ.  πΐ6Π)1)η8  ίη  Χ. 
ρΓΑ6ΐηί88&  68ΐ  ηο(η1α  .)^|^,  α(ί  βιιρΓα  τβ.  3.  πιβηιΙ)Γ0  χρείσσων  —  χίλιοι.  —  ίη 
Δηβ  τβ.  &<1(1.  Η.  55.  106.  248.  Οο.  μαστιγών  ελεών,  τνπτων  ίώμενος  κύριος 
έν  οίχτιρμώ  χα\  παιδεία  διεφύλαξε,  οί.  Οΐβιη.  Αΐβχ.  Ρ&6(1.  1,  9.  ρ.  146.  — 
▼ΐάβΙοΓ  τβΓΐ>αιη  άπώλεσεν  τβΐ  &1ίς[αο<1  βΐιηΠβ  6χοί<1ί88θ  —  11.  καΐ  έάν  248. 
Οο.  —  σχληροτρ.  £ν  λαώ  248.  Οο.  —  α!)οω^σεται  III.  Χ.  —  Γβοβρί  παρ* 
αύτώ  (4-  δια  τάχους  248.  Οο.)  ρχ  III.  Χ.  23.  55.  106.  β1.,  οί.  5,  6.:  ναΐ^ο 
παρ*  αύτου  — 


/ 


424  ΣοψΜ  Ιησού  XVI,  12—19. 

'^κατά  το  πολύ  ίλβος  αύτοΰ,  ούτως  και  πολύς  δ  Λβγχος  αύτου, 

δνδρα  κατά  τα  Ιξηα  αύτου  κρινβι•! 

^Όύκ  έκφβΰξεται  ίν  άρπάγματι  αμαρτωλός, 

και  ου  μη  κα^υστερήσ&ι  υπομονή  βύσββους* 

**πάστ)  ελεημοσύνη  ποιήσει  τόπον, 

έκαστος  κατά  τα  Ιργα  αύτου  εύρήσει. 

^*Μή  εϊττης  οτι  άπο  κυρίου  κρυβήσομαι, 
και  έξ  ύψους  τίς  μου  μνησΐτήσεται^ 


ΊΙ^       έν  λαφ  ^λείονι  ου  μη  γνωσ^'ώ, 

τίς  γάρ  ή  ψυχή  μου  έν  άμετρήτω  κτίσει,* 

*•Ιδού  δ  ούρανδς  και  δ  ουρανός  του  ουρανού, 

άβυσσος  και  γη  έν  τη  επισκοπή  αύτοΰ  σαλευ^σονται• 

"αμα  τά  δρη  και  τα  ί^μέλια  της  γης 

έν  τω  έπιβλέψαι  εΙς  αυτά  τρόμφ  συσσείονται. 

*®και  έπ'  αύτοις  ού  διανοηϊτήσεται  καρδία, 

και  τάς  δδούς  αύτου  τίς  ένϊτυμη^σεται,• 

^•καΐ  κατοαγις,  ην  ουκ  οψεται  άν^'ρωπος, 

τά  δε  πλείονα  των  έργων  αύτοΰ  έν  άποκρύφοις. 


12.  πολύς  6]  ο  πολνς  Χ.;  τ6  248.  Οο.  —  βοτΐρβί  χρινεΓ  οαιη  65.  106. 
248.  ϋΐ.;  γηΐ^ο  χρίνει  —  13.  Γβοβρί  άρπάγματι  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  155.  &1. 
ΥβΙ.  Ιια(  ;  ταΐ^ο  άρπάγμασιν  —  καθυστέρηση  Χ.  106.  307.  Οο.  —  Γβοβρί 
υπομονή  βχ  III.  Χ.  55.  106.  155.  «1.  ΥβΙ.  Ι«&1.;  ταΐ^ο  ΰπομονήν  — 
14.  ποίησον  248.  Οο.  —  έκαστος  γάρ  106.  248.  Οο.  —  Εάά.  ΙιιιΙο  ύβ,  106. 
248.  Οο.  δ^Γ.  Λγ.  1ι&«ο: 

χΰριος  έσχλήρυνε  Φαρα&»  μή  είδέναι  αύτον. 

όπως  αν  γνωσ^  ενεργήματα  α^τον  τη  υπ   ούραν<$ν. 

πάίση  τη  χτίσει  τ6  έιεος  α^υ  φανερ6ν, 

χα\  τ3  φώς  αυτοΰ  χαΐ  τ&  σχ^ος  έμέριαε  τω  ά5(£μαντ(. 

15.  ΟΤΙ  003.  248.  Οο.  —  Γβοβρί  χαΐ  έξ  βχ  III.  Χ.  23.  106.  155.  «1. 
ΥβΙ.  1•8ΐ. ;  ταίςο  μή  έξ  —  ύψους  τίς  μου]  υψίστου  Χ.  —  γνωσθώ  τβοβρί  βχ 
III.  Χ.  Η.  23.  106.  155.  α1.  Υβΐ.  !.&(.  δ7Γ.  Αγ.;  γηΐ^ο  μνησθω  —  16.  ρο«Ι 
ούρανοΟ  άθΐβτί  του  θεού,  &1>ββ^  &  III.  Χ.  β1  1ίΙ>Γί8  ίβΓβ  οιηιιίΙ>ιΐ8  —  γή]η 
γη  Χ.  296;  γη  χα\  τά  έν  αύτοΓς  Η.  106.  248.  Οο.  Υβΐ.  !•&(.  —  έν  τ^  έπ. 
α.  σαλ.  III.  Χ.  β(  ]ίΙ)Γί  ίβτβ  οιηηββ;  τυίςο  σαλ.  έν  τ.  έπ.  α.  —  σαλευίΐτήσον- 
ται  Χ.,  σαλεύονται  23.  253.  —  &(1(1.  248.  Οο.:  άπας  6  χ^μος  γεγον^ις  χαΐ 
γινόμενος  έν  θελήματι  αυτού  —  17.  Αάά.  Η.  χΰριον  ροβΐ  έπιβλέψαι,  Οο.  ροβΐ 
αυτά  —  συσσ.  τρ<^μφ  248.  Οο.  —  συνσιονται  III.  Χ.  —  18.  χαΐ  άξ(ως  ου 
ΰιανοηθ.  έπ'  αύτοΓς  χαρδία  248.  Οο.  —  19.  χα\  οιη.  Η.  248.  Οο.  —  α^ου 
έστιν  Η.   248.  307.  Οο.  Οη§;.  ΑΛλπ.  — 


XVI,  20—28.        ■*-'  2οφια  Ιησού  42δ 

*®Ιίργα  δικαιοσύνης  τίς  άνα^τγβλβΐ,  ί)  τίζ  υπομένει; 

μακράν  γαρ  ή  διαθήκη. 

^^^αττούμενοζ  καρδί^  διανοεαάι  «αυτά, 

και  άνηρ  δφρων  και  7Γλαν«!μενος  διανοείται  μ€»ρά. 


**^κουσ6ν  μου,  τίκνον,  και  μάϊε  έταστημην, 
και  έπι  των  λόγων  μου  ττρόςεχβ  τή  κοιρδίςι  σου* 
^'έκψανω  έν  στα^μω  παιδείαν, 
και  ίν  άκριβε((3ΐ  άπαγγελϋ  έταστημην. 
**έν  κρίσει  κυρώυ  τά  ίργα  αύτοΰ  άπ'  αρχής, 
και  άπο  τεοιήσεως  αυτών  διέστβιλε  μ^{δας  αυτών. 
**έκόσμησεν  εΙς  αίωνα  τά  ίργα  αυτού, 
και  τάς  αρχάς  αύτων  εΙς  γενεάς  αύτων* 
ούτε-  έπείνασαν  οΰτε  έκοτεΐασαν, 
και  ουκ  έξ^ιπον  άπο  των  έργων  αύτων* 
*•Ικβιστος  τον  πλησίον  αύτοΰ  ουκ  έξβτλιψεν, 
και  εως  αΙωνος  ούκ  άπει^σουσι  του  βήματος  αυτοΰ. 
*^καΙ  μετά  ταΰτα  κύριος  εΙς  την  γην  επέβλεψε, 
και  ένέπλησεν  αύτην  των  άγαμων  αύτοΰ. 
*•ψυχή  παντός  ζφου  ^κάλυψε  τ&  πρόςωπον  αυτής, 
και  άς  αύτην  ή  αποστροφή  αύτων. 


20.  διχαιοσΰνης  α\>τον  106.  248.  Οο.  ΥβΙ.  ΙλΧ*  —  αναγγ^^ι  Χ•  — 
βια^χη  τισ(  Η.  ^~  κάά,  )χ\Α^  γβ.  Η.  106.  248.  Οο.:  χα\  έξέτασις  απάντων 
έν  τελευτη,  ΥβΙ.  1λ\.  θ^  ΐηΐβπτοβ&ΐίο  οιηηίοιη  ίη  οοηβιιιηπίΒ^ίοηβ  ββΐ.  — 
21.  ελαττονουμενος  III.  —  χοφδίςι  οιη.  248.  Οο.  —  ταύτα]  μάταια  Η.,  Υβΐ. 
Ι<&1.  ίη&ηί&  —  αφρων  διανοείται  πλαν.  μωρά  248.  Οο. 

23.  έχφανώ  Αο  άβΐη  άκαγγελώ  Γοοβρί  βχ  III.  Χ.  Η.  23.  &1.;  ταίςο 
έχφαίνω  βΙ  άπαγγ^ω  —  έν  Αηΐβ  στα!ί}μφ  οη.  Χ.  —  έπιστημ^^*  αντου  Η. 
106.  248.  Οο.  —  24.  χαΐ  έν  χρίσει  248.  Οο.  —  διεστελλεν  Χ.  Α](1.  — 
25.  ε^α  αντων  Χ.  253.  —  ροβΐ  έχοκίασαν  εάά.  Χ.  157.  οΰτε  ήσ^ένησαν  — 
Η.  ΙΟβ.  248.  Οο.:  —  χα\  έν  χειρί  αύτοΟ  (»ν  χ.  α.  οη.  Η.)  αΐ  άρχαΐ  αυτού 
(αύτων  106.)  εις  γενεάς  γενεών*  ούτε  έπείνασαν  (-σεν  106.)  ο^ίτε  έχοπία- 
σαν  (-σεν  106.)  έν  ποιι^μασιν  (ποιι{ματα  106.)  αύτοΰ  χαΐ  ουχ  έξέλειπον  (εξέλιπε 
106.)  άπό  (άπ^  οίο.  106.)  των  ίργων  αντοΰ  (+  οΰ^έν  106.)  —  26.  αύτον 
ρο•ί  πληο(ον  ΟΙΟ.  Χ.  23.  253.  —  έξέ^λιψεν  τθοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  55.  106. 
155.  167.  307.  Οο.;  νιϋ^ο  ίϋϊλιψεν  —  27.  είς]  ίπΐ  ΙΙί.  55.  307.  —  είς  γην 
έπέβλεψεν  ο  χνριος  248.  Οο.  —  28.  ψυχή  Χ.  106.  155.  157.;  γυΐ^ο  ψυχη'ν. 


426  2οφια  Ιηαου  XVII,  1—12. 


XVII•    κύριος  εκτισεν  έχ  γης  άν^ρωτυον, 
καΐ  πάλιν  άπέστρβψεν  αύτί>ν  εΙς  αύτην. 
*  ημέρας  άριΪΓμου  καΐ  καιρδν  εδωκεν  αύτοις, 
και  εδωκεν  αύτοϊς  έξουσίαν  των  έπ'  αύτης• 
'καϊ'  έαυτον  ένέδυσεν  αυτούς  ίσχυν, 
και  κατ'  εΙκόνα  εαυτού  έποίησεν  αυτούς. 
^Ιϊηκε  τον  φόβον  αύτου  έτά  πάσης  σαρκός, 
και  κατακυριεύβιν  ^ρίων  και  πετεινών. 
*διαβούλιον  και  γλώσσαν  και  όφ^^αλμούς, 
ώτα  και  καρδΐαν  έδωκε  διανοεισ^αι  αύτοις' 
^έπιστημην  συνέσεως  ένέπλησεν  αυτούς, 
και  άγαϊά  και  κακά  ύπέδειξεν  αύτοϊς* 
^εΪΓηκε  τον  όφϊ'αλμον  αύτου  έπί  τάς  καρδίας  αυτών, 
δεΐξαι  αύτοΐς  το  μεγαλειον  τών  έργων  αυτού* 
**και  όνομα  αγιασμού  αΐνέσουσιν, 
α>α  διηγώνται  τα  μεγαλεία  τών  Ιργων  αυτού* 
•προςε'ΪΓηκεν  αύτοις  έπιστημην, 
και  νέμον  ζωής  έκληροδότησεν  αύτοις• 
*®διαΪΓήκην  αΙώνος  έστησε  μετ'  αυτών, 
και  τα  κρίματα  αυτού  ύπέδειξεν  αύτοις* 
**  μεγαλειον  δόξης  είδον  οΕ  οφ'ϊαλμοι  αυτών, 
και  δόξαν  φωνής  αυτού  ήκουσε  το  ους  αυτών 
'*κα1  είπεν  αύτοϊς•  προςέχετε  άπδ  παντός  άδικου* 
και  ένετείλατο  αύτοίς  έκάστφ  περί  τού  πλησίον. 


XVII,  2.  αύτοΓς  έν  υπάρξει  Η.  —  £ξουσ(αν  πάντων  τών  £π  αυτής  γενο- 
μένων Η.  —  3.  ένέδυσε  δέ  αυτούς  κα^*  εαυτούς  2σχύν  Η.  248.  Οο.  —  κα^' 
έαυτδν  βχ  οοηΙβο(ιΐΓ&  βοπρβί,  ΗΙ)Γί  καίί*  εαυτούς  —  καίϊ  εικόνα  Χ.  —  εαυτού 
Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  106.  157.  296.  307.;  νιιίβο  αύτου  —  4.  αηίβ  βηκε 
άβίβνί  κα\,  Αΐ)βΒ(  &  III.  Χ.  Η.  23.  55.  αΙ.  ΥβΙ.  Ι«&1.  —  αάά.  Ηαίο  νβ.  Η. 
248.  Οο.:  έν  ομοιώματι  ίλαβον  χρήσιν  τών  πέντε  τού  κυρίου  ενεργημάτων 
(βί.  νβ.  5.),  ?κτον  θΐ  νουν  αύτοΐς  έδωρήσατο  μερίζων,  κα\  τ&ν  Ιβδομον  λ^γον 
έρμενέα  τών  ενεργημάτων  αύτου  —  5.  διαβουλιαν  Χ.  —  αύτοΓς]  αύτου'ς  Η.  — 
7.  και  είϊηκεν  III.  155.  157.  296.  307.  308.  —  οφ^αλμον  αυτών  Χ.  ~ 
δειξαι  —  αυτού  οω.  248.  Οο.  —  8.  ίη  248.  Οο.  Η.  55.  106.  254.  Ιιίο  νδ. 
ίΐα  1ι&1)6ΐ:  (κα\  55.  254.)  ?δωκε  θι'  αίω'νων  (αγώνος  Η.)  καυχάσ^αι  έπΙ  τοις 
^αυμασίοις  (ίίαυμαστοΐς  254.)  αυτού,  ?να  διηγώνται  τά  ίργα  αυτού  συνετώς 
(συνετοί  Η.  106.),  κα\  όνομα  αγιασμού  (-{•  αυτού  248.  Οο.)  αΝέσουσιν 
εκλεκτοί  —  9.  και  προςείϊηκεν  Χ.  —  έκληροδότησεν  αυτούς  ΠΙ.  106.  — 
Ε<1(1.  248.  Οο. :  ε?ς  τά  νοήσαι  Ζτι  θνητοί  οντες  ύπάρχουσι  νύν  —  10.  αιωνιον 
III.  —  11.  φωνής  αύτου  ΡβοβρΙ  βχ  Χ.  ΟΗ.  23.  155.  η1.  8>τ.  Αγ.;  νυΐ^ο 
φωνής  αυτών. 
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^Άί  δδοί  αύτων  εναντίον  αύτου  δια  παντός, 
ού  κρυβήσονται  άπο  των  οφθαλμών  αύτου. 
**£κάστφ  Ιϊ'νει  κατέστησεν  ήγούμενον, 
καΐ  μερίς  κυρίου  Ισραήλ  έστιν. 
**πάντα  τα  έργα  αυτών  ώς  δ  ήλιος  εναντίον  αύτου, 
και  οι  οφΪΓαλμοί  αύτου  ενδελεχείς  έπΙ  τάς  δδούς  αυτών 
**ούκ  έκρΰβησαν  αι  άδικίαι  αυτών  άπ'  αυτοί, 
και  πάσαι  α[  άμαρτίαι  αυτών  Ιναντι  κυρίου. 
*' ελεημοσύνη  ανδρός  ώς  σφραγις  μετ'  αύτου, 
και  χάριν  άνΪΓρώπου  ώς  κόρην  συντηρήσει. 
^*μετά  ταύτα  έξαναστήσεται  και  ανταποδώσει  αύτοις, 
καΐ  το  άνταπόδομα  αυτών  εις  κεφαλήν  αυτών  άτυοδώσει. 
"•πλην  μετανοοϋσιν  έδωκεν  έπάνοδον, 
και  παρεκάλεσεν  εκλείποντας  ύπομονήν. 

*^  Επίστρεφε  έπι  κύριον  και  απόλειπε  αμαρτίας, 
δεήϊ^τι  κατά  πρόςωπον  και  σμίκρυνον  προςκομμα* 
*"έπανάγαγε  έπί  υψιστον  και  άπο'στρεφε  άπο  αδικίας, 
και  σφόδρα  μίσησον  βδέλυγμα. 
**ύψίστω  τίς  αΐνεσει  εν  αδου 
άντι  ζώντων  και  διδόντων  άν'ϋομολόγησιν; 


13.  ίην6Γ5θ  θΓ(1ίηβ  αΐ6ΐηΙ>Γ&  Ιβ^υηΙυΓ  ίη  248.  €ο.  —  οδοί  αυτού  III. 
15δ.  —  ενώπιον  αντου  Χ.  Ο.  155.  —  οφί).  αυτών  III.  253.  —  14.  ίη  Η. 
106.  248.  Οο.  ΙβςαηΙπΓ  Ιι&βο:  πάς  δΐ  &ν^ρωπος  (αΐ  όδο\  αυτών  106.,  αυτών 
οιη.  Η.)  έχ  νε^τητος  £π\  τα  πονηρά  (το  πονηρών  106.,  οί.  Θβη.  6,  5.)  χαΐ 
οΰχ  Ισχυσαν  (?σχυσ&  Η.)  τάς  χαρδίας  αυ'τών  αντ\  λι^ίνων  ποιήσαι  σαρχίνας 
(οί.  £ζ6ο1ι.  11,  19.  36,  26.).  έν  γαρ  μερισμώ  των  έ^νών  της  γης  πάσης 
(οί.  Οβα^.  32,  8.)  εχάστω  ί^νει  κατίστησεν  ήγουμενον,  χα\  προςελοβετο  τ6ν 
Ισραήλ  έαυτώ  μερίδα,  δν  πρωτ6γονον  (οί.  36,  17.  Κχ.  4,  22.)  δντα  τι^ηνει 
(τι^ηνησει  106.)  τταιδεί^  (παιδείαν  Η.))  χα^  μερίζων  φώς  αγαπησεως  ουχ 
άνίησιν  αυτΛ.  διδ  (βιίτι  106.)  πάντα  τα  —  15  πάντα  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  Ο. 
55.  155.  α1.  ;  νηΐς^ο  άπαντα  —  έργα  αυτού  III.  Χ.  —  ^ν.  αυτοΰ  έστιν  Η.  23. 
106.  248.  Οο.  —  οφίί.  αυτών  III.  —  ένδελεχώ;  248.  Οο.,  Υβΐ.  Ιιβί.  οίηβ  ϊηίβΓ- 
ιηΪ89ίοηβ  —  οδούς  των  ανθρώπων  Χ.  —  16.  &ά(1.  ϊιιιίο  τβ.  106.  248.  Οο.: 
χΰριο;  δε  χρηστές  ων  χα\  είδώς  το  πλάσμα  αυτού  (οί.  Ρβ.  103,  14.  Η&1)&1ε. 
2, 18.)  ούτε  άνήκεν  αυτούς,  ούτε  ίγκατέλιπε  (οί.  ΒβυΙ.  31,  6.  8.  Ι  ΟΙίΓοη.  28,  20.) 
φειδ^μενος  αΰτώ^^.  —  17.  ροβΐ  ελεημοσύνη  β(1(1.  248.  Οο.  γαρ,  Η.  δΐ  — 
χοραν  Χ.  —  λάά.  τβΓβυί  Η.  106.  248.  Οο.:  μερ(ζων  υΐοΐς  αΰτοΟ  χαΐ  ^γα• 
τράσι  μετάνοιαν  —  18.  αποδώσει]  ανταποδώσει  Χ.  Ο.  248.  Οο.  -^  19.  πλην 
τοις  Ο.  —  εχλιποντας  Χ.  Ο. 

20.  £π(στρεφε  ουν  προς  χ.  248.  Οο.  —  επιστρεψον  Ο.  —  χυριον  κατα- 
λιπε  Χ.  —  21.  έπανάγαγε  Χ.  Ο.  55.  106.  155.  157.  248.  Οο.;  ναΐ^ο  ίπάν- 
αγε  —  άπο  οιη.  Η.  248.  Οο.  —  ροδΙ  α'διχίας  Αάϋ.  Η.  106.  248.  Οο.:  αυτός 
γαρ  όδηγ-^σει  έκ  σκέτους  ε2ς  φωτισμδν  υγείας  (ύγιείας  Η.)  —  22.  εν  αδη  Χ.  — 
χα\  ζώντων,  ςιιοά  νυΐ^ο  Ιβ^ίΙατ  ρθ8(  ζώντων,  'άβίβτί,  &1}β8ΐ  α  III.  Χ.  ΟΗ. 
106.  15δ.  λ1.  — 
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**άπο  νεκρού  ως  μηδέ  οντος  άπόλλυται  ίζομολότηαις, 

ζων  καΐ  υγιής  αΐνέσει  τον  κΰριον. 

**ώς  μεγάλη  ή  ελεημοσύνη  του  κυρίου, 

και  εξιλασμός  τοις  έταστρέφουσιν  έτι*  αυτόν. 

**ού  γαρ  δύναται  πάντα  είναι  έν  άνϊτρώτυοις, 

οτι  ουκ  αθάνατος  υίος  άνθρωπου. 

*•τί  φωτεινότερον  ηλίου;  και  τούτο  εκλείπει, 

και  πονηρός  έν^μη^σεται  σάρκα  και  αίμα. 

^^δύναμιν  ΰψους  ουρανού  αύτος  έτυισκέπτεται, 

και  οι  άνθρωποι  πάντες  γη  και  σποδός. 

ΖνΠΙ•  Ό  ζών  εΙς  τ&ν  αΙωνα  Ικτισε  τα  πάντα  κοινή* 
^κύριος  μόνος  δικαιω^σεται. 
^ούϊενι  έξεποίησεν  έςαγγειλαι  τα  έργα  αύτου, 
και  τίς  έξιχνεύσει  τα  μεγαλεία  αύτου; 
*  κράτος  μεγαλοσύνης  αύτου  τίς  έξαριΪΓμήσεται, 
και  τίς  προςϊ^ήσει  έκδιηγησασΪΓαι  τα  ελέη  αύτου; 
^ούκ  εστίν  έλαττώσαι  ουδέ  προς^ειναι, 
και  ούκ  εστίν  έζιχνιάσαι  τα  ΐταυμάσια  του  κυρίου. 
•όταν  συντέλεση  άνθρωπος,  τότε  άρχεται, 
και  όταν  παύσηται,  τότε  άπορηϊήσεται. 
^τί  άνΪΓρωπος  και  τί  ή  χρήσις  αύτου; 
τί  το  άγαΪΓον  αύτου  και  τί  το  κακόν  αύτου; 
^  αριθμός  ήμερων  άνθρωπου 
Τϋολλά  ίτη  εκατόν 


23.  άπδ  γαρ  Η.  —-  υγιής  τη  χαρ^ίο^.  Η.  248.  Ου.  —  24.  Λάά.  ροβ( 
χυρίου  106.  248.  €ο.  (του  106.)  ^εόΰ  ημών  6ΐ  όσίως  ροβΐ  αύτον  —  κξειλασμον 
Χ.  —  25.  ο  υ'.ος  III.  —  26.  πονηρός]  πονηρον  III.  106.  155.  254.  296.  ΑΙά. 
307.;  τι  πονηρον  157.;  άνήρ  ος  Η.  Οο.  —  σαρξ  ΠΙ.  Ο.  55.  106.  254.  296. 
307.  ΑΜ.  —  27.  οΐ  οηα.  III.  106.  155.  α1. 

ΧΥΙΙΙ.  1.  χοινη]έν  λ<^γω  καΐ  τ<£ξει  55.  254.;  οιη.  Η.  —  2.  ίη  Η.  106. 
248.  Οο.  1ι&60  Ιβ^υη^ατ:  χΰριος  μ^νος  δίκαιος  |  χαΐ  ούχ  έστΙν  άλλος  πλή>ι 
αυτοΰ  (οί.  Ιββ.  45,  21.)*  |  ο{αχ(ζων  τ6ν  χ^σμον  έν  σπιθαμή  (αί.  Ιβ•.  40,12.) 
χειρός  αΰτοΰ  |  χα\  πάντα  ύπαχούει  (βί.  42,  23.)  τφ  ^ελη'ματι  αυτού.  |  αΰτος 
γαρ  βασιλεύς  πάντων  (+  των  106.)  έν  (4-  τώ  106.)  χράτει  αΰτου,  |  διαστε'λ- 
λων  6  (έν  οπ).  106.;  αντοΓς  έίγια  από  βεβί^ιων  (οί.  Εζβοΐι.  22,  26.).  |  τίνί 
έξεποίησεν  —  3.  ουΙ^ενι  ΠΙ.  Ο.  —  έξιχνεύσα  Γβοορί  βχ  III.  Χ.  €.  253. 
307. ;  ταΐ^  εξιχνιάσει  -^  μεγαλια  του  χυριου  Ο.  —  4.  ελέη]  ίργα  Ο.  — 
5.  τοΰ  οιη.  Χ.  106.  —  6.  απορρη^σεται  ΠΙ.  Ο.  —  άπορη^.  π^^εν  ηχα  Η.  — 
7.  χα\  τί  ανίίρ.  248.  Οο.  —  χα\  τίς  ή  248.  253.  296.  307.  Οο.  —  8.  βάά. 
Ιιαίο  νβ.  Η.  106.  248.  Οο.:  αλόγιστος  δέ  έκαστου  πάσιν  ή  χοίμησις,  ο£. 48, 13.  — 


ΧνΐΠ,  9—21.  Σβφια  Ιησού  429 

^ώς  σταγών  ύδατος  άτυο  ^οιλάσσης  και  ψήφος  αμιμου, 

ούτως  &λίγα  Ιτη  έν  ή|λ^ρα  αιώνος. 

^^διά  τοΰτο  έμακρο^μησβ  κύριος  έπ^  αύτοίς, 

και  έξέχεβν  έτυ^  αντούς  το  Ιλεος  αύτοΰ* 

**βίδβ  και  έπέγνω  την  καταστροφή  ν  αυτών  δτι  ττονηρά, 

δια  τοντο  έττλή^νβ  τον  έξιλασμον  αύτου. 

^*Λβος  άνΪΓρώπου  ίκΐ  τον  πλησών  αύτοδ, 

{λβος  δί  κυρίου  ίύ  πάσαν  σάρκα* 

^λέγχ6}ν  και  παιδβΰων  και  διδάσκων, 

καΐ  επιστρέφων  ώς  τϋοιμήν  τ&  ποΐμνιον  αύτου* 

^*τούς  έκδεχομένους  παίδευαν  έλβςί, 

και  τους  κατασπεύδοντας  ίκί  τα  κρίμιατα  αυτοΰ. 

**Τέκνον,  ίν  άγαϊοις  μη  δώς  μώμον, 
καΐ  έν  πάση  δόσει  λύπην  λόγων* 
^^ούχΐ  καύσωνα  αναπαύσει  δρόσος,- 
ούτως  κρείσσων  λόγος  ή  δόσις. 
^•ούκ  Ιδου  λόγος  υπέρ  δόμα  άγαϊτόν; 
καΐ  αμφότερα  παρά  άνδρι  κεχαριτωμένφ. 
^^  μωρός  άχαρίστως  όνειδιει, 
καΐ  δόσις  βασκάνου  έκτηκει  οφθαλμούς. 

**Πριν  ή  λαλήσαι  μάν^ανε, 
και  προ  ά^^ωστίας  ^εραπεύου* 
*•πρδ  κρίσεως  εξέταζε  σεαυτον, 
και  έν  ώρ7  επισκοπής  εύρήσεις  έζιλασμόν* 
*®πρΙν  ά^€Αστησαί  σε  ταπεινω^τι, 
καΐ  έν  καιρφ  αμαρτημάτων  δειξον  ίπιστροφην. 
•'μή  έμτϋοδισΐτης  του  άποδουναι  εύχήν  εύκαίρως, 
καΐ  μη  μείνης  Ζως  θανάτου  δικαιω^ναι. 


9.  χαΐ  ώς  ψήφ.  Η.  Οο.  Υβί.  I^ΑΚ.  8χΓ.  —  ^λ(γα]  χίλια  106.  248.  Οο. 
βττ•  Αγ.,  οί.  Ρβ.  90,  4.  —  έν  οπι.  Χ. ;  έν  ημέραις  Ο.  248.  Οο.  —  10.  μα- 
χρο%μεί  248.  Οο.  —  διαχέει  248. ;  διαχέσει  Οο.  —  το  έ^.  α.  έπ.  αυτούς  106. 
248.  Οο.  —  11.  ιηθΐη1>ΗΒ  Ιιαίαβ  νβ.  ρΓ&βιηίβίΙ  Χ.  ^  —  12.  χαΐ  ΑοΙβ  έπιστρ. 
οιη.  Χ.  βχ  οοΓΓ.,  Ο.  —  13.  ελεα  τοοβρί  βχ  III.  Χ.  Ο.  23.  157.;  τιι1{^  έλεεΐ. 

14.  ίη  Χ.  Ιθ^^ΐατ  (ί^ΐαβ  εγχρα-ιεια  ψυχής  —  χαΐ  έν  π.  δ^σει]  μηδέ  έν 
π.  δειήσει  248.  Οο.  —  λάγων]  λόγω  Ο.;  λ^γον  πονηροΟ  106.  248.  Οο.  ΥβΙ. 
Ι•&1.  —  16.  ουχ  ιδου  ΠΙ.  Χ.  —  παρά  άν^ρώκω  χεχαριτωμένα  248.  Οο. 

18.  πρΙν  η]  πριν  Χ.  —  19.  εξέταζε  σεαυτον]  ετοίμαζε  σεαυτον  χαλλιεργεΐν 
248.  Οο.  —  ιλασμον  III.  —  20.  ταπεινώ^τι  έγχρατεία  Η.  106.  248.  Οο.  — 
21.  εμπόδισης  248.  Οο.  — 
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^^πρίν  όυξασϊαι  έτοίμασον  σεαυτον, 

και  μη  γίνου  ώς  άνΪΓρωπος  πειράζων  τον  κύριον. 

^'μνήσϊητι  ΪΓυμου  έν  ήμεραις  τελευτήζ, 

και  καιρόν  έκδικήσεως  έν  άτυοστροφή  τυροςωπου. 

**μνησϊητι  καιρόν  λιμού  έν  καιρώ  πλησμονής, 

τττωχείαν  και  ενδειαν  έν  ήμέραις  πλούτου* 

**άπο  πρωίΪΓεν  εως  εσπέρας  μεταβάλλει  καιρός, 

και  πάντα  έστι  ταχινά  έναντι  κυρίου. 

*•άνΪΓρωπος  σοφός  έν  παντι  εύλαβηϊτησεται, 

και  έν  ήμέραις  αμαρτιών  προςέξει  από  πλημμελείας. 

^^πάς  συνετός  εγνω  σοφίαν, 

και  τω  εύροντι  αυτήν  δώσει  έξομολόγησιν. 

*®  συνετοί  έν  λόγοις  και  αύτοι  έσοφίσαντο, 

και  άνώμβρησαν  παροιμίας  ακριβείς. 

**Όπίσω  των  επιθυμιών  σου  μη  πορεΰου, 
και  άπο  των  ορέξεων  σου  κωλΰου- 
'^έάν  χορήγησης  τη  ψυχή  σου  εύδοκίαν  έπώυμίας, 
ποιήσει  σε  έτείχαρμα  των  έχΪΓρών  σου. 
^*μή  ευφραίνου  έπι  πολλή  τρυφή, 
μηδέ  προςδε^ς  συμβολή  αύτης• 
^*μή  γίνου  τυτωχος  συμβολοκοπων  έκ  δανεισμού, 
και  ουδέν  σοι  έστιν  έν  μαρσιππίφ. 


22.  ευξεσίϊαι  σε  Ο.  —  23.  ϊΐυμοΟ]  3εον  Χ.  —  εν  ήμερα  Χ.  106.  307.  — 
χαιροΰ  106.  —  24.  κατά  καιρόν  III.  —  έν  καιρώ]  £ν  ήμε'ραις  III.  55.  254.  — 
έν  τ'μέραις]  έν  ήμέρ^  248.  Οο.  —  25.  πάντα  ταύτα  Η.  248.  Οο.,  ΥβΙ.  ΙιΛί. 
Ιι&βο  οχηηΐα  —  26.  ηαβηιΙίΓαιιι  ρτΐαβ  οηι.  248.  Οο.  —  αάά.  ΙιιΓιο  τβ.  Η.  106. 
248.  Οο.  Ιι&βο:  κα\  £φρων  ου  συντηρι^σει  καιρόν.  —  27.  σοφίαν  κα\  παιδείαν 
Η.  248.  Οο.  6ΐ  ίη  ιη.  λΐ)  &1.  πι.  106.  —  28.  ανώμβρισαν  248.  Οο.;  ανωμβρω- 
σαν  Ο.  —  ακριβώς  Χ.  —  8<1<1.  ίη  βηβ  τβ.  Η.  248.  Οο.  είς  ζωήν  —  ροιτο 
248.  Οο.  Ιιιιΐο  78.  Αάί606ηιη(  Ιι&βο:  κρε(σσων  πα($^ησία  έν  δεσπότη  μόνω, 
εΓπερ  νεκρά  καρδία  νεκρώ  α'ντέχεσ^αι  (αντέχεται  Οο.).  ρουΐβΓΪαβ  ιΐ]6ΐηΙ)Γαπι 
ΟΓΟίιαβ  ί1&  βαιβηοΙανΗ:  ηπερ  νέκρα  καρδ(^  νεκρω  άντέχεσ^αι,  πι&Ηιη  ηπερ 
νεκράν  καρδίαν  νεκρών  άντέχεσί^αι. 

29.  ρΓ&βιηίββαβ  ββΐ  ναΐς^ο  ϋΐαΐαβ  (βΐί&ηι  ίη  Χ.)  εγκράτεια  ψυχής.  307.: 
περί  εγκράτειας  ψ.  λόγος  του  αυτού  συναδομενος  δεύτερος  —  30.  έπώυμίαν 
ευδοκίας  αυτής  248.  Οο.  —  ποιήσει  σε]  ποιήσεις  III.  248.  Οο.  —  τοΓς 
έχ^ροΓς  σου  Η.  Υβί.  1<αΐ.  —  ρο$<;  σου  Βάά.  248,  Οο.:  οΎ  βασκανουσί  σε  — 
31.  τρυφή  σου  248.  Οο.  —  μηβί]  μη  III.  Χ.  307.  ΑΙά.  —  προςδεη^ης  III. 
Ο.  23.  155.  157.  248.  254.  Οο.,  ββά  Χ.  οογγθχΗ  προςδεή^ης  —  συμβολής 
III.  157.;  συμβουλής  248.  Οο.  —  32.  δανισμου  III.  Χ.  Ο.  —  μαρσιππίω 
Γοοβρί  6Χ  Χ.  55.  248.  254.;  μαρσιππείω  68.  ΑΜ.;  μαρσ(ππω  III.  Ο.  23. 
106.  307.;  γηΐ^ο  μαρσυπειω  —  βάά.  Η.  106.  248.  Οο.  ΥβΙ.  ^»ί.:  £ση  γαρ 
επίβουλος  της  ?δ(σς  (ίδιας  οιη*.  106.)  ζωής  (-)■  σου  106.;  +  λαλητός  248.  Οό.)  — 
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εργάτης  μβΪΓυσος  ου  πλουτκίίίΓήσεται, 
δ  ίςοΛβνών  τά  ολίγα  κατά  μικρόν  πεσβϊται. 
*οίνοζ  και  γυναίκες  άποστησουσι  συνετούς, 
και  6  κολλώμενος  πόρναις  τολμηρότερος  Ισται- 
'σητες  και  σκώληκες  κληρονομησουσιν  αύτον, 
και  ψυχή  τολμηρά  έξαρ^^σεται. 

•*Ό  ταχύ  έμτϋΐστεΰων  κουφός  καρδία, 
και  ο  αμαρτάνων  εΙς  ψυχήν  αύτου  πλημμελήσει. 
*ο  εύφραινόμενος  καρδί^  καταγνωσϊτήσεται, 
•και  δ  μισών  λαλιάν  έλαττονούται  κακία, 
'^μηδεποτε  δευτερώσης  λόγον, 
και  ουδέν  σοι  ου  μη  έλαττονωΪΓν)• 
®Ιν  φίλω  και  έχΪΓρω  μη  διηγου, 
και  εΐ  μη  εστί  σοι  αμαρτία,  μη  άτυοκάλυττίε ' 
^άκηκοε  γαρ  σου,  και  έφυλάξατό  σε, 
και  έν  καιρώ  μισήσει  σε. 
**^άκη'κοας  λόγον,  συναττοϊανε'τω  σοι, 
ϊάρσει,  ου  μη  σε  ^ήξει. 
**άπδ  προςώτΓου  λόγου  ώδινη'σει  μωρός, 
ώς  άπο  προςώπου  βρέφους  ή  τίκτουσα• 


XIX.  1.  κα\  ό  248.  ϋο.  —  ^ςονδενωκ  Ο.  248.  Οο.  —  2.  τολμηρές  Χ. 
Ο.  55.  106.  157.  248.  253.  Οο.,  ΥβΙ.  1.Λί.  ηίςαωη  —  3.  σηττες  Χ.;  σητη 
ΙΙΙ.  Ο.  155.,  Υβί.  Ι.&ί.  ρυΐΓβ(1ύ;  σηπαι  55.  254.;  σηψις  253.  Οίειη.  ΑΙ.; 
σήψεις  23.  —  αύτο-^]  την  γην  Χ.  —  βΗύτυιη  ιη6ΐηί)Γυιη  ί(α  1ι&1)β(  ίΐι  Η.  106. 
248.  Οο.  Οΐβιη.  ΑΙ.:  καΐ  ξηραν'^ήσεται  (ιξαρϊήσεται  Η.  Οΐβπα.  ΑΙ.,  ψυχή 
πονηρά  έξαρ^.  106.)  έν  παραβειγματισμω  μείζονι,  ΥβΙ.  ΙιΆί.  οι  βχ^οΙΙβίαΓ  ίη 
6Χ6ηιρ1απι  ηιβίαβ  β(  ΙοΠβΙηΓ  άβ  ηαιηβΓο  &ηίιη&  βίιΐ8. 

4.  ό  αμαρτάνων]  ουκ  εγκρατής  Η.  —  πλημμελει  Χ.  —  5.  καρδία]  λαλι^ 
55.  254.;  πονηρία  23.  106.  253.;  έπ\  κακοεξία  248.  Οο.,  Υβί.  Ι,βΙ.  *ίηί(ΐαί- 
ΧΆίβ',  οηι.  Χ.  —  ϊηΙβΓίθοβηιηΐ  Ιιίο  Η.  248.  Οο.  Ιι&βο  (Ιαο  ηΐ6ΐηΙ)Γα: 

ο  δΐ  άντοφ^αλμών  ήδοναις  στεψανοΓ  τήν  ζωήν  αύτου. 
6  έγκρατευομενος  γλώσση  άμάχως  συμβιώσεται 

ρηα8  αΗιιΙϋ  Οίβηι.  ΑΙ.  Ραβάβ^•  ^ι  ^Ο*  Ρ•  231.,  ροδίβηαβ  ρΓαβΙιβΙ  βΐί&ιη 
106.;  γλώσσης  106.;  βιώσεται  Η.  106.  —  6.  έλαττοΟται  Χ.  106.  248.  Οο.  — 
κακία]  κάρδια  III.  —  7.  μηπ^τε  Χ.  —  λόγον  έν  προςενχγ)  σου  253.,  οί.  7, 
14.;  ΥβΙ.  ΊιΛί.  νβΓίιιιπι  ηβ^η&ιη  Η  (ΙοΓαζη  —  ελαττονηί^η  Ο.  106.  —  ου  μή 
έλαττονωίίη]  ?σται  έν  ελαττώσει  Η.  248.  Οο.  —  8.  έν  ΕηΙβ  έχ^ρώ  άβίβτί, 
Αΐ>6β(  Λ  ΐίΐ.  Χ.  ΟΗ.  106.  155.  α1.  —  ρο8(  διηγου  αάϋ.  Η.  248.  ΰο.  βίους 
αλλότριους,  Υβ(.  Ίλϊ,  ββηβαηι  (αυιη  —  σοί  έστιν  Η.  248.  Οο.  —  9.  σου  γαρ 
Ο.  —  μισεί  248.  Οο.  —  10.  ροβΐ  λόγον  (λέγων  Χ.)  &ά<].  Υβί.  ι^9X,  βάνβΓβιιβ 
ρΓΟχίιηιιιη  Ιααιη  —  «οίρσει  ου  μή]  καί  ευθαρσής  γίνου  ου  γαρ  μή  248.  Οο.  — 
ίήξει;  βήξη  106.   248.  307.  Οο.  —  11.  δνειδ(σει  248.  Οο.  — 
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**  βέλος  πβπηγος  έν  μηρφ  ααρκος, 
οΰτως  λόγος  έν  χοιλ6]ΐ  μωροΰ. 

^■^Ελβγξον  φίλον,  μήποτβ  ούκ  έτΓοέηαβν, 
χαί  ει  τι  ίτυοέησβ,  μήποτβ  προς^η* 
**2λεγξον  τον  πληο^ον,  μήποτβ  ουκ  «ίπβ, 
καΙ  £ΐ  βΐρηκ&ν,  ?να  μη  δβυτβρώση• 
**ίλεγξον  φίλον,  τυολλάκις  γάρ  γίνβται  διαβολή, 
και  μή  παντι  λόγφ  τϋίατβυβ. 
*•?στιν  ολισθαίνων  καΐ  ούκ  άπρ  ψυχής, 
καΐ  τίς  ούχ  ήμάρτησβν  έν  τη  γλώσση  αύτοΰ; 
^^'ίλεγξον  τον  πλησίον  σου  πριν  ή  άπβιλήσαι, 
και  δος  τόπον  νόμω  υψίστου. 

^^Πασα  σοφία  φόβος  κυρίου, 
καΐ  έν  πάση  σοφί^  ποίησις  νόμου ' 
*•καΙ  ούκ  ίστι  σοφία  πονηρίας  επιστήμη, 
και  ούκ  ίστιν  βουλή  άμοφτωλων  φρόνησις. 
•®ίστι  πανουργία  και  αυτή  βδ^υγμα, 
και  ίστιν  αφρων  ^αττούμβνος  σοφίςι- 


12.  π«πηγως  Χ.  Ο. 

13.  τι  οη.  Χ.  βχ  οοιτ.,  23.  165.  &1.  —  μήτεοτε]  ινα  μη  Χ.  106.  -* 
14.  πλησίον  Γ€οβρί  6Χ  Χ.  Ο.  23.  157.  α1.  ΥβΙ.  Ιιβί.  δγη  Αγ.;  τπΙ^^ο  φ£λον  — 
ε{]  η  ΠΙ.  Χ.  β.  —  1 5.  διαβολή  ματαία  248.  Οο.  —  πιστευέτω  ή  καφ5(α 
σου  106.  248.  Οο.  —  16.  ολισΐΐανων  III.  107.  ~  ρο8(  ολισθαίνων  ειΜ.  Η. 
106.  248.  Οο.  (έν  106.)  λ6γφ,  Υβΐ.  Ιλϊ.  ϋο^ηα  —  ούγ  (ουχ  Χ.)  ήμ^ρτησεν] 
ονχ  ιί)μαρτ£ν  ΠΙ.  Ο.  106.  155.  αϊ.;  έστιν  ^ς  ούχ  ώλίσ!)ησεν  Η.  106.  248. 
Οο.  —  17.  σου  οηι.  Χ.  Η.  248.  Οο.  Υβΐ.  Ι^α^.  —  ροβ^  υψίστου  αάά.  Η. 
248.  Οο.  γινόμενος  αμηνης,  οοΓη^ο  άμηνις. 

18.  Ιλαίο  νβ.  1η  Η.  248.  Οο.  ρΓΑβιηίββα  βαηΐ  1ι«€ο: 

φ^βος  κυρίου  αρχή  προςλήψεως  (τ.  ε<1  10,  20.), 

σοφία  (σφ^Ι^ρα  Η.)  δλ  παρ*  αύτου  άγοίπησιν  περιποιεϊ  (περιποιοΟ  Η.). 

γνώσις  εντολών  χυρίου  ιται8&ία  ζωής, 

οΐ  81  ποιουντες  τά  αρεστά  αύτω  (ί^νασίας  8έν8ρον  καρπούνται  (καρπιουνται  Η.). 

βπΜββΙ»  τθΓΟ  ΙΐΑββ: 

κα\  γνώσις  της  παντοκρατορίας  αύτοϋ. 

οίκέτης  λέγων  τω  8εσποτη*  ώς  αρέσκει  ου  ποιήσω, 

έάν  μετά  ταύτα  ποιήση,  παροργίζει  τ^  τρέφοντα  αύτ^ν. 

—  φοβος]παρά  Ο.;  φοβος  παρά  Η.  248.  Οο.  —  19.  κα\  ρΗα•  οηι.  Η.  157. 
248.  308.  Οο.  —  οπού  βη^β  βουλή  άβίβνΐ,  &1>ΜΙ  &  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  106.  156. 
«1.  —  βουλή]  βουλημα  Χ.  —  20.  πανουργία  Γβοβρί  βζ  23.  253. ;  ταΐ^ι^ο  πονη- 
ρία ^  αυτή  55.  106.  248.  253.  307.  Οο.  ^ 


XIX,  21— 27.  XX,  1—4.    2οφια  Ιησού  433 


Κ, 


**κρ8ίττων  ήττώμβνος  έν  συνέσβι  Ιμφοβο^ 

ή  περισσεύων  έν  φρονήσει  και  παραβαίνον  νομον. 

**&τι  πανουργία  ακριβής  και  αυτή  άδικος, 

και  Ιστι  διαστρέφων  χάριν  του  έκφάναι  κρίμα. 

^'Ιστι  πονηρευ^μενος  συγκεκυψώς  μελαν{9Ε9 

και  τα  έντος  αύτου  πλήρης  δόλου* 

**συγκυφών  πρόςωπον  και  έτεροκοφων, 

οπού  ουκ  έπεγνώσ^,  προφθάσει  σε' 

**και  έάν  ύπο  ελαττώματος  ισχύος  κωλυΪΓη  άμαρτειν, 

έάν  ευρη  καιρόν  κακοποιήσει. 

**άπο  οράσεως  έπιγνωσϊτήσεται  άνήρ, 

και  άπο  απαντήσεως  προςώπου  έπιγνωσ^ήσεται  νοήμων* 

•^στολισμός  ανδρός  και  γέλως  οδόντων 

και  βήματα  άνΐτρώπου  άναγγελεί  τα  «υερι  αύτου. 


"Εστίν  έλεγχος  ο  ς  ούκ  εστίν  ωραίος, 
και  Ιστι  σιωπών  καΐ  αυτός  φρόνιμος* 
^ως  κοίλον  Αέγξαι  ή  ^υμουσ^αι, 
καΐ  ό  άν^ομολογούμενος  άπο  ελαττώσεως  κωλυ^σεται* 
•'^έπιΪΓυμία  ευνούχου  άποπαρΪΓενώσαι  νεανίδα, 
οΰτως  δ  ποιών  έν  βίς^  κρίματα. 
'^Ιίστι  σιωπών  ευρισκόμενος  σοφός, 
καΐ  ίστι  μισητός  άπο  πολλής  λαλιάς. 


21.  ήττώμενος]  ιζλαττωμένος  68.  ΑΙά. ;  πτοουμενος  248.  Οο.  —  ΕΐΙβηιιη 
ιηβιη&πιιη  ίη  248.  Οο.  ίΙ&  1ι&1}θ(:  του  περισσεύοντος  έν  φρ.  χ.  παραβαίνοντος 
νόιιιμα  υψίστου  (Υβί.  Ι•αΙ.  Ιβ^οιη  αΐ^ίββίιηί)  —  22.  αυτή  106.  248.  €ο.  — 
χάριν  ^η,  ββά  ηί  ΓαΠογ  νβΓίβηάηιη  ογαΙ  ΐ*^^  κρίσιν  —  αάά.  νβΓ8ΐιί  106.  248. 
υο.:  χαΐ  Ιίστι  δίκαιων  χρίσει  σοφός  —  23.  δ^λου  πυρώδους  248.  Οο.  — 
24.  έ^ελοχωφών  23.  248.  253.  Οο.  —  εγνωσ^  Ο.  155.  —  οπού  ουκ  έπε- 
γνώσ!ϊη]  ού  £αν  επίγνωση  248.  Οο.  —  προφθάσει  (κακοποιήσει  Η.)  σε,  -[•  κακο- 
ποιήσαι  248.  Οο.  —  25.  χα\  οίο.  Χ.  —  κώλυες  Χ.  —  κακοποιήσει  σε 
ΠΙ.  -—  26.  άνήρ]  νοήμων  Χ.  —  27.  βήμα  Ο.  106.  156.  λ1.  —  άναγγελεί 
Γβοβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  106.  155.  λΙ.;  ταΐ^ο  αναγγέλλει  —  σοι  τα  Ο.  — 
περί  εμού  ΠΙ. 

XX•  2.  ώς  καλόν  έστι  £λ.  106.  248.  Οο.  ~  ^μοΰσ^αι  κρυπτώς  Η.  106. 
248.  Οο.  —  κωλυ^ήσεται  από  ελαττώματος  106.  248.  Οο.  —  λ(1  βηβιη 
Ιιηίαβ  ΤΒ.  ρβηίη6(  ικΐάίΐ&αιβιϋυιιι,  (^ποά  ΙοςϋαΓ  ίη  Η.  248.  Οο.  ροβΐ  Υβ.  7., 
ίη  ΥθΙ.  Ι4&1.  ροβΐ  τβ.  3.  ί(Α  ΥβΓο  ιιΑί>6^: 

ώς  καλόν  έλεγχ^έντα  φανερώσαι  μετάνοιαν* 
ούτως  γαρ  φευξη  έκουσιον  αμάρτημα. 

—  3.  £ν  βί(5ΐ]  βια  Χ. ;  έν  βίω  248.  Οο.  —  4.  λαλιάς  αύτου  Η.  248.  Οο.  — 
Ι<11>Η  ΑροΰττΡί^  V.  Τ.  28 
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*ίατι  σιωπών,  ου  γαρ  Ιχει  άπόκρισιν, 

και  έστι  σιωπών  βίδώς  καιρόν. 

^  άνθρωπος  σοφος  σιγήσει  εως  κοιιρου, 

ο  δέ  λατυιστής  και  δφρων  υπ&ρβησεται  καιρόν. 

^δ  πλεονάζων  λόγω  βδελυχ^σεται, 

καΐ  ο  ένεξο\>σιαζόμενος  μιση^'σεται. 

**Έστιν  εύοδία  έν  κακοϊς  άνδρί, 
καΐ  έστιν  ευρεμα  εΙς  έλάττωσιν 
^εστι  δόσις  η  ού  λυσιτελήσει  σοι, 
και  εστί  δόσις  ης  το  άνταπόδομ,α  διπλούν. 
^^&τιν  έλάττωσις  ένεκεν  δόξης, 
και  ίστιν  δς  άπο  ταπεινώσεως  ηρε  κεφαλήν 
**  εστίν  άγοροίζων  πολλά  ολίγου, 
καΐ  άποτιννΰων  αυτά  έπταίτλάσιον. 
1*0  σοφος  έν  λόγοις  έαυτον  προςφίλή  ποιήσει, 
χάριτες  δέ  μωρω^;  έκχυ^,σονται. 

*■  Δόσις  άφρονος  ού  λυσιτελήσει  σοι, 
ο[  γάρ  έφΪΌΛμοι  αύτοΰ  άνϊ^'  ένος  πολλοί• 
^^  ολίγα  δώσει  και  πολλά  όνειδίσει, 
και  ανοίξει  το  στόμα  αύτου  ως  κήρυξ* 
σήμερον  δανιεΐ  και  αΰριον  απαιτήσει, 
μισητές  άνϊτρωπος  δ  τοιούτος. 
**μωρος  έρει•  ούχ  υπάρχει  μοι  φίλος, 
και  ουκ  &τι  χάρις  τοις  άγαϊ^οις  μου, 
οί  ?σϊοντες  τον  άρτον  μου  φαύλοι  γλώσση• 
^•ποσάκις  και  όσοι  καταγελάσονται  αύτου; 

5.  χα\  Αΐι(β  ίστι  σιωπών  οηα.  Χ.  296.  308.  —  β.  σιγί^σει]  σιωπησαι 
Χ.  —  λαπιστης]  σαλπιστής  Η.  157.  296.  308.  —  χαίρω  Χ.  —  7.'λ5γονΙΙΙ. 
106.  157.  296.  308.  Οΐβιη.  ΑΙ. 

8.  εΰδοχία  248.  Οο.  --  άνδρΐ  άμαρτωλώ  Η.  106.  248.  €ο.,  ΥβΙ.  ΙλΙ. 
τίΓο  ΙηάίβοΙρΙίηΕίο  —  εύρημα  Οο.  —  11.  ί  άγοράίζων  ΠΙ.  264.  —  Ιπτα- 
πλασ£ονα  23.  106.  248.  253.  Οο.;  έπταπλάίσια  Χ.  Η.  157.  296.  308.;  έιττα- 
πλασίως  155.  307.  —  12.  έν  λ(ίγοις  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  55.  106.  αϊ.  Υβ^. 
ΙιΑ(.,  οί.  νβ.  26.;  ταΐ^ο  έν  λόγω. 

13.  ροβΐ  σοι  &άά.  Η.  106.  248.  Οο.:  λαβοντι,  δμοίως  8ΐ  χαΐ  βασχάνον 
δι'  ανάγχην   αΰτοΟ    (αυτοΟ   οιη.   Η.),    βΐ  ροβί   Ιν&ς:    ε2ς   τ&  λαβείν   πολλοί 

ί πολλά  Η.)  —  14.  δανιει  III.  Χ.;  δανείσει  55.;  ναΐ^ο  δανειεΓ,  οί.  29,  1.  — 
ίν^ρωπος]  άν^ρώποις  307. ;  χυρ(ω  (&εω  106.)  χα\  άνίίρώπβις  106.  248.  Οο.  — 
15.  χα\  Εη(«  οΰχ  οιη.  248.  Οο.  ' —  αγα^οις  αντου  Χ.  —  έσ^(οντες  106. 157. 
248.  253.  308.  Οο.  ΑΙά.,  οί.  24,  20.  —  τη  γλώσση  248.  Οο.  —  16.  λάά. 
ΙΐΏΐο  νβ.  Η.  106.  248.  Οο.  ΥβΙ.  !.&(.: 

ούτε  γάρ  το  Ι^χειν  έν  ^ρ^  αίσ^'σει  εΙ!ληφε  (διείληφε  Η.), 
χα\  το  μή  έ^χειν  ομο(ως  άΐ^ιάφορον  αύτω. 
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^^Όλί<Λημα  άπο  εδάφους  μάλλον  ή  άπο  γλώσσης, 
ούτως  πτώσις  κακών  κατά  σπουδήν  ^ξβι. 
^•άνϊ'ρωπος  άχαρις  μυϊτος  άκαφος, 
έν  στόματι  απαίδευτων  ένδελεχισ^σεται. 
^^άτώ  στόματος  μ(οροΰ  άποδοκιμασ^σεται  παραβολή, 
ου  γαρ  μη  εϊτϋη  αύτην  ίν  καιρώ  αύτης. 

2ο^Εστι  κωλυόμενος  άμαρτάνειν  άπο  ένδειας, 
και  εν  τη  αναπαύσει  αυτού  ου  κατανυγησεται. 
**  εστίν  άπολλύων  την  ψυχήν  αύτου  δι'  αίσχύνην, 
και  άπο  άφρονος  προςώπου  άπολεί  αύτην 
**&τι  χάριν  αισχύνης  έπαγγελλ()μ8νος  φίλω, 
και  έκτησατο  αύτον  ίχϊ'ρον  δωρεάν. 

*•Μώμος  πονηρός  έν  άν^ρώπφ  ψευδός, 
έν  στόματι  απαίδευτων  ένδελεχισ^σεταΐ' 
**αίρετον  κλέπτης  η  δ  ένδελεχίζων  ψεύδει, 
αμφότεροι  δέ  άπώλειαν  κληρονομησουσιν* 
**ήϊος  άνϊτρώπου  ψευδούς  ατιμία, 
καΐ  ή  αισχύνη  αύτοΰ  μετ'  αύτου  ένδελεχώς. 

*•Ό  σοφός  έν  λόγοις  προάξει  έαυτον, 

και  £νΪΓρωπος  φρόνιμος  αρέσει  μεγιστασιν. 

*^δ  εργαζόμενος  γην  ανυψώσει  ^ημωνιάν  αύτου, 

και  ο  άρέσκων  μεγιστασιν  έζιλάσετοιι  άδικίαν. 

^^ ξένια  και  δώρα  άποτυφλοι  οφθαλμούς  σοφών, 

και  ως  φιμος  έν  στόματι  αποτρέπει  έλεγμούς. 

^^  σοφία  κεκρυμμένη  και  ^σαυρος  αφανής, 

τίς  ωφέλεια  έν  άμφοτέροις; 

^^κρείττων  άνθρωπος  άποκρύπτων  τήν  μωρίαν  αύτου, 

τ  άνίτρωπος  άποκρύπτων  τήν  σοφίαν  αύτου. 


18.  απαίδευτου  Χ• 

21.  £φρονος]  λήψεως  248.  Οο.  —  ίη  Ιβζϋα  1ιβΙ)Γ.  1θ£;6ΐ>&(ιΐΓ  η1  ΙαΙΙογ 
β*:β  γ»3ϊ2,  ατυ6  της  αισχύνης  του  προςώπου. 

23.  ψευδός  έν  άν^ρ.  248.  Οο.  —  έν  δλ  στο'μ.  106.  248.  Οο. 

26.  ϋΐαΐαβ  ίη  ΠΙ.  Χ.  λ1.:  λόγοι  παράβολων.  —  27.  γην  αύτου  248.  Οο. 
ΥβΙ.  Ι,ΛΧ.  —  ^ειμωνιαν  III.  —  άδικίαν  αύτοΰ  δδ.  248.  2δ4.  Οο.;  αδικίας 
ΠΙ.  —  28.  έλεγχους  23.  248.  2δ3.  307.  Οο.  ΟΙτγ»,  —  30.  κριττων  III.  Χ.; 
▼αίςο  χρείσσων  —  &<1<1.  Ιιαϊο  νβ.  248.  Οο.: 

χρείσσων  υπομονή  απαραίτητος  έν  ζητήσει  χυρ(ου, 
τ  αδέσποτος  τροχήλατης  της  ίδΙας  ζωής. 

28* 
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Τέκνον,  ήμαρτες,  μη  προςϊ^  μηκέη, 
και  περί  τών  προτέρων  σου  δεήΪΓητι. 
^ώς  άπο  προςώτυου  δφεος  ψεΰγε  άκο  αμαρτίας, 
έάν  γαρ  προςέλ^^ος,  δήξεταί  σε• 
όδ(5ντες  λέοντος  ο£  οδόντες  αυτής, 
άναιρουντες  ψυχάς  άν^'ρώπων 
^ώς  ^μφαία  δ(στομος  πάσα  ανομία* 
τή  τ^λητδ  *^^ζ  0^^  ^^^^  ϊασις. 

^Καταπληγμος  και  ύβρις  έρημώσουσι  πλουτον, 
οΰτως  οίκος  υπερήφανου  έρημω^σεται. 
^δέησις  τττωχου  έκ  στόματος  Ιως  ώτίων  αύτου, 
και  το  κρίμα  αύτοΰ  κατά  σπουδήν  Ιίρχεται. 
•μισών  έλεγμον  έν  Γχνει  αμαρτωλού, 
και  6  φοβούμενος  κύριον  έπιστρ^ει  έν  καρδί^^. 
7  γνωστές  μακρόϊτεν  ο  δυνατός  έν  γλώσση, 
"Ο  δέ  νοήμων  οίδεν  έν  τφ  όλισΰαίνειν  αυτόν. 

•^Ο  οικοδομών  την  οΐκίαν  αύτου  έν  χρήμασιν  άλλοτρίοις, 
ως  δ  συνάγων  αυτοί  τους  λίΪΓους  εΙς  χειμώνα. 
•στυτυπειον  συνηγμένον  συναγωγή  άνομων, 
καΐ  ή  συντέλεια  αυτών  φλοξ  ττυρός. 
^^δδος  αμαρτωλών  ώμοιλισμένη  έκ  λβ'ων, 
και  έπ^  έσχάτω  αυτής  βόθρος  ^δου. 

ϊΐ'Ό  φυλάσσων  νόμον  κατακρατεί  του  έννοήματος  αύτοΰ, 
και  συντέλεια  του  φόβου  κυρίου  σοφία. 


ΧΚΙ,  1.  μηχέτι]  ϊτι  55.  106.  248.  Οο.  —  σον  οιη.  248.  €ο.  ΥβΙ.  Ι4α^ 
—  αάά,  &η1θ  δεΐ{^τι  Η.  ολοσχερώς  έπιστρέψας  6(  ροβΐ  Ι^εή^ητι  Υβί.  !«&(.  αΐ 
ϋΙ>1  άίιηϋϋιηΐιιτ  —  2.  γαρ  οηα.  23.  55.  253.  254.  —  προςέλ^ς  αυτή  106. 
248.  Οο.,  Υβΐ.  ΙαΛΧ.  Λά  ϋΐΑ  —  δέξεται  Η.  248.  296.  307.  308.  Οο.  ΥβΙ. 
Ιλϊ.  —  λέοντες  Χ.  —  αύτη;]  αύτη  Οο.  —  3.  και  τη  πληγή  III. 

4.  υπερήφανων  III.  106.  155.  157.  248.  Οο.  —  6.  ελεγχον  ΠΙ.  — 
χύριον]  τον  ^εον  III.  —  έν  καρδία  αυτού  248.  Οο.  Υβΐ  Ια!;.  —  7.  ολισ^ανειν 
ΙΠ.  Χ.  ^ 

8.  ό  ρο8(  ως  οιη.  III.  55.  155.  157.  β1.,  ο£.  3,  4.  —  τους  λίγους  αύτου 
III.  Χ.  55.  155.  157.  &1. ;  έαυτφ  λίγους  248.  Οο.  —  ε2ς  χειμώνα]  ιΐς  λει- 
μώνα 308.;  εις  χώμα  ταφής  αύτου  106.  248.  Οο.  —  9.  στυππιον  III.  157. 
248.  Οο. ;  στιππυον  Χ.  —  πυρ^ς  ιΐς  απόκλειαν  106.  248.  Οο.  —  10.  έχ]  υπο 
248.  Οο.  —  έπί*  έσχατου  Χ.  23.  248.  253.  Οο.;  έπ' έσχατων  III,  55.  106. 
155.  157.  254. 

11.  κατακρατήσει  Χ.,  ίάβιη  οη.  του  έννοήμ.  αύτοΰ  —  &Ι1θηιηι  ιηοπιΐιηιιιι 
1ΐ6ΐ>ΓΑίθ6  ίΟΓίΜββ  ΙΐΟΟ  βΓ&Ι*.  η»3Π  '^9ΠΚ  ΓΜ^*(Γ!)  ^31,  οί.  45,  8.  50,  11.  —  ίη 
248.  Οο.  τβΓβυβ  ί(»  ΙιιιΙιβΙ:  ο  φυλ.  νόμον  κυρίου  (106.)  κρατεί  τ.  ένν.  αύτου, 
συντέλεια  81  του  φ.  κυρ.  σθφ(ας  πρ6ςληψις.  — 
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^*ού  παιδευ^^σεται  ος  ουκ  εστί  πανούργος, 
έστι  δέ  πανουργία  πλη^νουσα  τηκρίαν. 
ΐ'γνώσις  σοφού  ως  κατακλυσμός  πληϊυνΪΓησεται, 
και  ή  βουλή  αύτοΰ  ώς  ττηγη  ζωής* 
**?γκατα  μωρού  ώς  άγγβϊον  συντετριμμένον, 
και  πασαν  γνώσιν  ου  κρατήσει.   ^ 

^*Αόγον  σοφον  έάν  άκοΰση  επιστήμων, 
αΐνέσει  αύτ^ν  καΐ  έπ'  αύτον  προς^σει• 
ηκουσεν  ο  σπάταλων,  καΐ  άτεηρεσεν  αύτφ, 
καΐ  άπέστρεψεν  αύτον  οπίσω  του  νώτου  αύτου. 
^•^γησις  μωροΰ  ώς  έν  δδω  φορτίον, 
έπί  δέ  χείλους  συνετοΰ  εύρε^σεται  χάρις. 
*^  στόμα  φρονίμου  ζητηϊτήσεται  έν  έκκλησί^, 
καΐ  τους  λόγους  αύτοΰ  διανοη^'σονται  έν  καρδί(;ί• 

^^'ί2ς  οίκος  ήψανισμένος,  ούτως  μωρω  σοφία, 
και  γνώσις  ασύνετου  άδιεξέταστοι  λόγοι. 
'•πΛαι  ίν  ποσίν  άνοήτου  παιδεία, 
και  ώς  χειροπέδαι  ίτά  χειρός  δεξιάς. 
*^  μωρός  έν  γέλωτι  άνυψοϊ  τήν  φωνήν  αύτου, 
άνήρ  δέ  πανούργος  μόλις  ήσυχη  μειδιάσει, 
^'ώς  κόσμος  χρυσούς  φρονίμφ  παιδεία, 
καΐ  ώς  χλιδίίν  ίτά  βραχίονι  δεζιφ. 

**Πούς  μωρού  ταχύς  εις  οΐκίαν, 
άνθρωπος  δέ  πολύπειρος  αίσχυν^σεται  άπο  προςώπου* 


12.  δΐ  τθοβρί  6χ  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  106.  155.  &1.  Υβΐ.  !.&(.;  ρΓΟ  δΐ,  ςαοιΐ 
ταΐ^ο  οιη.,  ρΓΕ6ΐ>6π1  248.  Οο.  γαρ  —  13.  πηγή  άγνη  ζωής  248.  Οο.  — 
14.  αγγιον  ΠΙ.  Χ.  Ο.  —  χα\  οιη.  106.  248.  Οο.  »  &άά.  γβΓβα!  Η.  106.  248. 
€ο.  έν  ζωη  αυ'τού. 

15.  6  σπαταλών]  αιίτ^  άοννετος  106.  248.  Οο.  —  του  νώτου]  των  ωτων 
ΠΙ.  —  16.  ώς  οιη.  Χ.  —  χ(^ρις  οιη.  ΙΠ.  —  17.  ΕΐΙβΓΟίη  ηΐ6πιΙ>ηιπι  ίη  248. 
Οο.  Ιβ^ί^Γ  νβ.  18.  ρο8^  σοφία  —  διανοη^'σονται  Γβοθρΐ  βχ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23. 
155.  &1.  ΥβΙ.  Ιι&ΐ.;  νιιΐ£;ο  διανοη^ήσεται. 

18.  συνετον  Χ.  —  19.  οΙνοι{του  Γβοβρί  θχ  Χ.  55.  106.  155.  157.  254. 
296.;  ταΐ^ο  άνοήτοις  —  άνοήτου  παιδεία]  ανομία  του  παιδιού  III.  —  ώς  οηι. 
Χ.  —  20.  την  φωνήν  ΙΠ.  Χ.  Ο.  55.  155.  &1.;  ναΐ^^ο  φωνήν  —  μηδιασει  ΙΠ. 
Χ.  Ο.  —  21.  χρυσούς  Γβοβρί  6Χ  III.  Χ.  Ο.  55.  68.  106.  &1.;  ταΐ^^ο  χρυσού  — 
έπ\  βραχίονος  δεξιού  248.  Οο. 

22.  άκΐ  προςώπου]  άπ'  αύτοΰ  248.  Οο.,  Υύΐ.  !»&(.  »  ρβΓβοηΑ  ροίβηΐίδ  — 
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28£φρ^ν  άπο  ^ΰρας  παρακυτττει  εΙς  οίκίαν, 
άνήρ  δέ  πεπαιδευμένος  εξω  στησεται* 
^άπαιδευσία  άνθρωπου  άκροαβ^αι  παρά  ^ύραν, 
ο  δέ  φρόνιμος  βαρυν^ήσεται  άτιμίαν. 
^*  χείλη  άλλοτρίων  έν  τούτοις  βαρυνϊησεται, 
λόγοι  δέ  φρονίμων  έν  ζυγω  στα^σονται. 

*•Έν  στόματι  μωρών  ή  καρδία  αυτών, 
καρδία  δέ  σοφών  στόμα  αυτών. 
*^έν  τφ  καταράσϊαι  άσεβη  τον  σατανάν, 
αύτος  καταραται  την  έαυτοΰ  ψυχήν. 
**μθΛύνει  την  ίαυτοΰ  ψυχήν  δ  ψιϊτυρίζων, 
και  έν  παροικήσει  μιση^σεται. 

ΧΧΠ•   Αί^φ  ήρδαλωμένω  συνεβλη^  οκνηρός, 
και  πας  έκσυριει  έπί  τη  ατιμία  αύτου* 
•'^βολβίτω  κοπρίων  συνεβληϊη  οκνηρός, 
πας  δ  αναιρούμενος  αύτδν  εκτινάξει  χείρα. 

ΆΙσχύνη  πατρός  έν  γεννήσει  απαίδευτου, 
ϊυγάτηρ  δέ  έπ'  ελαττώσει  γίνεται• 
*^γάτηρ  φρονίμη  κληρονομήσει  άνδρα  αυτής, 
και  ή  καταισχύνουσα  εΙς  λύττην  γεννήσαντος• 
*  πατέρα  και  άνδρα  καταισχύνει  ή  ϊ'ρασεϊα, 
και  ύπο  αμφοτέρων  άτιμασϊήσεται. 


23.  ποφαχύψει  23.  106.  248.  Οο.  Υβύ.  Ι^αΐ.  —  24.  ακροασασ^αι  Χ.  -^ 
πάρα  &νρας  Ο.  Οο.  —  Γβοβρι  άτιμ(αν  βχ  III.  Χ.  Ο.  23.  55.  106.  λΙ.;  ταΐ^ο 
άτιμί^  —  25.  βαρυνίϊη^εται]  ραρυνίϊησονται  Ο.  106.;  διηγησονται  Χ.  Η.  23. 
55.  155.  157.  253.  254.  —  ίη  248.  €ο.  ϋαΐβ^^ιιτ:  χείλη  πολυλάλων  τά  ουχ 
αυτών  βιηγήσεται,  ΥβΙ.  "ίιΛί,  1&1)ί&  ίιηρηκΙβηΙίιιιη  βίαΐ^  η&ΤΓ&1>ιιιι(.  Ιβχ^β 
Γβοβρίαβ  Ηοθΐ  &1)  6ζρΗο&1οηΙ>ιΐ8  ίβΓβ  οιηηίΙ)υ8  Γβραάί&Ιηβ  ΙΐΑίιά  άαίιΐθ  ^β* 
ηιιίιΐΏβ  681,  86(1  8&ηβ  ίη(6ΓρΓ6(ί8  ου1ρ&  ▼ΐϋθ8ΐΐ8.  ΙΐθΙ)Γ&ίο&  τβΓΐ)&  1ι&60  νίάβηΙαΓ 
ίαΐ886  η3":α3Γ  η^κϊ  β•^ιτ  τέ»,  86(1  ίηΐ;6ΓρΓ68  60  6ΐτβνίί,  ι^αοά  ρΓΟ  Β•^τ  Ιβ^ϊ* 
0*•^^  β*  ΡΓΟ  η^κϊ  ηνϋ». 

•  τ  »  τ  τ  ι  ν  ~  ; 

26.  καρδία  δ^]  £ν  ίΐ  καρδία  248.  Οο.  ν6ΐ:.  Ι,Λί,  —  τδ  στ^μα  Η.  106. 
248.  Οο.  —  27.  καταρασασ^αι  III.  254.  —  ασεβην  III.;  τον  ασ(βη  Χ.  Ο. 
157.  296.  308.  —  την  ψυχην  αυτού  III.  —  28.  ψώυρλς  248.  Οο.  —  £ν  παρ- 
οικήσει] ου  έάν  παροικήσει  Ο.  155.  253.  296.;  ου  έάν  παροικήση  23.  55.  106. 
248.  254.  Οο. 

XXII,  1.  τη  οχη.  248.  Οο.  —  2.  κοπριω  III.  254.;  κοπριω  συνεβληίϊη  Χ, 

4.  φρόνιμος  248.  Οο.  —  άνδρας  248.  Οο.  —  εαυτής  Χ.  — 
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•μουσικά  έν  πΛϊ^βί  άκαιρος  διήγησις, 
μάστιγες  δέ  και  παιδεία  έν  παντί  καιρφ  σοφία. 

^2υγκολλΰν  οστρακον  δ  διδάσκων  μοιρον, 
έξεγβίρων  καϊ^εύδοντα  έχ,  βαθέως  ύπνου• 
*διηγούμενος  νυστάζοντι  δ  διηγοΰμενος  μωρώ, 
και  ^πι  συντελείς  έρει*  τί  έσην; 
•ίπΐ  νεκρφ  κλαΰσον,  έξίλιπε  γαρ  φως• 
καΐ  ίιά  μωρ^  κλαΰσον,  εξέλιπε  γαρ  συνεσις* 
ηδιον  κλαυσον  έκΐ  νεκρφ  οτι  άνεπαύσατο, 
του  δέ  μωροΰ  υπέρ  θάνατον  ή  ζι^ή  πονηρά• 
^^πέΛος  νεκρού  ίπτά  ήμέραι, 
μωροΰ  δέ  καΐ  άσεβους  πάσαι  α(  ήμέραι  της  ζωής  αύτοΰ. 

**Μετά  άφρονος  μη  πλη^^ύνης  λόγον, 
καΐ  προς  άσυνετον  μη  πορεύου* 
φύλοίξαι  άπ'  αύτοΰ  Γνα  μη  κόπον  εχης, 
καΐ  ού  μη  μόλυνες  έν  τω  έντιναγμω  αύτοΰ• 
£κκλινον  άπ'  αύτοΰ  καΐ  ευρήσεις  άνάπαυσιν, 
καΐ  ού  μη  άκηδιάσης  έν  τη  άπονοί^  αύτοΰ. 
^*ύπέρ  μέλιβον  τί  βαρυν^σεται,• 
και  τί  αύτφ  όνομα  άλλ^  η  μωρός; 
^^άμμον  και  άλα  και  βωλον  σιδήρου  ευκοπον  ύπενεγκειν, 
η  άν^ρωπον  άσυνετον. 


β.  δΐ  Γθββρί  6χ  III.  χ.  €.  55.  106.  155.  ε1.,  ταίςο  οοα.  —  παντί  οιη. 
106.  248.  Οο.  —  Γβοβρί  σοφ(α  βχ  Χ.  Υβ^.  I^&^.;  γιιΐ£;ο  Ιβ^Ιατ  σοφ(ας  — 
&()ά.  Ιιαίο  ΥΒ.  Η.  106.  248.  Οο.: 

τέχνα  έν  άγαίή  ζωή  τήν  τροφήν  ίχοντα 

των  ιδίων  γεννητόρων  χρΰψουσι  {χρύκτ,  106.)  δυςγένειαν 

τ6ίνα  £ν  καταφρονήσει  χαΐ  άτιαιδευσία  γεγαυριωμένα  (γαυριώμενα  Η.  106.) 

συγγενείας  εαυτών  μολυνουσι  τήν  ενγενειαν. 

7.  οστραχων  Χ.  —  χα\  εξεγείρει  248.  Οο.  —  βα^εος  Ο.  Οο.;  βα^εου 
III.  —  8.  διηγουμενος  νυστ.]  διηγείται  νυστ.  106.  248.  Οο.  —  9.  συνεσιν  ΠΙ. 
Χ.  Ο.  23.  156.  296.  ΑΙά.  —  τ,διον]  ίδιον  III.  Ο.  —  τοΰ  δε]  του  γαρ  III.  Χ. 
23.  248.  253.  Οο.;  του  Ο.  —  ή  οηα.  III.  —  πονηρά  οιη.  248.  Οο. 

11.  &(1(1.  ρο8ΐ  πορευου  Η.  106.  248.  Οο.:  άναισ^τών  (αναίσθητος  106.) 
γάρ  έξουθενήσει  σου  τα  πάντα  (έξουδενωσει  σε  Η.)  —  έντιναγμι^]  έντινάγματι 
III.;  έκτιναγμφ  165.  Α1<1.  —  ακηδιασεις  Χ.  —  υπόνοια  Ο.  —  12.  Γοοβρί 
μόλιβον  βχ  Ιΐί.  Χ.  Ο.  23.  157.;  μ^λιβδον  106.  ΑΙά.;  μΛυβον  65.  248.  253. 
254.  296.  308.  Οο.;  νηΐ^^ο  μολυβδον  —  όνομα  αυτω  Χ.  55.  157.  254.  — 
13.  σιδηρούν  III.  —  εύχοπώτερον  106.  157.  248.  296.  Οο. 
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^^Ίμάντωσις  ξύλινη  ένδεδβμένη  εΙς  οίκοδομήν  έν  σνσσεισμφ 

ου  διαλυ^ήσεται, 
ούτος  καρδία  έστηριγμένη  ίπΐ  διανοήματος  βουλής  έν  καιρφ  ου 

δειλιάσει* 
^^  καρδία  ήδρασμένη  έτά  διανοία  συνέσεως 
ώς  κόσμος  ψαμμωτός  τοίχου  ξυστού. 
^^χάρακες  έπι  μετεώρου  κείμενοι  κατέναντι  άνέμιου  ου  μη  ύτεο- 

μείνοισιν, 
οΰτ€ι>ς   καρδία   δειλή   έπί   διανοήματος  μωρού   κατέναντι  παντός 

φόβου  ου  μή  ύτεομείνγ). 

ΐ'Ό  νυσσών  οφϊ^αλμον  κατάξει  δάκρυα, 
και  δ  νυσσών  καρδίαν  έκφαίνει  αισ^σιν* 
^®βάλλων  λίΪΓον  έτά  πετεινά  αποσοβεί  αυτά, 
και  6  όνειδίζων  φίλον  διαλύσει  φίλίαν. 
^^έτά  φίλον  έάν  σπάσ^ς  ^μφαίαν,  μη  άπελτυίσης, 
Ιστι  γαρ  επάνοδος• 

^^ίπΐ  φίλον  έάν  άνοίξης  στέμοι,  μη  εύλαβη^ς, 
εστί  γαρ  διαλλαγη, 
πλην  ονειδισμου  και  ύπερηφανίας  και  μυστηρίου  αποκαλύψεων  καΐ 

πληγής  δολίας, 
έν  τούτοις  άποφεύξεται  πάς  φίλος. 

**Πίστιν  κτησαι  έν  τττωχεί^  μετά  το5  πλησίον, 
Γνα  έν  τοις  άγαΪΌϊς  αύτοΰ  εύφρανϊγ^ς• 
έν  καιρφ  ^λίψεως  διάμενε  αύτω, 
?να  έν  τη  κληρονομί(^^  αύτοδ  συγκληρονομήσης. 


14.  ώς  1μ(£ντωσις  Η.  —  σννσισμω  Χ.  —  έν  παντ\  χαψώ  Η.  106.  248. 
€ο.  ΥβΙ.  ΪλΙ.  —  φόβφ  ου  δειλιάσει  248.  Οο.,  Υβΐ.  ϊλϊ,  ιηβΐιι  ποη  άβρηνλ- 
ΜΐηΓ  —  15.  Γβοβρι  διανοία  6Χ  Χ.  6Χ  οοιτ.,  III.  23.  106.  248.  253.  Οο.; 
τη1|(ο  διανοίας  —  έπ\  τοίχου  23.  248.  €ο.  —  16.  χάραχες]  χάλιχες  ΠΙ.  ΟΗ. 
55.  106.  157.  254.  296.  —  ο\Ι  μη]  ουχ  Ο.  —  υπομενουσιν  ΠΙ.;  υπομινουσιν 
€  ;  μινωσ»  Χ.»  μεινωαιν  106.  248.  253.  Οο. 

17.  6  ρθ8«  χαΐ  οηα.  Χ.  ΑΗ.  ^  18.  Ό  βάλλων  106.  157.  296.  308.,  ό 
βούρλων  Χ.  —  αποσοβήσει  248.  Οο.  —  6  αηΐβ  όνειδίζων  οιη.  248.  Οο.  — 
19.  σπάση  (155.)  μάχαιραν  248.  Οο.  —  αψελπισης  Χ.  —  20.  έν  τούτοις  γαρ 
Η.  Οο. 

21.  πιστον  Χ.  —  έν]  επι  III.  —  Γβοβρί  ευφραν^ης  (+  ^ν  III.)  βχ  III. 
Χ.  23.  55.  106.  &].  Υβΐ.  ΙλΧ,;    ύχΛ^ο  όμου  πλησ!ί^;  —    έν  τη  χληρονομί^] 
τήν  χληρονομίαν  248.  Οο.  —  &(1ά.  Ιιαΐο  τβ.  106.  248.  Οο.  Ιι&βο: 
ου  χαταφρονητέον  γαρ  άε\  της  περιγραφής, 
ούδΐ  ^αυμαστ^ς  πλο\>σιος  νουν  ουχ  έχων. 
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**προ  τυυρος  άτμίς  καμίνου  και  καττνος, 
ουτωζ  προ  αιμάτων  λοιδορίαι. 
*•φ£λον  σκεπάσαι  ουκ  αίσχυν^σομαι, 
και  άπο  προζώπου  αύτου  ου  μή  κρύβω* 
**καί  εΐ  κακά  μοι  αυμβη  δι'  αύτον, 
πας  δ  άκοΰων  φυλάξβται  άπ^  αύτου. 

^^Τ£ς  δώσει  έπι  στόμα  μου  φυλακήν, 
και  ^πι  των  χειλέων  μου  σφραγίδα  πανοΰργον, 
Γνα  μή  πέσω  άπ'  αυτής, 
και  ή  γλωσσά  μου  άπολέση  με; 
ΧΧΤΤΤ.    κύριε,  πάτερ  και  δέσποτα  ζωής  μου, 
μή  έγκαταλίπης  με  έν  βουλή  αυτών, 
μή  αφής  μέ  πεσειν  έν  αύτοις. 
*τίς  έτϋΐστησει  έπι  του  διανοήματος  μου  μάστιγας, 
και  έκΐ  της  καρδίας  μου  παίδευαν  σοφ(ας, 
?να  έπί  τοις  άγνοήμασέ  μου  μή  ψείσωνται, 
και  ου  μή  παρή  τά  αμαρτήματα  αυτών, 
'οπως  μή  πληϊΤυνΪΓωσιν  αΕ  άγνοιαί  μου, 
καΐ  α[  άμαρτ(αι  μου  πλεονάσωσι, 
καΐ  πεσοΰμαι  Ιναντι  των  ύπενα'ιττίων, 
και  έπιχαρειταί  μοι  ο  έχ^ρος  μου,- 
^  κύριε,  πάτερ  καΐ  ^εέ  ζωής  μου, 
μετεωρισμον  οφθαλμών  μή  δως  μοι. 


24.  σνμβα(η  55.  155.  157.254.296.308.;  συνέβη  Χ.;  σνμβεβηχεν  III. ; 
συμβησεται  106.;  συμβήσονται  248.  Οο.  —  6  οιη.  III.  157. 

25.  άβίβνί  μοι  ροβΐ  δώσει,  λΐιββΐ  &  III.  Χ.  55.  106.  155.  157.  296. 
308.  —  £π\  στο'μ*"  ΙΠ.  23.  253.  296.;  £πΙ  στόματος  155.  157.  248.  Οο.  — 
πανούργων  III.  Χ.  155.  296.  308.  >-  άκ'  αύτης  αιφνιδίως  106.  248.  €ο.  — 
μή  άπολέση  με  (4•  έν  άσχημοσύνη  106.)  23.  106.  248.  253.  Οο.  — 
ΧΧΙΠ,  1.  μου]  άπάσης  248.  Οο.  -1  χα\  μή  άφ.  ΠΙ.  106.  155.  157.  248. 
Οο.,  \6^,  !■&(.  ηβο  —  ροβΐ  αύτοΓς  &ά(1.  Η.  106.  έν  παραδειγματισμ(^,  Υβΐ. 
ΙαΙ;.  0.  δ.  Τΐιβοά.  ίη  ί11&  βχρτοΙίΓ&ΐίοηβ,  ο.  Ο&γοΙ.  ΤυΓ.  ίη  ίΠαιη  βχρτοΙίΓΕ- 
ϋοηβιη  —  2.  ίηΙβΓρτββ  τΐάβΐιιτ  βητ&βββ  ςαΐ  φείσηται  ρΓΟ  φείσωνται  βΐ  μου 
ρτο  αυτών  βοηΒβΓβ  άβΙ)θ1>&ύ.  —  ηΚίπιο  ιηθΐηΙ>Γ0  Χ.  βί^ριιιιη  ^•  ρΓ&βχηίβϋ  — 
248.  Οο. :  ?να  μή  έπ\  τ.  άγν.  μου  μή  φείση  σύ,  χύριε,  τάς  δΐ  ύβρεις  των  έν 
έπαγγελί^  αμαρτωλών  μή  παρ^.  ίιοο  ηΐΐίιηαιη  ιηβιηΐιηιοα  Ιβ^ΐιιτ  οΐί&ιιι  ίο 
106.  —  3.  ΓθΟθρί  πλη^υν^ώσιν  οχ  III.  Χ.  55.  106.  155.  &1.;  τυίβο  πληΐΐΰ- 
νωσιν  —  πλεονάσουσι  (106.  155.)  ε^ς  συντριβήν  (Η.)  248.  Οο.  —  Λάά.  Ιιαίο 
Τ8.  Η.  106.  248.  Οο.:  ών  μακράν  έστιν  ή  ελπίς  του  ελέους  σου  —  4.  μοι 
δι^ς  106.  248.  Οο.  —  ΐη  106.  Ιιίο  Υ8.  Ολ  1ι&1>6ΐ:  χυ'ριε  παντοχράτορ  της 
άειγενους  χτίσεώς  σου,  μή  χαταλίπης  έν  τοις  έπελπίζουσι  τήν  άδιάλειτττον 
^πισχοττήν,  μήτε  μετεωρ.  βφλ  μοι  δώς  — 


ι 
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*καί  έπιϊ'υμίαν  άπόστρεψον  άπ'  ίμου. 

^χο(λ(ας  δρεξις  καΙ  συνουσιασμος  μη  καταλαβέτωσάν  με, 

καΐ  ψυχή  άνοαδεΐ  μη  ποφαδφς  με. 

^  Παίδευαν  στόματος  ακούσατε  τέκνα, 
και  6  φυλάσσβΑν  ου  μη  άλω* 
®ίν  τοις  χε£λεσιν  αύτου  καταληφϊτησεται  αμαρτωλός, 
και  λο(δορος  και  ύτεερηφανος  σκανδαλισ^ησονται  έν  αύτοις. 
•δρκφ  μη  Λίσης  το  στόμα  σου, 
και  6νομασί(2ΐ  του  αγίου  μη  συνεΪΓισϊης  • 
^^ωςπερ   γαρ  οικίτης  εξεταζόμενος  ένδελεχώς  άπέ  μώλωτυος  ουκ 

έλαττωϊιίίσεται, 
ούτως  και  8  ίμνΰων  και  ένομάζων  διά  παντός  άπο  αμαρτίας  ού 

μη  καΪΓαρισΐτί• 
"άνηρ  πολύορκος  ιΛησϊησετοα  ανομίας, 
και  ουκ  άποστησεται  άπο  του  ου(ου  αύτου  μάστιξ- 
έάν  πλημμελήσΐι,  αμαρτία  αύτου  ίπ'  αύτω, 
καν  ύπερίδη,  ημαρτε  δισσως, 
και  εΐ  διά  κενής  ωμοσεν^  ού  δικαιω^σεται, 
πλησϊΐίίσεται  γαρ  επαγωγών  δ  οΖκος  αύτου. 
'^Ιστι  λέξις  άντιπεριβεβλημένη  ^ανάτφ, 
μη  εύρε^'τω  έν  κληρονομία  ^Ιακωβ* 
άπο  γαρ  ευσεβών  ταύτα  πάντα  άποστη'σεται, 
και  έν  αμαρτίοιις  ουκ  έγκυλισ^σονται. 


5.  ίη  106.  248.  Οο.,  οί.  Οίβηι.  ΑΙ.  Ρηθ<]&|(.  2,  10.  ρ.  228.,  Ιιβθο  Ιβ^ταη- 
Ιπγ:  κα\  γιγαντώδη  ψυχή*  (κ.  γιγ.  ψ.  οιη.  106.)  άπίστηΛν  (-[•  ταύτα  106.) 
8ιά  παντός  άπο  δούλων  (άπδ  του  δούλου  106.)  σου,  ελπίδας  χενάς  χα\  έπι- 
^μ(ας  (-|-  άπρκπεΓς  Οΐβιη.  Αΐύχ.)  άπ^στρεψον  άπ'  ^μοΟ  χαΐ  κρατήσεις  τ6ν 
^έλοντά  001  (κ.  κρατ.  τ.  ^ελ.  σ.  οπι.  106.)  δουλεύειν  διά  παντός.  —  6.  &<1ά. 
Ιιαίο  τι.  106.  248.  €ο.:  τ6ν  οίκέτην  σου. 

7.  στόματος  αληθινού  106. 157.  —  248.  Οο.:  ακούσατε  τέκνα  παιδ.  στ6μ. 
άληΙ^ινου  —  8.  υ6γΙ>α  έν  τοΓς  χείλεσιν  αύτου  οαπι  ιη&]•  οηιη  τβ.  7.  οοηίαηζίβ* 
ββηΐ,  &άάίάβηχηΐ  248.  Οο.  Υβΐ.  I^&(.  εΙ>  ίηίιίο  τβ.  8.  (157.  ροβΐ  αμαρτωλός) 
έν  τη  αφροσύνη  αυ'τοΰ,  Υβΐ.  ΙαΙ.  ίη  τ&ηί(Α(β  βα»  —  καταληφ^ησεται  157., 
Υβί.  Ιι»(.  &ρρΓ6ΐιβη(ΐ6(ιΐΓ;  ναΐβο  καταλειφ^ήσεται  —  δ  αμαρτωλός  248.  Οο.  — 
λοιδοριαι  και  Χ.  —  σκανδαλισ^ησονται  εν  &  ^.^«ξ^  —  9.  αγίου  έπΙ  ματαίω 
Η.  106^.,  ο£.  Εχαΐ.  20,  7.  —  10.  έλαττωίϊησεται]  οΕ!^ωω^σεται  Η.  —  κα\ 
ρο8(  ούτως  οπι.  23.  248.  254.  Οο.  ΥβΙ.  ΙλΛ,  —  ροβΐ  διά  παντός  &<ΐ€ΐ.  ΙΠ. 
55.  157.  254.  τδ  όνομα  κυρίου  —  ου'  μή  καίί.  άπο  άμ.  248.  Οο.  —  11.  μαστιγξ 
Χ.  —  κδν]  κα\  £άν  Χ.  157.  —  επαγωγής  248.  Οο.,  ΥβΙ.  Ι-Βί.  ΓβΙήύτιΙΙοηβ  — 
12.  ρτο  άντιπεριβεβλημένη  Η6ΐ)ΐ:Εί€θ  ηΐ  ΓαΠογ  Ιβς^β^ΕΐαΓ  "»«  — 
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^'άπαιδβυσία  άσυρβϊ  μή  συνεϊιαης  το  στόμα  σου, 

Ιστι  γαρ  ίν  αύτη  λόγος  αμαρτίας. 

^*μνησΐΐίΐτι  πατρός  σου  και  μητρός  σου, 

ανά  μέσον  γαρ  μεγιστάνων  συνβδρβύβις, 

μήποτ'  έπιλά^  ενώπιον  αύτδν, 

και  τ^  ίλσμφ  σου  μωραν^ς, 

και  ^ελι^σεις  ει  μή  έγεννη^ς, 

και  την  ήμ^αν  του  τοκετού  σου  κοτταράση. 

'^άνϊ'ρωπος  συνεϊηζόμενος  λόγοις  όνειδισμου 

έν  πάσαις  ταις  ήμ^αις  αύτου  ου  μή  παιδευ^. 

*•Δυο  εΕδη  πλη^ΰνουσιν  αμαρτίας, 
καΐ  το  τρίτον  έπάξει  όργην 

ψυχή  ϊερμή  ώς  πΰρ  καιόμενον  ου  μή  σβεσϊ^  εως  αν  καταποϊη, 
άνθρωπος  πόρνος  έν  σώματι  σαρκ&ς  αύτου  ού  μή  παύσηται  εος 

αν  έκκαύση  τϋυρ' 
*^άνϊρώπφ  πόρνω  πάς  άρτος  ηδύς, 
ού  μή  κοπάση  Ζος  αν  τελευτηση. 
*•  άνθρωπος  παραβαίνων  άπο  της  κλίνης  αυτού  λέγων  έν  τη  ψυχή 

αύτου* 
τίς  μέ  ορα;  σκότος  κύκλφ  μου,  και  οι  τοιχοί  με  καλύπτουσι, 
και  ουδείς  με  δρα,  τί  εύλαβούμαι; 
των  αμαρτιών  μου  ού  μή  μνησ^σεται  ό  ύψιστος. 
^^και  Οφθαλμοί  ανθρώπων  ο  φόβος  αύτου, 
καΐ  ούκ  ίγνω  οτι  έφ^αλμοί  κυρίου  μυριοπλασίως  ηλίου  φωτεινότεροι, 
επιβλέποντες  πάσας  &δούς  ανθρώπων, 
και  κατοινοούντες  εις  απόκρυφα  μέρη* 
^^πριν  ή  κτισϊτήναι  τα  πάντα  ίγνωσται  αύτω, 
ούτως  και  μετά  το  συντελεσ^ναι. 
**ουτος  έν  πλατείαις  πόλεως  έκδικηΪΓησεται, 
και  ου  ούχ  ύπενόησε,  πιασϊησεται. 


13.  απαιδευσιαν  ασυρη  Χ.;  απαιδευσια  όρκου  55.;  ακολασία  όρκου  248 
Οο.;  γαΐ£;ο  Ιβ^ϋοΓ  άτίαιδευσίαν  οσυρή  —  επίσης  Χ.  248.  Οο.  —  14.  πατρίς 
σου  III.  Χ.  106.;  νυΐ^ο  σου  οω.  —  γαρ  •3ρ  —  συνεδρεύσεις  Χ.  Οο.  —  μη- 
ποτε  III.  Χ. 

16.  έν  σιόμαη  σαρκός  αύτου  "ΐ-β*  '^ί*^,  οί.  Ι,βν.  18,  6.  25,  49.  — 
18.  άνθρωπος  πόρνος  III.  —  κλίνης]  κοίτης  ΐίΐ.  —  έν  τη]  εν  Χ.;  τη  III.  — 
χαι  τοιχο'.  Χ.  —  ιηβπιΙίΓο  καΐ  ουδείς  κτλ.  ρΓΕβιηίβίΙ  Χ.  ηο(ιι1&ιη  ^  —  τ(] 
τίνα  III.  —  19.  κυρίου  του  υψίστου  243.  Οο.  Οίβηι.  ΑΙ.  —  φωτεινότεροι 
ε2σιν  (Η.  Οΐβιη.  ΑΙ.)  οΐ  έπιβλ.  248.  Οο.  —  ε2ς  οιη.  III.  —  20.  αύτω  τα 
πάντα  248.  Οο.  —  συντέλεσα.  (τελεσ!7.  ΙΠ.)  καίορα  τα  πάντα  Η.  248.  Οο. 
Υβ*.  ΙιβΙ.  —  21.  ού]  ος  III.  —  πιασ^-ϊ^σεται]  κολασϊησεται  III.  — 
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"ούτως  και  γυνή  καταλιποΰσα  τον  άνδρα 

και  παριστωσα  κληρονόμον  έξ  αλλότριου* 

*'πρώτον  μεν  γάρ  ίν  νόμφ  υψίστου  ήπββγ^σβ, 

καΐ  δεύτερον  εις  άνδρα  αυτής  έπλημμέλησε, 

και  το  τρ£τον  έν  τυορνεία  έμοιχεύ^, 

και  έξ  άλλοτρίου  άνδρος  τ&ονα  παρέστησεν. 

**αΰτη•εΙς  έκκλησίαν  έξαχ^^σεται, 

και  έ:ά  τα  τέκνα  αύτης  έπισκοττη  εσται* 

**ού  διαδώσουσι  τα  τέκνα  αυτής  εΙς  ^ίζαν, 

και  ο[  κλάδοι  αυτής  ουκ  οισουσιν  καρπόν. 

*•  καταλείψει  εΙς  κατάραν  το  μνημόσυνον  αυτής, 

και  το  όνειδος  αυτής  ουκ  έξαλειφΪΓησεται• 

*^καΙ  έτϋίγνώσονται  οΕ  καταλειφϊτέντες  δτι  ούϊτέν  κρεϊττον  φόβου 

κυρίου, 
καΐ  ού^έν  γλυκΰτερον  του  προςέχειν  έντολαις  κυρίου. 


22.  ούτως]  6μο{ως  248.  Οο.  —  τ^ν  άνδρα  αντής  155.  157.  248.  Οο• 
Υθϊ.  Ιλ%.  —  χληρονομ(αν  106.  248.  €ο.  Υθ(.  I^&<;.  —  έξ  άλλου  23.  248. 
253.  Οο.  —  23.  αυτής  ΠΙ.  Χ.  55.  106.  &1.;  γτιΐ^ο  Ιαυτης  —  έμο(χευσε  248. 
Οο.  —  καΐ  &η(6  έζ  Γβοβρί  6Χ  III.  Χ.  Η.  23.  106.  &!.;  ταΐ^^ο  οιη.  —  £ξ 
άλλου  23.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ιλ(.,  οί.  τβ.  22.  —  24.  έν  έχχλησ(<;ο  248. 
Οο.  —  25.  τα  τέκνα  αυτής]  υΙο\  αυτών  248.  Οο.  —  είς  οιη.  248.  Οο.  —  ούκ 
οισουσιν  τθοβρί  βζ  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  155.  &!.;  ναΐ^ο  ου  δώσουσι  —  27.  οτι 
ού&έν  έστι  248.  Οο.  Υοί;.  Ι.ΛΙ.  —  φί^βου  &εου  55.  106.  157.  254.  296.  ΥβΙ. 
ΏβΧ.  —  του  προςέχοντος  248.  Οο.  —  έντολαΓς  ^εου  55.  248.  253.  254.  Οο.  — 
&(1(1.  Η.  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ιαι.: 

δόξα  μεγύίλη  άχολου^εΓν  ^εφ, 

μαχρ^της  δΐ  ήμερων  τ&  προςληφ^ήναί  σε  ύπ'  αυτού. 
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XXIV•   ^Η  σοφία  αΐνέσβι  ψυχήν  αυτής, 
και  έν  μέσω  λάου  αυτής  καυχήσεταΐ' 
^ίν  έχκλησ(ς(  υψίστου  στόμα  αυτής  ανοίξει, 
καΐ  έναντι  δυνάμει^ς  αύτοΰ  καυχήσεται. 
^έγώ  άπο  στόματος  υψίστου  έςήλΪΌν, 
και  ως  ομίχλη  κατεκάλυψα  γην 
^έγώ  έν  υψηλοις  κατεσκήνωσα, 
και  ο  θρόνος  μου  έν  στυλφ  νεφε'λης. 
^γυρον  ουρανού  έκύκλωσα  μόνη, 
καΐ  έν  βάϊει  άβύσσων  περιετυάτησα* 
•έν  κύμασι  ΪΓαλάσσης  καΐ  έν  πάσ»}  τη  γη, 
καΐ  έν  τυαντι  λαφ  και  Ι^ει  έκτησάμην. 
^μετά  τούτων  πάντων  άνάπαυσιν  έζήτησα, 
και  έν  κληρονομίί^ι  τίνος  αύλισ^σομαι,* 
®τότε  ένετείλατό  μοι  δ  κτίστης  απάντων, 
καΐ  δ  κτίσας  με  κατέπαυσε  την  σκηνήν  μου, 
καΐ  είπεν  έν  Ιακώβ  κατασκήνωσον, 
καΐ  έν  Ισραήλ  κατακληρονομήΪΓητι. 
'^πρό  του  αιώνος  άπ'  αρχής  ίκτισέ  με, 
χαΐ  εως  αιώνος  αΐ  μη  έκλίπω. 
*®έν  σκηνή  ατ(1(^  ενώπιον  αύτοίϊ  έλειτούργησα, 
κοα  ούτως  έν  2ιων  έστηρίχϊην. 
**έν  πόλει  ήγατυημένη  ομοίως  με  κατέπαυσε, 
και  έν  ^Ιερουσαλήμ  ή  εξουσία  μου. 


XXIV.  ϋ(ιι1ιΐ8  ίη  III.  Χ.  α1.:  σοφίας  αινεσις   —    2.  το  στόμα  Χ.  248. 
Οο.  —  ρο8(  Ιιιιηβ  ¥8.  ίη  Υβ^.  !<&(.  Ιι&βο  &<1(1ί(Α  βαηΐ;: 

β(  ίη  πιβάΓο  ροραΐί  βαί  βχ&ϋ&Ιιί(αΓ, 

6ΐ  ίη  ρΙβηί(η(1ϊηβ  β&ηοΐα  ΕάιηίΓ&ΜίηΓ ; 

β1  ίη  πιυΗίΙηάίηβ  βΙβοΐοΓααι  1ι&1)θΜ(  ΐΕηάβπι, 

61  ΐη(θΓ  ):>6ηβ(1ίο(θ8  1)6ηβάίοβ(ηΓ: 

άίοβηβ  — 
3.  ροβΐ  έξήλ!ϋον  Λάά.  Υβΐ.  ΙιΛί,;  ρΗπιοβ^θηίΐΑ  &η1β  οοιηβπι  οΓβαΙιίΓαιη;  6£;ο 
ίβοί  ίη  οοβίίβ  η1  οπΓβΙυΓ  Ιυπιβη  ίηάβ&οίβηβ  —  ομιχλην  III.  —  6.  χα\  αηΐβ 
βνει  ΟΜ.  Χ.  —  έκτησάμην  -η•3^,  οί.  ΠβαΙβΓ.  32,  6.  Ρβ.  139,  13.  Ργου.  8,  22.; 
ΥβΙ.  ΙιΛί.  ρηπι&(;ηηι  1ΐΕΐ)αί1  —  7.  καΐ  μετά  Η.  Οο.  —  εζητησα  αναπαυσιν  III.  — 
8.  χατέτταυσε  π^ί^ΐι  ο^•  ▼■•  11•  —  Ισραήλ] 'Ιερονσαλήμ  248.  Οο.  —  κατα- 
κληρονομήίίητι]  κληρον.  III.,  "^ί^Πί,  οΓ.  ΠβηΙβΓ.  19,  14.  —  9.  άπ'  άρχήΟ  απ- 
βρχην  III.  —  £ως  αιώνων  ΐίΐ."χ.  253.  Οο.  —  ελλείπω  248.  Οο.,  οί.  42, 
24.  —  10.  ελειτουργουν  ΠΙ.  —  11.  ήγαπημέντ)]  ήγιασμένη  248.  Οο.,  Υβί. 
!>&(.  8&ηοΐί&ο»(Α,  οί.  36,  18.  —  με  οηι.  Χ.  23.  —  ή  εξουσία]  εξουσιαν  III.  — 
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^^καί  έ^§ίζοα(ΐ  έν  λαφ  δβδοξασμένφ, 

έν  μερίδι  χυρίου  κληρονομιάς  αντοΟ• 

^'ώς  κέδρος  άνυψώ^ν  έν  τω  Αιβάνφ, 

και  ως  κυπάρισσος  έν  ορ»αν  λβρμών 

**ώς  φοίνιξ  άνυψω^ν  έν  αίγιαλοις, 

και  ως  φυτά  ^όδου  έν  ^^  Ιεριχώ, 

και  ως.  έλαια  εύπρβτυής  έν  πεδίω, 

και  άνυψώΐτην  ως  πλάτανος. 

^^ώς  κιννάμωμον  και  ασπάλαθος  αρωμάτων  δέδωκα  οσμην» 

και  ως  σμύρνα  εκλεκτή  διέδωκα  εύωδίαν, 

ως  χαλβάνη  και  ονυξ  και  στακτη, 

και  ώς  λιβάνου  άτμίς  έν  σκηνή. 

^^έγώ  ώς  τερέβιν^ος  έξέτεινα  κλάδους  μου, 

και  ο[  κλάδοι  μου  κλάδοι  δόξης  και  χάριτος* 

^^έγώ  ώς  άμπελος  έβλάστησα  χάριν, 

καΐ  τα  αν^  μου  καρπός  δόξης  και  πλούτου. 

'^προςε'λ^ετε  προς  μέ  οΕ  έπι^μουντές  μου, 

και  άπδ  των  γεννημάτων  μου  έμπλήσΪΓητε• 

^•το  γαρ  μνημόσυνόν  μου  υπέρ  μέλι  γλυκύ, 

και  ή  κληρονομιά  μου  υπέρ  μέλιτος  κηρ(ον. 

12.  χληρονομίας  αύτοΟ  ^^ηϊ,  ςιιοά  νβΓίβηάαιη  6γ&(  τη  χληρονομ(^  α)Ι- 
του  —  ΥθΙ.  ΐΛί,  ίάά.  61  ίη  ρίοηιΐάάίηβ  β&ιιοΙοηιιη  άβίβηϋο  χη6&  ~- 13.  ύφ«£^ν 
248.  Οο.  —  εν  ορει  ΠΙ.  —  14.  £ν  αίγιοΛοΓς]  έν  Γαδ8\  (οοττί^β  ίν  ΈγγαΛ 
248.  Οο.;  έν  Έγγάδοις  296.  308.;  £ν  Γάδοις  253.,  Υ&1,  ΙΛΙ,  ίη  Ο&άββ,  8}ττ. 

^1α^*ο,  Αγ.  ίη  ίοηϊβ  Ο&ά  —  τβοορί  χα\  απίβ  ώς  έλα(α  βχ  III.  Χ.  106. 

155.  157.  254.  296.  308.;  ναΐ^^ο  οιη.  —  πε8(ω  ώρα(φ  Η.  248.  Οο.  —  χ.  ώς 
πλάτ.  άνυφ.  άφ*  (βοιτί^^β  έφ')  ύδατος  248.  Οο.,  ΥοΙ;.  !<&(.  ίαχΐ&  Αςυκη  ίη 
ρΐ&ΐθίβ.  &(1ά.  έφ  ύδατος  βΐί&πι  Η.  157.  δ^Γ.  Αγ.  —  15.  οσμή  ν  Χ. ;  δέδωκα  ^σμην 
οηα.  23.  248. 253.  Οο.  —  ζμυρναν  εχλεχτην  Χ.  —  διέδωχα]  δέδωκα  III.  Χ.  155. ; 
£δωκα  248.  Οο. ;  οί.  39,  14.  —  χα\  ώς  χαλβάνη  (χαρβανη  ΙΠ.)  ΙΠ.  55. 155. 
157.  254.  296.  308.  —  άτμ\ς]  άτμδς  155.  248.  Οο.  —  16.  εγω  δε  ΙΠ.  — 
τερέβιν^ος  Γβοβρί  βχ  III.  Χ.  23.  155.  248.  Οο. ;  τι4βο  τερέμιν^ος  —  χλάδοι 
αηΐβ  δ<ίςης  οιη.  23.  248.  253.  Οο.  Υβΐ.  I^&(.  —  17.  ^βλάστησα  ΙΠ.  Χ.  23. 
55.  106.  &1.;  θά.  Γοηι.  βλαστήσασα  —  χάριν]  εΰωδίαν  248.  Οο.,  ΥβΙ.  1»λι, 
βη&τϋαίοπι  οάοΗβ  —  ροβΐ  Ιιηηο  Τ8.  ίη  Η.  248.  Οο.  ΥθΙ.  ι^Λι,  Ιιοοοθ  Ιβ^Ιατ 
&ά(1ίΐ&ηιβη(απι :  έγώ  μήτηρ  της  άγαττι^σεως  της  καλής  (άγα^ς  Η.)  χα\  φ6^^^ 
καΐ  γνώσεως  (Ε^ϋίοηίβ  Υβ(.  ί,Λί.)  καΐ  της  οσίας  ελπίδος,  ί&ηι  Υβΐ  Ι<&(.  ϋ» 
ρ6Γ{;ϋ:  ίη  ηΐθ  ^εΗ&  οηιηίβ  υΙ&θ  6(  τθΓίΚΑϋβ,  ίη  ηιβ  οπιηίβ  βρββ  τϋΕΟ  β1 
τίΓΐηΐίβ;  ^&606  τβΓΟ  ίη  Η.  248.  Οο.  ΙΐΑββ  Ιβ^ηίαΓ:  δ(δωμι  δΐ  συν  ιτασι 
(οοΓΓί£;6  σνμπασι,  Η.:  δίδομαι  ουν  πάσι)  τοις  τέκνοις  μου  (τίάβΐηΓ  οχοίάίβββ 
τους  καρποΰς  μου)  άειγενεΓς  (άειγενης  Η.)  τοις  λεγομένοις  (ίοηββββ  80ΓίΙ>6η- 
άαηι  έκλεγ.)  υπ  αΰτοΟ.  —  18.  προςέλ^ατε  III.  Χ.  23.  155.  253.  —  ροβ^  μέ 
Εάά.  πάντες  Χ.  Υβ*.  1<Βί.  —  γενηματων  III.  Χ.  —  19.  το  μέλι  (4"  το  ΠΙ. 
τ  6  Χ.)  ΠΙ.  Χ.  23.  106.  157.  254.  155.  —  κηρίον  Γβοβρί  6χ  106.  296.; 
κηρίου  23.  55.  &1. ;  και  κηριου  ΠΙ.,  Υθ(.  !•&(.  β(  ί&ταηι ;  τηΐ^ο  Ιβ^^ίΙηΓ  κηροΰ, 
η1  6(ί&ηι  ίη  Χ.  — 
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*®οΕ  ΙΑοΊχές  με  ίτι  πεινάσουσι, 

καΐ  ο[  τϋίνοντές  μ.ε  ετι  διψησουσιν. 

*^ο  υπάκουων  μου  ουκ  αίσχυν^σεται, 

καΐ  ο[  εργαζόμενοι  έν  έμοί  ούχ  άμαρτησουσι. 

**Ταΰτα  πάντα  βίβλος  διαϊηκης  ΪΓεου  υψίστου, 
νομον  ον  ίνετείλατο  ήμίν  Μωυσής  κληρονομίαν  συναγωγαΐς  Ιακώβ  • 
^'δ  τημπλων  ώς  Φεισών  σοφίαν, 
και  ώς  Τίγρις  έν  ήμέραις  νΛιν 
**δ  άναπληρών  ώς  Ευφράτης  συνεσιν, 
και  ώς  Ιορδάνης  έν  ήμ^αις  αερισμού* 
26  δ  έκφαίνων  ώς  φως  παιδείαν, 
ώς  Γηών  έν  ήμ^αις  τρυγητού. 
*•ού  συνετέλεσεν  δ  πρώτος  γνώναι  αυτήν, 
και  ούτως  δ  έσχατος  ουκ  έξιχνίασεν  αύτην* 
*^άπ6  γαρ  θαλάσσης  ίπληϊιίν^  διανόημα  αΰτης, 
και  ή  βουλή  αυτής  άπδ  αβύσσου  μεγάλης. 

^^Κάγώ  ώς  διώρυξ  άπδ  ποτάμιου, 
καΐ  ώς  υδραγωγός  έξήλ^ον  εΙς  παράδεισον. 


20.  ίσ^οντες  ΠΙ.  Χ.  55.  157.  254.,  οί.  20,  15.;  ναΐ^ο  ίσ^£οντες  — 
21.  ρο8(  αίσχυν^.  &(1(1.  248.  Οο.  {5ιαπαντ^ς.  —  ΥβΙ.  1^Λ^,  &άά.  Ιιηίο  νβ. : 
^αί  βίαοίά&ηΐ  πιο  γίΐΑΐη  &β(6Γη&ιη  Ιι&ΙιβΙιηηΙ. 

22.  ν^μος  Η.  248.  253.  €ο.  —  Γβοβρί  ήμΓν  βχ  ΙΠ.  Χ.  55.  155.  248. 
253.  254.  Οο.;  ύμΓν  23.  106.  157.  296.;  ταίβο  οη.  —  μωσης  Χ.  —  Η. 
248.  €ο.:  έν  συναγ.  'Ιακ.  ϋάθΐη  1.  &(1ά.:  μή  έχλύεσ^ε  ίσχύειν  (ίσχύν  Η.) 
έν  χυρίω,  χολλασ^ε  δΐ  πρ&ς  αυτόν  (ίη  248.  Οο.  Ιβ^^ϋατ  χολλασ^ε  πρ.  α.  6( 
ς^ηίάβιιι  ροβΐ  ύμας  αύτ^ς),  ?να  χραταιώσ|)  ύαας  αΰτ^ς.  χΰριος  παντοκράτωρ  δ 
^εδς  μ^νος  εστίν,  χαΐ  ούχ  ϋστιν  ίτ^  πλην  αντοΰ  σωτήρ.  Υβί.  Ιι&(.  αιίτβ  Ιι&ΙΙα- 
οίπΑΐυβ  ββΐ:  1ι&60  οιηπί»  ΙίΙιβΓ  γί(Η6  β(  ΙββΙ&ζηβηΙιιιη  &11ί8βίηιΙ  6(  &βηίΙίο 
▼βήΐαϋβ.  Ι6£^6ΐη  ηα&ηάλγϋ  Μο^βββ  ίη  ρΓ&βοβρϋβ  ίπβΐΐΐί&ηιηι,  6ΐ  ΗαβΓβάίί&ΐβπι 
άοπιαί  Ιεοο):>,  βΐ  ΙβΓ&βΙ  ρΓΟίηίββίοηββ.  ροβυίΐ  Ο&τίά  ραβτο  βιιο  6χοϋ&Γθ  τ^^^πϊ. 
6Χ  ίρβο  ίοΓϋββίιηιιιη,  βΐ  ίη  ΙΙίΓοηο  ΙιοηοΓίβ  βθάβηΐβπι  ίη  ββηιρΚβπιηιη.  — 
23.  ο  οηι.  55.  248.  Οο.  —  πιπλών  III.  157.;  πειπλων  Χ.;  έμπιμπλων  55.; 
έμπιπλων  248.  296.  308.  Οο.  —  σοφ(αν]  πάντα  της  σοφ(ας  αύτου  248.  Οο.  — 
25.  φώς  τίΐίηκη  98%  ίηΙβΓρΓθΙίβ,  ηβςηο  βηίιη  1ΐ6ΐ>ΓΑίβθ  ")ΐκ  ΐ6ς;6ΐ)&1ιιτ,  ββά  ")^κ^ 
ί.  6.  ΑοΔίβη,  ίά^ηβ  νοβΑύυΙηπι  βρεοί&ϋπλ  άθ  Νίΐο  άίοβΙ)&ΙαΓ,  οί.  Ιββ.  23,  3. 
Αηι.  8,  8.  —  παιδε{αν  γνώσεως  248.  Οο.  —  χαΐ  ώς  Γηών  Β.  248.  254. 
Οο.  —  27.  διανοήματα  ΠΙ.  55.  106.  253.  254.  296.  308.;  τά  διανοήματα 
248.  Οο. 

28.  χάγΑϊ]  εγώ  ή  σοφ£α  248.  Οο.  — 
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29   ^ 


ειπα'  ποτιω  μου  τον  κηπον, 
και  μεθύσω  μου  την  πρασιάν 
και  Ιδού  έγένετό  μοι  ή  διώρυξ  άς  ποταμον, 
και  ο  ποταμός  μου  έγένετο  άς  θάλασσαν, 
'^ετι  παώείαν  ώς  δρϊ'ρον  φοιτιω, 
και  έκφανω  αυτά  Ζος  εις  μακράν* 
'^ετι  διδασκαλίαν  ώς  προφήτευαν  έκχεω, 
και  καταλείψω  αύτην  εΙς  γενεάς  αιώνων. 
'^Γδετε  οτι  ουκ  έμοί  μόνω  έκοπίασα, 
αλλά  πάσι  τοις  έκζητουσιν  αύτην. 


Έν  τρισιν  ήράσϊΐτ]ν, 

και  έστιν  ώραια  ίναντι  κυρίου  και  ανθρώπων 
ομόνοια  αδελφών,  και  φιλία  τών  πλησίον, 
και  γυνή  και  άνηρ  έαυτοις  συμπεριφερόμενοι. 
*τρία  δέ  εϊδη  έμίσησεν  ή  ψυχή  μου, 
καΐ  προςώχϊισα  σφόδρα  τη  ζωή  αυτών 
τυτωχον  ύπερήφανον,  και  πλούσιον  ψεύστην, 
γέροντα  μοιχόν  έλαττοΰμενον  συνέσει. 

'Έν  νεότητι  ου  συναγηοχας, 
και  πώς  αν  ευροις  έν  τω  γηρ^  σου,- 
^ώς  ώραιον  πολιαις  κρίσις, 
και  πρεσβυτέροις  έπιγνώναι  βουλη'ν 
'ώς  ωραία  γερό'/των  σοφία, 
και  δεδοξασμένοις  διανόημα  και  βουλή. 
•στέφανος  γερόντων  πολυπειρία, 
και  το  καύχημα  αυτών  φόβος  κυρίου. 


29.  εΐπον  248.  Οο.  —  ποτίσω  III.  55.  106.  155.  248.  254.  296.  Οο. 
ΑΗ.,  οί.  15,  3,  —  κήπον  τδν  δριστον  248.  Οο.  —  πρασιάν  την  διχαίαν  248. 
Οο.  —  εγενετο  μου  η  III.  308.  —  30.  £τι]  οτι  55.  248.  Οο.  —  αυτά]  αύτην 
106.  248.  Οο.  —  31.  ίτι]  οτι  55.  248.  296.  Οο.  —  γενεαν  ΠΙ.  Χ.  157. 
296.  308.  —  τών  αίώνων  248.  Οο. 

XXV.  1.  ήροίσίίην  οοηίβοΙιίΓα  ββί  Αρβίπ,  1ίΙ)η:  ώραϊσ^ν.  νβ*.  Ι-εΙ.: 
Ιη  1τίΙ)ΐΐ3  ρΐ&οϋαχη  68ΐ  βρίηίαί  ιηβο,  ςυ&β  βυηΐ  ρΓθΙ>&(&;  δ]ΓΓ.  Αγ.:  ίήΛ  6Χ- 
ρβϋτίΐ  &ηΐιιι&  πιβ»,  6&(|α•  8ρβοιο8&  βαηύ  —  ΐ6£;βη(1υιΐλ  ββββ  έστΙν  ώραΐα  ί&ιη 
ρΗάβιη  ίη(6ΐΐ60(ιιηι  681;  1ίΙ>Γ!:  άνέστην  ωραία  —  δμ^νοιαν  βΐ  άβίη  φιλίαν 
248.  Οο.  —  του  πλησίον  248.  308.  Οο.  —  άνηρ  κα\  γυνή  248.  253.  Οο.  — 
2.  καΐ  γέροντα  Η.  106.  248.  Οο.    —    μοιχ6ν]  μώρον  23.  ΥβΙ.  Ι^»*.  δ^ΤΓ.  Αγ. 

3.  &  έν  III.  Η.  55.  106.  &1.  —  νεότητί  σου  ου  248.  Οο.  —  συναγειοχας 
III.  Χ.;  συντ^γαγες  248.  Οο.  —  ευρης  106.  248.  296.  Οο.  ΑΙά.  —  4.  γνώναι 
248.  Οο. 


XXV,  7—16.  3οφια  Ιησού  449 

^Ένν^α  ύπονοήματα  έμοοίάρισα  έν  καρδ(ς^ 
καΐ  το  ϋχατο^  έρω  έτά  γλώσσης* 
£ν^ρο7ϋθζ  βΰφραινόμβνος  <πΙ  τέκνοις, 
ζΰν  καΐ  βλέτεων  έπί  ιττοίσβι  έχ^ρΰν* 
^μακάριος  δ  συνοικΰν  γυναικΐ  σ^ινβτη, 
καΐ  ος  έν  γλώσση  ουκ  ώλίσ^σβ, 
καΐ  ος  ουκ  έδούλβυσβν  άν(χξ(φ  αυτού ' 
^μ(χκάριος  ος  8υ(}6  φρόνησιν, 
και  ό  διηγοΰμβνος  εΙς  ωτα  άκουοντων* 
'^ώς  μέγας  δ  βύρών  σοφ(αν, 
άλλ  ουκ  &τιν  υπέρ  τον  φοβοΰμενον  τον  κΰριον* 
^^  φόβος  κυρίου  υπέρ  πάν  υπβρέβαλβν, 
δ  κρατών  αύτου  τίνι  δμοιρ^σβται; 

^•Πάσαν  πληγήν  καΐ  μη  πληγήν  κοιρδίας, 
καΐ  πασαν  πονηρίαν  καΐ  μη  πονηρίαν  γυναικός* 
^'πάσαν  έπαγωγήν  καΐ  μη  έπαγογήν  μισούντων, 
καΐ  πασαν  έκδύίησιν  καΐ  μη  έκδώ€ησιν  έχθρων, 
^^οΰκ  βτΓΐ  κβφοίλή  υπέρ  κβφαληρ^  οφβως, 
καΐ  ουκ  2στι  ^μος  υπέρ  ^μδν  έχ^ρου. 

ΐΑ^υνοικήσοα  λέοντι  και  δράκοντι  βύδοκήσω, 
ή  ένοικήσαι  μβτά  γυνοιικδς  πονηρας. 
^•πονηρία  γυναικός  άλλοιοΐ  την  δρασιν  αύτης, 
καΐ  σκοτοι  το  πρόςοπον  αύτης  ως  £ρκος. 


7.  ίΜ  (τη  ΙΠ.)  χαρδ{<2ί  μου  ΙΠ.  Χ.  Η«  65.  106.  157.  248.  253.  254. 
Οο.  —  ^ν  ΉΪ  γλωσση  μου  248.  Οο.  —  £π\  τέκν.  εύφραιν.  248.  Οο.  — 
8.  ροβΐ  ώλίσ^σε  τΐάβ^ιτ  ιηθΐηΙ)πιιη  βχοΐάίββο,  ηί  ί&ΙΙΟΓ  Ιιοοοβ:  μακάριος  δς 
ευρκ  φίλον  πιστάν.  ίη  Υθ(.  Ιι&Ι.  τβ.  9.  ϋα  1ι&1)6(:  1>βΑ(ιιβ  ςηί  ίηνβηίϊ  &ιη1οαιη 
▼βταπι,  6^  ς[τΰ  θιιαγγ&Ι  ίηβϋϋλΐη  αιιγΙ  &α<ϋ6ηϋ  —  αξιω  Χ.  —  εαυτού  III. 
23.  55.  106.  &1.;  υώΙ^ο  αυτού  —  11.  φ^βος]  άγάπησις  8λ  248.  Οο.  —  υπέρ 
πάντα  (106.  155.  157.  308.)  ύπερέβαλεν  ε(ς  φωτισμ&ν  248.  Οο.  —  καΙ  6  χρ. 
Η.  55.  106.  &1.  —  αΰτοΦΓΙ  αυ'τ6ν  248.  Οο.  —  &(1ά.  Η.  248.  Οο.  Υβΐ.  !.»(. 
δ]τ.  Ατ.  Ιιαβο: 

Φ^βος  χυρίου  αρχή  άναιπ^σεως  αυτού, 
π(9τις  $1  αρχή  χολλησεως  αυτού. 

13.  χα\  πασαν  έπ.  ΠΙ.  Χ.  55.  155.  α1.  —  14.  )ιθΙ)γα1οθ  ]θβ6ΐ)&(ατ  «κ-^, 
<|ΐιοά  Ιιοο  Ιοοο  ηοη  χεφαλή  ά6ηοΐΑΐ>&(,  ιι(  ιη&ΐβ  ίηΙΟΓρΓββ,  ββά  φάρμαχον, 
γβηβηιιιη  —  ^Χ^ροΟ]  ιηιιΗθήβ  Υθλ.  1λ%,  Βγτ»  Αγ. 

15.  εύδοχώ  248.  Οο.  —  η  συνοιχησαι  III.  Η.  23.  248.  &1.  —  16.  άλλοιοί] 
αλλότριοι  248.  Οο.  —  την  ίίρασιν]  τδ  πρ^ςωπον  157.  248.  Οο.,  οί.  13,  24.  -- 
δρχος  Γθοβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  248.  &1. ;  Υΐι1{;ο  Ιβ^^^ιιτ  σάχχον ;  ΥοΙ.  1<ιιΐ. : 
ΐΑΐι<;[ΐΐΑΐη  ητβιιβ  β^  ςα&βΐ  β&οοιιιη  οβίβχκΐϋ  — 

ΙΜ>τί  λροοζτρίιΐ  V.  Τ.  29 
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^'^άνά  μ^ον  των  πλησίον  αύτοΰ  άναπβσβίται  δ  άνηρ  αύτης, 

καΐ  άκουσας  άνεστέναξε  πικρά. 

' Σμικρά  πάσα  κακία  πρ^  κακίαν  γυναικ&ς, 

κλήρος  αμαρτωλού  έπιπέσοι  αύτη. 

^^άνάβασις  αμμώδης  έν  ποσΐ  πρεσβυτέρου, 

οίίτως  γυνή  γλωσσώίης  άνδρΐ  ήσυχφ. 

*^μή  προςπέσης  ίπΐ  κάλλος  γυναικός, 

καΐ  γυναίκα  έν  κάλλει  μη  έπιπο^ήσης. 

**οργή  καΐ  αναίδεια  καΐ  αΙσχύνη  μεγάλη, 

γυνή  έάν  ^πιχορηγη  τφ  άνδρί  αυτής. 

'^  καρδία  ταπεινή  καΐ  πρ6ς6>7ϋον  σκυϊρωπον 

καΐ  πληγή  καρδίας  γυνή  πονηρά, 

χείρες  παρειμένοα  και  γόνατα  ποφαλελυμένα, 

ήτις  ου  μακαριει  τον  άνδρα  αυτής• 

*'άπΌ  γυναικός  αρχή  αμαρτίο^, 

και  δι   αύτην  άπο^νησκομεν  πάντες, 

**μή  δφς  ΰδατι  διέξοδον, 

μηδέ  γυναικί  πονηρή  πα^^σίαν 

'^εΐ  μή  πορεύεται  κατά  χειρά  σου, 

άπο  των  σαρκών  σου  άπότεμε  αύτην. 


Γυναικός  αγαστής  μακάριος  δ  άνήρ, 
καΐ  ο  αριθμός  των  ήμερων  αύτοΰ  διπλάσιος* 
*γυνή  ανδρεία  ευφραίνει  τον  £νδρα  αυτής, 
και  τα  Ιτη  αύτου  πληρώσει  έν  εΙρηνη. 
•γυνή  άγαίή  μερίς  άγαϊή, 
έν  μερίδι  φοβούμενων  κύριον  δο^σεται* 
^πλουσίου  δέ  και  τττωχου  καρδία  άγα^„ 
έν  παντί  καιρφ  πρόςωττον  Ελαρόν. 


17.  ΓβοβρΙ  των  πλησίον  βχ  248.  253.  Οο.  Υβΐ.  ΙιΕ^.;  υπΙ^ο  τοΟ  πλησίον 
—  καΐ  ακουσίως  άναστενάξκι  πιχρά  δι'  αύττήν  248.  Οο.   —   πικρώς  Η.  — 

19.  ως  άνάβ.  Η.  248.  Οο.  ΥβΙ;.  !.&(.    —    έπ\  ποσ\  πρεοβύτου  248.  Οο.  — 

20.  ίτζ\]εΙς  248.  Οο.;  πρ^ς  Η.  23.  253.  —  Γβοβρί  έν  κάλλει  βχ  ΠΙ.  Χ.  55. 
106.  155.  &].  ΑΙά.  Υβΐ  I^Λ^.;  τηΐ^ο  οιη.  —  ετηπο^ήσης  ε2ς  τρυφΊ^ν  248. 
Οο.  —  22.  ήτις  ου  παρακαλέσει  τ.  α.  α.  έν  στενώσει  248.  Οο.  —  24.  ^ιέξο- 
8ον  υδατι  248.  Οο.  —  τβοβρί  πα($^ησ(αν  βχ  ΠΙ.  Χ.  Η.  23.  106.  &!. ;  πα($^- 
σ(αν  εξόδου  248.  Οο.,  ΥβΙι.  !<&(;.  τβηί&ιη  ρΓοάβαηάί;  ▼υΐ£;ο  έζουσίαν  — 
25.  χείρας  Χ.  —  ροβ^  αυτήν  &άά.  248.  Οο.  δί^ου  κα\  άπ^λυσον. 

ΧΧΥΙ,  1.  &  άριΰμ6ς  ΠΙ.  55.  106.  155.  ε1.;  νιι1{^  ο*  οιη.  ^  2.  <^τη  της 
ζωής  αύτοΰ  248.  Οο.  Υβΐ.  1,λ%,  >-  3.  τ^ν  κύριον  ΙΠ.  Η.  55.  248.  254. 
Οο.  —  4.  &  Χ.  —  άγα^  πρ6ς  κύριον,  έν  π.  κ.  πρ^ςωπον  έχοντες  Ιλαρόν 
γαυριάσουσιν  248.  Οο. 


XXVI,  5 — 15.  2οφια  Ιησού  451 

^λπ&  τριών  &υλαβη^  ή  καρδία  μου, 
καΐ  ίτά  τφ  τετάρτφ  προςώτυφ  έδεη^ην* 
διαβολήν  πόλεως  και  έκκλησίαν  όχλου  και  καταψευσμον, 
ύτυέρ  ϊάνατον  πάντα  μοχ^ρά. 

•άλγος  καρδίας  καΐ  πίνϊ^ος  γυνή  αντίζηλος  έτΑ  γυναικί, 
και  μάατιζ  γλώσσης  πασιν  έιακοινωνοΰσα. 
^βοοζύγιον  σαλ6υόμ.ενον  γυνή  τεονηρά, 
ό  κρατών  αύτης  ώς  &  δρασσόμενος  σκορπίου. 
•οργή  μεγάλη  γυνή  μβ'υσος, 
και  άσχημοσυνην  αύτης  ου  συγκαλύψει. 
*  πορνεία  γυναικός  έν  μετεωρισμούς  οφθαλμών 
καΐ  έν  τοις  βλεφάροις  αύτης  γνοισ^ήσεται. 
*®έπΙ  5ΐ)γατρι  άδιατρέπτφ  στερέωσον  φυλακήν, 
Γνα  μη  εύρουσα  άνεσιν  ίαυτη  χρησηται. 
^' οπίσω  αναιδούς  έφ^αλμου  φύλαξαι, 
και  μή  ^αυμάσ^ς  έάν  εις  σέ  πλημμελήση* 
^^ώς  δίψων  οδοιπόρος  στόμα  ανοίξει, 
καΐ  άπο  παντός  ύδατος  του  σύνεγγυς  τείεται, 
κατέναντι  παντός  πασσάλου  κα^σεται, 
και  ίναντι  βέλους  ανοίξει  φαρέτραν. 

^'Χάρις  γυναικός  τ^ει  τον  άνδρα  αυτής, 
και  τα  οστά  αύτοΰ  πιάνει  ή  ^πιστη'μη  αύτης. 
**δόσις  κυρίου  γυνή  σιγηρά, 
καΐ  ούκ  Ιστιν  αντάλλαγμα  πεπαιδευμένης  ψυχής. 
^•  χάρις  έπι  χάριτι  γυνή  αίσχυντηρά, 
καΐ  ούκ  2στι  στάλος  ποίς  άξιος  εγκρατούς  ψυχής. 


5.  ηυλαβη^η  ΠΙ.  Χ.,  ββά  οί.  29,  7.  —  η  οιη.  ΠΙ.  —  μου  ή  χαρδία 
248.  Οο.  —  ίδεήΙ^ν]  »8ο5ην  Χ.;  έφοΜ^ν  ΠΙ.  55.  106.  156.  157.  248. 
253.  296.  Οο.  Υβΐ.  1λ*.  —  έχχλησίαν  ?η;?  νβΐ  πνη|?,  ββά  ίόη&βββ  1ι61)γ&1οθ 
Ι6{^θ1>&1ιιτ  η^ν|?,  χατ(£ρα  —  6.  δλγος]  δχ^ος  248.  (ίο.'—  Μ  οιη.  248.  Οο.  — 
7.  6  Αη(6  δρασσ^μενος  οιη.  ΙΠ.  Η.  55.  106.  248.  254.  Οο.  —  8.  μέθυσος 
κα\  ^Εμβάς  248.  Οο.  —  τήν  ο?σχημ.  248.  Οο.  —  ου  μη  συγκαλύψει  (συνχ.  Χ.) 
ΠΙ.  Χ.  155.;  ου  μη  συγκάλυψη  106.  157.  —  10.  αδιαστρεπτω  Χ.  — 
11.  οφ^οϋιμων  Χ.  —  12.  το  &ηΐ6  στ^μα  άβίβνί,  &1>68(  &  Χ.  βζ  οογτ.,  III.  Η. 
55.  106.  &1.  —  στ^μα  ανοίξει  (+  εύρων  πηγην  248.  Οο.,  ΥβΙ.  Ι,Λί.  Λά  ίοη- 
(601)  ΠΙ.  55.  106.  155.  &1. ;  τίι1|(ο  στόμα  ανοίγει  —  χα\  ίναντι]  χατένανη 
Χ.  —  Υβ(.  Ιλϊ.  Λάά.  ίη  Δηβ:  άοηββ  άβΔοί&ί. 

13.  τόν  0Π1.  ΠΙ.  Χ.  155.  248.  296.  Οο.  —  14.  σιγηρά  χα\  ευνους  Η. 
248.  Οο.,  Υβΐ.  ΙαΙ.:  ββηβ&Ι»  6ΐ  <»οί(&  —  15.  αίσχυντηρά  χα\  πιστή  248» 
Οο.,  Υβΐ.  ΙίΒ,ί,ι   ΒΛηΟΛ  θ1  ραάοΓλίΑ  —  ψυχής  αυτής  23.  248.  253.  Οο.  — 

29* 
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^*  ήλιος  ανατέλλων  έν  νψίστοις  κυρίου, 

καΐ  κάλλος  άγα'^ς  γυναικός  έν  κέσμφ  οΙκ£ας  αύτου* 

^^λύχνος  έκλάμ,πων  ίιά  λυχνίας  αγίας, 

καΐ  κάλλος  προςώεου  έπί  ήλικί(2ΐ  σταβήλη* 

^^οτυλοι  χρυσβα  έπΙ  βάσβως  άργυρος, 

και  πόδες  ωραίοι  ίτά  ιττέρνοας  «ύοτά^|ΐοις. 


16.  γυναιχ8ς  άγαμης  248.  Οο.  —  αΰτοΟ]  αντης  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  106.  155. 
157.  248.  Οο.  —  18.  έιή  βάσεσι  άργυραΐς  248.  Οο.  ΥβΙ.  ΊλΙ.  —  εια  πτερνοις 
ενστα^μοις  Χ..,  ΥβΙ.  Ι^αΙ.  :  βιιρβΓ  ρΐβαΐαβ  8«&1>ί1ί8  ιητιΐίβιίβ ;  γαΐ^ο  Ιβ^Ιατ  έπΙ 
στέργοις  ευστα^ς  (νίαχΛ^έαι  248.  Οο.)  —  ροβΙ  Ιιιιηο  τβ.  Ιι&ββ  ΑάάίΙβ  ββιιΙ 
ίη  ΥβΙ.  ΙλΙ,ι 

Ραηάαιηβηΐλ  &β(6Πΐ&  8ορβτ  ρβίτ&ιιι  βοΐίάλπι, 
β%  1ηΑηάΛ^Λ  άβί  ίη  οοτάο  ιηαϋβΗβ  β&ηο(&6. 

ρΙατΑ  τβτο  ίη  Η.  248.  Οο.  βττ.  Αγ.  8ΐΑ6€λ&  ιηηΐ,  ηίπιίπιπι  Ιι&ββ: 

^Τέχνον,  οίχμήν  ήλιχ£ας  σον  συντήρησαν  υγιή, 

χαΐ  μή  δφς  άλλοτρ(οις  τήν  {σχΰν  σου. 

'άναζητήσας  παντός  πεδίου  ευγεων  χλήρον,  σπείρε  τά  !δια  σπέρματα  πεποι^2»ς 

τη  εύγενε{ς[  σον 
ούτως  τά  γεννι^ματά  σου   περιττά   χαΐ  πα($^σίαν   ευγενείας   £)^οντα   μέγα- 

λυνοΰσι. 
*γυνή  μισθία  7ση  σι^ω  λογισ^σεται, 
υπαν^ρος  91  πύργος  θανάτου  τοΓς  χρωμένοις  λογισ^σεται. 
'γυνή  άσεβης  α  νέμω  μερίς  δο^σεται, 
ευσεβής  6ε  6(6οται  τφ  φοβουμένφ  τ^  χυριον. 
'γυνη  άσχημων  άτιμίαν  χατοι^^ίψει, 
Ι^γάτηρ  6ΐ  ευ'σχήμων  χα\  τ^ν  &ν6ρα  έντραπήσεται. 
*γυνή  άδιάτρεπτος  ώς  χΰων  λογισΐτησεται, 
ή  6έ  έχουσα  αίσχΰνην  τδν  χΰριον  φοβη^ιζσεται. 
'γυνη  αν6ρα  Ιδιον  τιμώσα  σοφή  πασι  φανησεται, 
άτιμάζουσα  61  άσεβης  έν  ύπερηφονίςι  πασι  γνωσ^σβται. 
"γυναιχ^  άγαΙ^ς  μαχάριος  &  ανήρ, 
β  γαρ  άρι^μδς  των  ετών  αύτου  6ιιύ^άσιος  ϋσται. 
'γυνη  μεγαλόφωνος  χα\  γλωσσώ6ης  ώς  σ(£λπιγξ  πολεμίων  είς  τροπήν  !^ω- 

ρη^σεται, 
ανθρώπου  61  πβιντ^ς  ψυχή  ομοιότροπος  ταύτη  είς  πολέμου  άχαταστασίας  τήν 

ψυχήν  6ιατε^σεται. 

2.  δν  ζήτησης  Η.  —  3.  Ιιηηο  τβ.  ΒΧίχάϋ  Οΐβπι.  Αΐβζ.  Ρ&βά.  2,  10. 
ρ.  229.  —  4.  οί.  26,  3.  —  φοβουμένφ]  άγαπώντι  Η.  —  5.  χατα^^ίφει  βχ 
βπιβηά&Ιίοηβ  βοτίρβί,  115η:  χατατρίφει  —  6.  &6ιάτρεπτος  26,  Κ).  —  7.  έν 
υπερηφανίοί  άσεβης  Η.  —  8.  οί.  26,  1.  —  άνήρ  αύτης  Η.  —  ετών]  ήμερων 
της  ζωής  Η.  δ^Γ•  Ατ.    —   ρο8(  Ιιηηο  Τ8.  ίη  87Γ.  βΐ  Ατ.  Ιι&βο  Ιβ^ριηΙατ: 

ίιΐΓ{^ηηι    ^ν^  ι|ϋ^    ηιη1ίβΓί8  6β(  ουηι  Ιβηϋ&Ιβ  θ(   ςα&βί   1βηυί8   ίβΜοαίΑ, 

βίο  6886  ▼ίάβΦατ  —  9.  ώς  σάλπιγξ  οηι.  248.  Οο.  —  είς  πολεμίων  Οο.  — 
αΐίβηιηι  ηΐ6ηιΙ)ηιηι,  ςηοά  άβββΐ  ίη  Η.,  βηιβηάλτί  υί  ρο(ηί,  παπί  Ιη  1ίΙ>Η8 
6θΓηιρ(6  8&η6  1ι&6ο  ΐ6{^1αΓ:  —  ομοιέτροπος  τούτοις  πολέμου  οΙχαταστασίαις 
τήν  ψυχήν  διαιτη^σεται.  ΒαάαβΠηβ:  8ί^ίίΐθΑ(  δ&ρίβηβ  οοηία^ίαπι  ^Γ^α- 
Ιβηϊαηι  βΐ  ίη^αίβΐηηι,  ίη  ςηο  ηιαΙίβΓ  ΙηΓ5ηΐ6η«Α  βΐ  οΐλπιοβ»  τίτηπι  6θ<ίοηι 
ίη^βηίο  Βο  ηιοηΙ>α8  ρπιβάίΐιαη  ηΒοΐΑ  68(. 
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^•ΈτϋΙ  δυσΐ  λβλύτΰηται  ή  καρδία  μου, 
και  έπΙ  τφ  τρίτω  ^υμές  μοι  έπήλ^βν* 
άνηρ  πολεμιστής  {ίστβρΰν  δι^  Ινδβιαν, 
καΐ  άνδρες  συνετοί  έάν  σκυβαλισ^ωσιν* 
^πανάγων  άπο  δικαιοσύνης  έτά  άμαρτ(αν, 
6  κύριος  έτοιμοίσει  εΙς  ^φοίαν  αυτόν. 

^^  Μόλις  <ξελεΐται  έμπορος  άπο  πλημμελείας, 
και  ου  δικαιω^σεται  κάπηλος  άπο  αμαρτίας* 
XXVII•    χάριν  αδιάφορου  πολλοί  ημαρτον, 
καΐ  6  ζητΰν  πλη^υναι  άποστρά{;ει  οφ^ο^όν. 
^άνα  μέσον  όρμων  λίϊων  παγησεται  πάσσαλος, 
και  άνά  μέσον  πράσεως  χαΐ  άγορασμου  συν^λφήσεται  αμαρτία, 
'έάν  μη  έν  φόβφ  κυρίου  κράτηση  κατά  σπουδήν, 
έν  τάχει  καταστροφτσεται  αυτού  ο  ο&€ος. 

«Έν  σείσματι  κοσκίνου  διαμ^νει  κοπρία, 
οΰτως  σκυβαλα  άνθρωπου  έν  λογισμφ  αύτου. 
^σκευη  κεραμέώς  δοκιμάζει  κόίμινος^ 
και  πειρασμός  άνθρωπου  έν  διαλογισμφ  αύτου* 
^γεωργιον  ξύλου  έκφαίνει  8  καρπός  αύτου, 
ούτως  λόγος  ενθυμήματος  καρδίας  άνθρώτεου* 
^προ  λογισμού  μη  έπαινέσης  άνδρα, 
ούτος  γάρ  πειρασμός  ανθρώπων. 

^Έάν  διωκης  το  δίκαιον,  κατάληψη, 
καΐ  ένδυση  αύτο  ώς  ποδηρη  δόξης* 
'πετεινά  πρ^ς  τα  όμοια  αύτηΐς  καταλύσει, 
καΐ  αλήθεια  προς  τους  εργαζομένους  αυτήν  έπανήξει* 


19.  μου  η  χαρδ(α  23.  248.  253.  Οο.  —  &χι(β  έπανάγων  Υβί.  ΙλΙ,  δγη 
Αγ.  οβαΙθ  Βά^Ιάβηιη^  χα\  —  ε(ς  άμαρτίαν  248.  Οο.  —  αυτόν  ε(ς  ^ομφ.  248. 
Οο.  Υβΐ.  Ιλϊ. 

20.  εξαιρείται  248.  Οο.,  ΥβΙ.  Ιλϊ,  βχιιϋατ  —  ΧΧΥΠ,  1.  (^φ^αλμ^ν 
αυτοδ  Η.  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ι^&Ι.  —  2.  λίθινων  248.  263.  Οο.  —  βοΗρβΙ  συν^λι- 
βι^σεται  6Ζ  βιηβηά&ϋοηβ,  ΥοΙ.  I^Λ^.  ΜΐβαβϋΑΒϋατ;  ΙίΜ:  συντριβι^σεται  — 
3.  χρατήση  ί  τιμιουλχών  Η. 

4.  εν  σησματι  χοχχινου  Χ.  —  δ.  δοχειμασει  ΠΙ.;  δοχιμα  Χ.  —  εν 
λογισμω  ΠΙ.  66.  155.  6(  6χ  βοπ.  Χ.  —  6.  λ^γος]  λογισμός  23.  248.  253. 
Οο.  —  ηοη  άίβρίίοθΐ:  ΘΓοϋΙ  βηιβη^ϋο  έν^μηΐΜτα  —  χαρδ{ας]έν  χαρδ(α 
248.  Οο.  —  7.  ΙηΙβηρΓββ  βηΜββ  τΐάθ^ατ  οπιιι  ρΓο  τζρ6  λ<ίγου  8θήΙ>6Γ6(  προ 
λογισμού. 

8.  χαταλημφη  ΠΙ.  Χ.  —  χαταλήψη  αΰτ6  248.  Οο.  Υβ(.  1Μ.  —  9.  όμοια 
αυτών  ΙΠ.  —  η  αλη^ια  Χ.  —  αυτήν  οπ».  248.  Οο.  — 
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^^λέων  ^ραν  ένβδρεύβι, 

οΰτως  αμαρτία  έργαζομ^νους  άδικοι 

^^Διηγησις  ευσεβούς  δια  παντ&ς  σοφ(α, 
ο  δε  άφρων  ώς  σελήνη  άλλοιουται. 
**εΙς  μέσον  άσυνέτον  συντηρησον  καιρόν, 
εΙς  μέσον  δέ  διανοουμένων  ένδελ^ιζε. 
^'διήγησις  μωρών  προςόχ^σμα, 
καΐ  δ  γέλως  αυτών  έν  στΰατάλη  άμαρτίοις. 
^^  λαλιά  πολυέρκου  ανορθώσει  τρίχας, 
καΐ  ή  μάχη  αύτων  έμψραγμος  ώτίων. 
**ίκχυσις  αίματος  μάχη  υπερήφανων, 
καΐ  ή  διαλοιδ6ρησις  αύτων  ακοή  μοχ^ρά. 

^•^0  άτεοκαλύτΓτων  μυστήρια  απώλεσε  πίστιν, 
καΐ  ου  μη  εδρη  φίλον  προς  την  ψυχήν  αύτοϋ. 
ι^Ότέρξον  φίλον  και  πιστώ?Γητι  μετ'  αύτοΰ• 
έάν  δέ  αποκάλυψης  τα  μυστήρια  αύτου, 
ου  μη  καταδίωξης  οπίσω  αύτοΰ* 
'^κα^ώς  γαρ  άπώλεσεν  άνθρωπος  τον  έχ^ρον  αύτοΰ, 
ούτως  άπώλεσοις  την  φιλίαν  του  πλησίον* 
^^καί  ώς  πετεινον  έκ  χειρός  σου  άπέλυσας, 
ούτως  άφηκας  τον  πλησίον,  και  ού  ^ρεύσεις  αυτόν: 
*^μη  αύτδν  δίωξης,  δτι  μακράν  άπέστη, 
καΐ  έξέφυγεν  ώς  δορκας  έκ  παγίδος* 

^ι^τι  τραΰμά  έστι  κατ(χδήσαι,  και  λοιδορίας  έστΙ  διαλλαγι^* 
6  δέ  άτεοκαλΰψας  μυστήρια  άττηλπισεν. 


10.  αμαρτία  III.  Χ.  23.  55.  α1.  ;  υοΙ^ο  άμαρτίαι  —  α^ιχια  Χ.  —  τους 
έργαζομένοις  χαχίαν  248.  Οο. 

11.  ευσεβούς]  σοφοΰ  ΠΙ.  Αγ.  —  σοφ(α]  έν  σοφίςι  248.  Οο.  —  13.  προς- 
ωχ^ισμα  ΙΠ.  Χ.  —  έν  σπατάλη]  ως  σπατοιλη  Χ.  —  14.  ανορθώσει  ΠΙ.  55. 
106.  155.  αΙ.  ;  τηΐ^^ο  οργώσει  —  έμφραγμ^ς]  στεναγμός  Χ. 

16.  την  οιη.  Χ.  —  17.  ου  οιη.  ΙΠ.  155.  308.  —  18.  ΒΓβΙββΙιηθίάβΓ 
οοηίθοί^  ίηΐ6ΓρΓ6(βιη  η•*χ  τήν  ^ραν  οοηίιιάίβββ  οαιη  ^2ε  τ^ν  έχ^ρόν  —  άπβι»- 
λεσας]  άιτώλεσεν  Χ.  23.  248.  253.  296.  308.  €ο.  —  την  φίλίαν  του  πλησ.] 
τ^ν  πλησίον  αυτού  248.  €ο.,  Υβΐ  Ι^α^.  Αΐηΐοαιιι  βτιαιη  —  πλησίον  ΠΙ.  Χ.  23. 
55.  &1. ;  τώΙ^ο  πλησίου  —  19.  άφήχας]  απελυσας  Ο.  —  ού  ^ρεύσεις]  ουχ 
ευρησις  Ο.  —  21.  Γοοβρί  τραύμα  βχ  III.  Χ.  Ο.  23.  55.  &1.;  ναΐ^ο  θραύσμα 
—  μυστηριον  Χ.  155.  307.  308.  —  αφηλπισεν  ΠΙ.  Ο.;  απώλεσε  πίστιν 
248    Οο. 
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^^Διανβύων  οφϊαλμφ  τεκταίνβι  κακά, 
καΐ  ούδβίς  αύτον  άποστησει  άκ^  αύτοΰ. 
*' απέναντι  τών  οφθαλμών  σου  γλυκανβι  το  στόμα  αύτου, 
και  ίκΐ  των  λόγων  σου  έκ^αυμάσει, 
ύστερον  δέ  διοιστβ^{)βι  το  στόμα  αύτου, 
κοα  έν  τοις  λόγοις  σου  δώσει  σκάνδαλον. 
^πολλά  ίμίαψα  και  ούχ  ώμοίωσα  αύτφ, 
καΐ  ο  κύριος  μισήσει  αύβτόν. 

^^'Ο  βάλλων  λβτον  εις  υψος  έκΐ  κεφαλήν  αύτου  βάλλει, 
και  πληγή  δολ(α  διελει  τραύματα* 
*•δ  δρύσσων  βόϊρον  εΙς  αύτ^ν  έμπεσειται, 
και  δ  [στων  παγίδα  έν  αύτη  άλώσεται* 
^^δ  ποιων  πονηρά  εΙς  αύτδν  κυλισ>ήσεται, 
καΐ  ού  μη  έπιγνφ  πό^εν  ήκει  αύτφ. 
^'^παιγμδς  καΐ  δνειδισμος  υπερήφανων, 
και  ή  έκδίκησις  ως  λέων  ένεδρεύσει  αυτόν. 
*'παγ{δι  άλώσονται  οΐ  εύφραινόμενοι  τττώσει  ευσεβών, 
καΐ  δδύνη  καταναλώσει  αυτούς  πρ6  του  θανάτου  αυτών. 

'^Μήνις  και  δργη,  καΐ  ταύτα  έστι  βδελύγματα, 
καΐ  άνηρ  αμαρτωλός  εγκρατής  ϋσται  αύτων. 

ΧΧνΠΙ•    δ  έκδικων  παρά  κυρίου  εύρήσει  έκδίκησιν, 
και  τάς  αμαρτίας  αύτου  διατηρων  διατηρήσει, 
^άφες  αδίκημα  τω  πλησίον  σου, 
και  τότε  δεη^έντος  σου  αί  άμαρτίαι  σου  λυ^σονται. 


22.  ο  διανευων  Ο.  —  χαχά]  πονηρά  248.  263.  Οο.  —  αύτον]  αυτά  ΠΙ. 
Ο.  55.  106.  155.  &1.  —  απ  αυτών  III.  —  ουδείς  αυτόν  άποστήσει]  6  εΙ^Ιας 
αυτόν  άποστησεται  Η.  248.  Οο.  —  23.  Γβοβρί  τό  στ^μα  αύτου  βχ  ΓΠ.  Χ.  Ο. 
55.  106.  &1.  ΥθΙ.  Ιι&Ι.;  ταΐ^^ο  στόμα  σου  —  θαυμάσει  Η.  248.  Οο.  — 
σκάνδαλα  248.  Οο.  —  24.  ουκ  ωμοιωσα  Χ.  —  αύτφ]αυτοις  ΙΠ.  —  μεισει 
Χ.,  μισεί  ΟΗ.  157. ;  εμισει  ΙΠ. ;  εμισησεν  106.  155.  —  αυτόν  οιη.  248.  Οο. 

25.  6  οηι.  ΠΙ.  307.  ΑΙά.  —  έπΙ  κεφαλής  248.  Οο.  —  διελει]  διαίρει 
248.  Οο.  —  26.  έμπεσ.  είς  αυτόν  248.  Οο.  —  άλώσ.  έν  αύτη  248.  Οο.  — 
27.  6  ποιών] ποιουντι  248.  Οο.  —  ε{ς  αυτόν]  έπ'  αυτόν  248.  Οο.;  είς  αυτά 
ΠΙ.  55.  106.  155.  βΐ.  —  28.  ονιδος  Χ.  —  αυτόν]  αυ'του'ς  23.  248.  Οο.  — 
29.  έν  πτώσει  248.  Οο.  —  του  οηι.  Χ. 

30.  κα\  Εηΐθ  ταύτα  οω.  Χ.  —  εγκρατησεται  αυτών  Ο.  307.  — 
ΧΧΥυΐ|  1.  διαστηριών  διαστηρίσει  ΠΙ.  Χ.  Ο.  68.  &1.  ΑΙά.,  Αα^ριβϋη.  ο. 
Ρ&ηβ(.  1.  19.  (ΥΙΙΙ.  ρ.  330.)  οοη&πη&ηβ  οοη&πη&51(  —  2.  τό  αδίκημα  248. 
Οο.;  αδικήματα  Χ.  —  σου  ροβΐ  πλησίον  οηι.  248.  Οο.  — 
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'  άνθρωπος  άν^ριίιυφ  σνντηρβι  όργην, 
και  τυοφά  κυρίου  ζητεί  Χααΐ)^; 
^ίτζ^  £ν^ρϋΐΰον  ομοιον  αύτφ  ο&κ  ίχβι  Ιλβος, 
κοιί  τΕβρΙ  των  άμοφτιων  αύτοΰ  δβΐταΐ; 
^αύτος  σαρξ  21ν  διατηρβί  μήνιν, 
τις  έξιλάσβται  τάς  αμαρτίας  αύτου,* 
^μνήσ^τι  τα  £σχατα  καΐ  παΰσαι  έχ^ραίνων, 
κατάφεραν  και  θάνατον  καΐ  Ιμμβνε  ^ννολαΐς* 
^μνησΪΓητι  εντολών  και  μη  μηνίσης  τφ  πλησίον, 
καΐ  δια^κην  υψίστου  καΐ  πάριδβ  £γνοιαν. 

^λτυέσχου  άτώ  μάχης,  καΐ  ελαττώσεις  αμαρτίας, 
αν^ρωτιος  γαρ  ^μώ&ης  έκκαΰσει  μάχην, 
'καΐ  άνηρ  άμοφτωλος  τοφάζβι  φίλους, 
καΐ  άνά  μέσον  είρηνβυόντων  έμβαλβι  διοιβολήν. 
*®κατά  τ^  δλην  του  πυρ^ς  ούτως  έκκαυ^ησεται, 
καΐ  κατά  την  στερέωσιν  της  μάχης  έκκαυ^ησεται  * 
κατά  την  Ισχύν  του  άνϊ^ρώτυου  δ  ^μος  αύτου  Ισται, 
καΐ  κοετα  τον  πλοΰτον  ανυψώσει  έργην  αυτοΰ. 
^^Ιρις  κατασπευδομένη  έκκαίει  πυρ, 
καΐ  μάχη  κατασπεύδουσα  έκχέει  αίμα. 
ΐ2^άν  φυσησης  σπινΐτήρα  έκκαήσεται, 
και  έάν  τυτυσγις  έπ^  αύτον  σβεσ^σεται, 
καΐ  άμφέτερα  ίχ  του  στόματος  σου  έξελεύσεται. 

*•ΦίΪΓυρον  και  δίγλωσσον '  καταράσΪΓαι, 
τϋολλούς  γαρ  είρηνεΰοντας  άπώλεσεν• 

4.  χα\  έπ'  248.  €ο.  —  ϋΧεον  248.  Οο.  —  δ.  χα\  τίς  Η.  248.  296. 
Οο.  —  6.  ρο8(  έχ^ρα(νων  &€ΐά.  Η.  248.  Οο.  χα\  μή  μηνίσης  τω  7(λησ(ον, 
οΓ.  νβ.  7.  —  7.  πλησίον  σου  Χ.  —  δια^ης  106.  248.  Οο. 

9.  χα\  &ηΐ!β  άνήρ  οιη.  248.  Οο.  —  έμβαλει  Γβοορί  6Χ  ΠΙ.  Χ.  55.  &Ι. 
Οο.  Υβΐί.  Ιλ%.\  ταΐ^ο  εμβάλλει  —  10.  τον  πυρ6ς  Η.  23.  55.  106.  157.  βΐ.; 
▼ηΐ^ο  πυρ^  —  &ϋ6Γΐιιη  τβ.  πΐ6ΐηΙ>πιιη  Ιιοο  Ιοοο  Ιβ^ϊατ  ίη  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  23. 
106.  ϋΐ.  Οο.,  τιιΐ£;ο  χη&ΐο  1ηίΐΓ&  ροβΦ  δργην  α&τοΰ  —  στερέωσιν  η2κ>;  &ο  &Χ9 
υπόστασιν  Ιβ^^οηάηιη  6γα(?  —  μβκχης  σου  Χ.  —  έχχαυ^σεται]  ούτως  έχχΐ 
Χ.  55.  254.;  αυ'ξη^ήσεται  Η.;  τΑ  πυρ  αυξη^ήσεται  Οο.  —  χα\  χατά  τή^ 
(σχυν  Χ.  53.  254.  296.  —  πλουτον  αύτου  Χ.  Η.;  πλ.  του  βίν^ρώπου  248. 
Οο.  —  άνυψοΓ  248.  Οο.  —  11.  εχχεαι  Χ.  —  12.  εΙς  σπιν^ρα  ΠΙ.  ΟΗ.  55. 
106.  λ1.  Οο.  Υβ*.  1»Λί.  —  χαησεται  248.  Οο.  —  ένΓ\  είς  ΠΙ.  Ο.  254.  307.  — 
έξελευσεται  ΠΙ.  Χ.  155.  296.  308.;  έξελεύσονται  Ο.  55.  106. 157.  264.  307.; 
γηΐ^ο  έχπορεΰεται. 

13.  χαταφάσασ^αι  ΟΗ.  23.  155.  253.  254.  296.,  χαταρασάσΰαι  Χ•;  χα- 
ταράσασ^ε  ΙΠ.  106.  157.  248.  Οο.  —  άπώλεσεν  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  155.  157. 
307.;  νηΐβ^ο  απώλεσαν  — 
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^^γλωσσα  τρίτη  πολλούς  έσάλβυσβ, 

και  5ιέ<ηησβν  αυτούς  λίΛ  ί^νς  βίς  ί^ος, 

χαΐ  πόλεις  οχυράς  κα^ειλβ, 

καΐ  οΙκίας  μεγιστάνων  κατέστρεψε* 

^^  γλωσσά  τρίτη  γυναικοις  ανδρείας  έξέβαλε, 

καΐ  έστέρησεν  αύτάς  των  πόνων  αύτων. 

*•δ  προςέχων  αύτη  ού  μη  εΰρη  άνάπαυσιν, 

ουδέ  κατασκηνώσει  με^^  ησυχίας. 

^^  πληγή  μάστιγος  τυοιει  μώλωπα, 

πληγή  δέ  γλώσσης  συγκλάσει  οστά* 

^'πολλοί  ίτεεσαν  έν  στ6ματι  μαχαίρας, 

και  ούχ  ως  οΕ  πετυτωκοτες  δια  γλωσσαν. 

^'μακοιριος  δ  σκεπασθείς  άπ^  αυτής, 

δς  ού  διήλθεν  έν  τφ  ^μφ  αυτής, 

ος  ούχ  εϋλκυσε  τον  ζυγον  αυτής, 

καΐ  έν  τοις  δεσμοις  αυτής  ούκ  έδέ^* 

*®δ  γαρ  ζυγδς  αυτής  ζυγός  σίδηρους, 

καΐ  οΕ  δεσμοί  αυτής  δεσμοί  χάλκεοι. 

**  θάνατος  τυονηρος  δ  θάνατος  αυτής, 

και  λυσιτελής  μάλλον  δ  ς^ης  αυτής. 

*•ού  μη  κράτηση  ευσεβών, 

χαΐ  έν  τη  φλογΐ  αυτής  ού  καήσονταΐ' 

^ΌΕ  καταλείποντες  κύριον  έμπεσουνται  εΙς  αυτήν, 

και  έν  αύτοΐς  έκκαήσεται,  καΐ  ού  μή  σβεσθή* 

έπαποσταλήσεται  αύτοις  ως  λέων,      ^ 

και  ως  πάρδαλις  λυμανείται  αυτούς. 

^ίδε  τεερίφραξον  τδ  κτήμα  σου  άκάνθαις, 

το  άργυριόν  σου  καΐ  τδ  χρυσίον  σου  κατάδησον. 


η 

Ο 


14.  τρίτη]  9ισσή  248.  Οο.,  βΦ  Ολ  βΗ&ϊΐλ  αη&  οαπι  157.  τβ.  15.  —  απο 
ε^ος  Χ.  —  15.  εστερεσεν  Χ.  —  17.  πόιΐ^σει  248.  253.  Οο.  —  Γβββρί  μώ- 
λωπα βζ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  106.  αϊ.,  ΥοΙ.  I^&^.  ΗνοΓβιη;  τπΐ^ο  μώλωπας  — 
συνχλασει  Χ.;  σννΰλ(£σει  248.  Οο.;  συν^λβίττει  Η.  —  18.  ί^πεσον  55.  106. 
α1•  —  ρομφαίας  Ο.  —  ο  πεπτωχως  ΠΙ.  —  19.  άπ'  αντης]  άπ^  προςώπου 
αυτής  248.  Οο.  —  ουχ  ειλχυσε  Χ.  Ο.  —  έν  «ηΐβ  τοις  βεσμοις  οιη.  ΙΠ.  Ο.  — 
20.  χαλχοι  Ο.  Οο.  —  22.  χρατησει  Χ.  23.  155.  307.  —  ου  μη  χαησονται 
ΠΙ.  Χ.  Ο.  155.  248.  307.  Οο.  —  23.  χαταλιποντες  Χ.  106.  157.  —  τ6ν 
χύριον  65.  248.  254.  Οο.  —  εχχαησονται  Χ.  106.  157.;  έχχαυ^σεται  248. 
Οο.  —  τβοορί  έπαποσταλήσεται  αυτοΓς  βζ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  106.  155.  &!.; 
▼^80  έξαποστ.  έτζ'  α^οΓς  —  λοιμανειται  Χ.  —  24.  χτήμα]  στόμα  Χ.  — 
ροβ(  άχόίν^αις  ίη  Η.  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ιλϊ.  8γτ,  Αγ.  Ιιαββ  Ιΰ^αηΙατ:  χα\  τω 
στ^ματί  σου  ποίησον  Ι^υρώματα  χαΐ  μοχλούς,  οί.  τβ.  25.  —  χρυσίον  σου  Χ. 
€Η•  55.  106.  '&Ι.  Υβΐ.  Ια(.;  τιι1|[ο  χρυσίον  — 


458  3οφια  Ιησού  XX  ΥΠΙ,  26. 26.  XXIX,  1—7. 

**καΙ  τοις  λόγοις  σου  ποίησον  ζυγον  και  στα^ον, 
και  τφ  στόματα  σου  πο^ησον  ΐτύραν  και  μοχλόν* 
^•πρόςεχε  μήπως  δλισΐ'ήσης  έν  αύτη, 
μη  πέσης  κατέναντι  ένβδρεΰοντος. 

ΧΧίΧ.   Ό  ποιων  Ιλεος  δανιει  τφ  πλησίον, 
και  δ  έτασχύων  τη  χειρί  αύτοΰ  τηρεί  έντολάς• 
^δάνεισον  τφ  πλησίον  έν  καιρφ  χρείας  αύτου, 
και  πάλιν  άπόδος  τφ  πλησίον  εΙς  καιρόν* 
'στερέωσον  λόγον  καΐ  τυιστώϊ^τι  μετ'  αύτου, 
κ(χι  έν  παντί  καιρφ  εύρησεις  την  χρείαν  σου. 
^πολλοί  ώς  εΰρεμα  ένόμισαν  δάνος, 
και  παρέσχον  κέπον  τοις  βοη^^ισασιν  αύτοις. 
^3'ως  ου  λάβη,  καταφιλήσει  χείρας  αύτου, 
καΐ  έπΙ  των  χρημάτων  του  πλησίον  ταπεινώσει  φωνην 
καΐ  έν  καφω  αποδόσεως  παρελκύσει  χρόνον, 
και  αποδώσει  λόγους  άκηδίας,  και  τον  καιρόν  αΐτιάσεται. 
^έάν  Ισχύση,  μόλις  κομίσεται  το  ήμισυ, 
και  λογιειται  αύτο  ώς  εΰρεμα* 
εΐ  δέ  μη,  άπεστε'ρησεν  αύτ^ν  των  χρημάτων  αύτου, 
και  έκτησατο  αύτ&ν  έχ^ρον  δωρεάν* 
κατάρας  και  λοιδορίας  αποδώσει  αύτφ, 
και  άντι  δόξης  άτεοδώσει  αύτφ  άτιμίαν. 
'' πολλοί  ουν  χάριν  τυονηρίας  άπέστρεψαν, 
άποστερη^ναι  δωρεάν  εύλαβή^σαν. 


26.  τοις  λά^οις]  τοΟ  λ^γου  248.  Οο.  —  ζνγ^ν  χα\  στα^μ^ν]  ζυγ^στα^μον 
248.  Οο.  —  &1(θπιχιι  Ιιαίαβ  τβ.  ιηβπιΙ)Γηιη  άβββΙ:  ίη  δ^Γ.  Ατ.  —  26.  χα\ 
πρ^ςεχε  248.  Οο.  —  ολισ^ς  III.  Χ.  55.  155.  254.  —  6  αΰτοΐς  55.  106. 
155.  157.  248.  307.  Οο. 

XXIX,  1•  δανιει  III.  Χ.  155.;  ναΐβο  δανειει  —  τηρεί]  ποιεί  ΙΠ.  — 
2.  άθίοτί  τ6ν  &η(β  χαίρων,  Β5β8ΐ  &  III.  Χ..  55.  106.  «1.  —  3.  λ^γον  σου  Η. 
248.  Οο.  —  4.  τ6  δ(£νος  Η.  248.  Οο.  —  Γβοβρί  χόπον  βζ  III.  Χ.  23.  ΙΟβ. 
155.  &1.;  τϋΐ^^ο  πονον  —  5.  χαταφίλεΐ  248.  307.  Οο.  —  χείρας  ΙΠ.  Χ.  106. 
155.  β1.;  ναΙ{;ο  χείρα  —  λίγους]  λο'γον  248.  Οο.  —  6.  χαι  εαν  Χ.  —  ίβν 
δΐ  ίοχυση  Ό  δους  Η.  248.  Οο.,  Υβΐ.  ΙιβΛ,  8ίη  &ιι(θΐη  ρο(ηβΓϋ  ΓβάάβΓβ  — 
χομιειται  ΙΠ.  Η.  248.  Οο.  —  δωρεάν  έχ^ρ^ν  248.  Οο.  —  χαΐ  &η(β  άντ\  οιη. 
248.  Οο.  —  7.  πολλοί  ουν  ΠΙ.  Χ.  Η.  55.  106.  155.  &1.;  π.  ου  23.  253.  307. 
ΥβΙ.  I^Ε^.  δχΓ-  Αγ.;  ταΐ^^ο  πολλοί  —  άπέστρεψαν  χείρα  55.  106.  157.  254.; 
απ.  τ6ν  &ν!:ϊρωπον  248.  Οο.;  άπ.  χείρα  τον  &ν^ρωπον  Η.  —  άποστερ.  δΐ  23. 
55.  248.  253.  Οο.;  χαΐ  άποστερ.  Η.  —  δωρεάν  οιη.  248.  Οο.  — 


XXIX,  8—20.  2οφία  Ιησού  459 

®πλήν  έΐΕΐ  ταπβινφ  μακρο^ύμησον, 

καΐ  Ιτ:^  έλβημοσύνη  μη  παρελκύαης  αυτόν. 

•χάριν  εντολής  άντιλάβου  πένητος, 

και  κατά  την  ίνδβιαν  αύτου  μη  άποστρ^ης  αύτον  κβνόν. 

^^άπολεσον  άργυριον  δι^  άδβλφον  και  φίλον, 

και  μη  ίω^ιγτω  υπο  τον  λίΐτον  εΙς  άτυώλειαν, 

**ϊές  τον  ^σαυρόν  σου  κατ'  έντολάς  υψίστου, 

και  λυσιτελήσει  σοι  μάλλον  ή  το  χρυσίον* 

'*σΰγκλεισον  έλεημοσυνην  έν  τοις  ταμείοις  σου, 

και  αυτή  έξελειταί  σε  έκ  πάσης  κακώσε(ι>ς* 

**δπέρ  ασπίδα  κράτους,  και  υπέρ  δόρυ  δλκής 

κατέναντι  έχϊρου  πολεμήσει  υπέρ  σου. 

**2ΐνηρ  άγαΪΓος  έγγυησεται  τον  πλησίον, 
καΐ  ο  άπολωλεκώς  (χΐσχΰνην  εγκαταλείψει  αυτόν. 
^*χάριτας  έγγυου  μή  έταλάϊ^, 
Ιδωκε  γαρ  την  ψυχήν  αύτου  υπέρ  σου* 
^•άγαϊ^ά  έγγυου  ανατρέψει  αμαρτωλός, 
και  αχάριστος  έν  διανοία  εγκαταλείψει  ^υσάμενον. 
^^έγγυη  πολλούς  απώλεσε  κατευΪΓυνοντας, 
και  έσάλευσεν  αυτούς  &ς  κΰμα  θαλάσσης* 
^®  άνδρας  δυνατούς  άπι^κισε, 
καΐ  έπλανη^σαν  έν  Ι^εσιν  άλλοτρίοις. 
^•αμαρτωλός  έμπεσών  εΙς  έγγυην, 
και  διώκων  έργολαβείας  έμπεσειται  εις  κρίσεις. 
*®  άντιλάβου  του  πλησίον  κατά  δύναμίν  σου, 
και  πρόςεχε  σεαυτφ  μή  έμπέσης• 


8.  έπΙ  ταπεινώσει  248.  Οο.  —  έπ'  ελεημοσύνη  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  &1.; 
▼αΐ^ο  έπ'  ίλεημοσυνην  —  9.  κενίν  οιη.  23.  248.  Οο.  —  10.  διά  φίλον  καί 
άδελφόν  248.  Οο.  —  ίω^τω]  κατάκρυβε  αυτ^  248.  Οο.  Υβ*.  Ιλ*.  —  12.  τα- 
μιειοις  ΙΠ.  Η.  —  13.  Γβοβρί  6λκής  βζ  ΠΙ.  Χ.  Η  23.  55.  106.  &1;  τυΐ^το 
αλκής. 

14.  6  οιη.  55.  106.  248.  253.  254.  Οο.  —  Γβοορί  εγκαταλείψει  βχ '55. 
106.  λ1.,  ενκαταλιψει  Χ.,  ενκαταλειψει  ΙΠ. ;  υπΙ^;©  καταλείψει  —  15.  έγγυητοΟ 
Η.  55.  248.  254.  Οο.  —  16.  248.0ο.:  άγα^ήν  έγγυην  ανατρέψει  αμαρτωλές, 
έγγυων  (βιηβηάΑ  έγγυώμενον)  φενξεται  αμαρτωλές  κα\  άχρηστος  έν  διανοία 
καταλείψει  τ6ν  ^υσοίμενον  αυτ^.  Υβΐ.  Ιιβί. :  τβρΓοιηΙββΟΓοηι  ίηςρΐ;  ρβοο&ίοΓ  βΐ; 
ίπιιηαη€ΐπ8.  1)οη&  ΓβρίΌΐηίββοήβ  βί5ί  ββοΗΜί  ρ60β&(0Γ,  β(  ίη^^&ΐαβ  ββηβα 
ά6Γ6ΐίης[α6ΐ  ΗΙ>6Γ&ηΐ6ΐιι  ββ.  —  19.  άμαρτωλ&ς  παραβαίνων  έντολάς  κυρίου  Η. 
^8.  Οο.  ΥβΙ.  Ιι&Ι.  δ^Γ.  Αγ.  ~  έμπεσών]  έμπεσεΐται  ΙΠ.  55.  106.  &1.  Οο. 
Υβί.  ΐΑϊ,\  ^μπεσέτω  23.253.;  έμπέσοι  296.  308.  —  20.  μή  έμπέσης  ^βη-^ε. 


460  2οφία  Ιησού  ΧΧΙΧ,21— 28.ΧΧΧ,1— 4. 

•^'Αρχή  ζίίης  δδωρ  καΐ  άρτος, 
καΐ  Εμιάτιον  καΐ  οΖκος  καλΰιτϋον  άσχημιοσυνην• 
'^χρβίσσων  βίος  τττίίχου  δπο  αχίΐϋψ  δοκών, 
η  έδέσμιατα  λαμπρά  έν  άλλοτρίοις. 
^'έπΐ  μικρφ  καΐ  μβγόίλφ  εύδοκίαν  {χβ, 
καΐ  ονβιδιομον  παροικίας  σου  μη  άκουσας. 
^ζ^^η  πονηρά  έξ  οΙκίας  βίς  οΙκ(αν, 
καΐ  ου  παροικήσεις  ουκ  άνο(ξβις  στ6μ(χ. 
^^ξβνιεις  καΐ  ποτιβίς  εΙς  αχάριστα, 
και  πρ^  ίτά  τούτοις  τακρά  άκοΰστ)* 
^^πάρβλϊβ,  πάροικε,  κέσμησον  τράπεζαν, 
καΐ  ει  τι  έν  τη  χειρί  σου  ψώμιισον  με* 
^'Ίξελ^ε,  πάροικε,  άπο  προςώπου  δόξης, 
έπεξέν(^τα(  μοι  8  αδελφές,  χρεία  της  οΙκίας. 
*"  βαρέα  ταΰτα  άν^ρωπω  Ιχοντι  φρόνησιν, 
έτατίμησις  οΙκίας  και  ονειδισμός  δανειστού. 

XXX•    Ό  άγαπΰν  τον  υΕ&ν   αύτοΰ   ένδελεχήσει   μάστιγας 

αύτφ, 
ινα  εύφρανϊ^  έπ*  έσχάτοιν  αύτου• 
*6  παιδεύων  τον  υϋον  αύτου  ονήσεται  έπ^  αύτφ, 
και  άνα  μέσον  γνωρίμων  έπ^  αύτφ  καυχησεταΐ' 
'δ  διδάσκων  τον  υΕον  αυτού  παραζηλώσει  τον  έχϊρον, 
καΐ  ίναντι  φίλων  έπ^  αύτφ  άγαλλιάσεται. 
^έτελεύτησεν  αύτοΰ  8  πατήρ,  καΐ  ώς  ουκ  άπέ^ανεν, 
ομοιον  γάρ  αύτφ  κατέλιπε  μετ^  αυτόν* 


21.  ζωής  ανθρώπου  Η.  55.  106.  &1.  Οο.  ΥθΙ.  Ι•&1.  δττ.  Ατ.  —  χαλνιυ- 
των  άσχημοσύνην  ΐτι*^:^  η'ιΟ^^  —  22.  χρισσον  Χ.  —  23.  έπΙ  μιχρά  χα\  με- 
γάλα 248.  €ο.  Υβΐ.  Ι4&1.  δ^Γ.  Ατ.  —  λϋβηιιη  Τ8.  ιιΐθΐηΙ>ηιιη  Γβοορί  βζ  248. 
Οο.  Υβί.  ΙλΙ.  8γτ.  Αγ.  ;  τηΐ^^ο  οπι.  —  ρΓΟ  οΖχίας  Ιαπι  ΘγοΙιιιβ  Γβολβ  Γο$(ίΙιιϋ 
παροικίας,  Υθ(.  Ι»&1.  ρβΓΟ^ρίη&ΙίοηΙβ  —  253  ροβΐ  {χε  &άά.  ίοτι  γαρ  ταπεινδν 
χα\  υφών  —  24.  Γβββρί  παροιχήσεις  βΐ  ανοίξεις  βζ  ΠΙ.  Χ..  55.  106.  157. 
&1.  Οο.;  τιιΐ£;ο  ταχροιχήσει  βΐ  ανοίξει  —  25.  είς  οηι.  III•  Χ.  55.  155.  157. 
254.  307.  308.  --  άχοΰσεις  106.  &  ββο.  ιη.,  248.  296.  Οο.;  αχονειν  Χ.  — 

27.  της  δ^ξης  248.  Οο.   —   ΧΡ^^βι  τ.  οίχίας  έπεξ.  μοι  6  άδ.  248.  Οο.  — 

28.  άν!)ρώπφ  οηι.  248.  Οο.  —  Χ.:  επιτιμήσεις  —  ονιδισμον  δαν. 

XXX.  Ιϋαίιιβ  1x1  ΠΙ.  Χ.  &1.  περί  τεχνών  —  1.  ένδελεχίσει  Οο.  —  έπ' 
έσχ(£των  Χ.  23.  55.  155.  αϊ.  Οο.;  τιιΐ^ο  έπ'  έσχ(£τω  —  2.  τ^ν  οη.  248. 
Οο.  —  ένήσεται]  ευφραν^σεται  248.  Οο.,  Υβΐ.  ΙαΛ»  1»α<1«Ι>ϋιΐΓ  —  3.  αντοΟ 
οπι.  248.  Οο.  — -  άγαλλ.  έτ^  αύτφ  248.  Οο.  —  4.  χαι  ονχ  (ουχ  ΠΙ.)  ως  ΠΙ. 
Χ.  307.  — 


XXX,  5—16.  2οφΐα  Ιΐ|βου  461 

•έν  τη  ζοη  αδτου  βίδε  καΐ  ηύφράν^^, 

καΐ  έν  τη  τελβιττη  αντου  ουκ  έλυττη^' 

^εναντίον  έχθρων  κατέλιπβν  έκδικον, 

και  τοις  φ^οις  άνταποδιδόντα  χάριν. 

^περιψύχί^ν  υίον  καταδβσμ&ΰσ&ι  τραύματα  αύτου, 

και  ίτά  πάση  βοη  ταραχ^σβται  σιελάγχνα  αύτου* 

^Ζκπος  αδάμαστος  έκβοιίνβι  σκληρός, 

και  \Χ6ζ  άνβιμένος  έκβαίνβι  προο^ης* 

*τι>ηνησον  τέκνον  καΐ  έκ^αμβησβι  σβ, 

συμτυαιξον  αύτφ  καΐ  λυιτησβι  σβ. 

^®μή  συγγβλάσης  αύτφ,  Γνα  μη  συνοδυνηϊ^ς, 

καΐ  ίζ^  έσχάτίΐν  γομφιάσβις  τους  6δόντ(χς  σου* 

^^μή  δφς  αύτφ  2ξουσ(αν  έν  νβέτητι, 

καΐ  μη  παρ^δης  τάς  αγνοίας  αύτου* 

^•κάμψον  τον  τράχηλον  έν  νβότητι, 

κοώ  ^λάσον  τάς  πλβυράς  αύτου  ώς  ίστι  νηπιος, 

μήποτβ  σκληρυνθείς  άπειθηση  σοι, 

και  ίσται  σοι  οδύνη  ψυχής. 

^'παίδευσον  τ^  υίον  σου  καΐ  Ιργασαι  έν  αύτω, 

?να  μή  έν  τη  άσχημοσυνη  αύτου  προςκόψης. 

^^Ερείσσοιν  τετοχλς  υγιής  καΐ  Ισχύων  τη  8ξει, 
ί^  πλούσιος  μεμαστιγωμένος  εΙς  σώμα  αύτου* 
^^ύγιεία  καΐ  ευεξία  βέλτιον  παντός  χρυσίου, 
καΐ  σώμα  ευρωστον  ^  όλβος  αμέτρητος* 


5.  ηυφραν^  ΙΠ.  Χ.;  τπΐ^^ο  εΰφράν^;  Βάά.  έπ  αχίτφ  248.  Οο.  ΥβΙ. 
Ι4ΐ1•  —  7.  π£ρι4τιί|γων  248.  Οο.  —  υιών  χαταδ.  τρ.  αντων  Χ.  —  8.  έχβα{νει 
σχληρ^ς  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  23.  55.  106.  155.  &1.  €ο.;  ταΐ^ο  αποβαίνει  σχλ.  — 
10.  Λυνη^  248.  253.  Οο.  —  έκ'  έσχατων  ΙΠ.  Ο.  23.  65.  106.  ε1.  Οο.  ;  ναΐβ© 
ίπ^  έσχ(£τφ  —  γομφίάσης  106.  155.  157.  307.  —  σον  οιη.  248.  Οο.  —  11. 
12.  άιιο  ιη6ΐηΙ)ΤΕ  χα\  μη  παρ{8ης  —  έν  νε^τητι  Ιιοο  Ιοοο  ροβπί  Η.  248.  Οο. 
Υθΐ.  ΙλΙ,  8γτ.  Λτ.  βοοαίηβ;  τιιΐ^ο  οιηίββο  χαΐ  &η^θ  χάμψον  ροβΙ  τβ.  13. 
Ιθ^αηΙοΓ;  ρίβηθ  άββυηΐ  ίη  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  55.  68.  &1.,  οτβάο  ίάβο  ^τιί&  οου- 
Ιηβ  βοηΐΗΜ  &  ρΗοΓΟ  νε^τητι  αά  ροβ^ήιιβ  &1)θΐτ&τΐΙ.  άθίχι  τ6γο  &]ϋ  οιηί88& 
αϋοηο  Ιοοο  ίηβοηίθηιηΐ.  —  12.  ώς]£ώς  ΙΠ.  106.  155.,  ΥβΙ.  I^&ι.  άιιιη  — 
απώησι  ΠΙ.  Ο.;  απώησει  Χ.;  επώησει  155.;  απεώησει  157.  307.  308.  — 
^ιΐΑΓίαιη  τβ.  ιηβιηΙίΓηιη  Γβοβρί  βζ  Η.  106.  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ι^&Φ. ;  ταΐ^ο  οιη.  — 
σοι  έξ  αύτοΟ  6δύνη  106.  —  13.  αύτου  προςχ(^ψγ)ς  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  55.  106. 
αϊ.  Οο.  ΥθΙ.  Ι4α(.;  ταΐ^ο  σου  προςχ6ψη. 

14.  ΰΐαΐαβ  ίη  ςα11)ΐΐ8<ΐΑπι  ΙίΙΐΓίβ  περί  υγιειας,  ΐη  55.  254.  περί  βρωματων. 
βηΐβ  Τ8.  16.  Ιβ^^ατ  ίη  ΠΙ.  ίη  ογ&  **περι  υγιας,  ίη  Χ.  περί  βρωματων,  ίη 
248.  περί  βρωματος,  ίη  155.  περί  χρημάτων  —  ε{ς  το  Η.  248.  Οο.  — 
15.  υγεία  Χ.  —  ευεξεια  Χ.;  ευξεια  Ο.  —  βελτειον  Χ.;  βελτιων  ΙΠ.  Ο.  55. 
106.  253.  254.  307.  — 
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^^ούκ  ίση  τελουτος  ββλτίων  ύγΐ£{αζ  σώματος, 

χαΐ  ούκ  έστιν  ευφροσύνη  ύπβρ  χαράν  καρδ{(χς. 

*^κρβίσσων  ϊτάνατος  υπέρ  ζωήν  πικράν, 

καΐ  άνάτυαυσις  αΙωνος  ή  ά^^ώστημα  ίμμονον. 

^^άγαϊά  έκκεχυμένα  έτά  στέματι  κε)ύιβισμένω 

^φ.ατα  βρωματων  παρ(χκβίμενα  ίιά  τάφφ. 

^^τΐ  συμφέρει  κάρπωσις  είδώλφ; 

ουτε  γαρ  Ιδεται,  ούτε  μη  δσφραν^• 

^^  ούτως   8   έκδιωκόμενος  ύπο  κυρίου   βλέπων   έν   όψ^αλμοις  και 

στενάζων, 
ωςτυερ  ευνούχος  τυεριλαμβάνων  παρ^ένον  καΐ  στενάζων. 

•*Μή  δψς  εΙς  λύτυην  την  ψυχή  ν  σου, 
καΐ  μη  θλίψης  σεαυτον  έν  βουλή  σου* 
**  ευφροσύνη  καρδίας  ζωή  άνϊρώπου, 
καΐ  άγαλλίαμα  ανδρός  μακροημέρευσις. 
*' αγάπα  την  ψυχήν  σου  και  παρακαλεί  την  καρδίαν  σου, 
και  λΰπην  μακράν  άπόστησον  άπο  σου, 
πολλούς  γαρ  άπώλεσεν  ή  λύπη, 
καΐ  ούκ  έστιν  ωφέλεια  έν  αυτή. 
**  ζήλος  και  ΪΤυμος  έλαττουσιν  ήμέρ(χς, 
και  προ  καιρού  γηρ(χς  άγει  μέριμνα. 
ΧΧΧΠΙ.     ^^λαμπρά  καρδία  και  άγα^  έπι  έδέσμασι 
των  βρωματων  αύτης  έπιμελήσεται. 


16.  υγείας  Χ.  —  χαράν]  χάριν  III.  Χ.  —  17.  πιχρον  Χ.  —  τογΙ)&  κα\ 
άνάπαυσις  αίώνος  Γοοβρί  βζ  Η.,  Υβί.  ΙίΛΐ.  Γβι^πίββ  &6(6Πΐ&,  871.  Αγ.;  νυΐ^^ο 
οπι.  —  ενμονον  ΙΠ.  Χ.  €.  —  18.  έχχεχυμένα]  κεκλεισμένα  248.  Οο.  δ^τ. 
Αγ.  —  έπ\]έν  Η.;  οηι.  248.  Οο.  ~  2θ.  βλέπ.  έν  6φ^.  αΰτοΟ  Ο.;  έ  βλ.  έν 
τοΓς  6φ%  248.  Οο.  —  &άά.  Ιιιιιο  τβ.  Η.  23.  55.  68.  106.  253.  254.  ΑΙά. : 
οΖτως  6  ποιών  έν  β£^  κράματα.  Ιι&βο  βζ  20,  3.  <ΐ68ηιιιρ(&  6(  ιη&Ιθ  Ιιίβ  &ά<1ί(& 
ΒΐιηΙ. 

21.  βουλή]  ζωη  Ο.  ~  22.  αύτη  ζωή  248.  €ο.,  ΥθΙ.  I^&^.  1ι&60  θβ(  τίΐ» 
—  μεγαλοημερευσεις  Χ.  —  23.  αγάπα]  απάτα  Ο.  23.  155.  253.  254.  307. 
308.,  ο£.  14, .  16.  —  άπώλεσεν  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  106.  155.  157.  296.,  +  κα\ 
άπέκτεινεν  248.  Οο.;  νηΐ^ο  άπέκτεινεν  —  ή  οιη.  ΠΙ.  23.  55.  &1.  —  κ.  ουχ 
ί.  ύφ.  έν  α.  οιη.  248.  Οο.  —  24.  έλαττονοΟσιν  Ο.  23.,  οί.  19,  6.  7. 

Ιηάβ  Α  ν^β.  25.  υβς,αβ  &ά  36,  16.  ΟΓίΙο  τοΓδαιπη  βΐ  ο&ρίΐαχη  ηηο  ίοΓίλβββ 
βοά.  248.  βχοβρίο  ίη  οπιηίΙ>ϋ8  ^Γ&ββίβ  οοάίοίΙ}α8,  ς[αο8  βάίΙΟΓΟβ  ηι&ΐβ  ββοαίί 
811111,  6ζ  ρ&Γΐ6  ΙηγβΓβαβ  θβ(,  ςαοά  ςυο  ο&βα  {αβίιιιιι  βϋ  ίη  οοιηιηβηίΑτϋβ 
ηιοίβ  ρ.   169.  8.  (Ιοουί.  (^βηαίηιπη  οπϋηβιη  ββΓναΓυηΙ  ΥβΦ.  Ιι&Ι.  δγτ*  Αγ., 

^ϋ08    86011(118    81109;    86(1    ηΟ  ίη   βίΐαηάο    ΟΟη^βίο   6Χί8(6Γ6(,  τβΓβηβ   6Φ  (»ρίί& 

Μα  ηΐ   ίη   β<ϋϋοηίΙ)α8  Δ6Γί  βοΐοΐ  ποϊαυΙ.     ΧΧΧΠΙ,   12.  (XXX,   25.)  έπΙ 
εδεσμάτων  307.  — 


\ 
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ΧΧΧΤν.    άγρυτη^ία  πλούτου  ίκτηκει  σάρκας, 
καΐ  ή  μβριμνα  αύτοΰ  άφιστ^  ΰττνον* 
αμέριμνα  άγρυτυνίας  άποστησει  νυσταγμον, 
καΐ  ά^^ώστημα  βαρύ  έκνηψει  ΰτενος. 

'Έκοτΰίασε  πλούσιος  έν  συναγωγή  χρημάτων, 
και  έν  τη  αναπαύσει  έμπίπλαται  των  τρυφημάτων  αύτοΰ* 
^έκοπίασε  τττωχός  έν  ελαττώσει  βίου, 
και  ίν  τη  αναπαύσει  έταδεής  γίνεται. 
*δ  άγαπων  χρυσίον  ου  δικαιω^σεται, 
και  δ  διώκων  διαψ^οράν  αύτος  πλησ^σεται. 
^πολλοί  ΰό^σαν  εΙς  τετωμα  χάριν  χρυσίου, 
και  έγενη^  ή  απώλεια  αύτων  κατά  προςωπον  αύτων* 
^ξύλον  προςκομματος  έστι  τοις  έν^υσιάζουσιν  αύτω, 
και  πας  άφρων  άλώσεται  έν  αύτφ. 
^μοικάριος  πλούσιος  δς  εύρέ^  αμοιμος, 
και  ος  ότϋίσω  χρυσίου  ουκ  έπορεύ^* 
^τΐς  έστι;  καΐ  μακαριουμεν  αυτόν, 
έποίησε  γαρ  θαυμάσια  έν  λαφ  αύτου* 
^^τ£ς  ΰοκιμάσ^  έν  αύτω  και  έτελειώ^; 
και  Ιστο  άς  καύχησιν* 
τ(ς  αδύνατο  παραβήναι  καΐ  ου  παρέβη; 
καΐ  ποιήσαι  κακά  καΐ  ουκ  έποίησεν; 
ιίοτερεωΪΓησεται  τά  άγαϊτά  αύτου, 
καΐ  τάς  έλεημοσύνας  αυτού  έκδιηγησεται  εκκλησία. 

'*Έπί  τραπέζης  μεγάλης  έκάλσ(χς, 
μη  άνοίζης  ίπ^  αύτης  φοιρυγγά  σου, 
καΐ  μη  εΓπης*  πολλά  γε  τά  έπ'  αύτης. 


ΧΧΧΐν  (XXXI),  2.  άποστησει  ΒΓβ1»βΙιηβίά6η  ββΐ  βιηβηά&ϋο,  ν6(. 
ΙΛΙ.  Ατβιΐϋ,  δ^Γ.   \δμΙι  \{\)ή  άπαιτι^σει  —  υπνον  Ο.  68.  296.  307.  ΑΙά. 

3.  τών  οιη.  248.  Οο.  —  4.  αναπαύσει  αύτοΟ  248.  Οο.  —  5.  αντ&ς]  ούτος 
Χ.  248.  Οο.  —  Υβΐ.  Ϊ^Λ^,  Γ6ρΐ6ΐ>ϋαΓ  βχ  β»  —  6.  ίδόίίησαν  είς  πτΰμα] 
έθέ^ησαν  248.  Οο.  —  ή  απώλεια  Χ.  Η.  55.  106.  &1.  Οο. ;  τηΐ£;ο  απώλεια  — 
7.  ξύλον  προςχ^μματος]  ου^ε  προςταγματος  Χ.  —  ^υσιβίζονσιν  23.  248.  253. 
Οο.  —  9.  τίς  έστιν  ούτος  Η.  106.  248.  Οο.  Υβ».  I^Ε*.  —  γάρ  οω.  Ο.  — 
10.  κα\  ίσται  28.  106.  254.  Οο.  ΥβΙ.  ΙιΕί,  —  είς  χανχημα  Η.  248.  Οο.  — 
χαχ(αν  248.  Οο.  —  11.  δια  τούτο  στερεω^σεται  Η.  248.  Οο.  Υβΐ.  Ι^&(. 

12.  κα^ίσας  248.  Οο.  —  ανοιξας  Χ.  —  έκ  αύτη  Χ.  157.  254.  296.  308.; 
έπ'  αυτήν  106.  155.  —  φάρ.  σου  έκ'  αυτής  248.  Οό.  —  και  ειπης  ΙΠ•  Ο.  — 
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^•μνηΛητι  2τι  καχον  οφΪΌλμοζ  πονηρός. 

πονηρότερον  δφϊαλμου  τί  Ικτισται; 

δια  τοΰτο  άτΛ  παντός  προςώπου  δακρΰει. 

^^ου  ίόν  έπιβλ^Ι^η,  μη  ίκτείνης  χεφα, 

καΐ  μη  συν^λ(βου  αυτφ  έν  τρυβλ^. 

^^νοει  τα  του  πλησίον  έκ  σεαυτοΰ, 

καΐ  έπί  παντί  πράγματι  διανοου. 

^^φάγε  ώς  άνθρωπος  τα  παροικείμενά  σοι, 

καί  μτ|  διαμασω,  μη  μιση^ς. 

'^παΰσαι  πρώτος  χάριν  παιδείας, 

καΐ  μη  άπληστεύου,  μήποτε  προςκόψης. 

^*καΙ  εΐ  άνά  μέσον  πλειόνων  έκά^ισας, 

πρότερος  αύτων  μη  έκτείνης  την  χεΙρά  σου. 

^^Ως  (κανον  &ν^ρωπφ  τυεπαιδευμένι^  το  έλίγον, 
καΐ  έιά  της  κοίτης  αύτου  ουκ  ασθμαίνει. 
'^Οτϋνος  ύγιείας  έπΙ  έντέρφ  μετρίφ, 
ανέστη  πρωί,  καί  ή  ψυχή  αυτού  μετ^  αύτου* 
πόνος  αγρυπνίας  καί  χολέρας 
καί  στρόφος  μετά  άνδρος  άπληστου, 
^^καΐ  εΐ  έβιάσ^ς  έν  έδέσμασιν, 
ανάστα  μεσοπορων  καί  ανάπαυση. 
*^£κουσόν  μου,  τέκνον,  καΐ  μη  έξουδενωσης  με, 
καί  έπ^  έσχάτφ  ευρησεις  τους  λόγους  μου. 
έν  πασι  τοις  Ιργοις  σου  γίνου  έντρεχής, 
καί  πάν  ά^^ιίστημα  ου  μή  σοι  απάντηση. 

*•Ααμπρον  έπ'  άρτοις  ευλογήσει  χείλη, 
καί  ή  μαρτυρία  της  καλλονής  αύτου  πιότη* 
**πονηρφ  έπ'  άρτφ  διαγογγυσει  πόλις, 
καί  ή  μαρτυρία  της  ιυονηρί(χς  αύτου  ακριβής. 


14.  χεΓρά  σου  248.  Οο.  Υβΐ.  !»&(.  —  έν  τώ  τρυβλίφ  Χ.  Ο.  —  15.  πράγ- 
ματι] ^ήματι  248.  Οο.  —  16.  διαμασου  Χ.  — -'  17.  πρώτον  248.  Οο. 

19.  ουχ  ασθενεί  Ο.  >-  20.  νγιας  Χ.  Ο.,  υγαας  65.  106.  248.  254.  307. 
Οο.  —  πόνος  8ε  Χ  —  χολέρα  248.  Οο.  Οίβηι.  Λ1.  Ρ&βά&β^.  2,  2.  Υβΐ. 
Ι4α1.  —  στρόφος]  στρεφόμενος  Χ.  —  21.  μεσοπορων  68. 106.  254.  307.  ΛΙά., 
+  Ιμεσον  248.  Οο.;  μεσοπωρον  Χ.,  τιιΐ£;ο  μεσοπωρων.  ΥβΙ.  ΙαΛΧ.:  βαΓ^^β  β 
ιηβ4ίο,  β?οιηθ  βΐ  ΓβίΗ^βΓ&Ιιϋ  Ιβ  β(  ηοη  λάάαοββ  οοηροη  ίαο  ίηΔπηϋ&Ιβιη. 
—  22.  έιί  έσχατων  55.  106.  157.  &1.  Οο.;  έκ*  έσχατου  ΠΙ.  Ο.  155.  — 
Ι)>γοις]  λόγοις  III.  55.  107. 

23.  εΰλογησαι  248.  Οο.  —  χαΐ  οιη.  248.  Οο.  —  η  III.  Η.  55.  106.  &1•; 


XXXIV,  25—31.  2οφια  Ιησού    XXXV,  1—3.  465 

*•Έν  οϋνφ  μη  άνδρίζου, 
πολλούς  γαρ  άπώλβσβν  ο  ο2νος. 
^^κάμινοζ  δοκιμοίζει  στόμωμα  έν  βαφή, 
ουτωζ  οίνος  καρδίας  έν  μάχη  υπερήφανων. 
^'Ίπισον  ζωής  οίνος  άν^ρώποις, 
Ιαν  πίνης  αύτον  μέτρφ  αύτοΰ. 
τ(ς  ζωή  έλαασουμένφ  οΐνω; 
και  αύτος  Ικτιοται  εΙς  εύφροσύνην  άνϊρωποις. 
*"άγαλλ{οιμα  καρδ{(χς  και  ευφροσύνη  ψυχής 
οίνος  τανόμενος  έν  καιρώ  αυτάρκης - 
••τυικρία  ψυχής  οίνος  τανόμενος  πολύς, 
^ν  έρε^ιομφ  και  άντιτττίίματι. 
'^πλη^ύνει  μέ^  ^μον  £φρονος  εΙς  πρόςκομμα, 
έλαττών  Ιαχύν  και  προςποιων  τραύματα. 

•*Έν  συμποσ(ω  οίνου  μη  έλίγξης  τον  πλησίον, 
και  μή  έξουδενώσης  αύτον  έν  ευφροσύνη  αυτού* 
λόγον  ονειδισμού  μή  είτεης  αύτφ, 
και  μΊΐ  αύτον  θλίψης  έν  απαιτήσει. 

ΧΧΧν.    ήγούμενόν  σε  κατέστησαν,  μή  έπαίρου, 

γίνου  έν  αύτοις  ως  εΙς  έξ  αύτων* 

φρ6ντισον  αύτων  και  ούτως  κάϊισον. 

'καί  πασαν  την  χρείαν  σου  ποιήσοις  άνάττεσε, 

Γνα  εύφρανΪΓης  δι'  αυτούς, 

καΐ  εύκοσμίας  χάριν  λάβης  στέφανον. 

Άάλησον  πρεσβύτερε,  πρέπει  γάρ  σοι,  έν  άκριβεΐ  επιστήμη, 
καΐ  μή  έμποδίσης  μουσικά* 


26.  δόκιμα  Χ.  —  οίνος  έν  χαρδί^  (χαρδίας  Η.,  Υβΐ.  1»λ%.  οοτάϋ)  ύπερηφ. 
έν  μ£^  Η.  248.  Οο.  ΥοΙ.  ΊαΛϊ.  -^  27.  εφίσον  Χ.  ΑΙά.,  οί.  9,  10.  —  Γβοβρί 
άνΙ^ρώποις  βζ  III.  Χ.  23.  55.  106.  &1.  Οο.  ΥβΦ.  ΙιΛί, ;  υοΙ^^ο  ο{ν!^ρ(ί6ΐΐφ  —  2ν 
μέτρω  23.  55.  106.  «1.  Οο.  —  οίνου  ΠΙ.  296.  307.  254.  —  ενφρ.  αν^ΐρωπων 
Χ.  —  29.  αντιΐΓτωμα  Χ.  —  30.  ^μ^ν  μέ^  248.  Οο. 

31.  εξουθένωσης  ΠΙ.;  εξουθενησης  55.  157.  254.  Αΐϋ. ;  εξουθενισης  155. 
—  έν  απαντήσει  αυτοΟ  248.  Οο.  —  XXXV  (XXXII).  *ί*ιι1αβ  περ\  ηγουμένων 
άβββΐ  ίη  III.  Χ.  55.  106.  &1.  —  1.  έν  οιη.  Χ.  248.  Οο.  •>-  ούτως  III.  Χ.; 
▼ηΐ^^ο  ούτω  —  2.  ποίησον  καΐ  εύδοχιμήσας  άνάπαυσαι  (άνάπεσαι  Η.)  Η.  248. 
Οο.  —  άνύίπεσον  ΙΠ.  106.  155.  157.  —  τλν  στέφανον  ΙΠ.  155.  157.  «1. 

3.  πρεσβυτέρφ  248.  Οο.  —  ακριβή  Χ.  —  έν  ακριβείς  δέ  επιστήμης 
248.  Οο.,  οί.  Οΐβιη.  ΑΙθζ.  Ρλβά.  2,  7.  —  μή  έμποδ(σης]  εμπόδισης  Χ.; 
εμποδίσεις  248.  Οο.  01ιΐ780β(.  — 

ΊΔ\>τΙ  Λροοτγ^ΙϊΙ  Υ•  Τ.  30 
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^Ζπου  ακρόαμα,  μή  ^κχέης  λαλιάν, 

και  άκαιρος  μη  σοφίζου. 

^σφραγίς  άνθρακος  ίτά  κέσμφ  χρυσω, 

συγκριμα  μουσικών  έν  συμποσ(ω  οίνου* 

*έν  κατασκβυάσματι  χρυσω  σφραγις  σμοφάγδου, 

μέλος  μουσικΰν  έψ^  ήδεΐ  οίνω. 

^Αάλησον  νβανίσκε  εΐ  χρεία  σου, 
μόλις  δις  έάν  έπερβιτη^^ς. 
®κεφαλα(ωσον  λέγον,  έν  ολίγοις  πολλοί, 
γίνου  ως  γινώσκων  και  αμα  σιωτυων. 
'έν  μέσω  μεγιστάνων  μή  έξισάζου, 
καΐ  έτερου  λέγοντος  μή  πολλά  άδολέσχει* 
^®προ  βροντής  κατασπεύδει  αστραπή, 
και  προ  αίσχυντηρου  προελεύσετοα  χάρις, 
^^έν  ωρα  έξεγείρου  κοιι  μη  ούράγει, 
άπδτρεχε  εΙς  ο^ον  και  μή  ^α^μει. 
^■έκεί  παίζε  καΐ  ποίει  τα  έν^ΐ)μήματά  σου, 
και  μή  άμάρτης  λέγφ  ύπερηφάνω' 
^'και  έπΙ  τούτοις  εύλόγησον  τον  ποιήσαντά  σε, 
καΐ  με^σκοντά  σε  άπο  των  άγαμων  αύτοΰ. 

^^^Ο  φοβούμενος  κύριον  έκδέξεται  παιδείαν, 
καΐ  οι  όρ^ρίζοντες  εύρήσουσιν  εύδοκίαν* 
^*δ  ζητών  νόμον  έμπλησΐήσεται  αύτου, 
καΐ  ο  υποκρινομενος  σκανδαλισ^σεται  έν  αύτω. 
^*ο(  φοβούμιενοι  κύριον  εύρησουσι  κρίμα, 
καΐ  δικαιώματα  ως  φως  έξάψουσιν 
'^  άνθρωπος  άμοιρτωλός  έκκλίνει  έλεγμον, 
καΐ  κατά  το  θέλημα  αυτοΰ  ε()ρησει  συγκριμα. 


5.  €ν  συμπόσια  ΠΙ. 

8.  λ^γον  οιη.  Χ.  —  ώς  οηι.  ΠΙ.  55.  155.  αΙ.  —  9.  μη  εξονσιαζου  Χ.  — 
έτερου  λέγοντος]  3που  γέροντες  (λέγοντες  248.)  248.  Οο.  Υβί.  ίαΛί,  Βγτ.  Ατ.  — 
11.  α^μει  ΠΙ.  —  12.  αμαρτησης  ΙΠ.;  αμαρτία  και  Χ.  23.  253.;  εν  αμαρ- 
τιαις  χαι  248.  0>.  ΥβΦ.  ΐι&(. 

14.  τον  κύριον  Χ.  307.  —  την  παιδείαν  αύτοΟ  248.  Οο.  Υβΐ.  Ϊλϊ,  — 
^ρ^ρίζοντες  πρ6ς  αΰτ6ν  Η.  Υβΐ.  Ϊ^Λ^,  —  15.  επιλησ^σεται  Χ.  —  16.  κρίμα] 
χάριν  Χ.  —  17.  εξευρίσκει  248.  Οο. 


XXXV,  18—23.  ϊοφια  Ιηβου    XXXVI,  1—5. 

"Ίνηρ  βουλής  ού  μή  ηοφίδη  διανόημα  αλλότριου, 
και  υίτερηφανος  οϋ  χαταϊττηξϊΐ  φόβον, 
καί  μετά  το  ποι^αι  μβτ'  αΰτοΰ  άνευ  βουλής, 
χαΐ  τής  αφροσύνης  αΰτοΰ  ίλεγχϊήβεται. 
"ανβυ  βουλής  μηϊέν  ποιήβτ^, 
καί  ίν  τ^  ηοιήσαί  σβ  μή  μεταμελοΰ* 
•"ίν  όδφ  άντιτυτώματος  μή  τιορεΰου, 
καί  μή  κροςκόψτχ  Λ  λώωδείπ. 
"μή  τπστεΰίΤης  ^ν  δδω  άπροςκόπ(^, 
καί  άττο  των  τέκνων  σου  φύλα^αι. 
"ίν  Λαντί  δργ()>  τυίστευε  τή  ψυχή  βου, 
καί  γαρ  τοϋτό  έστι  τήρηβις  εντολών. 

"■Ό  ιηστβΰων  νόμφ  προςή^ει  έντολαΐς, 
καΐ  &  πετΕοι^ώς  κυρίφ  οΰκ  ^ττω^-^βεται• 

XXXVI.  τφ  φοβουμένω  τον  κύριον  οΰκ  απαντήσει  κοκ!», 
άλλ^  έν  πειρααμώ  καί  πάλιν  έξελεΐται. 

'άνήρ  βοφος  οΰ  μιβηβει  νόμον, 

δ  δέ  υποκρινόμενος  έν  αΰτφ  ως  ίν  χαταιγίδι  πλοίο  ν 

•άνϊρωπος  συνετός  έμπιστεύσει  νόμω, 

καί  δ  νόμος  αϋτφ  πιοτος  ώς  ερώτημα  δήλων. 

*Έτοίμαβον  λόγον  καί  οΰτως  άκουσΐτηση, 
βΰνδησον  τυαιδβίαν  καί  άιτοκρβιητι. 
^τροχός  αμάξης  σπλάγχνα  μωρού, 
χαί  ώς  £ξων  στρεφόμενος  δ  διαλογισμός  αΰτοΰ. 


18.  αλλότριου  (ΗΜίιϋ  θβι  εοπΈοϋο,  1ίΙ>Γΐ  ^ίτριβς  —  ΜΐΙβ  χαΐ  μετά  ίη 
Χ.  βίΐ  ηοίηΐβ  -χ.  —  μιτ'  αύτοΟ  δϊεν  ρονιΧ-ήί  π«  ή  ίι»  —  τβΓίια  κβΙ  τής 
άφρ.  α.  Αΐγχ.  β^ο  βάιίΜϊ,  »  ΙίΙιπβ  »1}βαα(;  ββύ  ηΐΕΐηΙιπιπι  ΒΧΒϊ4ΪΒΒε  ιηαιιί- 
ίΜΙαια  εβί.  ΥβΙ.  Ι.&Ε.  Ιιοβ  Ιοαο  Ιι&βο  αάάίιΐίΐ:  βΐ  8α1β  ϊηβΒαΜίϊοηίΙιιιβ 
ΜριβΙω-.  —  19.  μηβεν  ΠΙ.  65.  364.  307.  —  οε  ο».  155.  248.  Ου.  — 
20.  αν  ΐΕρΟΐχίψΐΐς  Οο.  —  22.  ίργω  άγα'ίύ  24β.  308.  Οο.  —  ΐντολήΐ  III. 
66.  166.  167.  364. 

23.  ϊίμιρ)  χνρίω  248.  Οο.  Υβΐ.  Ι-ιιΐ.  —  χνρίω]  £π*  βύτώ  248.  Ου.  Υεΐ. 
Ιλ(.  —  ίϊΓολαΓίΙίντολι;  Χ.  23.  248.  253.  307.  Οό.  —  ούχ  ίλαττωϊτΐσΕται 
ιοη-  «ΐ  —  XXXVI  (ΧΧΧηΐ),  Ι.  -Λϊ  χνριοΐ  Χ.  Η.  23.  106.  β1.  Οο. ;  γηΙ^ο 
χύρώϊ  —  ΐξβιρϊίται  οίτϊ»  248.  Οο.  —  3.  ικΕρωτημα  Χ.  —  δηλωκ  ΠΙ.  Χ. 
«(  «Ιιΐ.  ΙβΤΒ  οιπαβΒ,  οί.  46,  ΙΟ.;  ταΐ^ο  Βιχαΐων. 

4.  Λΐιΐβ  άποχρίϊηΐι  *3(1.  τίτϊ  55.  157.  248.  263.  364.  Οο.  Υρι.  Ι.βι , 
οΰτ<ι>ς  Χ.  Η.  106.  307.  — 

30• 


468  2οφια  Ιησού  XXXVI,  6—15. 

^ιτττΓος  εΙς  όχείαν  ως  φίλος  μωκος, 
ύτυοκάτω  παντός  έπικα^μένου  χρεμβτίζει. 

'Διά  τΐ  ήμερα  ήμερος  υπερέχει, 
και  πάν  φως  ήμέρ<3&ς  ένια\>του  άφ^  ηλίου,* 
®έν  γνώσει  κυρίου  διεχιορίσ^σαν, 
και  ήλλοίωσε  καιρούς  και  έορτάς* 
*άπ'  αύτων  ανύψωσε  και  ήγίασε, 
και  έξ  αύτων  Ι^κεν  εΙς  άρι^μον  ήμερων, 
^^και  άνθρωποι  πάντες  άπο  εδάφους, 
και  έκ  γης  έκτίσ^  Αδάμ. 
^^έν  πλήξει  έΐΕΐστημης  κύριος  διεχώρισεν  αυτούς, 
και  ήλλοίωσε  τάς  οδούς  αύτων* 
**έξ  αύτων  ηύλόγησε  καΐ  ανύψωσε, 
καΐ  έξ  αύτων  ήγίασε,  καΐ  πρ&ς  αύτον  ήγγισεν* 
άπ^  αύτων  κατηράσατο  και  Ιταπείνωσε, 
καΐ  άνέστρεψεν  αυτούς  άπο  στάσεως  αύτων. 
^'ώς  ττηλος  κεραμέως  έν  χειρί  αύτου, 
πασαι  αΕ  οδοί  αυτού  κατά  την  εύδοκίαν  αυτού* 
ούτως  άνΪΓρωποι  έν  χειρι  του  ποιήσαντος  αυτούς, 
άποδούναι  αύτοις  κατά  την  κρίσιν  αυτού. 
**  απέναντι  του  κακού  το  άγαϊτΌν, 
χαΐ  απέναντι  τοΰ  ΪΤανάτου  ή  ζωή, 
ούτως  απέναντι  ευσεβούς  άμοφτωλός* 
^^καί  ούτως  έμβλεψον  εΙς  πάντα  τα  ίργα  του  υψίστου, 
δύο  δύο,  ίν  κατέναντι  του  ένύς. 


β.  οχιον  ΠΙ.,  οχειον  Χ.  23.  65.  106.  157.  296.  308.  —  ώς  Χ.  — 
φίλος  μ&χος]  φίλομοιχος  55.  254.  —  χρεμετισει  III.;  χρεμετιει  55.  106. 
157.  &1.  Οο. 

9.  χαΐ  άπΤ  248.  Οο.  —  ηγιασεν  και  ανυφωσεν  Χ.  —  10.  έκτιση  εκ 
γης  Χ.  —  12.  ηυλογησεν  ΠΙ.  Χ.;  ναΐ^^ο  ευλόγησε  —  ανετρεψεν  157.  Οο., 
βί.  12,  12.  —  στάσεων  248.  296.  Οο.  —  13.  ιτηλον  Χ.  23.  —  πασαι  αΐ 
όδοΙ  αύτοΟίπλασαι  αυτό  Η.,  Υβΐ.  Ι•&4.  ρΙββιη&Γβ  ίϋαά  β(  άίβροηβΓΟ  — 
άνθρωπος  έν  χ.  τ.  π.  αΰτ^ν  άπ.  αύτω  248.  Οο.  Υβΐ.  Ιλ%.  —  14.  τοΰ  εύσεβοΟς 
106.  157.  296.  308.;  άμαρτωλοΟ  23.  253.  ~  αμαρτωλή]  ευσεβής  23.  253.  — 
ούτως  άκ,  τοΟ  αμαρτωλοΟ  6  ευσεβής  καΐ  ο{>τως  άπ.  άνδρας  ευσεβο(»ς  ο  αμαρ- 
τωλές 248.  Οο.  —  15.  %ν  οχη.  Χ. 


XXXVI,  16».  ΧΧΧ,25— 27.  3οφια  Ιησού    XXX,  28— 35.  469 

ιβ»Κάγώ  ίσχατος  ήγρύτϋνησα, 

XXX•    '^αΐ  ως  καλαμώμ,βνος  ότυίσω  τρ\ιγητων* 
έν  εύλογίςι  κυρίου  ίφ^ασα, 
και  ώς  τρύγων  έπλήρωσα  ληνόν. 
^^κατανοήσατε  οτι  ουκ  έμοί  μόνφ  έκοτυίασα, 
αλλά  πασι  τοις  ζητοΰσι  παιδβίαν. 
•^^  ακούσατε  μου,  μιεγιστάνβς  λαοΰ, 
και  οΕ  ηγούμενοι  εκκλησίας  ένωτίσασ^ε. 


XXX•    *®Υ(φ  καΐ  γυναικί,  άδελφφ  καΐ  φίλφ, 
μή  δφς  έξουσίαν  έπΙ  σέ  έν  ζωή  σου, 
καΐ  μη  δφς  έτέρω  τα  χρήματα  σου, 
7να  μη  μεταμελη^είς  δέ|ί)  περί  αύτων- 
*•2ως  ίτι  ζης  και  πνοή  έν  σοι, 
μή  άλλαξης  σεαυτον  πάση  σαρκί- 
'^κρεισσον  γαρ  έστι  τα  τέκνα  δεηϊηναί  σου, 
ή  σέ  έμβλέπειν  εΙς  χείρας  υΙων  σου. 
'^έν  πασι  τοις  ίργοις  σου  γίνου  ύπεράγων, 
μή  δφς  μωμον  έν  τη  δοζη  σου. 
**έν  ήμ^Ϋ  συντελείας  ήμερων  ζωής  σου 
και  έν  καιρφ  τελευτής  διάδος  κληρονομίαν. 

'' Χορτάσματα  και  ράβδος  και  φορτία  δνφ, 
άρτος  καΐ  παιδεία  και  Ιργον  οΐκέτη* 
'^ίργασαι  έν  παιδί  και  ευρήσεις  άνάπαυσιν, 
£νες  χείρας  αύτφ  και  ζητήσει  έλευ^ερίαν. 
•*  ζυγός  και  ίμάς  τράχηλον  κάμψουσιν, 
και  οίκέτη  κακοΰργφ  στρέβλαι  και  βάσανοι. 


XXX,  25.  κα\  &ιι(β  ώς  χαλ.  Γβοθρί  οχ  Υβ^.  Ιιΐι(.  —  χαλαμουμενος  Ο.; 
χαλά  μένος  Χ.  —  ΥθΦ.  Ιιΐϋ. :  ίο  1)θηθάίοϋοηβ  άβί  6(  ίρββ  βροητί  —  26.  άλλα 
χαΐ  155.  296.  308.  ~  παιδείαν]  σοφίαν  Ο.  155.  296.  —  27.  μου  6(  λάου 
οιη.  248.  Οο.  -—  οΐ  οιη.  Χ.  106. 

XXX  (ΧΧΧΠΙ),  28.  έπΙ  σεαυτφ  248.  Οο.  —  29.  χαί  έστι  248.  Οο.  — 
έν  πάση  ΙΠ.  Ο.  55. 155. 157. 254.  —  31.  γινον  νπερανω  Ο.  —  χαΐ  μή  Η.  248.  Οο. 

33.  ταΐ^ο  Ιβ^ίΐιΐΓ  Ιϋυΐαβ  περί  δούλων:  άβοβΐ  ίη  III.  Χ.  0'*'.  23.  68.  &1.  — 
χόρτασμα  ΙΠ.  254.  —  χαΐ  &ηΐ6  Ι^ργον  οιη.  Χ.  —  £^ργα  248.  Οο.  —  34.  έν 
παιδεί^  23.  248.  Οο.  Υβ^.  ΊιλΙ.  —  35.  τράχηλον  χάμφ.  (χάμπτουσιν  Ο.)  III. 
Χ.   Ο.  55.   106.   155.  «Ι.;   ναΐ^^ο  χάμψουσι  (χάμπτουσι  248.  Οο.)  τράχ.  — 


470  2οφια  Ιησού  ΧΧΧ,36— 40.ΧΧΧΙ,1  — 6. 

'^Ιμβαλβ  αύτον  βίς  έργασίαν,  Γνα  μη  άργη, 
πολλήν  γαρ  κακ^αν  έδ(δαξεν  ή  αργία, 
'^'βΐς  ίργα  κατάστησον  καϊ'ώς  πρέπει  αύτφ, 
καν  μή  πειΪΓαρχή,  βαρύνον  τάς  πέδας• 
^®καΙ  μί)  περισσεύσης  έπΙ  πάση  σαρκί, 
και  άνευ  κρίσεως  μή  ποίησης  μηδέν. 

■•Εί  ?στι  σοι  οΐκέτης,  Ιστω  ως  συ, 
οτι  έν  αΐματι  έκτησω  αυτόν 
40  61  Ιστι  σοι  οΐκέτης,  άγε  αύτον  ως  άδελφον, 
οτι  ώς  ή  ψυχή  σου  έτα,δήσεις  αυτόν. 
έάν  κάκωσης  αύτον  καΐ  άπάρας  άποδρςί, 
έν  κοί(^.  όδφ  ζητήσεις  αυτόν; 

ΧΧΧΙ.   Εεναί  ελπίδες  και  ψευδείς  άσυνέτφ  ανδρί, 
και  ένύτυνια  ανατττεροΰσιν  άφρονας* 
^ώς  δρασσόμενος  σκιάς  και  διώκων  ανεμον, 
ούτως  έ  επέχων  ένυττνίοις. 
■τούτο  κατά  τοΰτο  ορασις  ενυπνίων, 
κατέναντι  προςώπου  6μοίωμα  προςώπου* 
*άπο  άκαϊτάρτου  τί  καΪΓαρισΪΓησεται, 
και  άπο  ψευδούς  τί  άλη^εΰσεί; 
^μαντεΐαι  και  οίωνισμοί  και  ενύπνια  μάταια  έστι, 
και  ώς  ώδινοΰσης  φαντάζεται  καρδία. 
*έάν  μή  παρά  υψίστου  άποσταλη  έν  έτυισκοτυη, 
μ*/)  δ^  εΙς  αυτά  τή|ν  κ(χρδίαν  σου* 


37.  κα\  έάν  μή  248.  Οο.  —  ροβΐ  πέδας  άοΐβνί  αυτοΰ,  αΙ)β8ΐ  α  ΙΠ.  Χ. 
Ο.  55.  106.  &1.  —  38.  έπ\  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  157.  254.  307.;  ταίςο  έν;  οιη. 
248.  Οο. 

39.  *στω  σοι  ώς  ή  ψυχι5  σου  248.  Οο.  Υοί.  I^&^.  —  40.  Γβοβρί  αδελφών 
6Χ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  Η.  23.  55.  106.  &1.;  ναΐ^ο  σεαντ&ν  —  οο(ϋοαιη  Ιβοϋο  Ιι&βο 
68ΐ:  οτι  ώς  ή  φυχν|  σου  έπιδει^σεις  αυτφ.  ίη  βάίϋ.  Ιβς^ϋατ  αύτου,  ββά  βχ 
οοιτοοϋοηβ,  αϊ  νίάβΐαΓ.  Ιιαοβ  βίτο  ίηΐΟΓρΓβϋβ  βίνβ  66ΐ11)ΐιηιιη  οαίρα  οοΓΓαρίιι. 
ιηοΑ  ββηίβηϋα  ίηΙβΓριβΒ  οαχη  ^θΕ32  Ιο^βΓβ^αΓ  (βιηβΓβ  "^ο&33  Γβάάίάίΐ.  έπι- 
δήσεις  αυτόν  αιβα  ββΐ  βιηοηάλϋο  —  χαχ.  αυτόν  άδίχως  Η.  248.  Οο.  ΥβΦ. 
Ι^&Ι.  —  απόδραση  23.  253.  Οο.  ΑΙά.;  αποδράσει  248. 

XXXI  (XXXIV),  1.  χεναί  αΐ  248.  Οο.  —  2.  ώς  δ  248.  Οο.  —  ανέμους 
248.  307.  Οο.  —  3.  Γβοβρί  χατά  τοΰτο  βχ  Χ.  55.  106.  λ1.  Οο.,  Υβ*.  1.&1. 
ββοτιηάτιιη  Ιιοο;  ναΐ^ο  κατά  τούτου  —  4.  κα^αρισ^σεται  *>ηΐίη  —  5.  μαν- 
τεία 55.  248.  254.  Οο.  —  σου  ή  καρδία  248.  Οο.  ΥθΦ.  ΙιβΧ.  —  6.  άποσταλη 
πάρα  υψ.  Χ.  —  παρά]  άπό  ΠΙ.  55.  106.  &].,  οί.  15,  9.  —  έν  επισκοπή  σου 
248.  Οο.  — 


XXXI,  7—18.  2οφια  Ιησού  471 

^τυολλούς  γαρ  ^πλάνησε  τά  ένύτινια, 
καΐ  ^ξέπεσον  έλπίζοντες  έπ*  αύτοΐς. 
^ανευ  ψεύδους  συντελεσΐτησεται  νόμος, 
και  σοφία  στόματι  πιστφ  τελείωσις. 

*!1νηρ  πεπαιδευμένος  ίγνω  τυολλά, 
και  έ  πολύπειρος  έκδιηγησεται  σύνεσιν* 
*®δς  ουκ  έπειρά^  ολίγα  οίδεν, 
δ  δέ  πεπλανημένος  πληϊυνεί  πανουργίαν. 
^^  πολλά  έώρακα  έν  τη  αποπλανήσει  μου, 
καΐ  πλείονα  των  λόγων  μου  συνεσίς  μου* 
^^πλεονάκις  2ως  ΪΤανάτου  έκινδύνευσα, 
καΐ  διεσώ^ν  τούτων  χάριν. 
^' πνεύμα  φοβούμενων  κύριον  ζήσεται, 
ή  γαρ  έλπις  αυτών  έπι  τον  σοίζοντα  αυτούς* 
1^6  φοβούμενος  κύριον  ουδέν  εύλαβη^σεται  και  ου  μη  δειλιάση, 
δτι  αύτος  έλπίς  αύτοΰ. 
16 φοβούμενου  τον  κύριον  μακαρία  ή  ψυχή• 
τίνι  έπ^ει  και  τίς  αυτού  στήριγμα; 
**οί  όφΪΓαλμοι  κυρίου  έτά  τους  αγαπώντας  αύτον, 
ύπερασπισμος  δυναστείας  και  στήριγμα  ισχύος, 
σκέπη  άπό  καύσωνος  και  σκέπη  άπο  μεσημβρίας, 
φυλακή  άπο  προςκόμματος  καΐ  βοήθεια  άπο  τπτώσεως' 
ΐ'άνυψών  ψυχην  και  φωτίζων  δφΪΓαλμούς, 
ΐασιν  διδούς,  ζωην  και  εύλογίαν. 

^^θυσιάζων  έξ  αδίκου,  προςφορά  μεμωκημένη, 
και  ουκ  εις  εύδοκίαν  μωκήματα  άνομων 


7.  Γβββρί  γάρ  6Χ  ΙΠ.  23.  55.  106.  &1.  €ο.  ΑΙά.  ΥβΙ.  Ιλϊ,  ;  ταΐ^ο  οχη.  — 
εξέπεσαν  Χ.  28.  155.  αϊ.  —  έπ']  εν  Χ. 

9.  πεπαιδευμένος]  πεπλανημένος  Χ.  23.  248.  307.  Οο.  —  10.  επψασ^ 
Χ.,  έπειράσίϊη  23.  106.  155.  Οο.  —  οίδεν  ολίγα  248.  Οο.  —  11.  εορακα  III. 
Χ.  —  πλείονα]  τα  πλεονα  Χ.;  τά  πλάσματα  248.  Οο.  —  13.  τόν  χύριον  Ιιίο 
6<  Υ8.  14.  Η.  55.  248.  254.  Οο.  ~  14.  Γββθρί  οΰδΐν  6Χ  Χ.  23.  55.  106. 
ιιΐ.  Οο.,  Υβϊ.  ΙίΛί,  ΏΪϊϊϊΙ  <;Γ6ρίά&1)Η;  γαΐ^ο  ου  μη  —  βιλιασει  III.  Χ.,  δειλιά- 
σει 106.  155.  253.  307.  —  15.  φοβουμενω  Χ.  —  Γβοθρΐ  αύτου  στήριγμα  βχ 
III.  Χ.  23.  55.  106.  αϊ.  Οο.;  νάΐ^ο  αντιστιξριγμα  αυτοΰ  —  άπδ  πτώσεως 
ΙΠ.  23.  55.  106.  155.  157.  &1.;  πτώσεως  248.  Οο.;  ταΐς^ο  άπ^  πτώματος, 
αϋ  θΗ&ιη  Χ. 

18.  ^υσιάζων  η^ν,  ββά  Ιβ^βηάιιιη  βπιΐ  η^τ  —  μεμωμημένη  III.  Η.  106. 
157.  —  μωμήματα  ΪΙΙ.  Η.  106.  157.  ΔΙά.;  δωρι^ματα  248.  Οο.  — 
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^^ούκ  ευδοκεί  δ  ύψιστος  έν  προςφοραΐς  άσεβων, 

ουδέ  έν  τυλή^ει  ^σιων  έξιλάσκεται  αμαρτίας. 

«ο^ον  υίδν  έναντι  του  πατρός  αύτοΰ 

ο  προςάγων  ΪΓυσίαν  έκ  χρημάτων  πενήτων. 

*^  άρτος  έπιδεομένων  ζωη  πτωχών, 

δ  άποστερων  αυτήν  άνΪΓρωπος  αιμάτων 

^^  φονεύων  τον  πλησίον  δ  αφαιρούμενος  συμβ(ωσιν, 

και  έκχέων  αίμα  δ  άποστερων  μισ^Όν  μισθίου. 

'^είς  οικοδομών  και  εΙς  κα^αιρών, 

τΐ  ωφέλησαν  πλειον  ή  κόπους; 

**εΙς  ευχόμενος  καΐ  εις  καταρώμενος,' 

τίνος  φωνής  είςακούσεται  δ  δεσπότης; 

**βα7Γτιζόμενος  άπο  νεκρού  και  πάλιν  άπτόμενος  αύτοΓ, 

τί  ώφέλησεν  έν  τφ  λουτρφ  αύτου; 

*•  ούτως  άνΪΓρωπος  νηστεύων  έπί  τών  αμαρτιών  αύτοΰ, 

καΐ  πάλιν  πορευόμενος  και  τα  αυτά  ποιών* 

της  προςευχής  αύτου  τίς  είςοικούσεταΐ; 

καΐ  τί  ώφέλησεν  έν  τφ  ταπεινω^ναι  αυτόν; 

ΧΧΧΠ•     Ό  συντηρών  νόμον  πλεονάζει  προςφοράς, 
ϊυσιάζων  σωτηρίου  δ  προςέχων  έντολαΐς• 
^άνταποδιδούς  χάριν  προςφέρων  σεμίδαλιν, 
και  ο  ποιών  έλεημοσύνην  ^σιάζων  αΐνέσεως. 
^ευδοκία  κυρίου  άποστηναι  από  πονηρίας, 
και  εξιλασμός  άποστηναι  άπο  αδικίας. 
*μή  δφί'ής  έν  προςώπφ  κυρίου  κενός, 
*  πάντα  γαρ  ταύτα  χάριν  εντολής, 
^προςφορά  δικαίου  λιπαίνει  ^σιαστηριον, 
και  ή  εύωδία  αυτής  £ναντι  υψίστου* 
^^Γυσία  ανδρός  δικαίου  δέκτη, 
καΐ  το  μνημόσυνον  αυτής  ουκ  έπιλησ^ήσεται. 


19.  έν  αηΦθ  προςφ.  οιη.  Η.  248.  Οο.  —  20.  προςαγαγων  Χ.  — 
21.  έπενδεομένων  III.  Χ.  55.  106.  157.  254.  296.  —  αυτήν]  αύτ^ν  248. 
Οο,  —  22.  ενβιωσιν  ΏΙ.,  εμβιωσιν  Χ.  23.  253.  •—  μισΰωτοΟ  23.  106.  248. 
296.  €ο.  —  23.  χα^αιρων]  χαταλυων  248.  Οο.  —  ώφέλησεν  III.  155. ;  ώφε- 
λοΟσι  248.  €ο.  —  25.  τθοβρί  ώφέλησεν  έν  θχ  III.  Χ.  Η.  23.  55.  106.  &1.; 
όφελος  έν  248.  Οο.;  νιιίςο  ωφέλησε  —  26.  τα  αύτά]ταΟτα  248.  Οο. 

ΧΧΧΠ  (XXXV),  2.  Βΐϋβ  προςφέρων  Λάά.  Η.  106.  157.  254.  307.  ο, 
248.  Οο.  ώς  —  ίίυσια  αινεσεως  Χ.  —  3.  ειλασμος  Χ.  —  4.  έν  προςώπω] 
ενώπιον  248.  Οο.  — 


'ΤΤ^- 
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®έν  άγα^φ  όφ^αλμφ  δόξασον  τον  κύριον, 
και  μη  σμικρύνης  άπαρχήν  χβφων  σου• 
'έν  πάση  δόσει  Ελάρωσον  το  πρές(ιηυόν  σου, 
καΐ  έν  ευφροσύνη  άγ{(χσον  δεκάτην• 
^*^δός  ύψίστφ  κατά  την  δόσιν  αύτου, 
καΐ  έν  άγα^φ  όφ^αλμφ  κα^^  ευρεμα  χειρός* 
**δτι  κύριος  άνταποδιδούς  έστι, 
και  έτυτατϋλάσια  ανταποδώσει  σοι. 

'*Μή  δωροκόπει,  ου  γάρ  προςδέξεται, 
και  μη  Ιπεχε  ^σίς^  άδ(κ(^, 
οτι  κύριος  κριτής  έστι, 
και  ούκ  εστί  παρ^  αύτφ  δόξα  προςώπου. 
*Όύ  λήψεται  πρόςωπον  έπι  πτωχού, 
και  δέησιν  ήδικημένου  ειςακούσεταΐ' 
'*ού  μη  υπερ^δη  Εκετείαν  ορφανού, 
και  χήραν  έάν  έκχέη  λαλιάν. 
^*ούχι  δάκρυα  χη'ρας  έπι  σιαγόνα  καταβαίνει, 
καΐ  ή  καταβόησις  έπι  τφ  καταγαγόντι  αυτά; 
^•ΪΤεραπεύων  ίν  εύδοκί(]ΐ  δεχϊ^σεται, 
και  ή  δέησις  αύτου  ?ως  νεφελών  συνάψει. 
*'προςευχή  ταπεινού  νεφέλας  διήλθε, 
και  εως  συνεγγίση  ου  μη  παρακληΪΓη, 
και  ου  μή  άποστη  εως  έπισκ6)Λ|ται  δ  55ψιστος, 
και  κρίνει  δικαίοις  και  ποιήσει  κρίσιν 
*®και  ο  κύριος  ου  μή  βραδύνη, 
ουδέ  μή  μακρο^υμήση  έπ^  αύτοις, 
εως  αν  συντρίψη  οσψύν  άνελεημόνων, 


8.  μιχρυνης  ΠΙ.  Χ.,  ββά  βί.  17|  20.  —  10.  δοσιν  σου  ΠΙ.  —  χα^εύρεμα 
6α.  Γοχη. ;  χα^ιρεμα  Χ.  —  11.  αποδώσει  ΠΙ.  155.  —  &νταποδ.  έπταπλ. 
(οιηίθβο  σοΟ  248.  Οο. 

12.  χριτης  χύριος  248.  6ο.  —  13.  λημψεται  III.  Χ.;  λήψεται  χύριος 
248.  Οο.  Υβ*.  ΙιΛί.  —  έπ\  πτωχω  248.  253.  Οο.  —  14.  ποριδη  III.  — 
χήρα  Χ.  —  15.  δοίχρυον  β*  ίη  ήηβ  νβ.  αυτί  248.  Οο.  —  σιαγόνας  Χ.;  σια- 
γονει  III.  —  χαταβίησις]  κατατιτωσις  Χ.  —  16.  ?ως  των  Η.  248.  Οο.  τ- 
17.  £ως  αν  έπισχ.  106.  157.  248.  307.  Οο.;  εως  ου  έτί.  Η.  55.  —  χαΐ  Απΐβ 
χρινει  οιη.  248.  Οο.  —  Γβοβρί  διχαίοις  6Χ  III.  Χ.  55.  106.  155.  &!.;  δικαίους 
248.  Οο.  Υβ*.  Ε»*.;  ναΐ^ο  δικαίως  —  18.  μαχρο^υμηση  ΙΠ.  Χ.  106.  248. 
253.  Οο.;  νπΐ^ο  μαχρο^μι^σει  —  &άά.  ρθΒ(  αύτοΐς  248.  Οο.  6  κραταιός, 
ΥβΙ.  Ιίβΐ.  ίοΓίίββίιηαβ  —  τρίψη  οσφύν  248.  Οο.  — 
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καΐ  τοις  Ι^εσιν  ανταποδώσει  έκδώοησιν, 

εως  έξάρη  πλή3*ος  ύβριοτών, 

καΐ  σκήπτρα  άδ6ίων  συντρίψη• 

'^εως  άνταποδω  άνΪΓρώπω  κατά  τάς  προίξείζ  αύτου, 

και  τα  έργα  των  ανθρώπων  κατά  τά  έν^μήματα  αύτΰν, 

εως  κρίνη  την  κρίσιν  του  λαοΰ  αύτοΰ, 

καΐ  ευφράνει  αυτούς  έν  τφ  έλέει  αύτοΰ. 

^^ώραιον  Ιλεος  έν  καιρφ  ^λίψεως  αύτου, 

ως  νεφέλαι  υετου  έν  καιρφ  άβροχίας. 

ΧΧΧΤΤΤ.    Έλέν)σον  ημάς,   δέσποτα  6  %εος  πάντων,  και 

έτυίβλεψον, 

*και  επίβαλε  τον  φόβον  σου  έτά  πάντα  τά  Ωνη• 

^Ιπαρον  την  χειρά  σου  έπι  5ϊνη  αλλότρια, 

και  Ιδέτωσαν  την  δυναστείαν  σου. 

*ωςπερ  ενώπιον  αυτών  ήγιάσΪΓης  έν  ήμϊν, 

ούτως  ενώπιον  ημών  μεγοιλυνΪΓείης  έν  αύτοις• 

^καί  έπιγνώτωσάν  σε  κα^άπερ  και  ήμεις  έπέγνωμέν  σε, 

οτι  ουκ  Ιστι  ^εος  πλην  σου,  κύριε. 

^έγκαίνισον  σημεία  και  άλλοίωσον  θαυμάσια, 

δέξασον  χείρα  και  βραχίονα  δεξιόν* 

^Ιγειρον  ^υμον  και  εκχεον  δργήν, 

Ιξαρον  άντίδικον  και  Ικτριψον  έχΪΓρον' 

^σπευσον  καιρόν  και  μνήσίϊητι  ορκισμου, 

και  έκδιηγησάσΪΓωσαν  τά  μεγαλεία  σου. 

•έν  οργή  τυυρος  καταβρω^^ω  ο  σωζόμενος, 

και  ο[  κακουντες  τον  λαόν  σου  ευροισαν  άπώλειαν* 


ανταποδιδωσι  Ο.  —  19.  ανταποδοι  Χ.;  ανταποδώσει  248.  Οο.  —  των 
οιη.  248.  253.  Οο.  —  αυτών]  αύτου  248.  Οο.  —  έ^ως  αν  χρ(νη  248.  Οο. ; 
ζως  χρινεΓ  Ο.  23.  106.  157.  308.  —  20.  ως  ώραΓον  Χ.  248.  Οο.  —  αυ'του 
οιη.  Χ.  248.  Οο.  Υβΐ;.  Ιιλϊ,  Βγτ,  Αγ. 

ΧΧΧΙΠ  (XXXVI),  2.  ζ^  τά  μή  έκζητοΰντύί  σε  248.  Οο.  Υβΐ  ΪΛΙ. 
8γτ,  Δγ.  —  3.  ιδέτωσαν  την]  επι  ε^νη  ταν  Χ.  —  4.  ήγιάσίίης]  ε!!)αυμασ^ς 
Χ.  —  εναντίον  ημών  23.  248.  Οο.  —  μεγαλυν^ης  Ο.  23.  —  5.  σε  ροβί 
έπέγνωμέν  Γβοβρί  6Χ  III.  Χ.  55.  106.  155.  &1.;  γηΐ^^ο  οιη.;  σε  {^γνωμεν  23. 
248.  253.  Οο.  —  6.  άλλοίωσον  ΐπ3Φ,  86<1  ΥβΓίβηάυηι  θγαΙ  δευτέρωσον  —  ρο§( 
δεξιών  &ά(1.  Η.  248.  Οο. :  όπως  διηγώνται  τά  θαυμάσια  σου,  οί.  τβ.  8.  — 
7.  έχχεε  248.  253.  Οο.  —  έ!ξαρον]  ίπαρον  248.0ο.  —  8.  ορισμού  Χ.;  ορχων 
Ο.;  οργής  248.  Οο.;  &ηίβ  ΥβΙ.  Ιι&Ι.  —  έχδιηγ.  σοι  τά  θαυμάσια  σου  248. 
Οο.  —  9.  ό  σωζόμενος  «^«8Π;  ο  μη  σωζ.  Χ.  — 
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*®<ϊυντριψον  κβφαλάς  αρχόντων  έχΪΓρών 
λεγόντων  ουκ  Ιστι  πλην  ήμων. 
ιΐ(χυνάγαγ6  πάσας  φυλάς  Ιακώβ, 

ΧΧΧνί.    **^καί  κατακληρονόμησον  αυτούς  καϊτώς  άπ'  αρχής, 
^^έλέησον  λαον,  κύρίο,  κεκλημένον  έπ^  ονόματα  σου, 
και  Ισραήλ,  ον  πρωτογόνφ  ωμο(ωσας* 

^^οίκτείρησον  πόλιν  αγιάσματος  σου, 
Ιερουσαλήμ,  τόπον  καταπαύματός  σου. 
*•πλήσον  2ιών  άραι  τα  λόγια  σου, 
και  άπο  της  δόξης  σου  τον  λαόν  σου* 
*^δος  μαρτυριον  τοις  έν  αρχή  κτίσμασί  σου, 
και  έ^ειρον  προφητείας  τάς  έπ*  ονόματι  σου* 
**δος  μισ^ον  τοις  ύπομένουσί  σε, 
και  ο[  προφήταί  σου  έμπιστευ^σονται. 
^*είςάκουσον,  κύριε,  δεήσεως  των  Γκέτων  σου, 
κατά  την  εύλογίαν  Ααρών  περί  του  λάου  σου, 
και  γνώσονται  πάντες  οι  έτά  τής  γής, 
οτι  συ  κύριος  ει,  ο  ^εος  των  αΙώνων. 


10.  έχθρων]  ίί^ών  106.  157.  Οο.  δχΓ.  —  11.  Γβοβρί  συνάγαγε  βχ  III. 
23.  55.  106.  155.  βΐ.  Οο.;  σνναγαγεται  (οογγϊ^©  συνάγαγε  τας)  Ο.;  νιιΐ^ο 
σύναγε  —  XXXVI,  Ιβ.^κατοοίληρονίίμησον  νβΐ  χατακληρον^μησαι  Ιβ^βικίαζη 
ββββ  ριοοϋτβ  ίη^βΐίθο^α  θ8(,  ηβο  ςαί  ία  1ίΙ)ή8  χατε κληρονόμησα  οτίαιη  βϋ 
οΒβοαηιιη,  οαιη  ήγρυπνησα  ρΓ&βββββίβββ^ ;  κατακληρονομήσεις  106.,  Ιι&βΓβάίΙα- 
1)ίβ  ΥβΙ.  ΙίΟΧ,  —  17.  κύριε  οιη.  Χ.  23.  253.  —  πρωτ^γονον  ών^μασας  157. 
248.  Οο.  δ^Γ.  Αγ.  —  18.  οϊκτειρον  248.  Οο.  —  Γβββρί  τ(ίπον  βχ  III.  Χ.  βΐ 
ϋΙ)Γίβ  £βΓθ  οιηηίΙ)Π8:  ναΐ^^ο  π^λιν  —  καταπαΰσεως  23.  106.  157.  248.  296. 
307.  Οο.  —  19.  αραι  τα  λόγια*  σου]  αρεταλογιασου  Χ. ;  οοά,  νβί.  ίβ8ΐβ 
Τί8θΙΐθη€ΐοΓβο  αρεταλογιας  σου,  86ά  Ιιοο  ς^υιάθΐη  Μο  ηαΐΐο  χηοάο  Ιοοτιιη  1ια- 
1>6Γ6  ροί68ΐ;;  Υβλ.  Ιι&Ι:  ίη6η&ΓΓαΙ)ί111)τΐ8  ▼βΓΐ)ί3  (υΐβ  —  20.  τάς  οιη.  Χ.  155. 
ΑΙά.;  προφι^τας  έπ'  248.  Οο.  —  21.  Γβοβρί  έμπιστευ^σονται  βχ  ΠΙ.  Χ.  55. 
106.  155.  ε1.;  ταΐ^ο  έμπιοτευ^τωσαν  —  22.  Ικετών]  οίκετών  ΙΠ.  Χ.  155. 
Οο.  Υβΐ;.  ΙιβΛ,  8γτ,  Αγ.  —  λαοό]  υιού  Χ.  —  συ  οπι.  ΠΙ.  106.  155.  &1.  — 
ει  κύριος  Χ.  —  εΐ  6  ^ώς  οη.  248.  Οο. 
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XXX VI•    ^'Πάν  βρωμιά  φάγβται  κοιλία, 
Σστι  δέ  βρώμα  βρώματος  κοίλλιον* 
**φάρυγξ  γεύεται  βρίίματα  5^ρας, 
ούτως  καρδία  σιινβτη  λόγους  ψευδείς. 
**  καρδία  στρεβλή  δώσει  λύκην, 
και  άνθρωπος  πολύπειρος  ανταποδώσει  αύτφ. 
*•  πάντα  ά^βενα  έταδέξεται  γυνή, 
Ιστι  δέ  ίνγάτηρ  ΪΓυγατρος  κρείσσων* 
*' κάλλος  γυναικός  [λοφύνει  προςωπον, 
και  υπέρ  πασαν  έπι*ΪΓυμίαν  ανθρώπου  ύπεράγει* 
*®εΙ  Ιστιν  ίττι  γλώσσης  αυτής  Ιλεος  καΐ  πραίίτης, 
ουκ  Ιστιν  ο  άνήρ  αυτής  κα^  υΕους  ανθρώπων. 
*•ο  κτώμενος  γυναίκα  ένάρχεται  κτήσεως, 
βοηΪΓον  κατ'  αύτον  και  στυλον  αναπαύσεως. 
50  ου  ουκ  εστί  φραγμός  διοφπαγήσεται  κτήμα, 
και  ου  ουκ  Ιστι  γυνή  στενάξει  πλανώμενος* 
^^τΐς  γαρ  ιαστεύσει  εύζώνφ   ληστή  άφαλλομένω   έκ   πόλεως   εις 

πόλιν,' 
οϋτως  άν^ρώπφ  μη  έχοντι  νοσσιάν  και  καταλύοντι  ου  έάν  έψίσγ). 

XXX VII•    Πάς  φίλος  έρει*  έφίλίασα  κάγώ* 
άλλ^  Ιστι  φίλος  ονόματι  μόνον  φίλος. 
*ούχι  λύπη  Ινι  εως  ΪΓανάτου 
εταίρος  καΐ  φίλος  τρεπόμενος  εΙς  έχ^ραν; 
'ω  πονηρόν  ενθύμημα,  πόϊ'εν  ένεκυλίσϊης 
καλύψαι  την  ξηράν  έν  δολιότητί; 
^^  εταίρος  φίλου  έν  ευφροσύνη  ήδεται, 
και  έν  καιρφ  ^λίψεως  Ισται  απέναντι* 


XXXVI,  24.  γευσεται  Χ.  —  26.  δΙ]γάρ  248.  Οο.  —  28.  βάά.  ροβΐ 
πραΰτης  248.  Οο.  Υβ*.  I^&^.  κα\  Γασις  —  29.  ένάρχεται  ^π",  ββά  νίάβΙιΐΓ 
86Γίρ(ιιιη  ίυίβββ  νπ9**,  κληρονομήσει  —  αναπαύσεως  III.  Χ.  βΐ  Η^γΙ  ίβΓβ 
οηαηββ;  ναΐ^ο  αναπαύσεων  —  30.  δ(α($ραγήσεται  248.  Οο.  —  31.  ΓβοβρΙ 
άφαλλομένφ  6Χ  III.  Χ.  23.  56.  157.  &1.;  έφαλλομένω  106.  155.248.;  τιιΐ^^ο 
σφαλλομένω. 

XXXVII,  1•  άβίβνί  αντω  ροβΐ  έφΐλ(ασα,  λ\}ββ%  α  III.  Χ.  β(  1ίΙ)Γίβ  ίβΓβ 
οιιιηίύυβ  —  2.  ζ^ι]  μένει  55.  106.  157.  &1.  Οο.  Α1(1.  —  έχ^ρό^  III.  155.  254. 
&1.  —  3.  έχυλίσ^ης  248.  Οο.  —  4.  φίλω  (Η.)  συνΙ^ιαιτα  έν  ευφροσύνη  248. 
Οο.,  ν6(.Ιι&(.:  ιιοιίοο  οοηίαοαχιάιϋιΐΓ  ίη  ο51θο1&ΐίοηίΙ)α8  (β1.  ιη  οΜβοΐ&ϋοηβ)  — 
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•εταίρος  φίλω  συμπονεΐ  χάριν  γαστρος, 
£ναντι  πολέμου  λήψβται  άστείδα. 
*μή  έταλάϊτη  φίλου  έν  τη  ψνχη  σου, 
και  μή.άμνημονησης  αύτου  έν  χρημασ(  σου. 

'Πας  σύμβουλος  έξαίρβι  βουλήν, 
άλλ^  ίστι  συμβουλεΰων  εΙς  έαυτέν. 
®άπο  συμβούλου  φΰλαξον  την  ψυχήν  σου, 
καΐ  γνω&ι  πρότερον  τίς  αυτοΰ  χρεία, 
καΐ  γάρ  αύτος  έαυτφ  βουλεύσεται, 
μηποτε  βάλη  ίτά  σοι  κλήρον, 
•καΐ  είτϋη  σοι•  καλή  ή  δδος  σου' 
καΐ  στησεται  έζ  εναντίας  Ιδειν  το  συμβησόμενον  σοι. 
'^μή  βουλεΰου  μετά  του  ύποβλετυομένου  σε, 
καΐ  άτυο  των  ζηλοΰντων  σε  κρύψον  βουλήν 
**μετά  γυναικάς  περί  της  αντιζήλου  αυτής, 
καΐ  μετά  δειλού  περί  πολέμου* 
μετά  έμπορου  περί  μεταβολίας, 
καΐ  μιετά  αγοράζοντος  περί  πράσεως* 
μετά  βασκάνου  περί  ευχαριστίας, 
καΐ  μετά  άνελεήμονος  περί  χρηστοη^είας* 
μετά  οκνηρού  περί  παντός  ίργου, 
καΐ  μετά  μισΐτίου  έφεστίου  περί  συντελείας* 
οΐκέτη  άργφ  περί  πολλής  εργασίας* 
μή  ίπεχε  ίΐά  τούτοις  περί  πάσης  συμβουλίας. 
'^άλλ'  ή  μετά  άνδρας  ευσεβούς  ένδελή^ιζε, 
ον  άν  έπιγνφς  συντηρουντα  έντολάς, 
?ς  έν  τη  ψυχή  αύτου  κατά  τίγι^  ψυχήν  σου, 
και  έαν  πταίσης  συναλγήσει  σοι. 


5.  (τερος  φίλος  (155.)  συνπονει  φίλω  Χ.  —  χαΐ  έναντι  Η.  Οο.  Υβΐ. 
ΙλΛ,  -—  απέναντι  ΠΙ.  55.  106.  «1.  —  πολεμίου  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ι^Λί,  — 
λημψεται  ΙΠ.  Χ.  —  6.  έπιλοί^υ  ΠΙ.  55.  157.  248.  Οο.  —  μνημόνευσης  Χ. 
248.  Οο.  —  ί&ιη  ββί^τιΐ^ατ  ίη  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ιι&Ι;.  τβ.  10.,  1β£^(ατ  τβΓΟ  θΗαιιι 
ίηίτ&  1η  248.  Οο. 

7.  εξάρει  Χ.;  Υβ^.  I^&^.  ρΓοάϋ  —  εττιν  σοι  συμβ.  Χ.  —  8.  φυλαξον 
φυχην  Χ.;  φύλαζαι  ψυχ^{ν  248.  Οο.  —  κα\  &η(6  γνω!^ι  οιη.  Χ.  —  εν  εαυτω 
βουλ.  Χ.  157.  —  συμβουλεύεται  248.  Οο.  —  10.  συμβουλεΰου  248.  Οο.  — 
11.  τβοβρί  της  αηΐβ  αντιζιί]λου  βζ  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  23.  106.  &1.;  ναΐ^ο  οιη.  — 
περί  μεταβολής  Χ.  23.  157.,  ΥβΙ.  I^&^.  άβ  ΐΓαϊβοϋοηο  —  χα\  &η(θ  μετά 
μισθίου  οηι.  Χ.  —  έφεστίου]  επεστιου  Ο.;  επετείου  55.  106.  248.  254.  Οο., 
Υβ^.  1ιΛ%.  Αηηηβΐΐ;  επαιτιου  ΠΙ.  155.  —  12.  ον  εαν  Χ.  —  έντολάς  κυρίου 
248.  Οο.;  ΥβΙ.  Ιλϊ,  «ίηοΓβηι  άβί  — 
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"και  βουλήν  καρΒΕοί  ιιτήσον, 

οΰ  γάρ  άττί  σοι  τηστότερος  αύτης• 

'*ψυχ'η  γαρ  άνδρίς  άπαγγίλλειν  ενίοτε  εΐω^βν, 

ή  επτά  σκοποί  έπί  μετεω^ιου  καθήμενοι  έπΐ  ΟΗΛΚ^ς. 

'*καΙ  έπΐ  πάσι  τούτοι;  δβήϊ'ητι  &ψΐατου, 

Γνα  εύϊύνΐ]  ΐν  άληϊεί^  τήν  δδόν  σου. 

^"^ρχτι  παντός  ?ργου  λόγος, 
καΐ  προ  πάσης  πράξεως  βουλή. 
"ΐρος  άλλοιωσει^ς  καρδίας  τέββαρα  μέρη  άνατώιλει, 
"άγαΪΓον  καΐ  κακόν,  ζωή  και  ϊάνατος, 
καΐ  ή  κυριεύοχισιχ  ^νδελεχώς  αύτων  γλωσσά  ίατιν, 
*•ίστιν  άνήρ  πανούργος  πολλών  παιδβυτής, 
καί  τ^  ΐα(^  ψυχή  ίστιν  άχρηστος. 
**'ίστι  σοφιζόμενος  έν  λόγοις  μισητός, 
ούτος  πάσης  τροφής  καϊυστερησβι, 
"οΰ  γαρ  έδό^  αύτι^  πάρα  κυρίου  χάρις, 
3τι  πάσης  σοφίας  ίστερήϊΐτ). 
'*ΐΕστι  σοφός  τή  ίδίΐ):  ψυχή, 

και  οΕ  καρποί  της  συνέσεως  αΰτοϋ  έτά  στέματος  τηστοΐ. 
**άνήρ  σοφός  τον  ίαντοϋ  λαον  παιδεύσει, 
κβϊ  οΕ  καρποί  της  συνέσεως  αυτού  πιστοί. 
"άνηρ  σοφός  πληα^ησεται  ευλογίας, 
καΐ  μακαριοΰσιν  αϋτον  τυάντες  οί  όρωντες. 
"ζωή  άνδρας  ίν  άρι^μ^  ήμερων, 
και  αΕ  ήμϊρβι  τοΰ  Ίσρατ^  αναρίθμητοι" 
*•δ  βοφος  ίν  τω  λαψ  αυτού  κληρονομήσει  πίστιν, 
χαΐ  τι  όνομα  αΰτοϋ  ζήβεται  εΙς  τίν  αΐωνα. 


13.  χαρβιαν  Χ.  —  14.  χιώημεναι  ει 
15.  τοΟ  ύψίοτον  106.  157.  248.  Οο.  — 

17.  χαρβίας] χαρβίας  τΐριίΐωπΐν  0-;  χαράΐ  πρ^ΐωπον  24β.  Οο.;  χαρΒια 
Χ,  —  τίοσερα  III.  Χ.  Ο.  —  18.  χβΙ  βηΐβ  χοχϊϊ  βΐ  ^β^κτοί  οηι.  248.  Οο. 
—  Γβΐβρί  ή  &π1β  χυρ.  βι  III.  Ο.  Ει5.  106.  155  &Ι.  Οο.;  ταίςο  οιη.  —  χυ- 
ριεναα  Χ.  —  αιΐτων  ίνβΐλΕχώ;  Ο.  246.  296.  Οο.  —  19.  ιΐβίβτί  χαΐ  ΜΙβ 
ποΙΧών,  »1)ββΙ  Β  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  23.  βΐ  ΙΪΙΐΓΪί  ίβΓβ  οπιηίΐιαβ  —  ίστικ  δχρ,  ΠΙ, 
Χ.  Ο.  ΐ3.  55.  »1. ;  τυίβο  5χρ,  ίστιν  —  20.  ο  σοφιζ.  248.  308.  Οο.  — 
οίτοί]χοΙ  βυ'τίί  Ο.  —  τροφηϊ]  οβφίαί  Χ.  23.  106.  157-  248.  253.  Οο.  — 
χβϊΐίστιρίσίΐ  248.  θα.  —  22.  ϊτμ  οτομβτι  Χ.  —  πιστοΟ  αίνιτοί  248.  Οο. 
νβΐ.  ίβι,  —  23.  ποιβειίίΐ  248.  263.  Οο.  Υβΐ.  Ιλι.  —  24.  ϊμπλησ^ησκαι 
ΠΙ.  —  26.  ί  οιη.  Η.  248.  Οο.  —  κίιτιν]  βόξαν  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ι^Ι.  87γ. 
Ατ.  —  ζ^αιτΛΐ]ζι\ιηι  ΠΙ.;  Ισται  248.  Οο. 
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^'Τέκνον,  έν  ζωη  σου  πείρασον  την  ψυχήν  σου, 
καΐ  Ϊ5β  τι  πονηρον  αύτη,  και  μη  δφς  αύτη• 
*®ού  γαρ  πάντα  πάσι  συμφέρει, 
και  ού  πάσα  ψυχή  έν  παντι  ευδοκεί. 
*•μή  άπληστεύου  έν  πάση  τρυφη, 
καΐ  μη  έκχυΪΓης  έπ'  εδεσμάτων* 
'^έν  πολλοίς  γαρ  βρώμασιν  εσται  νόσος, 
καΐ  ή  απληστία  έγγιεϊ  8ως  χολέρας, 
'^δι'  άπληστίαν  πολλοί  έτελεύτησαν, 
ο  δε  προςέχων  προς^σει  ζ«ι>ην. 

ΧΧΧνίΠ.    Τίμα  ιατρον  προς  τάς  χρείας  τιμαις  αύτοΰ, 
και  γαρ  αύτον  ίκτισεν  δ  κύριος* 
*παρά  γαρ  υψίστου  έστιν  ϊασις, 
και  παρά  βασιλέως  λήψεται  δόμα* 
'  επιστήμη  Ιατρού  ανυψώσει  κεφαλήν  αύτοΰ, 
καΐ  ίναντι  μεγιστάνων  ΪΓαυμασϊτησεται. 
*  κύριος  Ικτισεν  έκ  γης  φάρμακα, 
και  άνηρ  φρόνιμος  ού  προςοχ^ι  αύτοις. 
*ούκ  από  ξύλου  έγλυκάν^  ΰδωρ, 
εις  το  γνωσΪΓηναι  την  Ισχύν  αύτοΰ; 
*και  αύτος  εδωκεν  άνϊτρώποις  έπιστημην 
ένδοξάζεσϊαι  έν  τοις  ΪΓαυμασίοις  αύτοΰ* 
^έν  αύτοις  έ^'εράπευσε 
καΐ  ηρε  τον  πόνον  αύτοΰ. 
^μυρεψος  έν  τούτοις  ποιήσει  μίγμα, 
και  ού  μή  συντελεστή  £|ργα  αύτοΰ, 
και  εΙρηνη  παρ'  αύτοΰ  έστιν  έπι  προςώπου  της  γης. 


27.  άθ1«νί  τη  &η1θ  ζωή,  &1)6β«  α  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  55.  106.  αϊ.  Οο.  —  28.  τα 
πάντα  248.  Οο.  —  ευδοκιμεί  248.  Οο.  —  30.  Γοοβρί  ν^σος  βχ  ΙΏ.  Χ.  23. 
55.  χηαΐϋβςαο  «Ιϋβ  1ίΙ)Γί8,  Υβ^.  ΙίΛϊ,  ίηΔπηϋαβ;  ταΐ^ο  π^νος,  ^αοά  ρβΓ  86 
Ιιααά  άίβρίίββ^  —  31.  δια  απληστιαν  ΠΙ.  Χ.  Ο. 

ΧΧΧνΠΙ,  1.  χρείας  αυτού  τίμάΐς  αυτόΰ  Χ.;  χρείας  αυτού  ΠΙ.  155. 
253.  254.  307.;  τιμαις  οιη.  Η.  106.  296.  ΟΙβιη.  ΑΙ.  Ραβά.  2,  8.  ΥβΙ.  Ι,&ί. 
8γτ,  Αγ.  —  ο  κύριος  Χ.  ΟΗ.  55.  106.  &1.  Οο.;  τηΐ^ο  κυ'ριος,  ο£.  νβ.  12.  — 

2.  γάρ  οιη.  Χ.  —  λημψεται  ΙΠ.  Χ.  Ο.  —  δόμα]  δόξαν  23.  248.  253.  Οο.  — 

3.  ιατροΰ]  καιρού  Χ.  —  την  κεφαλήν  Χ.  —  4.  προςοχ^ίσει  248.  Οο.  — 
5•  &€ΐά.  ίη  ϋηβ  γβ.  Η.  248.  Οο.:  άπ&  (ύπό  Η.)  ανθρώπου,  Υβ^.  1<α(. :  &ά 
α^ηίϋοηβιη  Ιιοιηίηαιη  γίΠιιβ  ίΐΐοηιιη  —  6.  ανθρωπω  ΙΠ.  —  7.  τον  οχη.  248. 
Οο.  —  αύτοΟ]  αυτών  55.  106.  αϊ.  —  8.  Γοοβρί  συντελεστή  βχ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23. 
106.  157.  &1.  Οο.  Υβί.  ΙιΕί. ;  νηίβο  συντέλεση  —  τά  Ιργα  55.  157.  248.  254.  Οο. 
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^Τέκνον,  έν  ά^^ωστηματ{  σου  μη  τυαράβλεπε, 
άλλ^  ευξαι  κυρίφ,  και  αύτος  Ιάαεταί  σε. 
*®άπόστησον  τυλημμέλειαν  καΐ  ευΪΓυνον  χείρας, 
καΐ  άπο  πάσης  αμαρτίας  κα^άρισον  καρδ^αν. 
^^δ&ς  εύωδ^αν  και  μνημόσυνον  σβμιδάλεως, 
καΐ  λίπανον  προςφοραν  ώς  μή  υπάρχων. 
**καΙ  Ιατρω  δος  τόπον,  και  γαρ  αύτον  &ίτΐΰ&  κύριος, 
και  μη  άποστη'τω  σου,  και  γαρ  αυτού  χρεία. 
^'Ιστι  καιρός  δτε  και  έν  χερσιν  αυτών  εύοδία, 
^*και  γάρ  αυτοί  κυρίου  δεηϊτήσονται, 
?να  ευόδωση  αύτοις  άνάπαυσιν  και  ιασιν  χάριν  έμβίίίσεως. 
**δ  άμοφτάνων  Ιναντι  του  τυοιήσαντος  αύτον 
έμπέσοι  εις  χείρας  Ιατρού. 

*•Τέκνον,  ίπι  νεκρφ  κατάγαγε  δοίκρυα, 
καΐ  ώς  δεινά  πάσχων  έναρξαι  θρήνου - 
κατά  δέ  την  κρίσιν  αύτου  περίστβιλον  τ^  σώμα  αύτου, 
και  μή  ύπερίδης  την  ταφην  αύτου. 
^'^πίκρανον  κλαυ^μον  και  ^έρμανον  κοπετον, 
και  ποίησον  το  πένΪΓος  κατά  την  άξίαν  αύτοδ 
ήμέραν  μίαν  και  δύο  χάριν  διαβολής, 
*®καΙ  παρακλήϊητι  λύτυης  ένεκα* 
άπο  λύτϋης  γάρ  έκβαίνει  ϊτάνατος, 
και  λύπη  καρδίας  κάμψει  ίσχύν. 
*®έν  επαγωγή  παραμένει  και  λύτυη, 
και  βίος  τττωχου  κατά  καρδίας. 
*^μή  δφς  εΙς  λύπην  την  καρδίαν  σου, 
άποστησον  αυτήν  μνησ^εις  τα  δσχατα. 
**μή  έτϋΐλάΪΓη,  ου  γάρ  ώττιν  επάνοδος, 
καΐ  τούτον  ούκ  ωφελήσεις,  και  σεαυτον  κακώσεις. 


9.  ά(3ίωστι5μασιν  III.  155.  157.  308.  -—  ίαταί  σε  248.  Οο.  —  10.  πλημ- 
μελείας 248.  Οο.  —  χεΓρα  248.  Οο.  —  12.  6  χνριος  55.  254.  296.  307. 
Οο.,  οί.  νβ.  1.  —  κύριος  Ιχτισε  248.  Οο.  —  13.  ίστιν  δτε  καιρ6ς  248.  Οο.  — 
εύοδία  III.;  εύοβοΟται  Η.;  ττϋ^ο  ευωδία  —  14.  γάρ  οιη.  Χ.  —  15.  εναντίον 
106.  248.  Οο. 

16.  καταγε  Χ.  —  ίΐναρξαι  ΙΠ.  Χ.  68.  106.  254.  307.  Οο.  ΑΙά.;  γυΐ^ο 
ίναρξε  —  θρήνων  248.  Οο.  —  18.  άιυό  γάρ  λύπης  Χ.  106.  157.  —  καμπή 
Χ.  —  19.  επαγωγή  ΙΠ.  Χ.  106.  155.  157.  248.  296.  307.  Οο.,  ΥβΙ.  ΙλΙ, 
&1)<1ιιοϋοη6,  ββά  οοπί^^β  οΜαοϋοηο;  τιϋ^^ο  απαγωγή  —  παραμένει  ΠΙ.  23. 
157.  248.  254.  296.  307.  Οο.,  παράμενε  Χ.,  Υοί.  Ι,λϊ.  ροηηαηβΐ;  ταΐ^ο 
παραβαίνει  —  κατά]  κατάρα  55.  248.  254.  Οο.  — 
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**μνηΛητι  το  χρ{μα  μου,  δτι  ούτως  κοά  το  σον 
έμοί  ϊχ^ές  χαΐ  σοι  σημιερον. 

*•έν  ανάπαυσα  νβκρου  κατάπαυσον  τ6  μνημόσυνον  αύτου, 
και  παροικλή^τι  ^ν  αυτφ  έν  έξέδφ  πνεύματος  αύτου. 

*^2οφ(α  γραμματ4>ς  ^ν  βύκοα,ρίςι  ^ολής, 
και  ο  έλασσοΰμβνος  πράξει  αύτου  σοφίσ^σεται. 
**τί  σοφισ^ησετοΜ.  δ  κρατών  άροίτρου, 
καυχώμβνος  έν  δόρατι  κέντρου, 
βόας  έλαύνων  χοίΐ  αναστρεφόμενος  έν  ίίργοις  αύτων, 
και  ή  διΐφ]σις  αύτου  έν  υίοις  ταύρων; 
*®καρδ(αν  αύτου  δώσει  έκδουναι  αύλακας, 
καΐ  ή  αγρυπνία  αύτου  εΙς  χορτάσματα  δαμάλεων. 
*Όυτως  πάς  τύίτων  καΐ  άρχιτώΰτων, 
οςτις  νυκτωρ  ως  ημέρας  διάγει* 
ο£  γλύφοντες  γλύμματα  σφραγίδων, 
χαΐ  ή  επίμονη  αύτου  άλλοιωσαι  ποικιλίαν 
καρδίαν  αύτου  δώσει  εΙς  το  δμοιωσαι  ζωγραφίαν, 
καΐ  ή  αγρυπνία  αύτου  τελέσαι  ίργον. 
*®  ούτως  χαλκεύς  καίι^ριενος  έγγυς  άκμονος, 
καΐ  καταμαν^άνων  άργω  σιδιίρφ' 
άτμίς  πυρός  τήξει  σάρκας  αύτου, 
καΐ  έν  ^έρμη  καμίνου  διαμαχήσεται' 
φωνή  σφύρης  καινιεΐ  το  ους  αύτου, 
καΐ  κατέναντι  δμοιώματος  σκεύους  οί  οφθαλμοί  αύτου* 
καρδίαν  αύτου  δώσει  εΙς  συντέλειαν  ίργων, 
καί  ή  αγρυπνία  αύτου  κοσμήσαι  ίτά  συντελείας. 


22.  Γ60θρί  χρίμα  μου  6Χ  ΠΙ.  23.  56.  106.  155.  &1.  Οο.  ΥοΙ.  Ι•&1.; 
χριμα  Χ. ;  ταΐ^ο  κρίμα  αυτοΰ  —  άβίβνί  ως  ροβΐ  ούτως,  9Λ)Βλϊ  α  ΙΠ.  Χ  23. 
106.  155.  λ1.  Οο.  Υβ*.  Ι-Βί.  —  ίχ^Ις  ΙΠ.  Χ.  106.  155.  253.^4.;  ναΐ^ο 
▼αΐ^^ο  χ^Ις  —  23.  έπ'  αντψ  55.  248.  254.  Οο.  —  πνεύματος]  πρς  Χ. 

24.  ου  σοφίσ^σεται  Η.  248.  Οο.  —  25•  άοΐβτί  χαΐ  &ηΐ6  καυχώμενος, 
&1>6βΙ  &  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  155.  &1.  Οο.  —  27.  Γθοβρί  ημέρας  βχ  ΠΙ.  Χ.  106. 
155.  157.  254.  296.;  ήμέραν  248.  Οο.  ΥβΙ.  I^&^.;  ταΐ^ο  ήμέρςι  —  γλύμματα] 
γράμματα  Χ.  —  Γβοορί  επιμονή  βχ  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  &1.  Οο.;  νυΐ^ο  υπο- 
μονή _  £2ς  •ζ6]  ύς  ΠΙ.  106.  157.  &1.;  έίς  Χ.  —  συντέλεσαι  23.  248.  253. 
Οο.  —  28.  άργφ  σ(διί]ρφ]έν  £ργφ  σιδΐ{ρου  248.  Οο.;  Ιργον  σι$^{ρου  ΤΙΙ.  157. 
307.,  Υοΐ.  I^&^.  οοηβίάοΓ&ηβ  οραβ  ίβΓΗ;  Ιργα  σίδηρου  Χ.  55.  106.  254.  296. 
308.  βί  ςαίά  τΐάβο  ίη^βΓρΓββ  60  βιτ&νΐΐ  <][ΐιοά  2  9^  καταμαν^άνων  τβπϋ, 
οαιη  !ιβΙ)πιίοβ  3  9^3'«  Ιθ^θγθ^πγ.  —  τήξει  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  αΙ.  Οο.,  Υβΐ;.  Ι•&1;. 
ιΐΓ6(;  ταΐ^ο  πήξει  —  σφύρας  Η.  55.  106.  157.  248.  296.  Οο.;  σφύρας  κα\ 
δκμονος  Η.  Οο.  —  καινιεΓ  β'^η•»,  ββά  βοηρΙΟΓ  β^π•»  νβΐ  β^η•»  βχ&τ&γϋ,  ςιιοά 
βαήίαιιι  ΓβάάβΓθ  άβηοΐατβΐ.  — 

Μότί  «ροοττρΜ  Υ.  Τ.  31 
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**  ούτος  κεραμΐ6{>ς  κα>ήμ«νος  <ν  ίργφ  αύτου, 

καΐ  συστρ^ων  έν  ποσίν  αύτοΰ  τροχον, 

ος  έν  μβρίμνη  κείται  διά  παντός  ίτά  το  έργον  αύτοΰ, 

καΐ  έναρβΤμιιος  πάσα  ή  εργασία  αύτου* 

•®έν  βραχώνι  αύτου  τυπίίσβι  ττηλον, 

καΐ  προ  ποδΰν  κάμψει  1σχ\)ν  αύτου* 

κοκρδίαν  έτϋΐδώσει  συντβλέσαι  το  χρίσμα, 

καΐ  ή  αγρυπνία  αύτου  κα^οιρίσαι  κάμινον. 

'^  Πάντες  ούτοι  εΙς  χείρας  αύτΰν  ένειυίστευσαν» 
κ(χΙ  &αστος  έν'τω  Ιργφ  αύτου  σοφίζεται. 
^ανευ  αύτΰν  ούκ  οίκισ^σεται  πόλις, 
καΐ  ού  παροικησουσιν,  ουδέ  περιπατησουοιν. 
■■Ιν  βουλή  λάου  ού  ζητη^σονται, 
καΐ  έν  έκκλησίς^  ούχ  ύπεραλουνται, 
ίπΐ  δίφρον  δικοιστου  ού  κα^ΰνται, 
καΐ  δια^κην  κρίματος  ού  διανοη^σονται, 
ουδέ  μη  ύίφάνωσι  παιδείαν  και  κρίμα, 
καΐ  έν  παραβολαις  ούχ  εύρε^σονται* 
'^άλλά  κτίσμα  αΙωνος  στηρίσουσι, 
και  ή  δέησις  αύτων  έν  έργασίς^  τέχνης. 


Πλην  του  έταδόντος  την  ψυχήν  αύτου . 
καΐ  διανοουμένου  έν  νόμφ  υψίστου 
σοφίαν  πάντων  άρχαί€ΐν  έκζητησει, 
καΐ  έν  προφητείοας  άσχολη^ιήσεται• 
^διήγησιν  άνδρων  ύνομοιστών  συντηρήσει, 
καΐ  έν  στροφαις  παραβολών  σανειςελεΰσετοα* 
'  απόκρυφα  παροιμιών  έ)^ητησει, 
καΐ  έν  αΐνίγμασι  παραβολών  όναστραφήσεται. 


29.  όντως  ΠΙ.  Χ.;  τώΙ^ο  ούτω  —  30.  ος  εν  βραχειοσιν  αντου  Χ.  — 
Χθφδιαν  αντου  δώσει  Χ.  —  εις  συντελέσαι  23.  307.  308.;  είς  τ&  συντ.  248. 
Οο.  —  χρίσμα,  πηνΰ,  ςαοά  χρΓσιν  τβΓίβικΙιιιη  βηΐ,  ΥβΙ.  !•&(.  Πηΐΐίοηβηι. 

31.  χείρας  εαυτών  ΠΙ.  55.  155.  &1.  Οο.  —  έπ£στευσαν  55.  248.  254. 
Οο.  —  32.  οιχη^σεται  Χ.;  οιχησεται  ΠΙ.  —  33.  ρΓΪπιαιη  τβ.  ιηθΐηΙ)πιιη 
τβββρί  θζ  Η.  248.  Οο.  δχη  Ατ. ;  τοί^^ο  οιη.  —  χαΐ  Αχϋ6  έν  έχχλ.  οιη.  Χ.  — 
ουχ  υπεραλ.  Χ.  —  διχαστών  248.  Οο.;  δυναστον  ΠΙ.  —  εχφανουσιν  Χ.; 
▼ηΐ^ο  θάίη.  ίχφανδσι  —  τθοβρί  παιδείαν  βζ  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  155.  &1.  Οο., 
ΥθΙ.  I^Αι.  άίβοΙρϋηΑιη;  τιι1(|^ο  διχαιοσύνην  —  34.  χτήμα  248.  Οο.  δ^Γ.  Αγ.  — 
στηριζουσιν  Χ.;  στηριοΟσι  248.  Οο. 

XXXIX,  1.  πλην  ϊ^Η  —  έπιδίδοντος  ΙΠ.  55.  155.  157.  248.  307.  Οο.  — 
({ρχα(ων]  αρχόντων  Χ.  -»  2.  τθοβρί  διήγησιν  θζ  ΠΙ.  Χ.  23.  55. 106.  α1.  Οο. 
ΥβΙ.  ΙλέΛ,;  νιάζο  διηγήσεις  — 
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^άνά  μ^σον  μεγιστάνων  ύτυηρβτησει, 

και  ίναντι  ηγουμένων  οφ^σεταΐ' 

έν  γη  άλλοτρίων  έϊνων  διελβύσβται, 

άγα^ά  γαρ  καΐ  κακά  έν  αν^ρώτυοις  έτυείρασε. 

'^τήν  καρδϋαν  αύτοΰ  επιδώσει  ορ^ρίσαι  προς  κΰριον  τον  ποιησαντα 

αύτον, 
και  Ιναντι  ύψ(στου  δεη^σεται, 
και  ανοίξει  το  στόμα  αύτοΰ  έν  προςευχη, 
καΐ  περί  των  αμαρτιών  αυτοΰ  δεη^σεται. 

•Έάν  κΰριοζ  δ  μέχουζ  δ^ελήση, 
ττνεΰματι  συνέσεως  έμπλησ^σεται* 
αύτος  άνομβρησει  ^ματα  σοφίας  αύτου, 

και  έν  προςευχη  έξομολογησεται  κυρ(φ'  \ 

^  αύτος  κατευϊτυνεϊ  βουλήν  αύτου  καΐ  έπιστήμην, 
και  έν  τοις  άτυοκρύφοις  αύτου  διανοη^σεταΐ'  ^ 

^  αύτος  έκφανεΐ  ποαδείαν  διδασκαλίας  αύτου, 
καΐ  έν  νόμω  διαρκής  κυρίου  καυχήισεται. 
'αΐνέσουσι  την  σΰνεσιν  αύτοΰ  πολλοί, 
και  2ως  του  αΙωνος  ούκ  έξαλείφ^σεταΐ' 
ούκ  άποστήσεται  το  μνημόσυνον  αύτοΰ, 
και  το  όνομα  αύτοΰ  ζήσεται  εΙς  γενεάς  γενεών 
ιοχην  σοφίαν  αύτοΰ  διηγησεται  ΪΪΓνη, 
καΐ  τον  ίπαινον  αύτοΰ  έξαγγελει  εκκλησία* 
^^έάν  έμμείνη,  όνομα  καταλείψει  η  χίλιοι, 
καΐ  έάν  άναπαΰσηται  έμποιεΐ  αύτφ. 


4.  Γθββρί  ηγουμένων  βχ  Χ.  23.  55.  106.  ε1.  Οο.;  τηΐ^ο  ηγουμένου  — 
γαρ  οιη.  Χ.  —  5.  πρ6ς  χύριον  6ρ^ρ(σαι  πρ&ς  τ6ν  248.  Οο.  (Η.)  —  τ6  οιη. 
ΠΙ.  157.  254.  307.  308. 

6.  έάν  β  χυ'ριος  ΙΠ.  55.  155.  248.  307.  Οο.;  έάν  γαρ  6  χύριος  106.  157. 
296.  308.  —  ^έλη  23.  248.  253.  Οο.  —  έμπλ^ζσει  αύτ^ν  ΠΙ.  106.  155.  157. 
296.  307.  308.  Υθ(.  I^&(.  —  άνομβρίσει  248.  Οο.,  οί.  1, 17. 18,  28.  —  τφ  χυρίω 
248.  Οο.;  χυρ(ω  οχη.  Χ.  —  7.  γηΐ^ο  ιη&ΐθ  χατευ^νει  —  αύτοό  ροβΙ  βουλήν  οιη. 
Χ.  254.  —  8.'έχφα(να  ΠΙ.  Χ.  155.  157.  253.  296.  307.  Α1(1.  —  παιδιαν  ΙΠ. 
Χ.  Ο.,  αΙ  βθχοβηϋθβ  ρΓΟ  ει  ι  βΐ  τΐοβ  υ6Γ8&  βοήρΐιιχη  ΟΒί  —  9.  χαΐ  £ως  ΠΙ.  Χ.  Ο. 
55.  106.  α1.  Οο.  Vβ^.  Ι4&(. ;  ναΐ^ο  ίως  —  ούχ  &η^β  άποση^σ.  οχη.  248.  Οο.  — 
τ6  δνομα  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  155.  248.  307.  Οο.;  ταΐ^ο  ίνομα  —  ζήσεται] 
ζητήσεται  ΙΠ.,  Υβ^.  ΙιεΙ.  ΓβςπίΓβΙηΓ  «—  10.  διηγη'σεται  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  106. 
α1.  Οο.;  τη1{(ο  διηγήσονται  —  εξαγγέλλει  Χ.  155.  —  11.  παΰσηται  ΠΙ.  Χ. 
Ο.  55.  106.  157.  254.  307.    —   έμποιει  αυτφ,  1ΐ6ΐ>Γ&ίοθ  ΐ6βθΙ>Α(αΓ  ^ν  η'^ο^'* 

νβΐ   ί^  ί|0ί3. 
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XXXIX-     λ^Έτι  διανοηθείς  έκδιηγησομαι, 
και  ώς  διχομηνία  έπληρωΐτην. 
^'ειςακοΰσατέ  μου  υΕοΙ  όσιοι, 

και  βλαοτησατβ  ως  ^δον  φυόμενον  ίτά  ^ΰματος  ιϊγροΰ* 
'^κοιΐ  &ς  λφανος  εύωδιάσατε  οσμήν, 
καΐ  άν^σατε  £ν^ς  ώς  κρίνον 
διάδοτε  οσμήν  κοιΐ  αΐνέσατε  ^σμα, 
ευλογήσατε  κύριον  έτά  πασι  τοις  Ιίργοις  αυτού- 
**δότ*  τ^  ονόματι  αύτοΰ  μεγαλωσυνην, 
και  έξομολογησασΐ^ε  έν  αΐνώει  αύτοΰ, 
έν  φδαΐς  χε^ίων  καΐ  <ν  κινυραις, 
καΐ  ούτως  έρειτε  έν  εξομολογήσει* 

'^Τά  Ιργα  κυρ(ου  πάντα  οτι  καλά  σφόδρα, 
και  παν  πρόςταγμα  έν  καιρφ  αύτου  έσται. 
*^ούκ  Ιστιν  ειπείν*  τι  τοΰτο;  εΙς  τ£  τούτο; 
πάντα  γαρ  έν  καιρώ  αύτοΰ  ζητηθησεται. 
έν  λόγω  αύτοΰ  ίστη  ώς  ^μωνία  ύδωρ, 
καΐ  έν  ^ματι  στόματος  αύτοΰ  άποδοχεΐα  υδάτων- 
^®έν  προςτάγματι  αύτοΰ  πάσα  ή  ευδοκία, 
καΐ  ούκ  £στιν  δς  ελαττώσει  το  σωτηριον  αύτοΰ. 
^^^ργα  πάσης  σαρκ^  ενώπιον  αύτοΰ, 
και  ούκ  έση  κρυβήναι  απο  των  οφθαλμών  αύτοΰ- 
'^άπο  τοΰ  αΙώνος  εΙς  τον  αΙώνα  επέβλεψε, 
και  ουδέν  έστι  θαυμαστον  εναντίον  αύτοΰ. 


ΧΧΧ[Χ,  12.  ετι  δε  Χ.  —  καΐ  ώς]  οτι  ώς  248.  Οο.  —  διχοτομηνια  Χ.  — 
13.  υΙοΙ  οιη.  248.  €ο.  —  Γοοβρί  ύγροΟ  6χ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  106.  &1.  €ο., 
Οΐθΐη.  ΑΙ.  Ραβά.  2,  8.  υδάτων,  Υβΐ.  ΪΛί,  «ςπΕταιη;  ταΐ^ο  άγρου  —  14.  ρΓί- 
ηιαιη  ιη6ΐηΙ)ηΐ]]ΐ  άβββΙ  ίη  248.  Οο.  —  λιβανον  Χ.  —  τον  χύριον  Οο.  — 
Γθοβρί  αυτού  ροβΐ  £ίργοις  βχ  ΠΙ.  Η.  55.  106.  &1.  Οο.  ΥβΙ.  ΙιεΙ.  ;  ταΐ^^ο  ά«68ΐ, 
βΐί&ιη  ίη  Χ.  —  15.  τβΓΐ)»  δ^τε  —  αίνέσα  αυτού  οιη.  248.  Οο. 

16.  οτι  οη.  248.  Οο.  —  εν  ίϊω  Χ.  —  17.  ρηιηηπι  πιβιη1)πΐ0ΐ  ναΐ^ο 
οηι.,  Ββά  ΐ6£^(αΓ  ίη  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  68.  6ΐ  ΙίΜβ  ίβΓβ  οπιηίϋαβ  —  248.  Οο. : 
τί  τοΰτ^  έστιν,  6ΐ  οηι.  εις  τί  τούτο,  οί.  τβ.  21.  —  πάντα  γαρ  ταύτα  248. 
Οο.  —  έν  καφφ  αυτών  Η.  248.  Οο.  —  λειμώνια  Χ.,  Σιμωνία  ΙΠ.  —  18.  ή 
ευδοκία  Χ.  —  ΟΙοηι.  Αΐβχ.  Ρ&βά.  2,  8.  δ'τι  έν  προςτάγματι  αύτου  εΰδοχ{α 
γίνεται,  χαΐ  οΰχ  βστιν  έλάττωσις  εις  σωτηριον  αυτού.  ίΙ&  βϋλΐη  Υβΐ.  Ιλϊ,  — 
20.  επι  τον  αιώνα  Χ.  —  ουδέν  (ουχ  Χ.)  εσην  ΰαυμαστον  ΙΠ.  Χ.  Ο.  55. 
106.  157.  253.  254.;  ναΙβο  ούί5έν  έστι  ^αυμάσιον  — 
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•*ούκ  ίσαν  βΐπβΐν*  τί  τοδτο;  βίς  τί  τοΰτο; 
πάντα  γαρ  άς  χρβίοεν  αύτων  Ικτισται. 

■■Ή  ευλογία  αύτοΰ  &ς  ποταμός  έπεκάλυψβ, 
και  ως  κατακλυσμός  ξηράν  έμέ^σεν. 
••οίϋτως  δργην  αύτοΰ  ίϊνη  κληρονομήσει, 
ως  μετέοτρεψεν  ύδατα  εΙς  δλμην. 
*^α[  δδοί  αύτοΰ  τοις  έσίοις  εύ^ιοα, 
ούτως  τοις  άνομοις  προςκ6μματα* 
••άγα^'ά  τοϊς  άγαϊοις  Ικτισται  άπ'  αρχής, 
ο&τως  τοις  άμαρτωλοις  κακά. 
^^^Ρνΐ  πάσης  χρείας  εΙς  ζωην  άνϊΤρώτΓου 
ύδωρ  καΐ  τϋΰρ  καΐ  σίδηρος  καΐ  αλς 
και  σεμίδαλις  πυροΰ  και  μέλι  καΐ  γάλοι, 
αίμα  σταφυλής  καΐ  ίλαιον  και  (μάτιον* 
•^'ταΰτα  πάντα  τοις  εύσεβίσιν  εΙς  άγαϊά, 
ούτως  τοις  άμαρτωλοΐς  τραπησεται  εΙς  κοικά. 

'^Εστι  πνευμαχτο:,  &  εΙς  έκδίκησιν  Ικτισται, 
καΐ  έν  ^Γυμω  αύτων  έστερέωσαν  μάστιγας  αύτων, 
και  έν  καιρφ  συντελείας  Ισχυν  έκχεοΰσιν, 
καΐ  τ&ν  ^μον  τοΰ  ποιησαντος  αυτούς  κοπάσουσιν. 
'^πΰρ  χοί  χάλαζα,  καΐ  λιμ^  και  θάνατος, 
πάντα  ταΰτα  εΙς  έκδύίησιν  Ικτισται* 
"^^ρίων  οδόντες  καΐ  σκορπίοι  καΐ  Ιχεις, 
και  ^ομφαία  έκδικοΰσα  εΙς  ολεϊρον  ασεβείς. 


21.  τί  τοντό  ^στιν  248.  Οο.  ϋάβοι  Η1)η  οιη.  υθγΙ>&  ε{ς  τ(  τοντο,  οί.  τβ. 
17.  —  Γθοβρί  χρεία  ν  βζ  55.  106.  155.  &1.  €ο.,  χριαν  ΠΙ.  Χ.  Ο.;  ταίβο 
χρείας. 

22.  ώς  ποταμ&ς,  'ίΜ*«3  τβΐ  "^η»;  ίοΙβΓρτββ  ηθ^ίοχϋ  ετϋοαίτιιη  —  23.  οργην 
Χ.  —  εΐΐβταιη  τβ.  ιη6ΐηΙ)ηιιιι  ίη  ΙΠ.  Ο.  106.  155.  157.  296.  307.  308. 
βιαΙθ  1θ£^(ιιτ  τβ.  24.  ροβΙ  προςχ^μματα  —  24.  ώς  αΐ  Η.  —  ευ^είαι  τοις 
6σίοις  248.  Οο.  —  25.  ώς  άγα^ά  Η.  —  26.  ζ»ήν]  ψνχηγ  Ο.  —  Γβοορί  χαΐ 
&η(β  πυρ  βζ  ΠΙ.  Ο.  55.  155.  &1.  €ο.;  ταΐ^^ο  (Ιθοβΐ,  βΐ;ίαιη  ίη  Χ.  —  κα\ 
&ηίβ  σίδηρος  οη.  Χ.  —  βοΓίρβί  βζ  οοπίθοίοη  £λς,  βί.  22,  13.  43,  19.;  άλας 
III.  Οο.  θ(  θζ  βιη.  ε5  βΐ.  ιη.  106.  248.;  αλες  55.  254.;  ταΐ^^ο  Ιβ^^ϋατ  αλα, 
βϋΑΐη  ίη  Χ.  Ο.  —  σεμιθαλιν  Χ.  Ο.  —  πυροΟ]πνρος  III.  307.  ΑΙά.;  τυρός 
296.  308.  —  χαΐ  γάλα  χαΐ  μέλι  Χ.  106.  157.  248.  253.  307.  Οο.  — 
27.  πάντα  ταύτα  Χ.  -*  είς  εηΐβ  άγα^ά  οηι.  248.  Οο. 

28.  ^στερέωσε  157.  248.  Οο.  —  χα\  Εηϊβ  έν  χαιρφ  οηι.  ΠΙ.  Η.  106. 
157.  248.  307.  Οο.  ΥβΙ.  Ι,λϊ.  βγτ.  Αγ.  —  ίσχύν]  δργην  Η.  —  ναΐ^ο  έχ- 
χέουσιν  —  αυτούς]  αύτ6ν  248.  Οο.  —  29.  χάλαζα]  ^ύίλασσα  248.  296.  Οο.  — 


/ 
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'^έν  τη  έντολη  αύτοΰ  βύφρανΪΓησονται, 

καΐ  έιΗ  της  γης  εις  χρείας  £τοιμαο^σο>ται, 

και  έν  καφοις  αντδν  ού  παροφήσονται  λόγον. 

••Δια  τοδτο  έξ  αρχής  έστηρίχϊι^ν, 
και  διενοη^ν  καΐ  έν  γραψη  άφήκα* 
"τα  Ιίργα  κυρίου  πάντα  άγα^ά, 
και  παααν  χρείαν  έν  ωρς[  αυτής  χορηγήσει* 
**και  ουκ  ίστιν  εΙπεΐν  τούτο  τούτου  τυονηρότερον, 
πάντα  γάρ  έν  καιρφ  εύδοκιμη^σεται. 
'^κοιΐ  νυν  έν  πάση  καρδίί^ι  και  στόματι  υμνήσατε 
κ(χΙ  ευλογήσατε  το  όνομα  κυρίου. 

Χ  Ζ£•    Ασχολία  μεγάλη  ^οτισται  παντί  άνϊρώπφ, 

^     καΐ  ζυγός  βαρύς  έπΙ  υιούς  λδάμ, 

άφ^  ημέρας  εξόδου  <κ  γάστρα  μη'^ρος  αύτων 
εώς  ήμέρ(χς  έπΙ  το^φη  εΙς  μητέρα  πάντων. 
•τους  διαλογισμούς  αύτων  και  φοβον  καρδίας, 
έπίνοια  προςδοκίας  ημέρα  τελευτής. 

'λπο  καημένου  έπί  θρόνου  ένδοξου, 
καΐ  ίως  τεταπεινωμένου  έν  γη  και  σποδφ, 
^άπο  φορουντος .  ύάκιν^ον  και  στέφανον, 
και  Ιως  περιβαλλόμενου  ώμολινον* 
^^μος  και  ζήλος  καΐ  ταραχή  και  σάλος, 
και  φόβος  θανάτου  καΐ  μήνιμα  και  Ιρις, 
καΐ  έν  κ(χιρφ  αναπαύσεως  έπΙ  κοίτης 
ΰτενος  νυκτός  άλλοιοι  γνώσιν  αύτοΰ. 


31.  εντολή]  ανατολή  248.  Οο.  —  χρείας]  χείρας  ΙΠ.  Οο.  —  άβίβτί  τοΓς 
&ηΙθ  χαιροΓς,  άοθβΦ  ίη  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  55.  106.  ε1.  Οο.  —  αυτών]  αυτού  0.^ 

32.  εστηρισ^ην  Χ.  —  33.  πάντα  τά  οΕγα&ά  Ο.  106.  248.  307.  Οο.  — 
£1ρ(]ί]χαιρφ  Ο.  248.  Οο.  —  εχορηγησεν  Ο.  —  34.  ευ^οχιμησεται  III.;  3οχι• 
μασ^σεται  Χ.  55.  254. 

ΧΙι,  1.  επι  υιοις  Χ.  106.  167.  296.  308.  —  μητρός  αυτού  Ο.  155.  — 
εως  ήμερα  Χ.  —  ^π\  ταφή]  επιταφης  ΠΙ.  Ο.;  επιστροφής  157.,  £ώς  επι- 
στροφής ημέρας  248.  Οο.  —  2.  ίη  ΐίΓληβίθΓβηάο  ιη6ΐηΙ>Γθ  ρήοΗ  ίηΐβΓρΓβε 
ιηΐΓθ  6ΙΤ&ΤΪΙ;  Εντιβ  ηί  ίβΙΙοΓ  ί(&  βοτΐρββηΐ  3^  τπ|  βηνήνηΐΒ-ΓΚ  —  προς- 
^οχια  Χ.  —  3.  Γθοβρι  έν^^ζου  6Χ  III.  Χ.  ΟΗ.  23.'  55.' ήήιΙΗΒςπθ  ΗΙ>Γί8, 
ΥβΙ.  I^α1;.;  δ^ξης  248.  Οο.;  γιιΐ£;ο  έν  ^^ξη  —  4.  ύαχίν^ινον  ΠΙ.  Χ.  23.  55. 
106.  157.  248.  307.  Οο.  —  5.  χα\  αιϋβ  ταραχή  οιη.  Χ.  ΟΗ.  248.  Οο.  — 
ηοβρΙ  μήνιμα  βχ  ΙΠ.  Χ.  106.  157.  253.  307.;  μήνισμα  308.;  μίμημα  248. 
Οο.;  μήνις  55.  155.  254.;  μηνεις  Ο;  γηΐ^ο  μηνίαμα,  8θ<1  Ιίλβο  τοχ  ηαβςπΑΐη 
ιιΐίαβ  ΓβρβΓϋαΓ  —  ερεις  Ο.  —  νυχτός]χαι  νυξ  Χ.  — 
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^ολίγον  ως  ουδέν  <ν  άνατταΰσβι, 

καΐ  άπ^  εκείνου  έν  ΰτυνοις, 

ώς  έν  ήμέρς^  σκοπιάς  τβϊορυβημένος  βν  όράσβι  καρδίας  αύτου, 

ως  ^κπβφβυγώς  &κ6  προςώπου  πολφ,ου' 

^έν  καφ^  σωτηρίας  αύτου  έξηγέρ^ 

καΐ  άττο^αυμάζων  εΙς  ούδέ\^α  φόβον. 

^Μετα  πάσης  σαρκός  άπ6  ανθρώπου  εως  κτήνους, 
καΐ  έπΙ  αμαρτωλών  έτεταπλάαα  προς  ταΰτα, 
'  θάνατος  καΐ  αίμα,  καΐ  έρις  καΐ  ^μφαία, 
λιμός  καΐ  συντριμμα  καΐ  μάστιξ' 
^^έτά  τους  άνομους  έκτίσΐΐί)  ταύτα  πάντα, 
και  δι'  αυτούς  έγένετο  ο  κατακλυσμός. 
**  πάντα  3σα  άπο  γης  εΙς  γην  αναστρέφει, 
και  άπο  υδάτων  εΙς  ^οίλασσαν  ανακάμπτει. 

^*Παν  δωρον  κοιΐ  αδικία  έξαλειφ^σβται, 
καΐ  πίστις  εΙς  τον  αΙωνα  στησεται* 
^'χρηματα  αδίκων  ώς  ποταμός  ξηρανϊησεται, 
και  ώς  βροντή  μιεγάλη  έν  ύετφ  έξηχήσει. 
14  έν  τφ  άνοίξοα  αύτον  χείρας  εύφραν^σεται, 
οδτως  οΐ  παραβαίνοντες  εΙς  συντέλειαν  ίκλείψουσιν. 
'^Ικγονα  άσεβων  ου  πλη^νει  κλάδους, 
καΐ  ^ίζαι  ακάθαρτοι  έή*  άκροτομου  πέτρας* 
*•άχει  ίπΐ  παντός  ύδατος  και  χείλους  τυοταμου 
προ  παντός  χόρτου  έκτιλήσεται. 
^^  χάρις  ώς  παράδεισος  έν  εύλογίαις, 
και  ελεημοσύνη  εΙς  τον  αΙ&;α  διοψι^νει. 


6.  έΊ  ήμέραις  248.  Οο.  —  έχφυγών  248.  Οο. ;  ίη  Ο.  1θ|^«ιιγ  έχπεφίνγώς 
ροβΐ  πολέμου. 

8.  ροβΙθΓίαβ  Τ8.  ιηθΐηΙ>ηιιη  οιη.  Ο.  —  9.  χαι  ερις  χαι  αίμα  Χ*;  ίη  Η. 
248.  253.  Οο.  1β£;ϋατ  χαΐ  αίμα  ροβΐ  ^ομφαία  —  ροβΐ  ^μφαία  άβίβτί  ηΐ- 
ρο(ο  βχρίίο&ϋοιιΐβ  0Αη8&  &άΒπ(αιη  έπαγωγαΐ,  1ίθ6(  ίη  οηιηίΙ>ηβ  ΙίΜβ  ςη&η- 
(ηηι  Βοίο  ίηγβηία^ητ.  248.  Οο.:  έπαγωγαΐ  λψ.00  (Η.)  χαΐ  συντρίμματος  χα\ 
ΙΑ^στιγος  —  μάστιγες  Χ.  Η.  —  10.  πάντα  ταντα  III.  Χ.  23.  155.  307.  — 
11.  αναστρέφει  ΠΙ.  —  χαΐ  Βαα  άπ6  υδάτων  Η. 

13.  έν  ύετοΓς  248.  Οο.  —  15.  πληΙ^νεΓ  106.  157.  254.  Οο.  Υβί.  Ι*Εί.; 
▼η1{^ο  πληθύνει  —  16.  αχι  III.  157.  264.;  άχη  248.  307.  Οο.;  *ηκ  — 
17.  παραδεισον  Χ.  —  συν  ευλογίαις  248.  Οο.  —  διαμένει  106.  307.; 
μένει  Ο. 


ί 
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ι^Ζοη  αυτάρκους  καΐ  ίργάτου  γλ\ικαν^σεται, 
καΙ  υπέρ  άμφ6τ«ρα  ί  εύρίσκων  ^σαυρέν. 
'^τώΰνα  καΐ  οΙκοδομή  πόλεως  (ττηρ(ζουσιν  ονομ,α, 
καΐ  υπέρ  αμφότερα  γυνή  άμωμος  λογίζεται. 
'^  οίνος  κοά  μουσικά  εύφραίνουσι  καρδίαν, 
και  υπέρ  αμφότερα  άγάπησις  σοφίας. 
^^  αυλός  καΐ  ψαλτηριον  ήδυνουσι  μέλη, 
καΐ  υπέρ  αμφότερα  γλωσσά  ήδεΐα. 
^^χάριν  καΐ  κοίλλος  έπι^μήσει  ό  οφθαλμός  σου, 
καΐ  υπέρ  αμφότερα  χλόην  σπόρου. 
*' φίλος  και  εταίρος  εΙς  καφον  άπαντωντες, 
και  υπέρ  αμφότερα  γυντι  μετά  ανδρός. 
'^  αδελφοί  καΐ  βοήθεια  εΙς  καιρόν  ^λίψεως, 
και  υπέρ  αμφότερα  ελεημοσύνη  ξύεται. 
**χρυσίον  και  άργυριον  έτυιστησουσι  πόδα, 
καΐ  υπέρ  αμφότερα  βουλή  εύδοκιμειται. 
••χρήματα  κοά  Ισχυς  άνυψώσουσι  καρδίαν, 
καΐ  υπέρ  αμφότερα  φόβος  κυρίου* 
ουκ  ίστι  έν  φόβφ  κυρίου  έλάττωσις, 
και  ουκ  ίστιν  έπιζητησαι  έν  αύτφ  βοήϊειαν- 
•^  φόβος  κυρίου  ως  παράδεισος  ευλογίας, 
και  υπέρ  πασαν  δόξαν  έκάλυψεν  αυτόν* 

•^Τώίνον,  ζωήν  έπαιτησεως  μη  βίωσης, 
κρεΐσσον  βπο^ανείν  η  έποιιτειν* 
•'αίνηρ  βλέπων  εΙς  τράπεζαν  άλλοτρίαν, 
ουκ  &πην  αύτου  δ  β6ος  έν  λογισμέ  ζωής. 
άλισγησει  την  ψυχήν  αυτοΰ  έν  έδέσμασιν  άλλοτρίοις, 
&γφ  δέ  επιστήμων  καΐ  πεποαδευμένος  φυλάξεται. 


18.  ΘΓοϋοιη  βββτιίαβ  &η(6  εργάτου  λάάίάΐ  χα\,  ςιιο(1  ίη  ΗΙ>Η8  άβββΐ  — 
ο  οιη.  Χ.  —  19.  ροΒ^θήαβ  Τ8.  ιηβιηΐιπιιη  άθθβΐ  ίη  248.  Οο.  —  20.  άγάπησις 
(ευρησις  Ο.)  σοφίας]  αγαπήσεις  σοφιαν  Χ.  23.  307.  —  21.  μέλη  III.  Χ.  Ο.  23. 
157.  &1.  Οο.,  ΥβΙ.  Ιλϊ,  ιηβίοίϋ&πι;  νιιίς^ο  μέλι  —  22.  ο  6<;  σου  οιη.  III.  Η. 
23.  55.  Αϊ.  €ο.  —  χλ(ίη  Ο.  157.  296.  307.  —  24.  ξύεται  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  106. 
α1.;  γηΐ^ο  ^ΰσεται  —  26.  ανυψονσιν  ΠΙ.  Χ.  55.  254.  α1.  —  φοβος  ^εου 
Χ.  —  Γβοβρί  έν  &η1θ  φ^βφ  βζ  ΙΠ.  Χ.  ΟΗ.  55.  106.  α1.  Οο.  Υβΐ.  ΙιΛί.; 
ναΐ^ο  0Π1.  —  φοβω  ^εου  Χ.  —  εν  αυτω  ζητησαι  Ο.;  ζτρ:ησαι  έαυτφ  248. 
Οο.  —  27.  Γββθρί  έχάλυψεν  βχ  ΙΠ.  Χ.  55.  106.  157.  β^.  Οο.;  γαΐ^ο  έχά- 
λυψαν. 

29.  άλλοτρίαν  τράπεζαν  248.  Οο.  —  ουχ  ίίχει  βίον  6  λογ.  Η.  248.  Οο.  — 
εν  διαλογισμω  Χ.  —  αλγησει  Χ.  —  τήν  οηι.  ΠΙ.  Χ.  106.  155.  157.  248. 
253.  Οο.  — 
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*^έν  στέματι  αναιδούς  γλυκανϊ^σβται  έπαίτησις, 
καΐ  έν  ϊίοιΧΙφ  αύτοΰ  πυρ  καήσεται. 

Ζ£Ι•  Ώ  βάνατε,  ως  πικρόν  σου  το  μνημοσυνόν  έστιν  άν^ρώτεφ 

είρτ^νεύοντι  έν  τοις  ύπάρχουσιν  αύτου, 
άνδρΐ  άπερισπάστφ  και  εύοδουμένφ  έν  πασι, 
και  Ιτι  Ισχύοντι  Ιταδέξασ^'αι  τροφην. 
^&  βάνατε,  καλόν  σου  το  κρίμα  εστίν  άν^ρώτυφ  έτΐΐδεομένφ  και 

έλασσουμένφ  Ισχΰι, 
έσχατέγηρω  και  περισπωμένη  περί  πάντων, 
και  άπειϊοΰντι  και  άπολωλεκότι  ύπομονην. 
^μή  εύλαβοΰ  κρίμα  θανάτου, 
μνησΰητι  προτέρων  σου  καΐ  έσχατων, 
τούτο  τ6  κρίμα  παρά  κυρίου  πάση  σαρκί. 
^και  τί  άπαναίνη  έν  εύδοκί(2ΐ  υψίστου; 
είτε  δέκα,  είτε  έκατον,  είτε  χίλια  £τη, 
ουκ  Ιστιν  έν  ςίδου  έλεγμος  ζωής. 

^^  Τέκνα  βδελυρά  γίνεται  τήίνα  αμαρτωλών, 
καΐ  συναναστρεφόμενα  παροικίαις  άσεβων, 
^τώίνων  αμαρτωλών  άπολεΐται  κληρονομία, 
και  μετά  του  σπέρματος  αυτών  ένδελεχιει  όνειδος, 
^πατρι  ασεβεί  μέμψεται  τέκνα, 
δτι  δι'  αύτον  ονειδισϊήσονται. 
^ούαι  υμΐν  άνδρες  ασεβείς, 
οιτινες  έγκατελίπετε  νόμον  ΰεου  υψίστου* 
•καΐ  έάν  γεννη^τε,  εΙς  κατάραν  γεννηϊησεσϊ'ε, 
και  έάν  άποϊάνητε,  εΙς  κατάραν  μερισ^σεσ^ε. 
^^πάντα  δσα  έκ  γης  εΙς  γην  άπελεύσεται, 
ούτως  ασεβείς  άπο  κατάρας  εις  άπώλειαν. 


30.  απακτησις  Χ.  —  ώς  πυρ  Η. 

XI^I,  1.  έστιν  οιη.  248.  Οο.  —  υπάρχουσιν  αύτω  Χ.  254.  307.  — 
δεξασίίε  Χ.  —  2.  έν  ίσχύϊ  ΠΙ.  Χ.  55.  155.  157.  307.  308.  —  τήν  ύπομοντ5ν 
248.  Οο.  —  3.  τοΰτο  τό]  τοΰτο  ΠΙ.  Ο.  253.  296.  307.  308.;  τούτο  γοφ  το 
Η.  248.  Οο.  —  ση  σαρχι  πάρα  χυρ.  248.  Οο.  —  4.  έν  &ηΙβ  ευδοχ((]ί  οιη.  Χ. 

5.  Γβοβρί  βδελυρά  θχ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  55.  ιιΐ.  Οο.;  ταΐ^ο  βδελυχτά  — 
6.  ένδελεχίζει  248.  Οο.  —  8.  ^εου  οιη.  Χ.  248.  Οο.  —  9.  αΙ>  ίηίϋο  τβ.  ίη 
248.  Οο.  &ά<1ϋ&  1β£ριη(ητ  Ιιαββ  νθΓΐ>&:  έάν  γαρ  πλη^νΙίΤητε  εις  άπώλειαν  — 
10.  άπ&  χατάρας  οπι.  248.  Οο.  — 
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^^πέν^ος  άν^ρώποϊν  έν  σώμ,ασιν  αύτων, 

όνομα  δέ  αμαρτωλών  ουκ  άγα^ον  έξαλβίφ^σετοα. 

ι*φρόντισον  περί  ονόματος, 

αύτο  γαρ  σοι  διοιμένβι  ή  χίλιοι  μεγάλοι  ^ν^σαυροι  χρυσίου* 

*'άγα?Γηζ  ζωής  άριϊμος  ήμερων,  ι 

καΐ  άγα^&ν  όνομα  εΙς  (χΐωνα  διαμένει. 

**Παιδβίαν  έν  ε1ρ•ηνη  συντηρήσατε,  τέκνα, 
σοφία  δε  κεκρυμμένη  και  ^σαυρος  άφανης, 
τίς  ωφέλεια  έν  άμφοτέροις; 

^^κρείσσων  άνθρωπος  άποκρύτπτων  την  μωρίαν  αύτου, 
ή  άνϊ'ρωπος  άποκρύτττων  την  σοφίαν  αύτου. 
^•τοιγαροΰν  έντράπητε  έπΙ  τφ  ^ματί  μου, 
ου  γάρ  έστι  πασαν  αίσχύνην  διαφυλάξαι  καλόν, 
και  ου  πάντα  πασιν  έν  πίστει  εύδοκιμειται. 

^^ΑΙσχύνεσΐ'ε  άπο  πατρός  και  μητρός  περί  πορνείας, 
και  άπ^  τ^γουμένου  και  δυνάστου  περί  ψευδούς* 
^•άπο  κριτοΰ  και  δρχοντος  περί  πλημμελείας, 
και  άπο  συναγωγής  και  λάου  περί  άνομί(χς* 
άπο  κοινωνού  και  φίλου  περί  αδικίας, 
*•και  άπο  τότυου  ου  παροικείς  περί  κλοτυης• 
άπο  αληθείας  ϊεοΰ  και  διαρκής, 
και  άπο  τεηξεως  άγκωνος  έπ'  αρτοις, 
άπο  σκορακισμου  λήψεως  και  δόσεως, 
*^καΙ  άπο  άσπαζομένων  περί  σιωπής• 
άπδ  οράσεως  γυναικός  εταίρας, 


11.  έν  σώμαη  Χ.  155.  307.  —  αμαρτωλών]  α'ν^ρώπων  248.  307.  Οο. — 
ούχ  άγαμων  155.  308.  —  12.  ^σαυροί  μεγ(£λοι  248.  Οο.  —  13.  είς  αΕωνας 
248.  θα 

14.  οί.  20,  29.  30.  —  δΐ  οιη.  Η.  248.  Οο.,  ^έ  Χ.  —  16.  έντραιτήσε- 
ται  248.  Οο.  —  τοΓς  πάσιν  248.  Οο.  —  έν  πίστει  η»»*;  εν  παστει  Χ. 

17.  περί  πορνείας]  απο  πονηρίας  Χ.  —  προηγουμένου  Χ.  —  18.  καΐ  άπο 
χριτου  248.  Οο.  —  αάίθοί  χα\  αη^β  άπ&  συναγωγής  βχ  οοηΙβοΐαΓΕ,  Ιη  ]ίΙ>Π5 
άθββ*  —  19.  κλοπής]  πλοκής  Χ.  —  άβίβνί  κα\  βηίβ  άπ^  αληθείας,  Λι)θβ^  α  Η. 
248.  Οο.  Υβΐ.  Ι^ΑΙ.  —  άπο  άλη^είις  πΰκ^ο,  &η  1)6ΐ)Γ&ίο6  Ιβ^βηάαιη  βπκΐ  γ^μ^  ? 
βχ  Ογο^Ι  οοηΐ6ο(αΓ&  ρΓΟ  αληθείας  Ιβ^βηάπιη  68(  λή!^ς  —  καΐ  ιιη(β  άπο 
πήξεως  οιη.  III.  296.  307.  —  κα\  από  σκορακ.  III.  Ο.  55.  106.  &1.  — 
λημψεως  III.  Χ.  Ο.  —  20.  και  περί  ασπαζ.  Χ.  —  άσπαζομένου  248.  Οο.  — 
κα\  άπ6  οράσεως  III.  Ο.  106.  155.  157.  296.  307.  —  ετέρας  III.  Χ.  Ο. 
155.  307.  — 
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**καΙ  άτώ  αποστροφής  προςοίπου  συγγενούς• 
άπο  άφαφέσβως  μερίδος  και  δόσεως, 
και  άτυο  κατανοήσεως  γυναικός  υτυάνδρου* 
**άπο  περιεργείας  παιδίσκης  σαυτου, 
και  μη  έπιστης  έπΙ  την  κοίτην  αύττς• 
άτΛ  φίλων  περί  λόγων  δνειδισμου, 
και  μιετά  το  δούναι  μη  δνείδιζε* 
*'άπο  δευτερώσεως  και  λόγου  ακοής, 
και  άπο  άποκαλΰψεως  λόγων  κρυφίων* 
•*καί  ίση  αίσχυντηρός  όλη^ινώς, 
και  εύρ(σκων  χάριν  έναντι  παντός  άνθρωπου. 

ΧΙιΠ.    Μη  περί  τούτων  αΙσχυν^ς, 
καΐ  μη  λάβης  πρόςωπον  του  άμαρτάνειν 
•περί  νόμου  υψίστου  και  διαϊηκης, 
και  περί  κρίματος  δικαιωσαι  τον  άσεβη* 
°περΙ  λόγου  κοινωνού  και  οδοιπόρων, 
και  περί  δόσεως  κληρονομίας  εταίρων 
^περί  ακριβείας  ζυγοϋ  καΐ  σταΐτμιων, 
καΐ  περί  κτήσεως  πολλών  καΐ  ολίγων 
^περί  αδιάφορου  πράσεως  καΐ  έμπορων, 
κ(χί  περί  παιδείας  τέκνων  πολλής, 
καΐ  οΐκέτη  πονηρω  πλευράν  αίμάξαι. 
^έπΐ  γυναικί  πονηρή  κοίλον  σφραγις, 
και  οπού  χείρες  πολλαΐ,  κλεισον 
^δ  έάν  ποφαδιδώς,  έν  όριϊμφ  καΐ  στα^μφ, 
και  δόσις  καΐ  λήψις  πάντα  έν  γραφή. 


21.  συγγενούς]  άνθρωπου  ενγενοΰς  248.  €ο.  —  χα\  αχϋβ  άπ6  κατανοήσεως 
οπι.  ΙΠ.  €.  254.  —  22.  άπό  περιεργ.  χαΐ  παιδίσχης  χα\  μη  έπιστήσης  248. 
Οο.  —  σαυτοΰ  οχ  οοηί6θ1υτ&  βοήρβί;  αντης  55.  157.  253.  296.  308.;  τώΙ^ο 
αύτοΟ  —  φίλου  Οο.  55.  254.  —  λ^γου  ΧΏ.  0.  106.  155.  &1.  —  ονιδισμων 
Ο.  —  23.  χα\  6π6  δευτ.  248.  Οο.  —  χαΐ  Ληίβ  λίγου  οιη.  ΥβΙ.  1•»*.;  λίγου 
καΐ  Η.;  χα\  λίγου  χαΐ  157.  —  άποχαλύψεως  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  155.  &1. 
Οο.  Γβββρί;  γηίςο  αποκαλύψεων  —  ιιηΐθ  άποχαλύψεως  άβθβ^  χαΐ  άπ&  ίη  Χ., 
άπ&  ΐη  Ο.  106.  155.  ε1.  Οο.  —  περί  λίγων  248.  Οο.  —  24.  άλη^ινώς] 
αληθινός  106.  157.;  χαι  αληθινός  Χ. 

XI^II,  2.  ασεβην  Ο. ;  νν*;.  βιηβικί&ϋοηβιη  ευσεβή  ο&τβ  ρΓθΙ>6β  —  3.  κοι- 
νωνών Χ.  ΟΗ.,  Υβΐ.  I^Α^.  βοοΐοΓοιη  —  χαΐ  αηΐΐθ  περ\  δίσεως  οιη.  III.  106. 
155.  81.  —  έτερων  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  155.  307.  —  4.  περί  άχρ.]  χα\  άκρ.  248. 
Οο.  —  σταθμών  106.  157.  Οο.  —  Γβοβρί  καΐ  ιιη^  περί  κτήσεως  οχ  ΙΠ.  Χ. 
Ο.  106.  155.  λ1.;  υπΙ^ο  οιη.  —  5.  διαφίρου  ΠΙ.  Χ.  Ο.  155.  157.  307.  Οο.  — 
κα\  &ηΐ6  έμπίρων  (εα,πορου  Ο.)  οπι.  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  106.  155.  λ\.  Οο.  — 
έμπίρων,  '^ηο  —  7.  ο  οπι.  248.  Οο.  —  παραδως  Χ.  —  λημψις  ΙΠ.  Χ.  Ο.  — 
Γθοβρί  πάντα  βχ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  106.  πιυΐΐιίβ^αθ  1ίΙ)Ηβ;  ναΐ^ο  παντί  — 
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^τυερί  παιδείας  άνοήτου  κ<χΙ  μχιρου 
καΐ  έσχατέγηρο  κρίνο|]ίένου  προς  νέους, 
και  Ιση  πεπου.δ6υμένος  άληλνως, 
καΙ  δβδοκιμασμένος  &αντι  παντός  ζώντος. 

•θυγάτηρ  πατρί  άπίκρυφος  αγρυπνία, 
καΐ  ή  μέ^μα  αυτής  άφίστςί  υπνον 
έν  νεότητι  αυτής  μήποτε  παρακμαση, 
καΐ  συνφκηκυία  μήποτε  μιση^' 
^^έν  παρϊβνίς^  μήποτε  βεβηλω^, 
και  έν  τοις  πατρικοις  αυτής  ίρ^υος  γένητοα* 
μετά  ανδρός  ούσα  μήποτε  ποιραβή, 
και  συνφκηκυία  μήποτε  στειρω^. 
'^έπΐ  ^νγατρί  άδιατρέπτφ  στερέίιισον  φυλακην, 
μήποτε  τεοιήση  σε  έτυίχαρμα  έχϊροις, 
λαλιαν  έν  πόλει  καΐ  ίγκλητον  λάου, 
χοά  καταισχύνη  σε  έν  πλήξει  πολλών. 

^'ΠαντΙ  άν^ρώπφ  μη  Ιμβλεπε  <ν  κάλλει, 
καΐ  {ν\μέσφ  γυναικών  μή  συνέδρευε* 
^'άπό  γάρ  ιματίων  εκπορεύεται  σης, 
καΐ  άπο  γυν(χικ6ς  ιυονηρία  γυναικός. 
^♦κρείσσων  πονηρία  άνδρος  ή  άγα^^οποιος  γυνή, 
και  γυντ  καταισχύνουσα  εις  όνειδισμόν. 


8.  εσχατογηρους  Χ.  —  (οχατογηρω  χρινομενω  III.  Ο.  55.  106.  254.  308. 
βΙ  οοτταρ^  155.  296.  Γοββρί  εσχατ^ρω,  οί.  41,  2.;  γηΐ^ο  ^σχατογήρου  — 
άλη^ιν6ς  248.  307.  Οο.  —  ^ε^οχιμασμενοι  Χ. 

9.  χα\  ^ν  νε^τηη  248.  Οο.  —  10.  χαΐ  μετά  άνδρ^  Χ.  55.  248.  253. 
296.  Οο.  —  στειρω^  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  55.  106.  &1.  Οο.,  ΥβΙ.  ΙλΛ,  βΐ6π1ί$ 
θΜοίαΙατ;  ταΐ^  στείρωση  —  11.  οί.  26,  10.  —  α^^ιαστρεπτω  Χ.  23.  — 
τοΓς  έχ^ροΓς  248.  Οο.  —  Γβοβρί  ίγχλητον  βχ  Η.,  πΐί  1«η  ΟΓοϋαβ  6ΐη6η(1&- 
Τ6Γ&(;  τπίβο  Ιχχλητον  —  καταισχύνει  III.  Ο.  106.  157.  253.  254.  ΑΙά. 

12.  εγβλεπε  Χ.  —  13.  έχπορεύεται]  εξελευσεται  Ο.  —  14.  χα\  &η(ο  γυνή 
οιη.  248.  Οο. 
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ΧΤιΤΤ•    ^^ΜνησΐΤησομαι  δη  τα  ίργα  κυρίου, 
και  α  £ωρακα  έκδιηγησομαι* 
έν  λογοις  κυρίου  τα  έργα  αύτοϋ. 
^^  ήλιος  φωτίζων  κατά  παν  έπ^λβψβ, 
και  της  δόξης  κυρίου  πλήρες  το  Ιίργον  αύτου. 
*^ούκ   ένεποίηαε  τοις   άγίοις    κύριος    έκδιηγησασΪΓαι    πάντα    τα 

θαυμάσια  αύτου, 
α  έστερέωσβ  κύριος  δ  παντοκράτωρ, 
στηριχϊήναι  έν  δόξη  αύτου  το  πάν. 
^^£βυσσον  και  καρδίαν  ^ίχνευσβ, 
καΐ  έν  πανουργήμασιν  αύτΰν  διβνοη^' 
ίρο  γαρ  δ  ύψιστος  πασαν  ειδησιν, 
και  ένέ^εψεν  εΙς  σημεΐον  αΙωνος* 
^'άπαγγέλλίΐν  τα  ποιρεληλυϊότα  καΐ  τα  έσόμιενα, 
και  άποκαλύτΓΓίιϊν  ίχνη  απόκρυφων 
*®ού  παρηλ^εν  αύτδν  πάν  διανόημα, 
ουκ  έκρύβη  άπ^  αύτου  ουδέ  εΙς  λόγος. 

*^Τά  μιεγαλεια  της  σοφίας  αύτου  έκόσμησεν, 
και  2ως  έστΙ  προ  του  αΙωνος  καΐ  εις  τον  αΙωνα* 
ούτε  προςετέ^  οΰτε  ηλαττώ^, 
και  ουδέ  προςεδεή^  ούδενός  συμβούλου. 
^ώς  πάντα  τα  Ιργα  αυτού  έπι^μητά, 
καΐ  ως  αν>ΐ)  έαύ  ^εωρήσοιι. 


ΧΙιΠ,  15.  εοραχα  ΠΙ.  Χ.  Ο.  —  δγτ.  βΐ  Αγ.  &ά(1.  ροβί  αυτοδ  τιΐροΐβ 
ςιι&Πιιιη  ιη6ΐηΙ>ηιιη :  β(  οιηηθβ  ΟΓΜίαπιο  θΐαβ  ρ6ΓΑ6ΐαη(  τοίαηΐ&ΐβιη  βίτιβ  — 
16.  3€αΙ  {ριιος  248.  Οο.  —  χατά  π^ντα  155.  248.  Οο.  —  τβοβρί  χυρίου  βχ 
ΠΙ.  €.  23.  55.  106.  α1.  Οο.  νθ«.  I^ΑI. ;  ταΐ^ο  αδτον,  αϋ  βϋΕΐη  Χ.  —  πλή- 
ρης Χ.  —  17.  &γ(οις  χνρ(ου  248.  254.  Οο.  —  όί  οιη.  Ο.  248.  Οο.  — 
18.  Γθοβρί  πανονργημασιν  βχ  ΠΙ.  Χ.  307.,  β1  1,  5.;  γηΐ^ο  πανουργενμασιν  — 
Γβοβρί  (Γφιστος  οχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  155.  ιιΐ.  Οο.;  ταΐ^ο  χνριος  —  πασαγ 
σννι8ησιν  Χ.,  ΐζασαν  συν£ΐ8ησιν  Ο.  55.  155.  254.  296.  $07.  βΐ  αΙ  νΐάβύατ 
308.  —  σημεία  248.  Οο.  —  19.  χαι  απαγγέλλω  ν  Χ.  Ο.  —  Γβοβρί  τά  έσά- 
μένα  βχ  ΙΠ.  Χ«  Ο.  55.  106.  155.  α1.  Οο.;  ττϋ^ο  έπεσόμενα  —  20.  ου  γαρ 
παρ.  Χ.  —  ούδλ  οιη.  ΠΙ.  Ο.  307. 

21.  δί^  της  σοφ^ς  248.  Οο.  —  χαΐ  ίωςίως  Χ.  23.  253.;  ος  ΠΙ.  Ο. 
55.  106.  155.  α1.  Οο.  Υβϊ.  Ι$Λί.  —  ηλασσω!)η  ΙΠ.  Χ.  —  χα\  ού8ΐ]  ον^  Χ. ; 
χαΐ  ου  ΙΠ.  Ο.  106.  155.  α1.  Οο.  —  22.  ώς  αν^  πιθα  ββΐ  βιηβηάΑίίο;  ταΐ^ο 
Ιθ^ί^ατ  ώς  σπιν^ρος!  Η.:  ώς  σπιν^ρας,  Χ.  Ο.  55.  248.  296.  Οο.:  ίως 
στην^ρος.  ιηβ&  ββηίοηΐΐα  ΐηΙβη^Γθβ  βπ»γ1ΐί,  ^αΐ  ρίκ*"!)  σπιν^ήρ,  1θ(|^6ιθ  Βίϋΐ 
▼ΐάβ^Αΐατ,  βοά  ΑΥοβ  βοηριβηΐ  ηίχ),  &ν^  —  £στΙ  ΰεωρησαι]  επώεωρησαι  Χ.  — 
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*•πάντα  ταύτα  ζη  και  μένει  εΙς  τον  αΙώνα  έν  πάσαις  χρείαις, 

καΐ  πάντα  υπακούει. 

^πάντα  δισσά,  δν  κατέναντι  του  ένοζ, 

και  ουκ  έποίησεν  ουδέν  έλλειπον. 

**δν  του  έν^ς  έστερΛισε  τα  άγαϊά, 

και  τ(ς  πλησΐτησεται  ορών  δ6ξαν  αύτου; 

ΧΤιΙΙΙ.    Γαυρ(αμα  ύψους  στερέωμα  καθαριότητος, 
είδος  ουρανού  έν  δράματι  δόξης, 
'ήλιος  έν  οπτασία  διαγγέλλων, 
έν  έξόδ(^  σκεύος  θαυμαστον,  έίργον  υψίστου. 
'έν  |^ιεσημβρ((|^  αύτου  άναξηραίνει  χώραν, 
καΐ  εναντίον  καύματος  αύτου  τίς  ύποστησεται; 
^κάμινον  φυσων  έν  ΐργοις  καύματος, 
τριπλασίως  ήλιος  έκκαίων  ορη* 
άτμίδας  τευρώδεις  έκφυσων, 
και  έκλάμπων  ακτίνας  άμαυροι  όφθοκλμους. 
^  μέγας  κύριος  δ  ποιήσας  αύτον, 
καΐ  έν  λόγοις  αύτου  κατέσπευσε  πορείαν. 

•ΚαΙ  ή  σελήνη  έν  πάσιν  εΙς  καιρόν  αύτης, 
άνάδειξιν  χρόνων  και  σημεΐον  αΙωνος* 
^άπδ  σελήνης  σημεΐον  έορτης, 
φωστηρ  μειούμενος  έτυι  συντελείας. 
•μην  κατά  το  όνομα  αυτής  έστιν, 
αυξανόμενος  θαυμαστως  έν  αλλοιώσει* 
σκεύος  παρεμβολών  έν  νίψει, 
έν  στερε<ύματι  ουρανού  &€λάμπων. 


24.  τθοβρί  έλλειπον  βζ  55.  106.  157.  &1.  Οο.,  ενλειπον  Χ.  23.,  ελλιπον 
III.,  ενλιπον  307.;  νηΐ^ο  έχλειπον  —  25.  αΰτου]^εο\]ί  248.  €ο. 

Χΐ4ΐΠ,  1•  καθαριότητος]  και  χα^ριοτης  Χ.  —  2.  διαγγελων  ΠΙ.  307.  Οο. ; 
έΐαγγελλων  Χ.  —  έν  ένδ^ζω  248.  Οο.  —  4.  φυσΰν]  φυλασσων  Ο.  ΥβΙ.  Ι«&1., 
φυ^ίασσων  Χ.  —  τριπλ(£σιον  248.  Οο.;  τριπλάσιων  ΙΠ.  106.  157.  —  Γβββρί 
έχφυσών  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  157.  α1.  Οο.,  Υθ^.  ΙιΑ(.  6χβυ£Π&η8;  ταΐ^ο  έμ• 
φυσών  —  5.  μέγας  ο  ΠΙ.  —  αιίτ^ν]  αυτούς  Χ.  —  κατέσπευσε]  κατέπαυσε 
23.  157.  248.  Οο. 

6.  χαΐ  σελήνην  έποίησεν  ε{ς  στάσιν  εΙς  248.  Οο.  —  ρΓο  έν  πασιν  βΓ»1>6 
Ι6β6η(1ιιιη  οοηΐβάΐ  έν  στάσει  &β  (Ιβίη  άνάδειξις  86ΗΙ>βικ1πιη  03ββ  —  7.  κα\ 
άπ6  248.  Οο.  —  έπΙ  συντελείς  ΙΠ.  Χ.  106.  α1.  —  8.  τοβιιΙ>α1αιιι  ηη^  μΐ{ν 
άθάηβίτιιη  &  π*};  σελήνη  —  τβοβρί  αύξανο'μενος  οχ  ρίβηβςαβ  οάά.,  ΙΠ.  Χ. 
55.  106.  α1.  Οο.  ς[αοά  βί  ^οηαίηιυη  ββΐ  άοπηϋλτϋ  ίηΙβΓρΓθβ,  βίοαίι  άοπηΐ- 
(&γί(  οτιχη  ρλαΐΐο  ρθ8(  έκλ(£μπων  6χαγ&γθ1  "ναΐ^ο  αυξανομένη  —  θαυμαστός 
Χ.  254.  —  έθαυμάστωσεν  αλλοιώσει  248.  Οο.  — 
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^κάλλος  ουρανού  δόξα  άστρων, 
κόσμος  ψ(ύτ(ζ(ύ^^  έν  ύψίστοις  κυρίου. 
*^έν  λόγοις  αγίου  στησονται  κατά  κρίμα, 
καΐ  ου  μη  έκλυϊωσιν  έν  φυλακαΐς  αύτων. 
^^ϊδβ  τόξον  και  βύλόγησον  τον  ποιήσαντα  αύτο, 
σφόδρα  ώραΐον  έν  τφ  αύγάσματι  αύτου. 
^'έγύρωσεν  ούρανον  έν  κύκλωσα  δόξης, 
χείρες  υψίστου  έτάννσαν  αυτό. 

^■Προςτάγματι  αυτού  κατέσπευσε  χιόνα, 
καΐ  ταχύνα  άστραπάς  κρίματος  αύτου. 
"δια  τούτο  ήνεφχϊτησαν  ^σαυροί, 
καΐ  έξέπτησαν  νεφέλαι  ως  πετεινό. 
^^έν  μεγαλείφ  αύτου  ίσχυσε  νεφέλας, 
και  διε^ρΰβησαν  λί^οι  χαλάζης. 
*•φωνη  βροντής  αύτου  ώδίνησε  γήν^ 
και  έν  ότττασία  αύτου  σαλευ^ησεται  ορη* 
*''έν  5*ελήματι  αύτου  τενεύσεται  νότος, 
καΐ  καταιγις  βορέου  καΐ  συστροφή  τενεύματος. 
ως  πετεινό  καϊιπτάμενα  πάσσει  χιόνα, 
καΐ  ως  άκρίς  καταλύουσα  ή  κατάβ(χσις  αύτης* 
^"κάλλος  λευκότητος  αύτης  έκϊαυμάσει  οφθαλμός, 
και  έπί  του  ύετου  αύτης  έκστησεται  καρδία. 
*•και  πάχνην  ως  δλα  έπΙ  γης  χέει, 
καΐ  παγεΐσα  γίνεται  σκολόπων  άκρα. 


9.  αστέρων  Χ.  —  ^6^6ρ^  χυρ(ου  βζ  III.  Ο.  55.  106.  ϋ.  €ο.;  ναΐ^ο 
1θβ;ϋιΐΓ  χύριος,  βϋ&χη  ίη  Χ.  —  10.  έκχαυ^ώσιν  έν  248.  Οο.  —  11.  αύτ&] 
αυτόν  ΠΙ•  Ο.  —  12.  έτάνυσαν  ΠΙ.  Χ.  Ο.  Οο.;  νιιίβο  έτάννυσαν  —  αυτόν 
α  106. 

13.  κατέσπευσε]  κατέπαυσεν  Χ.  248.  Οο.  —  ιηίβΓρΓββ  βο  βΓΓ&νίΙ:  ςηοά 
Υ6τ1>&  'ΐη»,  κατέσπευσε,  &ο  άβίη  •)^κ,  ταχύνει,  ίΓΕηίίίίνβ  ίηΙβΠβχϋ,  οηιη  ίη- 
(Γ&η8ϋίτθ  ίηΙβΙΠ^βηάα  ββββηΐ.  —  15.  ίσχυσε  νεφελαις  III.  155.;  ισχύς  εν 
νεφελαις  55.  254.  307.  —  16.  ρήιιβ  ιηβιηεΓτιηι  γθοΙο  ΐίΐβ  Ιβ^ϋαΓ  ίη  23.  106. 
157.  248.  253.  Οο. ;  τυΐ^^ο  ροΒ<;  νότος  Ιοο&Ιαχη  ρήιιβ  νβ.  17.  68(  ιη6ΐηΙ)ηιιιι.  — 
α^οΰ  ρο8ΐ  βροντής  οιη.  248.  Οο.  —  ώδίνησε]  ώνε(δισεν  Ο.  23.  106.  157. 
307.  308.  ΑΙά.,  ωνιδισεν  Χ.,  Υβΐ.  Ιι&ί,  ο.  8.  Θβηη.  6χρΓθΙ>Γ&1)ί(;  συνέσεισε 
253.,  Υβί.  Ιλϊ,  νβΓίΐθΓ&Μΐ,  άΐ.  τ6τΙ>6ΓΑΥί(;  —  Γβοβρί  6πτασ(^  βχ  III.  Χ.  Ο. 
55.  106.  α1.  Οο.  Υβΐ.  Ιι&Ι.;  νιιΐ^^ο  οτττασίαις  —  σαλευ^ι^σονται  III.  Χ.  106. 
155.   307.  308.;    σαλευονται  Ο.;    σαλεύεται  248.  253.;    σαλευ'σεται  Οο.  — 

17.  καΐ  έν  ϊελήματι  ΠΙ.  Ο.  157.  254.  307.  Υβί.  Ι.Β*.  —  αυ'του  ροβί  ^ελή- 
ματι   Γβοβρί    βχ  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  55.   106.  &1.  Οο.   ΥβΙ.  Ι.»*.;    ντιίβο  οιη.  — 

18.  ύετου  αύτου  248.  Οο.  —  19.  πάχνη  Χ.  —  άλας  248.  253.  Οο.  —  έπΙ 
γην  248.  Οο. 
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*®  Ψυχρός  ανβμος  βορέας  τυνευσβι, 
καΙ  παγησεται  χρυσταλλος  άφ'  ύδατος ' 
ίπί  πασαν  συναγωγί^ν  ύδατος  καταλύσει, 
καΐ  ως  θώρακα  ένδύσβτοα  το  ύδωρ. 
'^καταφάγβται  ορη  καΐ  Ιρημιον  έκκαύσβι, 
και  όποσβέσει  χλοην  ώς  τηϋρ* 
**ϋασις  πάντων  κατά  στυουδήν  &μίχλη, 
δρόσος  άπαντωσα  άπο  καύσωνος  Ω^αρώσει. 
^'λογισμφ  αύτου  έκόπασεν  αβυσσον, 
καΐ  έφύτευσεν  έν  αύτη  νήσους. 

**οε  πλέοντες  την  ϊ'άλασσαν  διηγούνται  τον  κίνδυνον  αυτής, 
κοιΐ  άκοαΐς  ώτ(ων  ήμων  ^αυμάζομεν. 
^^κοιί  ίχ&Ι  τα  παράδοξα  καΐ  θαυμάσια  έργα, 
ποικιλία  παντός  ζώου,  κτίσις  κητών. 
*•δι'  αύτον  εύοδία  τέλος  αύτου, 
καΐ  έν  λόγφ  αύτου  σύγκειται  τα  πάντα. 

*^  Πολλά  έρουμεν  καΐ  ού  μη  έφΐκώμε^α, 
και  συντέλεια  λόγων  το  παν  έστιν  αυτός. 
*•δοξάζοντες  τυου  Ισχΰσωμεν; 
αύτος  γαρ  ο  μέγας  παρά  πάντα  τά  ίργα  αύτου. 
'*  φοβερός  κύριος  καΐ  σφόδρα  μέγας, 
καΐ  θαυμαστή  ή  δυναστεία  αύτου. 
'^δοξάζοντες  κύριον  υψώσατε  καθόσον  αν  δύνησ^ε, 
^;περέξει  γάρ  καΐ  Ιτι, 


20.  Γβοβρί  βορέας  6χ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  55.  106.  &1.  Οο. ;  τηΐ^ο  βορέης  — 
εφ  ύδατος  ΠΙ.  Χ.  155.  296.  307.  —  χαι  επι  Ο.  —  εκδυσεται  Χ.  — 
23.  άβυσσος  55.  155.  Οο.  -—  έν  αύτη  (•{-  ^  χύριος  55.  254.  Υβί.  Ιλϊ,)  ψ^ 
σους  (23.)  55.  248.  (253.)  254.  Οο  Υβΐ.  !>&!.;  αυτηνιησους  ΙΠ.  Ο.,  αυτηνισ 
Χ.;  αντήγ  χυ'ριος  106.  155.  157.  308.,  Υβ^.  1^ΒX,  οάά.  8&πββπη.  15.,  8. 
ΤΙιβοά.,  ΟογΙ>.  6ΐ  Τιιτίο.  Ο&γ.  ϋΐιιιιι  άοιηίηαβ  Ιββαβ.  ΐηβίρίάΑΐη  Ιβοίΐοηβιιι 
αυτήν  'Ιησους  νιιίβο  Γβοβρί&ιη  1ι&υ<1  άβίαβπιηΐ,  ιι(  ρ&Γ  6Γ&1,  (Ιίθοίο^ί  «^ηί 
ρΓθΙ)&Γβη1  &ί  (ΙβίβικΙθΓβηΐ  —  24.  ίηνβηο  οΓάίηβ  Ιβ^αηΙιΐΓ  ιη6ΐηΙ>η  ίο  III. 
Ο.  155.  —  διηγησονται  Χ.  —  τ^ν  Επίβ  χίνδυνον  οιη.  ΠΙ.  Ο.  296.  308.  — 
25.  τά  ^αυμιίσια  χαΐ  παράδοξα  ΙΠ.  Ο.  106.  155.  157.  296.  307.  —  χρ(σις 
χητών  248.  Οο.;  χτησις  χτηνων  ΙΠ.  Χ.  Ο.;  χτηνων  ρΓ&βΙ>6η1  βϋνη  254. 
307.  —  26.  καΐ  δι'  αυ'τδν  εύοδοι  6  άγγελος  αυτοΰ  χα\  ίν  248.  Οο.  —  ευδοχια 
ΠΙ.  —  ^θ^6ρ^  τά  πάντα  βχ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  55.  106.  &1.  Οο.;  ττιΐ^^ο  πάντα. 

27.  αφίχωμε^α  ΠΙ.  Χ.  155.  254.  307.  ΑΙά.,  οί.  τβ.  30.  —  συντέλειοτν 
248.  Οο.  —  αυτ^ς  έστι  τ&  πάν  248.  Οο.;  Υβ^.  Ιι»!;.  ίρβο  68(  ίη  οιηηΐόυβ  — 
28.  {σχυσομεν  ΙΠ.  106.  157.  248.  254.  Οο.;  ισχυομεν  Χ.  —  ο  οιη.  106. 
157.  248.  Οο.  ■—  29.  μέγας  σφόδρα  248.  Οο.  Υ6(.  Ι^»^.  —  30.  Μχ^όορ^ 
δύνασθε  248.  Οο.  — 


( 
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κίχι  ύψουντες  αύτδν  πλη^νατβ  έν  Ισχύι, 

μη  κοπιατβ,  ου  γαρ  μη  έφίκηα^β. 

'*τίς  έώρακεν  αύτον  καΐ  Ικδιηγηαεται; 

και  τΙς  μεγαλυνεΐ  αΐίτον  κα^ώ^  ΐστι; 

'^τυολλά  απόκρυφα  έστι  μείζονα  τούτων, 

ολίγα  γαρ  έωράκοψιεν  των  Ι;ργων  αύτου* 

"πάντα  γαρ  ίποίησεν  δ  *κύριος, 

καΐ  τοις  εΰαεβέαν  ίδωκε  αοφίαν.  ', 

ΧΙιΐν•    Αίν^σωμεν  δη  άνδρας  ένδοξους, 
και  τους  πατέροις  ήμων  τη  γενέσει* 
^πολλήν  δόξαν  &(τισεν  δ  κύριος, 
τήν  μεγαλωσύνην  αύτοΰ  άπ'  αιώνος• 
'κυριεύοντες  έν  ταις  βοισιλείας  αυτών, 
καΐ  άνδρες  ονομαστοί  έν  δυνοιμεΐ' 
βουλευταί  έν  συνέσει  αύτων, 
άπηγγελκο'τες  έν  προφητείαις• 
^ηγούμενοι  λάου  έν  διαβουλίοις  καΐ  συνέσει, 
γραμματείς  λάου  σοφοΙ  λόγοι  έν  παιδείφ  αύτων* 
^έκζητοΰντες  μέλη  μουσικών, 
καΐ  διηγούμενοι  ίπη  έν  γραφή• 
^άνδρες  πλούσιοι  κεχορηγημένοι  έν  ίσχύΐ, 
είρηνεύοντες  έν  κατοικίαις  αύτων* 
^πάντες  ούτοι  έν  γενεαις  έδοξάσ^σαν, 
και  έν  ταις  ήμέραις  αύτων  καύχημοι. 


αφίχησ^ε  ΠΙ.  Χ.  106.  155.  157.  254.  307.;  αφίχεσ^ε  253.  ΑΙά.  — 
31.  τις  γαρ  εοραχεν  Χ.  —  εοραχεν  ΠΙ.  —  μεγαλυνεΐ  Η.  106.  157.  248.  254. 
Οο.  Υθΐ.  Ι^&Ι;.;  ταΐ^ο  μεγαλυνεΐ  —  32.  γαρ  οιη.  Η.  106. 157.  248.  253.  296. 
Οο.  —  33.  δεδωχεν  ΠΧ  155.  296.  307.  308. 

ΧυΥ,  ΐϋαΐαβ  ίη  ΠΙ.  Χ.  α1.  πάτερων  ύμνος  *-  2.  χυριος  έν  αΰτοις  Η. 
55.  248.  Οο.  —  τη  μεγαλωσΰνη  55.  106.  155.  157.  248.  253.  296.  Οο.  β( 
βζ  60ΓΤ.  χ.  —  &ηΐθ  την  μεγαλωσύνην  αάάοηάιιχιι  νΐάβίατ  χαΐ  —  3.  βουλευταΐ 
296.  308.;  βουλεύεται  ΠΙ.;  βουλευοντες  55.  106.  155.  157.  248.  254.  Οο.; 
βουλεύονται  Χ. ;  νιιΐ£[ο  βουλεύσονται.  Ιιβί^τ&ίοθ  ΙχΑίιά  άηΐιίβ  ΐ6£[6ΐ>&«ατ  Ο'^χξ'ϊ'^  — 
εν  προφηταις  Χ.  23.  253.  308.  155.  —  4.  έν  συνέσει  Χ.  Η;  23.  55.''  248. 
Οο.  —  γραμματείς  πιβ»  βΒ%  βιηβηάλϋο ;  γραμματιαις  Χ. ;  τΐλΐ^ο  Ιβ^^ίιιτ  γραμ- 
ματείας —  λ^γοι]  λ^γοις  296.;  λίγους  308.;  έν  λάγοις  ΠΙ.;  λάγιοι  Η.  Β&ηβ 
σοφοΙ  λ^γοι  ί&ΐβ»  ββ^  ΙηίθΓρΓΟ^Αϋο  ΥθΓΐιοηηη  ο*^*^Α"ΐ  (*η3ϋη)  Β*ή9Μ,  ουιη  ςοΑ 
ηόοηβ  8Αρί6ηΐ68  ΑίθΓίηί  βάίοΑΐ  ιτ^η-ι  —  5.  Τ606ρ1  χα\  οχ  ΙΠ.  Χ.  Η.  55. 
106.  &1.  Οο.  ΥβΙ.  Ίλϊ^,  τόΙ^ο  οιη.  —  έν  γραφή]  έγγραφη  106:  157.  296. 
Οο.  —  6.  έν  ίσχυϊ  (ισχύει  Χ.)  ΠΙ.  Χ.  55.  106. 155.  λ1.  Οο.;  ναΐ^ο  ίσχυ'ΐ  — 
χατοιχ£αις  ΠΙ.  Χ.  55.  106.  155.  «1.  Οο.;  ταΐ^ο  παροιχίαις. 

ΙιΙΜ  »ροβζ7ρ1ι1  ▼.  Τ.  32 
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®ΕΙσΙν  αυτών  οϊ  κατΛιπον  όνομα 
του  έκδιηγηαααϊ'αι  επαίνους• 
•και  είσιν  ων  ουκ  Ιστι  μνημιόσυνον^ 
και  όπώλοντο  ως  ούχ  ύπάρξαντες, 
και  Ιγένοντο  ως  ου  γεγονότες, 
καΐ  τα  τέκνα  αυτών  μετ'  αυτούς. 
*®άλλ'  ή  ούτοι  άνδρες  ελέους, 
&  τΐ  δικαιοσυναι  ουκ  έπελήσ^ααν. 
**μετά  του  σπέρματος  αυτών  διαμένει  άγα'ϊή, 
κληρονομιά  έκγονα  αυτών* 
έν  ταϊς  διαϊτηκαις  ίστη  το  στυέρμα  αυτών, 
^*και  τα  τέκνα  αυτών  δς'  αυτούς• 
^'^ίως  αΙώνος  μένει  σπέρμα  αυτών, 
και  ή  δόξα  αυτών  ουκ  έξαλείφ^σεται• 
**τά  σώματα  αυτών  έν  εΙρηνη  ετάφη, 
καΐ  το  δνομα  αυτών  ζη  εΙς  γενεάς* 
**σοφ£αν  αυτών  διηγήσονται  λαοί, 
και  τον  ίπαινον  εξαγγέλλει  εκκλησία. 


8.  κατελειπον  ΠΙ.  —  9.  υιιαρξοντες  Χ. ;  υΧί£ρχοντες  348.  Ο®.  —  10.  βι- 
χαιοσυναι  αύτΰν  248.  Οο.  —  11.  12.  ΙοχΙηβ  Ρθθ«ρϊιΐΒ  ί(&  Ιι&^βΙ:  )Μτά  ταΟ 
σπέρματος  αύτώ^  διοψιενεΐ  άγα^  χληρονομία^  Ιχγονα  αυτών  έν  ταις  δια^ι^ις* 
ίστη  σπέρμα  αυτών  καΐ  τέκνα  αυτών  δι*  αυτονς.  —  διαμένει  65.  248.  263. 
264.  296.  €ο.  ϋάθχη  1.  ρΓ&βΙιβηύ  τβ.  13.  μένει  —  άγο^ΐή  κλΐ)ρονομ«α,  ηα^Β 
π^ηϊ.  ίηΙβτρΓββ  βο  βπΓ&τίί  ςηοά  νοοοιη  ηη^ΰ  Αάίβοϋν&ιη  ββββ  ριιΐ&τίΐ,  οαιη 
688θ(  8ηΙ)8^&ηΗγ&.  ΥβΙ.  Ιι&(.:  οαηι  ββηαίηβ  βΟΓαιη  ρθπηΕχίθη^  1)οηΑ;  ββά  &1ϋ 
οάά.,  η!  Ο&ΓοΙ.  Τατίο.:   β(  οαπι  ββιηίηβ  ίρ8οηιιη  ρ6Γ8θΥ6Γ&(  1)οη&  1ΐ6Γ6<1ϋΜ. 

87Γ•  ^ούη&04  >1•.Π  .  ο9ΐ^;^  >3^ο ,  ί(Α  6(ίαιη  Ατ.  —  κληρονομιά  Ιχγονα 
αντών  ουχη  8οη1)6Γβ1  ίχϋβΓρΓθ8  άβηηο  βΓΓ&νϋ,   η6ς[ηθ    βηίχη   άα1)ί(ο,   ς[ΐιχη 

1ΐ6ΐ)Γ&ί6θ   86ΙΊρ^ΙΙ1   ίαβίίΐ  ΕίΠ^πΙρ   Π^Πϊ^      Υθ(.    Ι^&Ι. :     ΙΐΑΘΓβάίίΜ   8&Ι16^  ΠβρΟ- 

Ιθ8  βΟΓτιιη;  οοά.  δ&ηςβηη.:  1ι&6Γθά'ίΙ&8  ηβροίαχιι  ίΠοπιχη,  βάά.  ΟοτΙ).  8. 
Τΐίθοά.    θίπ>1.   ΤαΗο.:    ΙΐθΓβάιΟιβ    6«    ηβροΜιη    ΠΙοηπι,    ν.    ίηίη^    β^τ* 

^οσι  νΙ.τ^  ν'ίιη\  .  οοίξΐΟ^,  ϋ»  6ϋ»ιιι  Ατ.  —  έν  ταίς  δια^χακς.  έν  δια* 

^καις  έστΙ  248.  Οο.  --  τβτΙ)&  έν  ταΤς  δια^καις  τιιΐ^ο  ο>^  <^νι*  ρτΜβ•- 
ά«η1;ΙΙ>τι•  οοίηίαιιβτιιιίιιτ;  ϋοιιι  ββςιιβηϋΙιιΐΒ  τβοΐβ  Χ.  Υβ^.  ΙλΧ^  (βΙ  1η  (οβΙ»^ 
Βΐ«&ϋΒ  84βϋ<:;  οά^  ΟογΙι.  δ.  ΤΚβοά,  Οατοΐ.  Ταιίο.:  «(  ηβροΐαη  ΰΐοηιη  ββηΐΜΐ 
Ιη  «ββίΑΐοβίΚο  •Μϋ)  87Γ.  Ατ.  οοηίιιηχθπιχιΐ  •*-  τ%  σπέρμα  «ο  <ΐ9ΐιι  τα  τέκνα 
ΙΩ.  Χ.  106.  166.  »1.  Οο.;  νιιΐ^^ο  σπέρμα  ο«  «έχνα  **•  δι'  κύτους]  μετ'  «έ- 
τους Οο.  —  18.  ονχ  €γχαταλεΐφ^)ΐ]σεται  ΠΙ.,  ουκ  ενχαηαλ.  Χ.,  Υβ^  I^&^•  Αοη 
ά6τέϋη4)ΐΐ6&οτ1  «^  14.  τβοορί  τα  σώματα  θκ  III.  Χ.  66.  106.  166.  &1»  Οο. 
Υοί.  ΙιΑί.;  ηϋ^ο  σλ  σώμα  —  ύς  γενεάν  καΐ  γενεάν  248.  Οο.  Υ•*.  ΙαΛ^  — 
16.  οί.  39,  10.  —  Αϋοινον  βη/τΟΜ  ΙΠ.  106.  167.  248.  296.  308.  Οο.  Υ«&. 
Ι^Αΐ:.  —  έξαγγελει  ΠΙ.  66.  106.  264.  296.  Οο.  ΑΜ.,  Ύ^Ι.  ΙλΧ.  ΧίνοακάΛί. 
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**Ένώχ  βύηρέατησε  κυρίω  και  μετετβ^, 
ύπό&ειγμα  μετανοίας  ταΐς  γβνβαις. 
^^Μώε  βυρέ^  τέλειος  δύίαιος, 
έν  καιρώ  δργης  έγένετο  άντοίλλαγμα* 
δια  τοΰτο  έγενηΪΓη  κατάλειμμα  τη  γη, 
οτε  έγένετο  κατακλυσμός. 
*®διαΪΓήκαι  αΙωνος  έτέΪΓησαν  τυρός  αύτον, 
ινα  μή  έξαλεΐφ^  κατακλυσμέ  πάσα  σαρξ. 

**  Αβραάμ  μέγας  πατήρ  πλήϊ^ους  έϊ^ών, 
καΐ  ούχ  εύρέ^ττ)  όμοιος  έν  τη  δόξη• 
*^ος  συνετηρησε  νόμον  υψίστου, 
και  έγένετο  έν  διαρκή  μετ'  αύτου, 
έν  σαρκί  αύτου  Ι^στησε  δια^ήκην, 
και  έν  πειρασμφ  ευρέ^  πιστός. 
**διά  τούτο  έν  ορκω  εστησεν  αύτφ, 
ένευλογηΪΓηναι  δΪΓνη  έν  σπέρματι  αύτου, 
πληϊυναι  αύτον  ώς  χουν  της  γης, 
και  ώς  άστρα  άνυψωσαι  το  σπέρμα  αύτου, 
και  κατακληρονομήσαι  αυτούς  άπο  ϊταλάσσης  ?ως  ^'αλάσσης, 
και  άπο  ποταμού  ϊως  άκρου  ττς  γης. 

**και  έν  τφ  Ισαάκ  Κστησεν  οΖτως  λα  λβροιαμ  τον  πατιέρα  αύτου 
εύλογίαν  πάντων  ανθρώπων  και  διαϊτήκην. 
^'καΐ  κατέπαυσεν  έπι  κεφαλήν  ΊοΜ^ίβ* 
έπέγνω  αύτον  έν  εύλογίαις  αύτου, 
και  Ιδωκεν  αΰτφ  έν  κληρονομί<^ 
καΐ  διέστειλε  μερίδας  αύτου, 
έν  φυλαις  έμέρισε  δεκαδΰο. 


16.  χυρ{ω  ^εώ  248.  Οο.  •—  μετετέ^η  (49,  14.  άνελιί]φ^  άπ^  της  γης) 
Υβί.  ΐΛί.  Ιτ&ηβΐ&ίυβ  ββΐ  ίη  ριιταάίδΐυη  —  17.  εγενοντο  ανταλλ.  Χ.  —  οτε] 
Φιά  τοντο  βά.  γοιιι.  νβτΐ^α  έγενή^  χβΕτ.  τ.  γ.  Βτι  ίη  Χ.  23.  248.  Οο.  βητοϊβ 
οιηΙβΜ  βαηΐ  —  6  χιχτακλυσμός  106.  155.  157.  248.  Οο.  ^  18.  κοίΐ  9ΐ«^χαι 
248.  Οο.  —  χΰτταχλυσμφ  οη.  III. 

19.  ουχ  Χ.  —  όμοιος  αυτω  Χ.  —  τβ  σιη.  167.  253.  β*  βχ  οοττ,  Χ.  — 
β6ξη  α^ου  Η.  248.  Οο.  —  20.  άβίβτί  χαΐ  αΜβ  έν  σαρχΐ,  »1)Μί  β  ΠΙ.  23. 
106.  155.  157.  248.  Οο.  ΥβΧ,  Ι,Λί»,  —  Ιστησε]  εζητησεν  Χ.  —  21.  ένευλογεΓν 
248.  Οο.  •—  άβίβτί  τω  «βΙθ  σπέρματι,  άβββκ  ίη  ΠΙ.  Χ.  Η.  23.  106.  157. 
248«  253.  Οο.  —  τβΓίι»  πλβη^ναι  —  στΐέρμα  αντοΰ  άββηηΙ  ίη  Χ.,  ϊΙθιβ  υθγΙ>& 
χ«\  ώς  &στρα  άν.  τ&  σΐΐέρμα  αύτου  ίη  248.  Οο.  —  της  γης  ΠΙ.  Χ.  106. 155. 
&1.  Οο. ;  ττιίβο  γης  —  22.  ισακ  Χ.  —  λ  αβρααμ  Χ.  —  23.  έν  χλ-ηρονομίαι] 
χληρονομίαν  248.  Οο.  ΥοΙ.  ΙαΙ  -^  διέατεϋΐε]  βιεστησεν  ΠΙ.  —  έν  φνλαΐς 
αΤς  έμέρισεν  δώθεχα  248. '  Οο. 
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ΧϋιΥ•    Και  έξηγαγεν  έξ  αΰτου  άνδρα  ^έους, 
εύρ{σκοντα  χάρ^ιν  έν  όφ^αλμοίς  τυάσης  σαρκός, 
ήγατυημένον  υπο  ^εοΰ  και  ανθρώπων,  Μωυσήν, 
ου  το  μνημόσυνον  εν  εύλογίαις. 
^ώμοί(ι>σεν  αύτ^ν  δόξη  αγίων, 
και  έμεγάλυνεν  άύτον  έν  φ6βοις  έχθρων, 
^έν  λόγοίζ  αύτοΰ  σημεία  κατέπαυσεν, 
έδέξασεν  αύτον  κατά  πρόςωπον  βασιλέ(ι>ν. 
ένετείλατο  αύτφ  προς  λαον  αύτου, 
και  Ιδειξεν  αύτφ  της  δόξης  αύτοΰ. 
*έν  τυίστει  και  πραΰτητι  αύτοίϊ  ήγίασεν  αύτον, 
έξελέξατο  αύτον  έκ  πάσης  σαρκός. 
*ήκούτισεν  άύτον  της  φωνής  αύτου, 
και  είςηγαγεν  αύτον  εΙς  τον  γνόφον, 
και  Ιδωκεν  αύτω  κατά  πρόςωπον  έντολάς, 
νόμον  ζωής  και  επιστήμης, 
διδάξαι  τον  'Ιακώβ  δια^κην, 
και  κρίματα  αύτοΰ  τον  Ισραήλ. 

^  Ααρών  υψωσεν  5γιον  δμοιον  αύτω, 
άδελφον  αύτοΰ,  έκ  φυλής  Αευΐ. 
^Ιστησεν  αύτφ  δια^κην  αΙωνος, 
και  Ιδωκεν  αύτφ  Εερατείαν  λαοΰ. 
έμακοίρισεν  αυτόν  έν  εύκοσμ{(2^ 
και  περιέζωσεν  αύτον  περιστολήν  δόξης* 
•ένέδυσεν  αύτον  συντέλειαν  καυχήματος, 
καΐ  έστερέωσεν  αύτον  σκεύεσιν  ισχύος, 
περισκελή  και  ποδήρη  καΐ  έπωμίδοι. 


ΧΙιΥ,  1.  &νδρας  έλ.  ευρίσκοντας  Η.  Υβύ.  1»Λί,  8γΐ.  Λγ.  —  <ϋ1θβ(ιιβ  — 
Μ07868  Υθ(.  ΐΛί.  &γτ.  Αι,  — -  ακο  ^εου  Χ.  —  μωσην  ΠΙ.  Χ.  23.  248. 
Οο.  —  2.  εν  δοξη  ΙΠ.  Χ.  —  3.  καΐ  έδ^σεν  248.  Οο.  —  4.  πρα<?τητι  ΠΙ. 
106.  155.  248.  296.  θα.  —  αΰτοΰ]  αντον  ΠΙ.  —  ήγίασεν  αύτδν  Χ.  Η.  55. 
106.  157.  248.  253.  254.  Οο.  Υβ*.  Ι-»*.;  γηΐ^ο  ήγίασεν  —  κα\  έξελέξατο 
Η.  296.  —   5.  έδίδαξεν  23.  248.  253.  Οο.    —    αύτοΟ  ρο8(  κρίματα  οιη.  Χ. 

6.  άνΰψωσεν  23.  106.  157.  248.  254.  Οο.  >—  7.  ίστησεν  αύτδν  Χ.  55. 
ΑΙά.  —  έμακ^ισεν  "'βίΝ  ββά  βοηρΙοΓ  τίάβίηΓ  ^ΐίΐζ  6χαγμ8Θ  —  τθοβρί 
περιστολήν  6Χ  Χ.  55.  106.  155.  &1.  Οο.;  περιστολή  ΙΠ.;  ταΐ^ο  στολήν  — 
8.  συντέλεια  καυχήματος  Ιθ^^ί^Γ  βϋλΐη  50,  11.  ΙιβΙιπιίοβ  η^κίοηη-^ΰ  νΐάβίαι 
8οήρ(ιιιη  ίίιίββθ  —  έστερέωσεν,  ρτπ;  Υβί.  ΙιαΙ.  οοΓοηΑτϋ  —  έν  σκεύεσιν  Χ. 
Οο.  —  ισχύος,  τ>  — 
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^καΐ  έκύκλωσεν  αυτόν  ^οΓσκοις  χρυαοις, 

κώδωσι  πλβίστοις  κυκλό^εν, 

ήχήσαι  φωνην  έν  βήμασιν  αύτου, 

άκουστόν  τυοιήσαι  ηχον  έν  ναφ 

άζ  μνημόσυνον  χί,οϊς  λάου  αύτοΰ' 

*®  στολή  άγί(^^,  χρυσφ  και  ΰακίνϊψ  και  πορφυροί,  ίργφ  ττοικιλτοΰ, 

λογείφ    κρϊσεως,    &ηλοις    αληθείας,    κεκλωσμένη    κόκκφ,    ίργφ 

τεχνίτου, 

^^λίΐτοΐζ  πολ\>τελέσι  γλΰμματος  σφραγΐδος  έν  δέσει  χρυσίου,  ίργφ 

λι5^υργο5, 

άς    μνημόσυνον    έν    γραφή    κεκολαμμένη    κατ'    άρι^ον    φυλών 

Ισραήλ  • 

*•στέφανον  χρυσοΰν  επάνω  κιδάρεως,  έκτυπωμα  σφραγϊδος  αγιά- 
σματος, 

καύχημα  τψ,ης,  Ιργον  Ισχύος. 

έπι^υμήμιατα  οφθαλμών  κοσμούμενα  ώραια, 

^•προ  αύτου  ού  γί^ονε  τοιαύτα  ?ως  αΐΰνος* 

ουκ  ένε&ύσατο  ά^ογενΐ|ς  πλην  των  υίων  αύτοΰ  μόνον, 

και  τα  ίκγονα  αύτου  δια  παντός. 

**^υσ{αι  αύτου  δλοκαρπωΪΓησοντοιι 

κα^^  ήμέραν  ένδελεχως  δίς. 

^^έπλήρωσε  Μωυσής  τάς  χεφας, 

καΐ  Ι^ρισεν  αύτον  έν  έλαίφ  άγ{φ' 

έγενη^  αύτφ  εΙς  δια^κην  αΙωνος, 

καΐ  τφ  σπ^ματι  αύτου  έν  ήμέραις  ουρανού, 


9.  χα\  &η1β  έχύχλωσεν  οιη.  Χ.  —  χωδεσιν  Χ.  —  χρυσοΐς  οηιη  χώ^. 
ΰοηίπη^ιιιιΐ  ΠΙ.  Χ.  —  χα\  ιΐς  μνημ.  Η.  248.  Οο.  —  10.  λογείω  (λογιω  ΠΙ. ; 
λόγοι  Χ.)  χρήσεως,  βίβιβη-ρϋπ  —  ίίι^λοις  άλη!)ε(ας,  οί.  36,  3.  —  11.  χεχλω- 
σμένφ  248.  Οο.  —  τεχνίτου,  3»η  —  γλύμματος  (γλΰμμασιν  23.  248.  Οο.) 
σφραγε^ος,  ηη^π  "πηι^Β,  ο1  38,  37.  Εζοά.  28,  11.  36.  I^XX  —  έν  δέσει 
χρυσ^ου,  ηητ  α^^ΒΑν^,  οί,  Έχοά,  28,  20.  —  χατα  αριθμόν  Χ.  —  φυλών]  υιών 
248.  Οο.  —  12.  στέφανον,  ΐΡ2ί  —  έχτυπωμα  σφραγΏ^ος  αγιάσματος,  Εχο^. 
28,  36.  ϊτϊϊτ'^  βπρ  Βτπ  "^ηΐΡδ,  I^XX  έχτύπωμα  σφραγίδος  άγιασμα  κυρίου  — 
χαύχημα  τιμής,  1^3»  γ-^μρ,  ο£.  Εχοά.  28,  2.  40.  —  ί(ργα  248.  Οο.  — 
Ισχύος,  τ!>  —  έπι^μιί]ματά  ί^φφαλμΑν,  1^?•''ϋ^πί  —  χοσμουμενα,  Β^ίΐξ^  — 
ώραια,  0*^:^3.  οιυη  Βθ<ιιΐ6η(ίΙ>η8  ΥθτΙ)ίβ  βοηίοη^ηΐ  ώραΐα  ΙΠ.  Χ.  Υβΐ.  ϊι&(.  — 
13.  ου  οιη.  Χ.  —  υ6γΙ)&  ϋως  αίώνος  βοηΐηη^ηηΐ  ΠΙ.  Χ.  οηιιι  ββ^ιιβηϋΐιιιβ 
▼6τΜ8.  χα\  £ως  αγώνος  248.  Οο.  —  14.  αύτου]  αυτών  Χ.  23.  248.  Οο.  — 
15.  μωσης  ΠΙ.  254.  —  χείρας  α^ου  Η.  248.  Οο.  Υβΐ.  ΙιΛί,  —  έν  &ιϋθ 
έλαίφ  οιη.  248.  Οο.  ΥβΙ.  I^&1;.  —  τοοβρί  αίώνος  θχ  Χ.  23.  106.  157.  248. 
253.  Οο.,  οί.  Τ8.  7.  17,  12.  44,  18.;  ττι1β;ο  αίώνιον  —  άθΐβτί  έν  »η1β  τφ 
σπέρματι,  άοββΐ  ίη  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  106.  &1.  Οο.  Υβΐ.  ϊλϊ.  —  ΗοηΙ)ΐ|^ηΐ; 
βαβρίοβ^ατ  ΒοήρΙΟΓθπι  ηοη  "^^βό,  86ά  ^9"»^  6Ζ&τ&β8β  —  έν  ήμέρ^  248.  Οο•  — 
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λειτουργειν  αύτω  £μα  και  Εερατβΰειν, 

και  εύλογβιν  τον  λαόν  αύτου  έν  τφ  όνόμιατι  αύτοΰ. 

^^έξελέξατο  αυτόν  άπο  παντός  ζώντος, 

προςαγαγεϊν  κάρπωσιν  κυρ£φ, 

^μίαμα  και  εύωδίαν  εΙς  μνημέσ\>νον, 

έξιλάσκεσ^αι  ττερί  του  λάου  σου. 

^^έ&ωκεν  αύτφ  έν  έντολαις  αύτοΰ, 

έξουσίαν  έν  δια^καις  κριμάτον, 

διδάξαι  τον  Ίακωβ  τα  μαρτύρια, 

και  έν  νόμω  αύτου  φωτΐσαι  Ίσραι{λ. 

^^έπισυνέστησαν  αύτω  αλλότριοι, 

και  έζήλωσαν  αύτον  έν  τη  έρημφ, 

άνδρες  οί  πβρί  Λα^άν  και  'Α^βιρών, 

και  ή  συναγωγή  Κορέ  έν  ^μω  και  όργη. 

^^είδε  κύριος  και  ουκ  ευδόκησε, 

καΐ  συνετελέσ^ησαν  έν  ^μω  δργης* 

έποίησεν  αύτοΐς  τέρατα, 

καταναλωσαι  έν  πυρί  φλογός  αυτούς. 

*®καΙ  προςέ3ΐί)κεν  Ααρών  δόξαν, 

και  έδωκεν  αύτφ  κληρονομίαν* 

άπαρχάς  πρωτογεννημάτων  έμέρισεν  αύτω, 

άρτον  έν  πρώτοις  ήτοίμασε  πλησμονην 

*"και  γαρ  ϊ'υσίας  κυρίου  φάγονται, 

&ς  έίδωκεν  αύτφ  τε  και  τφ  σπέρματι  αυτού. 


αντοΟ  ροβ(  λα^ν  οιη.  248.  Οο.  —  αΰτοΟ  ροβΐ  6ν^ματι  οιη.  ΠΙ.  Χ.  23. 
155.  Δϋ  —  16.  χάρπωσιν]  χαρπωμα  Χ.  —  μνημ^συνον,  ""^ξί»  —  σβν  οιη. 
Χ.  24β.  Οο.;  Υθΐ.  Ϊλλ%.  ροράΐο  8ΐιο  —  17.  ΓΟββρΙ  αΰτφ  βχ  ΙΠ.  Χ.  55. 
106.  α1.  Οο.;  ττιΐ^^ο  αυτ&ν  —  έν  έντολαΓς]  έντολάς  Χ.  24β.  Οο.  —  ρήοπιπι 
νοΓβαβ  ]ΐΐ6]ΐιΙ)Γθπιιη  τογΙ)»  1ΐθΙ)τ&ίο&  ίβτβ  ϊιβλο  ίαίβββ  νίάβη^ιιτ: 

—  τά  μαρτύρια]  μαρτνριαν  ΙΠ.  —  φωττίσαι]  φωνησαι  Χ.  23.  253.  ΛΙά.  — 
Γ^ν  Ισραήλ  ΙΠ.  106.  157.  248.  Οο.  —  18.  άλλ^ριοι,  ν^'τ;;  βοά  1ΐ6ΐ>ηίο« 
ο*η)[  Ιβι^βηάηιιι  ίαίβββ  ΙΐΑαά  ΙηψΓοΙίλΜΙϋβΓ  οοηϊίοβΓβ  ιηίΐιί  νί^ΙβΟΓ  —  19.  ηυ^- 
χησβν  ΠΙ.  ^  έν  α^τοΓς  106.  157.  248.  253.  Οο.  —  Γοββρί  αυτούς  οχ  III. 
Χ.  23.  55.  106.  &1.  Οο.  Υβΐ.  ΙαΙ^;  υπΙ^ο  αύτοΰ  —  20.  άτϊαρχήν  248.  Οο.  — 
ιτρωτογενηματων  ΙΠ.  Χ.  —  τοοβρί  αύπ^  ροβΐ  έμέρισιν  οχ  ΠΙ.  Χ.  23.  65. 
106.  8ΐ.  Οο.  ΥβΙ.  ΙιβΛ,]  ηύ^ο  αύτοΓς  —  έν  πρώτοις]  πρώτοις  ΙΠ.  155.  253. 
ΑΙά.;  πρώτον  γενηματος  Χ.  —  ε{ς  πλησμονΐ]ν  Η.;  έν  πλησμονή  ΠΙ.  Χ.  55. 
248.  254.  Οο.  —  21.  φάγωνται  248.  Οο.  —  τε  οβι•  Χ«  Η.  248.  Οο.  -^ 
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**πλήν  έν  γη  λαοΰ  ού  κληρονομήσει, 
χαί  μερίς  ουκ  Ιστιν  αύτφ  έν  λαφ* 
αύτος  γαρ  μερ^  σου  και  κληρονομιά. 

*'Καί  Φινεές,  υιός  Ελεάζαρ,  τρίτος  εΙς  δόξαν, 
έν  τψ  ζηλωσαι  αυτόν  έν  φόβω  κυρίου, 
και  στηναι  αύτον  έν  τροττ})  λάου  ίν  άγαί'έτηη  προθυμίας  ψυχτς 

αΰτου, 
και  έξιλάσατο  περί  του  Ίσραηλ. 
**διά  τοΰτο  έστάΪΓη  αύτφ  διαθήκη  εΙρηνης, 
προστατειν  αγίων  και  λάου  αύτου, 
ινα  αύτφ  η  και  τφ  σπέρματι  αύτου 
ίερωσυνης  μεγαλειον  εις  τους  αΐΰνοκς' 
^^καΐ  διαΐτήκην  τφ  Δαυίδ  υίφ  Ίεοσαί  έκ  φυλής  ^Ιούδα, 
κληρονομία  βασιλέως  υΕοΰ  έξ  υΕου  μόνου* 
κληρονομία  λαρων  και  τφ  σπέρματι  αύτοδ. 
^^δφη  ύμΐν  σοφίαν  έν  καρδί9ΐ  ύμων, 
κρίνειν  τον  λαδν  αύτου  έν  δικαιοσύντ), 
ινα  μη  άφανισΪΓη  τα  άγα^ά  αύτδν, 
και  την  δόξαν  αυτών  εΙς  γενεάς  αυτών. 


22.  οί.  Ναιη.  18,  20.  ΟβαΙθΓ.  10,  9.  —  χα\  &ιι1θ  κληρονομία  άθββί  ίη 
Χ.  61  βά.  Γοχη. ;  μ&ρ\ζ  αΰτον  κληρονομιάς  248.  Οο. ;  Υβΐ.  1»Λί.  ι  ρΑΓβ  βίτιβ  β1 
Ιι&θτβάϋαβ,  871.  θ1  Δγ.  &άάαηΙ:  ίηΙβΓ  ΙβΓ&βΗΐ&β. 

23.  Γβββρί  στηναι  βχ  ΙΠ.  106.  155.  157.  248.  Οο.,  ΥβΙ.  1λ%.  βΙ&τθ; 
γηΐ^ο  στηααι  —  24.  £στη  (οοΓΓΐ{?β  ίστησεν,  οί.  τβ.  7.  44,  20.)  αι)τ^  δία^- 
χην  248.  Οο.,  Υβΐ.  Ι^&Ι.  βϊΑ^αίΐ  ϋΐί  ίββίΑιηβηΙιιιη  — >  τβοορί  προστατεΓν  οχ 
106.  157.  254.;  νιι1|{0  προστάτην.  β&»1)  προστάτΐβ  Ιο^θηάαχιι  οοηίθοίΐ;  — 
Γβοορί  λαοΟ  βχ  23.  106.  155.  253.  Υβϊ.  Ι^&Ι.;  ταΐ£;ο  λαφ  •—  ε{ς  τ^ν  αίδνα 
248.  Οο.,  Υβ(.  ΙιλΙ.  ίη  &β£6ηιυηι  •^  25.  Ιιίο  νβΓβαβ  οπίρβ  ίηΙβΓρΓ^ϋβ  τί^ίβ 
&β•ο(α«  981,  ^-  Β&^θϋαβ  6(  Οϊοϋαβ  χατά  βια^χην  8οηΙ)6ηάαιη  ρηίΑηιηί 
βί  ΟΐούαΒ  ρ&αίο  ροβΐ  κληρονομιάς  βασιλέως  βχηβηάβτϋ  —  τ({ί  &η(6  ΔαυΙ($ 
οχΒ.  Χ.  —  υ1φ]νιων  Χ.  23.  155.  254.  —  'ΙεσσαΙ  ιβΰορί  βχ  ΙΠ.  Η.  Υβΐ. 
ΙαΙ*  δ^Γ.  Ατ.;  -πιΧ^ο  άβββΐ  -^  ρήοΓαιη  Τ8.  ηβιηΙίΓοηιιη  ΙβχΙαβ  Ιιβ^Γλίοαβ 
ίβΓβ  ΙΐΒίαβιηο^  τΐάβ^ατ  ίαΐβββ: 

ΓΡΤϊϊτ»  ηΐίϊΛ  Ή»^ρ  "πη^  ιΐ'*ΐ3η•ϊ%κ'» 

ηοη  άαίιϋο  ^ηΐη  Ιιΐβ  άιιοίηιι  ιηβίΒΐΗΓίβ  άηο  βαίιίβοί»  £αβτιη(,  ςηοηιιιι  »1(•ηυο 
ρ«ν1ϋ  •—  Άαρ&ν]αντο»  ΠΙ.  Υ«(.  ϊ^ίΛ^^  αχιτων  Χ.  -^  26.  9<(ίη]δο(η  ΠΙ.  Χ., 
β«ά  βί.  50,  23.  -^  χα\  ττ^ν  δ^αν  αύτων  {μίηχΐ  248.  Οο.),  ο^ιαϊ-μκί  ^ 
γενεαν  ΠΙ.  Χ.  157. 
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Χΐνΐ.    Κραταιός  έν  πολέμφ  Ίηαους  Ναυή, 
καΐ  διάδοχος  Μωυση  έν  προφητβίαις, 
ος  έγένετο  κατά  το  όνομα  αύτου, 
μ^ας  έπΙ  σωτηρίς:  εκλεκτών  αύτοΰ, 
Ικδικήσαι  βπεγειρομιένους  εχθρούς, 
όπως  κατακληρονομησγ)  τον  ΐαραηλ. 
*ώς  έδοξάαΐτη  έν  τφ  έπαραι  χείρας  αύτοΐί, 
και  έν  τφ  έκτεΐναι  ^ομφαίαν  έκΐ  πόλεις. 
•τίς  πρίίτερον  αύτοΰ  οΖτως  Ιστη; 
τους  γαρ  πολεμίους  κύριος  αύτος  έτυηγαγεν• 
^ούχΐ  έν  χειρί  αύτου  άνεπέδισεν  ο  ήλιος, 
καΐ  μ{α  ήμ^α  έγενη^  προς  δύο; 
•έπεκαλέσατο  τον  δψιστον  δυνάστην, 
έν  τφ  ^λιψαι  αύτ^^  εχθρούς  κυκλέ^εν, 
και  έπηκουσεν  αύτοΰ  ριέγας  κύριος* 
^έν  λβ^οις  χαλάζης  δυνάμεως  κραταιός 
κατέ^^αξεν  Ιτ^  ί^ς  τϋολέμιον, 
καΐ  έν  καταβάσει  άπώλεσεν  άν^εστηκότοις, 
7να  γνώσιν  δΐτνη  πανοπλίαν  αύτου, 
οτι  εναντίον  κυρίου  6  πόλεμος  αύτου, 
καΐ  γαρ  έττηκολού^ησεν  οτυίσω  δυνάστου. 
^καΐ  έν  ήμ^αις  Μωυσέως  έποίησεν  ίλεος, 
αύτος  και  Χαλέβ  υιός  Ίεφοννη, 


Χΐνΐ.  1.  Γθοορί  έν  πολέμφ  βζ  III.  Χ.  €.  106.  155.  157.  248.  Οο. 
Υθΐ;.  Ιλ(.;  τηίβο  έν  πόλέμοις  —  υιός  Ναυη  ΠΙ.  23.  106.  155.  157.  254.; 
ο  Ν.  Χ. ;  6  ^ο^^  Ν.  248.  Οο.  —  μωση  III.  —  Γ6οβρί  χαταχληρονομιΙ^στ)  βχ 
ΠΙ.  Χ.  55.  155.  157.  248.  254.  Οο.;  τηΐ^^ο  χληρονομήοη.  Υβΐ.  ΙλΙ,:  ηΐ 
^οη8θς[η6^6^α^  ΙιάβΓβάίΙ&Ιβιη  ΙβΓ&βΙ  —  2.  τβοβρί  έν  (έν  οιη.  55.  106.)  τ^ 
έχτεΓναι  (εχτιναι  Χ.)  βχ  ΠΙ.  Χ.  55.  106.  155.  157.  248.  253.  Οο.,  Υβΐ. 
Ι4&1.  Ι&βίΑηάο;  γηΐ^ο  τφ  έχχλιναι  —  3.  πρότερος  ΠΙ.  Χ.  106.  155. 157.  248. 
Οο.  —  γάρ,  •*»  —  πολέμους  κυρίου  Η.  248.  Οο.  —  κυρίου  (106.)  αυτός  (ητηγα• 
γεν  ΠΙ.  —  4.  ο£.  Ιοβ.  10,  12.  13.  —  έν  χειρ\  αύτοΰ,  ^τ;*;  Υβί,  !<&(.  Ιη 
τΕοαη<ϋ&  θίαβ  —  ενεποθισεν  Χ•;  ενεπο^ισ^  ΠΙ.,  ανεπο^ισ^  155.,  Υβΐ.  ΙαΙ. 
ίηιροάϋηβ  ββΐ.  —  5.  έχ^λιφαι  248.  Οο.  —  τβοβρί  αύτοΰ  6χ  ΠΙ.  Χ.  55. 106• 
βΙ.  Οο.  Υ6(.  Ια!.;  τιιίβο  αυτών  —  6.  οί.  Ιοβ.  10, 11.  —  έν  Μΐ(β  λΰοις  οιη. 
Χ.  155.  —  έπ\  έ^η  248.  Οο.  —  πολέμιον  άαοβ  Υθΐ.  Ια(.,  ςιιΐ  τβΠϋ  Ιιοβΰ- 
Ιβηι,  8θήΙ>6η€ίαιη  ββββ  άηάαιη  ίηΐ6ΐ1θθ(ιιχιι  ββ^;  οάά.  λά  αηιιπι  οιηηοβ  ηΙ  τί- 
άβίατ:  πΛεμον  —  έν  καταβάσει,  "'^^^'ο*  —  ροβί  πανοπλίαν  Γβοβρί  αύτοΰ  βχ 
ΙΠ.  Η.  55.  106.  155.  157.  253.  254.  ΥβΙ.  ΙλΙ.;  ύώϊ%ο  Ι^ίηι  αυτών,  οιη. 
Χ.  —  7.  οΓ.  Νηιη.  ο.  13.  14.  β1  Ιοβ.  ο.  14.  —  έν  ήμέρ^  248.  Οο.  —  μ«»- 
σεως  ΠΙ.  —  αύτ^ς]  ούτος  Χ.  — 


ΧΕΥΙ,  8 — 15.  2οφια  Ιησού  505 

άντιστηναι  ίναντι  έχί'ροΰ, 

χωλΰσαι  λαον  άπο  αμαρτίας, 

και  κοπάσαι  γογγυσμον  πονηρίοίς. 

•καΐ  αύτοΙ  δύο  δντες  διβσώΪΓησαν  άκο  εξακοσίων  χιλιάδων  πεζών, 

βίςαγαγβϊν  αυτούς  βίς  κληρονομίαν, 

εΙς  γην  ^έουσαν  γάλα  καΐ  μέλι. 

^καΐ  Ιδωκβν  δ  κύριος  τω  Χαλίβ  Ισχύν, 

καΐ  3ως  γηρους  διέμβινεν  αύτφ, 

έπιβήναι  αύτον  ίπΐ  το  υψος  της  γης, 

και  το  σπέρμα  αύτου  κατέσχε  κληρονομίαν 

*^2πως  ϊδωσι  πάντες  οί  υ£οί  Ισραήλ, 

οτι  καλόν  τ&  πορεύεσ^αι  οπίσω  κυρίου. 

^^Και  οί  κριταΐ,  δβαστος  τφ  αύτοΰ  ονόματι, 
όσων  ουκ  έξεπόρνευσεν  ή  καρδία, 
καΐ  όσοι  ούκ  άπεστράφησαν  άπ&  κυρίου, 
εϊη  το  μνημέσυνον  αύτων  έν  ευλογίαις. 

ι«τά  δστά  αυτών  άνα^'άλοι  έκ  του  τύπου  αύτων,  « 

και  το  δνομα  αυτών  άντικαταλλασσόμενον  έφ'  υίοις  δεδοξασμένων 


αυτών. 


^■ΉγατΓημένος  ύπο  κυρίου  αύτου  Σαμουήλ, 
προφήτης  κυρίου  κατέστησε  βασιλείαν, 
καΐ  ^ρισεν  άρχοντας  ίτά  τον  λαον  αύτοΰ. 
^*έν  νύμφ  κυρίου  ίκρινε  συναγωγήν, 
και  έπεσκ^ατο  κύριος  τον  Ίακωβ. 
*•έν  πίστει  αύτου  ήκριβάσ^  προφη(η)ς, 
και  έγνωσΐΤη  έν  ^ήμασιν  αύτου  τυιστος  δράσεως. 


6ανη  έχ^ρου]  εναντίον  (ί^ναντι  23.)  έχχλησίας  23.  248.  253.  Οο. ;  έχ^ρου 
οιη.  Χ. ;  οοϊβπιιη  οί.  Ναιη.  13,  30.  14,  3 — 10.  —  8.  οί.  16, 10.  —  ειςαγειν 
ΙΠ.  —  9.  οί.  Ιθ8.  14,  β.  88.  —  γήρως  23.  106.  157.  —  χαΐ  έπιβήναι  248. 
€ο.  —  τοοορί  τ6  &ηΐ6  {Γψος  βχ  ΙΠ.  Χ.  ΟΗ.  55.  «1.  €ο.;  ταΐ^^ο  άθββΐ  — 
χατέσχβ]  χαι  την  ΠΙ.  —  10.  τό  απίο  πορεύεσ^αι  (πορευ^ναι  155.)  οιη.  Χ. 
155.  —  του  χυρίου  248.  Οο. 

11.  εχαστω  Χ.  ΑΙά.  —  χαΐ  ε!^η  248.  Οο  —  12.  οί.  49,  10.  —  χαι  τα 
οστά  Χ.  —  έπΙ  του  τάπου  248.  Οο.  —  αντιχατοιλλαξοιξενον  Χ.  ^  έν  υίοις 
248.  Οο.  —  θΓτανί(  ηΐ  ίλΙΙοΓ  ίηΙΟΓρΓθΒ,  βοΗρΙΟΓ  βηίιη  Ιιοο  νοτίιίβ  οηαηΜ&τίΐ : 
9ϊ  ηοπιοη  βοηυη  ^θπιιίηθΐ,  θΜογοβο&Ι;,  ^^>^%  ία  ^ί^β  Ιιοαοηϋβ. 

13.  οί.  1.  8&ιη.  ο&ρ.  8.  10.  16.  —  βασιλείας  248.  Οο.;  βασιλέα  68. 
ΑΙά.  ^  15.  οί.  1  δ&πι.  3,  19—21.  —  Γθοορί  ^ΐ]μασιν  6χ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  106. 
155.  157.  Υοΐ.  ΙιΑί.;  ^ήματι  23.  55.  248.  253.  254.  296.  Οο.;  τνίβο  πίστει 
—  πιστός  {βάσεως  οιη.  248.  Οο.  — 
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*®καΙ  έπεκαλβ'σατο  τον  κύριον  δυνάστην 

έν  τφ  ^λιψαι  έχ^ρους  αύτοΰ  κυκλέ^βν, 

έν  προςφορ^  άρνός  γαλα5ΐτ)νου. 

^^κοιί  έβρόντησεν  άπ*  ουρανού  κύριος, 

καΐ  έν  ηχφ  μεγ(χλ<(>  άκουστην  έποίηοε  την  φι*νήν  αύτοΰ• 

^®και  έξέτριψεν  ηγουμένους  Τυρίων^ 

καΐ  πάντας  άρχοντας  Φυλιστιείμ. 

^^καΐ  προ  καφοΰ  κοιμήσεως  αΙωνος  έπεμαρτύρατο  Ιναντι  κυρίου 

και  χριστού• 
χρήματα  και  &ως  ύτυοδημάτων  άπο  πάσης  σαρκός  ουκ  βιληφα, 
και  ουκ  ένεκάλεσεν  αύτω  άνθρωπος. 
*®και  μετά  το  ύπνώσαι  αύτον  έπροφητευσεν, 
και  υπέδειξε  βασιλει  την  τελευτην  αύτου, 
και  άνύψωσεν  έκ  γης  την  φο>νην  αύτοΰ  έν  προφητεί^, 
έξαλεΐψαι  άνομίαν  λαοΰ. 

ΧϋιΥΙΙ•    Και  μετά  τούτον  ανέστη  Νά^αν 
πρ^^τεΰειν  έν  ήμέραις  Δαυίδ, 
^^{ςπερ  στέαρ  άφωρισμένον  άπο  σ(ι>τηρ(ου, 
ούτως  Λαυιδ  άπο  υιών  ^Ισραήλ, 
'έν  λέουαν  Ιπαιξεν  ώς  έν  έρίφοις, 
και  έν  άρκοις  ώς  έν  £ρνασι  προβάτων. 
*έν  νεότητι  αύτοΰ  ούχι  άπέκτεινε  γίγαντα, 
καΐ  έξήρεν  ονειδισμον  έκ  λαοΰ, 


16.  ο£.  1  8»ιη.  οιιρ.  7.  —  ^λιψαι  α\5τδν  Η.  248.  Οο.,  ο£.  νβ.  5.  —  άρνός] 
άνδρας  248.  Οο.,  Υθϊ.  1»Λί,  οάά,  ΟοΓϋ.  β.  Τΐίθοά.  8&η8θπη.  Ο&τοΐ.  Τατ. 
νίή  —  17.  6  κύριος  Η.  106.  165.  λ1.  Οο.  —  μεγάλφ  βροντής  Η.  248.  Οο.  — 
18.  τνρων  Χ.  Τ7Γίοηιχη  «Ιαοββ  ρΓοΑί^^&λοβ  βββο  1ίΙ)βτ  ρήιηαβ  δ&ιηιιβϋβ  ηοη 
χηβηιοΓ&Ι  ηββ  οιοτογ  (^αλθ  Μοτφτβ  ίη  1ίΙ)Γ0  Οίο  Ρΐιδχιίζίβτ  Π.  1.  ρ.  3^9.  8. 
<ϋβρ«ι^»νί(.  ϋλοίΐίβ  6β(  ί^Ι^Γ  οοηΙβοίιιτΑ,  ίηΙβτρΓοίοιη  Β'^^^κ,  ςαοιΐ  βοτΐρίοη 
ίηΥ6ηίβΜ4[,  Β**η'χ  βηαηϋΑηάιυη  βΐ8θ  βι&ΐβ  ΟΓβάίβίίβΒβ,  οαιη  Ιβ^οιιάυχη  βββο* 
β^Χ,  έχ^ρώ»  —  19.  οί.  1  8»ηι.  12,  1—4.  —  χριστού  βαίτοΰ  Η.  248.  Οο^ 
οί.  1  8&ιη.  12,  3.  —  χα\  &η(θ  £!ως  οία.  Ο.  —  20.  οί.  1  δ&ιη.  28,  3.  ββ.  — 
Γοοορί  έπραφήτβυσεν  οχ  III.  Χ.  Ο.  65.  308.,  ο£.  48,  13.;  ταίβο  7φθ€φή- 
τευσε  —  επεδαξεν  Ο.  —  τήν  &η(6  ςκανήν  οχη•  ΠΙ.  —  εν  προφητειαις  Χ» 

ΧΙΤΠ.  1.^  Γβοβρί  μετά  τούτον  βχ^  ΙΠ.  Χ.  23.  68.  106.  β1.  ΑΙιΙ.  δγτ. 
Αγ.;  ναΐ^ο  μετά  τοΰτο  —  προφητεύειν]  ό  προφήτης  248.  Οο.  Τβ*.  Ιλ*.  β^ΤΓ. 
Λτ.  —  2.  άβίβτί  των  αιϋβ  υΙών,  &1>θ8<;  &  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  155.  157.  248. 
253.  Οο.  —  3.  οΤ.  1  δαιη.  17,  34—36.  —  Γβοβρί  ΐ:παιζεν  βχ  Χ.  23.  55  «1.; 
επ£ζεν  ΠΙ.;  έιυεξένωσεν  218.  254.  Οο.;  τ^ίςο  ίπαισεν  —  (χρχειςΧ.;  δρχτοις 
55.  —  4.  οί.  1  δ&ιη.  ο»ρ.  17.  —  ούχΙ  οπι.  248.  Οο.  — 
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{ν  τφ  έπαραι  χβΐρα  έν  λί^φ  σφβν56νης, 

και  καταβαλειν  γαυρ((χμα  του  ΓολιάΪΓ,• 

^έπεκαλέσατο  γαρ  κύριον  τον  δψιστον, 

και  έδοκεν  έν  τη  δεξιοί  αύτοΰ  κράτος, 

έξαραι  αν^ρωπον  δυνατόν  έν  πολέμω, 

άνυψώσαι  κέρας  λάου  αύτοΰ. 

^  ούτως  έν  μυριάσιν  έδέξασεν  αύτον, 

και  ηνεσεν  αύτον  έν  εύλογίαις  κυρ(ου, 

έν  τφ  φέρεσ^αι  αύτω  διάδημα  δόξης. 

^έξέτριψε  γαρ  έχΪΓρούς  κυκλό^'εν, 

και  έξουδένο>σε  ΦυλιστιεΙμ,  τους  υτΐβναντίους^ 

?ως  σήμερον  συνέτριψεν  αύτων  κέρ<χς. 

*έν  παντι  ϊργω  αύτοίϊ  ίδωκεν  έξομολόγησιν  άγίι^, 

ύψίστφ  ^ήματι  δόξης  έν  ΐϋάση  καρδίςι  αύτου  ύμνησε, 

και  ηγάττησε  τον  ποιη'σαντα  αυτόν. 

•καΐ  ίστησε  ψοιλτφδούς  κατέναντι  θυσιαστηρίου, 

καΙ  έξ  ήχους  αύτΰν  γλυκαίνειν  μέλη, 

και  κα^'  ήμέραν  αΐνέσουσιν  έν  τοας  ώδαις  αύτων. 

^^ίδωκεν  έν  έορταις  εύπρέπτειαν, 

και  έκόσμησε  καιρούς  μέχρι  συντέλειας, 

έν  τφ  αΐνείν  αυτούς  το  αγιον  όνομα  αυτού, 

χαΐ  άπο  πρωίας  ήχειν  το  άγίασμα. 

^' κύριος  άφειλε  τάς  αμαρτίας  αυτού, 

καΐ  άνύψωσεν  ε[ς  αΙωνα  το  κέρας  αύτου, 

καΐ  ίδωκεν  αύτφ  δια^ήκην  βασιλέων, 

καΐ  ϊ'ρόνον  δόξης  έν  τω  Ισραήλ. 


χαΐ  έν  τ<^  55.  248.  Οο.  —  χείρας  III.  23.  —  χα\  χαταβαλβιν]  χατα- 
βαλβιν  28.  248.  Οο.;  κα\  χατέβαλεν  Χ.  Ο.  155.  —  5.  γάρ  οιη.  Ο.  —  τον 
βηΙο  υψιστον  οη.  248.  Οο.  —  6.  οί.  1  δβιη.  18,  7.  —  ηρεσεν  Χ.  —  7.  έξον- 
δένωσβ,  Υθ^.  Ια6.  οχβϋΓρΑΥΪΙ.  ίηΙθτρΓββ  ^Αββηβ  γβΓ(6Τθ  ά€ΐ>6ΐ>ιϋ  χατεπάτησβ, 
οηΐΒ  ]ΐθΙ>Γ»ίοβ  οώ;  1β|^βτθ(ιΐΓ  —  8.  υψίστου  Χ.  -—  ^ματα  ΟΗ.  —  υμνησιν 
Χ.  -*  9.  οί.  Νβϊιβιη.  12,  24.  1  ΟΙίΓοη.  16,  4.  —  φαλμφδσΟς  Χ.  248.  296. 
Οο.,  6ί.  50,  18.  —  άβΐθτί  τοΟ  &ηΙβ  ^σιαστηρ(ου,  β\}μ%  α  III.  Χ.  Ο.  106. 
155.  157.  248.  Οο.  ^  Γθοορί  ήχοΟς  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  155.  248.  253.  254. 
Οο. ;  τηΐ^^ο  ήχου  —  αυτών]  αυτού  248.  Οο.  —  τβοβρί  γλυχαίνειν  βχ  ΙΠ.  Χ. 
Ο.  106.  157.  &1.  Οο.;  ταΐ^^ο  γλυχαίνει  —  Ι^Γϋαιη  γβ.  ιηθΐηΙ>ηιιιι  τβοβρί  οχ 
248.  Οο.;  ταΐβ^ο  οοα.  —  10.  έν  αηΐβ  έορταΓς  οιη.  Χ.;  έν  ταις  έορταΓς  Η. 
248.  Οο.  —  χαιρούς,  Β'π5>'ίϊ3  —  τ^  αγιον  όνομα  αύτου]  τ6  δγ.  αυτού  δν.  248. 
Οο.;  τό  ον.  τ^  αγ.  αυτοΟ  Ό.  155.  157.;  τ^  αγ.  Κν.  σου  Χ.  —  ιοββρί  ιερωΐχς 
6Χ  ΠΙ.  Χ.  ΟΗ.  106.  155.  &1.  Οο.;  γηΐ^^ο  πρωΐ  —  άγ(ασμα  αΰτου  248.  Οο.  — 
11.  εΙς  αΙώνας  248.  Οο.  —  βασιλέων]  βασιλείας  248.  Οο.,  ΥοΙ.  140.  γθ^^ι, 
βθά  οάά.  δαη^οΓίη.  15.  ΟογΙ>.  8.  Τ1ιβθ€ΐ.  Ο&γοΙ.  Τατ.  τοβρυα ;  οί.  2  δλΐη.  7,  16. 
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**Μ8τά  τοΰτον  άνίστη  υίος  επιστήμων, 
χαΐ  δι'  αύτον  κατέλυσεν  έν  τελατυσμφ. 
^'2αλωμών  έβασίλευσβν  έν  ήμ^αις  βίρηνης, 
φ  δ  ^εός  κατέπαυσε  κυκλο^εν, 
Γνα  στιρστ)  οίκον  έπ'  δνόματι  αύτοΰ, 
καΐ  έτοιμάση  άγίασμα  άς  τον  αΙωνα. 
**ώς  Ισοφίσϊ^  έν  νεότητί  σου, 
και  ένεπλησΐΐΐ]ς  ώς  ποταμός  συνέσεως. 
^*γην  έπεκάλυψεν  ή  ψυχή  σου, 
και  ένέπλησας  έν  ποφαβολαΐς  αΙνιγμάτων* 
^^είς  νήσους  πο^^ω  άφίκετο  το  2νο|ΐά  σου, 
καΐ  ήγαπήϊης  έν  τη  εΙρήνη  σου* 
^^έν  φδαΐς  και  παροιμίαις  καΐ  παροιβολαΐς, 
καΐ  έν  έρμηνείαις  άπε^αΰμασάν  σε  χωραι. 
ιβέν  ένέματι  κυρίου  του  ^εοΰ, 
του  έπικεκλημένου  ^εοΰ  Ισραήλ, 
συνήγαγες  ώς  κασσίτερον  το  χρυσίον, 
και  ώς  μέλιβον  έπλή^ν(χς  άργύριον. 
^•παρενέκλινας  τάς  λαγόνας  σου  γυναιξί, 
και  ένεξουσιάσ^ς  έν  τω  σώματί  σου* 
*®Ιδωκας  μωμον  έν  τη  δόξη  σου, 
και  έβεβήλωσας  το  σπέρμα  σου, 
έπαγαγείν  δργην  έπι  τα  τ6<να  σου. 
καΐ  κατενύγην  έπι  τ^  αφροσύνη  σου, 


12.  χαι  μετά  Ο.  —  μετά  τούτον  ΠΙ.  Χ.  106.  &1.;  ταΐ^ο  ιη&ΐβ  Ιβ^^ατ 
αετα  τούτου  —  κατέλυσεν]  κατεπαυσεν  Χ.  —  πλατνσμίς,  3Π'^5ο  —  βΐΐβπιιη 
ιηβιηΙ>ηιιη  οιη.  Ο.  —  13.  σολομών  III.  Χ.;  ο  σολομών  Η.  —  ροβί  εΙρήνης 
Αάάιιηΐ;  Η.  248.  Οο.  χα\  έδοξάσ^  —  φ  6]  ώς  6  Η.  248.  Οο.  Α1^. ;  ως  Χ.  — 
κυκλ^^εν  αΰτοΰ  248,  Οο.  —  η-'ηβΐβ  ί^  η^ϊΠ  ^'^'Ϋ^^Π  "^^.ζ»  ®^•  ^  ΟΙιτοη.  14,  6. 
15,  15.  20,  30.  —  14.  έσοφίσίίη  έν  ν.  "αύτοΰ  κ.  ^'ένεπΧήσδη  Η.  248.  Οο.  — 
ώς  ποταμέ,  'Μΐ'^^,  οί.  24,  25.  39,  22.  —  15.  ροβΙ  σου  &άάιιηί  Η.  248.  Οο. 
πάσαν  —  ένέπλησας  έν]  ένέπλησε  248.  Οο.  έμπ(πλημι  έν,  »  »ν^  —  16.  νήσοι 
π^($ίω,  β''ϊ?»τι  β""»,  ο£.  Ιββ.  66,  19.  —  ήγίπησεν  248.  Οο.  —  17.  και  εν 
ω^αις  ΠΙ.  Ο.  155.  —  έν  Απίβ  έρμην.  οιη.  248.  Οο.  —  επε^αυμασαν  ΠΙ.  — 
σε]  αΐ  248.  Οο.  Υοΐ.  Ι.α1.  —  18.  οί.  1  Κβ^β*  ΙΟ,  27.  2  ΟΙιτοη.  1,  16.  9,  37. 
—  κυρίου  του  ^εοΰ  πάσης  της  γης  Η.  248.  Οο.  —  έπικαλεσαμένου  σου 
(σοι  Η.)  248.  Οο.  —  μολιβον  Γβοβρί  βχ  ΙΠ.  Χ  23.  56.  258.  296.  308.; 
μ^υβον  157.  248.  Οο.;  ταΐ^ο  μόλιβδον,  οί.  22,  12.  ^  τ&  άΐργΰριον  248. 
Οο.  —  19.  οί.  1  Κθββ.  9,  1.  βΒ.  —  παρανεκλινας  ΠΙ.  Ο.  65.  254.;  παρ- 
εκλινας  Χ.  155.  296.  —  τάς  λαγίίνας]  τά  σπλ(£γχνα  248.  Οο.,  ίοηοη  Υβί. 
ΊλΙ.  —  1ΐθΙ)Γ•ίθ6  ▼ίάβίατ  ο*^^νρ  ββτίρ^ιη  ίαίβββ,  ςαοά  ηοη  ένεξουσιάσ^ς, 
Ββά  έζουσίαν  έ^ωκας  γθΓΙβηάαΊη  βτ&ι.  —  20.  έν  &η(6  τη  δ(ίξη  οιη.  Χ.  « — 
κατανυγηναι  106.  248.  Οο.,  ίηοίίΕΓί  Υθ*.  ΙιαΙ.  — 


} 
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•^γβνέσϊοιι  δίχα  τυραννίδα, 

χαΐ  έξ  Έφραΐμ  αρξαι  βασιλβίαν  άπειρη. 

*•δ  δέ  κύριος  ού  μη  καταλίπη  το  ίλβος  αύτοΰ, 

και  ού  μη  διο^φ^β^ρη  άπο  των  Ιργων  αύτοΟ, 

ουδέ  μη  έξαλβίψη  έκλβκτου  αύτου  εκγονα, 

και  στέμμα  το!3  άγαττησαντος  αύτον  ού  μη  έξάρη. 

καΐ  τω  ^Ιακώβ  Ιδωκβ  κατάλβιμμα, 

και  τφ  Δαυίδ  ί\  αύτου  ^ίζαν. 

^'Καί  άν&τυαύσατο  2αλωμών  μβτά  των  πατέρων  αύτοΰ 
και  κατέλιτυε  μετ'  αύτον  έκ  του  σπέρματος  αύτοΰ  λαοΰ  άφροσυνην 

και  έλασσούμενον  συνέσεις  'Ροβοάμ, 
ος  απέστησε  λοιον  έκ  βουλής  αύτοΰ, 
καΐ  ^Ιεροβοάμ  υΓον  Ναβατ, 
ος  έξημαρτε  τον  Ισραήλ, 
και  Ιδωκε  τφ  ΈφραΙμ  5δον  αμαρτίας. 
•*και  έπληϊτύνϊησαν  αί  άμαρτίαι  αύτων  σφόδρα, 
άποστησαι  αύτο\)ς  άπο  τής  γης  αύτων, 

••και  πασαν  πονηρίαν  έξεζήτησαν,  . 

2ως  έκδίκησις  ΙλΪΓη  έπ  αύτου'ς.  /Λ^-ί   -^  > 

ΧΕΥΙΧΙ.    ΚαΙ  ανέστη  "Ηλίας  προφήτης  ως  τυΰρ, 
και  ο  λόγος  αύτοΰ  ώς  λαμπάς  έκαίετο* 


21.  (σε  Η.)  δ{χα  τυραννί^ος  Η.  248.  Οο.  —  αρξας  Χ.  —  ηΐ  ί&ΙΙοΓ 
ΒοΗρϊΟΓ  ^860  βίοοαίαβ  68(:  &1ςα6  6Ζ  Ερίλτ&ίιη  ρΓοθίβββ  ί]ηρ6ΓΑ(0Γθΐη,  νο&, 
Τθ^ηΐ  ϊβίτΑ04&Ηί,  '^'^^  ^^^^9  —  22.  έγχαταλ(πη  55.  106.  157.  254.  296.  308.; 
^γxαταλε(1^η  III.  155.  —  Γβοθρί  διαφ^ε(ρη  οχ  ΙΠ.  23.  55.  106.  &1.  Υοΐ. 
\λ\,  ;  γιιΐκο  Ιθ^Ιατ  διαφ^αρή,  βϋλΐη  ίη  Χ.  &βΙ)Γ&ί6θ  1β£;6ΐ>Α^Γ  πην^  —  ούβέ 
μή]  ούδ"  ού  μή  248.  Οο.  —  Γβοβρί  αντοΟ  ροβ(  έχλεχτου  6Ζ  Χ.  55.  68.  106. 
155.  α1.;  γηΐ^^ο  οιη.  —  το  σπέρμα  ΠΙ. 

23.  σολομών  Χ.  Οο.  —  τθοβρί  αυτού  ροβ(  πατέρων  βχ  ΠΙ.  Χ.  55.  106. 
&1. ;  γοΐ^ο  οοα.  —  χατελειπεν  με^  αυτόν  ΠΙ.  —  εχ  του]  άπ&  του  Η.  248. 
308.  Οο.  —  ίη1θΓρΓ68  ΙΐΑαά  άτιΜθ  ρβοοΑτίΙ  ουιη  (Γαηβίβητθΐ  έχ  του  σπέρμα- 
τος αΰτοΰ  λάου  οίφροσυνην.  νβτΐ)»  ΙιβίΓ&ίβα  Ιι&θο  τίάοηίατ  ίαίββθ:  ^33  ]«ζ  3^|β. 
Βοΐιβίΐθβιιιιιχη  βηίιη  δ&ίοχηο  βχ  ΝλΑπια  £[οηαϋ,  ^α&β  θγαΙ  η&ϋοηιβ  Απαηοήί- 
ϋοΛβ  —  έλασσούμενον  (ελαττ.  Χ.)  συνέσει,  ϋ^^ος  ^  ος  ιιηΐθ  άπέστησε  οη. 
Χ.  —  τον  λαον  ΙΠ.  —  άπέστησε  έχ  βουλής  αΰτου,  "ίΡϊβζ'ϊ  '''''*?'Ί;  οβ*«Γωη 
οί.  1  Βθββ.  12,  6.  88.  —  υΐ^ν]  υΙός  Χ.  Η.  23. 106. 157.  &1.  Οο.  —  έξτ{μαρτε, 
«■'Βηπ  —  24.  της  ΛηΙβ  γης  οιη.  Χ.  —  αυτών  ροβ*  γης  οιη.  Η.  248.  Οο.  — 
35.  τ6γΙ)&  χα\  π.  πον.  έξεζτ|[τησαν  οιη.  Η.  248.  Οο.  —  ίως]  ως  ΠΙ.  —  οργή 
χαΐ  έχδ(χησις  Η.  248.  Οο. 
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*ος  έτυηγαγβν  ίπ'  αυτούς  λιμον^ 

και  τω  ζήλφ  αύτου  ώλιγοποίησεν  αύτοΰς. 

'έν  λόγο  κυρίου  άνέσχβν  ούρανον, 

και  κατηγαγβν  ούτως  τρΙς  πυρ. 

^ως  έδοξάσ^ς,  ^Ηλία,  ^ν  ^αυμασίοις  σου, 

και  τΙς  όμοιος  σοι  καυχασ^αι; 

^&  έγείρας  νβκρον  έκ  θανάτου,  « 

και  ίζ  9^δου  έν  λόγφ  υψίστου* 

^0  καταγαγών  βασιλείς  εις  όπώλειαν, 

και  δεδοξασμένους  όπο  κλίνης  αυτών* 

^0  άκοΰων  έν  2ινα  έλεγμον, 

και  έν  Χωρηβ  κρίματα  έκδικήσεως* 

®δ  χρίων  βασιλείς  εις  άνταπέδομοι, 

καΐ  προφητας  διαδόχους  μετ'  αυτόν* 

•ο  άναληφϊτείς  έν  λαίλατυι  τυυρος 

Ιν  £ρματι  Γππων  τυυρίνων 

^®δ  καταγραφείς  έν  ίλεγμοις  εΙς  καιρούς, 

κοπάσαι  δργην  προ  ^υμοΰ, 

έτϋΐστρέψαι  καρδίαν  πατρδς  προς  υ(δν, 

και  καταστησαι  φυλάς  Ιακώβ. 

^^  μακάριοι  οί  Ιδόντες  σε  και  ο[  έν  άγαττησει  κεκοσμημ^νοι, 

καΐ  γαρ  ημείς  ζωη  ζησόμε^α. 

ΧΐνίΠ.  2.  ο£.  1  Κβ^β.  17,  1.  18,  *2.  —  λιμον  ίσχυρόν  248.  Οο.  — 
ολιγοποιησεν  III.  Χ.  —  3.  οί.  1  Κβ^β-  17,  1.  18,  38.  2  Κβ^β-  1,  9—14.  — 
χαΐ  Γβοβρί  θχ  106.  &1)  &1.  ιη.,  Η.  55.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  Ι4&(. ;  ναΐ^ο  οιη.  — 
όΰτώς  Χ.;  οιη.  Η.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  !<&(.  —  πυρ  ^ξ  ουρανού  Η.  248. 
Οο.  ΥθΙ.  Ιι»1.  —  4.  άβίβτί  τοΓς  Ληί»  ^αυμασίοις,  Αΐ)ββΙ  &  III.  Χ.  55.  106. 
155.  157.  254.  308.  —  χαυχήσασ^αι  55.  254.  308.:  χαυχησεται  ΙΠ.  Χ.  106. 
155.  296.  —  5.  οί.  1  Κβ^^ς.  17,  17—24.  —  έξ  ^^ου  ψυχήν  Η.  248.  253. 
Οο.  —  6.  οί.  ΐΚ6£;β.  21,  20—24.  —  ο'  ο».  248.  Οο.  —  κλίνη,  η««ι  οΓ. 
2  Κβ^β*  ^1  ^•  ^β.  —  7.  οί  1  Κ6£^β.  19,  1—18.  —  ό  οιη.  ΠΙ.  Χ.  55\  106. 
155.  &1.  —  ροΒΐ  έλεγμ^ν,  ϊ^π^^γ,  Α<!άαη<;  Η.  248.  253.  Οο.  χυρ(ου  —  χρί- 
ματα  έκ8ιχήσεως,  βξ;  "ΟΒ»»  —  8.  οί.  1  Κβ^β-  19,  15—17.  2Κβ(^|;.  9, 1.  ββ. 
8,  7.  13.  —  Λιαδίχονς,  ηίηιίΓαηι  ΕΜβ&ηι,  οί.  45,  3.  —  9.  οί.  2  Κβ^^^.  2, 11.  — 
αναλημφ^εις  III.  Χ.  —  εν  λαμπαδι  πυρός  III.  —  10.  11.  οί.  Μ&ΐβ&οΐιί  3, 
28.  24.  —  &  χαταγραφείς,  ηιη&π  —  έν  έλεγμοις]  εν  ελλβγμοΰις  Χ.;  ύϋκγμ&ς 
ΠΙ.  23.  56.  106.  157.  253.  254.;  έλεγμούς  248.  Οο.,  ββά  «ηΐβ  ύ^εγ|Μύς  γ1<1β- 
(ατ  άς  βχβίάίββθ.  ίη  ΐβχιΐη  1ΐ6ΐ>ηίοο  ΙβββΙϊΑ^Γ  π'ΐΓΰ'να  —  β{ς  καιρούς,  κτπξήβ^, 
βοά  Ιββοηάηπι  ίαΐΜβ  γίάβ^αΓ  Β^7Γ^^>  ι^^β^  ^ο^^  βοηρίοΓ  τΓ)^^,  1^.  6.  '^9ί«^, 
βζβηνίΐ  ε{ς  οπι.  Χ.;  ύς  χαφ^ν'23.  55.  254.  —  οργήν  κρίσεως  κυρίου  Η. 
248.  Οο.;  ίΓΑοηΐΜΐίβχη  άοιηίηί  Υβί.  Ια(.  —  προς  ^μον  248.  Οο.  —  <1•1«τί 
χαΐ  ΜΐΙθ  έπιστρέφαι,  άβ68(  ίη  ΠΙ.  Χ.  106.  155.  157.  248.  296.  Οο.  ν€λ 
Ι.Β».  —  χαταστησαι  φυλάς  Ιακώβ,  3ψ3ρ  "^^"ϊ^ίί.  β••^^,  Ιββ.  4β,  6.  — 
11.  οΐ  ίβ^ντες  (εβ^τες  Χ.  Ο.  23.  253.)  (η,  ?ρΜ-ιη , 'ΐιοο  τβτο  ίηΐβτρτβίβηάηη 
•τ&(  οΐ  ορΰητις  σι,  βοίΙίοβΦ  «ηιιη  τβηβΓΪΒ  —  εν  αγάπη  Χ.  —  κεκοιμημένοι  155. 
248.  253.  254.  296.  Οο.  —  κα\  γαρ  ήμεις  ζωβ  ζησ^μώα,  η^ϊ  π«•η  ίίϊη»  ςκ  -». 
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**  Ηλίας  ος  Ιν  λαίλαπι  έσκεπάσ^η, 
και  Έλισαιέ  ένβπλησϊτη  τυνεύματος  αύτου• 
κοςί  έν  ήμιεραις  αύτοΰ  ουκ  έσαλευΐτη  ύτυο  άρχοντος, 
και  ου  κατεδυνάστευσεν  αύτον  ουδείς. 
*•πδίς  λόγος  ούχ  υπερήρεν  αύτον, 
καΐ  έν  κοιμήσει  έπροφήτευσε  το  σώμα  αύτοΰ* 
^^καί  έν  ζωη  αύτοΰ  έποίησε  τέρατα, 
και  έν  τελευτη  θαυμάσια  τά  Ιργα  αυτού. 
**έν  πασι  τούτοις  ού  μετενόησεν  δ  λαός, 
καΐ  ούκ  άπέστηααν  άπα  των  αμαρτιών  αυτών, 
?ως  έπρονομεύϊησαν  άπδ  της  γης  αυτών, 
και  έσκορπίσϊησαν  έν  πάση  τη  ΎΌ' 
και  κατελείφ^  ο  λαός  όλιγοστος, 
και  άρχων  έν  τφ  οιχφ  Δαυίδ, 
^•τινές  μεν  αυτών  έτυοίησαν  το  άρεστον, 
τινές  δε  έπλή^ναν  άμοφτίας. 

^^'Έζεκίας  ώχύρωσε  την  πόλιν  αύτοΰ, 
και  είςήγαγεν  εΙς  μέσον  αυτών  τ6ν  Γώγ• 


12.  Βςΐώς  155.;  οη.  Η.  ίβ  (6Χ(τι  ΙιβΙντ&Ιοο  Ιβ^θίΜ^ατ  "ΐνκΐ,  ως.  ειυιι 
Ιθοϋοηβιη  ος  οοθί€β8  &(1  ηηαιη  ίβιβ  οιηηββ  ίτιβ&η^Γ,  πιβα  8βιιΐ6η(ΐ&  ηοη 
ΗΙ>Πϋίοηΐ]η  8θοοπ1ίΑ6  (ΓίΙ)α6ηά&,  ββά  ίρβίυβ  ίηΙβΓρτβϋβ  γίϋοβΑ  6β(  «τΑηβΙ&ϋο  — 
έσκεπάσ^  (έπετάσίίη  Η.)  £ν  λαίλαπι  Η.  248.  Οο.  —  έπλήσ^  ΙΠ.  157. 
253.  —  πνεύματος  αΰτοΟ]  πνεύματος  αγ{ου  ΠΙ.  248.  Οο.,  βοά  οί.  2  Βλ^;^.  2, 
9.  15.  —  άπο  (55.)  αρχόντων  248.  Οο.  —  ουκ  είϊυναστευσεν  Χ.  156.  — 
13.  ούχ]ουχ  Ο.  βά.  τοιη.;  χϋ  Χ.  —  έπροφήτευσε]  προεφήτευσε  157.  248. 
Οο.,  οιΓ  46,  21.  1πΜ38ΐηΙϋ  ίηΙβΓρτβθ  τοΓΐ)η]η  Κ33Γ,  ββά  Βί  ςαίά  ττάβο  βοτίρΙοΓ 
Μΐ3η  βζ&πιτί(,  οι,  2Ε6£^£.  13,  21.;  τβΓίίθηάτηη  ί^^^πΓ  θΓΑΐ'ίζφαντο  του  σώμα- 
τος αύτου  —  14.  έν  τη  ζωη  Ο.  55.  —  έν  ηβ  τελευτη  55.  254.  Οο.,  βάθιιιϋ 
αύτοΰ  248.  Οο.  —  15.  τθοβρί  αυτών  ροβ^  αμαρτιών  βχ  Χ.  Η.  55.  106.  155. 
Αϊ.  Οο.  Υβί.  ΙλΙ.;  ντιίβο  οπι.  —  προενομεύ^ησαν  246.  Οο.  Ιηΐβτρρθβ  τβτΛ 
•>^»5,  8οηρΐοΓ  νβΓΟ  ίοΓί&βββ  Ι3β3  βχ&Γ&τβΓΑΐ  —  απο  γης  ΙΠ.  Χ.  1^5.  — 
διεσκορπΙσ!5ησαν  ΙΠ.  Χ.  106•  157.  248.  253.  Οο.  —  χατεληφ^  Ο.;  κατε- 
λημφ!^  Χ.  —  ΓθοβρΙ  έν  &η(6  τω  ο?κω  6χ  ΙΠ.  Χ.  Η.  23.  106.  βΙ.  Οο.  Υ6^. 
1λ%.;  ντάζο  οίη.  —  16.  εποίησαν  αυτών  248.  Οο.  —  άρεστόν  κυρίου  Η. 

17.  οί.  2  011X011.  ^2,  5.  30.  2Β6|^.  20,  20.  ~  αύτων  τ^  Γώγ]αύτη« 
(αυτών  Μ.  254.)  Ο^ρ  III.  55.  106.  156.  157.  346.  254.  θα  ΥβΙ.  ΐΛί.  δγ^. 
Αγ.;  αντης  τον  η^ωρ  (ιπϊ)  Η.;  αυτών  τον  ηωγ  Χ.  Βοη  4ιι6ϋο  ςιιίι  βοηρίβτ 
Ιΐηι-Λκ,  την  Γκ^ν,  οί.  1  Κββ8•  Ι>  38.  βΧΛΤΛν^Ηΐ.  Ιββϋο  τ6ν  Γώγ  Λ^βαχι!» 
ββΐ,  ββά  ίοιίαββο  ΐΑΐη  ίηΙβΓρΓβ8  ίΐ&  80Γίρ8ϋ,  ηθβοίο  (^ηο  βιτοτο  (1β€•ρ1ιιι. 
ηοη  ρΓοΙ)θ  οοηίθο(αΓ&ηι  Θοί^βΓί  ΖΐβοΙίΓ.  ά.  <16η^8^11-η10^ββη1.  Θββ.  12.  ρ.  542. 
άθρΓ&ΥΑίαηι  γωγ  6χ  αγωγών  6Χ8Ηϋ886  — 
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ώρυξβ  σιδηρφ  άκρότομον, 

και  ωκοδόμησβ  κρήνας  εις  ύδατα. 

^*έν  ήμέραις  αύτου  άν^η  2ενναχηρ1μ, 

καΐ  άτυέστειλε  'Ραψάκην,  καΐ  άτϋηρεν, 

καΐ  ίκηρ&  χείρα  αύτοΰ  ίιά  2ιών, 

και  έμεγαλαΰχησεν  έν  ύ7^ερηφαν(ς^  αύτοΰ. 

^^τέτε  έσαλευ^σαν  καρδίαι  και  χείρες  αύτων, 

και  ώδίνησαν  ώς  ο1  τίκτουσαι- 

^και  έπεκαλέσαντο  τον  κΰριον  τον  Αεήμονα, 

έκπετάσαντες  τάς  χείρας  αύτων  πρ&ς  αυτόν. 

καΐ  δ  άγιος  έξ  ούρανον  ταχύ  έττήκουσεν  αύτΰν, 

καΐ  Αυτρώσατο  αυτούς  έν  χειρι  ΉσαΓου. 

**έπάτοιξε  την  παρεμβολή  ν  των  Άσσυρ(ων, 

και  έξέτριψεν  αυτούς  ο  άγγελος  αύτοΰ* 

**έπο(ησε  γάρ  Έζεκ(ας  το  άρεστον  κυρίφ, 

καΐ  ένίσχυσεν  έν  οδοις  Δαυίδ  τοΰ  πατρός  αύτοΰ, 

ας  ένετε^ατο  Έσαΐας  δ  προφήτης, 

ο  μέγοις  καΐ  πιστός  έν  δράσει  αύτοΰ• 

*'έν  ταις  ήμ^ραις  αύτοΰ  άνεπόδισεν  δ  ήλιος, 

καΐ  προςέ^κε  ζωήν  βασιλει. 

^πνεύματι  μεγάλφ  εΖδε  τά  ίσχατοί, 

καΐ  παρεκάλεσε  τους  πεν^οΰντας  έν  2ιών* 

^^2ως  τοΰ  αΙωνος  υπέδειξε  τά  έσόμενα, 

καΐ  τά  απόκρυφα  πριν  ή  παραγενέο^αι  αυτά. 


έν  σιδήρω  Η.  248.  253.  Οο.  —  18.  οί.  2  Βθ|(β•  <^Ψ'  ^9•  ®^  1^•  ^^β. 
οαρ.  36.  —  σ^νναχηρειμ  III•  Χ.;  ΧεναχηρεΙμ  106.  248.  Οο.  —  άπέστεΟίε] 
απετρεψεν  τον  Χ.   —   τ^  'Ραψώοην  έχ  ΑαχεΙς  Η.  248.   Οο.,   οί.  ^Βλ^^. 

18,  17.  —  248.  Οο.:  χαΐ  άπηρε  χείρα  αυτόν  οπάββίβ  τθγΜβ  χα\  έπηρε!  — 
χαΐ  άπήρε,  'Ο"^*),  ηίιηίηιιιι  Β&1)β&](β  —  Γοοορί  χεφα  «χ  ΠΙ.  65.  106.  155. 
254.  248.  Οο.  Υο^.  I^&(.;  ταΐ^ο  Ιβ^^ατ  ή  χεΙρ,  οΙίΑΐη  ίη  Χ.  —  Γ006ρί  έν 
«ηΐβ  υπερηφανίςι  6ζ  Η.  106.  155.  157.  Οο.;  υπερηφανιαν  Χ.  55.  254.; 
τιιΐ^ο  νπερηφανίςι  —  19.  χαΐ  αΐ  χεψες  ΠΙ.  Χ.  55.  106.  253.  254.  — 
20.  τάς  &η1ο  χείίρας  οιη.   248.  Οο.  —   προς  αυτόν]  πρ&ς   υψος  Η.,  ο£  51, 

19.  —  ταχύ] ταχύς  Η.;  οιη.  248.  Οο.  —  Ήσαίου]  ιησου  Χ.  —  22.  χυρίω] 
χυρίου  248.  253.  Οο.;  ενώπιον  χυρίου  Η.;  οχη.  Χ.  —  έν£σχυσεν  έν,  ι  ρ'^τπΓΐ; 
6  οιη.  248.  Οο.;  έν  63φ  55.  106.  155.  157.  254.  —  Δαυίδ  οη.  Χ.  -^ 
5ς]  ώς  Η.  106.  248.  Οο.  —  πιστ^]  σεπτός  248.  Οο.  —  23.  οί.  2  Κθ^.  20, 
1—11.  Ιθβ.  38,  1—8.  —  24.  6ί.  2  Κβ^β*  20,  17.  18.  Ι•β.  6«ρ.  40.  Μ.  — 
25.  παραγινεσ^αι  Ο. 
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Μ    Μνημιόσυνον  'Ιωσίου  εΙς  σύνϊτεσιν  ϊτυμιάματος, 
έσκευασμένου  Ιργω  μυρεψου, 
έν  παντί  στόματι  ως  μέλι  γλυκανϊτησεται, 
και  ώς  μουσικά  έν  συμποσίω  οίνου, 
^αύτος  κατευϊτΰνΪΓη  έν  έταστροφή  λαοΰ, 
και  έξηρε  βδελύγματα  ανομίας* 
'κατεύϊτυνε  προς  κΰριον  την  καρδίαν  αύτου, 
έν  ήμέραις  άνομων  κατίσχυσε  την  εύσέβειαν. 

*Πάρεξ  Δαυίδ  και  Έζεκίου  και  Ίωσίου 
πάντες  πλημμέλειαν  ^πλημμέλησαν, 
κατέλιπον  γαρ  τον  νο'μον  του  υψίστου, 
οι  βασιλείς  Ίοΰδα  έξεΟ^ιπον* 
*  έδωκαν  γαρ  το  κέρας  αυτών  έτέροις, 
και  την  δόξαν  αυτών  ε^ει  άλλοτρίφ. 
^ένεπύρισαν  έκλεκτην  πόλιν  αγιάσματος, 
και  ήρήμωσαν  τάς  οδούς  αυτής  έν  χειρι  Ιερεμίου• 
^έκάκωσαν  γαρ  αύτον, 
και  αύτος  έν  μήτρ(]ΐ  ήγιάσ^ιτ]  προφήτης, 
έκριζοΰν  και  κακουν  και  άπολλΰειν, 
ώςαύτως  οίκοδομεΐν  και  καταφυτεΰειν. 
*Ίεζεκίηλος  είδεν  δρασιν  δόξης, 
ην  ύπέδειξεν  αύτώ  έπι  άρματος  χερουβίμ• 
®καί  γαρ  έμνήσ^  τών  έχ^'ρών  έν  ομβρφ, 
και  άγα^ώσαι  τους  εύ^ύνοντας  οδούς• 


ΧΙΙΧ.  1.  οί.  2  Κβ28•  22,  3.  88.  2  ΟΙίΓοη.  34,  3.  88.  —  ιίς  σύν^εσιν 
ίίυμιβίματος,  ο^ϊβοη  Γ^ίίζί,  ο£.  Εχοά.  25,  6.  31,  10.  αϊ.  —  Γβοβρί  έσχευασ• 
μένου  ^ργω  βχ  Χ.;  έσχευασμένω  £ργω  248.  Οο.;  έσχευασμένον  ίργον  III. 
156.,  Υοΐ.  ΙιΕί.  ί&ο(&,  8θί1.  πιβιηοή&,  ορα8  ρί£;ιη6η1&ιϋ ;  γηΐ^^ο  ΐ6§[ΗιΐΓ 
έσχευασμένσν    ίργω.    Ιιαοο    Ιβοϋο    81   ^βηοίη»   68(,    ίηΙΟΓρΓββ   ρβοοανϋ.   — 

2.  οί.  2Κβ88.  23,  24.  —  κατηυ^ν^  III.  Χ.;  η-^^χη  —  λάου  αυτού  Χ.  — 

3.  χαρδ(αν]ο6ον  III. 

4.  πλημμέλεια  ΠΙ.  —  5.  ίδωχε  155.  βχ  οογγ.,  Οο.  —  γαρ  οιη.  248. 
Οο.  —  6.  ένέπρησαν  Οο.  —  οδούς,  η^ίίίΓτ,  νβΐ  γγϊλπ*!  —  7.  ο£.  ΙβΓβπι.  37, 
14.  38.  38,  4.  88.  1,  5.  10,  —  απολυειν  III.  Η.  —  φυτευειν  Χ.  —  8.  ο£.  ΕζθοΙι. 
1,  5.  88.  ο&ρ.  8  6(  10.  —  νηΐ^ο  Ιβ^ρίαΓ  Ιεζεκιήλ  ος,  ςαοά  ίβΓτί  8&ηθ  ηοη 
ρο(β8(.  ίοπη»  Ίεζεχ(ηλος  η^ίατ  Ιθ86ρΙιιΐ8,  8&ηβ  νβΓο  6Γ6άβΓ68  ηθ8ΐηιιη  ίηΙβΓ- 
ρΓβΙβιη  Ιεζεκιήλ  (Ιίχίβββ  —  χερουβειν  III.  Χ.  23.  —  9.  καΐ  γαρ  έμνήσ^ 
τών  έχθρων,  0'^3'^'ίΜ  ^3τ  **δ  —  ίη1βΓρΓβ8  εηχη  έν  δμβρω  τβΓίβΓΟ^  Ι^^ί  θ';ι.τ&,  8βά 
βοήρ^οΓ  81  <ιιιί(1  τίιίβο  βχατανίΐ  ο^τχ,  έν  ^μώ,  ϋ&  ηί  η8  ναΐββ  ιηλία 
άβηαηϋιΐΓβΙ;  —  άγα^ώσαι]  κατώρ^ωσε  Η.  106.  157.  248.  253.  Οο.  ΟΓοϋυβ 
ήγά^ωσε  οοΓΗ^^βηάαιη  β88β  ρηί&νϋ.  ν6Γΐ)&  1)θΙ)Γ&ίοα  Ιιεθο  βΓ&ηΙ:  Α^ΰ'^πι 
(η-ίδ-ιτ)  ηιη*!»  ο•ί-ι»•<ίοη.  ν6Γΐ>Ώπι  π'^Β'^η,  οαιη  βί  Ι6ΐηρ\ΐ8  ρΓ&βΙβήΙαιη  ©1  ίαήηί- 
ϋναβ  6886  ρο886ΐ,  Ιιοο  Ιοοο  ΙηΔηίΙίνηπι  6886  6χί8ϋ]η&νί(  ίηΐ6ΓρΓθ8.  — 

ΐ41)Γί  »ροοτ7ρ1ιί  Υ.  Τ.  33 
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^^παρεκάλεσε  δε  τον  Ιακώβ, 
και  έλυτρώσατο  αυτούς  έν  πίστει  έλττίδος. 
και  των  δώδεκα  προφητών  τα  οστά 
άναϊάλοι  έκ  τοί5  τόπου  αυτών. 

**Πώς  μεγαλύνωμεν  τον  Ζοροβάβελ,• 
και  αύτδς  ώς  σφραγις  έτά  δεξιάς  χειρός• 
^*  ούτως  Ίησοΰς  υΕος  Ίωσεδέκ, 
όϊ  έν  ήμέραις  αυτών  φκοδόμησαν  οίκον, 
και  ανύψωσαν  ναδν  αγιον  κυρίω, 
ήτοιμασμένον  εΙς  δόξαν  αΙώνος. 
^'καί  Νεεμίου  έκΐ  πολύ  το  μνημόσυνον, 
του  έγείραντος  ήμιν  τείχη  πεπτωκότα, 
και  στησαντος  πύλας  και  μοχλούς, 
καΐ  άνεγβίραντος  τα  οΙκόπεδα  ημών. 

^*Ούδέ  εΙς  έκτίσΐη  οίος  Ένώχ  τοιούτος  έπι  της  γης, 
και  γαρ  αύτος  άνελήφ^η  άπο  της  γης. 
^*ούδέ  ώς  Ίωσηφ  έγεννηϊη  άνήρ, 
ηγούμενος  αδελφών,  στήριγμα  λαοΐ3, 
και  τα  οστά  αύτοΰ  έπεσκέττησαν. 


10.  ίη  οάά.  9%  βάά.  Ιθ^η^πΓ  Υ6τΙ)ΐι  παρεχάλεσε  δΐ  —  έλπ(δος  ροβΐ  τ^ 
που  αύτων,  βα  τθγο  ροβΐ  οθούς  τβ.  9.  βοΙΙοοΑηάα  βββο  τβΗββίιηβ  άίχϋ  ΒτβΙ- 
βοΙιηοίάβΓ,  86(1  ίΠαά  ιηίηιιβ  ΓβοΙβ  ▼6Γΐ)α  χαΐ  των  δωθεχα  —  τ^που  αυτών 
ιιΐρο^θ  βχ  46,  12.  (ΙορΓΟίηρία  &(1αΗ6ΐίηα  ββββ  οΙ  (βχία  ιηοτβικίΑ.  άαοάβοίπι 
ρΓορΙΐθ^&ηιιη  ιηβ]ηοη&  βοΗρΙοή  βαηο  Γβοοίοηάα  θγ&Ι.  ίη  248.  Οο.  Ιιίο  νβ.  Μβ 
γβτΜβ  &1)8θ1νϋαΓ:  χαΐ  τών  δώδεχα  προφητών  ε^τ)  τ6  μνημόσυνον  έν  ευλο- 
γίαις  —  παρεκ(£λεσαν  (253.)  γαρ  τ^ν  III.  Η.  55.  155.  254.  Υβί.  I^Ε^.  — 
δΙ]γάρ  106.  157.  —  έλυτρώσαντο  ΠΙ.  254.  Υβί.  I^α^. 

11.  οί.  Ηα^^γ.  1,  1.  £8Γ.  3,  2.  88.  —  μεγαλυνσΟμεν  106.  157.;  μεγαλυ- 
νομεν  Χ.  248.  Οο.  —  σφραγίς,  ο£.  17,  17.  Ηα^β•  2,  23.  —  12.  ούτος  Χ.  — 
οικοδόμησαν  Χ.  —  οίκον  κα\]7ευργον  III.  —  Γβοβρί  να^ν  βχ  III.  55.  106. 
ιύ.,Οο.  ΥβΙ.  Ιιΐι^.;  γπΐ^ο  ΐ6^(αΓ  λα&ν,  βΜαιη  Ιη  Χ.  —  13.  οί.  ΝβΙιβπι.  ο&ρ. 
3.  4.  6.  —  Νεεμίου]  νεμουσι  Χ.  ΑΙά. ;  μενουσιν  23.  —  Η.  348.  Οο. :  χαΐ  2ν 
έχλεκτοΓς  τ|ν  Νεεμίας  ου  έπ\  π.  τ6  μνημ.  αύτοΰ  —  ήμΓν  τείχη]  ημών  χ«λη 
Χ.  —  οίκοπεδα,  Μ'ί^ϊ^^  οί.  Ρ8.  102,  7. 

14.  οί.  44,  16.  *^  ουδείς  Χ.  23.  55.  106.  155.  β1.  Οο.  Υβΐ.  I^&^.  — 
^χτίσ^  έπΙ  της  (της  οιη.  106.)  γης  τοιούτος  (τοιούτος  οιη.  55.  254.)  οίος 
Έν.  III.  Χ.  Η.  23.  55.  106.  155.  βζ  βοτΓ.,  253.  254.,  Υβΐ.  Ι^αΐ.  ηβηο  η»- 
(08  9Β%  ίη  (6ΓΓ&  ςα&ΐίβ  Η. ;  έχτίσ!)η  τοιούτος  έπΙ  τ.  γ.  οίος  Έν.  248.  Οο.  — 
γαρ  οιη.  ΠΙ.  —  αΰτος  οηι.  248.  Οο.  —  ανελημφ^  Χ.;  μετετε!;^  ΙΠ.  — 
15.  εγενη^  ΙΠ.  Χ.  Οο.  ^  έπεσχέπη  νπο  χυρίου  Η.  248.  Οο.;  οβίβηιχη  ο£. 
Θβη.  50,  25.  26.  Εχ.  13,  19.  Ιοβ.  24,  82.  — 


ΧίΡΕ,  16.  Ι^,  1— β.  2θφΐα  Ιησού 

^'ίήμ  και  3ή5Γ  έν  άνϊρώποις  βοξάοΐηοαν, 
καί  ΰπΐρ  πάν  ζ^ν  ίν  τή  κτίοει  Άϋάμ.. 

Ιι.    Σιμών  'Ονίου  υΐος  ιερεύς  ό  μ^γας, 
ος  ^ν  ζωη  «ΰτοϋ  ύπ^^αψεν  οίχον, 
καϊ  ίν  ήμέραις  αϋτοΰ  έστερίωβε  ναόν. 
*καΙ  ΰπ'  αύτοϋ  έϊεμελιώϊη  ΰψος  διπλής 
όνάλημμα  ύψΐ)λον  περιβόλου  Εεροϋ. 
'έν  ήμ^α^ς  αύτοΰ  Λατομ-ηΐΐΊ)  άποδοχίίον  υδάτων, 
χαλκός  ώςεί  ϊταλάσσης  το  περίμετρον. 
*ο  φροντίζων  τοϋ  λαοΰ  αΰτοΟ  άτώ  πτώσεως, 
καί  ίνισχυσας  πόλιν  ίμπολιορκήσαι. 
'ώς  ίδοξάσϊη  έν  περιστροφή  λαοϋ, 
ίν  ίξόδφ  οΕκου  κ«τοπ«τάσματος. 
•ώς  αστήρ  έωϊινος  έν  μέσφ  νβφΛης, 
ώς  σελήνη  πλήρης  έν  ήμέραις• 
'ώς  ήλιος  έκλάμπων  έπϊ  ναον  ίιψίστου, 
καί  ως  τόξον  ψατίζον  έν  νεφέλαις  &όξης' 
^ώς  ανΐος  ^όδων  έν  ήμ^αις  ν^, 
ώς  κρίνα  ΐπ'  ^όδι^  ΰδατος- 
ώς  βλαστός  λιβάνου  έν  ήμέραις  >φους, 


16.  εί.  Οβη.  5,  32.  10,  21.  κ.  4,  25.  3β.  —  ΐώαν  οσι.  34Β.  Οο.  —  ε* 
ΐή  Χ. 

Ι,.  1,  Όνΐόυ  υΙοΐ]  ό  Όνίβυ  218.  Οο.,  δπ-  ΐ-•^  {ρ  —  &  Ιιρεϋς 
III.  Η.  248.  Οο.  —  Λ  τ-|)  ζωιρ  248.  ϋο.  —  υπιραψικ  III.,  ΥβΙ.  Ι,βΙ.  βαίΤαΙ. 
βίΐ,  Μ>1  —  £ν  ταΐΐ  ('τάίΐ  Χ,)  ημέραι;  248.  Οο•  —  ίσιερέωσε,  ριη  —  άβΙβτϊ 
τίκ  ΒοΕβ  '^αίι,  άαβί  ίη  ΠΙ.  Χ.  65.  106.  156.  »!.;  Ϊα6ν  348.  Οο.'—  2.  υπ" 
αυτού]  ίπ'  αϋτοϋ  Η.;  ΐπ'  βιίτφ  248.  ϋο.  —  διπλή!]  βιπΐοίν  248.  Οο.;  ηιοη  — 
3.  Βοτίρβί  ίλοτομήίη,  3ϊπ  ,  β«  βοοϊβεΐηρβ;  ϋΜ  ήΐαττώϊη  —  ώποίοϊϊίβ 
ύδ<ίτ«ϊ  III.  Χ.  106.  156.  157.  298.  308.;  βοχϊΕα  ϋβοτο;  248.  Οο.  —  χαλχίς] 
ΙιίχΝΟι;  111.  65.  165.  264.  396.  308.  αΐΐ!  πιβ  οπιοία  ΪΒΐΙαηΙ  ιεπρΙοΓ  ιΐϋιί* 
(ίποβοχ€ΐΟ*  ύβαίτων  βοάβηι  ίβ^β  αιηΐιίίο  ίηίβββ  (|ηα  ιιςπιπ  β;,  ιβά  ΐ]αίι1  ία. 
ΙβτρΓΜ  βίΐιϊ  τοίιιβπΐ  ηοη  βαϋβ  ρκΐβΐ  —  τ1  τρίμίτρο^  Οο.  —  4.  τοΟ  λαοί)  το 
ίλίον  Χ.  —  απο  πτοηηως  Χ.  —  ίμΐϊοΐιβρκήσαι,  ιι»»;  ίκ  παλιορχίαΐ  Β.; 
ίν  πολιορχ'αΕί  56.  106.  167.  253.  254.;  χιι\  πολιορχήσαΐ  248.  Οο,  —  6.4^] 
οί  111;  αιη.  248.  €ο.  ~  ίΒο{(ΐσ^ΐ  Η.  55.  106.  155.  167.  2*8.  308.  Οο.  — 
β.  ϊμμισ»  ΙΠ.  —  κφςλων  Χ.  23.  106.  157.  248.  253,  Οο.  —  ήμ^ραΐΐ  αί- 
τηΐ  Η,  248.  Οο.  ΥβΙ.  Ιι&ΐ.  —  7.  Ιιιτβγβο  οΐΐΐίιιβ  πιβπιΙιγβ  ΐΒβαηΙαι  ίη  Η. 
23.  248.  263.  Οο.  --  χαιΐ  ϊη(β  ως  οιη.  III.  156.  167.  254.  296.  —  φωτιζΗν 
Χ.  166.  253.  —  ίι  ΐίφΑαΐΐ]  ΐΐφέλας  248.  Οο.  —  Β.  ώςτ\  κρίνα  ΟΙ.  Χ. 
106.  157.  248.  Οο.  —  τβεβρί  ίπ'  ^ΐ8ω  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  106.  166.  161.  »1. 
Οο.  Υβί.  ΙιβΙ.;  ταΐςσ  ίπ'  έ£ίδων  — 


ν 
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^ωζ  ^ηίρ  καΐ  \ί^(ν^  έτά  ττ^ρείου* 

ώς  σκεΰοζ  χρυ^ίου  ολοαφΰρητον, 

κεκοσμημένον  παντί  λ&ω  πολυτελεΐ' 

***ώς  έλοιία  άναϊάλλουσα  καρπούς, 

καΐ  ως  κιηυάρΐΰσος  υψουμ^  έν  νεφ^αις. 

**έν  τω  άναλαμβάνειν  αύτον  στολήν  δόξης, 

καΐ  ένδιδΰακεο^αι  αύτον  συντέλειαν  καυχήματος, 

έν  άνοιβάσει  ^^οιαστηρ&ου  άγιου 

έδοξασε  περιβολήν  αγιάσματος. 

12  £ν  δε  τω  δέχεα^αι  μέλη  έκ  χειρών  ιερέων, 

και  αύτος  έστώς  τταρ^  ^^^Ρ?  βωμού, 

κυκλόϊεν  αύτοΰ  στέφανος  αδελφών, 

ώς  βλάστημα  κέδρων  έν  τφ  Αιβάνω, 

καΐ  έκύκλωσαν  αύτον  ώς  στελέχη  φοινίκων. 

*'καΙ  πάντες  οΕ  υιοί  Άοφών  έν  δόξη  αυτών, 

καΐ  προςφορά  κυρίου  έν  χερσίν   αυτών   Ιναντι   πάσης   εκκλησίας 

Ισραήλ. 
**και  συντέλειαν  λειτουργών  έπι  βωμών, 
κοσμήσαι  προσφοράν  υψίστου  παντοκράτορος, 
**ίξέτεινεν  έπί  σπονδείου  χείρα  αύτοΰ, 
και  ί^σπεισεν  έξ  αΓματος  σταφυλής* 
έξέχεεν  εις  ΐτεμέλια  ΐΐχ^ιαστηρίου, 
όσμψ  εύωδίας  ύψίστφ,  παμβασιλεί. 
*•τότε  άνέκραγον  ο[  υιοί  λαρών, 
έν  σάλπιγξιν  έλαταις  ήχησαν, 
άκουστήν  εποίησαν  φωνήν  μεγάλην 
εΙς  μνημόσυνον  ίναντι  υψίστου. 


9.  πΟρ,  »η;  λπ  Ιβ^βΒ&ΐιΐΓ  π»η?  οί.  I^βν^ι.  24,  7.  —  πυρ(ου  Οο.  — 
ολοφυρητον  Χ.;  ολοσφύρατον  23.  ξφ»  254.  Οο.  —  χεχοσμημενω  Χ.  —  ΥβΓΐ>α 
χεχοσμ.  π.  λ.  πολυτελει  ΙββιιηίιΐΓ  ίη  Χ.  23.  ροβΐ  καρπούς  τβ.  10.  —  10.  έλαία 
εύπρετΐης  Η.   248.   Οο.,  οί.  24,  14.   —    έν  αηίβ  νεφέλαις  οπι.  248.  Οο.  — 

II.  συντΛειαν  χαυγη'μα'^ος.  οί.  45,  8.  —  12.  μέλη,  βτ^Μ  —  έκ  χειρός  155. 
248.  Οο.  —  Ιερέων]  ορέων  Χ.  —  εστηκως  III.  106.  155.*  157.  296.  —  παρ' 
έσχάραν  155.  248.  296.  Οο.  —    αύτοΰ]  αυτός  Χ.  ΑΜ.   —   Γβοβρί  κέδρων  βχ 

III.  Χ.  23.  106.  155.  157.  β1.  Οο.;  ναΐ^ο  κέδρου  —  13.  οΐ  οιη.  Χ.  155.  — 
εν  τη  δοξη  Χ.  —  14.  καΐ  συντέλειαν  λειτουργών,  Γ'ΐβίο  η^5ΐ,  βοά  νίάβΙπΓ 
8θΗρ(αιη  Αιίββθ  Ρηψν  "^Μί  —  έτ;1  βωμού  Η.  248.  Οο.,  ΥβΙ.  ΙίβΙ.  ίη  βΓβ; 
έπ\  βωμώ  III.  68.  Α1(1.^—  κοσμήσαι,  "νε?  —  15.  χείρας  23.  248.  Οο.  — - 
ε?ς]έπ\  248.  Οο.  —  16.  οΐ  υΙο\  ΙΠ.''55.  106.  155.  αϊ.  Οο.;  ναΐ^ο 
υΙο\  — 
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^^τότε  πάς  δ  λαός  κοινή  κατέσπευσε 
καΐ  Ιπεσαν  έκΐ  πρόςωπον  ίτυΐ  την  γη^, 
προςκυνησαι  τφ  κυρίω  αυτών, 
παντοκράτορα  ί^εω  ύψίατφ* 
*®καΙ  ηνεσαν  οΕ  ψαλτωδοί  ίν  φωναις  αυτών, 
έν  πλε(στω  οίκω  έγλυκάνϊη  μέλος, 
^•καΐ  έδεήΪΓη  δ  λαός  κυρίου  υψίστου 
ίν  προςευχη  κατέναντι  ελεήμονος, 
εως  συντελεσΪΓη  κόσμος  κυρίου, 
και  την  λειτουργίαν  αύτου  έτελείωσαν. 
^^τότε  καταβάς  έττήρε  χείρας  αύτου 
έπί  πάσαν  έκκλησίαν  υΕών  Ισραήλ, 
δοΰναι  εύλογίαν  κυρίω  έκ  χειλέων  αύτου, 
και  έν  ονόματι  αύτου  καυχήσασϊται. 
*^και  έδευτέρωσεν  έν  προςκυνήσει 
έπιδέξασΪΓαι  την  εύλογίαν  παρά  υψίστου. 

**Καί  νυν  ευλογήσατε  τω  ΪΓεφ  πάντων, 
τω  μεγαλοποιοΰντι  πάντη, 
τον  ύψουντα  ήμφας  ημών  έχ  μήτρας, 
και  ποιοΰντα  με'ΪΓ'  ημών  κατά  το  έλεος  αύτου. 
*'δ(^  ήμϊν  εύφροσύνην  καρδίας, 

και  γενέσθαι  είρήνην  έν  ήμε'ραις  ημών  έν  Ισραήλ  κατά  τάς  ημέρας 

του  αιώνος• 


17.  κατεσπευσαν  III.  Χ.;  χατεπαυσαν  23.  106.  155.  296.  308.  ΑΜ.  — 
Ι^πεσον  106.  157.  248.  Οο.  —  τω  κυρίω  αυτών]  κυριω  III.;  τω  ^εω  εαυτών 
Χ.  —  άβίβτί  τω  Αηίβ  ΰψ(στω,  άβββί  ίη  III.  23.  106.  155.  &1.  Οο.  βί  ίη  Χ. 
«χ  βπιβηά.  —  18.  Γθοβρί  ψα'λτωδοι  βχ  III.  106.  155.  157.  253.  296.  308.,; 
να1|^ο  ψαλμωδο\,  οί.  47,  9.  —  έν  αηΐβ  φωναις  οζη.  248.  Οο.  —  ο?χω]  ηχω 
106.  157.  248.  Οο.  —  έγλυκάν^η]  έμεγαλυν^η  (εμελυν3τη  Χ.)  III.  55.  155. 
157.  254.  296.  308.  —  μέλος  οω.  55.  254.  —  19.  ό  ΛηΙβ  λαός  οπι.  Χ.  — 
του  έλει{μονος  248.  Οο.  —  συνετελεσ!^  Χ.  —  6  κόσμος  Χ.  55.  248.  254. 
Οο.  —  έτελείωσαν]  ελιτουργησαν  Χ.  —  20.  καταβάς  οιη.  III.  —  χείρα  Ί(ΙΙ. 
155.  —  πάσαν  οιη.  ΙΠ.  — .  κυρ(φ}  κυρ(ου  Χ.  23.  253.  Οο.  —  Γβοβρί  καυχή- 
σασ^ας  βχ  III.  Χ.  23.  55.  106.  155.  αϊ.  Οο.  —  21.  ^δευτέρωσαν  248.  Οο.  — 
επι  προςκυνησει  III.  —  τβοβρί  έπιδέξασί^αι  βχ  157.  248.  253.  Οο.;  ναΐ^ο 
Ιβ^Ι^Γ  έπιδείξασ^αι. 

22.  τφ  5εφ]  τ6ν  5εον  55.  248.  Οο.  —  Γβοβρί  πάντων  βχ  III.  Χ.  106.  157. 
248.  253.  *296.Όο.  ΥβΙ;.  Ε&ί.,  ο£.  33,  1.;  νπΐβ©  Ιβ^ί^πΓ  πάντες  —  τω  με- 
γάλα ποιοΰντι  III.  106.  155.  157.;  τ6ν  μεγαλοποιοΰντα  65.;  τόν  μεγάλα 
ποιοΰντα  248.  254.  Οο.  —  μόνον  πάντη  248.  Οο.  —  τλν  ϋλεον  248.  Οο., 
οί.  νβ.  24.  —  23.  ύμιν  III.  155.  ΑΙά.  —  καρδιαν  Χ.  — 
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**έμπιστευσαι.  μεϊτ'  ημών  τ6  Ιλβος  αύτου, 
και  έν  ταις  ήμέραις  αύτου  λυτρωαάσ^ω  ήμας. 

2*Έν  δυσιν  ΙΪΤνεσι  προςώχ^ισεν  ή  ψυχή  μου, 
και  το  τρίτον  ουκ  Ιστιν  βνος• 
^^ο£  καημένοι  έν  ορει  2ηε1ρ,  ΦυλιστιεΙμ, 
και  δ  λαός  ο  μωρός  δ  κάτοικων  έν  2ικ(μοις. 


^^Παιδε(αν  συνέσεως  και  ^τηστημης  έχάροιξα  έν  τφ  βιβλίφ 

τούτφ, 
Ίησοΰς  υίος  2ιράχ  δ  ^Ιεροσολυμ(της, 
δς  άνώμβρησε  σοφ(αν  άπο  καρδίας  αύτου. 
*•  μακάριος  ος  ίν  τούτοις  άναστραφησεται, 
και  ^είς  αυτά  ίπΐ  καρδίαν  αύτου  σοφισ^ησεται* 
*•ίάν  γαρ  αυτά  ποίηση,  προς  πάντα  Ισχύσει, 
δτι  φως  κυρίου  το  Ιχνος  αύτου. 


24.  έμπιστεΰσαι  (ενπιστ.  Χ.)  μι^'  ημών  τ&  Ιλεος  αύτου,  'ί'^βπ  «ΐβ»  ^«ί;^, 
βί.  1,  13.  —  τ6ν  έ^λεον  248.  Οο.  —  ήμήϊαις  ημών  55.  24$.  Οο'. 

26.  2ηε1ρ,  "^"^^^ν,  Γβ06ρί  βζ  Υβί.  !»&(.,  ς[α1  ρΓ&βΙ)β(  ββΐΓ,  β(;  οοητβηίαη^ 

οπιη  60  δτΓ.  β<;  Ατ.  άαιη  ίη(6ΓρΓθ(;ΕηΙαΓ  ^^^^^ ;  ν^ιΐ^ο  Ιβ^Ι^Γ  Σαμάρειας  — 
χα\  Φυλιστ.  ΠΙ.  106.  155.  157.  296.  ΥβΙ.  I^&(.;  χαΐ  άνδρες  οΐ  χατοιχοίίντες 
Φυλ.  Η.  248.  Οο.  —  6  αηΐβ  λαός  οιη.  Χ.  Η.  248.  Οο.  —  ^β^6ρ^  ο  βηΐβ 
μωρός  οζ  III.  Χ.  55.  106.  155.  157.  254.  296.  308. ;  ναΐ^ο  οιη.  —  ρΓΟ  5 
μωράς  τοτβίο  ββΰιίορίοα  ρΓ&6ΐ>θ(  ΆμοιραΓος,  ςιΐλΐη  Ιβοϋοηβπι  Εντ&ΐά  (ΟοβοΙι. 
<1.  V.  Ιβτ.  IV.  ρ.  360.  βά.  ΠΙ.)  ρΓοΙ>&Γθ  ηοη  άβΙ>β1>&(. 

27.  έχίραξε  Οο.  Υβΐ.  Ι-ε*.  —  ο  \){\>ς  248.  Οο.  —  Σιρέχ  ΠΙ.  248.  Οο.; 
γαΐ^ο  1θ£ρ(ιΐΓ  ^ιρο%  —  Χ•:  σειρακελεαζαροιερευσοσολυμεκτης.  ρο8ΐ  ϊιράχ 
&<1ά.  Ελεάζαρ  ΙΠ.  55.  106.  15ύ.  157.  296.  308.,  Έλεάζαρος  23.  253., 
Έλεαζάρου  68.  ΑΜ.  —  τβοβρί  6  &η(θ  'Ιεροσ.  βχ  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  106.  155. 
λ1.  Οο.  —  άνώμβρισε  248.  Οο.,  οί.  39,  6.  —  σοφίας  Χ.  —  αντον  οιη.  Η. 
248.  Οο.  —  άβίβτί  6  &η(;θ  ^ε\ς,  άοββΐ;  ίη  Χ.  βχ  βοα.,  ΙΠ.  55.  106.  155.  «1. 
ΑΙά.  -—  χοφδ£αν  έαυτου  248.  Οο.  —  29.  ταύτα  ποπήση  ΙΗ.  1(^.  155.  296. 
308. ;  ποιιίσηαύτά  Η.  248.  Οο.  —  ισχυι  Χ.  253. ;  ισχΰει  106.  —  &(11«06Πΐηΐ 
Ιιιιίο  ΥθΓβιιΙ  Η.  55.  248.  ^54.  Οο.  Ιι&βο:  χα\  τοΓς  εύσεβ^σιν  {!8(θχε  9οφ(αν 
(<^.  43,  33.).  εύλογητ^  χνριος  ε?ς  τ&ν  αΙώνα*  γένοιτο,  γένοιτο. 
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ΙιΙ.   Έξομολογήσομα{  σοι,  κΰριβ,  βασιλευ, 
και  αΐ^έαο  σε  ^εον  τον  σωτήρα  μου, 
^ομολογούμαι  τφ  6νέματ{  σου* 
^οτι  σκεπαστής  καΐ  βοηθός  έγένου  μοι, 
και  λυτρώσω  το  σωμά  μου  ^ξ  άπωλε(οις, 
καΐ  ίκ  παγ(δοζ  διαβολής  γλώσσης• 
άπό  χειλέων  έργαζομένοιν  ψευδός, 
και  Ιναντι  των  παρεστηκότων  έγένου  βοηϊ'ος, 
^καΐ  λυτρώσω  με  κατά  το  πλήθος  ελέους  και  ονόματος  σου 
έκ  βρυγμων  {το(μων  εΙς  βρωμά, 
έκ  χειρός  ζητοΰντων  την  ψυχήν  μου, 
έκ  πλειόνων  ^λ(ψεων  ων  ίσχον* 
*άπο  τυνιγμοΰ  πυράς  κυκλόϊτεν, 
καΐ  έκ  μέσου  πυρός  ου  ουκ  έζέκαυσα* 
*έκ  βάίους  κοιλίας  ^δου, 
καΐ  άπο  γλώσσης  ακαθάρτου, 
και  λόγου  ψευδούς  βασιλει, 
διαβολής  γλώσσης  άδ(κου. 
•ηγγισεν  ?ως  ΪΓανάτου  ή  ψυχή  μου, 
καΐ  ή  ζωή  μου  ην  σύνεγγυς  ^δου  κάτω. 
^'περιέσχον  με  πάντοϊ'εν, 
και  ουκ  ην  ο  βοηθών* 
έμβλέπων  εΙς  άντίληψιν  ανθρώπων, 
και  ουκ  ην. 

^και  έμνήσ^ν  του  ελέους  σου,  κύριε, 
και  τής  έργασίοις  σου  της  άπ'  αΙωνος, 


ΙιΙ«  άβββΐ  ίη  Η.  —  ί&  οο4ά.  Ιιαθο  Ιβ^Φατ  ο«ρίϋβ  ίηββήρϋο:  Προςβνχή 
Ίησοΰ  υΙου  2ειράχ  (Χιρ^χ  ΠΙ.)  — •  1.  εξομολογούμαι  σοι  ΙΠ.  —  σε  οιη.  ΏΙ. 
55.  254.  —  2.  βίν^εστηκ^των  μοι  ^ένον  248.  Οο.  —  μοι  »α«θ  βοηθός  άοΐβτΐ, 
&1>68«  &  III.  Χ.  55.  106.  λ1.  —  3.  του  έλκους  του  ^ν^ματ^ς  σου  55.  248. 
Οο.  Υθΐ.  ΐΛί.  —  τβΓΐ>&  1ι•1)ηίο&  ^«βο  βτ»η(:  τρβνΰ)  "το^Ι  3^^  —  βί  Ι6β6ΐ)ΐι1ηιτ 
&'*Ρ*ιπ  ΙΙΟ&  βρυγμων,  »9ά  βρυχ^ντον  ίτβηβίοΓβιιάιίαι  βη('  —  ετοιμον  ΙΠ.  155. 
248. ;  έτοιμος  Χ.  254.  ΑΙά.  —  χαι  εχ  χειρός  Χ.  —  4.  ιβοορί  πύρας  βχ  ΠΙ. 
Χ.  106.  155.  157.  Α1<1.;  ταΐ^ο  1ο(ϋιιτ  πυρ6ς  —  χα\  Αούβ  ^χ  οπι.  248.  Οο.  ~ 
εν  μεσ»  Χ.  -*  οΰ  οη.  155.  248.  Οο.  —  5.  χαΐ  έχ  βά^υς  248.  Οο.  — 
^8ου  οιη.  248.  254.  Οο.  —  χαΐ  έχ  λάγου  248.  Οο.  —  λόγου  ψευδούς  βά- 
λλει, *Φ!λ}>  η)>ίο  ηηι  —  Γοοορί  διαβολής  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  55. 106.  253.;  νιιίβο 
ΙθβϋιΐΓ  ϊίαϊβολή  —  'έχ  γλώσσης  248.  Οο•  ^  β.  έγγυς  Οο.  —  αδου  κατωτά- 
του 248.  253.  Οο.  —  7.  Μβλειην  106.  157.  248.  Οο.;  εβλεπον  ΠΙ.  -* 
ανηλημφιν  ΠΙ.  Χ.  —  8.  χαΐ  ΜΐΦ•  ^μνήσΐ^ν  οβ.  Χ.  254.  —  σου  της]  ταύ- 
της 248.  Οο.  — 
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οτι  έξαφη  τους  υπομένοντας  σε, 

και  σώζεις  αυτούς  έκ  χειρός  έχϊίρων. 

•και  ανύψωσα  άπο  γής  Εκετε(αν  μου, 

και  υπέρ  ^'ανάτου  βύσεως  έδεή^ν 

^^έπεκαλεσάμην  κύριον  πατέρα  κυρίου  μου, 

μη  με  έγκαταλιπεϊν  έν  ήμέραις  ^λίψεως, 

έν  καιρώ  υπερήφανων  άβοη^σίας. 

^'αίνέσω  το  ονομά  σου  ένδελεχώς, 

και  υμνήσω  έν  εξομολογήσει, 

και  είςηκούσ^  ή  δέησις  μου• 

'*Ισωσας  γάρ  με  έξ  άπωλείας, 

και  έξε(λου  με  έκ  καιρού  πονηρού* 

δια  τοΰτο  έξομολογησομα(  σοι  και  αίνέσω  σοι, 

και  ευλογήσω  τω  ονόματι  κυρίου. 

ι*Έτι  ων  νεώτερος, 
πριν  ή  πλανηϊίηναί  με, 
έζήτησα  σοφίαν  προφανώς  έν  προςευχη  μου* 
**ίναντι  ναοΰ  ήξίουν  περί  αύτης, 
και  ?ως  έσχατων  έκζητησω  αυτήν. 

**έξ  άνΪΓους  ως  περκαζούσης  σταφυλής  εύφράν^  ή  καρδία  μου, 
έν  αύτη  έπέβη  δ  πους  μου  έν  εύϊύτητι, 
έκ  νεότητο'ς  μου  ϊχνευον  αύτη'ν. 
^•Ικλινα  ολίγον  το  ους  μου  και  έδεξάμην, 
και  ΤΕολλήν  ευρον  έμαυτω  παιδείαν. 


Γβοβρί  έξαιρή  6Χ  Χ.  (εξερη)»  III.  23.  106.  155.  157,  248.  253.  Οο.; 
ταΐ^ο  Ιβ^ί^αΓ  έξελη    —    Γβοβρί   έχθρων  βχ  ΠΙ.  Χ.  55.  106.  155.  157.  248. 

253.  254.  Οο.;  πονηρών  23.;  ναΐ^ο  έ^ών  —  9.  ανυψωσεν  Χ.  —  άπο  (της 
55.  254.)  γης  III.  Χ.  55.  106.  155.  αϊ.;  άπ&  6ργης  248.  Οο.;  ττι1β;ο  έπΙ 
γης  —  υπίρ  θανάτου]  απο  αθάνατου  III.  —  10.  καί  έπεχαλεσάμην  248.  θα  — 
Ιι&ιΐ(1  άηΙ>ίβ  βιτ&νίΐ  ίηΙβτρΓββ  οαιη  νβΓίβτβ^  πατέρα  χυρ(ου  μου.  βοήρίοτ  νί- 
άβίυτ  •»3ΐ»ι  ^ηκ,  πατέρα  μου  κα\  κύριον,  βχατ&βββ.  —  έγκαταλιπεΓν  με  248. 
Οο.  ~  έν  ημέρα  106.  155.  248.  253.  Οο.  ΥβΙ.  I^&(.  ~  ηίβί  ιηβ  οιηοία  ΗΛ- 
ΙηηΙ  ίη^βτρΓββ  ίηοοηβίάβίΓ&Ιβ  βοηρβϋ  άβοη^σίας,^ηΐο  βη!]η  8βηρ<χ)Γβιη  *«τ:^  ]'*κ 
νβΐ  1Τ5  ΐ•κι  βχΑΓ&βββ.  —  11.  υμνήσω  σε  155.  248.  Οο.  —  12.  γάρ  ημάς 
248.  Οο.  —  έξείλου  με]  εξελουμαι  III.  23.  —  καιρού]  χειρός  III.  —  Γβοβρί 
σοι  ρο8(  έξομολογήσομαι  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  106.  155.  157.  253.  254.;  ναΐ^ο 
οχη.  —    α2νέσω   σε  55.  106.  &1.  Οο.  ΑΙά.    —   τ6  δνομβί  σου  κύριε  55.  248. 

254.  Οο. 

14.  ξως  έσχατου  55.  157.  248.  254.  Οο.  —  15.  ροβΐ:  £ν^ους  &άάβ  αυτής, 
ς[αοά  ίη^βΓρΓββ  αάάβΓβ  ηβ|(1βχϋ.  —  ηυφραν^  ΠΙ.  —  ϊχνευον  ΙΠ.  Χ.  55. 
106.  155.  248.  254.  Οο.;  ταΐ^ο  Ιβ^^ΙυΓ  ?χνευσα  ->  16.  ολίγον  Ιβ^ΐοΓ  ρο8ΐ 
μου  ίη  248.  Οο.  — 
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^^προκοττί)  έγένετό  μοι  έν  αυτή• 

τφ  διδόντι  μοι  σοφίαν  δώσω  δόξαν. 

ιβδιενοήϊ'ην  γαρ  του  ποιήσαι  αυτήν, 

καί'έζηλωσα  το  άγαΪΓον, 

και  ου  μη  αίσχυνϊτώ. 

^•διαμεμάχηται  ή  ψυχή  μου  έν  αύτη, 

καΐ  έν  ποιήσει  νόμου  διηκριβωσάμην 

τάς  χειράζ  μου  έξεπέτασα  προς  υψος, 

και  τα  άγνοήματα  αύτης  έπέν^σα. 

20  την  ψυχήν  μου  κατεΰϊ'υνα  εις  αύτην, 

και  έν  κα^αρισμφ  ευρον  αυτήν 

κοιρδίαν  έκτησάμην  μετ'  αυτής  άπ'  αρχής, 

δια  τούτο  ου  μή  έγκαταλειφ^^ώ* 

**και  ή  κοιλία  μου  έταράχϊ^  του  έκζητήσαι  αύττν, 

διά  τούτο  έκτησάμην  άγαϊτΌν  κτήμα. 

**Ιδωκε  κύριος  γλώσσάν  μοι  μισϊτόν  μου, 

και  ίν  αύτη  αΐνέσω  αυτό», 

«β'Ε'^'γίσατε  προς  με  απαίδευτοι, 
και  αύλίσϊ'ητε  έν  οϊχο  παιδείας, 
^  διότι  υστερείτε  έν  τούτοις, 
και  α[  ψυχαι  ύμων  διψώσι  σφόδρα. 
**ήνοιξα  το  στόμα  μου  καΐ  έλάλησα, 
κτήσασϊ'ε  έαυτοϊς  άνευ  αργυρίου* 


17.  διδόντι]  διδοσιν  Χ.  —  μοι  ροβί  διδ^ντι  άβββί  ίη  III.  —  δώσω]  χαι 
Χ.  —  δόξαν]  δύναμιν  248.  Οο.  —  18.  ποιησαι  με  III.  157.  —  ζηλώσαι  248. 
Οο.  —  19.  διαμεμαχισται  III.  Χ.  253.  254.  —  ν^μου  βχ  οοηίθβίαπι  βοηρδί; 
III.  106.  155.  157.  254.  ρΓα6ΐ)βηί  μου,  Υβΐ.  ίιΑί.  ίη  ί&6ί6ηάο  οαιη;  νιιΐ^ο 
Ιβ^ίαΓ  λιμού,  βΐί&οα  ίη  Χ.  —  διηχριβασαμην  Χ.;  διηκριβησαμην  III.  — 
έπένϊτησα]  έπενόησα  23.  55.  248.  253.  254.  Οο.  —  20.  κατηύθυνα  Χ.  —  ίη 
6(1.  Γοιη.  (βΓΐίαπι  τ8.  πΐθπιΙ>ηιπι  ββοαηάο  Ιοοο  Ι6£;ϋιιτ.  ηί  βίΐίάί  ΙΠ.  Χ.  23. 
55.  106.  155.  &1.  Οο.  Υβί.  Ι,ΛΙ.  —  κα^αρισμω]  καιρώ  αερισμού  III.  —  τοοβρί 
μετ'  αυτής  βχ  III.  23.  55.  106.  157.  248.  254.  Οο.;  ταΐ^ο  1β|(ϋαΓ  μετ' αυ- 
τών, θΐίΕΠ]  ίη  Χ.  —  21.  κοιλία]  καρδία  Οο.  —  Γοοβρί  του  6Χ  III.  Χ.  55. 
106.  157.  254.;  γυΐ^ο  οω.  —  ζητήσαι  248.  Οο.  —  22.  γλώσσάν  μοι]  γλώσ- 
σάν μου  III.  Χ.  55.  106.  155.;  μοι  οηα.  248.  Οο.  Υοΐ.  Ιι&Ι;.  —  μισ^ον  μοι 
Χ.  55.  106.  254. 

23.  αγγίσατε]  αινεσατε  Χ.  —  προ'ς  με]  μοι  248.  Οο.  —  αυλισ^σεσίϊαι 
III.  Χ.  155.  23.  —  24.  διότι  υστερείτε]  τι  οτι  υστερείτε  λέγετε  ΠΙ.  Χ.  65. 
106.  &].;  διότι  υστερείτε  η  τι  λέγετε  248.  Οο.;  ΥοΙ.  Ιι&(;.:  ςηίά  αάΐιαο  γο^αγ- 
άα^ίβ  θ1  ςηί<]  άίοίϋβ  ίη  ϊιίβΡ  — 
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«β  τον  τράχηλον  υμών  ύπόϊετε  ύπο  ζυγον, 

και  έτυιδεξάσ^ω  ή  ψυχή  υμών  παιδβ^αν, 

εγγύς  έστιν  εύρείν  αύτην. 

•^'ιδετε  έν  οφΐ^αλμοϊς  υμών,  δτι  δλίγον  έκοΐΰίααα, 

και  ευρον  έμαυτφ  πολλήν  άνάτταυαιν. 

^®  μετάσχετε  παιδείας  έν  πολλφ  αριθμώ  άργυρώυ, 

και  πολύν  χρυσον  κτησασϊ'β  ίν  αύτη. 

*•εύφρανϊείη  ή  ψυχή  υμών  ίν  τω  ίλέει  αύτου, 

και  μή  αίσχυν^είητε  έν  αΐνέσει  αύτου. 

'^έργάζεσΐ'ε  το  ίργον  υμών  προ  καιρού, 

και  δώσει  τον  μισ^ον  υμών  έν  καιρφ  αύτου. 


20ΦΙΑ  ι;αλωμων. 

Ι•    ϋγαττησατε  δικαιοσύνην  ο[  κρίνοντες  τήν  γήν, 
φρονήσατε  περί  του  κυρίου  ίν  άγαϊότητι, 
και  έν  άπλότητι  καρδίοις  ζητήσατε  αυτόν 
*οτι  ευρίσκεται  τοις  μή  πειράζουσιν  αύτον, 
έμίφανίζετοιι  δέ  τοις  μή  άταστοΰσιν  αύτφ. 
'σκολιοί  γαρ  λογισμοί  χοιρίζουσιν  άπο  ^εου, 
δοκιμαζόμενη  τε  τ  δύναμις  ελέγχει  τους  δφρονας. 


86.  εγγύς  γαρ  εστίν  Χ.  —  28.  ΐΐαιδβιαν  Χ.  ΑΙ^  —  29.  6  τφ]  έ«\  τ^ 
248.  Οο.  ~  80.  έργάσΛΟ^  106.  248.  253.  Οο.  — -  &(1<1αη<;  β^ττ.  ο1  Αγ.  Ιι&ηο 
άοχοΙο^ΐΑΐι :  1>6ΐΐθάίοΐ«ΐ8  άβαβ  ία  ββοαίαιη  β(;  1βιι<1«1)11β  ηοαβη  βί«•  ίη  9^ 
ηβηϋοηοπι  ^θΐΜτ&ϋοηιιιη.  ^-  8αΙ»•οΗρΗο  ίη  ΙΠ.  Χ. :  σοφία  ιησου  υιού  νεφαχ, 

Ιη  δττ. :  Δηίβ  βαρίβηϋ&ο  &1ι1  ΑβίΓο  \^^^^   τ^ΐ)  ^ίβ^>^^  <»ρϋα  οοηϋηβηϋε• 
άβο  τθΓΟ  ^1θΓί&  1η  8θοιι1&. 

σαλομωντος  Χ.;  σολομωντος  ΠΙ. 

Ι.  1.  την  δίκαιβσννην  248.  Οο.  —  2.  μη  πιστευουσιν  ΠΙ.  —  3.  τε]  δλ  Χ. 
55.  254.  Οο.  Όϊάγοϊ,  άβ  Ιτΐη.;  γάρ  106.  248.  261.  — 
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*δτι  εις  κακότεχνον  ψυχήν  ουκ  βίςελεύσεται  σοφία, 

ουδέ  κατοικήσει  έν  σώματι  κατάχρεω  αμαρτίας. 

*αγιον  γαρ  ιτνευμα  παιδείοις  φεΰξεται  δόλον, 

και  άπαναστησεται  άπό  λογισμών  ασύνετων, 

καΐ  έλεγχΪΓτσεται  έπελΪΓούσης  αδικίας. 

*  φιλάνθρωπο  ν  γαρ  τυνεΰμα  σοφία, 

και  ουκ  αθωώσει  βλάσφημον  άπο  χειλέων  αύτου, 

δτι  των  νεφρών  αύτου  μάρτυς  δ  ^εος, 

και  της  καρδίας  αύτου  επίσκοπος  άλη^ς, 

και  της  γλώσσης  ακουστής• 

'^δτι  τενευμα  κυρίου  πεπλήρωκε  την  οίκουμένην, 

και  το  συνέχον  τα  πάντα  γνώσιν  έχει  φωνής. 

*διά  τοίϊτο  φϊεγγόμενος  άδικα  ουδείς  μη  λά>η> 

ουδέ  μη  παροδεύση  αύτον  ελέγχουσα  ή  δίκη. 

^έν  γαρ  διαβουλίοις  άσεβους  έξέτασις  εσται, 

λόγων  δέ  αύτου  ακοή  προς  κύριον  ηξει 

εις  δλεγχον  άνομημάτων  αύτου, 

^^δτι  ους  ζηλώσεως  άκροάται  τά  πάντα, 

και  ϊρους  γογγυσμών  ούκ  άποκρύτυτεται. 

**Φυλάξασ^ε  τοίνυν  γογγυσμον  ανωφελή, 
και  άπο  καταλαλιας  φείσασϊε  γλώσσης* 
οτι  φλέγμα  λα^ραιον  κενόν  ού  πορεύσεται, 
στόμα  δέ  καταψευδόμενον  αναιρεί  ψυχήν. 
^*μή  ζηλουτε  ϊάνατον  έν  πλάνη  ζωής  ύμων, 
μηδέ  έπισπάσ^ε  ολε^ρον  έν  2ργοις  χειρών  ύμων* 
^'δτι  ο  ϊτεος  ^'άνατον  ούκ  έποίησεν, 
ουδέ  τέρπεται  έκ*  όπωλείςι  ζώντων. 
**Ικτισε  γαρ  εις  το  είναι  τά  πάντα, 
και  σωτήριοι  αΕ  γενέσεις  του  κόσμου, 
και  ούκ  εστίν  έν  αύταις  φάρμακον  ολέθρου, 
οδτε  αίδου  βασίλειον  έπί  γης. 


5.  ΌΛΐ^ίίΰίς]  90φ(ιχς  III.  248.  ΑεΟ£Ι.  Αΐΐι&η.  Ογτ»  ΑΙθζ.  Αηη.  — 
άδιχάχς]  άνομ(ας  248.  Οο.  —  6.  πνεΟμα  σοφίας  ΠΙ.  23.  106.  261.  296.  Β. 
νθ(.  ΐΛί,  Βγτ*  Αι,  Αη&.  Ρίάχιη.  —  α^οωσα  ΙΠ.  Χ.  —  άληλν^ς  106. 
261.  — -  γλωσαης  αυτού  ΠΙ.  — -  7.  επληρωσεν  ΠΙ.  157.  —  8.  ουδείς  ού  μή 
106.  853.  1Μ>1.  —  Γθοβρί  ούδΐ  μή  «χ  ΠΙ.  £.' 23.  106.  155.  βΐ.;  ντί^^  Ιβ^ί- 
^«ι^  ονβ^  μήν  -»  παρελεΰσεται  248.,  παρελεύσηται  Οο.  —  9.  αχοί)  «ντον  Χ«  ^- 
άσεβημάτων  248. 

11.  λά^ριοι»  157.  Α1(1.  —  ου  πορεύσεται  οοα.  Χ.  —  12.  Γβοβρί  έν  «ηΐο 
Ιϊργοις  βχ  ΙΠ.  55.  106.  155.  157.  «1.  €ο.;  τιιΐ^ο  οη.  —  14.  ουδέ  αδου  ΙΠ. 
55.  296.  Οο.  —  επι  της  γης  III.  — 


ν. 
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^*  δικαιοσύνη  γαρ  αθάνατος  έστιν, 

ίηίυβϋΐία  αιιίειη  ιηοΓϋβ  68(  αοςαιβϋίο' 

^^άσεβεις  δέ  ταϊζ  χερσι  και  τοις  λόγοις  προςεκαλέσαντο  αύτον, 

φίλον  ήγησάμενοι  αύτον  έτάκησαν 

και  συν^κην  εΪΓεντο  προς  αύτον, 

οτι  αξιοί  είσι  της  εκείνου  μερίδος  είναι. 

II.    Είπον  γαρ  έν  έαυτοϊς  λογισάμενοι  ούκ  ορϊτώς• 
ολίγος  έστι  και  λυτυηρος  δ  βίος  ημών, 
και  ούκ  ?στιν  ϊασις  έν  τελευτή  άνϊ^ρώπου, 
και  ούκ  έγνώσϊη  δ  άναλύσας  εξ  αδου. 
*δτι  αύτοσχεδίως  έγεννηϊ^ημεν, 
και  μετά  τούτο  έσόμεϊ^α  ώς  ούχ  ύτυάρξαντες• 
δτι  κατυνος  ή  ττνοη  έν  βιαίν  ημών, 
και  δ  λόγος  σπινϊτηρ  έν  κινήσει  καρδίας  ημών, 
^ου  σβεσίίεντος  τε'φρα  άποβήσεται  το  σώμα, 
και  το  ττνευμα  διαχυϊ^ήσεται  ώς  χαυνος  αήρ. 
^και  το  δνομα  ημών  έπιλησίτήσεται  έν  χρόνω, 
και  ούΪΓείς  μνημονεύσει  τών  έργων  ημών 
καΐ  παρελεύσεται  ο  βίος  ημών  ώς  Γχνη  νεφέλης, 
και  ώς  ομίχλη  διασκεδασϊήσεται, 
διωχϊεϊσα  ύπδ  άκτίνων  ηλίου 
και  ύπδ  ^ερμότητος  αύτου  βοιρυνίύεισα. 
*  σκιάς  γαρ  πάροδος  δ  καιρός  ημών, 
και  ούκ  &τιν  άναποδισμος  της  τελευτης  ημών, 
δτι  κατεσφραγίσΪΓη,  και  ουδείς  αναστρέφει. 


15.  γαρ]  δέ  248.  €ο.  —  ΥβΙ.  Ιι&ί. :  ϊαβϋϋΒ  6ηίιη  ρβΓρβίαα  ββΐ  βΐ  ίιηζαοΓ- 
ΐ&ΐίβ,  ίηίτΐ8(;ϋ;ί&  ααΐβιη  πιοΓίίδ  ββΐ:  &6ςιιί8ί1ίο.  Ιιοο  ροβίβηαβ  πΐθΐηΙ>ηχπι,  ςηοά 
ίη  ρκυοίβ  οάά.  ]&(ίηίβ  (1ββί(]6Γ&1ιΐΓ,  Ιβ^ΙιΐΓ  ^ηίάβιη  (αηΐιιιηπιοάο  ίη  νβτβΐοηβ 
ΙαΙίηα,  ββά  8οηρ(θΓ6ΐη  ρο8(  έστιν  Ιι&βο  {^τ^  νβτΒα:  αδικία  δΐ  θανάτου  περι- 
ποίησης έστιν,  αάίβοίβδβ,  ^η&β  ί&ιη  αηϋςηίβ  (βιηροΓίΙιιιβ  ηββοίο  ςαο  οΑβη 
ρβπΓβηΙ;,  ίάοηβίβ  Γ&(ίοηίΙ)ΐιβ  βνίηο&β,  νίά.  Οπζηχη  &ά  }ι.  1.  —  16.  λογισμοΓς 
248.  —  συνίϊηκας  65.  106.  155.  261. 

II.  1.  Γ606ρί  έν  αιϋβ  έαυτοΓς  βχ  III.  Χ.  23.  55.  106.  &1.  Οο.  ΑΙά.  ΥβΙ. 
I^&^.  δ^Γ.  Αγ.  Αγπι.;  ναΐ^ο  οπι.  —  ολίγος  κα\  λυπηρές  ίστιν  157.  248.  Οο.  — 

2.  ώς  μη  157.  —  υπαρξαντες  Χ.  —  η]  και  106.  261.  —  δ  λ^γος]  λόγος 
106.  157.;  λόγοι  261.;  ολίγος  Ο.  —  3.  σβενσ^εντος  III.  —  πνεΟμα  ημών  23. 
157.  248.  253.  Οο.    —    διαχυν^ησεται  ΙΠ.;    διαλυ^ήσεται  55.  248.  254.  — 

4.  ούδεΙς  254.  —  μνημονεύει  Χ.  —  παρελεύσεται]  πορεύσεται  106.  261.  — 
7χνος    155.    —    αύτου  οω.  106.   261.    —    βαρυνί^εισα]  ααραν^είσα  106.   — 

5.  σκιά  (261.)  γάρ  παράγουσα  ο  106.  —  τθοβρί  καιρός  βχ  Π.  &  χη.  ββο., 
ΙΠ.  &  ρΓ.  ιη.,  Χ.  68.  106.  261.  Οο.  ΑΙά.  ΥβΙ.  I^Λ^.;  ναΐ^ο  1θ^*ΰΓ  βίος  — 
ανταποδισμος  Χ. 


π,  6 — 15.  2οφια  2αλωμων  525 

«Δεΰτ©  ουν  καΐ  άττολαυσωμεν  των  όντων  άγαϊτών, 
καΐ  χρησώμ,εϊα  τη  κτίσει  ως  νεότητοζ  σπουδαίως. 
'Όινου  πολυτελούς  και  μύρων  πλησϊ'ωμεν, 
και  μή  παροδευσάτω  ημάς  άνϊος  ίαρος" 
«στεψώμείτα  ^όδων  κάλυξι  πριν  ή  μαρανϊήναι, 
ηυΐΐυιη  ρΓ&Ιαιη  βίΐ  €[αοά  ηοη  ρβΓίΓ&ηββαΙ  Ιυχαηα  οοθΙγα. 
^μηδείς  ημών  άμοιρος  έστω  της  ημετέρας  άγερωχίας, 
πανταχή  καταλίπωμεν  σύμβολα  της  ευφροσύνης, 
δτι  αΰτη  ή  μερις  ημών  και  δ  κλήρος  ούτος, 
^^καταδυναστεύσωμεν  πένητα  δίκαιον, 
μη  φεισώμεϊτα  χήρας, 

μηδέ  πρεσβύτου  έντραπώμεν  πολιάς  πολυχρονίους* 
*^&τω  δε  ημών  ή  Ισχύς  νόμος  της  δικαιοσύνης, 
το  γαρ  άσϊενές  άχρηστον  ελέγχεται, 
^^ένεδρεύσωμεν  τον  δίκαιον,  οτι  δύςχρηστος  ήμιν  έστι, 
και  έναντιοΰται  τοις  εργοις  ημών, 
και  δνειδίζει  ήμίν  αμαρτήματα  νόμου, 
και  έπιφημίζει  ήμίν  αμαρτήματα  παιδείας  ημών.• 
*' επαγγέλλεται  γνώσιν  εχειν  ^εου, 
και  παίδα  κυρίου  έαυτον  ονομάζει. 
ι*έγένετο  ήμίν  εις  ελεγχον  εννοιών  ημών. 
1*  βαρύς  έστιν  ήμίν  και  βλεπόμενος, 
οτι  ανόμοιος  τοις  άλλοις  ο  βίος  αύτοΰ, 
και  έξηλλαγμέναι  αΕ  τρίβοι  αύτοΰ. 


6.  καΐ  ρο9ί  ουν  οω.  III.  155.  —  κτίσει]  χτι^σει  157.  ΑΟΡΕΡΟΗ!.  Οο.  — 
Γβοβρί  ώς  νείτητος  βχ  III.  Χ.  ΑΟΒΕΡΗ. ;  ώ;  έκ  νε(ίτητος  106.  261.  Β.; 
ώς  έν  νε^τητι  157.  248.  253.  Οο.  Θ.  Οο.  ΑΐΙι&ηαβ. ,  Υβΐ.  Ιι&(.  (&η^ιι&ιη  ίη 
ίυνΰηΐυΐβ;  ταΐ^ο  ΙβςΗυΓ  ώς  ^εότητι  —  7.  μύρου  157.  248.  296. —  ήμας]  με 
Χ.  —  ίαρος  III.  55.  106.  157.  261.  296.;  νυΐ^ο  Ιβ^ϋαΓ  ά^ρος,  βΐίαιη  ίη  Χ.  — 
8.  τ6Γΐ>α  1&(ίη&  βχ  Ύ&ί.  Ιι&ί,  Γβοβρίιηαθ,  β(  5&ηθ  Ιιίο  ςη&βάαιη  6Χοίάί88θ  οιιιη 
ρ&Γ&ΠβΙίβιηυβ  ιηβιηΙίΓοηιχη  άοοθ&Ι,  Ιιιιη  βο  ρΓθΙ)&(ιΐΓ,  ^αοά  ι^ΐοβδ&ηηιη  οοά. 
ΟοίβΙ.  Ο 00X01 V  νοο&1}α1αιη  λειμών  &&6γ(  αίροΐβ  βχ  Ιιοο  ]ίΙ)Γ0  άββαοαρίαιη, 
ς[ηο<1  Υβΐ.  Ι,Λί.  ά\λθ&  Ιιίο  1β§[βΙ)&(υΓ,  8βά  ητιΐΐο  &Ι1ο  Ιοοο  ΓθρβΓϋαΓ.  —  9.  (καΐ 
106.  261.)  μηδείς  ύμων  106.  155.  261.  —  εστε  Χ.  —  καταλείπωμεν  III. 
296.;  καταλε£ψωμεν  157.  248.  Οο.  —  ευφροσύνη;  ημών  23.  253.  —  6  οιη. 
106.  261.  —  ούτος]  ημών  ΠΙ.  —  10.  πρεσβυτέρου  III.  55.  106.  165.  157. 
248.;  πρεσβυτέρων  296.  —  πολυχρονίου  23.  ■—  11.  ή  οπι.  106.  261.  — 
ο  νο'μος  157.  —  της  οιη.  106.  261.  ^  12.  άβίβνί  θΐ  ροβΐ;  ένεδρεύσωμεν, 
&1}β8(  α  III.  Χ.  106.  155.  157.  248.  261.  296.  Υβί.  Ι,Λί.  —  κ.  όνειδίζει 
ήμ.  άμαρτ.  ν^μου  οηι.  106.  261.  —  τα  αμαρτήματα  νομού  Χ.;  παραπτώματα 
ν<ίμου  248.  —  έπιφημίζεται  68.  296.  ΑΙά.  —  παιδιας  III.  Χ.  — 
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526  2οφια  2αλωμων   II,  16—24.  III,  1—3.  ^ 

^*εΙς  κίβδηλον  έλογίσΪΓημεν  αύτφ, 

και  άπέχβται  τύν  οδών  ημών  οζ  άτυο  ακαθαρσιών* 

μακαρίζει  Ισχατα  δικαίων, 

και  άλαζονεΰεται  πατέρα  θεον. 

ι^ϊδωμεν  εΐ  ο[  λόγοι  αυτοΰ  αληθείς, 

και  πειράαωμεν  τα  έν  έκβάαει  αυτού. 

ι®εΙ  γαρ  ίστιν  δ  δίκαιος  υιός  θεο5,  άντιλήψεται  αύτον 

και  βύσεται  αυτόν  ίκ  χειρός  άνθεστηκότων. 

^^ΰβρει  και  βααάνω  έτάσωμεν  αυτόν, 

ινα  γνώμεν  την  έτυιείκειαν  αύτου, 

και  δοκιμάαωμεν  την  άνεξικακίαν  αύτοΰ* 

^^θανάτφ  άσχήμονι  καταδικάσωμεν  αύτον, 

εαται  γαρ  αύτου  έτυισκοττη  έκ  λόγων  αύτοΰ. 

*^  Ταύτα  έλογίσαντο  και  έπλανηθησαν, 
άπετύφλωσε  γαρ  αυτούς  ή  κακία  αυτών• 
'-^^και  ουκ  έγνωσαν  μυστήρια  θεοΰ, 
ουδέ  μισθον  ήλπισαν  δσιότητος, 
ουδέ  έκριναν  γέρας  ψυχών  άμωμων. 
^^δτι  δ  θεός  έκτισε  τον  άνθρωττον  έπ'  άφθαρσί<;ι, 
και  εΙκόνα  της  Ιδίας  Ιδιότητος  έποίησεν  αυτόν 
"'^^φθόνω  δε  διαβόλου  θάνατος  ειςηλθεν  εΙς  τον  κόσμον, 
πειράζουσι  δέ  αυτόν  οΕ  της  εκείνου  μερίδος  οντες. 

III.  δι^ιαίων  δέ  ψυχαι  έν  χείρι  θεού, 
και  ου  μη  αψηται  αυτών  βάσανος, 
^εδοξαν  έν  έφθαλμοις  αφρόνων  τεθνάναι, 
καΐ  έλογίσθη  κάκωσις  ή  Ιξοδος  αυτών, 
^και  τ  άφ'  ημών  πορεία  σΰντριμμα* 
ο[  δέ  είσιν  έν  εΙρηνη. 


16.  έλογ£σ!^μ£ν]  εγενη^μεν  Χ.  296.  —  οδών]  έργων  23.  —  ϋ9χατα]£ργα 
των  155.  —  17.  είσιν  άλη^εΓς  106.  157.  261.  296.  —  18.  ανταημψεται  ΠΙ. 
Χ.  —  19.  έξετάσωμεν  248.  Οο.  —  καΙ  διχβίσωμεν  68.  Α1(].  —  20.  ^νάτω 
άσχ.  χατ.  αύτ&ν  οιη.  106.  261.  —  αΰτοΟ  ή  επισκοπή  248.  Οο.;  ή  ^τασχ. 
αυτού  106.;  αύτφ  έπισχ.  296. 

21.  ελογισ^σαν  Χ.  —  λάάιιιϋ  55.  106.  261.  οΐ  δφρονες  ρο#1  ^λογ(σαντο, 
155.  296.  ρο8(  έπλανή^σαν  —  ετυφλωσεν  Χ.  —  29.  φυχα  ναμωμώ  Χ.  — 
23.  επι  Χ. ;  εν  55.  254.  —  {δι^τητος]  οίΐδκίτητος  248.  253.  ΕΡΟΗ.  Α«!ιαβ. 
Μβΐΐιοά.  ΕρΙρΙι.  ΝΙββΙαβ;  6μοι6τητος  106.  261.  ΑλΒ.  ΥβΦ.  I^1ι(.  βττ.  — 
III,  1.  αΐ  ψυχαΙ  106.  261.  —  3.  συντριμμο'ς  155. 
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ΙΠ,  4—13.  2οφια  2αλωμων  527 

*ΚαΙ  γαρ  έν  όψει  άν^ρώττων  έάν  κολαΛώσιν, 
ή  έλπίζ  αυτών  ά^'ανασίας  πλήρης, 
*καΙ  ολίγα  παιδευϊέντες  μεγάλα  εύεργετηϊτήσονται, 
δη  ό  ^εος  έπείρασεν  αυτούς 
και  ευρεν  αυτούς  άξίους  έαυτοΐ3. 
"ως  χρυσον  έν  χωνευτηρί^  έδοκίμασεν  αυτούς, 
και  ώς  όλοκάρπωμα  ^αίας  τυροςεδέξατο  αυτούς. 
''καΙ  έν  καφφ  έπισκοττης  αυτών  άναλάμψουσι, 
και  ώς  στην^ρες  έν  καλάμη  διαδραμοΰνται* 
^κρινοΰσιν  Ι^νη  και  κρατήσουσι  λαών, 
καΐ  βασιλεύσει  αυτών  κύριος  εΙς  τους  αίώνοις. 
•ο[  ^τεποιϊότες  έπ'  αύτφ  συνήσουσιν  άλήϊειαν, 
και  ο£  πιστοί  έν  αγάπη  προςμενουσιν  αύτώ, 
δτι  χάρις  και  έλεος  έν  τοις  δσίοις  αυτού 
καΐ  έπισκοτϋή  έν  τοις  έκλεκτοις  αύτου. 

^^Οί  δε  ασεβείς  καϊτ'  α  έλογίσαντο  ?ξουσιν  έπιτιμίαν, 
οί  άμελήσαντες  του  δικαίου  καΐ  .του  κυρίου  άποστάντες• 
^^σοφίαν  γαρ  και  παιδείαν  δ  έξουϊ'ενών  ταλαίπωρος, 
και  κενή  ή  έλπίς  αυτών,  και  οΕ  κόποι  άνόνητοι, 
και  άχρηστα  τα  ^α  αυτών. 

^*Α[  γυναίκες  αυτών  άφρονες, 
και  πονηρά  τα  τέκνα  αυτών, 
^'ίπικατάρατος  ή  γένεσις  αυτών, 
δτι  μακαρία  στείρα  ή  αμίαντος, 
ί)τις  ουκ  Ιγνω  κοίτην  έν  παραιττώματι, 
2ξει  καρπον  έν  έπισκοττη  ψυχών, 


6.  ολοκαύτωμα  23.  —  9.  £τι  χύίρις  χαΐ  £λεος  έν  (έν  οιη.  Χ.  23.  253.  Α&} 
τοΓς  6σ(θ(ς  (έχλεκτοις  III.  155.  157.  ΟΌΡΗ.  87Γ•  Αγ.)  αύτου  χα\  έπισχοπή 
£ν  (έν  οπι.  ΟϋϊΉ.)  τοις  ίκλεκτοΓς  (δσίοις  III.  157.  ΟϋΚΗ.  87Γ.  Αγ.)  αΰτοΟ 
Χ.  68.  106.  248.  253.  254.  261.  (23.  55.)  Α&ΒΙ.  Οο.  ΑΙά.  νηίβο  Ιβ^^ΐΙαΓ 
ΟΤΙ  χάρις  χαΐ  ίλεος  τοΓς  έχλεχτοΓς  αύτου,  ^αοά  ρΓ&βΙ>θη(  Π.  296.  Α£Θ.  Υβΐ. 
Ιι&Ι.,  Ββά  τβΓΐ)»  ίηΚβπηθάία  βΤΓΟΓβ  οιηί88&  ββββ  ίαοΐΐβ  ίηΙβΙϋ^ϊΟΓ.  Ιι&βο  άηο 
ιιΐ6χιιΙ>Γ&  βϋ&ιη  4,  15.  οοοιιτπιηΐ,  ββά  ηοη  ρΓθΙ>ο  Θήιηιηίιιιιι,  ^α1  ίάβο  6( 
ςιιοά  ιη&(^  Ιβοϋοηαιη  ββββΐ  άίνβτβϋαβ  οα  ιηοΐβ  Ιιίο  ίηΐηιβα  ββββ  Βυβρίο&ίαβ 
681.  ηβςηο  ϋΐιιά  τβοΐβ  άίζϋ,  6&  βί  οιιιΐ88&  6ββ«η(  ηοη  άθβίάβΓ&Γί;  ία  βί. 
▼8.  10.  11. 

10.  χο&ά  θά.  Γοιη.  —  άτ(μ(αν  248.  —  11.  γαρ]  δε  Χ.;  οηι.  296.  —  ποκ* 
διαν  III.  Χ.  —  έξονδενών  296.  —  χοποι  αυτών  ανωνητοι  Χ.  — 

12.  χαι  αι  Χ.  —  13.  γίννησις  296.;  γεννήσεις  Χ.  —  ή  στεφα  ή  106. 
296.  —  ή  &ηΐ6  άμ(αντος  οιη.  Χ.  23.  253.  —  £ξει  γαρ  157.  —  καρπών  δΐ 
106.  ^  ψυχών  αυτών  ΠΙ.  — 


528  2οφια  2αλωμων     111,  14—19.  IV,  ι— 6. 

'*καϊ  ίΰνοϋχος,  ο  μή  έργασάμβνος  ίν  χβιρϊ  άνόμημα, 

μηδέ  έν^μηϊείς  κατά  τοΰ  κυρίου  πονηρά• 

δο^αβται  γαρ  αύτω  της  πίοτεω;  χάρις  έκλικτη, 

και  κλήρος  έν  ναώ  κυρίου  ^μηρέστερος. 
'*  άγαμων  γαρ  πόνων  καρπός  ίΰκΧβής, 

και  αδιάπτωτος  ή  βίζα  της  φρονήσεως. 
•*τέκνα  δε  μοιχών  άτέλεστα  έ^σται, 

και  έκ  παρανόμου  κοίτης  οπε'ρμα  άφανια^σεται. 
"ίάν  τε  γάρ  μακρόβιοι  γένωνται,  εις  ούϊέν  λογισ^σοντβι, 
-  και  άτιμον  έπ'  ίβχάτων  τό  γήρας  αϋτ<5ν 

.  "ίάν  τε  οξέως  τελευτηοωσιν,  ούχ  εξουσιν  Λπίδα, 

ί  ουδέ  ΐν  ήμερα  διαγνώσεως  παραμΰϊιον 

ί  ιβγενεάί  γάρ  άδικου  χαλεπά  τα  τΛη. 

ϊ-  IV.  κρείβοων  άτεχνία  μετά  αρετής, 

Γ  αθανασία  γάρ  ίστιν  εν  μνήμη  αυτής, 

ΐ  οτι  και  καρά  ϊεώ  γινώσκεται  καϊ  παρά  άνϊϊρωποις• 

κ  'παροΰσάν  τε  μιμούνται  αΰττν, 

?"■"  καϊ  ποϊοϋσιν  άπελϊοϋδαν 

Γ^'  καϊ  έν  τώ  αΐώνι  στεφανηφοροΰοα  πομπεΰει, 

τον  των  αμιάντων  αϊ^λων  αγώνα  νιχήσασα• 

'πολύγονον  δέ  άοεβών  πλήθος  οΰ  χρηΛμεΰϋει, 

καϊ  ΐκ  νόϊων  μοσχευμάτων  οϋ  δώσει  ^ίζαν  εΐς  βάϊος, 

ουδέ  άοφαλή  βάσιν  εδράσει. 

*κδν  γαρ  ίν  κλάδοις  προς  καιρόν  οίναϊτάλΐβ, 

έίϋίσφαλώς  βεβηκότα  ίιπό  άνίμου  οαλευ^αεται, 

καϊ  ΰπο  βίας  ανέμων  έκριζωϊήσεται. 

*περικλασ5ή«ονται  κλώνες  άτέλεοτοι, 

καϊ  ό  καρπός  αυτών  άχρηστος, 

άωρος  εΙς  βρώσιν  και  εϊς  ούϊ^έν  επιτήδειος• 

*ίκ  γάρ  άνομων  ΰπνων  τώίνα  γεννώμενα 

μάρτνρές  είσι  πονηρίας  κατά  γονέων  έν  ίξετασμψ  αυτών. 


1•*.  ί  οηι.  χ.  —  11  ΐ(ραα  23.  —  ΰκμτ,βΐαΐΕροϊ  23.  353.  —  16.  άτι- 
λίοτατα  253.  261.  —  17.  ιΐς  βυ'βΐν  55.  ΙΟβ.  254.  261.  Οο.  —  18.  (α»  « 
γορ  III.  —  ■^(λ^«τϊ!0ουοι1  Χ.  155,  —  οίκ  ίχουοιν  68.  ΑΙά.  —  Λτ:(β«ϊ  106. 
261.  —  19.  χαλίπα]  κονηρά  106.  261.  —  IV.  1-  χριΐσσον  261.  —  ϊεοϋ  (155.) 
κ  (Ιβίη  άνϋρώπωι  106.  261.  —  2.  μψβΰνται] -ημώβιν  ΠΙ.  55.  106.  155.  348. 
364.  296.  157.  ΛΒΡΘΗ.  Μβιΐιοιί.  —  3.  χρηβιμϊΟίι  106.  155.  —  μοχείίμα- 
των  Χ.  —  Βρ^σΐΐ  248.  —  4.  χ5ν]  αν  55.;  ειν  296.;  λλι  Χ.  —  βιβιυχβτιχ 
Χ.  —  βιιλιν.3τ;βο<ται  106.  155.  261.  —  ίιφίζω^ήααντιιι  106.;  οη.  (ιο«  ιηβη- 
Ιιηιιη  261.,  (τααιροιυίΐ  155.  —  5.  ηντω*  (αυτω  296.)  κΧώνες  106.  3&3. 
261.  —  «τελΕΐΜ-ατοι  ΙΙΓ. 


IV,  7—18.  2οφια  2αλωμ(ί>ν  529 

^  Δίκαιος  δέ  έάν  φ^άση  τβλευττσαι,  «ν  αναπαύσει  ββται* 
®γηρας  γαρ  τίμιον  ου  τ^  πολυχρονιον, 
ουδέ  άρι^μφ  έτΰν  μβμέτρηται* 
^πολιά  δέ  έστιν  φρένηαις  άν^ρώποις, 
και  ηλικία  γηρος  β(ος  άκηλίδ^ττος. 
^^βύάρβστος  ί'βφ  γενόμενος  ήγατττ^, 
καΐ  ζΰν  μεταξύ  άμαρτίίΐλΰν  μετετέ^. 
**ήρπάγη,  μη  ή  κακία  άλλάξη  σύνεοιν  αύτου, 
ή  δόλος  άπαττση  ψοχήν  αύτου. 
^•βασκανία  γαρ  φαυλότητος  άμαυροϊ  τα  καλά, 
καΐ  ^εμβασμος  έτΐΐ^μίας  μεταλλεύει  νουν  ακακον. 
1 9 τελειωθείς  έν  δλίγφ  ^πλήρωσε  χρόνους  μακρούς* 
**άρεσΓτ  γαρ  ην  κυρ{φ  ή  ψυχή  αυτού, 
δια  τούτο  β^πευσεν  έκ  μ^υ  πονηρίας. 
*•οί  δέ  λαοί  Ιδόντες  καΐ  μη  νοήσαντες, 
μηδέ  ί'έντες  έπΙ  διανοί^ιι  το  τοιούτο, 

οτι  χάρις  καΐ  Ιλεος  έν  τοις  έκλεκτοις  αυτού,  ^ 

και  επισκοπή  έν  τοις  &σ(οις  αυτού. 
^* κατακρίνει  δ2  δίκαιος  καμων  τους  ζώντας  ασεβείς, 
καΐ  νεότης  τελεσΰεισα  ταχέως  πολυετές  γήρας  άδ6€ου. 
ΐ'δψονται  γάρ  τελευτην  σοφού, 
και  ου  νοησουσι  τί  έβουλεύσατο  περί  αυτού, 
και  εΙς  τί  ήσφαλίσατο  αύτον  ο  κύριος. 
ιβδψονται  καΐ  έξου^'εντσουσιν, 
αυτούς  δέ  6  κύριος  έκγελάσεταΐ' 
καΐ  Ισονται  μετά  τούτο  εΙς  πτώμα  άτιμον, 
καΐ  εΙς  ύβριν  έν  νεκροις  δι^  αιώνος* 


7.  δλ]γάρ  248.;  οηι.  106.  261.  —  <ν  αναπαύσει,  Υβΐ.  ΙιβΧ,  ία  Γβ^^βηο. 
-*  87Γ.  Αάάϋ  γβΓβαί:  η  1η  Ιοη^^Ιτιάίηβ  άίβηιιιι  πιοΗ&(αΓ,  1η  ΙιοηοΓθ  Ιη- 
τβηίθίατ  —  10.  άθΐβγΐ  τ^  ληΐιβ  ^εφ,  λΐιββΐ  »  Π.  ΠΙ.  23.  55.  106. 155.  157. 
248.  253.  254.  261.  ΕρΙΐΓ.  Βρίρΐι.  —  γενομεο^  ^εω  23:  —  οί.  θοη.  5,  24.  — 
11.  μή  ή  χαχία  Χ.  55.  155. 157.  248.  Οο.;  πριν  η  χαχια  23.  253.  ΤΙίθοάοιοΙ. ; 
▼ηΐ^ο  Ιβ^ϋατ  μή  χαχία  —  α^οΰ  ρο8(  σννεσιν  οηι.  Χ.  157.  —  απατήσει  Χ. 
155.  261.  —  14.  ήν]εν  Χ.;  ην  6»  106.  --  ϋσπευσεν]  έσπούβασεν  155.  ^ 
15.  λαοί]  άλλοι  ΠΙ.  »  ρΓ.  πι.,  155.  296.  —  τ6  (τ^  οη.  106.)  τοιούτον  106. 
248.  261.  Οο.  —  6  ρο8«  Ιλεος  οηι.  Χ.  106.  οΐ:  ρο8«  ^πισχοπή  106.  — 
γβτΐιιι  έχλεχτοΓς  β(  &σ(οις  ίητβτβο  οτάΐηο  Ιβ^οη^ατ  1η  ΠΙ.  55.  68.  106.  248. 
254.  261.  Οο.  ΑΜ.  Υβΐ.  140.  δττ.  Αγ.  Απη.,  οί.  3,  9.  -*  16.  χαμών]  !^νών 
ΠΙ.  68.  155.  157.  248.  254.  296.  ΑΟΟΕΒΙ.  Οο.  ΑΙά.  ΕρΙΐΓ.,  Υβΐ.  Ι^εΐ. 
ηοηααβ;  ^ανάτφ  106.  261.  —  νεοτητος  ΠΙ.  68.  ΑΙά.  —  ταχέως  οηι. 
Χ.  —  17,  συννοησουσιν  155,  —  ησφαλισα  Χ.  —  εαυτόν  106.  248.  Οο.  — 
έξουΙ^ενησονσιν  αντον  23.  253.;  έξουδενώσουσιν  106.;  έξουθενήσουσιν  261.  -» 
6  Αη(β  νεχροΓς  οηι.  106.  155.  261.  —  8ι'  οη.  ΙΠ.  — 

ΧΑΜ  λροβιτρΜ  Υ.  Τ.  84 


530  2οφια  ίαλωμων      IV,  19.  20.  V,  1—7. 

ι•οτι  βτξβι  αυτούς  άφωνους  πρηνεις, 

και  σαλβΰσει  αυτούς  έκ  ϊεμελ^ων, 

και  Εως  έσχατου  χερσωΪΓταονται.,  και  Ιαονται  έν  οδύνη, 

και  ή  μνημιη  αύτων  άτυολειται. 

*^Έλεΰσονται  έν  συλλογισμω  αμαρτημάτων  αυτών  δειλοί, 
καΐ  ελέγξει  αυτούς  έξεναντίας  τα  όνομήματα  αύτων. 
V.    τότε  στήσεται  έν  πα^^σ^ςι  πολλή  δ  δίκαιος 
κατά  πρόςωπον  των  ϊτλιψάντων  αύτον 
και  των  ά^^ούντων  τους  πόνους  αυτού. 
*1δόντες  ταραχ^σονται  φόβφ  δεινφ, 
και  έκστησονται  έπΙ  τω  ποφαδόξφ  της  σωτηρίους  αυτού. 
•έρούσιν  έν  έαυτοϊς  μετανοοΰντες, 
και  δια  στενοχωρίαν  πνεύματος  στενάζουσιν  καΐ  έρούσιν* 
ούτος  ην  ον  εσχομέν  ποτέ  εΙς  γέλωτα 
και  εις  παραβολήν  ονειδισμού. 
*οί  άφρονες  τον  βίον  αυτού  έλογισοίμεϊ'α  μανίαν, 
καΐ  την  τελευτην  αυτού  άτιμον. 
*πως  κάτελογίσ^  έν  υιοις  ΪΤεοΰ, 
και  έν  άγίοις  ο  κλήρος  αυτού  έατιν; 
*άρα  έπλαντϊημεν  άπο  οδού  άλη^είοις, 
και  το  της  δικαιοσύνης  φως  ουκ  ίλαμψεν  ήμιν, 
και  ο  ήλιος  ουκ  άνέτειλεν  ήμιν. 
^ανομίας  ένεπλτσ^μεν  τρ(βοις  και  άπωλε(ας, 
καΐ  διωδεύσαμεν  έρημους  άβατους, 
την  δε  6δΌν  κυρ(ου  ουκ  ^νωμεν. 


19.  €ως  έσχατων  ΠΙ. 

20.  έν  Αογισμφ  106.  261,  —  τά  οιη.  106.  261.;  τα  νοήματα  165.  — 
V.  1.  ο  διχαιος  εν  παρρ.  πολλή  23.  —  πόνους]  λόγους  56.  254.  —  2.  ίδόντες 
αύτ^ν  263.  —  Γβοβρί  αυτού  ροβΐ  σωτηρίας  οχ  Χ.  56.  263.  254. ;  τιιίβο  οιη.  — 
σωτηρίας]  θεωρίας  106.  261.  —  3.  χα\  έρουσιν  ΠΙ.  248.  Οο.;  έροΰσιν  γάρ 
23.  55.  155.  253.  254.  296.  —  Γβοβρί  έν  &η(β  έαυτοΓς  6χ  ΠΙ.  23.  55.  106. 
166.  248.  253.  254.  296.  Οο.  Α1<1.-ΕρΙΐΓ.  δγη  Αγιβ.,  Υθ».  Ιλ^.  ιοί»  86; 
τη1(^ο  οχη.  —  στενάζουσιν  Χ.  23.  253.  296.;  στεν(£ξου9:ν  165.;  στενάζονται 
55.  248.  254.;  στενύίξονται  ΠΙ.  157.  Οο.  ΑΙά.;  χεχρύίξονται  106.  (261.).  οιηιΐθβ 
Μ  Η1)ΐί  Αάάαχκ  χα\  έρουσιν.  Ιιίβ  νθτΒΙβ  οιήίββίβ  Ιβ^Κατ  ντιΐ^ο  στενάζοντες, 
^οΕβ  Ιβοϋο  (ΒίΚαχηιηοάο  &ιιοΙοή1λ(β  Π.  68.  ΥβΙ.  ΙιΚί.  ηίϋ  νΐάβΙαΓ.  —  χατα- 
γέλωτα  56.  —  4.  οΐ  δφρονες  οαιη  &η1βοοάβηϋΙ)ΐΐ8  οοηίαηςιιηΐ  ΠΙ.  Χ.  — 
ημεΓς  οΐ  23.  263.  —  ατιμιαν  Χ.  —  5.  έστιν]£σται  155.;  οιη.  248.  — 
6.  έπέλαμψεν  23.  55.  106.  157.  —  έν  ήμιν  κα\  ΠΙ.  296.  —  ήλιος  της 
δικαιοσύνης  23.  248.  253.  Οο.  Αηη.,  Υβΐ  Ιι&(.  βοΐ  ίηΙβΠίβοηϋ&β  —  7.  έπλήσθή- 
μεν  248.  —  τρίβους  106.;  τριβών  248.;  χα\  τρ£(^ν  άπωλ.  253.  —  ώδευσαμεν 
ΙΠ.  296.  —  ίπέγνωμβν  Χ•  157.  296.  — 


ν,  8—16.  2οφια  2αλωμων  531 

®τί  ώφ^ηαεν  ημάς  ή  υπερηφανία^ 

καΐ  τί  πλούτος  μετά  αλαζονείας  συμβεβληται  ήμϊν; 

•παρηλϊεν  έκεΐνα  πάντα  ως  σκιά, 

και  ως  αγγελία  παρατρέχουσα* 

^®ώς  ναΰς  διερχομιένη  κυμαινόμενον  ΰδωρ, 

τς  διάβασης  ουκ  Ιστιν  Γχνος  εύρεΐν, 

ουδέ  άτραπον  τροτυιος  αύτης  έν  κύμασιν 

**ή  ως  δρν&υ  διατυτάντος  άίρα  ούϊ^έν  ευρίσκεται  τεκμηριον  πορείας, 

πληγή  δέ  ταρσών  μαστιζόμενον  τενεΰμα  κοΰφον 

και  σχιζόμενον  βί^  ^οίζου  κινουμένων  τπτερύγων  διωδεΰ^, 

και  μετά  τούτο  ούχ  εύρέΐτη  σημειον  έπιβάσεως  έν  αύτφ* 

**η  ως  βέλους  βλη^'έντος  έτα  σκοπον 

τμηΪΓεις  δ  άτρ  εύϊτέως  εΙς  έαυτον  άνελύϊ^, 

ως  άγνοτσαι  την  δίοδον  αύτοΰ* 

^Όυτως  και  τμεϊς  γεννηθέντες  έξελίττομεν, 

και  αρετής  μεν  σημειον  ουδέν  εσχομεν  δειξαι, 

έν  δε  τη  κοίκί^  ημών  κατεδαπανή^μεν. 

^*οτι  έλπίς  άσεβους  ως  φερόμενος  χνοΰς  ύπο  ανέμου, 

και  ώς  πάχνη  υπο  λαίλαπος  διωχΪΓεϊσα  λετττη, 

και  ώς  καπνός  ύπο  άνεμου  διεχύ^, 

καΐ  ως  μνεία  καταλύτου  μονοήμερου  παρώδευσε. 

^^Δίκοαοι  δέ  εις  τον  αίωνα  ζωσι, 
και  έν  κυρίφ  8  μισϊος  αύτων, 
και  ή  φροντίς  αυτών  παρά  ύψίστω. 
*•διά  τούτο  λτψονται  το  βασίλειον  της  ευπρεπείας, 
και  το  διάδημα  του  κάλλους  έκ  χειρός  κυρίου. 


8.  ύπερηφανία  ημών  23.  253.  —  ^^α^]  η  ΙΠ•  —  αλαζονιας  III.  Χ.  — 
9.  διατρέχουσα  253.  —  10.  κύμαιναν  55.  254.  —  τροπιας  Χ.;  τρόπεως  III. 
106.  157.  254.;  πορείας  23.  248.  Οο.  —  11.  Γβββρί  5(απτάντος  «χ  ΠΙ.  Χ. 
55.  68.  106.  253.  296.  (261.)  Οο.  ΑΙά.;  ναΐβο  διιτττάντος  —  ο5  ουδέν  55. 
254.  — *  σημειον  έπιβάσεως  ούχ  εύρε^'σεται  έν  αυτή  106.  261.  —  έν|αύτώ] 
αυτού  Χ.  —  12.  έπΙ  σκοποΟ  155.  296.  —  εις  αυτόν  106.  157.  261.  — 
ανελυσεν  23.  253.  —  την  οδον  Χ.  —  13.  έξελείπομεν  ΙΙΙ.  248.  Οο.  —  Υθ(. 
Ι«α1»  ίη  Δηθ  τβ.  &ά(ϋΙ:  ΐΑΐί&  άίζβηιηΐ  ίη  ίηίβηιο  Μ  ςαί  ρθθο»τθηιη(;  — 
14.  άσεβων  106.  261.  —  Γβββρί  χνοΟς  οχ  Π.  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  155.  αϊ.  Οο. 
Αΐ€ΐ.,   ΥθΙ.  I^&1;.  Ιαηα^^ο;    νιιίςο  χοΟς   —    άχνη  157.  ΡΟ.;  αράχνη  23.  106. 

Β.;  δ^Γ.  Ι^ο^ι  '^ο^  ^^^  βραιηα   —    διελΰ!^  248.  Οο.  —  η  χαΐ  ώς  μνεία 
248.  Οο.  —  μονημερου  Χ.  —  διωδευσεν  Χ.  157.  261.  106. 

15.  είς  τ6ν  αίώνα]  έν  κυρίω  106.  261.  —  έν  κυρίω]  ιΐς  τ6ν  αίώνα  106. 
261.  —  φροντησις  248,  Οο.'  —  υψίστου  155.  296."  —  16.  λημψονται 
ΙΠ.  Χ.  — 

34* 


532  2οφια  2αλωμ.ων     V,  17—23.  VI,  1—4. 

ΟΤΙ  τη  δβξι^Ι  σκεπάσει  αύτους, 

χαί  τφ  βραχίονι  ύκερασταει  αντων. 

'^λήψεται  πανοπλίαν  τον  ζήλον  αύτου, 

και  δπλοποιήσει  ττν  κτίσιν  εΙς  άμυναν  ίχϊτρών• 

ιβ^νδύσεται  θώρακα  δικαιοσυνην, 

και  περι^ήσεται  κόρυ^α  κρίσιν  ανυπόκριτο  ν 

^^λήψεται  ααπϋα  άκαταμάχ7|τον  οσιότητα, 

^οξύνει  δ2  απότομον  όργτν  είς  ^μφαίαν, 

συνεκπολεμ,ήσει  δε  αύτφ  ο  κόσμος  έπΙ  τους  παράφρονας. 

'^πορεύσονται  εύστοχοι  βολίδες  αστραπών, 

και  ως  ά,π6  εύκύκλου  τέζου  των  νεφών  ίιά  σκοπον  άλοΰντο», 

**καΙ  έκ  πετροβόλου  ΰη)μοΰ  πλήρεις  ^φησονται  χάλαζαι* 

αγανακτήσει  κατ^  αΰτων  ύδωρ  θαλάσσης, 

ποτοφιοί  δέ  συγκλύσουσιν  άποτέμως* 

■'άντιστήσεται  αυτοις  τυνεΰμα  δυνάμεως, 

και  ως  λαιλαψ  έκλικμήσει  αυτούς* 

καΐ  ερημώσει  πασαν  την  γήν  άνομίοκ, 

και  ή  κακοπραγ{α  πβριτρέψει  θρόνους  δυνοιστων. 

VI•     ϋΐκούσατε  ουν  βασιλείς  καΐ  συνετέ, 
μάθετε  δικασταΐ  τυεράτων  γης* 
^ένωτίσασϊ'ε  οΕ  κρατούντες  πλή^^υς, 
καΐ  γεγαυρωμιένοι  ίτά  οχλοις  έ^ων* 
•δτι  ίδό^  παρά  του  κυρίου  ή  κράτησις  ύμϊν, 

καΐ  ή  δυναστεία  ποφά  υψίστου,  ι 

^ος  εξετάσει  ύμων  τα  2(τ^α, 
και  τάς  βούλας  διερευντσει* 


τη  9εξι^  αύτοΟ  ΙΟβ.  Οο.;  ή  δεξιά  αντοΟ  261.;  δεξιά  χυριου  Χ.  — 
υπερασπίσει  αυτού  Χ.  —  17.  λημφεται  ΠΙ.  Χ.,  ιι(  βΐ  τβ.  19.  —  το  ζήλος 
Χ.  —  οδοποιησει  Χ.  —  18.  διχαιοσννης  Χ.  23.  106.  253.  261.  296.  — 
χαΐ  περι^σεται  δΐ  23.  —  20.  σννπολεμησει  Χ.  —  δΐ  «α^β  αυτω  οη.  ΠΙ. 
55.  155.  157.  248.  —  £φρονας  106.  261.  —  21.  εύστοχοι]  εύστροφοι  253.  — 
νεοελην  Χ.  —  22.  χαΐ  οιη.  Χ.  —  πλήρης  Χ.  —  αγαναχτήσει  δέ  106.  — 
δΙ]τε  Χ.  —  συνχλνσουσιν  Χ.;  σννχλυουσιν  ΙΠ.;  σνγχλε^σονσιν  106.  157. 
261.  —  23.  λιχμήσει  296.  —  περιστρέφει  155.  157. 

ΥΙ.  1η  Υθ^.  ΊλΛ.  λ  ϊϊάύο  Ιιαίαβ  6«ρίϋ8  Ιιεοβ  τβΓΐ>»  ΙβρϋκΙατ:  ηιβΚοΓ 
ββί  8λρίβηϋ&  ^[ΐΐΜΐι  τίτββ,  6(  τίτ  ρπιάθηΒ  ςαΜη  ίόιϋβ.  ρηβηιίβϋ  β»  ηβΜΐο 
ΐ}ΐιΐ8  ίηάίβΐΒ  Ιοοο.  —  1.  βασιλεύς  Χ.  —  2.  επι  όχλους  Χ.  —  3.  τοΟ  οη.  ΠΤ. 
55.  106.  155.  157.  248.  254.  261.  Οο.  —  ύμΐν]  ύμων  106.  155.,  ήμΰν  261.  — 
τοΟ  υψίστου  23.  253.  —  4.  εξεραυνησει  Χ.  — 
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^οτι  ύττηρέται  οντβς  της  αύτου  βασιλβίοζ  ουκ  ώφΐνατβ  έρϊως, 

ούδε  έφυλάξατε  νόμον, 

ουδέ  κατά  την  βουλτν  του  ^εου  έπορβύΐτητβ. 

^φρικτως  καΐ  ταχέως  ίπχσττσεται  ύμιν, 

^ι  κρ(σις  απότομος  έν  τοις  ύπβρέχουσι  γίνεται. 

^&  γαρ  ελάχιστος  συγγνωστός  έστιν  ελέους, 

δυνατοί  δέ  δυνατως  έτασ^σονται. 

®ού  γαρ  υτεοστελεΐται  πρόςωπον  ο  πάντων  δεσπότης, 

ουδέ  έντραττησεται  μέγε^' 

2τι  μικρόν  και  μέγαν  αύτος  έτυοίησεν, 

ομοίως  τε  προνοεί  περί  πάντων*    ^ 

^τοις  δέ  κραταιοις  ισχυρά  έφίσταται  ίρευνα. 

^^προς  υμάς  ουν,  ω  τύραννοι,  οΐ  λόγοι  μου, 

ινα  μάΐτητε  σοφίαν  και  μη  τυαραπέσητε. 

^^οί  γαρ  φυλάξοντες  δσίως  τα  όσια  οσιω^σονται, 

καΐ  οέ  διδαχ^έντες  αυτά  εύρήσουσιν  άπολογίαν. 

^^έτϋΐΪΓυμήσοετε  ουν  των  λόγων  μου, 

πο^σατε  καΐ  παιδευ^σεσ^ε. 

^'Δαμπρά  καΐ  αμάραντος  έστιν  ή  σοφ(α, 
καΐ  ευχερώς  θεωρείται  ύπό  των  άγαπώντων  αυτήν, 
καΐ  ευρίσκεται  ύπο  των  ζητούντων  αυτήν, 
^^φϊτάνει  τους  ίπιϊυμουντας  προγνωσϊηναι. 
^*δ  δρ^'ρίσας  έπ'  αύτην  ου  κοπιάσει, 
πόίρεδρον  γάρ  εύρησει  των  πυλών  αύτου. 
ιβχδ  γάρ  ένΪΓυμηίήναι  περί  αύτης  φρονησεως  τελειότης, 
καΐ  ο  άγρυτΐνησας  δι^  αυτήν  ταχέως  αμέριμνος  ίσται* 
^^δτι  τους  άξίους  αδτης  αυτή  τυεριέρχεται  ζητούσα, 
και  έν  ταις  τρίβοις  φαντάζεται  αυτοίς  ευμενώς, 
καΐ  έν  πάση  έπινοί(2ΐ  άπαντςί  αύτοΐς. 
*®άρχή  γάρ  αύττ,ς  ή  άληί'εστάτη  παιδείας  έπι^μία, 
φροντις  δέ  παιδείας  άγάτϋη, 

6.  έπιστήσιται]  έπιΧιύσιχΛΐ  248.  61  157.  ηΐ  τί€ΐ6(ατ  —  νμιν  Κλε^ρος  Ζτι 
23.  55.  155.  253.  254.  —  7.  σνγνωστος  III.;  ενγνωστος  Χ.  —  έστιν  οη. 
55.  254.  296.  —  ελεον  ΠΙ.  —  8.  μέγα  106.  155.  296.  —  προνοείται  Χ. 
248.  296.  Οο.  —  11.  φυλαξαντες  Χ.  —  &σ{ως  6σιω^σονται  106.  261. 

13.  λαμπρά  γάρ  23.  253.  —  14.  έπώυμοΟντας  α\ίτήν  Χ.  155.  261.; 
έπώ.  αύτης  106.  —  πρ^  τον  γνωσ^ναι  106.  261.  —  15.  επ']πρ^ς  III.  55. 
106.  155.  248.  253.  254.  261.  296.  Οο.  —  πνλών]  ιιλοντων  Χ.  —  16.  τεερι 
αντης  εν^μη^ηναι  Χ.  —  17.  αυτή  οιη.  Χ.  253.  —  φαντάζεται  αυτούς  23. 
106.  157.  253.  261.  —  Γβββρί  άπαντα  οχ  ΠΙ.  Χ.  23«  55.  106.  ε1.  Οο.; 
ναΐ^ο  ύπαντα  —  18.  η  οη.  155.  157.  'βί  βζ  οογγ.  Χ.  —  αγάπη]  επι^μία 
αγαιπ)  Χ.   — 
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^^άγάτπ]  δέ  τηρησις  νόμων  αυτής, 

προςοχή  δέ  νόμων  βεβαίωσις  άφΐταρσ^ας, 

*^άφΪΓαρσία  δέ  εγγύς  είναι  ποιεϊ  ϊ'εου' 

^^έταϊΐίμία  άρα  σοφίας  άνάγβι  έπΙ  βασιλείαν. 

**εΙ  ουν  ηδεσίτβ  έιά  ϊτρόνοις  και  σκητττροις,  τΰραννοι  λαών, 

τιμήσατε  σοφίαν,  ?να  εΙς  τον  αΙωνα  βασιλεΰαητε. 

*•τ£  δέ  έστι  σοφία  και  πώς  έγένετο  άπαγγελω, 

και  ουκ  αποκρύψω  ύμιν  μυστήρια, 

άλλ'  άπ'  αρχής  γενέσεως  εξιχνιάσω, 

καΐ  5^σω  εΙς  το  εμφανές  την  γνώσιν  αυτής, 

και  ου  μή  τυαροδεύσω  την  άλή^ιαν* 

®*ουτε  μ'ϊ'ν  φί'όνφ  τετηκότι  συνοδεύσω, 

οτι  ούτος  ου  κοινωνήσει  σοφί^ 

^^πλήΐτος  δέ  σοφών  σ6>τηρία  κόσμου, 

και  βασιλεύς  φρόνιμος  εύστάΐτεια  δήμου. 

*^ωςτε  παιδεύεστε  τοις  ^μασί  μου,  και  ώφελη^σεσ^ε• 

ΥΙΙ«  Ειμί  μέν  κάγώ  θνητός  δν^ρωπος,  ίσος  απασιν, 
καΐ  γηγενούς  απόγονος  πρωτοπλάστου. 
*και  έν  κοιλί^  μητρός  έγλύφην  σαρξ  δεκαμηνιαίφ  χρόνφ, 
παγεΙς  έν  αιματι  έκ  σπέρμιατος  άνδρ^  και  ηδονής  ΰτυνφ  συνελ^ούσης. 
'και  έγώ  δέ  γενόμενος  έσπασα  τον  κοινον  αέρα, 
καΐ  έπΙ  την  δμοιοπαΪΓή  κατέπεσον  γην, 
πρώτην  φωνήν  την  ομοίαν  πασιν  ?σα  κλαίων. 
*έν  σπαργάνοις  άνετράφην  καΐ  φροντίσιν. 
&  ουδείς  γαρ  βασιλεύς  έτέραν  Ισχε  γενέσεως  αρχήν* 
^μία  δέ  πάντων  εΐςοδος  εΙς  τον  βίον  £ξοδός  τε  ίση. 

^Δια  τούτο  ηύξάμην,  και  φρόνησις  έδό^  μοι, 
έπεκαλεσάμην,  καΐ  τλ^έ  μοι  πνεύμα  σοφίας. 


19.  αφ^οφσια  Χ.  —  21.  £ρα]γοφ  106.  155.  157.  253.  254.  261.  296.; 
γαρ  δρα  248.  Οο.  —  επι^μιας  γαρ  αναιρεί  επι  β.  Χ.  —  22.  ώ  τύραννοι 
23.  55.  254.  —  Υθΐ.  ΙαΚί.  Λά^άϊί  τοιβτιΐ  Ιικοβ:  άϋΐ^ϋο  Ιαιηβη  8&ρίβιι(ι»β 
οιηηθβ  ς[ΐιί  ρηβββϋβ  ροριιΐίβ.  —  23.  έγένετο  έν  άν^ρώποις  248.  —  24.  οΟτε 
μή  Ό;  ούδΐ  μή  Β.  106.  261.  —  χοινωνεΓ  ΠΙ.  23.  55.  157. 

νη.  1.  £ν^ρωπος  οηι.  Χ.  —  απογονον  Χ.  —  2.  νπνου  Χ.  23.  106. 
253.  261.  —  3.  χοιν&ν  ήμΓν  αέρα  248.  Οο.  —  κατέπεσα  Χ.  248.  Οο.  — 
πασιν  (απασιν  106.  253.  261.)  ?σα]απασι  Χ.  —  ?σα]ηχα  Οο.;  οιη.  Ρθ.  — 
4.  άνεστράφην  ΠΙ•  157.  —  άβίοτί  έν  αηΐθ  φροντ{σιν,  &1>Θ8(  &  ΠΙ.  Χ,  55. 
ΐ66.  253.  254.  296.  —  5.  βασαέων  ΠΙ.  55.  106.  261.  296.  —  6.  βίον] 
χ^σμον  Χ.  157. 
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^προέκρινα  αυτήν  σκήτττρων  και  θρόνων, 

και  πλουτον  ουδέν  ήργησάμην  έν  συγκρίσει  αυτής• 

^ούδέ  ώμοίωσα  αύτη  λβ^ον  άτίμητον, 

δτι  δ  πάς  χρυσός  έν  όψει  αυτής  ψάμμος  δλίγη, 

καΐ  ως  ττηλος  λογισ^ήσεται  άργυρος  εναντίον  αυτής. 

^^ύπέρ  υγίειαν  και  εύμορφίαν  ήγάττησα  αύτην, 

καΐ  προειλόμην  αυτήν  άντι  φωτ'ος  Ιχειν, 

οτι  άκοίμητον  το  έκ  ταύτης  φέγγος. 

^^ήλϊε  δε  μοι  τα  άγα^^ά  δμου  πάντα  μετ'  αυτής, 

καΐ  άναρβ^μητος  πλούτος  έν  χερσίν  αυτής• 

^*  εύφραναν  δ2  έπΙ  πάσιν,  2τι  αυτών  ηγείται  σοφία, 

ήγνόουν  δε  αυτήν  γενέτιν  είναι  τούτων. 

^'άδολως  τε  Ιμα^ον,  άφ^όνως  τε  μεταδίδωμι, 

τον  πλοΰτον  αυτής  ούκ  άποκρύτυτομαι• 

**άνεκλΐ7ΓΓς  γαρ  ^σαυρός  έστιν  άνϊ'ρώποις, 

ον  ο[  χρησάμενοι  προς  ^εον  έστείλαντο  φιλίαν 

δια  τάς  έκ  παιδείας  δωρεάς  συσταθέντες. 

^•ΈμοΙ  δέ  δφη  δ  θ'εδς  εΙπειν  κατά  γνωμην, 
και  έν^μη^ναι  άξίως  των  λεγομένων, 
(5τι  αύτος  και  τής  σοφίας  οδηγός  έστι, 
καΐ  των  σοφών  διορθωτής. 

ιβ^ν  γάρ  χειρί  αύτου  και  ήμεις  και  οΐ  λόγοι  ήμων, 
πασά  τε  φρόνησις  καΐ  έργατειων  επιστήμη. 
^' αύτος  γάρ  μοι  ίδωκε  των  όντων  γνώσιν  άψευδή, 
είδέναι  σύστασιν  κόσμου  καΐ  ένέργειαν  στοιχείων, 
**  αρχήν  και  τέλος  και  μεσότητα  χρόνων, 
τροπών  άλλαγάς  και  μεταβολάς  καιρών, 


9.  α\ίτη]  α^τήν  ΠΙ.  261.  —  άτίμητον]  τίαιον  248.  263.  Οο.  —  δ  οηι. 
106.  261.  —  ώς  φάμμος  23.  248.  296.  —  αργΰριον  106.  157.  —  ενώπιον 
αΰτης  23.  —  10.  υγιαν  Χ.,  υγειαν  261.  —  προειλάμην  ΠΙ.  23.  248.  Οο.  -* 
11.  εν  χειρι  Χ.  —  12.  ηΐ>φραν^ν  ΙΠ.  —  ΓβΟθρί  £πΙ  πασιν  θζ  ΙΠ.  Χ.  55. 
106.  248.  253.  254.  296.  ΑΒΟΗΙ.  Οο.;  γηΐ^ο  Ιβ^ί^ατ  έπΙ  ΐΐάντων  —  γενέτιν] 
γενέτην  261.  Β.;  γένεσιν  Π.  Χ.  23.  253.  £ΗΙ.  ^  13.  άποχρύψομαι  106. 
261.  —  14.  ανελλιπής  106.  157.  —  ^ησανρ^ς  οπι.  106.  261.  —  εστίν  ^σαυ- 
ρος  Χ.  —  ον]  ώ  23.  253.  Η.  —  χτησάμενοι  ΠΙ.  55.  106.  157.  254.  261. 
296.  ΑΒΟΒ£Ρα.  —  ου  στα!^έντες  106.  261. 

15.  δ(|$η]  δέδωχεν  Οο.  ΛΙά.  ΥβΙ.  ΐΛί,  Αγ.  —  ιβοορί  λεγομένων  θζ  ΠΙ. 
Χ.  23.  55.  106.  254.  261.  296.  ΑΒΒΕΗ.  δ^τ.  Ατ.  Ατιη.;  διβομένων  253. 
Οο•,  Υβί.  Ιλϊ.  Ιιοηιπι  (][α&θ  ιηϋιί  άλη^ατ;  ταΐ^ο  δεδομένων  —  18.  καιρών 
οπι.  106.  261.  — 
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^•ίνιαυτοΰ  κύκλους  και  άστέρον  ϊ'έσεις, 
^^φΰσβις  ζώων  καΐ  θυμούς  ^ρίων, 
τυνευμάτων  β{(Χζ  και  διαλογισμούς  ανθρώπων, 
διαφοράς  φ^ττων  και  δυνάμβις  ^ιζδν- 
^^δσα  τέ  έστι  κρυτττά  καΐ  εμφανή  {γνων, 
ή  γαρ  πάντων  τεχνιτις  έδίδαξέ  με  σοφ(α. 

***Έστι  γαρ  έν  αντη  πνεύμα  νοερών,  δγιον, 
μονογενές,  πολυμερές,  λεπτ&ν, 
εύκίνητον,  τρανον,  άμόλυντον, 
σαφές,  άπημαντον,  φΐλάγα^ν,  δξυ, 
άκώλυτον,  εύεργετικον,  φΐλάν^ωπον, 
^'βέβαιον,  ασφαλές,  άμέριμνον, 
παντοδύναμον,  πανεπίσκοπον, 
καΐ  δια  πάντων  χωρούν  πνευμάτοιν 
νοερών,  καθαρών,  λεπτότατων. 
^^  πάσης  γαρ  κινήσεως  κινητικωτερον  σοφία, 
διήκει  δέ  καΐ  χωρεί  δια  πάντων  δια  την  καθαρότητα. 
*•άτμΙς  γάρ  ίστι  της  του  ϊ^εοΰ  δυνάμεως, 
καΐ  άπό^^οια  της  του  παντοκράτορος  δόξης  ειλικρινής* 
δια  τοΰτο  ουδέν  μεμιαμμένον  εΙς  αυτήν  ποφεμτυίπτει. 
*•  απαύγασμα  γάρ  έστι  φωτός  άιδίου, 
καΐ  Ιςοτητρον  άχηλίδωτον  της  του  θεοΰ  ένεργε(οις, 
και  εΐκών  της  άγαθότητος  αύτοΰ. 
^^μία  δέ  ούσα  πάντα  δύναται, 
καΐ  μένουσα  έν  α&τη  τα  πάντα  καινίζει, 
καΐ  κατά  γενεάς  εΙς  ψυχάς  δσίας  μιεταβαιίνουσα, 
φίλους  θεοΰ  καΐ  προφήτας  κατασκευάζει, 
'^ούθέν  γάρ  άγαπςί  ο  θεός  ει  μη  τον  σοφίςι  συνοικουντοι. 
*•2στι  γάρ  αυτή  ευπρεπεστέρα  ηλίου, 


19«  Γ6ο«ρί  ένιαντοΰ  βχ  III.  Χ.  55.  157.  248.  253.  254.  296.  Οο.  Υβΐ 
Ια(.  Αγ.  £αββΙ>.;  ταΐ^ο  ένιαντΰν  —  χυχλον  Χ.  —  άστρων  Χ.  —  σνν^έσεις 
55.;  9μ6μο\>ς  248.  —  20.  ^μονς]  νομούς  Χ. 

22.  £ν  αύτη]  αυτή  ΠΙ.  55.  106.  157.  254.  261.  296.  ΑΒΡΟΙ.  £τιββΙ>.  — 
ευεργετον  Χ.  —  23.  παντεπισχοπον  ΠΙ.  106.  254.  296.  —  νοερό  ν  261.  — 
κα^αρ&ν  106.;  χα^αρώτατον  261.  —  λεπτ^τατον  106.  261. ;  Υβΐ.  Ι.Αί.  !ηΐο1ϋ- 
{[ΙΙ^ίΙίΒ,  χηηηάαβ,  βαίιϋϋβ  —  24.  καθαριότητα  23.  261.  ΑΜ.  —  25.  αποροια 
Χ.  —  ιλιχρινειας  ΙΠ.  —  μεμιιασμένον  248.  Οο.  —  27.  έν  έαυτη  ΠΙ.  23.  55. 

253.  254.  Οο.  —  τά  οη.  ΙΠ.  —  28.  ουδέν  ΙΠ.  Χ.  —  6  ^&ς  άγαπα  ΠΙ.  55. 

254.  296.  — 
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και  υπέρ  πασαν  άστρων  ^βσιν, 
φοτί  συγκρινόμενη  ευρίσκεται  προτ^α* 
"^τοΰτο  μέν  γαρ  διαδέχεται  νυξ, 
σοφίας  δί  ουκ  άντισχΰει  κ(χκ(α. 

Υ 111.    διατείνει  δέ  άπο  πέρατος  εις  πέρας  εύρωστος 
καΐ  διοικεί  τα  πάντα  χρηστώς. 

*Ταύτην  έφίλησα  και  έξεζήτησα  έκ  νεότητός  μου, 
και  έζττησα  νύμφην  άγαγέσ^αι  έμαυτω, 
και  έρασττς  έγενόμην  του  κάλλους  αυτής, 
'εύγένειαν  δοξάζει  συμβίωσιν  ^εου  έχουσα, 
καΐ  δ  πάντων  δεσπότης  ήγάττησεν  αύτη  ν  • 
*μύστις  γάρ  έστι  της  του  ϊ'εοΰ  επιστήμης, 
και  α(ρέτις  των  έργων  αύτου. 
•εΐ  δέ  πλούτος  έστιν  έτυιϊ^μητον  κτήμα  έν  βίφ, 
τί  σοφίας  πλουσιώτερον  τής  τα  πάντα  εργαζομένης; 
•εΐ  δέ  φρόνησις  εργάζεται, 
τίς  αυτής  των  δντων  μαλλέν  έστι  τεχνίτης ; 
^και  εΐ  δικαιοσυνην  άγαπςί  τις, 
οί  πόνοι  ταύτης  είσΐν  άρεταί• 
σωφροσυνην  γάρ  και  φρονησιν  έκδιδάσκει, 
δικαιοσυνην  καΐ  άνδρείαν,  ^ 

ων  χρησιμωτερον  ουδέν  έστιν  έν  βίι^)  άνΐτρώτυοις. 
^εΐ  δέ  και  πολυπειρίαν  πο^ει  τις, 
οίδε  τα  άρχαια  καΐ  τα  μιέλλοντα  εΙκάζει, 
έπίσταται  στροφός  λόγων  καΐ  λύσεις  αΙνιγμάτων, 
σημεία  και  τέρατα  προγινωσκει 
και  εκβάσεις  καιρών  καΐ  χρόνων. 
^Ικρινα  τοίνυν  ταύτην  άγαγέσ^αι  πρδς  συμβίωσιν, 
είδώς  οτι  Ιστοα  μοι  σύμβουλος  άγαμων 
καΐ  παραίνεσις  φροντίδων  καΐ  λύπης. 


29.  αστέρων  ΠΙ.,  οί.  νβ.  19.  -^  πρότερα]  λαμπρότερα  106.  261.  Β.  — 
30.  σοφίας]  σοφ{αν  III.  65.  254.;  σοφία  Χ.  —  ου  χατισχνει  Χ.  ΙΠ.  253. 
254.  296.;  οΰ  κατισχύσει  248.  Οο.  —  ΥΙΠ.  1.  έπ\  πέρας  ΠΙ.  &  βββ.  η., 
Χ.  55.  253.  —  διοικείται  ΙΠ.  23.  157.  ΕηββΙ).  —  τα  οη.  23. 

4.  μΰστις,  ΥβΙ.  Ιλ9Χ,  άοοίΗχ  —  αίρέτις,  Υο*.  ΐΛί.  ^ββίτίζ;  «Ιρέτης  Ι.; 
εύρέτις  55. 106.  Α.;  εύρέτης  261.  ΟΒΗ.  —  5.  πλουσιώτερον]  τιμιωτερον  Χ.  — - 
β.  εργάζεται  τι  65.  253,  254.  —  τεχνΐτις  106.  —  7.  ανδριαν  ΠΙ.  Χ.  Ο.  βά. 
Γοηι.  —  8.  Γοοβρί  εικάζει  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  157.  248.  261.  ΑΒΟΌΕΡΘΙ.  Οο. 
€ΐ6ΐη.  ΑΙ.  νβ(.  Ιι&Ι.  83γγ•  Αγ.;  να1{^  είκάζειν  —  9.  αγαγεσ^αι  ταυτην  ΠΙ. 
296.    —    άγαγέσ^αι  οπι.  Ο.  —   άγαγέσ^αι  έμαυτφ  106.  248.  (261.)  Οο.  — 
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ιο2ξο  δι'  αύττν  δόξαν  έν  δχλοις, 

και  τιμήν  παρά  πρεσβυτέροις  δ  ν^ς. 

'^οζυζ  βυρε^σομαι  έν  χρίσει, 

χαΐ  έν  όψει  δυναστών  ^αυμασ^σομαι* 

^*σιγώντά  με  περιμενοΰσι, 

καΐ  φ^εγγομένφ  προςέξουσι, 

καΐ  λαλουντος  ίτά  πλεΐον  χείρα  ^τυι^σουσιν  ίτά  στέμα  αυτών. 

^'εξω  δι'  αυτήν  άϊανασίαν, 

και  μνήμην  αΐώνιον  τοις  μετ^  έμέ  απολείψω. 

**  διοικήσω  λαούς,  καΐ  Ιϊνη  ύποταγήσεταί  μοι* 

^^φοβη^,σονταί  με  άκούσαντες  τύραννοι  φρικτοί, 

έν  πλτΐτει  φανουμαι  άγαμος,  καΐ  έν  πολέμφ  ανδρείος. 

^^είςελ^ών  εΙς  τον  ο&€Ον  μου  προςαναπαύσομαι  αύτη* 

ου  γαρ  Ιχει  πικρίαν  ή  συναναστροφή  αύτης, 

ουδέ  έδΰνην  τ  συμβίωσις  αύτης, 

αλλά  εύφροσύνην  καΐ  χοφάν. 

*'ταΰτα  λογισάμενος  έν  έμαυτφ 

και  φροντίσας  έν  καρδ(ςι  μου, 

Ζτι  άΐτανασία  έστιν  έν  συγγενε(ςι  σοφίοις, 

*®καΙ  έν  φιλί(|^  αύτης  τέρψις  άγαϊτή, 

και  έν  πόνοις  χειρών  αυτής  πλούτος  άνεκλιπής, 

καΐ  Ιν  συγγυμνασί^  ομιλίας  αυτής  φρόνησις, 

και  εΰκλεια  ϊν  κοινωνίςι  λόγων  αυτής, 

περιηειν  ζητών  Ζπως  λάβω  αύτΓ;ν  εΙς  έμαυτόν. 

^•παϊς  δέ  ήμην  εύφυης,  ψυχής  τε  ϊλαχον  άγαϊής, 

^μιαλλον  δε  άγα^6ς  ων  ήλ^ον  άς  σώμα  άμίαντον. 

>ΐγνούς  δέ  οτι  ουκ  άλλως  ίσομοιι  εγκρατής  έάν  μή  ο  ^ς  δφ, 

καΐ  τούτο  δ^  τν  φροντσεως,  το  εΐδέναι  τίνος  τ  χάρις, 


10.  έν  όχλφ  ο.  157.  —  11.  ν«(.  Ιλϊ.  Βάόϋ  τβΓβαΐ  Ιι&βο:  θ(  Ικΐββ  ρΗΔ* 
οίραηι  πιίηΚ>αιι(ιιτ  ιηβ.  •—  12.  χείρα  8ε  Ο.;  χείρας  Χ.  65.  157.  253.  -^ 
επώησουσιν  χείρα  23.  —  13.  ρο8&  «ΰανασίαν  ϋάάΚ  Ο.  χαι  τιμήν  ποφα,  ββά 
ς[α&β  Βθ<ιιΐ6ΐ)8ηΐιΐΓ  1β|^  ηοη  ροββαηΐ.  —  χαταλιψω  Ο.  —  14.  ύποταγΐι{σονται 
106.  248.  261.  Οο.  —  15.  φανησομαι  Ο.  —  16.  ονδΐ  6δ.  ή  σνμβ.  αύτης 
οη.  106.  261.,  ή  σνμβ.  αυτής  οιη.  254.  —  17.  αθανασία  <στ1ν  III.  Χ.  Ο. 
23.  55.  106.  157.  248.  253.  254.  Οο.;  υιιΙ^ο  <στ1ν  οί^ανασία  —  6  σνγγενβ^] 
ή  συγγένεια  106  (261.);  συγγενια  Χ.;  έν  εύγενε(ςι  248.  —  18.  π^νοις  Ιργων 
χειρ«4ν  23.  253.  —  κλουτος]  τερφις  Χ.  —  ανελλιπής  106.  157.  —  έν  γυμ- 
νασίςι  Ο.  157.  —  6μχλΙα  106. 157.  —  ευκλεης  ΠΙ.  Ο.  —  λά^ω]  αγαγω  Χ.  — 
πρ&ς  έμαυτ^ν  106.  157.  261.  Οο.  -.  19.  τε]  91  55.  106.  261.  —  21.  ουχ 
&λλως]  ου  χαλως  ΠΙ.  Ο.  —  τούτο]  το  Ο.  —  ^  ην]  δη  Χ.  Ο.  —  φρονησε»ς 
εσην  Ο.;  φρονήσεως  τελει^της  55.  254.  —  τίνος  χάρις  ΠΙ.;  τίνος  εσην  η 
χάρις  Ο. 
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ένέτυχον  τφ  κυρίφ  και  έδεή^ην  αύτου, 
και  εΙποΊ  έξ  όλης  της  καρδί(χς  μου* 

IX•  θεέ  πατέρων  και  κύριε  του  ελέους, 
δ  ποίΊτσας  τα  πάντα  έν  λόγφ  σου, 
*κ(χι  τη  ΰοψίΰ^  σου  κατασκευάσοις  αν^ρωπον, 
Γνα  δεσποζη  τΰν  ύπ^  σου  γενομένων  κτισμάτων, 
'καΐ  διέπη  τον  κόσμον  έν  οσιότητι  καΐ  δικαιοσύνη, 
καΐ  ίν  εύΪΓυτητι  ψυχής  κρίσιν  κρίνη• 
^δός  μοι  την  των  σων  ^ρ6νων  πάρεδρον  σοφίαν, 
και  μη  με  άποδοκιμάσης  έκ  παίδων  σου* 
^οτι  έγω  δούλος  σος  και  υ&ς  της  παιδίσκης  σου, 
ανΐτρωπος  ασθενής  και  6λιγοχρ6νιος, 
καΐ  έλάσσων  έν  συνέσει  κρίσεως  και  νέμων. 
•καν  γάρ  τις  η  τέλειος  έν  υΐοϊς  ανΪΓρ(ι»πων, 
της  άπ&  σου  σοφίο^ς  απούσης  εις  ουδέν  λογισ^σεται• 
^συ  με  προείλω  βασιλέα  λαοΰ  σου, 
και  δικαστην  υίων  σου  και  ΰι>γατέρων. 
^είπας  οίκοδομήσαι  ναον  έν  ορει  άγίφ  σου, 
και  έν  πόλει  κατασκηνώσεώς  σου  ^σιαστηριον, 
μίμημα  σκηνής  αγίας  ην  προητοίμοισας  άπ^  <κρχής. 
^καΐ  μετά  σου  ή  σοφία  ή  είδυια  τα  (ργα  σου, 
καΐ  παρούσα  οτε  έποίεις  τ^ν  κέσμον, 
και  έπιστοιμένη  τί  άρεστ&ν  έν  δφ^αλμοις  σου, 
και  τί  εύ^ές  έν  έντολαις  σου. 
^^^έξαπόστειλον  αυτήν  έξ  αγίων  ουρανών, 
και  &κΙ  φρένου  δόξης  σου  πέμψον  αύττν, 
ινα  συμπαροΰσά  μοι  κοτυιάση, 
καΐ  γνω  τί  εύάρεστόν  έστι  ποφά  σοί. 
ι^οιδε  γάρ  εκείνη  πάντα  καΐ  συνιεΐ, 
καΐ  δδηγτσει  με  έν  ταΐς  πράξεσί  μου  σοίφρόνως, 
και  φυλάξει  μβ  έν  τη  δέξη  αυτής. 


IX.  1.  άθΐβή  σου  ροβΐ  ελέους,  &ι)68^  &  Ο.  106.  248.  254.  261.  ΒΟΡΟΙ. 
Οο.  Υβΐ.  ΙλΙ,  Βγι.  —  2.  Γβοβρί  χατασχβυάσας  βζ  οί.  Χ«  65.  106.  157. 
248.  253.  254.  261.  296.  Οο.  ΑΙά.;  γαΐ^ο  χατεσχευ'ασας  —  τ&ν  &ν3ρωπον 
248.  261.  Οο.  ΑΙά.  ΑϋΐΑη.  Β&βϋ.  Μ.  —  6.  έάν  γάρ  55.  157.  —  η  τις  Ο.; 
ης  ειη  106.  121.  —  ιίς  οιη.  Χ.  Ο.  —  ου^εν  III.  Ο.  —  7.  προειλου  Χ.  23. 
55.  106.  157.  248.  Οο.;  προςειλου  Ο.  —  8.  ής  προητ.  55.  254.  — >  9.  ή&ηΐβ 
ε2^ΐα  οιη.  106.  261.  —  έν  ^φ^λμοΓς]  ενώπιον  248.  ^  10.  αγίων  σου  157. 
Υβ*.  ΐΛί,  —  ^ρ^νων  157.  —  συνπαρουσα  Χ.  —  11.  τα  πάντα  55. 106.  248. 
254.  261.  —  έν  «ιΐ6  ταις  οιη.  Ο.  — 
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'^καί  Ισται  προςδεκτά  τα  ίργα  μου, 

και  διακρίνω  τον  λαόν  σου  δικ(χ(ως, 

καΐ  ίσομαι  αζιος  θρόνων  πατρός  μου. 

^'τίς  γαρ  άνϊτρωπος  γνωσβται  βουλτν  ϊεου,• 

η  τίς  ένΐυμηϊησβται  τί  ϊτέλει  ο  κύριος; 

**λογισμοΙ  γάρ  ϊνϊ]τών  δειλοί, 

καΐ  επισφαλείς  αί  έπίνοιαι  ήμχίν. 

^^φϊ'αρτον  γάρ  σώμα  βαρύνει  ψυχήν, 

και  βρβτει  το  γεώδες  σκήνος  νουν  τεολυφροντίδα. 

^•και  μόλις  εΐκάζομεν  τα  έπί  γης, 

και  τα  έν  χερσίν  εύρ^σκομβν  μετά  πόνου, 

τα  δέ  έν  ούρανοίς  τΙς  ίξιχνίασεν,- 

^^βουλήν  δέ  σου  τ(ς  2γνω,  ει  μη  συ  Ιδωκας  σοφ(αν, 

και  Ιπεμψας  το  αγιόν  σου  πνεύμα  άπο  υψίστων; 

*®και  ούτως  διωρϊτώΪΓησαν  αί  τρίβοι  των  ίπι  γης, 

και  τα  αρεστά  σου  έδιδάχΐτησαν  όίνΐτρωποι, 

καΐ  τη  αοψΙο[.  έσώ^σαν. 

Χ.    Αυτή   πρωτόπλαστον   πατέρα   κόσμου   μόνον  κτισ^ντα 

διεφύλαξεν, 
και  έξείλατο  αύτον  έκ  παραπτώματος  Ιδώυ, 
^ΙΙδωκέ  τε  αύτφ  Ισχύν  κρατησαι  πάντων. 
•άποστάς  δέ  άπ'  αυτής  άδικος  έν  οργή  αυτοΰ 
άδελφοκτόνοις  συναπώλετο  ^μοις* 
*δι'  δν  κατοικλυζομένην  γην  πάλιν  ίσωσεν  σοφία, 
δι^  ευτελούς  ξΰλου  τον  δίκαιον  κυβερντσασα. 
*αυτη   καΐ   έν   δμονοί^   πονηρίας   έϊνών   συγχυϊ'Αίτων  ?γνω  τον 

δίκαιον. 


12.  δικαίως]  σωφρονως  Ο.  —  θρόνου  Χ.  —  13.  ανθρώπων  248.  Οο.  — 
Ιδ.  σκήνος]  σώμα  106.  261.  —  16.  μ^γις  ΠΙ.  Χ.  261.  Οή^.  —  χερσ\ν]ποσ\ν 
Χ.  23.  —  εξιχνιάσει  106.  261.,  ΥβΙ.  Ϊ,λϊ.  ίητββϋ^^&Μΐ  —  17.  απζο  υψηλών 
Χ.;  αο  ύψους  Ο.  —  18.  διορ^ω^σαν  Χ.  Ο.  —  των  ε^νων  επι  της  γης  Ο.  — 
άρεστα  σοι  248.  Οο•  —  τη  σοφί^  σου  Χ.  106.  296.;  τη  ση  σοφίςι  254.  — 
Υβΐ.  ΐΛί.  ιιοοηη11&  Μΐάίάϋ,  ί1»  βηίιη  βοΗρβΗ:  ηιιιιι  ρβΓ  βαρίβη^ίιυη  βΑΠλϋ 
8ΐιη(  ςυίοαυςαβ  ρΐ&οαθπιηί  ΐίΜ  άοιηίηβ  &  ρηηβίρίο. 

Χ.  1.  έξείλατο]  έξέτεινεν  68.  ΑΙά.  —  2.  ο£.  αοη.  1,  26.  28.  —  τε]  δε  α 
106.  261.  ^  πάντων  ΙΠ..  Χ.  Ο.  106.  157.  248.  261.;  τόΙ^ο  Ιβ^ϋατ  απάν- 
των —  3.  οί,  Θβη.  4,  6.  8.  —  4.  δι'  ον]  διο  Χ.  Ο.  106.  261.  Β.  —  Γβοβρί 
ίσωσεν  θζ-ΗΙ.  Χ.  €.  23.  55.  106.  157.  αϊ.  ΑΒΟΕΡΘΗ.  Οο.  ΟΗ^.;  ▼αίβο 
διέσωσε  —  5.  οί.  Θβη.  ββρ.  11.  17.  22.  —  συνχυί).  Χ,  —  Γβοβρί  £γνω  βχ  ΙΠ. 
Χ.  Ο.  23.  55.  106.  157.  &].  ΑΒΟΠΕΗΙ.  βο.  Ογι^.  Υβ».  Ι.&0.  87Γ.  Αγ.  Αγβι.; 
▼ηΐ^ο  εύρε  — 
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και  έτηρησεν  αυτόν  ^μβμττυον  ϊτβφ, 

καΐ  έπΙ  τίκνου  σπλάγχνοις  Ισχυρον  έφΰλαξβν. 

^αυτη  δίκαιον  έξαπολλυμένων  άσεβων  έ^^ύσατο 

φυγ6ντα  καταβάσιον  ι^υρ  Πενταπόλβως* 

''ής  Ιτι  μοφτυριον  της  τυονηρίας  κατυνιζομένη  καϊ^στηκε  χε'ρσος, 

και  άτελέαιν  ωρο^ις  κοφποφορουντα  φ\>τά, 

άτϋΐστούσης  ψυχής  μνημιεϊον  ίστηκυια  στήλη  αλός. 

^σοφίαν  γαρ  παροδεύσαντες  ού  μόνον  έβλάβησαν  του  μτ  γνώναι 

τα  καλά, 
άλλα  και  της  αφροσύνης  άπέλιΐϋον  τφ  β(φ  μνημόσυνον, 
?να  έν  οίς  έσφάλησαν  μηδέ  λαΐτειν  δυνη^ωσι* 
^  σοφία  δέ  τους  θεραπεύοντας  αυτήν  {κ  πόνων  έ^^ύσατο. 
^<^αυτη  φυγάδα  δργής  αδελφού  δώΰαιον  ώδη'γησεν  ίν  τρίβοις  εύ^'είοας, 
Ιδειξεν  αύτφ  βασιλείαν  ^οΰ, 
και  ίδωκεν  αύτφ  γνώσιν  αγίων, 
εύπόρησεν  αύτον  έν  μόχθοις, 
και  έπλή^νε  τους  πόνους  αύτοΰ. 
"έν  πλεονεξία  κατισχυόντων  αύτον  ποφέστη, 
και  ^πλούτισεν  αυτόν, 
«διεφύλοιξεν  αύτον  άπο  έχ^'ρων, 
και  άτώ  ίνεδρευόντων  ήσφαλίσατο, 
καΐ  άγωνα  ισχυρον  έβράβευσεν  αύτφ, 
Γνα  γνφ  3τι  παντός  δυνατωτέρα  έστΙν  ευσέβεια. 


τφ  ^εφ  Ο.  261.  Οο.  ΟγΙ^.  —  έπΙ  τέκνοις  106.  261.  —  σπλάγχνον  106. 
—  6.  βί.  Θβη.  ΟΑρ.  19.  —  ερνσατο  Ο.  —  χαταβάκσιον  πυρ  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23. 
55.  157.  248.  253.  254.  296.  Οο.  01ιΐ7Β0βϊ.;  χαταβάσιον  οιη.  106.  261.; 
▼αΐ^ο  πνρ  καταβάσιον  —  ΠενταπΛεως,  οί.  Θβη.  14,  2.  —  7.  Γβββρί  ^ς  Ιτι 
6Χ  Π.  ΠΙ.  Χ.  55.  68.  106.  157.  248.  253.  254.  261.  296.  Οο.  ΑΜ.;  ης 
εστίν  23.;  η  εστί  Ο.;  ών  ίτι  Οήζ»,  ο£  8]ττ.  Αγ.  Απη.  β%  ααγΒΟΒί,;  νάΐ^ο 
Ιβ^^ατ  οίς  <π\,  Υο^.  ΙλΙ,  ςιι11>αβ  ίη,  ββά  λΐϋ  οάά.  βαίιιβ  ίη  —  χα\  άπιστοΰσης 
106.  261.  ΥθΙ.  I^•(.  δττ.  Ατ.  —  μνημόσυνον  106.  261.;  σημειον  248.  — 
εστηχυιη  Χ.  —  οί.  Θβη.  19,  26.  —  8.  παρο^εύσαντες  £ν^ρωποι  55.  254.  — 
τής  εαυτών  αφροσύνης  157.  248.  Οο.  —  άπέλειπον  ΙΠ.  248.  296.  Οο.  — 
μνημόσυνον]  μνήμην  Χ.  —  εφ  0(ς  23.  —  9.  Γοββρί  ^εραπευ'οντας  οχ  ΠΙ.  Χ. 
Ο.  55.  106.  157.  248.  253.  261.  296.  Οο.  Υβΐ  ΙλΧ.\  υόΙ^ο  ^εραπεΰσαντας  — 
ερυσατο  Ο.  —  10.  οί.  θβη.  27,  42.  ββ.  —  αυτή  και  φυγάδα  Ο.  —  έν  &η(6 
τρ(βοις  οιη.  23.  —  οί  6βη.  28,  12.  13.  —  £!Κωκεν]  {^Κειξεν  106.  261.  — 
αγίου  23.  253.;  ανθρώπων  Ο.  —  οί  ββη.  31,  39.  ββ.  30,  32.  ββ.  —  πόνους] 
κήπους  ΠΙ.  Χ.  23.  253.  —  11.  κατισχυ^ντ«»ν  αύτο0  261.  —  επλουτ.  αυτόν 
εν  μοχ^οις  Ο.  —  12.  οί.  βοη.  31,  23.  ββ.  32,  7.  ββ.  —  κα\  ^ούλαξεν  Χ. 
23.  248.  --  οί.  βοη.  32,  24.  ββ.  Ηοβ.  12,  5.  —  έβράβευσεν  αυτόν  261.  -- 
πάντως  Χ.  —  ή  ευσέβεια  ΠΙ.  157.  248.  254.  296.  Οο.  — 


542  2οφΐ(ϊ  ίηλωμων        Χ,  13—21.  XI,   Ι. 

^'αίίττ]  πραϊέντα  δίχαιον  οϋκ  ΐγκατελιπεν, 

άλλα  έξ  αμαρτίας  έ^^νδκνο  αυτόν 

**<ιυγκατέβη  αύτώ  βίς  λάκκον, 

χηί  έν  δεαμοΐς  ούκ  άφήχεν  αντον, 

Ζως  τνβγκεν  αΰτφ  σχήχτρα  βοιαιλΕίας 

και  έξουσίαν  τύραννο  ΰντων  αϋτοΰ, 

ψβυ&εϊς  τε  έδειξε  τους  μ.ωμ.•ηαοψ.ένα%  αύτ'ον, 

χαί  έ^κβν  αΰτι^  δέξαν  αίώνιον. 

"αδτη   λαον   οβιον   καί   οπ^μα    αμεμτιτον    έ^^ναα,το  έξ  Κτνοΐίς 

ΐλιβόντων  ■ 
"βίςήλϊεν  είς  ψυχήν  θεράποντος  κυρίου, 
καί  άντέοτη  βααιλεΰοι  φοβερΟΐς  ί•)  τέρασι  και  οημείοις. 
"■άττίίωκίν  όσΐοις  μιΛον  κόπων  αυτών, 
ώίήγηβεν  αυτούς  ^ν  όδω  ϊαυμαστ^, 
και  ίγένετο  αύτοΐς  είς  σκίιυην  ημέρας, 
καΐ  είς  φλόγα  ίστρων  τήν  νΰκτα. 
ϊ^διεβίβασεν  αυτούς  θάλασσαν  έρυ^ράν, 
και  διη'γαγεν  αυτούς  δι'  ΰδατος  ΐΐολλοΰ. 
"τοίις  δέ  ίχϊρους  αυτών  κατέκλυαε, 
καί  έκ  βάθους  άβΰββου  άν^ααεν  αυτούς, 
""δια  τοΰτο  δίκαιοι  ίσχύλευσαν  ασεβείς, 
και  ΰμνησαν,  κύριε,  τϊ  όνομα  τ6  αγιόν  οου, 
την  τε  ΐιπέρμαχόν  οου  χεΐρα  ϊ^νείαν  ομοθυμαδόν 
**δτι  ή  σοφία  τνοιξβ  στόμα,  κωφών, 
καΐ  γλωβσας  νηηίων  βηκε  τρανάς. 
XI•    εΰώδωσι  τά  ϊργα  αυτών  ίν  χειρί  προφήτου  αγίου. 


13.  οί.  Θβη.  ο.  37.  βϊ.  —  ίγχατώιιπιν  ΙΠ.  348.  Οο.  —  βλλ  Χ.  — 
ερυαα»  Χ.  €.  —  14.  σνκκατΕβΐ)  Χ.  ~  εις  το'^  λαχχαν  106.  —  βαοιλεΕιίΐΙ 
ρασώίωγ  261.  —  τνραϊνοΛιων  βύτϊ»  Ο.  23.  106.  157.  254.  261.  —  τ»]  β£ 
248.  Οο.  —  15.  άμιμίΓΓίη]  όσιοϊ  261.  —  ερυσοτο  III.  Ο.  —  16.  οΓ.  Ειοά. 
ΟΒρ.  Τ.  ΒΒ.  —  χ.:  ανεπη  βασιλενΐ,  ββϋ  ροβΐ  νβ.  19.,  αίιΐ  Ιιΐο  τβ.,  α(  ϊΰΗΙι* 
ίρΕ6  ρυηοΐίβ  ίηιΙΙοΒϊϊΙ,  βΓΓΟΓβ  ΓβρείϊΙυί  βίΐ,  τεοΐβ  Ιβ^ίί^Γ  αντεοτη  ρβοιλίυσι,ιι 
—  ίσχυροΐί  χαΐ  φοΡιροίί  106.  261.  —  17.  οί.  Ειοά.  13,  21.  22.  —  μισΜϊ 
□οΐβΐΐ  III.  55.  254.  296.;  μισΐβν  Ζαιο;  106.  261.;  'ααίοις  μιαϋ•»  οσιιίτητος  248. 
Οο.  —  χοικοϊ  βυτου  Χ.  Ο.  —  φλο-^ας  Χ.  —  αστέρων  III.  €.  —  18.  οί. 
Εχοά.  14,  16.  98.  —  ιις  δπλαοοίΐν  Χ.  Ο.  —  βία  υββτος  Χ.  —  19.  «ΐ^ρονς 
αυτού  Ο,  —  χατεχλυβαι  III.;  χατΐπιυβο  Χ.  —  β(βαυ{  ιίβύιινοΜ]  ^μβουΐ 
Χ.  —  άϊίρρυοίν  106.;  βιεριβυοεν  Ο.  —  20.  ίί.  Εχοιί.  15,  1,  ββ.  —  την  8ϊ 
Ο.  —  γειρβϊ  Χ.  Ο.  —  21.  ηιι,ξεν  Χ.  —  XI.  1.  ευοβωοίν  ΠΙ.  Χ.  Ο.  —  (ργα 
«ντον  ίΐΐ.  —  προφητών  «γιων  III. 
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^Δίώδβυσαν  Ι^ρημον  άοίκητον, 
καΐ  έν  άβάτοις  Ιπηξαν  σκηνάς. 
•άντέστησαν  τυολεμίοις,  καΐ  έχϊρους  ήμύναντο. 
^έδίψησαν  και  έπεκαλίσαντό  αβ, 
καΐ  έδό^  αύτοϊζ  έχ  πέτρας  άκροτόμου  ύδωρ, 
και  ιαμά  δίψης  έκ  λίϊου  σκληρού. 
*δι'  ων  γαρ  ίκολάσ>ϊ}σαν  ο£  ίχ^'ροί  αυτών, 
δια  τούτων  αύτοι  άποροΰντβς  εύεργβτηΪΓησαν. 
•άντΙ  μέν  ττηγης  άενάου  πόταμου  αιματι  λυΐτρώδει  ταραχϊτέντος 
'^είς  Ιλεγχον  νηττιοκτόνου  διατάγματος, 
Ιδωκας  αύτοϊς  δαψιλές  ύδωρ  άνελπί<ΓΡως• 
•δείξοίζ  δια  του  τότε  δίψους  πώς  τους  Οπεναντίους  έκόλααας. 
^δτε  γαρ  έπειράσ^σαν,  καίπβρ  έν  έλέει  παιδευόμενοι, 
ίγνωσαν  πώς  μετ'  οργής  κρινόμενοι  ασεβείς  ^βασανίζοντο* 
ιο-Γούτους  μέν  γαρ  ως  πατήρ  νουΪΓετών  έδοκίμασας, 
εκείνους  δέ  ως  απότομος  βασιλεύς  καταδικάζων  έξήτασοις. 
'*καΙ  απόντες  δέ  και  παρόντες  ομοίως  έτρύχοντο' 
**διπλτ  γαρ  αυτούς  ίλαβε  λύπη, 
και  στεναγμός  μνήμων  τών  παρελϊτόντων. 

*'δτε  γαρ  ήκουσαν  δια  τών  Ιδίων  κολάσεων  ευεργετημένους  αυτούς, 
ησ^Όντο  του  κυρίου* 

ι*δν  γάρ  έν  έκϊτέσει  πάλαι  βιφέντα  άπειπον  χλευάζοντες, 
έτά  τέλει  τών  εκβάσεων  έ^αύμασαν, 
ούχ  δμοια  δικαίοις  διψήσαντες. 
**άντι  δέ  λογισμών  ασύνετων  αδικίας  αυτών, 
έν  οίς  πλανη'ίτέντες  βτρήσκευον  άλογα  ίρπετά  καΐ  κνώδαλα  ευτελή, 
ίπαπέστειλας  αύτοϊς  πλήθος  άλογων  ζώων  εΙς  έκδίκησιν. 


3.  εχθρούς  ήμύναντο  III.  Χ.  Ο.  23.  55.  106.  αϊ.;  ναΐ^ο  ήμύν.  εχθρούς  — 
4.  βί.  Έχοά,  17,  1.  88.  Νυιη.  20,  2.  88.  —  5.  γάρ  οιη.  106.  261.  — 
6.  οί.  Έχοά,  1,  15.  88.  —  Υθοβρί  αέναου  βχ  ΠΙ.  Χ.  ΒίφΐΒ  βΐί&ιη  Ο.  ϋ& 
ΒβΓίρβίββθ  νίάθ(ιΐΓ;  γοΐ^^ο  άεννάου  —  Γβββρί  ταραχ^έντος  βχ  III.  Χ.  157. 
353.  ΑΡα.;  νη1{?ο  ταραχ^έντες  —  7.  ϋλεγχον]  ?παινον  106.  261.  —  δαψιλίς 
οιη.  106.  261.  —  8.  Υθ(.  I^Ε^.:  ς[ΐιβιη&(1ιηοάιΐ]η  ίηοβ  θΧΕϋ&τθ8  6ΐ  βΔν&τβαήοΒ 
ϋΐοηιιη  η60«ΐΓ68.  —  χολασας  Χ.  —  9.  εν  εει  Χ.  —  Γβοβρί  μετ'  δργης  βχ  Χ• 
Ο.  23.  106.  253.  261.;  γηΐ^^ο  £ν  <5ργη  —  12.  μνήμη  296.  Β.  —  παρελ5<ίν- 
των  III.  Χ.  23.  106.  157.  248.  261.  296.  Οο.  ΒΟϋΕΟΗΙ.;  παρεληλυ!&<ίτων 
65.  254.  Α.;  υώΙ^ο  μνημών  τών  παρελθουσών  —  13.  Γβοβρί  εύεργετημΛους 
βχ  III.  Χ.  ό.  55. ;  ναΐ^ο  ευεργετούμενους  —  σου  χ^ριι  23.  253.  —  14.  Υβββρί 
8ν  βχ  ΙΠ.  55.  248.  254.  Οο. ;  νυΐ^ο  Ιβ^ίαΓ  τ^ν,  βΐί&ιη  ίη  Χ.  —  εχ^εσει 
ΙΠ.  Χ.;  εχ^εσι  Ο.  —  πάλαι  Χ.;  ριφεντα  πάλαι  αν^ρωπον  απειποντες'.εχλευ- 
αζον  Ο,  —  ε^αυμαζον  ΠΙ.  —  τοις  δικαιοις  Χ.  —  διψι^σαντες]  ψηφίσαντες 
106.  261.  —  15.  ο£.  Εχοά.  7,  26.  88.  10,  12.  ββ.  —  ε^νησκευον  Χ.  — 
χλωΚαλα  ΙΠ.  —  έπαποστειλαι  106.  261.  — 
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*^6>α  γνώσιν  δτι  δι'  ων  τις  άμαρτάνει,  δια  τούτων  κολάζβτοα.. 

17  ου  γαρ  τ,πόρβι  ή  παντοδύναμος  σου  χειρ 

και  κτίσασα  τον  κέσμον  έξ  άμορφου  ύλης 

ίτϋΐπήλψαι  αύτοϊς  πλήΪΓος  άρκων  ή  ^'ρασβις  λέοντας, 

*®τ  νεόκτιστους  5η)μου  πλήρεις  ^ρας  άγνωστους, 

ήτοι  πυρπνόον  φυσώντας  άσ^μα, 

ή  βρόμον  λικμωμένους  καπνού, 

ή  δεινούς  άπ'  ομμάτων  σπιν^ρας  άστράτττοντας, 

^'ων  ου  μόνον  η  βλάβη  έδύνατο  έκτριψαι  αυτούς, 

άλλα  καΐ  ή  δψις  έκφοβήσασα  δίολέσαι, 

*^καΙ  χωρίς  δέ  τούτων  ένΐ  πνεύματι  πεσειν  έδύναντο, 

ύπο  της  δίκης  διωχϊέντες, 

καΐ  λικμη^έντες  ύπο  ττνεύματος  δυνάμεως  σου* 

άλλα  πάντα  μέτρφ  καΐ  άρι^φ  καΐ  στα^μφ  διέταξας. 

*ΐχο  γαρ  μεγοιλως  Ισχύειν  σοι  πάρεστιν  πάντοτε, 

καΐ  κράτει  βραχίονες  σου  τίς  άντιστησεται; 

**οτι  ως  βοπη  ίκ  πλαστίγγων  όλος  6  κόσμος  εναντίον  σου, 

καΐ  ως  ^νίς  δρόσου  ορθρινή  κατελ^ουσα  έπί  γην^ 

^'έλεεις  δέ  πάντοις,  2τι  πάντα  δύνασαι, 

και  παρορφς  αμαρτήματα  άν^ρίίπων  εΙς  μετάνοιαν. 

**άγαπας  γαρ  τά  οντά  πάντα, 

καΐ  ουδέν  βδελύσση  ων  ίποίησας, 

ουδέ  γαρ  αν  μισών  τι  κατεσκεύασας. 

*•πώς  δέ  ίμεινεν  αν  τι,  εΐ  μή  σύ  ή^ησας,• 

ή  τ&  μη  κλη^έν  ύπο  σου  διετηρτ^,* 

^^φείδη  δέ  πάντων,  'ίτι  σά  έστι,  δέάποτα  φΐλόψυχε* 


16.  χαΐ  χολοίζ€ται  Χ.  23.  253.  Αϋι&η&β.  —  17.  χαΐ  χτ{σασα]ή  χα\ 
χτισ.  23.;  ή  χτ£σ.  106.  261..--  η  πλήθος  ΠΙ.  296.  —  18.  νεοχτίστου  Ο.  α 
ρΓ.  ιη.,  III.  106.  157.  248.  Οο.  —  ^μονσπληρησ^ρασνγνωστους  Χ.  —  πυρ- 
πνκον  Χ.  296.;  πνρφρ6ρον  106.;  πνρφρ^ων  261.  —  ασώματα  261.  — 
Υβΐ.  ΙαΙ.  &αΙ  ίαιηΐ  ο^ΟΓβηι  ρΓθίβΓθηΐ6β.  Γβοβρί  βρομον  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  33. 
56.  253.  254.  296.  Οο.  ΥβΦ.  Ι*&«.  Λπη.;  βρώμων  106.  261.;  ταΐ^ο  βρομους 
—  λιχμωμένον  248.  Οο.;  λιχμωμενους  ΠΙ.  —  πιν^ρας  Χ.  —  19.  κδιινατο 
ΠΙ.  Χ. ;  γιι1((ο  -ι]δ\ίνατο  —  Γβββρί  έχτρΓφαι  βχ  Χ.  βχ  οοητ.,  ΠΙ.  Ο.  55.  157. 
248.  254.  296.}  ιχτρεψαι  106.  261.;  ηύ^ο  συνκχτρΓψαι  —  20.  ΙνΙ]  &ν  κνι  Ο. 
253. ;  &ν  55.  —  66π)ς  οιη.  Χ.  —  σου  οπα.  Ο.  —  χαΐ  στα^^  οη.  Ο.  261.  -— 
21.  σοΙ  πάρεστιν  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  55.  157.  248.  253.  254.  296.  Οο.;  γηΐ^ο 
πάρεστί  σοι  —  σον  τίς]  ονίεις  Ο.  —  22.  πλαστιγων  Χ.  —  χατεναντιον  Ο.  — 
^ρ^ρινης  55.  254.,  ΥβΙ.  Ιλϊ.  τοήδ  αοΐβίαοληί  -^  £πΙ  τή^  γην  157.  248.  296. 
Οο.;  επΙ  γης  Ο.  106.  261.  —  24.  χαι  ουδενα  ΠΙ.  —  25.  δέ]  γαρ  Ο.  — 
8ιεμεινεν  Χ.  Ο.  106.  253.  261.  —  τις  Ο.  —  πώς  αν  διετηρή^  23.  55.  253. 
254.  —  26.  αά  ίστι  π(£ντα  ΠΙ.  (Ο.  ηΙ  τίά.)  55.  157.  254.  296.  ΟΗ^.  β/τ- 
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.   τ2>  γαρ  αφ^αρτόν  σου  τυνβΰμά  έοην  έν  π&αι. 


*Διο  τοΐ)ς  παραπίτυτοντας  κατ'  ολίγον  ελέγχεις, 
και  έν  οίς  άμαρτάνουσιν  ύπομιμνησκων  νου^βτβις, 
?να  άτυαλλαγίντες  της  κακίοις  ταατεύσωσιν  έπι  σΐ^  κύριε, 
'και  γαρ  τους  ποΛαιούς  οίκητορας  της  αγίας  σου  γτς  μισησας 
^έπΐ  τφ  ίχ^ιστα  πράασειν  ίργα  φαρμακείων  καΐ  τελετάς  άνοαίους, 
*τίκνων  τε  φονλς  άνελεήμονοίς 
καΐ  σπλαγχνοφάγων  άν^ροπίνων  σαρκών  ^ιναν, 
καΐ  αίματος  έκ  μέσου  μύατας  βιάσου, 
•καΐ  αύϊτέντας  γονείς  ψυχών  άβοηϊτητων, 
έβουλή^ς  άπολέσαι  δια  χεφων  πατέρων  ήμων, 
^?να   άξίαν   άποικίαν   δέξητοιι   ^εοΰ  παίδων  ή  παρά  σοΙ  πασών 

τιμιωτάτη  γη. 
®άλλά  και  τούτων  ώς  ανθρώπων  έφείσω, 
άτυέστειλάς  τε  προδρόμους  του  στρατοπέδου  σου  σφήκοις, 
?να  αυτούς  κατά  βραχύ  έξολο^ρεύσωσιν  * 

^ούκ  αδυνάτων  έν  παρατάξει  ασεβείς  δικαίοις  ύποχειρίους  δούναι, 
ή  ^ρίοις  δεινοις,  η  λέγφ  άποτόμφ  ύφ'  δν  έκτρϊψαι• 
^^  κρίνων  δέ  κατά  βραχύ  έδίδους  τόπον  μιετανοίας, 
ουκ  άγνοων  οτι  τυονηρά  ή  γένεσις  αυτών, 
καΐ  ίμφυτος  ή  κοικία  αυτών, 

και  Ζτι  ου  μη  άλλαγη  ο  λογισμός  αυτών  εΙς  τον  αΙώνα, 
'^σπέρμα  γάρ  τ  ν  κατηραμένον  άπ'  αρχής, 
ουδέ  εύλαβούμενός  τίνα  έφ'  οίς  τμάρτανον  αδειαν  έδίδους. 
'^τίς  γάρ  έρεί•  τί  έποίησας; 
η  τίς  άντιστησεται  τφ  κρίματί  σου; 


ΧΠ.  2.  άμαρτάνωσιν  248.  Οο.  —  πιστεύσωσιν]  πιστέύσωμεν  ΠΙ. ;  αυτού 
Χ.  —  3.  πάλαι  Χ.  106.  —  μισήσας  οαιη  8θς[τΐ6ηϋ  ιηθΐη1)Γ0  οοηίαη^ιιηΐ;  III. 
Χ.  Ο.    —   4.   οί,  ΒβιιΙθΓ.  18,  9.  ββ.   —    φαρμαχιας  Ο.   —   ανοσιών  Ο.  — 

5.  οί.  Ιιθτϋ.  20,  2.  88.  —  φονάς  πιβα  68(  βιηοιιά&ϋο,  1ί1)]1:  φονέας  — 
σπλαγχνοφάγους  Οο.  6ΐ  12  οάά.  δβΓ£;ϋ  —  σαρχος  Ο.  —  Κοινών  55.  254.; 
χα\  όοίναν  αίματος  Οο.  —  νιιΐ^ο  Ιβς^Ιαγ  έχ  μ^ου  μυστα^ε^ς  σον,  Υ«1. 
I^Β,^,  Α  ιηβάίο  8Ε0Γ&ιηβηίο  Ιπο.  II.  &  Β6β.  ιη.:  μυσουμυσταστε^ειασον.  Χ.: 
εχμεσουμυστα^ιασον.  ΠΙ.  55.  106.  253.  254.  296.  Ββ. :  εχμεσουμυστασ^ιασου 
(^ειασου  ΠΙ.  296.).  Ο.:  εμμεσωμνστα!^ιασου.  Οο.:  έχ  μέσου  μΰστας  ^είας 
σου,  άβ  ιηβάίο  8&βΓ&ιηβηϋ  άίτίηί  Ιοί.  ΑΜ. :  έχ  μυσου  μύστας  τε  ^ιίας  σου  — * 

6.  διά  χειρός  55.  106.  254.  261.  —  7.  ?να]  χατα  Χ.  —  χα\  ^εοΟ  106.  261.  — 
παιδιών  55.  254.  —  ή  οιη.  Χ.  —  8.  οί,  Εζοά.  23,  28.  Πβιιϊ.  7,  20.  — 
τούτων  μεν  106.  261.  —  εξολε^ρευσωσιν  ΙΠ.  Ο.  —  9.  διδοναι  Χ.  — 
10.  χρίνων  δέ]  χεινων  γαρ  Χ.  —  £^τι  Βηΐβ  ου  οιη.  Χ.  ^  11.  οί.  βοηββ.  9, 
24 — 27.  —  κεχατηραμενον  Χ.  — 

Ιιη>χ1  «ροοττρΜ  Τ.  Τ.  35 
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τ(ς  δέ  έγκαλέσβι  σοι  κατά  έ^ΰν  άπολωλότων,  &  συ  έπο^ησοις; 

ή  τ(ς  εις  κατάστασίν  σοι  έλεύσεται  Ικδικος  κατά  άδύΰων  άν^ρώτϋοιν; 

ΐ'οΰτε  γαρ  ^βος  έση  τυλήν  σου,  φ  μιέλβι  πβρι  πάντοιν, 

ίνα  δείξης  'ότι  ουκ  άδύΰως  ίκριναζ* 

^^ουτε  βασιλεύς  ή  τύραννος  άντοφ^αλμήσαι  δυνησεταί  σοι  77ερΙ 

ων  έκόλασας. 
^^  δίκαιος  δέ  ων  δικα^  τά  πάντα  διέπεις, 
αύτον  τον  μιή  6φε(λοντα  κολασ^νοα  καταδικάσαι 
άλλότριον  ηγούμενος  της  σης  δυνάμεως. 
*•ή  γαρ  Ισχύς  σου  δικαιοσύνης  αρχή, 
καΐ  το  πάντων  σε  δεσπόζειν  πάντων  ψεΐδεσΐται  τυοιει. 
^^ίσχυν  γαρ  ένδείκνυσαι  άπιστούμενος  ίτά  δυνάμιεως  τελειότητι, 
καΐ  ΐν  τοις  είδοσι  το  θράσος  έξελέ^εις. 
ι^σύ  δέ  δεσπόζων  Ισχύος  έν  έ7αεικεί(2&  κρίνεις, 
και  μετά  πολλής  φειδους  διοικείς  ήμας* 
πάρεστι  γάρ  σοι  δταν  ^έλης  το  δύνασ^αι. 
^^έδίδαξας  δί  σου  τον  λαον  διά  των  τοιούτων  Ιργων, 
δτι  δει  τ^ν  δ6€αιον  είναι  ψιλάν^ρωπον* 
καΐ  ευέλτηδας  έποίησοις  τους  υιούς  σου, 
οτι  δίδως  έπί  άμαρτημασι  μετάνοιαν. 
*^ά  γάρ  εχθρούς  παίδων  σου  και  οφειλόμενους  ^ανάτφ 
μετά  τοσαύτης  έτιμωρησω  προςοχής  και  διέσεως, 
δούς  χρόνους  καΐ  τόπον  δι^  ων  άπαλλαγωα  της  κακίας, 
^^μετά  πόσης  ακριβείας  ίκρινας  τους  υιούς  σου, 
ων  τοις  πατράσιν  όρκους  και  συν^ηκας  Ιδωκας  άγαμων  υποσχέσεων; 


12.  (νχαλεσει  Χ.  —  είς  χατάστασιν  έλεύσεταί  σοι  Χ.  23.  157.  253.  — 
13.  διξη'ς  Χ.  —  14.  ούτε  γάρ  106.  261.  —  δυνιΐ]σονται  106.  261.  —  Γβοβρί 
έχ^λασας  βχ  III.  Χ.  23.  55.  68.  106.  ιηιι1ϋ8ς[τιβ  ι^ΐϋβ  οάά.,  Οο.  ΑΙά.  Αι, 
Απη.;  γιι1((ο  άπώλεσας,  ΥθΙ.  ΙιΕ(.  ρβΓάίάίβϋ  —  15.  ηγουμενον  Χ.  —  16.  ρο8( 
φείδεσ^αι  λάάπη^  σε  ΐίΐ.  55.  106. 157.  248.  254.  261.  296.  Οο.  —  17.  ισχύς 
γοφ  ενδειχνυσο  Χ.  —  6  άπιστουμενος  55.  106.  254.;  οτι  αιηστ.  ΠΙ.  — 
εΖδ^σι]  ονχ  ειδοσι  ΙΠ.  ΥβΙ.  ΙιΛί.  Απη. ;  σε  ειδοσιν  Χ. ;  ειδοσι  σου  55.  254.  — 
^άρσος  248.  Οο.  —  εξελέγχεται  Χ.  —  18.  δΐ  οιη.  23.  106.  254.  261.  296. 
—  18.  δει  τ6ν  οιη.  Χ.  —  οτι  θιδοις  ΠΙ.  68.  ΑΙά.  —  20.  Γβοβρί  έτιμωρήσω 
6χ  ΙΠ.  55.  106.  157.  248.  254.  261.  Οο.,  οί.  18,  8.;  ταΐ^το  έτιμώρησας — 
Γβοβρί  χα\  διέσεως  θζ  Χ.;  ταΐ^ο  Ιβ^^ϋατ  χα\  δείΐ$σεως.  Ιι&βο  υογΙ)Α  άθβηη^ 
!η  ΠΙ.  106.  157.  248.  254.  261.  ΑΒΕΡβΙ.  Οο.  Υοΐ.  Ι^&Ι.;  ρΓ&«1)βηΙ  χαΐ 
διέσωσας  296.  ΟΠΗ.  Αηη.  —  δους  αυτοις  23.  —  χρ($νον  χαΐ  τ&πον  ΠΙ.  55. 
106.  254.  261.  296.  Υβΐ.  Ι4ϋ.  δγτ.;  χρ^νον  χαΐ  τροτέον  248.  Οο.;  τ^πον  χαΐ 
χρόγον  23.  —  21.  χρινεις  23.  —  νποσχης  Χ.  — 
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**ήμάς  ουν  παιδβύων  τους  έχΪΓρούς  ήριών  έν  μυριότητι  μαστιγοίς, 

ινα  σου  την  αγαθότητα  μεριμνωμβν  κρίνοντες, 

κρινόμ&νοι  δέ  προςδοκωμεν  £λεος. 

*•δϊεν  και  τους  £ν  άφροαυνη  ζοης  βιιίσαντας  αδίκους 

δίά  των  Ιδίων  έβασάνισας  βδελυγμάτων. 

**καΙ  γαρ  των  πλάνης  δδων  μοικρότερον  έτϋλανη^σαν, 

^εους  υτζολαμβάνοντες  τα  καΐ  έν  ζωοις  των  έχθρων  άτιμα, 

νηπίων  δίκην  αφρόνων  ψευσ^έντες. 

**διά    τούτο    ως   παισίν    άλογίστοις    την    κρίσιν    εΙς    έμπαιγμον 

ίπεμψας* 
*•ο£  δέ  παιγνίοις  έτητιμήσεως  μη  νουϊετηϊτέντες 
άξίαν  ϊεοΰ  κρίσιν  πειράσουσιν. 
*^έφ'  οίς  γαρ  αύτοΙ  πάσχοντες  ήγανάκτουν, 
έπί  τούτοις  ους  έδόκουν  ^εούς,  έν  αυτοις  κολαζόμενοι, 
Ιδόντες  ον  πάλαι  ήρνοΰντο  εΐδέναι  ^εον  έπέγνωσαν  άλη^* 
διδ  καΐ  το  τέρμα  της  καταδίκης  έπ'  αυτούς  έττηλ^εν. 

XIII»  Μάταιοι  μέν  γαρ  πάντες  £ν^ρωποι  φύσει,  οίς  παρην 

^εοΰ  άγνωσία, 
και  έκ  των  δρωμιένων  άγαμων  ουκ  ίσχυσαν  εΐδέναι  τ&ν  οντά, 
ούτε  τοις  Ιίργοις  προςή^οντες  έπίγνωσαν  τον  τεχνίτην 
*άλλ'  ή  πυρ,  η  πνεύμα,  ή  ταχινον  αέρα, 
ή  κύκλον  άστρων,  ή  βίαιον  ύδωρ, 
ή  φωστήρας  ουρανού  πρυτάνεις  κόσμου  ^ούς  ένόμισαν. 
'ων  εΐ  μίν  τη  καλλονή  τερπόμενοι  ταύτα  ^εούς  ύπελάμβανον, 
γνώτωσαν  πόσφ  τούτων  8  δεστϋότης  έστι  βελτίων 
δ  γαρ  του  κάλλους  γενεσιάρχης  &€τισεν  αυτά* 


22.  έν  μυριότησι  106.  261.  —  ϋλεον  23.  —  23.  αφροσυναις  Χ.  —  ζωής 
οιη.  23.  —  ά(δ(χως  ΙΠ.  23.  106.  157.  248.  253.  254.  261.  294.  Οο.  Υβ*. 
ΙίΕί.  δχΓ.  Λπη.  —  25.  ενπεγμον  Χ.  —  26.  πεγνιοις  Χ.  • —  χρισιν  3εου  Χ.  — 
27.  ονς]  ουν  Χ.  —  οίς  (248.  261.)  έδο^ουν  ^εοΐς  (261.)  χολαζόμενοι  έν  αντοΓς 
106.  —  ιδοντες  βε  Χ.  —  'είθέναι  οιη.  Χ.  157.  —  επ  οίντον  Χ.  —  ηλ!^εν 
23.  θί  αΐ  νίά.  253. 

ΧΠΙ.  1.  μ^ν  οπλ.  Χ.  —  φυσι  άνθρωποι  Χ.  —  εχ  τωνθε  23.;  ενεχα  των 
106.  —  ου^ε  Χ.  253.  —  τβοορί  προςέχοντες  βζ  III.  Χ.  23.  106.  157.  248. 
254.  261.  296.  Οο. ;  γιι1{;ο  1θ{^1ιιτ  προσχ6ντες,  86<1  οοτήι^β  προςσχόντες, 
οβίβηιιη  βί.  14,  30.  —  έγνωσαν  Χ.  —  2.  η  χα\  πνεΟμα  248.  —  3.  ταΟτα 
^εούς  ΙΠ.  23.  106.  157.  248.  253.  254.  261.  296.  Οο.  δττ.  Λγ.  Απη.; 
ταυ^  Χ.;  τηΐς^ο  ^εούς  —  ^εούς  ύπελάμβανον  είναι  253.;  ύπελ.  ^εοΟς  (157.) 
είναι  23.  —  βελτειον  Χ.  — 

35* 
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^βΐ  δε  δύνοψιιν  και  ένέργειαν  έκπλαγέντβς, 

νοηαάτωσαν  άπ^  αύτΰν  τυόσφ  δ  κατασκβυάσας  αυτά  διινατώτβρος 

έστιν 
*έκ  γαρ  μεγέθους  και  καλλονής  κτισμάτων 
αναλόγως  δ  γενεσιουργός  αυτών  ί'εωρεϊται. 
®άλλ'  δμως  ΐτζΐ  τούτοις  έστΙ  μήχψις  δλίγη, 
καΐ  γαρ  αύτοΙ  τάχα  πλανώνται 
ΪΓεδν  ζητοΰντες  και  ϊίλοντες  εύρεϊν 
^έν  γαρ  τοις  ίργοις  αύτοίϊ  αναστρεφόμενοι  διερευνώσι, 
και  πείθονται  τη  όψει  Ζτι  καλά  τα  βλεπόμ^να. 
•πάλιν  δέ  ούδ'  αύτοι  συγγνωστοί• 
•εΐ  γαρ  τοσούτον  ϊαχυσαν  εΐδέναι 
Γνα  δυνωνται  στοχάσασΐται  τον  αΙωνα, 
τον  τούτων  δεσπότην  πώς  τάχιον  ούχ  ευρον; 

^^Τοιλαίπωροι  δέ  και  έν  νεκροις  α(  ελπίδες-  αυτών, 
οΓτινες  ^κάλεσαν  ΪΓεους'  ίργα  χειρών  άν^ροίπων, 
χρυσδν  και  αργυρον  τή^νης  έμμελέτημα  καΐ  άπεικάσματα  ζφων, 
ή  λί^Όν  άχρηστον  χειρός  ίργον  αρχαίας, 
^^εΐ  δέ  καί  τις  υλοτόμος  τέκτων  εύκίνητον  φυτδν  έκπρίσας, 
περιέξυσεν  εύμα^ώς  πάντα  τον  ψλοών  αύτου, 
και  τεχνησάμενος  εύπρεπώς 
κατεσκεΰασε  χρησιμον  σκεύος  εΙς  υπηρεσίαν  ζωής, 
**τά  δέ  άποβληματα  της  εργασίας 
εΙς  £τοιμασίαν  τροφής  άνοιλώσας  ένεπλησ^, 
^'τδ  δέ  έξ  αυτών  άπόβλημα  εις  ουδέν  εΰχρηστον, 
ξυλον  σκολιδν  καΐ  δζοις  συμπεφυκδς, 
λαβώ^  εγλυψεν  έπιμελεί<2ΐ  αργίας  αύτου. 


4.  8^  οιη.  Χ.  —  τήν  δΰναμιν  106.  —  δυνάμει  χαΐ  ενεργείς  68.  Οο. 
ΑΙά.  —  πόσω  μάλλον  55.  254.  —  5.  Γβββρΐ  χαΐ  &η(β  χαλλονής  βχ  55.  248. 
253.  254.  296.  Οο.  Επ86ΐ).  Λΐ1ι&η.  ΟήτγΒ.  Ογηΐΐ.  ΑΙ.  ΤΙιβοάοΓβΐ.  Αηη.; 
γυΐ£;ο  οχη.;  καλλονής  (+  αυτών  106.  261.)  χαΐ  Χ.  23.  106.  261.  ΑΙά.  — 
6.  έπ\]  ετι  ΙΠ.  —  μέμψις  έστιν  III.  157.  248.  254.  296.  Οο.  —  7.  θιεραυ• 
νωσιν  Χ.  ^  8.  δΐ  οιη.  106.  261.;  δουθ  Χ.  —  ουδέ  III.  —  συνγν«»στοι  Χ.; 
συγνωστοι  ΠΙ.  —  9.  τούτων]  τούτου  106.  261. 

10.  εμμελετηματα  106.  253.,  ενμελετηματα  23.  —  11.  περιέξεσεν  23. 
248.  Οο.  —  ευπρεπώς]  ευτρεπως  Χ.  —  12.  απόβλητα  106.  261.;  υπολιμματα 
ΠΙ.,  υπολείμματα  55.  296.  (157.)  —  έτοιμασίαν]  υτ^ηρεσιαν  ΠΙ.  —  αναλώσεως 
Χ.  —  13.  ουδέν  ΙΠ.  Χ.;  τόΙ^ο  ού!ίιΙν  —  συμπεφυχως  Χ.;  έμπεφυχ^ς  157. 
—  άβίοτί  έν  &ιϋ6  έπιμελείςί,  &1)βΒΐ  &  ΠΙ.  Χ.  —  αργίας]  εργασίας  ΙΠ.  οάά. 
Ρ&τίβ.  ρΐ6Ης[αβ  87^•  Αγ.  Αηη.  — 
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και  Ιμπβιρί^  άνέαβως  έτΰτυωσεν  αύτο, 

άτϋβίκααεν  αύτο  εΐκόνι  άν^ρώτυου, 

^^ή  ζωφ  τινί  εύτδλεΐ  ώμοίωσεν  αΰτο, 

καταχρίσοις  μίλτω  και  φύκει  έρυ^ηνας  χρόαν  αύτοΰ, 

και  παααν  κηλίδα  την  έν  αύτφ  καταχρίαας, 

^^και  ποιησάς  αύτφ  αύτου  £ξιον  οίκημα, 

έν  το{χφ  έ^κεν  αύτο,  άσψοιλιαάμενος  σιδηρφ. 

*®Γνα  μεν  ουν  μη  κατατϋέση  προενόησεν  αύτου, 

είδώς  οτι  αδυνατεί  έαυτφ  βοη^^ααι, 

καΐ  γαρ  ίστιν  εΐκών,  καΐ  χρείαν  Ιχει  βοηϊεί(χς• 

^'^Περι   δέ   κτημάτων   και  γάμων  αύτοΰ  καΐ  τέκνων  κρος- 

ευχομενος 
ουκ  αίαχύνεται  τφ  άψΰχφ  προςλ(χλων* 
^^και  περί  μέν  υγιείας  το  ασθενές  επικαλείται, 
τυερι  δέ  ζωής  το  νεκρον  άξιοι, 
περί  δέ  έττικουρίας  το  άπειρότατον  Εκετεΰει, 
περί  δέ  8δοιπορ(ας  το  μηδέ  βάσει  χρησϊαι  δυνάμιενον, 
^^περί  δέ  πορισμού  καΐ  εργασίας  και  χειρών  έτϋίτυχίας 
το  άδρανέστατον  ταϊς  χερσιν  εύδράνειαν  αιτείται. 

XIV•    πλουν  τις  πάλιν  στελλόμενος 

καΐ  £γρια  μέλλων  διοδεύειν  κύματα, 

του  φέροντος  αύτον  πλοίου  σα^ρότερον  ξύλο  ν  έπιβοάται* 

^έκεινο  μέν  γαρ  ορεξις  πορισμών  έπενόησε, 

τεχνίτης  δέ  αοφίο^,  κατεσκεύασεν. 

'ή  δέ  ση,  πάτερ,  διακυβερν^Ι  πρόνοια, 

οτι  Ιδωκας  καΐ  έν  θαλασσή  δδον 

και  έν  κύμασι  τρίβον  ασφαλή, 


χαι  εν  εμπειρία  23.  —  Γβοθρί  «ίνέσεως  βζ  ΠΙ.  Χ.  23.  68.  106.  157.  253. 
296.  ΑΙά.;  ντιΐ^ο  1θ£^(ιιγ  συνέσεως  —  άπε£χασέν  τε  ΠΙ.  254.  296.  — 
14.  άφωμο(ωσεν  Χ.  296.  —  γη  μίλτφ  23.  253.  —  έρυ^ρι^νας  248.  Οο.; 
ερύθημα  Χ.  —  χροιάν  106.  261.;  χροας  Χ.  —  16.  αύτου  οιη.  Χ.  23.  261.  — 
16.  έαυτφ]αυτω  Χ.  106. 

17.  γάμου  23.  —  αΰτοΰ  οιη.  23.  106.  253.  261.  —  τέχνων  αΰτου  23. 
253.  —  ευχόμενος  Χ.  23.  —  18.  υγιας  Χ.;  υγείας  106.  261.  —  τ&  νεκρών 
ΠΙ.  Χ.  157.  248.  Οο.;  ταίζο  τ^ν  νεκρών  —  επικουρίας]  εμπειρίας  Χ.  —  τ6 
άπειρ^ατον  ΠΙ.  Χ.  157.  248.  261.  Οο.;  τπΐ^ο  τ&ν  άπ.  —  Ικετεύει  άβββΐ  ίη 
Χ.  —  ποριάς  Χ.  —  χρΐ5σασ^αι  55.  253.  254.  296.  —  19.  και  περί  δε  Χ.  — 
καΐ  βηΐθ  χειρών  οιη.  Χ.  157.  —  το  αδρανές  Χ.  —  εύδράνειαν  αΙτειται] 
αδρανιαν  επικαλείται  Χ.  ^  ΧΙΥ.  1.  πλοίου]  ξύλου  ΠΙ.  157.  Υβ(.  ΙιεΙ;.  Αγ.  — 
έπιβοα  23.  253.  —  2.  τεχνιτις  δε  σοφία  ΠΙ.  Χ.  68. 157.  Οο.  Οΐβιη.  Λίβχ.  — 
3.  διακυρερνάται  106.  261.  —  "^ 
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^δεικνύς  οτι  δύναααι  έκ  παντός  σώζειν, 

Γνα  καν  άνβυ  τίχνης  τις  έπφη. 

^  θέλεις  δέ  μη  αργά  είναι  τα  της  αοφ{ας  σου  Ιργα* 

δια  τοΰτο  και  έΧαχίστω  ξύλφ  πιστεύουσιν  ίνϊρωτϋοι  ψυχάς, 

και  διελ^όντες  κλύδωνα  οχεδίςι  διεσώ^σαν. 

•καΐ  αρχής  γαρ  άπολλυμένων  υπερήφανων  γιγάντων, 

"ί^  έλτυις  του  κόσμου  έιυι  σχεδίας  καταφυγοΰσα, 

άτεέλιπεν  αΐωνι  σπέρμα  γενέσεως  τη  ση  κυβερνη^εισα  χειρί. 

^εύλόγηται  γαρ  ξύλον,  δι'  ου  γίνεται  δικαιοσύνη. 

^Το  χειροποίητον  δέ  έτακατάρατον,  αύτο  και  δ  τεοιήσας  αύτο, 
8τι  ο  μέν  ήργάζετο,  το  δέ  φ^αρτον  ^εος  ώνομάσ^. 
'έν  ϋσφ  γαρ  μισητά  ^εφ  και  ο  άσεβων  και  ή  ασέβεια  αύτου* 
*^καΙ  γαρ  το  πραχϊέν  συν  τ^  δράσαντι  κολασ^κ^σεται. 
^^διά  τούτο  και  έν  είδώλοις  έ^ών  επισκοπή  £σται, 
δτι  έν  κτίσματι  ^εου  εΙς  βδέλυγμα  έγενη^σαν, 
και  εις  σκάνδαλα  ψυχαις  ανθρώπων, 
καΐ  εΙς  παγίδα  ποσίν  άψρένων. 

^'λρχή  γάρ  ΤΓορνείας  έπίνοια  ειδώλων, 
εΰρεσις  δέ  αύτων  ψ^ορά  ζωής. 
^'ουτε  γάρ  ην  άπ'  αρχής,  ούτε  εΙς  τον  οιΐωνα  Ισται* 
^^κενοδοξία  γάρ  ανθρώπων  είςήλ^εν  εΙς  τ&ν  κόσμον, 
καΐ  δια  τοΰτο  σύντομον  αύτων  τέλος  έπενοή^. 
**άώρφ  γάρ  πένϊει  τρυχόμενος  πατήρ 
του  ταχέ^>>ς  αφαιρεθέντος  τέκνου  εΐκένα  ποιήσας, 


4.  εχ  παντός  δυνασαι  Χ.  —  εκ  πάντων  ΙΠ.,  Υβΐ.  Ιι&Ι.  6χ  οιιιηίΙ)πβ  — 
?να  οιη.  23.  253.  —  χαν]  χα\  ΠΙ.  55.  106.  248.  261.  296.  —  δ.  της  σης 
σοφίας  253.  —  σου  οιη.  Χ.  23.  253.  ^  έν  έλαχίστφ  23.  106.  157.  — 
χλυδωνας  23.  55.  254.  —  6.  χαΐ  οιη.  23.  106.  261.  '—  απελειπεν  ΙΠ.; 
χατελειπιν  296. ;  χατελιπεν  106.  261. ;  υπελιπεν  τω  Χ.  —  7.  εΰλογειτη  248. 
296.;  εύλογημένον  106.  261. 

8.  τ^  δ^  χεφοποίητον  Χ.  157.  248.  Οο.  —  οτι]  χαι  Χ.  —  Γβοβρί  ήργάζετο 
βζ  ΠΙ.  Χ.  253.;  είργάσατο  55.  254.;  ναΐ^^ο  είργάζετο  —  11.  χαΐ  &ηΐβ  έν 
οιη.  Χ.  —  έν  &η(6  είδώλοις  οπι.  106.  261.  296.  —  έν  χτίσμασιν  23.  — 
σχάνδαλον  261.  —  ποσ\ν  ανθρώπων  άφρ^νων  106.  261. 

12.  γάρ  οιη.  261.  Οο.  ΑΐΙίΑη.  —  αυτω  Χ.  —  13.  ϋσται]  μένει  157.  — 
14.  γάρ]δΙ  23.  —  θάνατος  (θάνατος  Χ.)  ειςηλ!^εν  ΙΠ.  —  τ^ν  βηΐβ  χέσμον 
Γβοβρί  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  55.  106.  157.  248.  &1.  Οο.  £ιΐ8βΙ>.;  τηΐ^^ο  άβββί  — 
αυτών  τ^  τέλος  ΠΙ.  55.  157.  248.  254.  261.  Οο.;  τ^  τέλος  αυτών  106. 
296.  — 
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τον  τότε  νβκρΌν  αν^ρωπον  νυν  ώς  ΐτεον  έτίμηαε, 

καΐ  παρέδωκε  τοις  ύττοχειρίοις  μυστήρια  χαΐ  τελετάς. 

^•ειτα  έν  χρονφ  κρατυνϊέν  τ6  ασεβές  ίϊος  ως  νόμος  έφυλάχ^, 

και  τυράννων  ίπιταγαΐς  βτρησκεΰετο  τα  γλυτττά" 

17^  ους  ^ν  όψει  μη  δυνάμενοι  τιμάν  αν^ρωτΰοι  δια  το  μακράν  οίκειν, 

την  πό^^ω^εν  όψιν  άνατυπωσάμενοι, 

εμφανή  εΙκονα  του  τιμωμένου  βασιλέως  έτιοίησαν, 

?να  τον  άτϋόντα  ως  παρόντα  κολακεΰωσι  δια  της  στυουδης. 

*®εΙς  έτυίτασιν  δε  ΪΓρησκείας  καΐ  τους  άγνοοΰντας 

ή  του  τεχνίτου  προετρέψατο  φιλοτιμία. 

*•δ  μιέν  γαρ  τάχα  κρατουντι  βουλόμενος  άρέσαι 

έξεβιάσατο  τη  τέχνη  την  δμοιότητα  έπΙ  το  κάλλιον* 

>ο^  5έ  πλή^Ός  έψελκόμενον  δια  το  ευχαρι  της  εργασίας 

τ&ν  προ  ολίγου  τιμη^έντα  δν^ρωπον  νυν  σέβασμα  έλογίσαντο. 

'^καΐ  τούτο  έγένετο  τφ  β(φ  εις  ίνεδρον, 

οτι  ή  συμφορςί  ή  τυραννίδι  δουλεΰσαντες  άνθρωποι 

το  άκοινωνητον  ονομια  λί^οις  καΐ  ξυλοις  περιέπεσαν. 

**8ίτ'  ουκ  ηρκεσε  το  πλανάσί'αι  περί  την  του  ΪΓεου  γνώσιν, 

αλλά  και  έν  μεγάλφ  ζώντες  αγνοίας  τυολήχφ 

τά  τοσαυτα  κακά  εΕρήνην  προςαγορεύουσιν. 

*'τ  γάρ  τεκνοφόνους  τελετάς,  ή  κρύφια  μυστήρια, 

ή  έμιμανεις  έξ  άλλων  δεσμών  κώμους  £γοντες, 

^ουτε  βίους  ούτε  γάμους  καθαρούς  έτι  φυλάσσουσιν, 

?τερος  δέ  έτερον  ή  λόχων  αναιρεί,  υ  νο^εύων  δδυν^ 

^^πάντα  δέ  έπιμίξ  ^ει  αίμα  καΐ  φόνος,  κλοπή  κοιΐ  δόλο^, 

φ^ρά,  απιστία,  τάραχος,  έπιορκία. 


15.  τον  ποτέ  1Π.  296.  —  16.  «τ  εν  III.  —  κρατη^Ιν  106.  Οο.  ΑΜ.  — 
έφυλάχ^]  ώνομαίσ^  106.  261.  —  έ!^ρησκεύοντο  106.  261.  —  17.  τυπω 
άνατυπωσοίμενοι  23.  253. ;  τνπωσάμενοι  254.  —  τετιμημένου  157.  Εαββΐ).  — 
ώς  παρόντα  τ^ν  άις^ντα  Χ.  23.  106.  157.  253.  —  χολαχευσωσ^ν  (248.)  διά 
σΐΐουβής  ΙΠ.  55.  106.  157.  254.  261.  —  18.  μετά  το(ϊτο  ή  τοΟ  253.  — 
19.  άθΐβτί  τφ  &η1β  χρατοΟντι,  &1>β8ΐ  α  ΠΙ.  Χ.  Ο.  253.  254.  261.  Α14.  — 
τη  οπλ.  253.  —  20.  έψελχ^μενον]  έξερχ^μενον  106.  261.  —  ενχαρες  ΠΙ.  Ο.  — 
ε{ς  σέβασμα  55.  254.;  σεβάσμιον  261.  —  21^  εις  ενέδρα  Χ.  —  περιείχαν 
Ο.  106.  157.  248.  Οο.  ΕηββΙ).  —  22.  {{ρχεσεν  αυτοΐ<  ΙΠ.  &  86ο.  ιη.,  106. 
261.;  ήρχέσ^σαν  23.  —  τ&  οχη.  Χ.  —  έν  μεγάλφ  ΠΙ.  Ο.  157.  248.  254. 
296.  Οο.;  μεγαλως  Χ.;  ττύ^^ο  μεγάλω  —  23.  Νληηίαβ,  Β&ηοπηβίβΙβΓ, 
Τί8β1ΐ6η(1οιτί  έξαλλων  8βήΙ>6ΐΐ(1ιιιιι  Ιπάίβ&ηΐ;.  —  24.  ζτι  χαλαρούς  248.  Οο.  ^ 
δε  έτερον  ΠΙ.  Χ.  Ο.;  ταΐ^ο  δ'ετερον  —  25.  τβοθρΐ  πάντα  βχ  Π.  ΠΙ.  Χ. 
Ο.  55.  68.  106.  157.  248.  254.  261.  296.  Οο.  Υοΐ.  I^Ε^.  δττ.  Ατ.  Απη.; 
Υϋΐ^ο  πάντας  —  δε  ΠΙ.  Χ.;  γα1§;ο  δ*  —  επι  μιξιν  Χ.  296.  —  Ιχει  οχη. 
248.  —  απιστειας  Ο.  —  τα'ραχος  Π.  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  68.  106.  157.  248.  253. 
261.  296.  Οο.  ΑΙά•}  ταΐ^ο  Ιβ^ϋατ  ταραχή  —  εφίορχια  Ο.  — 
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*•  θόρυβος  άγα^'ών,  χάριτος  αμνηστία, 

ψυχών  μιασμος,  γενέσεως  εναλλαγή, 

γάμων  αταξία,  μοιχεία  και  ασέλγεια. 

^^ή  γαρ  των  ανωνύμων  ειδώλων  θρησκεία 

παντός  άρχτ  κάκου  καΐ  αΙτία  και  πέρας  εστίν. 

28φ  γαρ  εύφραινόμενοι  μεμήνασιν,  ή  προφητεύουσι  ψευδή, 

ή  ζωσιν  αδίκως,  ή  έπιορκουσι  ταχέως* 

«•άψύχοις  γαρ  πεποιϊτότες  είδώλοις, 

κακώς  όμέσαντες  άδικη^νοιι  ου  προςδέχονται. 

'^  αμφότερα  δέ  αυτούς  μετελεύσεται  τα  δ](καια, 

οτι  κακώς  έφρένησαν  ιι^ερι  ^εοΰ  προςέχοντες  είδώλοις, 

καΐ  αδίκως  ωμοσαν  έν  δόλφ  καταφρονησαντβς  6σιότητος• 

8*00  γαρ  •?  των  ομνυμένων  δύναμις, 

άλλ'  ή  των  άμαρτανόντων  δίκη 

έπεξέρχεται  άεΐ  την  των  αδίκων  παράβασιν. 

XV.    2ύ  δέ  δ  ϊεος  ημών  χρηστός  καΐ  αληθής, 
μακρό^μος  καΐ  έλέει  διοικων  τα  πάντα. 
'και  γαρ  έαν  άμάρτωμεν,  σοί  έσμεν,  είδότες  σου  το  κράτος* 
ούχ  άμαρτησόμε^α  δέ,  εΐδέτες  δτι  σοί  λελογίσμε^α. 
'το  γαρ  έπίστασ^αί  σε  δλοκληρος  δικαιοσύνη, 
καΐ  εΐδέναι  σου  το  κράτος  ^ίζα  αθανασίας. 
«οΰτε  γαρ  έπλάνησεν  ήμας  ανθρώπων  κακότεχνος  έπίνοια, 
ουδέ  σκιαγράφων  πένος  άκαρπος, 
είδος  σπιλω^ν  χρώμασι  διηλλαγμένοις* 
^ων  οψις  αφρονι  εις  δρεξιν  άρχεται, 
πο^εΐ  τε  νεκρός  εΙκόνος  είδος  απνουν. 

26.  Γθββρί  άμνηστ{α  βζ  III.  Ο.  23.  55.  106.  157.  248.  254.  296.  Οο., 
ϋ£,  19,  4.;  ταΐ^ο  Ιβ^ΙιΐΓ  αμνησία,  βΐίαιη  ίη  Χ.,  οί.  δίη  11,  23.  —  μοιχείαι 
χαΐ  άσέλγειαι  296.  —  28.  εφιορχουσιν  III.  —  30.  τα  δυίΐα  Χ.;  τα  α5ιχα 
ΙΠ.  &  ρΓ.  ηα.  —  προςέχοντες  ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  55.  157.  248.  261.  296.  Οο.; 
γιιΐ^^ο  προσχ^ντες,  βΟΓη^^β  προςσχ^ντες,  οί.  13,  1.  —  31.  ή  ραβί  γάρ  οιη. 
Χ.  *-  Γβοβρί  ομνυμένων  βζ  ΠΙ.  Χ.  55.  106. 157.  261.  ΑΙά.;  γυ1§;ο  όμνυομένων. 

XV.  1.  άλη^ς  κα\  επιεικής  253.  —  έλέει  ΙΠ.  Χ.  Ο.  55.  68.  106.  157. 
261.  ΑΙά.;  ταΐ^το  έν  έλέει  —  2.  αν  253.  —  άμαρτβΕνωμεν  106.  261.  —  σοΰ 
έσμεν  106.  296.  —  χρβΕτος]  χριμα  Χ.  —  σο0  λελογ.  106.  261.  —  3.  τ6  ε^δέναι 
23.  253.  296.  —  σου  τ^  κράτος  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  55.  106.  157.  248.  263.  254. 
296.  Οο.;  γτύ^ο  τ6  κράτος  σον  —  4.  ούδΐ  γάρ  106.  261.  —  οδτε  σκιαγράφων 
(σκιογραφων  296.  Α1^.   β(  βζ  οογτ.  253.)   157.  248.  296.  ΑΙά.  βΐ  βζ  οογγ. 

253.  —  σπινωίεν  Χ.  23.  —  διηλλαγμενοι  Χ.  —  5.  ων  ή  55.  254.  —  Γβοβρί 
^φρονι  βζ  Χ.  55.  106.  254.  261.  β(  ΠΙ.  8  ρΓ.  ιη.  υ(  τΐάβΙοΓ,  Υβ(.  ΪΛί,  Αγ.; 
γπΐ^ο  αφροσιν   —    Γβββρί  ορεξιν  βζ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  55.  106.  157.  248.  253. 

254.  261.  296.  Οο.  Υβ*.  ΙίΕ*.  δ^ΤΓ.  Αγ.  Αγπι.;  υπΙ^ο  όνειδος  —  ποδει  τε] 
ποθείται  Ο.  23.;  πο^ται  248.  —  ποίει  —  δτηονν  οιη.  106.  261.  —  αγνονν  ΠΙ. 
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^  Κακών  έρασταΐ  Αξιοί  τβ  τοιούτων  {λτυίδων 
και  ο(  δρωντες,  καΐ  ο(  ττο^οΰντες  και  οΕ  σεβόμενοι. 
'^καί  γαρ  κεραμβύς  άπαλήν  γήν  ϊλίβων  έπίμοχϊον 
πλάσσει  προς  υττηρεσίαν  ήμων  ίν  Ικαστον, 
άλλ'  έκ  τοΰ  αύτου  πηλού  άνεπλάσατο 
τά  τε  των  καθαρών  Ιργων  δοΰλα  σκεΰη, 
τά  τε  εναντία,  πάντα  ομοίως* 
τούτων  δέ  έκατέρων  τίς  έκαστου  έστιν  ή  χρήσις, 
κριτής  &  πηλουργός. 

®και  κακόμοχ^ος  ^Όν  μάταιον  ίκ  του  αύτοΰ  πλάσσει  ττηλοΰ, 
δς  προ  μικρού  έκ  γης  γεννηΪΓεΙς 
μετ^  ολίγον  πορεύεται  έξ  ης  έλήφ^, 
τί)  της  ψυχής  απαιτήσεις  χρέος, 
^άλλ^  ?στιν  αύτφ  φροντίς  ούχ  οτι  μιέλλει  κάμνειν, 
ούδ'  δτι  βραχυτελή  βίον  Ιχει, 
άλλ'  άντερείδεται  μέν  χρυσουργοις  καΐ  άργυροχόοις, 
χαλκοπλάστας  τε  μιμείται, 
καΐ  δόξαν  ηγείται  δτι  κίβδηλα  πλάσσει. 
*^  σποδός  ή  καρδία  αύτοΰ, 
και  γης  ευτελεστέρα  ή  έλτυίς  αύτοΰ, 
πηλοΰ  τε  ατιμότερος  δ  βίος  αύτοΰ, 
*^δτι  ήγ^όησε  τον  πλάσαντα  αύτον, 
καΐ  τον  έμπνεύσαντα  αύτφ  ψυχήν  ενεργούσαν, 
καΐ  έμφυσησαντα  πνεΰμα  ζωτικόν* 
*•άλλ'  έλογίσατο  παίγνιον  είναι  ττν  ζωήν  ήμων, 
καΐ  τον  βίον  πανηγυρισμον  έπικερδη', 
δεΐν  γάρ  φησιν  δ^εν  δτ  κ£ν  έκ  κακοΰ  πορίζειν• 


7.  έ3ώλ£βων  157.  —  Γβοβρί  %¥  βχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  106.  157.  248.  253.  254. 
261.  296.  Οο.,  Υβΐ.  Ιλϊ,  ιιηπιηςιΐ0(1ς[ΐΐ6;  ταΐ^ο  οπι.  —  πάντα  III.  Χ.;  γπΐ^ο 
1θ((ϋιΐΓ  πάν^'  —  Ιχατέρων  253.;  εχατερουν  Ο.;  έτερων  Χ.  106.;  έτερου  23. 
ΑΙά.;  ττϋ^^ο  1θ£;ί(τΐΓ  έχατέρου  —  ή  οιη.  Χ.  —  8.  οί.  Οβη.  2,  7.  3,  19.  — 
δ  χαχ^μοχ^ος  157.  —  πλάσσει  εχ  του  αυτού  ΠΙ.  —  γενη^εις  Ο.  —  πορευ'- 
σεται  55.  157.  248.  254.  296.  Οο.  —  εληιιφ^  ΠΙ.  Χ.  Ο.  —  αργυρουργοις 
23.  —  πρασσει  Ο.  157.  —  10.  χαρ^(α  αυτδν  157.  248.  —  γης  ευτερα  η 
Χ.  —  έλπίς  αυτών  157.  248.  Οο.  —  11.  οί.  Θβη.  2,  11.  —  ηγν(ίει  261.  — 
πλάσαντα]  ποιήσαντα  ΠΙ.  Ο.  55.  157.  254.  Αγ.  —  ιΐς  ψυχήν  Ο.  55.  254. 
296.  —  ενψυσησ.  Χ.;  τον  εμφυσησ.  253.  —  αύτιρ  πνεΰμα  23.  106.  261.  βΐ 
Ο.  &  ρτ.  πλ.  π(  τΐάθίατ  —  12.  άλλα  ΠΙ.  ^-  Γβοβρί  έλογ{σατο  βζ  Π.  &  ρΓ. 
ιη.,  Χ.  βζ  οοΓΓ.,  106.  157.  248.  261.;  τοί^ο  έλογ{οαντο  —  φασιν  ΠΙ.  Ο. 
157.  248.  296.  Οο.  Απη.  •—  £ί^εν  8ή  οη.  Χ.  —  χαν]  χαΐ  ΙΠ.  55.  248. 
254.  Οο,;  οιη.  Ο.  ~  χαχδν  106.  248.  261.  — 
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^^οΰτος  γαρ  πχρά  πείντας  οίδ<ν  3τι  άμ^ρτάνει, 

ύλης  γεώδοι;;  Ευϊραυβτα  ΛίΛνι\  καί  γλυπτά  δημ.ιουργΰν. 

'*πάντες  δέ  άρρονίστβροι  καΐ  τβίλανϊς  ύιιέρ  ψ«χήν  νηπίου, 

ο[  ίχ,ΐϊροϊ  Ίοΰ  λαοΰ  σου  καταδι>ναστ<ιίσαντβς  «ΰτον, 

^'οτι  καί  πάντα  τα  βϊδωλα  των  ί^νύν  Λογΐοαντο  ΐϊβοΰς, 

οίς  οίίτε  ομμάτων  χρηβΐΐ  ίΐς  οραΛν, 

οίίτε  ^ΐνες  εις  ηηιολχην  ά^ρος, 

οΰτβ  ωτα  άκοϋίΐν, 

οί3τβ  δάκτυλοι  χ«φ«ν  «ίς  ψηλόφηΛν, 

καϊ  οί  χόδβς  «ύτδν  αργοί  προς  ^ΤΕΐβαβιν. 

ϊ'ίνϊρωπος  γάρ  ίποίηυεν  αυτούς, 

χαΐ  το  ττνεϋμα  &β&ανίΐσμ^νος  {πλααβν  αυτούς* 

ουδείς  γαρ  αίιτφ  δμωιον  δνϊρωπος  ίοχύει  πλάβαι  ΐϊίν• 

^"■^νητός  δί  ώ»  νβκρον  ίργάζβται  χεροίν  άνόμοις' 

κρείΜων  γάρ  ίβτι  των  οεβασμάτων, 

άν^'  ων  αϋτΐς  μέν  ίζηαβν,  ίχβίνα  δί  ούδΐποτι. 

'^καΐ  τά  ζώα  ϊί  τά  ίχΐιστα  σ^νται, 

άνοίι^  γάρ  β'^γx^ινόμί^να  των  άλλων  έατι  χβφονα. 

^"οϋδ'  οοον  ίπιποϊησαι  ώς  ίν  ζψων  δψβι  καλά  τ«γχάν«, 

^κπέφΐυγε  δέ  χαί  τον  τοΰ  %βοΰ  ίπαινον  χαλ  την  βΰλογΐαν  αύτοΰ. 

XVI.    Διά  τοΰτο  δι*  έμοΐων  ίκολασΐϊηααν  άξΐως, 
καΐ  δια  πλήΐτονς  χνωδάλων  ^βαβανία^βαν. 


13.  ιΜΐ  361.  1Ι9β.  —  ιίφ  οα.  23.  —  ιυϊραίττα  III.  Χ.  Ο.  33.  167.  — 
14.  ΐΜΕ«ις] πΛτων  ΠΙ.  Ο.  2Μ.  296.;  ιιΛτως  353.  —  Βε  ΙΠ.  Χ.  Ο.; 
νιιίβο  8'  —  ΓΒΕβρί  άφρανίπιροι  βν  Χ.  Ο.  106.  2&3,  261.,  ΥβΕ.  Ιλϊ.  1η- 
9ίρίβιιΙβ9  61  ΐαΐβΙΪΕβϊ  ιαρη;  ταΐ^  άφρβνίίΐτα'πι  —  ψνχ^ΐ  ΐηπΐυ')  ΠΙ.  Ο. 
ΐ4β.  396.  Οο.  —  νηπΐωι  &5.  254.  —  οΐ  χαταβυναατΐϋβαντΕς  (καταβυναακύ- 
βτΓίί  261.  Οο.)  !3.  106.  853.  261.  296.  —  16.  ΛχΙ  ροβΐ  οτι  οπι.  ΙΠ.  Ο 
56.  157.  349.  Οα•  ν«1.  Ιλι.  δτ^'-  ^^-  Αηη.  —  Γβββρί  τά  ροβΐ  τζώηα  βχ 
ΙΠ.  Χ.  Ο.  23.  56.  106.  157.  248.  264.  386.  Οο.;  *η1βο  οπι.  —  ο£.  Ρ».  116, 
4.  8ϊ.  135,  16.  «9.  —  ο{«  αύβΐ  56.  167.364.  —  χρηαιις  Χ.  261.  —  16. 8(• 
βανιβμΐνοΐ  ΠΙ.  Ο,;  βτΦακαμινον  Χ.  —  ιαΗριΙ  ιιΰτ<ρ;  23.  €αυτω;  τπίκο 
αντιρ  —  αϋτώ  ομακ»  άν3ρ««ιτος]  αντΰι  ίμοιβν  5νΐρωΐΕβς  (£ν!ϊρώπ(ρ  65.  254. ; 
ά•ΐρώτΕοΐΐ  253.;  &«!ϊρ<ίιτων  196.)  848.  Οο.  55.  353.  354.  396.;  ίνΐράτηΕΐ 
ομβιβν  άνϋρΜπαν  106.  261.;  ΠΙ.  λ  Βββ.  ω.;  ανΐρυπων  ομβιαν  ισχύ»;  Χι 
χνΐρΜπων  πΧασα:  ΐιον  βμβιον  ισχυ«  —  17.  κρισαβν  ΠΙ.  Χ.  Ο.,  χρίΐνναι 
361,;  τυΐκο  χρϊί-τω»  —  7€βηματων  ΠΙ.  —  Γβοβρί  άνΤ  ων  βχ  Χ.;  τβίβο 
Ιβ^ΚαΓ  αυτοί  ών;  οη.  ιλ  157.  263.  —  αύτίτ  μίν  γίρ  157.  —  Ιβ.  ΐχΐϊισηι 
Χ-    —  5•»αιχ   ΐά.  ΓΟπι. ;   βΗιηη  Μ^  ιβγΗιμιιΪιιοι  βχί>ίίιη&ι.  —    συνχρ!!»• 
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^άνϊ^'  ης  κολάαβως  βύβργβτησας  τον  λαόν  σου, 

βίς  έτη^μίαν  όρχεως  ξένην  γευσιν, 

τροφήν  ήτοίμασας  ορτυγομήτραν, 

'Γνα  έκβΐνοι  μβν  έτη^μουντες  τροφή  ν 

δια  την  εΐδέχ^ειαν  των  έπαπβσταλμίνων 

και  την  άναγκα(αν  ορεξιν  άτεοατρέφωνται, 

ούτοι  δέ  ίπ*  ολίγον  ενδεείς  γενόμενοι 

καΐ  ξένης  μετάσχωσι  γεύαεως. 

^εδει  γαρ  έκείνοις  μέν  άπαραίτητον  ένδειαν  έπελ^ειν  τυραννουσι, 

τούτοις  δέ  μόνον  δειχϊήναι  πως  ο(  ^χ^ροί  αυτών  έβασανίζοντο. 

^καΐ  γαρ  οτε  αύτοις  δεινός  έττηλ^ε  ^ρΐων  ^ι>μος, 

δηγμασ(  τε  σκόλιων  διεψ^είροντο  οφεων, 

ου  μέχρι  τέλους  Ιμιεινεν  ή  οργή  σου* 

•εΙς  νουϊ^ίαν  δέ  προς  ολίγον  έταράχ^σαν, 

σύμβολον  έχοντες  σωτηρίας  εΙς  άνάμνησιν  εντολής  νόμου  σου* 

^δ  γαρ  επιστραφείς  ου  δια  το  ^εωρουμενον  έσώζετο, 

άλλα  δια  σέ  τον  πάντων  σωτήρα• 

®καΙ  έν  τοΰτφ  δέ  Ιπεισας  τους  εχθρούς  ήμων, 

ση  συ  εί  8  ^υόμενος  έκ  παντός  κάκου* 

*ους  μέν  γαρ  άκρίδων  και  μυιων  άπέκτεινε  δήγματοι, 

και  ούχ  εύρέ^  ϊαμα  τή  ψυχή  αύτων, 

δτι  άξιοι  ήσαν  ύπο  τοιούτων  κολασ^ναΐ' 

^^τούς  δέ  υίούς  σου  ουδέ  Ιοβόλων  δροικόντων  ένίκησαν  οδόντες, 

το  Ιλεος  γαρ  σου  όντιποφήλ^ε  και  Ιάσατο  αυτούς. 

^*εΙς  γαρ  ύπόμνησιν  των  λογίων  σου  ένεκεντρίζοντο, 

καΐ  οξέως  διεσιάζοντο,  ?να  μή  εις  βα^ειαν  έμπεσόντες  λτ,^ν, 

απερίσπαστοι  γένωνται  τής  σής  ευεργεσίας. 

XVI.  2.  οί.  19,  IX.  12.  Εζοά.  16,  13.  Ναιη.  υ,  31.  8β.  Ρβ.  78,  27. 
105,  40.  —  ({ηργέτησας  253.;  ενηργ&τκτησεν  Χ.  —  οίς  κίς  ΠΙ.  55.  248. 
€ο.  νβ(.  ΙιΒί.  Ιι&ηβ  ίθοίίοηβιη  8ΐ  ρΓθΙ)αβ  εύεργέτησας  ββΓίΙίθηάαιιι.  εις  γαρ 
253.  '  γευσεως  Χ.  —  τροφής  106.  ΑΙά.  —  3.  τροφής  Χ.  23.  106.  248. 
261.  296.  —  ιΐδέχ^ειαν]  δειχ^εισαν  Π.  ΠΙ.  68.  106.  253.  Οο.  ΛΜ.  νοί. 
Ι4&1.  δ^Γ•  Αγ.  Απη.,  διχ^εισαν  Χ.,  διχ^οαν  23.,  διαχ^εισαν  261.  —  απεσταλ- 
μένων 55.;  απεσταλμένων  157.  —  επαποστρεφονται  Ο.  —  Γοοβρί  οδτοι  6Χ 
ΠΙ.  Χ.  α  55.  157.  248.  254.  296.  Οο.,  νβ(.  <>ε(.  Μ;  τιιίβο  αϋτοΙ  —  έπ' 
^λ(γφ  248.  Οο.;  μετ'  ολίγον  106.  —  γιν(ίμενο(  106.  261.  —  5.  οί.  Ναιη.  21, 
6.  88.  —  εφ^ειροντο  Χ.  —  6.  εταραχ^  Χ.  ^  στίμβουλον  ΠΙ.  Χ.  23.  ΑΜ. 
61  θ<).  Γοιη.  ^-  νομον  ΠΙ.  248.  296.  —  σου  οιη.  Χ.  106.  ΑΜ.  —  8.  ημών] 
σου  Χ.  —  9.  γαρ  οιη.  Χ.  —  μυών  106.  157.  ΑΜ.  —  άπέκτειναν  157.  — 
9ηματα  Χ.;  ^ήγματι  261.  ΑΜ.  —  τοιούτων]  τούτων  Χ.  —  10.  υΙούς]  θου'λους 
23.  —  δραχοντων  ιοβόλων  23.  —  σου  γαρ  Χ.;  σου  γαρ  χυριε  106.  261.  — 
αντιπαρηγεν  23.  253.  —  ιατο  Χ  23.  253.  —  11.  λογίων  σου]  λ^ων  106. 
261.  —  ενχεντριζοντο  ΠΙ.  6(  ηΐ  νΐάθΐατ  Ο.  —  οξέως]  ευθέως  23.  ^  7να  μή 
είς  βα^.  οηι.  Χ.  —  άπερίστατοι  23.  253.  — 
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^^καί  γαρ  ουτβ  βοτάνη  οΰτβ  μάλαγμα  έΐτβράπευσβν  αυτούς, 

αλλά  δ  σος,  κύριβ,  λόγος  ο  πάντα  Ιώμιβνος. 

18  αί)  γαρ  ζωής  και  ΪΓανάτου  έξουσίαν  ίχβις, 

καΐ  κατάγεις  εΙς  τπίλας  ςίδου  και  ανάγεις. 

**άνΪΓρω7ϋος  5έ  ά77οκτέ>Γ^ει  μεν  τη  κοικί'^ι  αυτού, 

έξελ^Όν  δέ  ττνευμα  ουκ  αναστρέφει, 

ουδέ  άνοιλύει  ψυχήν  παραληφ^εισαν. 

**Τήν  δέ  σήν  χβίρα  φυγείν  αδύνατον  έστιν. 
^^  αρνούμενοι  γάρ  σε  εΐδέναι  ασεβείς 
έν  Ισχύϊ  βραχ{ονός  σου  έμαστιγώ^σαν, 

ζένοις  ύετοις  και  χαλάζαις  και  ομβροις  διωκόμενοι  άπαραιτττοις, 
και  ττυρί  καταναλισκόμενοι. 
*'τΙ>   γάρ   παραδοξότατον,   έν  τφ  πάντα  σβεννΰντι  υδατι  πλεΐον 

ένηργει  το  πυρ, 
υπέρμαχος  γλρ  ο  κόσμος  εστί  δικαίων, 
ιβτυοτέ  μέν  γάρ  ήμεροΰτο  φλοξ, 
ινα  μη  καταφλέξη  τα  ίπ*  ασεβείς  άπεστοιλμένα  ζώα, 
άλλ^  αύτοι  βλέποντες  ίδωσιν  ^ότι  ^εοΰ  κρίσει  έλαύνοντοα* 
ι^τϋοτέ  δέ  και  μεταξύ  ύδατος  υπέρ  την  πυρός  δύναμιν  φλέ]^ει, 
ινα  αδίκου  γης  γεννήματα  καταφ^είρη. 
•^άν^^'  ων  αγγέλων  τροφήν  έψώμισας  τον  λαόν  σου, 
και  ίτοιμον  £ρτον  άπ^  ουρανού  παρέσχες  αύτοις  άκοπιάτως, 
προς  πασαν  ήδονην  ισχύοντα  και  προς  πασαν  άρμόνιον  γευσιν. 

12.  αλλ  Ο.  —  ο  λόγος  ο  Χ.  —  πάντας  ΠΙ.  55.  106.  157.  248.  254.  261. 
296.  —  18.  κα\  ζωής  καΐ  106.  261.  —  ίχεις  κύριε  106.  261.  —  αδου^πυ- 
λας  23.;  πνλας  οιη.  106.  261.  —  14.  δν^ρωπος  δΐ]  άνθρωπος  μεν  Χ.;  αν5)ρ. 
μίν  γάρ  106.  261.  —  αποκτενι  Χ.;  αΐϊοκτενη  23.;  άκοκτενεί  106.  261.  296. 
ΑΙά.;  αποκτείνει  βο.  —  μ^ν  οιη.  Χ.  —  εαυτόν  23.  —  αναστρέφει  248.  Οο. 
—  αναλύσει  Χ.  23.  106.  253.  261.  —  παραλημφ^εισαν  ΙΠ.  Χ.  Ο. 

15.  έκφυγεΓν  157.  —  16.  οί.  Εχοά.  9,  22 — 25.  —  κα\  &η(β  ομβροις  οιη. 
106.  261.  —  απαρετητως  ΠΙ.,  απαραιτήτως  157.  248.  Οο.  —  17.  τφ  τά 
πάντα  Χ.  296.  —  σρεννύοντι  106.  261.  —  έστιν  δ  κόσμος  Χ.  106.  296.  — 
δικαιοις  ΠΙ.  —  18.  οί.  19,  20.  —  ειμερουτο  Χ.  —  επαπεσταλμενα  23.; 
αποσταλεντα  157.;  αποστελλόμενα  106.  —  ζφα  οπι.  Χ.  —  άλλα  αυτοί  ΠΙ. 
Ο. ;  άλλα  Χ.  —  οι  βλέποντες  23.  —  κρισει  5εου  Ο.  248.  Οο.  —  19.  τήν  τοΟ 
πυρ^ς  106.  261.  —  γενηματα  Ο.  —  τοοβρί  καταφ^είρη  βχ  ΠΙ.  Χ.  23.  55. 
248.  253.  296.;  καταφίαρη  254.,  καταφ^αρει  Ο.;  ντιίβο  διαφ^ε{ργ2  — 
20.  αγγέλων  τροφήν,  οί.  Ρβ.  78,  25.  Ι-ΧΧ  4Ε8Γ.  1,  19.  —  δρτον  απ' (έξ 
23.  155.)  ουρανού  (+  κα\  55.)  παρέσχες  (ίπεμψας  248.  Οο.)  αύτοΓς  ΠΙ.  Χ. 
23.  55.  106.  155.  248.  253.  254.  261.  296.  ΛΒΕΗ.  Οο.  Υβΐ  I^8^.  871. 
Αγοι.;  υπ1§;ο  αρτον  αύτοΓς  άπ'  ούρανοΟ  ίπεμψας  —  άκοπιάστως  ΠΙ.  106. 
254.  155.  —  Γθοβρί  πρ^ς  Ληίβ  πασαν  ηδονήν  βχ  248.  Οο.;  ταΐ^ο  άβββί.  — 
ισχυουσαν  23.  106.;  ΥθΙ.  I^Ε<^.:  οπιηβ  άβίβοΐ&πίθηίαιη  ίη  86  1ι&1)οη1θΐη;  Μηο 
Ι^σχοντα  ρΓΟ  Ισχύοντα  Ιο^  νοίαϋ  6γ&1>6.  —  πρ&ς  &η(θ  πασαν  άρμόνιον  οιη. 
106.  261.;  κα\  &η(6  πρ6ς  οιη.  155.  —  αρμονιαν  Χ.  — 
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*^ή   μέν   γαρ   ύπόατασίς   σου   την   σήν   προς   τέκνα    γλυκύτητα 

ένβφάνιζβ, 
τη  δέ  του  προςφβρομένου  έπι^μ{(|ί  ύττηρβτΰν, 
προς  ο  τις  έβούλβτο  μβτβκιρνατο. 

^'χιών  δέ  και  κρύσταλλος  ύπέμεινε  πυρ,  και  ουκ  έτηκετο, 
ινα  γνώσιν  δτι  τους  των  έχθρων  καρπούς  κατέφϊτβφβ  τϋυρ  φλβγόμβνον, 
έν  τη  χαλάζη  και  έν  τοις  υβτοις  διαστράπτον 
'^τουτο  δέ  πάλιν  ?να  τραφωσι  δύίαιοι, 
καΐ  της  Ιδίας  έτυιλέλησται  δυνάμεως. 
**ή  γαρ  κτίσις  σοι  τφ  ποιήσαντι  υπηρετούσα 
επιτείνεται  εΙς  κέλασιν  κατά  των  αδίκων, 
και  άνίεται  εις  εύεργεσίαν  υπέρ  των  έπΙ  σοΙ  πεποι^ότων. 
'^διά  τούτο  και  τότε  εις  πάντα  μιεταλλευομένη 
τη  παντοτρόφφ  σου  δωρε^  υπηρετεί 
προς  τήν  των  δεομένων  ^έλησιν, 
*•Ρνα  μά^ωσιν  οί  υΕοί  σου,  ους  τγάτυησας,  κύριε, 
οτι  οΰχ  αί  γενέσεις  των  καρπών  τρέφουσιν  £ν^ρωπον, 
άλλα  το  ^ήμά  σου  τους  σοι  πιστεύοντας  διατηρεί. 
•''το  γάρ  υπο  τυυρος  μη  φϊειρόμενον 
άπλως  υπο  βραχείας  άκτινος  ηλίου  ^ερμαινόμενον  έτήκετο, 
•'οπως  γνωστόν  η  δτι  δει  φϊάνειν  τον  ηλιον  <π'  εύχοφιστίαν  σου, 
και  προς  άνατολήν  φωτός  ίντυγχάνειν  σοι• 
*•άχοφίστου  γάρ  έλπις  ως  χειμέριος  πάχνη  τακτσεται, 
καΐ  ^υησεται  ως  ύδωρ  δχρηστον. 


21.  ρΓΟ  ύπ^στασις  Ν&ηηίαβ  Ιβ^^βηάαιη  οοηίοοϋ  ύπ^στοιξις,  βπώθ  &κ6' 
σταξις  —  σου]  α(τΓθΟ  248. ;  οιη.  Ο.  56.  —  πρ6ς  τέκνα  γλυκύτητα  ένεφάν(ζε 
(ενεφανιζεν  Χ.,  ενεφανισεν  23.)  Χ.  23.  55.  253.  254.  296.  106.;  πρ6ς  τέκνα 
ενεφόίνιζεν  (ένεφ<£νισεν  155.)  γλυκύτητα  ΠΙ.  155.  157.  248.261.  Οο.;  ταΐ^ο 
γλυκύτητα  προς  τέκνα  ένεψόίνισε  —  έπώυμία  έπιπο^ών  κα\  υπηρετών  155.  — 

22.  οί.  19,  20.  £χο€ΐ.  16,  14.  23.  Ναιη.  11,  7.  8.  —  υπεμενε  ΠΙ.  —  έχΐϊρών] 
ε^νων  ΠΙ.   —    φλέγον  Χ.  23.   155.  157.  296.    —    καταστράπτον  253.  — 

23.  δΐ  πάλιν  ΙΠ.  Ο  106.  155.  157.  248.  254.  296.  Οο.;  πάλιν  Χ.;  ντϋ^ο 
πάλιν  8*  —  Γβοβρί  έπιλέλησται  βζ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  106.  155.  157.  248.  253.  254. 
296.  Οο.  Υβΐ.  Ιι&Ι.;  νοί^ο  έπιλελήσ^αι  —  24.  ποιι^σαντι  τά  πάντα  248.  Οο.; 
ποιήσαντι  αυτόν»  Ο.  —  τβοβρί  έπ\  σοΙ  βζ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  106.  157.  248.  253. 
Οο.;  έπ\  σΐ  155.  254.  261.;  υυιΙ^ο  ιΐς  αϊ  —  25.  ιΐς  πάντα  οιη.  Χ.  —  ρθ8( 
μεταλλευομένη  Βάάϊϊ  253.  ή  γη,  106.  γη  —  ταΐ^^ο  ιη&ΐβ  Ιβ^Ι^ατ  ύιπ;ρετεΓ  — 
δεομένων  σου  23.  55.  Υβ^.  I^&^.  δχΓ.  —  26.  έκτρέφουσιν  157.  —  τ6ν  £ν^ρω- 
πον  23.  106.  261.,  Υβΐ.  I^&1;.  Ιιοιηίηθβ.  —  οί.  ΒοηΙβΓ.  8,  3.  I^XX  ΜεΙΙΙι.  4, 
4.  —  πιστεύσαντας  23.  253.,  Υθϊ.  ΙλΙ.  ΟΓβάΙάβΗηΙ.  —  27.  οί.  Εχοά.  16, 
21.  —  μή  φ!)ειρ^μενονΊ  διαο^ειρομενον  Χ.  —  28.  ην  Π.  —  φ^αννειν  ΠΙ.  Ο. ; 
φϋανιν  Χ.  —  επι  Χ.;  επ'  ευχαριστία  σου  106.  261.  —  29.  άχαρίστων  155.  — 
ώςπερ  106.  261.  —  χειμερινή  Χ.,  χιμερινη  ΠΙ. 
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ΧνΧΪ•  Μεγάλαι  γάρ  σου  αΕ  κρίσεις  καΐ  δυςδιήγητοι* 
δια  τούτο  απαίδευτοι  ψυχαΐ  έπλανη^σαν. 
^ύπειληφότες  γαρ  καταδυναστεΰειν  ϋνος  δγιον  άνομοι, 
δέσμιοι  σκέτους  καΐ  μακράς  πεδήται  νυκτ&ς 
κατακλεισΰέντες  ορόφοις,  φυγάδες  της  αΙωνίου  προνοίας  ίκειντο. 
'λαν^άνειν  γαρ  νομίζοντες  ΙχΙ  κρυφαίοις  &μαρτημασιν, 
άφεγγει  λή^ης  ποφακαλΰμματι  ίσκοτίσ^σαν, 
^οψιβούμενοι  δεινως  και  ίνδάλμασιν  ίκτοφασσομενοι• 
^ούδέ  γαρ  ο  κατιών  αυτούς  μυχ&ς  άφέβους  διεφύλασσεν, 
ήχοι  δέ  έκτοφάσσοντες  αυτούς  περιεκόμπουν, 
και  φάσματα  άμειδητοις  κατηφτ  προςώποις  ένεφανίζετο. 
^καΐ  τευρος  μέν  ουδεμία  βία  κατίσχυε  φ«»τίζειν, 
ούτε  άστρων  δκλαμπροι  φλέγες  καταυγάζειν  ύπήίενον  την  στυγνην 

έκείνην  νύκτα• 
^διεφαίνετο  δ^  αύτοις  μόνον  αυτόματη  πυρά  φόβου  πλήρης, 
έκδειματούμενοι  δέ  της  μή  θεωρούμενης  εκείνης  όψεως, 
ήγουντο  χείρω  τα  βλεπόμενα. 
^μαγικής  δέ  έμπαίγματα  κατέκειτο  τ^νης, 
καΐ  της  ΙτΑ  φροντσει  αλαζονείας  Ιλεγχος  έφύβριστος* 
®οΕ  γαρ  ύπισχνοΰμιενοι  δείματα  καΐ  ταραχάς  άπελαυνειν  ψυχής 

νοσουσης, 
ούτοι  καταγόλαστον  εύλάβειαν  ένόσουν. 
*καΙ  γαρ  ει  μηδέν  αυτούς  ταραχώδες  έφόβει, 
κνωδάλων  παρόδοις  και  ερπετών  συρισμοις  έκσεσοβημιένοι,  διώλλυντο 

έντρομοι 
και  τον•  μηδαμόθεν  φευκτόν  αέρα  προςιδειν  άρνουμιενοι• 


ΧΥΠ.  2.  οί.  Εχοά.  10,  23.  —  ανομον  Χ.  ~  3.  χρυφ(θ(ς  23.  —  λη^ 
Ο.  —  έσχοτίσ^σαν  ΠΙ.  Ο.  55.  106.  157.  254.  ΒΟΗ.;  διεσχορπισ^σαν  Χ.; 
τηΐ^ο  έσχορτΐίσ^σαν  —  έν  {νδ^μασιν  ταρασσ^μενοι  106.  261.  —  4.  μοιχός 
Χ.;  μυ^ος  ΠΙ.  —  τβοβρί  άφοβους  βχ  ΠΙ.  Ο.  23.  55.  106.  155.  157.  248. 
253.  254.  261.  Οο. ;  γηΐ^ο  Ιο^^^ιιγ  άφ(^βως,  βϋαιη  ίη  Χ  —  δικφυλ<χττεν  ΠΙ. 
Ο.  —  Γ606ρί  έχταρίσσοντες  6χ  55.  253.  254.,  δεχταρασσοντες  Π.  &  ββο.  η. ; 
ταράσσοντες  Χ.  106.  261.;  νηΐς^ο  χαταράσσοντες  —  χατείφη  Χ.  —  5.  άστρων] 
πυρσών  155.  Α.  —  χαταγαυζειν  Χ.  —  6.  5*]  δε  Χ.  —  μίνον]  μ^νοις  157.  — 
πλήρεις  Χ.  — -  δΐ]  τε  ΙΙΧ,  23.  55.  253.  261.;  αεν  Ο.  —  μή  οη.  ΠΙ.  106. 
261.  —  τοΓς  ^εωρουμένοις  έχε(νοις  261.  —  τά  μή  Βλεπόμενα  106.  261.  — 
7.  χατεχιντο  ΠΙ.,  χατέχειντο  157.  254.  296.;  χατέχειντο  έμπαίγματα  248. 
Οο.  —  αλαζονιας  ΙΠ.  Ο.;  αλαζονια  Χ.  —  8.  ευλοβιαν  Χ.  —  9.  ταραχώδες] 
τερατώδες  23.  —  συρισμοΓς  ΙΠ.  Χ.  Ο.  Οο.;  τιιΐβ^  συριγμοΓς  —  έχσεσο- 
βισμένοι  155.;  έχπεφοβημένοι  ΙΠ.  106.;  έχπεφοβουμένων  261.  —  ίντρομοι] 
εν  τρομω  Ο.  —  χαι  το  Χ.  — 
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^^δειλον  γαρ  1δ(φ  πονηρία  μάρτυρι  καταδικαζομένη, 

άεΐ  δε  προςείληφε  τα  χαλετυά  συνεχομέ\ηί)  τη  συνειδήσει• 

11  ουδέν  γάρ  ίατι  φόβος  ει  μη  προδοσία  τΰν  άπο  λογισμοΟ  βοη^- 

μάτων* 
**?νδοΪΓεν  δέ  ούσα  ήττων  ή  προςδοκία 

πλείονα  λογίζεται  την  άγνοιαν  της  παρεχούσης  την  βάσανον  αΙτίας. 
*ΌΕ  δέ  την  αδύνατον  δντως  νύκτα 
και  ίξ  αδυνάτου  ^δου  μυχών  έπελ^ουσαν 
τον  αυτόν  ΰπνον  κοιμώμενοι, 
**τά  μέν  τέρασιν  ήλαύνοντο  φαντασμάτων, 
τα  δέ  της  ψυχής  ποφελύοντο  προδοσία* 
αΙφνίδιος  γάρ  αύτοίς  καΐ  άπροςδέκητος  φόβος  έπεχύΪΓη. 
ι•ε&'  ούτως,  δς  δήτυοτ'  ουν  ην  έκεϊ,  καταπίπτων 
Ιφρουρειτο  εΙς  την  άσίδηρον  είρκτήν  κατακλεισ^είς* 
ι•εϊτε  γάρ  γεωργός  ην  τις,  ή  ποιμήν, 
ή  των  κατ'  ίρημίαν  εργάτης  μόχθων, 
προληφΪΓείς  την  δυςάλυκτον  ίμενεν  ανάγκην 
μιφ  γάρ  άλύσει  σκότους  πάντες  έδβτησαν. 
ΐ'^εϊτε  πνεύμα  συρίζον, 

ή  περί  άμφιλαφεις  κλάδους  έρνέων  ήχος  εύμελής, 
ή  ^υ^μος  ύδατος  πορευομένου  βί(2ΐ, 
ι®ή  κτύπος  άπηνης  κατα^βιττΓομένων  πετρών, 
ή  σκιρτώντων  ζφων  δρόμος  αθεώρητος, 
τ  ώρυομένων  άτυηνεστάτων  ^ρίων  φωνή, 
ή  άντανακλωμένη  ίκ  κοιλότητος  ορέων  ηχώ, 
παρέλυσεν  αύτους  έκφοβοΰντα• 


10.  δινον  23.  —  γάρ  οπι.  Ο.  —  2δ(ω  Οο.;  1ίΙ)ΐί:  ιδίως—  μαρτυρι  ΠΙ. 
Χ.  55.  248•  254.  296.  Οο.;  μαρτυρία  Ο.;  νηΐκο  μαρτυρεί  —  προσειληφεν 
Χ.  —  11.  ονδεν  ΠΙ.  Χ.  Ο.;  ουδέ  ΠΙ.  α  ββο.  ιη.,  106.  253.;  τιιίβο  οΰΙ^Ιν  ~ 
προδοσία]  προςδοχια  Χ.  —  12.  αναλογίζεται  αγνοιαν  Χ.  23.  253.  — >  13.  αδυ- 
νάτου] άδυτου  157.  —  αδυνάτου  αίδου]  αδυνάτων  106.  261.  —  14.  ηλαυνετο 
Χ.  —  Γββορί  έπεχΰ^  6χ  Χ.  23.'  106.  155.  253.,  έπελύ^  261.;  τηίβο  έπ- 
ήλ^εν  —  16.  τις  ην  Χ.  157.  296.  —  ή  αηΐβ  ποιμήν  οιη.  Χ.  —  χατ  ερημιάς 
Χ.  —  προλημφ^εις  ΙΠ.  Χ.  Ο.  —  δυςάλυχτον,  Υβ^.  Ιλϊ.  1ηβίΙιιβίΙ)ί1θΐη ;  δυς- 
αληχτον  ΠΙ.  Χ.;  δυςαλυτον  106.  —  Ι^μεινεν  23.  106.  261.  296.  —  17.  αμφίς 
χλαδόυς  Χ.  —  η  ορνεων  ΠΙ.  —  εμμελής  254.,  εμμελείς  155.  —  18.  χατα- 
ριπτομενων  ΠΙ.  Χ.  —  ^ριω*0  απηνεστατων  Χ.  —  οϊπηνεστατος  ΠΙ.  —  χοι- 
λ^τος  Γβοβρί  6Χ  Π.  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  68.  106.  155.  248.  253.  254.  296. 
Οο.  ΑΗ.;  ντιίβο  χοιλοτάτων  —  παρέλυεν  III.  55.  248.  254.  Οο.  —  ίχ- 
φοβοΟσα  155.  — 
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^^δλος  γαρ  δ  κόσμος  λαμτυρφ  κατελάμπετο  φ(^τι, 
και  άνεμποδίατοις  συνείχετο  ?ργοις• 
^^μ6νοις  δέ  έκεένοις  έπετέτατο  βαρεία  νυξ, 
εΐκών  του  μέλλοντος  αυτούς  διαδέχεο^αι  σκότους, 
έαυτοίς  δέ  ήσαν  βαφΰτεροι  σκότους. 

XVIII.   τοις  δέ  έσίοις  σου  μέγιστον  ην  φως, 

οίν  φωνήν  μέν  άκοΰοντες,  μορφην  δέ  ούχ  δρδντες, 

δτι  μέν  ουν  κάκεΐνοι  έπεπόν^ισαν,  έμακάριζον, 

^οτι  δέ  ου  βλάπτουσι  προηδικημένοι,  εύχαριστουσιν, 

και  του  διενεχ^ναι  χάριν  ^δέοντο. 

^άνϊτ'  ων  τϋυριφλβγη  στΰλον, 

δδηγον  μέν  άγνωστου  δδοιπορίας, 

ηλιον  δέ  άβλοιβη  φιλότιμου  ξενιτείας  παρέσχες. 

^  άξιοι  μέν  γαρ  εκείνοι  στερη^ναι  φωτδς  και  φυλακισ^ναι  έν 

σκότει, 
οΕ  κατοικλείστους  φυλάξαντες  τους  υιούς  σου^ 
δι^  ων  ήμελλε  το  δφ^αρτον  νόμου  φως  τφ  αΐωνι  δίδοσ^αι. 


^Βουλευσαμένους  δ'  αυτούς  τα  των  οσίων  άποκτείναι  νητεια, 
και  ένδς  εκτεθέντος  τέκνου  και  σωθέντος  εις  Ιλεγχον, 
το  αύτων  άφείλω  πλήθος  τέκνων, 
καΐ  δμοθυμαδον  άπώλεσας  έν  ΰδατι  σφοδρφ. 
•εκείνη  ή  νύξ  προεγνωσθη  πατράσιν  ήμων, 
?να  ασφαλώς  είδότες  οίς  έτυίστευσαν  ορκοις  έπευθυμήσωσι. 


19.  χατελαμπρυνετω  156.  —  20.  επετατο  ΠΙ.  68. 106.  ΑΙά.;  επετεταχτο 
264.;  επεκειτο  Χ.;  εδεβοτο  23.  —  αυτούς]  αυτού  Χ.  —  XVIII.  1.  οί.  Εχοά. 
10,  23.  ^  ρο8«  δρώντες  βιΐίΐηηΐ  106.  261.  έτρΰχοντο  —  οίν]  ού  ΠΙ.  264. 
Οο.,  Υθϊ.  ΙαΛ,:  61  ςιιί&  ηοη  βΐ  ίρβί  ββιΐβιη  ρβαβί  6Γ&η1  ιιΐΑ(τηίΔο&1>Εΐι(  «β; 
γαρ  23.  —  2.  οτιδουβλαστουσιν  Χ.  —  Ιθβϋοηβιη  γηΐ^ο  Γθ06ρ(&ιιι  ειίχαριστοΟ- 
σιν  ΙαβηίαΓ  Π.  Χ.  68. ;  Γοΐίςαί  1ί5η :  ηύχαρ(στουν  —  έδίοντο]  εδεχοντο  23. ; 
οδόντων  Χ.  —  3.  οδηγ&ν]  ολίγον  Χ.  —  φιλοτιμίας  παρεσχεν  Χ.  —  ξενητιας 
ΙΠ.  —  παρεσχεν  166.;  παρεσχου  23.;  παρέσχον  248.  —  4.  εκείνου  ΠΙ.  — 
έν  σχ^τει]  σχ^τει  ΠΙ.  23.  56.  166.  248.  253.  264.  261.  296.;  σχοτους  Χ.  — 
φυλοίσσοντες  Χ.  263.  —  εμελλεν  Χ. 

6.  οί.  Εχο<1.  1,  16.  88.  2,  3.  ββ.  12,  29.  14,  28.  —  δ'  οη.  Χ.  106. 
253.  ΑΜ.;  8' αυτούς  οη.  167.  —  δσ(ων  σου  261.  —  αποχτινει  Χ.  —  ε(ς 
έχβίχησιν  263.  —  τον  αυτών  ΙΠ.;  των  αυτών  66.  166.  296.;  τ^  οιη.  106. 
167.  248.  263.,  το  Χ.  —  αφίλου  ΠΙ.,  αφειλου  55.  106.  166.  157.  248.  Οο.; 
αφίλες  23.  —  χα\  ^μο^μαδδν]  τους  δε  εχ^^ρους  του  λάου  ομο!^μαδον  Χ.  — 
6.  οί.  £χοά.  11,  4.  88.  12,  21.  88.  ~  τοΓς  πατράσιν  106.  167.  261.  296.  — 
επι^υμησωσιν  Χ.  106.  248.  263.  254.  261.  — 
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^προςεδέχ^η  δβ  υπο  λαοΰ  σου 

σ(ι>τηρ(α  μεν  διχα((ιΐν,  έχθρων  δε  άτυώλεια* 

®φ  γαρ  έτιμωρήσω  τους  υπεναντίους, 

τούτω  ήμας  προςκαλεσάμενος  έδόξασας. 

•κρυφή  γαρ  έ^σίαζον  όσιοι  παίδες  άγαϊ^ών, 

και  τον  της  ^'ειότητος  νόμον  έν  ομονοία  διέϊεντο, 

τΰν  αύτων  ομοίως  και  άγαμων  και  κίνδυνων  μιεταληψεσ^αι, 

τους  άγιους  πατέρων  ήδη  προαναμέλποντες  αίνους. 

*^  αντηχεί  δ'  άσυμφωνος  έχϊτρών  βοή, 

και  οικτρά  διεφέρετο  φωνή  ^ρηνουμένων  παίδων. 

^^ομοίςι  δε  δίκη  δούλος  αμα  δεσπότη  κολασθείς, 

και  δημότης  βο^σιλει  τά  αυτά  πάσχων. 

**δμοίυμαδ6ν  δέ  πάντες  έν  ένΐ  ονόματι  ί^ανάτου 

νεκρούς  εΤχον  αναρίθμητους• 

ουδέ  γαρ  προς  το  ^άψαι  οΕ  ζώντες  ήσαν  Εκανοι, 

έπεί  προς  μίαν  ^οπήν  ή  εντιμότερα  γένεσις  αύτων  διέφ^αρτο. 

*' πάντα  γάρ  άτυιστουντες  διά  τάς  φαρμοικίας, 

έπί  τφ  των  πρωτοτόκων  ολέ^ρφ  ώμολόγησαν  ^εοΰ  υίον  λαον  είναι. 

'*τσύχου  γάρ  σιγής  περιεχούσης  τά  πάντα, 

και  νυκτός  έν  Ιδίω  τάχει  μεσαζούσης, 

^^0  παντοδύναμος  σου  λόγος  άπ^  ουρανών  έκ  θρόνων  βασιλείων, 

απότομος  πολεμιστής  εΙς  μ&ον  της  ολεΪΓρίας  ήλατο  γης, 

^^  ξίφος  οξύ  την  άνυπόκριτον  έτυιταγην  σου  φέρων, 

και  στάς  έπλτρωσε  τά  πάντα  ^'ανάτου• 

και  ουρανού  μεν  ηπτετο,  βεβήκει  δ'  έπι  γης. 

^^τότε   παραχρήμα    φαντασίαι    μέν   6νείρων    δεινών    έξετάραξαν 

αυτούς, 
φόβοι  δέ  επέστησαν  αδόκητοι* 


7.  δέ  οιη.  Χ.  106.  261.  ΑΜ.  —  8.  ως  γαρ  Π.  α  ρΓ.  ιη.,  III.  Χ.  296. 
Οο.  ΑΙά.  Υβί.  ΙλΧ.  Αγ.  —  9.  ο£.  Εχοά.  12,  13.  46.  —  όσιοι  οιη.  ΠΙ.  -- 
Ι^ει^τητος]  οσι^τητος  Χ.  106.  155.  253.  261.  —  και  αγα!^ων  Χ.  —  μετά- 
λημψεσ^αι  III.  Χ.  —  προαναμέλποντες  III.  55.  106.  155.  157.  248.  253. 
254.  296.  Οο.  ΥβΙ.  Ίλϊ.  ;  προαναμελποντος  23. ;  νιιίβο  Ιθ^Φιιγ  προαναμελπ^ν- 
των,  βϋ&ιη  ίη  Χ.  —  10.  δε  III.  —  Γθοβρί  φωνή  ροβ(  διεφέρετο  (διεφενετο 
ΙΠ.)  βχ  ΙΠ.  Χ.  23.  55.  106.  155.  157.  248.  254.  296.  Οο.  Υβ*.  Ι-βί.  Αγ. 
Απα.;  ναΐ^ο  οιη.  —  11.  ο£,  Κχο€ΐ.  11,  5.  12,  30.  —  βασιλει  ταύτα  Χ.  — 
12.  δί  0Π1.  Χ.  —  γάρ  οπι.  106.  261.  —  ροττήν]  ωραν  106.  261.  -^  ή  οπι. 
Χ.  106.  261.  —  Γβοβρί  διέφ!&αρτο  βχ  III.  Χ.  55.  155.  157.  248.  253.  254.; 
νιι1§;ο  διεφ^άρη  —  13.  οί.  Εχοά.  7,  11.  88.  22.  88.,  8,  3.  12,  31.  —  14.  έν 
οπι.  106.  248.  261.  —  μεσούσης  106.  261.  —  16.  ύποταγι^ν  ΠΙ.  55.  157. 
296.  —  έβεβήκει  106.  —  δε  επι  III.  Χ.  —  17.  Γβοβρί  δεινών  βχ  ΙΠ.  Χ.  55, 
106.  155.  248.  254.  Οο.  ΥβΙ.  Ιλϊ.  8γτ,  Αγ.  Απη.;  τυΐ^ο  δεινώς  —  έτάραξαν 
155.  254.  —  καΐ  φ6βοι  δΐ  155.  —  έπέπεσον  157,  —  άηροςδόκητοι  157.  — 

Ι<ί1>Γΐ  ΑροοΓ3φΜ  ν.  τ.  36, 


562  2οφΐα  2αλωμον  ΧΥΠΙ,  18—25•  XIX,  1. 

*®καΙ  αλλοζ  άλλαχη  βιφβις  ήμ&νητος, 

δι^  ην  Ι^νησκβν  αΐτίαν  ένεφάνιζβν. 

*•οΕ  γάρ  δνβιροι  ^Όρυβήσαντβς  αυτούς  τοϊτο  προβμηντ)σαν, 

ίνα  μη  άγνοουντες  δι^  δ  κακώς  πάσχουσιν  άπολοινται. 

^^ηψατο  δέ  και  δικαίβιν  πείρα  θανάτου, 

καΐ  ^ραΰσις  έν  'ρημφ  έγένετο  πλήθους* 

άλλ^  ουκ  ΙιΑ  πολύ  ίμβινεν  ή  όργη. 

^^σπεύσας  γάρ  άνηρ  £μιεμπτος  προεμάχησε* 

το  της  Ιδίας  λειτουργίας  δπλον, 

προςευχήν  καΐ  ^Γυμιάματος  έξιλασμον  κομίσας, 

άντέστη  τφ  ^μφ,  και  πέρας  ^πέ^κε  τη  συμφορςί, 

δεικνύς  δτι  σος  ^στι  ^εράπΟΊ^. 

•*<νίκησε  δέ  τον  χόλον 

ούκ  Ισχύι  του  σώματος,  ούχ  δπλων  ενεργεία, 

άλλα  λόγφ  τον  κολάζοντα  &πέταξεν, 

δρκοτ^  ποετέρων  καΐ  δια^κας  ύπομνήσο^ς. 

•' σωρηδόν  γάρ  ηδη  πεπτωκο'των  έπ'  αλλήλων  νεκρών^ 

|1ετ<χξύ  στάς  ανέκοψε  την  δργην, 

κάΙ  διέσχισε  την  προς  τους  ζώντοΐς  δδόν. 

•*έπι  γάρ  ποδήρους  ενδύματος  ην  δλβς  δ  κόσμος, 

καΐ  τϋοίτέρων  δόξαι  έπΙ  τετραστίχου  λί5Γου  γλυφής, 

και  μεγαλωσυνη  σου  έπι  διαδήματος  κεφαλής  αυτού. 

*•  τούτοις  ειξεν  δ  δλο^'ρευων,  ταύτα  δέ  έφοβτϊη' 

τν  γάρ  μδνη  ή  πεϊρα  της  οργής  Εκανη. 


Τοις  δέ  άσεβέσι  μέχρι  τέλους  άνελεήμων  3ΐ)μ&ς  επέστη ' 
προήδει  γάρ  αύτων  και  τα  μέλλοντα, 


18.  ρΐφ^ις  ΙΠ.  —  ημ^ανήζ  ^^7.  296.  —  £^σχον  ΠΙ.  Χ.  55.  ΙΟβ. 
157.  254.  296.  —  έν£φ(£νιζον  ΠΙ.  55.  157.  254.  296.  —  19.  τοδτο  οη. 
Χ.  —  προςεμηνυσαν  ΠΙ.  —  20.  οί.  Χαιη.  16,  44.  ββ.  ΙιΧΧ  —  δέ  ποτέ 
248.  6ο.  —  ποτέ  πείρα  28.  253.;  τότε  «ειρα  Χ.  —  ^ργή  σου  23.  55.  157. 
854.  Υβΐ.  Ι,ΒΧ,  —  21.  ο£.  Κηιη.  17,  11.  4  Μλοβ.  7, 11.  —  οπλον  λαβών  (253.) 
προςευχης  23.  —  τφ  &ιι(6  ^μφ  οιη.  Χ.  —  22.  χΛον  Βλαοπηβίβ^βή  βεΐ 
βοηίβοΐατΒ;  δλο^ρευοντα  157.  248.  Οο.;  τπ]ς;ο  Ιβ^ίαΓ  &χλον,  βϋΕΐηίηΧ.  — 
23.  οί.  Νιιιη.  16,  48.  Ι^ΧΧ  —  24.  οί.  Εζοά.  28,  17—21.  29.  36.  —  λίΙ^ων 
ΠΙ.  α  23.  55.  248.  254.  296.  Οο.,  λώον  155.  —  γλνφη  Χ.  —  25.  ολε^ρενων 
ΠΙ.  Ο.  —  81  έφοβ^^  ΠΙ.  55.  106.  155.  248.  254.  296.  Οο.;  έφο^ιί^η  23. 

253.;  δΐ  εφοβη^ητάν  Χ.;  ΥθΙ.  Ι4ΐ(.:  6(  Ιι&θο  βζϋπιηϋ;  νιιίβο  81  έφοβι^^^σαν 
—  μόνον  23.  —  οργής  σου  Χ. 

ΧίΧ.   1.  χα\  &ιϋ6  τα  οιη.  106.  261.  — 


ν 
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*Ζτι  αύτοΙ  έτητρ^ΐΜχντβς  του  άπείναι, 

και  μετά  σπου&ής  ιτροπέμψαντβ^  αυτούς, 

διώξουσι  μεταμβλη^τες. 

•ετι  γαρ  έν  χερσιν  ^οντες  τα  πέν^, 

και  προςοδυρόμβνοι  τάφοις  νεκρών, 

«τερον  έπεσπάσαντο  λογισμον  άνοιας, 

και  ουζ  [κετεΰοντες  έξέβαλον,  τούτους  ως  φυγάδας  έδίωκον. 

*εΙλκε  γαρ  αυτούς  ή  αξία  ίτά  τούτο  το  τυ^ας  ανάγκη, 

και  των  βυμβεβηκότων  άμνηστίαν  ένέβαλεν, 

?να  την  λείπουααν  ταΐς  βα^ίάνοις  τοροςαναπληρώσωσιν  κολα^ιν, 

^καΐ  δ  μέν  λαός  σου  παράδοξον  οδοιπορίαν  περάση, 

εκείνοι  δέ  ξένον  ευρ^α  θάνατον. 

^ολη  γαρ  ή  κτίσις  έν  Ιδίφ  γίνει  πάλιν  άνωθεν  διβτυποΰτο, 

υπηρετούσα  ταΐς  Ιδίοις  ίπιταγαις, 

ινα  οΕ  σοι  παίδες  φυλαχ^ωσιν  αβλαβείς. 

^τ  την  παρεμβολήν  σκιάζουσα  νεφέλη, 

έκ  δέ  προϋφεστωτος  ύδατος  ξηράς  άνάδυσις  γης  έΐ^εωρη^, 

έξ  έρυ^ρας  θαλάσσης  δδος  ανεμπόδιστος, 

και  χλοηφόρον  πεδίον  έκ  κλύδωνος  βια(ου, 

'δΐ  ου  παν  Ι^ς  διήλ^Όν  οΕ  τη  σή  σκεπαζόμενοι  χειρί, 

^εωρησαντες  θαυμαστά  τέρατοι. 

•ως  γαρ  ίπποι  ένεμή^ιτ^σαν, 

καΐ  ως  άμνοΙ  διεσκίρτησαν. 

αίνουντές  σε,  κΰριε,  τον  ^υόμενον  αυτούς. 


*  2.  Γβοβρί  έπιτρέφαντες  βζ  III.  55.  157.  248.  (261.)  Οο.  ΥθΙ.  Ι^&(.; 
επεστρ^ψαντες  Χ.,  τηΐ^ο  έπιστρέψαντες  —  αίπιένοκ  106.  157.  248.  253.  Οο. 
ΥθΙ.  ΊαΛί,  Αγ.  Απη.  ^  3.  οί.  Βχοά.  12,  33.  39.  —  άνοίας  οιη.  Χ.  —  4.  οί. 
Εχοά.  14,  4.  ^  τ&  οηι.  Χ.  23.  106.  155.  253.  261.  ΑΜ.  —  προςαναπληρώ- 
σωσιν  ΠΙ.  Ο.  155.,  προςαναπληρ<ιΜουσιν  Χ.,  προςαναπληρωσει  296.;  νή^ο 
προαναπληρώσωσι  —  6.  άνετυποΟτο  55.  248.  254.  Οο.,  Υβί.  I^ε^.  &1)  ίηίϋο 
Γ6Αβαη5&1:ιιτ  —  28(αις]  σαΐς  III.  Χ.  106.  155.  157.  261.  ν««.  Ι^αΙ;.  δχΓ. 
Απη.  —  ύποταγαΓς  106.  261.  —  άβλαβιώς  261.  —  7.  οί.  Εχοά.  40,  34.  88. 
Ναιη.  9,  15.  88.  10,  11.  β.  Ρβ.  105,  39.  —  Ιχ  ^ϊ  τοΰ  23.  —  άν(£δοσις 
261.  —  εθεωρείτο  Χ.,  ε^εωριτο  ΠΙ.  —  κα\  έξ  £ρ.  248.  Οο.  Υβ*.  I^&(.  — 
8.  Γβοβρί  πάν  Ιϋ^ος  βχ  Π.  &  8ββ.  ιη.,  ΠΙ.  Χ.  Ο.  55.  68.  155.  157.  248. 
254.  296.  Οο.  ΑΙά.  Υβΐ  1»νΛ.  Βγτ,  Αγ.  ;  πανε^ει  Π.  &  ρ.  χη. ;  ναΐ^^ο  πανε^νΐ 
—  τ^ατα]  πράγματα  106.  —  9.  οί.  Εχοά.  15, 1 — 19.  -^  διενεμιί{^σαν  106. 
261. ;  ρΓΟ  ένεμι^!^σαν  Ιβ^βηάαιη  βιιββϋ  Ν&ηηίιΐ8  έχρεμέτισαν,  8ί(ηι(ί  Β&άαβίΐο 
β(  ΟοΓηβΗο  &  Ιι&ρ1<1β  (β8ϋΙ)ΐΐ8  ίη  ^ηίΐιυβά&ιη  οοά<1.  Ιθ^Ιιιγ.  —  |&νσ(£μενον 
ΙΠ.  Ο.  55.  155.  157.  254.  296.  ΑΜ.  Υβί.  I^β*.  Ατιη.  — 
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^"εμέμνηντο  γαρ  ετι  των  έν  -ττ}  παροικία  αυτών, 

πώς  άντΙ  μέν  γενέαεως  ζφων  ίξήγαγεν  ή  γή  σκνίφα, 

άντϊ  δέ  ένυδρων  ΐξηρϊΰξατο  ό  πο-εαμες  πλήΪΌς  βατράχων. 

' '  έφ'  ύστε'ρφ  δε  εΐδον  και  νέαν  γ^νεσιν  όρνέων, 

οτε  ίπιίϊϋμία  προαχϊε'ντες  -ότηβαντο  έδέοματα  τρυφής.  -^ 

**6[ς  γαρ  παραμυϊίαν  άνέβη  αϋτοϊς  άττό  ϊαλάίσης  ορ^ογομήτρ«, 

"Και  αΕ  τιμωρίαι  τοις  άμαρτωλοίς  έττήλίον  .'  ι 

οΰκ  άνευ  των  προγεγονότων  τεκμηρίων  τή  βία  των  κεραννών' 

δικαίως  γάρ  επασχον  ταΐς  ίδίαις  αυτών  πονηρίαις•  | 

και  γαρ  );_αλΕπωτεραν  μισοξενίαν  έπετηδευοαν*  ί 

•■•οί  μέν  γάρ  τους  άγνοοϋντας  οϋκ  έδε'χοντο  παρόντος,  Ι 

ούτοι  δε  εΰεργέτας  ξε'νους  έδουλοΰντο. 

**καΐ  οΰ  μόνον,  άλλ'  ήτις  έτησκοπή  εσται  αυτών, 

έπεί  άπεχ^ώς  προςεδέχοντο  τους  άλλοτρίους, 

"οΕ  δέ  μετά  έορτασμάτων  είςδε'άμενοι  Ι 

τους   ηδη    των    αυτών    μετεβχηκότας   δικαίων    δεινοϊς   έκάκωβαν 

πόνοις.  Ι 

'^ίπλήγηααν  δέ  και  άορασία, 

ωςπερ  έκεϊνοι  έπί  ταϊς  τοΟ  δικαίου  ^ραις,  Ιΐ' 

οτε  άχονεϊ  περιβληϊέντες  σκότει  || 

έκαστος  των  αύτοΰ  ^Λίρών  τήν  δίοδον  έζιήτεο. 


10.  οί,  Ειο(1.  8,  12 — 14,  —  μι;»  οιη.  Ο.  —  γενίσεωί]  χιρσεωι  155. 
Α.  —  η  οηι,  ^.  —  Γεκρρϊ  οκνίφο  εχ  Χ.  55.  157.  2ίΒ.  254-  296.;  σχνίφαϊ 
III.  23.  ΙΟΒ.  261.  Αΐί.  Υβί.  Ι,βΙ.;  νιιΐκο  ΙβρίαΓ  αχνίπα  —  ανυίρων  ΙΠ. — 
ίη  Χ.  ΙββίΕπΓ  ρατρηχονς  οπιίΒΒα  τοοβ  πλήϊος,  Βοά  Ιιββε  τοχ  ιό  ωίΐΓΒ.  Ιββί- 
(11Γ  ΕίΕροΙα  αοΐβ  βατραχαυΐ  οοΟοεαικΙβ.  —  11.  ϋί.  16,  2.  Νιιιη.  11,  4.  13• 
21.  —  ιδον  ΙΠ.  Ο.  —  γέ,Εοΐϊ  κίοϊ  υΐ.  55.  155.  248.  253.  254.  296.  Οο.; 
γίϊίοιν  Ετέρωι  157.  —  ΓΡκβρί  οτε  βχ  ΙΓ.  ΟΙ.  Χ.  Ο,  23.  55.  10$.  165.  248, 
253.  354.  296.  Οο,  Υοΐ.  Ι,αι,  8^.  Αγ.  Απη.;  ϊΐιίβο  ΙβκϋιΐΓ  οτι  —  12.  αί. 
Νιιιη.  11,  31,  —  τυαραμύ^ιοι  23.  106.  261.  —  έ»  ϊαλιίσιηις  άνίβι]  βώτοϊϊ 
Χ.  106.  253.  261.  —  ίκ  ίαλίίοιϊηί  248.  Οο. 

13.  οί.  Εχοιί.  14,  24.  β.  Ρβ.  77,  18—31.  Ιθ8βρ5.  ΑηΚ.  2,  16,  3.  — 
βϊ  ΟΠ1.  106.  261.  —  5ϊ(ν]άνιοοι  106.  261.  —  Γβοβρί  προγεγονίτωϊ  βχ  III. 
Χ.  Ο.  55.  106.  155.  157.  248.  253.  254.  261.  Οο.  ΥβΙ.  Ι,»1.  8)τ.  Αγ.  Απη. ; 
ναΐΒο  γεγοιίτω••  —  ΤΕκμηρίω»  οηι.  106.  261.  —  των  χεραυνων  Χ.  —  τζη- 
κηριαίϊ  αΐίΤΜϊ  Χ.  —  γάρ  οπι.  Χ.  261.  —  14.  ρτο  όγνοοΟνης  ΙΡΒβηάιιηι  εϋ» 
έγιιΐτας  εοπΙβεϊ!  ΟγοΙϊιιϊ;  ΥβΕ.  Ι.ϊΙ.  ί^ηοιοβ  —  παρβνταΐ}  ώ:  παρ^ίντα;  106. 
261.  —  βντοΐ  βϊ  Ο.  157.  —  15.  άλλα  Ο.  —  16.  οί.  Ειοί.  1,  10—14.  — 
μεί*  Εορτβαμώϊ  33.  363.  —  τώϊ  αιΐτώϊ  οπι.  Χ.  —  τωϊ  βικαιω»  Χ.  — 
17.  ε£  Οβπ.  19,  11,  _  «ΐτφ  23.  —  ΐώ  ίΛχτβΟ  ΠΙ.  Ο.  65.  156.  248.  β64. 
296.  Οο.  —  ΐί',ϊ  έβϊϊ  106.  361.  — 
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^•δι'  εαυτών  γαρ  τα  στοιχεία  με^αρμοζόμενα, 

ωςπερ  έν  ψαλτηρίω  φθόγγοι  του  ^υ^ου  το  όνομα  δ(.αλλάσσο\>σι, 

πάντοτε  μένοντα  ήχφ, 

όπερ  έατίν  εΐκάσαι  έχ  της  των  γεγονότων  όψεως  ακριβώς. 

^^χερσαια  γαρ  ε{ς  ίνυδρα  μετεβοίλλετο, 

και  νηκτά  μετέβαινεν  έιζΐ  γης* 

*^7:υρ  ϊαχυεν  έν  υδατι  της  Ιδίας  δυνάμεως, 

καΐ  ΰδωρ  της  σβεστικής  φύσεως  έπελαν^άνετο* 

^^  φλόγες  ανάπαλιν  ευφ^όιρτων  ζφων  ουκ  έμάραναν  σάρκοις  έμπερι- 

πατοΰντων, 
ουδέ  τηκτον  κρυσταλλοειδές  εΰτηκτον  γένος  άμβροσίοις  τροφής. 
^'κατά  πάντα  γαρ,  κύριε,  έμεγάλυνοις  τον  λαό  ν  σου  και  έδόξασας, 
καΐ  ούχ  ύπερείδες,  έν  παντί  καιρώ  καΐ  τόπω  παριστάμενος. 


18.  γαρ]  δε  Ο.  —  ώςπερ  οΐ  ίν  106.  261.  —  διαλασσουσιν  Χ.  —  πάν- 
τοτε] πάντα  23.  —  έν  ήχω  23.  157.  254.  —  19.  έπ\  γην  23.;  εΙς  γην  Χ. 
165.  253.  —  20.  οί.  16,  17—25.  —  Γβοβρί  Γσχυεν  οχ  ΠΙ.  Χ.  Ο.  56.  157. 
254.  155.;  γηίςο  ?σχυσεν  —  ροβύ  δυνάμεως  β^ίίαιϋ  ΠΙ.  Ο.  55.  155.  157. 
248.  253.  254.  296.  Οο.  έπιλελησμένον  —  τβοβρΐ  φΰσεως  6χ  ΠΙ.  Χ.  Ο,  23.  55. 
155.  248.  254.  296.  Οο.  Υθΐ.  !•&(.  Ατ.  Απη.;  ταΐ^ο  Ιθ^ιί^ατ  δυνάμεως  — 
21.  ενπεριπατουντων  Χ.  —  ρΓΟ  ο\ίδΙ  τηχτ^ν  8οηΙ)6ηάαχιι  ββββ  ούδ*  ίτηχον 
οοηίββίΐ  Ναηηίαβ;  Υβΐ;.  I^&1:.  ηββ  άί88θ1Υ6ΐ)Αη(  —  χρυσταλλοειδίς  εΰτηκτον 
ΠΙ.  Χ.  Ο.  23.  55.  155.  157.  248.  253  264.  296.  Οο.  ΑΜ.;  γηΐ^ο  Ιι&β  τοοββ 
ίητθΓβο  ΟΓάίηθ  Ιβ^ηΙυΓ.  —  τρυφης  Χ.  —  22.  χΰριε  οιη.  23.  —  έμνημόνευ- 
σας  τοΰ  λαοΰ  σου  253.  —  καΐ  λπΙθ  ούχ  οιη.  Ο.  —  υπεριδες  Ο.  —  τίπω] 
τοπρωι  Χ.  —  περισταμενος  Ο. 

διιΙ)ββήρΐίο:  σοφία  σολομωνος  ΙΠ.;  σοφία  σαλομωντος  Χ.;  σοφία  σολο- 
μωντος  Ο. 
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ΨΑΛΜΟΙ  2ΑΑ0ΜΩΝΤ02. 

Ι.   Έβόησα  προς  κύριον  έν  τω  ^λίβεσ^αί  με  Λς  τέλος, 
προς  τον  ^εον  ^ν  τφ  έτα^έα^αι  αμαρτωλούς. 
^Ιξάπινα  ήκούο^  κραυγή  τυολέμου  ένώταόν  μου* 
^πακούσεταί  μου,  οτι  έπλήα^ν  δικαιοσύνης, 
'έλογισάμην  έν  καρδί^  ριου  οτι  έπλήσ^ν  δικοιιοσύνης, 
{ν  τφ  εύ^νησαί  με  καΐ  πολύν  γενέσθαι  έν  τέκνοις. 
*δ  ιΛοΰτος  αυτών  διέλ^Όΐ  εΙς  πασαν  ττν  γην, 
και  ή  δόξα  αυτών  ?ως  έσχατου  της  γης. 
^ύψώ^ησαν  2ως  τών  δστρων, 
βίπον  ου  μη  πέσωαν. 
^και  εξύβρισαν  έν  τοις  άγα^οις  αυτών, 
και  ουκ  ήνεγκαν 

^αε  άμαρτ{αι  αυτών  έν  άποκρύφοις, 
κάγώ  ουκ  ηδειν 

^οί  άνομίαι  αυτών  υπέρ  τα  προ  αυτών  έ'ΐΓνη, 
έβεβτλωσαν  τα  άγια  κυρίου  έν  βεβηλώσει. 

Π•    Έν  τφ  ύπερηφανεύεσΐαι  τον  άμαρτωλον,  έν  κριφ  κατέ- 
βαλε τείχη  οχυρά, 
και  ουκ  έκώλυσας. 

'άνέβησαν  ίτά  το  ΐτυσιαστηριόν  σου  ί^  αλλότρια, 
κατεπάτουν  έν  υποδήμασιν  αυτών  έν  υτζερηφανίςι. 
'άν^^  ων  ο{  υΕοΙ  Ιερουσαλήμ  έμίαναν  τα  άγια  κυρίου, 
έβεβτλουν  τα  δώρα  του  ΐτβου  έν  άνομίοας* 


Ι.  ίηβοΗρϋο  οοά.  Α. :  Ψαλμός  τ^  2αλομ2ί>ν  α\  &1)ββ(  α  Υ.  —  4.  Ρ&1)ή- 
άηβ:  ίοΗβ  διήλθε  —  είπον  ΗίΙς^βιιΓθΙάϋ  βιηβηίϋιϋο  ββΐ,  111)Γί  είπαν  — 
8.  άνομίαι  Υ.,  αμαρτίαι  Α. 

Π.  Ιηβοηρϋο:  Ψαλμός  τω  Σαλομ^ν  περί  *  Ιερουσαλήμ  β'.  — 
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*ενεκεν  τούτων  εΐπεν-  άπο^^ίψατε  αυτά  μακράν  άπ'  έμ.ο3, 

οί•κ  ευδοκώ  έν  αΰτοΐς. 

*το  κίϊλλος  τις  δόξης  αυτών  έξουϊενηϊη, 

ένώίκον  τοΰ  ΪΓεοϋ  ήτψιω>ΐ]  εις  τΛοζ. 

'^Οί  υιοί  και  αί  ΐτυγατέρες  ίν  αίχμαλίΜΐ^  πονηρά, 
έν  σφρΛγϊδι  £  τράχηλος  αύτον,  έν  ^βημφ  ίν  τοΕς  ί^Λ 
^κατά  τας  αμαρτίας  αυτών  ^ποΐηβεν  αΰτοΐς* 
2τι  ίγχατίλιπεν  αυτούς  ε[ς  χείρας  κατιβχυίντων, 
**άπ«ΓΓ3εψβ  γοφ  Γρόςβπον  αΰταΦ  άττΌ  ίλέου  ΐί^ι;, 
νέϊν  και  πρεφβύτην  και  τέκνα  αΰτων  εΐςάπαξ' 
■δτι  πονηρά  .ίτιοίηοαν  είίάπαξ  τοΰ  μή  άχοΰειν, 
"*καϊ  ό  ουρανός  έβαρυ^μηβε, 
καί  ή  γη  ίβδελΰξατο  αυτούς• 

"οτι  ούκ  ίτυοίηοε  πας  ανΐϊρωπος  ίπ'  αυτής  &α  εποίησαν, 
••και  γνωσεται  ή  γη  τα  κρίματά  σοιι  πάντα  τα  δίκαια. 

••Ό  ϊεος  εστησβν  τοϊις  υΐοϊις 'Ιε^οοσαλήμ  βίς  ίμπαιγμόν- 
άντϊ  πόρνων  ίν  αύτη  πάξ  ί  παραττορβυόμβνος  είςεπορεΰβ^ρ, 
κατένα-τι  τοΰ  ΐλΐου  ίνέπαιζον  ταϊς  άνομίαι^  αντων, 
1^  καϊά  ίποΐον»  αύτοϊ  άπ^νττ  τοΰ  ηλίου,  παριδειγμάτιβαν  -ίΑοΛοΛ 

α^ΰν. 
και  ^ατέρβς  "Ιερουσαλήμ  βέβηλοι  κατά  τύ  χρΐμα  <ην, 
"άνϊ'  ων  αΰταΐ  ίμίαινον  ίαυτάς  έν  φορμϋ  αναμίξεως. 
την  κοιλίαν  μου  καί  τα  απλάτχνα  μοο  πονώ  ίιά  τοΰτοις. 

'^Έγώ  λκαιωβω  σ•,  &  ^εος,  έν  εδ^ύτητι  καρδίας, 
οΈΐ  έν  «ϊς  χρίμααί  σου  ή  δικαιοσύνη  σου,  ό  ϊβός* 
'^ατι  άπΑωκας  τοΐς  άμαρτωλοΐς  κατά  τα  ^ργα  αΰτων, 
κατά  τάς  αμαρτίας  αυτών  τάς  τυονηράς  σφόδρα. 
"άνεκάλυψας  τάς  αμαρτίας  αυτών,  ίνα  φανη  το  κρίμκ  οου* 


4.  εΪχ  ϊΐββχΰ  ί'έ  αιΐτοϊΐ  ΓβεΙβ  Γβΐϋΐαΐΐ  ΗίΙ(;βοίβ1ιΐ;  οΰχ  (ΐώδωή  αντοϊς 
V. :  ου'χ  (ιί«»βώ8ΐι  εΰωΙίΕι^  ή  αΰταΐς  Α.  —  !>.  Λντάη  Βζο  βοιΐρβί,  1ϊΙ)Γί  αΰτοΟ  — 
ήτιμώΐη  Α.;  ήτιμΐΐϋη  V.;  Βίΐββιιΐβΐιΐ  ιιηΐριίΐ  .'ήτιμ'ή^. 

8.  ΰίβυς  Α. 

13.  βΟΓίρίί  κίρνων,  ταΐ^ο  Ιβ^Πιι  κόρνων.  ιοτίΙΐΒίκΙαιη  θβιβ  ^ητΐ  ιη;γώ- 
νας  αΰτη  οοηϊβοϋιτ•  Ιηηιι)  ρτοΐΜΐιϋϊ  άΙζΙΕ  <1ο  ΐΑ^κκΙβ.  —  14.  ηοο  ρπ)Ι)Ηΐ- 
βηβ  Ηί1^ιιΙ«Μ,  <ια1  ρη  «κώά  («ΗριΗ  καχα,  οβο  ηι»βϊΒ  (1β  ΐΑ§Η<!β  •ιιβ> 
τοΕβ  χαϊϊ  Γβ(βηΜ  ιηρ(2((γμοΙτια(ν  ΒοΗΙιβιιιΙιιιη  βηβ  ιΙϊΕβτβΙ-  •^  16.  <ιίτ«ν 
ΗϋΒβιιίβ1ά;.βίτικ  V.  ΡβΙΐΓΪο.,  αυ'ϊιιι  ΟβτιΙβ, 
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^•έξηλειψας  το  μνημοσυνον  αύτΰ»  άκο  της  γης. 
ο  ^εος  κριτής  δίκαιος  λαί  ού  ^αυμά^ει  τυράςίΜεον. 
*®κατέσπασε  το  κάλλος  αύτης  άπο  ^'ρόνοο  δόξης, 
ώνείδισαν  γάρ  Ιΰνη  ^Ιεροοσαλήμ  έν  κατακατησει. 
'^τυεριεζώαατο  σάκκον  άντι  ενδύματος  εύπρβτϋείας, 
σχοινίον  περί  την  κεφαλήν  αύτης  άντι  στεφάνου, 
**ΐΰ6ρι^ετΌ  μίτραν  δόξης,  Φ|ν  νεεριέϊηΜεν  αντ^  £  ^ές* 
••έν  άτιμίξί  το  κάλλος  αύτης  άκε^^ίφη  ίκΐ  χψ  γην. 

*^Καί  Ιγβ»  εδιον  χαί  ^δβη^ν  το»  τϋροςώπου  χχιρίου  και  εΖπον 
(κάνωσον,  κΰριε^  ^εό»  ,βαρΰνε^βα  χειρά  αου  ύυι  ^Ιερουσαλήμ  έν 

έτακγογη  &νων, 
^οτι   ένέπαιξαν  χαι  ουκ   έφείσαιτϋο   έν   όργη   καΐ  ^Γυμ^  μετά 

μηνύσεως, 
'^καί  συντελβσ>ήσονται,  έάν  μή  συ,  κύριε,  έΐΓίτιμτσης  αύτοις  έν 

δργη  σου• 
^^οτι  ούκ  έν  ζήλφ  εποίησαν,  άλλα  ^ν  ίτζί^ίμΐχ^.  ψυχής, 
•®έκχέαι  την  έργήν  αυτών  εΙς  ημάς  έν  άρπάγμορτι. 
μη  χρονίσης,  δ  ^εος,  του  άποδουναι  αύτοίς  εις  κεψαλάς, 
••του  ειχειν  την  ύπερηφανίαν  του  δράκοντος  έν  άτψ,1(^» 

'^ΚαΙ  ούκ  έχρόνισεν  ?ως  Ιδειξέ  μοι  ο  ^εος 
•   την  ΰβριν  αύτοΰ  έκκεκεντημένην  έπι  των  δρέων  Αίγύτττου, 
υπ'  ελαχίστου  έξουδενομένον  έπι  γης  καΐ  ΪΓαλάσσης, 
'^τδ  σώμα  αύτου  διεψ^αρμένον  έτυί  κυμάτων  έν  Οβρει  πολλή, 
καΐ  ούκ  ην  δ  ^^άτΓτων•• 
••δτι  έξουδένωσεν  αύτδν  έν  άτιμί(|ί. 
ούκ  έλογίσατο  8τι  άνθρωπος  έστι, 
καΐ  το  ύστερον  ούκ  έλογίσατο. 
"•είπεν  έγώ  κύριος  γης  και  ΪΓαλάσσης  ίσομαι, 
και  ούκ  έπέγνω  δτι  δ  ^εδς  μέγας, 
κραταιός  έν  Ισχύι  αυτού  τη  μεγάλη. 


24.  επαγωγή  Ηϋββηίβΐά;  ΗΙϊΓί:  απαγωγή  —  25.  ένεπαιξαν  V.;  ίπαιξαν 
Α.  —  26.  ριο  σνντελεσί^ήσονται  τίίΙβΙίυΓ  βοήΐΐθΐκίαιη  συντέλεση σ^μκ^α,  οί. 
Υ8.  28.  Ηίΐ^θηίβΐά:  χαΐ  ου  συντελεσΙ^σονται  —  29.  είχειν  Ηϋ^θοίοΐά;  ειπείν 
οοάίοθβ;  ίδειν  οοπί^  τοίαίΐ:  Ρ&1>Γίβ1α8. 

30.  έχρ^γισεν]  έχρονισα  οοάίοββ ;  ββά  ίαιη  ΟβΓάα,  ι^αβιη  ΡΑΐ)ηβίη8  ββοα- 
ίύΛ  68^,  Γ«οΐ6  οηιβηάΑνϋ  οηιη  τβΠθΓβ^:  «ϋβΙιιΙΙιΚ.  —  έκχεχβντημ^την  ΈΙ^βη- 
ίθΐά;  έχχεχεττημένου  οοάΐοθβ  —  ΰπΉϋ^βοίοΜ ;  ύπίρ  οοάίβββ  — 
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'^αύτϊς  βασιλεύς  έπι  τών  ουρανών 

καΐ  κρίνων  βασιλείς  και  αρχάς,  ^ 

•*άνιστών  έμέ  εις  δόξαν 

και  κομίζων  υπερήφανους  εΙς  άπώλειαν  αΐώνιον  έν  άτιμί^, 

δτι  ουκ  Ιγνωσαν  αυτόν. 

'^ΚαΙ  νυν  ϊδβτε,  οΓ  μεγιστάνες  της  γης,  το  κρίμα  κυρίου, 
δτι  μέγας  βασιλεύς  και  δίκοαος  κρίνων  την  ύπ^  ούρανόν. 
"^  ευλογείτε  τον  ϊ'εον,  οΕ  φοβούμενοι  τον  κΰριον  έν  έταστημη, 
δτι  το  ίλεος  κυρίου  έπΙ  τους  φοβούμενους  αύτον  μετά  κρψ,ατος, 
β^του  διαοτειλαι  άνά  μέσον  δικαίου  καΐ  αμαρτωλού, 
άτϋοδουναι  άμαρτωλοις  εις  τον  αίωνα  κατά  τά  £ργα  αύτων, 
^^καί  έλεήσαι  δίκαιον  άπο  ταπεινώσεως  αμαρτωλού, 
και  άποδοΰναι  άμαρτωλω  άνϊ'  ων  έτϋοίησε  δικαίφ* 
*^δτι  χρηστός  δ  κύριος  τοις  έτακαλουμένοις  αύτον  έν  υπομονή, 
ποιήσαι  κατά  το  έλεος  αύτοΰ  τοΙς  μετ^  αυτού, 
ποιρεστάναι  δια  παντός  ένώταον  αυτού  έν  Ισχύΐ. 
**εύλογητος  κύριος  εις  τον  αιώνα  ένώτϋΐον  τών  δούλων  αύτοΰ. 

ΠΙ.    *Ίνατί  ύπνοις,  ψυχή,  και  ουκ  ευλογείς  τον  κύριον,• 
*ΰμνον  καινον  ψάλατε  τφ  ^'εώ  τφ  αίνετώ. 
ψάλλε  και  γρηγόρησον  έπι  την  γρηγόρησιν  αύτου, 
δτι  άγαϊος  ψαλμός  τω  ϊ'εώ  έξ  δλης  καρδίας. 

'  Δίκαιοι  μνημονεύουσι  διά  παντός  του  κυρίου, 
έν  εξομολογήσει  και  δικαιώσει  τά  κρίματα  κυρίου, 
^ούκ  ολιγωρήσει  δίκαιος  παιδευόμενος  ύπο  κυρίου, 
ή  ευδοκία  αύτου  διά  παντός  εναντίον  κυρίου. 
^προςέκοψεν  ο  δίκαιος  καΐ  έδικαίωσε  τον  κύριον, 
έπεσε  και  αποβλέπει  τί  ποιήσει  αύτω  ο  ^εές* 
^άποσκοπεύει,  δϊεν  ήξει  σωτηρία  αυτού. 

^λλή^εια  τών  δικαίων  παρά  ΐτεού  σωτηρος  αυτών, 
ουκ  αύλίζεται  έν  ου(ω  του  δικαίου  αμαρτία  έφ^  άμαρτίαν. 


35.  κομίζων  βςο  βοηρβί,  ΗΜ:  χοιμίζων. 

40.  ποιήσαι  Ηίΐ^βηίβΐά ;  ποιήσαι  0«Γά&  βΐ  Ρ&1>ηοίυβ  —  41.  τών  οπι.  V, 

ΙΠ.  ίηββήρΗο  οοά.  Α.:    Ψαλμός  τφ  2αλομ&)ν  περί  δικαίων  γ',   »1)€β( 
»  V.  —  2.  ψάλατε  V.;  ψάλλατε  Α.  όβτάα;  ψάλλετε  ΚαΙ)ήοίη8. 
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^Ιτασκέπτβται  δια  παντός  τον  οίκον  αύτοΰ  ο  δίκαιος, 

του  έξαραι  άδικίαν  έν  τϋαρατττωματι  αύτοΰ. 

•έξιλάσατο  πβρί  αγνοίας  ϊν  νηστβίί^ι, 

και  ταπεινώσ$ι  την  ψυχτν  αύτου. 

^^καί  ο  κύριος  καθαρίζει  πάντα  άνδρα  οσιον  και  τον  οίκον  αύτου. 

**Προςέκοψεν  άμοιρτωλος,  και  καταράται  ζοψ  αύτοΰ, 
την  ήμέραν  γενέσεως  αύτου  και  ώδΐνας. 
^^προςβτηκεν  αμαρτίας  έφ'  αμαρτίας  τη  ζωη  αύτου. 
^'Ιπεσεν,  δτι  πονηρον  το  τυτωμα  αύτοΰ,  και  ούκ  άναστηαεται• 
ή  άτϋώλεια  του  αμαρτωλού  εΙς  τον  αίωνα. 
**και  ου  μνησϊησεται,  8ταν  έπισκέπτηται  δικαίους. 
^*αυτη  μερις  των  αμαρτωλών  εΙς  τον  αΙωνα. 
^^οΕ  δε  φοβούμενοι  κύριον  άναστήσονται  εις  ζωήν  αίίίνιον, 
και  ή  ζωη  αυτών  έν  φωτί  κυρίου  και  ούκ  εκλείψει  έτι. 

IV.    'Ινατί  συ  κά^σαι,  βέβηλε,  έν  συνεδρίω, 
και  ή  καρδία  σου  μακράν  αφέστηκεν  άπό  τοΰ  κυρίου, 
έν  παρανομίαις  παροργίζων  τον  ϊτεον  Ισραήλ,• 
*  περισσός  έν  λόγοις,  περισσός  έν  σημειώσει  υπέρ  πάντας, 
&  σκληρός  έν  λογοις  κατακρίνων  άμοιρτωλούς  έν  κρίσει. 
•και  ή  χειρ  αύτοΰ  έν  πρώτοις  έπ'  αίτιον  ως  έν  ζήλω, 
και  αύτος  ένοχος  έν  ποικιλία  αμαρτιών  και  έν  ακρασίαις. 
*οι  οφϊ'αλμοι  αύτοΰ  έπι  πάσαν  γυναίκα  άνευ  διαστολής, 
ή  γλώσσα  αύτοΰ  ψευδής  έν  συναλλάγματι  με^^'  όρκου* 
^έν  νυκτί  και  έν  άποκρύφοις  άμαρτάνει  ώς  ούχ  δρώμενος, 
έν  οφϊαλμοις  αύτοΰ  λαλεί  πάση  γυναικι  έν  συνταγή  κακίας, 
•ταχύς  εΐςόδω  εΙς  πάσαν  οΐκίαν  έν  ιλαρότητι  ως  άκακος. 

''Έξάραι,  δ  ^'εδς,  τους  έν  υποκρίσει  ζώντας  μετά  οσίων, 
έν  φΪΓορ^  σοφκος  αύτοΰ  και  πενία  την  ζωήν  αύτοΰ• 
•άνακαλύψαι,  δ  ΪΓεδς,  τα  έργα  άνί^ρώπων  άν^ρωπαρέσκων, 
έν  καταγ^ωτι  και  μυκτηρισμώ  τά  ίργα  αύτοΰ ' 
^καί  δικαιώσαιεν  οι  οσ^ι  το  κρίμα  τοΰ  ^εοΰ  αυτών 
έν  τφ  έξοιίρεσΐται  αμαρτωλούς  άπδ  προςώπου  δικαίου, 
^^άνΪΓρωπάρεσκον  λαλοΰντα  νόμον  μετά  δόλου. 


IV.  ίηΒοπρίίο:  Ψαλμός  τω  2αλομων  τοΓς  άν^ρωπαρέσχοις  δ'.  —  2.  ση- 
μειώσει V.;  σημειώσαι  Α.  —  3.  έκ  τΧτιΟΗ  Ηϋ^βάίθΜ ;  έπ  αυτόν  οοάά.  — 
4.  οΐ  V.;  οιη.  Α. 
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^^καΐ  οΕ  οφθαλμοί  αοτων  έν  οίκφ  άνδρΌς  έν  εύστα^βίς^  ώς  όφις, 

διαλυσαι  σοφίαν  αλλήλων  έν  λόγοις  ποφοενόμΜίΑν* 

^*οί  λέγοι  αύτοΰ  παραλογισμιοί  Λς  πραζιν  έχιΐτυμίας  άδύιου. 

^Όύκ  άπέστη,  §ως  ένίκηαε  σκοριτίσαι  ώς  έν  ορφανί^ 

και  ήρημωσβν  βνβχεν  ΙπιΪΓυμί(χς  παρανόμου. 

^*π(χρ6λογ£σατο  έν  λόγοις,  οτι  ουκ  Ιστιν  ορών  καΐ  κρίνων. 

^*έπλήσ^  έν  π(χρανομ{(|ί  ένταυ^α, 

και   οι   Οφθαλμοί   αύτοΰ   ίηχ  οίκον  έτερον  ολο^ευσαι  έν  λόγοις 

αναπλάσεως, 
ουκ  ίμτώζΧατοΛ  ή  ψυχτ)  αύτοΰ  έν  πάσι  τούτοις. 

^•Γένοιτο,  κύριε,  ή  μερις  αύτοΰ  έν  ατιμία  ένωττιόν  σου, 
ή  Ιξοδος  αύτοΰ  έν  στεναγμοις, 
και  ή  ειςοδος  αύτοΰ  έν  όρςί* 

ΐ'^έν  οδύναις  καΐ  έν  πενί(2&  και  &πορΙ(^.  ή  ζωή  αύτοΰ,  κύριε,, 
δ  ύπνος  αύτοΰ  έν  όδύναις, 
και  τι  έξέγερσις  αυττοΰ  έν  άπορίαις. 
^^άφαιρεί^είη  ίίπνος  άπο  κροτάφων  αύτοΰ  έν  ννκτί, 
άποπέσοι  άπο  παντός  £ργου  χειρών  αύτοΰ  έν  ατιμία. 
*•κενί>ς  χερσιν  αύτοΰ  εΙςέλΪΓοι  εΙς  τον  ο&ιον  αύτοΰ, 
και  ελλιπής  δ  οδιος  αύτοΰ  άπο  παντδς  ου  έμπλήσει  ψυχήν  αύτοΰ. 
*^έν  μον€ίσβι  άτεκνίας  το  γήρας  αύτοΰ  εΙς  άνάληψιν. 
*^σκορπισ?Γείησαν  σάρκες  άν^ρωπαρέσκων  ύπδ  5ι^ρίων, 
και  όστα  παρανόμων  κατέναντι  τοΰ  ηλίου  έν  άτιμίοι. 
^^έκκόψειαν  κόρακες  οφθαλμούς  ανθρώπων  ύποκρινομένων, 
**δτι  ήρημωσαν  οϋ€ους  πολλούς  ανθρώπων  έν  ατιμία 
και  έσκόρπισαν  έν  έπι^μία* 
**καΙ  ουκ  έμνησϊησαν  ^^εοΰ 
καΐ  ούκ  έφοβήϊτησαν  τον  ϊεον  έν  πασι  τούτοις* 
**καΙ  τπαρώργισαν  τον  ^εδν  καΐ  παρώξυναν. 
έξάραι  αυτούς  άτυδ  της  γης, 
δτι  ψυχάς  άκακων  παραλογισμφ  ύπεκρίνοντο. 


13.  άπέστη  ΗΠ^βιιίβΙά;  ανέστη  οοάά.  —  15.  ένταΰ^α  β^ο  οοΓΤβχί;  έν 
ανλή  ΗίΙ^ζβηίβΜ;  έν  ταύτη  οοάά.  —  έν  λ(^γοις  αναπλάσεως  χηβ&  ββΐ  βιη€ΐι• 
<1&ϋο;    έν  λ6γοις  άναπτερώσεως  οάά. ;    Ηϋ^^βηίβΐά:  έν  λ5γοις.  αναπληρώσεως. 

19.  ένπλήσει  V. ;  έμπλι^σαι  Α.  —  21.  σχορπισ^είησαν  Ηίΐ^βηίβΐά ;  βχορ* 
πίσ^σαν  οοάά.  —  ύπ6  V.;  άπο  Α. 


] 
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^^Μαχάζ^ΜΚ,  ο(  φοβούμενοι  τ^ι»  χύ^ον  ^ν  ία6ι^ί(^  όΑτύ^. 
^^0  κύριοι  ^ύ^τ'ό£ΐ  ά^^ς  άπ^  άι^ρώτ6&^  δολί«)ν  $6αΙ  &μΑ(}η>λδ^, 
χαΐ  §ύα9Μί  "^Η^έ  ά)(ο  ^α*ηος  ^αν^άλου  ιζοί^ΰΟίάμΰυ. 
•®έξάραι  δ  ^'εος  τους  τυοιουντας  έν  ύπερηφανίί^  τυάσαν  όδικίαν, 
&Λ  κριτής  μέγας  καί  κραταιός  κύριβ^  Ι  ίώς  ήμίϊν  ίν  δικαιοσύνη, 
«•γένοιτο,  κύριε,  το  ίλεός  ^ι>  έτά  πάντΛς  τους  άτ^αιτδντάς  ίτε. 

ν.    Κύριε  δ  ϊεδς,  αΐνέσω  τΰ  δνόματί  σου  έν  αγαλλιάσει, 
έν  μέσφ  έτυισταμένον  τα  κρίματά  σου  τά  δ6(αια' 
*οτι  συ  χρηστδς  καΐ  ελεήμων  εζ  κατΑφυγη  του  ΐύτυίχρν. 
'έν  τφ  κεκραγέναι  με  προς  σε  μη  τυόορασιωττήσης  άκ*  ίμου' 
^ού  γαρ  λήψεται  σκύλα  άνθρωπος  παρά  άνθρδς  δυνατού. 
*και  τίς  λήψεται  άπο  πάντων  ων  έποίησας,  έάν  μη  συ  δως,• 
•οτΐ  άνΪΓροπος  καί  ή  μερίς  αύ^Λ  Λαρά  σοΙ  ίν  στα??μ^, 
ου  προς^σει  του  7(λεονάσαι  παρά  το  κρίμα  σου,  δ  ΐτεός. 

^Έν  τφ  ΐτλίβεσ^αι  ήμΑ$  έΐηκΑλ£σέμε>ά  σε  εΙς  βοή^ειαν, 
καί  συ  ουκ  άποστρ^εις  την  δέησίν  ήμων, 
Ζτί  ^ύ  εις  δ  ϊεο<  ήμων. 
®μή  βαρύνης  την  χεϊρά  σο\ί  <φ'  ήμας, 
?να  μή  δι^  ανάγκην  άμάρτ^^μεν. 
^και  έάν  μη  Ιπιστρέψης  προς  ήμας,  ούκ  άφεξέμε^α, 
άλλα  ίτά  σε  ήξομεν. 

*^Ιάν  γαρ  πεινάσω,  προς  σέ  κεκρά|ομα(,  δ  ΐτεές, 
καΐ  συ  δώσεις  μΟι* 

**τά  πετεινα  καΐ  τους  Ιχϊύας  σΰ  τρέφεις 
έν  τφ  διδόναι  σε  ύετδν  έν  έρήμοις  εΙς  άνατολτν  χλόης, 
έτοιμάσαι  χορτάσματα  έν  έρημω  παντι  ζώντι. 
^^καί  έάν  πεινάσωσι,  προς  σέ  άρουσι  πρόςωπα  αύτων. 
^'τους  βασιλείς  κ(χι  τους  άρχοντας  καί  λαούς  συ  τρέφεις,  δ  ϊεδς, 
καί  πτωχού  καί  τιένητος  ή  έλπίς  τΙς  έστιν,  εΐ  μη  συ,  κύριε; 
**καί  συ  έπακούση,  δτι  τίς  χρηστδς  καί  έταεικής,  άλλ'  ή  συ, 
εύφραναι  φυχψ  ταπεινού  έν  τφ  άνοιξαι  χειρά  σου  έν  έλέφ,* 
**ή  χρηστύτης  άνΪΓρώπου  έν  φίλφ  καί  ή  αυριον, 
καί  έάν  καί  δευτερωση  άνευ  γογγυσμου,  καί  τούτο  ^αυμάσειας* 


ν^  ϋιβοΗρϋο:  Ψ«λμ8ς  τ^  2αλομών  ε'. 

7.  εΤς]  εις  Ηϋβθηίβΐά   —   9.   προς  ημα«  ©βο  βοηρβί;    1ίΙ)Γίί   ήμάβ  — 
15.  φίλω]  φηλφ  Ηϋ^^βηίβΜ  —  ή  αίίριον]  έτ{  αΰριον  Ηϋ^θοίβΐά  «^ 


ι 
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*•το  δέ  δόμα  σου  ττολύ  μετά  χρηστότητος  καΐ  πλοΰσιον, 
και  ου  Ιοην  έιά  αέ,  κύρίβ,  ή  έλτυΐς,  ου  ψείαι  έν  δόματι• 

^'^έπΐ  πάσαν  την  γτν  το  δλβός  σου,  κύριε,  έν  χρηστότητι• 

» 

^® Μακάριος  ου  μνημονεύει  δ  ^εος  έν  συμμετρία  αύταρκεσίαις* 
^^έαν  ύπερπλεονάση  ο  άνθρωπος,  έξαμαρτάνει. 
•^ίκανον  το  μέτριον  έν  δικαιοσύνη, 

και  έν  τούτφ  ή  ευλογία  κυρίου  εις  πλησμονήν  έν  δικαιοσύνη. 
^^  εύφραν^είησαν  οΐ  φοβούμενοι  κύριον  έν  άγα^ις, 
και  ή  χρηστ^της  σου  έιά  Ισραήλ  έν  τη  βασιλεία  σου. 
**  ευλογημένη  ή  δόξα  κυρίου, 
3τι  αύτος  βασιλεύς  ημών. 


VI.  Μακάριος  άνήρ  ου  ή  κοιρδία  αύτοΰ  £τοίμη  έτακαλεΐσ^αι 

το  όνομα  κυρίου* 
^έν  τω  μνημονεύειν  αύτον  το  δνομα  κυρίου  σω^ν^ετοιι. 
'αΕ  οδοί  αύτοΰ  κατευϊτύνονται  ύπ^  κυρίου,  • 
και  τεεφυλαγμένα  έργα  χειρών  αύτοΰ. 
^άπο  δράσεων  πονηρών  ενυπνίων  αύτοΰ  ού  ταροεχ^σεται  ή  ψυχή 


αύτοΰ, 


^έν  διαβάσει  ποταμών  και  σάλω  θαλασσών  ού  τυτοη^σεται. 

•έξανέστη  έξ  ύπνου  αύτοΰ, 

και  ευλόγησε  το  όνομα  κυρίου. 

^έπ'  εύστα3'εί<)ΐ  καρδίοις  αύτοΰ  εξύμνησε  το  6νομα  τοΰ  5^οΰ  αύτοΰ, 

καΐ  έδεή^  τοΰ  προςώπου  κυρίου  περί  παντός  τοΰ  ου€ου  αύτοΰ* 

®και  κύριος  είςηκουσε  προςευχην  παντός  έν  φόβφ  ^εοΰ, 

και  παν  αίτημα  ψυχής  έλτηζούσης  προς  αύτδν  έτατελει  κύριος. 

•εύλογητδς  κύριος  δ  ποιων  ίλεον  τοις  άγαπωσιν  αύτον  ^ν  αλητεία. 

Υ 11•  Μη  άποσκηνώσης  άφ^  ημών,  δ  ΐτεος, 
?να  μη  έιυιΐτωνται  ήμιν  οΕ  μισησαντες  ήμας  δωρεάν 
*8τι  άπώσω  αυτούς,  δ  ΪΤεός• 
μή  πατησάτω  δ  πους  αυτών  κληρονομίαν  αγιάσματος  σου. 


16.  φείσει  πιβα  ββΐ  βχηβηιίαϋο;  ψείσεται  V.;  φύσται  Α.;  φυσάετακ,  1η- 
Δ&1)ϋιιτ,  ΟβΓά&  6ΐ  Ρ&1>Γίοία8. 

18.  αύταρχεσίας]  αύταρχείας  Ηϋ^οπίβΐά  —  εύφραν^είησαν  βχ  οοηβοϋοηβ 
βΟΓΪρβι;  1ίΙ)ή:  εΰφραν^σαν. 

ΥΙ,  ίηβοήρΐίο:  Ψοιλμος  έν  έλπίδι  τω  Σολομών  ς\  —  5.  σάλω  άθ  !.&• 
β&Γ(1β;  σάλων.ν.  ΟβΓ<1&  θ*  Ρ&Μο.;  σαλών  Α.  —  9.  εύλογητός  V.;  εύλο- 
γήτω  Α. 

ΥΠ.   ίηβΟΓίρϋο:  Ψαλμός  τω  ϋαλομών  επιστροφής  ζ. 


ί 
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'σί)  έν  ϊτελήματί  σου  παίδευσον  ημάς, 

και  μή  δως  Ιϊ^εσιν. 

*ίάν  γαρ  άτυοστείλης  ϊτάνατον, 

συ  εντέλει  αύτύ  περί  ήμων, 

δτι  συ  ελεήμων, 

καΐ  ουκ  οργισ^ηση  του  συντελέσαι  ήμας. 

*Έν   τω   κατασκηνοΰν  το  δνομά   σου  έν  μέσφ  ημών  έλεη- 

^σόμε^α, 
®καΙ  ουκ  Ισχύσει  προς  ημάς  Ι5*νος, 
οτι  συ  υπερασπιστής  ήμων. 
^και  ήμεΙς  έτηκαλεσόμε^ά  σε, 
και  συ  έπακούσν)  ήμων 

®οτι  συ  οίκτειρήσεις  το  γένος  Ισραήλ  εΙς  τον  αΙωνα, 
καΐ  ουκ  άπωση. 

καΐ  ήμεΙς  ύπο  ζυγόν  σου  εΙς  τον  αΙώνα, 
και  ύπ^  μάστιγα  παιδείας  σου. 
^κατευ^νείς  ήμας  έν  καιρώ  αντιλήψεως  σου, 
του  έλεήσαι  τον  ο&ίον  Ιακώβ  εΙς  ήμέραν  έν  ύ\  έπηγγείλω  αύτοΐς. 

VIII.  βλΐψιν  καΐ  φωνήν  τϋολέμου  ήκουσε  το  ους  μου, 
φωνήν  σάλταγγος  ήχούσης  σφαγην  και  ολεϊ'ρον• 
^φωνή  λάου  πολλού  ώς  ανέμου  πολλού  σφόδρα, 
ώς  καταιγίς  πυρός  πολλού  φερομένου  δι'  έρημου, 
"και  είπον  έν  τή  καρδία  μου*  που  αρα  κρίνει  αύτον  ο  ^εός,- 
4φωνην  ηκουσα  έν  ^Ιερουσαλήμ  πέλει  αγιάσματος. 
^συνβτρίβη  τ  οσφύς  μου  άπο  άκοτς, 
παρβλύϊη  γόνατα  μου. 
^έφοβή^  ή  καρδία  μου, 
έταράχ^  τα  οστά  μου  ώς  λίνον. 
^είπον  κατευ^νοΰσιν  δδους  αυτών  έν  δικαιοσύνη. 


4.  σύ  έντελεΐ  θ£;ο  ββΗρβί;  σύ  έντελη  Ηίΐ£;θηί6ΐά;  συν  εντολή  οοάά.  — 
8.  οίχτειρί^σεις  Ηίΐ^βιιίθΐά;  οίκτηρήσεις  οοά<1.  —  εΙς  ροβϊ  σου  βάάίάϋ  Ρ&1>Η- 
άΰβ,  οηι.  οο<1<1.  ΟβΓά&  Ηίΐ^θπίβΐά  —  &<1(1ί(ϋ  ύτιο  &η(β  μάστιγα,  ιιϋ  ί&ιη  <1β 
ΐΛ^Λτά^  βα&βϋ;  1ίΙ)η  οηι.  —  9.  κατευθύνεις  άθ  Ι^&^^&τάβ  Ηίΐ£;6η£β1ά ;  χατευ- 
!^νεις  οο<1ά.  ΟβΓάα  Ρ&Μοίυβ,  ββά  1ιί  νθΓ^βηιηΙ:  άΐή^^ββ. 

νΠΙ.  ίηβοτίρϋο:  Ψαλμός  τω  Σαλομών  ε2ς  νικος  (V.,  εΙς  νίκας  Α.)  η'.  — 
3.  &η1β  τη  Εάάίάί  έν,  οιη.  οοάά.  —  4.  πο'λιν  V.  —  7.  κατευ^νουσιν  β^ο 
80Γΐρ8ί,  Ιίύιΐ  χατευ^ύνουσιν.   Ηϋ^βιιίβΐά:  είπον  χατευ^ΰνουσιν. 

Ι«ϋ>Γΐ  *ροοτ7ρΐιί  τ.  τ.  37 


578  Φαλμ,οι  2αλομωντος  ΥΙΠ,  8—26. 

'Ανελογιαάμην   τα   κρίματα  του  ^βου  άπο   κτίσεως   ουρανού 

και  γης, 
έδικαίωαα  τον  ΐτβον  έν  τοις  κρίμααιν  οΛτο\)  τοις  άπ'  αιώνος, 
^άνβκάλυψεν  δ  ϊ'εος  τάς  αμαρτίας  αυτών  εναντίον  του  ηλίου, 
Ιγνω  πάσα  ή  γτ  τα  κρίματα  του  ΪΓεου  τα  δίκαια, 
^έν  καταγαίοις  κρυφίοις  αι  παρανομίαι  αύτων, 
*®έν  παροργισμφ  υΕος  μετά  μητρός,  και  πατήρ  μετά  ϊυγατρος 

συνεφΰροντο  * 
^^έμοιχώντο  Εκαστος  γυναίκα  του  πλησίον  αύτοΰ, 
συνέϊτεντο  αυτοις  συνϊ^κας  μετά  δρκου  περί  τούτων* 
**τά  άγια  του  ϊτεοΰ  διήρπαζον,  ουκ  δντος  κληρονόμου  λυτρουμένου, 
*'έπάτουν  το  ΪΓυσιαστηριον  κυρίου  άπο  πάσης  άκΛ^αρ^ίας, 
καΐ  έν  άφέδρφ  αΓματος  έμίοιινον  τάς  ^σίας  ώς  κρέύ^  βφηλα. 
^*ού  παρέλιπον  άμαρτίαν,  τν  ουκ  εποίησαν  υπέρ  τά  βν*). 

^'^Διά  τούτο  έκ^ασεν  αύτοις  ο  ^εος  πνεύμα  πλανησεως, 
ίπότιοεν  αυτούς  ποτηριον  οίνου  άκρατου  εις  μβτην. 
^**ηγαγε  τον  άπ'  έσχατου  της  γης,  τον  παίοντα  κραταιως, 
'^2κρινε  τ^ν  τίΓολεμον  έπι  Ιερουσαλήμ  καΐ  την  γήν  αύτης. 
^^άττήντησαν  αύτφ  οΕ  άρχοντες  της  γης  μετά  χαράς, 
είπον  αύτω*  έπευκτη  ή  οδός  σου,  δεΰτε,  είςέλ^ετβ  μετ^  εΙρήνης. 
*•ώμάλισαν  δδους  τραχείας  άπί)  ε^ςόδου  αυτών, 
ηνοιξαν  πυλας  έπΙ  Ιερουσαλήμ, 
έστεφάνωσαν  τείχη  αύτης. 

•^εΙςτλΪΓεν  ώς  πατήρ  εΙς  οίκον  υίων  αΰτου  μετ'  ειρήνης, 
ϊστησε  τους  πόδας  αύτου  μετά  ασφαλείας  πολλής, 
•^κατελάβετο  τάς  πυργοβάρεις  αύτης  και  το  τείχος  "Ιερουσαλήμ* 
**Ζτι  ^'εδς  ήγαγεν  αύτδν  μετά  άσφαλείοις  έν  τη  πλανήσει  αυτών, 
•'άπώλεσεν  άρχοντας  αυτών  καΐ  πάντα  σοφον  έν  βουλή, 
έξέχεε  τό  αίμα  τών  οίκούντων  ^Ιερουσαλήμ  ώς  ύδωρ  άκα^αρσίοος, 
•*  απήγαγε  τοί)ς  υΕους  και  τάς  ΪΓυγατέρας  αυτών,  ας  έγέννησαν  έν 

βεβηλώσει, 
••εποίησαν   κατά   τάς   άκα5*αρσίας    αυτών,    κα^ώς   οί   πατέρες 


αυτών, 


••έμίαναν  Ίερουσοιλήμ  και  τά  ήγιασμένα  τφ  ονόματι  του  5^εοΰ. 


11.  πλησίου  Λ.  06Γά&  —  αύτοΓς  Ηϋ^βοίβΗ;  αντοΐς  €6η1&  ΡαΙχΗοΙοβ. 

15.  έπέτισεν  αύτους  Ηϋ^βηίθΐά;  έπ6τισεν  αντοΐς  οο<1(1.  -^  16.  χ^χταιώς 
Υ.;  χρατερώς  Α.  —  18.  έπευχτή  άβ  Ιι&^Γάβ  ΗΠβθηίοΜ;  οοάά.:  έπανχτή, 
άϋ&ί&ΐβ  ΟβΓάα  Ρ»1)Ηοίη0  —  20.  μετ'  ασφαλείας  Α. 
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^^Έδιχαιό^  ο  ^ς  έν  τοις  κρ(μα^ν  αότου  έν  τοις  ί!^οι 

*®καί  οΕ  οαιοι  του  ΐτβου  ως  άρν(α  Ιν  άκακί^  έν  μέαφ  αυτΰν* 

••αΐνετος  κύριος  δ  κρίνων  πάσαν  την  γην  έν  δικαιοσύνη  αύτου. 

'^Ιδου  δή,  δ  ΪΓβδς,  Ιδβιζας  ήμϊν  το  κρ(μα  σου  έν  τη  δικαιοσύνη  σου. 

'^είδον  οΐ  Οφθαλμοί  αυτών  τα  κρίματά  σου,  δ  %β6ς, 

έδικαιώσαμεν  τδ  2νομά  σου  το  ίντιμον  εις  αΙώνας* 

••οτι  συ  ϊ^εδς  της  δικαιοσύνης,  κρίνων  τδν  Ισραήλ  <ν  παιδεί^ε. 

"έπίστρεψον,  δ  ϊ'εδς,  το  βλείς  σου  έφ'  ημάς  και  οίκτείρησον  ημάς, 

•*συνάγαγε  την  διασποράν  Ισραήλ  μετ'  έλίου  καΐ  χρηστίτητος• 

'*3τι  ή  πίστις  σου  μεϊτ'  ημδν, 

και  ήμεις  έσκληρΰναμεν  τδν  τράχηλον  ήμων, 

και  συ  τϋαιδευτής  ήμων  εΐ. 

'^μή  {)περίδης  ήμ£ς,  δ  ϊεδς  ημών, 

Γνα  μη  καταπίη  ημάς  Κτνη,  μη  δντος  λυτρουμίνου. 

'^^καΐ  σϊ)  δ  ΪΓεδς  ήμων  άπ*  αρχής, 

καΐ  έτυί  σέ  ήλτΰίσαμεν,  κύριε. 

'^καί  ήμεις  ουκ  άφεξέμε^ά  σου, 

οτι  χρηστά  τα  κρίματά  σου  έφ^  ημάς. 

••ήμίν  και  τοις  τέκνοις  ημών  ή  ευδοκία  εΙς  τδν  αίώνοι, 

κύριε  σ6»τήρ  ημών,  ου  σαλευ^σόμεϊα  £τι  τον  αΙώνα  χρόνον. 

^^αΐνετδς  κύριος  έν  τοις  κρίμοισιν  αύτου  έν  στόματι  δσίων, 

^^καί  συ  ευλογημένος,  Ισραήλ,  ύπδ  κυρίου  εις  τδν  αΙώνα. 

IX•    Έν    τφ    άπαχ^ναι    Ισραήλ    έν    άποικεσίοι   εΙς   γην 

άλλοτρίαν, 
έν  τω  άτΓοστήναι  αυτούς  άπο  κυρίου  του  λυτρωσαμένου  αυτούς 
'άπε^^ίφησαν  άπδ  κληρονομίας  ης  Ιδωκεν  αύτοίς  κύριος  έν  παντί 

ί>ι»ει, 
έπΙ  διασπορά  του  Ισραήλ  κατά  το  ^μα  του  ^εού, 
'?να  δικαίωσης,  δ  ^δς,  έν  τη  δικαιοσύνη  σου  έν  ταις  άνομίαις 

αυτών• 
*οτι  σύ  κριτής  δίκαιος  έπΙ  πάντας  τους  λαούς  της  γης. 
*ού  γαρ  κρυβήσετοα  άπδ  της  γνώσεως  σου  πάς  ποιών  κακά. 


38.  οΰχ  ΑΐΚβ  άφεξόμε^  <ΐ6ββ(  ίη  Α.,  Ιιίηο  ΡεΜοιαβ  βοπτίββτο  τοίιιίΐ 
άταίόμε,^α  —  39.  σαλευ!^ησ^με!^α  Ηίΐ^βηίβΐά;  1ίΙ)η:  σαλευ^σώμε^α. 

IX.   ίηβοήρϋο:   Ψαλμός  τ^  2αλομ^ν  ^Ις  ϋλεγχον  ^'.  —   1.  άποιχησ{ςι 
οοάά.  06Γφι  ΡΕίίΗοΙιιβ  —  2.  ης  V.;  η  Α.  — 
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^καί  σΙ  δικαιοσΰναι  των  οσ(ων  σου  ενώπιον  σου,  κύριε* 
και  που  κρυβήσεται  δνΪΓρωπος  άπο  της  γνώσεως  σου^ 

'^Ό  ϊτε^ς,  τα  ίργα  ημών  έν  έκλογη  και  έξουσί^  της  ψυχής 

ημών, 
του  ποιήσαι  δικαιοσυνην  καΐ  άδικίαν  έν  έργοις  χειρών  ημών* 
^καί  έν  τη  δικαιοσύνη  σου  έπισκέττυη  υίούς  ανθρώπων. 
*δ  ποιών  δικαιοσυνην  ^σαυρίζει  ζωήν  έαυτώ  παρά  κυρίί^^, 
καΐ  δ  ποιών  άδικα  αυτές  αίτιος  της  ψυχής  έν  απώλεια* 
^^τά  γαρ  κράματα  κυρίου  έν  δικαιοσύνη  κατ^  άνδρα  και  ο&ίον. 
*^τίνι  χρηστεύση,  δ  ΪΓεδς,  εΐ  μη  τοις  έπικαλουμένοις  τον  κύριον; 
^*καϊίαρίσει  έν  άμαρτίαις  ψυχή  ν  έν  εξομολογήσει,  έν  έξηγορίαις• 
*'δτι  αΙσχύνη  ήμϊν  και  τοις  προςώποίς  ημών  περί  απάντων. 
**καΙ  τίνι  άφησει  αμαρτίας,  εΐ  μη  τοις  ήμαρτηκόσι; 
^^ δικαίους  εύλογτσεις  και  ούκ  εύ^νεις  περί  ων  ημαρτον, 
καΐ  ή  χρηστοτης  σου  περί  άμαρτάνοντας  έν  μεταμελεία. 

^•Καί  νυν  σι)  δ  5*εος,  και  ημείς  λαός  ον  ήγάτυησας, 
ίδε  και  οιχτειρον,  δ  ^εδς  Ισραήλ,  οτι  σοί  έσμεν, 
και  μη  αποστησης  Ιλεόν  σου  άφ^  ηρ^» 
Γνα  μτ  έταϊώνται  ήμΐν 

*^οτι  συ  ήρετίσω  το  σπέρμα  Αβραάμ  παρά  πάντα  τά  ί5νη, 
^®καΙ  ΪΪΓου  το  ονομά  σου  έφ'  ήμας,  κύριε, 
και  ου  κατάπαυση  εΙς  τον  αΙώνα. 
^•έν  διαϊηκη  διέΪΓου  τοις  πατράσιν  ημών  περί  ημών, 
και  ημείς  έλπιοΰμεν  έπί  σέ  έν  έτηστροφή  ψυχής  ημών. 
•^τοΰ  κυρίου  ή  ελεημοσύνη  έτυι  τον  οδίον  Ισραήλ  εις  τον  αΙώνα 

και  Ιτι. 

Χ.    Μακάριος  άνήρ,  ου  δ  κύριος  έμνησ^  έν  έλέγχφ, 
και  έκυκλώ^  άπδ  δδου  πονηρός  έν  μάστιγι, 
και  έκαϊαρίσ^  άπδ  αμαρτίας  του  μή  πλησ^ναι. 


6.  χα\  ποδ  V.;  χαΐ  ον  Α. 

7.  έξουσί^  ΗΰββηίβΜ ;  εξουσία  ΟβΓ<1&  Ρ&Μοίυβ  —  12.  ^ομολογήσει  V.; 
ομολογί^σει  Α. 

16.  νβΓΐ)Λ  καΐ  ήμεΓς  λ.  8ν  ήγ.  ϊδε  κ.  οΐ'κτ.  θγγογθ  οηι.  Α.  —  σοΙ  V.; 
σοΟ  Α.  —  άποστήσεις  Α.  —  17.  ήρετίσω  V.;  ήρέτισε,  θ1θ£^8(ί,  Οθη1«; 
ήρέτισας  Ρλϋήοίυβ  —  παρά,  ςιιοά  άβββΐ  ίη  βοάά.,  Γβοΐβ  ΐΕΐη  ΡΕΐ)ηοίΏβ  μ1- 
<1ί()ί(.  —  20.  ή,  ςαοίΐ  τιι1({ο  ρο8(  ελεημοσύνη  Ιβ^^ΐητ,  άβίβτί.  —  ίτι  τέλος  Α. 

Χ.  ΐηβοΗρϋο :  "Ύμνος  τω  ϋαλομών  ι'.  —  1.  ρΓΟ  έχυχλώ^  ίη  ιηβιϋβχη 
τβηίΐ  80ΓίΙ)6Γβ  έχωλΰ^η,  8β<1  ίη^ΓρΓβϋβ  τί^αιη  ηοΐαί  οοπί^βΓβ.  —  έχα^αρίσ^ 
Ηίΐ^βηίβΐά;  Η1)ή:  χα^αρισ^ναι  —  πλησ^ναι  Ηϋββηίβΐά;  ΙίΜ:  πλη^ηνοα. 


χ,  2—9.  XI,  1—9.     Φαλμοι  2αλομωντος  581 

*ό  έτοιμάζων  νώτον  εΙς  μάστιγας  χοΆαριαΙ^οετοίΐ^ 

χρηστός  γαρ  δ  κύριος  τοις  ύπομένουσι  παιδει'αν 

'  οργώσει  γαρ  οδούς  δικαίων, 

και  ου  διαστρέψει  έν  παιδεί(2ΐ. 

*και  το  Ιλεος  κυρίου  ^πι  τους  αγαπώντας  αύτον  έν  άλη3^εί({ΐ, 

και  μ'/ησ^σεται  κύριος  των  δούλων  αύτου  έν  έλέει. 

*'Η  μαρτυρία  έν  νόμφ  διαϊηκης  αΙωνίου, 
ή  μαρτυρία  κυρίου  έτη  οδούς  άρϊρώπων  έν  έπισκοτυη. 
^δίκαιος  καΐ  δσιος  κύριος  ήμων  έν  κρίμασιν  αύτου  εΙς  τον  (χΐώνα, 
και  Ισραήλ  αίνέσει  το  δνομα  κυρίου  έν  ευφροσύνη* 
^και  δσιοι  έξομολογησονται  έν  έκκλησί(2ΐ  λάου, 
και  τυτωχούς  ελεήσει  δ  ϊεός  έν  ευφροσύνη  Ισραήλ• 
**δτι  χρηστός  και  ελεήμων  δ  ΪΓεδς  εΙς  τον  αΙωνα, 
καΐ  συναγωγαί  Ισραήλ  δοξάσουσι  το  όνομα  κυρίου. 
•του  κυρίου  ή  σοιτηρία  έπ'  οίκον  Ίσρατλ  εΙς  εύφροσύνην  αίώνιον. 

ΧΙ.   Σαλπίσατε  έν  2ιών  έν  σάλπιγγι  σημασίας  αγίων, 
^κηρύξατε  έν  ^Ιερουσαλήμ  φωνήν  εύαγγελιζομένου, 
?τι  ήλέησεν  δ  ϊεδς  τον  Ισραήλ  έν  τη  έτυισκοτιη  αυτών, 
•στηϊι  ^Ιερουσαλήμ  έφ'  υψηλού, 
καΐ  ιδε  τα  τέκνα  σου  άπδ  ανατολών  και  δυσμών  συνηγμένα  είς- 

άτυαζ  υτυδ  κυρίου* 
*άπδ  βορρά  έρχονται  τη  ευφροσύνη  του  ΪΓεου  αυτών, 
έκ  νήσων  μακρόθεν  συνήγαγεν  αυτούς  δ  ^'εός. 
^ορη  υψηλά  έταπείνωσεν  εις  δμαλισμδν  αύτοις, 
®οί  βουνοί  ίφυγον  άπδ  εΐςόδου  αυτών, 
οΕ  δρυμοί  έσκιασαν  αύτοις  έν  τη  παρόδω  αότών 
^παν  ξύλον  εύωδίας  ανέτειλεν  αύτοις  δ  ^εος, 
ινα  παρέλΪΓη  Ισραήλ  έν  έπισκοττη  δόξης  ΪΓεου  αυτών. 
*ενδυσαι,  Ιερουσαλήμ,  τα  Εμάτια  της  δόξης  σου, 
έτοίμασον  την  στολήν  του  αγιάσματος  σου, 
οτι  δ  ϊ'εΌς  έλάλησεν  άγαΪΓον  'Ισρατλ  εΙς  τον  αΙώνα  και  Ιτι. 
•ποιήσοιι  κύριος  α  έλάλησεν  έπι  Ισραήλ  και  έν  Ιερουσαλήμ, 
άναστήσαι  κύριος  τδν  Ισραήλ  έν  ονόματι  δόξης  αύτου. 
του  κυρίου  το  δλεος  έπι  τον  Ισραήλ  εΙς  τον  αιώνα  και  ?υι. 


6.  Ηίΐ^^βηίβΐά :  ίοτΐ,  Ιί  κρίμασιν.  β&ηβ  έν  αάάβικίυιη,  η(  &<1άίάί,  τυΐ^^ο  οχη. 

ΧΙ.  ίιιβοηρϋο :  Τω  2οιλομών  εΙς  προςδοχίαν  ια .  -^  2.  τδν  Ισραήλ  Ηίΐ- 
(ζθηίβΐά;  ΙΛή;  £ν  Ισραήλ  —  6.  δρομοΙ  Α.  —  9.  νθΛ»  έν  6ν<^ματι  — 
Ισραήλ  6ΙΤ0Γ6  βχοίάβηιηΐ  ίη  Α. 
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Κύριε,  ^υσαι  την  ψυχήν  μου  άκο  άνδρος.  ποφοενόριου 

και  πονηρού, 
άπο  γλώσσης  παρανόμου  και  ψι^ροΰ 
και  λαλούσης  ψευ&η  και  Κολιοί. 

*έν  τϋοιήσβι  διοιστροφής  οί  λόγοι  της  γλώσσης  άν&ρος  πονηρού, 
ωςπβρ  έν  αλφ  πυρ  άνάτττον  καλάμην  αύτου. 
'ή  παροικία  αύτου  έμπλήσαι  ο&£ους  έν  γλώσση  ψβυδβι, 
έπ^ίόψαι  δένδρα  ευφροσύνης  φλογιζούσης  παρανόμου» 
^συγχέαι  παρανόμους  οίκους  έν  πολέμφ  χε^εσι  ψι^ροΐς. 

Μακρύναι  ο  ΐτεός  από  άκακων  χε(λη  παρανόμων  έν  άπορί^, 

και  σκορπισμένη  όστα  ψιΐτύρων  άπο  φοβούμενων  κύριον* 

^έν  ιυυρι  φλογός  γλώσσα  ψίθυρος  άπόλοιτο  όπο  οσίων. 

^φυλάξαι  κύριος  ψυχην  ήσύχιον  μισούσαν  άδικους, 

και  κατευ^ναι  κύριος  άνδρα  ποιοΰντα  είρτνην  έν  ο&ίφ. 

^τοΰ  κυρίου  ή  σωτηρία  έτυι  Ισραήλ  παιδα  αύτοΰ  εΙς  τον  αίώνΟι 

®καΙ  άπόλοιντο  οΓ  άμοιρτωλοι  άπο  προςώπου  κυρίου  άπαξ, 

και  όσιοι  κυρίου  κληρονομήσαιεν  επαγγελίας  κυρίου. 

ΧΙΠ•  Δεξιά  κυρίου  έσκιασε  με, 
δεξιά  κυρίου  έφβίσατο  ημών* 

'ό  βραχίων  κυρίου  ίσωσεν  τμας  άπ^  ^ομφοίοις  διαπορευομένης, 
άπο  λιμού  και  θανάτου  άμοιρτωλών• 
'^ρία  έπέδραμον  αύτοις  πονηρά, 
έν  τοις  όδουσιν  αύτων  Ιτιλλον  σάρκας  αυτών, 
και  έν  τοας  μύλαις  αυτών  ί^λων  οστά  αυτών* 
και  έκ  τούτων  απάντων  έ^^ύσατο  ημάς  κύριος. 

^Έτοφάχ^  8  άσε^ς  διά  τα  παραπτώματα  αύτου, 
μηποτε  συμπαραληφ^  μιετά  τών  αμαρτωλών* 


ΧΠ.  ίηαατίρΐίΐο:  Τφ  Σαλομί^ν  έν  γλ(49σρ  παραν^ων  φ\  —  9.  οατη«Ι 
έμπλήσαι,  νιιΐ^ο  οι&ΐθ  Ιβ^ΙαΓ  έμπλήσαι. 

4.  τθγΙ)!!  χε(λη  παρανόμων  —  φοβούμενων  οιη.  Α.  Μηο  ρρο  χύριον  Ιβ^^η- 
άαιη  «886  πύριον,  ΐ^ϋΑΐ>α1ιιιη,  οοηίβοΗ  ΟοΓά»,  «^υβιιι  Ρ&1>Ηοίιΐ8  ββοαία•  οβί.  — 
8.  £παξ]  ίοΓί.  «{ςάπαξ.  ΗίΙββηίθΜ. 

ΧΙΠ.  ίο8οηρϋο :  ΨαλίΑος  τω  ^αλομών,  παροίκλησις  τάν  'διχβίων,  ν/.  — 
ι,  έσχέπασε  Ηϋ^οη^ΐά;    εσπέσασε  Α.;   έπήσπασε  V.;   Ρ&1>ΗοΙιμ  6αΐ6ΐΗΐ»τϋ 

έπέατπασε. 


ΧΙΠ,  5—11.  XIV,  1—7.  Ψαλμοί  2*λομ6)ντο<  583 

*δτι  δβι^/ί)  καταστροφή  του  άμαρτωλοΰ, 

και  ούχ  αψεται  δικαίου  έχ  πάντων  τούτων  ούδ^ν* 

**οτι  ούχ  δμοία  ή  παιδεία  των  δικαίων  έν  άγνοίςι, 

και  ή  καταστροφή  των  αμαρτωλών. 

^έν  πβριστολτ)  παιδεύεται  δίκαιος^ 

?να  μή  έπιχαρή  δ  αμαρτωλός  τφ  δικαίφ* 

®οτι  νουϊ'ετησει  δίκαιον  ως  υίδν  άγαπησεως, 

και  ή  παιδεία  αύτοΰ  ως  πρωτοτόκου* 

*οτι  φείσεται  κύριος  των  οσίων  αυτού» 

και  τα  παρατττώματα  αύτων  εξαλείψει  έν  παιδεί(|ΐ. 

ή  γαρ  ζωτ  των  δικαίων  εΙς  τον  (χΐωνα, 

^^  αμαρτωλοί  δέ  άρΐτήσονται  άς  άπώλειαν, 

και  ούχ  εύρε^Ύ;σεται  μνημόσυνον  αύτων  ετι* 

^'έπί  δέ  τους  οσίους  το  ίλεος  κυρίου, 

και  έπί  τους  φοβούμενους  αυτόν  το  £λεος  αύτου, 

XIV.   Πιστές  κύριος  τοις  άγαπώσιν  αύτδν  ίν  άλη^εί(]κ, 
τοις  υπομ^νουσι  παιδείαν  αύτου, 
τοις  πορευομένοις  έν  δικοιιοσυνη  προςταγμιάτων  αύτου, 
έν  νόμφ  ως  ένετείλατο  ήμΐν  εΙς  ζωην  ήμων. 
*δσιοι  κυρίου  ζήσονται  έν  αύτω  εΙς  τον  αίώνοι, 
δ  ποφάδεισος  κυρίου,  τα  ξύλα  της  ζωής  όσιοι  αύτου. 
'ή  φυτεία  αύτων  έ^^ιζωμένη  εις  τον  αΙωνα, 
ουκ  έκτιλήσονται  πάσας  τάς  ήμ^ας, 
οτι  ή  μερις  και  τ  κληρονομία  του  ϊεου  έστιν  δ  Ισραήλ* 

^Και  ουχ  ούτως  οί  αμαρτωλοί  καΐ  παράνομοι, 
οι  ήγάττησαν  ήμέραν  έν  μετοχή  άμαρτίοις  αύτων, 
έν  πικρότητι  σαπιρίας,  έν  έτα^τυμίςι  αύτων, 
*καΙ  ουκ  έμνήσϊησαν  του  ^εού• 
δτι  δδοι  άνΪΓρώπων  γνωσται  ένώτυιον  αύτου  δια  παντός, 
και  ταμιεΐα  καρδίας  έπίσταται  προ  του  γενέσθαι. 
^δια  τοΰτο  ή  κληρονομία  αύτων  ^δης  και  σκότος  και  απώλεια, 
καΐ  ούχ  εύρε^σονται  έν  ήμέρ^  έλέου  δικαίων* 
^οΕ  δέ  όσιοι  κυρίου  κληρονομτσουσι  ζωήν  έν  ευφροσύνη. 


6.  χατα($ίθφή  Α. 

XIV.    ίηβοΗρϋο:  'Ύμνος  τω  Σαλομών  ιδ'  ~  1.  αύτου,  έν  ν^μφ]  αχ/του 
έννόμι^  Ηϋβθηίβΐΐ. 

4.  πιχρ6τητ(  ΗΙΙ^ηίβΙά;   μιχρέτητι  οο(1<1. 


^1 
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XV•    Έν  τω  ΐτλ^βεσΐταί  με  έπβκαλεσάμην  το  όνομα  κνρίου, 
άς  βοη^ειαν  ήλτααα  του  ^βου  ^Ιακώβ  και  έσώ^ν, 
*οτι  έλπις  και  καταφυγή  των  πτωχών  συ,  δ  ΪΓεός• 

*τί  γαρ  1<7χύει,  δ  ΪΓεος,  ά  μη  έξομολογησασ^αί  σοι  έν  άλη^είς^;  -] 

^καί  τι  δυνατός  £ν^ρωπος,  ει  μή  έξομολογήσοισ^αι  τφ  ονόματί  σου, 
^ψαλμον  καΐ  α^νον  μετ^  φδης  έν  ευφροσύνη  καρδίας, 
κοφπδν  χειλέων  έν  δργάνφ  ήρμοσμένφ  γλώσσης, 
άπαρχήν  χειλέων  άπο  καρδίας  δσίας  και  δικαίας; 
®δ  ποιών  ταύτα  ου  σαλευ^σεται  εΙς  τον  αιώνα  άπο  κακοΰ, 
φλόξ  τϋυρος  και  οργή  αδίκων  ούχ  αψεται  αύτου, 
^δταν  έξέλ^  έπι  αμαρτωλούς  άπο  προςώπου  κυρίου, 
ολο^ρεΰσαι  πασαν  ύπέστασιν  αμαρτωλών* 
^οτι  το  σημειον  του  ^εοΰ  έτυί  δικαίους  εΙς  σωτηρίαν, 
λιμδς  και  ^ομφαία  καΐ  θάνατος  μακράν  άπο  δικαίων* 
^φεΰξονται  γαρ  ως  διωκομένου  λιμού  άπο  οσίων, 
καταδιώκεται  δέ  αμαρτωλούς  και  καταληψεται. 
και  ουκ  έκφεΰξοντοιι  οί  ποιουντες  άνομίαν  το  κρίμα  κυρίου, 
ως  υπδ  πολεμίων  εμπείρων  καταληφ^σονται, 
*®τδ  γαρ  σημειον  της  άπωλείας  έπΙ  του  μετώπου  αυτών, 
'^καί  ή  κληρονομιά  τών  αμαρτωλών  απώλεια  καΐ  σκέτος. 
και  α[  άνομίαι  αυτών  διώξονται  αυτούς  εως  ^δου  κάτω, 
**ή  κληρονομία  αυτών  ούχ  ευρεϊήσετάι  τοις  τέκνοις  αυτών* 
^'αΕ  γαρ  άνομίαι  έξερημώσουσιν  ουοους  αμαρτωλών, 
και  άπολούνται  ο[  αμαρτωλοί  έν  ήμέρ^  κρίσεως  κυρίου  εΙς  τον 

αΙώνα, 
'*οταν  έπισκέτυτηται  δ  ϊεος  την  γήν  έν  κρίματι  αύτου, 
άποδούναι  άμοιρτωλοις  εΙς  τον  αιώνα  χρόνον. 
ι*οί  δε  φοβούμενοι  τον  κύριον  έλεηΪΓησονται  έν  αύτη, 
καΐ  ζήσονται  έν  τη  ελεημοσύνη  του  ^εου  αυτών. 

XVI•    Έν  τω  νυστάξαι  ψυχήν  μου  άπο  κυρίου, 
παρά  μικρόν  ώλίσ^σα  έν  κατάφορα  ΰτυνου* 


XV.  ίηβοήρώο:  Ψαλμός  τώ  2α>ομ&>ν  μετ'  ωδής  ιε'.  —   3.  τί  γαρ  β^ο 
ι8ΐ,  1ίΙ)Η:  τίς  γαρ  —  10.  της  αηίθ  άπωλείας  οω.  Α.  —  11.  αυτών  ροβί 


βοΗρθΙ 
άνομίαι  οηι.  Α. 


XVI.  ίηβεΓΪρϋο:  Ψαλμ&ς  τφ  2αλομών  εις  άντίληψιν  ις\ —  1.  χαταφορ^ 
ΐ68οη<1αιη  ββββ  ί&χη  ΟβΓ<1&  βαβρίο&Ιαβ  6β(;  οο44.:  χαταφ^ρςί  — 


XVI,  2—15.  ΧνΠ,  1. 2.  Φαλμ.01 2αλομωντος  585 


*έν  τω  μ.(χκρΰναί  με  απο  ^'εοΰ, 

παρ'  ολίγον  έξεχύϊτη  ή  ψυχή  μου  εΙς  ϊτάνατον 

σύνεγγυς  τυυλών  ^δου  μετά  αμαρτωλού, 

'ίν  τω  διενεχϊ'ήναι  ψυχήν  μου  από  κυρίου  ϊ'εου  Ισραήλ, 

εΐ  μη  ο  κύριος  άντελάβετό  μου  τφ  έλέει  αύτου  εΙς  τον  αΙώνα.* 

*Ινυξέ  με  ως  κέντρον  δυπου  ίπι  την  γρηγ(}ρησιν  αύτου, 

6  σωτηρ  καΐ  άντιλήτττωρ  μου  έν  παντι  καιρώ  Ισωσέ  με. 

^έξομολογησομαί  σοι,  δ  ^ε6ς,  οτι  άντελάβου  μου  εις  σωτηρίαν, 

και  ουκ  έλογίσω  με  μετά  των  αμαρτωλών  εΙς  άπώλειαν. 

®μή  άποστησης  το  ελεός  σου  άπ'  έμοΰ,  δ  ϊεδς, 

μηδέ  την  μνήμην  σου  &κ6  καρδίας  μου  εως  θανάτου. 

^έπικράτησόν  μου,  δ  ^εος,  άπδ  αμαρτίας  πονηρός, 

και  άπδ  πάσης  γυναικός  πονηρός  σκανδαλιζούσης  άφρονα• 

®και  μη  άπατησάτω  με  κάλλος  γυναικός  παρανομούσης, 

και  παντός  ιποκειμένου  άπδ  αμαρτίας  ανωφελούς. 

•τα  ?ργα  των  χειρών  μου  κατεύ^νον  έν  φόβφ  σου, 

καΐ  τα  διαβήματα  μου  έν  τη  μνήμη  σου  διαφύλοιξον 

ιοχην  γλωσσάν  μου  καΐ  τά  χείλη  μου  έν  λόγοις  άληϊτείας  περί- 

στειλον, 
έργήν  και  ί'υμδν  άλογον  μακράν  ποίησον  άπ'  έμοΰ, 
ιίγογγυσμον  και  ολιγοψυχίαν  έν  θλίψει  μάκρυνον  άπ'  έμοΰ, 
έάν  αμαρτήσω  έν  τω  σε  παιδεύειν  εΙς  έπιστροφήν. 
ί*έν  ευδοκία  δε  μετά  Ελαρότητος  στήριξον  την  ψυχήν  μου, 
έν  τφ  ένισχυσαί  σε  την  ψυχήν  μου  αρκέσει  μοι  το  δοϊ^έν 
*'δτι  έάν  μη  συ  ενίσχυσης,  τίς  υφέξεται  παιδείαν  έν  πενίςι, 
**έν  τψ  έλέγχεσϊαι  ψυχήν  έν  χειρί  σαπρίας  αύτης; 
ή  δοκιμασία  σου  έν  σαρκι  αύτου  καΐ  έν  θλίψει  πενίας* 
ι*έν  τφ  υπομειναι  δίκαιον  έν  τούτοις  έλεηϊήσεται  ύπδ  κυρίου. 

XVII•   Κύριε,  συ  αυτός  βασιλεύς  ήμων  εις  τον  αιώνα  και  ετι, 

οτι  έν  σοΙ,  δ  ^εδς,  καυχήσεται  ή  ψυχή  ήμων. 
*και  τίς  δ  χρο'νος  ζωής  άνϊτρωπου  έπί  της  γης; 
κατά  τον  χρόνον  αύτου  και  τ  έλπις  αύτου  έπ'  αυτόν. 


2.  Ιβββηάυηι  638Θ  έν  τφ  μαχρύνα£  με,  τβΐ  έν  τφ  μαχράν  μβ  είναι,  τβΐ 
βίιηϋβ  ςηίά  οοη^βχΐΏβ  (ΙοοθΙ;  1ίΙ)ή  &1)8τΐΓά6:  τφ  μαχράν  —  έξεχν^  Ηίΐ£;6η- 
ίβΐά;  1ίΙ)ή;  έζεχ(ί5^  —  ροβΐ  βννεγγυς  ίοπ&βββ  «(Ιάβοάυχη  ην  —  5.  έλογ(σω 
ΗϋβοηίθΜ;  1ίΙ)Η:  έλλογέσω  —  9.  φόβω  ΗΠςθηίβΜ;  ΙίΜ:  τ(^πφ  —  12.  έν 
&]ΐ(β  εΰδοχίοί  θ^ο  »ά(ϋ(ϋ,  &  1ίΙ)Γί8  &ί)β8ί 

ΧΤΠ.   ίηβοπρίίο:  Ψαλμός  τω  2αλομών  μετ   ο^δής  τω  βασιλει  ιζ'. 
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'ήμ&Ις  δέ  έλπιοΰμεν  έτυΐ  ΐτεον  τον  σωτήρα  ήμων, 
οτι  το  κράτος  του  ^ου  ήμων  εΙς  τον  αίωνα  μζτ*  ΰίίο\}, 
"^καΐ  ή  βασιλεία  του  ϊεοΰ  ήμι3ν  άς  τον  αΙωνα  ίτά  τά  ίΐτνη  έν 

χρ(αβι• 

^2ύ,  κΰριε^  χ^'^αο  τον  ΛαυΙ&  βαοιλέα  ίιά  Ισραήλ» 
και  σύ  ωμοσας  αύτφ  περί  του  στζ^ματος  αν^ν  εΙς  τ^ν  αιώνα, 
του  μΙ  ^κλείπειν  όπέναντί  αου  βοιαιλβίαν  αυτού* 
^καί  έν  ταις  άμοφτίαις  ήμων  έπαν^στησβ^ν  ήμιν  αμαρτωλοί, 
έτϋέΐτεντο  ήμΐν  καΐ  £ξωσαν  ημάς* 
οΐς  ουκ  έττηγγείλω,  μετά  βίας  άφείλοντο, 
^καί  ουκ  έδόξασαν  το  δνομά  σου  το  Ιντιμον* 
έν  δόξη  &εντο  βασίληον  αντί  ύψους  αντων^ 
'ήρημωσαν  τον  ^ρόνον  Δαυίδ  ^ν  ύπερηφαν{^  άλαλάγματος. 
και  συ,  δ  ^ος,  καταβαλείς  αυτούς, 
και  άρεις  τ&  σπέρμα  αύτων  άπ^  της  γης 
^έν  τω  έπαναστηναι  αυτοΐς  άν^ρωπον  άλλότρων  γένους  ήμων. 
^^κατά  τά  αμαρτήματα  αύτων  αποδώσεις  αύτοΐς,  6  ^εός* 
ευρεϊείη  αύτοίς  κατά  τά  {{ργα  αυτών, 
^^κατά  τά  2ργα  αυτών  δ^εησει  αυτούς  ο  ^εος, 
έξηρεύνηα€  '?ο  σπέρμα  αυτών  και  ουκ  άφήπβν  αυτούς, 
^^πιστος   6   κύριος   έν  πάσι  τοις  κρ(μασιν   αύτοΰ  ο^  ποιεί  ίιά 

την  γήν. 

^'^Ηρήμωσεν  δ  άνομος  ττν  γήν  ημών  άπο  ένοικούντων  αύττν, 
τφάνισεν  νέον  και  πρεσβύτην  και  τέκνα  αυτών  άρια* 
14  έν  οργή  κάλλους  αύτου  έ^απέστειλεν  αυτά  2ως  έπί  δυσμών, 
και  τους  άρχοντας  τής  γης  εις  έμπαιγμον,  και  ουκ  έφείσατο. 
^*έν  άλλοτριότητι  δ  έχί^ρδς  έποίησεν  ύπερηφαν(αν, 
και  ή  καρδία  αύτου  άλλοτρία  άπδ  του  ^εου  ημών. 
'^καί  πάντα  οσα  έποίησεν  έν  ^Ιερουσαλήμ, 
κα^ώς  και  τα  ίΐνη  έν  ταις  πέλεσι  ^ΐς  ^εοΐς  αυτών, 
^^καΐ   έπεκράτουν   αυτών   οΕ  υΕοί  τής  διαθήκης  έν  μέσφ  έ^νών 

συμμίκτων, 
ουκ  ήν  δ  τυοιών  έν  αύτοις  έν  μέσφ  Ιερουσαλήμ  ίλεος  και  άλή^ειαν. 


5.  βοισιλείαν  Α.;  βασίλειον  V.  —  9.  γίνους  Α,;  γίνος  V.  —  ημών  V.; 
ήριτών  Α.  —  12.  βΤς  V.;  τά  Α. 

13.  5νομος  Ει^&Ιάί  ββΐ  βηιβικί&ΐίο;  οοάά.:  άνεμος  —  ήφάνισεν  Βίΐ^βη- 
ίβΜ;  οοάά.  ήφάνισαν  —  14.  8οήΙ>6ηάηηι  Εως  έπΙ  δυσμάς,  οί.  ΐΚεοο.  5,  29., 
ηίβί  ΙηΙβΓρΓΜ  Βοΐοθοίιηιαιη  »Αιη1β1ΐ.  — 
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ι^Ι^υγον  ΛΚ*  αύτΰν  ο(  άγβιτϋΰντβς  συναγωγάς  Μ^% 

ως  (ΓεροΌ^{α  ^ιεετάα^<&κν  άπο  κοίτης  αύτΰν- 

'^έπλανωντο  έν  ^μοις,  Μ^ναι  ψ^^  αύτ&ι  άττ^  κακό», 

και  τίμιον  έν  όφ^αλμοίς  τκαροικίας  ψυχή  σεαω{Τμ^νιΐ)  έξ  αύτΰν* 

^^είς  πάααν  ττν  γϊ|)ΐ  έγβνΛη  δ  βκορπισμος  αότΰν  ύπο  άνόμον, 

δτι  άνδοχβν  ουρανός  του  στάξοα  ύετον  Λει  ττς  γης, 

^^πτηγαΐ  συνεσχ^^σαν  αίοίνιοι  ίξ  άβύασωιι^  άπ&  ορ4)ν  ύψηλΰν* 

δτι  ουκ  ην  έν  αύτοίς  ποιιϋν  δικαιοσυνην  καΐ  κρίμα, 

άπο  άρχοντος  αύτΔν  και  λαοΰ  Ταχίστου  έν  πάση  άμαρτί^* 

^Η  βασιλεύς  έν  παρανομέοι,  και  ο  κρ&τής  ουκ  έν  άλη^εί^, 

και  δ  λαός  έν  άμαρτίςι. 

**^Ιδε,  κύριε,  και  άνάστησον  αύτοϊς  τον  βασιλώι  αύτών^ 
υΕον  Δαυίδ  εΙς  το\»  καιρόν  δν  οίδοις  συ,  ο  ^ος, 
του  βασιλευσαι  ΙκΙ  Ισραήλ  παιδά  σου, 
**και  ύπόζωσον  αύτον  Ισχύϊ  του  ϊραΰσοϋ  άρχοντας  αδίκους. 
**καΪΓάρισον  Ιερουσαλήμ  άτυο  β^^ών  καταπατούντων  έν  άπολεί^ 
έν  σοφίςκ,  ^ν  δικαιοσύνη, 
^^έξώσαι  αμαρτωλούς  ά7ΐ:ο  κληρονομίας, 
έκτρίψαι  ύπερηφανίαν  αμαρτωλών, 
ως  σκεύη  κερ(χμέως  έν  ^άβδφ  σιδηρς^  συντρίψαι  πασαν  ύτυύστοισιν 


αυτών 


*''ολοϊρεύσαι  βνη  παράνομα  έν  λόγφ  στόματος  αύτοΰ, 

έν  απειλή  αυτού  φυγείν  ί^νΐ}  άπο  προςώπου  αύτοΰ, 

καΐ  έλέγξαι  άμ(χρτωλούς  έν  λ6γφ  καρδίας  αύτων. 

*®καί  συνάξει  λαον  αγιον,  ου  άφηγησεται  έν  δικαιοσύνη, 

καΐ  κρίνει  φυλάς  λαού  ήγιασμένου  ύπο  κυρίου  ^εού  αυτού. 

^^καΐ  ούκ  αφήσει  άδικίαν  έν  μέσφ  αύτων  αύλισ^ναι, 

και  ού  κατοικήσει  πας  άνθρωπος  μετ'  αύτων  είδώς  κακίαν* 

'^^γνωσεται  γαρ  αυτούς  δτι  πάντες  υίοΐ  ΪΓεοΰ  αύτων  είσι, 

καΐ  καταμερίσει  αύτους  ^ν  ταις  φυλαίς  αύτων  ίτά  ττς  γης• 

'^και  πάροικος  καΐ  αλλογενής  ού  ποφοικήσει  αύτοίς  ίτι* 

κρίνει  λαούς  και  ί^  έν  σοφί(;ι  δικαιοσύνης  αυτού,  διάψαλμα. 

'^ΚαΙ  2ξει  λαούς  έ^ων  δουλεύειν  αύτφ  ύπο  ζυγ^ν  αυτού, 
και  τον  κύριον  δοξάσει  έν  ίπισήμφ  πάσης  της  γης* 


22.  ούχ  Γθβΐθ  ΒάϊβοΗ  Ηίΐςθηίθΐά,  &1)θ8ΐ  λ  οάά, 

23.  οίδας  Ηϋββηίβίά;  οίδες  Υ.;  εΤ^ες  Λ.  —  24.  ίσχύΐ  Α.;  ίσχύν  V.  ^ 
26.  αμοφτωλιίη»  Α.;  αμαρτωλούς  V.  —  27.  άΕπειλη  Η11ββηί•1<1;  άπελλή  οοάά.  — 
30.  χοΕταμερίσα  V. ;  καταμετρίσει  Α.  —  31.  λαούς  χαΐ  βνη  V. ;  2^  χαι  λαούς  Α. 

32.  τλν  χύριον  V.;  οιη.  Α.  — 
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'®καί  κα^^αρίσβι  Ιερουσαλήμ  έν  άγιασμω,  ώς  και  το  άπ'  αρχής, 
'*είρχεσϊαι  Ι^νη  άπ^  £κρου  της  γης  Ιδβίν  την  δόξαν  αύτου, 
φέροντοις  δώρα  τους  έξησϊβνηκότοις  υΕους  αυτής, 
'*και  Ιδεϊν  την  δόξαν  κυρίου,  ην  έδέζασεν  αυτήν  δ  ΪΓεός• 
και  ούτος  βααλεύς  δύίαιος  διδακτός  υπο  ^εοΰ  έκ*  αύτοΰς. 
^^καί  ουκ  Ιστιν  αδικία  έν  ταις  ημέραις  αύτου  έν  μέσφ  αύτΰν, 
δτι  πάντες  άγιοι,  και  βασιλεύς  αυτών  χριστός  κύριος - 
'^^ού  γαρ  έλτϋΐεϊ  ίπΐ  ϊπτυον  καΐ  άναβάτην  καΐ  τόξον, 
ουδέ  πλη^νει  αύτφ  χρυσίον  και  άργύριον  εις  πέλεμον,  . 
και  οιυλοις  ού  συνάξει  έλτυίδας  εις  ήμ^ραν  πολέμου. 
^® κύριος  αύτδς  βασιλεύς  αύτου,  έλπις  του  δυνατού  έλττίδι  ϊ'εου, 
και  στήσει  πάντα  τα  ΙΪΓνη  ένώτυιον  αύτου  έν  φόβω' 
'•  πατάξει  γαρ  γήν  τώ  λόγφ  του  στόματος  αύτςυ  εΙς  αιώνα, 
*^  ευλογήσει  λαον  κυρίου  έν  σοφία  μετ'  ευφροσύνης. 
*^και  αύτος  καΪΓαρος  άπο  αμαρτίας  του  αρχειν  λάου  μεγάλου, 
έλέγξαι  δρχοντας  και  έξαραι  άμοφτωλούς  έν  ίσχύι  λόγου. 
**και  ούκ  άσϊενησει  έν  ταϊς  ήμέραις  αύτου  έπί  ϊ^εώ  αύτου, 
οτι  δ  ^'εος  κατειργάσατο  αύτδν  δυνατόν  έν  ττνεύματι  άγίω, 
καΐ  σοφδν  έν  βουλή  συνέσεως  μετ^  Ισχύος  και  δικαιοσύνης. 
*'και  ευλογία  κυρίου  μετ'  αύτοΰ  έν  Ισχύϊ, 
καΐ  ούκ  άσϊ'ενησει  ή  έλπις  αύτοδ  έπί  κύριον, 
^καΐ  τίς  δύναται  προς  αυτόν; 
Ισχυρός  έν  εργοις  αύτου  και  κραταιός  έν  φόβφ  ^εου, 
^^ποιμαίνων  το  τυοιμνίον  κυρίου  έν  πίστει  και  δικαιοσύνη, 
και  ούκ  αφήσει  άσϊενήσαι  έν  αύτοϊς  έν  τη  νομή  αυτών. 
*•έν  δσιότητι  πάντας  αυτούς  άξει, 

και  ούκ  ίσται  έν  αύτοις  ύπερηφανία  του  καταδυναστευϊτήναι  έν 

αύτοϊς. 

*^Αυτη  ή  ευπρέπεια  του  βασιλέας  Ισραήλ,  ην  Ιγνω  δ  ί'εος, 
άναστησαι  αύτδν  έπ^  οίκον  Ισραήλ,  ποαδεύσαι  αυτόν. 
*®τά  βήματα  αύτου  πετυυρωμένα  υπέρ  χρυσίον  τίμιον  το  πρώτον, 
έν  συναγωγαις  διακρίνει  λαούς,  φυλάς  ήγιασμένων* 
*•ο[  λόγοι  αύτου  ως  λόγοι  αγίων  έν  μέσφ  λαών  ήγιασμένων. 
^^  μακάριοι  οΕ  γινόμενοι  έν  ταις  ήμέραις  έκείναις, 
Ιδειν  τά  άγαϊτά  Ισραήλ  έν  συναγωγή  φυλών,  α  ποιήσει  δ  ϊ'εός. 


34.  φέροντας  ΗΠ^θηίβΙά;  ΙίΙ)η:  φέροντες —  37.  αύτφ  Ηϋ^^βηίβΐά ;  αυτφ 
ΟβΓάα  Ρ&1)Ηοίτΐ8.  —  βοηρβί  οττλοις;  ΗΙ)Η:  πολλοίς;  Ηίΐκβηίβΐά:  ίοτί.  άλλοις, 
παλτοΐς,  οπλοις?  —  38.  στήσει  ΗίΙ^βηίβΜ;  ΙίΙιή:  ελεήσει. 
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**ταχύναι  ο  ϊ^εος  έκΐ  'Ιαραήλ  το  2λβος  αύτου, 
^ύσαιτο  ήμας  άπο  ακαθαρσίας  έχθρων  βέβηλων. 
κύριος  αύτ&ς  βασιλεύς  ήμων  εις  τον  αιώνα  και  έτι. 

ΧΥΙμΙΙ•    κύριε,  το  Ιλεές  σου  έπΙ  τά  έργα  των  χειρών  σου 

βίς  τον  αίωνα, 
*ή  ΧΡ'*1^ότης  σου  μετά  δόματος  πλουσίου  ίκι  Ισραήλ• 
οί  οφθαλμοί  σου  επιβλέποντες  έπ'  αυτά,  και  ούχ  υστερήσει  έξ  αυτών, 
'τά  ωτά  σου  έπακούσει  εΙς  δέησιν  πτωχού  έν  έλτυίδι• 
τά  κρίματά  σου  έπι  πασαν  ττν  γην  μετ'  έλέου, 
*και  ή  αγάπη  σου  έιά  σπέρμα  }^βραάμ,  υιούς  Ισραήλ• 
ή  παιδεία  σου  έφ'  ημάς  ως  υ[ον  πρωτότοκον  μονογενή, 
*άποστρέψαι  ψυχήν  ύτυήκοον  άπο  άμαρτίοις  έν  άγνοίί^. 

^Καθ(χρίσαι  δ  θεός  Ισραήλ  εις  ήμέραν  έλεου  έν  ευλογία, 
εΙς  ήμέραν  εκλογής  έν  άνάξει  χριστού  αύτου. 
^μακάριοι  οΐ  γινόμενοι  έν  ταΐς  ήμέραις  έκείναις 
Ιδεϊν  τά  αγαθά  κυρίου,  α  ποιήσει  γενε^ί  τή  ερχόμενη 
^ύπο  ^άβδον  παιδείας  χριστού  κυρίου  έν  φόβφ  θεού  αυτού, 
έν  σοφί(;ι  πνεύματος  και  δικαιοσύνης  και  Ισχύος, 
^κατευθύναι  άνδρα  έν  έίργοις  δικαιοσύνης  φόβω  θεού, 
καταστήσαι  πάνταζ  αυτούς  έν  ψό(^  κυρίου. 
10  γενεά  άγαθη  έν  φόβφ  θεού  έν  ήμέραις  έλέου.  διάψαλμα. 

^1  Μέγας  δ  θεδς  ημών  και  ένδοξος  έν  ύψίστοις  κάτοικων, 
ι*δ  διατάξ(χς  έν  πορεία  φωστήρας  εις  κοαρούς  ωρών  άφ'  ήμερων 

εις  ημέρας, 
καΐ  ου  παρέβησαν  άπο  δδού  ην  ένετείλω  αύτοις. 
^'έν  φόβφ  θεού  ή  δδδς  αυτών  καθ'  έκάστην  ήμέραν, 
άφ'  ης  ημέρας  εκτισεν  αυτούς  δ  θεδς  και  αιώνος, 
^*και  ούκ  έπλανήθησαν  άφ'  ης  ημέρας  έκτισε  ν  αυτούς• 
άπο  γενεών  αρχαίων  ούκ  άπέστησαν  άπο  δδού  αυτών, 
εΐ  μή  δ  θεδς  ένετείλατο  αύτοις  έν  έτυιταγή  δούλων  αυτού. 


51.  βυσαιτο  οςο  οοητβζ!,  ϋΙ)ή:  ^υσεται.  Ιιαηβ  Ιθοϋοηβιη  βί  Γβ^ηββ,  (ηχη 
ρΓΟ  ταχυναι  8βΓίΙ)βη(1ιιιη  ταχυνεΓ. 

ΧΥΠΙ.  ίηβοΗρΙίο:  Ψαλμ6ς  τω  Σαλομών  έτύ  του  χριστού  κυρίου  ιη'.  — , 
4.  υΙούς  οογγθχιΙ:  Ρ&1}ήοίιΐ8 ;  βοάά.  β(  ΟβΓάα :  υΐοΰ  —  5.  αμαρτίας  Ρ&Ιιήβίαβ ; ' 
άμα^ίας  V.;  ΟβΓάα:  άμαρΙ^ίας,  ίχορβή^ία. 

12.    πορείί^ι   V.;   κυρεί(]ΐ   Α.    —   8αΙ)8οηρ*ίο:   Ψαλμοί  Σαλομώντος  ιη', 
Ι^χουσιν  ίκΐ]  ,α.  Λάάίϊ  Α.:  τέλος  συν  Ι^εω. 


ΣΙΒΕΒ  Ε8ΒΕΑΕ  ΟϋΑΚΤϋδ. 

Υΐ8ΐο  ριΙίΕβ. 

ΐ1ΐ•  Αηηο  (ηοββίιηο  Γαίηαβ  οίνϋ&Ιίβ  βΓ&ιη  ίη  ΒαΙι^Ιοηβ  6ςο 
β&ΐ&ΐΐιίβΐ,  €[ΐιί  6(  ΕβάΓββ,  6ΐ  οοη1αΓΐ)Αΐαβ  βαχη  βπρβτ  6αΙ>ίϋ  ιηεο 
ΓβοαιηΙ)6η8,  β1  οο^ΐΑΐίοηββ  ιηβαβ  ιιβ€6ηάβΙ>&η1  βαρβΓ  οογ  ιηβαιιι, 
'ς[αοηί&ιη  νΐάί  άβββΓίίοηβηι  δίοη  βΐ  1ι&1)αηάΐλη1ί&χη  βοηιιη,  <)αί  1ι&1>ί- 
1αΙ>&η1  ίη  Β&1))Γΐοηβ.  ^6ΐ  νβηΙίΐΑΐαβ  ββΐ  βρίηίαβ  παβαβ  ν&ΐάβ,  6( 
οοβρί  Ιοςπί  αά  Α1ΐί88ί]ΐιαιη  υθγΙ)»  1ίιηοΓ&1&  ^βί  άϊχϊ: 

Ο  Οοιηίη&ΙΟΓ  Οοιηίηβ,  Ια  άίχίβ^ί  &1)  ίηίίίο,  ςαααάο  ρ1&η(&8(ί 
ίβίΓΔίη,  6ΐ  Ιιοο  βοΐαβ,  βΐ  ίχηρβΓββΙί  ραΐνβτί  ^βί  άβιϋβΐί  Αά&ιη  οοΓραβ 
πλοΗααηι;  ββά  β1  ίρββ  Α^ιηβηίαιη  χη&ηααιη  Ιυ&Γαιη  βΓ&ί^  βΐ  ίηβαϋΐ&βΐί 
ίη  βαιη  βρίηίαιη  ΛΊίαβ  6ΐ  ίαοΐαβ  ββΐ  νίνεηβ  οογαπι  ΐβ;  *^^  ίηάαχίβΐί 
6αιη  ίη  ρ&Γ&άίβο,  ςηβπι  ρΙ&ηΙανβΓαΙ  άβχίβΓα  1η&,  &η1β(|ααηι  Ιβιτα 
αάνοηίΑΓβΙ.  '^'αί  Ιιυίο  ηι&ηθ&βΐί  άϋίββΓβ  νΐΕΠί  ίυαπι,  βΐ  ρΓΛβΙβιίτιΙ 
βαηι;  βΐ  βίαΐίηι  ΐηβΐίΐαίβϋ  ίη  βυπι  πιοΓΐβηι  βΐ  ίη  η&(ίοηίΙ)α8  βίηβ. 
Βί  ηαΐαβ  βαηΐ  βχ  βο  ^βηΐββ  βί  ΐΓίΙ)υ8,  ρορυΐί  βΙ;  οο^ηαίίοηββ,  ςαοΓαηι 
ηοη  661  ηαηιβΓαβ.  ®6ΐ  8ηιΙ)α1&νί1;  υηα^ααβςηβ  ^βηβ  ίη  νο1αη(&(6 
8α&,  6ΐ  ηιίΓα  &^6ΐ>&η1  οοΓ&ηι  ΐβ  6ΐ  8ρβΓη6ΐ)&η(  ρπίθοβρία  Ια». 
^ίίβηιηι    &υΐβηι    ίη    ΙβπιροΓβ    ίηάαχί8ΐί    άίΐηνίαπι    8υρβΓ   1)&1}ί(αηΐ68 


ΕβάΓ&β]  £ζΓ&β  δ.  Ιιίο  6(  υΙ)ί^υ6. 
ΠΙ.    2.  δίοη]  8ΐιρβΓ  ββγοη  Τ. 

4.  ραΐνβη  δ^Γ.  ΑοΙΙι.;  1ί1)ή  1ε*.:  ροραίο  —  5.  ίρββ  Ο.;  ναΐ^ο  ίρβαιη  — 
6.  ρΐΕοΙ&τί*  Βδ.  —  7.  ίη  βαχη  ιηοΗβηι  (ιηοΓίβ  δ.)  δΤ.;  βί  χηοΓίβιη  Ό.; 
τα1((ο  Ιη  βο  ηιΟΓίβηι  —  &ά^ηη(  βχ  βο  ϋδ. ;  ναΐ^ο  οπι.  —  βΐ  ΐΗΙ>α8  ροροΐί 
δΤ. ;  νιιΐ^ο  6ί  1τ11)η8  β(  ρορηΗ;  Β.:  ρορυΐί  (τίΐιυβ  β1  Ηη^^ϋλβ  —  <|αοηιιη 
ΒδΤ.;  νιδ^ο  <ιη&πιηι  —  8.  ίη  νοΙπρίΛΐβ  δ.  —  ρΓο  λίγε  Ιβ^βηάαιη  ββββ 
πιεΙε  οοηίβοίΐ  ▼.  ά.  ΡεΙοι,  ίοΓίΕβββ  Γββίβ,  βί.  δτ^•  Αβίΐι.  —  ίη  ίΐηβ  οοιη- 
χηΕϋβ  τ6γ1)Ε  ηβο  (α  β08  Ιπιρβάίτίβϋ  ίοΓίΕβββ  βχοίάίβββ  ηοη  χηΕίβ  (Ιίχϋ 
τ.  ά.  νΐίβ,  οί.  δχι.  Αγ.  ΑβΛ.  —  9.  1ΐΕΐ>ί(Εη1β8  δΤ. ;  γηΐ^ο  ίη1ΐΕΐ)ίΐΕηΐββ  — 


III,  10—28.  ΙιίΙ>6Γ  £8άΓ&6  (^α&ηοβ  5Θ1 

8&βοιι1αιη  β(  ρϋΓάίάίβΙί  608.  ^^βΐ  ίαΰίαιη  ββΐ  ίη  αηο  οαβυ  βοπιιΐι, 
8ίΰΐι(  Αάαβ  ιηοη,  βίο  θ1  Ιιίβ  άϋατίαιη.  '  ^  άβΓβϋί^ιιΐβΗ  &αΐ€ηι  αηαιη 
θχ  1)18  Νοβ  οαιη  άοαιο  8α&,  βΐ  βχ  60  ]ΐ]β1οβ  οιηηεβ.  ^^βί  ίλοΐαΐη 
6β(  οαιη  οοβρίβββηΐ  ιηαΙϋρϋοΑη  ςπί  1ΐΑΐ)ίΙ»1)&η^  βαρβΓ  ΙΟΓΓβιη,  «1 
ιηαΐΐΐρΐίο&νβηιηί  βΐίοβ  6ί  ροριι1θ8  βΐ;  ^βηΐββ  ιηαΐΐββ)  6ΐ  οοβρβΓαηΙ 
ίΐ6Γα(ο  ίπιρ1β1&ΐ6ΐη  ίΑΟΟΓβ  ρΐαβ  ςοΑζη  ριίοΓββ.  ^'βΐ  ίΕΟΙαιη  ββΐ  οηιη 
ίηί^αϋαίβηι  £Α0βτ6η(  οοΓ&ιη  1β,  β1β§;ί8(ι  (ϊΜ  ΰηαιη  βχ  Ιιίβ,  οαί  ηο* 
ιηβη  βΓ&Ι  ΑΙ)Γ&1ι&ιη.  ^^βΐ  ιϋ1βχί8(ί  βαιη^  βΐ  άβιηοιίΒίΓΑβΗ  βί  βοΐί 
&η6ΐη  ΙβοιροΓοιη  ββοΓβΙβ  ηοοίιι,  ^^β(  άίβροβηίβϋ  βί  ΙββΙβ^ηβηΙυιη 
ΑθΙβΓηιιιη  βί  άίχίβΐί  βί,  α(  ηοη  αηιςααιιι  άβΓβΙίικ^ηβΓββ  ββιηβη  βίαβ. 
βΐ  άβάίθΐί  βί  Ιβλ&ο,  βί  Ι8&&0  άβάίβΐί  Ι&οοΙ)  β1  Εβ&α.  ^^βΧ  8β^«- 
Ι^Αβ^ί  ΙίΙ>ί  Ι&βοΙ>,  ΕβΑα  &α1βιη  86ρΑΓ&8ΐί•  β^  ί&βΐυβ  ββΙ  Ι&€θΙ>  ίη 
ιηαΐίϋαάΐηβ  πι&^α.  ^^β1  ίαβίαηι  ββΐ  οαιη  βάαοβτ68  ββιηβη  βίυβ  βχ 
Αβ^ρίο,  βί  &άάιιχίθ1ί  8αρβΓ  ιηοηΐβιη  ^α.     ^^βΐ  ίηοΙίπΜίί  οοβίοβ, 

βί  βίΑΐαίβΙΐ   ΙβΙΤ&ΠΙ,   βί  0ΟΠ1ΐηθνί8ΐί  ΟΓΐ)βΠ1,   βί  (Γβηι^β  ίβ<»8ϋ  &1>7β808, 

βί  οοη1ατΙ>Αβ1ί  βι&βοιιίαιη.  ^^βΐ;  ίπιηβηΐ  ^ΙοιΊα  1;ηΑ  ροΓίΑβ  ςααΙαοΓ, 
ί^ηί8  βί  (βΓτ&β  πιο1α8  βί  8ρίΓί1α8  βί  ^βία,  υ(  (1ατ6Θ  ββαιίαΐ  ΙαοοΒ 
Ιβ^βπι  βί  ^βηβΓ&Ιΐοηί  ΙβΓαβΙ  <ϋ1ί§6η1ί&πι.  ^^βί  ηοη  &1)8ΐα1ί8(ί  &1> 
βίβ  ΟΟΓ  ηΐΑΐί^ηαιη,  αϊ  ίαοβΓβΙ  Ιβχ  (αα  ίη  βίβ  ίΓαοΙαηι.  ^^οογ  βηίηι 
ηιαίί^ηαηι  1>ιιία1αη8  ρΗπιαβ  Αθαηι  ΐΓαηβ^Γβββαβ  βί  νίοΙα8  ββΐ,  ββά  βί 
οηιηββ  ςαί  άβ  βο  ηαΐΐ  8αη1.  ^^βΐ;  ί&ο1&  β8ΐ  ρβΓηι&ηβη8  ίηβΓηιίΐ&8, 
βί  Ιβχ  οαηι  οοΓάβ  ροραΐί,  οαηι  η)&1ί§ηί(&ίβ  Γ&άίοίβ;  βί  άί80β86ίί  ςαοά 
1)οηαηι  β8ΐ,  βί  πΐΑηβίί  πΐΑΐί^αηι.  ^'βΐ  Ιραηβίβηιηΐ  (βπιροΓΑ  βί  βηίΐί 
8αη1  &ηηί,  βί  8α8θίί&8(ί  1ίΙ)ί  ββΓταηι  ηοηιίηβ  Βανίά.  ^*βΙ  άίχί8(ί  βί 
&6<ϋ6ο&Γβ  οίνίΐ&ίβηι  ηοη!ίηί8  Ιαί  βί  ο£ΓβΓΓβ  Η1)ί  ίη  β&άβηι  Ιΐια8  βί  οΥΛά- 
Ιίοηββ.  '^β(  ίαοίαηι  β8ί  Ηοο  &ηηί8  ηιαίΐίβ,  βί  άβΙίςαβΓαηΙ  ςαί  1ι&1>ί- 
1&1>&η1  οίνίί&Ιβπ),  ^^ίη  οη)ηίΙ)α8  ί&οί6η1β8  8ίοα(  ίβοίΐ  Αά&ηι  βί  οηιηβ8 
§βηβΓ&1ίοηβ8  6ία8,  α(6ΐ)αη1αΓ  βηίηι  βί  ίρβί  οοΓάβ  ηιαίί^ηο.  ^'^βί 
ίΓ&άίάίβΙί  οίνίΐαίβηι  Ια&ηι  ίη  πιαηίΒαβ  ίηίηιίοορυηι  ίαοΓαπ).  *^βί  θίχί 
β^ο   (αηο   ίη  οοτάβ  ηιβο:    ηαηιςαίά   ηιβΙίοΓΑ   ί&οίαηί,  ςαί  1)&1)ί(&η1; 


10.  Ιη  ιιηο  ο&βα  (οαβαί  δ.)  ΡδΤ. ;  νιϋ^^ο  ίη  υηο<}υοι}αθ  —  ιηοτβ  Βδ.  — 
11.  6(  &ηΐ6  βχ  οιη.  δΤ.  —  ίυβίοβ  ΒδΤ. ;  ταΐ^ο  ίηβϋ  —  12.  βΐ  &ηίβ  ιηηΐϋ- 
ρΐίο&νβίαηΐ  οη.  Τ.  —  13.  αηαχη  βχ  Ιιϋβ  Τ.;  βχ  Μβ  ^βίβ  Β.)  τιηηιη  Βδ.; 
γηΐ^ο  νίηιχη  βχ  Ιιΐβ  —  14.  βοΗ]  βοΐο  δ.;  οιη.  Τ.  —  Δηβιη  (βηιροηιιη  βςο 
Αάΐββί,  οί.  δχΓ.  Αβϋι.  Αγ.;  γιιΐ£;ο  Ιβ^ίΙαΓ  ΥοΙυηίΑΐβιη  1ιι&ιη;  οιη.  ΒδΤ.  — 
Γβββρί  ΒββτβΙβ  ηοοίη  (ηοβΐ•  Ώ.)  βχ  ΒδΤ.;  τηΐ^ο  οπι.  —  15.  αιη^ααηι  Τ.; 
τηΐ^ο  ηηςη&ιη  —  17.  Γβββρί  β(  &η&θ  &<1<Ιιιχίβ(1  βχ  ΒδΤ.;  Υΐιΐ£;ο  οηι.  — 
λάάηχίβϋ  β08  Ρδ.  —  24.  β(  ο^βητβ]  αΙ  ο^βητβΐ  (ο^βΓβΐ  Ρ.)  Οδ.  —  ϋ6ί]  ίΙ)ί 
ΒδΤ.  ^  ΐΐιαβ  01]  ώι»  Τ. ;  (αΕβ  Οδ.  —  26.  ιι«βΙ>Αη^  ίη<1ιιβ(>Αη«ιΐΓ  ΗΠ^βη- 
ίθΐά  ο1.  δχτ.  Αγ.  Αβϋι.  —  οογ  ηι&Ηβηηιη  δ.  Ηϋ^^βηίβΜ  —  ^8.  β(  €ϋχΙ  — 
ιηβο  ΒδΤ.;  γοΐ^ο  οιη.  — 
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ΒΕΐ)7ΐοη6ΐη?  βί  ρΓορΙβΓ  Ιιοο  άοιηίη&1)ίΙυΓ  8ίοη?  ^'ί&ο^αιη  ββΐ  αιιίειη 
οααι  νβηΐΒββιη  Ιιαο  β(  νιθίβββιη  ίιηρίβΐ&ΐββ,  ς[α&ηιΐΏ  ηοη  ββΐ  ΏΟίηβπιβ, 
βΐ  άβΐίηςιιβηΐββ  ιηαΐΐοβ  τίάϋ  αηίηίΑ  ιη6&  Ιιοο  Ιήοββίιηο  &ηηο.  βΐ 
βχοβββϋ  ΟΟΓ  πιβαιη,  ^^ςαοηί&ιη  τίάί  ςαοιηοάο  βαβίίιιββ  βοβ  ρβοΑπΙββ, 
βΐ  ρβρβΓοίβΙί  ιιηρίβ  &^6ηϋΙ>α8,  βΐ  ρβΓάίάίβΙί  ροραίαιη  Ιαυζη,  βί  οοη- 
86Γνιΐ8ΐί  ίηίιηιοοβ  1αθ8,  βΐ  ηοη  βίςηίδοαβϋ  ^^ηίΐιίΐ  ηβηήηί  ςαοηιοάο 
(ΐ6ΐ)β&(  ά6Γ6ΐίης[ΐιί  νί&  Ιι&βο.  ηυηι^αίά  ηΐ6ΐίθΓ&  ίΆ<ήί  Β&1>^1οη  ςαβηι 
δίοη?  '*&α(  8ϋ&  §6ηΒ  οο^ηονίΐ  Ιβ  ρΓ&βΙβΓ  ΙβΓοβΙΡ  ααΐ  ςααβ  ίηΐιαθ 
ΟΓβάίάβηιηΙ  Ιββίαηιβηΐίβ  (αίθ  βίοαΐ  1&οο1>?  "ςυαηιηι  ηιβτοββ  ηοη 
οοηιραηιίΐ,  ηβςηβ  1&1>ογ  ^αοΙιΑοανϋ.  ρβιΐΓ&ηβίβηβ  βηίηι  ρβΓίΓβηβίνί 
ίη  ^βηϋΒιιβ  βί  νίάί  1ι&1>αηά&ηΐ6β  β&8,  βΐ  ηοη  ηιβηιΟΓ&ηΙββ  ηΐΑηάΑ- 
ΙΟΓαηι  ίαοηηη.  "^ηοηο  βΓ§ο  ροηάβΓα  ίη  8ΐΑΐ6Γ&  ίηίςηίΙ&Ιββ  ηοβίτ&β 
β(  βοηιιη  ς[αί  1ΐΑΐ)ί1&η1  ίη  β&βΰοΐο,  βΐ  ηοη  ίηνβηίβ^οΓ  ηιοηιβηίαηι 
ραηοΐί  υΙ)ί  άβοΐίηβΐ.  ^^Αα(  ς[αΑηάο  ηοη  ρβοΰ&νβηιηΐ;  ίη  €οη8ρ60(α 
Ιαο  ^αί  1ι&1)ί1&η1  ΐ6ΐτ&ηι?  αιζΐ  ςοΕβ  §6ηβ  βίο  οΙ>8βΓΥ&νϋ  ιη&ηά&1& 
1υ&?  '^ΐιοπιίηββ  ςπίάβπι  ρβΓ  ηοηιίη&  ίηνβηίββ  ββΓΤ&βββ  ηι&ηά&(Α  Ιοα, 
ςβηΐββ  &α(6αι  ηοη  ίηνβηίββ. 

IV•  Εΐ;  Γββροηάίΐ  αά  ηιβ  αη^βίαβ,  ς[αί  ηιίββηβ  ββΐ  &ι1  ηαβ, 
οαί  ηοηιβη  ΙΙηβΙ,  ^βί  όίτάί  πάϊά:  βχββάβηβ  βχοβββίΐ  οογ  Ιιιιιηι  ίη 
β&ββαίο  Ιιοο  6ΐ  βοιηρΓβΙιβηάβΓβ  βο^Ι&β  νίαηι  ΑΙΙίββίπιίΡ  'βΐ  άίχί: 
ίΙ&,  Οοηιίηαβ  ηιβτιβ.  βΐ  ΓββροηάίΙ  ηιίΐιί  βί  άιχίϊ:  ΐΓββ  νί&β  ηιίββυβ 
βαηι  οβΙβηάβΓβ  ϋΙ>ί,  β(  (Γββ  βίηήΐίΐαάίηββ  ρΓοροηβΓβ  οοΓ8ΐη  Ιβ,  ^άβ 
ςοίΙ)αβ  ηαίΐή  βί  ΓβηαηβίΕνβΗβ  αη&ηι  βχ  Ιιίβ,  β1  β^ο  1ίΙ>ί  θ6πιοηβΐΓΑΐ)θ 
τί&πι,  (^η&ηι  άββίάβΓ&β  νίάβΓβ,  βί  άοοβΑοα  Ιβ,  ηηάβ  βίΐ  οογ  ηα&ϋ^ηππι. 
'^βΐ  άίχί:  ΙοςαβΓβ,  Οοηαίητιβ  ηιβαβ.  βί  άίχίΐ  &<1  ηιβ:  ν&άβ,  ροηάβΓΕ 
πιίΐιί  ί^ηίβ  ροηάαβ,  ααΐ  πιβηβΏΓ&  ηήΗί  β&^ηπι  γβηϋ,  &α1  ΓβγοοΑ  πιΐΐιί 


(ίοιηίηΑΜίαΐΓΐ  <1&χηη&Μ(ιΐΓ  Β.  —  29.  &ιιΐ6ΐη  Ρ8Τ. ;  τιιίβο  οιη.  —  6ΐ  τί- 
άί886ηι]  6(  νΙάΙ  8.;  τίάί  Ό.  —  31.  ιιβιηίηί  γ&η  άβΓ  Υΐίβϋ  θ8(  6ηιβη(1&ϋο; 
οοάά.  ιηβπιΐηΐ  —  ίβοϋ  Ώ.  —  32.  (αίβ  οιη.  ΡδΤ.  —  33.  1ΐΕΐ>ιιη(ΐΑΐιΙβ8  Ό.; 
ΙΐΕΐ)αη(1&η(βΓ  δΤ. ;  ναΐς^ο  Εΐ)αη(ΐΕη(θ8  —  34.  ίιιίς[αϋΕ(6Β  ηοβΙτΒβ  ΟΤ. ;  γυΐ^ο 
111  δ.  ηθ8ΐΤΕ8  ϊηίςιιϋΕ^ββ  —  ηοη  οηι.  ΒδΤ.  —  ηιοπιβη^απι  ΗίΙ^^βηίβΜΙ  ββΐ 
βηιοηά&ϋο ;  οοάά.  ηοηιβη  (ααηι  —  ρηηοίί  η1>ί  (1ί1>1  Τ.)  άβοΐΐηβ^  ΒδΤ. ;  νηΐ^ο 
Οα  Ιβ^ϊητ :  θ1  ηοη  ίητβηΙοϊηΓ  ηοηιβη  Ιαση  ηΐβί  ίη  ΐ8ΓΕβ1  —  35.  ο1>8θΓΤ8ίϋ 
ΒδΤ.    —    36.  Ιιοηι1ηθ8  δΤ.;  ναΐ^^ο  1ΐ08;  οηι.  Ώ.   —   1ητβη!β8  ρβτ  ηοπιίηΑ 

8.  —  86ΓΤ&Γ6  δ. 

Ι  Υ.  1.  ΙιηΗβΙ  Τ.;  ΗηΗΙιβΙ  δ.  —  3.  Οοηι1ηη8  ΟδΤ.;  ταΐ^^ο  Οοπιΐηβ — 
4.  (ίοβ6&ηι  ΒδΤ. ;  τηί^^ο  <1οοβ1>ο  —  αηάο  βϋ]  ^ηΕΓΟ  ΏΤ*  •—  5.  ΠοπιίηοΒ 
ΒδΤ. ;  νη1{^ο  Βοηιΐηθ  —  ΑΕίαηι]  βΕΐαηι  Ηίΐ^βηίβΐά  ββοηίαβ  δγτ.  — 
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(ϋβχη  ς[υ&β  ρΓΕβΙβήϋ.  ^βΐ  Γβθροηάί  β1  άίχί:  ςαιβ  ηαΐοηιιη  ροίβηΐ 
ί&66Γ6,  αϊ  ιηβ  ίηΙβΓΤΟ^ββ  άβ  ΙιίβΡ  ^6ΐ  άίχϋ  αά  ιηβ:  βί  'βΓΕίη  ^η^6^- 
Γ0§&Ώ8  16  άίοβηβ:  ςη&ηίαβ  Ιΐ8.1>ϋ&1ίοηβ8  βαηΐ  ία  οοΓάβ  ιη&ηβ,  &α1 
(^ΏΕπΙαβ  ν6η&6  8ΐιη(  ίη  ρηηοίρίο  &1>788ί9  &ιϋ  ςυβαΐαβ  νί&β  βηηΐ  βαρβΓ 
βπΏ&ιηβηίαιη,  &υί  ςοί  βηηΐ  βχϋυδ  ρ&τ&άίβί;  ®άΐ66ΐ)&8  ιηίΐιί  ίοΓί&ββίβ: 
ίη  &1)3Γ88α]Ώ  ηοη  άββοβηάί,  ηβςαβ  ίη  ίηίβΓηηηι  &ά1ιαβ,  ηβ<^τιβ  ίη  οοβίίβ 
υηςυ&ιη  Εβοβηάί;  ^ηαηο  ααΐβπι  ηοη  ίηΙβΓΓος&νί  (β  ηίβϊ  άβ  ί^β  6( 
νβηΐο  6ΐ  άίβ,  ρβΓ  ςυβηι  ΙτΕηβίβΙί  βΐ  ε  ςηίδιιβ  δβρΕΓΕΠ  ηοη  ροίββ, 
βΐ  ηοη  Γεβροηάίβΐί  ηιίΐιί  άβ  βίβ.  ^^βΐ  θίχίΐ;  ηιίΐιί:  Ια  ςαΕβ  Ιώε  8αη( 
Ιβοαηι  οοΕάοΙββοβηίΐΕ  ηοη  ροΐββ  βο^οβοβΓβ,  ^^βΐ  ςηοπιοάο  ροΐιβπΐ; 
ΥΕ8  Ιηηηι  ΟΕρβΓβ  Αΐΐίββίηιί  νίΕΠΐ?  [ςυΐΕ  ίη  Εΐί<][αο  ςηοά  ηοη  οοηϊ* 
ρτβΙιβηάίΙηΓ  ογθεΙε  68ΐ  υΙε  Αΐΐίβδίπιί,  ηβςαβ  ροΐββΐ  οοιταρΙίΒίΙίβ  ίη 
8Ε6θα1ο  6οττηρ1ίΙ)ί1ί  οο^οδΰβτβ  νίΕηι  ίη60ΐτηρ111)ί1ΐ8.  βί  οηηα  Εαάιβ- 
86Π1  ΙίΕβο,  οβοίάί  βηρβΓ  ίΕοίβηι  ηιβΕηι]  ^^βί  άίχί  ίΐΐΐ:  ηιβίίηβ  θγεΙ 
ηο8  ηοη  Εάββββ,  ςηΕηι  Εάνβηίβηίβ8  νίνβτβ  ίη  ίπιρίβΐΕΐίΙ>η8  βί  ρΕίί,  βί 
ηοη  ίηΐβΐΐβχί  άβ  ψϊ&  Γβ.  ^'βΐ  Γ68ροηάί1  Εά  ηιβ  βΐ  άίχίΐ:  ρΓοΑοί- 
866η8  ρΓοίβοΙηβ  8ασι  Εά  βίΙΥΕΠι  Ιί^οηιπι  ΟΕΠίρί,  Η  οο^ΐίΕΥβηιηΐ 
οοξϋΕ^οηβπι  ^^βί  άίχβΓαηΙ:  νβηίίβ  6ΐ  βΕηιυβ  βΐ  ίΕΟΪΕηιηβ  Εά  ηΐΕΓβ 
1>6ΐ1απι,  υ1  τβοβά&Ι  οοΓΕηι  ηοΙ)ί8,  βΐ  ίΕΟΐΕηιαδ  ηοΙ)ίβ  ΕΐΪΕβ  8ί1νΕ8. 
^^βϊ  δίηιίΙίΙβΓ  Αυο(α8  ηΐΕηβ  βΐ  ίρβί  οο^^ΕΥβΓαηΙ  οο^ΐΕϋοηβηι  βΐ 
άίχβΓοηΙ:  γβηίΐβ,  ΕβοβηάβηΙββ  θβΙιβΠβπιαβ  βίΙνΕπι  ΟΕΠιρί,  όΙ  βΐ  ίΙ)ί 
οοη8υηιπΐ6πιτΐ8  ηοΙ)ί8ηΐ6ΐίρ8ί8  εΠεοι  Γβ^οηβηι.  ^^βί;  ίΕΟίηβ  ββΐ  οο^- 
ΐΕΐυβ  8ί1νΕ6  ίη  ΥΕηο,  Υβηίΐ  βηίηι  ί^ίβ  β1  οοηβαπιρβί!  6Επι;  '^βπηί- 
ΙίΙβΓ   θ(   βο^ΐΕΐηβ   βαοΐααηι   πίΕήβ,   8ΐβ1ί1  βηίηι  ΕτβηΕ  βΐ  ρΓθ1ήΙ)ηί1 


7.  θΓΕίη  ΒδΤ.;  ναΐ^^ο  ββββιη  —  τί&β  θΐηβηά&ϋο  οβί  νΕη  <1θγ  ΥΙΙβϋ, 
ο£.  δ^Γ.  Αθ(1ι.;  βοάίοββ:  τθη&β  --  8.  <ϋοβ1)&8  ΒδΤ. ;  νηΐ^^ο  άίββΓββ  —  οοοίίβ 
δΤ.;  γηΐ^ο  οοθίτιοι  —  9.  &  ςυίΙ>ιΐ8]  βίηο  ς[αί1)υ8  ΒδΤ.  —  11.  τιι1{^ο  ϋλ 
Ιθ^ΐιιτ:  6ΐ  ΐΕΐη  θχ^βιίαβ  οοπτυρίο  β&βοαίο  (βΦ  ΐΕοα  βχ  Ιβ  οοΓΠίρϋο  80(1*ο  Τ.) 
ίη(βΙΗ{(6Γθ  οοΓταρϋοηβηι  (ίηβοτηιρϋοηβοι  Οδ.)  βνίάβηΐβιη  ίη  ί&άβ  πιβα 
(ί&οίβιη  πιβαπι  ΟδΤ.)•  ^ηί<1  βοηρΙοΓ  βίΐ)!  νβΐϋ  Ιι&υά  οΙιβοιίΓαχη,  τβηιιιιΐι&ββ 
οοπηρίΕ,  β(  οηιη  1ι&η<1  (1ιιΙ>ί6  (][α&6<]&ιη  βχοΐάβήηϊ,  ϊβιηροτίβ  ιηοπιβηΐο  χιιιι11& 
Αη^&8,  ςα&β  βοήρΙοΓ  6Χ&Γ&886  ΥΪάβ&ΙυΓ.  Υοΐΐ^ιη&τ:  6ΐ  ίαιη  ο1}ηοχ!η8  οογ* 
η1ρ^ο  βΑβοαΙο  ίη^βΐΐί^^βτθ  οοιταρΐίοηβιη  βναάβηΙβιηΡ  βΐ  ςυηιη  αυθίΓΟίη  ρΓοοίάί 
ίη  ί&οίβ  ηι?α;  Ηίΐ^^οηίβΐά:  βΐ;  ς[υί  βχίβϋβ  ίη  οοπυρίο  8&βοη1ο  ίηΙβΙΙβ^^θΓβ  ίη- 
βοιτηρΗοη6ηι?  βΐ  ββοίάί  ίη  ί&οίβπι  πιβαηι.  &1ίί  &1ί&  Ι6η(&τυη(;  β^^ο  δγή 
ΥθΓθίοηβηι  ο&ηβθΐΐίβ  Ιηοίηβ&ιη  Γβοορί,  ς[α&β  ^οηυίηΕηι  βοήρΐΌΓίβ  βοη^οη^ί&πι 
ΓθάάθΓβ  τίάβ^τ.  8ίηιί1ϋ6Τ  Αβίΐιίορβ  νβιΐίΐ:  ηαιη  6ο  ςυοά  ίηϋηίΐηπι  β8(  ίοΓ- 
ιη&ϊατ  ΎΪΛ  Αΐϋββίπιί,  ηθο  (α  ροΐββ,  ςηί  οοΓΓορΙίΙ^ίΙίβ  ββ,  ίηΙθΠίςθΤβ  τί&πι 
βίαβ,  ςηί  ίηοοιτυρ1ίΙ)ί1ί8  68ί.  β(  βππι  αηάίτθηι  Ιιοο,  ρΓΟοίάί  ίη  ί&βίθηι  ηιβαηι; 
ραηΐΐο  ϋΙ)6Γία8  Αγ.  θ(  Απη.  —  12.  &άθ88θ  ϋδΤ.;  τα1((ο  ββββ  —  &<1Υ6ηΐθη' 
(68  Βδ.;  &άΥ6ηί6ηΙίΙ)η8  Τ.;  γαΐ^^ο  Εάΐιηο  γίγβη(β8  —  ίηΐβΐΐβχΐ  ΟδΤ.;  γηΐ^ 
ΐΕίβΙΙί^βΓθ  —  15.  θίΙΥΕίη  Βδ.;  γηΐ^ο  δίΙΥΕβ,  η(  6(  Τ.  —  16.  ίη  γ&ηο  ΒδΤ.; 
γοΐ^ο  ίη  γ&ηαηι  — 
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Θ08.  ^^βί  θΐώη  βπίβ  ιυάβχ  Ιιοηιηι,  <)ΐΐ6ΐη  ίηαρΐ6ΐ)Β8  ίιΐθ(ί&ο&Γ6,  ααΐ 
ςαβιη  οοηάβζηρη&τβΡ  ^'βΐ  Γββροηάί  βϊ  άϊχϊ:  αίπ(|06  ν&η&ιη  οο^- 
Ι&ϋοη^ιη  οο^ίανβηιηΐ,  Ιβιτα  βηιιη  ά&ί»  ββ(  βϋνΒβ,  θ1  πι&ή  Ιοοαβ 
ροτ^ΑΓβ  Αυβίηβ  βαοβ.  ^^Βί  Γββροηάίΐ  &(1  ιηβ  6(  άίζίΐ:  Ιιβηβ  Ια  ήιάΐ- 
ΟΜίί,  €ΐ  ςαΑΓθ  ηοη  ιηάίοαβίί  ίίΙιίιηβϋρβίΡ  ^^()αβι&&άιηοάαΐΒ  βηίιιι 
ίιητΛ  8ϋγ«ιβ  4&1»  ββΙ  6ΐ  ιη&τ6  ΑηοϋΙ>ιιβ  βαίβ,  βίο  βΐ  ςιιί  βιιρβτ  ί6ΐτ&ηι 
ΙηΙίΑΐϊΗ&ηΙ;  9^»6  βηηΐ  βαρβτ  Ι;6ΓΠΐηι  ίηΙβΟβ^θΓβ  βοίαιηιιιοάο  ροββαηΐ, 
βΐ  ςιιί  βαρβΓ  «οβίοβ  ςο&β  βαρβΓ  βΐΐϋιιάίιιβιη  οοβίοπιπι. 

^^£ΐ  Γ«βρ<»ΐ(ΰ  6(  άιχί:  άβρΓβοοΓ  (β,  Οοιηίαβ,  ιιΐ  ιηϋιί  άΑίΛΛ 
«61  ββηβαβ  ίηΐβΐΐβ^βηίΐί ;  ^'ηοη  βηίιη  τοίαί  ίιι1βΓΓ0£;8Τθ  άβ  βαρβήοΗ- 
ΐΜΐβ  νϋβ,  ββά  άθ  Ιόβ  ^α&6  ρβτίΓ&ηβθΐιιι^  ρβΓ  ηοβ  οο^άίβ:  ρ^ορ^β^ 
ςηοά  Ιβηβΐ  ά«1;ιΐ8  68(  ία  οΙ>ρΓθΙ»ηπΒΐ  ^βηΙίΒαβ,  ςιιβιη  άΰβζίβϋ  ρο- 
ριϋαΐΒ  €ΐ*1ιΐ8  68ΐ  1η1»α1ηΐ8  ίηαρίίβ,  βί  Ιβχ  ρΑίταιη  ηοβίτοτοπι  ία  ιβ- 
Ιβηίαηι  «Ιθοίαθία  ββΙ;,  βΐ  έ1&ροβϋίοη68  βοηρίαβ  ηηδςιι&ιη  βαηίΡ  ^θ( 
ρ€ΓΐΙ:Βθβίνίαιιιβ  ά«  βαβοαίο  ηί  ΙοοοβίΕβ,  β(  τίΐ»  ιΐ08ΐ9Τ&  ββΐ  ρανστ,  €Λ 
Ώββ  <ϋ^ί  βαηιαΒ  ηιίβεήοοΓάηιιιι  οοηββςιιί.  ^ββά  ^[ΐιίέΐ  !&(ηβΙ  ηοηήιιΐ 
βαο  ς[ΐιί  ίηνοοΑίαβ  681  βορβΓ  ηοβ?  β1  άβ  Ιιίβ  ίηΐβιτο^&νί.  ^6^ 
τββροηάίΐ  ιιά  ιιι«  θ(  άίχίΐ;:  βί  ία&τΪΒ  νίάβΐήβ,  6(  βί  τίχβτίβ  βτθφίβηΐθτ 
ΐΒΗτ6ΐ>6ηβ,  ςαοηίβιη  ίββίΑπ&ηβ  ϋββϋη&Ι  βαβοαίαιη  ρβτίπηιβίτβ;  ^'ηοη 
€&ρίθΙ  ροΓ^βτβ  ςαββ  ίη  (βπιροηΙ)ΐΐΒ  ίηβΐίβ  ΓβρΓοηήβββ  βαιϋ^  ςαοιή&ηι 
ρΐ6ηηιη  πι&68ϋΙί&  ββΙ  β&ββαίπιη  Ιιοο  βί  ίηύπχάίΛύ\}\Ά.  ^8€ΐιιιίηιΙιιιη 
οβΙ  βηίιη  ηΐλΐιιιη,  ά6  ^τά^ιιβ  ιηβ  ίιιΙβιτοι^Αβ  άΙοΜίι,  βΐ  ηββάοιη  νβηίΙ 
ά«βίηΐΰΗο  ίρβ1ν&  ^^βί  βΓ^ο  ηοη  βταίβηπι  ίαβτίΐ  ςηοά  ββηιίηΗίαιιι 
ββΙ)  ^ί  άίβοββββηΙ  Ιοοάβ  αΙ>ί  ββπήηαΐυιη  ββΙ  ΠΜϋηπι,  ηοη  νβηί&Ι  ιιΜ 
ββιηίη&Ιιιιη  ββΐ  1)οητιιη;  '^^ηοΏί&ιη  ^&ηιιπι  ββιηίηίβ  ηι&ΐί  ββιηίη&ΐηιη 


18.  ΘΓΜ  ΟδΤ.;  ταΐ^  βββΦβ  —  {ηβίρίβ1)&8  ΒΤ.  βί  8.  λ  ψτ.  η.;  ναΐβο 
ίηο1ροτ68  —  19.  ιιΐΗ4)ΐιβ  Β8Τ.;  νοί^ο  ϋϋςυβ  —  οιαΗβ  8.  —  21.  βίο  β«8.; 
βί  ΒΤ.;  ταΐ^ο  βίο  —  ίιι(β11β|(6ΐ'6  δ.;  νηίβο  ίη&θ1Η9θτβ. 

22.  Ηΐΐ^^βηίβΐά  ρΓΟ  αΙ;  \^  τηΜ  οητ  —  €ΐ»1ιΐ8  μ(  Β8Τ. ;  ναΐ^ο  άβίατ  — 

23.  τίίβ  νίλΐι  €ΐ6τ  νΐίβίί  β8(  οοητβοϋο,  οί.  δχΓ.  Αοϋι. ;  οοάά.  (ηίβ  —  ρΓορΙβΓ 
^αοά  ΒδΤ.;    ταΐ^ο    ριορΙβΓ   ςαίά   —   ά»ΐιΐΒ   ββΐ  Ι>δΤ.;    γιιΐ£^ο   ά&ϋΜ  — 

24.  ρβΓίτ&ηβίιηαβ  βΟΓίρβϋ  Ηί1^βηίβ14  οΐ.  δχΓ.  ΑβϊΙι.  Αηη.  —  «βί  (β(  Τ.; 
υ(  Β.;)  ριινοΓ  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  βλαροΓ  ^ί  ρ&νοΓ;  ΗϋΒοηίβΙά  8«ήρ•ϋ  ιι4  τβροτ 
ϋΐ.  δττ.  Αο(Ιι.  —  25.  ςαί  ίηνοοΑ^β  ΒδΤ.;  νη!^  ς[ΐιοά  ίητοοΑίιυιι  -— 
ΗϋββηίβΜ  άβίβνϋ  βΐ  ο1.  δ7Τ•  Αβίΐι.  —  άβ  οιη.  ΒδΤ.  —  26.  τίάβΒίβ  βί  ή 
τίζ6τί8  ΌδΤ.;  Υϋΐ^ο  ρΐατίχηαια  βοΓαΙβΙηβ  —  ίοβΗη&αϋ  Β.;  £β8ΐΙιΐΑΐ)ί1  Ηί1||[βη- 
ίβΐά  —  27.  ηοη  ο&ρίβΐ  ΒδΧ.;  ταΐ^ο  β(  ηοη  βκρϋ  —  Ιβπιροή1>α8  Β8Τ.; 
ταΐ^ο  ίαίχατίβ  (βηιροΓίΙ)α8  —  πΐΑ66(ίϋ»  8ΒΤ.;  νηΐ^ο  ίηίιιβ1ί(ί&  —  28.  ηΐ 
«άίάΐ  ΒδΤ.,  ο1  δτΓ.  Αβίΐι.;  τϋΐ^ο  άβ  ςαίΙ>ιΐ8  &η(βηι  ΙηΙβΓΤο^Ββ  <ϋϋ&ηι,  •ο- 
ηιίη»1αηι  οηίχη  68(  ηηΐηηι  —  29.  ηοη  βνπίβηηι  Β.;  ηοιηβη  βηιυη  8.;  τίι1|^ 
Ιβ^ϋντ  υΐ  ίη  Τ.  ηοη  ΙητθΓβαιη  —  τθηίΑ(  8Τ. ;  νη1{^ο  γοηίοί,  η1  βΐίβηι  Β.  -^ 
30.  £;τ&ηηηι  Βδ.;  ναΐ^ο  ^Μηβη  — 
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68ΐ  ίη  οοΓάβ  Αάϋΐη  &1>  ίηίΐίο,  βί  φι&ηϊΏϊύ  ίη3ρί6ΐ&ϋ6  ^βηβΓ&νίί  α8()ΐΐ6 
ηυηβ,  βΐ  ^βηβΓΕί;  τΐθ(][αβ  θηιη  νβηίΑΐ  &Γ6&!  ^^&ββ1ΐιηα  λαΐβιη  Αρυά 
1β,  ^αηιιίη  ιηβΐι  ββπιΐτπβ  (][ΐΐΕπ1ηπι  ίηιοΐυιη  ίιηρίθΙ&Ιίβ  ^βηβΓΑΤιΙ. 
^^ςηάοάο  ββηιίηαΐΕβ  ίιιβηηΐ  βρίοαβ)  ^α&Γυιη  ηοα  €βΙ;  ηηιηβπιβ,  ς[ΐΕΜΒ 
πΐϋξή&ιη  &τβαίη  ίηϋΐρίβη^  ίαοβτβ! 

^Έΐ  Γββροηάί  6ΐ  άίχί:  <][ηοιηοάο  6(  ςα&ηάο  1)&βο?  ςυ&Γβ  ιηοάίοι 
61  ιη&ΰ  απηΐ  ιΐ08ίη?  ^βΐ  Γέ^ροηάίΐ;  αά  ηιβ  βί  θίχϋ  ιηίΐιί:  ηοπ 
ίθβϋηββ  €α  βτιρ6Γ  Αΐϋββίιηυηι.  Ια  βϋίπι  ίββ^ίη&β  ΐη&ηϋβΓ  οοηΐΓ» 
Ιρί^απι  βρίηΐιιπι,  η&ιη  Εχαβίβηθ  ρτο  ππιΐΐίβ.  ^^  ηογιηβ  άβ  ]ιΐ8  ίιι1;βιτο- 
^ΎΒτηηί  &ηίιη&6  Ιαβίοπιπι  ίη  ρΓΟίηρΙαοτϋβ  8θί$  άίοβηΐββ:  ΐ2βς[αβ€[ΐιο 
βρβτο  810 ?  6(  ςααηάο  τβηίβΐ  6*α6ΐαβ  α^βαβ  ιηβίτββέΗδ  ηο8(Γ&6?  '^βΐ 
Γββροη€ΐίΐ  &ά  6&  ΙβΓβιηίβΙ  ΑΓοΙιβΓη^Ιηβ  βΐ  θίχΗ:  ςηαηάο  ίιηρίβΐιιβ 
ίαβΓΪΙ  ηυιηβηΐδ  βίιηιΐίααι  νοΙ)ί8,  (|!ΐοιη&ιη  ίη  ^ΙΜ^ΤΑ  ροηάβΓ&νιΙ;  β&βοϋ- 
Ιοπι^  ^^€1;  ιηβηβηΓ&  ιηβηδϋΓ&τΗ  ΐβΐΰροΓϋ,  βΐ  ηαϊηει^  ιηιπιβΓβνΗ  Ιβιη- 
ρθΓ&,  βί  ηοη  οοιηιηονίΙ;  ηβο  βΧ€ΐΐΕΥΐί  αβ€[υ^60ιιπι  ^π1ρ16&^^  ρΓ&βάίβίΑ 
πίθηβατα.  ^^β(  Γββροηάί  β(  άίχί;  ο  Οοιηιηαίοι*  Βοιϋίηβ,  ββά  β(  ηοβ 
οηιηββ  ρίβηί  βιπηαδ  ίαιρίβίΕΐβ;  '^βΙ;  ηύ  ίοτίβ  ρΓορΙβΓ  ποβ  ιιαη  ίηι^ 
ρΙβαηΙαΓ  ΙαβίΟΓαιη  αΓβαβ,  ρΓορΙβΓ  ρβοοΑίΑ  ίηΙιιιΒίΐΑηΙίαιη  βαρβΓ 
ΙβΓΓ&ΐΏ.  ^^βΐ  Γββροηφίίΐ  &ά  ιηβ  βΐ  όίχίΐ:  ν&άβ  βΐ  ίιιΙβτΓΟ^  ρΓΑβ- 
^αΜ^Ιβηι,  βί  ς^ΰ&ηάο  ιηαρίβνβήΐ  ηονβιη  ιηθηβββ  βαοβ,  ΕάΙιαο  ρο^βτίΙ; 
ηι&(ηχ  βίηβ  ΓβΙίηβΓβ  ρ&Γΐιιιη  ίη  θεοιβί^ρβα.  *^βΙ  άίχί:  ηοη  ροΐββί, 
Οοιηίηβ.  61  άίχίΐ  Αά  ηιβ:  ίη  ίηίβΓηο  ρΓθηιρ1α&Γί&  &ηίηΐΑΓαηι  πι&ίηβί 
888ίπιί1ιϋΑ  8ΐιη1;  ^^ί|ΰ6Πΐ&€[ηιοάτιηι  βηίηι  ίββΰηαύ  ςα&β  ρ&τίΐ  ββα^βτο 
ηβοβββίΐ&ΐβπι  ρΑΓίΏβ,  8ίο  βί  \ι&βο  ίύβΗη&Ι  ΓθάάβΓβ  βα  φΐιιβ  οοπηήβη-* 
άΑΐ&  θοηΐ  ΑΪ)  ίηίΐίο.  ^^(αηο  1ίΙ)ί  άβηιοηβίΓαΙήίιΐΓ  άβ  Ιιίβ  φΐ&β  οοηοα- 
ρίβοίδ  νίά€Γ6. 


ίιηρΙβΙ&3  ΐ>.   —    ΐιβςαβ  άαιη  ΟΤ.;    ναΐ^ο  αβςιΐθ  ουηι,  ιι(  βϋ&ιή  δ.  — 

31.  ^Γ&ηαιη  Β8Τ. ;    τιιΐ^^ο  ςΓ&ιηβη    —    ίΓαο^αβ   Τ.    —    {[βηβΓ&τβήΐ  8.  — 

32.  86ΐιιίη&(&6  Β8Τ.;  νυΐ^ο  ββοαί&β. 

33.  ςυοιηοάο]  <ιυο  Οδ.  —  ναΐ^ο  Ιβ^^ϋαΓ:  ίη&ηϋθΓ  ββββ  βηρβΓ  ίρβαιη, 
η&ηα  6Ζββ88α3  (οί.  5,  33.)  Ιπαβ  ιηαΚαδ.  ΟδΤ. :  ΙηιιιιίΐβΓ  βοΑίΓΕ  (ταηίΙβΓ  βαιη 
6ί  δ.)  ίρβυιη  δρίηΐυιη,  ηαιη  Εχοβίβαβ  ρτο  χηαΐϋβ  (ρβΓίηιιΙΐίβ  δ.).  δ^Γ.: 
ρΓορΙθΓ  ^βοιβϋρβαιη ,  Εχοβίδΐιβ  βαίιβιη  ριορΐβΓ  ιηα1(08.  οαηχ  δχτο  ίβΓβ  οοη- 
8βηΙίαη(  Αβώ.  Απη.  Ιιίηο  δΟΓίρβίΙ;  ΥοΙΙεηι&Γ :  ν&ηϋύΓ  ρβΓ  (βιηοΐιίρδαχη  βρΪΓϋυ, 
βθά  βχοβίβηβ  ριορίβΓ  ιηηϋοβ;  Ηίΐ^βηίβΐά:  ρΓορΙβΓ  (βιηβΐίρβαηι,  ηαιη  Εχοβίβυβ 
ρτο  ιηιιΐ^β.  —  35.  βρβηιιηαβ  Β.  —  βίο]  Ηίο  δχτ.  Αοί}).  Αηη.  —  36.  Ιθτβ* 
ιηίθΐ]  Ιιιιήοΐ  Τ.  —  βίιηίΐίιιιη  Υΐίβϋ  θβΐ  οοίΓβοϋο;  οο(1(].  θβπήηαιη  —  νοΜ4 
Β8Τ.;  ταίβο  ίη  τοόίβ  —  37.  αιηονϋ  Τ.  —  ΥοΙϊπιαγ:  οοηιιηοτβΐιϋ  ηββ 
ΒνΛίήΧ&\}ΐα  —  38.  άοιηίητίδ  8ί  βΐ  Τ.  —  40.  θΐ;  &η1θ  Ιιι1«ττο^  θπι.  Τ.  — 
Ιηιρίβτϋ  Τ.  —  ρ&Γ^ιη  ίβΐηβ  Ώ.  —  41.  ίη  ΙηίβΓηαιη  ϋδΤ.  —  42.  ίθβϋηβίΙ 
ψΐΛ^  Τ.;  ίβΒϋηβνίΐ  ςηββ  Βδ.;  ναΐςο  ίΙΙ»  ίββϋιίΑΰ  (^ιι&θ  —  43.  ίηΐΐΰ  Β8Τ.; 
γηΐ^ο  ΟΜ.  —  (ίΙ)1]  1Μ  ϋ8Τ. 

38* 


596  I^^ι)βΓ  ΕβάΓ&β  ςαΕΓίιιβ    IV,  44— 52.  V,  1—6. 

^Έ(  Γββροηάί  6ΐ  άίχί:  βί  ίηνβηί  ^Β,ύΒχα  Β,ηϊβ  οοαίοβ  (αοβ  βΐ 
81  ρθ88ίΙ)ίΐ6  681  β1  81  ίάοηβαβ  βτιπι,  ^^άβΐΏουβίΓα  ιηϋιί  εΐ  ϊϊοο^  ή 
ρ1ιΐ8  ς[Ώ&ιη  ρΓ&6ί6η1αιη  8Ϊ1  1ι&1>6ΐ  νβηΐΓβ,  &αί;  ρ1αΓ&  ρβΓίΓ&ηβίβηιηΙ: 
8ϋρ6Γ  ηοβ,  "^^ςιιοηίαιη  ςαοά  ρβΓίΓαηβινίΙ  βοίο,  ςηίθ  ααΐβιη  ίαίαπιζη 
811;  ί^οΓΟ.  ^^βί  άίχίΐ  8,ά  ιηβ:  β^α  βαρβΓ  άεχίβτ&ζη  ρατίβαι  βί  άβ- 
ιηοΐ]8ΐτ&1)θ  ϋΙ)ί  ίηΙβΓρΓβίΑίιοηβιη  δΐηιίΐί^αάίηίβ.  ^^βί  Βίβύ  β1  τίάι,  β1 
6006  ίοΓΠ&χ  &Γ(ΐ6η8  ΐΓ&οβϋΐ  0ΟΓ&Π1  Π16,  β(  ί&οίαιιι  681  οαιη  ΐΓ&ηβΪΓβΙ 
β&ιηιη&,  νίάί  βί  6006  βυρβΓ&νίΙ;  ίαιηαβ.  ^^ρο8ΐ  1ι&60  ΙτΑηβίίΙ  οογ&πι 
ιηβ  ηαΙ)68  ρίοηβ  &€ΐΏ&β  βί  ϊηαηΪΒΪΙ  ρΐανί&ιη  ίπιρεία  χηιι1(&ιη,  β1  οαπι 
1τ&η8ίβ86ΐ;  ίιηρβίαβ  ρΐανί&β,  β1  βηρβΓ&νεηιηί  ίη  6&  ^ϋ&6.  ^βϊ  άνχχί 
»ά  ιηβ:  οο^Ια  (ίΙ>ι:  βίοιιΐ  ΟΓββοΗ  ρΐυτία  &ιηρ1ίιΐ8  ςηαιη  ξμϊΧΛβ^  βΐ 
ί^ηίβ  ςηαιη  ίηιηαβ,  βίο  8Ώρ6Γΐι&1)ΐιηά&νί(  ςυαβ  ΐΓ&ιΐ8ίνί1  ιη6ΐΐ8ΐιτ&. 
θΐιρβΓ&νβηιηΙ  &αΐ6ΐη  ^ϋαβ  βΐ  ίίιιηιΐ8. 

^^Έΐ  ΟΓ&νί  6(  άίχί:  ραΐαβ  νίνο  υ8ς[τΐ6  ίη  άί6ΐ)α8  ίΙ1ί8? 
νβΐ  ^[1118  6ΓίΙ  ίη  άί6ΐ>ιΐ8  ί11ί8?  ^^Γβθροηάίΐ;  &ά  ιηβ  βΧ  άίχίΐ:  άβ 
βί^ηίβ,  άβ  ς[αίΙ)ΐιβ  ηαβ  ίηίβΓΓος&β,  βχ  ρ&Γ(6  ροββηπι  (ίΙ>ί  άίοβΓβ, 
άβ    νί(&    αηίβηι    1α&    ηοη    8απι    ηαίββαβ    άίοοΓβ    1ίΙ>ί,    ββά    ηββοίο. 

V•  άβ  8ί^η]8  ααΐβαι,  βοοο  άί68  νβηίει^Ι,  βΐ  αρρΓεΙιβηάεηΙιΐΓ  €[υί 
ίη1ι&1>ί1&η(  ΙβτΓ&πι  ίηββηβη  ηααϋο,  βΐ  αΙιβοοηάβΙτίΓ  νειίΐ&ΐίβ  νί&,  βί 
βίβηΐίβ  βήί  &  ύάβ  Γβ^ο,  ^βί  ηιτι1(ίρ1ίο&1>ί1αΓ  ίηίιΐ8ΐί1ί&  βαρβτ  Ιι&ηο 
ςααιη  ίρββ  ία  νίάββ  β1  8υρ6Γ  ςααηι  Ααθίβΐί  οΐίπι,  'βΐ  βιίί  ίηοοπι- 
ρο8ί1ο  νββίί^ο  €[α&ιιι  ηηηο  νίάββ  τβ^&τβ  Γβ^οηβηι,  βΐ  τίά6ΐ>αη1;  βΑηι 
άβδβΓίαπι.  ^8ί  Εαίβηι  1ίΙ>ί  άβάβηΐ  Αΐΐίββίηιαθ  νίνβτβ,  βί  νίά6ΐ>ί8  ροβΐ 
ΐ6Γΐί&αι  1α1>&ηι,  6(  τβΐυοββοβΐ  βαΒίΙο  8θ1  ηοοίυ  β1  1αη&  ίη  άίβ  16Γ, 
^6ΐ  άβ  Ιί^ο  βαη^αίβ  βΙίΙίΑΜί,  βΐ  Ιαρίβ  ά&1>ί(  νοοοπι  βααηι;  βΐ  ροραΐί 
οοπιηιοΥ6ΐ>τιηΐΏΓ9    βΐ  §τ6β8υ8  ηια1;&1>υη(ιιτ,    ^β1  Γ6^&1>ίΙ  ^αβπι  ηοη 


45.  θί  Ιιοο  81  Βδ.;  θ(  βί  Ιιοβ  Τ.;  γιϋ^^ο  βί  —  βαρβΓ  ηοβ  ΒβΤ. ;  ταΐ^ο: 
ΒυρΓ&  ςαΑπι  ίαΐαηιιη  ββΐ  —  46.  ςαοοί&ιη  ςαοά  (ςαοά  οχη.  Τ.)  ρβΓίτ&ηβίτίΙ 
Β8Τ.;  υώΙ^ο  ςηίά  ρβΓϊτ&ηβίνίΙ  —  ίαίατί  8Τ.  —  47.  άοχίτ&χη  ϋ8.  — 
48.  Δ&]ηιη&  β1  ϋ.  —  49.  61;  ροβΐ  Ιιοο  (Ιιοο  δ.)  Βδ.  —  Αςιι&  Β.  —  Ιταηβ- 
ίβ8β(  ΒΤ.;  ταΐ^ο  ΐΓ&ηβϋβββΙ  —  6(  βιιρβπιτβΓαιιΙ;  ΒΤ. ;  ταΐ^ο  ο(  οη.  — 
50.  βίβαΐ  βηίχη  Β8.  —  ί^ίβ  αηιρΠαβ  <}α»ιη  ρδ.  —  ρβΓ^τΑηβίνΗ  Β. 

51.  ςαιβ  ΒδΤ,;  ναΐ^ο  ηπίά  —  V.  1.  βί  αρρΓβΙι.  ΒδΤ. ;  ταΐ^ο  ίη  ςηί- 
1>ηΒ  &ρρτ6ΐι.  —  Ιι&Μΐ&ηί  Β.  —  ίηββηβα  ΥοΙΙειη&Γί  ββί  οοΓΓββϋο ;  ναΐ^ο  Ιβ^ί- 
ίατ  ίη  οβηβα  —  2.  Ιη  αιιάιβϋ  Β.  —  3.  ίηοοιηροβίΐο  Β. ;  ίηοοηιροβίϋο  δΤ. ; 
νυ1{(ο  ίαιροβϋο  —  4.  βί  τίάβΐιΐβ  ΒδΤ. ;  ναΐ^ο  βί  οιη.  —  &αΙ)&ιη]  1ηΓΐ>&(&πι 
Ηίίςβηίθΐά,  οΐ.  δ^Γ.  Αγ.  Αθ1;1ι.  Αγπι.  —  ίη  άίβ  (θγ  Τ.;  ίη  άΐθ  Β.;  ίηίΟΓ 
άίβ  δ. ;  γπΐ^ο  ί6Γ  ίη  άίβ  —  5.  βί  £ρΓβ88α8  πιαίαΙιηηίαΓ  (ηι&ΐίηι  ηαί&1>αηί)  Β. ; 
6^68808  (ίη^Γβββιιβ  Τ.)  βοπιηιηΙ&1)ΐιηίαΓ  δΤ. ;  τηίςο  οηι. ;  δ3ΓΓ.  βΙ  ΑβΓββ  βοηι- 
ιηη(&1)ηηίιΐΓ,  οί.  Αγ.  Απη. ;  Αβίΐι.  βΐ  βίβΐΐ&θ  βΑάβηΙ  — 
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8ρβΓ&η1  ς  αϊ  ίηΐι&ΐιϋ&αΐ;  βαρβτ  Ιβιτ&ιη,  β(  νοΐΑϋ1ί&  οοηαζηί^αίίοηβζη 
ίαοίβηί,  ^6ΐ  ιη&Γβ  δοάοοηίϋουιη  ρίββββ  Γβιοιβΐ;  βί  άϋδΐΙ;  νοοβιη  ηοο^α, 
ςα&ιη  ηοη  ηονβΓ&η^  ιηηΐϋ,  οιηηββ  &τιΐ6ΐη  ααάΐβηΐ;  νοοβιη  βϊυβ.  ^βί 
ο1ι&θ8  ββΐ  ρ6Γ  Ιοοα  ιηη1(&,  β1  ί^ίβ  ίτβςαβηΙβΓ  βηήϋβίατ,  βί  1>68ϋΕ6 
&§τ6βί68  1τ&ιΐ8ΐηί^&1>αηΙ  Γβ^οηβχη  θΐι&ιη,  βΐ  ιηαΙΙβΓββ  ιηβηβΙπίΑΐΕβ 
ρ&τίβηΐ  ιηοη8ϋ-&;  ^β^  ίη  άιι1οίΙ)ΐΐ8  84^1118  8&ΐ8&β  ίηνβηίβΏ^ατ,  βί  απήοί 
οιηιιβ8  86πιβϋρ808  6χρτι^&1>αη1:  6ΐ  &1>8θοηάβ^ηΓ  Ιαηβ  860808,  &ί  ίη- 
ίβΐΐβοΐιιβ  86ρ&Γ&1>ϋιΐΓ  ίη  ρΓΟίηρΙαΑηααι  8ατιιη,  ^^βΐ  ςα&βΓβΐΌΓ  &  ιηαΐϋβ 
βΐ  ηοη  ίηνβηίβίατγ  βϊ  πηιΙϋρΙίοαΜίαΓ  ίηία8(ϋί&  βί  ίηοοηϋηβηϋα  8ηρβΓ 
ΙβΓτ&π).  '^6ΐ;  ίη^6ΐτο§αΙ)ί1  Γβ^ο  ρΓΟχίπι&πι  8ηαηι  βΐ  άίοβΐ:  ηηηςυίά 
ρβτ  16  ρβτίτ&ηβίϋ  ία8ϋϋ&  ίαβ^τιηι  ίαοίβηβΡ  βΐ  Ιιαβο  ηβ^αΐ^ίΐ.  ^^61 
Βήί  ίη  ίΠο  ΙβιηροΓβ,  βί  8ρ6Γ&1)τιη1  1ιοη3ίηβ8  βΐ  ηοη  πηρ6ΐτ&1)ηη(, 
1&1)0Γ&1)τιηί;  βΐ  ηοη  άίτί^βηΙαΓ  νίαβ  βΟΓαπι.  ^^Ιι&βο  βί^α  θίοβΓβ  ϋΙ)ί 
ρβπηίββαιη  68(  ηιίΐιί,  β^  81  0Γ&ν6Γί8  ϋβΓπηι  βΧ  ρΙοΓ&νβΓΪβ,  8ί6αΙ  βΙ 
ηυηο,  βΐ  ίβίηηανβπβ  ββρίβπι  άί6ΐ>η8,  &α(1ί68  ιΙθγ&Ιο  Ιιοπιηι  ηι&ίθΓ&. 
^*Εί  βνί^&γί,  β1  οοΓρηβ  πιβαηι  ΙιΟΓΓοϋ  γ&ΐάβ,  βί  &ηίηι&  ηΐ6& 
1&1)0Γ&νϋ,  ηί  θβΰοβΓβί.  ^^βΐ  Ιβηαϋ  ηιβ  ςαί  νβηϋ  αιί^βΐυβ,  ςηϊ 
1ος[ΐΐ6ΐ>Ε(;πΓ  ίη  ιηβ,  βί;  οοηίοΓί&νίΙ;  ηιβ  βΐ  8ΐ&1;αί1  ηΐ6  βαρβΓ  ρβάββ. 
^^βΐ  ίαοίηπι  θ8(  ίη  ηοο^β  866ηηά&,  βί  νβηίΐ  Εά  ηιβ  ΡΙίΕΐίΙιίβΙ  άαχ 
ροραΐί  βί  άίχϋ  ηιίΐή:  αΙ>ί  6γε8?  βί  (][αΕΓβ  νοίίιιβ  Ιπαβ  1η8ΐίβ?  ^'ΈαΙ; 
η686ί8,  ()αοηίαπι  ϋΙ>ί  ΟΓβάίΙαβ  ββί  ΐ8ΤΕ6ΐ  ίη  Γβ^οηβ  ϋ:&η8πιί^Εΐίοηί8 
βοΓοηιΡ  ^^βχβπΓ^β  βΓ§ο  β(  ςαβία  ραηβηι,  βί;  ηοη  ά6Γ6ΐίης[υ&8  ηο8 
8ίοτι<;  ρΕ8ΐθΓ  ^β^βηι  8υηπι  ίη  ηΐΕηίΙ)ΐΐ8  ΙαροΓΟΠΐ  πίΕΐί^ΟΓΠπι.  '^^βΐ 
άίχί  βί:  ναάβ  ε  ηιβ  βί  ηοη  Εά  ηιβ  ΕοββάΕβ  πβςηβ  ε  θί6ΐ>α8  ββρίβηι 
βί  ίαηο  νβηίβ8  Εά  ηιβ.  βί  Εαάίτίί  αί  θίχί,  βί  Γ6ββ88ίί  ε  'πιβ.  ^^βί 
β^ο  ίβίηηΕτί  άίβΙ>υ8  8βρίβπι  ηΙαίΕηβ  βί  ρ1θΓΕη8,  βίοαί  πιίΐιί  ηΐΕηάΕνίί 
ϋιίβΐ  Εηςβίυβ. 


6.  ηοη  8ρ6Γη&ιιί  Τ.  —  7.  Γβίοίβ^  Τ>Ύ.\  τυΐ^^ο  Γβϋοίβί  —  8.  β(  Αηϊβ 
οΙι&ΟΒ  οχη.  Τ.  —  βιηίΚθΐυΓ  βοπρβί  ουιη  ΛΠΐβίο,  οί.  Αβ^ΐι.  Αγ.  Απη.;  γυΐ^^ο 
ΓθπιίΜθΙαΓ  —  Γ6£(1οιΐ6ΐη  βααιη  &ά(ϋ(  Τ.,  οί.  Βγτ,  Αβΐΐι.  Αγ.;  ναΐ^^ο  οιη.  — 
11.  Ιι&ββ  δΒΤ.;  ταίςο  Ιιοο  —  13.  ίίΜ  οπι.  Τ. 

15.  ρβάββ  ιηβοβ  Β.  —  16.  ΡΙι&ΙϋιίβΙ,  οί.  2  δ&αη.  3,  15.;  ρβ&ϋΜβΙ  Τ.; 
δρΕίϋΙίθΙ  δ.;  δ&ΐ&ϋβΐ  Β.;  ταΐ^ο  δ&ΐαίΐιίβΐ;  δ^τ.  Ρβ&ΙΗβΙ;  Αγ.  ΡΗ&ΙάίβΙ; 
Αβίΐι.  Ρ1ιβ1ΰί&1;  Απη.  Ρΐι&ηαβί  —  17.  &α(  δΤ.;  ταΐ^^ο  &η  —  18.  ραηβηι 
&ϋοαίιΐ8  Βδ.  —  19.  &ά  ηιβ  ιιβοβά&β  δΤ.;  Εοοβάαβ  &ά  ηιβ  Β.;  ταΐ^^ο  &ρρΓ0- 
ρίββ  &ά  ηιβ  —  ηβςαβ  &  (ϋθΙ)α8  (&(1  άίββ  Β.)  VII  β(  (αηο  νβηίββ  &ά  ηιβ 
ΒδΤ.;  ταίςο  οηι.  —  20.  ΗαηΙίθΙ  δ. 
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νίβΙο  8βοιιηΑ&. 

^^Εΐ;  ί&οίαιη  681  ροδ(  άίββ  ββρίβιη,  βΐ  ϋβΓαιη  οο^Ι^ϋοηοβ  οογ- 
^β  ΐΏθί  ιχιοΐβθίαβ  βν&ηί  τηΰή  ναΐάβ:  ^^βΐ  Γββαχηρβίΐ;  &ιιίιη^  ιηβ» 
8ρίή(ιιιη  ίηΐβΐΐβοΐαβ,  βΐ  ί^βΓαιη  ϋοβρί  Ιοςαΐ  οοΓ&χη  Αΐΐίββίιηο  ββηηο- 
ηβ8,  *'β1  άίχί:  ΌοιηίηαίΟΓ  Όοιηίηβ,  βχ  οιηηί  βίΐν»  Ιογγλθ  βΐ  βχ 
οιηηίΙ)υδ  &Γΐ>0Γί5αβ  βίαβ  βίβ^βΐί  νίιΐ6&ιη  υηαιη,  ^^βΐ  βχ  οιηηΐ  (6γγε 
οτΒίβ  βίβξίβΐί  1ίΙ)ί  ίονβαπι  αυαη),  &ί  βχ  οπιηϋ}η8  ί1οηΙ>αβ  0Γΐ)ί8 
βίβ^ίβΐί  1ίΙ)ί  Ιίΐίαιη  ηηυΐΏ,  ^^βΐ  βχ  οιηηίΙ)υ8  αΙ)788ίδ  ηι&η8  Γβρίββίί 
ϋΒι  ΓΪντιιη  αηαΐΏ,  βΐ  βχ  οιηηιΒυβ  αβιΐίβοαϋβ  οίνί^αΗΒαβ  8ΐ^ιιο(1£ο&8ΐί 
ΗΜιηβϋρδί  8ίοη,  ^^βΐ  βχ  οιηηίΙ)α8  βΓβηΙίδ  νοΙαΙίϋΒαδ  ηοιηίη&δΐί  Ιί1>ί 
βο1αιηΙ)&ιη  αηαπι,  αί  βχ  οιηηϊΒιΐδ  ρίοδίηαΐίδ  ρββοΗϋαδ  ρΓΟτίάΙβΗ  ΙίΙ)ί 
ονβηι  ιιηαπι,  ^^β(  βχ  οιηηίΒαδ  ιηαΐίιρίίβαΐίδ  ρορυΐίδ  αοςαίδΐνίδΐί  ΙίΙ)ί 
ρορυΙυΐΏ  υηυιη,  βΐ  &1>  0ΐΏηίΙ)υ8  ρΓοΒαΐΑΐη  Ιβ^βιη  άοη&δΐί  Ηιιίβ  ςαβιη 
άβδίάβΓ&δίί.  ροριιΐο.  ^^β1  ηυηβ,  ΌοιτιΙηβ,  α((^αί(1  ΐΓ&άίάίδϋ  υηααι 
ρ1υΓίΙ)ΐΐ8,  βΐ  ρΓ&βρατ&δίι  αηαιη  Γαάίοβηι  δαρβΓ  αΐί&δ,  βΐ  άίβρβχβίδΐί 
αηίουιη  Ιαυιη  ίη  χηα1ΐί8?  ^^βΐ  οοηοαΙβεινβΓαηΙ  βηιη  ςυί  οοηίπιάίββ• 
1)&η1  δροηδίοηίϋαδ  Ιιιίδ  ς[υίςιΐ6  Ιυίβ  (βδίαηαβηΐίδ  ηοη  0ΓβάβΙ)&η1. 
^^61;  81  οάίβηδ  οάίδΐί  ροριιΐιιιη  Ιαυιη,   Ιαίδ  ιτιαηίϋαδ  άβΙ>βΙ  οοδίίξ&π. 

^^  Ει  Γαβίιιιη  βδΐ,  βηιη  Ιοουΐαδ  βδδβιη  δβηηοηβδ  ίδίοδ,  β1  ιηίββιΐδ 
βδί;  αη^βίαδ  &ά  ιηβ,  ςυί  &η(β  νβηβΓ&Ι  &ά  ιηβ  ρΓ&βΙβηΙα  ηοβίβ,  ^^β1 
άΐχϋ  ιηίΐιί:  αιιάί  πιβ  βΐ  ίηδίτυαπι  Ιβ,  βΐ  ίηίβηάβ  ιηίΐιί  βΐ  &(ϋΏαιη 
βΟΓ&ιη  ίβ.  '^βί  (Ιίχί:  ΙοςηβΓβ,  Οοπιίηβ  ιηβυδ.  βΐ  ίΐίχίΐ  &ά  ιηβ:  ν&ΐάβ 
ίη  βχββδδυ  ηιβηΐΐβ  ίαοΐιΐδ  βδ  ίη  ΙδΓ&βΙ;  αη  ρΐηβ  άίΐβχΐδίί  βηηι  βυρβΓ 
βηηι  φΐί  βηπι  ίβοί1?  ^βί  άίχί  αά  βηπι:  ηοη,  Οοπη'ηβ,  δβά  άοΐβιιβ 
Ιοβηΐηδ  δαηι ;  ΙΟΓςυβηΙ  βηίιη  πιβ  Γβηββ  πιβί  ρβΓ  οηιηβηι  ΙιΟΓ&ιη 
(^υαβΓβηΙβπι  αρρΓβΗβηάβΓβ  ββπιίΐαηι  ΑΙϋδδίηιί  βϊ  ίητβδϋς&τβ  ρ&τίβιη 
ίιιάίοη  βΐαβ.    ^*β1;  όίχίΐ  αά  πιβ:  ηοη  ροίβδ.   βΐάίχί:  ηηαΓβ,  Όοπώιβ? 


22.  Γββυπιρδϋ  ιηίΐιϊ  Ό.  —  23.  6ΐ  βχ  οπιηίΙ)α8  αΓΐ)0ΓίΙ)αβ  ΒΤ.;  ταίςο 
άβββί  6χ;  βχ  οιηηίηιη  &Γΐ)οηΐ]ΐι  8.  —  ηη&ιη  ΒδΤ.;  τυΐ^ο  αηίο&ιη  — 
24.  Γονββιη]  Γβςίοηβιη  νβΐ  ο&ιηριιιη  8χΓ.  Αγ.  Αβίΐι.  —  28.  αηαηι  ρΙαηιηίΒ 
δ.  —  ρΓ&θρΒΓοβίί  ήτο^μασας,  δβά  ^Γ&βββ  ήτίμασας,  άβΐιοηββίββϋ,  βοΗρΙτιιη 
ίαί886  Γβοΐβ  ιηοηηϋ  ΥοΙΙ^ιη&Γ.  δγΓ.  Γβρυάί&δΙί ;  Αβί}).  ίςηοζηιηίΑ  &£Γβοί8ϋ.  — 
η(  βάίάί  Ό8Τ.;  νηίςο  βαρβΓ  υηαιη  Γ&άίοβιη  αΐΐαβ  —  άίβραΓβίβΙί  Οδ. ;  άίβρβΓ- 
βίβϋ  Τ.;  νιι1|^ο  άίβρβΓάΙάίδΙί. 

31.  18(08  Οδ. ;  τιιΐ^ο  οπι.  —  βΐ  βη^β  ιηίββαβ  οιη.  Ό.  —  32.  &άίβί&ιη 
ΒΤ. ;  ναΐ^ο  «άϋοίβαι  —  33.  (Ιοιηίηυβ  ϋδ.  —  ν&Ιάβ  ΒδΤ. ;  νηΐ^ο  ν&ΐάθ 
Ια  —  ίη  ΙβΓ&βΙ  δΤ. ;  8(&  ίη  ΙδΓ&βΙ  Β.;  νηίςο  ρτο  Ιβτββΐ  —  βυρβΓ  βηηιΒδ.: 
τηΐ^ο  €ΐη&χη  — 
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Λίλΐ  ςαίά  η&βε«1)^?  δια  τ<  γαρ  ουκ  έγένετο  ή  μήτρα  της  μητρός 
μου  τάφος,  Γνα  μη  ι5ω  τον  μόχ^ον  του  Ίαχωβ  χβΐίΐ  τον  κόχον 
του  γένφυς  ^Ιαραήλ;  ^^βΐ;  άίχϋ  αά  ιηβ:  ηαικιβΓ&  ιηϋιί  ^ιιι«  ηβεάιιιη 
νβοβπιη{»  βΐ  οοΐΐί^β  ιηίΐιί  άίβρβτβββ  ^ϋ&β,  βΐ  Γβνίπάα  ιηϋιί  ατίάοβ 
ΔοΓββ,  '^βί  αρβτί  ιηίΐιί  οΙαοβΑ  ρΓΟίηρ^α&ηΑ,  ^  ρΓοάαο  ιηϋϋ  ίηοΐιιβοβ 
ίη  βίβ  βαΐΌβ;  αηΐ  ιηοη8<;Γ&  ηαίή  υοοοβ  ίπι&^οβοι,  βΐ  ίιιηβ  οβίβηά&ιη 
ϋΜ  θαηχ  1&1)θΓ6ΐη,  ςαβιη  ΓΟ^αβ  τίάβΓβ.  ^^οΐ  άίχί:  Οοιηΐιι&ΙΟΓ  Οο- 
ιηίιιβ,  ςαίβ  βηίιη  6β(  (^αί  ροΐββΐ  Ιιοο  βοΪΓβ,  ηίβί  ςυί  οπιη  ΙιοπιίιιίΙιιιβ 
Ιι»1)ϋ&ΰοιι«οι  ηοη  1ι&1>β1?  '^β^ο  «ιΐβιη  ίηβίρίβαβ,  βί  ςοοιηοάο  ρο- 
^6Γθ  ^οεατβ  άβ  Ιάβ  <)τιίΙ>ιιβ  ιηβ  ίηΙβττο^&βΙίΡ  ^βί  6άχιί  &ά  πιβ: 
ςαοιηοάο  ηοη  ροΐββ  ί&οβτβ  ηηαοι  άβ  Ιιίβ  ςιι&β  άίοίΑ  8αη^,  ύο  ηοη 
ρο^βιίβ  ίηνβηίτβ  ΐαιϋοίαηι  ηιβηπι,  βχϊΙ  βηβηι  οιιήΐαϋβ,  ςηιιηι  ροραίο 
ρτοπιίβί. 

^Έ^  άπα:  ββά  βοοβ,  Βοπιίηβ,  Ια  ρΓορβ  6β  Ιιΐβ  ςαί  ίη  £π6 
βαηί,  61;  ς[θίά  ί&οίοηΙ  ςαΐ  αηΐβ  ηιβ  βηηΐ,  &αί  ηοβ,  &ιιί  Ιιί  <][ϋί  ροβί 
ηο8?  *^&ί  όΐχϊΐ  &ά  πιβ:  ΰΟΓοη&β  &8βίιηϋ&1>ο  ίηιϋοίαιη  ηιβαΗΐ;  βίεαί 
ηοη  ηονίβθίηιοηιηι  1α^ά^^Α8,  βίο  ηβο  ρήοπιιη  νβίοοίΐ&β.  ^'βΐ  Γββροηάί 
^Χ  άίχί:  ηβο  βηίπι  ρο^βτββ  ί&οβΓβ  ςαί  ί&ο(ί  βαηΐ,  β1  (][ηί  βηηΐ,  β( 
ςαί  ίαίπη  8ηη^  ίη  αηηπι,  η1  οοΐβήαβ  ίηάίοίηηι  Ιιιηηι  0Βί6ηά«β?  *^9ί 
Γθβροη<1ί1  &ά  ηιβ  βΐ  άΐχιί:  ηοη  ροίββΐ  ίοβΙίηαΓβ  θΓβ«<:οτ»  βηροΓ 
οτβα^ΟΓβηι,  ηβο  βηβΙίηβΓβ  βαβοηΐΰπι  ςιιί  ίη  βο  ΟΓβ&ϋ  βαηΐ  ίη  ηηιαη. 
^^6(  άί^ά:  ςηοηιοάο  άίχίβϋ  ββΓνο  (οο,  ςαοηίβαη  νίνί&ο»ηβ  νίνί£ο»- 
1)18  &  Ιβ  αβ&ΧΆχη  οΓβαΙητ&ηι  ίη  αηυπι,  β(  βηβϋηβΜΐ  οτβ&ίητίΐ:  ψοί&ηί 
β(.  ηαηο  ροΓί&τβ  ρΓ&βββηΙββ  ίη  ηηηηι.    ^^β^  άίχίΐ  αθ  πιβ:  ίηΐβιτο^ 


35.  Αη(;  (^ηίιΐ  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  &ά  ςηίά  — ^  υ6γ1)&  ζΤΜΟΛ  Γβίαΐϋ  ΟΙβίΒ. 
Αΐβχ.  δίτοπι.  III,  16,  100.  (6<1.  Ρο(;<ί6Γ  Ι.  ρ.  556.)  Ιήβ  τβΓΜβ:  "Έοδρας 
ο  προφήτης  λ^γει.  γβΓβίο  Ι&ϋη»  Ιι&βο  ββύ:  {ΐιι(  ςα&Γθ  ηοη  &βΙ)&1  ιη&(Ηχ 
ιη&^ηβ  ηιβαβ  ηιίΐιί  ββραΐοΐιηιπι ,  α(  ηοη  νίάβΓβιη  1&1)θτβηι  Ι&οοΙ)  βΐ  άβ- 
£&ϋβ[&ΐ;ίοη6πι  ^βηβηβ  ΙβΓ&βΙΡ  —  36.  τβηβπιηϊ  Τ.;  νηΐ^^ο  νβηβΓ&ηϊ  -^ 
37.  ρο8ύ  €ιι1ιΐ8  ΑάάίίΙϋ  δχΓ.:  βΐ  άβιηοηβίΓΒ  ιηϋιί  ίπίΒ^ΐηθοι  ίΒοίβπιιη,  ςη&β 
ηοηάηηι  νίάΐβ^Ι;  ΑθΙΙι.  :  β1  άβοιοηβΙτΑ  πιίΐιί  ί&οίβπι  βοηιιη,  ςηοβ  ηαηβ^ηιΐΒΐ 
τΐάίδϋβ;  Αγ.  ρο8(  ρΓορΗβΐΆΐθΐη  τοβίβ:  &η^  άίο  ιηίΐιί  βρβοίβιη  ρβηοη&β,  ςυ&η 
ηοη  ▼ίάΐ8ϋ  —  &υ(  πιοηβ^Α  Ρ8Τ.;  τυΐ^ο  <1βιηοη8(τ&  —  βαπι  Όδ.;  τπΐ^ο 
οιη.  —  38.  Ιιοβ  ϋδΤ.;  νηΐ^ο  ΙίΛβο  —  1ΐ8ΐ)βηί  Τ.  —  39.  άο  Ιιϋβ  άο  Τ,  — 
40.  &ΧΙΜ&  ΟΑή^Ιίβ  Υΐίβϋ  6β(  εθΓΤ60(ίο.  τηΐ^ο  ίη  £ηθ  (ίη  Αηβπι  δΤ.)  οΗαγΙ- 
Χί^χα  {ολτΟβΧ&χλ  ΒΤ.;  ο&Γϋ&ϋβ  δ.)  —  ρχΌ  ρορηίο  ηιβο  Βδ. 

41.  ρτορθ  β8]ρτΑ«  Θ8  δ.;  ρΓοηύβίβϋ  ΗίΙ^^βηίβΜ  ο\,  δγτ.  Αβ^Ιι.  —  ίη 
£ηβ  ΒδΤ.  -,  τηΐ^ο  ίη  &ηβπι  •—  βηΐβ  ηιβ  8ηη(  ΡδΤ. ;  τηίβο  8η(6  πιβ  ίηβηιηΙ  — 
ψΟβ%  ηοβ  βαηΐ  Ρ.  —  43.  ηββ  βηίπι  ΰδ.;  ηβο  ηοη  Τ.;  ναΐ^^ο  ηβ€  <»  ί&οβΓβ 
|>δΤ.;  Υϋΐ^ο  |&€βΓ6  608  —  44.  ςηί  ίη  βο  0Γθ»«ί  ΌδΤ.;  ναΐ^ο  βο6  ςαί  ίη 
9θ  βΓββχκϋ  —  45.  νίνί6ΰ&1)ί8  Υΐίβϋ  ββΐ;  βηιβηάβϋο ;  νίτί&βΑτί  Τ. ;  νίτί£β&τί1 
Ρδ.;  ταΐ^ο  νίτί&οαβίί  —  8ΐΐ8ϋηθΜ(  Β8Τ.;  νηΐ^ο  βαβίίηβΙιΜ  —  ί1»  ρΓΟΓβηβ 
1*4  βάίάί  δΐ^Γ. ,  ηίβί  ςοοά  ρθ8ΐ  βτβιι(ητ&πι  ίη  ηηαηι  ι^ϋ:  βί  βΓ^ο  τίνβΒίββ 
τίνβηΐ  ίη  υηαηι  — 
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ιη&ΐήοβιη  ιηαΐίβηβ  6(  άίοββ  αά  β&χη:  άβοβιη  βί  ραηβ,  ςοΑΓβ  ρβΓ 
1βιηρτΐ8?  γο^α  6Γ^ο  βαιη^  αϊ  άβΐ;  θβοβιη  ίη  ηηαιη.  ^^βΐ;  (ϋχί:  ηοη 
υϋ^ιιβ  ροίβήΐ,  ββά  ββοηηάυιη  Ιβαιρυβ.  ^^6(  άιχίΐ  βά  ιηβ:  6ΐ  6§ο 
θβάί  ιηαΐηΰβιη  Ιβιταβ  Ιιίβ  ςιή  ββιηίη&ΐί  βυηΙ  βαρβΓ  β&ιη  ρβΓ  1;6ΐηρα8 ; 
'^^^Ώβπι&άιηοάαιιι  βηίιη  ίηί&ηβ  ηοη  ρ&ηΐ  ηβο  βα  ςτι&β  ββηυίΐ  &ι11ιαο, 
816  6^0  άίβροβαί  &  ιηβ  6Γβ&1αηι  88.66υ1αηι. 

^^Εΐ  ίηΙβΓΓΟ^ανί  βί  άίχΐ:  οαηι  ί&πι  άβάβήβ  ηιίΐιί  νί&πι,  Ιο^η&τ 
οοΓ&χη  (β:  ηαπι  ιηαΙβΓ  ηο8(Γ&,  άβ  ςα&  άίχίβΐί  πιίΐιι,  αάΐιαο  ιονβηίβ 
681,  &η  ίώη  θβηβοΐαΐί  &ρρΐΌρίη<^α&1?  ^^βΐ  Γ68ροηάί1  βά  πιβ  βΐ  άίχίΐ: 
ίη(θΐτοξ&  ςααβ  ρ&ιίΐ,  β1  άϊοβΐ  ύ\}ϊ;  ^^άίο^Α  βηίπι  βί:  ςυατβ  ^υοβ 
ρβρβτίβϋ  ηαηο  ηοη  βαηΐ;  8ίπιίΐ68  Ιιίβ  (]πί  &η(6,  ββά  πήηοΓββ  8(ΑΐαΓ&? 
^*&ί  άίοβΐ  1;ίΙ)ί  6^  ίρθ&:  &]ϋ  βιιηΐ,  ςαί  ΐη  ίανβηία^β  νίΗηΙίβ  η&ϋ  βηηΐ, 
β%  2ΐ1ϋ,  ςαί  8αΙ>  ΙβπιροΓβ  ββηβο^αΐίβ  άβ&οΐβηΐβ  ηια^ηοβ  βαηΐ  ηαΐί. 
^^οοηβιάβΓΑ  6Γ§ο  6(  (ο,  ς[αοηί&πι  πιίηοΓββ  8ίΑΐαΓ&  ββΐίβ  ρΓοβ  Ιιίβ  ςιιί 
&η^6  νο8,  ^^βΐ;  ς[υΐ  ροβΐ  νοβ  ςα&ηι  αϊ  νθ8,  ςα&8ί  ΐΑΐη  ββηββοβηΐββ 
ΟΓβαΙατ&β  6ΐ  ίοΓίίΙαάίηβηι  ίανβηΐηίίβ  ρΓ&βΙβΓβηηΙββ. 

^β£ΐ  άίχί:  Γοςο,  Βοηιίηβ,  βί  ίηνβηΐ  ^&ϋ&ηι  &ηΐ6  θ6α1θ8 
1αο8,    άβπιοηβίΓΑ    8βΓνο    Ιαο,    ρβΓ    ςαβπι    νΪ8ΐΐ68  ΟΓβ&Ιατ&ιη   Ια&πι. 

VI•  βί  <ϋχί(  &ά  πιβ:  ίηίΐίο  ίβιτβηί  ογΜθ  β1  Αηίβ^υΕηι  βίΑτβηΙ 
βχίΐαβ  βΕββαϋ,  βΐ  ΕηΙβςααπι  βρΪΓ&ΓβηΙ  οοηνβηΐίοηββ  νβηίοηιχη,  *6ΐ 
&ηΐ6ςα&πι  δοηαΓβηΙ  νοβββ  (οηίίΓαυπ),  β^  αηΐβςα&πι  βρίβηάβτβηΐ  ηίΐΌΓββ 
βοΓαββ&Ιίοηαηι ,  βί  Εηΐβςααπι  οοη&τηι&ΓβηΙαΓ  ίαη(]&ηιβη1&  ρ&Γ8άΪ8ί9 
^β1  &ηΐ6(][υ&ηι  νίάβΓβηΙυΓ  άβΰοη  βοΓββ,  β^  απίβ^υαη!  οοηΑΓΟί&τβηΙαΓ 
ηιοΐα  νίΓ(τι(β8,  β(  &ηΐ6(][α&ηι  οοΙϋ^βΓβηίηΓ  ίηηαπιβΓ&ΒίΙββ  ηιίΐΐΐΐ&β 
αη^βΙοΓαηι,  ^βΐ  &ηΐ6ςα&πι  βχΙοΙΙβΓβηίυΓ  αΐίϋαάίηββ  &6ηιπι,  βΐ  &η(β- 
ςιι&ηι  ηοηιίη&ΓβηΙυΓ  ηιβηβαΓ&β  &πη&πιβη(0Γυηι,  βί  &η1;β(^ααπι  &6β(α&- 
Γβηΐ  οαηιίηί  ίη  δίοη,  ^βί  &ηΐ6ςααηι  ίηνβθΙι^&ΓβηΙΠΓ  ρΓ&6ββη(β8  αηηΙ, 
6(  &η1βςυ&ηι  &1)&1ίβηαΓ6η1υΓ  βοπιηι  ςυί  ηαηο  ρ66β&η(  Εάίηνβηίΐοηββ 


46.  άβΰβιη  βί  γθοΙθ  βοΓίρββΓαηΙ  ΥοΙΙ^ιη&Γ  β(  Ηίΐ^θοίβΐά,  οί•  871.  Αβϋι. 
Ατ.  Αηη.;  ΙίΙ)Γί:  βί  βί  —  48.  ^6  άβάί  δΤ.;  άοάί  Ιβ  Ώ,  —  49.  ηβο  βα  ςιίΑβ 
ββηαίΐ  &(11ιαβ  ϋδΤ.;  ναΐ^^ο  βα  ς[ΐι&β  ββηαχη  βιυιΐ. 

50.  ηαιη  ΥοΙΙειη&Γί  68(  οοιτβοΐΐο;  1ίΙ)Η  η&ηι  —  αη  Αάάβικίαιη  ββββ  ί&ιη 
νΐίβ  ΓθοΙβ  ιηοηυίΐ,  ο£.  δγη;  &  1ίΙ)Γί8  αΙ)68ΐ.  —  51.  ςυΕβ  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  β&ηι 
ςοΑβ  —  52.  ΒΊΐίβ  Ώ.]  νηΐ^ο  αηΐβ  Ιβ  —  53.  βηΐ)  (βχηραβ  Οδ.  —  άβ&οίβηϋβ 
((ίβ£οί6ηΐ6  δ.)  ηΐΑΐήοίβ  Οδ.  —  54.  ιηίηοΓββ  ϋδΤ. ;  ταίςο  ηιίηοή  —  55.  ςπΕ 
υ1  (β(  Ο.)  νοβ  ΌδΤ.;  ναΐ^ο  ηιίηΟΓΪ  (|υ&ηι  νοβ  —  ρΓ&βΚθηθηϋβ  δ.;  Ηϋ^βη- 
ίβΐά  ΥΗβίο  άαοο  βοηρβίΐ;  ββηββοβηΐίβ  βί  (Ιβίη  ρΓ&βΙβπβηΰβ. 

56.  ρβΓ  ςιίΑχη  ΟδΤ.  —  νίβϋ&β  ϋΤ.  —  VI.  2.  ΙοηίίΓαί  Τ.  —  οοηιβοαιιιη 
δ.  —  3.  άθοοΓββ  δ.  —  χηοΐυ  δΤ.;  ιηοΐιιηιη  Ό.)  νυΐ^ο  ιηοΐιΐθ  —  4.  Εθηιπι 
Βδ.;  νηΐ^ο  Εοήβ  —  ΙβχΙαιη  ταίςο  ΓβοβρΙιιιη:  αββΙυΑΓβηΙ  ο&χηίηί  ίο  δίοη, 
(αβηΙαΓ  βϋ&πι  ΒΤ. ;  τιοαβ  δ.:  αββϋιη&ΓβΙαΓ  ο&ηιΐΐΐιιιη  δίοη,  ςαβιη  ΥοΙ^ατ 
ββοη^Β  68(,  ηίβί  ^αοά  ρΓΟ  ββπιίΐΐαηι  βοηρβίΐ  οίιηβΐίιιηι.  ΗίΙ^βηίβΜ  ο1.  δ^τ. 
6(  Αγ.:  ΕοάίΑο&ΓβίΟΓ  βοΑΒίΙΙιιπι  δίοη  — 
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β1  οοηβί^ηαϋ  ββββηΐ  ^ηί  Αάβ  (1ΐ68Εαηζ&ν6ΐΊΐη<;:  ^ίαηο  οο^ΐανι,  ^ί 
ί&οϊΆ  ΒΏΏΐ  ρβΓ  ιηβ  βοίτιιη,  β(  ηοη  ρβΓ  αΐίυπι,  αϊ  βΐ;  βηίβ  ρβΓ  ιηβ,  β^ 
ηοη  ρβΓ  &1ίιιηι. 

^Ε(  Γββροηάι  6(  άίχί:  ςααβ  βηΐ  ββρ&ταΐίο  1;βηιροηιιη?  ααί 
ςα&ηάο  ρηοηβ  βηίβ  βΐ  ββςαβηϋβ  ίηίϋιιιη?  ^β^  άίχϋ  &ά  ιηβ:  αΙ) 
ΑΙ)Γ&1ι&π]  αβςαβ  &ά  Ιβα&ο,  (|αοηίαιη  η&ΐαβ  ββΐ  &1>  βο  Ι&οοΒ  βΐ  Εβ&η, 
πΐΑηιιβ  βηίιη  Ιαβο1>  (βηβύαΐ  αΙ)  ίηϋίο  ο&ΐο&ηβυιη  Εβαα;  ^ύπίβ  βηίιη 
Ιιαίυβ  βΑβοιιΙί  Εβαη,  βϊ  ρηιιοίρίιιιη  ββςηβηϋβ  ΙαοοΙ).  ^^Ιιοηήηίβ  ιη&ηαβ 
ίηΐβτ  ο&ΐβ&ηβιιιη  €(  ηα&ηαιη;  αΐίτιά  ηοΗ  ςη&βΓβΓβ,  ΕβάΓΑ. 

^^Εΐ  Γββροηάι  Βί  άΐχί:  ο  ΒοιηίηαΙΟΓ  Οοιιιίηβ,  βί  ίητβηί  ^τά- 
ύΛχη  ΒΏΪβ  οβυΐοβ  Ιαοβ,  ^^ογο  α(  άβιηοηθίΓββ  ββΓΥΟ  Ιαο  βηβιη 
βί^οηιιη  ίαοΓαιη,  ςαοηιιη  βχ  ρατίβ  ιηίΐιί  άβιηοηβίΓ&βΙί  ηοβίβ 
ρΓ&βββάβηΙβ.  ^^βί  Γββροηάϋ  βΐ  άίχίΐ  &ά  ιηβ:  βΟΓ^β  βηρβΓ  ρβάββ 
1αο8  β1  &αάί68  νοοβιη  ρίβηίββίιη&ιη  βοηίΐαβ:  ^^β1  βήΐ  βίβαΐ  βοιηηιο- 
Ιίοηβ  βοιιιιηονβΒίΙαΓ  Ιοοηβ,  ίη  ςαο  8ΐβ8  βαρβΓ  βυιη,  ^^ίη  βο  βαιη 
ΙοςαίΙοΓ  (α  ηοη  βχρ&νβ&β,  (|αοηί&πι  άβ  βηβ  νβΓΒαπι;  β^  ίυηά&ηΐ6η1& 
ΙθΓΓ&β  ίηΐβΐΐί^βηΐ,  ^^ςαοηί&ηι  άβ  ίρβίβ  ββηηο:  ΐΓβπυβοβΙ;  β(  οοηιηιο- 
νβΙ)ίΙαΓ,  8βι1  βηίπι  (^αοηίαιη  Δηβηι  βοηυη  οροΓίβΙ  οοπιηηιΙ&Γί.  '^βΐ 
ίαβ^ηπι  681,  οαπι  &υάί8ββιη,  βΐ;  βαπτοχί  βαρβΓ  ρβάββ  ηιβοβ  βί  ααάίνί, 
βΐ  βοοβ  νοχ  1ο<][αβη8,  6(  8θηυβ  6108  8ΐβα1  βοηυβ  &(][α&Γαηι  πιυΗ&πιηι, 
^^βί  άίχϋ:  ββββ  <ϋβ8  νβηίηηΐ  βΐ  βηί,  ςη&ηάο  αρρΓορίηςα&Γβ  ίη- 
οΐρίαηι,  ηΐ  νίβίίβηι  1ι&1)ίΐ&η(68  ϊη  16γγ&,  ^^βΐ  ςηαηάο  ίηςαΪΓβΓβ  ΐη- 
οίρί&πι    &1>    618    ςαί    ίηίυ8ΐ6    ηοοαβΓοηΙ   ίηίτΐ8ϋ1ί&  βυα,    βί  ςα&ηάο 


6.  ύάβ  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  βάθΐη  —  ΙΙιββ&ιιτίζΕΓθηΐητ  Τ.  —  6.  ί&6(&  βαηί 
Ιι&οο  Β8.  —  ιιί  βί  Β^Τ.;  γιιΐ^ο  β*. 

8.  ΙβΑ&ο]  Δ1)Γ&1ι&ιη  8.  δχΓ.  Αγ.  —  ^ηοηί&ιη  Τ.;  ςααιη  δ.;  τηΐ^ο 
<Ιιι&ηάο  —  η&(α9  ββΐ;  ΟδΤ. ;  τη1§ο  ηαϋ  βαηΐ  —  οηίιη  ΒδΤ. ;  τηΐ^^ο  οιη.  — 
9.  θαίιη]  &α1;θΐιι  Ώ,  —  10.  ιη&ηαβ]  ιηθΐη1>Γ&  ΗίΙ^^βηίβΜ.  δ^Γ.:  Όαΐο&ηβηβ 
ρΗοήβ  Εβ&η,  βΐ;  ιη&ηηβ  βύοηηάί  ΙιιοοΙ);  ρΓΪηοίρίιιιη  βηΐηι  Ιιοιηίηίβ  ιη&ηπβ 
βίυβ,  6ΐ  Αηίβ  Ιιοπιίηίβ  ο&ΐο&ηθίιβ  βίυβ:  '9^η^β^  ο&Ιβαηβαιη  ί^ΙαΓ  θ1  χη&ηιιιιι 
αΐίςαίά  &Ηα(]  ηοΗ  €ΐτι&βΓ6Γβ,  ο  Εζγε.  Αβΰι. :  η&ιη  6χ1τβιηί(&8  βίαβ  οεΙχ  Ιιο- 
πιίηίβ, Βί  βιιχηιηϋ&β  Ιιοιηίηίβ  βίοαΐ  οαΐχ  θίαβ  β(;  ιη&ηαβ  βίαβ.  Ατ. :  η&πι  £ηίβ 
ρΕΓίίηπι  Ιιοπιίαίβ  βχΐΓβηιίίΕβςτιβ  βΕπιιη  68(  ΟΕίο&ηβηβ  βίηβ,  βΐ  ίηίϋυιη  θεπιπι 
68(  πίΕηαβ  βίιΐδ:  61;  βοο6  ΟΕίοαηβυβ  6ΐ  ηι&ηυβ  οοηίηηοίΕ  6ΓΕη1;. 

12.  βχ  ρΕΓίβ  8.;  ρΕΓίβ  ϋ. ;  ρΕΠβηι  Τ.  βΐ  ναΐ^ο  —  πιοηβίτ&βΐί  Τ>.  — 
βθςαβηΐί  ρτΕβββάοηΙβ  Τ.  —  βηάίββ  ΒδΤ.;  νηίςο  Επάί  —  βοηυβ  8.  — 
14.  Β^^η^ι  βίο  δ.  —  οοπϋηοΗοηο  Υΐίβϋ  ββΐ  βηιβηά&Ηο,  οί.  δ7Γ.  Αβϋι.  Αγ.  ; 
ΙίΙηή:  οοπιπιοϋο  ηββ  —  βίΕβ  Ό.;  βΙλϊ  8.  —  15.  ίη  βο  δ.;  ΌΤ.  ίάοο,  ηΐ; 
ναΐςο  —  1οςιΐ6Γβ(ιΐΓ  δ.  —  ίυαάΕηιβηΐΕ  δ.;  να1{;ο  ίυηάΕοίθηϊιιιη  —  ΐΕηι 
ΥοΙΙϋηΕΓ  Γβοΐθ  ββΓίρθίΙ;  ίηΐβΐΐίς^βηΐ;  1ίΙ>Γί:  ίη^βΙΙί^ΙαΓ  —  16.  Γβ^^6  βοηρβϋ 
ΗίΙ^βηίθΜ  ^ΓβηιίθΟθ^  (βο.  τα  θεμέλια);  Βδ.  (τβηιββοίΐ;  Τ.  ηϊ  ταϊ^ο:  Ιτθίηί- 
βοίί  —  οοηιπιονθΜίαΓ  ΟδΤ.;  ναΐ£[θ  οοπιπιονβίηΓ  —  17.  βΐ  βυΓΓβχί  Β8Τ.; 
ναΐ^ο  61  οηι.  —  18.  ίηοίρίο  δ.  —  19.  ίη  ίηίη8(ίβί&  Ο.  — 
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δηρρίβία  ίιιβΓίΙ;  Ηηιηιΐΐΐ&β  βίοη,  ^^βί  οχαα  βαρβΓβί^η&ΜίαΓ  βαβοπίαιη 
(][ηοά  ίηοίρίβΐ  ρβΓίΓ&ρβίΓβ,  Ιι&ββ  8Ϊξμ&  ίαοί&ιη:  1ίΙ>η  &ρβτίθη1αΓ  απίβ 
ίααβιη  βπηαιιιβηϋ,  βΐ  οιηηβθ  νίά6ΐ)αη1  βίιηιιΐ;  ^^βϊ  αηηίβαΐί  ίιιί&ηΐ63 
ΙοςηβηίιΐΓ  γοο11)η8  βαΐδ,  βί;  ρΓ&β§η&ηί€8  ίιηΐΏ&ΙαΓΟδ  ρ&ΓίβηΙ  ίηίΑπΙββ 
Ιηηιη  61  €[η&1αοΓ  ιηβιΐδίαιη,  βί  νίνβηΐ  βΐ  ΒηΒοϋΛναϊ^ατ;  ^^βΐ  8αΙ)ϋο 
8.ρρ&Γ6ΐ)αιι<;  Θ6ΐιιίη&1&  Ιοοα  ηοη  86ΐηίη&1α,  θ1  ρΐβη)»  ρΓ0ΐηρ1ιι&Η8, 
8ηΙ)ΐ1ο  ίηΥθηίβη^αΓ  ναοιια;  ^^61  (αΙ)&  ο&ηβΐ  οαιη  βοηο,  ςααιη  ειιιπ 
οιηηββ  Λαάίβηηΐ;,  8αΙ)ίΙο  βχρΛΥββοβηΙ;.  **β1;  βηί  ίη  ϋΐο  ΙβηφοΓβ) 
ά6ΐ>6ΐ1&1)αη(  αιηίοί  απποοδ  ηΐ  ίηίπιίοί,  βί  6χρ&νβ806ΐ  Ιβιτα  οοηι  Ιύβ 
ςυί  ίη1)&1)ϋ&ιι1  βαιη,  βί  γβηαβ  ίοηϋηιη  8ΐ;&1)ηηί;  6ΐ  ηοη  άβοαττβοί;  ίη 
Ιχοηβ  ίηΙ)η8;  ^^βΐ  βηΐ,  οηιηίδ  (^αΐ  άβΓβϋοΙαβ  ίαβήΐ  6Χ  οπιηιΙ)η8  ίδϋβ 
ς[υιΙ>αβ  ρΓ^βάίχί  1ίΙ)ί,  ίρββ  8&1γ&1)ί1αΓ  6(;  γ1(}6ΐ)ί1  δ&ΐηίατβ  πιβηηι  6ΐ 
ύηβιη  88.6οα1ί  ηιεί;  ^^βΐ  γίάβ^αηΐ;  ςαί  ΓθΟβρΙί  βαχιΐ  Ιιοηήηββ,  <}ηι 
ιηοτίβτα  ηοη  ^οδί&γβΓαηί;  α  η&ΐίγίΐ&ΐβ  8η&,  βί;  ιηυΙι^ΒΙΙατ  οογ  ίη- 
1ιαΙ)11&.η1;ίηηι  Ιβιταπι  βί  οοηγβτΙβΙπΓ  ίη  ββηβηηι  αΐίηηι;  ^^€[6ΐ6ΐ)ί1υΓ  βηίηι 
Ώΐαΐηηι  61  βχΙίη^ηβΙοΓ  άοίηδ,  ^^ίίοτ&\)ίί  αηίβηι  βάβδ,  6ΐ  γίηοβίατ  οογ- 
οαρίβία,  βί  οδΙβηάβΙΠΓ  γβήί&δ,  ςα&β  δίηβ  ίΓαοΙυ  ίιιϊί  άχ^\)\ΐΒ  Ιιιηΐίβ. 
^^Έΐ  ίαοΐαηι  68ΐ  οαπι  ΙοςαβΓβΙηΓ  ηήΐιί,  βί  βοοο  ραηίαϋηι  [οοπι- 
ηιογ6ΐ)&1ηΓ  Ιοοηδ,  δηρβΓ  «^υβηι  8ΪΑΐ)&ηι  δηρβΓ  βαηι],  '^6ΐ  άίχίί  &Α 
πιβ:  ΙίΛβϋ  νβηί  ΙίΙ>χ  ΟδΙβηάβΓβ  ΙβηιροΓβ  ΥβηΙπΓ&β  ηοοίίβ.  ^*8Χ  βΓ^ο 
ϋβΓαπι  Γος&γβΓΪδ  βί  ίΐβταηι  ίβίηηαγβήδ  δορίβπι  άίβΙ)ηδ,  ϋβπηη  ίίΙ)ί 
Γβηηη1ί&1)0  ΙιΟΓοηι  ηι&ίθΓ&  ρβΓ  άίβπι  (^ηοηίαηι  αηάίγϊ.  ^^]»αθί1«  ββΐ 
γοχ  1α&  αρηά  Αΐϋδβίηιυηι;  γίάίί;  βηίηι  ΡοΓίίβ  άίτβοΐίοηθπι  Ια^οι  βί 
ρΓΟΥίάϋ  ρηάίοϋίαηι,  ς[α8.ηι  &  ίαγβηίυΐβ  ίυα  1ι&1)αί8ΐί,  '^βΐ  ρΓορΙβΓ 
Ιιοο  ηήδίΐ  πιβ  ά6ηιοη8ΐ;Γ&Γ6  ΙίΜ  1ι&€0  οηιηία  βί  άίοβΓβ  1ίΙ)ί:  βοηΰάβ 
61  ηοΐί  1ίηΐ6Γ6,  ^^6(  ηοΐί  ίβδίίηατβ  ίη  ρηοηΙ)η8  ΐ6ΠΐροηΙ)ΐΐ8  εο(;ί1&Γ6 
ταη»,  βί  ηοη  ρΓορβΓββ  α  ηογίδδίπιίδ  ΐ6χηροΓίΙ>α8. 

20.  ίηβίρϊθ^  ΟδΤ.;  ναΐ^ο  ίηβίρίβηΐ  —  21.  ραήβηί;  £1ίθ8  ίηί&ηΐββ  Ώ.  — 
24.  ςιιΐ  ίη)ι&Ι)ϋ&η(  βαιη  Όδ. ;  ναΐ^το  οχη.  —  6(  ηοη  άβοιίΓπιηΐ  8.;  η(  ηοη 
(ΙβοατΓ&ηΙ  Ό.  —  25.  πιβί  ΌδΤ.;  νηίςο  νββϊτί  —  26.  Ιβη&ηι  β^ο  «1άΐ^> 
οί.  δχτ.  Αθίΐι.  Αγ.  Αγοι.,  »  ΗΙιηβ  &1)6β1;  —  »Ηηπι]  &Η6ηιηλ  Ό,  —  28.  άίβΐιυβ 
(αηϋ8]ί&η(ί8  (θπιροήΙ>η8  ΠΤ. 

29.  γβΓΐ)&  ιιηβίηί8  ίηβ1α8&  βχ  δ^ΓΟ  άββηηιρδί,  ^ηοοηοι  οοηββηϋαηΐ  Αβίΐι. 
Αγ.  Αηη.,  οί.  βαρπι  νβ.  14.  ίη  γβΓ8ίοηβ  1&^η&  ναΐ^ο  Ιι&βο  Ιβ^ηηίηΓ :  ίη^αβΙΟΒΓ 
βαρβΓ  βηπι  &η^θ  ς[ηθηι  β1&1>&ηι,  ββά  8.  Ιι&βο  ΙιαΒβΙ:  ίη(ηβΙ)&(ηΓ  βαρβτ  ςηβαι 
8ΐΆΐ)&ιη  8αρβΓ  βηηι.  Ιιαηο  ϋΙ)Γοπι  ηιβιϋο  8θοιιϋ  βαηί;  νο1]{:ηι&Γ  βί;  Ηίΐ^βηίβΐά, 
8β<!  οαηι  Μο  80ΓίΙ>βΓβΙ:  ϋ^1)&1>&(,  ίΐΐβ:  ίιηηιονβΙ)^ΙηΓ  (Ι)  βηροΓ  ^ηο<1,  τβιη 
ίηίβοίΗη  ΓβΗ^αβηιηί.  —  30.  (βπιροΓβ  νβη^αΓβ  ηοο(ί8  Τ.;  β(  τβηίατ&β  ηοοίί 
δ.;  τηΐ^ο  (βπιρηβ  γβηΙαΓ&β  ηοοϋβ;  δγΓ.  ίβία  ηοοίβ;  ΑβίΙι.  βίουΐ  ίη  ηοοίβ 
ρτΑβΙβήΙα;  Αγ.  8!βηί  (Ιίβ  ρΓ&β(βΓϋο  —  31.  ρβΓ  άίββι  ςηοηί»ζη  (νηΐ^ο  ςη«ιη) 
4η<1ίν1  (Αη^ί(ιι  Όδ.)  ΒδΤ.;  Ηϋ^βηίβΐά  βοήρβίΦ:  ιη&ίοΓα.  ρΓί(1βπι  ΐΜη  •ιι<ϋ(α  — 
32.  ρο8(  ααάί(&  β8ΐ  τηΐ^ο  ΐΜΐάϋιΐΓ  βηίηι,  αΙ>68(  »  ΒδΤ.  —  (υιι  ροβ(  ίανβπ- 
(α(β  0Π1.  Β.  —  34.  ίη  ρΓίοΓΪΙ)αβ  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  οηηι  ρΓίθΓίΙ>α8  -^  τΑη&  νβΓ6Α 
ϋ.  —  α*  ηοη  ρΓορβΓββ  ΒΤ. 


VI,  35—47.  Ι,Ά^τ  Εβ(ΪΓ»β  ςαατίαβ  603 


'^Εΐ  ίΑΰΙηηι  ββΐ;  ροβΐ  Ιι&βο  βΐ  ή&νϊ  Ηβπιιη,  βί  βίιοϋϋθΓ  ίβίηη&νι 
ββρίβιη  άίβΐϊΐιβ,  αϊ  βηρρίβ&ιη  ΐΓββ  1ΐ6ΐ)άοιη&ά&89  ςυαβ  άίοΐββ  βαηΐ 
ιηίΐιί.  '^βΐ  ίαοΐυιη  ββΐ  ίη  οοΐ&γα  ηοοίβ,  ε!  οογ  ιηβαιη  Ηθγ&Ιο  Ιπγ- 
1>8.1)&1αΓ  ίη  ιηβ,  βΐ  606ρί  109111  οοΓ&τη  Αΐβίδβίιηο;  ^^ίο0ΑπιιηαΙ)&1αΓ 
βηίιη  βρίηίαδ  ιηβτιβ  ναΐάβ,  βΐ  αηίιηα  τηβα  &ηχί&1)&1ιΐΓ.  '^βΐ  (ϋχί: 
ο  Όοιηίηβ,  Ιοςυβηβ  Ιοοαίιιβ  68  αΙ)  ίηίΐίο  ΟΓβαίαΓ&β,  ίη  ρπιπο  άίβ 
(ϋοβηβ:  β&Ι  οοβίαπι  β1  ίβΓΓβ;  βΐ;  Ιαυπι  νβΓΐ>αιιι  ορϋβ  ρβΓίβοίί.  '^βΐ 
0Τ3Χ  ίηηο  βρίηίαδ  νοίαπδ,  6ΐ  ΐ6ηβΙ)Γα6  €ίΓθηιηί6Γ6ΐ)8.η1ιΐΓ  βί  βίίβηϋαιη, 
8θηυ8  νοοίδ  Ιιοιηίιιίβ  ηοικίαιη  βΓ&Ι  &1)8  Ιβ.  "^^Ιπηο  άίχίβΐί  άβ  Ιΐιβ- 
δ&αηβ  Ιαίβ  ρΓοίβηί  Ιιιιηβη  Ιαπιίιιοβυιη,  ^υο  &ρρ&ΓβΓ6ΐ  οριιβ  Ιυοιη. 
*^6ΐ  άίβ  ββουηάο  ίΙβΓυιη  ΟΓβΑβίί  βρίηΐιιιη  βππΕΠίβηΙί,  βΐ  ίιηρβΓ&βΙί 
βί  αϊ  άίνίάβΓβΙ  βΐ  (ϋνίδίοηβιη  ί&οβτβΐ  ίηίβΓ  α^ιιαβ,  αί  ρ&τβ  ^^ίάειη 
βατδυιη  ΓβοβάβΓβΙ,  ρ»Γ8  νβΓΟ  άβΟΓβιιιη  πι&ηβΓβΐ.  **β1;  ΙβΓίίο  άίβ 
ίηιρβΓ&βΙί  αςυίδ  οοη^β^αη  ίη  ββρίίηια  ρ&Ηβ  ΙβΓΓαβ,  8βχ  νβΓΟ  ρατ- 
1β8  βίβββ^ΐί  βί  οοπδβΓΥΟδΙί,  ιιΐ;  βχ  Ιιίδ  βίηΐ  οοΓοηι  Ιβ  ιηίηίβίΓ&ηΙία 
86ΐηίη&1&  αάβο  βΙ  οοΐΐα.  ^^ν6Γΐ>υηι  βηίπι  Ιαυιπ  ρΓοοβδβίΙ,  βΙ  ορηβ 
δύαΐΐηι  ύβ\)&1.  ^^ρΓοοβδδίΙ  βηίηι  8αΙ)ί(ο  ίταβίαβ  αιιιΐΐίΐαάίηίβ  ίπιηιβη- 
δαβ  6ΐ  βοηουρίδοβηΙίΒ.  ^δΐιΐδ  πιαίϋίοπηίδ,  βΐ  βοΓβδ  οοΙοΓβ  ίηίπιίί&.1)ί1ί, 
βί  οάοΓββ  οάοΓ&πιβηΙί  ίη1ην68ΐί^αΙ)ί1ίβ ;  βί  άίβ  (βΓΐίο  Ιιαββ  ί&οί& 
βαηΐ.  ^^ςηαΓίο  ααΐβιη  άίβ  ίηιρβΓ&βΙί  ύβτΊ  δοΐίβ  βρΙβηάοΓβπι,  Ιαηαβ 
Ιηηιβη,  βΙβΙΙ&Γαιη  άίδροβίΐίοηβπι ,  ^^β1  ίιηρβΓ&βΙί  βίβ  αϊ  άβδβΓνίΓβηΙ; 
ίηίατο  ρΐ&δπι&ΐο  Ιιοιπίηί.  ^^(]ΐιίη1ο  αηΐβπι  άίβ  άίχίδΐί  δβρίίιπ&β  ρ&Γΐί, 
ηΜ   βταί  &ςη&  βοη^Γβ^αΙα,  αΙ  ρΓΟβΓβ&ΓβΙ  αηίηια1ί&  βί  νοίαΐίΐΐα  βί 


35.  θΙ>άοιηΑά&β  ϋδΤ.  —  36.  ϋβηΛο  (ϋβηιιη  Ό.)  «πΓ!)&1>&^ατ  (1αΓΐ)&ΙηΓ 
8.  α  ρΓ.  χη.)  ϋδΤ.;  νηΐ^^ο  ΙιΐΓΐ)Λΐ)ΛηΐΓ  ϋθΓΑίο  —  37.  &ηχΐθΙ>&^Γ  Τ.  — 
38.  ρβΓίβοίί  ϋδΤ.;  τιιΐ^ο  ρβτίβοίαιη  —  39.  γοΐβαβ  Ό8Τ.;  υπΙ^ο  οοα.  — 
40.  Ιαιηβη  (^αοά  Ιαπιίηίβ  υ1  Αρρ&ΓβτβηΙ;  ορβτβ  ^αο  8.  —  41.  ίΙιβΓαιη  ΑιιιΙ)Γ08. 
άβ  βρίτ.  3.  §,  7.  δ7Γ.  Αθ(1ι.;  &  βοάά.  ιιΙ)68(.  —  ςοίάβιη  Β8Τ.;  γηΐ^ο  ς[ΐιαβ- 
ά&ηα.  —  42.  ΙβΓίίο  ϋΤ.;  ναΐ^ο  ΙβτΗλ  —  *(1βο  Τ.;  νιι1|^ο  &  άβο  —  δχΓ.  α( 
βχ  Μβ  ΒΪηΐ  οοΓ&ιη  (β  ιηίηίβ^&η^θβ  Βί  βοΙθΓβηίπΓ  βΐ  8θΐηίηαΓθη(ιιτ ;  Αβίΐι.  ιι<; 
ίη  ϋβ  ΑΓΑΓβηΙ  «<;  ββπιΙη&ΓβηΙ  β(  νίνβΓβηΙ  βΟΓ&πι  (β;  Αγ.  ιι(  ί1>1  ρΙ&η^ΑΤβϊιΐΓ  βί 
8βΓβΓβ(ιΐΓ  β<:  ΑΓΒτβΐΏΓ  —  44.  βοπβιιρΙββθηΗα  Ρδ.;  ΰοηοαρίβοβηϋ  Τ.;  τηΐς^ο 
οοηοιιρίβββηΐίΑβ  —  οιιι11ίίοτιιιί8  Β.;  ηιΐ^ο  πιυΐϋίοηηββ  —  οοΙογθ  ίηίιηϋι^ΙΙί 
δ.;  γπΐ^ο  οοΙοΓθ  ίιχιιχιαΐΑΐ)1Η ;  6(  οο1ογ68  1ιηχιιυ(&1)ίΐ68  Ό.  —  ίηίηνθ8({9Εΐ>ί11β 
οοΓΓθοϋο  €81  ΥοΙΙ^ιβαγΙ;  1ί))Γί  ιη&ΐθ:  ίηΥθ8{ί^Ι)ίΗβ  —  (βΠίο  δΤ.;  υιιΙ^ο 
(βΓΐία  —  45.  ςιι&Γΐο  Β.;  γιιίςο  ^παγΙα  —  47.  61;  ηπΐβ  νοί&ΐίΐί»  οιη.  Βδ.  — • 
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ρίβοββ;  β1  ί(α  &6ΐ)&1  ^^ΐλΐ^αα  ιηυ1&  βί;  βίηβ  &ηίιη&,  (][αο€[  βί  ίαΙ>6ΐ>&ΙιΐΓ, 
&ηίιη&Ιί&  ί&βίβηβ,  υΐ  βχ  Ηοο  ιηίΓ&1)ΐ1ί&  1α&  ηαϋοηββ  βη&τΓοηί.  ^^&ί 
(αηο  οοηββΓναβΙί  άααβ  &ηίπι&8;  ηοιηβη  υηί  νοο&βΐί  Εηοείι  6ΐ  ηοηιβη 
86οαηάί  νοο&8ΐί  Ιιβνί&ΐΐι&η,  ^^β1  ββρ&Γ&θΙί  βα  &1>  οΙΙβπιΐΓο;  ηοη  βηίιη 
ροΐβτ&ΐ  86ρϋιη&  ρ&Γβ,  υΙ)ί  βτΛϊ  &ςυ&  οοη^β^&ΐα,  οαρβΓβ  β».  ^^β1 
άβθίβϋ  Εοοοίι  ιιηαιη  ρ&Γίβπι,  (][η&6  βίοοαία  681;  ίβτύο  <ϋβ,  ό1  11&ι)^1^^ 
ίη  β&,  αΙ)ί  βαηΐ  ιηοπίβδ  ιηϋΐβ,  ^^Ιιβνί&ίΐι&η  &τιΐ6ΐη  άοάιβίί  ββρΰιη&ιιι 
ρ&Γΐ6ΐη  Ηαπήά&ιη,  βΐ  ββπτ&βϋ  6α,  αϊ  ύΕπΙ  ίη  άβνοΓ&ϋοηβιη  (ΐιιίΙ>α8 
νίβ  Βί  ςιι&ηάο  νίβ.  ^'ββχίο  &αΐ6ηι  άίβ  ΙιηρβΓ&βΙί  ΙβιτΑβ,  αϊ  οτΒ&ΤΒί 
οοΓ&ιη  ^6  ίιιιη6ΐι1&  βί  1>68ϋ&8  βί  Γβρίίΐία,  ^^61  βυρβΓ  Ηίβ  Αά&ιη,  ςαβιη 
οοηβΰίαίβϋ  άυββχη  βαρβτ  οιηηίΒηβ  ίαοΐίβ  ςα&β  ίεοίβΐί,  βΙ  βχ  βο  βάα- 
οίιηιΐΓ  ηο8  οιηηββ  (][α6ΐης[α6  6ΐβ^8(ί  ροραΐηπι.  '^Ιιαεο  &αΐ6ΐη  οιηηί& 
(Ιίχί  οοΓ&ιη  16,  Όοιηίηβ,  ςαοηί&ιη  άίχΐβΐί  ςαία  ρΓορΙβΓ  ιΐ08  οτβιιβίί 
8&66α1ιιιη.  ^^ΓββίάαΒβ  ααΐβιη  ςβηΐθβ  &1>  Αάαιη  η&Ι&β  (ϋχίβϋ  β&β  ηίΐ 
6886,  6ΐ  ςαοπίΑΐη  8&1ιν&6  &8βίιηίΐ8,1&β  βυηΐ,  βί  ψχΒΒΪ  8ΐί11ίοί(ϋαιζι  άβ 
Τ&86  8ίιηί1&8Η  1ι&1)ΐιηά&η1ί&ιη  βοηιιη.  '^^βΐ  ηιιηο,  Όοιηίηβ,  βοοβ  ί8ΐ&6 
§6η1;68,  ςαΕβ  ίη  ηίΐιϋυιη  άβραΐαΐ&β  8υη1;,  βοβρβηιηΐ  άοιηίη&τί  ηο8ΐΓί 
β^  άβνοΓ&Γβ  ηο8.  ^^1108  &αΐ6ΐη  ροριι1υ8  1ιιπ8,  ςαβιη  νοοΑβΙί  ρπιηο- 
ςβηϋαπι,  αηίςβηίίχιιη,  αβιηυΐΑΐΟΓβιη  ο&Η88!ιηαιη,  ΐΓαάίΙί  8αιητΐ8  ίη 
ιη&ηίΙ)ΐΐ8  βΟΓυιη:  ^^61  βί  ρΓορΙβΓ  ηθ8  ΟΓβαΙαιη  68ΐ  β&βοηίαπι,  ςα&τβ 
ηοη  ΙΐΑβΓβάίΙαΙβηι  ροββίάβηιαβ  οαπι  8&βοα1ο?    αβςοβςαο  1ι&66? 

νΠ•  Ει  ί&οΐαηι  681,  οαηι  ίιηίβββπι  Ιοςαί  Υ6τ\)&  Ιι&βο,  πιίββηβ 
68ΐ  &ά  ηιβ  βϋξβίαβ,  (^υί  ηιί88α8  ίαβΓαΙ  αά  ιΑβ  ριϊπιίβ  ηοοΙΙΒυβ,  ^β1 
άίχίΐ  αά  ηιβ:  βητςβ,  Εβάτα,  βί  ααάί  86Γηιοη68  ςαο8  νβηί  Ιοςυί  &<1 
16.  'βΐ  άίχί:  ΙοςαβΓβ,  Όοηήηαβ  πιβυβ.  βί  άυύί  &ά  ηιβ:  ηι&τβ  ροδί- 
Ιυηι  68ΐ  ίη  8ρ&1ίθ8θ  Ιοοο,  αΐ  68861  αΐΐηηι  βί  ίηηηβηβαηι;  ^βήί  &αΐ6Πΐ 


48.  νυΐ^ο  αηΐβ  Ιιαηβ  νβ.  ϊηϊβΓραηξ^^αΓ,  Ολ  νβΓΟ  Ιβ^^πΓ:  ΛψΐΛ  ιηηίΑ 
βΐ  δίηβ  απίπια  ς[α&6  Βοί  ηαΐα  ίηΙ)θΙ)&η(ηΓ  &ηίιιι&1ίιι  ί8θί6ΐ)&1  —  ιηυ(&]  ιηυ1(& 
ϋ8Τ.  —  ςποά  βί  (<ιαο  άβί  8Τ.)  ίαΙ>βΙ>Α<ιΐΓ  (▼ίάβΙ)βίαΓ  Τ.)  08Τ.  —  ίλβίβηβ 
ΡδΤ.  —  49.  άη«8  Απίιιι&β]  (Ιαο  &ηίιη»ί&  ΥοΙΙίΐη&Γ;  <1ηο  απϊπιαΙϊ»  Ηίΐ^βη- 
ίβΜ  —  αηίαβ  Ηϋ^οηίβΐά  —  ΕηοβΙι  ΒδΤ.;  τυΐ^ο  Ηβηοοίι;  βττ.  Αβίΐι.: 
ΒθΙΐ6ΐηο<;}ι  —  βοβαηάί  ΒδΤ.;  ταΐςσ  ββουηά&ο  —  51.  Εηοοίι  ΒδΤ. ;  τηΐ^ο 
ΗοηοβΙι  —  ίηΙι&ΜίοΙ  (+  β*  8.)  ϋ8.  —  52.  β&  ΥοΙΙίπι&Γ;  1ίΙ)η:  β*ιη  — 
Α&ηΐ  8Τ. ;  γυΐ^^ο  £&^  —  ίη  άβνοΓΑϋοηβ  8Τ.  —  54.  (^αβιηςαβ]  ςηβιη  08.  — 
55.  (}ποηί»ιη  (ΙίχίβΙί  Ό8Τ. ;  νυΐ^ο  οιη.  —  56.  ηίΐ]  ηίοΚιίΙ  Όδ.  —  ^η&βί]  β1εα( 
Ρδ.  —  1ΐΑΐ)ηηά.  ΒδΤ.;  τηΐ^ο  &1)αηά.  —  57.  ηίοΐιίΐηιη  ΟΤ.  —  οο6ρ6ηιη( 
οιη.  ϋδΤ.  —  ηθ8  ϋδΤ.;  νη1{^ο  οιη.  —  58.  οατίββίιηαπι  ϋ8Τ.;  ταΐ^ο  Ιαηπι  — 
59.  οΓβ&^αοι]  ΙβηΙηπι  Τ.  —  ηοβΐτβπι  ΚιβΓβάϋβΙβπι  ηοη  Ώ,  —  ροβιίάβπιηβ 
ηοβίτ&πι  8&6οη1ο  8. 

ΥΙΙ.,  3.  άοιηΐηιιβ  ϋδΤ.;  τιιίβο  άβαβ  —  &1(αηι]  ΐΑΐηπι  ΗίΙ^^βηίοΜ;  Μη- 
ρίαπι  Υο1)ίπι&Γ  — 
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ι 

βί  ίηίΓοίΐΏβ  ίη  αο^αβ^ο  Ιοβο  ροβίΐυβ,  αϊ  6β86(  βίπόΐίβ  Αυιηίηί^υβ. 
^ςτιίβ  βοίιη  νοίβηβ  νοίαβηΐ  ίη^βάί  ιη&Γ6  &ί  νίάβτβ  βαιη,  νβΐ  άοιηί- 
ηατί  6108 :  βί  ηοη  ΐΓ&ηβίβηΙ;  &ιι^;ΐ]8ΐιιιη,  ίη  Ι&ΐϋαάίηβιη  τβηίτβ  ςπο- 
ιηοάο  ρο(6η1;?  ^ίΐβιη  αΐίυά:  οίνίΐ&β  ββΐ  αβάΐΑοαΙα  βί  ροβίΐα  ίη  Ιοοο 
ο&ηιρβθίτί,  681  αηίβηι  ρίβηα  οπιηίαηι  5οηοΓαπι;  ^ίηΐτοίΐηβ  βίυβ 
αη^αβίαβ  βί  ίη  ρΓ&βοΐρίΙί  ροβίΐαβ,  αϊ;  ββββΐ  &  άβχίτίβ  ςυίάβηι  ί^ίβ, 
α  δίηίβίτίβ  &ςυ&  αΐΐα,  ®86ηιίΙ&  αιιΐβη)  681  ιιη&  βοΐα  ίηίβτ  6θ8  ροβϋ», 
1ΐ0€  68ί  ίηΙβΓ  ί^ηβηι  βί  αςα&ηι,  ηΐ  ηοη  οαρίαΐ  86ηιί1&  ηίβί  βοΐιυη- 
ηιοάο  νββίί^υηι  Ιιοπιίηίβ:  *8ί  &αΐ6πι  ά&ΒίΙυΓ  οίνίΐ&β  Ιιοηιίηί  ίη 
Ιι&βΓβάίΙ&Ιβηι,  8ί  ηαηςα&ηι  αηΐβ  ροβίΐηηι  ρβηουΐηπκ  ρβΓίΓ&ηβίεηΙ, 
ςηοπιοάο  αοοίρίβΐ  ΙιαβΓβάίΙαΙβηι  βααηιΡ  ^^61  άίχί:  βίο,  Βοπιίηβ.  6ΐ 
άίχίΐ;  αά  ηιβ:  βίο  ββΐ  βί;  ΙβΓ&βΙ  ρ&τβ.  ^^ρΐΌρΙβΓ  608  βηίηι  ίβοί 
β&ββαΐηπ),  βί  ςα&ηάο  ΐΓ&ηβ^βββυβ  ββΐ  ΑάΑπι  οοηβϋΐαΐίοηββ  πιβ&β, 
ίαάίοΑίυηι  681  ςαοά  ί&οίηαι  ββΐ:  ^^6ΐ  ίϋοΐί  βαηΐ  ίηΐτοίΐαβ  Ιιηίαβ 
8&66α1ί  αη^βΐί  βί  άοίβηΐββ  βί  1&1>οηοΒί,  ρααοί  &αΐ6ηι  6ΐ  ηι&ΐί  6ΐ 
ρβηβαΙοΓαηι  ρίβηί  βί  1&1)ογ6  πι&^ηο  ορβτβ  ίαΐΐί;  ^'ηαηι  ηιαίοηβ 
β&βοαίί  ίηΐτοίΐαβ  βρ&ίίοβί  6ΐ  ββοαιΐ  6ΐ  ίαοίβηΐββ  ίπιιηοιί&ΐίΐ&ΐίβ  ύταοΐαοι. 
^^βί  6Γ§ο  ηοη  ίη^6άί6ηΐ6β  ^ίη^βββί  ίαβηηΐ  ^υί  τίναηΐ  Αη^υβία  6ΐ 
ν&η&  Ιιαβο,  ηοη  ροΙβΓαηΙ  Γ66ίρ6Γ6  ςπ&6  βυηΐ  τβροβίΐα.  ^^ηαηο  6γ^ο 
Ια  ςα&τβ  6οη1αΓΐ>αη8,  οαηι  βίβ  60ΐταρ1ί5ί1ίβ?  βί  ς[αίά  ηιονβπβ  Ια, 
6αηι  βίβ  ηιΟΓίαΙίβΡ  ^^6ΐ  ςα&Γβ  ηοη  αοββρίβΐί  ίη  βοΓάβ  Ιαο  ςαοΑ 
ίαΙαίΌΠΐ,  ββά  ςαοά  ίη  ρηΐ686η1ί? 

^^£ΐ  Γββροηάί  βί  θίχί:  Όοπιίη&ΙοΓ  Όοηιίηβ,  ββοβ  άίβροβαίβΐί  ίη 
1βς6  1α&9  ςαοηίαηι  ίαβίί  1ι&6Γ6(1ί1&1>αη1  ΙίΕββ,  ίηιρίί  ααίβηι  ρ6ΓίΙ>αη1. 
^^ίαβίί  ααίβηι  ίβΓβηΙ  αη^αβία  βρβΓ&ηΙββ  βραΐίοβα;  ο^αί  βηίηι  ίηιρίβ 
^ββββηιηΐ,  61  Αη^αβίΑ  ρβββί  βαηΐ,  βί  βραΐίοβα  ηοη  νίάβΒαηΙ.  ^^β1 
ίΐίχίΐ  &ά  ηιβ:  ηοη  ββΐ  ίαάβχ  βαρβτ  Οβαπι,  ηβ^αβ  ίηΐβΐΐίςβηβ  βαρβΓ 
Αΐΐίββίηιαπι.  ^^ρβΓβαηΙ  βηίηι  ηιαίΐί  ρπιβββηΐββ,  φΐί&  ηβςΙί^ΙαΓ  ςα&β 
&ηΐβ  ροβίΐα  681  Οβί  Ιβχ.    ^^πιαηάαηβ  βηίιη  ιη&ηάανίΐ  Οβαβ  νβηί- 


4.  ήαχηΐηίβ  8.  ^-  5.  τβϋΪΓθ  ςαοηιοάο  δΤ. ;  νβηίΓβ  ηοη  Ό,  \  νιιΐ^ο  ^ηο- 
ηιοάο  ▼βηίτβ  —  7.  ίηΐτοϋιιβ  &ιιΐ6ΐη  Βδ.  —  ^τάάβιη]  βίςιιίάβπι  ΡδΤ.  —  »  βίηίβΐήβ 
νβιτο  δ. ;  βί  &  8ίΐιί8ΐπ8  ^αίάβιη  Ό,  —  8.  Ιιοο  ββΐ  ΐ£^8  βί  ο^οα  δ.  —  12.  βί 
&η(θ  άοίβηίββ  οιη.  Τ.  —  1&1)0Γ6  ιη&^^ο  ορβΓβ  (ταΐ^^ο  ιη&{^ορθΤ6)  Τ.  βί  ίΐιι 
ναΐ^ο;  1&1)οηιιιι  ιη&^οηιιη  (+  ορβΓβ  Ρ.)  δΟ.  —  13.  βί  βββαή  οιη.  Τ.  — 
14.  ηοη  ίη^ΓβάίβηΙββ  ίη£(Γβ88ί  ίιιβήηΐ  ΒδΤ.;  ναΐ^^ο  ίη^βάίβηΐββ  ηοη  ίαβηιηΐ 
ίη^βββΐ  —  τΑη»]  πι»1β  Ηϋ^βηίβΙά  —  15.  Ια  ςα&τβ  ΒδΤ.;  τηΐ^ο  ςη&Γβ  1υ  — 
οοπαρϋΜΗβ  βαιη  βίβ  Οδ.  —  16.  ίαΙαΓαπι  ΒδΤ. ;  ναΐ^^ο  ββΐ  ίαίαπιπι  —  8βά 
ίη  ρΓ&β8βη1ί8  Τ. 

17.  β(  Γββροηάί  ΟδΤ. ;  6(  ναΐ^ο  οπι.  —  ίη  Ιβ^β  ΌδΤ.;  ταΐ^ο  Ιβ^β  — 
18.  3ρ&(ίο8Α  ίη  £ηβ  ηοη  γίάβΙ)ηη1  δ.  —  20.  ρβΓβ&ηΙ  Οδ.  —  (ΐαία]  ςαοηί&πι 
1^.  -^  ηββΙβ^&ΙπΓ  δ.   — 


60Θ  I^^ι)6^  Εβάτ&β  ςυαΓΐαβ  ΥΙΙ,  22—35. 

βηϋΙ>υ8  (}α&η(]ο  νβηβηιηΐ,  ςαίά  ίαοίβηΐββ  τίνβΓβηΙ  βΐ  ςαίά  ο&ββητ&η^ 
ΐ6β  ηοα  ραηΪΓ«ι1ιιτ.  ^^Ηι  αυΐβπι  ηοη  βυηΐ;  ρβΓβυ&βί  βΐ  οοηίΓΕάίχβηιηΙ 
βί,  6ΐ  βοηβΐϋαβηιιιΐ  8ίΙ)ί  οο^αιηβηΐι»  ν&ηίΐβΐ»,  ^'βΐ;  ρΓοροβαβπιηΙ 
βίΙ>ί  βίΓοαιηνβηϋοηββ  άβϋοΐοηιηι,  βΐ  βιιρβτάίχβταηΐ  Αΐΐίββίιηο  ηοη 
ββββ,  βΐ  νίΑ8  βίαβ  ηοη  οο^ονβηιηΐ,  ^βΐ  Ιβ^βιη  &αΆ  βρΓβτβταηΙ^  «Ι 
θροηβίοηββ  &Λ8  &1>η6^&ν6Πΐη(,  β^  ΐη  Ιβ^ίΙΐπιιβ  ειιιβ  &ά6πι  ηοη  Ιι&ΙιυβΓαηΙ, 
βΙ  ορ«Γ&  βηιβ  ηοη  ρ^ΓίβββΓπηΙ :  ^  ρΓορΙβτ  Ιιοο,  Έβάτ»,  τ&βιια  ΥΑΟοίβ 
βΐ  ρίβηα  ρίβηίβ.  ^^βοοβ  (βηιρηδ  νβηίβΐ,  β1  βιίΙ  ςη&ηάο  τβηί^ηΐ;  βί^β 
^ααβ  ρπιβθίχί  1ίΙ>},  βΐ  ιιρρΑΓβΙ>ίΙ  βροηβα  6ί  αρρ&τββοβΒβ  <ήνϊΐ88,  β^ 
οβΙβηάβΙπΓ  <][υΑβ  ηαηβ  βαΙχΙαοΐΙαΓ  ίβττ&^  ^^βΐ;  οηιηίβ  <][ηί  ΙίϋβΓ&Ιιιβ 
β8ΐ  άβ  ρΓ&^ίϋϋβ  πι&ϋβ,  ίρββ  νίάβΐ)!^  ηιίτ&1>ίΗ&  ιηβιι.  ^®Γβνβ1&1>ί^Γ 
βηίπι  Αΐίαβ  ιη«αθ  Ιβ8αβ  εϋπι  Ιιίβ  ^ηί  οαηι  6ο  βαηΐ,  6ΐ  ΐ06αηά&1>ιιη1ηΓ 
ςαί  Γ6ϋο(ί  βαη^  βηηίβ  ςαΑάηη^ηΙίβ.  *^^ί  βηΐ  ροβΐ  Αΐκιοβ  Ιιοβ^  6ΐ 
ΒίοηβΐΏΓ  £ϋθ8  πιει»  ΟΗηβΙαβ  βΐ  οιηηββ  <)ηί  δρΪΓ&ηιβηΙαηι  1ιιιΙ>6η< 
Ιιοπιίηββ.  '^βΐ  οοΏΧβτίϋίιιτ  ΒΛβ^ν1ηπι  ίη  αηϋ(][ηηιη  βίίβηϋαηι  <Κ6ΐ>αβ 
86ρΙβπι,  βίοαΐ  ίη  ρηοηΙ>ιιβ  Ιηίείίβ,  ίΙ&  α^  ηβηιο  ά6αΓ6ΐιη(][ΐι«ΙαΓ.  '^βΙ 
βήί  ροβΐ  άίββ  ββρίβηι,  βΐ  βΖ€Η&1>ϋτΐΓ  <][ηοά  ηοηάηηι  τί^αΙ:  βΒθβπΙαηι, 
β(>  Βΐοιϊ«ΙηΓ  οοιταρίαπι;  '^β(  1βιτ&  τβάάβΐ;  <][αί  ίη  εα  άοΓπήηηΙ,  6ΐ 
ραΐνίβ  €[ηί  ίη  βο  βϋβηΐίο  ΙιαΜί&ηΙ,  β(  ρΓοπιρΙπ&ηα  Γβάάβη^  ςο&β  6ίβ 
οοηιιηβηά&^β  βηηΐ  αοίπίΑβ.  '^βΙ;  Γβν6ΐ&Ιιϊ(;ιΐΓ  Αΐΐίββίπηιβ  βηρβΓ  ββάβηι 
ΐηάίεϋ,  βί  ρβΓ(Γ&η8ίΙ)ηη1;  ηιίββΓίοοΓάΙ&θ,  €ΐ  Ιοη^&ηίιηίΐ&β  οοη^ξΓβ^- 
1)ί1αΓ;  ^^ίαάίοΐοπι  &αΐ6ηι  βοίηηι  ΓβηΐΒΐιβΙ)!!,  βΐ  ▼βηίΑβ  βΙιιΒϋ,  βί  βάββ 
οοηναΐββοβΐ,  '^βΐ;  οραβ  βιιΐΜβςηβίηΓ,  εΐ  πιβΓΰββ  οβΙβΜίεΙαΓ,  6(  ίηβΐί- 
Ιίαε  Υΐ£;ί1&1ιηη1;,  ε1  ίηίηβΙίΙίίΗβ  ηοη  άθΓΠΐίΙ)ΐιη1. 


22.  οθ{^ϋ&ιηθηί&  Β$Τ.;  νιιΐ^ο  ^ο^^&I11^η  —  23.  Αΐΐίββίοιυιη  §.  &  ββε. 
ηι.  —  24.  ήι  βηΐο  1β|(1ΗηΐΙ«  οιη.  8.  —  26.  βοεο  βηίιη  8.  —  ρΓο  βρρ&τββοβη» 
ηα&ϋιη  αρρ&ΓθββθΙ  —  οίνΚββ  βΐ  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  οπι.  —  27.  χηβα  οχη.  Τ.  — 
28.  Ιββαβ]  Μβββίαβ  δγη  Αβίΐι.  Αγ.  —  βιιηΐ  ρθΒ(  βο  οιη.  δ.  Αιη1>Γ08ίυ•  — 
ίιιουιιά&1)ί(  δ.  δ7Γ.  Αβίΐι.  Αγ.  —  αηηίβ  ΒδΤ.;  τιιΐ^ο  ίη  αηηίβ  —  30.  ίηίοϋβ 
ΒδΤ.;  τηΐ^ο  ίηάίοϋβ  —  32.  ΓβάάβΙ  ςηί  Βδ.;  υπΙ^ο  Τ6(1(1β«  <|η»6  —  1ι«1>ί(Αΐ 
δΤ.  —  33.  πϊίββΓίοοΓάίβ  δ.;  ταΐ^ο  ηιίββΗ&β  —  οοη^ρτβ^Α^^^ι^ΐ']  οοη(Γ&1ΐ6(ηΓ 
δ^Γ.;  06β8&(>ίΙ  ΑθΙΙι.  —  34.  βΐ  νβιΐ^δ  ΡδΤ.;  νιιΐ£;ο  6(  οη.  —  35.  άοπηί- 
ϋηη(  δ.;  γτιίβο  άοηιίη&ΙιηηΙαΓ. 
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[VI•  Ει  &ρρ&Γ6ΐ)ϋ  θίηαδ  ^οηηβηΙΟΓυιη,  βχ  αάνβΓβο  απίβιη 
Ιιηιιΐδ  Ιοοαβ  ςηίβΐίδ;  Γ6νβ1&1)ΗτΐΓ  ίίίΓηιιβ  ^βΚβηη&β,  βΐ  βχ  ΕάνβΓβο 
βίαβ  ιίβΓϋΐη  ρ&Γ&ιϋβυβ  Ιαβαηάιΐ&ίαιη.  ^βΐ  άίοβΐ  Ιυηο  Αΐϋββίιηαδ  οοηΐΓβ, 
ΐ1]ο8  ρορτιΐοβ  Γ6βα8θί1;&1θ9 :  Γββρίοϋβ  61;  νίάβΐβ  ςυβιη  &1)η6^&βί)6,  ααί 
ςιιβιη  ηοη  οοίτπθΐίβ,  &πί;  οαίυβ  ρραβοερίΑ  Γβίββίθΐίδ.  'νίάβΐβ  ί^Ιατ 
βχ  αάνβΓδΟ  νβδίταπι:  βοοβ  Ιιίο  άβϋοΐΕβ  β1  οΙ)1βοΙίΐιηβιιί&,  β*  Πϋο  ίβηίβ 
β1  1οηηβπ(ιιιΐι.  ϊιιιβο  ΙοςαβΙοΓ  βίβ  ίη  ΰΐο  «ϋβ  ία(11οϋ.  ^ίΐΐβ  βηιιη 
άιββ  ίηάΐϋπ  810  βδΐ:  ^ηοη  8θ1  ββΐ  ίη  βο  ηβςυβ  Ιηηα  ηβςυβ  βίβΐΐ&β, 
^ηβςαβ  ηηΐϊββ  ηβςαβ  ΙιιΙ^πγλ  ηβςαβ  Ιοηΐΐταίΐ,  ^ηβςυβ  νβηΐι  ηβ(]υ6 
Λς[αα  ηοςαβ  ΕβΓ,  •πβςαβ  ΙβηβΒΓπβ  ηβςαβ  νββρβΓ  ηβο^αβ  πΐΑηβ,  •ηβςαβ 
&68ΐΑ8  η6(^Ώ6  ΙΰβΐΏβ  ιιβςπβ  ίπιϋιιιη  αηηί,  ^^ηβςιιιβ  β&ΙοΓ  ηβςαβ  ^1α- 
βίβ9  ηβςιιβ  ίπ^β,  '^πβςυβ  ^αηάο  ηβςαβ  γο8  πβςυβ  ρ1ηνί&,  *^ηβςιΐβ 
πιβηάίββ  πβ^αβ  ποχ  ηβςηβ  άίβ8,  *•ηβςαβ  Ιιιχ  ηβί^αβ  Ιηιηβη,  ^*ηβ<ιυβ 
ίαΐςοτ  ηβςηβ  βρΙβηάοΓ,  χήβί  1;Εη{ΰηι  Γοάίηβ  ^Ιοη&β  Αΐΐίβδίιηΐ,  ^^βχ 
ς[αο  βηΐ;,  ηί  βίηΐ  νιάβη1:β8  ςιιοά  βοηβϋΐτιΐιιιη  ββΐ.  ^^Ιοηρίχιάο  αυΐβιιι 
βτιΐ;  βί  δίβηΐ;  1ΐ6ΐ)άοιη&^Ε  ΑτιηοΓαΰι.  '^ΐιοο  βθί;  Εΐιΐβίπ  β1  Ιβχ  βιαβ,  β( 
ΙιΒί  8ο1ί  άβιηοηί^Ενί  βΕ. 

^•Εΐ  Γββροηβί  βί  άίχΐ:  ΌοτΑΐΏ&ίοτ  Οοπήηβ,  βΙΪΕΐη  Ιαηο  θίχί 
β1  ηυηο  ιίβηιχη  άίοΕίη:  !)6Εΐί  οηαηββ  ϋΰ  ςαί  γβηβτηηΐ  βί  ουβίοάίβηιηΐ 
ρΓΕβοβρίΕ  ροβίΐΕ  Ε  Ιβ!  ^^δβά  άβ  ϋδ,  άβ  €[ΏίΙ)ηδ  γο^ε^ο  ιηβΕ  ββΐ, 
^τιΐδ  βαπη  βχ  ϊίδ  (^πί  νβηβταηΐ,  ψή  ηοη  ρβοοΕνβΗηΐΡ  εοΙ  (^ηίδ  βχ 
ηΕΐίδ,  ςηί  ηοη  ΙτΕηδ^βδβηδ  βϋ  ρΓΕ66βρ1ηηι  ΙηιππιΡ  ^βΐ;  ηαηβ  ΕρρΕΓβΙ, 
ςπίΕ  ρΕίιοίδ  ίαίαηιη)  βδΐ  ηΐ  δΕββαΙηπι  νβηΙχίΓαιη  ^γεΙ;  ίυοηηάίΐΕίβηι, 
ηιαίΐίδ  γβΓΟ  ΙΟΓηιβηΙιιηι.  *^βδ1  βηίπι  ίη  ηοίηβ  οογ  ηΐΕΐηη),  ςηοά 
ΕίχΙαχϋ  ηο8  εΙ>  Ιήδ  βί  αάάαχίΐ  ηοβ  Εά  οοιταρίιοηβπι,  βί  νΐΕ^  πιΟΓίίδ 


Ρο8(  νβ.  35.  ς[α&6οΐ6ηι  θχοίάίβββ  οοη(βχ(&  ογαΙΙο  άοοβΙ,  ιηαΙΙ»  ν«το  οχ 
νβΓ8ίοηίΙ)α8  ίηΙίβΙΙί^ΐαΓ,  άβηίςιΐθ  ΑηιΗΓΟβίαβ,  ΑΓοΙιίβρΐβοορΐΐβ  Μβάίοΐ&ηβηβίβ, 
ς[τι&6ά&χη  τβτβίοιιΐΒ  Ιαϋηαβ  ίτ&^ιηβιιΐΕ  α^ΐηΐϋ,  τθΐ  βϋ&πι  ΙίΙιβΓίηβ  ΓβΙιιΗΐ,  4^&ο 
Ιιαο  ρβτϋπβιϋ  ςη&βι^υβ  τη  ιη&τ^^ίηβ  ΙηίΓ»  ϋββΓθχιιυι.  ηβ  τβι-ο  ικι&ιιο&  ββββί  βΙ 
ιιηρβΓίβοίΕ  ηο8ϋΓ&  1ίΙ)Γί  βάϋίο,  Ιοβο  βοηαη  <)ΐι&β  ίη  Υ6Γ8ΐοηβ  Ι&λίηΕ  ρβήβπιηΐ 
Β^τΐαοΑπι  ίηΙθτρΓθΙ&^ίοηβιη  αηβίηίβ  ίηοΐαβ&ιη  1&(ίηο  ίη8βηιίηια8.  βίβί  βηίηα 
]ι&β6,  Λ  ({ΧίΛ  ΑβίΜορίοΕ  Ιι&ΐκΐ  ιηαΗΏπι  άίβΪΒΓΐ;,  ραήοΓθπχ  (βχΐαιη  Ι&Ιίιταιη  ηοη 
οπιηίήο  ΓβίβΓΐ,  πιιιΐΐο  («ηιβη  χη&^τίβ  Εά  βυιη  &οββ(1ί(  ςυαπι  Αγ&1)8,  ςαί  πιε^^ε 
Ηοβηΐΐα  η8η8  8ΐι&ρ<;θ  ηιβηη  ΕάάίάίΙ  βί  τβτο  οηιί8ί(  ςαοθ  Ιίΐιτιίΐ;. 

ΥΙ,  6 — 14.  ΛηιΙ)Γ08ία8  άβ  Βοηο  ηιοΓίίβ  ο.  12.:  ίΙ)ίηιαβ  60  ηΜ  ρΕΓ&(ϋ8η8 
681;  ίιΐ6ΐιη(1ίΙ&(ί8  —  τιΙ)ί  ηιιΠ&β  ηυΙ)68,  ηα1]&  1οηί(ηΐ£,  ηη11&6  ΰοηιβΟΑϋοηββ, 
ηηΙΐΕ  γβηΙοΓηΕΐ  ρΓΟβοΙίΑ,  ηβι^ηβ  (βηθ1>Γ&6,  ηβι^αβ  νββρβτ ;  ηβι^ηβ  &β8ϊΜ,  ηβ^ηβ 
Ιιίβιηβ  τίοββ  νΑή»1>αη1;  (βηροΓηηι,  ηοη  Μ^β,  ηοη  ^ΓΕηάο,  ηοη  ρΐυγι&β:  ηοη 
8θ1ί8  ί8ϋτΐ8  6Γί^  ΰβηβ  Αη(  ΙηηΑβ,  ηβ^ηβ  8ΐ€ΐ1αΓηηι  ςΐοΐ)],  86ά  8θ1&  Ββί  ίαΙςβΒίΙ 
ο1&Γί(&8;  Βοηιίηη8  βηίηι  οη(  Ιαζ  οπιηίηηι. 
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άβχηοηβίΓ&νίΙ  ηοΜβ,  εΙ  ββιηΐΐαβ  ρβΓάϋίοηίβ  ίικϋο&νϋ  ηοΙ>ί8,  ^^βΐ 
Γβπιονϋ  ηο8  α  νίΐα;  ^'βΐ  Ιιοο  η6ς[α&<]ΐιι&ιη  ρ&υοίβ,  ββά  ίοΓίαββίβ 
οιιιηίΙ>ιΐ8  (][αί  ίαβηιηΐ.  ^6(  Γββροηάϋ  βί  άΐχϊΐ  αά  ιηβ:  &αάί  ιηβ, 
ΈζΓΑ,  6ΐ  άίοαιη  ϋΙ)ί,  βΐ  άβηαο  βΓυάί&ιη  ^β.  ^^ρΓορΙβΓ  1ΐ0€  ηοη 
ίβοϋ  Αΐΐϊββίιηαδ  ηηηιη  βαβοαίαιη,  ββά  άαο.  Ια  &αΐ6Π]  ^ιιί  άίχίβϋ, 
ηοη  ηιη1ΐ08  6886  ίιιβίοβ,  8βά  ρΑυοοβ,  &αάί  €θηΐΓ&  1ι&66.  ^^Ιαρίάββ 
ρΓβΙίοβί  81  ίαβηηΐ  1ίΙ>ί  βί  ραυά,  οοηΙτΕ  ηαηιβηιηι  Ιιοπιιη  οοηβΐίΐαβ 
1ίΙ>ί  ρΐαηιΐϊηηι  β1  &Γ§ί11&ηι.  ^^βΐ  άίχί:  ς[αοχηοάο,  Οοηιίη6,  ρο88ίΙ>ίΐ6 
68ΐ;?  ^^6(  Γβ8ροη(}ίΙ  6ΐ  άίχίί  &ά  ιηβ:  πιίηΐηιβ  Ιιοο  (;&η1ϋηι,  86ά  ϊηΙβΓ- 
ΓΟ^α  Ιβιτ&πι,  6ΐ  (ϋοβΐ  1ίΙ)ί,  6ΐ  άίο  ΙΙΙί,  6ΐ  6η&ιτ&1)Η  1ίΙ)1.  άιο  ίΙΗ: 
αοΓυοι  ςβηβΓίΐβΙί  βί  Βτ^βηίΌχη  βΐ  &68  βΐ  ίειταιη  &ί  ρ1απιΙ)τιιη  β1 
&Γ^&ιη.  *^ρ1π8  &υΐ6ηι  ββΐ  αΓ^βηΙιιπι  ςααιη  ααταιη,  β1  αββ  (^ιι&ηι 
&Γ§6η1;ιιπι,  '^βΐ  ίβΠΌπι  ςοΑηι  Λββ,  '*β1  ρ1ιιηιΙ>αιη  ςα&ηι  ίβηταιη,  βΐ 
ΔΓ^Ια  €[α&ηι  ρ1τιηιΙ)υπι.  '^οοηίβΓ  βτ^ο  Ια  β1  νίάε,  (][υ&6η&πι  8Ϊη1 
ρΓ6ΐίο8&  6ΐ  6&Γ&,  ηιπΙΐΕ  8.η  ρΑοοΑ.  ^*βί  Γββροηάί  βί  όίχι:  Οοηήηα- 
ΙΟΓ  Βοηπη6,  πιιι11&  βυηΐ  οοηΐ6ηιρϋΙ)ίϋ&,  βϊ  ρααοΔ  ρΓβ1ίο8&.  ^^Ι 
Γ68ροηάίΙ  6ΐ  άΐχίΐ  &θ  ιηβ:  οοηίβΓ  6γ§ο  ΐη  Ιβχηεϋρβο  (^αοά  οο^ΐββίί, 
ψχί&  οπιηίβ  ςηί  1ι&1)6ί  πιοάίοαπι  (][ηοά  ββί  ρ&αοαηι,  β&αάεί  άβ  βο 
ιηβ.^,  (^ιιαπι  ί1ΐ6  ςαί  \ϊ&\>βί  πιυΙίΑ.  '^8ί6  ββΐ  οοηδίΐιιιπι  ιαάίοϋ  είαβ. 
^αιιάβο  6ηίπι  βί  ΙαβΙοΓ  άβ  ρ&ιιοίβ  ςυί  δοΙν&ηΙαΓ,  ^[ΐιοηί&ιη  ίρβί  βυηΐ 
ςιιί  ηαηο  ^ΙοΗ&ηι  ηιεαπι  €οη&Γπι&η(^  β^  ρΓορΙβΓ  ςαο8  ηοιηβη  ιηβιιπι 
ξΙοΓί&οαΙαηι  ββΐ.  '^ηβςαε  αηςίϋ^ΙοΓ  άβ  πιυΐΐιίαάίηβ  ϋίοπυη  ςαί 
ρ6Γ6ηηΐ;  '^ίρβί  βιιηΐ  βηίηι  ίΐΐί  (][αί  ηαηβ  &88πηϋ&1ί  βαηΐ;  ν&ροη,  βΐ 
βίοηί;  ίαπιιΐ8  ίρβί  Γβρυΐ&ΐί  βαηΐ,  βί  ρ&Γ68  β&πιιη&6  ίαού  βαηί,  ^αία 
&Γ8βπιη1  6ΐ  βχϋηοΙ;!  βαηΐ. 

^®Εΐ  Γβδροηάί  βΐ  <ϋχί:  ο  ςαίά  ίβοίβϋ,  ίβιτα,  &  ςυ&  ίβϋ  η&ΐί 
βαηΐ;  βί  βηαί  ίη  ρβΓάίϋοηβπιΡ  '^8ί  αηΐβπι  ίηΐβΐΐβοΐαδ  άβ  ραΙνβΓβ 
681,  δίβηΐ;  Γβϋςααβ  ΟΓβ&ΙαΓ&β,  βχρβάίβΐ)»!  ηί  ηίίηαπι  βΐί&πι  ίρ8β  ββββ^ 
ρηΐνϊβ;  ηοη  αηΐβπι  ίαίΐ,  ςηία  ίηΙβΠβοΙυβ  ηοη  βηΐ  βχίηάβ.  ηαηβ 
&α1βιικ  ίηΐβΐΐββίιΐδ  ηοΙ>ί86αηι  ΟΓββοϋ,  β1  ρΓορΙβΓ  Ιιοβ  ΟΓαβιαπιαΓ,  ς[ηί& 
βαηι  θβί&ηηιβ  ρβιίηιυβ;  ^^Ια^βαηΐ;  βο^ηαβοηββ  Ιιοιηίηυηι,  ΓβΓ&β  ααΐβπι 
ςααάβαηΐ;:  Ιαχηβηίβηΐυτ  οηιηβδ  ηαΐί,  ίυηιβη1&  αηΐβπι  βί  ρβουβ  βχ- 
βαΐίβηΐ,  ^^ςαία  ί11ΐ8  βχρβάίΐ  ηιαίΐαηι  ν&ΐάβ  ςα&πι  ηοΒίδ,  ςαί&  ηοη 
βχδρβοΐ&ηΐ    ίαάίβίηπι    ηβςιιβ  ηοβοαηΐ  βαρρϋβίαπι,    ηβςαβ   ν11&  ροδΙ 


35.  θίαβ]  βζ  βοηίβχίπι  εοπί^βΓβιη  ζηοί,  ΟβΗ&ηί. 

39.  Αιη^Γοβίιιβ  βρ.  αά  ΗοΓοηϋ&ηαιη  (Ορρ.  θά.  Οοΐοη.  Υ.  ρ.  140.):  άβ 
ςυο  1ίΙ>ί  ΈβάΓ&β  1ίΙ>Γαιη  Ιβ^βηάηιη  βυ&άβο,  ςαί  6(  ϋΐ&β  ρ1ιί1θ8θρΐίθΓαηι  ηης»8 
άββρβχβήΐ,  οΐ  &1)άί(ίθΓθ  ρΓυάβη^Α,  ςααιη  Ιθ^ογαΙ  βχ  τβνβΐ&ϋοηβ,  ρβη^ΗηχβΓϋ 
6&8  (αηίιη&8)  βιιΙΐδΙαιιϋΑθ  6β86  βηρβήοΓΪβ. 


[VI,  42--56.]  ΐΛ\}βτ  ΕβάτΛβ  (ΐαωτίαβ  609 

ιηοΓίβιη  ρΓ0ΐηί88Α  ββΐ  βίβ.  ^^ηο8  βηίιη  (][ΐιί(1  ρΓΟ&βίιηιιβ,  ςαοά  νίνβη- 
168  γίνίιηαβ,  ββά  ΟΓαβί&Ια  οηια&1)ίΐΏυΓ?  ^'οιηιιββ  θηίιη  ιη&ΐί  οοίη- 
ςαίη&ί;ϊ  βαηΐ  ίη  ρβοοβίίβ  6(  ρίβηί  βιιηΐ  ίηίς[α1(Αΐ6,  βΐ  ^ανεβ  βυρβΓ  βοβ 
Γοίη&β  βοηιιη.  ^6ΐ  βί  ρο8ΐ  ιηοιίβιη  ηοη  νβηίτβιηιιβ  αά  ίαάίοίυιη, 
ιηαΐΐιιπι  βχρβάΐΓβΙ  ηοΙ)ί8.  ^^61  Γββροηάίΐ  β^  άϊχίΐ  &ά  ιηβ:  βΐ  (][ΐι&ηάο 
Αΐϋββίιηυβ  ίαοίβηβ  ί&οί6ΐ>Αΐ  βΕβοαΙιιιη  βί  Αά&ιη  β1  οπιηββ  ςαί  ίαβταηΐ 
αΙ>  60,  &ηΐ6&  ρ&Γ&νϋ  ίαάίοΐιιιη  βΐ  ςυαβ  ίυάίοϋ  βαηί.  ^^βί  ηαηο 
6χ  ν6Γΐ)ί8  Ιαίβ  ίηΐβΐϋ^β,    ςιπα  άίχίβϋ,    ςαοά  ίηΐβΐΐβοΐαβ    ηοΙ>ί8θαιη 

€Γ686ίΐ.    1ΐ&1)1ΐ8,^0Γ68    βΓ§0    ΙβΓΓαβ    ρΓΟρΙβΓ    1ΐ06    6Γαθί&η{]1Γ,    ^ΠΟά,    0Ι1Π1 

βίΐ  ίη  618  ίηΐβΐΐββίιιβ,  ίηί^αβ  βςβτυηΐ;.  ^^βΐ  αοοβρβΓαηΙ  ιη&ηά&ΐΑ  β1 
ηοη  οηβίοάίβταηΐ  βα,  βΐϊαηι  Ιβ^βηι  ς[α&6  ροδίΐα  ίαϋ  βίβ  Γβιβοβπιηΐ. 
βΐ  ^ιιϊά  1ι&1)6η1  ςυοά  άίοαηΐ  ίη  ίαάίοίο,  αιιΐ  ςηοχηοάο  αρβήβη^  08 
βυιυη  βΐ  Ιοςαβηΐιιτ  ίη  ΙβηιροΓβ  ηονί88ίπιο?  ςα&πιάία  βηίια  Ιοης&ηίηιίβ 
ϋιίΐ  Α1(ί88ίπιιΐ8  ίη  ]ϊΕΛήίΒΧοτ^8  βαβοαίί,  ^^βί  πιίηίηιβ  ρΓορΙβΓ  βοβ 
ίρβοβ,  ββά  ρΓορΙβΓ  ΐ6ηιροΓ&  ΓβροβϋαΙ 

^^Έΐ  Γ68ροηά1  6ΐ  άίχί:  βί  ίηνβηί  §Γ&(ίιι.ηι  ίη  οοηβρβοΐη  Ιηο, 
Οοπιίη&ΙΟΓ  Όοηιίηβ,  ίηάίεα  ββτνο  Ιηο  βΐί&πι  ίβΐαά:  ηιυη  ροβΐ  ιηοΓ- 
Ιβηι  ηαηο,  οοηι  τβάάίπιτιβ  θίη^ί  ςαίβςαβ  &ηίπΐ8ΐη  ηοβίΓοηι,  ηυπι 
ουβίοάίΐί  ουβ^οάίπιαΓ  ίη  ^αίβίε,  άοηβο  νβηί&ηΐ  ί11&  ΙβπιροΓα,  ίη  ςηίΒαβ 
ίυΙιίΓαπι  ββΐ  ηΐ  Γοηονββ  ΟΓβ&ΙαΓ&ηι  ΐα&ηι,  αη  βχ  Ιιοο  ηαηο  οταοία- 
ηιαΓ?  ^^βΐ  Γββροηάίΐ  βί  βϊχϊί  &ά  ιηβ:  ίη(}ίο&1)ο  ΙίΜ  βΐίαηι  άβ  ίβίο. 
Ια  νβΓΟ  ηοη  οοηίαη^ββ  αηίηιαπι  Ιη&πι  οαιη  ίηοΙ)6<1ί6ηϋΙ>ιιβ,  ηβςυβ 
6οηηαηΐ6Γ&1>ί8  Ιβπιβϋρβαηι  οηηι  ίίβ  ςοί  ΟΓυοί&ηΙαΓ;  1ι&1)6β  βηίπι 
(ΙιββαηΓυηι  ορβππη  ΓβροβίΙαηι  αραά  Αΐΐίββίπιαπι,  ηβςυβ  &ρρ&τ6ΐ>ί1 
ΙίΜ  η8(][α6  &ά  Ιβοιροια  ηογιβδίπια.  ^^^6  ηιΟΓίβ  Βχχίβιη  Ιιοο  ββΐ;  υθγ- 
1)οηι:  (^ηαηάο  βχίβηΐ  άβάβίο  ββηίβηίίαβ  βΙ)  Αΐΐίββίπιο  βηροΓ  Ιιοπιίηβηι 
ηΙ;  ηιοΓί&Ιατ,  ο^ααηάο  ββρ&ηιΙαΓ  βρίτίίηβ  α  οοι-ροΓβ  ηΐ  Γ6ΐηίίΐ&(αΓ  &(1 
ϋΐυηι  ς[ΐιί  άβάίΐ  βυπι,  ^^ρηηιο  αάοΓΑΐ  ^Ιοη&ηι  Όβί;  ^'βί  &υΐ6ηι  εβί 
6Χ  €οη(6ηιρ1οηΙ)ΐΐ8,  ααΐ  βχ  ίΐΐίβ  ^ηί  ηοη  βαβίοάίβΓοηΙ;  νί&β  Αΐΐίββίηιί, 
ααΐ  βχ  ίϋίθ  ςαί  οάβΓαηΙ;  Ιίηιβηΐββ  Οβηπι,  ^^αηίηι&β  ίβίαβ  ρΓΟΟιρΙΟΑτίΑ 
ηοη  ίη^βάίηηΙαΓ,  ^^ββά  βχ  Ιιοο  ηαηο  βαηί  ίη  βαρρϋοίο,  β1  ςβπιαηΐ 
β1   οοηΙηβΙαηΙαΓ  8βρ(βπι  νίίβ.     ^^νία  ρηπια,   ςαοά  Γββίίίβηιηΐ  1β^ 


δ5 — 62.  ΑιιιΙ)Γθβίιΐ8  άβ  1)οηο  ζηοΓίίβ  ο.  10.:  θγ^ο  άαιη  οχβρββίΑίηΓ 
ρΐ6ηίΙα(1ο  (βιηροήβ,  βχβρβοΐ&η^  Αηίιη&β  τβιηαηβΓ&Ιίοηοιη  ά6ΐ)ϋ&ιιι;  αΐίακ 
ιη&ηβΐ  ροβιΐΕ,  αΐΐαβ  {^ΙοΗα,  6ΐ  Ι&ζηβη  ηβο  ίΠηβ  ίηίβήχη  βίηβ  ίηίυΓί&,  ηβο  ΐβίαο 
βίηβ  ίηιβ^α  5αη1.  η&ιη  οΐ;  ίΐΐαβ  τΐάβηΐββ  6βιτ&η(ίΙ)α8  Ιβ^βιη  Ββί  ΓβροβίΙλοι 
6886  ηιβΓοβάβιιι  ς1οήΑ6,  οοηβθΓν&Γΐ  βαηιοι  &1)  αη^βΐίβ  1ι&1)ϋ&βαΙ&,  δϊΜ  βαΐβια 
(Ιίββίιηαΐ&ϋοηίβ  βί  6οη(ιιιηΑ6ί»6  βαρρϋβία  ία(αΓ&  βΐ  ρυάοτοιη  β(  οοηίαβίοηβπ), 
ιι1  ίηίϋθηΐββ  ^Ιοη&ιη  Αΐϋββίιηί  6ΓαΙ)630Αη(  ίη  βίηβ  οοηβρβοΐιιπι  γβηΐΓθ,  οιιίυβ 
ιιιαηά&Ια  Ι^ιηβΓ&νβιιιηΙ  — . 

ΐΛ^τί  ΑροοχτρΜ  V.  Τ.  39 
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010  ΙίΐΙ)βΓ  ΕβάΓΕΘ  <5[ΐΐΛΓίιιβ  [VI,  57 — 67.] 

Αΐϋββίζηΐ;  ^^γϊ&  ββοαηάα,  ^αοά  ηοη  ρο88υη1;  οοητβιΐΐ  βί;  ίλΟβΓβ 
1>οη&,  ίη  (][αίΙ)α8  β&ΐνβηίατ;  ^*νί&  ^6^1^&,  ^αοά  νίάβηΐ  ιη^τοβάβχη 
Γβροβϋ&ιη  ϋ1ΐ8  ςπί  βΓβάίάβπιηΙ;  ^^νία  (][ΐιαΓΐα,  ^ααηάο  ηονβπιηΐ  βΐ 
ίηΐβΐΐβχβπιηΐ;  βυρρΗοίυιη,  (][ΐιοά  ρ&Γ&Ιτιιη  681  618  ίη  ηονίββίιηο,  ίη  ^ιιο 
οοιτίριβηίαΓ  αηίηιαβ  ίιηρίοπιχη,  ςτάα  βαιη  1ΐΕΐ>βτ6η<;  ίβιηραβ  ορβΓα* 
Ιίοηίβ,  ηοη  βηΜβοβταηΙ;  ββ  ρΓα60βρϋ8  Αΐΐίββίηιί ;  ^ νία  <][αίη1&9  (][υοά 
νίάβηί  ρΓοηιρ^α&ή&  αηίηΐΕηιηι  &ϋ&Γαπι,  ςα&β  οαβίοάίαηΐιιτ  &1>  αη^βΐίβ 
ίη  ςαίβΐβ  πιηΐϊα;  ^^νί&  ββχία,  ςαοά  νίάβηΐ;  8αρρ1ίοίαπι,  ςαοά  βχ  Ιιοε 
ηυηο  ρατ&ίαηι  Ββί  βίβ;  ^νία  8βρ1ίπι&,  ςηαβ  πι&ίοτ  ββί;  οβίβηβ  νηβ 
ρΓΟβάίοΙίβ,  ^αοά  1&1>6β6αη1  ίη  βοηίαβίοηβ  &ί  οοηβαηιηηΙαΓ  ίη  ραάοΓβ 
61  ηΐΕΤ6ββ€αη1;  ίη  ΙίηιΟΓβ,  ςαία  νίάβηί  ^Ιοιί&ηι  Αΐΐϊββίηιί,  ίη  οοίαβ 
οοηβρβοΐα  ηαηο  ρβοοαηΐ  άαηι  τίνηηΐ,  6ΐ  ΰΟΓαηι  (][αο  ίηίχιπιηι  6β1  αΐ 
ίη  ηονίββίπιο  ίαάίοβηίατ.  ^*ί1ΐΑΓαηι  νβΓο,  ςηΑβ  οηβίοάίβπιηΐ  νί&ηι 
Αΐΐίδβίιηί,  1ΐΕ66  68ί  νία,  ςααηθο  νβηβηΐ;  άίββ,  αϊ  1ίΙ)6Γ6η1;ατ  άβ  ν886 
Ίβίο  60]τηρ1ίΙ)ί1ί ;  ίη  ίΠο  βηίπι  ΐ6ΠΐρθΓ6,  ς[ηο  Ιι&Μΐ&νβταηί  ίη  6θ, 
δαΗβοβταηΙ  86  Αΐΐίββίηιο  ίη  1&1)ογθ  6ΐ  ίη  οηηιίΙ>η8  Ιιοηβ  ρβπαΙβΓυηΙ 
ρβήοαίαπι,  ηΐ  ρβΓίβοΙβ  οαβίοάίτβηΐ  Ιβ^βπι  6108^  β&ηι  ςααπι  ροβυίΐ  618 
Ιβςβηι.  ^ρΓορίβτ  Ιιοο  ίβΐηά  681  τ6Γΐ>απι  άβ  6ί8:  ρηπιο  τίάβηΐ;  ίη 
ς&αάίο  ηΐϋ1ί;ο  ^Ιοη&ηι  Α11ί88ίπιί  (][ηί  Δ88αηιί(  6&8,  6ΐ  Γ6^ηί686ΐιη1  6ΐ 
βαηΐ  ίη  ββρίβαι  γίί8.  ^^νία  ρηπι&,  (][αο<1  ίη  1&1>ογ6  ηιηΐΐο  ρο^&- 
γβηιηΐ,  αϊ  νίη66Γ6η1;  86η8ηηι  ηι&ΐηπι,  ςοί  £ο1α8  ίηίΐ  ίη  βίβ,  ηβ  &1>6γ- 
Γοτβηΐ  &  ύΟλ  &ά  ηιΟΓίβηι;  ^^νία  866ηηά&,  ς[υοά  νίάβηί  6οην6Γ8ίοηβηι, 
ίη  ςηα  οοηνβτΙιιηΙιΐΓ  6ΐ  νβχαηίατ  &ηίπι&6  ίηιρίοτυηι,  βΐ  8αρρ1ίοίηηι 
ΓβββΓναΙαπι  ίΐΐίβ;  ^^νία  ΐ6Γΐί&,  ς[αοά  νίάβηϋββίίηιοηίηπι,  ςαοά  ΙββΙί- 
βο&ΐαβ  68ΐ  άθ  618  ΑοΙΟΓ  6&Π1Π1,  ςαία  ίη  νίΐΕ  8υ&  οιΐ8ΐοάί6πιηί  Ιβςβιη 


65 — 76.  ΑιιιΙ>Γ0βίη8  άο  1)οηο  ιηοιϋβ  ο.  11. :  ίιιβίϋηιιιι  &η(6ΐη  οηίιηΑηιιιι 
ρβΓ  ΟΓάίηββ  ς^αοβάλΐη  άί^ββΐ»  Ι&βϋϋΑ:  ρήιηαιη  ςηοά  νίοβήηΐ  οαπιθιιι  ηβο 
ίΐΐ60θΙ>Η8  θίηβ  ΙηΑθΖΑβ  βίηΐ;  άβίηάθ  ^[ποά  ρτο  ρΓβϋο  ββάοΐί^λϋβ  θΐ  ίηηο- 
οβηϋ&β  βα&β  ββοατϋ&Ιθ  ροΙίαηΙιΐΓ  ηβο  ςιιίΙ>ηβ<1&ιη,  βίβηΐ  ίιηρίοπηιι  &ιιίηυιβ, 
6ΠΌηΙ)ΐΐ8  6(  ρβΓΐιΐΓΐ)&(ίοηίΙ)ΐΐ8  ίιηρίΐοθηίατ  ΛϊφΐΒ  τίΐίοηιιιι  βαοηχιη  ιηθΐηοή& 
(0Γς[η6&η1ατ  Βί  βχα^^Ιθη^ιιτ  ςιιίΙ)η8(1&ιιι  οαΓ&πιιη  &68ϋΙ)ΐΐ8;  ΙβΓίίο  ς^υοά  86γ- 
ννΛΛΒ  Λ  8β  Ιβ^ίβ  άίνίηο  ΙββΙίιηοηίο  ίιιΙάυηΙιΐΓ,  ιι(  ίΪΕίοΙοηιιιι  βηοηιιιι  ίηοβΓίαιη 
8ΐιρΓ6ΐηο  ίαάΐοΐο  ηοη  νβΓθ&ηίητ  θνβηΦαπι;  ςη&τίο  ςηί»  ίηοίρίηηΐ  ίηίβϋί^^βτβ 
Γβι^αίβπι  βη&πι  β(  ίαίητ&πι  βηί  ^Ιοή&πι  ρΓΕβνίάβΓβ,  β&ςηο  86  βοηβοΐλϋοηβ 
πιαίοβηΐββ  ίη  1ΐΑΐ>ί(&οη11β  βαίβ  οηηι  πι&^&  (Γ&ηςη11ϋ1ιι(6  Γβς[αίθ8ββη(  βϋρ&ΐΑβ 
ρΓΑ68ίΑϋ8  Βη^βΙοΓηπι;  ςηίηΐηβ  &ηΐ6ΐη  ΟΓάο  βζηΐΐ&ϋοηΐβ  ηΙ>βπΰη&ο  &Αΐ>β1 
8ηΕν11&ΐ6Πΐ,  <ιηο<1  βζ  Ιιοο  00ΓΓηρϋΙ)ϋί8  6θΓροή8  βΑτοβΓβ  ίη  Ιαββπι  1ίΙ)βΓ(Α(βιη- 
(^υο  ρβΓΤβηθίίηΙ  61;  Γ6ρΓοηιΐ8β&ηι  βίΜ  ρθ88ΐά6&η(  ΚΐΒβΓβάίΙ&Ιβηι.  —  άβηίςηβ 
86ζ1ο  0Γ(ϋηβ  άβηοηβΙτ&ΜΐαΓ  118,  ^ηοά  νη1(η8  β&ηιιη  βίοαΐ  8θ1  ίηοίρίβΐ  Γβ- 
ίαΙ^6Γ6  6(  βΙβΙίΑΓαηι  1ηηι1ηίΙ)υ8  οοηιρ&τ&Γί  (οί.  ΜηΙι.  13,  43.  Β&η.  12,  3.), 
<ΐαί  (λοιβη  ίηΐ^ητ  βαπυη  οοπτηρίβΐ&ηι  ί&πι  ββηΙΪΓβ  ηοη  ροββίΐ.  βορϋπιηβ  τθγο 
οΜο  18  6ή(,  η1  βχβηΐίβηΐ  οηηι  Δάηοία  θ(  βίηβ  η11&  οηηοΐλϋοηβ  οοηϋά&η!  6( 


Ι 


[VI,  68—77.]  ϋΙ)βΓ  ΕβάτΛβ  ςαΛτΙοΒ  611 

οτ&άίί&Ώϊ;  ^^νία  ςιι&ΓΐΕ,  ςαοά  νίάβηΐ  βΐ  ίη^βΐϋ^αηί  ^[ΐιίβίβιιι,  (][ΐμ& 
ηαιίΰ,  ςα&ηάο  οοΐΐβοΐαβ  ίαβηηΐ  ίη  ρΓΟχηρΙιιαηίβ  βιιίβ,  τβςιιίββοιίΒί  ία 
£[υί6ΐ6  ΐΩυ1(&  6ΐ  εΙ>  αη^εϋβ  οαβΙοάίιΐΔίατ,  βΐ  §1οη&ιη  ΓβββΓναΐΑηι  βίβ 
ίη  ηογίββίιηο;  ^^νία  ςαίηία,  ςυοά  ς&αάβηΐ,  ςυοιηοάο  ββυ^βήηΐ  ηαηο 
ηΙ>  60  ςποά  οοΓΠΐιηρίΐΏΓ,  βΐ  ςυοπιοάο  1ι&6Γ6άί(&1>ιιιι1  ^ηοά  ίαΐατυπι 
ββΐ:  ^^6ΐ  ίίβηιιη  νίάβηί;  ΐΓίΙ>ιι1&1ίοη6ΐη  βΐ  ιηαΐΐίΐυάίηβιη  ΐΕΐ)θΓί8,  α  ς[αο 
ϋΙ)6Γ&1&6  ίιιβΓαηΙ,  βΐ  ΓβΟΓβαϋοηββ,  <][ΐι&8  ίαίιιηυη  ββΐ  ηϊ  &οοίρίιιη(, 
βΐ  οΙ)1βοΐ&ιηβη1&  ςιι&β  Γβοίρίβηΐ,  βί  βιιηΐ  ίιηχηοΓί&Ιθβ;  ^^νία  86x1», 
ςτίΕηάο  οβίβηάβίατ  βίβ,  ^αοιηοάο  ίίιΙαΓαιη  ββΐ  τΛ  ίαοίββ  βΟΓαιη  Ιαοβ&ηΐ 
βίοαΐ  8θ1,  βί  ςαοχηοάο  ίιιίαταιη  681  αϊ  «βδίιηίΙβηΙιΐΓ  Ιαοί  βΐιβίΐ&ταιη, 
ηβςαβ  ίίβηιιη  οοιταιηρβηίιΐΓ;  ^^νία  8βρ1ίιη&,  ς[ΐΐΑ6  πι&ίοΓ  ββΐ  οβίβηβ 
ρΓ&βάίοΙίβ,  <][αοά  ^ΙοήΕηΙιΐΓ  οτιπι  ύάυοία  &ί  οοιι£άιιη1,  ηοςυβ  οοη- 
ίηηάαηΙιΐΓ  βΐ  &€0βΐ6τ&η1;,  υ!  νίάβΑηΙ  ί&οίβιη  ίΐΐίαβ,  οαί  βΌΜβοβηιηΙ 
86  ίη  νίΐΑ  8α&,  6ΐ  ίΐϋηβ,  &  ςηο  ίαίιιηιηι  681  η1  §1οη&06η1;ιΐΓ  β1  αΐ 
αοοίρΐοη!  πιβΓΟθάβπι.  ^'Η&β  8αη1;  νί&β  αηίιηαπιιη  1ιΐ8ΐοηιιη,  ςα&β 
6Χ  Ιιοο  ηηηο  αηηιιηϋΑηΙυΓ.  ^^6ΐ  νί&β  Ιοπηβηίοηιιη  ρΓ&βάίβΙαβ  γ6- 
οίρίβηΙ;  6Χ  Ιιοο  ηαηο  ΓβΙ>6ΐΐ68.  αηίιη&β  ίβίΑβ  ίη  ρΓθΐηρίααη&  ηοη 
ίη^βάίαηϋαΓ,  ββά  βχ  Ιιοο  ηαηο  βαηΐ;  οταοίαΐαο  ίη  βαρρίίοίο,  6<;  ^β- 
πιαηί  6(  Ια^οηί  ίη  ββρίβηι  νίίβ.  ^^6ΐ  Γββροηάί  &1  άίχί:  ηαηο  νοΓΟ 
άΕΜ^υτηβ  βί8  Ιοοαβ,  ααί  Ιοηιραβ  &ηίη3Εΐ)α8,  ροβί^ααηι  86ρ&τ&1>Αη1αΓ 
α  0θΓροΓίΙ)α8,  αϊ  νίάβτβηΐ  ςαοά  άίχίβΐί  πιί1ιί?  ^^6ΐ  Γ68ροηάί1  6ΐ 
άίχίΐ  αά  ηΐ6:  ββρίβπι  βαηΐ  άίβδ  1ίΙ)6τΐΑΐί8  βαταιη,  ίη  <][αίΙ)α8  ββρίβηι 
(}ί6ΐ)α8  τίάβηΐ  υθγΒε  ίΠα,  ^α&β  άίοΐα  οηΙβΕ  ΙίιβΓαηΙ,  βΐ  ροβΙβΕ  οοΐΐί- 
§6η1ατ  ίη  ρΓθπιρ1αΕτί&  8αΕ. 

^^£ΐ  Γββροηάί  6ΐ  άίχί:  8ί  ίηνοηί  §τ&1ίΕΐη  ίη  οοα1ί8  Ιαίβ,  ίηάίοΕ 
ηιίΐιί  86Γνο  Ιαο  ίΙβΓοηι  βΙίΕΠί  Ιιοο:  ηαηι  ίη  άίβ  ίαάίοίί  ροΐβταηΐ  ίαβίί 
ίηΐ6ΐτο§ΕΓ6  ίηιρίοδ,   &α1  άβρΓβΟΕτί  ρΓΟ  οίβ  Αΐΐίββίπιαηι,   ααΐ  ραΐΓββ 


βίηβ  ΐΓθρίά&Κίοιίθ  Ι&θίβηΐιιτ,  ίββϋη&ηΐθβ  γπΐίαιη  βίαβ  τίάθΓβ,  οαί  ββάοΐαο  ββΓ- 
νϋ:αΐί8  οΙ)86<ιιι1&  άβίαίβηιη^  άο  (^αο  ίηηοχίΑθ  βοπββίβηΙίΑθ  τβοοπί&ϋοηβ  ρι&ο- 
8ηιη&ιιΐ  ^^ΙοΓίοβαιη  πίθΓΟβάβιη  ΙαΒοήβ  βχί^ί,  ()^ιι&ιιι  ίηοίρίβηΐββ  ΓΟοίρβΓβ 
οο£;ηον6ηιιιΐ;  ίηάίςη&β  6886  Ιιιιίαβ  (βζηροΗβ  ρ&ββίοηββ,  ςαΐϋαβ  Γ6ΐηιιηβΓ&ϋοηί5 
Α6ΐ6ηι&θ  ςΙοΓία  ΐΑηΙ»  τ6ί6Γ&ΙαΓ  (οί.  Κοοα.  8,  18.)•  Ι^ίο  ΟΓάο,  ίηςαίΐ^  βώϊώϊΛτ 
ηιιη,  ^α&θ  βιιηΐ;  ΐαβΙΟΓοιη,  (^ααβ  βϋλΐη  ίιηιηοτίαΐββ  ηοη  <1αΜΐ&νϊ1  <1ίθ6Γ6  ίη 
ςηίηΐο  ΟΓάίηβ,  βο  ςαοά  8ρ&ϋηπι,  ίηςηίΐ,  ίηοίρίιιηΐ  ΓβοίρβΓβ  £πΐ6ηΐ68  6ΐ  ίιη- 
ιηθΓ(Αΐ68.  ΙλΑ60  68ΐ,  ίπι^αίΙ;,  Γβ^ιύββ  &ηίιηαηιιη  ρ6Γ  86ρΐ6ΐη  ΟΓάίηββ  6ΐ  ίαΙηΓ&β 
^ΙοπΑβ  ρήηίΑ  ρβΓίαηβϋο,  ρήαβ^α&χη  ίη  8αί8  }ι&1>ϋ&1ίοηίΙ>υ8  ςηίβϊ&β  οοη^β- 
^Αϋοηίβ  πιιιη6Γ6  ρβτίηι&ηΙηΓ.  αηάβ  αίΐ  ρΓορΙλ6(&  &ά  &ηβ6ΐαιη:  βΓ^ο  <1&1>ϋιιτ 
Ι6ΐηρα8  &ηίχη&1)υβ,  ρο8ΐς[η&ΐΒ  8θρ&Γ&1&6  ία6ηη1  άβ  οοΓροΓβ,  ηΐ;  νίάβ&ηΐ,  <16 
£[00  ηιο^ο  άίχί8ΐί?  6ΐ  άίζίί  &ηβ6ΐα8:  86ρΐ6ΐη  (ϋ68  θΗΐ  1ίΙ>6ΓΐΑ8  6&ηιιη,  ώ( 
▼ίάθ&ηΐ  ίη  ββρίβηι  (ϋ6ΐ)ΐΐ8  ςηί  ρπιβάίοϋ  βαηΐ  86Γηιοηθ8,  βΐ  ρο8ΐ6&  οοη^β^ 
1>ιιη1αΓ  ίη  1ΐΑΐ)ϋΑου1ίβ  8υί8. 
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612     [VI,  78—83.]     1»ϊ\}βτ  ΕβάΓΛβ  ςααηαβ  ΥΠ,  36—44. 

ρΓΟ  βΐίίβ  θΐιιβ,  Αηΐ  &1η  ρρο  ραΐΗ^ηβ  βιώ,  Ααΐ  ίταΐΓββ  ρΓΟ  &ΑΐηΙ>ιιβ 
βηίθ,  ααΐ  οο^ηαΐί  ρΓο  οο^αϋβ  βαίθ,  βλΙ  Β,ηύύ  ρΓο  &ιηίοίβ  8α1β? 
^^6ΐ  Γββροηάίΐ;  βΐ  <ϋχΗ  αά  ιηβ:  (][αοηί&ιη  ίυνβιιΐβϋ  §Γ&1ί&ιη  ίη  οοιιΐίβ 
ιηβίδ,  βΙίαίΩ  άβ  Ιιοο  ίη<Ηο&Ι)ο  ύ\Α,  άίββ  ίαάίοϋ  άίββ  68ΐ  άβΟΓβίοηυβ 
6(  οαιηίΙ)ΐΐ8  οβίβηάβΐ  βί^η&βαίπιη  νβήΐ&ΐίβ.  ^^βίοαΐ  βηίιη  ηαηε  ηοη 
&1>ΐ6§&(  ρΑΐ6Γ  βϋαιη  βααιη,  ^^&η1  ΰϋαβ  ρ&ΐΓβιη  βιιαιη,  ααΐ;  άοιηίηαβ 
ββΓταιη  βααιη,  αιιΐ  αιηίοαβ  άΠβοΙαιη  βαιιηι,  αϊ;  ρρο  βο  ίη^πηβ^ατ,  αυΐ 
υΐ  άοπηίαΐ,  αιιΙ;  ιι1  ιηαηάυοβί,  ααΐ;  ιι1  βαηβΙυΓ:  ®'8ίο  βϋ&ιη  Ιαηο  ηοη 
ροίβηί  ςαίβ  α(  ά6ρΓ666ΐιιτ  ρΓΟ  αΐί^αο  ίη  ΰΙο  άίβ,  ^^ηβςαβ  αϊ  ^ανβΐ 
&ϋ(][αί8  &1ί(][α6πι.  ^^οπιηββ  6ηιιη  Ιαηο  ροι1»1)αη1  βίη^^ΐί  ίαβίΐΐί&πι 
βαΑΐη  &α1  ίηίςαϋαΐεηι  βα&ιη.] 

'^Εΐ  άίχί:  ρΓΐηιαβ  ΑΙ>γ&1ι&πι  ρΓορΙβτ  8οάοηιίΐΑβ  ΟΓ&νίΙ,  βΐ 
Μθ7868  ρΓΟ  ραΐτί&αβ  ς[αί  ίη  άβδβΓίο  ρβοο&νβΓοηΙ,  ^^βί  Ιεβαβ  (][αΐ 
ρο8ΐ  βαπι  ρΓΟ  ΙδΓ&βΙ  ίη  άί6ΐ)α8  Αοΐιαζ,  '^βΐ  βαηιαίιβΐ  βΐ  Όανίά  ρΓΟ 
οοη&αοΐίοηβ,  βΐ  8&Ιοηιοη  ρΓΟ  βίβ  (][αί  γβηβΓαηΙ;  ίη  δ&ηοϋοηβπι,  ^^βΐ 
ΕΙίΕβ  ρΓο  Ιιίβ  ^αί  ρΐανί&πι  αοοβρβταηΐ;  βΐ  ρΓΟ  ηιοιΊαο  αϊ  νίνβΓβΙ, 
^^6ΐ  Εζβοΐιί&β  ρΓΟ  ροραίο  ίη  άίβΐιαβ  δβηη&οΐιβηΐ),  βΐ  ηιαίΐί  ρΐΌ 
πιαίΐίβ.  ^^81  6Γ§ο  πιοάο,  ςα&ηάο  00ΓΓαρ1ίΙ>ίΐ6  ίηοΓβνίΙ  βΐ  ίηίη8(ί1ί& 
πιαΙϋρΙίοΑία  θ8ΐ,  οηινβΓαηΙ  ία8ΐί  ρΓΟ  ίηιρίί8,  Γ[α&Γ6  βΧ  ίναιο  βϊο  ηοη 
6ιί1;?  ^^βί  Γββροηάίΐ;  &ά  ηιβ  61  άίχίΐ:  ρπΐ686η8  β&βοαίοηι  ηοη  β&ί 
£ηίβ,  ςίοιία  ίη  βο  &6(][α6η8  ηοη  ηι&ηβί,  ρΓορΙβΓ  Ιιοο  ΟΓ&νβηιηΙ  ταΐίϋί 
ρΓΟ  ίην&ΐίάίβ:  ^'άίββ  βηίπι  ίαάίβίί  βηΐ  βηίβ  ΙβαιροΓίβ  Ιιαίαβ  βΐ  ίηίϋαηι 
ίαΐαη  ίηιηΐ0ΓΐΕΐί1&1ίβ  Ιβηιροηβ,  ίη  ςαο  ρβΓίΓ&ηβίνίΙ  βοιταρίβΐιι, 
^8ο1α1α  ββΐ  ϊηΙβηιρβΓ&ηΙίΕ,  &1)8θί88α  68ΐ  ίηοΓβάτιΙίΙββ,  ΟΓθνίΙ  ααίβηι 


81.  Ηΐ6Γοη]τιητΐ8  αάν.  Υίβϋ&ηΐίαιιι  ο.  10.:  ία  νΐ^^ηβ  άοπηίβ  βΐ  άοΓ- 
ηλίβηβ  ββηΒίβ  βί  ρΓορίη&8  ιηϋιί  ΗΙιηιιη  βροοΓ^ρΙιαηΐ}  <][αί  βαΐ)  ποηιίηβ  £8(1γ&6 
α  1β  6(  8ίιιιίϋΙ)α8  1ιι1  Ιβ^ΙαΓ,  ιιΙ)ί  8βτίρ(αιιι  6β(,  ς[αοά  ροβΐ  ιηοΓίβια  παΐΐαβ 
ρΓΟ  αΐϋβ  £[&αάβ&(  άβρτββαή,  ςυβιη  βςο  1ίΙ>ηιιη  ηαης[α&ιη  Ιβ^μ  — . 

36.  6ΐ  (ϋχί  οιη.  Β8Τ.;  87Γ. :  β^  Γβ8ροηά1  βΐ  <ϋχί:  61  ςαοαιοάο,  Βο- 
ιηίηβ,  ίηγβηίιηα8  ^[αοά.  11»  «Ηαηι  Αβίΐι.  Ατ.  Απη.  —  οί,  Θβη.  18,  23.  89. 
Εζοά.  32,  30.  88.  —  37.  Ηί68α8  08.;  γτιΐ£;ο  οιη.  —  ^ί.  Ιθ8.  7,  7.  8.  — 
ΑβΙΐΑ8  ΌΤ.;  Ίξ^,  Ι.ΧΧ  "Αχαρ  —  38.  οί.  1  δΑίη.  7,  9.  2  8Αΐη.  24, 17.  1  Κβ^^. 
8,  14.  —  β&αιιιΚθΙ  08. ;  τα]£;ο  δαχηαβίίβ  —  βΐ  Β&τίά  Ρ8Τ. ;  ταΐ^ο  6ΐ  οη.  — 
τβηβηιηΐ  οιη.  8.  —  8&ηο1ίοη6πι  ΌδΤ. ;  ταΐ^ο  8αηοϋΔ<3&ΐίοη6ΐη  —  39.  βί. 
ΐΚ6β£(.  17,  14.  21.  88.  —  Η6ΐί&8  08.;  Ι1ΘΙ7&8  Τ.  —  40.  οί.  2  Εβ^β*  19> 
1&.  88.  —  41.  (Ιβίβνί  θ1  αηΐθ  0ΓαΥ6πιη1  —  Ιηηο  τβοΐβ  Ρ68ϋ(ιιί1  ΥοΙΙϋη&Γ, 
β£.  Τ6Γ88.;  111)Γί:  ητιηβ  —  42.  &<!(1ί(1ί  ηοη  Αηΐβ  πι&ηβΐ,  &  1ί1>η8  &1>6β1;  ΗΠ- 
(^θηίβΜ:  ηοη  ύτοςηοηβ;  ΥοΙΙεοιαγ:  ηοη  βηίπι  ^ΙοΓία,  οβίβηιπι  οί.  ΓβΙί^αΑβ 
Υ6Γ88.  —  ναΐίάί  Αάάίάίΐ  ΥοΙ^ιη&Γ  ο1.  87Γ.  Αγ.  Αβίΐι.  —  43.  όίβί  08Τ.  — 
ρ1  ίηίΐίαηι  οηι.  ΌδΤ.  —  ίαΐατί  ίοιηιοΓίαΙίΙ&ϋβ  (ίηιηΐ0Γΐιι1Ϊ8  8.)  Ιθηροτίβ 
ΒΤ8.;  να]£;ο  1οηιροΗ8  ίαΙαΓ&β  ίιηιηοΓίΑίΙΙ&Ιίβ  —  ρβΓίΓ&ηβίνϋ  Ό8Τ.;  ναΐςο 
Ιτ&ηβίνΗ  —  44.  &1>8θΐ8&  ϋΤ.  — 


VII,  45—61.  1α\>βτ  ΕβάΓΕβ  ςπΕΓ^β  613 

ίυβϋΐία,  ΟΓία  ββΐ  νβηΐ&β;  ^^(υηο  βΓ^ο  ηβιηο  ροΐβιϋ  βαίνατε  βπιη 
ςαί  ρβιϋί,  ηβςαβ  άβιηβΓ^βΓβ  εαζη  ςυί  νίοβηΐ;. 

^^ΕΙ:  Γββροηάί  6ΐ  άίχί:  Ιιίο  ββπηο  ιηβηβ  ρηιηαβ  β!  ηονίββίιηαβ, 
ςηοηίαιη  ιηβΐίαβ  €ΤβΧ  ηοη  άαΓβ  ίβηταιη  Αάαπι,  νβΐ  οηιη  ίαιη  άβάίβ- 
86^,  οοήβΓΟβΓβ  βαιη  υΐ;  ηοη  ρββοατβΐ;  ^^(][ηίά  βηίιη  ρΓοάββΙ;  Ιιοπιίηί- 
1>η8  ίη  ρΓΟβββηϋ  νίνβΓβ  ίη  Ιηβΐιΐία  βΐ  πιΟΓίηοβ  βρβΓ&Γβ  ραηίϋοηοπιΡ 
^®ο  111  ςαίά  ίβαβϋ,  Αάαπι  ?  βί  βηίπι  Ιη  ρβοοαβϋ,  ηοη  ββί  ίαοΐαβ 
βοΐϊαβ  Ιηαβ  βαβαβ,  8βά  βΐ;  ηοβίπιηι,  ςαί  βχ  Ιβ  αάνβηίηηιβ.  ^^ςιιίά 
6ηίπ]  ηοΐιίβ  ρροάββΐ,  βί  ρΓ0Πΐΐ88ΐιηι  ββΐ  ηοΙ>ί8  ίπιπιΟΓίιαΙβ  Ιβπιρηθ,  ηοβ 
νβΓΟ  πιΟΓίαϋα  ορβΓα  β^ηιαβΡ  ^^βΐ  (][ηοηίαπι  ρΓαβάίοΙα  ββΐ  ηοΙ>ί8 
ρβΓβηηίβ  βρ68,  ηοβ  νβτο  ρβββίπιβ  ναηί  ίαοΐί  8ηηια8?  ^'βΐ;  <][αοηίαπι 
Γβροβίΐα  βηηΐ  ΙιαΜίαοαΙα  βαηίΐαΐίβ  βί  ββοηήΐαϋβ,  ηοβ  νβΓΟ  πιαίβ  οοη- 
γβΓβαϋ  8υπια8?  ^^βΐ;  ςηοηίαπι  ίηάρίβί  ^Ιοηα  Αΐϋββίηιί  ρΓοΙβ^βΓβ 
608  ςηί  βαβΐβ  βοηνβΓβαΐ!  βηηΐ;,  ηοβ  ααΐβηι  ρβββίηήβ  τίίβ  αηιΙ>ο1αγί- 
πιαβΡ  ^^&ί  (][υοηίααι  οβΙβηάβίιΐΓ  ραΓοάίβαβ,  οαίηβ  ήηοΐιιβ  ίηοοιταρίαβ 
ρβΓββνβΓαΙ:,  ίη  ^ιιο  ββΐ  ββοηηίαβ  6ΐ  ηιβάβία,  ^ηοβ  νότο  ηοη  ίη- 
§Γ6€ϋ6πιυΓ?  ίη  ίη^αΐίβ  βηίπι  Ιοοίβ  οοηνβτβαίί  βαηιυβ;  ^^βί  ςηοηίαηι 
βηρβτ  βίβΐΐαβ  ίίι1§6ΐ>αη1  ίαοίββ  βΟΓαπι  (][αί  αΐιβίίηβηϋαπι  1ιαΙ)αβηιηΙ, 
ηοβίΓαβ  αυΐβπι  ίααββ  βηρβΓ  1;βη6ΐ>Γα8  ηί^αβΡ  ^^ηοιι  βηίπι  οο^ίανί- 
πιυβ  νίνβηΐββ  ςααηάο  ίηί<][αί1α1βπι  ίαοίβΙ)&πιη8,  ςυοά  ίηβίρίβπιηβ  ροβί 
πιΟΓΐβπι  ραϋ. 

^'^ΈΙ  Γββροηάί!  βί;  άίχίί:  Ιιοβ  ββΐ  οο^ΐαηιβηίαπι  οβΓίαπιίηίβ 
ςαοά  β6ΐ*1αΙ>ί(  (|αί  βηρβΓ  ΙβΓταηι  ηαΐηβ  ββΐ  Ιιοηιο,  ^®η1  βί  τίοΐαβ 
ίηβήΐ,  ραΙίαΙχίΓ  ςαοά  άίχίβϋ;  βί  αηίβηι  τίββηί,  Γββίρίβΐ;  ςηοά  άίβο: 
^^ςηοηίαπι  Ιιαββ  ββΐ  νία  φαχα  Μο^τβββ  άίχίΐ  οώώϊ  νίτβΓβΙ,  αά  ρο- 
ρηΐηπι  άίββηβ:  βΐί^β  ΙίΜ  νίίαπι  η1  νίναβ.  ^^ηοη  ΟΓβάίάβΓπηΙ  ααίβπι 
βί,  ββά  ηββ  ροβΐ  βηηι  ρΓορΙιβΙίβ,  ββά  ηββ  ηιίΐιί  ςηί  ΙοοαΙαβ  βαηι  αά 
β08,  ^^ςηοηίαπι  ηοη  ββββΐ;  Ιηβϋΐία  ίη  ρβΓάίΙίοηβπι  βΟΓοηι,  βίοαΐ 
ίαΙαΓυπι  ββΐ  ^αηάίηπι  βηρβΓ  βοβ,  (][ηίΙ>ηβ  ρβΓβααβα  ββΐ;  βαΐαβ. 


45.  βΓ^ο  Βδ.;  νυΐ^ο  βηίιη  —  άβηιβΓκβΓθ  βιπη  Οδ.;  υιιΙ^ο  θιιπι  οοα.  — 
νίοβή*  ϋδΤ.;  ναΐ^ο  νίοίί. 

46.  Ιιίο  ΒδΤ. ;  νιιΐ^ο  ϊϊϊο  ββΐ  —  ηοη  ηοτίββίηιιβ  ΟδΤ.  —  47.  Ιιοηιίηί- 
1>α8]  οηιηίΙ)α8  ΌδΤ.  —  48.  ηοβ^Γαπι  ΡδΤ. ;  νηΐ^ο  ηοβίβτ  —  49.  ηοΜβ  ρτο- 
άΒΒί  ΒδΤ.;  νηΐ^ο  ρΓοάββΙ  ηοΙ>ί8  —  νβτο  Ι>δΤ. ;  ταΐ^ο  ιιαίβηι  —  50.  ρββ- 
βίπιβ ΟδΤ.;  ταΐβ^ο  ρβββίηιί  —  51.  βιυϋ  ΌδΤ.;  τηΐ^ο  8αη(  ηοΜβ  — 
ββοηήΐ&ϋβ]  β&Ιαήΐ&ϋβ  Τ.  —  52.  ίηοίρίβ!  Οδ. ;  τοροβϋα  Τ. ;  ναΐς^ο  ΓβροθίΐΑ 
Θ8<;  —  οββίβ  Βδ.',  γοΐ^ο  (Ατάβ  —  53.  βββαΓίΐΕβ]  β&ΙατϋΑβ  Ρδ.  —  55.  &η1βηι] 
νβΓΟ  Όδ.  —  56.  ςαοά]  ςαίά  Οδ. 

57.  ςιιθ€ΐ]ςαβπι  δ.  —  ββΓϊαιιΗ  ϋδϊ.  —  59.  ▼!»  ϋδΤ.;  ναΐ^ο  νί*•  — 
βί  τίταβ  Ό.;  βΐ  νίτββ  Τ.  —  61.  βίβαϊ  βΐ  08. 
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^^Εΐ;  Γββροηάί  βΐ  άίχί:  βοίο,  Οοιηίηβ,  <][ΐιοιιί&ιη  ητιηο  νοβ&ΐηβ 
β8ΐ  Α1ΐ388ίιηη8  ιηιββίΊβΟΓδ  ίη  βο  ςηοά  ιηίββΓβΕΐυΓ  Ιιίβ  (^αΐ  ηοηάτιιη 
ίη  8&66α1ο  αάνβηβΓαηΙ;;  ^*6ΐ  πιίββΓαΐΟΓ  ίη  βο  ςαοά  ιηίββΓβίτιτ  ίΐΐίδ 
(][αί  βοηνετθίοηβιη  ίΑοίυηΙ  ίη  Ιβ^β  βίηβ;  ^β(  Ιοη^αηίιηίβ,  ςυοηΪΑΐη 
Ιοη^αηίιηϋ&ΐβιη  ρΓΟββΙ&ί  Ιιίβ  ςυί  ρβοβανβηιηΐ;  ςη&δί  βηίβ  ορβήΒυβ; 
•*β1;  ηιιιηίύοαδ,  ςαοηίαιη  'ςιπάβιη  θοη&τβ  ναΐΐ  ρΓΟ  βχί^βΓβ;  ••βί 
ιηπ11».6  ιηιββηοοΓάίαβ ,  (^ιιοηί&ιη  πιαίϋρΐίο&ΐ  πια^ίβ  ιηίββηοοΓάίββ  Ιΰβ 
ςαί  ρΓ&βββηΙββ  8ΐιη1  β1  ς[ΐιί  ρΓαβΙβηβΓυηΙ  βί  ςηί  ίαΐηή  βαηΐ:  ^^βί 
βηίιη  ηοη  χηϋΙϋρΙίβ&νβΗΐ;,  ηοη  νίνίββ&ΜΐιΐΓ  βαβοαίαιη  βαπι  Ιιίβ  ςαί 
ίη1ι&1>ί^1>αη1  ίη  βο;  ^^βΐ  θοηαΙΟΓ,  ςαοηίϋΐη  βί  ηοη  άοη&νβιίΐ  άβ 
1)οηί1&^β  βυα  υ1  βΙΙβνβηΙιΐΓ  1ιί  ^αί  ίηίΓ[ηί1αΐ6πι  ίβοβηιηΐ  άβ  βηΐβ  ίηί- 
ςηϋ&1ιΙ)υ8,  ηοη  ροίβηΐ  άββίββ  ηιί1ΐ68ίηι&  ρατβ  νίνίβο&η  Ιιοπιίηαηι; 
^*βΙ  ίηάβχ  81  ηοη  ί^ονβήΐ  Ιιίβ  ςαί  ΟΓβαϋ  βαηΐ  ν6Γΐ)0  βίιΐ8,  βί  άβ- 
Ιβνβηΐ;  πιαίϋ^αάίη^η  βοηΐβπιρίίοηυηι,  ηοη  ίοΓίαββίδ  άβτβ1ίη(|υβη1:ιΐΓ 
ίη  ίηηυπιβΓαΙ)ί1ί  ηιαίΐϋπάίηβ  ηίβί  ρααβι  ν&ΐάβ. 

VIII.  Ει  Γββροηάίί  &ά  ηιβ  βΙ;  άίχΐΐ;:  Ιιοβ  β&βοαίαιη  £βοί( 
ΑΙΙίθθΗηαβ  ρΓορΙβΓ  πιαίΐοβ,  ^Ιαπιπι  ααΐβπι  ρΓορΙβΓ  ρ&ιιβ08.  ^άιβ&ιη 
&α1βιη  οοΓΑηι  Ιβ  βίπιϋίίαάίηβπι,  Εβάρα.  ς[αοηιοάο  Ααίβηι  ίηΙ;6ΓΓ0^&1>ί8 
Ιβη-8ΐη  β1  άίοβΐ  ϋΙ)ί,  ςηοηίαηι  ά&1)ϋ  ΙβιτΕπι  πιυ1ΐ8ΐη  ηι&^δ  τιηάβ 
ΑαΙ  ύοϋΐβ,  ραττηηι  ααίβηι  ραΙνβΓβπι  υηάβ  αυταπι  ύΐ:  βίβ  βΐ  &ο(ιΐ8 
ρΓ&βββηϋβ  βΕββαΙΙ.  ^πιαίϋ  (^υίάβπι  ΟΓβΑΐϊ  8αη1,  ραυοί  αηίβηι  8&1ν&* 
1>υηΙιΐΓ. 

^Εΐ  Γββροηάί  β(  (ϋχί:  [8.1)80γΙ)6,  αηίηίΑ  πιβα,  ββηβαπι,  β1  1)ίΙ>β, 
ΟΟΓ  ηιβΰπι,  ίη^β11ί§βηϋαιη ,  '^νβηίδ  βηίιη  8ίηβ  νοΙηηίΑΐβ  Ιηα  βί  &1)ίβ 
βαιη  ηοη  νίβ;  ηοη  βηίπι  ά&ΐΛ  ββΐ  ύ\}\  ροΙββϊΑβ,  ηίδί  βοίηηιηιοάο  ίη 


62.  ηαιιο  Ρδ.;  νηΐς^ο  οιη.  —  Μβ  οχη.  Ό8Τ.  —  63.  6(  ιηίββτ&ϊΟΓ 
(ιηίΒβΓθ&ΙηΓ  δΤ.)  ίη  βο  ςιιοά  χηίββΓβΙιΐΓ  ϋΐίβ  ΡδΤ. ;  ναΐ^ο  €ΐ  ςαοά  χηίβοΓβΙατ 
ίΐΐίβ  —  64.  Ιοη^&ηίιηιιβ  Ρδ.  —  νιιΐ£;ο  Ιβ^ΐιιτ  ββΐ  ροβΐ  Ιοη^&ηίηιίβ,  αΙ>6β(  & 
ϋδΤ.  —  65.  τπίςο  Ιβ^ϋαΓ  6β1  ροβΐ;  χηιιηί£οα8,  εΙ)68(  λ  ΒδΤ.  —  θχί£;βτβ 
ΟδΤ.;  γαΐ^ο  οχί^βη^ϋβ  —  67.  ιηα1ϋρ1ίο&ν$ΐ'ί<;  ϋ8Τ.;  ναΐ^^ο  ζηηΐϋρϋο&νβήΐ; 
ιηίββήοθΓ(ϋ&8  811&8  —  ίηΙι&Μΐ&Ι)»!^  δΤ.;  1ι&1)ί({ΐηΙ  Β.;  ναΐ^ο  ίη}ι&6Γβ(1ϋ&- 
1>αιι(  —  68.  άοη&ΙΟΓ  Ό8Τ.;  τώΙ^ο  άοη&Ι  —  ίηί^ηίΐ&ϊβιιι]  ίιιί^αί(&(β8  δ.  — 
69.  ί^ηογβη*]  ί(^0Γ&νβΓϋ  ϋδ.  —  0Γ6&ϋ  ΟδΤ. ;  υιχΙ^ο  οιΐΓ&ϋ  —  βοηΐβιηρϋοηαιη 
ϋδΤ.;  γοΐ^ο  οοηίβηϋοηιιιη.  —  (ΙθΓβΙίη^αβηΙπιτ  Ρ6Τ.;  νηΐ^ο  <1θΓβ1ίη(ΐπβΓβη*ιΐΓ, 
νίΠ,  4.  βΐ:  δ.  νβΓΐ>α  υηοίιήβ  οΪΓβαπιβοήρ^α  ίηΙβΓρΓβΙ&Ιίοηίβ  βαηΙ  β^τπΕο&β. 
Αθίΐλ.:  β&αάο&Ι  &ιι1ιη&  οοτάθ,  βΐ  1)ίΙ>&(  &ιιτί8  8Αρί6η1ϊ&ιη;  &ηη8  βη!χιι  νβηίί 
ηΦ  ιΐΐΐ<ϋ&1,  &1)ί1ς[α6  άηιη  ηοη  ταΚ,  6αηι  ηίΐ  άβίΛίτ  βί  ηίβΐ  ΙίΓονίβ  τϋλ.  Ατ.  6( 
Απη.  πλΟΓθ  βαο  1ίοθη(ίυ8  β£;βπιη<;.  γοΓδίο  ΐΑϋη&  νίϋθ8α  ββ^. ;  ταΐ^ο  ί(&  }ι&1>β1 : 
ιιΙ)80Γΐ>β  βΓβ^ο,  αηίηιιι,  8θη8ΐιηι,  βΐ;  (Ιουογα  (άβνοΓβ^  ΒδΤ.)  ςηοά  βαρϋ,  βοη• 
νβηΐ8^  βηίιη  οΙ)ΐλα(1ίΓθ  βΐ  ρΓορίιβΙατθ  (ρΓορ1ιβΐ2λ8  ΒδΤ. ;  ρΓορβΓοβ  Ηίΐ^βηίβΐά) 
νοΐ6η8  (ηοΐββ  δ.;  ηοίβηβ  ΗίΙ^βηίβΜ) ;  ηβο  βηίηι  ^ίΙ)ί  <1&(απι  68(  (ββ^  ά&Ιαηι 
8Τ.)  βρ&Ηηηι  ηίβί  βοίηηιπιοάο  (βοΐαηι  ηοάαπι  δ.;  βοίηιη  πιοάίοηπι  Ηίΐ^βη- 
ίβΐά)  τίνβΓβ.  — 
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νϋ&  Ιβαιροήβ  βζί^.}  ^ο  Οοιηίηβ  βαρβτ  ηοβ,  βί  ρβπηίϋοβ  ββΓτο 
ίαο  αΐ  ΟΓβιηαβ  οογ&πι  ίβ,  6<;  άββ  ηοΙ)ίβ  ββπίθΐι  οοΓάιβ  6(  ββηβαί  οαΐ- 
(ατ&πι,  ηηάβ  &ιιο1;αβ  £&(,  αηάβ  νίτβΓβ  ροββίΐ  οιηιιίβ  οοπταρίαβ,  <][αί 
ρθΓ(Αΐ>ϋ  Ιοοιιιη  ΙιοιηίιιίβΡ  ^βοΐαβ  βηίηι  ββ,  %Χ  ιιιι&  ρΐ&βιη&ϋο  ηοβ 
βαιηαβ  ηι&ηυηιη  Ια&ηιηι,  άοαί  Ιοοαίτιβ  68;  ^βΐ  ς[αοιιί&πι  νίνί^οιιβ 
ηιιηο  ιϋ  ιη&ΐήοβ  ρΐ&βιη&ίιιιιι  οοηραβ  βΐ  ρΓ&οβί&β  ιη6ΐηΙ)Γ&,  οοηβοττα- 
ΙυΓ  ίη  ί^  βΐ  αςαα  1η&  ΟΓβαΙίο,  βί  ηονβιη  ιη6ΐιβί1>ιΐ8  ραΙϋαΓ  Ιπα 
ρΐΑβχηαΙίο  Ιυαβ  ογ6&1ώτ&6  ςη&β  ίη  βα  ογ6&1&  68ΐ:  ^ίρβαπι  ααΐβιη 
(][ΐιοά  86Γν&1  6(  ςτιοά  86Γν&1αΓ,  αΐΓ&ς[α6  8βτν&1>ιιη1ιιτ,  86ΓνΑΐ&  ςα&ηάο- 
ςαβ  ϋβΓΟΠι  Γβάάϋ  πΐΑΐηχ  ς[α&β  ίη  βα  οτβνβταηΐ;  ^^ίηιρβτ&8ΐί  βηίηι 
6Χ  ίρβίβ  ηΐ6ηιΙ>Γί8  ρΓΑβΙ>6Γ6  1&6,  &αο1αηι  ηι&ηήΐΐ&ταηι,  ^'ηΐ  ηα^τί&ΐατ 
ίά  ^αοά  ρΐΑβηι&Ιιιηι  68(  αβ<][υβ  ίη  Ιθηιραβ  ιιΐίςιιοά,  βί  ροβίββ  άίβρο- 
η68  βαηι  Χμλλ  ηιί8βη60Γάί&6.  ^^βηαΐηβΐί  βαηι  Ιηαβ  ίυβίίΐί&β,  β1 
6ΐιι<1ί8ΐ:ί  βηηι  ίη  Ιβ^β  Ιηα,  6ΐ  οο]τίρηί8ΐί  βηηι  (αο  ίηΐβΐΐβοίη;  ^*β1 
ηΐ0Γΐί&6&1)ί8  6αηι  αϊ;  Ιααηι  ΟΓβ&ϋητ&αι,  βί  νίνί£(»1)ί8  βηηλ  η1  Ιααηι 
ορα8•  ^^8ί  6Γ£0  ρβΓοίίάβηβ  βαηι  ςηί  ΐΑηΙίβ  ΐΑΐ)οηΙ)αβ  ρΐ&βοιαίαβ  ββΐ, 
Ιαο  ίαββη  ίαοίΐβ  681;  ΟΓάίη&τί,  η1  6(  ίά  <][αοά  Α6ΐ)&1;  86Γνατ6ίΏτ.  ^^6ΐ 
ηαηο  άί66η8  θίοαπι,  άβ  οαηιί  Ιιοοήηβ  (υ  ηια^  βοίβ,  ά6  ρορηίο 
αηίβηι  Ιαο,  οΐ)  ςαβηι  άοίβο,  ^^6(  ά6  Ιχαβτβάϋ&ΐβ  Ιαο,  ρΓορίιβΓ  ςοΑηι 
1α^6θ,  βΐ  ρΓορΙβτ  ΙβΓ&βΙ,  ρΓορ^6τ  ςαβηι  ίηβϋβ  8απΐ9  6ΐ  ά6  86πιίη6 
Ι&οοΒ,  ρΓορΐβΓ  ςαοά  6οη1αΓΐ>θΓ:  ^^ίά6θ  ίηοίρί&ηι  ΟΓΟΤβ  οοπϋη  Ιβ 
ρΓΟ  ηιβ  6^  ρΓΟ  6ί8,  ςηοηί&ηι  νίάβο  1&ρ8η8  ηο8ΐτο8  ςηί  ίη1ι&1>ίΐΑηια8 
ΐ6ΓΓ&ηι,  ^®86ά  αηάίνί  οβίβτίΐαίβηι  ίαάίοί8  ςηί  ίη1ιιπΐ8  ββί.  ^^ίάβο 
αηάί  τοοβηι  π&βαπι  βΐ  ίηΐβΐΐίςβ  ββηηοηβπι  ηιβηπι,  βΐ  Ιοςαατ  οογαοι  1β. 


6.  8Όρ6Γ  ηοβ  81  δ.;  βί  βαρθΓ  ηοβ  Β.;  βί  ηοβ  Τ.;  τόΙ^ο  βί  ηοη  — 
οοΓάίβ  ΟδΤ.;  ταΐ^ο  οθΓ(ίΐ  —  8.  ^ηοιο&ιη  Ι>δΤ.;  υιι1(^ο  ^ηοπιοάο  —  τίτί- 
&β&8  Βδ. ;  ναΐ^ο  οιη.  —  ρΐ&βιη&ΐαηι  ΒδΤ. ;  ταΐ^^ο  ικΙάϋαΓ  ββΐ  — >  ρΓ&ββίΑηβ 
ΒδΤ.  —  ί{^  δΤ.;  γαΐ^ο  ί^ηβ  —  Ιοαθ  ΟΓβΑ^αηβ  ΟδΤ.;  γιιΐ^^ο  Ιοεπι  οτθα- 
(αΓ&ιη  —  9.  8βΓτιι(&  Τ.;  ββΓΥ&ΰ  δ.;  ναΐ^  ββτγ&Ι&ςαβ;  ββιτ&ϋοηθ  4π&  Ηί1• 
^βηίθΜ  β1.  δγτ.  Αγ.  Αβ^ΐι.  —  ςη&ηάο  δ.  —  βΓονβήηΙ;  8.  —  10.  τ6γΙ)α  Ιιοβ 
ββί  ιηαιηίΐΐίβ  ρο8(  ηιβιηΙϊΓΐβ  ηΐροΐο  ^Ιοβββιηιι  βαιη  Υΐίβίο  6(  ΥοΙλχηοΓΟ  άβίβτί, 
Αΐ)βιιη1  &  δγΓ.,  οί.  6(ί&]η  Αβίΐι.  Αγ.  —  £Γαο(ηιιι  ΒΤ.;  υώΙ^ο  £ηιβ1αί  — 
11.  άίβροηββ  ϋδΤ.;  γηΐ^ο  (ϋβροηαβ;  άίβροηβηβ  ΥοΙΙαη&Γ  —  12.  βηαΐτίτίβϋ 
Τ.;  6(  βηα^τίΒϋ  Β.  —  ϋα&β  ϊαβϋΙίΒβ  (πήββήοοΓάίθ  Ο.)  δΤΟ.;  Υΐιΐ£;ο  Ια» 
ίαβίίϋ»  —  ίηΐθΐίθοΐιιΐ  Βδ.  —  13.  Ιαα  ΟΓβΑΐατα  δΤ.  —  «πηηι  ορηβ  Ι>δΤ.; 
τιι1|;ο  οριΐ8  (ιιππι  —  14.  βτιιιι  οιη.  ΟδΤ.  —  ί&οίΐ6  β8ΐ;]  ίαβίΐβιη  Ι)Τ. ;  ί&οϋΙ 
δ.  —  ίά  (ΐηοά  Δ6ΐ)&(  ββΓΥΑΓΦίπΓ]  ςιήά  ΔθΙ)&<:  ΟδΤ.  —  15.  άίοβηβ  ΡδΤ.; 
νιιίβο  άοιηίιΐθ  —  οΐ)  ςαοά  άοίβο  Τ. ;  ςαοά  ιηϋιί  άοΐ6(  8.  —  16.  άβ  86ΐη1η6 
Ι»οοΙ>  ρΓορΙθΓ  ςαοά  δΟ. ;  ταΐ^ο  άβ  Ι&οοΒ  ρΓορΙβΓ  «^υβιη  —  βοηΙαιΙιΟΓ 
ΡδΤ.;    τιιΐ^^ο   άοίβο    *-    19.    86πηοηθΐη]  βΙλίηοΓβιιι   Τ.    —    α(   Ιοί^αατ   ^9 

ΟΟΓ&ΠΙ  Ρ. 
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^Έί  άίχί:  Οοιηίηβ,  (]ΐιί  ίηΐι&ΐιϋ&β  β&βοαίιιιη,  οηϊιιβ  οοπϋ  βίαϋ  ίη 

8υρ6Γη&  β1  αβΓβιη,   ^^βί  οηίαβ  ΙΙίΓοητιβ  ίη&ββϋιη&Ιιϋίβ  β(  ^Ιοτία  ίη- 

οοιηρΓβΙιβηβίΜΙίβ ;    ουί    αάβίΑΐ    βχβτοΐΐυβ    βη^βΙοΓαιη    οατη    Ιγθπιογθ, 

**<ΐαοπιηι    ββΓΥίΐίίο    ίη    νβηίο    βΐ   ί^ηί  οοηνβΓίίΙατ;    ουίπβ    νβΓΐ>αηι 

νβΓαιη   βΐ  άίοΐα  ρ6Γ86ν6Γ&ηϋ&;    ^'ουΐαβ  ίοδβίο   ίοΓίίβ  6<;    άίδροβίϋο 

Ι6ηί1)ί1ί8;  ου  το  βλέμμα  ξηραίνει  αβυσσον  καΐ  ή  άττειλή  τη>ίει  ορη 

και  ή  αλήθεια  μένει  εΐζ  τον  αΙωνα,  ^^βΧΕαάί  οΓ&Ιίοηβιη  ββι-νί  Ιυί 

6ΐ  &ιιηΙ)ϋ8  ρβΓαρβ  ρΓβεαϋοηβιη    %π)6η(ί    (αϊ,    ^^άηιη    βηίιη  νίτο 

Ιοςα&Γ,  61  άητη  8&ρϊο  Γ68ροηά6ΐ)θ.    ^^ηβ  αβρίοί&β  ροραΐί  (αί  άβϋοΐΑ, 

8βά   ςαί  (ίΙ>ί  86Γνίαο1  ίη  ΥΒήί&ϊβ;    '^ηβο  Αί^βηά&β  ίηιρίβ  α^βηϋαηα 

β1αάί&,  86ά  ςυί  ίπα  ί68ΐίπ)οηί&  οηιη  άο1οηΙ)υ8  βα8ΐθ(ϋθΓαη1;  ^^η6(]α6 

00^168  ςηί  ίη  βοηβρββία  (αο  ί&ΐββ  οοηνβΓβαϋ  8ΐιη1,  δβά  ιηβπιΟΓΑΓβ 

ςυί  βχ  νοίαηΐ&ίβ  1α&  ΙίιηοΓβηι  εο^ηονβτπηΐ;  ^^ηβςαβ  νοίαβπβ  ρβΓ- 

άβΓβ  ςηί   ρβοιιάαιη   ηιΟΓββ  1)&1)αβπιηΐ,   8βά  Γββρίαββ  οοβ  ςυί  ΐ6ςβηι 

Ιααηι  βρίβηάίάβ  άοοηβΓαη^;  '^ηβςαβ  ίηάί^βηβ  618  ςαί  1>68(ΐΐ8  ρβίαβ 

ίαάίο&ΐί  8αη1,    ββά    (1ϋί[ζ&8  (][ΐιί  8βπιρ6Γ   ίη  Ιυα  ξίοιία  οοηβάβπιηΐ: 

^^ςηοηί&ιη  ηο8  6ΐ  ρ&ΐΓββ  ηοβίη  ΐΕΐίΙ)ΐΐ8  ηιοΗΙ)υ8  6^πια8,  Ια  ααΐβπι 

ρΓορΙβΓ   ηθ8   Ρ666&10Γ68    ηιί86η60Γ8  νοοΛΐ>βπ8;    ^81  βηίπι  ά68ίά6Γ&- 

νβΓίβ   11^  ηοβίΓΐ  πιίββΓβ&ΓΪβ,  Ιαηο  ηιίδβηβΟΓβ  νο6&1)βΓί8,  ηοΙ>ί8  βηίηι 

ηοη  ]ΐΕΐ)6η1ί  1)118  ορβΓα  ία8ΐϋ1&β.     ^'ίιΐ8ΐ]    <][αίΙ>υ8   βαηΐ  ορβΓα  ηηιΐΐα 

Γ6ρ08ίΐ&   αρπά    16,    6Χ   ρΓ0ρΓίί8    θρ6ΓίΙ)υ8   ΓβάρίβΠΐ  Π16Γ66ά6ηΐ.     ^(^[αίΐΐ 


20.  τθΓβαί  20.  ίη  111)Γί8  ΙΐΒβο  ρΓ&βιιιΐ88&  ββΐ  ίηβοΓίρϋο:  ΙηίΙίαιη  ν€Γΐ)θηιιη 
£!«άπιβ  ρήιιβςΏΑΐη  &88ηχηβΓ6(ιΐΓ.  —  ίη1ι»1)ϋΑ8  β&βοΏίαπι]  Ιι&Μΐ&β  ίη  ββίβηιιιιη 
ΑΒίν.  —  βΐ&ϋ  οοάά. ;  νηίςο  οΐβναΐί  —  ίη  8ΐιρβηι&  βΐ  Ε6Γ6πι  (οβΓβ  τιϋ^ο)  ΟΤ. ; 
6ΐ  βηρβΓηβ  ίη  ΑβΓβπι  8. ;  βΐ  βιιρβΓίοη  ίη  αβη  ΒΙ. ;  βΙ  8ηρ6ΗθΓθ8  ίη  ΜΓβ  ΑΥ.  — 
21.  6(  οΐ]ίυ8  ΟδΤ.'  ουίαβ  ΑΒΙΥ.  —  &ά5(&1  Β8.;  αβΙ&Ι  Τ.  6(  τιιΐβτο; 
βΛηίΑΏΐ  Α;  &8(αη<;  Ι.  —  22.  ββιτ&ϋο]  οΙ)8θΓΥ&ϋο  ΒΥ.  —  νβηυη]  Απηαιη 
ΑΒΙΥ.  —  23.  βηίυβ  (ϋΒρο8ί6ίο  ίοιϋβ  βΐ  ίη88ίο  ΙβΓήΜΙίβ  ΑΒΙΥ.  —  τ6γΙ>» 
^Γ&βοΑ  &11α(α  βαηΐ  ίη  ΟοηβϋΙαΙΙ.  &ροβ(.  8,  7.;  νβΓβίο  1&1ίη&  Ιιαββ  68(:  οαίηβ 

&βρ6€(η8     ΙΙΓ6£Αθϋ    (&Τβίβ6ΐ(  ΒδΤ.)     &1)χβ808     6ΐ     ίηάί^^ΐίο     (Αΐ>68β6Γβ     ί&οί( 

(ί6θί(  τ.)  πιοη(6β  6ΐ  νβΓϋ&β  ΙθΒϋ&ο&ΙπΓ  —  24.  &(1άαη(  ίη  Αηβ  νβ.  ΑΒΙΥ. 
ίηίθηάβ  (ίη  Β.)  υ6γΙ>α  πιβ»  —  25.  Γββροηάβ&πι  ΑΙδΥ.  —  26.  ηο  ΟΙΤ. ; 
ταΐ^ο  ηβο  —  8βρίοί&8  ΑΙ8Υ.;  Γθ8ρίοί&8  ΒϋΤ.  ηΐ  ντι1|το  —  ββπτίηηΐ 
(ββΓτΙβΓηηΙ  Υ.)  ίη  νβήΐ&ΐθ  ΑΒΙ8Υ.;  ίη  νβΓ.  8βΓνίαη4  ΌΤ.  αί  νιι1|;ο  — 
27.  ηβςαθ  ΑΒΙΥ.  —  ίηίβηά&β  Υ.  αϊ;  ναΐ^ο  —  ίπιρί»  (^βηϋαιη  δΤΥ.  η( 
ταΐ^ο  —  1β8(ίπιοηί&]  ίββί&χηοηία  Ι.  —  28.  ηβο  δ.  η(  ναΐ^ο  —  29.  008]  βαρβΓ 
βοβ  ΑΒΙΥ.  —  30.  (ΙίΙί^Μ  ΑΒΟΙ8Υ.;  (ϋΐί^ιιβ  βοβ  Τ.  η*  ναΐ^ο  —  31.  πιοη- 
1)η8  οο(!ά.;  ταΐ^^ο  πΐ0Γΐ)ί8  —  β^ίπιαβ  ΑΒΙδ.;  β^^οπίΏβ  ΌΎ,',  ΤΒζίιηιιτ  Υ.; 
τιιίςο  Ι&ης^βιηαβ.  ΗίΙ^βηίβΜ:  χηοΓ(&ΗΙ)ΐΐ8  ηιοηΙ)ΐΐ8  άβ^ίχηιιβ  —  ΑηΙβηι]  βηίιη 
Τ.  —  νο6&1)6ΐί8]  το6&(ιΐ8  ββ  ΑΒΙΥ.  —  32.  ηοΙ)ί8  οαίπι]  ηοΙ)ί8  &α(βπι  Υ.  αΐ 
ταΐ^ο;  ηοΙ>ί8  Ι.  —  33.  ίυ8(ί  ΒδΤ.;  ίαβίί  βηίπι  ΑΙ.  α(  ναΐ^ο;  ίηδίίβ  ιιαίβοι 
Β.  —  ορβΓΒβ  ιηηΚ&β  τβρο8ί(Αβ  ΟδΤ.  —  αρυά  Ιβ  ΑΒΌΙδΥ. ;  νη1(^ο  οηι.  ιι( 
β(ί&πι  ίη  Τ.  —  ρβΓοίρίβηΙ  ΒΥ.;  ρβΓοίρΙαηΙ  ΑΙ.  — 
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ββΐ  βηίιη  Ηοιηο,  π(  βι  ίηάί^ηβηβ,  αυί;  ^βηαβ  οοΓταρίίΒΠβ ,  αί  \ί& 
αιη&ήοβήβ  άβ  ίρ80?  ^^1η  νβΓΪί&Ιβ  βηίιη  ηβπιο  άβ  ξβηϋίβ  ββΐ,  <][αί 
ηοη  ίηιρίβ  §688ί(,  β1  άβ  ΰοη£(6η1ίΙ)η8,  ςυί  ηοη  θ6ΐίς[ϋϋ.  '^ίη  Ιιοϋ 
βηίηι  £ΐηηαη1ίΕΐ)ϋυΓ  ίαβίΗία  Ιυα  βΐ  1)οηί1&8  1υ&,  Οοπιίηβ,  ουπι  ηιίββΓ- 

■ 

(η8  ίαβηβ  βίβ  ςηί  ηοη  1ι&1)6η1;  8ΐιΙ)8ΐ&η(ί&ιη  1)οηοΐΌηι  ορβηιηι. 

'^Εΐ  Γββροηάίΐ  &ά  πιβ  βί  όΐτάί:  τ^οίβ  ΙοοιιΙαβ  68  &1ί(][αιι,  6( 
ίαχία  ββΓηιοηβδ  ΐυο8,  βίο  6ΐ  ββΐ;  ^®(|αοηί&πι  νβΓβ  ηοη  €θ^1&1)ο 
δαρβΓ  ρ1&8πΐ£ΐ  βΟΓαηι  (^ιιΐ  ρβοοαγβΓπηί  ατιί  ηιοΗβιη,  &α(  ιαάίοίαπι, 
ίΐαΐ;  ρβΓάίΙίοηβπι,  '^δβά  ίοοαηάα^ΟΓ  βαρβΓ  ίιΐ8ΐθΓυηι  £^βη(ηπι,  «ί 
π)βπΐ0Γ&1)0Γ  ρ6Τ6^η&(ίοηί8  ςαοςυβ  βί  δαΙναΗοηίδ  βί  πιβΓΟβάίδ  τβ- 
ββρίίοηίβ.  *^(]αοηιοάο  βΓ§ο  ΙοοαΙπβ  βυπι,  βίο  βΐ  ββί.  **8ίοα1  βηίιη 
Ε^ηβοΐα  δβηΐ;  δυρβΓ  ίβττ&ιη  δβπήηα  ηιοΐΐα  βΙ  ρΐ&ηίαΐίοηβδ  ηιηΐΐίΐα- 
άίηίδ  ρΐαηί&ΐ;,  δβά  ηοη  ίη  ΙβπιροΓβ  οπιηία  ςυ&β  86ηιίη&1&  δαηΐ  δ&Ι- 
ν&ηΙπΓ,  δβά  ηβο  οηιηία  ςη&β  ρΐ&ηίαΐα  δυηΐ;  ταάίβαηΙυΓ,  βίο  βί  ςηί 
ίη  δ&βοηΐο  86πιίη&1ί  δυηΐ  ηοη  οηιηββ  8&1ν&1)ηη1;αΓ. 

**Εί;  Γββροηάί  βΙ  άίχί:  βί  ίηνβηί  ^αΐίαηι  Ιοςαατ.  ^'ςαοπιοάο 
δβιηβη  α^ηοοίαβ,  βί  ηοη  &806η(ϋ6η(,  ηοη  βηίηι  αβοβρίΐ;  ρΐανί&ηι  Ιηαηι 
ίη  ΙβπιροΓβ,  &α1  βί  βοτταρίυηι  ίίιβηΐ  ηιηΐΐίΐυάίηβ  ρΐανίαβ,  ^^βίο  ρβΗί, 
βΐ  θίπιίΙίίβΓ  Ηοηιο,  ςιιί  πι&ηίΙ)υ8  Ιυίβ  ρίΕβηι&ίαδ  βδΐ;  βί;  Ιυ  βί  ίπι&§ο 
ηοαιίηαΐαβ,  ςηοηίαπι  βίηιίΐαίαδ  ββ  βί,  ρΓορΙβΓ  ςυβηι  οηιιί^α  ρΐ&βηι&δΐί, 
βί  βίηιίΐ3£ΐί  ββπιίηί  α^ήβοΙαβΡ  ^^ηοη  ΐΓΐιββ&τίδ  δαρβΓ  ηοβ,  δβά  ρ&Γββ  ρο- 
ρπίο  Ιυο  βί;  πιίββΓβΓβ  Ιιαβρβάίΐαΐί  Ιυαβ;  Ια  βηίηι  ορβαΐαταβ  Ια&β  πιίββΓβηβ. 

^^Εί  Γββροηάίΐ;  αά  ηιβ  βί  άίχίΐ:  (^ααβ  βαηΐ  ρΓ&βββηΙΐΕ  ρΓ&β- 
δβη1ίΙ>α8,  βί  ς[α&β  ίαΙαΓα  ^Ιατίδ;  ^^ηιαΗαηι  βηίηι  (ίΙ)ί  Γβ8ί&(, 
αϊ  ροδβίδ  άίΙί^βΓβ  ηιβαπι  0Γβ8.1αΓ&ηι  δαρβΓ  ηιβ.  Ια  &α(βπι  ίτβ- 
Γΐαβηίβτ  (βηιβίίρβαηι  ρΓθχίπΐ88ίί  ίηίαβίίβ,  ίαβίίβ  ααίβηι  ηαηςαΕηι; 
'**8βά  βΐ  ίη  Ιιοο  πιίΓ&1)ί1ί8  βηβ  εοΓ&πι  Αΐΐίββίπιο,  *^ςαοηί»πι 
ΗαηιίΙίΒβΙί    1β    δίβαί;    άβββΐ    Ιβ,     βί    ηοη    ίαάίοβδϋ    Ιβ,     αϊ    ίηΙβΓ 


34.  βηίχιι  68ΐ  ΌΤ,  —  &ιη&Γίθ6Η8  ΔΙ.,  ιη&ηοβήβ  V. ;  ααι&ΓββοβΓίβ  Ρ8Τ. ; 
▼υίςο  &ιη&πιβ  818 ;  βχ&β6Γΐ)θή3  Β.  —  35.  οοηΑάβιιΐίΒαβ  ΑΟ. ;  οοη8ί8ΐ6ηϋΙ)α8 
ΥοΙΙιιη&Γ  —  36.  βηίιη  οπι.  ΑΙΥ.  —  ορβΓαιη  1)οηοΓαηι  ΑΙδΥ. 

38.  νβΓθ  ηοη  ϋ8. ;  τηΐ^ο  ηοη  νβΓβ  —  Ευ*  ΙβΓ  ρΓ&6ΐ)βη1  ϋ8Τ.;  νυΐ^ο 
ΙβςίΙηΓ  βηΐβ  —  39.  βΐ  πιθπιογ&1)ογ  οπι.  ϋ8Τ.  —  οιβΓοβάββ  8Τ.  —  41.  πκϋ- 
οαηΙυΓ  Β8.;  τα1{;ο  Γ&άί6&1)αη1. 

43.  (^ηοπιοάο]  €[ηοηί&ηι  08Τ.  —  ηοη  βηίηι  Αοββρϋ  08Τ. ;  νυΙ§^ο  ααΐ 
ηοη  &006ρβήΐ  —  &αΙ  8ί]  βί  βί  Β8. ;  8βά  8ί  Τ.  —  44.  8ίο  ρβηΐ  β(  δίηιίΙϋβΓ] 
Ιιίο  ρ&ΙθΓ  βί  ήΐίιιβ  ϋ8Τ.  —  ηοπιίη&(:η8  β8  Ό.  —  δίπιίΐαΐαβ  ββί  ΒδΤ.  —  βί 
ρΓορΙβΓ]  βί  ρβΓ  ϋΤ. ;  ρβΓ  8.  —  8ίπ)ίΙ»8ϋ  βαιη  Β8.  —  45.  βηίηι  δ. ;  νυίςο 
ααΐβπι. 

47.  υ1  β<1ίάί  8.,  ηίβί  ςυοά  αάάίάί  ίαβϋβ  ΗαΙβηΐ)  ΥΗβ  ίηίυβίαβ  &η1θπι 
αάάίάϋ.  υπΙ^ο  ίΐα  Ιβ^ΙιΐΓ:  1ί5ί  &α(;βπι  ίΓβςαβηΙβΓ  βί  ίρβί  ρτοχίπι&νί,  ίηίυβϋβ 
»η1βιη  ηηηςιηΑΠί  —  48.  βή8  Β8. ;  ταΐ^ο  ββ;  οπι.  Τ.  — 
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ίαβίοδ  ρίπηιηαιη  ςΐοηβοβηθ;  ^^ρτορΙβΓ  ς[ΐιοά  ιηίββη&β  ιηαΚ&β  βΐ 
ιηί8βηιΙ)ίΐ6β  βΜοίβηΙιιτ  βίβ  ςαί  1ι&1>ί(;&η1  β&βοαίπζα  ίη  ηοτίββίιηίβ,  ςηία 
ίη  ιηαΙίΒ  βηρβΓΐ)!»  &ιηΙ)υ1&νβΓαη1;.  ^^Ιιι  ααΐβιη  ρΓΟ  Ιβ  ίηΐβΐϋ^β  6ΐ 
άβ  8ίιηί1ίΙ>ιΐ8  1018  ίη€[αίΓβ  §1οπ&πι.  ^'νοΙ)ί8  βηίιη  αρβιΐυβ  681;  ρΑτ&- 
(ϋ8υ8,  ρΐ&ηίαΐα  681;  αγΙ>ογ  νίΐ&β,  ρηιβρ&τ&ΐιιιη  6β1;  ϋιίαηιιη  Ιβιηριιβ, 
ρΓαβρ&τ&1&  681;  1ιαΙ)ΐιηάαη1ί&,  &6άί&6&ΐΑ  681;  οίνίΐΑβ,  ρΓθΙ)&1&  ββί  γ6- 
ςαίβ8,  ρβΓίβοΓα  681  δοηϋ&β  61  ρ6Γί66ΐ&  8&ρί6η1ί&;  *'Γ&άίχ  ιη&ΐί 
ΒΪζΏ&ίΛ  68ΐ  α  νοΒϊβ,  ίηβτηιί1α8  6ΐ  11η6&  α  νοΙ)ί8  &1>86οη8&  ββΐ,  ίη  ίη- 
ίβΓπππι  ία^Ι  οοΓΓπρΙίο,  ίη  ο\>1ίνίοη6  ^^ΐΓ&η8ί6Γηη1  άοΙοΓββ  6ΐ  οβίβη- 
8118  68ΐ  ίη  &η6  11ΐ68&αηΐ8  ίηιπΐ0Γΐιι1ί1&1ίβ.  ^^ηοΐί  βτςο  αάίοβΓβ  ίη- 
<]υίΓ6ηάο  ά6  πιαίΐίΐαάίηβ  60Γαπι  ς[αί  ρ6Γβιιη1,  ^^η&πι  βΐ  ίρβί  &66ίρί6η- 
168  1ίΙ>6ΓΐΑΐ6πι  8ρΓ6Υ6ταη1  Αΐΐίββίηιαηι,  6ΐ  ΐ6^6αι  βίαβ  οοηΐ6ηιρ86Γαη1, 
βΐ  νί&8  βίυβ  ά6Γ6]ίςα6]Ίΐη1;  ^^ΕάΙιτιο  &αΐ6πι  ία8ΐο8  6ία8  οοηουΙοΑ- 
νβταηΐ,  ^®6ΐ  άίχ6ηιη1  ίη  60Γά6  βαο  ηοη  688β  Οβηπι,  β1  ^ιιΐ€ΐ6ΐη 
Θ6ί6η1β8  ςαοηίαηι  ηιοήιιηΙαΓ.  ^^βίοαΐ  6ηίηι  νοβ  8α8θίρί6η1  ςα&6 
ρΓ&βάίοΙα  βηηΐ,  816  608  βίΐίβ  6ΐ  οτηοί&ΐαβ,  (][τι&6  ρΓ&6ρ&Γ&1&  βαηΐ; 
ηοη  6ηίηι  Αΐΐίββίηιηβ  νοίηίΐ  Ιιοηιίηβπι  άί8ρ6Γάί,  ^^86ά  ίρβί  ςαί  ΟΓβ&Ιί 
8αη1  οοίηςαίη&νβΓπηΙ  ηοηΐ6η  βίιιβ  ςαί  ίβοίΐ  608,  6ΐ  ίη^Αΐί  ίηβηιηΐ 
βί  €[αί  ρΓ&6ρ&τ&νί1  6ί8  γίΐ&πι:  ^^^υ&ρΓορΙβΓ  ίυάίοίαηι  πΐ6απι  πιοάο 
αρρΓορίηςααΙ.  ^^ς[α&6  ηοη  οη]ηίΙ)ΐΐ8  ά6πιοηβ1τ&νί,  ηίβί  1ίΙ)ί  6ΐ  1ίΙ>ί 
8ίηιί1ίΙ)ΐΐ8  ρΕαοίβ. 

^Έΐ  Γ68ροηάί  6ΐ  άίχί:  βοοβ  ηυηο,  Όοηιίη6,  άβπιοηβίτ&βΐί  ηιίΐιί 
ηιπ11ί1αάίη6ΐη  βί^οπιιη,  ςα&6  ίηοίρίββ  ίαοβτβ  ίη  ηονίββίηιίβ,  86ά  ηοη 
ά6ηιοη8ΐΓ&8ϋ  ηιίΐιί  ςαο  ΐ6ηιρθΓ6. 

IX•  £ΐ  Γ68ροηάί1  αά  ηιβ  6ΐ  άίχίΐ:  ηΐ6ΐίβηβ  ηιβίίτβ  ίη  Ι6πΐ6ΐ- 
ίρβο,  6ΐ  6Γί1  οαηι  νίάβηΒ,  €[αοηί&ηι  ΐΓ&η6ί6Γί1  ρ&Γ8  ς[α&6ά&ηι  βί^ηο- 
ταιη  ςα&6  ρΓ&βάίοΙα  βαηΐ,  ^Ιυηβ  ίηΐ6ΐ1ί§β8  ςαοηίαηι  ίρβαπι  68ΐ  Ιβηι- 
ραβ,  ίη  <][αο  ίηοίρί6ΐ  Α11ί88ίηιη8  νίβί1&Γ6  β&60ΐιΙαηι,  ςαοά  αΙ)  60  ίαοΐιυη 
681.     ^61  ςα&ηάο   νίάβΜΐιΐΓ  ίη  8&βοαΙο  ηιοΐίο  ΙοοοΓοηι,  ροραίοπιπι 


50.  618  οιη.  ΒδΤ.  —  51.  Ιιιίδ]  Ιαί  ΥοΙΙυη&Γ  —  52.  ρΓθΙ>Αΐ&]  οοηβΙϋαΐΑ 
δγι.;  8ΐιΙ>β1τ&1»  Αβίΐι.  —  β1]  &α1  Τ.;  &α1θ  Οδ.  —  53.  Ια  ίηίβπιπιη  ΏδΤ.; 
▼αΐ^ο  61;  ίη  ίηίβπιιιιη  —  ίη  οΜΙνίοηθίη  Ό.  —  54.  ββΐ  οιη.  ΌΎ.  —  ίη  Αηβπι 
Β8.  —  55.  &<ϋ66Γ6  ΒδΤ,  τυΐ^ο  &άϋοβΓ6  —  56.  βί  ίρβί]  6ΐ  βί  ΏΎ.;  βίβί 
δ.  —  59.  608]  618  Τ.  βχ  οοητ.  —  (^α&β  οπι  Τ.  —  Αΐϋββίοιιιβ  Βδ.;  τηΐ^ο 
οηι.  —  60.  ίρ8ί  δ.;  τυΐ^^ο  6ΐ  Ιρβί  —  62.  ςηαβ]  ςυοά  ΠΤ. 

IX.  1.  αά  ηΐθ  Ιβ^ϊαΓ  ρο8ΐ  άίχΐΐ  ΐη  ΟΤ.  —  ίη  Ιβιηβΐίρβο  ΟδΤ.;  τηΐ^ο 
Ιβπιραβ  ίη  36πΐ6ΐίρβο  —  €[ΐιοηί&πι  ΒδΤ.;  ταΐ^ο  (^η&ηάο  —  Ιπιηβίνΐΐ  δ.  — 
3.  ρορηίοηιπι  ΒδΤ.;  ταΐ^ο  βί  ρορηΙοΓαιη  — 


IX,  4—18.  ΙΑϊ)Βτ  Εβάταβ  ςπ&τ^ηβ  619 

<;ατΙ)&1ίο,  ^ηϋαιη  οο^ΐαϋοηββ,  άαβαπι  ίηοοηβΐ&ηΐίαβ,  ρΓΐηοίρΏΐη  Ιπγ- 
1>&1ίο,  ^(αηο  ίηΐβΐΐί^ββ  ςποηίΕΐη  άβ  Ιιίβ  6γ&(  Αΐίίββίιηαβ  Ιοοαίυβ  α 
(ϋ6ΐ)ΐιβ  ςιιί  ίαβηιηΐ  &η1;β  1β  αΙ)  ίηϋίο.  ^βίοαΐ;  βηίιη  οηιηβ  €[αοά  ίαοΐϋΐη 
681;  ίη  8&60ΐι1ο  ίηίϋαιη  1ι&1>6ΐ  ρ&ηΐβτ  β1  οοηβπιηηι&ΐίοηβιη,  εΐ  οοηδηιη- 
τη&Ιίο  6β1  ιη&ιιίί68ΐ&,  ^βίο  6ΐ  Αΐΐίββίιηί  ΙβιηροΓα:  ίηί1ί&  ιη&ηίίββία  ίη  ρΓΟ- 
άί^δ  βΐ;  νίι1χιϋΙ)ΐΐ8,  βΐ  οοηβαιηιη&^ο  ίη  &ο(υ  εΐ  ίη  βί^ίβ.  "^  βϊ  βήΐ,  οπιηίβ 
ςυί  8&1νηβ  ί&ο1ιΐ8  ία&ήί  βί  ςαί  ροΐβτίΐ  ββα^βτβ  ρ6Γ  ορβΓ&  βαα  νβΐ 
ρ6Γ  βάβαι,  ίη  ςη&  ΟΓβάίάίΙ,  ^ίβ  Γβΐίηςαβ^ητ  άβ  ρΓ&βάίοΗβ  ρβηοηΐίβ 
βί  νίά6ΐ>ί1  8α1ιι1;&Γβ  ηιβηπι  ίη  Ιβητα  πιβα  βί  ίη  &ηί()α8  ηιβίβ,  ςαοηίβιη 
8αηο(ί£ο&τί  πιίΐιί  &  β&βεηίο.  ^βΐ  ΐαηο  πιίΓ&1>αη1ΠΓ  <][αί  ηαηο  &1)α8ί 
8αη(  νί&8  ηιβΑ8,  βΐ;  ίη  ΟΓαοίιιπιβηΙίβ  οοπιη)θΓ&1)ΐιηΙητ  Μ  ςαί  6&8  ρΓΟ- 
ίβοβηιηΐ;  ίη  οοη^βπιρίη.  ^^ςαί  βηίηι  ηοη  οο^ηονβηιηΐ;  πιβ  νίνβη^ββ 
Ββηββοία  εοηβθβαϋ,  ^^βΐ  ςαί  ίβθΐίάίθηιηΐ;  Ιβ^βηα  πιβαηι,  οαηι  αάΐιιιβ 
6Γ&ηΙ  1ι&1)βη1;68  1ίΙ)6Γ(&ΐ6ηι,  ^^βΐ  οαπι  αάΐιαο  68861  βίδ  &ρβΓ(α8  ροβηί- 
Ιβηΐίαβ  Ιοουβ,  ηοη  ίηΐβΐΐβζβπιηΐ,  8βά  βρΓβνεηιηΙ:  1ΐ08  οροΓίβΙ  ρο8( 
ηιΟΓίβηι  ίη  οτηοί&ηιβηΐο  60^0806Γ6.  ^Ίη  6γ§ο  ηοΐί  αάΐιηο  ουποβαβ 
ββββ  ς[αοηιθ(1ο  ίπιρίί  6Γα6ί&1>αη1ατ,  8βά  ίηςυίτε  ςαοηιοάο  ίιΐ8ΐί  8&1ν&- 
1)αη1ΠΓ,  61;  ςυοηοη  βαβοαίαπι,  βί  ρΓορΙβΓ  ς[ηο8  8&6οα1ιιπι^  βΐ;  ςυ&ηάο. 

^^Εΐ  Γβ8ροηάί  βί  <ϋχί:  ^^οΐίιη  Ιοοηίαβ  8αηι  βΐ  ηαηο  άίβο  βΐ; 
ρο8ΐ6α  άίοαηι,  ^ηοηίαηι  ρΙπΓβδ  βαηΐ  €[ηί  ρβΓβπηΙ;,  ςυ&ηι  <|ΐιί  δΑίνα- 
1)υη1ατ,  ^^βίοαΐ  ηιυΙΙίρΙίοαΙαΓ  £αο(η8  δΐιρβΓ  ^Ιΐαηι. 

Ει  ΓβδροηάίΙ;  &ά  πιβ  βΐ  άίχίΐ:  ^^ςααΐίδ  α^βτ,  ίαΐία  β1  δβηιίηα, 
βΐ  ςα&ΐββ  βοΓββ,  Ιαΐββ  6ΐ  Ιίηοίατ&β,  β1  ςηαΐίδ  ορ6Γ&1θΓ,  Ιαΐίβ  βΐ 
6Γ6«1ίο,  61  ςυ&ΐίδ  α^ίοοία,  Ι&ΐίθ  βΐ  οηΙΙαΓα:  ςιιοηί&ηι  Ιβηιριΐδ  6Γ&1 
δοβοαίί,  ^^6ΐ  Ιαηο  οαηι  βδββηι  ρ&Γ&ηβ  βίβ,  Ιήδ  ςαί  ηαηο  βαηΐ,  αηΐβ- 


(;βα1ίαιιι  οο^Κ.  ιΐαο.  ίηοοηβΐ&ηϋαβ  (ίηοοηβϊ&ηοία  Ό.)  ρΗηο.  1υτΙ>&11ο 
(6οηΐυτΙ>&ο1ο  Ό.)  ΒδΤ. ;  νπίςο  οιη.  —  5.  1ι&1)6ΐ  ρ&ήΙβΓ  βΐ]  ρβΓ  Β8Τ.  — 
6.  1ι»1)6η1,  ^αοά  ταΐ^ο  ρο8ΐ  ίηϋίΑ  Ιο^Ιιιιγ,  οιη  δΤΟ.  —  βοη8τιιηη[ΐ&(ίο  δΤΟ. ; 
νυίξο  οοηΒΐυηιη&ϋοηββ  —  7.  τβΐ  Β8Τ.;  νπΐ^ο  β1  —  οΓβάίάίΙ  ίβ  οοητβοΐίο 
68ΐ  ΗίΙ^ζβηίβΜίί,  ΗΙ)Η :  ΟΓθίϋάίβΙίβ  —  8.  ςαοηί&ιη]  ^αβιη  8. ;  ς[α&6  ΥοΙΙαηαΓ  — 
ιηίΐιί  ΟδΤ.;  ναΐ^ο  πιθ  —  9.  ιηΐΓ&1)ηη1ηΓ  ΟδΤ. ;  ναΐ^ο  ]ηίδβΓ6ΐ)ΐιη1αΓ  — 
οταοίαπιοηϋβ  Όδ. ;  γιιίςο  Ιοπηθηίίβ  —  β&β]  β08  ΟδΤ.  —  10.  ^πί]  ^αο(€[ΐιο1 
8.  —  11.  (ΐηί](ΐιιθ(1  δ.;  (ΐτιο1<ιιιο(;  ΥοΙΙ^ιηαΓ  —  13.  &(11ιτιο  ηοΐί  δ. 

17.  ορθΤ&ΙΟΓ]  οΓβΕίοΓ  Β.  —  ΟΓβΛίίο]  ορβΓ&βίο  Ό.  —  θΐι  οοΙΙιίΓα  ΟΤ. ; 
γυΐ^^ο  βαϋπΓα;  θ(  &(τία  δ.,  Ιιίηο  θ1  &Γ6&  8οη1)θη(1ιιιη  ίαάίο&η(  ΥοΙΙ^ιηαΓ  βΐ 
ΗίΙ^βηίβΜ  ο1.  δ^Γ.  β1  Αβίΐι.  —  δ7Γ. :  ^αοηίαιη  ίη  (βιηροΓβ  ίηϋ  β&βοαίί, 
^*Γ[α&α(1ο  ρ&Γ&τβΓ&ιη  βίβ  <}αί  ηαηβ  βιιηί,  &ηΐ6€[ΐι&ιη  &6Γ6η1  βαβοπία,  ίη  ςαο 
1ιαΙ>ϋ&Γβη1,  β(  ηθπιο  ηιίΐιί  οοηΐΓ&άίχίΙ,  ^'ηβςιΐθ  βηίπι  βΓ&Ι  Ιιοπιο;  6(  ηηηο, 
(^αοά  οΓβ&ϋ  ίαοηιηΐ  βηρβΓ  πιηηάο  ρ&τ&ΐο  β1  βυρβΓ  πιβηβα  ίηάβ&οίβηΐβ  βΐ 
βηρβΓ  1β£;6  1ητ68ϋβ&1>ϋ1,  οοπταρϋ  βηηΐ  ίη  ορβΓίΙιηβ  βαίβ.  —  18.  Ιηηο  δ.; 
τη1{^ο  ηηηο;  βίβ  ηηηο  Ό.  —  Ιιίβ  οπι.  Ο.  — 


620  1^ίΙ)βΓ  ΕβάΓΛβ  ςπΑΓίϋβ  IX,  19—29. 

(|υ&ιη  ύβτβί  β&βοπίαιη,  ίη  ςαο  1ι&1)ί1;&τ6η(,  βΐ  ηβιηο  οοηίπιιθιχίί  ιηίΐιί, 
^^(αηο  βηίιη  βΓ&(  ηβιηο;  βί  ηαηο  €Γ6&1οπιιη  ίη  ηιαηάο  Ιιοο  ρ&τ&Ιο 
βΐ  πιβη8&  ίηάββοίβηΐϊ  θ(  Ιβ^β  ίητβδίίξ&ύίΐί,  οοιταρϋ  βαηΐ  ηιοΓββ 
ϋοηιηι.  *^β1  οοηβίάβΓανί  8&66υ1ηπι  ηιβυπι,  βί  βοοβ  βτιιΐ  ρβηοαίπηι 
ρΓορί€Γ  οο^ίίΛΗοηββ  ςυΛβ  ίη  βο  Αάνβηβηιηί.  **β1  νίάί  βΐ  ρβρβΓοί 
ϋί  ναΐάβ,  βΐ  βαΐνανί  πιίΐιί  αοίηαπι  άβ  1)ο1γο  βΐ  ρ1&η(&1ίοηβηι  άβ  (ιίΐια 
ηΐΏΐΐ3.  **ρβΓβ&1  βΓβο  ηιαίΐίίηάο,  ςπ&β  βίηβ  ο&αβα  η&1&  ββΐ,  βί  8βΓ- 
νβίυί-  αοίηαβ  ηιβυβ  βί  ρΐ&ηίαΐίο  ηιβα,  <][ηί&  οηπι  πιυΗο  1&1)0Γ6  ρβΓ- 
ίβοί  Ιιαβο.  ^Ία  ΕηΙβηι  8ί  αάΐιυο  ίηΐτοηιίϋ&β  86ρ1;βπι  άίβθ  &]ίθ8;  ββιΐ 
ηοη  ίβίυη&1)ί8  ίη  βίβ,  ^ίΙ)ί8  ίη  οαπιρηηι  βοηιηι,  ηΜ  άοπιιιβ  ηοη  ββί 
ϋεθί&οαίΑ,  βί  πιαηάαοββ  βοίαπιηιοάο  <16  βθΓίΙ)υ8  ε&πιρί,  6ΐ  ο&τη6πι 
ηοη  §α8ΐ&1)ίβ,  βΐ  νίηυηι  ηοη  1)ίΙ>68,  ββά  βοίαπιηιοάο  £θΓ6β:  '^άβρΓβ- 
ΟΑΓβ  ΑΙΙίββίπΐΏηι  8ίη6  ίηίβπηίββίοηβ,  βΐ  νβηΐΆηι  βί  Ιοςυ&Γ  ^β^I1Iη. 

Υίδίο  ς[Π&Γΐ;Α. 

^^£1  ρΓοίββΙηβ  8αη),  8ίοα(  θίχίΐ  πιίΐιί,  ίη  ο&ιηρυηι  ς[ηί  νοο&ΙιΐΓ 
Αρρίι&ά,  Βί  ββάί  ίΙ)ί  ίη  £θΓίΙ)η8,  βΐ  άβ  Ιΐ6Γΐ)ί8  α^ή  πιαηάηβ&νί,  βΐ 
ίαοΐα  βδΐ  ββοα  β&ηιηι  πιίΐιί  ίη  βαΙυΓίΙαΙβπι.  ^^βί  Γ&οΙηηι  681;  ροβί 
άίθθ  δβρίβηι,  βΐ  β^ο  άί80ΐιπιΙ>βΙ)&πι  8ηρΓ&  ίοβηαηι,  6ί;  οογ  ηιβηπι 
ϋβηυη  1υΓΐ>&1)&(:πΓ  8ίου1  βΐ  βη^β.  ^^βΐ;  &ρ6Γΐ;ηη]  β8ί  οβ  ηιβηπι,  βΐ 
ίηοΐιοανί  άίοβΓβ  οογ&πι  Αΐΐίβδίηιο  61  (Ιίχί: 

**0  Όοηαίηε,  Ιβ  ηοΙ>ί8  08ΐ;6η(36η8  οβίβηβηβ  θ8  ραίηΐιηβ  ηοβίιάβ 
ίη  άβββΓίο,  ςηαηάο  βΓ&ηΙ  θχίβη1;68  άβ  Αβ§7ρίο,  βΐ  ςυαηάο  νβηίβ- 
\)Β,ηΙ  ίη  άβδβΓίο  ςτιοά  ηοη  ο&ΙοβΧμτ  βΐ  ίηίταοίηοβο,  61  άίβοηβ  άίχίβϋ: 


ήβτβί  ίΐΐίβ  8.  —  ίη)ι&1)ϋ&Γβη(  8.  —  οοη^&άίχϋ  ιηίΐιί  ΒδΤ. ;  νιι1(^  ηίΐιί 
εοιι(Γα(ϋχϋ  —  19.  βΓ&ί  Β8.;  νιιίςο  οιη.  —  ρΓο  ηβιηο  ίη  οοάά.  ηββοίο  (^αο 
βΓΓΟΓβ  ΙβςίΐαΓ  ςιιΐβςηβ.  βοήρ^Γ  άίχίΐ,  ιιϋ  άαάηοι  ΐηΐβΐΐβοίηπι  ββΐ,  (αιη  Κο- 
πιίηββ  ηοηάηηι  ίηίβββ.  —  ^αβοβ  1β£;β1)&1ηΓ  χτισ^έντων,  ββήϋβ  ί^(ηΓ  &αΙ 
οαηι  ΥοΙ^ιη&ΓΟ  βΐ  ΗίΙ^βηίβΜο  οτβΑϊοηιπι,  αηί  ΟΓβ&ϋβ.  —  ηιβηβα  ββήρβί  οηιη 
Ηίίςβηίβΐάο  οΙ.  δ^Γ.  β(  ΑβύΙι.;  πιβηββΟΤ.;  ναΐ£;ο  ηΐθβββ  —  χηοηΙ>η8  δ.  — 
20.  πιβηπι  8.  87Γ.,  ναΐ^^ο  οπι.  —  δ^τ. :  βί  βοοβ  ρβΓίΙΐΙαιη,  β*  θΓΐ>βηι  ΙβιΤΕ- 
ηιηι  πιβπιη,  6ΐ  βοοβ  ίαίΐ  ίη  ρβήοπίο  ρτορΙοΓ  οοηνβΓβαϋοηββ  Ιι&1>ί1&1θΓαιη 
βίυβ.  —  21.  βί]  βίΒ  Π8.  —  Ββ,ΐνβνί  Π8.;  ναΐ^ο  ββτνΒνί  —  1)η(πι  δ.  — 
Ιηϋη  φυλής.  δ^Γ.  ΑβίΙι.:  ρΐ&ηΐ^ηι  (-|-  ηηαηι  Αβίΐι.)  άβ  6ί1τ&  (ύλης)  χηηϋ&  — 
22.  1ι&60  δόΤ. ;  ▼ηΐ£;ο  οπι.  —  24.  ίΙ)ί8  &η1βηι  δ.  —  ηιαηάηοββ  ΟδΤ. ;  τιιΐ^ο 
πιαηάηοαίιίδ.  —  βοίηπιπιοάηηι  δ.,  α(  αΐϋβ  βΙ^ΐΜη  1. 

26.  ΑΓρΙιαά  δ^τ.  Αβίΐι.;  δ.  α  ρΓ.  πι.  Αά&Γ,  βχ  βπι.  ΑΓάαΙ;  Απί&εΐι  Χ.; 
Ατάοοίι  Β.;  ταίςο  Αγ(1&(1ι;  ΑτοαΙ;  Αγ.;  Αγ(1&1)  Αγπι.  —  27.  5ίοα&  6ΐ  δΤ.; 
ναΐ^ο  βίου^ 

29.  ίβ  ηοΙ)ί8]  ίη  ηο5ΐ8  08Τ.  —  ηΐ  βάίάί  δ.  β1  ΤΏ, ,  ηΐ8ί  ηαοά  ίη  Ιιίβ 
▼βΓΐ>&  6ΐ  ^η&ηάο  τθηΐ6ΐ>&η(  ίη  (ΙθββΓίο  άββηηΐ.  βχίβηΙβΒ]  βχΐ^βηΐββ  Τ.; 
βχβηηΐθβ  Β.  ναΐς^ο  ίΐα  Ιβ^^β^αΙηΓ:  ηο8ΐΗ8  ίη  άβββΓ^ο  ςαοά  ηοη  οΑΐο&ϊηΓ  β( 
ίη&ηοΐαοβο,  ^α&ηάο  βΓ&ηΙ  βχβηηΐββ  άβ  Λβ^ρΙο  — 


ι 
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^^ίιι  Ιδταβί  αιιάί  ιηβ  βΐ  δθΐηβη  ΙαοοΙ)  ίηίβηάβ  δ6πηοηίΙ)αβ  πιβίδ. 
'^βοοβ  βηίΐΏ  6§ο  86ΐηίηϋ  ία  νο5ί8  Ιβ^βιη  πιβαπι,  β1  ίαοίβΐ  ίη  νοΒίβ 
ίΓυοΙηπι,  61;  ^Ιοιίβο&^ίιηίηί  ίη  βο  ρβΓ  δ&βοαίαιη.  '^ηαπι  ρ&ΐΓβδ 
ηο3(ή  ιιοοίρίβηΐβδ  Ιβςβιη  ηοη  86^ναν6^ϋ^^,  βί  1β^(ίιη&  ίπΛ  ηοη 
ουδΙοάίβΓαηί,  6(  ίαοΐαβ  βδΐ  δηιοΐαβ  Ιβ^  ηοη  ρβηβηβ;  ηβο  βηϊπι  ρο- 
Χβτ&Χ^  φοΏΪ&ιη  (ηοδ  βΓ&Ι.  '^η&πι  ςαί  αοοβρβΓαηί;  ρβηβηιηΐ,  ηοη 
οηβίοάίβηΐβδ  ςαοά  ίη  βίβ  δβηιίη&ίαπι  ία6Γ&(.  ^εΐ  βοοβ^  οοηδαείαάο 
θδΐ  αϊ,  ουηι  αοοβρβηΐ;  (ιβιτα  δβπλβη,  νεί  η&νβπι  ηι&Γβ,  νβΐ  ν&δ  αΐίυά 
6δ6&ηι  νβΐ  ροΐυπι,  βΐ  οιυη  ίηβήΐ;  αϊ  βχΐβτηιΐηβΐιιτ  ςηοά  δβπιίη&ΐαηι 
681;,  νβΐ  ςηοά  ιηίββαηι  βδΐ,  ^^νβΐ  ςυαβ  βυδοβρία  δπηΐ  βχΙβρηιίηβηΙαΓ, 
Ιι&βο  δΐΐ866ρ1;οή&  νβΓΟ  αιαηβηΐ;  αραά  ηοβ  βηίπι  ηοη  βίο  ίαοίηηι  οβί. 
^^ηοδ  ^αίάβηι  ςαί  Ιβ^βηι  β,οοβρίηΐΰδ  ρβοοαηΐβδ  ρ6ηΙ)ίηια8,  βί  οογ 
ηοδίηυη  ^αοηίαηι  βοδοβρίΐ  6&ηι;  ^^η&πι  Ιθχ  ηοη  ρβήίΐ,  8βά  ρβΓ- 
πι&ηβϋ  ίη  δηο  ΙιοηοΓβ. 

^^Εΐ  οαηι  ΙοςηβΓβΓ  ίι&βο  ίη  οοΓάβ  πιβο,  τβδρβχί  οοαίίβ  ηιβίβ 
6ΐ  νίάί  ηιαΙίβΓβπι  ίη  άβχΙβΓα  ρατίβ,  βΐ  βοοο  Ιι&βο  1α§6ΐ)&1;  βΐ; 
ρ1θΓ&1)&1;  οηηι  νοοβ  πϊ&ςηα,  βΐ  αηίπιο  άοΐβ^&ΐ  ν&ΐάβ,  βΐ  Υ68ΐ;ίηΐ6η1;& 
βίοδ  άίβοίθδΑ,  βί;  οίηίδ  βυρβΓ  ο&ραΐ  βίοδ.  ^^οΐ  άβπιίδί  οο^ΐαΐαβ,  ίη 
ςηί^οδ  βΓ&πι  οο^Ι&ηβ,  βί;  οοηνοΓδηβ  βαηι  αά  βαηι  β1  άίχί  βί:  ^^υ1 
(Ιΐιί<1  £68  ?  βί;  ςηίά  άοΐββ  &ηίηιο?  βί:  άίχίΐ  αά  πιβ:  ^^άίπιίΐΐβ  ηιβ, 
Όοηιίηοδ  ηιβαβ,  ηΐ  άβΕβ&ηι  ηιβ  βί  &(1ίοί&ηι  άοΙοΓβηι,  <][αοηί&πι  ναΐάο 
ΑΠίΑΓΟ  δΐυη  αηίπιο  βί  ΙιαηιίΙί&Ια  δαηι  ναΐάβ.  ^^βΐ  άίχί  βί:  Γ|ηί(1 
Ρ&88&  ββ?  <1ίο  πιίΐιί.  6(  άίχίΐ  &ά  πιβ:  ^^δίβιϋίβ  Μ  β^ο  ί&ηιαία  Ιαα 
βί  ηοη  ρβρβή,  ΙιαΒβηβ  ηιαηίαηι  αηηίβ  1;η£;ίη(&.  ^^β^ο  βηίπι  ρβι* 
8ίη^α1&θ  1ΐ0Γ&8  6(  ρβΓ  δίη^αΐοβ  άίβδ  ίη  αηηοδ  Ιιοβ  (η^ηία  άβρΓβ- 
οαΒ&Γ  Αΐϋδθίπιαπι  ηοοίβ   αο  άίβ.     ^^β1  ίαοίαπι   βδΐ;,    ροδΙ;    Ιπ^ηία 


32.  (ιι&  ΥΠβϋ  68ΐ  οοΓΓβοΙίο,  οοάά.  ηιβα  —  ρβήβηβ  ΌδΤ. ,  ναΐ^ο  ρ&- 
Γβη8  —  ΐηιιβ]  1;α&  δ^Γ.  —  34.  &1ίιΐ€ΐ  ϋδΤ. ;  ταίςο  &Η^αοά  —  β(  οιιιη  δ. ;  ύόΙ^ο 
αανα.  —  τι(  βχ<;€ηηίη6(ιΐΓ  (^ποά  ΌδΤ.;  ταΐ^ο  6Ζ(6πηίηΑ<;αιιι  ίά  ίη  ςιιο  — 
νβΐ  οιη.  Οδ.  —  ςαοά  Β8Τ. ;  νιι1{^ο  ίη  ςαοά  —  ββϋ  ροβί  ιηίββηιιι  οιη.  Τ.  — 
35.  νβΐ  ςιιβ  (ςαοά  δ.)  βαβοορία  βιιηΐ  βχίβηηίηβη^υτ  (οχΙβηηίηβΙυΓ  δ.)  ΒδΤ. ; 
νηΐ^ο  βίιηυΐ  ίά  ςυοά  86ηιίη&(αιιι  νβΐ  ιηίθβαιη  68(  νοί  ^η&β  βιιβββρίιι  βχΙβΓ- 
ΐϋίηαη^αΓ  —  Ιι&βο  δΒΤ.;  νηΐ^ο  βί  —  ΒαβοβρΐοΓία  νβΓΟ  δΤ.;  βαβοθρ^οηα. 
ηοη  Β.;  ναΐ^^ο  βυθοβρΙ»  Ι&πι  ηοη  —  ιη&ηβηϊ  οηι.  Τ.  —  80Γίρ8ί  αρνιά  ηοβ 
βηίπι  οαιη  Ηίΐ^βηίβΐάο ;  αρπά  ηθ8  βί  βηίιη  δ. ;  νοί^ο  &ραά  ηο8  ββά  ηοΙ>ίΒ  — 
ηοη  810  ΏδΤ. ;  ταΐ^ο  βίο  ηοη  —  36.  ρβΓίΙ)ίηιυ8  ΒδΤ. ;  γαΐ^ο  ρβήγίηιηΒ  — 
<|αοηί&ιη  ΒΤ.;  ΎχιΙζο  φιοά  —  37.  ρβΓΚ  08.  —  ΙιοηοΓβ  Αγ.;  ^^Ιοιί»  δ^Γ. 
Αγοι.;  οοάά.  1&1)0Γ6;  τούοΓβ  ΥοΙΙεπι&γ;  υ&Ιογθ  ΗίΙΙ^βηίβΙά. 

38.  β(  Γ68ρβχί  δ.  &  ρΓ.  πι.  —  41.  άοπιίηαβ  ΟδΤ. ;  ναΐ^ο  άοηιίπβ  — 
ββαηι  Τ.  —  ϋάίοί&πι  ΌΎ, ;  ναΐ^ο  ικΐίίοί&πι  —  &πι&γ&  δΤ.  —  44.  ίη  Οδΐ. ; 
γοΐ^ο  β<:  —  •ΧΧΧ•  1ΐ08  Τ)Τ.  —  8θπρ8ί  άβρΓ60&1>ΑΓ  οαηι  ΥοΙ^πι&γο;  άβρΓβ- 
0&Γ6Γ  δ.;  γιιΐ^ο  άβρΓβοοΓ  —   άίθ  &ο  ηοοίο  ϋ,  — 
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&ηηο8  οχατιάίνίΐ  ηιβ  Όβαβ  ΔηοίΠαιη  Ια&ιη,  6ΐ  ρΓ&€νί(ϋΙ  ΙιιιιηίΙίΐΕίβιη 
ιηβ&αι,  6ΐ  αΐίθηάίΐ  1τί5υ1ιι(ίοηί  πιβαβ,  βΐ  άβάίΐ  πιίΐιί  ύΐίυηι.  6(  ίοοαη- 
άαΐα  βτιιη  δΐιρβΓ  βιιιη  ναΐάβ  β§ο  βΐ  υϊγ  ιηβιιβ  &ί  οιηηββ  ανββ  ιηβί, 
κΐ  }ιοηοΐΊ&ο&1>&ιηιΐ8  νιιΐάβ  ΡοΓίβιη.  ^^6(  παΐΗνί  6αιη  οαηι  1&1)ογ6 
ιηαΐΐο;  ^^βΐ  ίαοΐυιη  6θ(,  €αηι  οΓβνίβββΙ  βί  νβηίβββΐ  αοοίρβΓβ  ιιχοΓβχη, 

ίβοί  άίβιη  βραΐί.  Χ•  βΐ  ί&οίαιη  ββΐ,  οαιη  ίηίΓοΐβββί;  ΰΐίαβ  ιηβηβ  ίη 
11)&1&ηιο  δαο,  οβοίάίΐ  εΙ  πιΟΓίηπβ  ββΐ.  'βΐ  βνβΓϋιηιιβ  οιηηββ  1αηιίη&, 
β1  δΟΓΤβχβπιηΙ  οπιηββ  οίνββ  ηιβί  αά  οοηβοΐ&ηάαπι  ιηβ,  βΐ  €[ΐιί6νί  υβ- 
ςηβ  ίη  αϋοπι  άΐεπι  αβ^αβ  ηοοίβ.  'β(  ί&οΐαηι  ββΐ,  ουοι  οηιηβδ  ςαίβ- 
νίδββηΐ  ιιΐ  Π16  οοηβοΙ&τβηΙαΓ  αϊ;  ςηίββοβΓβιη,  βΐ  βΠΓΓθχί  ηοοίβ  6(  ία^, 
β1  νβηί  8ίου1  νίάββ  ίη  Ιιοο  ο&ηιρο.  ^βΐ  οο§ί1ο  ί&ιη  ηοη  Γβνβτϋ  ία 
οίνίΐαΐβπι,  δθά  Ιιίο  οοηβίβΙιβΓβ,  βΐ  ηβςαβ  ηι&ηάαο&1)θ  ηβ^αβ  1>ί(>&αι, 
8βά  δίηβ  ίηΐβτηιίββίοηβ  Ιυ^βΓβ  βΐ  ίβίαη&τβ  αβςαβ  άαηι  ηιοη&Γ. 

'^Ε^  άβΓβΙίςοί  ββπηοηββ  ίη  ^αίΙ)αβ  βΓΟπι,  6ΐ  τββροηάί  οαπι  ίΓ&οαηάί& 
&ύ  βαπι  βΐ;  άίχί:  ®8(α11&  8αρ6Γ  οηηιβδ  ηιαΙίβΓββ,  ηοη  νίάβδ  ΙαοΙαηι 
ηοδίταηι  εΐ  ςααβ  ηοΜβ  οοηϋ§6Γαη1?  ^<|αοηί8πι  δίοη  πι&Ι;6γ  ηοβΐΓ& 
οπιηίαπι  ίη  (ηβίίΐία  οοηΐτίδΐι&ΐατ,  β1  Ιιαηιίΐίί&ΐβ  1ιαηιί1ί&(>&  68ΐ,  6( 
Ια^βΙ  ναΐίάίββίπιβ.  ^βΐ;  ηαηβ  οηιηβδ  Ιαςβηιαβ  εΐ  Ιπδίβδ  βαηιαβ,  ςυο- 
ηί&πι  οπιηββ  οοηΐΓίβίΕΐί  βαπιαβ,  Ιο  ααίβηι  βοηίηβίαηβ  ίη  αηο  β1ίο? 
^ίηΐ6]το§&  βηίηι  ίβΓΓ&ηι  βί  άίοεί  ^5ί,  ςαοηίαπι  Ιι&βο  ββΐ  <|α&β  άε- 
1>β&1  Ια^βΓβ  οαβαηι  Ι&ηΙΟΓαηι  βαρεΓ  εΑπι  ςβΓηιίη&ηΙίαπι.  ^^ε(  βχ 
ίρβα  &1>  ίηίΐίο  οηιηεβ  η&ΐί  εί  αΐίί  νεηίβηΐ,  εΐ  βοοε,  ρβηβ  οπιηββ  ίη 
ρβΓάίΙίοηβπι  &ηι5α1&η1  ε1  ίη  βχΙεΓπιίηίαπι  £1  πιαίΐίίαάο  εοηιπι.  ^^βΐ 
(^αίβ  εΓ§ο  άεΙ)ε1  ΙαςβΓβ  ηια^,  ηίβί  Ιι&βο  ςα&β  Ιαηι  πια^απι  πιαίΐί- 
ίαάίηεπι  ρβΓάίάίΙ,  ςηαηι  ία,  ςα&β  ρΓΟ  αηο  άο1(Β8?  βί  &α1;επι  άίεββ 
ηιίΐιί:  '^ςαοηί&πι  ηοη  ββΐ;  βίπιίΐίβ  ρΐαηοΐαβ  ηιεαβ  Ιειταε,  <]αο- 
ηίαηι  ίταοΐαηι  νεηΐπβ  ηιεί  ρβΓάίάί,  ςαεηι  οαπι  πιοεΓοηΒαβ  ρερβή  ε( 
οαπι  (1ο1θΓίΙ)α8  §βηαί,  ^Ίειτα  ααΐεηι  ββεαηάαηι  νί&πι  Ιειταβ,  &1)ίί(^α6 
ίη    β&    πιαίϋΐαάο    ρι&ββεηβ,    ^αο    ηιοάο   νβηίΐ;    β!  β^ο    1ίΙ)ί   άίοο: 


45.  ρΓ&6νίάϋ  Β8Τ. ;  ταΐ^ο  νίάΚ  —  ίοοαηάαΐα  ΒΤ. ;  νυΐ^ο  ΙαοαηάΑ&λ  — 
47.  6ΐ  ίβοί  8.  —  Χ.  2.  οοηβοΐ&ηά&ιη  δ.  —  ιηο  οιη.  δ.  —  ιιβ^αο  ηοο^βιη 
Ό.  —  4.  ίη  οίτϋ&ΐβ  δ.  —  ιη&ιιάαο&5ο  ΒδΤ. ;  νιιΐ^ο  ιηβηάιιο&Γθ  —  ΜΙηοη 
ΌδΤ.;  ^\}}ζθ  ΜΙ)θΓβ. 

5.  ροβΐ  άβΓθΙί^ιιί  αάάϋ  δ.  &ά1ιαο,  Β.  &α1βιη  —  ββπηοηββ]  βο^ίΐΑϋοηββ  δττ- 
Λγ.  —  6.  βοηΙί^βΓαηί  Βδ.  ΑπιΒγ.  ;  νιιΐ£;ο  βοηϋη^ηΐ  —  7.  οηαηίτιηι  Όδ. ;  ταΐ^ο 
οχηηί  —  ίη  ΐΓΐβϋΗ»  ΒδΤ. ;  νιιΐ£;ο  ΐΗ8ϋ(ί&  —  β(  Ιπξβί]  θ(  ΙαςβΙβ  Τ. ;  1ιΐ|(6ΐ6  6ΐ  Ο. ; 
Ιαςβίβ  δ.  —  8.  ςποηΪΒΐη,  ςαοά  ρθ8&  ηηηο  ίη  οοάά.  Ιβι^ΐΐατ,  άβίβτί  —  (τίβίββ 
βηηιαβ]  Ιτίβϊββ  ββΐίβ  ΒδΤ.  —  9.  άβύβ^&Ι;  Ό,  —  ίη  βχΐβπηίηίηιη  ΒδΤ. ;  ταΐ^ο 
ίη  0Π1.  —  11.  β(  ςαίβ]  60(ΐηί8  Είίΐ^βηίβΐά  —  άίοββ  Βδ.;  ταΙ(;ο  άϊοίβ  — 
12.  βίιηίΐίβ  ρΐ.  ηιβαβ  (ηιβηβ  ρ1.  Ο.)  δΤΒ. ;  τηΐ^ο  ρ1.  ιηβυβ  βίηι.  —  13.  Αΐ»ϋ( 
<)ΐΐΑ6  δ.;  Αΐ)ίί^  9^^  1^*^•  —  τβηϋ  βοηρβί  οηιη  ΡαΙιήοίο  β(  ΥοΙΜηι&Γο,  1ίΙ>Η 
βτοηίΐ  — 
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^^βίοαί  Ια  ουιη  ]αΙ>οτ6  ρβρβηβΐί,  βίο  βΐ  Ιβιτα  άοάΐί  ίηιοίαιη  βαηηι 
Ιιοιηίηβιη  αΐ)  ίηίϋο  βί  ςαί  ίβοίΐ;  β&ιη.  ^^ηαηο  6Γ§ο  Γβΐίηβ  &ραά 
Ιειηβϋρβ&ιη  άοΙοΓβιη  Ιαυιη  βΐ  ίθΓϋί;βΓ  ίβΓ  ςαί  ^ίΒΐ  οοηϋ^βηιηΐ;  οαβαβ. 
^^81  βηίιη  ίυ8ΐί£€&νβπ8  Ιβπηίητιιη  Όβί,  εί  £1ίαηι  ίιιαιη  Γβοίρίβδ  ίη 
ΐ6ηιροΓβ,  6ΐ  ίη  ιηιι1ίβήΙ>ιιβ  €θ11&υάαΙ)6η8 ;  ^^ϊη^βάβΓβ  βΓ^ο  ίη  άνί- 
ίαΐβιη  &ά  νίηιιη  Ιυαιη.  βΐ  άίζίΐ  &ά  ιηβ:  ^^ηοη  ί&οί&ιη  ηβςυβ  ίη^β- 
άί&Γ  οίνίΐι&ΐβη],  ββά  Ιιίο  πιοτί&Γ.  ^*β1  αρροβιιΐ  αάΐιαο  Ιοςιιί  αά  βαιη 
6ΐ  άίχί:  ^^ηοΐί  ί&οβΓβ  Ιιαηο  ββπηοηβπι,  ββά  οοηββηϋ  ρβΓδίιαάβηΙί. 
(|ΐιίά  βηίιη  ο&βαβ  δίοη?  βΐ  οοηβοΐ&τβ  ρΓορΙιβτ  άοΙοΓβχη  Ιβηιβαίβηι. 
'^νίάββ  βηπη  ςηοηίαπι  β&ηοΐί&ο&ίιο  ηο8(Γ&  άβββΓία  βββοΐα  ββί,  6ΐ 
&1(αγ6  ηοβΙΐΊΐηι  άβηιοΐίΐιυη  ββΐ,  βΐ;  Ιβηιρίαηι  ηοβίταηι  άββίτυοίαηι  ββί, 
^^βΐ  ρβΑίΙβηηιη  ηοβίΓοηι  ΙιαιηΠίαΙαπι  ββΐ,  βΐ  1ΐ7ηιηη8  ηοβΙβΓ  οοηϋ- 
ουϋ,  βΐ  βχβηΐΐ&ΐίο  ηοβίΓα  άΐβδοΐαΐα  ββΐ;,  βΐ  Ιηηιβη  6&ηά6ΐαΙ)η  ηοβίη 
βχΐίηοίαπι  ββΐ,  6(  &Τ6&  Ιββίαπιβηΐί  ηο8(η  άίΓερία  68ΐ,  βΐ  8&ηο(ιι 
ηοβίΓΑ  οοη(Αηιίη&1&  βηηΐ;,  &ί  ηοπιβη  ςηοά  ηοιηίη&ίαηι  ββΐ  βυρβΓ  ηο8 
ρβηβ  ρΓοί&η&ίτυη  681;,  61;  ΙίΒβη  ηοβίη  οοη^αηιβίί&ηι  ρ&ββί  βυηΐ,  βΐ 
8&66τάοΐ68  ηοθ(η  βηοββηβί  βιιηΐ;,  βΐ  ΙιβνίΙαβ  ηο8ΐη  ίη  οαρ^νίΐαΐβιη 
&5ί6Π1η^,  6ΐ  νίτ^ββ  ηο8^ΓΕ6  6θίης[ΐιίη&(α6  βπηΐ,  βΐ;  ιηηΐίβτββ  ηοβίΓαβ 
νίη  ρ&88&β  βαηί,  βΐ  ίυβΐί  ηοβίΓί  Γ&ρίί  8υη(,  βί;  ρΑτντιΙί  ηοβίη  ρβΓάίίί 
βυηΐ,  6ΐ  ίανβηββ  ηθ8ΐή  ββΓνϊβηιηΙ,  β1  ίοΓίββ  ηο8(Γί  ίηναΐίάί  ίαοΐί 
βυηΐ,  ^'6^  ςαοά  οπιηίαηι  ηι&ίαβ,  βΐ^αοιιίαπι  δίοη,  ςαοηί&πι  Γ6βί^&(£ΐ 
68^  άβ  ςΙοπΑ  8αΕ,  ηαηο  βΐ  (Γ&άίΐΑ  681;  ίη  ηιαηίΐιαβ  6οηιιη  ςηί  ηοβ 
οάβΓοηΙ.  ^ία  βΓ^ο  βχοηίβ  Ιααηι  ΙήβϋΙίΕπι  ηιπΙίΑηι,  61  άβροηβ  &1)8 
16  ηιαίΐίΐαάίηβηι  άοΙοΓαηι,  αϊ;  (ίΙ)ί  τβρΓορίϋβΙαΓ  ΡοΓίίβ,  61:  τβ^αίβηι 
ίαοίβΐ;  1ίΙ)ί  Α1(ίββίιηα8,  Γβςαίβΐίοηβηι  1&1>οπιπι. 

*^£ΐ  ϋοτΟίαπι  681,  οαπι  1ος[α6ΐ)ΕΓ  αά  6&ηι,  βΐ  6006  ί&6ί68  βίαβ 
ίχύξφ&ί  ν&ΐάβ  βαΜίο,  6ΐ  8ρ6θί6  οοηΐ86α8  Α6ΐ)&1  νίβαβ  βίαβ,  α(  6ΐί&ηι 
ρανβΓβηι  ναΐάβ  &ά  β&πι  61  οοςίΐατβπι   ςαίά  ββββΐ  Ιιοΰ.     ^^6ΐ  6666, 


14.  1&1>οΓβ]  άοΙοΓβ  Οδ.  —  άθάίΐ  ΟδΤ.;  ναΐ^ο  άαΐ  —  Ιιοιηΐηβιη  ΒδΤ.; 
ναΐ^^ο  Ιιοιηίηί  —  16.  βΐίηαι  Οδ.;  γιιίςο  οοηβίΐίαιη  —  Ιηυιη  ΏδΤ.;  νιϋς^ο 
βηαιη  —  ιηαΙίβηΒηβ  ϋδΤ. ;  ναΐ^ο  1α1ί6ιΐ8  —  20.  ρβΓβαλάβΓβ  δ. ;  ρβΓβο&άβή 
ΑιηΙ)Γθ8.  —  ςιιίά  Βδ.;  9^1  Τ.  ΑιηΙ>Γοβ.  —  6ΐ  οοηβοΐ&τβ  ΟΤ.;  ταΐ£;ο  β1 
οιη.  —  22.  Ιι^ιηηηβ  ηο8(βΓ  Βδ.;  νυΐ^ο  ηοΒίβΓ  οιη.  —  ηοιηίααΐααι  ΟδΤ. 
ΑιηΙ>Γ08.;  ναΐ^ο  ίηνοοΕίυιη  —  ο&ρϋνϋΑΐβ  8.  —  23.  βί^&οαίαιη,  σφραγ{ς  — 
ηπηο  ΟδΤ. ;  νυΐ^ο  η&ιη  —  24.  ιηαϋιιιη  ίΗ8ϋοί&ιη  δ.  ΑιηύΓοβ.  -*  Γ6€[ΐιί6• 
ϋοηβ  ΑαιΙίΓΟβ. 

25.  βΐ  βοοβ  Ώδ.;  β*  Τ.;  γπΐ^ο  οχη.  —  ίπΐ^βΐ)»!  ν&ΐάβ  Βδ. ;  γυίςο  ν&ΐάβ 
οιη.  —  86ηρ8ί  8ρ6άβ,  1ίΙ>Γί:  βρθοίββ.  δγΓ. :  οΙ  βίοηΐ  8ΐχηι1ϋαάο  ία1(ριηβ  ί&ο(& 
6β1  8ρθοΐ68  ταΐΐαβ  βίαβ;  Αβίΐι.  6ΐ  8ίοιι1  8ρθθίβ8  ίαΐ^ιιτίβ  ΔθΙι&Ι  βίηβ  λά- 
βρβοίηβ  —  βΰΑχη  ρανβΓβιη  ΌδΧ.;  ναΐ^^ο  ββββιη  ρ&τβη8  — 
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8τιΙ>ί1;ο  βπιίβϋ  δοηοιη  νοοίβ  ιηα^ααηι  ΐίιηοΓβ  ρίβηιιιη,  ϋί;  οοιηιηονβΓβ- 
ΐατ  16ΓΓ&  α  ιηυΐίβηβ  8οηο;  β(  νίάί,  ^^βΐ  βοββ,  αιηρίίαδ  ιηαϋεΓ  ηοη 
60ΐηρ&Γ6ΐ>&1  ιηϋιΐ,  δβά  οίνίΐαβ  &βάί&ε&1>&ΙυΓ  αί  Ιοουβ  ά6ΐηοη8(Γ&Ι)£ΐ1αΓ 
(1β  ϋιηάαιηβηΐίβ  ηιη^ηίβ.  βί  ύταιη  βί  οίατηανί  νοοβ  πια^α  6ΐ  άίχί: 
^^αΙ)ί  68(:  ΙΙηεΙ  αη^βίαβ,  ςυί  α  ρηηοίρίο  νβηίΐ  αά  πΐ6?  ςαοηί&πι 
ίρ86  ιηε  ίβοίί;  νβηΐΓβ  ίη  ιηαΐΐί^ΰάίηβηι  ίη  βχοββδυ  ιηβηΐϊβ  Ιϊαίαβ,  6( 
Γαοΐιιβ  68ΐ  &)ί8  ιηβυβ  ίη  ^ο^η1ρ^^οη6Iη,  βΐ  ογ&Ιϊο  ιηβ&  ίη  ίπιρΓΟ- 
ρβήτιιη. 

^9£ΐ  ουιη  ββδβιη  1θ(][υ6η8  βςο  Ιι&βΰ,  βΐ  βοοβ  νβηίΐ  &(1  ιηβ  αη- 
§β1α8  ςαί  ίη  ρηηοίρίο  νβηβρ&ΐ  αά  πιβ.  βΐ  νιάίΐ  ηιβ,  '^βί;  βοοβ  βΓ&πι 
ρο8ί(υ8  ηί  ηιΟΓίααβ,  βί  ίηίεΐΐβοΐιιβ  ηιβιΐΒ  &1ί6η&^ΰ8  6γ&(.  &ί  Ιβηυίΐ 
άβχίβτΒχη  πιβ&ηι^  βί  οοηίοΓίανίΐ;  ηιβ  βΐ  βΐΑίπίΙ  ηιβ  βαρβΓ  ρβάβδ  πιβοβ, 
6ΐ  άίχίΐ  πιίΗί:  '^ςηίά  1ίΙ)ί  ββίΡ  βΐ  ^α&Γβ  οοη1ιιτΙ>ιιη8?  βί  ςαίά 
οοηΙ(ΐτΙ>&(ιΐ8  681  ίηΐβΐΐβοΐαβ  (υυ£  βΐ  86η8η8  οοΓάίβ  1αί?  βΐ  άίχί: 
'^(^αοηί&ηι  άβΓβΙίη^ηβηβ  ά6Γ6ΐί(][ΐιί8ΐί  πιβ,  βΐ  6§ο  ςαίά^πι  ίβοί  ββοηη- 
άυπι  86Γπιοηβ8  Ιαοβ  βί  βχίνί  ίη  ΟΑπιραηι,  βί  ββοβ  νί<1ί  6(  νίάβο 
(|υοά  ηοη  ρο88αηι  βη&ΓΓ&Γβ.  βΧ  άχχίί  &ά  πιε:  "8ΐ&  η1  νίΓ  βΐ  οοηα- 
ηιοη6ΐ)θ  ίβ.  βΐ  άίχί:  ^1ο(^υ6Γ6,  Οοηιίηβ  πιβυβ,  Ι&ηΙυηι  ηιβ  ηοΐί 
άβΓβΙίηςυβΓβ,  α(  ηοη  ίττιβίΓα  ηιοη&Γ,  '^ςυοηίΑπι  νίάί  (][α&6  ηοη 
8θί6ΐ)&ηι,  β1  ααάίο  ςυαβ  ηοη  βοίο;  ^^αυΐ  ηοη(^ιιίά  86η8α8  ηιβΰβ  ίαΐ- 
ΙίΙυΓ  6ΐ  &ηίηι&  ηιβα  θοηιηίιι1?  ^^ηυηο  θγ^ο  άβριεοοΓ  ίε,  ιι(  άεπιοη- 
δίΓββ  86Γνο  Ιαο  άε  εχοεβδα  Ιιοε.  εΙ  Γεβροηάίΐ  αά  πιε  ε(  άίχί!: 
^^αυάί  πιε  εΐ  άοεεαηι  Ιε,  ε1  άίοαηι  Ιί1)ί  άε  ςηίΙ>υ8  (ίπιεβ,  ςαοηί&πι 
Α1ίί88ίηια8  τενεΐ&νίΐ  ΐίΙ)ί  ηΐ78(6Γί&  πιηΐΐα.  '^νίάίΐ  ΓβοΙιιηι  νίαηι  Ιυαηι, 
ςαοηί&ηι  βίηε  ίηΙεΓηιίββίοηε  οοηΐΓίβ({ΐΙ)Εη8  ρΓο  ροροΐο  (αο  ε1  ναΐάε 
1υ§εΙ>&8  ρΓορίεΓ  δίοη.  ^^Ιιίο  εΓ^ο  ίηΐεΐΐεείυβ  νίβίοηίβ:  ηιηΙίεΓ  ^υαβ 
1ίΙ)ί  αρραταίΙ;  αηΐε  ρ&ηίαΐηπι,  ^^^υ&ηι  λΐάίδΐί  Ια^εηΐεηι  ε1  ίηοΐιοαβίί 
εοηβοΙ&Η  εαηι;  ^^ηαηο  αηΐεηι  ί&ηι  ηοη  8ρεοίεηι  ηιαίίεηδ  νίάεβ,  8βά 


26.  8οηηιη  ΒδΤ. ;  τυίςο  βοηϋαιη  -^  οαιη  ϋιηοΓβ  ΟΤ.  —  χηαΐίβήβ  Ιβ^ί- 
Ιατ  ρο8ΐ  8οηο  ίη  Ώ.,  άβββΐ:  ίη  8.  —  28.  ιηαΙΗΐηάίηθίη  ΒδΤ.;  ναΐ^^ο  ιηηΐϋ- 
(αάίαβ.  —  28.  ΗαήΗβΙ  8. 

29.  Θΐ  βοοθ  ΠδΤ.;  ναΐ^^ο  ββοβ  —  βη^οΐαβ  (][υί  ίη  ρΓ.  γβηβΓΑί  &ά  πιο 
08Τ.;  ταΐ^ο  οοα.  —  31.  β1  ςα&Γβ  οοηΙυΓίι&Ηβ  ΏδΤ. ;  νηΐ^ο  οη.  — 
οοη(ιΐΓΐ>αΙηηι  ββΐ  ίιιΐ6ΐ1βο(απι  (υυπι  8.  —  νπΐ^ο  ροβ(  Ιηί  &(1άί^Γ  6( 
€[»αΓβ  εοηΙιΐΓΐ>&η8,  (^ηοά  »1)68(  &  ΒδΤ.  —  32.  άβΓβΗηςυβηβ  ΟδΤ.;  ναΐ^^ο 
οιη.  —  β1  β^ο]  β^ο  Ι)Τ.  —  34.  άοπιίηαβ  Ό.  —  (αηΐιιιη  ιηβ  ηοΗ  ΟδΤ. ;  νηΐ^ο 
ία  ίη  ιηβ  ηοΗ  ιηβ  —  38.  βΐ  (ϋο&ιη]  (Ιίο&πι  ϋΤ,  —  Γ6ν6ΐ&1)ί(  ΒδΤ.  — 
40.  νίδίοηίβ  (^υαιη  τΐάίβΐί  Ό.  —  ιηαΙίβΓ  Ό8Τ. ;  ναΐ^ο  οοα.  ~-  41.  βί  ίηοΐιο&βϋ 
ΌδΤ.;    γυΐ^^ο    6ΐ    οπι.    —    42.    ί&ιη    ηοη    Ι)δΤ.;    τυΐ^ο    ηοη    αηΐβ    νίά^β 
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ϋρρ&Γαϋ  ύϊ}ϊ  οίνί(&8  αβάί&οαη;  ^'βί  ςυοηίαιη  6ηαιτ&1)&1;  ΙίΙ)ί  άβ  οαβα 
£Ιϋ  βαΐ,  1ι&€6  αΙ)8θ1υϋο  ββΐ:  ^ϊι&βο  ιηιιΙίβΓ  ςα&πι  νίάίβΐ;!,  \ϊ&βο  ββΐ 
δίοη,  ςτι&ιιι  ηαηο  οοηδρίοίβ  αϊ  οίνίίαΐβιη  αβάϊ^οαίαιη;  ^^βϊ  ^αοηί&ιη 
άίχϋ  ϋΙ)ί,  ς[αί&  βίβηϋβ  ίίιίΐ  Ιπ^ηία  αηηίβ,  ρτορΙβΓ  ^ιιοά  6γ&ώΙ  &ηηί 
βαβουΐο  ΜΜΜ,  ςααηάο  ηοη  βταΐ  ίη  βα  αάΐιαβ  οΜαΙίο  οΜ&Ια.  ^^βί 
ίβΛίαιη  681  ρο8ΐ  αηηθ8  ΜΜΜ,  αβάί&οανίΐ;  δοΐοιηοη  οίνίΐαΐβιη  6ΐ  οΙ>- 
(ιιϋ(;  οΜαΙίοηββ;  (ιιηο  ίαΐΐ  ςυΕπάο  ρβρβηΙ;  βίβηϋβ  δΐΐαηι.  ^^βί  ςαοά 
1ί5ί  άίχίΐ,  ςηοηίαιη  ηυΐηνϋ  βαΐΏ  ευχή  1&1)0Γ6,  Ιιαβο  &γ&%  1ι&1>ίΐΑΐίο  ίη 
Ιβηιβαΐβιιι.  ^^6ΐ  <][αοηί&ιιι  άπάί  ύ\>ϊ^  ςαοά  βΐίαβ  ιηβιΐδ  νβηίβηβ  ίη 
8υο  11)&]&ιηο  ιηοΚαιΐ8  ββδβΐ  βΐ  βοη1ί^886(  βί  00808,  Ιιαβο  βΓαΙ  ςυαβ 
ί&οίΒ,  08ί  ταίηα  Ιβηιβ&ίβηι.  ^^βί  βοοβ  γί(ϋ8Η  βίπήΐϋαάίηβηι  οίυβ, 
^[ηοιηοάο  βΐίαπι  Ια^βΓβΙ  βί  1ιι  ίηοΗο&8ΐί  οοαβοΐβτί  6&ιη.  βί  άβ  Ιιίβ 
ί^α&β  οοηΙίςβΓυηΙ  Ιιαβο  βΓαηΙ  1ίΙ)ί  αρβηβηάα.  ^^βΐ  ηαηο  τίάΐΐ  Α11ίβ8ί- 
ηια8,  (^αοηίαπι  βχ  αηίιηο  οοπίΓΐβίαΙηθ  68,  βί  ςηοηίαηι  βχ  Ιοίο  οοΓάβ 
ρα1βΓΐ8  ρΓΟ  βα,  βί;  οβίβηάίΐ  1ίΙ>ί  οίατίίαΐβιη  ^ΙοΗαβ  βίαβ  βί  ρπίοΐιηία- 
άίηβηι  ά600Γί8  βίαβ.  ^^ρΓορΙβΓβα  βηίιη  άίχί  ϋΒί,  ηΐ  τηαηβΓβδ  ίη 
οαηιρο  ηΙ)1  άοηιηβ  ηοη  βδί;  αβάί&οαία,  ^^8θί6ΐ)αηι  βηίηι  βςο,  ςαο- 
ηίαηι  Αΐΐίββίηιαβ  ίηοίρΐ6ΐ)&ί  ύ\)ΐ  08ί6ηά6Γβ  Ιιαβο;  ^'ρΓορίβΓβα  άίχί 
1ίΙ)ί  η1  νβηίΓβδ  ίη  α^Γαπι  Όΐ>ί  ηοη  β8ΐ  ίυηάαηιβηίυπι  αβάίβοίί:  ^^ηβο 
βηίπι  ροΙβΓαΙ  οραβ  αβάί&οίί  Ιιοσιίηίβ  βα8ΐίη6Γ6  ίη  Ιοοο  αΙ)ί  ίηοίρίβΙ>α(; 
Α11ί88ίπιί  οίν1(α8  οβίβηάί.  ^^ίη  βΓ^ο  ηοΐί  (ίηιβΓβ,  ηβςυβ  βχρανβδοαΐ 
οοΓ  ίααηι,  ββά  ίη^βάβΓβ  βί  νίάβ  8ρΐ6ηάθΓ6ηι  βί  πια^ηίΐοάίηβηι 
αβάίύοίί,  ς[ααηίαπι  οαραχ  ββΐ  1;ίΙ>ί  νί8υ  οοαΙοΓαπι  νίάβΓβ,  ^^βϊ  ροβΐ 
Ιιαβο  αιιάίββ  οιααηίαηι  οαρίΐ  αιιάί1η8  αυηηαι  Ιηαηιηι  ααάίτβ;  ^^Ια 
βηίηι  1)βα1ιΐ8  68  ρΓαβ  ηιαίΐίβ,  βί  νοοαίυβ  βθ  αραά  Αΐΐίβδίπιηηι  8ίοα1; 
βί  ραιιοί.  ^^ηοοίβ  ααίβηα  ςααβ  ίη  οΓαβΙίηυηι  ίαΙαΓα  681  πιαη6ΐ)ί8 
Ιιίο,  ^^βί  οβίβηάβΐ  ϋΜ  Λ11ί88ίπιιΐ8  βαβ  νίβίοηββ  8θΐηηίθΓυη[ΐ,  ςηαβ  ίαοίβΐ; 
Α1ϋ88ίηια8  1ιί8  ςυί  ΙϊαΜίαηΙ  βηρβΓ  Ιβιταπι  α  ηοτί88ίπιί8  θί6ΐ)ΐ]8. 


43.  8θ1α(ιο  Τ.  —  44.  νβΓΐ>&  6ΐ  (][ποη1αιη  άίχΐΐ  ϋδί,  ς[π&β  ιηύ^ο  ρο8( 
δίοη  1β£;αη<;υΓ,  άβίβηάα  Θ88β  άαάυιη  ίηΐβΐΐβοΐηπι.  —  ηαηβ  Ι)8Τ.;  ναΐ^ο  θ( 
ηπηβ  —  οοη8ρίοί8  Β.;  αβρΐοίβ  Τ.;  νιιΐ£;ο  οοηβρίοίβδ  —  45.  8&6οα1ο  δ.; 
ναΐ^ο  8θί1ίοθ(  —  ΜΜΜ,  οί.  87γ.  Αβ(1ι.  Αγ.;  III  δ.,  (Γββ  ΌΤ,;  νυΙ^ο  (ιί- 
βΐηΐ»  —  46.  ΠΙ  8.;  ίΓβ8  ϋΤ.;  υπΙ^ο  Ιηβίηία  —  47.  ΙίΕβο  δϋΤ.;  ναΐ^ο 
Ιιοο  —  ίη  οχη.  ΒΤ.  —  48.  Ιιαβο  δϋΤ.;  γπΐ^ο  Ηοο  —  49.  ςυοιηοάο  ϋδ.; 
^αοηί&ιη  Τ.;  ναΐ^ο  βΙ  ςποηί&πι  —  βΐ  Ιη  Οδ. ;  βϋ  Τ.;  γηίςο  οιη.  —  β(  αοΐβ 
άβ  Ιιίδ  0Π1.  δΤ.  —  50.  8οηρ8ί  τίάϋ;  (^ΐΐοηίαιη  νίάΗ  ΥοΙΙεπι&γ;  τίάβηβ  ΗΠ- 
ςβηίβΐά;  ΗΙ)Γί:  τΐάβί;  —  αηΐβ  οβίβηάϋ  αάάίάί  βί  οιιηι  Υϋείο,  α  1ίΙ)ΐΊ8  &1>β8ΐ.  — 
54.  βιιβϋιιβΓβ  ΌΤ.',  τα\ξθ  8ΐΐ8Ηη6Γί  —  ίηοίρίθ5&(  ΟδΤ. ;  ναΐ^ο  ίηοίρίβΐ)»- 
(ΠΓ  —  55.  6ΐ  ιη&^ηϋικίίηβιη]  νβΐ  ηοα^η.  δΤ.  —  νίβα  ΟδΤ. ;  γιιΐ£;ο  νί8α8  -— 
59.  8οιιιηίοηιπι  Β.,  βοιηριιίοηιιη  Τ.,  8ηχηιηοΓαιη  δ.;  νιιΐ£;ο  βιιρΓβχηοηιηι  — 
α]ίη  δ^Γ.  Αγ.  Απη.;  Αβίΐι.  ίη  ςαοςαβ  ΙβοιροΓβ  οοηβίϋηΐο  Ιιίβ. 

ΜΜ  «ροοιτρΜ  V.  Τ.  40 


^6  ϋΙ>€τ  Έβάήβ  φΒτΙνίβ       Χ,  60.  XI,  1  —  1^. 


νΐδίο  ήπίϋΐβ. 

XI•  6(  νίάί  ιέοϋιηιαπι,  61  6006  αβΰ6ηάβΙ>α1  άβ  ιηαη  α<][θίΙ&,  ουι 
6Γ&η1;  άαοάβοίηι  αίαβ  ροηη&Γαιη  βΐ  οΕρίία  Ιηα.  ^6(  νιάΐ,  6ΐ  οοΰβ 
6χρ&,ηθ6ΐ)αΐ  &1&8  811&8  ιϋ  οπιηβιη  ίβιταζη,  βΐ  οιηηοβ  νβηΐί  οοβίί  ίη- 
8υίη&1)&η1;  βαιη,  61  ϋυΐ^ββ  Β,ά  β&ιη  6θ11ί^6ΐ)&η1αΓ.  'βΐ  γίιΐί,  βΐ  ι^ 
ρβηηίβ  6108  ηα866ΐ>&η1ιϋ'  οοηΐΓ&Γίαβ  ρβηηαβ,  61  ΐρβΑβ  ύ6ΐ)Αη(  ίη  ρβη- 
ηαουΐίδ  ιηίηυΐίβ  βΐ  τηούίοΐΒ.  ^ήαιη  οαρϋα  βίαβ  βταηΐ;  ^ιιί680βη1ΐ&,  6( 
<1ίιηί(Ιίαηι  οαραΐ  βταΐ  ιη&ΐυβ  αΙίοΓαιη  ε&ρίΐαη],  ββά  βΐ  ίρ8&  ςϋίβδοβΒ&Ι 
ουιη  618.  ^βί  νϊάί,  β(  βηύβ  ύψΐί\&  νοίανϋ;  ίη  ρβηηίβ  βυίβ^  6(  Γ^η&- 
νϋ  8αρ6Γ  ΐ6ΓΓ&ιη  6ΐ  βυρβΓ  608  ςαί  ΙιαΜίαηΙ;  ίη  βιι.  ^βϊ  νϊάί,  ςιιο- 
ζηοάο  8α<ϋί66(α  βΓοηΙ:  βί  οπιηία  βαΐ)  οοβίο,  βΐ  η6ηιο  ίϋί  οοηΐταάίοο* 
1>&!;,  η6ςη6  ϋηπβ  (16  α*62ΐ1;ιΐΓ&  ςη&β  68ΐ  8αρ6Γ  ΐ6]ταηι.  '^βϊ  νίάί,  β1 
6066  βυΓΓβχίΙ  αςαίΐα  βΐ]ρ6Γ  αη^68  βυόβ,  βΐ  οηβίΐ  ταο6ηι  ρβηηι»  βαίδ 
άί66η8:  ^Ηθ1ίΐ6  οη]η68  βίιηαΐ  τί^ΙαΓβ,  άοποίΐβ  αηυθ<][ΐιίβςιΐ6  ίη  Ιοοο 
8ύο  6ΐ  ρβΓ  Ιβαιρηβ  νί^&1;β,  ^ο&ρίϊα  απίβαι  ίη  ηοτίββίιηο  ββΓνβη^Γ. 
^^β1  νίάί,  βί  6066  νοχ  ηοη  6ΧΐΙ)α(  ά6  ο&ρίϋΙ)ΐΐ8  βΐηβ,  βοά  ϋβ  πιο- 
άί6ΐα1:6  οοΓροΓΪβ  βίυβ.     ^^οΐ;  ηαοΐΰΓα^Ι   οοηΐΓ&Ηαβ  ροηη^   €ήα8,  6ΐ 

6006   ίρβ&β   6Γ&η1   ΟΟΐΟ.     ^^6(    νίϋί,    6ΐ   6006    &   άβΧΐ^ΓΒ.   ρ&Γ^β  βΟίΤβΧίΐ 

ηηΑ  ρ6ηη&,  β%  τβ^μκήϊ  βαρβΓ  οιηη6!η  ΙβΓΤ&ηίι.  ^'βΐ  ί&οΐαηι  ββ( 
οιιηι  Γ6§η&Γ6ΐ,  ν6ηί1;  6ί  ήηΪ8,  6ΐ  ηοη  &{ψ&ηιίΙ,  ϋ&  υΐ  ηοη  αρριΐΓβτθΙ 
Ιοοαβ  6108.  61  86<][ΐΐ6η8  6Χ8υιτ6χί1  6(  Γ^{ΐ&1)&(,  βί  ιρ8Ε  πΐ(ΐ1(»Εη  Ιβηιήί 
Ι6ηιρα8.  ^^αί  ΐααίαϊη  ββύ  οιαη  Τ6ςηιυτ6ΐ,  βί  νβηί6ΐ>Α(;  Αηίβ  βίαβ,  υ1 
ηοη  8ΡΡ&1Γ6Γ61  δίοπΐ  ρηΟΓ.  '^6(  βοοο,  νοκ  6ηιί88α  6β(  ίΙΗ  άίοβηβ: 
^^αιχάί  Ια,  ςα&β  Ιιτηΐο  ί6ηΐρθΓ6  Ιοηιιίβΐί  Ιβντ&ηι,  Ιι^ο  «ηιιαηϋο  ΙίΙ>ί 
&ηΐ6<][α&πι  ίηοίρί&8  ηοη  &ρρ&Γ6Γ6:  ^^ηβπιο  ρο8ΐ  (β  Ι6η6ΐ)ί1  Ι6πιρα8 
Ιυηηι,  βοά  ηβο  άίηιίάίαπι  οίαβ.  ^^61  Ιβνατίΐ  86  Ιβτύ&  βί  ΐ6ηηι( 
ρήηοίραΐυιη  βίοαΐ  βί  ρήοΓθβ,  βί  ηοη  αρρΑταίΙ  βί  ίρ8&.     ^^61;  βίο 


XI.  2.  β&ιη  ΒΤ.;  αά  ββιη  δ.;  νιϋ^^ο  ίη  β&ιιι  —  νθΓΐ)&  ηα5β8  &ά  β&ιη 
«ζ  87ΓΟ  &άάί<Η,  ^ί,  Αθ(1ι.  Βί  Αγ.,  β  ϊβχ^  Ιαϋηο  γυΐ^ο  αΐιβαιιΐ.  —  4.  άίιηί- 
ά!ιιιιι]  ηιβάίιιηι  δ]ΤΓ.  Αο(1ι.  Αγ.  Αηη.  —  ββά  θ(  ΒδΤ. ;  ναΐ^ο  ββά  —  ιρβΑ^ 
αυτή,  ηίηιίηιιη  ή  χεφαλή  —  6.  (^αοχηοάο  ΟδΤ. ;  νιιίςο  (^αοηίΑΐη  —  8.  6( 
άοηηί^β  Τ.  —  αηαΒ€ΐαΐ8ςυ6]  αηαςυ&β^ηβ  Ώ.  —  νί^ϋ&Ιβ  ρβΓ  Ιβηιραβ  Τ.  — 
9.  Βά  ΏονίΒβήηηιη  δ^τ.  —  10.  βχίβΐ)»^  Ρδ.  —  13.  βί  &ηίβ]  βιιΐ8  βηίβ  Β.  — 
«ρρβπιί^  βί  Τ.  —  ί(Α  η(  ηοη  αρρ&ΓβΓβΙ  δ.,  ννΐ^ο  οηι.  —  6(  ίρ6&  ΒδΤ.; 
νιιΐ^ο  ίρβα  ^  16.  ςαΒθ]  <ιηι  Τ.  —  Ιι&βο]  Ιιοο  δ.  —  18.  βϊβνβτίΐ  Ο.  — 


XI,  20—35.  υΐ>6Γ  Εβ^ΓΑβ  ςαΒτΙι»  β^7 

οοηϋη^βΐ^&ί  Ο0ΐοί1)ΐΐθ  αΙϊ»  ^ίη^Ιαϋαι  ρηοοΐρβ^αχρ  ^οτβτ^  &^  ίίβηιιιι 
ΒΟΒςα&ιη   οοιηρ&ΓβΡβ.    ^ί^ί   γί€ϋ,   6(   βΰοβ   ίη   |;βαφοΓβ   β^ςη^^ββ 

ρβΟΒββ   βΤ^Θΐ>β.η(|]Γ   ^   ίρ8&6   &   άβΧίβΡΑ   ρ&Γΐθ,  ΙΙιΙ   ίβίλβτβΐΐΐ   6ΐ  ίρ8|&0 

ρΗηοίρβ^ΙαίΒ;  &1  6Χ  Ιιίβ  βτΆηί  ςυ&β  ΙοοβΙι&οίΙ:^  ββά  Ιβιη^ιι  8(ι^Ιίιη  ικ» 
0θΒΐρ&τ6806ΐ>&η1:  '^οΑκη  β1  &1ί(]]η&β  βχ  βίβ  θτί^βΙ^&ηΙαΓ,  β€ΐ^  ι^οα 
(βηβΐϊΐαι^  ρήηαρ&Ιαιη.  ^^οΐ  νίιϋΐ  ρο&(  Ιιαβο,  βΐ  βοοβ  ηοα  οοιιιγ 
ρΑταβηιη^  άοοάβείαι  ρβιυοοθ  61;  άαο  ρβαη^οαία,  ^'β(  ηίΐπΐ  βαρβη^νϋ 
ία  αοηροΓβ  ϋ^ιάΐαβ,  ηίβί  Ιτϊ&  (^ρϋ»  φύββοοηϋα  οΙ  ββζ  ρβιΐ2ΐ9€ΐιΐΑ. 
24^  νί^,  θ^  ^06  ^6  96Χ  ρβηπΑΟίαΙίβ  άίνίβοθ  βοΑί  άααβ,  61:  ιηΐΜΐ^ 
ββϋΐιοΓ  βαΙ>  €&ρίί6  (^υοά  ββΐ  »ά  άβχΙβπΜη  ρβχίι^ιη;  ο&ιη  4|,ΐ]&(;αθΓ 
ϋίαιιββηιηΙ;  ΐη  Ιοοο  βιιο.    '^^  νίάί,  β!  βοββ  Ιιι^  βιιΙ>&1ατ6β  οο^ΐΑ- 

1>»η^  86    6τί|(βΓ6   β1   ΙβηβΤ»  ρΓίΐ1θίρΑΐίΐ8.     ^^βί  νίΐϋ,   Η  60^6  ΰΟΑ  βΓβΟΐΑ 

681,  86(1  θίαϋοα  ηοη  οοοιρ&Γαί^;  '^βΐ  866αιι4&  νβίοοίιιβ  ς[αιαη  ρήοΓ 
Βοη  «οιηραΓοΐί.  '^βΙ;  νίάί,  €ί  βοοβ  ΑιίΑβ  ^ο»6  βιιρβΓΑΐτβηιιιΙ  ιφαδ 
8βιη6ΐ4ρ8&8  οο^Ι&ύΑοΙ  6ΐ  ίρβ&6  Γ6§η&Γβ;  ^^6(  ΙΑ  60  €111»  ΰο^^&νβηΐ, 
«60β  αοιιβ»  ςαίββοβαϋαιζι  οαρϋαιη  ^ιιοά  6ην(Ίη6.άίαοι  θνϊ§ϋ»1)ΐιί,  ϋκ>£ 
βϋίιη  «Τ&1  θιΐιοηιηι  6Αρί(4ΐα  νι&ίυβ.  '^βΐ  νίάί  ςιαοαο^ο  οοηρίβ^ 
«βΙ^  άαο  οΑρϋα  ββονίϋι  '^βΐ  βοοβ  οοηνβτβαιη  6&1  οβριι^  οοοι  Ιΰβ  <ιιμ 
0111X1  60  6Γ&ηί,  6ΐ  001060^1;  άα&8  8αΙ>{ΐ1&τ6β  ςααο  οο^ΙαΙιαβΙ;  Γ6§ιι«υΓβ. 
"'ΐιοο  αίλίοιη  οιιραΐ  ρ6τοοιιί6ηΊΐίί  οηιηβιη  («τγαιβ,  οΙ;  άοπυΐϋαΙίΑίιυ: 
1η  6&  Ιιίβ  (^αί  ίη1ΐ{^1>Καη1;  ΙβιτίϋΏ  οαιη  1αΙ>οτ6  πααΐΐο,  61;  ροίβηίαίαιαι 
ί6παί1;  οι:1)ίβ  ΙβττΑταιη  βαρβτ  οχηοββ  &1&8  ^υαβ  ίίιβταηΐ.  '^οΙ;  τίιϋ 
ρο8ΐ  1ι&66,  6(  6006  πιβάίιυη  €^ρα^  8αΙ>Ηο  ηοη  οοηιρΑπιίΙ,  οΐ  Ιιοο 
^ίοαΐ;  αίαβ;  "^βηρ^&νβΓοηΙ;  Αα(6ηι  άαο  οαρίΐΑ,  ςη&ο  ,6ΐ  ΐρβ»  8ίπιίϋΐ6Τ 
Γ6^ηαν6Γυη1;  8αρ6τ  (6]τ&ηι  61  βυρβΓ  608  ς[α1  Ηα^ίΐαηΐ;  ίη  60.  ''^6ΐ 
νίάί,  6ΐ  6666  ά6νοΓ&νϋ  οΛ^πί  Ά  ά6Χΐ6Γ&  ρ&τΐβ  ϊΐΐαά  ^ιιοά  Α  ΙαβΥΑ. 


19.  »1ίβ  Τ.4  Αΐΐλβ  δ.;  ναΐ^ο  «ϋίβ  ^  20*  6ήβ«1>«ιϋαΓ  β1  ίρβο  Ι>δΤ.; 
▼αΐ^ο  βτίβθΙ>»η1«τ  —  <|ΐιί  1ίβιιοΙ>&η1;  δΤ.  —  οο]&ρβΓ6β06ΐ>Αΐι1  Ρδ.;  οαηρα- 
(ββοβΙ>ιιη1;  Τ.;  γαΐ^ο  οοαιρΑΤθΙ^ΑΟ^  —  22.  βΐ  βοοβ  ροβΙ  Ιιβο  Τ.  —  23.  βα- 
ρβτ&τί(  Ι>δΤ.;  νιιΐ^^ρ  ιιιρβΓβΓΑΐ;  —  (για  ;Όδ.  δ^ττ.  Λθίΐι.  Ατ.  Απη.;  υηΙ^ 
(Ιαο,  θ(  ίΙ&  β^ίΑπι  Τ.  —  24.  άβ  ββχ  δ.;  ΥϋΙ^ο  ββζ  —  ρβηιίΑβαΙβ  Τ.  -^ 
ΦΑπβθΓαηύ  8α1}]  ίνβηιηΐ;  .«<;  βίοΙβΓίιηΙ  8η5  δγΓ. ,  άί8(ί«886ηαι(  •6(  ϊν^τιιαί  €| 
πΐΑηββΓΗηΙ  8ηΙ>  Αβίΐι.,  οί.  Απη.  Αγ.  —  25.  Ι^αθ  δΒ.;  Τ.  1ι&1)6ΐ  Ιιβο  ρο&( 
ΒΐιΙ>Αΐ&τβ.θ;  ύόΙ^ο  \ϊλ6  οιη.  —  27.  86βααά&  δγη  Αβίΐι.  Αγ.;  οοάά.  1&(.  8β- 
οηηάΑθ  —  ρήοΓ  δγι.  Αβί^.  Αγ.;  οοΦΙ  1&(.  ρήθΓθ8  —  βοηρβί  βοιηρ&πιίΙ;, 
βί.  ρΓΑ6οβ(1βηΙ;ί&  νβΓΐ>α;  &ρρ&ηιίι  δ.;  νη^ΐ^ο  οαιηρΑΓαβηιηΙ;  —  29.  βί  ββοβ 
Τ.  —  βΓΗϊ  βηίιη  Τ.  —  30.  ςηοηιοιίο  Βδ.;  τιιΐ£;ο  «ιαοηίΑΐη  —  βοωρΙοχΑ 
ΒδΤ.;  ναΐ^ο  οοηιρΙθ^Α  —  Θ8ΐ  δ.;  γιιΐ^ο  βαηί  —  31.  βααι  βα  δ.  —  32.  <1ο- 
ιιιίηΑΐ)ΙηΐΓ  Τ.;  άοιαίη&1)ϋ  δ.  —  ίη1ΐΑΐ^ί(βη1  Ρδ.;  ναΐ^ο  1ΐΑΐ)ίί»Βί  —  ίη  βΑ 
Ιβ^ϋχα  ίη  δ.  ρο8(  Ι^βΓΓ&ηο. 
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628  I^^ι>β^  ΈβάΓ&β  ςαατίαβ  XI,  36 — 46.ΧΠ,1— 3. 

^^£ΐ  αηάϊγί  νοοβιη  άίοβΌίβΏΐ  ιηίΐιί:  οοηβρίοβ  οοη^Γα  %β  βί  οοη- 
δΐάβΓα  ςυοά  νιάββ.  *^αί  νίάί,  61;  βοοβ  βίοαΐ  Ιβο  οοηοίΐ&ΐιιβ  άβ  8ί1τ& 
Γα^βηβ,  6ΐ  νίάί  ^ηοιηοάο  βιηίϋ€ΐ)&1  νοοβιη  Ιιοχηίηίβ  αά  &<}ΐιί1&ηι,  61; 
άίχίΐ;  άίοοηβ:  ^®&αάί  Ια  6ΐ  Ιοςυ&Γ  αά  (β,  βΐ  άίθ6ΐ  Αΐΐίββίιηιιβ  1ίΙ)ί: 
'^ηοηηβ  Ια  ββ  ςαί  βηρβπιβίί  άβ  ςααίαοτ  αηίηα&ΐίδυθ,  ςυαβ  ίβοβταιη 
Γ6βη&τ6  ίη  8&66α1ο  ιηβο,  βΐ  ηί  ρβΓ  βοβ  νβηΐΓβΙ  ύηίβ  Ιβπιροπιιη 
6οηιιη?  ^6ΐ  ςυαι*1ιΐ8  νβηίβηβ  άβνίβϋ  οηιηί&  Εηίιη&1ί&  ςα&β  ΐΓ&ηβίβ- 
Γαηΐ,  βΐ;  ροίβηΐ&ΐα  Ιβηυίΐ;  βαββαίιιιη  βυιη  ΙτβιηοΓβ  ιηυΐΐο  βΐ  οιηηβιη 
0Γΐ>βηι  6ηηι  1&1>0Γβ  ρβββίιηο,  βΧ  ίη1ΐΑΐ>ί1&1)&η1;  ίοί  ΐ6ΐιιροηΙ>α8  0Γΐ)6ΐη 
Ιβιτ&ηιιη  οαιη  άοΐο.  ^^β1  ίαάίοαβίί  ΙβΓΓ&ιη  ηοη  οηιη  νβηΐ&ΐβ; 
^*1ηΙ)α1&8ΐί  βηίιη  πι&ηβυβίοβ,  βΐ  Ιαββίβΐί  ςαίββοβηΐββ,  βΐ  οάίβϋ  Γβοΐοβ, 
6ΐ  άίΐβχίβΐί  ιηβηά&οββ,  βΐ;  άββίηιχίβΐί  1ι&1)ϋΑΐίοηβ8  βοηιιη  (|αί  ίηιείί- 
ύοΛαηϊ^  61  Ιιυιηίΐί&βΐί  ιηαΓΟδ  βοηιιη  ςαί  Ιβ  ηοη  ηοοηβταηΐ.  ^'βΐ 
&866ηάί1;  οοηίαηιβίία  ίαα  αά  Αΐΐίββίηιαηι,  βΐ  8τιρ6Γΐ)ί&  (ηα  &ά  ΡοΓίβηι. 
^*6ΐ;  Γβδρβχίΐ  Α11ί88ίπιυ8  βαα  ΙβηιροΓΟ,  βί  βοοβ  δηίΐα  8ηη1,  βΐ  βαβοοία 
βίυβ  βοπιρίβία  βηηΐ.  ^^ρΓορΙβΓβΑ  ηοη  αρρ&Γβηβ  ηοη  αρρ&Γβ&β  Ια 
&€1ιιί1&9  6ΐ  ΐλίΕβ  Ιααβ  1ΐ0]τίΙ)ίΐ68,  βΐ;  ρβηηαοαία  ίπΛ  ρ6β8ίηι&,  βί 
ο&ρίΐα  Ιαα  πιαίί^α,  βΐ  ηη^αββ  Ιαί  ρβββίηιί,  βί  οηιηβ  οοιραβ 
Ιηαπι  ν&ηηηι,  ^^ηΐί  Γβ&ί^βτβΙηΓ  οηιηίβ  ΐ6ΐτ&,  βΐ  ΓβνβτΙ&^Γ 
1ίΙ)6Γ&1&  άβ  ΙαΕ  νί,  6(  8ρβτβ1  ίαάίοίυηι  βΐ  ηιίββΗβΟΓάίΑπι  6ίυ8  ςαί 

ίββίΐ  βαηι.  ΧΐΙ»  βΐ  ί&οΐυηι  β8^,  άαηι  Ιο^αβΓβΙΟΓ  Ιβο  νβτύα  Ιιαβο 
&ά  &€[ηί1απι,  β1  νίάί,  *Βί  βοββ  ςαοά  8υρ6ΓΑν6ηι1;  βαρηΐ  ηοη  οοηι- 
ρ&ΓοίΙ;,  βΐ;  Εΐαβ  άυαβ,  ςη&β  αά  βαπι  (Γαηβίβτπηί;,  βτβοΐ&β  βηηΐ  αϊ 
Γβ^ΕΓβηΙ,  βΐ  βΓ&ί  Γβ^αηι  βοηιηι  βχίΐβ  βΐ  Ιαηιαίΐα  ρίβηαπι.     ^βί 


37.  6θηοϋ&1»8]  8α8θί1&1α8  08.  -—  ιηιιβίβηβ  δ.  —  ςαοχηοάο  ΠδΤ. ;  τπΐ^ο 
ςαοηίαιη  —  40.  (βηυίή  (βηβηβ  ΒδΤ.  Ηί1|^θηίθ1ά  —  1ηΙι&1>ί(&Ι)&ηΙ  ΟΤ.;  ίη- 
1ι&1)ϋΑη(  8.;  ίηΙι&Μΐ&ηβ  Ηιίςβηίβΐά;  ταίςο  ίηΙι&Μϊ&τϋ  —  42.  ρο8(  ^αίβδοβη- 
168  ίηΐ6ΓρΓ6(;6ΐη  Ι&ϋηαιη  ιηβιηΙίΓαιη  010181886  οαιη  ριιτ&1ΐ6ΐί8ΐηιΐ8  ιηβηιΚίΓοηιιιι 
άοο6&(,  Ιυιη  Γβ1ί^υ&6  ΥθΓ8ΐοηβ8  άοοαιηβηΐο  βιιηΐ,  ηβςα6  ίυ^ϋ  ΥοΙίΕπίΑηιηι  6( 

Ηϋ^^βηίβΙάίΐΙΧη.    ΓβΟβρί    βί    0(1ί8<ί    Τ66(08    ΘΧ   δ7Γ.,    ρΓΟ   Τβ0(Ο8   ρΓ&6ΐ>6ί  Α6ύι. 

Ε6^ιΐ08,  Αγ.  608  ^ιιί  &ιιιΙ)ΐι1&η(;  Ιη  ία8ΐ1ϋ&,  Απη.  Τ6ηιιη  —  1ΐΑΐ)ϋ»ο1οη6ΐιι  Ο. ; 
ιηαηίΐίοηββ  δγτ. ;  ρτορα9η&οιι1&  ΑβίΗ.;  Εΐτβ8  Αγ.;  ιηυηίιιιβη(;αιη  Απη.  — 
ίηιοϋ£οΑΐ>&η(]  &5ιιηάΑΐ)Αηί;  δ7Γ.;  ίαβίοπιιη  Αβίΐι.;  ρβΓίβοΐοηιηι  Αγ.;  οριιίβη- 
ϋαχη  Απη.  —  43.  &ά  Α1(.  Ι>δΤ.;  ταΐ^ο  υβςυβ  &ά  Αϊ!.  —  44.  βαα  βοΗρβί 
οιιιη  Ηϋ^θοίθΐάίο  άαοίϋαβ  δ^τ.  Αγ.  Απη.  (Α6(!ι.  Ιιοηιιηββ  8ΐΐ08) ;  τηΐ^  1β^- 
(Ι1Τ  8ΐιρ6Γΐ)&;  8ΐιρθηθΓ&  Ιβς^  τοίαίϋ  Υΐίβ,  8ΐιρ6πΐΑ  ΥοΙΙίΐηΑΥ  —  8&66ιι1α  δ.; 
τιά^ο  866ΐβΓ&  —  45.  ηοη  &ρρ{ΐΓ6η8  Ώδ. ;  γηΐ^ο  οη.  —  ηοη  &ηΐ6  &ρρΑΤ6Ε8 
οπι.  Β.  —  46.  Γθν6Γΐιι*ηΓ]  αΙΙβνβίαΓ  δίττ.  Αγ.;  Γ60Γ66(ηΓ  Α6ϋι.  —  ΧΠ.  1.  άηπι] 
011Π1  Ό.  —  2.  (^αίά  βοηρ^ΟΓ  βΙΜ  ▼ο1η6Γϋ  βχ  οοηΐβχία  61  ΓβΗςηίβ  τ6Γ8{οηί- 
1»α8  ίηΙβΙΗ^ΙυΓ.  8οηρ8ί  ηϋ  ίαπι  ΥΊίβ  8θΗΙ>ί  βιι&βίΐ.  ναΐ^  Ολ  Ιβ^ΙΙαΓ:  ςαοά 
8αρ6Γ&ν6Γ&1  ο&ρηΙ  6(  ηοη  οοηιρ&ηιβΓηηΙ  ςααΙιιΟΓ  &1&6  ί11&6  ςα&6  (ρΓΟ  ίΙΙιι» 
ςαλβ  Ο.  άαβ  <ια6,  δ.  άηαβςαβ,  Τ.  άυ6ςη6)  κά  6αηλ  (τΒηβίβηιηΙ  6(  βΓβοΐΑβ; 
ΥοΙΙίΐηΑΓ:  ηοη  βοηιραπιβηιηΐ  (^ιιοά  βυρβΓ&νβπϋ  ο&ρηΐ  βίΠΙΙ&Ι&β:  11*^  ςαβ 
Λά  6ηηι  [ί(1]  ΐΓΑη8ί6ηιη(  6ΐ  βΓβοΙαβ  — 


χη,  4 — 20.  I^^ι)6^  £8άΓ&6  ςα&Γΐυβ  629 

τίάί,  βί  6006  ίρ8&  ηοη  &ρρ&Γ6ΐ)ΑηΙ,  βΐ  οιηηβ  οοιριιβ  &€ΐτιίΐΑ6  ίη- 
66ηά6ΐ>&1αΓ,  εΐ  βχρ&τββοβίιαΐ  ΙβΤΓα  ν&ΐάβ. 

Εΐ;  6^0  Α  1αιηυ1(υ  βΐ;  βχοβδβη  ιηβηϋβ  βί  &  ιηαςηο  ϋιηοΓε  νί^ί* 
ΐΑνί  Βϊ  άίχί  βρίη^αί  ιηβο:  ^εοββ  Ια  ρΓοββ^ϋβϋ  ιηΟιί  Ιι&βο  ίη  βο 
ςαοά  βοηιΐ&ηβ  νί&β  Αΐΐίββίιηί;  ^βοοβ  «άΐιαο  ί&ϋ§&^ι1β  βηιη  απίχηο, 
βΐ  βρίηία  ιηεο  ίην&ΗΑιιβ  8ΐιζη  ν&ΐάε,  βΐ  ηεο  ιηοάίοα  ββΐ  ίη  ιηβ  νίτΐιιβ 
&  ιηαΐΐο  ϋιηοΓβ,  ςι\€ΐιι  εχρατί  ηοοίβ  Ιιαο:  ^ητιιιο  εΓ^ο  ογ&1>ο  Αΐϋββί- 
ιηοιη,  νΧ  ιηε  οοηίοιίεΐ  αβςιιε  ίη  δηεηι.  ^ε1  άίζί:  ΌοηηηαΙΟΓ  Βο- 
ηιίηε,  βί  ίηνεηί  ^αΙίΑΠί  &η1ε  οοπίοβ  Ιαοβ,  ε1  βί  ίυβϋδεαίιιβ  8απι 
Αραά  (ε  ρΓαε  ηιαίϋβ,  ει  8ί  οεΓΐε  &8οεηάί1;  άερτεοα^ίο  πιε&  αηΐε 
ίαοίεηι  Ιααηι,  ^οοηίοΓία  ιηε,  βΧ  οβ^εηάε  8εΓνο  Ιαο  ηήΐη  ίηΙετρΓεΙα- 
ϋοηεηι  ε(  θίβϋηοΐίοηειη  νί8ΐΐ8  1ΐ0]τίΙ)ί1ίβ  ίιιίηβ,  αϊ  ρΐεηίββίιηε  οοη- 
8ο1εΓί8  αηίπίΑηι  ηιει^ηι;  ^άίςηαηι  εηίιη  πιε  1ι&1)τιί8ίί  08ΐεηάεΓε  πιίΜ 
(επιροπυη  6ηεπι  βί  ΙεηιροΓαηι  ηοτί88ίηι&. 

Ει  άίχϋ  αά  ιηε:  ^^Ιιαεο  ε8(  ίηΙεΓρΓεΙαϋο  νί8ίοηί8  Ιιαίαβ. 
^^ας^αίίαπι  ςααηι  νίάί8(ί  αβεεηάεηΐεηι  άε  αι&τί,  Ιιοο  ε8(  τε^πηι  ςηοά 
τί8απι  ε8ΐ  ίη  γί8α  Ραηίεΐί  6:&1π  Ιαο;  ^^Ββά  ηοη  εβί  ίΐΐί  ίηΙεΓρΓε- 
Ιαίαπι,  ςαοηιοάο  ε§ο  ηαηο  1ί5ί  ίηΙεΓρΓεΙοτ.  ^'εοεε  άίε8  νεηίαηί, 
βί  εζβαΓ^εΙ  τε^απι  8αρεΓ  ΙετΓ&ηι,  ε(  βήί  ΙίηιοΓ&ϋοΓ  οπιηίαηι  τε^ο- 
ταηι  ς[α&ε  ίαεΓαη^  αηΙε  εαπι.  ^^Γε^η&1)αη(  &α1εηι  ίη  εα  τεςεβ  άαο- 
άεείπι,  αηη8  ρθ8ί;  υηαπι;  ^'^ηαηι  8εβηηάαβ  ίηειρίεΐ  τε^ηατε  εΐ  ίρβε 
ΙεηεΜί  αηιρίίπβ  Ιεηιραβ  ρΓ&ε  άαοάεοίηι.  ^^Ιιαεε  εβί;  ίηΙεΓρΓεΙ&Ιίο 
άαοάεοίπι  αίαηιηι  ςααβ  νίάίβϋ.  ^^ε1  ςαοηί&ηι  ααάίβΐί  νοοεηι  ςα&ε 
Ιοοηΐβ.  ε8ΐ,  ηοη  άε  0&ρί1ίΙ)α8  εία8  εχεαηΐεηι,  βεά  άε  ηιεάίο  οοΓροΓε 
είηβ,  ^^1)&εε  ε8ΐ  ίηΙεΓρΓείαΙίο,  ςαοηίαπι  ρο8<;  Ιεηιραβ  τε^ί  ίΐΐίιιβ 
ηιΐ8οεη1αΓ  οοη^εηίίοηεβ  ηοη  ηιοάίοΑε,  ε1  ρεηο1ί1&1>ίΙηΓ  αϊ  οαάΑΐ,  βί 
ηοη  εηάεΐ  Ιυηε,  δεά  ί^εππη  οοη8ΐίίαεΙαΓ  ίη  8ηαπι  ίηίΐίαη].  ^^ε( 
ς[ηοηί&πι  νίάίβϋ  8ΐιΙ)&1αΓε8  οοΐο  εο1ι&εΓεη1ε8  αΐίβ  είαβ,  ^^Ιιαεο  εβί; 
ίηΙεΓρΓεΙαΙίο :  εχβατ^εηΐ  εηίιη  ίη  ίρβο  οεΙο  τεςεδ,  ςηοηιπι  επιηΐ 
ΙεπιροΓΔ  Ιενία.  ε1  αηηί  οίΐΑΐί,    ε(   άηο    οιηίάεηι   εχ   ίρβίβ  ρεηεηΐ 


3.  ίρβα]  βί  ίρβαβ  Υοϋυιη&τ  —  »ρρ&Γ6806ΐ)ΕηΙ  δ. 

▼ί£^]&τί]  βτίβίΐ&γι  ΑβΛ.  Αη  —  4.  ΙίΛβο  8ϋΤ.;  ναΐ^ο  Ιιοο  —  7.  Ερηά] 
Λη*β  Τ.  —  οβΓΐθ]οθΓΐιι  Τ.;  βθΓΐυχη  8.;  οβΓίιιηι  ββΐ  (ΐαοά  Β.  —  8.  ιηίΜ 
86Γνο  Ιαο  δ]ΤΓ.  —  οοηβοίθήβ]  οοηβαΐ&β  βΤ.  —  9.  βηβχη  β^  (βιηροπιχη  Β8Τ. ; 
νιιΐ£;ο  οιη. 

11.  ίη  γίβα  8Τ.;  ναΐ^ο  ίη  νίβίοηβ;  οιη.  Ό.  —  Β&ηίβΐίδ  ίτΛίήΒ  ίχά  Τ.  — 
12.  ςαοηιοάο  Β8.;  ▼ιι1(;ο  ςαοηί&πι  —  13.  ΙίηιοΓ&ϋοΓ  ΥοΙΙυη&Γί  ββΐ  βπΐ6η- 
ά&ϋο,  οοάά.  «ίηιΟΓ  αοήοΓ  —  17.  (^αοηίαπι  Τ.;  ταΐ^^ο  ^η&πι  —  Ιοοηίαβ  8Τ.  — 
βζίθη^βηι  8.  —  οοΓροΓβ  ϋ8.;  ταίςο  οοΓροήβ;  οπι.  Τ.  —  18.  ίηί(;ίιιηι,  αρχή. 
83ηΓ.  ίη  βααηι  ρΓΐηοίραΐυοι  ρήβΐίηηιη,  Ολ  βϋιυη  Αγ.  βΐ  Ατοί•  —  20.  θηϊη 
08.  87Γ.;  ταΐ^^ο  οπι.  — 


630  Ι^Ι)6Γ  Εδάταβ  (^αατίαβ  XII,  21—96. 

'         '  ■  — ■■  ι  '  ■        ■  ι  ..,   ■        ι        ι  ι   ι       ι        .  Ι    » 

^^&ρρΓ0{ΐ9Π€[α&ηΐ6  (βιηροΓβ  ηΐθάίο,  ({ιι&Ιοογ  αιϋβιη  β6Γν&Ι>αΐιίατ  ίη 
ίβπιροΓβ,  οαιη  ίηοίρίβΐ  αρρΓορίηςιι&Γβ  Ι6ΐηριΐ8  βίαβ  ηί  βιΐίιιίατ,  άαο 
Τ6Γ0  ίη  ήίΐβιη  ββΓΤ&1)ΐιιι(αΓ.  **β1;  ςηοηί&ικι  τί^ϋ  ΐΗα  6Αρϋ& 
<}αί6β66ΐιϋ&,  ^'ΐι&βο  68ΐ  ίϋΙβΓρΓβΙιιϋο :  ίη  ηονίββίηιίβ  βίαϊ  βυββϋιιΒιΙ; 
ΑΗίββΙΐιιιχβ  ΙπΑ  Γβ^Α,  α  Γ6ηον&1>αιι(  ίη  θα  ιηυΐΐα,  βΐ  άθ]ΐι{ηιιΙ)ΐιιιΙιιτ 
Ιθίταβι  ^βΙ;  ςαί  ΗαΙιϋιιηί  ίη  β&  οιηη  1&1)0Γ6  ιηαΐΐο  ββρβτ  οηιηββ 
ςΐϊί  Αιβηιηΐ  βηίβ  Ηοβ;  ρρορΙβΓ  Ιιοο  ίρ6ΐ  νοοαΙΙ  βοή!  β&ρϋΑ  <Μ)ΐιϋΑ6; 
^^ίβύ  βηίιη  οτιΐηΐ;  ^αί  Γβο&ρ11ΰΐΑΐ>αηΙ  ίιηρίύΐΑίββ  βίαβ  β1  ψύ  ρβτ- 
Αοίβηΐ;  ιιοτί8βίζΒ&  βΐοΒ.  ^^εΐ  ςαοηί&ηι  νίιΐιβϋ  ο&ραί  ιιι&1ιΐ8  ηοη 
φρίϋ'βηβι  ςαοηί&ιη  αητιβ  βχ  βίβ  βηρβτ  Ιοοίιηύ  Ιβββιη  ηιοηβ^αΓ^  6( 
ΙΑΧήύη  αυχη  ίοηαβηύΒ.  ^'^ηαηι  άαο  ςηί  ρβτββνβΓ&νβΗηΙ,  ^«ϋιιβ  θοβ 
οοπιβάβΐ;  '^αηίιιβ  βηίιη  ^ΙαάίιΐΒ  οοιηβάβΐ  ςιή  σοιη  βο,  ββά  ίαιηβιι  βΙ 
Ιιίο  ςΐλάίο  ίη  ηονίββίηιΐΒ  ολάβΐ.  *^βΧ  φοηϊοχα  νίιΐίβΐί  άιι&β  βιιΙ)&1ιιτβ8 
ΐΓοίοίβηΙββ  βαρβΓ  β&ραΐ  ςυοά  ββΐ  ίη  άβχΐβτα  ραΚβ,  '^Ηαβ^  θβ(  ίη- 
ίβνψτ^ΐΒ,ύοι  ϊϊϊ  βαηΐ  ςαο8  ϋοηββΓΥΑτϋ  Αΐΐίββίηιιιβ  ίη  Αηβηι  βααπι, 
ΙΐΌϋ  θ§(;  Γβ^ηηι  βχίΐβ  βΐ  1:ατΙ)&1ίοηίβ  ρίβηαπι,  '^βίβαΐ  νίάίβϋ.  βί 
Ιβοηβηι  ςιιβιη  τίάίβ^ί  άβ  βιΐνα  βνί^αηίβηι  β(  Γα^βηΙβηι,  βΐ;  1οο[αβ&• 
(βηι  &ά  &^ιιί1&ηι  β(  ατ^βηίβηι  βαηι  βΐ  ίηίηβΐίΐί&β  ίρθίηβ  ρ«τ  οηιηββ 
ββΓηιοηββ  6ίηβ)  βίοαΐ  αηάίδΐί:  '^ΐιίο  β»ί  ΙΤηοΙαβ  <]η6ηι  ΡβββττΑτίΙ 
Αΐΐίββίηιηβ  ίη  6ηβπι  αά  βοβ»  βΐ  ββοαηάαηι  ίηιρίβΐ&ΐββ  ίρβοπηη  ΚΓ^^αβΙ 
ί11ο8  βΐ;  ίηοαϋβ^  οοπιηι  ίρβίβ  φΓΟίίοηββ  βοπιηι;  ^'βίΕΐιιβΐ  βηίιη  βοβ 
ίη  ίαάίοίπηι  νίνοβ,  βΐ  βηΐ  οαηι  ατ§ιιβη(  βοβ^  Ιηηο  οοπίρίβί  βοβ. 
'^ηιηη  τββιάααηι  ροραΐαηι  ηίθαηι  ϋΙ)βΓ&1)ίί  βαηι  ηιίβθτίοοηϋ»,  «^αί 
β&ΐνλϋ  βαηί  8ηρ6Γ  ύηββ  ηιβοβ,  βΙ  χοβαηά&Μΐ;  βοβ  ς^ηο&άηβ^ιιβ 
νβηίαΐ  ΑηΙβ,  <)ίβ8  ίαάίβίί)  άβ  ςαο  ΙοοαΙοΒ  βαηι  ϋΙ>ί  &1>  ίηίϋο.  '^Ιιοο 
βοηαηίαηι  ςαοά  νίάίβϋ  βΐ;  Ιιαβ  ίηΐβιρτβίαΐΐοηββ•   '^ΐη  βρ§;ο  βοΐοβ  άί^ηηβ 


21.  γοοβηι  αϊιΐθΐη,  ςιι&β  ίη  ΙίΙιήβ  ροβΐ  &ρρΓορίης[η&η(6  ΐ6(^(ιιτ,  άθίβη- 
(Ι&ιη  θΐ  ροβΐ  ςπΑΐ^οΓ  οοΐΐοοιιηύλΐη  βββο  ίαιη  ΥΗθΐ  ηιοηιιίϋ,  οί.  βΐΐήιι  8^4 
Αθώ.  Αγ.  Απη.  —  (^υ&ΜαοΓ  βιι(θΐη  8. ;  ναΐ^ο  αιιΐβιη  οιη.  —  άαο]  άα&β 
δΤ.  —  23.  ίήα  Γ6^α]  Ιτββ  τβ^ββ  8^1.  Αβίΐι.  Αγ.  Απη.  —  Γ6ηον&1>ιιη1  δ^ΤΓ., 
^%  βίιηΙΙϋβΓ  ΑθίΗ.  Αγ.  Απη. ;  Γ6ηον&1)ϋ  Ό. ;  ναΐ^ο  Γ6νοο&1)ϋ  —  άοιιιίη&1)αη1 
8.;  (1θνοΓ&1>αη1  Β.  —  26.  άβΐύτί  οαιη  Ηί1|^6ηίθ1<Ι$ο  νθτΐ)»:  Ιι&βο  06(  ΙηΙβΓ- 
ρτβίΑΐίο  βίηβ,  €[086  νηΐξ^ο  ρο8(  ΑρραΓβηβ  Ιβ^αηίαΓ,  αΐϊβηη^  &  ΟβΤ.  δ^ΤΓ.  Αθΐ!ι. 
Αγ.  Απη.  —  27.  ροΓ86ΥβΓ&τ6Πΐη(;  &8.  —  28.  βΙ  Ηίο  ϋ8Τ.;  γα1|^ο  Ιιίο  — 
31.  πιη^βηίοηι  δ.,  οί.  11,  37.  —  32.  ηησίηβ  ςηβηι  Γ68«ΓΤ&τί(  ΟδΤ. ;  ταΐ^ 
νβηΐαβ  ςηβηι  8θΓΥ&νϋ  —  ίη  Αηβηι  (ΙίβΓυηι  (][ηί  οΗβ^ηΓ  βχ  ββπιίηβ  ϋ&τίά  δ^τ•) 
α&  βϋ&πι  ΑβΙΙι.  Αγ.  Αηη.  —  βοοηηάυιη  Ο. ;  νηΐ^ο  οτη.  —  ίρβοΓααι]  Ηΐοηιπι 
Ώ.  —  λΓ^ηβΙ  ΒδΤ. ;  νηίςο  6(;  &γ^θ(  —  ίηΰα(:ίθ(]  ίηίαΐβϋ  8.  —  ΐρβίβ]  βίβ 
Ό.  -τ  8ρΓ6(3θη68  δΟΤ.;  τηΐ^ο  <1ί80θΓρ(1οηβ8  —  33.  ίη  ίτκΐίοίαπι  ΟδΤ.; 
νη1($ο  ίη  ίηάίβίο  —  οοΓήρίβΐ]  οοΓτηηιρίΐ  8.,  οοΓΓΟαιρβΙ  Ηίΐ^^βηίθΐά;  ρ6Γύ«( 
δγτ.  Α6(1ι.  Αγοι.  —  34.  ηίδοηοοΓάί»  ΟδΤ. ;  νηίςο  ηιίββΓ}»  —  τβηί&Ι  Ι)8Τ.; 
γηΐ^ο  νβηίθ»  — 


ΧΠ,  37—51.  ΐα^τ  ΕδάτΑθ  ^αβχΙ^  Ο^Ι 

Αιίβϋ  βοίτβ  Αΐΐίββίιηί  θβΟΓβΙιιιη  Ιιοο.  '^βοηΒβ  6γ§ο  οιηηί&  ίβία  ίη 
1ίΙ)Γθ  €[αΑβ  νίάίθϋ,  6ΐ  ροηβ  βα  ίη  Ιοοο  &1)8θοηάϋο,  ^*6ΐ  άθ6βΙ>ί3  6& 
βαρίβηίββ  άβ  ροραίο  (αο,  (^ι^οιμιχι  οοτά^  βοίβ  ρο886  ο&ρβΓβ  βΐ;  86Γ- 
ν&Γ6  860Γβ1α  Ιιαβο.  '^ΐα  ααίιβη]  αάΐιαο  βυβίίηβ  Ιιίο  αϋοβ  άίββ  ββρ- 
Ιβιη,  αϊ  ΙίΒί  οβΙβηάαΙαΓ  ^ιιίάςαί^  νίβαιη  ίαοήΐ  Αΐΐίββίιηο  ο^ΙβηάβΓβ 
ϋΙ)ί.     ^^6ΐ  ρΓοίβοΙυβ  681;  α  ιηβ. 

Ει  ίαοίαιη  681;,  ουιη  αιιάίβδβΐ  οιηηίβ  ρορυΐαβ  <][αοηι&ιη  ρβΓ- 
ΐΓοηβίβηιπΙ  ββρίβιη  (ϋ68  βΐ  β§ο  ηοη  ίίιί886ηι  τβνβΓβαβ  ίη  οίνίΐαΐβπΐ)  βΐ 
6οη§τ6^&νί1:  86  οηιηίβ  α  η)ίηίπιο  η8(ΐαβ  &4  Ρϊ&χίπιυη],  βΐ;  V6η^^  αά 
ηιβ,  6ΐ  άίχβηιηΐ  οήΐιί  άίοβηΐββ:  ^^€[μί(1  ρβοοανίπιιιβ  ϋΙ)ί  βί  ςηί^ 
ίηίιΐ8(6  6^ίπιιΐ8  ίη  Ιβ,  ςαοηίαηι  άβΓβΙίηςηβηβ  ιΐ08  δβάίβΐί  ίη  Ιοοο  1ιοο? 
^*(α  βηίπι  ηοΙ)ί8  8ηρβΓ&8ΐί  6χ  οηιηί5τΐ8  ρΓορΙΐ6(ί8,  8ίοαΙ  1)ο1ηΐ8  <1β 
νίηά6Πΐί&,  βΐ:  βίοαΐ  ΙαοβΓηα  ίη  Ιοοο  οΙ)80ΐιτο,  βΐ  βίοηΐ  ροΓΐμ8  βΐ;  ηατίβ 
8&1ν|ΐ1;Α  &  1;6Π)ρ68ΐ;&ΐ6.  ^'&α(  ηοη  8αίΥιοίιιη1  ηοΙ)ί8  ιη&ΐα  ςηαβ  οοηΐί- 
ξβΓαηΐΡ  ^^81  6Γ^ο  Ια  ηο8  ά6Γ!β1ί€[α6η8,  ςααηΐο  βτ&Ι  ηοΙ)ί8  ηιβίίηβ  δί 
688βπιιΐ8  8αθ66ηβί  6(  ηο8  ίη  ίηοβηάίο  δίοη;  ^'^ηββ  βηίπι  ηο8  ηιβΙίοΓββ 
βιιιηαβ  βοηιπι  ςαί  ίΙ)ί  πιΟΓίαί  8αη(.  61;  ρΙοΓ&νβπιηΙ  νθ66  πια^ηα. 

Εΐ;  Γβ^ροηάί  αά  608  61;  άίχί:  ^^οοη&άβ,  Ι8τ&6ΐ,  β!  ηοΰ  1η8ΐ;&π, 
Ια  άοπιυβ  ΙαοοΙ);  ^^68ΐ  6ηίηι  ηιβπιοηα  νββίη  οοΓ&ηι  Αΐίίββίπιο,  βΐ 
ΡοΓίίβ  ηοη  68^  οΙ)1ί1η8  ν68ΐ;^ί  ίη  ΙβηίΑΐίοηβ.  ^^β^ο  βηίπι  ηοη  άατβ^ 
1ί<}αί  ¥08,  η6(][α6  βχοβββί  &  νο5ί8,  86ά  ν6ηί  ίη  Ιιαηο  Ιοοαηι  ηί  άβ> 
ΡΓ66&Γ6Γ  ρΓΟ  άββοΐ&ϋοηβ  8ίοη,  6ΐ  αϊ;  ςααβΓβΡβηι  ιηίββηοοΓάίαηι  ρΓΟ 
Ιιαηαίΐίΐ&ΐθ  8&η6ΐί&6ΐι1ίοηί8  νββίΓ&β.  ^^6^  ηαηο  ί(6  αηα8ς[αί8^υ6  νβδίΓαηι 
ίη  άοπιαπι  βαβαι,  6ΐ  β^ο  ν6ηΐΑηι  αά  νοβ  ρο8ΐ  άίβ8  ί8ΐθ8.  *^β1  ρΓΟ- 
ίβοίπβ  ββί  ρόρυ1α8,  βίοαί  άίχί  βί,  ίη  οίνίΐΕίβηι;  ^^β^ο  Λαΐβπι  8βάί  ίη 
ΟΑΠίρο  86ρ(6θΐ  (1ί6ΐ)α8,  βίοαΐ  πιίΐιί  πιαηάανϋ,  61;  χηαηάαο&νί  ά6  ΑοΗ- 
1)08  8θ1αιηηιοάρ  ο^γϊ^  άβ  1ΐ6Γΐ)ί8  ίαοΐΑ  681;  680»  ηιίΐιί  ίη  4ίβΙ)μ8  ίΐΐίβ. 


97,  ροηθ]ροηββ  δ.    —    38.  βοίβ  αοτάΛ  8.   —    39.  ββρίβιη  άίββ  Ό. 

40.  {>«τ1τ«χ)8ί88θη1;  Ό.  —  42.  «ιρβΓαβϋ  Β8Τ.;  νιιίςο  βαρβϋββ  βοΐιιβ  — 
ρρορΊιβλίβ  Βδ.'ι  ΎχΛ^ο  ροραΐίβ  —  τΙαάβχηίΒ  δ.  δγτ.  Αγ.  Αγιο.;  να1|;ο  νίηβα, 
ο(  /βύ^χΆ  ΌΤ.  —  61;  η&τίβ  βαΐναΐβ]  ββΐ  ΟΑτί  β&ΙΥΑίαβ  Υϋβδ,  <ιιΐ6ΐη  ΥοΙΙκιη^Γ 
6ΐ  Ηϋ^οπίβΐά  8βοα1;ί  βαηΐ;.  δχ^••  βίοϋ4  ροΓίαβ  8ϋ1ν»ϋοιιί8  «ανί,  ς[υ&Βάο 
οοηβΙί^Ια  68(  ίη  Ιβοαρβαΐλ^β;  Αβίΐι.:  βίοτιΐ  ροΓίυβ,  (|^ί  ^^^'^  ®^  Αΐ)78βο; 
Αγ.:  βίοαΐ  ροΓίυβ  86οιιΗΐ»(ί8  ηανί  α^ΐίαΚαβ  ίη  ρΓοίαηάο  —  43.  οοη^ί^^βηιιι^ 
ΒδΤ.;  γηΐ^ο  οοηΐίης^ΐ;  —  44.  βΓΑϋ  ηούίβ  ΒδΤ.;  τιι1|^ο  ηοΙ)ί8  βΓ&(  —  ίη 
ίηο6η<1ίο  ΒΤ. ;  ίηοβηάίο  δ.;  ναΐ^ο  οηιη  ίηοβηάίο  —  ^δ.  ηιβΙίοΓββ  .βιιιηαβ 
ΟδΤ•;  ταΐ^ο  βαχηιιβ  ιμβΙίοΓοβ. 

47.  «6ηιρΐΑϋοη6  Τ.;  οοηίβηϋοηβ  δ.  —  48.  61  ηΐ  ΟΤ.;  νηΐ£;ο  αΐ  — 
51.  ιηΑη<1ιιο&νί  δΤ.;  γαΐ^ο  ηι&η(1ιιο&1>»{ρ  —  δοΐαχαηιοάο  (Ιβ  βθΓΐ1}ΐΐ8  Ό.  — 
ιηϋιί  οιη.  ΌΎ. 
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Εί  ίαοίηιη  ββΐ  ροβΙ;  άίββ  ββρίβιη,  βΐ  βοιηηί&νί  βοιηοίυιη 
ηο6ΐ6,  ^61;  6606  άβ  τη&τΊ  νβηίαβ  βχβαΓ^βΙ)»!,  αϊ  οοηΙαΓΐ)&Γ6(  οιηηβ8 
βαοΐαβ  βίαβ.  'βί  νίάί,  6(  βοοβ  6θηνο1&1)&1;  ίΠβ  Ιιοιηο  οαιη  ηαΙ)ίΙ)αβ 
οοβίί;  6ΐ  αΙ>ί  νιιΐίαιη  βπαιο  οοηνβτ1βΙ)&1  αΙ  οοηβίάβΓ&ΓβΙ^  ΐΓβιΐ]6ΐ>&η1ί 
οιηηί&  ςιι&6  βαΐ)  βο  νίάβΙ>&η1ιΐΓ,  ^βί  \ι\ηοϊΐΏψι&  6χίΚ>&(  γοχ  ά&  ογ6 
6108,  &τά680βΙ>&ηΙ  οπιη68  ςια  αιιάίβΐϊ&ηΐ;  νοοββ  βίιιβ,  βίοαΐ  ϋς[ΐΐ680ΐ(. 
οβτα  ^ιι&ηάο  ββηββηΐ;  ίςηβιη.  ^βΐ  νίάί  ρο8(  13&66,  β1  6006  οοη^β- 
ξαΙ>&1ατ  ιηιιΐΐίΐιιάο  Ιιοιηίηαιη,  ([ΐιΟΓΟίη  ηοη  6Γ&1  ηαιηβηιβ,  άβ  ς[ΐι&ϋαθΓ 
νβηΐίβ  οοβϋ,  ηΐ  ά6ΐ)6ΐ1&Γ6η(  Ηοιηίιιβιη  ς[αί  Ββοβηάβταΐ  ά6  ιη&Γί.  ^61; 
νίάί,  6(  60€6  8ίΙ)ίιη6ΐίρ8ί  80ΐι1ρ8βτ&1  πιοηΐβπι  ιη&^ητιηι,  6(  νοΙ&νί( 
βυρβΓ  6ΐιηι;  ^6§ο  αηΐβπι  ςυ&ββίνί  νίάβΓβ  Γβ^οηβιη  νβΐ  Ιοουιη  αηάβ 
βοιιΐρίαβ  68861;  ιηοη8,  βΐ  ηοη  ροΐυί.  ^6ΐ  ροβΐ  Ιιαβο  νίάί,  βΐ  ^^^^ 
οιηηββ  ςαί  οοη^β^αϋ  8αη1;  αά  βαηι  υΐ  βχρα^η&ΓβηΙ  βαιη,  1ίιη6ΐ)&η1 
να1ά6,  Ιαιηβη  ααάβΐΐ&ηΐ;  ρυ^&Γβ.  *βΙ  βοοβ,  αϊ  νίάί!  ίηιρβίιιηι  ηιτιΐίί- 
1ιιάίηί8  νβηίβηώ,  ηοη  Ι6ν&νί1  ηα&ηαηι  8α8ΐη,  ηβςαβ  ίΓ&ηΐ6&ιη  (6η6Κ>&1, 
η6ς[ΐΐ6  αΐίςαοά  νηβ  1)6ΐ1ίοθ8απι ,  ηί8ί  8θ1απιηιοάο  νίάί,  '^ςυοπιοάο 
βιηίβίΐ;  άβ  ογ6  8ηο   8ίοιι(;  β8.1;τιπι  ί^ηί8,    βί;  άβ  1αΙ)ίί8  6]α8    βρίηίαβ 

Α&ΐηΠΙ&β,     6ΐ    ά6   Ιίη^α   6ίθ8    βΏήίΧ^\)8Χ   86ίηΐ3ΐΐ88   βΐ   (6ηΐρ68(&ΐ68,     6ΐ 

οόπιιηίχία  βηηΐ  8ίηιο1  οηιηία,  Ιιίο  β&Ιαβ  ί§ηί8,  βί  8ρίΓί1η8  β&ηιιη&6, 
6ΐ  ηιαίϋΐαάο  Ιβιηρββί&ΐίβ;  ^^β1  οοηοίάίΐ  8αρβΓ  ιηυΐΐίΐαάίηβιη  ίη  ίιη- 
ρ6^υ,  ^α&6  Ρ&Γ&1&  βτΆί  ρηςη&Γβ,  οί  8α606ηάί1;  οιηη68,  ηί  8αΙ)ί1ο  ηίΐιίΐ 
νίάβΓ6ΐατ  άβ  ίηηαπΐ6Γ&1)ί1ί  ιηαΐΐίΐαάίηβ  ηίβί  8θ1ιιπιιηοάο  ριι1νί8  οίηβηβ 
βΐ  {ίιπή  οάοΓ:  β(  νίάί  βί  βχδΐίϋ.  ^'β(  ρο8(  Ιιαβο  νίάί  ίρ8ΐυη  ίοιηί- 
ηβιη  άββοβηάβηίβηι  άβ  ηιοηΐβ,  βί  νο6&η1;6ΐη  αά  86  ιηαΐΐίΐαάίηβιη  αΐί&ιη 


ΧΠΙ.  3.  οοηνο1&1)&(  Υΐίδϋ  681  βοαβηά&Ηο,  οί.  δγη  Αβίΐι.  Λτ.  Λπη.; 
οοάά.  οοην&1β8θβΙ}&(  —  ηιιΐιίΐιιιβ  Β8.;  τηίςο  χιιί1ΙίΙ>ιΐ5  —  οοητβΓΑβΙ)»^  Β8Τ.; 
τιιΐ£;ο  νβΓίβΙ)»!  —  4.  θζί6ΐ)&(  δ.  —  ΙίιχυβββίΙ  οβΓ&  εοά.  ΡαΙ)ήοϋ,  οί.  δγη  Λβ^ΐι. 
Αγ.  Αηη. ;  νηίβο  ^ηίββοϋ  1ογγ&,  υΐί  βϋαιη  ΏδΤ.  —  6.  8οη1ρ8ί(  8,  —  7.  νβΐ] 
6ΐ  Ό.  —  8.  61;  Ιαιηβη  &αά6ΐ)&]ΐ( Β.  —  9.  δοΐιιχηχχιοάο  νί(1ί  δ.;  νιιΐ^ο  βοΐ.  ιιΙ  νίάί  — 
10.  (^αοιηοάο  ΌδΤ. ;  ναΐ^^ο  (][αοηί&ιη  —  0Εΐυιη]  βαο^β  δ)Τ.  Α6(1ι.;  βαοίαιη 
Ηίίςβηίβΐά  —  8οΐη(ί11&8  βΐ  ίβιηρ68ΐ;&(θδ]  δοίηϋΐΐ&β  1βιηρ68ΐ&ϋ8  Αγ.  Ηί1ς6ηί6ΐά ; 
ο&Γΐ>οη68  ρΓοοβΠαβ  δ7Γ.  —  6οιιιιιιίχΙ&  ΌδΤ. ;  νιιΐ^ο  οοιηηιίβΐΑ  —  δίοιιιΐ  οιηηίΑ 
ΒδΤ. ;  νιιΐ^^ο  οιηοία  δΐιηαΐ  —  Ιιίο]  Ιιαβο  δ. ;  Ιιοο  βδΐ  Ο.  —  βΑίπιβ]  βαοΐαβ 
δ.  —  11.  ίη  ίπιρβίαιη  ΒδΤ.  —  ςτι&β  ραΓ&Ια  ΟΤ.;  φΐοά  ρ&τ&ΐαηι  δ. ;  ταΐ^ο 
^η&6  ρΓ&6ρ&Γ&(&  —  οίη6η8  δ.  δγΓ.  Αβίΐι.  Απη.;  οίηίδ  Ό.;  γηΐ^ο  οιη.  — 
βχβΐίϋ  δΡΤ.  (ίξέστην);  ναΐ^ο  6χ(ίιηαί;  8^γ.  οΙ)8ΐΏρηί  —  12.  τοο&ηΐβιη]  &ά- 
νοο&(6ΐη  (16£;6  αάνοο&ηίβΐη)  8.  — 
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ρ&(η6οΑΐη;  ^'βΐ  ΒΛΟβάβΙίΛηί  αά  βυιη  ναΐίαβ  Ηοιηίηαιη  ιηαΐΐοηιπι, 
ςιιοΓππιά&πι  ς&ηάβηΐίιιιη,  ςαοΓΟίηά&ιιι  ΙηβίΑηϋαιιι,  &Η(][α1  νβΓΟ  &11Ι^ 
ς&ΐί,,αΐίςιιί  ιιάάαο6η(€8  6Χ  εΐβ  ς[αί  ο£Γ6ΓβΙ>&η1αΓ. 

Εί  6§ο  &  χηαΚϋαάίηβ  ρ&νοηβ  βχρβΓ^βίαοΙαβ  βηιη  61;  άβρΓβο&ίαβ 
βαιη  Αΐϋββίιηιιιη  βί  άίχί;  ^Ηη  &1>  ίηϋίο  ^βπιοηβίΓ&βΙί  ββΓνο  (ηο 
ιηΐΓαΙ)ίϋιι  Ιιαβο,  β1  (Ιίςιυιιη  ηιβ  1ι&1)ΐιίβϋ  ηΐ  βιΐΒοίρβΓββ  άβρΓβΟΑϋοοβιη 
ιηβαπι;  ^^β1  ηαηο  άβιηοηβίΓα  ιηίΜ  αάΐιυο  ίηίβΓρΓθί&Ιίοηβιη  βοιηηϋ 
Ιιαίυβ.  ^^βίοαΙ;  βηίιη  βχίβϋιηο  ίη  θβηβη  ιηβο,  ν^β  ς[πί  άβΓβΙίοϋ 
ίαβΓαηί  ίη  άί6ΐ)α5  ϋϋβ,  βί  ιηαΐΐο  ρ1ιΐ8  ναβ  Μβ  ςιαί  ηοη  βαιιΐ  άβΓβ* 
ϋοΐί:  ^^ς[ΐιι  βηίιη  ηοη  βιιηΐ;  άβΓθΙίβϋ  Ιπβίββ  βταη^,  ^^ίηΙβΠί^βη^ββ 
^υ&β  βαηΐ;  τβροβίΐα  ίη  ηονίββίηιίβ  άί6ΐ)ΐΐ5,  6ΐ  ηοη  οοοαττβηΐ  βίβ;  ββά 
βΐ  Ηίβ  ς[αί  άβΓβΙίοϋ  βηηΐ  ^^ρΓορ^βΓ  Ηοο  ναβ,  ν1ά6ΐ)ηη(  βηίηι  ρετίοαία 
ταΛξμΒ,  βί  ηβοβββί^αΐββ  ηιηΐΐαβ,  βίοαΐ  οβίβηάαηί  βοηιηία  Ιιαβο.  '^αΐΐα- 
ηιεη  ί&οίΐίυβ  ββΐ  ρβηοΐίΐαηίβηι  νβηίτβ  ίη  Ιιαβο,  ψΧΆΟί  ρβΓίΓ&ηβίΓβ 
δίοπΐ  ηηΙ)6Πΐ  α  βαβουΐο,  6(  ηοη  νίάβΓβ  ςααβ  οοηίαη^ηΐ  ίη  ηονίββίηιο. 

Ει  Γββροηάϋ  &ά  ηιβ  βί  άίχί(:  ^^βί  ^νίβίοηίβ  ίηΙβΓρΓβΙαΙίοηβηι 
άίβαηι  ίίΙ)ί,  βί  άβ  €|ηίΙ)α8  Ιοοαίυβ  ββ  αά&ρβηΑηι  (ίΙ)ί.  ^'ς[ηοηί&ηι  άβ 
1)ί8  άίχίβϋ  ([111  άβΓβΙίοίί  βαηΐ,  Ιιαβο  ββί  ίηΙβτρΓβίαΙίο.  ^'ςηί  αάίβτβί 
ρβτίβαΐαηι  ίΐΐο  (βηιροΓβ,  ίρββ  οπδΙοάίΜΐ  ςαί  ίη  ρβηβηΐο  ίηοίάβηηΐ, 
Ηί  βυηΐ  ί^αί  1)&1)βη1  ορβΓ»  β(  Μβηι  αά  ΡοΓίίββίηαηι.  ^^ββίίο  βτςο 
^αοηίαηι   πια^ίβ  1)β&1ί&β&1;ί  βηηί  ς[αί  άβΓβΙίοΙί  βηρβΓ  β08  ςαί  πιΟΓίηί 


13.  &β66ά6ΐ)&η1;  ΟδΤ.;  ναΐ^^ο  &6βθά6ΐ)&1;. 

^ζο  ΒδΤ.;  ναΐ^ο  &6|^οϊΒτί  —  βχρβΓ^βίλοΙιιβ  ΒδΤ.;  ταΐ^ο  6ΐ  βχρβΓ- 
{^βί&ο^ιιβ  —  τ6γΙ}&  θΐ  (ΐ6ρΓ60»(ιΐ8  βιιιπ  Αΐϋββίιπαιη  βζ  δ^ΓΟ  &άίβοί,  οί.  Αβίΐι.  Αγ. 
Απη.;  ίη  1ίΙ)Γί8  Ι&ϋηίβ  άθβυηΐ;.  —  16.  βίοαΐ]  δίο  Τ.  —  ίτιβήηΐ  Ό,  —  18.  θοήρβϊ 
ίηΙβΙΙίςβηΙβΒ  οαιη  ΗίΙ^^βηίβΜίο ;  νηΐ^^ο  ίηΐβΐΐίββ  (ίηΐβΐϋβϋβ  Τ.)  ηιιηο  —  ηοη 
οοοιιτΓβηΙ  δ.;  ςιιβ  οοβηιτβη^  Ρ.;  νηίςο  οοοατΓβηί.  δγτ.:  ςαία  βηίπι  ηοη 
βαηΐ  (ΙθΓβΙίοϋ,  (ήβίββ  θπιη(  ίη  βίβ  (^ααβ  βηηί  Γ68θΓν&(&  ϋίίβ  ^αί  άβτβΐίη- 
ς^ηβηϊαΓ  ίη  ηονίββίπιΐβ  (1ΐ6ΐ>Ώ8,  ίρβί  ααϊβηι  ηοη  ρβΓνβηίβηί  &ά  βα;  Αγ.:  η&ηι 
ς[ΐιί  ηοη  βιιηΐ  ΓβΙΙβϋ,  βΟΓυηι  βοΓάα  θΓ&ηΙ  8ο1Ιίοί(&,  ^υία  οο^ριοββυηΐ,  ςα&β  ίη 
ηοτίββίηιίβ  άί6ΐ>ηβ,  &ά  (^ηοβ  ηοη  ρβΓΥβηίηη^,  ίαΙιίΓα  βίηΐ ;  Αβίΐι. :  η&ηι  (τίβίββ 
8ΐιη1;,  οαζη  ηοη  ίη&6ΐ1ί{(&η1,  €[ώ&θ  βιιηΐ  Γβροβίία  618  ίη  ηονίββίπιίβ  άίβΙ)α8  βί 
(ΐμΛβ  ηοη  &<11ιηο  οοηίίββηιηί  ίί8  —  Ιιίβ  οτα,  δ.  —  19.  ν&β  δ.;  τη1{(ο  οπι.  — 
80Γίρ8ί  τί(1βΙ>ηηί  βιιηι  Υΐίβίο,  οί.  δ^Γ.  Αγ.  ;  νίάβΓυη(  δ. ;  ταίςο  τβηβηιηΐ  — 
αηίβ  ρβήοαίΐ!  νιιΐ^^ο  Ιβ^ί^ιιτ  ίη,  βϋαηι  ίη  ΒδΤ.  —  20.  ίαοίΐίηβ]  ίβΐίοίυβ  Ηίΐ- 
{^βηίβΐά;  ιηβΐίυβ  δ^τ.  Αβίΐι.  —  Ιιαββ  Ι).  δ^Γ.  Αβίΐι.;  Ιι&β  δΤ.;  ταίςο 
Ιιιιηο  —  ηοη  τίίΙβΓβ  ΟδΤ. ;  νιιίςο  ηηηο  νίάβΓβ  —  βοηϋη^ηηί]  βοηΙίη£;βηιηΐ; 
Ο.;  οοηϋββηιηΐ  δΤ. ;  οοηΐίηςβηΐ  δ^Γ.  Ηίΐ^^βηίβΐά. 

21.  βί  άβ]  8β<1  βί  άο  δ.  —  23.  οάίβΓβί  δ.;  ΑοίβΓβί  Τ.;  ταίςο  »αίβΓί  — 
ίη  ίΐΐο  Ο.  —  ίρββ  δ.;  νιιΐ^^ο  Ιιίο  ββ;  Ιιίβ  ββίρββ  Ό.  —  ου8ΐθ(1ίΙ>ίί  τβοίβ 
βΟΓίρδίί  ΥοΙΙκπι&γ;  ναΐ^^ο  Ιβ^^ίίηΓ  οηβίοάίηίΐ: ;  βυβίοάίηηί  Τ.  —  ίηοίάβΓίηί 
Βδ. ;  νιιΐ£;ο  ίηοίάβηιηί  —  1ιί  βαηί  οηι.  δ.  —  24.  (ΙβΓβΙίβίί  8υηί  Β.  — 
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βοή!.  ^^ϊιιΙθτρΓθίβϋοηββ  τίδίοαίβ  Ιι&β:  ςιιίκ  νίάίβϋ  νίΓΠΐη  Μοβηάοη- 
Ιβιη  άθ  αοτάβ  ηιαΗβ,  '^ιρββ  ββΐ  €[ι16Βι  οοηββΓναΙ  Αΐϋ^ηαβ  ηιαΚι• 
ΐ6ΐηροήΚ>ιιβ,  (][αί  ρβτ  θβηιβϋρβιηη  ϋΙ>6Γ&ΐΗ(  οτοβ^οτλιά  βιι&οι,  β1  ίρβο 
^βροηβΐ  ςα!  άοΓβϋοϋ  βπηί.  ^6ΐ  €[αοηίΒηι  νίάίβϋ  ά€  ογθ  €ίιιβ  βζΪΓβ 
ηί  βρίτϋαιη  β1  ι^βιη  βί  ίβπιρββί&ίβηι,  '^βΐ  ^ηοηίλΐιι  ηοη  Ιβηβλ»*!; 
ίπιηιβαιη  ηοςαβ  ν&8  ^βϋίοοβτιχη,  οοΓπιρϋ  θηηη  ίηιρβ^ιιβ  βίιιβ  ιηαΐΐΐ* 
(αάίη^η'  (][ιια6  νβηβΓ&ί  βχρυ^η&τβ  βυιη,  Ιι&βο  ββΐ  ϊηΙβΓρΓβΙΜίο: 
^'βοοβ  άίββ  νβηήιηΐ,  <}υ&ηόο  ίηοίρίθΐ  ΑΙ^ίββίπιαβ  1ίΙ>θΤΑΤ6  βοι  ςαί 
βιιρβτ  Ιβιτ&ιη  βαηΐ,  ^^ί  νβηίβΐ  βχΰ€βθΐΐ8  ιηβηΐιβ  βαρβτ  608  (^αί  ίη- 
1ι&1)ϋΑπ1  ΐ€ΓΓ&ιη,  '^βΐ;  &Ιϋ  αΐίοβ  ϋθ^1&1>ιιη1;  ά6ΐ)6ΐ1αΓβ,  (άγιΧΛΆ  ϋίνί- 
ΙΜβίΒ  βΐ  Ιοοηβ  Ιοοαχο,  6ΐ  ςβηβ  &άνθΓ8ΐΐ8  ^ηίβηι  βΐ  Γβςαοιη  «άνβΓβαβ 
Γβ^ηαιη.  '^βΐ  ^1;  βαιη  ββηΐ  Ιι&βο,  βΐ  οοηΐίηςβηΐ  θί^&  ςαιιβ  Αηΐίβ 
οβίβηϋί  ϋΐη,  βΐ  Ιαηο  τβνβΙιώϋαΓ  £Ηιιβ  αιβαβ,  ςιιβιη  νίάίβ^ί  α(  νίταιη 
ϋβοβηάβιιΐβιη.  *'6(  βήί  ςααηάο  ιια(ϋβηη<;  οηιηββ  ^βηΐββ  νοββιη  βίοβ, 
β1  άθτβϋχΜίαβΙ  αηηβςοίβ^αβ  {η  ΓΟ^οηβ  8α&  1>β11ιιιη  βααηα  ςαοά  1ι&1>βηΙ; 
ιιά  ιιΐΐβταίπιιη,  ^βΐ  οοΏϊ^βϊητ  ίη  αηαπι  ιηυΗϋαάο  ίηηαιηθηιΙ>ί1Ϊ8, 
8ί€!ΐ(  νίάίβΐί  γοίβηΐββ  νβηίτθ  βί  6χρα§;η&Γβ  βηκη;  '^ίρββ  &α1;6ΐη  βΙ&Μϊ 
βαρβΓ  ΟΑοηιηβη  ιηοηϋβ  δίοη,  '^δίοη  ααΐβιη  νβηϊβί  θ1  οβΙβηόβίιΐΓ 
οιηηϋηιβ  ρ&ΓΑΐα  οί  ιΐ6<ϋβ£&(&,  βίϋΐιΐ  νίάίβϋ  πιοηΐβιη  βοαίρί  βίηβ  πι»- 
ιιιΙ>η8.  '^Ιρββ  αιαίβια  βΐιυβ  ιηβαβ  ΗΤξη^ί  ςαβιβ  «άνθηβΐΌΠΙ;  §€ΐιΐ6β 
ίιηρίβί&(€β  βοΐΌΐΒ,  1ΐΑ8  <}ΐι&6  ΙβοφθβΙ&ϋ  &άρΓθρι&ν6πχ]ΐ1,  6ΐ  ίπιρΓΟ- 
ρβΓ&1)ϋ  οοΓΟΠΐ  618  πιοΙα  οο^1&ιη6η(&  βοΓαπι  ^ί  ^τν^^ϊ8^η&α^&  ς[αίΚ>ιΐ£ 
ίηοίρίεηΐ  ΟΓαοίαη,  '^^ιι&β  &88ίιηι1&(&6  βηηί;  Δαιηιη&β,  6ΐ  ρβτάβΐ  6θ8 
βίηβ  1εΙ)0γθ  ρβΓ  Ιβςβιη  ςααβ  ί§ηί  &88ΐιηί1&1&  ββΐ.  '^βΙ;  ςαοηίαιη  νί- 
άίβΐί  βαιη  βοΐΐΐ^βηΐβχη  αά  86  αΐίαιη  ιηαΐϋΐαάίηβοι  ρ&οί&ο&ιη,  ^^ΙΐΑβ 
βαπί   ά€06αι   ΙήΙηιβ,   ^ιια6    ο&ρϋν&β  &6ΐΑ6  8ΐιη(  άβ  ΐ€ττ»  8ιια   ίη 


25.  Ιιαο  (Ιχθβ  ΒΤ.,  Ιιεθο  β.)  γηΐ^ο  &ιι(β  ίηίβτρΓοί&ϋοιιββ  Ιβ^ΙαΓ,  8θά  «4 
θάιάί  ϋβΤ.,  ηίβί  €[αο<1  νίβίοηίβ  άβ68(  ίη  Τ.  -—  26.  (ϋβροηβΐ]  Ιτ&ϋοίβΙ  βχΓ., 
0Γάίη&Ι>ί(  Αβϋ).,  ίαάίολΙιΗ  Αγ.,  κάηεβ^  Απη.  —  26.  Ιιαβο  ββΙ]  Κ»«ο  ^Τ.  -^ 
29.  νθηίβηΙ  8.  —  30.  βζοβββαβ  τβοΐβ  βοΗρβϋ  ΥοΙΙϋηΑΓ;  οσάά,  ίη  βχοΜβα; 
βΙυροΓ  πιαΗαΒ  87Γ.,  βίαροτ  βί  Ιιοιτογ  Αγ.,  ηιίτ&(ίο  Απη.  —  31.  ίη  «Ηοβ  Ο.; 
θ1  ίη  &Ιϋ8  αΐίο  δ.  «—  1)β11&Γ6  08Τ.  —  βΐ  αηΐβ  {^βη*  οη.  Τ.  —  &(1  ^οηΐβφ 
ΒδΤ.  —  32.  ιϋ  &η(6  τίπιιη  οηι.  ΒΤ.  —  33.  ίη  Γβ^τίοηβπι  βο&ιη  Β8Τ.  ~ 
βαηχη  οηι.  08.  —  ίη  αϋβΓαίΓΟ  8.  —  34.  οοΠί^^ηΙαΓ  8.  —  νί<1ί8ΐί  6.,  ο£. 
83ΠΤ.  Α€(1ι.  Αγ.  Απη.;  γπίςο  οηι.  —  37.  &<1ν6ηβπΐΒ(  δΤ.;  ννΛ^ο  &<ΐΜΐτ«η«- 
ηιη^  —  »<1ρτσρίΒτβηιη(  8.;  ταίςο  Αρρτορ1η<ιιιιιτθπιη^  —  1ιβ8  ^ηΑ«  Ιβαιρο- 
ΛίΛύ  &€ίρΓορί»τ6Γαη(]  ί11&3  (|;βη(β8)  ηαββ  Α88ίιηίΙ&(»ο  8αηί  ρΓΟΟβΙΙβο  δ^τΓ.; 
(^ηί  (ρσραΐί)  βΓ&ηΙ  βίοαΐ  ΙαΓ^ο  Αβ^ΐι.  •—  θ(  ί<ηρΕορ6Γ»Μΐ  (ίη»ρΓαρ6Γ&νί(  8.) 
οοΓβηι  618  (βΐ8  οηι.  Τ.)  ΒδΤ.;  νιιΐ^^ο  ρΓΟρΙβΓ  —  ^.  ρβτ]  βΐ  ΒΤ.  — 
40.  Ιημ]  ΤΐΑβο  δΤ.  —  ηογβη  ίηΐιηβ  Αοίΐι. ;  ηονοπι  ^ηΐιηβ  6ί  4ίαιί<ϋ• 
δ^Γ.  Αγ.  — 


ΧΙΠ,  41 — 54.  ΙιίΒβΓ  £βάΓ&6  ςπ&Γίαβ  635 

άίβ^αβ  ΙοβίΑβ  Γβςίβ,  9^6111  οιφώνοΒΐ  άαχίΐ  Ββίπυυιιιβιιτ  γβχ  Αι^γτΙοτναα^ 
βί  ίτΒΧΐΒίήύί  βοβ  (7&Ι18  βοιηβη,  6^  ίτααβίλΐί  Μη!  ία  Ιεττιιβι  &1ίιιιιι• 
^^ίρβί  ΜΐΙβιη  6ίΙ>ί  άβάύταηΙ;  οοηώΗαηι  ίοο,  αϊ  ΑβΓ^ιιι^«βτ6Βΐ  πΐιιΐϋ- 
(υάίηβπι  ςβηϋαιη  βί  ρΓΟ&οίβοβΓβηΙιΐτ  ίη  ιιϋατίοΓβιη  τε^οηβ»,  αΜ 
ιιαη€[ΐιβπι  ίη1ι»&ίΙ&γϋ  ^βηιιβ  Ιιυιηιιηαιη,  ^^ιι1  τβΐ  ίΐ»  ο\Λ%τνΒ,τβηί 
Ιβ^ϋίαι»  βοΑ,  ()ΐι&β  ηοη  ίαβπιιιΐ  θ6ΓΥ&ηΐ68  ίη  Γβ^οηβ  8αα•  ^'ρβτ 
ίϋίΓοίΙιιβ  αηίβηι  «ι^αβίοβ  Δοιηίιιίβ,  Εαρίιηιΐβη  ίηΐτοΐβτιιηΐ;  ^ίβοϋ 
βηίιη  618  Ιαηο'ΑΙΙίββίιηαβ  βίςοα,  βΐ  βίαΐαίΐ  τβιΐββ  Δνιήιιίβ  αβι^ΐΜ^αο 
ΐΓ&ηβΪΓβη^:  ^^ρβΓ  βαιη  βηίιη  Γβ^οηβιη  6γ&(  νία  ιηοϋα  ίϋηβΓΪβ,  &ηηί 
αηίυβ  β(  άίιηίάϋ,  ηαιη  γ6^ο  ϋΐα  νοοαΙοΓ  Ατζ&γ6(1ι•  ^^ϋαηο  πι1ι&1)ί- 
Ι&νβΓοη^  ίΚ>ί  ιΐ8€[αβ  ίη  ηογίββίπιο  (βιηροΓβ.  βί  ηαηο  ιίβηιπι  οαιη 
οοβρβηηΐ  νβηΪΓβ,  ^^ιΙβΓαιη  Α1(388ΐιηιΐ8  8ίΑ(ιΐ6ΐ  νβη&β  βιιπήηίβ,  αϊ 
ροββίηΐ  ΐΓΑη8ίΓ6:  ρΓορΙβτ  Ηοο  νίάίβϋ  ιηαΐϋΐαάιηβιη  οοϋβοϋαη  οαιη 
ραοβ,  ^^ββά  6ΐ  (^αί  άβΓβΠοΙί  βυηΐ;  άβ  ροραίο  Ιαο,  ^αί  ίηνβηιαηϋαΓ 
ίηίΓα  Ιβπηιηαχη  ιηβαιη  ^^β&ηοίαιη.  βηί  θγ^ο  ςυαη^ο  ίηοίρίβΐ;  ρβτάβΓβ 
ιηαΐΐϋαάίηβιη  β&Γαιη  ςιιαβ  οοΐΐβοΐ&β  βαηί  ςβηΐββ,  ρΓΟίβςβΙ  ς^ηί  8αρ6Γα- 
νβιΐΐ  ροραΐυιη,  ^^βί  Ιαηο  οβίβηάβΐ  βίβ  ιηαΐΐο  ρΐατίπια  ροΓίβηίΑ. 

^^  Έί  άίζί  6^0 :  ΒοιηίηΑΐΟΓ  Οοιηιηβ,  Ιιοο  πηΜ  οβίβηάβ,  ρΓορίβτ 
ψιοά  γιάί  νίΓΟίη  Εβοβηάβηΐβιη  άβ  οοΓάβ  ιΠΕηβ.  βί  άίχίΐ  ιηίΐιί:  ^^βϊ^αΐ 
ηοη  ροΐββΐ  Ιιοο  νβΐ  βοΓηϋη&Γβ,  νβΐ  βοίΓβ  ςαίβ,  ς[ηιά  βϋ  ίη  ρΓοίαηάο 
πι&Γίβ,  810  ηοη  ρο1;βη1  4αΐ8ς[υβ  βυρβΓ  Ιβιτ&χη  νίάβΓβ  £1ίαηι  πιβτυη, 
νβΐ  608  ςτιί  ουηι  βο  8ΐιη1,  ηϊβί  ίη  (6πιροΓ6  άίβί.  ^^Ιιαοο  68(  ιηΙβΓ- 
ρΓοίΕ^ίο  βοπιηίί  ςηοά  νίάίβΐί  β1  ρΓορΙβΓ  <^αοά  ϋΐαηιίηιιίαβ  ββ  Ηαοο 
8θ1α8.     ^  ^6Γ6ΐις[αί8ΐί  οηίπι   (υα,    βΐ  οίτοα  ηΐ6&    γ&ΐε88(ί,  βί   Ιβ^βηι 


Ιοβίλβ  δΒΤ.  δγΓ. ;  νη1{(0  Οίββ;  δίβ&Γ&ηιΙ  Αγ.  —  ίη  ά1βΙ>υ8  δοΐ- 
ιηβη&βοΓ  Γθ^β  Ρβτβί&β  Αοΐί.;  δβΙιη&η&ββ&Γ  Αβη&ν&η&ββ&Γ  Γβχ  δ^ήιιβ, 
β(  άΐοαηΐ  οηχη  γθ^^θιπ  Μ&αβίΐ  Αγ.  —  41.  (ΙβάβηιηΙ  8ΐΙ)ί  Ο.  —  1ι&1>ϋΑτί( 
Ό,;  τιΜ  ηαηςοΑίη  ςηίβςυ&ιη  1η1ι&1>ϋ&νϋ  11>ι  δ.  —  42.  ιι(  τβΐ  ίΙ>ί  οΙ>- 
8βΓν&Γ6η(  (8βΓν&Γθη<;  Ό.)  δΟ.;  τβΐ  ίΙ)1  οΙ)86ΓΥ&1β  Τ.;  τιι1|;ο  νβΐ  ίΙ>ί  οΙ)- 
80Γν&Γ€  —  ίαβΓηηΙ;  Ό.  —  45.  Αγζ&γθΙΙι  Βδ. ;  ΑΙζΑτβϋι  Τ.;  νίιΐ^^ο  Αγ8&γ6(Ιι; 
ΑΓζαρΙι,  £ηί8  ιηαηάί  δ^Γ. ;  Αζ&ρΐι  Αβίΐι.;  Αο8&γαγ1  θΙ  Αηιτ&\ιτίη  Αγ.  — 
46.  οιιίη  006ρ6Γηη&  δ.;  οορθηιιΚ  ΟΤ.  —  47.  8(&1αί(  ϋΤ.  —  ρΓορΙβτ  Ιιοο 
δΤ. ;  τιιίςο  ρΓορΙύΓ  ΙΐΒβο  —  οοΙΙθοίΕχη  Βδ.;  ναΐ^^ο  οιη.  —  48.  ^ιιί  ίη- 
τβηίπηΙιΐΓ  δ.;  1ιί8  (Ιιϋβ  Τ.)  ς[ηί  ίητβηί&ηΙιΐΓ  (νβηίηηΙαΓ  Τ.)  ΟΤ.;  τηίςο  1ιί 
8ηχι(  ^αΐ  ίητβηίηηΐητ  —  49.  β&ηοΐιιιη  Κΐ^ηίβΐίΐϋ  β8«  θΐηβικίΑϋο,  οί.  δγΓ. 
Αθίΐι.  Αγ.;  1ίΙ)η;  ίΑοΙαιη  —  ^υ1  βαρ6Γ&τ«Γϋ  βΤ.;  ςηί  βηρθΓ&νβΠΐιι^  0.; 
γιι1§;ο  608  ςαί  βαρβΓ&τβΓαη^  —  50.  ητιϋο  Β•;  ταΐ^^ο  ιηηϋλ. 

52.  ροΐββί  8Τ.;  τ^ύ^ο  ροΐββ  —  Ιιοβ  ΌδΤ.;  τιιίβο  ΙΐΑββ  —  8οηιΙ;ίΒ&Γ6 
δ.;  8οηϋ8Γβ  ΡΤ.;  νυΐ^ο  βοΓαΙητί  —  ςυίβ  δ.;  τηΐ^ο  οηι.  — -  ςηίά  βίίΟδΤ.; 
νιϋβο  <ιιΐΑ6  βυηΐ  —  4^ί8ςτιβ]  €ΐαίβς[«&ια  Β.  —  ϋβί  6ίιΐ8  δ7Γ.  Αβίΐι.  Ατ. 
Απη.  —  53.  Κμο  βοΐιιβ  δΤ.;  τνΐ^ο  Ιιΐο  βοΐαβ  —  54.  (υ&  ϊαιιι  ΥΙίββοηρβίΙ, 
οί.  δγτ.  Αθίΐι.  Αγ.  Ατχη.;  νοί^ο  (αλπι,  Τ.  ηΐΑΐπ  —  βοπρβί  <ηιιιι  Υΐίϋίο  ιηοΑ 
γ&οββϋ  6(  Ιβ^ζοιη,  οί.  δ7Γ.  ΑβίΗ.  Αγ.  ;  να1({ο  ιηβλίη  (ηΐθ&  Τ.)  νΒο&βΙΙ  Ιθ^βιο  6(  — 


636    ΧΙΠ,  55—58.     Ι^ίΙ)βΓ  ΒβάΓΛβ  ςαίΐτίιιβ  XIV,  1—10. 

ςιι&ββίβΐί;  ^^νϋ&ιη  θηίιη  Ιηαιη  άΐβροβαίθϋ  ίη  β&ρίβηΐί&ιη,.  βί  ββηβαιη 
Ια&ιη  νοο&βΐί  ιη&ΐΓ6ΐη:  ^^βί  ριτορΙβΓ  Ιιοο  οβίθΐκϋ  ύ\}ϊ  φΐΒβ  ιηετβθβ 
αριιά  Αΐϋββίιηιιιιι;  βιϋ  θηιπι  ροβΐ  &Ηοβ  Ιτββ  άίββ,  αά  (6  &1ια  1ος[αιΐΓ 
61;  βζροηαιη  1ίΙ>]'  ^&νί&  βί  ιηίΓ&1>ϋί&• 

^^Εί  ρΓοΓβοΙαβ  811ΙΙ1  6(  ΐΓ&ηβϋ  ίη  ο&πιραιη,  πιηΐίαιη  ςΐοηίΐοαιιβ 
β1  Ι&ηάΑηβ  Αΐΐίββίιηαιη  άβ  ιιιίηιΙ)ίϋΙ>α8  ψΐΒβ  ρβΓ  ίβιηραβ  ίΑ0ΐ6ΐ>&1» 
*^6ΐ  ^αοηί&ιη  £αΙ)6Γη&1  ΙβιηροΓα  βί  ε[α&β  βαη(  ίη  (6ΐηροήΙ>υ8  ί11&(-&: 
6ΐ  ββάί  ίΙ>ί  <ώΙ)ιι8  άί6ΐ>αβ. 


ΥΜο  ββρλίηίΑ. 

ΧΙν•  Έί  ί&οίοπι  681;  (βΓΐίο  άίβ,  βΐ;  βςο  86ά6ΐ>&ηι  8α1)  ςαβτοα• 
^61;  6006  νοχ  6X1  νϋ  οοη1;Γ&  πιβ  ά%  Γα1)0  6(  άίζίΐ:  ΈβάΓο,  ΕβάΓ».  βΐ 
άίχί:  6006  6^0^  Όοηιίηβ.  61;  8α]Τ6χί  8αρ6Γ  ρ6ά68  ηΐ6θ8.  6ΐ  άίχϋ  αά 
ιηβ:  ^Γβγβίαηβ  Γ6ν6ΐ&1;υ8  βαηι  8αρ6Γ  πιΙ)υαι  6ΐ  Ιοοαίαβ  βαπι  Μοτβΐ, 
ςυαηάο  ροραΐαβ  ηΐ6ΐιβ  86Γνΐ6ΐ)α1;  ίη  Αβ^ρίο,  ^61;  πιίβί  βηηι,  βί  6(1ιιχί 
ρορυΐοιη  πιβαιη  άβ  Αβ^ρίο;  6ΐ  ιιάάυχί  6αηι  βυρβτ  πιοηΐβιη  δΐπ&, 
6ΐ  άβ1ίη6Κ>&ιιι  6ΐιιη  αραά  ηΐ6  άί6ΐ)α8  ηιηΐΐίβ,  *6ΐ  βη&ΓΓ&νί  βί  ιηΐΓ&Ι>ί1ί& 
ηιηΙίΑ,  6ΐ  οβίβηιϋ  6ί  (6πιροηιηι  ββΟΓΟΙα  βΐ  Αη6Πΐ,  βί  ρΓ&βοβρί  βΐ 
άίθ6η8:  ^1ΐΕ60  ίη  ρ&Ι&ηι  ί&οίοβ  νβτΐ)»,  6(  1ι&60  αΙ>80οη(ΐ68.  ^61;  ηαηο 
ϋΙ)ί  άίοο:  '8ί§η&  ςααβ  άβηιοηβίΓανί,  6ΐ  8θπιηί&  ςπαβ  νίάί8ΐ;ί,  61  ίη- 
ΐ6ΓρΓβ1αΙίοη68  ^α&β  ΑαάίβΙί,  ίη  οοΓάβ  Ιπο  τβροηβ  6&,  *1α  6ηίιη  Γ6θί- 
ρί6τίβ  &1>  1ιοπιίηίΚ>αβ,  βΐ  οοην6Γΐ6η8  Γ68ίάαυπ:ι  οηηι  βΐίο  ηιοο  61;  οαπι 
8ίιηί1ίΙ>α8  (αίβ,  α8ς[α6ςαο  £ηί&ηΙαΓ  ΐ6ΠΐροΓ&,  ^^ς[ηοηί&πι  β&βοαίαηι 
ρ6Γάί(ϋ1;   ίην6η1ιι(6αι    βααιη    61;   (6ΐηροΓ&  &ρρΓορίηε[αιιη(   86η6β06Γ6; 


55.  ίη  βλρίβηϋ&ιη  ϋδ. ;  ▼αΐ^ο  ίη  β&ρίθηΐία  —  Ια&ηι  βοΗρβί  οπή  Υΐίβίο, 
οί.  δγη  Αβίΐι.;  οοάά.  (ααπι  —  56.  ςηβ  ηιβΓΟθβ  Β.;  βηιβΓΟθβ  δ.;  τηΐ^ο 
Π1ΘΓ0Θ8.  δγΓ.:  ϋΜ  ίβίΑ,  πίθΓΟββ  βηίηι;  Αοϋι.:  ϋΐιί  Ολ,  ηιβΓΟββ  βηίηι  Ιου, 
οί.  θϋαηι  Ατ. 

57.  δγτ.:  ιιηιΙ)α1&νί  ίη  οαυιρο;  Αβϋι. :  (Γ&ηβίί  ρβΓ  ολπιριπη  —  58.  ριΗθΓ- 
η&1)&1  Ο.  —  ί6ηιροΓ&  ΟΤ.;  νηΐ^^ο  ίρβιιηι. 

XIV,  1•  ρθ8ΐ  (θΓΐίαηι  (Ιίοηι  Ατη. ;  οαηι  (ΐη&Γίαβ  άίββ  τβηΐΓβΙ  Αγ.;  ροβΐ 
ΙΐΑΟβ  δγΓ.  —  βηρβΓ  (^αοΓοαπι  Τ.  —  4.  (1β&6ηβΙ)Αηι  δ.  —  6.  ίη]  1υ  Τ.  — 
7.  ΙίΜ  άίοο  ΒδΤ. ;  ναΐ£;ο  άίοο  1ίΙ)ί  —  8.  ΑαάίβΙί  Υΐίβίί  ββΐ  θπιβηιΐ&ϋο,  οί. 
δ^ττ*  Αθίΐι.  Αγ.;  οοάά.  (α  τίάίβϋ  —  9.  ΙιοπιίηίΒηβ  ΑηιΙίΓοβ.  άβ  1>οηο  ηιοηίβ 
ο.  11.  δ]ΤΓ.  Αθϋι.  Αγ.;  ταΐ^ο  Ιο^Ιατ  οηιηί1)α8  —  βΐ  »ηΐθ  οοηνοΓίβΓίβ  ναΐ^ 
άβββΐ,  86θ  Ιβ^^υΓ  ίη  ΒδΤ.  —  οοηνβΓίβηβ]  οοητθΓ8&1>θΓί8  ΑιηΙ>Γ08.  —  Γββί- 
(Ιιιαηι  οηπι  &Ιίο  ΟδΤ.  ΑηιΙ}Γ08.;  γηΐ^ο  Γ6βί^αυ8  οηιη  οοηβίΐίο  — 


XIV,  11—24.  ΐίΛβΓ  Εδάτ&β  ςααΓίαβ  637 

^Μαοάθοιιη  εηίιη  ρ&Γ(ίΙ)ΐιβ  άίνίβυπι  ββΐ  βαβοαίτιιη,  βΐ  (Γ&ηβίβΓυηΙ  είτιβ 
άβοίπιαιη  βΐ  άίιηίάίαιιι  άβοίιηαβ  ρΑτϋβ,  ^^θαρβΓ&ηΙ  &αΐ6ΐη  βίηβ  άο&β 
ρο8ΐ  ιηβάίυιη  άβοίιη&β  ρατίίβ.  ^'ηαηο  6γ§ο  άίβροηβ  άοιηυιη  Ια&ιη, 
6(  οοηίρβ  ροραίαιη  ίηηχΏ^  βΐ  6θη8θ1&Γ6  Ιιιιπιίΐββ  βοηιηι,  6ΐ  Ι:βηιιηϋ& 
'ΐΒχα  οοΓτηρΙθΙαβ,  *^6ΐ;  άίιηίϋβ  &1>8  (β  πιΟΓί&Ιββ  οο^ΙίΑΐίοηββ,  6ΐ  ρΓοίοβ 
ιιΙ>8  (β  ροηάβΓα  1ιυιη&η&,  βί  βχαβ  1β  ί&ιη  ίηΑπη&ιη  ηαΙυΓ&ιη,  βί  τβ- 
ροο6  ίη  αηαιη  ρ&Γΐβπι  ιηοΐ68(ί88ίιηα  ΙΐΗ  €0^ί&ιη6ΐιΙ&,  βΐ  ί68ϋη& 
ΐΓ&ηβιηίξΓαΓβ  α  (€ΐηροήΙ>υ8  Ιιίβ;  ^^ςααβ  βηιηι  νίάίβϋ  ηαηο  οοηϋςίβββ 
ιη&Ια,  ϋ6Γθπι  Ιιοηιιη  άβίβηοΓΑ  ύβηί:  '^ςααηΐυιη  βηίιη  ίηναίιάιιιιι 
ύβί  8&60ΐι1αιη  &  ββηβοΐαΐβ,  Ι&ηΙιιιη  ιηιι1ϋρ1ίο&1)ΐιιι1αΓ  βπρβΓ  ΐη1ι&1>ίί;Ηη- 
168  πιαία.  ^^ρΓθ1οηςαΙ)ΐί;  βηίιη  ββ  ηια^  νβηΐ&β  β1  &ρρΓοριης[α&1)ί1 
ιηβηάαοίαηι;  ίαηι  βηίπι  ίβ8ϋη&1;  &ς[ΐιί1&  νβηΐΓβ  ^ααπι  νίάίβϋ  ίη  νιβίοηβ. 

*^£ΐ  Γ68ροηάί  6ΐ  άίχί:  Ιος[ΐι&Γ  οοΓαηι  (β,  Οοπιίηβ.  ^^ββοβ  βηίηι 
6^ο  &1>ίΙ)ο  8ίου(  ρΓ&βοβρίδίί  ηιίΐιί,  βΐ  οοΓπρίαηι  ρΓ&βββηΙβπι  ρορυΐιιπι; 
<|υί  ααίβηι  ίΙβΓαηι  η&Ιί  ίαβιίηΐ  ^[αίβ  οοηιπιοηβΜίΡ  *^ρο8ί1ιιαι  ββΐ  θγ^ο 
8&6οα1αηι  ίη  ΐ6η6ΐ)Γί8,  βΐ  ςηί  ίη1ιαΙ)ί(&η1  ίη  βο  8ίη6  Ιαπιίηβ,  *^ς[αο- 
ηί&ηι  Ιβχ  Ιαα  ίηο6η8&  βδΐ,  ρΓορίβΓ  ς[ηοά  ηβηιο  βοίΐ  φχ&β  α  Ιβ  ί&οί& 
8αη1,  νβΐ  ςυ&β  ίηοίρίβηΐ  ορβΓΑ.  ^^βί  βηίηι  ίηνβηί  βΟΓαηι  ίβ  ^γο- 
Ιί&ηι,  ίηαηιίϋβ  ίη  ιηβ  βρίηΐαηι  β&ηοίαπι,  βΐ  8βηΙ)&ηι  οηιηβ  ςαοά 
ίαοίαπι  68ΐ  ίη  βΑβοιιΙο  &1)  ίηίΐίο,  (^η&β  6Γ&η1  ίη  Ιβ^β  (αα  βοηρΐ»,  αϊ 
ρο88ίη1  1ιοηιίη68  ίηνβηίΓβ  86ηιί1&ηι,  βί  ψά  νοίαβτίηΐ  νίνβΓβ  ίη  ηο- 
νίββίπιίβ  νίναηΐ. 

^'Εΐ  ΓββροηάίΙ  αά  *ηΐ6  β1  άίζίΐ:  ναάβηβ  οοη^β^α  ροραΐαηι,  βΐ 
άίθ68  αά  608,  αϊ  ηοη  <^αΕ6Γ&η1;  Ιβ  άί6ΐ>υ8  €[α&άΓ&§ίη1&.     *^1α  ααΐβπι 


11.  β(  12.  οχη.  83ττ•  Αηη.;  Αβϋι.:  άβοβχη  βηίιη  ρ&Γ(ίΙ>α8  άίβροΒΚαβ  68( 
ηιηηάηβ,  6(  γβηίΐ;  αά  άβοίπιαηι,  β(  βαρβΓββΙ;  άίπιΐάίηπι  άβοίπιαβ;  Αγ.:  βϊ 
ηιαχΙηι&  ριΐΓ8  &ηηοπιηι  βΐηβ  ριιΐ6(βήϋ,  β1  Γβ1ί(][ηί  βηηΐ  τ&ΐάβ  ραηβί.  — 
11.  άβοίπιαπι  ΒδΤ.;  γπΐ^^ο  άβοίηι&.  άββίηι&πι  τβοΐβ  1ι&1>θ(  β^  οαηι  Υοϋ^ηι&ΓΟ 
ΟΑΤΘ  8θήΙ)&8  Χ  &ηηΙ  —  12.  άβββ^  ίη  Τ.  —  βαρβηιηΐ  Ο. ;  τηΐ^^ο  βηρβηηη^  — 
άοΑβ  8Β.;  τηΐ£(ο  οπι.  —  14.  ρΓοίοο  ΒΤ.;  νηΐ^^ο  ρΓοϋοβ  —  ϋΜ  οηι.  Τ.  — 
15.  ΙιοΓαηι  οπι.  Τ.  —  ββηΐ  ίαπι  ΥΙΙβ  8θήρ8ϋ,  οοάά,  Ϊλοϊ^ώΙ  —  16.  ηιηΙΜρΗ- 
ο&1)ηη(  ίη1ι&1>ϋ&η(β3  δ.  —  17.  ρΓθ1οη^Ι>ίΙ;  Ηίίςβηίβΐά,  οί.  ΑβΦΐι.  Αγ.  Ατπι.; 
γηΐ^ο  ρτοΐοη^αγίΐ  —  ββ  οηι.  8.  —  ηΐΑ^ίβ  οηι.  Τ.  —  &ρρΓορ1ηςη&1)ϋ  Ηϋ- 
Ι^βηίθΐά;  γηΐ^ο  αρρΓορίηςη&γί^  —  Β^ηί!»]  ϋ&ςηβ  ΟδΤ.;  γηίςο  οπι.;  υοοθπι 
ιιςηϋ»  &(1άβηά&ηι  088β  οχ  δγτ.  ΑβίΚι.  Αγ.  Απη.  ΙηΙβΙΙί^ΙηΓ  βΐ  Ιαπι  ΥοΙ^πι&γ 
ροΓβρβχϋ.  —  ^η»ηι]  ΐ}αό<ί  Τ.  —  86Γ!ρ8ΐ  ίη  υΙβΙοπθ  βαπι  ΥοΙΙυηΒΓΟ ;  ίη  γί8ίο- 
ηβηι  8.;  υπΙ^ο  γΪΒίοηβπι. 

18.  1ο<ιη&Γ  Ιη  1ίΙ)Γί8  Ι&Ηηίβ  θγγογθ  βχβΐάί^,  βί.  δγΓ.  ΑθΙΗ.  Αγ.  Αγπι.  — 
19.  θ^ο  βηίηι  Τ.  •—  οοηιηιουβΙ>ϋ  08.  —  20.  βτ^ο]  βηίηι  δγΓ.  Αοΐ;Ιι.  Αγ. 
Αγπι.  —  22.  οοΓ&ηι  Οδ.;  γηΐ^ο  ίη  —  (ρτΒΰ&πι  οογβπι  1β  δ.  —  ηΐ  80ΓίΙ)Βπι 
Ό.  Αηη«  —    6(  ςηιιβ  ΑβΙΙι.  Αγ.  Αηη. 

23.  γ&άβ  Τ.  —  ηοη  1β  ςαβΓ&ηΙ  8.;  Ιβ  ηοη  ςαβΓ&ηΙ  Β.  — 


638  ϋΙ)βΓ  Εβάπιβ  (|ΐι&ηαβ  XIV,  25— 4Θ. 

ρπιβρϋτα  ϋΙ^ί  1>αχο8  ιηιιΐ^οβ,  βΙ;  ϋοαρβ  ΙββιιΐΒ  δ&κιιηι,  ΒΑΐ)ηιιιη, 
βΑΐβιηίΑίιι,  είΙκαη»  βί  Αβϋιβΐ,  φμη^αβ  Ιιοβ  ^οί  ρΑΓ&ϋ  βαηΐ  9ά 
βοηΐιβηάαιη  νβίοοίΐ^,  *^6(  νβηίββ  Ιιίο,  &ί  β^ο  ΑΟββηά&ηι  ία  €θΓάθ  (ηο 
Ιαοβτη&ιη  ίηΙβΠεοΙιιβ,  ςοΕβ  ηοη  βχΙϊη^βΙιΐΓ  ςιιοΑάαβςιΐθ  βηίΑηΙντ  ^αλβ 
ήοίρίεβ  ββτίΐιβτβ.  ^«1  βαΐΒ  ρβΓίβββιίβ  ^ΐΜίθΐΐΑΐη  ρ»1&ιη  ΰκαββ)  ςοΑββΙνκ 
βιφίβηΙϋΝΐβ  αΐκβοΐϋβ  ϋτϋάβθ,  ίη  €π»(ίιιιιηι  βοίιηίΜΜϊ  Ηογα  ίηοίρίβββοήΒβτβ. 
^^ΈΑ>  ρΓθ^ΜίΜ  νπη  «ίοαΐ  ιηβΰ  ρταθ€βρί(,  «1  ΰοη^ρτβ^Ανί  οιοηβιιι 
ρορηίιιηι  βΐ  άι»;  ^αμΒ,  Ιβηκ},  νβΗ)»  Ιι&ιβο:  ^^ρβτβςηο&ηΐββ  ρθτο- 
^ηαΐί  Βατή  ραΐΐΌβ  ηοβ&ή  &1>  ίηίΐίο  ίη  Α6^7ρ(ο  6ΐ  1ϋιβτ&(ί  βααί 
ίηάθ,  '^βΐ  &€0βρβηιιιΑ  Ιβ^βρι  νϋαβ)  9^^°^  '^'^  ουβίοάίβηιιιΐ,  ^ιιαιβ 

6ΐ   ΤΟβ   ρθ8ΐ   608    1ΠϋΙΙΒ{(Τβ88ί    ββΐίβ;    '^6^   «ί&Ι»  θβΐ   νθΙ>1β    ΙβΤΓΑ  1Β  80Γ- 

Ιβιη  6ΐ  (βΓΓίι  δίοη,  βί  ρ&1τ€8  τββίΗ  6(  νθ8  ϊιή^ιιί^Βίβοι  ίβαβϋβ  β( 
ηοιι  86Γν88ϋ8  νί&8  (^αοβ  νοίιΐβ  ρΓΑββφϋ  Α11ΐ88ίιιιιιβ,  ^^ί  ιηΒύοΒ  ίαάβχ 
ύοιη  8ΐ1,  &1>8(α1ϋ  α  νοΙ>ΐ8  ίη  (βιηροΓβ  ςικκΐ  ύοο&τβηΐ.  "βΐ  ααιίΰ 
νθ8  Ιιίο  68ΐ38  β(  ίτ&ΐχββ  τββίπ  ίηίτοτβιιηι  νββίηηη  βαηΙ.  Ήί  βι^ 
ίιηρ6ηιν6Ηΐί8  ββηβοί  τββίνο  «1;  «ταάίβΗίίβ  οοτ  νββίπηη,  νίνί  οοομγ- 
ν&ϋ  βήΐίβ  βΐ  ροβΐ  χηοΗιβη  πηββηοοΓάίβιιι  οοιΐΒ6ς[ΐΐ6ΐιιίηΙ;  '^ίαάίοίιιιιι 
«ηιιι  ροβ(  ιηορίθΐη  νβΒοο^  ^α&ηάο  ϋβταιη  Γεν1η806ΐηιΐθ,  «1  Ιαιιο 
ίββίοηιιιι  ιιοιηίη&  ρ&τβΐ^ιιιιΐ,  β(  λΐιΐ{4οηιιιι  ΪλιΑβ,  οβίβιιάβζιΐβτ.  '^αά  ιηβ 
αυΐβιη  ηβηο  ΑοοβΑβιΙ  ηηηβ,  η6^ιΐ6ν6ςυ«ΡΑ(Βΐβη8<|αβάίβΒΐ]β<)αΑάΓΒ§ίιιΑΑ. 
'^Εΐ  Αοοβρί  ^ιιίης[ΐκ  νίνο8  βίαηΐ  εαιιηάΑτϋ  ιηίΐιί,  βΐ  ρΕοίθβΙί 
8αιηα8  ίη  €&ηιραπι  βΐ  ηι&ηβίπιηβ  ίΙ)ί.  '^6ΐ  ί&ο1η8  8ηΒΐ  ϊη  οτ&βϋβΐΗη, 
βΐ  6006  η»  τ€Η»τίΙ  ιη6  ^ββη8:  ε8άΓ»γ  «ρβή  08  Φαυηι  βΐ  1>Β>6  ςαο 

16   ρθ(»?6ΓΟ.       '^βΐ    Αρβίΐαί    08  ΟΙβΙΙΠΙ,  «1  «006  Φ&ΐίχ  ρ1βΙΗ18  ροπί^β^ 

Κ>α1αΓ  ηιίΐιί.  Ιιοο  βΓ&ί;  ρίβηαηι  8ίσα(  &ς[α&,  οοΙογ  ιυιΐβπι  6108  αϊ  ί^ίβ 
8ίπιί1ί8.    ^6ΐ   αοοβρί  61;  1)ίΙ)ί,   βΐ  ίη  βο  οηοι  1)ίΙ>ί886Πΐ,  οογ  ιηοαπι 


84.  ΐΝίζοβ  ηηιϋοβ]  ίΑΐ>α1&8  ιηαΙΐ»β  δ]τΓ.  Λοώ.  Αγ.  Αηα.  —  ββηνη  Τ. 
δ^Γ.;  δοη*  Α«4ΐι.;  8ιν»ηιΐ]&  Αγ.;  ^γΑγΙαιι  Απβ.  —  ΡαβΙ«βι  8^.;  Ι>κ1ΐΜΐ 
ΑβΙΜ.;  Βίήηαηι  Αγ.;  ΑΐΑΐ)Ι&η  Απη.  •«-  δβΙβιηίΑηι  ΰΧ«;  δβΐΜΐιΙιι  Αο<ίΙι.; 
Ι^ίιηίΐΑηνίΒ  Αγ.;  Ηβηηί&ιι  Απη.  —  £1Ιε»ιΐΑ  Απη.;  Ηβίοβη»  δγτ.;  Ε(1ι•ηΐ]ΐρ 
δ.;  ΕΐΙίΑοιίΑίιι  Β.;  ττΐ^ο  ΕβίΜίηηιη;  ΕοΙίΜηιι  Αβίΐι.;  Ρΐιν&ιιιιιη  Αγ.  — 
ΑβίΙιβΙ  δΤ.;  ΗμιθΙ  0.;  ν4ΐ1|^  ΑβΙβΙ;  Αβ1«ΐ6χιι  Αγ.;  δοίβΐ  δχΓ.;  ΑβίΙϋΜα 
ΑθΙ^»;  £(1ι«η  Αι».  «—  26.  νοηίββ  Ιιίβ  ΰδΤ.;  ναΐβο  νβηίΐΗ  Ιιαο  ^-  26.  οιαη 
ροτίβΰΦΓίβ  ΒδΧ.;  γιϋ^ο  Ιαιιο  ρβΓίβοΙίβ. 

29.  ρβτβι^τίΐΗΗΐιίθβ  ΒδΤ.;  ταΐ^ο  οιη.  —  31.  τοίϊίβ]  ηοΙ>ί8  Τ.  Αθϋι.  Ατ.  ^^ 
β(  ΦβΓΓΑ  δΙοΒ]  ίη  (6ΤΓΑ  βίοη  δτΓ.  ρΓούΜΙΙβ  Ηϋ^ηί«ώο,  <|ηί  Ββν^βΓ.  4,  4β. 
βοηΙθΓΓί  μΙμι!  ροβ^  8ίοη  τ««1ι&  ίη  ΙιβΓβάϋΕ^ΟΒΐ  βχοΐάίβββ  Υολ^ην  «κίβΐί- 
ιηαΙ.  -«-  νοΙήβ  ρΓ&θθ•ρί1  ΒδΤ.;  ταΐ^ο  ρπΜΟΦρϋ  «οΜβ  —  32.  •€  ίοβ^Ββ] 
ίηβΐηβ  ΟδΤ.  —  33.  ίη^ΓΟΓβαπι  νοβίτυαι]  ίηΙβΓ  νοβ  Ατ.  Απη.;  ίηίτοΓβηαι 
τββίηιηι  ίη  ^βη»  βΐί»  δ^Γ. ;  ρΓο  ίίκ^ς  (ιμάν  ρΓ&ηο  βοΗρίηηι  ίαΙβΜ  ^χτ^  υμών 
Β8ΐΐί8  ρΒθΙ)αΙ»^(6Γ  4ίχΙ<;  ΥοΙΙεοιαγ  —  36.  «ιιΐβιη  ΡδΤ.  δγΓ. ;  τνΐ^ο  ί^λΟΓ  -^ 
ϋβόυβ  δΤ.;  νηΐ^ο  άίββ. 

37.  ίη  ο&ηιρο  ΒδΤ.  —  38.  ί&οίηβ  βηιη]  ίιιοΦηιη  ββΐ  δ^Γ. ;  ΥοΙΙ^πιαγ  νβΓ^Α 
6ΐ  ίαοΐαβ  βυηι  ά6ΐ6η<1»  «β§β  οοηβ•^.  —  ς[ηο<1  Ιβ  δ.  — 


XIV,  41—50.  1»ϊ\)βτ  ΕβάΓΛβ  €[υαΓΐαθ  639 

6ΓαοΙ&1)&ΙυΓ  ίηΐβΐΐβοίαιη,  &ί  ίη  ρβοΐαβ  ιηβαιη  ίιιοτββοβΐ)»!;  θ^ρίβηΐία, 
Ώ&Ώϊ  βρίπίαβ  1116118  οοηββΓΥ&Ι)»!  πΐ6ΐηοη&.  ^^βΐ  &ρ6Γ^ΟΙΙ1  68^  08 
ιηβυιιι,  6ΐ  ηοη  68(  οΐ&υβτιιη  αιηρΗιιβ•  ^^Α11ίβ8ίιηιΐ8  &α(6ΐη  άβάίΐ  ίη- 
Ιβΐίβείαιη  ς[ΐιίιΐ(|α6  νίηβ,  61;  βοηρββηιηΐ  ς[α&6  άί6βΙ)αη1υΓ  6Χ06ββίοη68 
ηοοίίβ  ς[α&8  ηοη  8θί6ΐ)&η1,  6ΐ  8βά6Γαη1  (^η&άΓ&^ηΙα  άίβΐιυβ;  ίρδί 
Αυ(6πι  ρβΓ  (ϋβπι  8θήΙ)6ΐ)&η(,  ^'ηοοίβ  αιι^βηι  ιη&η(1α6Αΐ)&η1  ρ&η6ηι:  β^ο 
αυίβηι  ρβΓ  άίβηι  1οςαβΙ>&Γ,  6(  ρβΓ  ηοοίβηι  ηοη  Ιαοβύ&ηι.  ^βεηρίί 
8υπ1  αιιΙβΒΐ  ρβΓ  ς[ΐι&άΓα^ηΙ&  άίββ  1ίΙ>η  ηοη&{;ίη(Α  (^ιμ^οογ.  ^^βΐ 
ία€ΐιιαι  ^Ι,  άιηι  ϋοηιρίβίί  β88<πΗ  €[αα(1ηι^ηί&  άίββ,  Ιοβμΐιιβ  681 
ΑΗΪ88ίηιιΐ8  άίοβηβ:  ρηοΓα  ςααβ  86ηρ8ί8ΐ;ί  ίη  ρ&Ι&ηι  ροηβ,  βΐ  1β§&ηΙ 
ύί^ί  6ΐ  ίηάίςιιί)  ^^ηοτίββίιηοβ  αα^βαι  86ρ<ιη^1&  οοπββτν&Ι^ίβ,  ηί 
ΐτΛάηΒ  608  8&ρΪ6η1ίΙ>α8  άβ  ροριιΐο  (αο;  ^^ίη  Ιιίβ  βηπη  ββί  νοκια  ιο- 
ί βΙΙβοΙΠΑ,  θ1  8&ρίβη1ίβ6  ίοηβ,  β1  8βλ€η1ία6  βυιηβιι.  ^*β1  Ιβοί  8ίο  [ίη 
αηηο  ββρίίηιο  ίη  1ΐ6ΐ>άοιηαάΑ  86x1»  ροι^  ^αΐη^^αβ  ΐΒϋϋ&  ιιηηοδ  οτβλ- 
Ιίοηίβ  6(  ΐΒβηβββ  1γ(»  β(  άί68  άυοάβΰΐηι^  ^6(  ίη  βίβ  πφίαβ  681 
ΕζΓοβ  61  &88ΐιηιρ1υ8  ββΐ  ί»  Ιοεαΰι  βίιιιίΐίιιαι  βίιιβ,  ρο8ΐ^α&ιη  βΟΓί^ρβϋ 
ΐΒΐ»  «ιηηίΑ.  ^φ86  «αΐβπι  νοο&ΐαβ  ^1  86ηΙ>&  8€ίθη1ί&β  ΑΚίββίιηί 
τΐ8φΐ6  ίη  βΒβ6ΐιΐΑ  βαβοαέοηιΐΒ.] 

40.  ΒοΗρβί  βίταοΐ&^&ίυτ ;  6Γυβ(α&1)&1υΓ  8.;  βηιοΙ&1)ϋιΐΓ  Τ.;  βηιοΐαηϋ 
ϋ.;  τώΙ^ο  οηΐ(ή&Ι>&1ύ)τ  —  ΙηΐβΙΙ^οΐαΐη  Π8Τ. ;  τιιΐ^ο  ίηΦβΠβοΙα  -^  ίη- 
<»τβ806ΐ»Αΐ]  ΐηίηηβοοΑίΐΑίιΐΓ  Τ.  *-  οοαμγταΙ)•!  Β3Τ. ;  γηΐ^ο  οοηβ6Γτ&ΐΜ(ιΐΓ  — 
ιηβιηοη&ιη  Ο.  —  42.  ΑηΙβιη  08. ;  ναΐ^^ο  οχη.  —  οχοβββίοηββ  οοοϋβ]  ίη  ββτίβ 
ίη  6ΐΐΑΠΜ;ΐ6ήΙ>η8  Ιί16Γ»ΐπΜΐι  871^.;  οιηηία  βί^ηα  <ιιΐΑ6οηιι^αθ  θΥ&ηΐ  ιτ1ιιβ:ΐι1& 
900  οΓάίιη  ΑβΙΙι. ;  βββιπΜΐιΐιη  οτάΐηβαι  βίι^οπιιη  ιτβταηι  βιΐϋ068β1τ«  ▲£. ;  «Ιφβπήβ 
άίβίΑ  βΑ^λ  βοΗρΙυη  Απα.;  Ηίΐ^^βηίβΐά :  βχ  βυοββΒβίοηβ  (βαοοθΜίοηβιη  δ.) 
ηοϋβ  —  νθΓΐ)ΐΐ:  Θΐ  ββάβΓυηΙ  (βθάί  1Μ  βντ.  Απη.  Αγ.)  ^α&άΓ.  <1.  ίρβί  &.  ρ.  <1. 
βοτίΙιβΗΑηΐ,  ταΐ^  οχη.,  ββά  Ιβ^ηΙηΓ  ίη  ΐΜδ^  -^  43.  ρβτ  ηοοίβηι]  ηοβ^  β^  — 
44.  ίη  ΧΙ*  άίθΙ>ιΐ8  8.  —  ιιοη•|(ί&Ι»  €ΐη8ΐηοΓ  •οΗΙ>«ηάαηι  θβ•β  βζ  τοτίϊίβ  •ο- 
^αβηϋΙ)ΐΐ8  6(  Γθ1ί(][αί8  νβΓ8ίοηίΙ)α8  ίηΐθΐΐίςϋητ.  ΒΟΟΟΟΠΠ  ΒδΤ.;  τηΐ^^ο  άα- 
οβηϋ  ^ηαΙϊιοΓ  —  45.  οοηιρίβϋ  ββββηΐ  (βηηΐ  Β.)  8Τ0. ;  ντιΐζ^  οοιηρΙβτΙβΒϋηΙ  -— 
48.  1ίΙ)Η  οίΑηβιιΙ»,  ^η&ηι  βχ  8]^.  βηρρίβτί  6(  ηηβΐηΐβ  οΙτοοηΐΒοΗρβΙ,  ίη  1ίΙ)πβ 
Ιαΐίηίβ  ίάβο  θχοίάϋ,  ς[ΐιίΒ  ηββοίο  ςαο  βπτοΓβ  βθ^υβηΐίβ  Π1>ι1  ρο8ΐ«ήοΓ  ρ&τβ 
ιιΐρο^θ  β&ρπΐ  ΧΥ.  61  XVI.  &ά8ΐΐ6Γβ(ηΓ,  οαηι  ρΓίοΓ  ρ&Γ8  ίηίΐίο  Ιιηίαβ  111>γ1 
•ηΚροΙβ  ο&ραΐ  ρήπιιπη  β1  86οαη(1ιιπι  ΙοοΑ^  ββββί.  Αβώ*:  ςιΐΒΓίο  Βηοο  άθ 
8&Ι)1>Αΐίβ  &ηηοηιιη  βΐ  ρο8ΐ  «ηηοπι  οτβ&ϋοηίβ  ^ηίηςιιίββ  ηιί1Ι«8ΐηιο,  θοοίηλο 
άίβ  1βηβ1>Γ»ηιπι  ΐβιϋί  πιβηβίβ  61  ίη  άίβΙιιΐΒ  ΧΟΠ.  ίΐΐο  άίβ  8αΙ>1&1ιΐ8  681  £ζι» 
«1  ύβΦιοΐαβ  ίη  τβ^ίοηβηι,  ιιΙ>ί  βαηΐ  ϋ  ^ηί  βίοαΐ  ίΐΐβ,  ροβίι^α&ηι  βοήρβίΐ  Ιιαθο 
οπίΒίλ.  β1  ίΐΐθ  τοβ&^β  6<^1  8οηΙ>&  β&ρίβηϋ&β  Αίϋββίηιί  ίη  8&66αΐΑ  ΒΑ6<ηι1οπιηι. 
&ιιΐ6η  β1  &Ββη.  Αγ.:  6ΐ  νίχί  8θρ(ιι»£(ίηΐ&  ββχ  &ηηο8.  ροβΐ  ιιηηηιη  α  6ΓΘ&- 
ϋίοηβ  ΐΒοηάί  «^ιιίη^ίββ  ηιίΐΐββίηιβιη  νί£;θβίπιιιηι  ςηίηίαηι  άίβ  4αο<1β6ίπιο  ΙβΠίί 
ηιβηβίβ  ΕζΓΒ  8α1»1&(ιΐ8  681  61  βηβοβρίαβ  ίη  τ6^οη6ΐη  ▼ίνβηΐίιιηι  ίρβί  βοηβίηί• 
ΗηΒΐ.  6ΐ  βοΗρβίΙ  οηιηί»  ϊμΧλ  βΐ  τοοΑίιιβ  681  ιηχοΙογ  1θ|^  6ΐ  ίηΐβΐΐί^βηϋ&β  «( 
οο|;ηί1ίοηί>  Α1ϋ8βίιηί,  βαί  βίΐ  ^ογια  βΑ  ροΐβη1ί&  ίη  Α6ΐ6πι«η.  &πιβη•  Αηη. : 
ΙΙ1ΗΙ0  <|θΑΖ(ο  ββοαηάαπι  1ιβΙ>άοηΐΕά6ΐη  Βηηοπιηι  ρο8(  ς[ηίηςηβ  ηιίΐϋα  «ηηοηιχη 
ονβΒίΙύηίβ  ηιαηύί  6ΐ  <1αο  ηβηβΜ  <1ί6ηιχη.  6ΐ  ίρββ  Εζπι  6ΐ6να(α8  ββΐ  6ΐ  8αΙ>- 
Ιλϊλβ  ιηΐ  οΐιαταηι  8ίηιί1ίαπι  βαοηιιη  οιιηι  ΒΑηοϋβ  β1  ία8ϋ9.  Βοτίρβί  ϋΑ66  οηιηίβ 
β(  ηηηοαραΐηβ  βυπι  86ΓίΙ>&  Α1Η88ίπιί,  οαί  {^1οή&  ίη  &οΐ6Γηαηι.    ηηβη• 


ΜΒΕΚ  Ε8ΌΙΙΑΕ  αϋΙΝΤϋ8. 

Ι•  ΪΛϊίβν  ΕβάΓ&β  ρΓορΙιβΙαβ  ββοιιηάαβ,  βΐϋ  δ&Γβί,  £1π  Αζ&ΓβΙ, 
βΐϋ  Ηβίοΐιΐ&β,  £1η  δ&ίαιηβ,  βΐϋ  δαάοοίι,  βΐϋ  ΑοΙιίΙοΙ),  ^^ί  ΑοΙιί&β, 
ΰΐϋ  ΡΙιίηβββ,  £1ϋ  ΗβΗ,  ΰΐϋ  Αιηαη&β,  ΰΐη  Αζίβΐ,  βΐϋ  ΜοΗιηοΙΙ],  &1ϋ 
ΑΓπα,  βΐϋ  Οζίαβ,  &1ϋ  Βοηΐΐι,  &1η  Α1)ΐ8β6ί,  βΐϋ  Ρΐιίηββδ,  Αϋί  Εΐβα- 
ζ&Γ,  '&ΐίί  Α&Γοη  βχ  1:ηΙ)υ  Ι^γϊ,  ςυί  ίυίΐ;  οαρίίναβ  ίη  τβ^οηβ  Μβάο- 
ηιιη,  ίο  Γβ^ο  ΑΓί&χβΓχίβ  τβ^β  ΡβΓβαηιηι. 

^Εΐ  ί&οϊναη  β»1  ν6ΓΚ>αιη  Όοιηίηί  αά  ιηβ,  (Ιίοβηθ:  ^ναάβ  βΐ  ηαηοία 
ροραίο  ιηβο  ίαοίηοΓα  ίρβΟΓαιη  βΐ  βΐίίβ  βοπιιη  ίηίς[αίί&ί68 ,  <][υ&8  ίη 
ιηβ  &άιιιί86ηιη1,  αί;  ηυηοίβηΐ  ΰΐίίβ  βϋοπιπι,  ^ςαία  ρβοβ&ΐα  ρ&ΓβηΙαιη 
ίΠοηιιη  ίη  ίΐΐίβ  ΟΓβνβηιρΙ;:  οΙ)1ί1ί  βηίιη  ιηβί  β&οήβοΑνβηιηΙ  άϋβ  αΐΐεοίβ. 
^ηοηηβ  β^ο  βάυχί  βοβ  άβ  Ιβιτα  Αβ^ρΐί,  άβ  άοιηο  ββιτίΙαΙίβΡ  ίρβΐ 
αυίβιη  ίπίΐανβηιηΐ  ιηβ  β1  οοηβϋία  ΐΏβα  βρτβτβηιηΐ.  'ΐα  &υΐ€ΐη 
6Χοαΐ6  €οηι&ιη  οβρίΐίβ  Ιυί  βΐ  ρΓοίοβ  οιηπία  ιη&ΐα  βαρβΓ  ϋ1θ8,  ςαο- 
ηΐΑΐη  ηοη  οΙ>6€ΐί6Γαη1  1β^  ιηβ&β,  ροραΐαβ  αυΐβιη  ββΐ  ίηάίβοίρΗη&Ιυβ. 
*ιΐ8ς[α6ς[αο  βοβ  βα8(ίη6ΐ)0,  ς[ΐαΙ)α8  ϊβλΙλ  1)6ηββοί&  6οη^α1ί?  ^^τβ^ββ 
ιηαΐΐοβ  ρΓορΙβΓ  βοβ  8ΐιΙ)ν6Γϋ,  ΡΙιβΓ&οηβιη  ουιη  ριιβΗβ  βτυβ  βΐ  οιηηβιη 
βχβΓοΗαιη  βίυβ  ρβΓοαββι:  ^^οιηηββ  ^βηΐββ  &  ί&οίβ  βοπιιη  ρβΓάίάί  β( 
ίη   οήβηΐβ  ρΓονΙηα&Γοιη  άααηηη  ροραΐοβ,  Τγή  βΐ  δίάοηίβ,  άιββί- 


I.  1—3.  οί.  ΕβΓΛ  7,  1— δ.  3  ΕβΓΛ  8,  1.  2.  1  ΟΙίΓοη.  δ,  29•  ββ.  —  ΕζΓββ 
8.  —  ββοαηάαβ]  ίβΓοίηβ  Β.  —  δατβΙ]  β&τιιί  Τ.  —  ΑΜΓβί]  Αζ&τίθ  Ό.  — 
Ηβ1οΙιί&6  δ.;  βΙοΜβ  ΒΤ.;  γαίςο  Ηβίοίαβ  •—  δ&Ι&πιβ  δ.;  νιιίςο  δλά&ηΪΒβ; 
1.ΧΧ  2ελοΰμ,  3ΕβΓ.  8,  2.  2αλΐ5μου,  Βί^β  —  2.  ΑοΙιίΛβ]  ΑοΜβ  δΤ.,  οΓ. 
Ιδ&ιη.  14,  3.  —  Λιη&Γίθ  Ό,;  ναΐ^^ο  ΑιηβπΑβ;  ΕΠίθΓβΙ  Τ.;  3Ε8Γ&  8,  2. 
Άμαρ(ου,  Ε8Γ&  7,  3.  2αιιαρ(α!  η•^•:»»  —  βζίβΐ  Τ.;  βζίβί  δ.;  Αζίΐιβΐ  ϋ.; 
ντιίβο  ΑβίβΙ;  Ε3ΓΕ  7,  3.  Εσριά;  §'Ε8γ&  8,  2.  'Οζίου,  η;•^!»  —  Μ*ρίιηοαι, 
ΕβΓΛ  7,  3.  Μαρεώ^,  3Ε8γ.  8,  2.  Μαρερώ!^,  Η-'^ίο  —  Απιωι'  ϋ.;  Ε8Γ.  7,  4. 
Ζαραΰχ,  3  ΕβΓ.  8,  2.  Ζαρα(ου,  η;ηΜ  —  ΒογΚΙι,  έβπι  7,  4.  Βοχχ(,  3  ΕβΓ»  8,  2. 
Βοχχοί,  "«ρ»  —  ΑΜ8861  δΤ.;  Αίίββ&η  Β.;  γπΐ^ο  ΑΜββί;  Εβπι  7,  δ.  Άβιβουέ, 
3  Ε8Γ.  8,  ί.  Άβισουαί,  βΙ.  Άβισαζ  ?ί»''3Η  —  3.  βί  βχ  Τ.  —  Αηβχβτβίβ  ϋδΤ. 

δ.  β*  ηηηοίβιιΐ  ϋ.  —  6.  ίΠοΓαιη  ϋδΤ.;  νηίβο  !ρ8οηιιιι  —  Ιη  ίρβίβ 
ϋ.  —  οΜϋί  8ΐιη*  ϋ.  —  ηιβΐ]  ιηβ  8. ;  ιηβ  β*  Ο.  —  7.  βοβ  «άοζί'  8.  —  β* 
άβ  άοιηο  ϋ.  —  8.  ρΓοίοβ  ΟΤ.;  τιιίς^ο  ρΓοίΙοβ  —  βιιρβι  ΙΙΙοηιιη  Τ.  — 
οΙ)αα(1ίβΓηη1  δ.  —  11.  ρορυΐηιη  Ό.  — 
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ρ&νί,  6ΐ  οιηηββ  αάνβΓβαποβ  βοηιιη  ϊηΙβΓίβοί.  (υ  νβΓΟ  Ιοί^ιιβΓβ  αά 
608  (Ιίββηβ:  1]&66  άίοίΐ  Οοιηίηιιβ:  ^'ηβιηρβ  β^ο  νοβ  ρβΓ  υα&τβ 
ΐΓ&ίβοί  6ΐ  ρΐα^βαβ  νοΙ)ί8  ίη  ϊηνίο  ιηυη11;&8  βχ1ιίΙ)ΐιί,  άυοβιη  νοΙ)ί8  άβάί 
Μθ786η  βΐ  ΑοΓοη  8&66Γ<1οΙβηι,  ^^Ιαοβιη  νοΙ)ί8  ρβΓ  βοίαιηο&ιη  ί^ηίβ 
ρΓαβδΙίΙΐ  6ΐ  ιηα§η&  ιηίΓ&1)ϋί{ΐ  ίβοί  ίη  νοΙ)ί8,  νο8  απί^ηι  ιηβί  οΙ)ϋ1;ί 
68118,  άϊοϊΐ  Όοιηίηα8.  ^^Ιι&βο  άίοίΐ  Οοιηίηαβ  οιηηιροίβηβ:  οοΐαηιίχ 
νοΙ)ί8  ϊη  8]*^ηο  ίυίΐ,  6&81γ&  νοΙ)ί8  αά  Ιηΐβίαιη  άβάί,  βΐ;  ϋΐίο  ΐΏυηηα- 
Γα8Ηθ  ^^6ΐ  ηοη  (ηαιηρίι&δϋβ  ίη  ηοηιίηβ  ηιβο  άβ  ρβΓάίΙίοηβ  ίηίηιί- 
οοηιιη  νββίΓΟΓυπι,  86ά  &(11ιηο  ηυηο  οβςηβ  ιηιίΓΟίαΓαθΙίβ.  ^^ο1)ί  8υη1 
ϋεηββοΐα,  ^υαβ  ρΓ&68ΐί1ί  νοΙ)ί8?  ηοηηβ  ίη  <ΐ€86ΐΊ;ο  ουηι  θΒΠΓίτβΙίβ 
β1  8ί1ίΓ6ΐί8  ρΐΌ6ΐ&ηΐΕ8ΐί8  &ά  Ώϊβ  ^^(Ιίοβηΐββ!  ιι(  ς[οίά  ηο8  ίη  (ΐ68βΐ'- 
Ιυπι  ίβίαά  αάάυχίβΐί  ίηΙβΓδοβΓβ  ηο8?  πιβίίηβ  ηοΙ)ί8  ίαβτ&ί  θβΓνίΓβ 
Αβ^ρΐίίβ,  ^ααιη  πιοή  ίη  άβββΓΐο  Ιιοο.  ^^β^ο  άοΐαί  §6Π)ί1α8  νββίΓΟδ 
6ΐ  άβάί  νοΙ)ί8  πι&ηη&  ίη  ββοαηι;  ραηβηι  αηςβΙοΓαηι  ηι&ηάυ6&8ΐί8. 
^^ηοηηβ  οηηι  θί(ίΓβϋ8  ρβίταηι  βχοίάί  βΐ;  βαχβηιηί  αςα&β  ίη  8&(αΓί- 
ΐΛίβ?  ρΓορΙβΓ  αββίαβ  ίοΐϋβ  λΛογηπι  νοθ  Ιβχί;  **άίνί8ί  νοΙ)ί8  Ιβιταβ 
ρίη^αββ,  0]ι&η&ηΕ6θ8  βΐ  Ρ1ΐ6Γ6ζαβ08  βΐ  Ρ1ιί1ί8ΐίηθ8  &  ί&οίβ  ν68ΐΓ& 
ρΓοίβοί:  (ΐχήά  ί&οίαηι  νοΙ)ί8  αάΙιιιβΡ  άίοίί  Όοηιίηαβ.  **1ι&€0  άίοίΐ 
Όοπιίηαβ  οηιηίροΐ6η8:  ίη  <]686γ1ο  ουηι  6886ΐί8  ίη  Βαηιίηβ  ΔηιΟΓΓίιαβο 
8ί1ί6ηΐ68  6ΐ  ύΐ&βρίιβηι&ηΐββ  ηοηιβη  πιβαηι,  ^'ηοη  ί^ηβηι  νοΙ)ί8  ρΓο 
1>1&8ρΗ6ηιίί8  (Ιβάί,  86ά  πιίϋ6η8  Ιίςηηηι  ίη  αςααηι  άαΐοβ  ίβοί  βαηιεη. 
^^υίά  1ίΙ)ί  ίαοίαηι  Ι&6θΙ)?  ηοίηίβΐί  οΙ)6άίΓ6  Ιαάα.  ΐΓαη8ί6Γ&ηι 
ηΐ6  α(1  &1ί&8  ^βηίβδ  βΐ;  (1&1)ο  βίβ  ηοηιβη  ηιβαηι,  η1  οαβίοάί&ηί;  Ιβ^ί- 
Ιίηια  ηΐ6&.  ^^ς[ηοηί&ηι  ηιβ  άβΓβίίςηίβΙίβ ,  β(  6§ο  νο8  άβΓβΙίηςη&ηι; 
ρβ1;6ηΙίΙ)α8  νοΙ)ί8  &  ηιβ  ηιίβεήοοηΐί&ηι^  ηοη  η]ί86Γ6Κ)0Γ  νβ8ΐΓί;  *•(;ια&η(1ο 
ίηνοο&1)ί1ί8  ηιβ,  β^ο  ηοη  βχ&ηάίαηι  νο8,  ηι&βα1&8ΐ;ί8  βηίηι  ηιαηιΐ8 
ν68ΐΓ&8  δαη^ίηβ,  βΐ  ρβθβδ  νβδίή  ίηρί^η  βαηΐ  αά  βοηιηιίΐίβηάα  Ιιο- 
ηιίβίάία.  ^^ιιοη  ([υαβί  ηιβ  (ΙβΓβΙίί^ιιίβΙίβ,  δβά  νο8  ίρδ08,  άίοίΐ  Οοηιίηυδ. 
^^Ιιαββ  άΐβίΐ  Όοηιίηιΐδ  οηιηίροίβηβ:  ηοηηβ  β^ο  νο8  Γοςανί  υΐ  ρ&(βΓ 
&1ίθ8  βΐ  αϊ  ηι&ΐ6Γ  £1ί&8  βΐ  ηηΐιίχ  ραιτηίοδ  8αο8,  ^^ηΧ  ββββΐίβ  πήΐιί  ίη 


13.  ρβΓ  οιη.  $.  —  Ιχ&ίβοί  Βδ.;  (τ&ηβίβοί  Τ.;  νηίςο  ϊΓ&ηβιηβ&τί  —  ίη 
ιη?ίο  8.;  ίη  ίαιο  Τ. ;  ναΐ^ο  ίηίϋο;  βΐ  οίνϋ&ϊββ  Β.  —  14.  οί.  £χο(1  13,  21.  — 
15.  οί.  Εχοά.  16,  13.  88.  —  οοπίυηιίχ  ΌΎ.  —  ίη  βί^^ηαηι  Ο.  —  17.  βί 
«ίίΐΓβίίβ  ϋδΤ.;  ναΐ^ο  οπι.  —  19.  οί.  Ρβ.  78,  25.  ΙΧΧ  δΒρ.  16,  20.  — 
ηι&ηηα  ΥθΙ)ί8  1)8.  —  20.  8&(ιΐΓϋ&(βη)  Ο.;  8αοίβ1αΐ6  8.  —  21.  Ρΐιίΐίβϋηοδ 
8Τ.;  γπΐ^ο  ΡΜ1ί8<»βο8  —  22.  οί.  Εχοά.  15,  22.  88.  —  ΑωοΓΓβο  ϋδΤ.  — 
23.  1)1&8ρ1ΐ6ηιη8  νβ8ΐη8  Β. 

24.  οΙ)β(1ίΓβ]  ωβ  οΙ)αιΐ(ϋΓ6  08.  —  25.  νββίή  ϋ8.;  νιιΐ^ο  οω.  — 
26.  οί.  Ι68.  59,  7.  Βοπι.  3,  15.  —  28.  βΐ  ηιιίτίχ  ΒδΤ.;  ναΐςο  6(  η( 
πη^Γίχ  — 

ί4ί\ηϊ  »ροοΐ7ρ1ιί  γ.  Τ.  41 


642  ΙΛ\}&:  Εβάτ&β  ςαίαίιιβ      Ι,  30 — 40.  Π,  1—3. 

ρορηίαπι  6ΐ  β^ο  νοΙ)ίβ  ίη  Ββαιη,  β1  νοβ  ιηΰιί  ίη  βϋοβ  61  βςο  νοίιίβ  ίη  ρ&- 
ΐΓ6ΐη?  '^ίΐα  Υ08  οοΐΐβ^  α(  §&11ίη&  ραΐΐοβ  βαοβ  βτιΒ  &1&β  βα&β•  ηιοάο 
ααΐβιη  ς[ΐιίά  ίοοίΑΐη  ▼οΙ)ί8?  ρΓοίοί&ιη  νοβ  &  ί&άβ  ιηβα.  '^οΙιίΕϋοηββ 
ιηϋιί  οηιιι  οΙ)ΐΏΐβτί(ίβ9  &νβι1&ιη  ί&οίβιη  ιηβ&ιη  &  νοΙ>ί8,  άίββ  βηίιη  ίββίοβ 
ν68ΐΓ08  βΐ  ηβοιηβηί&β  βΐ;  οίτοιιιηοίβίοηββ  οατοίβ  Γθραάίανί.  '^β^ο 
ιηίβί  ρυβίΌβ  ιηβοβ  ρΓορ]ΐ6ΐ&β  &ά  νο8,  ςαοβ  &€6βρ1θ8  ίηΙβΓίβοΐβΙίβ 
βΐ  ΐΑηίαβϋβ  0θΓροΓ&  θογοιχι,  ς[ΐιοηιιη  ββιιςιιίιιβιη  βχ(}αίΓ&ιη,  άίοΗ 
Οοηιίηιιβ.  'Ίι&οο  άιάΐ;  Όοιηίηαβ  οιηοίροίβηβ:  άοιηιιβ  νββίΓΑ  άββΟΓία 
θβΙ;;  ρΓοίοί&ιη  νοβ  βίοαΐ  νβηΐιιβ  βϋραίαιη,  '^βΐ  £1ίί  ρΓΟοτβ&ίίοοβοι 
ηοη  ίιιάβΒΐ;,  ς[αοιιί&ιη  ιη&ηάαίαιη  ιαβιιιη  νοίιίβοιιιη  ηβ^ΐβχβηιηί  6ΐ 
<|ΐιοά  πΐΑίιιιη  ββΐ  οοΓ&ιη  ζηβ  ίβββηιηί.  ^^ΐΓ&άβιη  άοιηοβ  τββίπιβ 
ροραίο  νβηϊβηΐί,  <][ΐιί  πιβ  ηοη  &υάί6ηΐ68  ΟΓβάαηΙ:  ^αίΙ>ιΐ8  δί^α  ηοη 
οβίθηάί,  ίϋοίβηΐ  ςυ&β  ρηιβοβρί;  '^ρΓορΙιβΙ&β  ηοη  νίάβηιηΐ,  βΐ  ηιεαιο- 
Γ&1)αη1;ηΓ  ίηί^αίΐ&Ιιιηι  οοηιηι.  '^ΙββΙΟΓ  ροραΐί  νβηίβηΐίβ  ^Γ&ΐΐ&ηι, 
οηίυβ  ρ&ΓνηΙί  βχβαΐΐ&ηΐ  οαηι  Ι&βϋΐία  πΐ6  ηοη  νίάβηΐββ  οοιιΐίβ  ΰατη»- 
111)118,  86ά  βρίπϋη  βΓβάβηΙ  ς[ΰ&6  άίχί.  '^βΐ  ηηηο,  &&16Γ,  αβρΐοβ  €αιη 
^1οή&,  6ΐ  νίάβ  ροραίιπη  νβηίβηίιβπι  βΛ)  οηβηΐβ,  '^ςηίΙ)υ8  ά&Ιιο  άα- 
οαίιιηι  ΑΙ>γ&1ι&πι,  Ιβϋ&ο  βΐ  Ι&οοΙ),  %ί  Οββ&β  β1  Αηιοβ  βϊ  Μίοΐι&βιιβ 
6ΐ  Ιοβίίβ  8ΐ  Α1>άι&6  6ΐ  Ιοη&6  ^^βΐ  Ναιιοι  β1  Α1>&6αΰ,  δορίιοηί&β, 
Δ^Αβί,  Ζ&οΐι&τί&β  6ΐ  ΜαΙλοΙιίΑβ,  ς[ΰΐ  6ΐ  αη£;6ΐιΐ8  Βοηήηί  νοοαίαβ  68ΐ. 

Π.  Ηαβο  άίοΐΐ;  Όοπιϊηα8:  β^ο  6<1υχί  ροραΐαηι  ίδίπηι  ά6  8βΓνι- 
1υΐ6,  <][αίΙ)α8  πι&ηά&(&  άβάί  ρβΓ  ρηβΓοβ  ηιβ08  ρΓορ1ΐ6ΐ&8,  <}ΰ08  &ιι<ϋΓβ 
ηοΐιιβηιηΐ,  ββά  ίιτίΐα  ίβοβπιηΐ;  ηιβα  βοηβιΐία.  ^ηιαίβΓ,  ς[α&6  βοβ  ^β- 
ηβΓ&νίΙ,  άίοίΐ  ί11ί8:  ίΐβ,  δΐϋ,  ς[αί&  6§ο  νίάιια  8ΐιπι  βΐ  άβΓβΙίοία: 
'βάαο&νί  νοβ  οιυη  Ιαβίίΐία  εΐ  αηιίβί  νο8  βηηι  Ιηοίιι  βΐ  1η8ΐί1ί&,  (^αο- 
ηί&ηι  ρ6θοιΐ8ΐί8  οογαπι  Οοηιίηο  Όοο  νββίτο  β(  (][αο<1  ηιαίιιπι  68ΐ  οοποη 


29.  οί.  Ι6Γ6ΙΙΙ.  24,  7.  ΗβΙ>Γ.  8,  10.  —  30.  ο{,  Μΐώ.  23,  37.  —  ραΐΐοβ] 
β1ίθ8  Οδ.  —  ρΓοίοί&ιη  Οδ.;  ρΓοΙιίοίιιαι  Τ.;  νιϋ^ο  ρΓοϋοί&ιη  —  31.  οί.  Ιβθ. 
1,  13.  14.  —  οΜ&Μοηββ  ΟδΤ. ;  νιιίςο  οΙ)ΐΑϋοη6ΐπ  —  ηιίΐιί  οαιη  οΙ)(α1θη(ί8 
δΤ.;  οαιη  οΙ>(.  ιηίΐιί  Ο.;  ναΐ^ο  οαχη  ιηίΐιί  «((υΙβΓίΰβ  —  ηβοχηβηίΑ  ΒδΤ.  — 
βΑτηίβ  (4•  Τ681Τ6  Ο.)  δΤΡ.',   ναΐ£;ο   οιη.    —    32.   οοΓοιη]  ϋίοπιιη  Οδ.   — 

33.  βί.  ΜΜΐι.  23,  38.  —  ν68(Γ&]  ηο8(τ&  Τ.  —  ρΓοίοί&ιη,  νίά.  αά  υ8.  30.  — 

34.  νοΙ>ίβοιιιη  Ρδ. ;  γιιΐ^ο  οιη.  —  35.  άοπιαβ  ΟΤ.  —  36.  ίηί^ιιϋ»1αιη]  β^ιιί- 
ΐΑΐιιιη  ΏΤ.;  &η(ίς[αϋ&(ιιχη  δ.  —  37.  οΓβάβηΙ  ϋδΤ. ;  νιιΐ^ο  0Γβάβη1β8  — 
38.  οιυη  ΟδΤ.;  υιιΙ^^ο  ^ιι&β  —  39.  ιηίοΐίθο  ΟΤ.;  χηίοΐιβ  δ.  —  ίοβϋβ  Τ.; 
Ιοίιβίίβ  Βδ. ;  τυΐ£;ο  Ιθ6ΐ  —  40.  Ν&αιη  ΒδΤ.;  τιι1|;ο  Ν&1ιιιχιι  —  β(  δορΗ. 
Ό.  —  6(  Αβ£;6ί  Β.  —  β(  ΖεοΙι.  Ό.  —  ΜαΙαοΜιη  ΒδΤ. 

II.  1.  οί.  Ρτογ.  1,  25.  —  ίπτϋ»  ίβοβηιηΐ]  ίιτϋΑνβηιηΙ  Τ.  —  2.  βί.  Β»- 
ΓαοΙι  4,  11.  12.  —  3.  νββϋτο  οηι.  Βδ.  —  οοΓ&ιη  ηιο  ΒδΤ.;  νηΐ^^ο  οοηιη  οο  — 
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ηιβ  ίβοίβϋβ.  '^πιοάο  &Ώΐβ]ΐι  ςαίά  ί&οί&πι  νοΙ>ί8?  β^ο  βηίιη  νίάυα  8αηι 
β(  άβΓεϋοΙα:  ίΐβ  Αΐϋ  βΐ  ρβίϋβ  α  Οοιηίηο  ιηίββηβΟΓάί&ιη.  *6§ο 
&αΐ6ΐη  1β,  ρ&ΙβΓ,  (ββίβιη  ίηνοοο  βαρβρ  ιη&^τβιη  £1ίθΓοηι,  ςαϊα 
ηοΐαβπιηΐ;  ΙββίΑΐηβηΙτυη  ιηβαιιι  δβτν&τβ,  ^α1  άββ  βίβ  οοηίυβίοηβηι,  6ΐ 
ιη&ΐτβιη  βοηιιιι  ίη  άίτβρίίοηβιη,  ηβ  ςβηβτα^ίο  βΟΓΠΐη  β&(.  ^άίβρβΓ- 
^ΑηΙϋΓ  ιη  ^βηΐβθ,  ηοιηίηα  βοηιιη  άβίβ&ηίατ  &  (βίΓΟ,  ^[ΐιοηίΑΐη  βρΓβ- 
νβπιηΐ  θ&ΟΓαιηβηΙαιη  ιηβιιιη.  ^ναβ  1ίΙ)ΐ  ΑββαΓ,  €[ΐιί  αΐϊβΰοηάίβ  ίηί- 
ςαο8  ρβηββ  Ιβ.  ^βηβ  χη&1&,  ιηβιηοπιτβ  (][ΐιί(1  ίβοβτίιη  δοάοιη&β  βΐ 
ΟοιηοηΓίΐΑβ,  ^(^αοηιιη  Ιβιτα  ΪΛΟβΙ  ίη  ρΐοβίβ  ^ΙβΙιίβ  β1  &^^βηΙ)ΐΐ8 
αηβηιιη:  βίο  άαΒο  βοβ,  (][αί  ηΐ6  ηοη  &ιιάί6]Γαιι(,  άίοί^  Όοιηϊααβ  οιηηί- 
ροίβηβ. 

^^Ηαβο  άίοίΐ  Οοιηίηιιβ  &ά  Εβάπιιη:  ζιηηαηϋα  ρορπίο  ιηβο, 
€[αοηί&ιη  ά&1)0  βίβ  Γβ^ηηιη  Ιβηίδαΐβιη,  <^αοά  άαίιαηιβ  βΓ&ιη  ΙβΓΑβΙ, 
^^6(  βηιη&χη  ιηίΐιί  ςΐοη&ιη  ϋΐοηιιη  βΐ  ά&1)ο  βίβ  1&1>βηι&6α1&  Α6ΐβΓη&, 
(^ιΐ8«  ρΓαβρ&Γ&τβταιη  ϋΐίβ.  ^^Ιίςιιαιη  νίΐ&β  βηΐ  ίΐϋβ  ίη  οάοΓβιη  αη~ 
^βη(ί  6(  ηοη  1&1)0Γ&1)ΐιηΙ,  ηβ^^αβ  ί&ΐί^&Κ>ιιη(ιΐΓ.  ^'ίΐβ  βΐ  Εοοίρίβΐίβ, 
Γθ^α(β  νοΙ)ΐβ  άίββ  ρ&ηοο8,  ηί  ιηίηοΓβηΙΟΓ;  ίαιη  ρατ&Ιυιη  οπί  τοΙ)ί8 
Γβ^ηηι:  νί§ι1&1«.  '^ΙββίΑΓβ  οοβίαιη  6ΐ  Ιβιτ&ηι,  οιηίβί  βηίιη  ιηαίιιηι 
6(;  ΟΓβανί  1>οηαιη,  ()ΐιί&  νίνο  β^ο,  άΐοίΐ  Όοπιίηυβ.  ^^πι&ΙβΓ,  οαιρίβ- 
οΙβΓβ  ΰΐίοβ  ^αοθ,  βάιιοα  ίΐΐοβ  βιιπι  ΙαβΙίίία,  βίοαΐ  οο1υηιΙ>&  οοη&πηα 
ρθάββ  βΟΓοιη,  (^αοηίαπι  Ιβ  βίβ^,  άίοίΐ  Βοιηίηιΐ8.  '^βΐ  Γ6βιΐ8θί1&1)θ 
ηιΟΓΐαοθ  άβ  Ιοαίβ  βιιίβ  61  άβ  ιηοηαπΐ6η1ί8  βάηο&πι  ίΐΐοβ,  ς[ΐιοηίΕηι 
οο^ονί  ηοιηβη  ιηβτιιη  ίη  ίΐΐίβ.  ^^ηοϋ  ΙίιηθΓβ,  ιη&ΙβΓ  £1ίοηιιη,  ς[ΐιο- 
ηί&ηι  (β  βίβ^,  άίοίΐ  ϋοιηίηιΐ8.  ^^ηήϋ&ηι  ϋΙ>ί  αάίηίοηιιπι  ρηβΓοβ 
Π1608  Ι8&ί&πι  6ΐ  ΙβΓβιηί&π),  &ά  ςιιοηιηι  οοηβίΐίυιη  βαηοΐίβο&νί  βί 
ρ&τανί  111)ί  &Γΐ)0Γ6β  άαοάβΰίηι  ^Γ&ναΙ&β  νατϋβ  ϋΊΐοΙ:ίΙ)α8,  ^^βΐ  (οΐίάβηι 
ίοηΐββ  βιΐ6η(68  Ιαο  οί  ιηβΐ,  βΐ;  ηιοηΐββ  ίπιιηβηβοβ  8βρ1βιη  1ι&1)6η1β8 
Γ08&Π1  6ί  Ιϋίιιηι,  ίη  ςαίΙ)ΐ]8  ςατιάίο  ίηιρ1βΙ)θ  61ίο8  ίαο8.  ^νίάα&ηι 
ίυβΙίβοΑ,  ραρίΐΐο  ία(ϋΰ&,  βςβηΐί  ά&,  ΟΓρΙι&ηαηι  ΙαβΓβ,  ηιιάαιη  νββίί, 
^^οοη&{ΐο(απι  βΐ  ά6ΐ)ίΐ€ηι  οατ»,  οίααάιιηι  ίπίιΙβΓβ  ηοΐί,  ΙηίΑΓβ  πΐΑη- 
οιιηι  6ΐ  ο&ββαιη  αά  νίβίοηβιη  οΐΑη(&(3β  ιηβαβ  αάιηίΐΐβ,  '^ββηβιη  6& 


4.  βηίηι  Β8.;  ναΐ^ο  οιη.  —  5.  ^υί»  Β8Τ.;  τιιΙ{(ο  ^ιη  —  7.  θβ  ίβιτΕ 
Β.  —  8.  ο  ββηβ  Τ. 

10.  αηηαηΙίΑ  Τδ.;  άβηαηοία  Ό,]  γπίςο  ηηηεία  —  ίη  Ιβηιβ.  Ο.;  Ηίβηι- 
8&ΐ6ΐη  8.  —  11.  οί.  ΙίΠΟ.  16,  9.  —  12.  οάοΓβχη  Β. ;  ταΐ^ο  οάοτ6  —  αη^βηίί 
ΟΤ.  —  13.  ιηίηοΓβηίαΓ  ϋ8.;  γαΐ^^ο  ϊιηιηοτβιΚΰΓ  —  14.  Ιββί&Γβ  ΙοβΙ&Γβ  ϋ8.  — 
οοαίιί  08Τ. ;  νοί^^ο  οοηΐΓίνί  —  15.  οοηρΙβοΙβΓβ  8Β.  —  16.  οί.  Ιββ.  26,  19. 
£ζβοΙι.  37,  12.  13.  —  ίΙΗβ  8ΤΟ.;  γηΐ^ο  ΙβτΑβΙ  —  18.  ΗίθΓβηΙ&ιιι  8.  — 
19.  ίηιρ1βΙ>ο]  Γθρ1βΙ>ο  08.  — 
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ίτινβηβιη  ίηΐΓ&  πιατοδ  1υθ8  ββΓνα,  ^'ιηοΓίιιοβ  αΙ)ί  ϊηνβηβΓίβ,  βί^η&ηβ 
ΰθΐηιη6η(1&  ββραΐοΐιτο,  βΐ  ά&1)ο  I^ι)^  ρηιηαιη  ββββίοηβιη  ίη  ΓββιΐΓ- 
Γ6€ΐίοη6  ιηβα.  ^ραυβα  βΐ;  (][ΐιί6806,  ροραΐαβ  ιηβιΐδ,  ψήο,  νβηίοΙ; 
Γβςυΐββ  Ιαα.  ^^ιια1;Γίχ  1)οη&,  ηαΐη  βΐίοδ  ίαοβ,  οοηίιηηιι  ρβάεβ  βοηιηι. 
'^ββτνοβ  ςαοβ  ΙίΜ  άβάί,  ηβιηο  βχ  618  ίηΐβήβΐ,  β^ο  βηίιη  608  γ6- 
^αΪΓ&ιη  άβ  ηαιηβΓΟ  Ιιιο.  ^^ηοΐί  βα^α^βΓβ,  €αιη  βηίιη  νβηβηΙ:  άίββ 
ρΓ688ΐΐΓαβ  βΐ  αη§ιΐθ(ί&6,  αϋί  ρ1θΓ&1)ΐιη(  βΐ  ίήδίββ  βτυηΐ;,  !α  &υ(6ηι 
ΜΙ&Γΐβ  βί;  οορίοβα  βΓΐβ.  ^^ζβ1αΙ)ΐιη(  ςβηΐββ  βί;  ηίΐιίΐ  αάνεΓδοβ  (β 
ροίβηιιιΐ,  άίοϋ  Όοιηίηιιβ.  ^^ιηαηαβ  ιηβ&β  Ιβ^βηΐ  1β,  ηβ  £1ϋ  Ιαί 
ξβΐιβηηαιη  τίάβαηΐ.  ^ίοοαηάατβ,  ιηαΙβΓ,  οαιη  βΐϋβ  (αίβ,  (^ηίβ.  β^ο 
16  βηρίαιη,  άίοίΐ;  Βοιηίηιΐθ.  ^^βϋοβ  Ιιιοβ  άοηηίβηΐβδ  ιηβιηοΓ&Γβ, 
(^ιιοηίαιη  6§ο  βοβ  βάαοαιη  άβ  1&1ιΙ)αϋ8  16γγ&6  6ΐ  πήΒβηβΟΓάί&ιη  οαιη 
ίΐΐίβ  ί&βίαιη,  ς[ΐιοηί&ιη  πηββΓίοοΓβ  8ΐιιη,  άίοϋ  Όοιιιίηιΐ8  οηιηίροίβηδ. 
^^ΑΐηρΙβοΙβΓβ  ηαίοβ  (αοβ  υβςυβ  άαιη  νβηίο  6(  ρΓοβάίοα  ίΐΐίδ  ηήββη- 
ΰΟΓάί&ηι,  (^αοηίαιη  6χαΙ)6Γ&ηί;  ίοηίββ  ιηβί  βί  ςταΙίΑ  ιηβα  ηοη  άβ&οίβΐ. 
'Έ^ο  ΕβάΓοβ  ρΓ&60βρ1αιη  αοοβρί  &  Όοιηιηο  ίη  ιηοη(6  ΟγθΙ}, 
ηί  ΐΓβιη  &ά  ΙβΓ&βΙ:  αά  <^ιιο8  ουια  νβηίΓβιη,  τβρΓοΙϊ&νβηιιιΙ  ιηβ  βί 
Γ68ριΐ6]*αη1  ιη&ηά&Ιαιη  Οοιηίηί;  '^ίάβοί^αβ  νοΙ)ΐ8  άίοο,  ςβηΐβδ,  ςααβ 
&αάίϋ8  6ΐ  ίηΙβΠί^Ιίβ:  βχβρβοίαΐβ  ρ&8(0Γ6ΐη  νββίπιιη,  Γβςιήβιη  &β(6Γ- 
ηί1α(;ί8  ά&Κ)ί1  νοΙ>ί8,  ^αοηί&ιη  ίη  ρΓοχίιηο  ββΐ  ϋΐβ,  ψι\  ίη  &πβ  8αβ€ϊΐ1ΐ 
&άν6ηί6(.  '^ραΓ&Ιϊ  ββίοΐβ  9ά  ρΓ&6ΐιιί&  τβ^ηί,  €[ΐιί&  Ιηχ  ρ6Γρβ1α& 
1αο6ΐ)ί1  νοΙ>ί8  ρβΓ  αβΙβΓηίΐαίβιη  (βηιροηβ.  '^Ι^^^β  ΏπιΙ)Γ&ιη  βαβουΐϊ 
Ιιιιίηβ,  αοοίρίΐθ  ίοουηάϋαΐβιη  ^Ιοη&β  νββίΓ&β;  6§ο  (ββΙΟΓ  ρ&ίαιη  8&1- 
ναΙΟΓβιη  ιηβτιιη.  ^^βοιηιηβικί&^ιη  άοηιιιη  αοοίρϋβ  βί  ίοοαηά&ιηίηΐ, 
^αΐίαβ  &§6ηΐ68  βί,  ς[αί  νο8  αά  606ΐ68ϋ&  Γβ^η&  νοοανίΐ.  '^βυΓ^Ιβ 
6ΐ  8ΐ&ΐ6  βί;-  νίάβΐβ  ηαιηβηιιη  βί^η&ίοπιιη  ίη  οοηνίνίο  Οοιηίηί.  '^()ΐιί 
8β  άβ  αιηΙ)Γ&  8&6οα1ί  ΐταηβϋαίβηιηΐ,  βρίβηάίάαβ  Ιυοίβ&β  α  ΌοιηίηΩ 
ϋΟΟβρβΓαηΙ;.  ^Γββίρβ,  δίοη,  ηιιχηβηιηι  (αυιη  βί  βοηοΐαάβ  βαηάίά&Ιοβ 
(Π08,  (^αί  Ιβςβιη  Οοιηίηι  βοιηρΙβνβΓυηΙ;.  ^^βΐίοηιιη  Ιαοηιπι,  ()αο8 
ορΙ&1)&8,  ρίβηιιβ  ββΐ  ηαχηβΓαβ.  γο§&  ίπιρβήιιιη  Βοηιίηί,  υΐ  β&ηοϋ- 
6ββ1ιΐΓ  ρορυΐαβ  Ιαιιβ,  ς[ΐιί  τοοαίαβ  68ΐ  αΐ)  ίηίϋο. 


25.  οοη&πχίΑ  βηίχη  Βδ.  —  26.  βςο  βηίια  608  ΟδΤ. ;  νιιΐ£;ο  βοβ  β^ο 
θΐιίχη  —  27.  βαΐβ^β^θ  ΟδΤ.;  νπΐ^^ο  {βΛί^ΛτΊ  —  ιιΙΗ]  ίΐΐί  Τ.  —  28.  ηίΐιίΐ  δ.; 
ηίοΐιίΐ  ΏΤ,\  τηΐ^ο  ηίΐ  —  30.  ίοοαικίατβ  ΟΤ.;  ταΐ^ο  ίαοιιη<1&Γ6  —  31.  Ιλϋ- 
Κ»α1ίβ  Ό.\  1&%ϊ\ί\)\ΐ9  δ.;  νιι1{;ο  1&(βπΙ)ΐΐ8  —  32.  ρτ&βάΐοα  δΤ. ;  ρΓ&βάίοιίΓβ  Β.; 
ταΐ^ο  ρΓΑθβΙβιιι. 

33.  &οοβρ1  ρΓΑβββρίαια  Βδ.  —  €1ιοΓ6ΐ>  Ώ.\  οΙιοΓβρΙι  δ.  —  34.  φύΛ 
τβ^αίβιη  Β.  —  36.  ίοοαικΙϋ&Ιβιη  ϋδΤ. ;  να1{;ο  ίαο.  —  37.  άοπαιη]  άοιηίηί 
Βδ.  —  ΐοοαηά&ηιίιιί  ΒδΤ. ;  ντΛ^ο  ίυο.  —  40.  ο&ιιάΙάΑΐοβ]  ο»ηάί(1θ8  Β. 
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^^Ε^ο  Εβ^Γ&β  νί<ϋ  ίη  ιηοηΐβ  δίοη  (ιΐΓΐ)8.ιη  πι&^ηαιη,  ς[α&ιη 
ηυπΐ6Γ&Γ6  ηοη  ροΐαί,  βΐ;  οιηηββ  ο&ηϋοίβ  βο11&αά&1)&η1  Όοπηηιπη. 
^^61  ίη  πιβάίο  βΟΓυοι  6Γ&1  ίανβηίβ  βίΕΐατα  ββίΒαβ,  βηήηβηΗοΓ  οιηηί- 
1)υ8  ίΐϋβ,  6ΐ  θίη^ΐίβ  βοραιη  ο&ρί1;ίΙ)αβ  ίιηροηβΐ)»!  οοΓοηαβ,  β1  ιηβξίβ 
6Χ8Ι(αΙ)&1ώγ:  β§ο  ααΐβιη  πηΓ&οαΙο  1βηβΙ)&Γ.  **Ιαιιο  ίηΐβιτο^&νί 
Αη^βΐηιη  βΐ  άίχί:  ς[αί  βαηΐ  Η!,  ΌοιηίηβΡ  ^^ςαί  Γββροηάβηδ  άίχίΐ 
ιηίΐιί:  Ηί  βαηΐ;  ς[αί  ιηοΓί&Ιβιη  Ιαηίοβιη  άβροβαβπιηί;  βΐ  ίιηιηοΓί&Ιβιη 
8ΐιιηρββΓαη1  6(  οοηίβββί  βιιηΐ;  ηοπιβη  Όβί;  ιηοάο  οοΓοηαηΙτιτ  βΐ  αο- 
οίρίαηΐ  ραίιη&β.  ^^βΐ  άίχί  αη^βίο:  ϋΐβ  ίηνβηίβ,  ςαίβ  68ΐ,  ς[αί  βίβ 
οοΓοηαβ  ίθ9ροηί(  6(  ρ&ίαιαβ  ίη  ηι&ηηβ  (τ&άίΐΡ  ^^ςαί  τββροηάβηδ 
άίχίΐ  ηιίΗί:  ίρββ  ββΐ  Ρίΐΐηβ  Όβί,  ^ηβηι  ίη  δ&βοηΐο  οοηίββδί  βυηΐ. 
6^0  &αί6ηι  ηΐίΐ§ηί6ο&Γ6  βοβ  οοβρί,  ^υί  ίοΓίίίβΓ  ρτο  ηοηιίηβ  Οοηιίηί 
βΙβΙβΓαηΙ.  ^^Ιαηο  άίχϋ  ηιίΐιί  αη^βίαβ;  ν&άβ,  αηηιιηΐία  ροραίο  πιβο, 
ςαοϋα  β1  ςααηΐίΐ  οιίΓ{^1>ί1ίΑ  Όοηαίηί  Όβί  νίάίβΐί. 


XV•  Εοοβ  1ος[η6Γβ  ίη  αοΓββ  ρΐ6ΐ)ίβ  ηιβ&β  ββπηοηββ  ρΓορΙιβΙί&β, 
ς[αοβ  ίπιηιίββΓο  ίη  οβ  Ιαηπι,  άίβίΐ  Όοηιίηυβ,  ^β1  ίαβ  αϊ;  ίη  βΙιιΐΓΐβ 
8οηΙ)8.η(ιΐΓ ,  ς[αοηί&ηι  Μβίββ  βΐ  νβή  βαηΐ;.  ^ηβ  1:ίηΐ6&8  α  οο^ΙαΙίο- 
ηίΙ)η8  &άνβΓ8οηι  (β,  ηββ  Ιητίιβηΐ  Ιβ  ίηοΓβάη1ί1&1β8  άίββηίίαπι,  ^ς[αο- 
ηίαηι  οηιηί8  ίηβΓβάαΙαβ  ίη  ίηοΓβάηΙίΙαΙβ  8υ&  ηιοηβ^αη 

^Εοοβ  6^0  ίηάυοο,  άίοίΐ;  Όοηιίηυ8,  βηρβΓ  0Γΐ)βηι  ΙβΓΓ&ηιηι  ηιαία, 
^Ιαάίαηι  βΐ  ίαηιβηι  β(;  ηιΟΓίβηι  β1  ίηΐβήΐυπι,  ^ρΓορΙβΓ  (^ηοά  βαρ^τ- 
ροΐΐαίΐ  ίηίς[ηί1;&8  βαρβΓ  οηιηβπι  ΙβΓΓ&ιη,  βΙ;  &άίπιρ1β1&  βηηΐ;  ορβΓίΐ 
ηοβίν&  ίΠοΓπη).  ^ρΓορΙβΓβα  άίβίΐ  Όοηιίηηβ:  ^ί&ηι  ηοη  8ί1βΙ>ο  άβ 
ίπ)ρίβ1;&ΙίΙ)υ8  βοηιπι  (][ΐι&6  ίτΓβΙί^οββ  α^ηΐ,  ηββ  βυ8ΐίηβΙ)ο  ίη  Ηίβ  €[υΗ6 
ίηίς[η6  βχβΓββηΙ;  βοοβ  8&η^αί8  ίηηοχίυβ  βΙ  ίαβίαβ  οΐ&ηι&ΐ  &(1  ηιβ,  βΐ 
&ηίπι&β  ίαβίΟΓΠπι  βίβπι&ηΐ  ρβΓββνβΓ&ηΙβΓ.  'νίηάίβαηδ  νίηάίθΑΐ)ο  ίΐΐοβ, 
άίοίΐ  Όοπιίηαδ,  βΐ  Εββίρίαηι  οηιηβπι  θ&η^αίηβπι  ίηηοχίαπι  βχ  ί11ί8  &ά 
ηιβ.     ^^β€€6  ρορηίυβ  πιβαβ  (^α&βί  §Γβχ  &ά  οββίβίοηβπι  άαβίΙυΓ,  ίαηι 


42.  Ι&ιΐ(]&1)ΐιηΙ;  Τ.  —  43.  βχοβίβπβ  ϋ.  —  46.  8<1  αη^βίαιη  ϋ8.  —  47.  ςαί 
Γββροηάβηβ  ΟδΤ.;  νηΐ^^ο  βΐ  Γββρ.  —  ηοιηίηθ  άβί  Τ. 

XV,  2.  οβΡίΛ  Τ.;  6&τ11ι&  ϋ.  —  3.  ο*  ηβ  Π.  —  ρΓο  άΐοβηΜαιη  Ηίΐ^βη- 
ίβΗ  80ΓίΙ)6ΐκ1ηιζι  ίτιάίο&Ι;  (ΙίββθηΙίαιη. 

6.  βηρβΓροΠυϋ]  βιιρβΓροβαϋ  8. ;  βαρροβαϋ  Ο.  —  βυρβΓ  Τ. ;  ταΐ^ο  οπι.  — 
8.  6θηιιιι  €[α&θ]  βοηιιη  ς[α&8  8.  β  ββο.  πι.  — 


\ 
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ηοη  ραίί&τ  ϋΐηιη  1ι&1)ι1&γ6  ίη  ίβιτ»  Αβ^ρΐί,  ^'  ββά  βάαο&ιη  βαιη  ίη 
ηιαηα  ροίβηϋ  6^  1)ΓΕθ1ιίο  βχββίβο,  βΐ  ρβΓ6ΐι!ΐ3ΐη  Α6£;γρ1αιη  ρΐΑ^& 
βίουΐ  ρηπβ,  6ΐ  οοΓπιιηραιη  οιηοβιη  ΙβΓΓ&ιη  βΐαβ.  ^Ίυ^β&ί;  Αβ^ρΙιιβ 
6ΐ  ίαηά&ιη6η1&  βίυβ  ρΐα^α  ν6Γΐ)βΓ&(&  ίη  ΟΑβΙί^αΙίοηββ,  ςααβ  ίηάαοβΐ 
Όβαβ.  ^^Ια^β&ηΙ  οηΙΙοΓββ  ορβτ&ηΐββ  Ιβιταπι,  ςαοηί&ιη  άββάβηί 
δ6ΐηίη&  6οηιιη  &ϊ  ν&8ΐ&1)αη(υΓ  ϋ^α  60Γυιη  &\>  ατβιϋηβ  βί  ^αηάίοβ 
β1  &  βίάβτβ  Ι6ΐτί5ϋί.  ^^ν&6  βΑβοαΙο  βΐ;  (^ιιί  ί&ΐιίΐ&ηΐ  ίη  βο,  ^^ςαΪΑ 
&ρρΓθρίη^α&1)ϋ  ςίΕάίηβ  βί  οοηΐιίϋο  βΟΓαπι,  β^  βχβατ^βΐ  ^βηβ  βαρβτ 
^βηΐβοι  &ά  ραςηαιη,  6(  τΙιοιηρΙιαβΑ  ίη  πι&ηίΚ>α8  βοπιπι.  ^^βηΐ  βηίιη 
ίηοοη8ΐ;Αΐ>ί1ίϋο  Ιιοηιίηίϋηβ,  ϋΐίί  ίΐΐίίβ  ίηναΐύβοβηΐββ  ηοη  οαπώαηΐ  Γβ^βηι 
βααηι  βΐ;  ρηηοίρβηι  ιηβςίβίαηοηιπι  βιιοηιπι  ίη  ροίβηΐία  8α&.  ^^οοη- 
ουρίβοβΐ  βηίπι  Ιιοηιο  ίη  οίνίΐαίβηι  ίΓβ  β%  ηοη  ροΐβτίΐ;  ^^ρΓορΙβΓ  βυ- 
Ρ6γΙ)1&πι  βηίπι  60Γαηι  οίνίίαΐββ  ΙιΐΓΐ)&1)ΐιηΙαΓ,  άοηιηβ  βχΙβΓβηΙιιτ, 
Ηοηιίηββ  πιβίιαβηΐ.  ^^ηοη  ιηί66Γ6ΐ)ί(αΓ  Ιιοηιο  ρΓΟχίπιαπι  βυιιηι  &ά 
ίΓΓΪΙυηι  ί&οίβηάαπι  άοπιοβ  βΟΓαπι  ίη  ^Ιαάίοηι,  αά  άίιίρίβηά&β  8ΐιΙ)- 
δίαηίίββ  βοΐΌΠΐ  ρΓΟρΙβΓ  ίαιηβπι  ραηίβ  βί;  (ΓίΙ)ΐι1&(ίοηβπι  πιαίΐ&ηι. 
^6006  6§ο  οοηνοοο,  <1ίοί1  Όβυβ,  οπιηββ  τβ^ββ  ΙβΓΓ&β  αά  πιονβηάαιη 
ςαί  8ηηΙ  αΐ)  οηβηΐβ  βί  αΙ)  αοθΙγο,  &1)  βπΓΟ  6ΐ  &  1ίΙ)&ηο,  αά  βοη- 
νβΓίβηάοβ  ίη  8β  61;  ΓβάάβΓβ  ςααβ  άβθβταηί  ί11ί8;  ^^8ί€α1;  ίαοίηηΐ  αβ• 
ςαβ  Ιιοάίβ  βίβοΐίβ  ηιβίβ,  βίο  ί&οίαηι  βί  τβάάαιη  ίη  δίηα  βοΓαπι.  Ιι&βο 
άίοίΐ  Οοπιίηιΐ8  Όβυδ:  ^'ηοη  ρ&ΓοβΙ  άβχΙβΓΑ  ηιβα  8αρ6Γ  ρβοβ&ΙΟΓββ, 
ηβο  0688&1)ί(  ΓΐιοηιρΙι&6&  8αρ6Γ  ββυηάβηΐβδ  βΑη^ηβηι  ίηηοχίηπι 
8αρ6Γ  ΙβΓΓΑπι.  ^'βΐ  βχίίΐ  ί^ίβ  βΛ)  \τ&  βίιιβ,  β(;  άβνοΓ&νίΙ  ίαηά&πΐ6η1& 
ίβιταβ  β1  ρ6θο&(θΓ68  ςη&βί  βίΓ&πιβη  ίηοβηβπηι.  ^^γ&β  βίβ  ςηί  ρβ€- 
081] ι  βί;  ηοη  οΙιββΓνβιιί:  ηι&ηά&(&  ιηβΑ,  άίοίΐ  Όοπιίηηβ;  ^^ηοη  ρ&ΓΟ&ιπ 
ίϋίβ:  άίβοβάίΐβ  βΐίί  &ρο8(Εΐ&6,  ηοΐίΐβ  οοηΙαηιίηΕΓβ  βαηοΐί&ο&ΐίοηβηι 
ηΐ6ΑΠ).  ^^ςαοηί&πι  ηονίΐ  Οοηιίηαβ  οηιηβ8  (][ΐιί  άβΐίηςυαηΐ  ίη  ίΐίαιη, 
ρΓορΙβΓβα  (Γ&άίάί(   608   ίη  πιΟΓίβιη  βί  ίη  οοοίβίοηβπι.     '^ί&πι  βηίαι 


11.  Λθ^γρΙαιη  δΠ.;  γιιίςο  οηι.  —  12.  Ια^β&Ι  ΒδΤ.;  νηΐ^ο  Ιιι^^Μΐ  — 
ρ1&8&]  8  ρ1&^  δ. ;  6(  ρ1&β&  ΠΤ.  —  ίη  ο&βΐίβ&ϋοηββ  ΟδΤ. ;  ναΐςο  6«  08β<ί- 
^αϋοηο  —  ίη(1ιιοί(  ϋδΤ.  —  άβηβ  Ώ.;  ά*Β  ά'β  Τ.;  ύοιηίηυΒ  8.;  νιιΐ^^ο  οι 
άβιιβ  —  13.  Ιυςβαηί  ΒδΤ. ;  νπίςο  Ιη^β^ηηΙ  —  6ΐ  τ&8ΐΑΐ)αη(ιΐΓ  (ν!ΐ8ΐ&Ι)ΐιη(  δ.) 
\\ρΐΛ  βΟΓίιχη  Βδ.;  νιιΐ^ο  οπι.  —  14.  ίη1ι&1}ί1«η(  δ.  —  15.  ΑρρΓορίηςα&1>ϋ 
Ηϋς^βηίθΐά ;  1ίΙ)η  &ρρΓορίηςαΒτί«  —  βιιροΓ  ΌδΤ. ;  νυΐ^ο  οοπίτα  —  ΓοιηρΙιβΑ 
Ο.;  ΓαωρΙιβΛ  δΤ.  —  16.  8ΐϋ  ϋΤ.;  ναΐβο  βί  Βΐϋ  —  ρηηοίρβηι  ΟδΤ. ;  νιχί^ο 
ρηηοίρ68  —  ιηβ^βΙαηοΓαιη  Κδηβείϋ  6βΙ  βοιτβοΐίο;  πιβ  ^ββίαποταιη  δ.;  ιηβ 
^θβίοηιιη  Τ.;  νυίςο  νίΛβ  (νίβ  Ό,)  £τβ5ΐοηιιη  —  19.  ρΓΟζίηιο  Βαο  Τ.  — 
20.  Οβτιβ]  άοηιίηαβ  Ό.  —   ιηονβηάηιη  Βδ. ;  ταΐ^ο  ιηβ  νβΓβοάαιη  —    αιιθΙγο 

ΟΤ. ;  ναΐ^ο  Αΐΐδίτο  βί  —  ίη  ββ]  &(1  βο  Τ.  —  22.  Γοιηρ1ΐθ&  Β. ;  Γαιηρ1ι«&  δΤ 

ίηηοβααιη  δ.  —  23.  οί  6χϋ(  Ι>Τ. ;  ▼ιιΐκο  οζίϋ  —  άβτοΓ&Μΐ  Β.  —  26.  ρβΓ- 
ΟΑΐπ]  ρβοοΑΥί  Τ.  —  ιιρο8(»ΐ6  Τ.;  ▼αΐ£;ο  8  ρο<;β8ΐ&(β  —  26.  Βοχηίηυβ]  <1θα6  Τ. 
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νβηβταηΐ  βαρβΓ  0Γΐ)6ζη  Ιθπτ&πιιη  ιηοΐα,  β(  ηι&η6ΐ)ί(ίβ  ίη  ϋΐίβ,  ηοη 
βηίιη  ϋΙ>βΓ&1)ίΙ  νοβ  Οβαβ,  ρΓορΙβτ  ςαοά  ρβΰοαβϋβ  ίη  βαιη. 

^^Εθ€6  νίβίο  βί  1)θΐτίΙ)ίϋβ,  βί  ί&οίββ  ϋΐίαβ  &1)  οΗβηΙβ.  ^^β( 
βχίβηΐ  ηΑϋοηββ  άΓ&οοηαιη  ΑταΙιαιη  ίη  οατηΐιιιβ  πιαίΐίβ  6(;  βίο  βαΐαβ 
βΟΓΟίη  &  άίβ  ίϋηβήβ  ίβΓίτΐΓ  βιιρβτ  Ιβττ&ηι,  ιι1  ΐΑΐη  ϋηαβ&η^  βί  ΐΓβρί- 
άβΏΪ  οιηηββ  ςυί  ϋΐοβ  &αάίβη(;.  '^Ο&τιη&ηί  ίηβ&ηίβηΐιββ  ίη  ϊγ»,  βί 
βχίβηΐ  η1  &ρη  άβ  βίΐνϋ,  βϊ  Λά\&3Ϊβηί  ίη  τίΓΐΌίβ  πι&ςηα,  β(  οοη8(&- 
1)αη1  ίη  ρα^η&πι  οαπι  ίΐΐίβ,  βΐ  ν&8ί;&1>αη(  ροΓίίοηβπι  (βΓΓΕβ  Αββ^ηο- 
ταπι  ίη  ά6ηϋΙ)αβ  βαίβ.  '^βΐ  ρο8ί;  Ιιαβο  βαρβΓΥ&ΙββοβηΙ  άΓ&οοηββ 
η&1;ίνί(Αϋβ  πιβηιΟΓββ  8α&6,  βί  8Ϊ  οοηνβτίβτίηί  ββ  οοηβρΪΓ&ηΙββ  ίη  νίΓ- 
ίηίβ  πια^ηα  &ά  ρβΓββςηβηάοβ  60β,  '^βΐ  ίβίί  1ατΙ)&1>αη1ηΓ  βί  βίΐβΐιαηΐ; 
ίη  νϊΗηΙβ  ίΐΐοηιπι,  β(  οοηνβΓίβηΙ;  ρβάββ  βιιοβ  ίη  ίίι^Επι,  "βί  α  (βτ- 
Ηΐοηο  Αββ^τηοΓαπι  βηΙ)βθβ80Γ  οΙ)βί<ΐ6ΐ)ίί  βοβ,  βί  οοηβυηιβΐ  ηηαηι  βχ 
ίΐΐίβ,  βί  βηΐ  (ίηιΟΓ  β(  ΐΓβιηοΓ  ίη  βχβΓοίΙα  ίΐΐοηιπι,  βί  οοηί&αύο  ίη 
Γβ^ββ  ίρβοηιηι. 

'^Έοοβ  ηαΙ)6β  αΙ)  ρήβηΐβ  βί  &  θβρΙβηΐΓίοηβ  α8<}αβ  «ά  οιβΓίάίΑ- 
ηυηι,  βί  ί&οίββ  βοηυη  ΙιοΓηάα  ν&ΐάβ,  ρΐβη»  ίΓ&β  βί;  ρΓΟΟβΠ&β.  ^^βΐ 
οοΐΐίάβηΐ  86  ίηνίοβηι,  βί  εύίαηάβηΐ;  βίάηβ  οορίοβηιη  βαρετ  Ιβιτ&ηι  βΐ 
βίάηβ  ίΐΐοηιοι,  βί;  βηΐ  βαη^ίβ,  &  ξΐ&άίο  αβςαβ  αά  νθη^Γβπι  6ς[υί) 
^^βί  &  ίβηιοηΙ)α8  Ιιοηαίηίβ  ηβςυβ  &ά  βηϋτ&^ηβηι  οαηιβίί.  βί  βήί 
ύταοτ  βί  ίτβχηοτ  πιαΗηβ  βηρβΓ  ΙβτΓ&ηι,  ^^βΐ  ]ιθΓΓ6ΐ)αη(  ςυί  νίάβΙ)ηη( 
ϊγ&πι  ίΐΐ&ηι,  6(  (ΓβηιΟΓ  &ρρΓ6ΐΐ6η(ΐ6ΐ  ί11ο8.  βί  ρο8ΐ  Η&βο  πιονβΙϊηηΙηΓ 
ηίπιΙ)ί  οορίοβί  '^α  ηιβήάίαηο  βί  86ρ(6η(ηοηβ  βί;  ροχίίο  &ϋ&  &1)  οοοί- 
άβηίβ,  '^βΐ  8ηρβηην&1β806η1  νβηΐί  &()  οήβηΐβ  βί  τβάνίάβηί  β&πι  βί 
ηηΙ)6ηι  ςα&ηι  8η8€ί(«νί1  ίη  ίΓ&,  βί  βίάηβ  αά  ί&οϊβηάαχη  βχίβτήίΒύο- 
ηβηι  &ά  οηβηίΑΐβπι  νβηίαηι  6(  οοοίάβηίβηι  νίοΙ&Μίητ.    ^^βί  βχ&ΐΐα- 


28.  Βί  ΙιοιτίΜΙίβ  ΒδΤ. ;  ττϋ^^ο  ΙιοιτίΜΙίβ  —  29.  βίο  ΒδΤ.;  ταΐ^^ο  βίου!  — 
»  άίβ  ίϋηβΓίβ  {^τίατ  ΏΒΤ, ;  νπΐ^^ο  ηπιηβΓαβ  ίβΓβΙαΓ  —  ίλΐη]  Βί  ϊββι  8. ;  β(  Τ. ; 
βΐί»ιιι  Ηίΐ^^οηίβΐά  —  30.  Ο&ηπΕηοβ  Μο  ΐηίβΐΐίβ^^ηάοβ  βββο  Ιειιι  I^υβ^]ςβ  τίΰΐίΐ; 
]ίΙ>τί  Ο&ηηοηϋ  —  ίη  ρα^^ηα  Τ.  —  ίη  άβηϋύτιβ  βαίβ  Βδ.;  ταΐ^^ο  οη.  — 
31.  πιβιηοΓβΒ  βαβ  (βηί  δ.)  ΒΤδ.;  ναΐ^^ο  Βΐι»β  ιηβιηοΓθβ  —  βί  οοητβΓίβπηΙ 
Ρδ.;  ταΐ^ο  οοΏΎΒτίβηί;  6οην6η6ηιη(  Τ;    —    32.  Βί  ίβΐΐ  Βδ.;  τιιΐ£[ο  ίβΐί  — 

33.    β08]11]08   δ.   ίη   6Χ6Γθί(ΐ1ΧΙ1   δ. 

34.  »  8βρ(βη(ηοη6  ΒΤ.;  νχι\^ο  λ  οπι.  —  υβς^υβ  «ά]  υβςαβ  ΒΤ.  — 
βοΓοιη  ΒΤ.;  ίΐΐοηιπι  δ.;  νηΐ^ο  β&ταηι  —  τεΜθ  οίο.  Τ.  —  3δ.  ββιιηάβηίί 
ΒδΧ.;  τυΐ£^ο  οοΐΐίάβηΐ  —  βςαΐ  ΒδΤ.;  νιιΐ^^ο  οη.  —  36.  βοήρβί  λ  ίβπιοπ- 
1)118;  Ηίΐββηίβΐά  βίηαπι;  1ίΙ>ή  Απιυβ  —  αβςιαβ  Ε(1]  &(!  ΒΤ.;  βϊ  δ.  —  βιιύΓΓΕ- 
^ηβηι  δ.;  βαδτΕ^^βη  Β.;  ίτΕ(;πι«η  Τ.;  νηΐ^ρο  8ΐι58ΐΓΕΐηβη  —  37.  ίΐΐοβ]  βοβ 
Τ.  —  ιηοτ6ΐ>υη(αΓ  ΒδΤ.;  ναΐ^^ο  πιον6ΐ)αη(  —  38.  ροΓϋο  μερ(ς  τθΙ  μέρος, 
86ά  ^&606  νέφος  βοήρίηιη  ίαίβββ  Α.  άβ  Θηΐβοΐιηιίά  βχίβϋπίΑΐ.  —  39.  β&ιη] 
βαχη  δ.  —  ΒηβοίίΕνϋ  ΒδΤ.;  νιιΐ^ρο  8τΐ8ο1(αγί  —  βχΙβιτίΐΕΐίοηβιη] βχΐβιτί• 
οΕϋοηβιη  Τ. ;  βχ^βπηίη&^ίοηβπι  Β. ;  «χΙβΓί^οηβιη  δ. ;  βχίτίϋοηβπι  Κοβηβοΐι  — 
τβηΐηηι]  ηΕΐαοα  ΒδΤ. ;   ηοίαιη  Ηϋ^βηΓοΜ  —   υιοΙεΜι  Α.  άβ  θα1βοΙιχηί<1  — 
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■ — Γ-  ι  ι  ■ ■ -^ 

1)αη1αΓ  ηηΐιββ  τηοςπαβ  βΐ  ν&Ηάαβ  ρίβη&β  ΪΓ&β  β1  δίάαβ,  αΐ  βχίβΓ- 
Γβαηΐ  οιηηβιη  Ι&ττΆτη  βί  ίη1ι&1}ί(&η1β8  β&ιη,  βΐ  ιη^ηάβΐ  βαρβΓ  οιηηβιη 
Ιοουιη  &11;υιη  βί  βιηίηβηΐβιη  βίάαβ  ^6ΓηΙ)ί1β  ^^ί^βιη  β(  ^&η(]ίη6ΐη 
61;  Γΐιοιηρ1ι&68β  νοίαηΐββ  βί  βκ^ποδ  ιηαΐί&β,  ιιί  6(ί&ιη  ϊιηρΙβ&ηΙαΓ 
οιηηββ  ο&ιηρί  ^^  οιηηββ  ηνί  ρίβηϋιιάίηβ  αςααταητ  ίΠαταπι:  ^^βΐ  άβ- 
ιηοΙίβηΙαΓ  οίνι^αΐββ  61  ζηαΓΟδ  βΐ  ιηοηΐββ  6ΐ  οοΠββ  6ΐ  Ιί^α  βϋν&πιιη 
βΐ;  ίθ6ηιιηι  ρΓ&Ιοηιιη  βΐ  ίΓαιηβηΙ&  βοηιιη,  **  βΐ  ΐΓ&η8ίΙ)αη1  οοηβίΛηΙββ 
αβςαβ  »ά  ΒΕΐ)}Γΐοη6ΐη  β1  6χ1βΐ'6ηί  ο&ιη;  **οοηνβιιίβη1  αά  ΐρβαιη  βί; 
βίτοαίΐιαηΐ  6&ηι,  6(  βίϊαηάβηΐ  θίάαβ  &ϊ  οιηηβιη  ίταιη  βιιρβτ  6&χη,  6ΐ 
Θη1}ί1)ϋ  ριιΐνίβ  βΐ  (ίιηιηδ  υβςηβ  Ίη  βοβίηηι,  6ΐ  οπιηββ  ίη  οίΓοαΐΙα  Ια- 
§β1)ηη(;  β&πι,  **6ΐ  ^υί  βηΐ)  βα  τβπίΛΠββηηΙ  8βΓνίβηί;  Ιιίβ  €[αί  βΛπι 
βχΙβΓΠίβταηΙ. 

^^Εί;  Ιη  Αβια  οοπβΟΓδ  ίη  βρβοίβ  ΒαΙ}7ΐοηί8  βΐ;  §1οΗα  ρβΓβοηαο 
6ίαδ,  ^^γ&β  ύ\)Ί  ηιίββΓΑ  ρΓορΙβΓ  (][υοά  Δββπηίΐ&βΐί  βι  βΐ  οπι&δίί  &1ί&8 
Ια&δ  ίη  ίοΓηίο&ΙΙοηβ  &<1  ρΐαββηάηηι  βΐ  ςΙοπΕηθαηι  ίη  &πΐΗΐθΓίΙ)ΐΐβ 
Ιαίβ,  (][αί  1β  οαρίβΓαηΙ  ββηιρβΓ  ίοΓηίοαη.  ^^0<1ίΙ)ί1βηι  ίηιίΙ&ί&  βδ  ίη 
οηιηίΙ)ηβ  ορβήΐιηβ  βίαβ  βΐ  &άίην6η1ίοηίΙ}α8  βίηδ,  ρΓορΙβΓ»  άίοίί  Οβαδ : 
'^^ίπιπιίϋ&ηι  ΙίΙ)ί  οααΐα,  νίθαίίαίβηι ,  ραυρβΓίαΙβπι  βΙ  ί&ηιβπι  β1  §1α- 
θίαηι  6(  ρββίβηι  αά  άβν&δίαηάαβ  άοηιοδ  1η&8,  αά  νίοΐ&ΐίοηβπι  61: 
ηιοΓΙβηι,  βΐ  ^Ιοηα  νίΓίαίίβ  ΙηΕβ  *^8ίοα1;  βοβ  βίοοίΐΙ}ί1αΓ  οηηι  βχβΠΓββΙ 
ΑΓάοΓ  ηαί  βηιίδβαδ  ββΐ  δηρβΓ  Ιβ.  **ίπήΓΠΐ&1)6Γί8  αϊ  ρ&αρβΓοαΙ» 
ρΐα^αΐα  βΐ  οαδίί^&ία  &  ηια]ί6ΓίΙ)α8,  ηΐ  ηοη  ροββίηΐ  (6  βαβοίρβΓβ  ρο- 
Ιβηίεβ  βί  αηιαΙοΓβδ.  ^^ηηηΐ(][αίά  βςο  δίο  Ζ6ΐ&1>0  Ιβ,  άίοϊί  Οοπιίηηδ, 
^^ηίβί  οοοίάίδδββ  βίβοΐοδ  πιβοδ  ίη  οηιηί  ίβηιροΓο,  βχαΐίβηδ  ρβΓοαδ- 
βίοηβηι  ηιαηηαπι  6ί;  πάβηβ  δαρβΓ  ηιΟΓίβηι  βοπυη  οηπι  ίη6ΐ)π&ΐ8>  68  ? 


40.  6(  ρίβηβ  Β.  •^  βχΐβιτθ&ηή  6χ1;6Γ0&ηΙ  Ό. ;  οχΐβΓ&ηΐ^  δΤ.  —  ίηίαηάβί 
Π.;  ίιιη(1βη(;  δ.  ε  ρΓ.  ιη.,  βχ  βπι.  ίτυκίβΐ;  ταίςο  ίηί'αηάβηΐ ;  Τ.  νβΓΐ>»  ΙβΓ- 
Γ&ιη  —  οιηηβιη  οπι.  —  41.  τοπιρίιο&δ  Ό. ;  Γαπιρ1ΐ6&8  δΤ.  —  ί11&ηιιη  ΟδΤ. ; 
ηιιΐΐαηιπι  —  42.  άθΐηοΐίβηί;  δ.  —  £βη»  δ.  —  43.  βά  οπι.  ΒΤ.  —  45.  βΐ 
(τιηβ  €[111  Ό.  —  8ΐιΙ)  βΕ  Γβιη&ηββηιηΐ;  Ό. ;  βαΐ)  Γβηι&ηββηιηΐ  δ.  —  β&πι  ΌΤ. ; 
νυίςο  οπι.  —  6χ(θΓα6Γαπ(  1θ^  τηΗ  Κοβηβοΐι. 

46.  βοηβΟΓβ  ϋδ.;  ναΐ^ο  οοηοοΓβ  —  βρβοίβ  δ.;  νιιίβο  βρβπι.  —  47.  βΐ 
αηΐβ  ΟΓΠΕβϋ  οιη.  Βδ.  —  ϊβ  ΒδΤ.;  ταίςο  Ιββυπι  —  48.  &(ϋηγ6ηΗοη11)ν8 
δΤ. ;  νιιΐ£^ο  ίη  &άίηνβηϋοηίΙ)υβ  —  49.  ίΕΠίβη  Τ.  —  (Ιοπιιιβ  δΤ.  —  &(1  ήο1&- 
ΐίοηβπι  βΐ  πιΟΓίθπι  δ.;  τηΐ^^ο  α  νΐοΐαϋοηβ  βΙ  πιοΓίβ  —  51.  6(  βΓπι&1)θη8  δ. 
Λ  ρΓ.  η.  —  ραιιρβΓοιιΐΕ  ρΐΕ^^αΙα]  ρΕίιρβΓ  &  ρΐα^α  Τ.*,  ρ&αρβΓΕ  α  ρΙ&βΕ  δ.; 
ρ&πρβΓ  βί  Β.  —  πίΕδϋςΕΐα  6.  —  πιυΗβΓίΙ)α8]  να1ηθπί)υ8  Βδ.  —  ίβ]  νοδ 
ΒδΤ.  —  52.  Ζθ1&1)0  ΒδΤ.;  νυΐ^ο  Ζϋ1&1)0Γ  —  53.  βχυϋΑπβ  Κοβπδοΐι  — 
86Ηρ8ί  6ΐ  Ηάβηβ;  (ϋθ6η8  Β.;  νηΐ^ο  6ΐ  άίοβηδ;  βάίοβηβ  Λ.  άβ  ΘυΙβοΗπιΜ ; 
&(1ίοί6η8  Κοβηβοΐι ;  βί  άβΐιίβοβη»,  καΐ  καταχαίνουσα  Ηϋ^βη^βΙά  —  ββ  ΒδΤ. ; 

νΐΐίςο    β88θ     — 
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**βχοΓηΕ  δρβαβιη  νιιΐΐαβ  ίαί.  **ιηβΓ0β8  ΓοΓηίοΒπββ  ίη  βίηα  Ιπο; 
ρρορΙβΓβ»  Γβάάίίίοηβιη  &βαρί68.  ^^βίοοΐ  ίαοίββ  βίβοΐίβ  ιηβίβ,  άιοίΐ 
Όοιηίηιΐ8,  βίο  ίαοίβΐ  1ίΙ)ί  Όβαβ  βί  (τ&<ΐ6ΐ  Ιβ  ίη  ιη&ίπιη.  ^^βΐ  Ώ&ϋ 
(υί  ίαιηβ  ίηίβηβηί,  β^  ίη  Γΐιοιηρ1ι&6&  οαάββ,  βί  ονηί&ίο»  ΙυΑβ  οοη- 
(βΓβηΙυΓ,  6ΐ  οιηηββ  ιοί  ίη  ο&ιηρο  ^Ιαάίο  οαάβηΐ;;  ^^βΐ  φι  βτιηΐ  ίη 
ηιοηϋΙ)α8  ΪΆτηβ  ρβΓίΙ)ΐιη1,  βΐ;  πΐ£ΐηάΰθ&1)ΐιη1  ο&Γηβδ  βα&β,  βΐ  βαπ^ηβπι 
1)ίΙ)6ηΙ  α  ί&πιβ  ραηίβ  β1  8ί|ί  8^ιιαβ.  ^^ίηίβϋχ  ρβΓ  ιηαηα  νβηίββ,  εΐ 
ΓηΓ8ηπι  αοοίρίββ  ηιαία.  ^^βί  ίη  ΙταηβίΙα  αΐΐίάβηΐ;  οίνίΐΑίβηι  ο^ίοβαπι, 
βΐ;  βχΙβΓβηΙ  αΐίςυαπι  ροΓίίοηβπι  ίβπ&β  Ιτιαβ,  61  ρ&τίβπι  §1οη&6  Ιααβ 
6Χΐ6Γπιίη&1)αηί  ηΐΓβαηι  ΓβνοΓίεηΙββ  αά  Β&1}γ1οηβπι  βυΙ)ν6Γ8απι.  ^^βί 
άβχηοΐίία  βηβ  ίΠίβ  ρΓΟ  βΐίραΐα  βΐ  ίρβί  βηιηί  1ίΙ)ί  ί^ηίβ,  ^^β^  άβνοΓα- 
1)υη1  (β  βΐ  βίνίΐαίθδ  Ια&β,  (βΓΓαηι  ίααπι  βί  ηιοηΐββ  Ιαοδ,  οιηηββ 
θίΙγΑβ  ^88  6ΐ  Ιί^ηαπι  ίηιοΐίίβπιαι  ί^ί  οοπι1)ηΓβη1; ;  ^'δΐίοβ  ΐυοβ 
€Αρ(ίνθ8  άηοβη^,  6(  οβηβαηι  (απηι  ρΓ&βθ&ιη  1ι&1)6ΐ)ηη1; ,  βί  ςίοπ&πι 
ίαοίβί  Ιααβ  6Χΐ6Γπήη&1)ηη(. 

XVI.  Υαβ  ϋΙ)ί,  ΒΛΐ)^1οη  βί  Αβί»,  ν&β  ϋΙ}ί,  Αβ^ρΐβ  βί  β^π&Ι 
^ρΓαβάη^Ιβ  νοβ  8&€βί8  β1  οίΐίβΐίβ,  6ΐ  ρΐ&η^ΐβ  ΰΐίοβ  νββίΓοβ  βί; 
άοΐβίβ,  (][υοηί&ηι  αρρΓορίη(][η&νίί.  βοηΐηΐίο  νββίΓα.  'ίηιηιίβδαβ  ββΐ; 
νοΙ)ί8  ^Ιαάίαβ,  βΐ  ^υίβ  ββΐ  (][υί  ΆνβτίΆί  ί11ηηι?  ^ίπιηιίδβαβ  68ΐ  νοΙ)ί8 
ί^ηίβ,  βί  ςηίβ  ββί;  ^αί  βχΐίη^&ΐ  ίΙΙιυηΡ  ^ίηιπήδθα  βαηΐ  νοΙ)ί8  ηι&ΐα, 
βί  ςυίβ  βδΐ  ςυί  τβρβίΐ&ΐ  6&?  ^ηηηΐ(][ΐιί(1  τβρβίΐβΐ;  αΐίςαϊβ  Ιβοηβηι 
βδατίβηίβηι  ίη  δίΐνα,  ααΐ  βχΐίη^βΐ  ί^ηβηι  ίη  β^ίραΐα  πιοχ  <][ΰ&η(1ο 
οοβρβΓΪΙ  &τάβτβ?  ^ηηηιςηίά  τβρβΠβΙ  αϋςηίβ  β&^ίϋαηι  α  βα^Κ&Ηο 
ίοΓίί  πιί88&ηι?  ^Οοπιίηαβ  ίοΓίίβ  ηιίκίΐ  πιαία,  βί  ςυίβ  ββΐ  <][αί  Γβρβίΐαΐ; 
β&?  ^βχίβΐ  ί^ηίβ  βχ  ίΓαοαηθία  βίαβ,  βί  ψά»  β8ί  ςαΐ  βχΐίη^ααί;  βαηιΡ 
^^βοπΐ8β&1)ί1,  βί  (;[υί8  ηοη  (ίηΐ6ΐ)ί(,  ίοη£ΐΙ)ί1,  βί  ςαίβ  ηοη  ρ&νβΙ)ί(;? 
^^Οοπιίηαβ  οοηιπι1η&1>ί{ηΓ ,  βί  ψι\8  ηοη  ίιιηάίΐαβ  βοηΙβΓβΙητ  α  ίαοίβ 
ίρβίαβΡ    ^^ίβττ&  ΐΓβηιιιί^   βί  ίύηά&πιβηία  βίηβ,    χη&Γβ  ΕαβΙααΙιΐΓ  άβ 


55.  ίοΓηίβαή&θ  δΒ.;  ίοτηίο&ΓβΤ.;  ταΐ^^ο  ίοηιίο&ΐίοηίβ  (υ&β  —  ίη  βίηυβ 
1ϋ08  8.  —  ρΓορίβΓβ»  ϋδ. ;  ρΓορΙβΓ  Τ. ;  τιιΐ^ο  ρΓορίβΓ  Ιιοο  —  Γββίρίββ  8.  — 
56.  ίΛοίβΐ]  ίαβί&ΐ  ϋΤ.  —  ΐΓ&άβί]  ίΤΛά&%  ΠΤ.  —  ίη  πΐ3ΐί3  8.  —  57.  ίηΙβΓβ&ηΙ; 
Τ.  —  Γοηιρ1ιβ&  Ό. ;  ηιπιρ1ιβ&  δΤ.  —  59.  ρβΓ  πι&Γϊα]  ρήπιαΓία  Π8Τ.  — 
Γ6βίρί66  ο.  —  60.  οϋθ8»ηι  δ.;  οοίοβ&ηι  ΒΤ.;  τιιΐ^ο  οοβίβ&πι  —  1)&1)7ΐοηί&ιη 
Τ.;  1)&1)ί1οπί»ιη  δ.  —  62.  ίβ  βί  οιη.  Ο.  —  βί  Ι;€γγ&8  ίυαβ  Ό.  —  63-  ρΓ&β- 
(Ιαοα  δ.;  ρηΐ6(1&  ΤΡ.;  νηίςο  ίη  ρΓ&βάΕπι. 

XVI,  4.  νοΙ)ί8  ΒΤ.;  νπΐ^ο  ίη  νοΙ)ί8  —  6.  ςη&ηάο]  <ιπο  ΒΤ.;  <ιυβ  δ.  — 
8.  ίοΓϋβ]  άβυβ  δ.  —  πιίΗίί  ΌδΤ. ;  τη]£;ο  ίπιιηίΐϋΐ  —  9.  βχίβΐ;  Ι)δ. ;  οχί^βΐ 
Τ.;  ναΐ^ι^ο  6χίί(  —  12.  βαο^ηα^ητ  ΒΤ.;  γηΐ^ο  &αβ1η&(  — 
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ρΓοΙτιηάο,  βί  βαοΐαβ  βίαδ  (ϋ8(υΓΐ)&1)ΐιη{αΓ  βί  ρίδαββ  βίτιβ  α  ί&οίβ  Οο- 
ιηίηί  β1  α  ς1οη&  νίτίαΐίβ  βίτιβ,  ^'^τιοηί&ηι  ίθΓ(ί8  άβχίβΓ»  βίυβ  ψϊΟΒ 
ατοαιη  Ιβηάίΐ.  βα^ϋ&β  βΐυβ  αοτιίΕβ,  ^α&β  &1)  ίρβο  πήΙΙαηΙαΓ,  ηοη 
άβ&οίβηί;  οαχη  οοβρβήηΐ  ιηϋϋ  ίη  ήηββ  (βτΓοβ.  ^^βοοβ  ιηίϋοηίηΓ 
ηιαία  βί;  ηοη  ΓβνβΓίβη^ητ  άοηβο  νβηίβη^  βαρβΓ  Ιθγγ&πι.  ^^ί§ηίβ  βιιο- 
οβηθϋτΐΓ  βί  ηοη  βχϋπ^βΙυΓ  άοηββ  οοηβηηιαΐ  ίαη<1&ηΐ6η1&  (^ττ&β. 
^^^αβοι&άπιοάιιηι  ηοη  ΓβάίΙ  8Β^α&  ηιίββα  &  ΒΛ^ίίΒχίο  ναΐίάο,  βίο 
ηοη  ΓβνβΓίβηΙυΓ  ηιαία  ςιι&β  πιί88&  ίαβιιηΐ  ίη  Ιοιταπι.  ^^τ&β  πιίΐιί, 
ναβ  πήΜ,  ςαίβ  ηΐ6  1ίΙ}6Γ&1)ί1  ίη  ίΐΐίβ  ιθίβΙ)α3?  ^^ίηίΐίαηι  άοΙοΓαπι  βί 
πιαίίί  ςβηιίίΛΐδ,  ίηίώαηι  ί&ηιίβ  βί  ιααΐύ  ίηΐθτίβηΐ,  ίηίϋαηι  1>6ΐ1οηιπι  βΙ 
ίθΓηιίά&1>ηη1;  ροΐββίαίββ,  ίηίΐίηηι  ηι&ΐοηιηι  β^  ΐΓβρίά&1)ΐιη1  οηιηββ. 
^^ίη  Ιιίθ  ςαίά  ίαοίοηί;  οαηι  νβηβΓίηΙ  ηι&1&?  ^οοοο  ί&πιββ  οΐ  ρΐ&^β. 
β1  Ιηΐιηΐ&ΐίο  6(  &η^β^ία  ηιίββα  βιιηΐ  Αα^οΐΐα  ίη  βηιβηθ&ΐίοηβ,  ^'βΐ 
ίη  1)ίβ  οπιηίΙ)αβ  86  ηοη  οοηνβΓίβηΙ  &1)  ίηίς[αί1;&1ΐΙ)Π8  βαίβ,  ηβς[αβ 
Α&^βΠοηιηι  ηιβπιΟΓββ  βταηΐ  ββηιρβΓ.  ^^βοοβ,  βτΐί  &ηηοη&6  νί1ίΙ«β 
βαρβΓ  (βΓΓ&ηι  δίο  α(  ραίβηΐ  δϊΜ  ββββ  άίτβο^&ηι  ρ&οβπι,  βί  Ιαηο  ζβτ- 
ηιίη&1)αη1  ηι&ΐα  βτιρβΓ  ΙβΓΓοηι,  ^Ιαάίαβ,  ίαπιββ  βί  πι&^ηα  οοηίοΒίο. 
*'&  ί&ηιβ  βηίηι  ρΐαηηιί  ςυί  ίη1ι&1)ί(&η(  (βπτ&ηι  ίηίβηβηί,  βί  ^1&άίυ$ 
ρβτάβΐ  οαβίβτοδ  ^αί  βαρβί'&νβήηί;  α  ίαηιβ,  ^^βί  ηιοΗαί  βίοηΐ  βΙβΓΟΟΓ» 
ρΓοίοίβηίαΓ,  βί  ηοη  βήί  ςηί  βοηβοΙβΙαΓ  βοβ.  άβΓβΙίηοιαβϊπΓ  βηίηι 
ίβττΆ  άββοτία,  βί  βίνίί&ίββ  βίηβ  άβίοίβηΐυτ:  ^^ηοη  άβΓβΙίηςυβΙυΓ  ςαί 
οοΐαί  ίβττ&τα  βί  ψιϊ  ββηιίηβΐ  β&ηι.  ^^]ί§η&  ά&1)ηη1  ίταοΐιιβ,  βί  ψί\8 
νίηάβηιί&1)ίΙ  ϋ1&?  ^^αν&  ηιαίητα  &βΙ,  βί  ςηίβ  ο&1ο&1}ίί;  ί11&ηι?  βΓΪί  βηίηι 
Ιοοίβ  ηι&§;η&  άβββΓίίο.  ^^οαρίβΐ  βηίηι  Ιιοηιο  Ηοηιίηβηι  νίάβτβ,  νβΐ 
νοββπι  βίτΐ8  αηθίΓβ:  ^^  Γβ1ίης[ηβηΙαΓ  βηίηι  άβ  οίτίΐ&ίβ  άβββπι,  βί  άαο 
άβ  &§Γ0  (][ΰί  &1)8βοηάβΐΊηί  ββ  ίη  άβηβίβ  ηβηιοΗΒυβ  βί  ββίββυηβ  ρβ- 
(Γ&ηιηι.  '^  ςαβηιαάηιοάηηι  άβΓβΙίηςαηηΙΠΓ  ίη  οΐίνβίο  ίη  βίη^υΐίβ 
ΐϋΓΐ)0ΓίΙ)ΐΐ8  1γ68  &α(  ςααΙαοΓ  οΐίναβ,  '^&ηΐ  βίβαΐ  ίη  γίηβ&  νίηάβηιί&ίϋ 
Γ&οβπιί    θβΓβΙίηςηυηίηΓ    αΐ)    Ιιίβ    ςυί  άίΙίςβηΙβΓ  νίηβ&ηι  8βπι1ιιη1ηΓ: 


13.  βί  ΒΛ^ίίβ  Τ.  —  14.  Γ6ν6Γΐπιη(υΓ  ϋ. ;  οοηνβΓίβηίοΓ  Τ.  —  τβηίβηΐ 
δΤ. ;  τυ1||;ο  νβηίαηΐ  —  15.  οοηβιιπα&Ι]  βοηίηικί&ΐ  Τ.  —  16.  8&£;ί(ΐ8Γίο  ναΐίάο 
ϋδΤ.;  ναΐ^ο  ν&Ηάο  ββ^ί^Λτίο  —  17.  ά1βΙ)ΐΐ8  ίΐΐίβ  Τ.  —  18.  ίηίβηβηΐ  Ι)δΤ. ; 
τπΐ^ο  ίηΐ6Γϋιΐ8.  —  19.  ΪΒΛΪ&Λί  Β.;  ίβββήηί  δΤ. ;  νιιίςο  ίαοί&ιη  —  22.  βίο 
ιιί]  βίοηΐ  ΗίΙςβηίθΜ  —  βίΐ)!  6886  (ϋΓβοί&ιη]  8ίΜ  άΐΓβοΙ&ιη  6886  Τ. ;  άΐΓβοίΑΐη 
βίέί  Ό.  —  ρΓΟ  ς6ηηίηαΙ>ιιη(  Α.  άβ  Θαΐβοΐιπιΐά  {;6ΐηΐηΒΐ)τιχι1αΓ  ΐ6^6η(1ιιιη  688β 
6θηΐ66ί(  —  23.  8τιρθΓ&νβΓαη(  Β.  —  24.  βίοαΐ]  («ιηςυ&ιη  δ.  —  ρΓθΙοί6η(ιΐΓ  Ό.; 
ρΓθ1ιΐ6ί6η^Γ  Τ.;  νπίςο  ρΓοϋοίβηΙαΓ  —  βοιίρβί  άβίοίβηϊιΐΓ;  βίοίβηίυΓ  Ο.; 
νηίςο  ά6ϋ6ί6η<ιΐΓ  —  25.  άβΓ6Ηης[υ6ηίαΓ  Τ.  —  6θ1αη(  Τ.  —  86ΐηίηΕ(  Τ.  — 
27.  6&ΐ6&1)ί(]  εοηοαΙο&Μΐ  ΒΤ.  —  1θ6ΐ8]  Ιη  Ιοοίβ  δ.  6Χ  βιη.  —  29.  &1>8οοη- 
<ΐ6Γΐιη1;  Β.  —  βοΐββαήβ]  ίΐββαήβ  δ.  —  30.  (1θΓ6ΐίηςη6η1αΓ  Β.;  Γ6Ηηςιΐ6η1ατ 
δ.  —  ίη  βίη^αΐίβ  ΒΤ.;  τυΐ^ο  Η  8ίη$α1ΐ8  —  31.  <ΐ6Τ6ΐίηςτΐ6ηίαΓ  Β.:  Γ6ΐίη• 
^αβη^ατ  δ.  — 
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^^810  ΓβΙίηςαβηΙαΓ  ίη  άί6ΐ)αβ  ϋϋβ  ΐΓββ  ΐλυΐ  ςπ&ΙαοΓ  &1)  8βΓαίΑηϋΙ)ΐΐ8 
άοιηοβ  βΟΓαιη  ίη  ΓΐιοιηρΙι&€&.  '^εΐ  ΓβΙίηςαβΙαΓ  άβββΓία  Ιβιτα,  6(  &^ί 
βίυδ  ίηγ6ΐ6Γ&1>αη^  β1  τί&β  βίιιβ  βί  οιηηββ  ββιηίΐ&β  βίυβ  ^6Γΐιιίη&1>αη1 
βρίη&β,  60  ς[ΐιοά  ηοη  ίτΛΏΒΪβηϊ  Ιιοιηΐηββ  ρβΓ  βΑζη.  "^Ια^βΐιαιιΐ;  νΪΓ- 
^ηββ  ηοη  Ιι&Ιίθηίββ  βροηβοβ,  1ΐ(§6ΐ>αη1  ηιηΙίβΓββ  ηοη  1ι&1)6ηΐ68  τΪΓΟβ, 
1α§βΙ)υηΙ;  &ϋ&6  βΑπιηι  ηοη  1ι&1)βη(θ8  αάίαΐοηαηι;  '^βροηβι  βΑπιηι  ίη 
1>6ΐ1ο  οοηβυπιβηΐιιτ  βΐ  νίΓΐ  β&Γαιη  ίη  ίαπιβ  βχΙβΓβηΙαΓ. 

^•ΑϋάίΙβ  νβΓΟ  ίβΐ»  βΐ  οο^ηοβοίΐβ  βα  ββΓνί  Οοηιίηί.  "'βοοβ 
νβΓΒαηι  Όοηήηί,  βχαρίΐβ  βαπι,  ηβ  βίβ  οτβάαϋβ,  άβ  ς[υίΙ)ΐΐ8  άίοίΐ 
Οοηιίηιιβ:  '^βοοβ  &ρρΓορίη(][α&η1  ιη&1&  6ΐ  ηοη  Ι&Γάαηΐ.  '^ςαβηι&ά- 
πιοάηιη  ρΓ&β^Αηβ  οηπι  ρ&ηί  ίη  ηοηο  ιηβηββ  6ϋαπι  βααπι,  λρρΓο- 
ρίηςηληίβ  1ιογ&  ρ&τίαβ  βίαβ  &η(6  ΙιοΓ&β  άα&β  νβΐ  ΐΓββ  ^βηιβηίιββ 
άοΙοΓββ  οίτβαβιιηΐ  νβηΐΓβηι  βίιιβ  βί  ρΓοάβιιηΙβ  ίηίΕηΙβ  άβ  νβηΐτβ  ηοη 
1ιυΓά&1)ηη^  ηηο  ρηηοίο:  ^^βίο  ηοη  πΐ0Γ&1)ϋηίηΓ  ηι&1&  βΔ  ρΓοάβαηάηη 
βαρβΓ  Ιβιτ&πι,  6ΐ  βαββυΐαηι  ^βπιβΐ,  βί  άοΙοΓββ  6ίτ6ΐιιη(βη6ΐ)τιη1  ϋΐαά. 
'^^&αάίΐβ  νβΓΐ>αη],  ρΐβΐ)^  ηίθΑ,  ρ&τ&ΐβ  νο8  ίη  ρη^ηαπι  61;  ίη  ηιαίίβ 
βίο  ββίοΐβ  <ιυ&8ί  αάνβη&β  Ιβιτ&β:  ^'^αί  νβηάίί,  ^α&βί  ς[αί  ίίι^&Ι,  βί 
<)ηί  θπηΙ;,  ςα&βί  ςπί  ρβΓάίΙαηιβ;  ^'ςοί  πιβτο&ΙιΐΓ,  (^α&βί  ςιιί  ίταοΐιιηι 
ηοη  ο&ρίαΐ,  βί  ςιιί  αβάί&οαΐ,  ςυ&βί  ηοη  1ι&1)ί(α(υΓα8 ;  ^^ςηί  ββιηίη&Ι;» 
<)υ&8ί  ^αί  ηοη  πιβί&ΐ,  βίο  βΐ  ςυί  ρυίαΐ,  ςα&δί  ηοη  τίηάβηιί&ίαηιβ; 
^^ςιιί  ηιιΙ)υη1;,  βίο  ςηαβί  61ίο8  ηοη  ί&οΐαη,  β(  ςηί  ηοη  ηαΙ>ηη1,  βίο 
ςα&βί  νίάιιί:  ^^ρΓορΙβΓ  ς[αοά  ςαί  ]3.1>0Γ&ηΙ  8ίηβ  ο&υβ&  1&1>θΓ&η(. 
^^'ίταοΐαδ  βηίηι  ίΐίοπιηι  βΐίβηίςβη&β  πιβίβηί,  β1  8αΙ)8ΐ&η1ί&ηι  ίΙΙοΓαηι 
Γ&ρίβηΐ,  β(  άοηιοβ  βνβΗβηΙ,  βΐ  β1ίθ8  βοηιηι  ο&ρ1ίν&1)ηη1 ,  ςαίβ.  ίη 
ο&ρίίνίΐΑΐβ  βί  ί&ηιβ  §6η6Γ&η1  ηαΐοβ  βηοβ.  ^®β1  (^υί  η6^ο(;ί&ηί;αΓ  ίη 
Γ&ρίη&  ςιι&ηίηηι  άίυ  εχοΓη&ηΙ  οίνίΐΑΐββ  6ΐ  άοπιοβ  βα&β,  βΐ  ροββββ- 
δίοηββ  β1  ρβΓβοηαβ  βααβ,  ^^ί&ηΐο  ηι&^  Ζ61&1)0Γ  608  βυρβΓ  ρ600&1& 
811&,  άίοίΐ  Όοπιίηιιβ.    ^^ςαοηιοάο  ζβΙαίαΓ  ίοΓηίο&η&ηι  πιηΙίβΓ  ίάοηβα 


32.  ΓβΙίηςιιηηΐυΓ  ϊ.  —  άοιηαβ  ϋ8Τ.  —  Γοη)ρΙΐ6&  Β. ;  Γηιηρ1ΐ6&  8Τ.  — 
33.  (ΙθβθΓία  ίΛττΛ  ΟδΤ. ;  ταΐ^^ο  Ιβη»  άββοιΐ»  —  ίητβίβΓ&τοΓαηΙ  8.  »  ρτ.  ιη., 
ΏΎ.  —  Ιιοχηίηββ]  ονββ  8. 

37.  βαιη  8Τ.;  νιι1(;ο  ίΠυά  —  βοΗρβί  βίβ,  1ί5ή  άϋβ  —  38.  Ι&Γά&ηΙιΐΓ 
8.  —  39.  {(θΐηβηΙβΒ  ΒδΤ.;  τηΐ^ο  οιη.  —  βίΓβιιβαηί  Ό.;  βίτοιιιηίβηβ  Τ.; 
βίΓΟίιιη  8.;  τηΐ^^ο  οίΓοαιηβαηΙ  —  ρΓοάίβη^  8.  —  ίατά&Μΐ  8.  —  40.  οίΓοαιη- 
Ι6ηθη(  ίΐίαιη  8.  —  41.  ο£-  ΗβΙ)Γ.  11,  13.  —  42.  οί.  1  Οογ.  7,  29—31.  — 
νβηάβΐ;  8.  —  ςαί  ίη^Εΐ]  ςαί  ία^^ίβΐ  8.;  οαιη  ία^βϊ  Τ.  —  44.  ταΒίβΛ  ΏΒ.; 
νηΐ^ο  ιη6(6ί  —  ρυΙ&Ι;  Π8. ;  ρο&&(  Τ.;  ταίςο  νίηβ&ηι  ρυΐΕΐ  —  47.  ^^ηοτΛΏί] 
ςβηηβηιηΐ  Ώ.  —  48.  ΓΑρίηίβ  Τ.  —  ([υβιιίαιη  (Ιία]  ςΐΐΑηκϋα  δΌ.  —  49.  ζθ1&- 
1)θΓ  Τ.;  νιιΐ^^ο  ΕάζοΙβϋοΓ,  βΙ  Μλ  8.  α  ρΓ.  ιη.,  ββά  βχ  οοττ.  ζβ1&1)0  — 
50.  ίοΓπίο&ηΒΐη  8.;  ταΐ^ο  ίοΓηίοΕΠΒ  —  ιηιιΙίβΓ  β^ο  βοηρβί,  Ιί&η  χηηΙίβΓβιη  — 
ί(1θΒ6α  6Κ  1)οη&  8.;  τηΐ^ο  ίάοηβΕπι  61  1)οη»πι  — 
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β1  1)οη8,  ν&ΐάο,  ^^816  ζεΙαΜίαΓ  ίαβίίίία  ίηίςαίΐ&ΐβιη  βιιιη  €ΧθΓη&1  56, 
οί.  ΆΟΟΜΆΛΐ  €αιη  ίη  ίαοίβιη  ουίΏ  νβηβηΐ  ψχϊ  άβίβηά&Ι  6Χ€[ΐιίΓ6η1:€ΐη 
οιηηβ  ροοοΑίαιη  βαρβτ  Ιβιτ&ιη.  ^^ρΓορΙβΓβα  ηοΗΐβ  βίηιϋ&Γί  βί  η60 
ορ6ΓίΙ>ιΐ8  βίαβ,  ^'(][αοηί&ηι  βοοβ  &ά1ιιιο  ριιβίΐΐηιη,  βί  ίοϋβίατ  ίηις[αίΐ&8 
8,  16ΓΓ&  βΙ;  ία8ϋ1ί&  Γβ^ηαΒϋ  ίη  νοβ.  ^^ηοη  άίο&Ι,  ρβοο&ΙΟΓ  8β  ηοη 
Ρ6068886,  ^αοπίαπι  ΟΑΓίιοηβδ  1^18  €0ΐηΙ)ηΓ6ΐ  βαρβΓ  αφηί  βίαβ  <^αί 
άίοϋ:  ηοη  ρβοο&νί  οογαπι  Οοηιίηο  βΐ;  §1οηα  ίρβίτΐ8.  **β€θβ  Οοιηί- 
ηηβ  6θ§ηο906ΐ  οηιηΐα  ορβΓα  Ιιοπιίηαηι,  βί;  &άίην6η1;ίοη68  ίΐΐοηιηι  βΐ 
6θ^1;&1ΐοη68  ίΐΐοηιηι  6(  οοΓάα  ίΐΐοηιπι;  ^^άίχίΐ  βηίηι:  β&Ι  Ιβιτα,  61 
ί&οί&  68ΐ,  ύ&ί  οοβίαηι,  βί  ίαοίτιηι  68ΐ.  '^βΐ  ίη  νβΓΐ>ο  ίΐΐίαβ  8ΐ6ΐ1&6 
ίιιηάαΐ&β  8αη1,  βί  ηονίΐ  ηυηιβηιηι  δίβΐίαπιπι:  '^ςυί  βοΓηΙαΐατ  &1>γ8- 
θπηι  βί  Ιΐιββ&ατοβ  ίΐΐ&πυη,  ςπί  ηιβίίίαβ  ββί  ιη&Γβ  βί  οοηοβρ^η  €ία8, 
^^ςαί  οοηοίηβίΐ  πιαΓβ  ίη  ηιβάίο  &(}α&ΓΰΕη  βί  βαβρβηάίΐ  ίβττΒχη  βαρβΓ 
&ς[ααηι  ν6Γΐ)0  8ΐιο;  ^^ςηι  βχίβηάίΐ  οοβίαηι  ςυαβί  €Αΐη6Γ&ηι  βΐ  βαρβΓ 
Η€[α&8  ίαηάανίΐ  βυοι,  ^'(][υί  ροβηίΐ;  ίη  άβββΓίο  ίοηίββ  αςηοπιπι  6( 
βαρβτ  νβΓίίοββ  πιοηϋαπι  Ι8,€α8  &ά  βηιίΐίβηάηπι  &αιηίη&  αΙ)  βπιίηβηϋ 
ηί  ροΙαΓβΙ  ίβιτα;  ^^ςπί  ΰηχίΐ  Ιιοηιίηβπι  βί;  ροβαίΐ  €ογ  βιιαπι  ίη 
ιηβάίο  οοΓροΓίβ,  6^  πιί8ί1  βί  δρίήΐιιηι  βί;  τίΐ&ηι  6(  ίηΐβΐΐββίαπι  ^'βί 
βρίΓ&πιβη  Όβί  οπιηίροΐ6η1ί8,  ^αί  ίβοίΐ  οηιηί&  βί  βοηιΐίη&ΐ;  οηιηίΑ 
&1)βοοη8£ΐ  ίη  &1>βοοηβί8  (βΓΓ&β:  ^Ιιίο  ηονίΐ  αάίηνβηϋοηβηι  νββίΓ&ηι 
βί  ςηιιβ  οο^Ι&Ιίβ  ίη  €0Γ<1ίΙ)τΐ8  νββίιίβ.  ναβ  ρββο&η1;ίΙ)η8  βί  νοΐ6ηϋΙ)α8 
οβοαΚϋΓβ  ρβββ&ΐα  δα&.  ^^ρΓορΙβΓ  ςαοά  Οοηιίηιΐδ  βΟΓαΙίηαηάο 
δοηι(ίη&1)ί1  οπιηί&  ορβΓα  βοηιηι  βί  ίτ&άηββί  νοβ  οηιηββ;  ^^βΐ  νοβ 
οοηίαβί  βήί]β  βηχη  ρΓΟΟβδββήηΙ;  ρ600&1&  νβδίΓΑ  οοΓ&ηι  1ιοηιίηίΙ>ιιβ,  β( 
ίηίςιιίΐ&ΐβδ  βηιηΐ  (][α&6  &€€α8&(θΓ68  8ί«1)αη1  ίη  (Ιίβ  ίΠο.  ^^ψάά  Γ&- 
βίβ1ίβ?    ααΐ    (][ΐιοηιοάο    &1)δθοηά6(ί8  ρβοο&Ια  νβδίΓΕ  οοΓϋπι  Οβο   εί 


51.  ίη  ίΕοίβιη  ΒδΤ.;  νιιΐ£;ο  ίη  ίαοίβ  —  53.  ββοβ  Βδ.;  ταΐ^ο  οιη.  — 
άβ  ΙβΓτα  Π.  —  νοβ]  ηο8  8.  —  54.  ο£,  Ργου.  25,  22.  Κοιη.  12,  20.  — *  ββ 
ηοη]  ηοη  ββ  8.  —  βαροΓ  οΕρίΙβ  Τ.  —  Βοιηίηο  8.;  άβο  ΒΤ.;  τυΐ^^ο  Οοηιίηο 
ϋβο  —  ίρβίϋβ]  βίαβ  Ό.  —  55.  Ιιοηιίηίβ  8.  —  56.  οί.  Οβη.  1,  1.  —  άίχϋ 
6ηίπι]  β(  άΐχϋ  βηίηι  Ό. ;  οη.  δΤ.  —  58.  βοΓοΙα^  δ.  —  &1)Ϊ88α8  Ό. ;  &1)78508 
Ηΐΐ^βηίβΐά  —  χηβΐϋαβ  ΌδΤ.;  ταΐ^^ο  πιβηβαβ  —  βοηο6ρ&α8  Β.  &  ρΓ.  να.  — 
59.  &ςη&ηι  08Τ.;  ναΐβο  βςηββ  —  60.  οί.  Ιβ8.  40,  22.  —  βΐ  ΡδΤ.;  γηΐ^ο 
ΟΠ1.  —  6ηηι]ί11η(1  Ό.  —  61.  νβΓϋοβ8  ϋδΤ.;  νηίβο  τβχϋοβπι  —  βπιίηβηώ 
Β8Τ. ;  νυίβο  βπιίηβηϋ  ρβΐηι  —  ροΛΕΓβΙ  δΤ.  —  ΙβιτΗ  ΒδΤ. ;  ναΐβο  Ιβητ&ηι  — 
62.  ΑηχΗ]  Ιαηχϋ  Τ, ;  ηΐηχϋ  08.  —  βηυπι  οπι.  8.  —  βί  νίϊαηι  ϋδΤ. ;  νηΐ^ο 
νίίΑΠί  —  63.  βρίΓ&ιηβη^πι  8.  —  8οηιϋη&(;]  8οτα1;&1;  Τ.  —  Εΐ>8οοη8&  οηιηί& 
Ό.',  »1)5οοηβ&  8.  —  ίβΓτ&β]  οβΓίΑ  δ.  —  64.  ν&β  ρββο&ηϋΙ)υ8  βί  νο1βηϋΙ>ιΐ8 
8ΠΤ. ;  νιιΐ^ο  ρβοοαηΐββ  βί  νοίβηίββ  —  8α&  ΌδΤ. ;  ναΐ^ζο  νββίτΛ  —  65.  δΟΓα- 
ΙίηΛΐ)Η  δ.  βχ  βπι.;  νη1{;ο  βοηιίίηΒνίΙ  —  βοταηι  ϋδΤ.:  νηΐ^ο  νββίΓΕ  — 
67.  Εαΐ]  βΐ  Τ.  — 


XVI,  68—78.  Ι.ίΙ)βΓ  ΕβίΪΓΕβ  (ΐυίηίυβ  '  653 

ίΐη§β1ί8  βίυβΡ  *•6θοβ  ΐαάβχ  Ββαβ,  Ιίιηβίβ  βαιη;  άββίηίΐβ  α  ρβοβΑίίβ 
νβ8ΐη8  βΐ;  οΙ)1ίνί8θίΐΏίηί  ίηί(][αί(&{68  νβδίΓΟβ  ί&ιη  ο^βΓβ  6Α8  ίη  86ηιρί- 
(βΓΟΟ,  6(  Β6α8  βάιιοβΐ  νο8  6ΐ  ϋΙ)6Γ&1)ίί;  άβ  οιηηί  ΙηΙ)ΐι1&1ίοηβ. 
^^66€6  βηίιη  ίηοβηάίΙαΓ  ΑΓάοΓ  8αρβΓ  νο8  1ιιγΙ>&€  οορίοδ&β,  βΐ  Γ&ρίβηΙ 
([αοδάαιη  6Χ  νοΙ>ί8  βί.  οίΙ)αΙ>αη(  ίάοΐίβ  οοοίβοβ,  ^^βΐ  ([ΐιί  οοηδβηββήηΐ; 
618  βΓπηΙ  ί1ϋ8  ίη  άβηδυιη  βΐ  ίη  ίπιρΓορβηηηι  β(  ίη  οοηοαΙοΕίίοηβπι ; 
^^βΓΪΙ  6ηίηι  Ιοβίδ  ηια11ί8  πιοίυδ  βΐ  ίη  νί6ίη&8  οίνίΐαΐββ  6Χ8αιτ6θ1ίο  πιαίΐα 
8ηρ6Γ  Ιίπιβηΐβδ  Όοπιίηιιηι.  ^^βηιηΐ  <][α&8ί  ίηδοηί  ηβηιίηί  ραΓΟβηΙββ  αά 
(Ιίηρίβηάιιοι  6ΐ  άβνοδίαηάηηι  αάΗαο  Ιίηιβηΐββ  Όοπιίηιιηι,  ^'(][ΐιί&  ϋβ- 
ν&8(;αΙ)υη1  €ΐ  άίτίρίβηΐ  8ηΙ)8ΐ&η1ί&8  βΟΓΟΠΐ  6^  άβ  άοπιίΙ)η8  βιιίβ  6θ8 
βίβίβηί.  ^^Ιαηο  ρ&ΓβΜΐ  ρΓθΙ)&1ίο  βΙβοΙοΓοπι  ιηβοηιπι  η1  αατυηι  ςαοά 
ρτοΙ>&1:αΓ  αϊ)  ί^ηβ. 

^^Αηάίΐ6,  6ΐ66ΐί  ιηβί,  άίοίΐ  Όοηιίηυβ,  βοοβ  αάβαιιΐ  άίββ  1ηΙ)α- 
Ιαίίοηίδ,  βΙ  θβ  Ιιίβ  1ίΙ>βΓ&1)0  νο8.  ^^ηβ  ίίηιβ&ΐίβ  ηβο  Ιιαββίΐβΐίβ,  ςαο- 
ηίαηι  Όβιιβ  άιιχ  νββΙβΓ  681.  ^^β1  <^ΰί  δβΓναηί.  πι&ηάαΐα  βί  ρΓ&βοβρΙα 
Π16&,  άίοίΐ  Οοπιίηυβ  Οβυβ,  ηβ  ρΓ&6ροηά6Γ6η1  νο8  ρββο&ΐα  ΥββίΓΟ^ 
ηβο  8αρβΓβΐ6νβη1  8β  ίηί^ιιίΐαίβδ  νβ8ΐ;Γ&6.  ^**ν»β  ςυί  6008ΐΓίη§αη1ιΐΓ 
α  ρββοαίίδ  8αί8  6ΐ  οΙ)(6^η(ηΓ  αΙ)  ίηί(][ΐιίί&1ί1)α8  δαίβ,  (^ηβιη&άιηοάαιη 
α§6Γ  6οη8ΐήη^1ιΐΓ  α  δίΐνα  βί;  δρίηίδ  Ιβ^ΐητ  86πιί(&  6ίυ8  ρβΓ  ς[υαπι 
ηοη  ΐΓ&ηβίΙ  Βοηιο,  βί.  βχβΙΰάίΙΠΓ  βί  πιίΙΙίΙιΐΓ  &ά  άβΥΟΓ&Ιίοηβπι  ί^ηίδ. 


68.  οΙ)1ίτί8οίιηίηΙ  8.  βχ  βηι. ;  οΜίνίβοβχηίηί  8.  α  ρτ.  ιη. ;  τπίςο  ο1)11νί8- 
ο&ιηίηί ;  οω.  ϊ.  —  ίη  ββιηρΗβΓηο]  ββπιρϋβΓηο  8.  —  Ββιιβ]  όοιηίηαβ  8.  — 
βάιιοβή  θ<1ιιο&1>ϋ  8.;  βάαοΛνί*  ΒΤ.  —  69.  βαρβτ  τοβ  ατάοΓ  Τ>.  —  7<^<^1οβ 
Τ.  —  οοοΐ8θ8]  οοοίδ&ιη  8.  —  70.  οοηββηδβηιηΐ  Ώ,  —  ίη  &η4θ  ίηιρΓορβιίιιηι 
0Π1.  ΌΤ.,  &ΠΙΘ  οοηοαίο&ΐίοηβηι  Τ.  —  71.  βοήρβί  Ιοβίβ  ηιιιΙΜβ  ηιοίαδ,  εοάά. 
Ιοοίβ  Ιοοαβ,  86(1  ΥίΛβο  βαηβ  οοπηρία  &%  βπθρίΰΟΓ  ςααβά&ηι  βχοίάίβββ.  Α.  άβ 
βυΐββίιηιίά :  έϋσται  γαρ  χώρα  ως  χ(ύρα.  Ηϋςβηίβΐά:  τοποις  τύπος  —  Γ68υιτ6εοίο 
Ο.  —  72.  βηιηί  βηίιη  ϋ.  —  ηβηιίηβηι  8.  —  73.  οοηιηι  ϋ8.;  νηΐ^ί©  οπι.  — 
(]οπ)θ8  8ηα8  8.  &  ρΓ.  η.,  βχ  βηι.  άοπιο  8η&  —  βίοίβηί  ΒΤ.;  ττύ^ο  βϋοίβηΐ  — 
74.  ρ&(β1>ί1  Ό. 

75.  βίβοϋ  δΠ.;  ναΐ^ο  άίΐβοΐί  —  άοιηίηυβ  (Ιβαβ  Β.  —  &88αη(  ΒΤ.  — 
76.  Ιι&ββϋβϋδ]  ββϋβηιίηί  8.  —  77.  βΐ  ^ηί]6ΐ;  βοΓοηι  ^υί  Ο.;  ^αΐ  Τ.  —  8βΓ- 
ν»η4  Ώ.;  \\ύ^ο  8θΓΥα(  —  ηΐΑηάΕΐ»  ηιβα  Ό.  —  Οβυβ  οπι.  Β.  — »  ηβο  Β8.; 
ναΐ£;ο  ηβ. 

8υΙ>8θΗρϋο:  Εχρίίοϋ  1!1>βΓ  £ζΓ&6  ^αΐη^ηπ  8.;  ΕχρΙίοίιιηϋίΒΓί  Εδάτβ  Β. 


ΑΡΟΟΑΓΥΡ8Ι8  ΒΑΒϋΟΗΙ, 

Ι.  £(  Γαοΐιιιη  ί»1  αηηο  XXV.  Ιβοΐιοηϊιιβ  νβφί  Ι(ΐι1&6,  ΐιΐϋΐιιηι 
68ΐ  τβΓΐ)ΐ]ΐη  Όοιηϊαί  βιιρβΓ  Βαηιείιιιηι  βϋαΐΏ  Νβτϊ&β,  «Ι  άίχϊΐ  α: 
'τϊάϊθΐϊαβ  ςιιαεουπκ^υβ  ΐ&€\1  ιπϊΐιί  ροραίιω  ίβΐβ,  ια&ΐα  ΐ]αβ6  Γ«ϋ«ΓυηΙ 
ι1υ&6  ΙτΐΙιυβ  ίΒΐ&β_  φΛϋ  Γβιη&οββηιηΙ  ιηιι^3,  (^υαιη  άβοβπι  Ιπ1>αβ  ςυβί 
ε&ρΐίναβ  α1)άυ€ΐΑ6  Αΐ6ηιη(?  '(π1)υΒ  βιιΐιη  ρηοΓββ  &  τε^ΙιιΐΒ  βιιϊΐ 
ιΐ(1ίςβΙ}αιι1αΓ  α<1  ρβεοιιικίιιΐϋ ,  ϊβίαβ  (1ιι&6  Τ6γο  ίρβαβ  αάίςε&αηΐ  «Ί 
£0£β1>&ηΙ  Γβ£6β  Βϋοβ  α«]  ρβεο&ηάαηι.  ^ρΓορΙετ  Ιιοε  βοοβ  ιιι1ι3ιιοο 
ιηαίιιπι  βαρβτ  ιΐΓΐιβη]  ίβΐαιη  βΐ  βιιρεΓ  Ιι&ΙιΐΙαΙοΓββ  βίηβ,  6ΐ  ΑΐιΓβΓείυτ 
&  Εοηβρβοτα  ιηβο  α<]  ΐειηριΐΒ,  6(  άϊβρεπί&ηι  ρορυΐηιη  ϊβΙοπ)  ιοΙ^γ 
ξειιΐεβ,  ιιΐ  ^βηΐϊΐιυβ  Ι^βηβ&οΐαΙ.  'βΐ  ρσριιίαβ  πιβαβ  <!&β1ϊ§&1>]Ιιι>Ί  <:' 
νεηίεΐ  (επιριιβ  «Ι  ΓβςοΐΓεηΙ  ρΓΟβρεπΙ&ϊβπι  ΐβιηροηιιη  βηοπιαι. 

Π•  Η&60  ιιυίβηι  ιΐίζί  ϋΙ>ί,  υΐ  ιϋοΒβ  ΙβΓειηίιιβ  βΐ  οπιηϊΐΊΐβ  ςΐ" 
βίιηίΐεβ  βυαΐ  νοίΐίβ,  αΐ  Γβοβάβΐίβ  αΙ*  οΛβ  ϊβΙκ.  *(ιοι»  ορετ•  τββΙ» 
βιιηΐ  ιιΛί  Ιιιιϊο  Ιαηιςιινη  εοίαιηηα  ΰπηο,  βΐ  ρΓβϋβθ  νββΙτΛβ  Ιβπκιαωβ 
ιαιιτα^  ναΐίϋυβ. 

ΠΙ.  Ει  (ϋχϊ :  ο  Οοιηϊιι&ΙΟΓ  Οοιηίαβ,  ΐάεοηβ  νβηΐ  >ο  ιιιαα*Ιιιι>ΐι 
υΐ  νί<]εΓ6ΐη  ηιαίαιη  αικΐπΒ  ιιιεαβ?  ηεςυ&ςη&ιη,  Οοιπίαβ-  ^η  ϊονβοι 
^&1ϊαπι  ίη  οειιϋβ  1«Ϊ3,  Γβοϊρβ  ρΗοβ  βρϊπΐιιηϊ  πιεπιο,  αΐ  β«»ηι  *'' 
Ρ&ΙΤ69  ΙΙ1Θ09,  βΐ  ποη  βρεείεηι  βχίΐΐιιηι  ιη&1π3  πιβΛβ:  "ςω*  1<">  ο'* 
^βηΐ  πιβ  νβΙιβιηβηΙεΓ ;    Γ69Ϊ8(εΐΐ  βΏΪιη  ΙίΙ)ί  ηοπ  ροββοηΐι  ββΛηβΙ"* 


I.  1.  ΕτΓΜίΙ  βοτίρΙοΓ,  αατα  ΙβιΛοοίω,  βΙΐΒπι  Ιο1»ο1ιϊη  ιΐ"*»»•  ^Κ5' 

ιιΛί   Λ   ΟΙιβΙάββίβ   ορρπ8ηΒΐ&  ββββ   άίοϊΐητ^   Ιιοο   Ιαιη   άβπιιιιη  Γ^:^^  ιίί 
δβάβ^ί&Β  ίαιιι  υπΛβοίιη  βπποβ  ΓβρίΒΒββί.  βιτοΓυιη  οπβίηί'"  «"  "^  ββάο^ίι 
τίίίΙπΓ  ΙίΛπΒβη  Ι.  1.  ρ.  10-,  <)ΐιο<)  Ιοβϊμ  ου™  ΙβεΙιοηΪΒ,  ΓοιΙ"™  <''''"    , 
οοοίηίϊ  3ϊη1.  —  ΝβΓίιΐΕ,  η;":},  Νηρίου,  εΓ.  ΙβΓβαι.  32,  12-  Β»™»"  ■' 

II.  3.  ΰί,  Ε.  14.  ΛροΕ.  5,  8.  8,  3,  Βί. 


ΠΙ,  4—9.  IV,  1—7.    ΑροοΛΐ)Γρ8ί8  ΒλιόοΗ!         V.  1—5,  655 

βρβοΐΑΓβ  ιη&ΐιιιη  ιηαΐηβ  ιηβαβ  ροΐββί  απίοια  ιηβΕ.  ^υηαιη  αηΐβιιι  1ο- 
ς[υ&Γ  ίη  6οηβρ60ΐ;ιι  ίηο,  Οοιηίηβ.  ^(][τιίά  6γ§ο  βήί  ροβΐ  ίβ1&?  βί  βηίιη 
ρβΓάίβ  υΓΐ)6ΐη  Ια&ιη,  βί  ΐΓ&άίβ  Ιθγγ&πι  Ι^αιη  ο<ϋ6ηΐίΙ)ΐιβ  ηο8,  ςαο- 
ιηοάο  ϋβηιιη  ιη6ΐηοΓ&1>ί(ιΐΓ  ηοιηβη  ΙβΓ&βΙΡ  ^ααί  ςαοιηοάο  Ιοςαβ- 
Ιυτ  άβ  1&ιΐ(1ίΙ)ΐΐ8  ΙιιίβΡ  απ!  οαίηαιη  βχρ1ίο&1)ίΙιΐΓ  ςυοά  68ΐ  ίη  Ιβ^β 
Ιιι&?  ^αιιηβ  ιηυηάυβ  τβνβΓίβΙαΓ  αά  ηα^Γ&ιη  8ΐι&ηι,  βί  8&66ΐι1ιιιη  γ6- 
άίΙ)ϋ  &ά  δίΐβαΐίηιη  ρηβώηιηΡ  ^βΐ;  Γβοίρίβΐ;  86  ιητιΐϋΐαάο  αηίιη&ηιιη, 
6ΐ  η&1ιιτ&  ΗοΐΏπιαιη  ίίβηιιη  ηοη  ηοιηίη&1)ίί;αΓ?  ^61;  τιΙ)ίη&ιη  ββ^  (][αοθ- 
οαιης[ΐΐ6  άιχΐβϋ  Μο^βί  άβ  ηοΙ)ί8? 

IV•  Ει  6άχιί  Ώά\Λ  Όοηήηαβ:  ιιγΙ>8  ίβία  &ά  1βιηρτΐ8  ΐΓ&άβΙυΓ, 
6ί  ροριιΐιιβ  ο&8ϋ§&1>ί1ιΐΓ  &1ίς[ΐι&]ΐιάιιι,  βί  8&60ΐι1ιιιη  οΙ)1ίνίοηί  ηοη  ά&Μ- 
(αΓ.  ^&ηη6  ριιΐ&β,  ([ΐιοά  ίβΙά  ΒΪί  ιιγΙ)8,  άβ  ςαα  άίχΐ:  βυρβΓ  νοίαβ 
ιηαηυαιη  πιβαταιη  άββοΗρβί  ^β?  'ηοη  ίβία  αβάϋίο&ίίο  ηαηο  &βάίύθΛίΛ 
ίη  ιηβάίο  νββίηυιι,  ί11&  ββΐ  ψΐΆ&  ΓβνβΙαΜίιΐΓ  αρικί  πιβ,  ς[ΐι&6  Ιιίο 
ρΓ&βρ&Γ&Ια  ίηί(  6χ  <^αο  οοφίΑΥΪ  \ιί  ί&οβΓβηι  ρ&Γ&άίβιυη,  βί  08ΐ:6ηάί 
6αηι  Αάαηιο  ρΓία8<][ααηι  ρβοοατβ^,  οαηι  νβτο  &1)ί6θί1  ηιαηά&^ηι, 
δυΜαΙα  ββΐ  &1>  60,  αΐ  βΐίαηι  ρ&Γ&θί8η8.  *βί  ροβίβα  οβίβηάί  βαηι 
8βΓνο  ηΐ60  ΑΙ)Γ&]3Αηιο  ηοοία  ίηΙεΓ  άίνΐβίοηββ  νίβΐίηιαπιηι.  ^  βί  ίΐβπιηι 
βίΪΒχη  Μογβί  οβίβηάί  βαηι  ίη  ιηοηΐβ  δίηαί,  €[α&η(1ο  θ8ΐβηάί  βί  ίπια^- 
ηβπι  1&1>6Γη&οιι1ί  βί  οπιηί&  ναβα  βίυβ.  ^βί  ηηηο  ββββ  οοΒίοβάίΛ  β8ί 
αραά  ηιβ,  δίοιιΙ;  βί  ρατ&άίβιΐΒ.  ^ίΐο  βΓ^ο  βί  ίαο  ςηβηι&άπιοάιιπι 
ρΓΟβοίρίο  (ίΙ)ί. 

V•  Ε(;  Γββροηάί  βί;  άίχί:  Μαηιηι  βδί  6γ§;ο  αϊ  8ΐΐ06ΐιπιΙ>&ιη  ίη 
δίοη,  ψύ&  νβηίβηΐ  ίηίπήβί  ^  &(1  ίβίαπι  Ιοοηπι,  βί  ροΐΐυβηΐ  8&ηο1η&- 
Ηαπι  Ιΰΐιπι,  βί  ίη  βΑρΙίνίΙ&Ιβηι  αΐχΐιιββηΐ  ΙιβΓβάίΙ&Ιβπι  Ια&ηι,  βί  άο- 
πιίη&1>αηΙυΓ  βοταπι  ς[υο8  άίΐεχίβίί,  βί  Β\)ί\>Ώηί  ίίβΓαπι  ίη  τβ^οηβηι 
ίάοΐοηιηι  βηοηιπι,  β^  §1θΓί&1)ΐιη1:ηΓ  αηΐβ  €08.  βί  ({χάάηΛπχ  ί&βίββ  ηο- 
πιίηί  ίΰο  ηι&^ο?  ^βί  άίταί  ηιίΐιί  Όοπιίηαβ:  ηοπιβη  πιβαπι  βί  §1οη& 
ηιβιι  βαβουίαπι  αβίβΓηαπι  ββΐ  6ί8;  ίηάίβίιιπι  αυίβηι  πιβηπι  (βηιροΓβ 
8110  οοδίοάίβΐ;  ία8  8αιιπι.  ^βί  ίη  \ιάβ\}\Β  οβηΐίβ  ίαί8,  ηοη  1ΐ08ΐ68  8ΐιΙ>- 
νβΓίβΓβ  δίοη,  ηβφβ  οοηιΙ>ηΓ6Γβ  Ιβηιβαίβηι,  ββά  ίικίίβί  ηιίηίβίΓ&Γβ  αά 
Ιβηιρυβ.    *1ιι  νβΓΟ  ναάβ  βί  ί&ο  ςαοάοηιηςηβ  θίχί  ΙίΒί,    ^βί  Εΐ)ϋ,  βί 


ΠΙ.  7.  ιηιιηάιιβ]  (λ^:^•!,  οτη&ύαβ,  χόσμος. 

IV,  3.  ρΓίυ8(][ΐι&ιη  ρβοοΑΓβΙ]   ν^Ι^    φ^   Χ)^   ^2λΟ. 


656         V,  β.  7.         Αροο&ΐ3Γρ8ί8  Β&ΓυοΙύ     VI,  1—10.  VII,  1.  2. 

α88υη]8ί  ΙβΓβχηίαιη  6ΐ  Αάα  6ΐ  δαηαιη  6(  1&1)ί80  6ΐ  Οτοάοΐίαιη  6ΐ 
οιηηβθ  ΙιοηοΓ&Ιοθ  ρορηίί,  βί  άαχί  6θ8  ίη  ναΐΐβιη  ΟβθΓοη,  εΐ;  βη&Γ- 
Γ3,νί  618  ςιιί(}ς[ΐιί<1  άίοΐιιιη  ίίιβΓ&Ι:  πιίΐιί.  ^6(;  ΙβνανβΓαηΙ  νοοβιη  βιι&ιη  βί 
ββνβπιηΐ.  οιηηβδ.  ^β1  οοηββάΐιηαβ  ίΙ)ί  βΐ  ίβίαη&νίιηιιβ  ιΐ8(^ιΐ6  αά  νβδρβΓ&ιη. 

VI•  Έί  ίαοϋαιη  ββΐ  ΟΓ&βϋηο  άίβ,  6(  6006  βχβΓοίΙαβ  ΟΙιαΙά&βΟΓαηι 
αΓοαιηάβάίΙ  υΓΐ)6ΐη,  6ΐ  ΙβιηροΓβ  νββρβΓ&β  Γ6ΐί<][αί  ροριιίαιη  β^ο 
Β&ΓΐιοΙι,  βί;  βχίνί  β1  &ίβύ  αραά  (^ιιβΓΟπιη;  ®βΙ  οοηίπδίΛ^ΕΓ  8αρβΓ 
δίοη,  6ΐ  ίη§6ΐηίδθβΙ)&τη  βαρβΓ  ο&ρΐίνίΐαΐβιη  ςτιαβ  βαρθΓνβηβταΙ  ροραΐο. 
^βί  6006  θαΙ>ί(ο  8ρίή(ιιβ  ίοιϋΙπίϋηίβ  θοβίιιΐίΐ:  ιηβ  6ΐ  βχΐιιΐίΐ  ιηβ  8υρΓ£ΐ 
ιηαΓαιη  Ιβηιβαΐβιη  ία  αΐίαιη.  ^βί  νίάί,  6ΐ  βοοβ  (][ΐι&(ιιΟΓ  αη^οΐί  8(&η- 
168  βαρβΓ  ςυαΙαοΓ  αη^οβ  ιΐΓΐ)ί8,  Ιβηοηΐββ  ιιιια8ς[τιΐ8ςιιβ  6Χ  618  ]αιη- 
ραάα  ί^ηίβ  ίη  ιηαηίΐιαβ  βαίβ.  ^βΐ  αη^εΐαβ  &1ία8  ά6806ηά6ΐ>αΙ  άβ 
οοβίο,  61  άίχίΐ  618:  Ι6η6ΐ6  1αιηρ&<ΐ68  νββίΓ&β,  η6(][α6  ίηοεηά&ΐίδ  άοη^^Ό 
άίοαιη  νοΙ)ί8;  ^πήββαβ  βαιη  6ηίΐΏ  αϊ  ριίπιαιη  ΙοςααΓ  Ιειτ&β  ν6Γΐ>αα[], 
61  άβροη&ηι  αραά  εαιη  ε[αο(1  ρι&βοβρίΐ  ιηίΐιί  Όοηιίηιΐδ  αΐΐίββίπιυδ. 
^6ΐ  νίάί  6αιη  ά6806ηάί886  ίη  δ&ηο1&  δαηοΐοηιηι,  6ΐ  8απΐ9ί88β  ίηάβ 
ν6ΐαπι,  6ΐ  Ερίιοά  8&ηο1αιη,  βΐ  ρΓορίΙί&Ιοήυπι,  6ΐ  άα&8  Ι&ΒαΙ&δ,  βΐ 
ν68ΐ6ηι  8&ηοΐ£ΐηι  βαοοΓάοΙαηι,  6ΐ  ΙΙιατίΒαΙαιη,  6ΐ  ςα&άτιι^ηίΑ  οοΐο 
1&ρίά68  ρΓ6ΐίθ8θ8,  <^αίΙ)αβ  0Γη&1>&1υΓ  βαοβΓάοβ,  6ΐ  οηιηί&  ναβα  8Αηο(α 
1&1>6Γη&οα1ί.  ^6ΐ  άίχίΐ  16γγ&6  νοοο  πια^ηα:  Ι6ΐτ&,  ΙβιτΕ,  16ΓΓ&,  ααάί 
ν6Γΐ)αηι  Ό6ί  ίοΓίίβ,  6ΐ  αοοίρβ  ς[α&6  6§ο  οοηπηεηάο  1ίΙ)ί,  6ΐ  οαβίοάι 
6&  αβςαβ  &(1  6χΐΓ6ηΐ£ΐ  ΐ6ΠΐροΓ&,  αϊ  ςααηάο  ίαββα  ίαεηβ,  βα  Γ6<1άαδ, 
αϊ  ηοη  ροΐίαηίατ  6ίβ  &1ί6ηί§6η&6:  ^ςαία  νεηίΐ  Ι6ηιρα8,  αϊ  ΙταάαίυΓ 
αά  Ι6ΐηρα8  6ΐ  ΙβΓαθ&Ιβπι,  α8(|α6άαηι  άίοαίατ,  αϊ  ϊΙβΓαιη  ΓββΙίΙοΑίυι* 
ίη  &6ΐ6Γηαηι.     ^^6ΐ  &ρ6Γαί1  ΐ6ΓΓα  08  βααηι,  6ΐ  &1>80Γΐ}αί1  6&. 

VII•  Ει  ρο8ΐ  ί&60  ααάίνί  αηςεΐαηι  άίοοηΐεπι  αη^εΐίβ  ςαί 
1βη6ΐ)&η1  Ι&ΐΏραάββ :  άίταίΐε  βΓ^ο  6ΐ  8αΙ)νβΓΐί1β  πιατοβ  είυβ  α8ς[α6  αά 
ίαη<!&πιβη1&,  η6  ^ΙοηβηΙαΓ  Ηθ8ΐ68  6ΐ  άίοαηΐ:  ηο8  8αΙ>νβΓΐίπια8  ηιαΓαιη 
δίοη,  6ΐ  ίηοοηάίπιαβ  Ιοοαπι  Οοί  ίοΓίίβ.  ^6ΐ  Γ68ΐί1αβΓαη1  026  ίη  Ιοοαηι 
ίη  ςαο  8ΐ&1)&πι  καΐοα. 


V,  5.  Αάη,  -ίΠΗ  ΕβάΓ.  8,  17.  —  δ&Η&ιη,  π;•!»,  2αραίας  ΕβΓ.  7,  1.  3  ΚβΓ. 
5,  δ.  —  ΙαΙ)ί8ο,  7»?•*>  'Ιγαβήζ  1  ΟΙίΓοη.  4,  9.  ίό.'  —  ΟοάοΗωιι,  η^^πδ,  Γο- 
δολίας  2  Κβ^κ.  25,  2Ϊ.  Ζβρίι.  1,  1.;  η;ί?ϊ:?,  Γο^ολίας  1  ΟΙίΓοη.  8,  26.  2  ΪΙβ^. 
11,  1.  3Ε8Γ.  8,  33.  ο1.  Εβγ.  8,  7.  — "  άβ  υλΙΙθ  ΟβάΓοη,  ^"^7^,  οί.  ο.  21.31. 
66.,  ε1.  1.  2  δ&ηι.  15,  23.  1  Κβ^^τ.  15,  13.  2  Κβ^^.  23,  4. 

VI,  1•  ίηΙβΙΗ^θ  ι^ιιβΓοαιιι  ρΓορβ  ΗθΙ)Γοη6ΐιι  οΐ.  ο,  47.  6ΐ  ββη.  13,  18. 
14,  13.  18,  1.  Ι^ΧΧ. 

νΠ.  2.  θ1  Γ68ΐί1αθπιη1  χηβ  ίη  Ιοοηιη]  βΐ  οοοαρΕδΙίβ  Ιοοαιη,  ΟθΗβοί;  οο<1«χ 

ιιιβη(1θ86   Ι^^φ  ^ΟΙλ2οΙ^]ο. 
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ΥΙ11•  Αη^βΐί  ααίβιη  ίβοβΓαηΙ  βίοαΐ  ρΓαβοβρϋ  βίβ,  βΐ;  οαιη 
άίββίραβββη^  &η§υ1θ8  ιηατί,  νοχ  ααάϋα  ββΐ  αΙ)  ίηΙβηοΓβ  ρ&Γΐβ  Ιβιηρίί, 
ρο8ΐς[αΑΐη  θβοίάίΐ  ιηυΓυβ,  άίοβηβ:  ^ίη^βάίιηίηι  Ιιοβίββ  βΐ  νβηϋβ  αά- 
νβΓβαπί,  άββεηιϋ  βηίιη  ςαί  6υ8ΐ;οάί6ΐ)&1  άοιηαιη.  ^β(  &1)ϋ  βςο 
Β&ΓυβΙι.  ^βί  ί&€(ιιιη  ββΐ  ροβΐ  Ιιαβο,  ίη^βββαβ  ββΐ  βχβΓοϋαβ  €1ι&1- 
άαβοΓαιη,  βΐ;  οβρβηιηΐ;  άοπιαιη  βΐ;  οιηπία  ίη  είΓοαιΙα  βίσβ,  ^βΐ  ρορη- 
Ιαιη  οΕρΙίνυιη  &1)άυχ6Γυιι1,  βί  βχ  βίβ  οοοίάβΓαηΙ,  βί  δβάβοίαιη  Γβςβιη 
νίηχβΓυηί  βΐ;  πιίββΓαηΙ  &ά  Γβ^βιη  ΒαΙ}7ΐοηίθ. 

IX•  Ει  νοηί  6§ο  Β&ΓυοΙι  β1  ΙβΓβηιί&β,  6ϋίυ6  ίηνβηίαιη  ββΐ 
ροΓυπι  οοΓ  &  ρβοοαϋβ,  ςυί  οαρίυβ  ιιοη  ίοβΓ&ί  ίη  οοουραϋοηβ  ιΐΓΐ>ί8; 
6ΐ  8άάίιηυ8  νββίββ  ηο8(Γ&8  βΐ  ίΐβνίιηυδ  βί  Ιαχίιηυδ  βί  ίβίυηανίιηαδ 
ββρίβιη  <1ί6ΐ)ΐιβ. 

Χ•  Έϊ  ίαίΐ  ρο8ΐ  8βρ(€ηι  άίβδ,  Γαβίαιη  68ΐ  8αρ6Γ  ιηβ  ν6Γΐ}ΐιιη 
Όβί,  βΐ  άίχίΐ  πήΐιί:  ^άίο  ΙβΓβιηί&β,  ϋί  ν&άαί  βί  οοτώτιηβί  ο&ρϋτίΐα- 
ΙβΐΏ  ροραΐί  ΐ]8ςαβ  &ά  Β&1)7ΐοηβιη;  ^1α  αιιΐβιη  ιη&ηβ  Ιιίο  ίη  ν&8(ί(&(β 
δίοη,  βΐ  6§ο  08(6η€ΐ&πι  (ϊΜ  ρο8ΐ  1ΐ08  (ϋβθ  ^αοά  ίαΐαηιιη  68ΐ  αΐ 
οοηΐίη^&ί  ίη  βηβ  (ΙίβΓυπι.  *αί  άΐχϊ  ΙβΓβηιίαβ  δίουΐ  ρΓοβοβρίΐ  πιίΐιί 
Όοπιίηυβ.  '^βΐ  ίρδβ  (][αί(ΐ6πι  ίνί(  οαπι  ρορυΐο,  βςο  αηΐβιη  Β&ΓυοΗ 
ΓβνβΓδαβ  8αη),  ^^  δβάί  ινηίβ  ροΓίαβ  Ιβηιρίί,  βΐ  Ι&πιβηί&ίυβ  8ΐιηι  Ι&ηιβη- 
Ιαΐίοηβηι  ίδίΕΠί  βαροΓ  δίοη,  εί;  άίχί: 

^Ββ&ΐαδ  ίΐΐβ  0|αί  ηπίαβ  ηοη  ββΐ,  &ιι(  ς[αί  ηαΐιΐδ  β8(  β^  ηιΟΓίααβ 
68ί.  ^ηοΙ)ί8  νβΓΟ  ςαί  νίνίηιυδ  ναβ  ηοΙ)ί8,  ςαία  νίάίπηιβ  (ΓίΙ)αΙ&1ίοη68 
δίοη,  ϋί  ςυοά  Ηΰοίάίΐ  ΙβΓαβ&Ιβηι.  ^Β.άνοο&\)ο  δΪΓβηβδ  άβ  ιη&η,  βί 
νο8,  Ιιθίίοίο,  β  άβββΓίο  νβηίΐβ,  βΐ  δοίάβ  θ1  ΙοΓΟΓβ  β  δίΐτίβ:  βνί^&ΐβ 
6(  αοοίη^ίΐβ  ίβπιΟΓ»  ν6θΐΓ&  αά  ρΐαηοΐαηι,  βΐ  δηηιίΐβ  πιβοαιη  Ιαχηβη- 
ΙαΙίοηβδ,  βΐ  ρΐαη^ΐβ  πιβοαηι.  ^νο8,  α^ίοοίαβ,  ηβ  ββηιίηβΐίβ  ίίβηιιη, 
6ΐ  (υ,  Ιβιτα,  οπγ  άαβ  ίηιοΐυδ  ίΓη^απι  ΙηαΓαπι  ?  τβ^ίηβ  ίηίΓα  Ιβ  άιι1οβ> 


Χ,  2.  ΐ6Γ6ΐηί&8  &  Ιτκΐ&βίδ  οο&οΐιιβ*  ίη  Αβ^ρίαιη  ρΓοίββηιβ  68^,  86(1  ηοη 
ΒΑΐ)7ΐοηβιη,  οί.  ΐ6Γ6ΐη.  ο.  43.  —  3.  ΒαηιοΙι  αηβ  οτιπι  ΙβΓβιηί&  ίη  Α6£(7Ρ^ι>ιι 
86   οοηΐπΐϋ,   Λα  άβίη,  βί  Β&ηιοΗ  1,  1.  Δάββ  ββΐ,  Β&1>7ΐοηβηι.    —    8.  υ6γΙ)& 


βγήΛΟΛ  Ιι&βο  βιιηΐ:    ^-:»0    )Μ11^  ^ίϋ)ο   ^ώΟ^    ^2^0  .  ΓηΠΐίί^ίΒ\    |μ)) 
.^^[ΐ^  ^^  )$®Ή®   )|ν*®    :^^!    }ί*^|ν>     Οβη&ηί:    ρΓΟ   δοΙ&άβ   Ιβ^α^κτ 


δοίάθ,  ςα&β  τοχ  ίη  Ιιοα  βοάβιη  86η8α  ββΐ  βΙίΕΐη  ίη  Οατθ^οη  Αηοίβηΐ  βγτίβο 
Κθοβηβίοη  οί  Ιΐιβ  ίοπΓ  Θοβρβίβ  ρ.  Ι4ΧΧΧΙΙ.,  οί.  Βεγ1ι61>γ&6Π8  δοΐιοΐ.  ίη 
Εβ&ί&ιη  13,  21.  22.  34,  14.  — 

Ι<11>Γΐ  ΑροοττρΜ  V.  Τ.  42 
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άίηεπλ  &1ίιη6η1οηιπι  Ιυοηιιη.  '^βΐ  ία,  τίϋβ,  οαΓ  τι1(Γ&  άαβ  νίηαιη 
Ι3ΐιιιη?  ^τα&  ΐίεταιη  ηοη  οββιβΙαΓ  ίηάβ  ίη  δίοη,  ηβςυβ  ϋβπιιχι  ρπ- 
ιιιίϋ&6  οββΓβηΙιΐΓ.  ^^βΐ  νο8,  οοβίί,  Γβΐίηβΐβ  γογοιπ  νεβΙταΐΏ,  ηβςαύ 
&ρ6Γί&Ιΐ9  11ΐ68&ιιΐΌ8  ρΐϋτΐοβ.  ^^β1  Ιιι,  8ο1,  Γβώιβ  Ιιΐΰβχη  Γ&άίοπιπι 
Ιαοηιιη;  6ΐ  (α,  Ιαηα,  βχβΐίη^β  ιηιιΙϋΙυάίιιβΕη  Ιαοίβ  Ιααβ.  ουτ  βηίιη 
ίΐβπιιη  οηβΙϋΓ  Ιαχ,  υΙ)ί  Ιαχ  δίοη  οΙ)86πγ&1&  68(?  ^'βΐ  τοβ,  βροηβί, 
ηβ  ίη^Γθάί&ιηίηί,  βΐ  νίτ§ίη68  οοΓοηίβ  ηβ  ΟΓηβηΙοτ;  βΐ  νοβ,  ιηαΐίβτββ, 
ηβ  ΟΓβ^  υΐ  ρ&Η&ϋβ:  ^^1&6ΐ&1)τιη1αΓ  βηίηι  ιη&^8  8ί:6Γϋ6β,  β^  ς&αάβ- 
1>ιιη1  ίϋ&β  ςα&ο  £1ίθ8  ηοη  1ι&1>6η(,  βΐ  ϋΐΗβ  ([^ι&β  6ϋθ8  1ι&1>βη1  οοη- 
ΙήβΙ&ΙιαηΙιΐΓ.  ^ΌυΓ  βιιίιη  ρ&τίβηΐ  ίη  άο1οηΙ>υ8,  βΐ  ββρβίίβηΐ  ίη 
^6ηιίϋΙ>ιΐ8?  ^^&ιι(  ουΓ  ίίβηιηι  £Ιίθ8  Ιι&1>6ΐ)τιη1  1ιοιηίη68,  &ιι1;  ββηιεη 
ηΑΐηΓ&β  βΟΓίπη  οπγ  ίίβηιπι  ηοηιίη&1)ί1ιΐΓ,  υΙ>ί  ί8(&  πιαΙβΓ  άβ8θ1&1& 
681;,  6(;  &1ίί  βίοβ  ίη  οαρίίνίΐ&^βπι  αΙ)άαο1ί  8ηη1?  '^βχ  ίϊοο  ηηηβ 
ηβ  ίίβηιηι  1ος[η&ιηίηί  άβ  ραΐοΐιηίαάίηβ,  ηβςηβ  <1ί886Γ&1ί8  άβ  άβοοΓβ. 
'^νοβ  &π(6πι,  8Α0βΓάο(β8,  8ΐιπιί1;6  ο1&νβ8  β&ηο^ο&Γϋ,  βί  ρτοηοϋβ  ίη 
Αΐϋΐαάίηβιη  βοβίί,  βΐ  θ&ίβ  6Α8  Οοπιίηο,  βΐ  άίοίΐβ:  οαβίοάί  άοπιηηι 
Ια&πι  Ιη;  ηο8  βηίηι  ββοβ  ίηνβηΐί  8απιυ8  οβοοηοηή  ηιβηάαβββ.  '^βΐ  τοβ, 
νίτ^β8,  ςυαβ  η6ΐί8  Ι)788ΐιηι  β^  8βηοαηι  οηηι  αυΓο  ΟρΙιίΓ,  ίβ8ΐίη&1β 
6ΐ  8ηπιί1β  οηιηί&  βί  ρΓοίίβίΙβ  ίη  ί§ηβηι,  αΐ  αββτ&Ι;  βΑ  &ά  ίΐΐαηι  ςαί 
ίβΰίΐ  βϋ,  6(  β&ηιιη&  Γβπήϋ&Ι  β&  &ά  ίΠαηι  ^αί  ΟΓβΑνίΙ  βα,  ηβ  ροΗλη- 

(υΓ  βίβ  1ΐ08(β8. 


XI•  Ρίοο  ααίβηι  Ιιοο  βςο  Β&ηιβ1ι  οοηίΓα  ίβ,  Β&1>7ΐοη:  βϊ 
ίαίββββ  Ιη  ρΓ08ρ6Γ&1&,  Βί  δίοη  1ι&1)ί1&Γ6(;  ίη  ςΐοηα  8α&,  άοΙοΓ  {υί88β( 
ηοΙ)ί8  ηΐΑ^αβ,  ςηοά  β88β8  αβςη&ΐίβ  δίοη.  *ηυηβ  τβΓΟ  βοοβ  άοΙοΓ 
ίηύηίΐαβ,  β1  2θπήΐΏ8  βίηβ  πΐ6η8ητ&,  (][αί&  Ια  ββββ  ρΓΟβρβΓ&Ια  ββ,  βΐ 
δίοη  θββοΙα^Α.  '(;[υίβηΑηι  βτίΐ;  ίηάβχ  άβ  ί8ΐί8?  &α(  οαίηαηι  βοη- 
ςαβΓβπιηΓ  άβ  ίίβ  <]^ααβ  αοοίάβτπηί  ηοΙ)ί8?  ο  Ροπιίηβ,  ^αοηιοάο 
8η8ΐίηηί8ΐί?  ^Γβς[ηί6ν6Γαη1;  ρ&ΐΓββ  ηοβίη  βίηβ  άο1οηΙ)α8,  Βί  ίυβ^ί  βοββ 
άοπηίηηί  ίη  1βΓΓ&  ίη  1τ&ηςυί11ί1&(β.  ^ηοη  βηίηι  ηονβταηΐ  &η^8ΐίΑηι 
ί8ΐ&πι,  η6ς[αβ  αηάίβηιη^  άβ  ίίβ  ςα&β  &βάάβηιη1  ηοΙ)ίβ.  ^βίηΐ  1ίΙ>ί, 
ΙβΓΓΑ,  |&υΓβ8,  β(  1ίΙ)ί,  ρα1νί8,  €0γ;  β(  ίίβ  Βί  ηαηΐίαΐβ  ίη  ίηίβΓηο, 
Βί  άίοϋβ  ιηοΓίαίβ:  '^^βαΐί  τοβ  ηιιι^  ^ηαηι  ηοβηιβ^ίρβί,  (][ΐιί  νινί 
βαηιαβ. 


14.  οί.  Ιθ8.  54,  1.  Μηΐι.  24,  19.  —  18.  ίηνβηϋ  βαιοαβ,   ι^μΠ^Ι•}. 
οοιτβχϋ  Οβηαηί;  οοάβχ    .μ  τ},  Ιηγβηΐιηιιβ• 
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δβά  Ιιοβ  άίβ&ιη  ς[υοιποάο  οοςϋο,  6ί  1ος[υ&Γ  οοηΐτα  Ιβ, 
16ΙΤ&,  ς[ΐι&6  ρΓ08ρβΓ&η8.  ^ποπ  υΐίςϋβ  ββιηρβΓ  ιηβπάίββ  αηΐ,  ηβςαβ 
ρβΓρβΙυί  Γ&άϋ  βοΐίβ  αΓάβηΙ.  'ηβ  ρΓ&ββυαιαβ  βΐ  Γβραΐβδ  1β  ββηιρβΓ 
ρΓΟβρβΓ&Ι&ιη  ίοΓβ  6(  ^ααάβηίβΐΏ,  η6ς[αβ  ΥΑΐάβ  6Χΐο11&Η8  βΐ  ορρή- 
Π1&8.  ^οβΓίο  6ηίαι  ίη  ΙβπιροΓβ  βαο  βνί§ί1&1)ϋ  οοηίΓα  (β  ίαΓΟΓ  ςιιι 
ηηηο  ίη  Ιοης&οίιηίΙ&Ιβ  Ι&ηςυαιη  ίη  ίτβηίβ  ΓβΙίηβΙαΓ. 
^Έΐ  οπιη  1ι&60  άίχίβββηι  ίβίαηανί  ββρίβηι  άίβΐιιιβ. 

ΧΐΙΙ.  £ΐ  ί&οΐαηι  ββΐ;  ρο8ί  Ιι&βο,  β^ο  ΒαΓαβΗ  8ΐ&1)&πι  8ΐιρβΓ 
ηιοηίβηι  8ίοη,  &ί  εοοβ  νοχ  νβηίί.  άβ  βχββίδίβ,  βί  άίχίΐ  ηιίΜ:  ^8(& 
8ΐιρ6Γ  ρβάβ8  1αο8,  Βατυοΐ),  6(  αυάί  ν6Γΐ)ΐιπι  Όβί  ίθΓ(ί8.  '(^ηί&  βία- 
ρυίδΐί  άβ  ίίβ  ςα&,β  αοοίάβΓαηΙ  δίοη,  ρΓορίβΓ  Ιιοο  ββΓναΙαβ  8βΓν&1>6Γί8 
ίη  ΰηβπι  Ιβηιροηιπι,  αϊ  818  ίη  1;68ΐ;ίηιοηίαηα ,  ^ηϊ  βί  άίοαηΐ  υπί^ιιαπι 
ΐ]Γΐ)β8  ίΐΐαβ  <)α&6  ρΓΟβρβΓ&ηΙαΓ:  οογ  αάάυχίί  8αρ6Γ  ηο8  ΟβιΐΒ  ίοΓίίβ 
Γβίή^ηϋοηβηι  Ιβίαηι,  ^άϊο  βίβ  Ια  βϊ  βίπιίΐβδ  (αϊ,  νο8  ^υί  νίάίβΐίβ: 
οαΐ&αιίΐ&β  1θ(&  68^  βί  Γ6ΐΓίΙ)ΰ(ίοη6β,  ^α&β  νβηίαηΐ  βαρβΓ  νοβ  61;  βηρβΓ 
ρορηίιιηι  γβ8(Γαηι  ίη  ΙβηιροΓβ  8ΐιο,  χχΐ  ρβΓίβοΙβ  ο&βίί^βηΐαΓ  §6ηΐ68. 
^βί  (αηβ  6Χ8ρβυΙ&1>ηηΙ.  ^βί;  βί  άίχβήηΐ  ίΠο  ίβπιροΓβ:  ςη&η(1ο? 
^άίοθβ  βίβ:  νο8  ς[ΐιί  1>ίΙ)ίβ1ί8  νίηιπη  οο1&(αηι,  1)ίΙ)ί(;6  βίί&ιη  άβ  ίαβββ 
βίυθ,     ίαάίοίυπι     βηίηι     681    Εχοβίβί     €[ΐιί    ηοη    τββρίοίΐ;    ρβτβοη&β. 

*ρΓ0ρ1θΓ    Ιιοο    βΐίίβ    81118    &Ώίβ&    ΠΟη    ρβρβΓΟίΐ,    ββά    6Χθηΐθί&νίΐ    608 

8ί6ϋΙ  ίηίπιίοοβ  8αο8,  ςυί»  ρβοοΛνβΓαηί.  **>ίιιηο  βΓ§ο  ο&βΐί^&ίί 
8αηΙ  υί;  νβηί&ιη  ίηνβηίτβηΐ»  ^'ηηηο  αυ(βηι  Υ08,  ροραΐί  βί  ^βηΐββ, 
άβΜίΟΓβδ  βδΐίδ,  (^υία  (οίο  Ιιοβ  ΙβηιροΓβ  οοηοαίβαβ^ίθ  ΙβΓΓαηι,  βί  ηβί 
ββΐίβ  6Γ6&1υΓ&  ϋοη(Γ&  ί&8.  ^^8βπιρ6Γ  βηίηι  1)βη6ί&ά6ΐ)&ιη  νοΙ)ί8,  βΐ 
νοβ  &1)η6§&8ΐί8  Ιιβηββοβη^ίαπι  ββηιρβΓ. 

XIV•  Έ(  Γββροηάί  6(  άίχί:  ββββ  ίηάίο&βΐί  πήΐιί  ταΐίοηβηι  Ιβπιρο- 
ΐ'απι,  6(  ςαίά  ίαΐηπιαι  βίΐ  ροβΐ  Ιιαβο,  βί  άίχΐβΐί  ηιίΐιί,  ςηία  ροριάίβ 
ρΓοάοηΙ  Γ6ΐΓίΙ)αΙίο  ςα&β  άίοίΕ  ββΐ;  α  Ιβ.  ^βί  ηαηο  βοίο  ηιαίΐοβ  βββο 
(|ΐιί  ρβοοανβΓαηΙ  βΙ  ίη  ρΓΟβρβΓίΙ&Ιβ  νίχβπιηΐ  βί;  αΜβΓηηΙ  βχ  οιαηάο, 
βχί^αί  αιιίβηι  ρορηίί  βυρβΓβΙίΙββ  βηιηΐ;  ίΐΐίβ  (βωροΗΒαβ,  ςιιίΙ>ιΐ8  άίοβη- 
ΙιΐΓ  τβΓΐ)&  (^ηαβ  άίχίβΐί.  ^βΐ  ^α&βηαιη  βηίηι  αΐίΐίίββ  ββΐ;  ίη  Ιιοο,  αυΐ 
(][υίάη&ηι  ρβίυβ  ίβίίβ,  €[η&6  νίάίηιηβ  αββίάίβββ  ηοΙ)ί8,  βχ8ρ66{&1)ίηιη8  η( 
νίάβαπιηβΡ  *ίΙβΓαπι  &α1βηι  Ιοςυ&Γ  ίη  οοηβρβοΐυ  Ιπο.  *ςηίά  ρΓΟ- 
ίβββιηιηΐ  ίΐΐί  ς[αί  βοίβΓαηΙ  αηίβ  (β,  βΐ  ηοη  &ηιΙ)ΐι1&ν6ηιη1;  ίη  ν&ηίΐϋΐβ 
δίοΰΐ  Γ6ΐί(][αί  ρορηίί,  βΐ  ηοη.άίχβπιηΐ  οιοΓίαίβ:  άαίβ  ηοΙ)ί8  νίίαηι, 
86ά  ββηιρβΓ  1;ίπιβΙ}&ηί  ίβ  βί  νίαβ  1υ&8  ηοη  ά6Γ6ΐί<][ηβΓυηί?    ^βΐ  ββοβ 
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660  Αροοιϋ7ρ8ί8  ΒλπιοΗ  Χΐν,7— 19.Χν,1— 6. 

&1)Γ6ρ1ι  βαηΐ,  ηβςαβ  ρΓορίβΓ  βοβ  πηββΗυβ  ββ  δίοη.  ^βΐ  βί  εΙπ  ίηί^αβ 
β^εηιηΙ;,  ά6ΐ)ϋιιιη  βΓ&ί  δίοηί,  αϊ  ρΓορίβΓ  ορβΓα  ίΐΐοηιιη,  ςτιί  ορβΓ&ϋ 
ίίΐθΓ&ηΙ  1)οηα,  άίπιϋΙβΓβΙαΓ  βί,  η6ς[υ6  ρΓορΙβΓ  ορβΓ»  ορβΓοηώϋΐη  ίη- 
ίαβϋΐίαιη  άβιηβΓ^βΓβΙιιτ.  *86ά  ^υίθ,  Όοιηίη&ΙΟΓ  Ροιηίηβ,  &8ββςα6ΐιΐΓ 
ίαάίοίαπι  1ιιηαι?  &α1  (^ιιΐβ  ίηνββ11§αΙ)ί(  ρΓοΑιηάπιη  νί&β  1ιι&6?  &α( 
<][ΐιί8  βαρραΙ&Μΐ  ςτανιίΑΐβπι  ββπιΗ&β  ία&6?  ^ααί  (ιόλβ  ροίβηΐ  οο^-- 
ΐΛτβ  οοηβϋίΰΐη  ^υιη  ίηοοιηρΓ6ΐΐ6η8ί5ίΐ6?  &υ1  ςχιίβ  ηη<][τι&ιη  βχ  η&ίΐβ 
ίηνβηίΐ;  ρήοοίρΐαιη  ααΐ  βηβιη  βαρίβη^&β  ία&6?  '^οιηη68  ηοβ  βηίιη  βίπιίΐββ 
ίβοϋ  δππιυβ  1ι&1ϋυί.  ^^ηπεαι&άηιοάαιιι  βηίιη  Ιι&ΐίίαβ  αβοβηάΐΐ  ςπίη 
ρΓΟοβά&Ι  άβ  οοΓάβ,  βί  ΓββΙίη^ίΙιΐΓ,  8ίΰ  681  η&1ηΓ&  Ιιοηιίηιιηι,  ςαί 
ηοη  6Χ  νοίΰηΐ&ΐβ  8α&  βιιηΐ,  βΐ  ^υίά  βιίΐ;  βίβ  ίη  βηβ  ηββαιιηΐ• 
^^ίαβίί  βηίηι  1)6η6  8ρ6Γαη1  βηβηι,  β(;  βίηβ  ΙίπιΟΓβ  αϊ)  Ιιοο  άοηήοΠίο 
ρΓοββίβεηηίυΓ,  ^ιήπ  1ι&1)6η(  αραά  1β  νίηι  ορβΓαπι  οαβίοάϋ&πι  ίη 
11]ββ&υη8.  ^^ρΓορΙβΓ  Ιιοο  βΐίαηι  ίρβί  βίηβ  (ίιηοΓβ  Γβΐίηςιιηηΐ;  πιαη- 
άηχη  ίβίαπι,  βί  6άβηΐ68  ίη  1&6(ϋί&  βρβΓ&ηΙ  86  Γ6€6ρ(υΓ08  χηαηάαπι 
ςιιβπι  ρΓοηιίβίβΙί  βίβ.  ^^ηοΙ)ί8  ααΐβπι  ν&β,  ς[τιί  βί  ηηηβ  ρΓθΙ)η8 
&Μ€ίιηιΐΓ,  βί  ϋΐο  ΙβπιροΓβ  βχβρβοΐ&ηιιιβ  ηΐΑΐ&.  ^'^ΐυ  ααίβηι  τβοΐβ 
ηοβϋ,  ^τάά  ίβββηβ  άβ  ββιτίβ  Ιαίβ;  (][οί&  ηο8  ηοη  ροββαπηιβ  ίη1β111§6Γβ 
&]ί(][ΐι1ά  1)οηί,  ςαοπιοάο  Ιη  βίβ  ύοίοτ  ηοβΙβΓ.  ^^ίίβηιηι  αιιΐβπι  1θ(][υ&Γ 
ίη  οοηβρββΐ;!!  Ιαο,  Οοπιίη&(0Γ  Όοπιίηβ.  '^'ςυ&ηάο,ηοη  βτ&ί  ιηαηάπβ 
οΐίοι  βαηι  1ι&1>ί(£ΐ1οηΙ)ΐιβ  βηΐβ,  οο^1&8ΐ;ί  βί  άίχίβΐί  νβΓίιο,  βί  βίαίίηι 
ορβΓίι  ΟΓβΑΐαΓΟπιηι  βίβίβηιηΐ;  ίη  βοηβρββίη  Ιαο;  ^^βί  άίχίβΐί  αϊ  ία- 
ββΓββ  πιηηάο  Ιαο  Ιιοπιίηβπι  &άπ)ίηί8ΐΓ&1θΓ6πι  ορβηιηι  ίηοΓαπι,  αΐ 
οο^ηοβββΓβΙαΓ  η6ς[η&ς[ααοι  ίρβηηι  ίαβίηηι  (πίβββ  ρΓορΙβΓ  πηιηάαπι, 
ββά  ηιαηάτιπι  ρΓορΙβΓ  βαηι.  ^^βί  ηυηο  νίάβο,  ^υί&  πηιηάαβ,  ^ιιί 
ίαοΐιιβ  ββΐ  ρΓορΙβΓ  ηο8,  βοββ  ρβπη&ηβί^  ηοβ  νβΓΟ,  ρΓορΙβΓ  ςαοβ  ίιιίΐ, 
&Ι)ίπιαβ. 

XV•  Ει  ΓββροηθίΙ  Οοηιίηη8  βί  άίχίΐ  πιίΜ :  τβοίβ  βίαραίβΐί  άβ 
άίβββββίοηβ  Ιιοπιίηαηι,  ββά  ηοη  \}βηβ  ίη<1ίβ&β1;ί  άβ  ώχβΙϊβ  ςααβ  οοη- 
ϋη^ηΐ  ίίβ  (][υ1  ρβββ&ηΐ;  ^βί  <^αοά  άίχίθ^ί  ίαβίοβ  &1)Γ6ρ1θ8  ίαΐβββ,  βί 
ίηιρίοβ  ρΓΟβρβΓΔίοβ,  ^βί  ςυοά  άίχίβΐί,  ςαοά  Ιιοηιο  ηοη  ηονίί  ίυάίοίαηι 
(παπί:  ^ρΓορΙβΓ  Ιιοο  αιιάί  β(  άίβ&πι  ΙίΙ>ί,  βί  &υβ6υ1(&  βί  &αάίΓ6  Ιβ 
ίαβί&ηι  νβτ]}&  πιβ&.  'Ι^βηβ  ηοη  ηονίβββΐ  Ιιοηιο  ίαάίοίααι  πιβυαι,  ηίβί 
αβββρίβββΐ  Ιβςβηι,   βί;   ηίβί  ββθβί  ΙίηιΟΓ  βίυβ  ίη  ίηΐβΐΐίςβηΐία.     ^ηυηο 


XIV,   6.  Οβηβηΐ  οοη-βχϋ    Π*^^ϋ/},  &1>Γβρΐί   βαηΐ,   οί.   15,    2.;   οοάβχ 


XVI,  1.  XVII,  1—4.    Αρο«ι1)τρ8ί8ΒΛΓαοΐΗΧνΐυ,1.2^[ΙΧ,1-6.661 

&α(6ΐη  ς[ΐιί&  οαιη  ηονίβββί  ίβοίΐ,  βΐ  ρΓορΙβΓ  Ιιοο  β1ι&οι  οαιη  ηοβο&Ι 
ΙοΓ^ϋβΜΐπΓ.  ^6ΐ  άβ  ίυβίίβ  ^αοά  (Ιίχίβΐί  ρΓορΙβΓ  βοβ  νβηίβββ  Ιιπηο 
ιηαηάηιη,  ίπιο  ίϋβ  ςαοςαβ  ίΙβηυΏ,  ςαί  ίαΐαταβ  ββ(,  ββΐ;  ρΓορΙβΓ  βοβ. 
^ιηηηάιιβ  ίβΐβ  βηίιη  68(  βίβ  &§οη  βί  πιοΐ68ΐί&  ιη  1&1)θΓβ  ιηιι1ί;ο;  βί 
ίϋβ  βΓ£θ  ςαί  ίύΐτιηιβ  ββΐ,  ΰΟΓοηα  ίη  ^ΙοΓία  ]χι&§ώ&. 

XVI•  £ΐ  Γ68ροη<ϋ  6ΐ  άίζί:  Οοπήη&ΙΟΓ  Οοηήιιβ,  βοοβ  &ιιηί 
Ιιαίιιβ  Ιβιηροπβ  ρ&τνί  β1  ιη&ϋ,  βΐ  ςαΐβη&ζη  ροΐββΐ  ίη  Ηοο  ιηοάίοο 
αβςτϋΓβΓβ  ίΐίικί  οιιί  ηοη  68ΐ  ιηβιιβτιτ&Ρ 

Χνΐ1•  Έί  Γββροηάίΐ  Οοπήηαβ  βί  άίχΐΐ  πήϊύ:  Βραά  Αΐΐίββίιηαιη 
ηοη  ϋοηιραΐ&ΐατ  ίβηιραβ  ηια11;ιιη],  ηβ^αβ  &ηηί  ρ&τνί.  ^^αίά  βηίπι 
ρΓοίαϋ  Α(1&6,  (][υοά  νίχβηί;  ηοηςβηίοβ  βΐ  Ιη^ηίΑ  αηηοβ,  βΐ  ^Γ&ηβ- 
^Γβθβαβ  68ΐ  ^αοά  ίηββτιβ  ία&τοΧ?  ^ηοη  6γ§ο  ρΓοίηίΙ;  61  πιαίΐίΐαάο 
Ιβηιροηβ  ^αοά  νίχί(,  ββά  ηιΟΓίβηι  αΐ^ηΐίΐ  βΐ  &1>8θί<ϋ1  &ηηο8  βοπιηι 
Ο^αί  αΙ)  6θ  §6ηί1ί  ίίιβηιηΐ.  "^Δαί  ςαίάηαοι  άβΐιίπιβηϋ  ραββαβ  ββΐ; 
Μογβεβ  ^υοά  νίχβηί  ΙαηΙυηι  οβηΐηπι  6(  νί^ηΐί  Αηηοβ,  β^  ςαΪΑ  βαΐ)- 
ίβοΐαβ  Μι  βί  ςαί  βαηι  βηχίΐ,  αΐ,ΐιιΐιΐ  Ιβςβπι  ββπήηί  ΙαοοΙ),  βΐ  ΙαββΓ- 
η&πι  ϋίαπήηανίΐ  ςβηβή  Ι8Γ&61? 


Εί  Γββροηάί  6ΐ  άίχί:  ίΠβ  ςαί  ίΐΐιπηίη&νΐΐ;,  βιυηΒΪΙ  άβ 
Ιαββ,  βί:  ρ&αοί  βαηΙ  ςηί  ίηιί(&(;ί  βαηΐ  ίΐίαπι;  ^ίΐΐί  ηιαίΐί  νβΓΟ^  <][αο8 
ίϋιιηιίη&νΐΐ,  βυηιββΓηηΙ  άβ  1βη6ΐ)ή8  Αά&ιηί,  ηβο^ηβ  άβίβοΐαΐί  βαηΙ  άβ 
Ιαοβ  ΙηββΓηαβ. 


Ει  Γββροηάί!  βί  άίχίί  πιίΐιί:  ρΓορΙβΓ  Ιιοβ  ίΐΐο  ΙβπιροΓβ 
δΐ&ΐυϋ  βίβ  Ιββίαπιβηΐιιηι  βί  άυάΐ:  ββοβ  ροβαί  αηΐβ  1β  νϋ&πι  βί  πιογ- 
Ιβπι,  βί;  βοηΙββίΑίιιβ  β8(  ίη  βο8  βοβίαπι  βί  (βΓΤ&πι;  ^Βθϊβ\)Β,ί  βηίηι 
(6ΐηρη8  βυαηι  ηιοάίοηηι  ββββ,  βοβίαπι  νβΓΟ  βί  (βιτ&ηι  8βηιρβΓ  βυΐ)- 
θίβΙβΓβ.  'ίρβί  ααίβηι  ροβΐ  ηιοΓ^βηι  βίαβ  ρβοοανβηιη!  βί  αΜβοβηιηΙ^ 
οιιπι  βϋίΓβηΙ  8β  1ι&1>βΓβ  Ιβ^βπι  οΜητ^&ηίβηι  βί  Ιαοβπι,  ίη  ςυα  βτΓΑτβ 
ηοη  ροΙβΓ&ί  &1ί(][ΐιίά,  ογΙ)68  ς[ηο^αβ  οοβίββίββ,  (;[αί  ίβδΙ&Γβηίητ  βί  ηιβ, 
6(  άβ  οπηιί  ςαοά  β8ΐ;  ίυάίβο  β^ο.  ^(υ  αηίβηι  ηβ  Γββο^Ιββ  ίη  &ηίηι& 
1η&  άβ  ίβΐίβ,  ηβςαβ  &£Βί§&Γί8  άβ  ίίβ  €[α&β  ίαβηιηΐ•  'ηαηβ  βηίηι  6ηί8 
(βηιροΓίβ,  βίνβ  ηβ^οΐίοππη,  βίνβ  ρΓΟβρβΓίΙ&Ιίβ,  βίνβ  ίςηοηήηΐΒβ  τβ- 
(^ηίτίΙπΓ,  βί  ηοη  ίηίίίαπι  βίηβ:   ^ςηία  βί  ίαβήΐ  Ιιοπιο  ρΓοβρβΓ&Ιαβ  ίη 


XIX,  3.  ογ568  ηηο^πβ  οοοίββίββ,    Ρ^α^    ^ι^}. 


662        XIX,  7.  8.        ΑροοΛίγρβίδ  Β»Γυο1ιί  XX,  1 — 6.  XXI,  1 — 5. 

ρπιηοΓάϋβ  βαιβ  βΐ  ίη  8βη6€ΐα(β  βαα  ρΓοΙ}η8  αΜοΐαίτΐΓ,  οΙ)Ηνί8€ί(αΓ 
οιηηβχη  ρΓοβρβηΙαΙβιη  ςηαιη  ]ι&1)ΐιϋ;  ^ϋβΓαιηςαβ  δί  ίαεηΐ  Ιιοιηο 
ρΓθΙ}Γί8  ϊΐίίεοΐαβ  ίη  ρηιηοΓάϋδ  βιιίδ,  βΐ  ίη  βχΐΓβιηίβ  βηίβ  ίαβπΐ  ρΓΟ- 
βρβΓ&Ιυβ,  ηοη  ΓββΟΓάαΙπΓ  ίΙεΓαπι  ί^οηαίηί&ιη  δυ&ηι.  'βί;  ίίβηιπι 
&αάί:  οπιηβ  Ιβπιραδ  ίβίαά  α  άΐβ  ςηο  άβοΓβίβ.  &ίί  πιοΓδ  οοηΐΓ&  6θ6 
ςηί  ρΓ&βΙβΓβαηΙ;  ίη  ίδΙο  ΙβπιροΓβ,  δί  ηηυδ<ιυί8(|υ6  ρΓΟδρβΓ&Ιηδ  ββββΐ, 
βΐ  ίη  Αηβ  δαο  ίη  γ&ηίΐΕίβηι  οοΓΓυηιρβΓβΙαΓ,  ββββΐ  ν&ηυηι. 


.>  ΡΓορίβΓ  Ιιοο  6006  άίβδ  γεηίβηΐ,  6ΐ  ίβ8ΐίη&1)αη1;  ΐ6ηιροΓ& 
ηα&^β  ςααηι  ρήοΓΑ,  βΐ  οηιτβηΐ  ΙιοΓΟβ  πι&^  ςαζιοι  ίυ&β  ςα&β 
ρΓ&είβτίβΓαηΙ;,  β1  ρΓ&βΐ6ΓίΙ)ΐιηΙ  αηηί  οεΙβΗαβ  ςα&οι  ρΓ&βδβηΙββ. 
^ρΓορ(6Γ  Ιιοο  ηυηο  βιΐδίαΐί  δίοη,  αϊ  ηι&^  ίβδίίη&τβοι  βΐ  νίβίί&τβιη 
οιαηάιυη  ίη  ΙβηιροΓβ  βηο.  ^ηυηο  6γ§ο  Ι6ηβ  ίη  οοΓάβ  Ιαο  ^ηοά- 
οιπη^αβ  ρΓ&6θίρίο  1ίΙ)ί,  β1  οΙ)8ί§η&  βα  ίη  ρβηείτ&ΐίΐϊαβ  πιεηίίβ  Ιη&β. 
^β1   Ιηηο  οδίβηάΕοι  1ίΙ)ί  ίαάίοίαηι  νίΓΐυΙίδ  οιβαβ  βΐ  νίοδ  πΐ6&8  ίηίη- 

ν68ΐ3§&1)ίΐ68.       ^ν&άβ     ί^(ΐ1Γ     β1     8&ηθΗύθ&Γ6    86ρΐ6Ζη    άί6ΐ)α8,     η6(}116 

βάαβ  ρ&η6ΐη,  ηεςαβ  1}ίΙ)&8  αςυ&πι,  ηεςυβ  Ιοςααηδ  &1ίοαί.  ^βί  ροβΙ«Α 
νβηί  &ά  Ιοουχη  ίδίαηι,  β1  τβνεΙ&ΒοΓ  1ίΙ)ί,  εΐ  Τ6γ&  Ιοςη&Γ  Ιβοαηι,  βΐ 
ρΓ&βοίρίαηι  ϋΒί  άβ  τ&Ιίοηβ  ίβζηροΓαηι :  νβηίεηΐ;  βηίηι  6ΐ  ηοη  1&Γά&1)αη(« 


Έί  &1)ίί  ίηάε  βΐ  δβάί  ίη  ναΐΐβ  ΟβάΓοη  ίη  ο&ν6ηι&  ΙβτΓ&β, 
βΐ;  βαηοΐίβοανί  αηίοι&ηι  πΐ6&ηι  ίΙ)ί,  6ΐ  ρ&ηεπι  ηοη  οοηιβάί,  η6<][αβ 
βδοτίνί,  6(  &(}υ8ΐη  ηοη  1)ίΙ)ί,  ηοςυβ  βίΐίνί,  6ΐ  ίπί  ίΙ)ί  υΒ€[αβ  &ά  άίβιη 
ββρίίπιηη),  η^  ρΓ&60βρ6Γ&1  ηιίΐιί.  ^βΐ;  ροβίεα  νβηί  Εά  Ιοοιπη  ιιΜ 
Ιοοπίαβ  ία6Γ&(  πιβοαηι.  ^βί  ίιιίΐ  &<]  οοοαδίιηι  βοΐίβ,  οβρίΐ  &ηίηι&  ιηβΑ 
οο^Ι&Ιίοηβηι  πιαίίαπι,  βί  ίηοβρί  Ιο^αί  οοΓ&ηι  ΡοΓίί  εί  άίχί: 

^Ο  (^ηί  ίεοίδΐί  ΙεΓΓ&ηι  ααάί  ηιε,  <][αί  βίαΐαίδΐ;!  ύτιη&αιβηίαα]  ίη 
ρίβηίΐαάίηε  βαιι,  εΐ  αΐΐίΐυάίηεπι  οοείί  &τηι&δ1ί  ίη  βρίτίΐιι,  ςιιί  νοοββϋ 
&1)  ίηίϋο  πιηηάί  ςηοά  ηοηάηηι  6γ&(,  βί;  οΙ)ε<1ίαη1  1ίΙ)ί:  ^^η  ^αί  ΕβΗ 
ρΓΕεοερίβΙί  ηαΐα  ^πο,    ε1  ςιίΕε  ίαίιίΓΕ  8υη1  νίάίβ^  δίοαΐ  6Ε  ςαΑβ 


8.  βοΗρβΙ  ναηαιη,  οοάβχ  οχηηβ.    ΟβΗ&ηί  ρυΙ&(  ίοΠ&βββ  &Η(|υίά  βχβίάίβββ. 

XX,  1.   (θοαροΓΒ,  ν^^Ι  —   ΙιΟΓ&θ,    ί^ι^•  —  4.  βάίάί  ίιιίητββϋ£[«1)ίΐ6β 

βχ  βιηβηά&ϋοηβ;    Οβη&ηΙ  ίην6β^ΐ£;&1)ίΐ6β    —    6.  νοηίοηΐ  βί  ηοη  1&Γά&1>αη1, 
οί.  ΗαΙ)»ο.  2,  3.  I^XX  ΗθΙ)γ.  10,  37. 

XXI.  ρΓ&6χηί8β&   68ΐ  Ιιαίο    ο&ρίϋ   ίη   οοάίοβ    ΙίΕβο   ίηββηρϋο:    Οπιϋο 
ΒΒτυοΙιί  βΐϋ  Νβή&β.  —  4.  ίη  ρίβηίΐηάίηβ  βαα,  σι)1^αΑ  — 


XXI,  6 — 23.  ΑροοΑί^ρβίβ  Β&ηιοΐιί  663 

• 
ί&οίβ:  'ςαί  νΪΓΐυΙββ  &(ΐ0ΐ&η(^  βοΓ&ιιι  1β  ίη  οο^Ι&ϋοηβ  ηΐΑ^&  Γβ^β, 

βΐ  νίν6ΐι1ί&  8&ηο1&,  ^αοηιιη  ηοη  ββΐ;  ηαιηβπιβ,  ςυαβ  ίβοίθϋ  λ  β&6βα1ο, 

β&οιιη&β  β(  ίςηίβ,  ςα&β  θΙαοΙ;  ίη  οίτοαίΙα  (Ιιτοηί  Ιοί,  ίη  ίηάί^η&ϋοηβ 

Γ6£ρ8:    ^ύ\)ί    ηηχ   Ιιοο  6β(,  αϊ   ίαοί&β   βίαΐίιη   οιηηβ  ςαοά  νοίαβτίβ: 

'ςαί  ίη  ηαηιβΓο  ^Ιίαβ  ρΐυνί&β  βηρβΓ  ίβιτ&ηι  ρΐαίβ,  β1  £η6ηι  ^βηιρο- 

Γαχη,  αηΐβςααιη  νβηί&ηΐ,  Ια  βοΐυβ  ηο8ΐί:  ίηίβηάβ  ίη  άβρΓβΟΕϋοηβηι 

πιβ&χη.     '1;α   βηίιη  βοΐιιβ   ρο1θ8   βηβΙβηίΑτβ  οπιηββ  ςαί  βυηΐ,  βΐ  βοβ 

ςαί  ρη^6^6Γ6αη1,  βΐ;  βοβ  <][τιί  ίαΐυτί  βαη(,  βοβ  ςυί  ρβββΑηΙ  βΐ;  βοβ  ςυί 

ίαβΙίύβ&ηΙτίΓ,  βίοαΐ  νίνβηβ  ίηίην6β1ί§&1)ί1ίβ;  ^^Ιη  βηίπι  βοΐαβ  68  νίνβηβ 

ΙπιπιΟΓί&Ιίβ  6ΐ  ίηίηνβ8(ί£;&1)ί1]β,  βΐ  ηηχηβηυη  Ιιοηήηαοι  ηοβϋ.    ^'βΐ  βί 

ίη  ΙβηιροΓβ  ιηυΐΐί  ρβββ&νβταηΐ,  βΐί&ιη  αΐίί  ηοη  ρααβί  ίιΐ8ΐί£ο&(ί  βαηΐ. 

^^ίη  ηο8ύ  αΙ)ί  ββτνββ  βχΐΓβιηυηι  βοπιηι  ς[αί  ρβοο&νβταηί,  &α1  &η6πι 

βοπιιη  ς[αί  ίιιβ1ί£οαΐ!  βαηΐ.    '^βί  βηίηι  Ιι&βο  Ι&ηίαπι  γί(&  ββββίι,  ςααβ 

Ιιίβ  ββΐ  οπιηί  Ιιοιηίηί,  ηϋήΐ  ββββΐ  απι&Γίηβ  Ιιοο.    ^^ςαίά  βηίπι  ρΓοάββΙ; 

νίΓίαβ  <][η&β  ίη  ίη&πηίΐ&ίβηι  βοηνβΓίίΙυτ,   &α1  αΐίιηβηίαιη  β&ΐατίΐ&ΐίβ, 

ςη&β  βοητβΓίίΙαΓ  ίη  &ιηβπι,  αηΐ  ραΐβΐιηίαάο  ςα&β  άβίηάβ  ήί  οάί1}ί1ί8? 

^'^ββπιρβΓ  βηίπι  παΐατα  Ιιοηιίηαπι  πια1&1ιΐΓ.     ^^Β,ηί  ηίΐιίΐ  ρΓοηΙ  ςηοά 

βαηιαβ  βτ&ί  βηίπι  &1)  ίηίΐίο,  [αιιΙ  βΓ&Ι;  ρΓοαΙ  (^[ΐιοά]  ηηηο  ηοη  βιπηπβ,  β1 

ρΓουΙ  ^αοά  βτιπιαβ  ηυηβ,  ροβίβα  ηοη  ρβηη&ηβΙ)ίπιη8.  ^^βί  βηίπι  ρ&ταίαπι 

ηοη  ίαίβββΐ,  α(  ββββΐ;  οπιηίύαβ  ήηίβ,  ίη  ναηηπι  ββββΐ  βοπιπι  ίηίΐίαπι.  ^^ββά 

^ιιοιίβαηςαβ  νβηίΐ  &  Ιβ,  ίηάίοα  πιίΐιί,  β(  άβ  (][α&οαη^ιΐ6  Γβ  Γθ{;&νβΓθ  Ιβ, 

ίΠηπιίηα  πιβ.     ^^ΐ]βς[ΐιβ(][αο  ς[αοά  βΟΓΓαπιρίίιιτ  ρβΓΠΐ&ηβΙ)!!,  β1  υβ(}αβ- 

ς[ηο   (βηιρυβ  πιΟΓίαΙίυπ]  ρΓΟβρβΓ&ύίΙπΓ,  βΙ  αά  ςαοάηαπι  Ιβπιρηβ  (][αί 

ρΓ&βΙβΓβηηΙ  ίη  πιιυκίο  ροΙΙηβηΙυΓ  ίη  ίπιρΓοΜίαΙβ  πιπ11α?  ^^ρΓΟβοίρβ 

βΓ^ο  ίη  πιί8βΓίοοΓ€ΐί&,  βί  ρβΓ&ββ  ς[ΐιίά<][αίά  (Ιίχίβίί  Ιβ  &(1(1αο1ηΓαπι  ββββ, 

ιι1   ίηηοίβββ&Ι  ροίβηΐία  1η&  ίΐΐίβ  ςυί  ραΐαηΐ  1οη^αηίπιί(&1βπι    Ια&πι 

ββββ  ίη&ηηίΐΑΐβπι,  ^^βΐ  οβίβηάβ  ίΐΐίβ  ςηί  ηββοίαηΐ,  β1  τίάβταηΐ;  ςαοά 

αββίάίΐ  ηοΙ)ί8  βί;  αΓ^ί  ηοβίΓ&β  Ιιιιουβ^υβ,  ίυχία  Ιοης&ηίπιίΐ&ΐβπι  ρο- 

Ιβηΐίαβ  Ια&β,  ςαί&  Ια  νοο&βΐί  ηοβ   ρτορίβρ  ηοαιβη  Ιααπι  ροραΐαηι 

άίΐβοίαπι.     **οπιηί8   βΓ^ο   βχ  Ιιοο  ηαηο  ηαΙαΓα  ηιΟΓί&Ιίβ.     *'β1;  ίη- 


.1^0^90  ?^ι*£(α^7  >α^  ^  _  9.  βοήρβί  1ηίητ68ϋ£^1)ί1ί8  Ιιίβ  βΐ 
τβ.  10.;    Οβή&ηί   ίητ6Βϋ8Αΐ>ϋί8  —    16.   βοάβχ  ϋ&    ν^    ^]    ^^    φ    ο) 

•^2^^?  9  \Λσ%    .χι^ι^  ^;^  1^  ]οσι  ^λ^?;    ΟβπΑηί,  ςαΐ  ίΐα  τβΓϋΐ;: 

,,ΑπΙ  ηίΐιί],  ΒΪοηύ  φιοά  βηιηιιβ,  ββ^  βηίιη  εΙ)  ίηίϋο,  ηαηο  ηοη  βηηιπβ",  &11(ΐαίά 
βχ  τοβίΙ)ηβ  ϋβάβπι  τορβϋ^ίβ  οηιίββαπι  οβββ  Γβοΐβ  άίχϋ;  6{;ο  ς[παθ  &<1(ΐ6ηά& 
ββηβηί  ηηβίβ  ίηείαβί. 


664    XXI,  24—26.     ΑροοΕΐ)Γρ8ί8  ΒΛπιοΙιί  ΧΧΙΙ,Ι— 8.ΧΧΙΠ,1— 7. 

• 
βτβρα  ίαιη  ηπηο  αη^βίαιη  ιηοΓίίβ,  βϊ  &ρρ&Γ6&(;  ςΙοπΑ  ία&,  βΐ  ίηηοΐββο&ΐ 

ιη&§ηί(α€ΐο  άβοοηβ  Ιαί,  β1  οΙ)8ί§η6ΐαΓ  ίηίβηιαβ,  ηβ  βχ^  Ιιοο  ηαηο  βο 

(ήρίαΐ  ηαοΓίηοβ,  βΐ  Γβάάαηί;  ρΓθΐηρ1ο&π&  &ηίιχι&πιιιι  6&β  ςη&β  ίη  βίβ 

ίηοΐυβαβ  βυηί.     ^^ιηιιΐΐί   βηίιη    βηη(    &ηηί    βίιηίΐββ    ϋβ    ς[αί  άββοΐ&ϋ 

ίαβπιηΐ  8   άί6ΐ)α8  ΑΙ)Γ&1ι&ιηί  &ί  ΙββΕοί  6(  Ι&6θΙ>ί  β1  οοιόπι  οιηοίαπι 

ςηί  βίπιΐΐββ   βυηΐ  βίβ,  ςηί  ίη   Ιβιτα  άοπηίαηΐ,  ρΓορΙβΓ  ς[υο8  άίχΐβΐι 

€Γ6Αβ86   ιηιιηάαιιι.     ^^βΐ;  ηαηο  οβίβηάβ  οίο  ^Ιοη&πι  Ιηαοι,   ηοςαβ* 

άίββΓ&β    ςαοά    α    1β    ρΓοηιίββηηι   ίαϋ.     ^^β%  ίαίΐ,    οοιηρίβνί  ν6Γΐ>& 

ΟΓ&Ιίοηίβ  1ιιπα8,  ά6ΐ)ί1ί(&1υ3  βυηι  ν&Μβ. 


ΧΧΤΤ»  Έί  {χάί  ρο8(;  Κ&60,  β1  βϋοβ  αροτϋ  βηηΐ  οοβίί,  βΐ  νίάί, 
βί  νϊτΙιΐΒ  άαΐα  ββΐ  πήΐά;  βί  νοχ  (Ιβ  βχοβίβίβ  ααάίΐιι  ββΙ,  βΐ;  άίχϋ 
ηιίΐή:  ^Β&πΐ€ΐι,  Β&ΓαοΙι,  βαΓ  οοππηονβπβΡ  'ς[ηι  ναάιΙ  ίη  τί&  ηβο 
βοηιρίβΐ  6&ηι,  ααΐ;  <][αί  &1)ί1;  ίη  πι&Η,  ηίβί  ρβΓνβηίΑΐ  ίη  ροΓίππι, 
ροΐβθΐηβ  οοηβοΙαηΡ  ^αα^  (^υί  ρΓοηιίΐΗΐ;  αΐίοηί  ββ  άαΙαΓηπι  βί  άοηαιη, 
ηίβί  ΐΓ&άίάβήΙ  ίΐΐυά,  ηοηηβ  ϋτ&υάαΐίο  β8ΐ?  ^&α1;  €[υί  ββηήηαΐ  Ιβιταπι, 
ηίβί  ίη  (βπιροΓβ  βαο  ηιβίαΐ;  ίπιοίηβ  βίαβ,  ηοηηβ  οηιηί&  ρβΓάίΐΡ  ^βλΙ 
ςαί  ρ1&η1α1  ρΐ&ηίαϋοηθπι,  ηίβί  ατβνβιϋ  υβςαβ  &ά  Ιβηιρηβ  οοηνεηίβηβ, 
ηοηιςαίά  βχβρβείαΐ  ςαί  β&πι  ρΐαηίανίΐ;,  υ1  αβοίρί&ί;  β,\>  β&  ή'αοΙαβΡ 
^&α1;  πιαΙίβΓ  €[α&β  οοηββρβΗΐ  βί  ρ&τίαΐ  ίηιπι&ΐατβ,  ηοηηβ  οοβίάθοβ 
οβοίίΐίΐ .  ίηίαηΐβπι  8ηαηι?  Άηΐ  ςαί  &βόϊ&0Βί  άοπιηιη,  ηίβί  Ιβεύο  οο- 
ορβηαΐ;  βί;  οοπιρίβαΐ  β&οι,  ηυηιςηίά  ροΐββΐ  νοοατί  άοηιηβΡ  άίο  οιίΗί 
ρΗπιηηι  ίβί&. 


ΧΧϊίΐ>  Εί  Γββροηάί  6(  άίχί:  ηοη,  Οοπιίη&ΙοΓ  Όοπιίηβ.  'βΐ 
Γββροηάίΐ  6ΐ  άίχίΐ;  ηιίΐιί:  οπγ  ί^ΐητ  βοηηηονβΗβ  άβ  βο  ^αοά  ηοη  ηοβίί, 
βί  €ηΓ  ΙηΓ^ΑΓίβ  άβ  ίίβ,  ίη  (}ΐιίΙ}υ8  ηοη  ββ  βΓαάίΙαβΡ  'ςιιοηιοάο  βηίιη 
ηοη  ββ  οΙ)1ί1αβ  Ιιοηιίηββ  (][ηί  ηαηο  βαηΐ,  βί  βοβ  ςαί  ΐΓ&ηβίβΓαηΙ,  βίο 
ΓβοοΓάοΓ  β^ο  608  (^αοΓΟΠι  ηΐ6ηιοη&  ί&οΐα  ββ(,  βί  βοβ  ^αί  νβηίβηΐ; 
^ςαία  ^ααηάο  ρβοοανίΐ  Αάαηι  βί  άβΟΓβΙ»  ίαί(  πιΟΓβ  οοηΐτα  βοβ  ^ιιί 
^^ηβΓβηίοΓ,  Ιαηο  ηαπιβΓ&1&  ββί  ηιαίϋΐυάο  βΟΓαηι  ςαί  ^ςηβτβηΙαΓ, 
βΐ  ηαηιβί'Ο  ίΐΐί  ρΓ&βρ&Γ&Ιαβ  ίαίΐ  Ιοοαβ  αΙ)ί  1ι&1)ίΙ&τβη^  νίνβηΐββ,  6( 
αΙ)ί  οαβ^οάίΓβηΙαΓ  πιΟΓίαί.  ^ηίβί  ογ^ο  οοπιρΙβ&ίαΓ  ηαηιβταβ  ρΓ&β- 
ι1ίο(αβ  ηοη  νίνβΐ  ΟΓοαΙατα,  βρίΗ^υβ  βηίπι  πιβαβ  ΟΓβ&ΙΟΓ  νίΐαβ  ββΐ,  β( 
ίηίβΓηαβ  βχοίρίβΐ  ηιΟΓίαοβ.  ^βΐ  ίίβηιηι  ββΐ  ίίΙ>ί,  αϊ;  ααάί&β  ^αοά 
ίϋίαΓαΐϋ  β8(.  α(  νβηίαΐ;  ροβΐ  ίβηιροΓα  ίβίΑ.  ^νβΓβ  βηίηι  ρΓορβ  ββί 
ΓβάβηιρΙίο  πιβ&  αϊ  νβηί&(,  ηβςαβ  1οη£;β  ββΐ  βίοαΐ  οΐίπι. 


ΧΧίν,Ι— 4.ΧΧν,1— 4.  Αροο»1)τρ8ίδΒ»Γα€ΐιί  XXVII,   1—10.     665 

XXIV•  Εοοβ  βηίιη  θίβδ  νβηίυηί,  βΐ;  αρβηβηΙηΓ  Η1)π,  ίη  ς[αί- 
Βαβ  8οηρ^&  βαηί  ρβοοΛία  οιηηίαιη  ςαί  ρβοοανβηιηί,  61;  ίΙβΓαοι  βΐί&ιη 
ΐΗββ&τίΓί,  ίη  ^αίΙ)α8  ίοβϋΐία  βοπιιη  (^τϋ  ϊυβίί&ο&ϋ  βαηΐ  1η  οτοβΧιιτά 
οοΐΐβοΐα  68ΐ.  ^Βτϊί  ααίβχη  ίΐΐο  ίβπιροΓβ,  νίάβΐιΐβ  Ιη  β1  πιαίϋ  ςαί  Ιβοαπι 
βαηΐ  Ιοηςαηίιηΐΐ&ΐβπι  Εχοβίβί,  φ^β  ίαϋ  ίη  οπιηί  ςβηβΓ&Ιίοηβ  βί 
^ηβΓ&ϋοηβ;  €[ΐπ  Ιοης&ηίιηΐβ  βΓ&Ι  ίη  οχηηββ  η&ίοβ  ς[ΐιί  ρβΰθ&1)&η1;  β^ 
ίυ8ϋ£€&1)&η1πΓ•  'βί;  τββροηάί  βΐ  άίχί:  ββά  βοοβ^  ϋοηιϊηβ,  ηβιηο  ηο- 
γϊί  ητιοιβΓπηι  ΓβΓυηι  ψι&β  ΙΐΓ&ηβίβηιηΙ,  ηβςαβ  βαπιπι  ςη&β  ίαΐαταβ 
βαη^.  ^  6006  βηίπι  6§ο  ςαος[α6  (^αοά  αοοίάϋ  οιίΐιί  βοίο,  ςποά  ααίβηι 
ίϋίαΐΌΐη  ββί  ηί  8Ϊί  ίηίηιΐοίβ  ηοβίΓΐβ,  η680ΐο,  6ΐ  ςα&ηάο  νίβί1;&1)ίβ 
ορβΓΑ  1α&. 


Ει  Γββροηιΐίΐ;  βΐ  άίχίΐ;  πιίΗί:  Ια  ςαοςαβ  Γ686Γν&1>6η8 
η8(|υ6  Β,ά  ίΐΐαά  Ιβηαρηδ  βί^ηο  ίΐΐΐ  ςαοά  Α11ί8βίιηπ8  ίαοΙαΓηβ  68ΐ 
1ΐΗΐ)ί1&(οπΙ)Π8  16ΙΤΑ6  ίη  6χ(Γ6ΐηο  άίβΓυπι.  ^Ηοο  6Γ§ο  'βηΐ  βί^ηυπι. 
^(^ααηιΐο  αρρΓβΙιβηάβ^  βίηροΓ  1ιιιΙ)Η&1θΓβ8  Ιβιτ&β,  β^  ίηοίάβηί;  ίη 
ΐΗΒυΙαΙίοηββ  ηιηΐΐαβ,  βΐ  ίίβηιπι  ίηοίάβηΐ  ίη  ΙοΓηιβηΙα  ηα&^Ε.  ^βΐ; 
βήΐ  οααι  άίοβηΐ  ίη  οο^Ι&ΙίοηίΙ}α8  βτιίβ  ρΓ&6  ΐΓίΙ}α1&^ίοη6  8α&  πιυΐΐ;»,: 
ηοη  ΓβοοΓάαΐΏτ  ιι11γ&  ΕθΓϋ8  ΙβΓΓ&β;  β(;  &ΓΪί  οηηι  άβ8ρ6Γ&1)υη1;,  (υηο 
6νί^1>ϋ  ίβιηρπβ. 


Ει  Γββροηάί  β!  (Ιίχί:  ηυηι  (βηιρτιβ  πιαίίαηι  ρβΓπιαηβ- 
1)11  (;ΓΐΙ)α1&1;ίο  ίΐΐα  ςααβ  βηΐ,  αηηοβηβ  πιιι1(οβ  οοηιρΓβΙιβηάβΙ;  ηβοββ- 
8ίΙ&8  ί11&?  • 


Ει  Γββροηάίΐ;  βΐ  <ϋχί1  ηιίΐιί:  ίη  άαοάβοίπι  ρ&Γΐββ 
άίνίδοηι  681;  Ιβηιραδ  ίΐΐιιά,  β^  αη&ςτΐΕ6ςα6  6&Γαηι  Γβ8βΓν&ΙαΓ  ίΐΐί  ςαοά 
οοη8ϋ(ιι1;αηι  ββΐ;  βί.  ^ίη  ρ&Γΐβ  ρήοια  ίηίΐίαηι  6Γί1  ρβΓίατΙ)&ϋοηαηι, 
^6ΐ  ίη  ρ&γ(6  ββοαηάα  οοοίβίοηββ  ρΓθ06ηιχη,  *βί  ίη  ρζιτίβ  (βΓίί&  ο&βυβ 
πιαΗοηιηι  ίη  πιΟΓίβηι,  ^βΐ  ίη  ρ&τίβ  ψι&τΐΛ  βπιίδβίο  νείδϋΐι&ΐίδ,  ^6( 
ίη  ρ&Γ(β  ςηίηία  ί&ιη68  βΐ  ρΓθ1ιίΙ)ί1ίο  ρΐανίαβ,  ^61;  ίη  ρ&Γί6  86χ(& 
16ΓΓ&6  ηιοΐυβ  βΐ  1βΓΓ0Γ68,  • —  —  *^6ΐ  ίπ  ρ&Γΐ6  οο1&ν&  ηιιι11ίΐα(1ο 
ρΙιαηί&δί&Γυπι  βΐ  οοουΓ8υ8  βοίάβ,    ^^6ΐ   ίη   ρ&Γΐ;6   ηοηα  ο&βαβ  ί^ίβ, 


ΧΧνίΙ,  8.  ςη&β  άθ  ρΑτΙβ  ββρΐίιηιι  (ϋοΐ&  6Γ&η(  οαβα  ίη  οοάίοο  βχοίάβηιιιΦ.  — 
9.  δάάβ,  οοάβζ  ΐνν•,  οί.  10,  8.  ^  10.  οο^βχ  \^0^>  ί^,  ββά  ίρβ»  ρήπια 
χηΕηαβ  ββΗ&ηο  ίΟΒίο  Ιβνί  άαοΐιι  νίάοΙαΓ   ^  Γ6ρΓθΙ>&88θ,  ηΐ;  ββββΐ  β&άβΐ  ί^ίβ. 
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^^βϋη  ραΓίβ  άβοίπια  ταρίπα  βΐ  ορρΓβββίο  ιηαΐΐα,  ^^β1  ίη  ρ&Γΐβ  ηηάβοΐηι& 
ίηίς[υίΙ&β  βΐ  ίηεοηΐίηβηϋα,  ^'βΐ  ίη  ρ&Γΐβ  άιιοά6θίιη&  οοηίϊοιβίο  ρβΓ- 
ιηίβΐίοηίβ  οχηηίυΐΏ  βίιηυΐ  (^η&β  αηΐβ  άίοΙ&  δαηΐ.  ^^Ιιαβ  αυΐβιη  ρ&Γΐ€8 
ίΐΐίαβ  (βιηροηδ  ΓβββΓν&ηΙιιτ,  βΐ  βΓαηί;  €0ΐηιηίβΙ&6  ιιη&  οαιη  &1ϊ&,  &ϊ 
8Ϊ\)Ί  ίηνίοβίΏ  ]ΐιίηί8^Γ&1>ιιη1;  ^^βχ  ββαιβίίρβίβ  βηίιη  ρΓΟ&οίβηΙ,  6(  &1> 
αΐίίβ  αοοίρίβηΐ,  βΐ  βχ  θβηαβΙίρβίΒ  βΐ  βχ  αΐηβ  ρβΓ&οίβηΙαΓ,  ο1  ηοη 
ίηΙβΙΗς&ηΙ  ϋΐί   (^αί  βπιηΐ  βιιρβΓ  Ιβιτ&ιη  ίΙΗβ  (ϋ6ΐ)ΐΐ8  Απίβ  Οΐίαβ  1«ιιι• 

ροΓαιη;  XXVIII•  νβταηΐ&ιηβη  οπιηίβ  <][ΐιί  &1(;6η<ΐ6Γί(  (ηηβ  βΑρίβηβ 
6η(.  ^οιβη8ΐΐΓ&  ααΐβιη  βΐ;  8ΐιρριι(&1ίο  (βχηροηβ  ίΐΐίυβ  βΓαηΙ  άυ&β 
ρ&Γΐβθ  1ΐ6ΐ)€ΐοηι&άβ8  86ρ1;6ΐη  1ΐ6ΐ>άοπι&ά8Γαιη. 

^£(  Γββροηάί  6ΐ  άίχί:  1>οηαηι  βδββΐ  Ιιοιηίηβιη  ρθτνβηίτβ  ^Ι 
νίάβτβ,  ιηβΐίιιβ  ατιΐβιη  ίβίο  ηοη  ρβΓΥβηΪΓβ,  ηβ  ο&άαΐ.  ^ββά  «ϋο&ιη 
βϋ&πι  ίβΐιιά.  ^οοηΐβπιηβίηβ  ςηί  ηοη  οοΓΓαπιρβΙηΓ  βα  ψί&β  οοη-απι- 
ρβηΙυΓ,  6ΐ  ςηοά  βνβηίβΐ  ίη  ίί8  ίρ8ί8  ςααβ  οοΓΓαηιρβηΙιΐΓ,  αϊ  1&η(απι 
ίη  6&  ς[α&6  ηοη  οοΓπιηιρβηΙυΓ  Γθβρίοί&1;?  ^βί  ααΐβοι,  Οοπιίηβ,  Τ6Γ6 
ίηΙυΐΌπι  68(  ιι1  νβηίαηΐ  ςηαβ  ρΓ&β(1ίχί8ΐί  ηιίΐή;  βί  ααίβπι  ίηνβηί  ^&* 
ίΪΒΧΩ  ίη  οοαίίδ  (υίβ,  ίηάίο&  πιίΐιί  βίίαηι  ί8(ιιά:  ^ιι^ππη  ίη  αηο  Ιοοο, 
&ιι1  ίη  ιιηα  βχ  ρ&ΓΐίΙ}η8  Ιβιτ&β  ίη(ιΐΓ&  βηηΐ  ίβία,  αη  Ιοία  Ιβιτα  86η1Ϊ6ΐ? 

XXIX.  Ει  Γββροηάί!  β1  άίχίΐ  ηιίΐά:  Ιοίιίιιβ  βήΐ  (βιτ&β  ^ιιοά 
βνβηίβΐ  Ιηηβ,  ρΓορΙβΓβα  οπιηββ  ςαί  νίγβηΐ  δβηΐίβηΐ;.  ^ίΐΐο  &τι1βπι 
ΙβηιροΓβ  ρΓοΙβξβιη  Ι&ηΐηηι  βοβ  (^υί  Γβρβήβη^υΓ  ίΐΐίβ  άίβΐ^πβ  ίη  ΙβττΑ 
Ί8ί&.  '  6ΐ  βήί  ρο8ΐ(}α&ηι  οοηιρίβΐυηι  ϊηαήί  φιοά  ίαίηηιηι  ββί  αΐ  8ί( 
ίη  ί11ί8  ρ&ΓΐίΙ}η8,  Ιυηε  ίηοίρίβΐ  Γβνβίατί  Μβδβί&β.  ^β1  Γβν6ΐ&1>ί(αΓ 
ΒβΗβηιοΙΙι  ^χ  Ιοοο  8ΐιο,  βί  Ιιβνίαΐΐι&η  αβββηάβΐ  άβ  πι&η,  άαο  οβίβ 
πι&ξη&  ςηαβ  ΟΓβ&νί  άίβ  ςαίηΐο  βΓβαΙίοηίβ,  β!  Γβδβιτανί  βοβ  τΐ8ςπβ 
'άά  ίΐΐηά  Ιβηιρυβ;  βί;  Ιυηβ  βΓυη!  ίη  βββαπι  οηιηίΙ}υ8  ο^αί  Γββίάαί  ίαβηηΐ. 
^βΐί&πι  ΙβΓΓίι  ά&1)ίί;  ίΓυοΙυβ  βαοβ  αηηηι  ίη  άβοβηι  ηιί11ί&,  βί  ίη  νίΐβ 
αη&  βΓυηΙ  πιίΐΐβ  ραΐηιίΐββ,  βΐ  ηηαβ  ρβΐηιβδ  ί&οίβΐ;  πιίΐΐβ  1)ο1γο8,  βί 
1)οΐΓη8  ηηυβ  ί&οίβΐ  ηιίΐΐβ  &βίηο8,  βΐ  υηα8  αβίηαβ  ίαβίβΐ;  οοΓαηι  νίηΐ 
^βΐ  ς[αί  ββατίβΓίιηΙ  ίαβτιηά&1}ΐιηΙυΓ,  ίΙβΓοπι  &αΐ6ηι  γίάβύαηΐ  ρΓοάί^Α 
ς[ΐιο(ίάί6.  ^βρίΗίαβ  βηίιη  β^τβάίβηΐητ  β  βοηβρββία  ηιβο  «ά  &0βΓθη- 
άυηι  ηηοςαο^αβ  ηιαηβ  οάοΓβπι  ίταοίηαπι  ατοηι&ΐαηι,  βί;  ίη  βηβ  άίβί 
ηηΒββ  βΐίΐΐαηίβθ  τοΓβηι  βαηίΐ&ΐίβ.  ®β(  βη!  ίΐΐο  ΙβπιροΓβ,  άββοβηάβί 
ίΙβΓαηι  άββηρβΓ  Ιΐιβ8&υπΐ8  πι&ηηα,  &ί  οοηιβάβηΐ  βχ  βο  ίβΐίβ  &ηηί8, 
ςηοηί&ηι  ίρβί  8υη1;  ^αί  ρβΓνβηβΓπηΙ  αά  βηβηι  Ιβπιροηβ. 


ΧΧΥΙΙΙ,  2.  οοάβχ    .^^α£^    ν^^ΐλ^'   ϊ:1α£λΑ   ^αΐΐιο   ^νΖ 

XXIX,   4.  οβΙβ,  κήτη,  οί.  Οβη.  1,  21.  —  5.  οί.  ΐΓβη&βαβ  5,  33. 
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XXX.  £ΐ  6Γϋ  ρο8ΐ  Ιι&βο,  οαοι  ίιηρΙβΒϋτιτ  Ιβιηραβ  αάν^ηίαβ 
Μβββίαβ  βί  Γ6(}ίΙ)ϋ  ίη  §1οη&,  Ιυηο  οιηηββ  ςαί  άοηηίβηιη^  ίη  βρβ 
βίηβ,  Γββατ^βηΐ.  ^βί  βηΐ  ϋΙο  ΙβιηροΓβ,  αρβήβηΙαΓ  ρΓ0ΐηρ1ιι&Γί&,  ίη 
(][ϋίΙ>ιΐ8  βπβίοάϋυβ  6Γ8.1;  ηιιιη6Γυ8  αηίΐΏ&ηιιη  ΐαβίοπιχη,  βί  6ΧΐΙ)υηΐ,  β1 
αρρ&ΓβΜΐ;  χηοΐΐίΐαάο  αηίιη&Γαιη  8ίπιη1  ίη  τιηο  οοβία  αηίαβ  αηΐπιί,  βΐ 
§&ιιά6ΐ)ηηΙ;  ρηοΓββ,  &ί  αΐΐίηι&β  ηοη  οοη1η8ΐ&1)υηίΏΓ;  ^βοίΐ  βηίοι 
νβηίβββ  (βπιριιβ,  άβ  ψιο  άίοΐυπι  ίυίΐ  688Θ  ήηβπι  ΙβιηροΓαιη.  ^&ηίπι&6 
&ιι(6ηι  ίιηρίοηιιη,  βυπι  νίάβύυηΐ  οηιηία  ί8ΐ&,  Ιυηο  οι&ςίβ  1&1>β806η1; 
^βοίαηΐ  βηίηι  γβηίβδβ  βιιρρίίοίτιπι  βΟΓαπι  βΐ  αάνβηίβββ  ρβηΐίϋοηβιη 
βΟΓαπι. 

ΧΧΧΤ.  Ει  ίίιΐΐ  ροδί  Ιι&θο,  ρβΓΓβχί  βςο  αά  ροραΐηιη,  αί 
(ϋχί  βίδ:  οοη^β^αΐβ  πιίΐιί  οπιηββ  86ηίθΓ6β  νββίΓΟβ,  βΐ;  Ιοψι&τ 
νοΒίβ  ν6τΙ>&.  ^6ΐ  οοΏ^βζ&ύ  8αη1  οπιηββ  ίη  ν&Πβχη  ΟβάΓοη. 
'βΐ  Γββροηάί  βΐ  άίχί  618:  ατιάί  ΙβΓαβΙ,  βΐ;  Ιοςα&Γ  (ίΜ,  εΐ  Ιη,  δβηιβη 
Ι&€θΙ),  &ιΐ80ΐι11;&,  βΐ  βΓυάίαηι  (β.  ^ηβ  οΜίνίβοαπιίηί  δίοη,  86ά 
ΓββΟΓάΑΠίίηί  &η^8ΐί&8  ΙβΓυδΑΐβιη.  ^βοοβ  βηίιη  άίββ  νβηίυηί,  βί  &88ΐι- 
πιβΙαΓ  ίη  οοΓταρϋοηθΠΐ  οηιηβ  (^αού  ίαίί,  β^  βήΐ  Ιαπκ^υ&ηι  ηοη  ίυβΓϋ. 

ΧΧΧΤΤ.  νο8  αα^βπι  8ί  ρΓ&βρ&Γ&νβήΙίβ  60γ<1&  νββίΓα,  αϊ;  ββπιί- 
ηβΐίβ  ίη  618  ίταο^αβ  1β^8,  ρΓΟίβ^βΙ  νο8  ίΠο  ΐ6πιροΓ6,  (|αο  ίυίυηιιη 
681,  υ1  ΡοΓϋθ  οοηουΐίαΐ  οπιηβηι  βΓ6&1υΓΕηι;  ^€|υί&  ρο8ΐ  ηιοάί- 
οαηι  ίβπιρΏβ  οοηοαΙίβίαΓ  &6άί£6α1:ίο  δίοη,  ηΐ  αβάί&οβΙαΓ  ίΐβπιπι. 
^νβΓαηι  ηοη  ρ6Γηι&η6ΐ)ί1  ίρβα  ίΐΐα  αβάίβοαίίο,  86(1  ίΙβΓαηι  ροβΐ;  Ι6πιρυ8 
6Γ&€ΐί6&1}ίίυΓ,  6ΐ  ρ6ΓΠΐ&η6ΐ)ίί  άββοΐ&ΐα  η8€[υ6  αά  Ι6ηιρα8.  ^βί  ροβίβα 
οροΓίβί  Γβηονατί  ίη  ^ΙοΓία,  βΐ  οοΓοηαΜίαΓ  ίη  ρεΓρβΙιιυηι.  *ηοη 
6Γ^ο  άα\)βΙ  ηο8  οοηίηδΙαΓε  Ιιοο  οηιηε  8αρ6Γ  ηι&ΐο  ς[ηοά  δηρβΓνεηίΙ 
ηυηο,  δίουΐί  8υρ6Γ  αΐίςυο  ςαοά  ίαΙαΓυηι  6γ&(.  ^ρΓ&6  (1ιι&1>υ8  &υ(6Π] 
1;ηΙ)υ1&ίίοηίΙ>υ8  πιαίοΓ  βηΐ  α^οη,  (^α&ηάο  ίαΙαΓυιη  βδΐ,  αΐ  ΡοΓίίδ 
ίηηονβΐ  6Γ6&1αΓαπ]  8α&πι.  ^61;  ηυηβ  ηβ  αρρΓορίηι^αεΙίδ  &ά  ηιβ  υβ- 
(^αβ  αά  ραιΐ608  άίβδ,  ηβςιιβ  γίδίίβϋδ  ηΐ6  άοηβο  ν6ηί&ηι  αά  νο8. 
^Εΐ  ίαοΐαηι  βδΐ,  οαπι  ΙοεαΙιΐδ  ίιιίδδβπι  αά  βοβ  οπιηί&  ν6Γΐ>&  Ιι&βο, 
&1)ίί  6§ο  Β&ταοΐι  ίη  νίαηι  πιβ&πι,  οαπιςαβ  νίάίδδβΐ  πιβ  ροραΐυδ 
ρΓΟ&οίδοεηΙβηι,  6Χΐιιΐ6Γυη1  νοββιη  βυαπι  βί  βίυΙ&νβΓαηΙ  βΐ  άίχβΓαηΙ: 
^  ςαο  ρΓθ£6ίβ66η8  &  ηοΒίδ,  Β&ΓαοΙι,  βϊ  Γ6ΐίη<}αί8  ηοδ  δίεαΙ; 
Ρ&16Γ    ^αί    Γ6ΐίη^αί1    βΐίοβ    8υο8    ΟΓρΙι&ηοδ,    βΐ    άίδοβάίΐ;    αϊ)    6ίβ? 


XXXII,  δ.  οοάθχ  σι^^^  ^(η  ^  η  ι'ι  1;  ^  ν»:ίΑ2ο^  ^^^.οσι  φ. 
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1ι&6θθίηβ  βτιηΐ  ΐΏαηάαϋα  ψχ&β  ιηααά&νίΐ;  ΙίΙ)ί  βοοίοδ 
1αα8  ΙβΓ6ΐηί&8  ρΓορ1ΐ6ΐ;&  βΐ  <ϋχ1(  (ΪΜ:  ^ρΓΟβρίοβ  ροραίο  ίβϋ  άαιη  β&ιη 
6ΐ  οοηΒτιηβιη  Γβΐίςαοβ  ίταΐΓββ  Β&1)7ΐοη6,  οοηίΓα  (][αο8  βχίϋ  δθηίβηϋα 
ηί  ίη  ο&ρΐίνϋαΐβζη  άαο£ΐη(αΓ?  ^βΐ  ηιιηο  81  1ιι  €[αος[α6  ΓβΙίςαβΓίβ  ηο£, 
ιηβΐίυθ  ββΐ  ιιοΙ)ί8  αϊ  ιηοη&ιηαΓ  οηηβΐί  ίη  οοοβρβΰΐιι  Ιιιο,  βΐ  Ιοβο 
βίοηςβηβ  &  ηοΜβ. 

XXXIV•  Εί  Γ68ροη€ΐί  6ΐ  άίχί  ροριιΐο:  &1)8Η  &  ιηβ,  αϊ  Γβϋη- 
ςαβ,ιη  νοβ,  ααΐ  βΙοη^βΓ  α  νοΒίβ,  ββά  Ι&ηίαιη  ίΙ>ο  ιιβςαβ  ιιά  8&ηοΐ& 
δ&ηοΐοηπη  ιι1  ρβίαιη  α  ΡοΓίί  ρΓΟ  νοΙ>ί8  βί  ρτο  δίοη,  βί  ίοΓίβ  ίΐΐα- 
ιηίηβΓ  &11ςαίά  ιη&^8;  βΐ;  ρο8ΐ6&  Γβνβτί&τ  αά  νοβ. 

ΧΧΧν>  Εί  ίνί  6^0  Β&ΓαοΙι  αβςαβ  &ά  Ιοοαιη  βαηοίαιη,  &ί  δβθί 
$υρ6Γ  ηι1η&8  βίαβ  βΐ  Αβνί  61;  άίχί:  ^ο  οουΐί  ιηβί,  ββίοΐβ  80Αΐ6ΐ>Γ&6 
αϊ  ρ&1ρ6ΐ)ηιβ  οοαίοηιιη  ιηβοπιηι  ίοηβ  Ι&οτίιη&ηιιη.  '(][αο]ΐιοάο  βηίιη 
ίη^6ΐηΐ8€&ηι  βαρβΓ  δίοη,  βί  (^αοιηοάο  1α§6ΐ>ο  δαρβτ  ΙβΓαβ&ΙβιηΡ 
^ς[αί&  ίη  Ιοοο  ίβίο  ιιΙ)ί  ρΓ08ΐτα(α8  8ΐιηι  ηιιηε,  οΐίπι  βαιηπιαβ  βαοβτάοβ 
οββτβΙ}&1  οΙ>1&1ίοηβ8  8&η€ΐ&8,  βί  ροη6ΐ)&1;  ίη  βο  ίαπιαιη  ϋι^ηιί&χζι&ΐηπ] 
θ€ΐθΓ&ηΐ6η1οπιη]  βαανίηηι.  ^ηαηο  αηΐβπ)  ϊολΧλ  68ΐ  ραΐνίβ  ςίοιί&ίίο 
ηοβίΓΟ,  61  ά68ίάβηιιιη  αηίπι&β  ηο8(Γ&6  &Γβηα. 

XXXVI•  Ει  ουαη  Ιι&βο  άίχίβββοι  οΙ)άθΓπήνί  ίΙ)ί,  βί  νϊάί  ίη 
ηοοίβ  νίθίοηβπ];  ^βί  βοοβ  8ί1να  &Γΐ}0Γαιη  ρΐαηΐ&ΐϋ  ίη  ο&ιηρο^  βΐ 
οίΓ6αηιάαΙ)&η1;  β&χη  πιοηΐββ  8αΙ)1ίπΐ6δ  βΐ  ρΓ&6ηιρ1α  ταρίαπι,  &ί  Ιοοαιη 
πιαίίαπι  οοοαραΐ)»!  8ί1ν&;  'βΐ  βοοβ  βχ  αάνβΓβο  ίρβίαβ  ΑβοβηάίΙ  νίΐίδ, 
αί  άββαΐ)  6&  6§Γ6άί6ΐ>&(αΓ  ίοηβ  ίη  ΐΓ&ηςαϋΙίΙ&Ιΐθ ;  ^ρβτνβηίΐ  &α(6ΐη 
ίΐΐβ  ίοηβ  α8(^α6  &ά  βϋναπι,  β1  ίαοίηβ  68ΐ  ίη  βαοΐαβ  πα&^οβ,  βΐ  ίη- 
ηηάανβπιηΐ  ύαοΐαβ  βίΐναηι  ίΐΐαηι,  βί  άβΓβρβηΙβ  βΓ&άίο&νβηιηΙ  ηιαίΐί- 
Ιαάίηβαι  βίΐναβ  ίΐΐίαβ,  βΐ  βηΒνβΓίβπιηΙ  οηιηββ  πιοηίββ  ίη  οίτοαίΐα  βΐαβ. 
'^βΐ  βΐΐίΐαάο  βίΐναβ  1ιαπιί1ί&1)α(αΓ,  βΐ  νβιΊβχ  πιοηΐίαηι  Ιιαηιίΐίιιίαβ  ίαί^ 
β1  Υϋΐάβ  ρΓ&βν&ΙαίΙ;  ίοηβ  ίΐΐβ,  αϊ  ηοη  Γ6ΐίηί|α6Γβ1  &1ί<}αί(]  βχ  δίΐν» 
ίΐΐα  πιαίία  ρΓ&βΙβΓ  αηαηι  οβάΓαπι  ίαηίαπι.  ^βίίαηι  Ιι&ηο  οαπι  άβίβοίβ- 
ββΐ,  6ΐ  πιαίΐίΐαάίηβηι  βίΐν&β  ίΐΐίαβ  ρβΓάίάίβββΙ  βΐ  θΓ&άίο&βββΙ,  αϊ  ηίΐιίΐ 
ΓβΙίηςαβΓεΙαΓ  βχ  βα,  η^φβ  Ιοοαβ  βίαδ  οο^οβοβΓβΙαΓ,  ίρβα  &ηΐ6Πΐ 
ίΠα  νίΐίβ  νβηί€ΐ}&1  οαηι  ίοηΐβ  ίη  (^αίεΐβ  βΐ  ΐΓ&η(}αί11ί1&ΐ6  ιηοΐΐα,  6ΐ 
νβηίΐ  αβςαβ  β,ά  Ιοοαηι,  (][αί  ηοη  1οη£;β  6Γ&1  &  οβάτο,  β1  οβάταιη  άο- 
ίβ€ΐ&πι  ϋάηιονβΓαηΙ  &ά  βαπι.  ^βΐ  νίάί,  β1  βοοο  αροταίΐ  οβ  βααιη 
νίΐίβ  ίΐΐα,  βΐ  Ιοοαία  ββΐ  βΐ  (Ιίχίΐ  ο6(1γο  ίΐΐί:  ηοηηβ  Ια  ββ  οβάΐΌβ, 
^α&6   Γβΐίοΐβ.  ίαίβίί   άβ  δί1ν&  ηκϋίίίΕβ,   6ΐ  ίη  πιαηα  1α&  ρβτβ6ν6Γ&ηβ 
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βΓ&Ι;  ιη&Ιί1ί&,  6ΐ  6ΧβΓ06ΐ)&1τΐΓ  οιηηίΒυθ  αηοίβ  ίβϋβ,  6(  1)οηί(&8  ηαη- 
(}ΐιαπι,  *βί  ίην&1β8οβΙ)88  βαρβΓ  ίθ  ςαοά  Ιααιη  ηοη  βΓ»(,  ηβςηβ  βϋρβΓ 
ίά  ς[αοά  Ιιυιιιιι  βτΒ,ί  αηςυ&οι  ιοΙβοΓία  68,  βί  βχίβηάβΐι&β  ροΐββίαΐβιη 
ΙπΛΠΐ  θυρβΓ  608  ^ηί  Ιοη^β  βταηΐ  α  ίβ,  βΐ  6θ8  ςιιί  &ρρΓορίη^α&1)&η1 
&(1  16  ίη  Γ6ΐίΙ>υ8  ίιηρίβΐ&ϋβ  1ιιε6  ά6ϋη6ΐ)8β,  οϊ  6χ(ο11β1)&8  &η1πι&ιη 
Ιπαιη  ββϋΐρβΓ,  βίοαίί  (^πΕβ  ηοη  ρο88βΙ  βτ&άϊο&ή?  •ηιιηο  &α(6πι 
£68ίίη&τί1;  Ιβχηρυβ  Ιαιιιη,  βΐ  νβηίΐ  Ιιογδ  1α&.  ^^αΐ)!  6γ^ο  βΐίαπι  Ια, 
οβάΓβ,  ρο8ΐ  δΠνΑηι  ς[αα6  &1)ϋ1  οογεπι  16,  6ΐ  £ε8  οππι  6&  ριιΐνίβ, 
&ί  161Τ&  νββίτα  ηιί8668ίυΓ  βίπιυΐ.  βΐ  τβοαιηΒϋβ  ηιιηο  ίη  αη^αβϋα, 
Βί  ςαίββοϋβ  ίη  ΙΟΓίηβηΙο,  άοηβο  νβηίαΐ  Ιβπιρυδ  Ιυυπι  ροδίτβηιυη], 
ς[αο  ίΙβΓηπι  νβηίββ,  6ΐ  πια^β  1θΓς[η6ΐ)6η8. 

ΧΧΧνΤΙ•  Ε(  ροβΐ;  1ι&66  νίάί  ίΐίαπι  οβθηιηι  ΕΓάβηΙβπι,  βί 
νίΐβπ)  6Γ6866η1βπι,  ίρβ&πι  &ί  οοιηβ  ςυοά  ίη  οΪΓοαϋυ  βίυβ  βΓαΙ,  ο&ηι- 
ραπι    ρίβηυπι    βοΗΙ)ΐιβ    ίπιπ)&Γ6β8€ίΙ)ί1ίΙ)υ8.    6§ο    &υΐ6Πΐ    βνΐΐί^&νί  6ΐ 

8ηΐΤ6Χί. 

ΧΧΧνίΠ•  Ει  ΟΓ&τί  6ΐ  άίχί:  ϋοπιίηαΙοΓ  Όοηι1η6,  (α  οηιηί 
(6ΐηρθΓ6  ί11υηήη&8  608  ^αϊ  ίη  ίηΐβΐΐί^βηΐία  άίη^ηΙυΓ.  ^Ιβχ  Ιυα  ββΐ 
νί1&,  6ΐ  8&ρί6ηίί£ΐ  Ιαα  Γβοΐϋαάο  68ΐ.  ^ίηάίοΕ  6γ^ο  πιίΐιί  ίηΙβΓρΓβίΑ- 
Ηοη6πι  Ιιτιίηδ  νίδίοηίβ.  '^ΐα  6ηίιη  βοίβ,  ςαία  &ηίπ)&  πιβα  οηιηί  ΐ6ηι- 
ροΓ6  ίη  ]β§6  ίιι&  6οην6Γ8Εΐ>&ΙαΓ,  61  α  <]ί6ΐ)υ8  ηιβίβ  α  β&ρίβηΐία  Ιιιε 
ηοη  βαηι  6ΐοη^&(α8. 

XXXIX•  £1  τβΒροΏάϋ  6ΐ  άίχί(  πιίΐιί:  Βατηοΐι,  Ιι&βο  ββΐ  ίη- 
ΐ6ΓρΓ6ΐ&ϋο  νίβίοηίβ  ς[α&π]  νίάίβΐί.  'ςυβηι&άπιοάιιηι  νίάίβΐί  βίΐν&πι 
πιαίίαπι,  ς[αΒΐη  οίΓ6υπιά&1)&η1  ηιοηΐββ  βχοβίβί  βΐ  ρΓΕβπιρΙί,  Ιιοο  681 
ν6Γΐ)ηηι.  '6606  άίββ  νβηίαηΐ,  «1  οοιταπιρβΙαΓ  Γβ^ηηπι  Ιβΐηά  ςαού 
οΗπι  οοιταρίΐ  8ίοη,  6ΐ  8υΙ>ίί6ί6ΐηΓ  ϋΐί  ς[αοά  νβηΐυηιηι  681  ρο8ΐ 
ίρβιιηι.  ^1ΐ6πιηι  ααίβηι  6ΐ  ϋΐυά  ροδΙ  Ι6αιριΐ8  60Γηιηιρ6ΐιΐΓ,  6ΐ  8ΐΐΓ§6ΐ 
αΐίαά  Ιβτΐίαπι,  βΐ  ί1οιηίη&1)ί1υΓ  βΐί&ηι  ίΠηά  1βπιρθΓ6  βαο  6ΐ  οογπιοι- 
ρ6ΐαΓ.  ^6ΐ  ρο8ΐ  ίβίΕ  8ΏΓ^6ΐ  Γ6§ηυπι  ^ιΐΑτΙαηι,  οιιίυβ  ροΐ68ΐΑβ  6η1 
άηΓ&  β1  ηιαία  ηι&^8  ςιιαπι  ί]1&  ςυαβ  ίαβηιηΐ  &ηΐ6  ίρβαηι,  6ΐ  Γ6§6ΐ 
ΐ6ΠΐροΓ&  ιηοΐΐα  βίοηΐί  βί1να6  6&πιρί,  6ΐ  Ι6η6ΐ>ί1  ΙβηοροΓΟ,  6ΐ  βχίοΐΐβ* 
ΙιΐΓ  πίΕ^β  ς[τΐΕΐιι   οβάή  ΙιίΙ)&ηί.     *6ΐ  οο€ο11&1)11ιιγ  ίη  60  ν6ηΐΑ8,  6ΐ 


ΧΧΧνΠ.    β1    οιηηβ    ^αοΑ   ίη    οίΓοαΙΙα   βίτιβ    θγεΙ,    οΑΐηριιιιι   ρίβηηιη] 

XXXIX,  5.  ΏϊΛφ  φΐΑΐη  ίΐΐ»]  ^*^σΐ  ,-^Ο  Η^•• »   ^β"»"»  Ρ^ο  ^-^^^ 
ιη&γιι11  16^   ■  ιΝ(?ΐ>,  9°^°^  ίΙΙοΓαιη  — 
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οοαίίι^βηΐ  αά  ίρβαιη  οιηηββ  ςαί  ίη^τιίηαΐί  βαπί  ίη  ίηίςαίΐΑίε,  βίοιιΐ 
οοηίυ^αη{  1>68ΐί&6  ιηοΐαβ  β(  8αΙ)Γ6ρτιηΙ  ίη  βϋν&πι.  ^6ΐ  βήΐ,  <ηιηι 
ΪΕίρρΓορίικ^τι&νβηί;  Ιβιηριιβ  βηίβ  βίυδ  αΐ  οαάαί;,  Ιαηο  Γ6ν6ΐ&1)ίΙιΐΓ  ρπη- 
οίρ&ΐυβ  ΜΰββίΑβ  ιηβί,  (^αί  βίιηϋίβ  βδΐ  ίοηίί  βΐ  νίΐί,  6ΐ  οιιιη  τβνβΐ&ΐυβ 
ίυβηΐ,  6Γ&άίοιιΙ)ίΐ  ηααΐϋΐιαάίηβιη  οοη^β^αίίοηίβ  θίαβ.  ^βΐ  ίΐΐιιά  ςικκΙ 
νίάίδϋ,  οβάΓυιη  βχοβίδ&ιη,  ο^ιιαβ  τεϋοΐα  ββΐ;  άβ  ίΐΐα  βϋνα,  εί;  άε  Ιιοο 
(^αοά  οαιη  βα  1οοα(&  β8(  νιΗβ  νβΓΐ)»  ς[υ&β  &α(ϋ8(1,  Ιιοο  ββΐ  τ6Γΐ)υιη. 
ΧΙι•  άαχ  ιιΐΐίιηιιβ,  (^υί  Ιαηο  Γ6ΐί€|[αιΐδ  βηΐ  νίτηβ,  οαιη  ναβ^ιι- 
1>υη(ϋΓ  ιηαΐΐίίικίο  οοη^β^αΐίοηυιη  βίηβ,  β^  νίηοίείητ,  βϊ  &ά(1α€ρη1 
6υπι  βαρβΓ  ιηοηΐβιη  δίοη,  βΐ  Μββδί&β  ιηβιΐδ  αΓ^αβΙ  βαπι  άβ  οπιηΐΐ^αδ 
ίιηρί6ΐ&1;ίΙ>ιΐ8  βίιιβ,  βΐ  οοΐΐί^βΐ;  βϊ  δΐ&ίαβί  ίη  οοηβρβεΐυ  βίυδ  οπιαίΑ 
ορ6Γ&  οΛίβΓνΕΓίιιη  βίοδ.  *βΙ  ροδίβα  ίηΙβΓήοίεΙ  βαηι,  βί  ρΓοΙβββΙ 
Γ6ΐίς[υαηι  ροραίαιη  πιβαηι  χ^ηι  ΓβρβηβΙαΓ  ίη  Ιοοο  (^αβηι  βίβ^.  'βΐ 
βήΐ  ρΗηοίρ&ίιιβ  βίοδ  βί&οβ  ίη  βΑββαΙαηι,  άοηβο  6ηί&1αΓ  ηιηηάυδ  οοτ- 
Γαρίίοηίδ,  οΙ  άοηβ€  ίηιρίβ&ηΐιιτ  ΙβαιροΓα  ρΓαβάίοΙα.  '^ΐι&βο  βδΐ  νίβίο 
Ιηα  6ΐ  Ιιαββ  6β1  ίηΙβΓρΓβίΑϋο  είηβ. 

ΧΙιΙ•  Εΐ;  Γββροηάί  βΐ  άίχί:  οηίη&ηι  βΐ  ςαοί  βΓηηί  ίβΙαΡ  αιιΐ 
ςαίβηαηι  άί^αδ  βήΐ  νίνβτβ  ίΐΐο  ΙβπιροΓβΡ  ^Ιοςη&Γ  &α1;6πι  ίη  οοη- 
βρβεΐη  ίΜΟ  οπιηβ  (^αοά  οο^ίΐο,  βΐ  ρβίαπι  α  (β  άβ  ίίβ  ςη&β  ηιβάίΐοη 
'ς[ηί&  βοββ  νίάβο  ηιαίΐοβ  βχ  ρορυΐο  Ιυο,  ς[αί  Γβοββββηιηί  &  βροηδίοηί- 
1)08  Ιαίδ,  6(  ρΓοίβοβΓαηΙ  &  δβ  ίυ^ηι  Ιβ^δ  Ιυαβ.  '*  αΐίοβ  &α(6πι  ίΙβΓααι 
νίάί  ς[αί  Γβ1ίς[υ6ΓυηΙ  ναηίΐαΐβπι  δααιη  βΐ;  οοηία^βΓαηί  δυΐ)  αίαβ  ίυ&δ. 
^€ΐαίά  βΓ^ο  βηΐ  ίδΙίδΡ  &α(  ςυοηιοάο  ΓβοίρίβΙ  βοδ  ίρβηηι  Ιβαιρυδ 
ρο8ΐΓ6η)ΐηη?  ^&η  ίοΓίβ  αρρβηβαηι  ϋρροηάβΙυΓ  Ιβπιρηδ  ίδΙΟΓηηι,  β( 
βίοηΐ  ίηοΐίηαΐ)!!  ροηάπδ,  ί(&  ίπάίο&ΒαηίηΓΡ 

ΧΤιΤΤ»  Ει  Γβδροηάίΐ  Βί  άίχϋ  ηιίΐιί:  βΐί&πι  ίδ1;&  β^ο  ΟδΙβηάΕηι 
Ιΐ1)ί.  ^ςαοά  άίχίβίί,  βαίη&πι  β1  ςαοί;  βΓαηΙ  ίδίΑ,  ίίδ  ςυί  οτβάίάβηιηί 
βηΐ  1)οηαπι  ρτ&βάίεΐηιη,  βΐ  ίίδ  ςυί  οοηΐβπιηυηί  βηΐ  οοηΐΓΒπαηι  ΙιΟΓυιη. 
^β1  ςυοά  <]ίχίδ1ί  άβ  ίίβ  ςυί  αρρΓορίη^υ&νβχαιηΙ  βί  άβ  ίίδ  <^αί  Γβΰβδ- 
δβΓαηί,  Ιιοο  θβΐ  ν6Γΐ)ηηι.  *ί1]ί  (^αί  αηίθΑ  8ϋΙ>ίβο1ί  ίαβηιηΐ,  βΐ  ροδ(6Α 
Γβεβδδβηιηί   βί  δβ  οοηιηιίδβυβηιηΐ   ββοιίηί   ροραΙοΓυηι   ρβπηίδίοηιπι, 


7.  ρηηοίρ&Ιαβ,  οοείβχ    (πΙ^λΛλ^, 

ΧΙ/,  1.  οοη^τθ^^&ϋοηηιη  βίιιβ,  οοάβχ  οΙιΑαΧ^'    —  3.  ρπηβΐρΕίαβ  βίυβ, 
οο(1βχ    η^^ΑΑ^. 
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Ιιοπηη  Ιθΐηριΐδ  ρηιιβ  681;,  βΐ  αΐΐα  οο£ρ1ο;  ^βΐ  βοπιπι  ςαί  &η1βα 
ηββοίβηιιιΐ,  βΐ  ροβίιβα  ηονβταηΐ  τϋΑΐη,  βΐ;  οοιηιηίβϋ  βιιηί  ββιηίηί  ρο- 
ραΐοηιιη,  ςαοά  8β  86§Τ6§&τίΙ,  Ηοπιιη  ΙβπιριΐΒ  ρΗιιβ,  α1ΐ&  οο^ΐο; 
^βΐ  1;βιηροΓ&  1ΐ6Γβάί^&1>αη1;  Ιβιηροηι  6ΐ  Ιιογαθ  1ιογ&8,  β1  υηυιη  &1> 
2ΐ1ΐ6Γ0  αοοίρίεηΐ,  βΐ;  Ιιιιιβ  ύιά  &ά&β^αΗΐ>ί1;ιιτ  οιηηβ,  βίου!  πίθηβαπι 
Ιβαιροπιπα,  βί  8Ϊ€\ιί  ΙιοΓ&β  των  καιρών.  ^8ι88αιη6ΐ  βηίιη  βοΓπιρΙίο 
ϋΙοΒ  ^αΐ  61118  8ΐιη1;,  6ΐ  νϋ&  ϋΐοβ  ο^αϊ  6ία8  Βΐιηΐ.  ^βί  αάνοο&ΜίαΓ 
ραΐνίβ,  6ΐ  άίοβ^ιΐΓ  βί:  Γβάά6  ςαοά  (αυιη  ηοη  ββΐ,  βί  81816  οιηιιβ  ο^ιιοά 
6υ8ΐοάί8ΐί  βΔ  ίβιηρΐ28  8αιιιη. 

ΧΙιΠΙ.  Τα  αυΐβιη,  Βαηιοΐι,  οοηβπηα  οογ  Ιαυχη  &<1  ίΐΐυοί 
(|υοά  (ϋοίαιη  6β1  ίίΙ>ί,  61;  ίηΐ6ΐ1ί^6  ΠΙα  ςιι&6  ο816Ώ8α  8ΐιη1;  1ίΙ>ί,  ο^αία 
8υη1  Ιί1}ί  6οα8θ1&1ίοη68  ιηιι11α6  &6(6Γη9.6.  ^&1>ίΙ)ί8  «ηίπι  άβ  Ιοοο  ί8ΐο, 
6ΐ  ΐΓ&ιΐ8ίΙ)ί8  άβ  Γ6^οηίΙ)α8  (][α&6  &ρρ&τ6η1  Η1)ί  ηαηο,  βί  οΙ)Ηνί86βη8 
4τιίά(^ιιί(1  οοΓτυιηρίΙαΓ,  ηβς[ΐΐ6  Γ60θΓά&1)6Γί8  ϊΙβΓαιη  βοηιιη  ς[υα6  ίη(;6Γ 
ιηοΓΐ&ΐ68  8ΐιη1.  ^ν&άβ  ί^ΙΠΓ  6ΐ  ρΓ&6θίρ6  ροραίο  Ιυο,  61;  νβηί  ία 
Ιοοιιπι  ίδίαιη,   βΐ  ρο8ΐ6α  ίβίαηα  86ρΐ6αι  άί6ΐ}α8,  61;  Ιαηο  νβηίαιη  αά 

16,    6ΐ    1θ(][α&Γ    1661111]. 

ΧΙιΐν.  Ει  &1)η  ίηά6  β§ο  Β&ΓαοΙι,  6ΐ  ν6ηί  αά  ρορυΐυπι  ιη6ΐιπι, 
6ΐ  νοο&γί  £1ίαιη  ιη6αιη  ρήιηο^βηϋυιιι,  6ΐ  0&(ΐ6]ίθ8  &ιηίοο8  ιη608,  6( 

86ρΐ6ΐη    6Χ   36ηίθήΙ)α8   ρορηίί    6ΐ    άίχί   618:    ^6066  6§0  &1>11)0  &ά  ρ&ΐΓ68 

Π1608  ίιιχίΑ  γίαιη  υηίν6Γ88,6  (6γγ&6;  'νοδ  &ιιΐ6ΐη  ηβ  Γ666ά&(ί8  α  νί& 
16^,  86ά   οιΐ8ΐο<ϋ1β  61  &άιηοηβΐ6  ροραΐαηι,  €[αί  Γ6][η&η8ί1,  η6  γ606- 

ά&Ώί    Α    ρΓ&666ρ1ί8    ΕθΓΐί8.       ^Υίάβΐίδ    6Ιΐίΐη    ψήο,    11181118    68ΐ    ϋΐ6    6111 

δβΓνίιηαβ,  η6ςιΐ6  αοοίρίΐ  ρ6Γ8οη&8  ΑοΙογ  ηο8ΐ6Γ.  ^6ΐ  νίά6ΐ6  (][ΐιοά  αο- 
οίάϊΐ  δίοη,    6ΐ  (^ιιίά  6ν6ηί1  Ι6πΐ8&ΐ6ΐη.     ^ψύ&  ίηηοΐ6806ΐ  ίηάίοίαιη 

ΡθΓΐί8,  6ΐ  ΥΙ&β  61118  1ηίαν68ΐίς&1)ίΐ68  6ΐ  Γ661&6  8ΐιη1.  ^81  6ηίπι 
8ΐΐ8ΐ1ιιιΐ6Γί1Ϊ8  6ΐ  ρ6ηη&η86ή1ΐ8  ίη  ΐίΐηΟΓβ  6ίΐ18,  η6(][11β  οΜίΙί  ίίΐ6ΐίΐί8 
ΐ6§6ΐη  61118,  χηιιΐΕΐ>ιιη1αΓ  8αρ6Γ  νθ8  ΙβχηροΓα  ίη  1>οη&,  6ΐ  8ρ60ΐ&1)ί1ί8 
6οη8θ1&1ίοιΐ6ΐη  δίοη:  ^ςαΐΑ  ςυοά  68ΐ  ηαηο,  ηίΐιίΐ  68ΐ,  ς[αοά  &υΐ6ΐη 
Γυΐαηιιη  68ΐ,  ίρ8υιιι  681  πΐΑ^ηιιιη  ναΐάβ.  ^ρρΑβΙβηΜί  βηίιη  ^αίάςαίά 
οοΓΠίοιρίΙαΓ,  6ΐ  Αΐ)ί1)ί1  (^[ΐιίάςιιίά  πιοηΙαΓ,  βΐ  οΙ)1ίνίοηί  ΐΓΑά6ΐιΐΓ  Ιοίηηι 


ΧΙιΙΙ,    5.  &11&  οο£^(ο,  8ΐβ  οοάθχ  ηοη  ρΓαβηιίββΑ  βορηίΕ.  Οβηαηί.  — 
6.  θ1  ΙιοΓΑθ  !ΐ0Γ&β,  οοά^χ    \ΐί^^^   ϋ^ο    —    ΙιοΓΑβ  των  χαίρων,  οοάβχ 

ΧΙ/ΙΥ,  1•  6ΐ  €^61108,  οοάβχ  ^•\|  ,Νο  —  6.  βΟΓΪρβΙ  ίηίηνθ8ΐί£;8ΐ)ί1β8 ; 
ΟβΓί&ηί  1ηγ68ΐί$Αΐ)ί1θ8  — 
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Ιβιηριΐδ  ρΓ£ΐ68βη8,  ηβςτιβ  πΐ€ΐηοη&  εηί  Ιβιηροη  ρΓ&βββηΙί,  4^αοά  οο- 
ϊηςαίηΕίηιη  ββΐ  ηΐίΐΐίβ.  ^^€[αί  βηίιη  οαΓΓΪΙ;  ηαηο,  8.(1  ΥΕηϋαίβιη  οιιιτίΐ, 
6ΐ  ς[ΐιί  ρΓΟβρβΓ&ΙαΓ,  οϋο  άβόά^ί  βΐ  ΙιαιηίΙίαΜίυΓ.  '^ςαοά  βηΐιη  ίιι- 
Ιώπιπι  681,  ίΠαά  άββΐάβΓαΙαΓ,  βί  ψιοά  ρθ8ΐβ£ΐ  νβηίβΐ,  βιιρβΓ  ϋΐο  8ρ6Γ&- 
ιηαθ;  βδί  βηίπι  (βιηραβ  ^αοά  ηοη  ρΓαβίβηΙ)ί1;.  '*βΙ  νοπίβΐ  Ιιογ» 
ς[α&β  ιη&η6ΐ)ϋ  ίη  αβΙβΓπτιιη,  βΐ  πιαηάυθ  ηονιΐ8  ψή  βοβ  ςαί  ίη  ίηΐίΪΏΐη 
βίαβ  ρβηβίΓΛΥβπηί  ηοη  οοηνβΓίβΙ  ίη  βΟΓΓηρϋοηβπι,  β1  βπρβΓ  βοβ  ςαί 
ίΙ)τιη1  &ά  βυρρΗοίιιιη  ηοη  πιί86Γ6ΐ}ίΙαΓ,  αί  οοβ  <}αί  νίναηί:  ίη  βο  ηοη 
αάάυοβΐ  Ηά  ρβΓάίίίοηβπι.  ^^ίβΐί  βηίπι  βαηί  ςιυί  ΗβΓβ€ΐίΐ3ΐ>αηί  Ιιοο 
Ιβπιρυδ  ψιοά  άίβΐυπι  ββΐ,  βί  βΟΓπηι  β8ί  1ιβΓβ<3ίί»8  Ιβηιροηβ  ρΓΟίηίίβί: 
^^ίθΐί  βυηΐ;  (^αί  άίβροβιιβΓαηί  βίΐ)!  ρΓθπιρία&η&  8&ρΙβη(ί&6,  β( 
11ΐ68&αη  ίηίβΐΐί^βηϋαβ  &ρυ<]  βοδ  τβρβΓίΙ  8ηη(,  βί  &  πϋ8βηοθΓ(ϋ&  ηοη 
ΓββββββπιηΙ,  61  νβήί&ίβηι  Ιβ^β  βυδίοάίβΓαηΙ.  ^^ίβΐΐδ  βηίπι  (ΐΑΐ>ίΐαΓ 
πιαηάΰβ  νβηίαηΐδ:  άοπιίοίΐίυπι  ααίιβπι  ΓβΙίςυοΓππι  ηιαΙΙοΓΠπι  ίη  ί^ηβ 

βτ'ύ,  ΧΙιΤΓ•  Υοδ  ΒΤξο  (][α&η1απι  ροΐββϋδ  βοΙιοΓίΑΠίίηί  ρορηίαηι, 
ς[υί&  ποθ^γΙ  ββΐ  βηίπι  Μβ  1&1}ογ.     ^βί  βηίπι  άοβαβήίίβ  608,  τίνί£β&- 

1)ίΐί8   608. 

ΧΙινί•  Έί  ΓβδροηάβΓυηΙ  ίϋίυβ  πιβαδ  βΐ  δβηίοΓβδ  ροραΐΐ  ρ1 
<]ίχβπιη1  πιίΗί:  ιΐ8ς[αβ  βΔ  ίδΐίυδηιοάί  Ιιυπιίΐί&νίί  ηοβ  ΡοΓϋβ,  υΐ  τβ- 
βίρίαΐ  (β  α  ηοΙ)ί8  α1ο?  ^βΐ  νβΓβ  βηπιαδ  ίη  Ιβηβΐϊπδ,  βΐ  Ιυχ  ηοη  βιίί 
ροραίο  ς[αί  τβΐίβΐηδ  βδ(.  'αΙ)ίη8ηι  βηίπι  ίΙβΓυπ)  Γβςυίτβπιαδ  ΙβςβηιΡ 
αηΐ  ς[ηίδη&πι  άίβββΓΠβΙ  ηοΙ)ίβ  ίηΙβΓ  ηιΟΓίβηι  β1  νίΙ&ηι?  ^β(  άίχι  βίβ: 
οοηίΓα  (ΙίΓοηαπι  ΡοΓίίβ  ηοη  ροδδαηι  τβδίδίβΓβ;  νβηιηίαπιβη  ηοη 
άβ&βίβΐ  ΐ8Γ8.β1  βαρίβπδ,  ηβςυβ  Αΐίαδ  Ιβ^ίδ  ^βηβή  ΙαβοΙ).  ^ββά  ί&η- 
ίαπι  νθ8  ρΓαβραΓ&ίβ  οοΓάα  γβδίτα  ηΐ;  οΙ)6άί&1ίδ  Ιβ^,  βί  8αΙ)ί&οβ&ΐί5 
ίΠίβ  ςαί  ίη  ΙίηαοΓβ  βαηΐ  δπρίβηΐββ  βί  ίηίβΐΐί^βηΐββ;  β1  ρΓ8.βρ&Γ&(6 
&ηΗη&πι  νββίΓ&π),  ηβ  βίΐίδ  τβββάβη^βδ  &1)  βίδ.  ^δί  βηίπι  Ιιαββ  ίβοβπ- 
Ιίδ,  αάνβηίβη^  νοΙ}ίβ  ϋηηηηΐίαΐίοηβδ,  ςυαβ  ρΓαβάίχί  νοΙ>ίδ,  ηβςαβ 
ο&άβΐίβ  ίη  βαρρίίβίιιπ]  ςυοά  ίαπι  Ιβδίί&οαίυδ  δυπι  νοΙ)ί8.  ^άβ  νβτΒο 
&υ1:6ηι   ςηοά   αβδππιβηάυδ  βΓ&πι,   ηοη   ίηάίοανί  βίδ  ηβςαβ  θΐίο  πιβο. 

ΧΙιΫΐΙ•  £(  ουπι  βχίβδβπι  &ο  άίπιίδίθθβηι  βοβ,  &1)ίί  ίηάβ  6( 
άΐχί  βίδ:  6006  β§ο  ν&άο  ιΐδ(}αβ  ΗβΙ)Γοη;  ίΐΐαο  βηίπι  ηιίβίΐ  πιβ  ΡοΓίίβ. 
^βΐ  νβηί  λο  6Ι1Π1  ΙοοΌπι,  αΙ)ί  ββΓπιο  ί&οΐιιβ  ίαβτ&Ι  αά  πιβ,  β1  ββάί  ίΙ)ί, 
βί  ίβίηη&τί  ββρΐβπι  άίβΙ>αδ. 


9.  ηααΐίβ;  Οβτί&ηί  Ιη  ηι&Ηβ. 
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ΧΙιΥΙΙΙ.  Ει  ίαοίαιη  ββΐ;  ρο9ΐ  άΐβηο  ββρϋηαηιη,  ΟΓ&τί  αηΐβ 
ΡοΓίβιη  6ΐ  άίχί:  ^ο  ϋοιηϊηβ,  γοβαβ  αάνβαίυιη  ΙβοαροΓαιη,  βΐ  αβίαπί 
&ηΐ6  ίβ,  ΐΓ&ηβίβΓβ  ροΐββίαΐβπι  θ&βοαίοπιιη,  ηβςυβ  Γβθίβΐυηΐ  ϋΒί, 
άιβροηίβ  Γαϋοηβιη  (βιηροηιιη,  βΐ  οΙ)β<]ίιιη1  ΐίΙ)ί.  Ία  δοΐαβ  ηοβοίβ 
βρ&Ιίυπι  §6ηβΓ&1ίοηυιη,  η6ς[ΐΐ6  Γβνβίαβ  ιη78ΐ6Η&  ίαα  ιηαΐΐίβ;  ^ίπάίοαβ 
ΐΏοΙίίΙαάίηβιη  ί^ίβ,  βί  Ιονίΐαΐβιη  βρίιίΐιιβ  ροηάβΓοβ;  ^ίηνββίί^&β  &ιβιη 
βχοβίδοηιπι,  αί  ρΓοίαηάίΙαΙβδ  ΐ6η6ΐ)Γ&ηιιη  βοπιίαηβ;  ^ρΓ&βαρΪΒ  ηα- 
ιηβΓΟ  4^111  (Γ&ηβίΐ,  βί  οαδίοάΐΐατ,  βί;  ρηιβρΕΓ&θ  άίνβΓβοηαιη  ηβ  ςυΐ 
ίίιΙηΗ  βυηΐ.  ^^α  ΓβοοΓά&ΓΪβ  ίηίϋί  ς[ΐιοά  ίβοίβΐί,  βί;  ρβΓάιϋοηβπι  ς[ΐι&6 
ίτιίαηι  6β1  ηοη  οΙ)]ίνί866η8 ;  ^ρΓ&βείρίβ  ίη  ηαϋΙ)ΐΐ8  ϋιηοηΒ  βί  ίη- 
άί^η&ΐίοηίβ  βαιηιηίβ,  βί  ιηιιΙαηΙυΓ  ιη  αατ&β,  βί;  νβτΒο  βχοίΐβθ  ςυοά 
ηοη  6Γ&1,  βί  Ιβηββ  (^τιοά  ηοηάιιηι  νβηίΐ  ίη  νίτίαΐβ  ηι&^ηα;  'βπκϋβ 
0Γ6&1τΐΓ&8  ίηΐ6ΐ1ί§6ηί;ί&  (αα,  βί  β&ρίβηΐββ  ίαβίβ  0Γΐ>β8  οοβίββ^ββ,  αϊ 
πιίηίβίΓβηΙ  ίη  ΟΓάίηίύηβ  δοίβ.  ^^βχβΓβίΙυβ  ίηηΐΰηβΓΑΐ>ίΐ68  αβίαηΐ;  οοΓ&ηι 
Ιβ,  βΐ  πιίηίδίΓ&ηΙ  ίη  0ΓάίηίΙ)υ8  βοίβ  ςηίβΐβ  αά  ηαίαηι  ίααπι.  ^^&αάί 
ββΓττυη  ίυαπι,  βί  ίηίβηάβ  άβρΓβοαΙίοηβπι  πιβ&οι:  ^^ς[τιία  ίη  ηιοάίοο 
ΙβηιροΓθ  ηαΐί  βηιηιιβ,  βί  ίη  (βπιροΓβ  ηιοάίοο  πιαί&ιηιιτ;  ^'&ραά  Ιβ 
&α(βηι  ΗοΓ&β  βίοαΙ;  Ιβηιρυβ,  βί;  άίββ  βίβαί  ξβηβΓ&Ιίοηββ.  ^^ηβ  6γ§ο 
ίτ&δο&Ηβ  βοηίΓα  Ιιοπιίηβχη,  ς[ΐιί&  ηίΐήΐ  ββί,  η6ς[αβ  Γββο^ΐββ  ορβΓα 
ηοβίΓΟ.  '^ςηίά  βηίηι  δοπιαβ  ηοβ?  βοοβ  βηίπι  άοηο  Ιαο  νβηίπιυβ  ίη 
πιηηάυηι,  βί  αύίιηηβ  δίηβ  νοίαηίαΐβ  ηο8(Γ&.  ^^ηοη  βηίηι  θίχίηιαβ 
ραΐήΐϊυδ  ηοβίηβ:  ^^ηίΐβ  ηοδ,  ηβςαβ  πιίβίηιαδ  αά  ίηίβΓηηπι  βΐ 
άίχίηιαδ:  Γβοίρβ  ηοβ.  ^^ςιιαβη&πι  βΓ^ο  νίτίαβ  ηοδΐτα,  ιι(  ίβτ&πιιζβ 
ίΓ&πι  ΙααηιΡ  ααΙ;  ς[πίά  βηηιαδ,  η1  βαβίίηβ&πιυβ  ίηάίοίυηι  ΙατπηΡ  ^^Ια 
ρΐΌΐβξβ  ηοδ  ίη  ηιίδ6ηοοΓάί&  Ιαα,  βί;  ίη  ηιίββΓ&Ιίοηβ  Ιαα  &άίαν&  ηοβ. 
^^Γββρίεβ  ίη  ρυδίΠοδ  ςαί  δαΙ>ίβ€ΐί  ^βπιηί  1ίΙ)ί,  β^  βαΐνα  οπιηββ 
αρρΓορίηςη&ηΙββ  1ίΙ)ί,  η6€[α6  αυίβΓΟδ  δρβπι  ροραΐί  ηοβίη,  η6<][ηβ 
δαοοίά&β  ΙβηιροΓΑ  αάίαίΟΓίί  ηοβίτί.  '^ΐιίβ  βδί  βηίπι  ρορηίυβ  ςιαβπι 
βίβςίβΐί,  βί;  1ιί  δηηΐ;  ροραΐηβ,  βυί  ηοη  ίηνβηίβ  δίηαίΐβπι.  ^^δβά  Ιοςιη&τ 
&η1;β  Ιβ  ηυηβ,  βί  άίο&π)  (^αοηιοάο  βο^Ι&Ι  βΟΓ  ηιβαηι.  ^'ίη  Ιβ  οοη- 
Αάίπιαδ,  ςιυία  βοββ  Ιβχ  1α&  &ριιά  ηοβ,  βί;  ββίπιυδ  ςυία  ηοη  ΟΑάβηιαβ 
^[η&ηΐτιπιουηιςιηβ  ββηοΐίοηββ  ^π&β  ίβηβπιτίδ.  ^'δβπιρβΓ  1)β&ίί  βήπιιΐδ 
βαΐΐβπι  ίη  Ιιοο  ςαοά  ηοη  βοπιπιίδΐί  δαπιαβ  βηπι  ςβηΙίΒηβ.  ^οπιηββ 
βηίηι  βαηαιίδ  ιιηυδ  ορηίηβ  ηοπιίηΕίυβ,  ς[αί  &ΰ06ρίηιιΐ8  Ιβ^βηι  ηη&πι  &1> 
ηηο,  βί;  Ιβχ^  ς[η&β  ββΐ  ίηΙβΓ  ηοβ,  &άίηγ&1>ίΙ;  ηοβ,  βί  8&ρίβηίί&  βχοβΠβηβ, 
<][α&6  ββΐ:  ίη  ηοΙ)ίβ,  &ιιχλΙί&1)ίΐαΓ  ηοΙ)ί8. 


ΧΙιΥΙΠ.  ρΓ&βιηίββα  68(  Ιιηίβ  ο&ρίϋ  ίη  οοάίοθ  Ιιαοο  ίηβοήρΐίο:    Ογ&Ιϊο 
Β&ηιο1ι1. 

ΊΛχί  «ροοχτρΜ  Υ.  Τ.  43 
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^^£1;  οαιη  0Γ&£80ΐη  βΐ  άίχίβββχη  ίβία,  ά6ΐ)ί1ί(α1υΒ  βιπη  ναΐιΐο. 
^^βί  Γββροηάϋ  β1  άΐχίΐ  ιηίΐή:  Ια  βίηιρΙΙοίίθΓ  οΓ&βΙί,  ο  Βατυοίι,  βΐ 
βχααάίΐα  βιιηΐ  οιηπία  Υβτ\)Ά  Ιαα.  ^^ββά  ίαάίοίιιιη  ιηβαπι  Γβςυίηί 
βααιη,  6^  Ιβχ  ιηβα  Γβςαίηί  ίυβ  βααιη.  ^®6Χ  ν6Γΐ)ί8  Ιιιίβ  βηίιη  τεβροη- 
άβύο  ϋΒί,  6ΐ  6Χ  ΟΓ&ϋοηβ  Ιιια  1ο(}υαΓ  1ίΙ>ί.  ^^ίρβιιπι  βηίιη  68ΐ  ίδ^αιΐ, 
^υοά  ηβ(|αα(}ΐι&ιη  68ΐ  &1ΐ€[αί(1  ίΐΐβ  (^υί  εοΓΓαιηρβ^ατ,  6ΐ  ίηιρίβ  6^1 
8Ϊαϊί  φϊ  ροΐββΐ  ίαοθΓβ  αϋι^αίά,  βΐ  ηοη  ββΐ  ΓβοοΓάαίυβ  1)6ηί^ί1&(6ΐη 
χηβαοι,  6ΐ  ηοη  βυβοβρϋ  Ιοη^&ηίιηίΙ&Ιβπι  ηαβαπι.  '^ρΓορΙβΓ  Ηοο  αβ- 
δαπιρίαβ  &8βηιη6Γί8,  βίοα^  ρΓ&βάΙχί  ϋΙ)ί,  βΐ;  νβηϋ  Ιιβηιρηβ  ςαοά  άίχί 
1ίΙ)ί.  '^βΐ;  βαΓ^β^  ίΐΐαά  Ιβπιραβ  ΐΗΙ)υ1αΐυπ:ι;  νβηίβΐ  βηίπι  βΐ  ρΓ&βΙβΓ- 
ϊϊηί  ίη  ΐπιρβία  νβΐιβηιβηΐί,  βί  €0ηΙυΓΐ)αΙ)ί(υΓ  νβηίβηβ  ίη  ίαΐΌΓβ  ίη- 
άί^ηαϋοηίβ.  '^βΐ  βηΐ  ίΐΐίβ  άί6ΐ>ιΐ8,  Γβςιυίββοβηΐ  οπιηββ  1ι&1)ί(&ΙθΓβ8 
ίβττ&β  πηυ8  βυρβτ  &1ΐ6τυηι,  ςιιία  ηβδοίβηΐ  ^αία  &ρρΓορίηςυ&τί1 
ίαάίοίαηι  πιβαπι.  ^'ηοη  βηίηι  ιηαΐΐ!  8αρί6η1ββ  ΓβρβπβηΙιΐΓ  ίΐΐο  Ιβπι- 
ροΓβ,  6ΐ  ίηΐβΐϋ^βηΐββ  βΙη^&Γββ  &ϋ€[αί  6πιη1:;  ββά  βϋ&ηι  ςαί  βοίβηί, 
ηα&χίπιβ  οοηϋθ68€6η1.  '^βΐ  βΓοηί  τυηιΟΓββ  πιαίΐί  6ΐ  ηηηοϋ  ηοη 
ραιιοί,  βΐ  ορβΓΑ  ρΙι&ηΙαβί&Γαπι  οβίβηάβηίατ,  6ΐ  οη&ΓΓ&ΒαηΙιΐΓ  ρΓοηοΐΒ- 
βίοηββ  ηοη  ρ&ιιο&6,  ςηαηιηι  &1ί&6  ν&ηαβ,  βΐ  &Η&6  βοηήΓπιαΙιαηΙυΓ. 
'^βΐ  οοηνβΓίβΙατ  ΙιοηοΓ  Ιη  ί^οηιΐηίαηι,  βΐ  ΙιηηιίΙί&ΜΐϋΓ  ΓθΙ)αΓ  ίη 
οοηίβηιρίιιπι,  βΐ  άΙββοΙνεΙαΓ  Απηϋαβ,  βί  ρυΐοΐιηίαάο  βήΐ  ίη  άββρβο- 
Ιηηι.  '^βΐ;  άίοβηΐ  ηιαίϋ  πιη11ί8  ίΐΐο  ΙβηαροΓβ:  ηΙ)ίηαηι  οοοηΐΐατίΐ  86 
ιηαΐΐίΐυάο  ίηΐβΐΐί^βηΐίαβ,  β1  ^υο  ΐΓ&ηβηιί^ανίΙ  ηιαίΐίΐηάο  8&ρί6η1ϊ&6? 
'^€ΐ  άαηι  ίρβί  τβραΐ&ΐιαηΐ.  ίβία,  Ιαηο  βχοήβΙυΓ  ζβίαβ  ίη  ί11θ8,  άβ 
(|αίΙ>α8  ηοη  ρη1&1)&ηί,  61;  ρ&ββίο  οοηιρΓβΙιβηάθΙ  βαηι  ςαί  (Γ&η<}α111α8 
βΓ&ί,  6ΐ  οοηιηιον6ΐ>ιιη(αΓ  ηιηΐϋ  ίη  ιγο,  ηΐ  ηοοβαηΐ  πιπίΐίβ,  βΐ  βχοί(&- 
1>αηΙ  βχθτοίΐηβ  αϊ  ίαηά&ηΐ  8&η§αίη6πι,  6ΐ  οαηι  618  ίη  ΰηβ  δίηιυΐ 
ρβΓίΙ)ΐιη1.  '^βΙ.  βηΐ  ίΐΐο  ΙβηιροΓβ,  &ρρ&ΓβΙ>ίΙ  πι&ηίί68ΐ6  οηιηί  Ιιοπήηί 
ηιαίαϋο  Ιβπιροηιηι,  ρΓΟ  βο  ς[ηοά  οηιηίΙ>υ8  ίβϋβ  ΐ6ηιροηΙ)ΐΐ8  6οη(&- 
πιίη&1)&η1ιΐΓ  6ΐ  ορρΓίΐ](ΐ6ΐ>&η1,  εΐ  &η)1>η1&1}Αη1  ιιηυ8<][]ΐίβς[η6  ίη  ορβτίΐ^ιιβ 
βηίβ,  βί  Ιβξβηι  ΡοΓίίβ  ηοη  τβεοΓάαΙι&ηΙυΓ.  '^ρΓορ(;6Γ  Ιιοο  ί^ίβ 
οο^ΐαΐίοηββ  60Γυηι  ά6νοΓαΙ>ίί,  61;  ίη  β&ππη&  βχ&ηιίη&1>αη1ηΓ  οητ^ε 
Γβηυπι  βΟΓαηι;  νεηίβΐ  βηίηι  ίηΑβχ  βΐ  ηοη  1&Γά&1>ί1;:  ^^(|ΐιί&  οηυβ- 
ςηίβ^ηβ  6Χ  1ι&1>ίΙ&1οηΙ)υβ  ΙβΓΓ&β  8οί6ΐ)&1  οηηι  ίηίο^ηβ  &§6ΐ)&^,  βΐ  Ιβ^βηι 
πΐ6&ιη  ηοη  ηονβπιηΐ;  ρΓορΙβΓ  βαρβΓί^ί&ηι  βαοπι.  ^^πιηΐΐί  &ηί6αι  Ιαηο 
β6ΐ)αη1  νβΓΟ,  βαρβΓ  νίνβηΐββ  ααίβηι  ηι&^  ()η&ηι  βυρ6Γ  ηΐ0Γ(ηο8. 

^^£ΐ  Γββροηάί  6^  άίχί:  ο  ςαίά  ίβοίδΐί  Αά&ηι  οπιηίΙ}υβ  ςαί  α  1ε 
ξεηίΐί  βαηΐΐ  εΐ;  (][υίά  άίεείητ  Εναε  ρΓίαι&ε  ψι&β  βεΓρεη^ί  οΐιαοάί^ίΐ! 
^'(|αία  Ιι&εο  1οί&  ιηαΐΐίΐηάο  ίνίΐ  &ά  ΙοΓηιεηΙαηι,  ηε<][αε  εβί  ηηηιβτυβ 


ΧΙΥΠΙι  34.  ο£.  Μηΐι.  24,  24.  Ιοββρίι•  Αη(1;.  20,  6,  1.  8,  6. 


ΧΙ.ΙΧ,  1— 3.  Ιί,  1—4.  Αροο&ΐ7ρ8ΐ8  ΒΛΓΠοΙιί        Μ,  1  —  3.         675 

βίβ  ςαοβ  ί^ίβ  άβνοΓ&Ι;.  ^8βά  ϊΙβΓαιη  Ιοςα&Γ  βοΓΟίη  Ιβ.  "^^Ιη, 
Οοιηίη&ΙΟΓ  Όοιηίηβ,  βοίβ  ςηίάςαίά  ββΐ  ίη  6Γβ&ίαΓ&  1η&;  ^^ία  βηΐιη 
οΐίηι  ρΓαβοβρίδϋ  ρηΐνβη  υΐ;  ά&ΓβΙ  Αάαιηιιιη,  βί  ίη  βοιβ  ηαιηβηιιη 
βοπιπι  (^υί  &1)  βο  ςβηίϋ  βιιηΐ;,  βΐ  ψι&ηίαίΩ  ρβοο&νβΓοηί  οοΓ&ιη  Ιβ 
Πϋ  €|ΐιί  ίίιβΓαηΙ,  βί.  ηοη  οοηίβββί  βαηΐ;  16  ίαοΙΟΓβιη  βπαιη.  ^^β1  άβ 
Ηίβ  οπ]ηίΙ}α8  βηίβ  βοπιιη  τβά&Γ^βΙ  608,  β1  Ιβχ  Ιπα  ψι&τα  ΐΓοηβ* 
^6881  βαιιί;  Γ6(ηΙ)αο1;  ίΐΐίβ  άιβ  Ιυο.  ^^ηαηο  ααΐβιη  άίιηίϋ&ιηαβ 
ίπιρίθ8,  61;  άβ  ίαδϋβ  ιης[ΐιΐΓ&ιηιΐ8;  ^'βΐ;  η&ΓΓ&1)ο  1>6&ΐί1ιΐ(1ίιΐ6ΐη  βΟΓαιη, 
6ΐ  ηοη  Ι&06ΐ)θ  ξίοπαιη  βοηιιη  06ΐ6ΐ>ΓαΓβ,  ςηαβ  ΓβββΓναΙα  ββΐ  βί8. 
^^νβΓβ  βηίιη  8ίου1;  ίη  ΙβιηροΓβ  ιηοάίβο  ίη  Ηοβ  πιηηάο,  ς[ΐιί  ρΓ&βΙβηΙ, 
ίη  €[αο  νίνί1ί8,  1αΙ)θΓ6ΐη  ηααΐΐαηι  ρ6Γΐα1ί8ΐί8;  ίΐα  Ιη  πιηηάο  ίΐΐο,  οιιί 
£ηί8  ηοη  βθΐ,  &βοίρί6ΐί8  Ιηοβηι  ηι&^απι. 


ΥβΓαηίαιηβη  ϋβΓυιη  ρβίαηι  α  ίβ,  ΡοΓίίβ,  βί  ρβΐ&ηι 
πιί86η€0Γάί&πι  αΙ)  εο  (][ϋί  ίβοϋ  οηιηί&.  ^ίη  ^^ααη&ηι  ίοΓηια  νίνβηΐ 
ν1ν6η(68  άίβ  Ιυο?  ααΐ  (^αοπιοάο  ρ6Γηι&η6ΐ)ί1  βρΙβηάοΓ  ς[αί  ροβΐ  ίΐΐαά 
Ι6πιρτΐ8?  'ΐιαηοοίηβ  β^αταπι  Ιιυίαβ  Ιβοηροηβ  Γββιιιηβηΐ  Ιαηο,  βΐ  \βϊλ 
ιηΒνα\}τ&  νίηοιιΙοΓαπι  νββίίβηί,  ςιιαβ  ηυηο  ίη  πι&1ί8  8υη1,  βΐ;  ίη  βίβ 
οοωρΙβηΙιΐΓ  ηιαία,  αη  ίθΓΐ6  ίπιηΐϋ1&1}ί8  βΑ  ςα&β  ίαβηιηΐ;  ίη  πιτιηάο, 
βίουί  βΐίαχη  πιαηάυηιΡ 

Ιι>  Εί  Γ68ροηάί1;  βί  άϊτάί  υοΆύ:  &αάί,  Βαπιοΐι,  ν6Γΐ)αηι  ίβίαάγ 
βί  βοήΒβ  ίη  ηιβπιΟΓία  οοΓάίβ  ίαί  οηιηβ  ς[αοά  <]ί8εβ8.  ^Γββίίΐηβηβ 
βηίηι  Γβ8ΐί1αβΙ  ί&ττ&  ίπηο  πιογ1ιιο8  ςιαοβ  τβοίρίΐ;  ηαηο,  αϊ  €α8ίοάί&1 
608,  ηίΐήΐ  ίηιηιαίαηβ  ίη  ύ^ατΆ  6θπιηι,  86(1  βίοιιΐ  τβοβρίί,  ίΐα  Γββίίΐυβί 
608,  61  δίοϋΐ  ΐΓ&άίάί  608  61,  ίΐ&  β1ί8.ηι  βίβίβΐ  608.  'ΐηηο  βηίηι 
οροΓΐ6ΐ>ί1  08ΐ6ηά6Γβ  ί11ί8  ςαί  νίναηΐ,  ςαοηίαηι  νίχβηιηΐ;  ηιοιίαί,  61 
νβη6Γϋη(  ίΐΐί  ί|ΐιί  Γ666886Γ&η(.  ^6ΐ  βτίΐ,  6υηι  6θ§ηογ6Γίη1  ηηηβ 
&1(6Γαηι  608  <][ηο8  ηηηβ  ηοβοαηί,  Ιαηβ  ίηνζιΐββοβΐ  ίυάίβίιιαι,  βί  νβηίβηΐ 
<][α&6  ρΓ&βάίοΙα  βαηΐ;. 

ΙιΙ>  Εί;  βήί  γο8ίψΐΒΐα  ρΓ&βΙβηβΓίΙ  ίΐΐβ  άίββ  8ΐ;&^π1π8,  ^πηβ 
ροβίβα  ίηιηιτι1&1)ί1πΓ  αβρβοΐαβ  βοηιηι  ςηί  ά&ηιηαϋ  ϋιβηηί,  βΐ;  §1οη& 
βοπιπι  ^αί  ίυβίίβο&ΐί  ίαβΓίηΙ.  *&βΙ  βηίηι  αβρβοΐιιβ  βοηηη  ςτή  ηηηβ 
ίηιρίβ  αςυηΐ,  ρβίοΓ  ςαζυη  ββΐ;,  υΐ  βιιβίίηβ&ηΐ  βηρρίίοίιιηι.  'βΐίαηι 
§1οή&  βΟΓαπι  ((ΐιί  ηηηβ  ίηβΐί&βαΐί  βηηΐ  ίη  Ιβ^β  πΐ6&,  ς[υίΙ)α8  6Γ&1  ίη- 
ίβϋί^βηΐία  ίη  νίΐα  βοΓοπι,  βΐ  (^υί  ρΙαηίΑΥβπιηΙ  ίη  οοΓάβ  βηο  ΠΜϋοβπι 


ΙιΙ,    1.    αβροο^αβ    βοπιπι,    ^οσι7ον)?    τοβΐβ    βοήρβΚ  ΟθπειιΙ;    οοάθχ 
.  θ(Τΐ^πν>^,  θΐΕΐίο  θοπυη. 
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δ&ρίβηΙίΑβ,  Ιαηο  §1οΗ&ε&1)ί(ιΐΓ  βρΙβηάοΓ  βοπιιη  ίη  οοιηζηη1&1ίοηιΙ)α3, 
6ΐ  οοηνβΓίβΙιΐΓ  &^Γ&  ί&οίβί  βΟΓαιη  ίη  Ιυοβχη  άβοοηβ  βοηιιη,  πΙ 
ροδδίηΐ;  ροίΐή  6ΐ  &οαρ6Γ6  ηιιιηάιιπι  ^πί  ηοη  ιηοήΙιΐΓ,  (αηο  ρΓΟΠίίβ- 
βαβ  ϋϋβ.  ^ϊη  Ιιοο  βηίπι  ιηαχίιηβ  ίη^βιηίβοβηΐ  ίΠί  (][τιί  νβηίβηΐ  Ιυηο, 
^αοά  θρΓβνβΓυηΙ  Ιβ^βιη  πιβαχη,  βΐ  οΙ)Ιατ&ν6Γαη1  &ιιτ68  βαιιβ,  η1  ηοη 
ααάΪΓβηΙ  βαρίβηΐίαπι,  ηβςιαβ  ΔΟοίρβΓβηί;  ίηΙβΠίςβηίί&ηι.  ^οναη  βτ^ο 
νίάβΐιαηΐ  608,  βηρβΓ  ^αοδ  ηαηο  86  βχΙαΙβΓοηΙ;,  <][υί  ίιιηο  βχΙοΠβηίιΐΓ 
6ΐ  ς1οη&6&1)αη1ηΓ  πι&ςίβ  ςια&πι  ίρ8ΐ;  6ΐ  οοηπηα1&1>αη1αΓ  ίβΐί  6ΐ  ϋΐί, 
ίβϋ  ίη  βρΙβηάοΓβηι  αη^βίοπυη,  β1  ίΐΐί  &ά  βίυροΓβηι  νϊβίοηαηι  β(  &<1 
τίβαηι  ίπια^ηηπι  πι&χίπιβ  1&1)ββ06ηί;.  ^ρηα8  βηίπι  νίά6ΐ>αη1,  βΐ 
ρο8(6&  ϊ\)\ιηί  ηί  οηιοίβηΙαΓ.  ^ςιοί  &αί6πι  β&ΐν&ϋ  βυηΐ  ίη  ορ6ΓΐΙ>ιΐ8 
βαίβ,  βί  ^αίΙ)αβ  ί\ήί  ηαηο  Ιβχ  δρ6β,  βΐ  ίηΙβΙΙίξβηίΐΑ  βχβρβοΐΑΐίο,  βί 
β&ρίβηΐία  &<]αοί&,  &ρρ&Γ6ΐ)αη1  618  πιίΓ&1)ί1ία  ΐ6ΠΐροΓβ  βηο.  ®νί(ΐ6ΐ)αηΙ 
6ηιηι  πιαηάαπι  <][αί  ίηνίβίΜίβ  ββΐ  βίβ  ηυηο,  β(  νίάβΒαηί  Ιβοιραβ  ςαοά 
ηυηο  οοουΐΐαΐηηι  68(  αΙ)  βίβ.  'βΐ  ίίβηιηι  ηοη  νβΙβΓ&ΒίΙ;  βοβ  Ιβαιραβ: 
^^ίη  βζοβίβίβ  βηίπι  ίΐΐίυβ  πιηηάί  1ιβΙ)ϋ&1)ΐιη1,  βΐ  &88ίπιί1&1>αηΙαΓ 
αη^βΐίβ,  6ΐ  &6(^υ&1>ιιηίυΓ  βίβΐΐίβ,  βΐ;  βΓοη^  ΐταηδηιαίαΐί  ίη  οπιηβπι  ίοΓ- 
Π1&Π1,  ςα&πι  τοίαβήηΐ,  βχ  ραΙοΙιηΐΏάίηβ  ίη  βρβοίοβίΐ&ΐβπι,  βί  βχ  Ιαοβ 
ίη  βρΙβηάοΓβηι  ^ΙοΗ&β.  ^^  βχρ&ηάβηίατ  βηίπι  ίη  οοηβρβοΐπ  βοηαπι 
ΙαΙίίυάίηβδ  ρ&Γ&ιΙίδί,  βΐ  οβΙβηάβ^αΓ  βίβ  ρηίοΐιηίαάο  πιαίββί&ΐίδ  νίνβη- 
Ιίαπι,  ς[ΐι&β  βτιηΐ;  βαΐ)  ΐίητοηο,  βί;  οηιηββ  πιίΐίϋ&β  αη^βίοπιπι,  (^αί  ηαηο 
άβΗηβηΙατ  ν6Γΐ)0  πιβο,  ηβ  νίάβ&ηΙοΓ,  βΐ;  άβΙίηβηΙΠΓ  ρΓ&βοβρΙο,  αϊ 
οοηβίβίαηΐ  ίη  Ιοοίβ  βαίβ  άοηβο  νβηίΑΐ;  &άνβη^α8  βΟΓαπι.  '^βχοβί- 
Ιβηΐία  ααΐβπι  βή(  Ιαηο  ίη  ίαβϋβ  πια^  ςα&πι  β&  ςααβ  ία  Επ^^βΐίβ. 
^'βχοίρίβηΐ  βηίπι  ρηπιί  ηονίββίπιοθ,  ίΠοβ  (][υο8  βΧ8ρ60ΐ&1)&η1,  βΐ  ηο 
νίβδίπιί  608  ς[αο8  &α(1ίβΙ)Αη1  ρΓ&βΙβηίβββ;  ^^1ίΙ)6Γα1ί  βηίπι  βαηΐ  βχ 
ηιαηάο  ίβίο  1ηΙ)α1&^οηί8,  &ί  (ΙβροβαβΓαηΙ;  ροηάαβ  &η§α8ΐί&ηιπι. 
^'^ίη  (][ηο  βΓξο  ροΓάίάβπιηΙ  Ιιοπιίηββ  νίΐ&ηι  βααπι,  β(  ςαοοαπι  οοιη- 
πιαΙατβΓαηΙ  &ηίπι&πι  βααπι  ίΐΐί,  ς[αί  ίαβΓοηΙ  ίη  ΙβιταΡ  ^^Ιαηο  βηίπι 
βΙβ^βΓαηΙ;  8ίΙ)ί  Ιβπιραβ  ίβίαά,  (][αοά  βχρβΓβ  αη^αβϋαΓαπι  ρΓΑβΙβιίτβ 
ηοη  ροΐββί,  βΐ  βΙβ^βΓαηΙ  8ίΙ}ί  ίβηαραβ  οαίαβ  βχίΐαβ  ρίβηί  βαη^  ςβηιί- 
ΙίΙ)α8  βΐ;  πι&1ί8,  βί  αΙιηβ^&νβΓαηΙ  πιαηάαπι,  (^αί  ηοη  νβ^βτ&ί  βοβ  €[αί 
ρβΓΥβηίαηΙ;  &ά  βαπι,  β1  τβίβοβπιηΐ  Ιβηιραβ  βΐ  §1οή&ηι,  ηβ  ρβΓνβπίτβηΙ 
&(1  ΙιοηοΓβπι  <][αβπι  ρΓ&βάίχί  1ίΙ)1 

ΙιΙΙ•  Ει  Γββροηάί  βΐ;  άίχί:  ^αοπιοάο  οΐιΐίνίβοαηίατ  ίΐΐί,  ςαί& 
Ιαηο  ναβ  ββιταίαπι  ββ^  βίβΡ  ^βΐ  οπγ  βΓ^ο  Ια^βπιαβ  ίΙβΓΟΠΐ  608,  ςαί 
πιοηαη^?    &α1  οατ   ββπιαβ  βοβ  ςαί  &1)βαη1;  ίη  ίηίβτηαπι?    'ΓβββΓ- 


15.  οί.  Μηΐι.  16,  25.  β. 
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νβηίτιτ  Ιαιηβη^&ΐίοιιββ  ίηίΐίο  ϋΐίυβ  ΐοηηβηϋ  ίαίπτί,  βΐ  Γβροη&η^υΓ 
Ι&ατγιη&β  &ά  αάγβηίχαη  βχίϋί  ίβιηροήβ  ίΐΐίιιβ.  "^ββά  βϋαιη  βοοηίΓα 
Ιιαβο  1ο(][Ώ&Γ.  ^βί  ΪΏΒίί  (ΐχύά  ίαοίβηΐ  ηαιΐ6?  ^άβίββίαιηίηί  ίη  ραβ- 
βίοιιίΙ)τΐ8  ς[α&8  ραΐίιηίηί  ηηηβ.  οαΓ  βηίιη  Γββρίβίβΐίβ  ίη  άβοϋη&ϋοηβιη 
ίηϊιηίοοπιιη  νββίΓοηιιηΡ  ^άίβροηίΐβ  αηίιηιιιη  νββίταιη  ϋβ  <][τι&β  νοΙ)ί3 
Γ686Γν&1;&  βαη^,  βΐ  ρΓ&βρ&Γα^β  απίπιαβ  νββίτ&β  ιηβΓΟβάί,  <][π&β  τβρο- 
βίΐα  68ΐ  νοΒίβ.     ^βί  οαιη  Ιιαβο  άίχίβββιη,  οΙ)άοπηίνί  ίΙ)ί. 

ΙιΙΙΙ•  Ε^  νί(ϋ  νίδίοηβιη;  βΐ  ββββ  ηιιΙ)β8  ιΐϋ&  &806ηά6ΐ)&1  άβ 
ιη&Γί  πι&§ηο  ναΐάβ,  βΐ;  ίηΙαβ&αΓ  βαιη,  βί;  βοοβ  ρίβηα  βτ&ί  Λζ^νάΒ 
&11>ί8  6ΐ  ηί^τίβ,  6ΐ  οοΙοΓββ  ιηηΐΐί  βτ&ηί  ίη  &(][τιί8  ίβΐίβ,  βί;  1&πΐ(][α&ηι 
βίηιίΐίΐιιάο  ίαΐ^ηβ  χηβ^ηί  αρρ&Γβ&αί  ίη  βχίτβηιίΐαΐβ  βίυβ.  ^βί  νίάί 
παΙ>6ηι  ίΐΐαηι  ςυαβ  ίΓ&η8ίΙ)&1  νβΙοάίβΓ  ίη  ουΓ8ίΙ)α8  06ΐ6ηΙ)Π8,  βί  οο- 
ορβΓοίΙ  ίοίαπι  16ΙΤ&Π1.  'βΐ;  ίαο^αηι  ββί  ρο8ΐ  Ιιαβο,  ίηοβρβΓ&ί  ηυΙ)68 
ί11&  ρΙηβΓβ  βηρβΓ  Ιβιταιη  &ς[υ&8  ς[ηα6  βτΒ,ηί  ίη  ίρ8&.  ^βί  νίάί  ηοη 
ηηαιη  6886  8ίιηί1ί^α(1ίη6ΐη  &ς[α&πιπι  ςη&β  ά6866ηά6ΐ)&η1;  άβ  βα. 
^ρπιηιιιη  βηίπι  ίηίΐίτυη  ηί^Γ&β  βτ&ηί  ναΐάβ  αβςαβ  αά  ίβηιρυβ,  βί 
ροβίβα  νίάί  &ς[α&8  £6Γί  1η6ίά8.8,  86ά  ηοη  βΓαηΙ;  ηιαίΐαβ,  61;  ρο8ΐ6α 
ίΐ6Γΐιηι  νίάί  ηί^αβ,  βϊ  ρο8ΐ6&  ίΐβπιπι  1αβίάα8,  βΐ  ίΙβΓαηι  ηί^&β,  βί; 
ίίβηιιη  1η6ί(1&8.  ^Ιιοβ  ααΐβπι  ίαοΐιηη  68ΐ  ΐ28<][αβ  αά  άηοάβοίηι  νίοββ, 
ββά  ηί^αβ  ρ1αΓ68  βταηΐ  86πιρ6Γ  (][ΐι&ηι  Ιυοίά&β.  ^6ΐ  ίοΐΐ  ίη  £ηβ 
ηα1:)ίβ,  βί  6606  ρΐυίΐ  &<][η&8  ηί§τ88,  6ΐ  ΐ6η6ΐ)Γ08&β  6Γ&ηί  ηΐ3^8  (][υ£ΐπι 
οπιη68  Βψι&β  ρηοΓ68,  6ΐ  ί§ηί8  ηιί8ΐη8  6Γα1;  ίη  βίβ,  βί;  αΙ)ί  (Ι6866η(ΐ6- 
1>&η1;  &ς[ΐιαθ  ί11&6,  &β6Γ6ΐ)&η1  οοΓπιρΙίοηβπι  6ΐ  6^(ίαηι.  ^βί  νίάί  ρο8ΐ 
1ι&66  ίαΐ^ατ,  ς[αοά  νίάβΓ&ηι  ίη  6Χ(Γ6ηιί(8.ΐ6  ηηΐιίβ,  ςηοά  βαπι  αρ- 
ρΓ6ΐ]6ηάί1  6^  (ΙβίΓοχίΙ  ιΐ8<][α6  Λά  (6ΓΓαηι.  ^ηι&χίηΐ6  &αΐ6ηι  ί11τιΧ6Γα( 
^Ι^ατ  ίΠαά,  ϊϊβ,  ηί  ίΙΙιυηίη&ΓβΙ  Ιοί&ιη  16γγ&πι,  6ΐ  8&η£ΐγί1;  ί11&8 
Γ6^οη68,  αΙ)ί  <ΐ6806ηά6Γ&ηΙ  αςααβ  ρο8ίτ6Πΐ&6  6ΐ  ρβΓηίοίβπι  αϋαΙβΓ&ηΙ. 
^^61  οοοηραΒαΙ;  (οίαπι  ΙβΓΓ&πι  61  άοπιίηΗίιπη  68ί  είαβ.  ^^6ί  νίιΐί 
ροδί;  1ι&66,  6ΐ  6666  άαοάβοίηι  Αανίί  &806ηά6ΐ)αη1  άβ  ιηοή,  6ΐ  οίτοηπι- 
ά&1)&η1  ίΐΐαά  ίαΙ^Γ,  6(  8ΐιΙ)ίίοί6ΐ)&η1υτ  βί.  ^^  βί;  βςο  ρΓαβ  ϋπιΟΓβ  πιβο 
βνί§ίΐΛνί. 


I^IΠ,  5.  ρήιηυιη  βηίιιι  ίηΗίαιιΐι  οοάθζ    ^  •ν>|  Ο    ^α^  ^^'Οα. 


678  ΑροοΛί^ρβίβ  Βαηιοΐιί  ΜΥ,  1 — 14. 


ΙιΠΓ•  Ει  ροβ1;α1&νί  α  Ροιίί  βΐ  άίχί:  Ια,  Οοιηίηβ,  βοΐαβ  ρΓΑ6- 
ηοβοίβ  βχοβίβα  αβγί,  ^ϊ  ςιυοά  ία  ΙβιηροηΒαβ  οοηϋηςίΐ;  αάάαοίβ  τθγΒο 
ϋαο,  6ΐ  οοηίΓΑ  ορβΓα  ΙιαΒϋαΙΟΓΟιη  1€γγ8β  αβοβΙβΓββ  ίηί1ί&  (βιηροηιιη, 
6ΐ  ήηβιη  ΙιΟΓ&ταιη  ίη  βοΐυβ  ηοβοίβ;  ^ονά  ηΙΜΙ  άίίΕοΐΙβ  ββΐ,  ββά 
ρΓΟίηρΙθ  ηαΐα  ίαοίβ;  'αά  ςιαβιη  ρΓοίαηάα  βίοιιΐ  βχοβίβα  οοηνβηίαηί, 
βΐ  ίηίΐία  8&66ΐι1οηιιη  ν6Γΐ)ο  (αο  πήηίβίτ&ηΐ;  ^(][ΐιί  Γβνβίαΐ  ϋιη6η(ίΙ)ΐιβ 
86  €[αοά  ραταίαιη  681  βίβ,  αϊ  αΙ)Μη6  βοηβοΐβίατ  608;  ^ίηάίο&β  ίοΓ- 
(ϋυθίηββ  ίΠιβ  €[ΐιί  ηβδοίηηΐ,  άίβπιιηρίβ  ββρβιη  ίΐΐίβ  <}ηί  βηηΐ  ί^αη, 
6ΐ  ίΠαιηίιιαβ  ΐ6η6ΐ)Γ08&  βΐ  Γβνβίαβ  &1)86θηάϋ&  ΐιηιη&€ΐι1&1ί89  €[αί  ίη 
ύά&  ΒφΪΒΟβηιηί  ββ  ϋΜ  6ί  Ιβ^ί  ίχι&&:  ^1α  08ΐ6ΐΐ(ϋ8ΐί  8βΓνο  Ιαο  νίβίο- 
ηοιη  Ιιαηο,  Ερεή  ιηίΐιί  βΐίαιη  ίηΙβΓρΓβΙ&ϋοηβιη  βίιιβ.  ^βοίο  επιπι, 
ςαοά  άβ  ϋβ  (][α&6  ροβίηίανί  α  16,  αοββρί  Γβδροηβαιιι,  6ΐ  άβ  60  ςαοά 
ροβίαΐανί»  Γβνβίαβίί  ιηίΐιί,  6ΐ  ίηάίοαβϋ  πιίΐιί  ^ιι&ηαιη  νοοβ  Ιααάατβπι 
1β,  ααΐ  6Χ  <][α11)α8  ιη6ΐηΙ)Γί8  αβοβηάβτβ  ία66Γ6ΐη  αά  16  Ιι^ηιοαπι  β1 
1αα<1&ί;ίοη6ΐη.  ^81  6ηίιη  6886η1  ηΐ6ΐηΙ)Γ&  ιηββ.  οηι,  61  ο&ρίΐΐί  οαρίΐίβ 
ιηβί  νοβ68,  η6<][ΐΐ6  ίΐα  ροβββαι  τβάάβΓβ  ύ\}[  Ιαηάβιη,  επΙ  οβΙβΙϊΓοτβ  16 
δίοαΐ  άβοβΐ,  ηβςαβ  Ιααάβιη  Ια&ιη  ροβββιη  βηϋΓΓΟτβ,  ααΐ  θίοβΓβ 
ΐϋ&^ηί&οβηΐίαιη  άβοοΗδ  Ιοί.  ^€[αίά  βηίιη  6§ο  8αιη  ϊηΙβΓ  1ιοπήη68,  &υ1 
(^αίά  οοιηραΙοΓ  6§ο  οαιη  βίβ  €[αί  ρΓα68ΐαη1ίθΓ68  ιηβ  8αη1,  €[αί&  ααάίνί 
πήΓ&Βϋίιι  ίβία  οιηηία  &1>  Αΐΐίββίιηο,  εΐ  αηηαηΐίαΐίοηβδ  ίηβηίΐιιβ  αΙ) 
βο  ςιτιί  ιηβ  6Γβανί1?  ^^1)6&1α  ηιαΙβΓ  πιβα  ίη  §6ηι1τίοίΙ)α8 ,  6ΐ  ΐΑαάβ.- 
ΒίΙαΓ  ίη  ηιιι1ί6ΓίΙ)α8  ^^βηίΐηχ  πιβα.  ^^β§ο  αηίβηι  ηοη  1&06ΐ)0  Ιαυά&Γβ 
ΡοΓίβηι,  86ά  νοοβ  1&αάί8  βη&ΓΓαΙ)ο  ηιίΓ&1)ί1ίΕ  οίαβ.  ^^εοί^αίβ  βηίπι 
&88ίηιί1&1>ί1αΓ  ίη  πιίΓ&1>ί1ίΙ>ΐ]8  Ιιιίβ,  Ββυθ,  ααΐ  €[αί8  οοηιρΓβΙιβηάβΙ 
οο^ΐαΐίοηεπι  Ιααηι  ρΓοίαηά&πι  νί1&6?  ^'ς[ηία  Ια  οοηβίΐίο  Ιαο  ςα- 
1}6Γη&8  οπιηββ  6Γ6&1αΓ&8  ς[αα8  ΟΓβ&νίΙ  άβχΙβΓΕ  Ιαα,  6ΐ  Ια  οηιηβπι 
ίοηΐεηι  Ιαοίβ  αραά  1β  βοη8ΐί1αί8ΐί,  βΐ  Ιΐιββααηιπι  βαρίβηΐίϊΐβ  8αΙ)1αβ 
Ιΐιτοηαπι  Ιααπι  ρΓ&βραηιβΙί.  ^^βΐ  ία8ΐ6  ρβΓβαηΙ  ίΐΐί,  ςιαί  ηοη 
άίΙβχβΓοηΙ  Ιβξβιη  Ια&ιη,  βΐ  Ιοπη^ηίαιη  ίαάίοίί  ύχοίρίβΐ  608  ςαί  βαΐ)- 


Ιιΐν.    Ιιηίύ    6&ρί1ί   ίη    βοάίββ    Ηαβο   ρΓ&6πιΐ88&  ββΐ  ίηβοιίρϋο:    Ογ&Ιιο 
Β&ταοΐή  —  10.  οί.  Ευβ.  1,  42.  —  12.  οο^ίΐαΐίοηβιιι  ΙπΑΐη  ρΓθίιιη(ΐΕΐιι  τίίΑβ, 

οοάβχ    \λλ01    ]1*Δλ:λ^    ^η•ϋν)    —    13.    βοήρβί    Ιΐιοβ&αηιιη ;    Οβή&ηί 
Ιΐΐ68&ιιτ1  — 


Ι,ΐν^5— 22.ΐ4ν,1— 8.  Αροοβί^ρβΐβ  ΒλπιοΙιι  679 

ιβοϋ  ηοη  ίαβηιη^  ροΐββ^αϋ  ί;α»6.  ^®8ί  βηίιη  ΑθΕΐη  ρηοΓ  ρβοβατϋ,  βί 
αϋαΐίΐ  ιηοΓίβιη  βαρβΓ  οιηηββ  Ιιηιπ&ΙιΐΓ&ιη;  ββά  βϋ&ιη  ίΙΗ  ^ιιί  βχ  60  Ώ&ύ 
βηηί  υηα8^αί8€[α6  βχ  βίβ  ρΓαβρατανϋ  &ηίιη&6  βιιαβ  ΐοπηβηίπιη  ίαΐαταιη: 
β1  Ηβπιιη  ΰηιΐ8(][ΰί8€[α6  βχ  βίβ  βίβ^ί;  8ΐΙ)ί  §1οη&ιη  ίαΐαταιη.  ^^ββιΊο 
βηίιη  ςπί  βΓβάΐΙ  ΓβοΐρίβΙ  ηιβΓΟβάβηι.  *^ηαηο  »αίβπι  οοηνβΓϋίβ  νοβ 
Β,ά  βοΓΓηρίίοηβηι,  ίηιρίΐ  €[ΐιί  ηαηο  ββΐίβ,  €[υί&  νβΙοοίΙβΓ  γΪ8ί1;&1)ΐπιίηΐ, 
<][ΐιοά  &1ις[ΰ&ηάο  Γβίββίβΐίβ  νο8  ίηΐβΐϋ^βηϋαηι  Αΐϋβδπηί.  ^^ηοη  βηίηι 
«ϊοοαβηιηΐ  νοβ  ορβΓ»  βίαβ,  η6ς[ηβ  ρβΓδηαβίΙ  νοΜβ  &Γί1£βίαηι  ΟΓβα- 
^αΓ&6  βίαβ  €[αο<1  ββΐ;  ββηιρβτ.  ^^ηοη  ββΐ  βτ^ο  Αάαπι  β&αβα,  ηίβί 
£ΐηίπι&6  βηαβ  Ι&ηΐιπη;  ηοβ  νβΓΟ  υηιΐ8ς[ηί8(][ΐΐ6  ίυϋ  &ηίηι&6  βυαβ  Αάαηι. 
^^1υ  Εΐιΐβπι,  Βοηιίηβ,  βα  €[ααβ  Γβνβίοδϋ  πιϋή,  άβοΙ&Γα  παίιί,  βΐ  άβ 
βο  ειαοά  ρθ8(η1&νβππι  α  Ιβ,  ίηάίβα  ηιϋιί.  ^^ίη  £η6  βηήη  βαββαΐί 
νΐηάίοΐα  βτϊϊ  άβ  ίίβ,  (][τιί  ιηιρΓθΙ)β  β^βταηΐ,  ΐαχία  ιιηρΓοΙιίΙ&Ιβηι  βοπιπι, 
βί  §1οη&€αΙ)ί8  Αάβίββ  ίηχία  Αάβηι  βΟΓαιη;  ^^6θ8  βηίηι  <|ΐιί  ίη  1υί8 
βαχιΐ,  1η  ^1)βΓη&8,  βί  βοβ  ς[ηί  ρβοβαηί;  άβίββ  α  Ιηίβ. 

Ιιν.  Εί  ίαοίηηι  68^  ουπι  βοηβηηιπι&δββηι  1θ(][ηί  γβτ\)Β  ΟΓ&ίίοηίβ 
Ιιαίαβ,  86άί  ίΜ  8αΙ>1ηβ  &Γΐ)0Γ6ηι,  ηί  Γ6€[ηί6ββ6Γβηι  ίη  υηιΙ>Γα  Γ&ηιοηυη 
βίυβ.  ^βΐ  αάηιίΓ&ΒαΓ  βΙ  8ΐυρ6ΐ)&ηι  βΐ  Γβοο^1&1)&ηι  ίη  οο^(α1;ίοηίΙ)ΐΐ8 
πιβίβ  άβ  ηιηΐΐίΐυάίηβ  1)οηί1α1ί8,  <][υ&ηι  ΓβίβοβΓυηί  α  86  ρβοοαΙΟΓββ  ςαί 
δαηΐ  8υρ6τ  ΐβΓΓοηι,  β1  άβ  ΙΟΓηιβηΙο  ηιαϋο,  €[ηοά  βοηΙβηιββΓηηϊ,  βαηι 
8(ήΓ6η1  ^υοά  ΙΟΓί^ηβΓβηΙατ  βο  €[ηοά  ρβοοαηΐ.  'βΐ  ουηι  ίβία  β!  δίηιίΐί». 
618  βο^ί&Γβπι,  Βί  ββββ  ηιί88α8  68^  &ά  ηιβ  Β&ηιίβΐ  ς[υί  ρΓ&668ΐ 
νί8ΐοηίΙ)η8  νβηΐίΐΐίβ,  βΐ  άίχίΐ  πήΜ:  ^βπΓ  βοη1ηΓΐ)&1  Ιβ  βΟΓ  (υαηι, 
Β^ΓηοΙι,  β!  βητ  βοηηηονβΐ  Ιβ  βο^ΐαΐίο  ΐαα?  ^8ί  βηίηι  βηηι  ααθίϋοηβηι 
Εαάίβϋ  ίαηίηπι  άβ  ίαάίοίο,  ϊί&  βοηιηιο1α8  68,  ςηίά  οηηι  νίάβΐϊίβ  βαηι 
οοη1ί8  1υί8  ηι&ηίίβ8(β?  ^βί  81  βχ  βχβρββίαίΐοηβ  ς[αα  βχβρβοίιιβ  (Ιίβιη 
ΡθΓ(ί8,  ΊίΛ  άί88θ1αΙα8  β8,  €[υίά  βηιη  ρΓΟ^βάίβιίβ  Β,ά  αάνβη^αηι  βίηβΡ 
^βί  81  αά  νβΓΐ)ηηι  ηαηίίί  ίοπηβηϋ  βΟΓαπι,  ς[ηί  ϊηβίρίβη^ββ  ίηβΓαηΙ;, 
Ιιοβ  Ιοίαηι  ΙαΓΒαΙυβ  ββ,  <[υ&η(ο  ηι&^ίβ  €[ηΑη(1ο  ίρβηηι  ίαοΐηηι  Γβ- 
Υβ1ιι1)ί1  ηιίΓαΙ)ί1ί£ΐ?  ^βί  βί  αυάϋίοηββ  1>οηοηιηι  β1  ηιαίοππη,  ςααβ 
νβηίβηΐ  Ιηηβ,  αηάίνίβΐί  βί  Εη^αβΙία^αβ  ββ,  €[αί(1  οαπι  νίάβΒίβ  ςυοά 
τβγέίΜί  πιαίββίαβ,  ςηοά  Ιιοβ  Γβάατ^βΐ,  βί  ίΠοβ  ΐΕ6(ί£βαΙ)ϋ? 


15.  ρηοΓ,  βοάθχ  ^  •Ν0|  ο  —  βηρβΓ  οιηηββ  ίηΐΕΐ&Ιιιτ&πι,  οοάθζ  ^^μ0  ^^^ 

σι1*ηί|*η    ^^;  ρήιηηιη  Οβήαηί  ^τ&ηβ^ϋ:  βηρβΓ  οιηηββ  ς[ηί  ΙβιηροΓβ  βΐηβ 
ηοη  θΓ&ηί. 

ΙιΥ,  5.  οοιίβχ     \λαΙ  %^   ;ηϋ\^   Κνω•    ο(η    ^^κ^οα    }^   .). 
ροβί;  ί^  βζοίοΐίββθ  ^  ΓβοΙθ  άίχίΐ  Οθή&ηί. 


680  ΑροοΛΐ)τρ9ΐ8  Β&ταοΐιί  ΙιΥΙ,  1 — 16. 


Ιινί•  ΥβΓαηΙ&ιηβη  ς[ΐιί&  ροδίαΐ&βΐί  &1)  Αΐΐίββίιηο,  αϊ  ΓβνβΙβΓεί 
ϋΙ)ί  ίηΙβΓρΓβίαΙίοηβπ)  νίβίοηίβ  €[α&ιη  νίάίβϋ,  ιηίββυβ  βαιη  β^ο  ιιΙ  άίο&ηι 
ϋΜ:  ^φΐία  ίηάίο&ηβ  ίηάιοανϋ  (ιΜ  ΡοΓΐίβ  Γ&ΐϊοηββ  (βιηροπιηι  (][ηΑβ 
ρΓ&βΙβηβΓαηΙ,  βΐ;  ςυαβ  ϋιίππιιη  ββί:  υ1  ρΓ&εΙβΓβαηΙ  ίη  ιηαηάο  βίτΐ8 
&1)  ίηίΐϊο  0Γ6&(ιΐΓ£ΐΓυιη  βίαβ  βί  Ό8ς[υ6  αά  οοηβτιιηπίΕϋοηβιη  βίυβ, 
βΟΓπιη  €[υα6  ίη  ίτατιθβ,  βΐ  βοηιιη  <|α&6  ίη  ΥβήϊΒΧβ.  '  (^υβηι&θπιο- 
άυηι  βηίηι  νίάίβΐί  ηαΙ)6πι  ιηο^ηαπι,  ψϊΒ,β  Ββο&ηάίΙ  ά&  χη&τί^  βί  &\)ηί 
βί  οοορβηιίΐ  ΙβΓΓ&πι,  Ηοβ  ββΐ  Ιοη^Ιυάο  β&βοαίΐ  (][α&ιη  ίββίΐ  ΡοΓίίβ, 
011Π1  οο^ί&νίί  ίαοβΓβ  β&βουΐαηι.  ^βί  ίαίΐ;,  ουηι  βχίβββΐ  ν6Γΐ)πηι  &  οοη- 
βρβοΐα  βίαβ,  θΙβΙβΓ&Ι  Ιοη^ΐαάο  βαβοαίΐ  βΐίςαίά  ρ&Γνί,  βΐ  οοηβΐίΐηίϋ 
68(  ίαχία  ιηυΐίϋαάίηβιη  ίηΐβΐΐί^βηΐί&β  βίαβ  <][αί  πιίβίΐ;  ίΐΐαηι.  ^εΐ 
€[αβηιαάπιοάαηι  νίάίβίί  ρήαβ  ίη  ρηηοίρίο  ηαΙ>ίβ  &ς[α&8  ηί^&β  €[ηαβ 
ρηαβ  άββοβηάβΓαηΙ  βαρβΓ  Ιβιτ&πι,  ίρβα  ββί;  ρΓ&βν&Ηο&ίίο  ς[α&  ρΓ&β- 
ν&ΓίοαΙαβ  ββΐ  Αάαπι  Ιιοπιο  ρηπιαβ.  ^ςαίΕ  βηίπι  οαπι  (χαηβ^βββαβ 
εβββί^  Π10Γ8,  ς[παβ  ηοη  βΓ&ί  ΐβπιροΓβ  βίαβ,  ίαίΐ,  βΐ  ΙαοΙαβ  ηοχηίηαΐαβ  €&1, 
βΐ  αηςαβίία  ρΑΓ&1;&  ββΐ,  βί  άοΙοΓ  ΟΓβΕΐαβ  ββΐ;,  βί  1&1)ογ  ρβτίβοΐαβ  ββί, 
6ΐ  ίαοΐαηΐία  βοβρίΐ  8ΐ&1)ί1ίι*ί,  β(  ίηίβΓηαβ  ροβΐηΐ&τβ  αϊ  ίηηονατβϊαΓ  ίη 
βαη^αίηβ,  βΐ  βαβββρίίο  &1ίθΓαηι  ίίιίΐ,  βΐ  ίβητοΓ  ρ&Γβηΐαπι  ί&βίαβ  ββΙ,  βΐ 
ηι&^ίΐαάο  ίαπι&ηίΐ&ΐίβ  Ιιαπιίΐί&ΐα  ββΐ,  βί  1)6ηί^1&β  βΐ&η^ίΐ:  ^ς[αί<1  βΓ^ο 
ηί^ηβ  &α1  ΐ6ηβΙ)Γ08ίαβ  ίβϋβ  ροΐβταΐ  βββ6?  ®1ιοο  ββΐ;  ίηίΐίαηι  &ςα&Γαηι 
ηί^αταπι  <|α&8  νίάίβίί.  ^βί;  βχ  ίβΐίβ  ηί^β  ίΙβΓαηι  ηί^αβ  ^ί§η6ΐ>&η- 
ΙαΓ,  βί  ί6η6ΐ)Γ&6  ΐ6ηβΙ)Γ&ηιπι  ίαοΐΕβ  βαηί.  ^^ίρββ  βηίπι  αηίηΐΕβ  βα&β 
ίνάί  ρβηοαίαηι;  βϋ&ηι  Εηςβίίβ  ίνάί  ρβηοαίαηι.  ^^ΕάΙιαο  βηίπι  ίΐΐο 
(βηιροΓβ,  ς[αο  ΟΓβΕΐαβ  ίαίΐ,  βΓ&Ι  βίβ  1ίΙ)6Γΐ&8;  ^^&ί  άββοβηάβπιηΐ  βχ 
βίβ,  β1  βοπιπιίβΐί  βαηί  οαπι  ηιαΙίβΓίΒαβ.  ^'βί  Ιαηο  ίΐΐί  <][αί  βίο  ορβΓβΙί 
βαηΐ,  ίη  τίηβαΐίβ  οταβίΕΐί  βαηΐ.  ^^Γβϋςα&  ααϊβπι  πιαίϋΐαθο  Επςβίο- 
ταπί,  ςαίΒαβ  ηοη  6γε1  ηαπιβΓαβ,  ββ  βοηίίηαβηιηΐ.  ^^β1  ίΐΐί  <|αί  ΙιεΜ- 
ί8\}8ΐϊί  ίη  ΙβιτΕ  ρβηβταηΐ;  βίηιαΐ  ρβΓ  Ε<][α&β  άίΐανίί.  ^^ίβΐ&β  βηηΐ 
αςαΕβ  ρηπίΕβ  ηί^αβ. 


ΙιΥΙ,  4.  6(  οοηβϋΐαΐβ  θβί,  οοά^χ  ^βΐ^ο.  ϊίοο  ίιιάίοβ  ΟβΗ&ηο  βίτβ 
61Τ0ΓΘ,  βΐνθ  ▼&ή&  0Γϋΐ0£^&ρΙιί&  ρΓο  ■  η//}ο  Ιβ^ΐΏΓ.  —  6.  ^α&ο  ηοη  βπιΐ 
ΙβιηροΓθ  βίηβ,  οοάβζ  σιΐο).^  φ>  —  14.  οοάβχ  .ο41ι^  ^α1^9,  ς[τιίΙ)Π8 
θΓβί  ηαιηβηΐΒ;  ββά  ροβΐ    ■  ιΐν>>    βζοΐάΐβββ   ^^Α^    Οβηβηί  ΓβοΙβ    οοηΐβοϋ; 


(α  οί.  59,  11. 
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ΙινΙΧ•  Έί  ρθ8ΐ  ΥΐΒ8  τίάιβϋ  &€[π&8  Ιηοίά&β;  \ήβ  ββΐ  οΗαβ 
ΑΙ>Γ&1ι&ιηί,  ^βηβΓ&ϋοηββ  ςαος[τιβ  βίιιβ  βί  αάνοπίαβ  £1ϋ  βίηβ,  βΐ  βΐϋ 
βΐϋ  !θίτΐ8,  6ί  βΟΓαιη  ς[ηί  βίιηίΐββ  8ΐιη1  βίβ:  ^ςαϊα  ίϋο  ΙβιηροΓβ  ηοη 
θοτίρία  Ιβχ  αρτιά  βοβ  ηοιηΙη&Β&Ιχιτ,  βΐ  ορβΓα  ρΓ&βοβρΙοηιιη  Ιυηο 
οοιηρ1βΙ>&η1ιιτ,  βί  ύάββ  ίιιάίοΐϊ  ίίιΙαΗ  Ιηηο  ^§η6ΐ)&1ιΐΓ,  θΙ  βρββ  ιηαηάί 
<^ιιί  ίχιηον&1)ϋαΓ9  (αηο  &6άί&6&1)&(αΓ,  β1  ρΓΟΠίίβθίο  τίΐ&β  ςα&β  ροβΐ6& 
νβηίβΐ:,  ρ1&η1&1>&(ιΐΓ.     '1ι&6  βαη^  α€[α&6  Ιαοίά&β  ς[τΐ88  νίάίβϋ. 

ΙιΥυυ.•  Έί  α^ιιαβ  ΙβΓϋαβ  ηί^&β  <|ΐι&8  νίάίβίί,  Ιι&ββ  68ΐ  ρβΓ- 
ιηίβΐίο  οιηηίαιη  ρββο&ΙΟΓπιιι,  ςααβ  ροβίβα  ρ&ΐτ&νβταη^  ςβηΐεβ  ροβ( 
χηοΓΐ6ΐη  ίΐΐοηιιη  ίαβίοηιιη,  61;  ίιηρΓθΙ)ί1&β  ΙβΓΓ&β  Αβ^τΡ^ί)  <1^^  ^~ 
ρΓθΙ>θ  8§6ΐ)&η1  ίη  8αΙ)Ϊ6βΐίοηβ,  <][ΐι&  8ΐιΙ)ϋ€ί6ΐ)&η1  £Ηθ8  ΠΙοΓαιη. 
2  νβταηΐ&ιηβιι  βϋαιη  ίρ8ί  ρβΗβπιηΙ  άβιηαιη. 


.•  Ει  αςπαβ  ςυ&Γίαβ  Ιιιοίά&β  ςααβ  τίάίβϋ,  Ιιίβ  ββΐ  Αάνβη- 
1ιΐ8  Μθ78βθ8,  6ΐ  Α&Γοηί8,  βΐ  Μ&Η&β,  βΐ  Ι68ΐι  Αΐϋ  Ναη,  βί  ΟαΙβΙ)!  βΐ 
οιηπίαπι  ίΐΐοηιιη  <}τιί  8ίιηίΐ68  618.  ^ΟΙο  6ηίιη  ΐ6ΐηροΓ6  Ιιιοβτηα  Ι6^8 
&β(6Πΐ&6  ίΐΐαχϋ  οιηιιίΙ>ιΐ8  ς[ΐιί  86(ΐ6ΐ)&η1  ίη  ί;6ηβΙ)η8,  ς[η&6  6Γ6ά6χι(ίΙ)η8 
&ηηαιιϋ8Γ6ΐ  ρΓθΐηί88ίοηβιη  ηΐ6Γ6βάί8  6οηιιη,  6^  ίη6Γ6άιι1ΐ8  1οπη6η1υιη 

ί^ηίβ     Γ686ΓνΑ(αΐΙ1    618.       '86ά    6(   ΟΟβΙΙ   ίΐΐο    (6ΐηρθΓ6   Γ666ρ6ηΐΙΐί;   86    & 

Ιοοο  8110,  6ΐ  €[αί  6Γ&η1;  βυΐ)  Ιΐιτοηο  ΡθΓΐί8  οοιηιηοΐί  βαηΐ,  ς[ΐι&ηάο 
Γβ66ρ6Γ&1;  Μθ786η  αρτιά  86.  ^ίηάίβ&νίί  βηίιη  61  ί11α8ΐΓ&1ίοη68  ιηιι11&8 
οαιη  ίη8ΐί1α1ΐ8  Ιβ^αιη  6ΐ  £η6  ΐ6ΐηροή8,  8ί6π1;  βΐί&ιη  1ίΙ)ΐ,  ϋ6ΐη  &ιιΐ6ΐη 
8Ϊπι11ί1αάίΐ]6ΐη  8ίοηί8  61;  ιη6η8ΐιτ8θ  6ίιΐ8,  <}τι&6  ί&οΙβηάΒ.  βτ&Ι  ίη  8ίπιιΙί- 
1α(1ίη6ηι  8&ηο1α&Γίί  Ιιαίαβ  ΐ6Πΐροη8.  ^86ά  6ΐί&ιη  (αηο  08^6η(1ί1;  6ί 
ιηβηβαΓ&β  ί§ηί8,  ρΓθίτιη(ϋΐΑΐ;68  ς[αθ€[ΐιβ  &1)7ββί,  61;  ροηάαβ  ν6η1;οΓαιη^ 
βΐ;  ηιιπΐ6ηιηι  ^Καηιπι  ρ1αγί&6,  ^61;  αρρΓ6ΐΐ6η8ίοη6ΐη  ίΓ&β,  6ΐ  ιηηΐΐί- 
1ιι<1ίη6ΐη  1οη§&ηίιηί1αίί8,  β^  £πηί1&ΐ6ΐη  ίυάίβίί,  ^6ΐ  Γ&<1ί66πι  8&ρί6η^3,6, 
βί  άίγί1ί&8  ίη1;6ΐ1ί§6η1ία6,  61;  ίοη1;6ηι  86ί6η1ί&6,  ^61;  &11ίΐτιάίη6ηι  &6η8, 
βΐ;  ιη&§ηίΐυάίη6ηι  ρ&Γ&άί8ί,  6^  £η6ηι  8&66α1οηιιη,  βί  ίηίΐίιιπι  θί6ί 
ίαάίοίί,  ^6ΐ  ηαιηβηιιη  οΙ)1&ϋοηαπι,  61;  ΐ6ΐτ&β  €[α&6  ηοηάιυη  ν6η6ηιη{, 
^^61;  08  §6ΐΐ6ηηα6  βΐ  8ΐ&1αηι  τίηάίοΐαβ,  61;  Γ6§ίοη6ηι  £ά6ί,  61;  Ιοοαπι 
8ρ6ί,  ^^6ΐ  8ίιηί1ί1αάίη6ΐη  ίθΓΠΐ6η(ί  ίαΐατί,  6^  ηηι11ί1τΐ(ϋη6ΐη  αη^βίοηιηι, 
<][τιίΙ)ΐΐ8  ηοη  681;  ηααΐ6Γτΐ8,  61;  νίΓΐιιΐ68  β&πιπι&6,  βί  8ρΐ6ηάθΓ6πι  ίαΐ- 
^αταπι,  6ΐ  νθ66ΐη  ΐοηίΐταππι,  6ΐ  ΟΓάίηββ  ρπη6ίρ&(ιΐ8  &η§6ΐθΓππι,  6ΐ 
ρΓοηαρΙα&ηα  Ιαοίβ,  61;  ηιαίαΐίοηββ  1;6ΐηροηιπι,  βΐ  ίην68ΐί§&1ίοη68  16^. 
^'1ι&6  βηηΐ  &ς[τια6  ^αατΐαβ  Ιαοίά&β  ^ιι&β  νίάίβ^ί. 


682         Ι^Χ,  1.  2.        ΑροοΑίτρβίβ  ΒΛΓαοω  I^XI,1— 8.ΙιΧΙΙ,1—8. 


ΙιΧ•  Έί  &(][αα6  (][αίη(&6  ηί^Γ&β  (|α&8  νιάίβϋ  ρΙαβΓβ,  ί8ΐ&6  βαπί; 
ορβΓα  ςυαβ  ορβΓ&1>&η1αΓ  ΑιηοΓΓίι&βί  6ΐ  ίηοαηΐ&ϋοηββ  ιη&§ίαπιιιι, 
(|αα8  γ&οίβ\}&ηί^  βί  Ά&φίι&  πΐ7βΐ6ήοπιιη  βΟΓαιη,  61;  ρεπηί^ϋο  οοη- 
Ιαιηίπ&ϋοιιίβ  6οηιιη.  ^ββά  βί  Ιδταβί  εοηίαιηΐη&γίΐ;  ββ  (αηο  ρεοοαίίβ 
€ϋβΙ>ιιβ  ίαάίοαηι,  €[α&η(1ο  νίά6ΐ)αη1;  βίςηα  πιη1(&  €[α&6  βΓ&ηΙ  &1>  βο 
€ΐυί  ίοοϊί  ίΐίοδ. 

ΙιΧΙ•  Εί  &(|α3,β  ββχίαβ  Ιαοίάαβ  ς[α&8  νίάίβΐί,  ίβ^υά  68ΐ  Ιβχηραβ 
€[υο  η£ΐ(ΰ8  681  Βανίά  6ΐ  βαίοιηοο.  ^βί  ίοϋ  ϋΐο  ΙβιηροΓβ  α6θί£6&1ίο 
δίοη,  6ΐ  άεάίοαίίο  θαιΐ6(ιι»Γϋ,  βί  βϋτιβίο  β&η^αίηίβ  πια1ί:ί  ροραΙοΓΠπι 
<|υί  ρβοοανβΓοηΙ  Ιαηο,  6ΐ  ο1)1αΐίοη68  ιηηΐΐαβ  €[α&6  οΙ)1&(&6  βαηί  (ιιηο 
ίη  άβάίβαΐίοηβ  δΑποΙυ&Γϋ.  ^αί  ΐΓοηςαΐΙΙίΙ&β  βί  ραχ  Οίο  ΐ6ΐηροΓ6 
6χίβΐ6ΐ)&1,  ^βί  βαρίβηΐία  ίη  οοβία  απ€ΐί6ΐ)&(υΓ ,  βί  (ϋνίΐίαβ  ίηΐβΐϋ^βη- 
(ίαβ  ίη  6οη§Γ6§α1ίοηίΙ)υΒ  π)&^ί&68.1>αη1υΓ,  ^βί  ίβ8ί&  8&ηούίΒΧΪΒ  ίη 
1)οηί(αί6  βί  ίη  ΙαεϋΙία  ηιηΐΐα  6θπιρ1βΙ)£ΐη1ηΓ,  ^βί  ίαάίοίαηι  Γ6θ1οπιηι 
(αηο  βίηβ  ίΓ&υάβ  νί<ΐ6ΐ)&ίυΓ,  61;  ίαβίίΐί»  ρΓΕ€θ6ρ1οπιπι  ΡοΓίίβ  ίη  νβτί- 
ί&ίβ  ρ6Γ£6ί6ΐ)α1ηΓ,  '^βί  ίβττΆ  €[ΐιί&  άίΐβοία  6γ&(;  (αηο  ίΠο  (βηιροΓβ, 
βί  ψάΆ  ηοη  ρ6οοαΙ>&η1  }ιαΙ)ί1&1θΓ68  βίαβ,  ρΓ&β  οπιηίΙ)α8  ΐ6Γη8 
§Ιοη&ο&1)£ΐ1αΓ,  βί  δίοη  οίνίί&β  Ιαηο  <1οηήη&1>&1αΓ  8αρ6Γ  οηηεβ  Ιβιτιιβ 
6ΐ  Γο^οηβδ.     ®1)&β  βαηί  αο^α&β  Ιαοίάαβ  ς[α&8  τίάίδϋ. 

ΙιΧΤΤ<  Εί;  αο^α&β  ββρϋπίΕβ  ηί^Γαβ  (|α&8  νίάίβΐί,  Ιιαβο  ββί;  ρετ- 
νοΓβίο  οοξϋ&ΐίοηίδ  ΐ6ΓθΙ)ο&πλί,  ^αί  οο^ΐανίΐ  ίαοοΓβ  άαοβ  γίίαΐοβ 
£ΐατ608,  ^βί  οηιηβδ  ίαί(|αί1;&ΐ68  ς[α&8  ίηί(][α6  ρβΓρβίΓΟΠιηΙ;  γ6§68  ς[ηΐ 
ίχΐ6Γαη(  ροδΙ  εαηι,  ^6(  6Χ£60Γ&Ιίο  Ι6ζ&1>6ΐί8,  ίάοΙοΐΑΐηα  ςααηι  6ΧβΓ- 
οαίΐ  Ιβπιοί  ίΐΐο  ΙεηιροΓβ,  ^βί  ρΓθΜΙ)ϋίο  ρΐανί&β,  βί  ί&χηβΒ  ς[ϋ»6 
ΓαβΓαηΙ  αβςαβ  αάβο  αϊ  βάβΓεηΙ  ηια1ί6Γ68  ίΓυοΙαβ  νεηΐταηι  βαΟΓοηι, 
^βί  Ιεηιραβ  οαρίίνίΐαΐίδ  οοΓαπι,  ς[αοά  βαρβιτνβηίΐ  ηονβηι  1ηΙ>υΙ)υ8  θ( 
άίπιίάίΑβ,  €[αί&  βτ&ηί  ίη  ρβοοαίίδ  πιαίΐίδ.  ^βί  γοηίΐ  δαΙπι&ηββ&Γ 
Γ6Χ  Α887ΓίθΓαηι,  βί  θ3.ρ1ίνοδ  £ΐΙ>άαχϋ  608.  ^άβ  §6η1ίΙ>08  »π(6ΐη 
ηίηιίδ  681;  άίοοΓβ  €[α&η(απι  ίπιρίε  6(  ίπ)ρΓθΙ>6  ιι^βτβηΐ  86ηιρ6Γ,  βί 
ηαηςιηαηι  ίαβΐί&ο&ί&ο  δοηΐ.  ^1ι&6  δαηΐ  α^ααβ  ββρίίιη&β  ηί^&6  ^α&δ 
νίάίδΐί. 


ΙιΧΠ,  β.  δαΙχηαηαβ&Γ,  οο<ΐ6χ  ί<ηΒη\^ϊ),  ί(&  βϋ&ιη  δγτ.  4£8άΓ.  13,40. 
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ΙιΧΙΙΙ•  Έί  α(][αα6  οοΐαν&β  Ιαβίά&β  ςααβ  νίάίβϋ,  Ιιαβο  68ΐ 
ρΓοΜίαβ  6ΐ  Γβοΐϋαάο  Εζβοΐιϊ&θ  τβ^  Ιπάαβ,  βί  Ιοοόχϊββ  βίαβ  ςυαο 
δυρβΓΥβηίΙ  61.  ^οιιιη  βηίιη  οοιηπιοΐΏβ  ββΐ  δβηηαοΐιβηΐ)  αϊ  ρβηΓβ(, 
6ΐ  ίτΒ,  61118  6θηί;αΓΐ)£ΐΙ>&(  βαιη  (][αοπιο(1ο  ρβήΓβΙ  —  βϋαπι  πιυΐϋίικίο  βηίπι 
ροραΐοηιιη  ψι&β  βτ&ί  βαιη  βο.  Όυηι  αιιΐβπι  &αάί886ΐ  Εζβοΐιί&β  τβχ 
6&  ς[υ&6  οο^ίΛ\)&ί  Αββ^ηαβ  Γβχ,  υΐ;  ν6ηίΓ6ί;  6ΐ  οαρβΓβΙ  βαιη  βΐ  ρβΓ- 
άβτΒί  ροραΙιΐΏΐ  βίαβ,  άαΒβ  ^ΗΒαβ  βΐ;  άίιηίάί&ιη  (][ΐι&6  Γβιη&ιιββΓΑηΙ; 
ίιηο  βϋαιη  δίοη  νοΙβΙ)&ί;  άββΙπιβΓβ:  (αηο  οοηββαβ  €8ΐ  Εζβοΐιί&β  ίη 
ορβιί&αβ  81118,  6ΐ  βρβΓ&νίΙ  ίη  ίυβϋΐία  8η&,  βΐ  Ιοβα^αβ  &Άί  οηηι  ΡογΙϊ 
βΐ  άιχϋ:  ^νίάβ,  ({χή&  660β  ρατ&ΐαβ  β&ί  δβηηαοΙιβΓίΙ)  ρβΓάοΓβ  ηο8, 
βί  βηΐ  8αρ6Γΐ)ί6η8  ββςαβ  βχΙοΠβηδ,  οηπι  ρβΓίϋάβήΙ  δίοη.  ^βί;  βχ- 
ααάίνίΐ  βηπι  ΡθΓΐί8,  β&ρίβηβ  βηίιη  βτβΧ  Εζβοΐιίαβ,  βί  Γ68ρ6χίΙ  ίη  άβ- 
ρπβοαίΐοηβηι  βίυ8,  ςαία  ίηβίιιβ  βΓ&Ι.  ^βΐ;  ρΓ&βββρίΐ  ΐαηβ  ΡοΓίίβ 
Καηιίβΐ  2»ι§β1ο  8ηο,  (][α1  1θ(][αί1υΓ  ΐβοαηι;  ^βΐ  βχίνί  β1  ρβτάίάί  πιαίΐί- 
ίαάίηβηι  βΟΓοηι,  ςαοΓππι  βταί  βοίαπι  ηιιπιβηΐ8  ρηηαρηπι  ββηΐηηι 
οοΙο^ηίΑ  ς[αίηςιαβ  χηίΠία,  βί  ηηηβ€|αί8(][αβ  βοηιηι  1ιαΙ)βΙ)&1  ραηΙβΓ  ίη 
ηηπιβτο.  ^βϊ  ίΐΐο  ΙβηιροΓβ  6θπιΙ)αΓ6ΐ)αιη  οοΓροΓα  βΟΓΟίη  ίηΐβήαδ, 
νββίίπιβηίΑ  αυίβηι  β1  &Γηι&  6χ1βήυ8  ββιταΒ&ιη,  υ(  ηια^  ηιίΓαΒίΙίΕ 
ΡθΓΐί8  αρραΓβΓβηΙ,  οΐ  (^μοιηοάο  άίββΓβΙαΓ  ηοπιβη  βίαβ  ίη  οηίνβΓβα 
Ιβητ».  ^8&\ν&Χ&  β8ΐ  ααίβηι  δίοη,  βί;  Ιβπιβοίβηι  βΓβρί&,'ΙβΓ&βΙ  ςαο- 
(^αβ  1ίΙ)6Γ£ΐ1ιιβ  68ΐ  α  ίηόαΙαϋοηίΒαβ.  ^^βΙ  ς&νίβί  βαηΐ  οπιηββ  ςαί 
βταηΐ  ίη  Ιβιτα  δαηβϊα,  βί  ^ΙοΓί&βΑίαπι  ββΐ  ηοπιβη  ΡθΓΐί8  αϊ  άίοβΓβ- 
Ιατ.     ^^Ιιαβ  βαηί  &€[π&6  Ιαοίάϋβ  €[088  τίάί8(ί. 

ΙιΧίν.  Ει  αςυοθ  ηοηαβ  ηί^αβ  (|αΒ8  νίάί8(ί,  ίβία  68ΐ  υηίνβΓβα 
ίαιρίβίαβ  (][ααβ  ίηϋ  θίβΐιυβ  ΜΗηαββίβ  &1ίί  ΕζβοΗί&β:  ^<][ηί&  ίπιρίβ  β^ίΐ 
ν&ΐάβ,  6^  ίαβίοβ  066ί(1ί(,  βί  ίυάίβίυπι  άββίίηανίΐ,  βί  βαη^ηβπι  ίηηο- 
ββηΐβπι  ίαάίί,  βί  πηι1ί6Γ68  ηαρίαβ  νίοΙβηΙβΓ  ροΠυίί,  βί;  βγβΓίίΙ;  &1(αη&, 
βί  οΙ)]&1ίοη68  βΟΓαηι  αΙ)θ]βνί1,  βί  8&66Γάο^β8  βίββίΐ;  ηβ  πιίηίβίΓΑτβηΙ 
ίη  8&ηβ1ααιίο.     'βΐ  ίβά^  δίπιαί&οηιηι  ςοίηςαβ  ίαάβΓαηι;  ς[αα1ηοΓ  βχ 


ΙιΧΙΠ,  1•  Οθήαηί:  οοάβχ  ρΗχηο    σιΙοΑΑ^ο,  βΐ;  ^λΟα  βίαβ,  ηαηο  6χ 

Γ&βιΐΓ&    <η/π*Ί^ο,   6(1  1>οηϋ&8  βίαβ.    —    2.  Ιοουβ  ββί  βοπηιρίαβ,  ίη  οοάίοο 
^α&βά&ιη    θχήάβταηΐ.    ▼θτΙ>&   βγΓί&οα,    ςηαο    Οβιί&ηί    βΗιιΙϋ,    Ιιαβο    βαηΐ: 

4.  δβηπ&οΐΐθΐίΐ),  οοάβζ  ^  *^•ίϋ1  ηη  —  7.  ίαιη&χη  βυηάο  οΓββββΓβ  βχ  Ιιοβ  Ιοοο 
ίηίβΐη^  ρο^β8^,  οί.  2  Ββββ.  19,  35.  Ιββ.  37,  36.  2  ΟΙίΓοη.  32,  21. 


684    I^X1V,  4—10.     ΑροοΛΐ7ρ8ί8  Βαπιοΐή  I^XV,1.2.I.XVI,1— 4. 

618  Γ68ρίοί6ΐ)&η1  &ά  €[α&1αθΓ  νβηίοβ,  βί  ψάηίΛ  βυρβτ  βαιηιηίΐ&^βιη 
8ίηιη1&οη  ςηαβί  &ά76Γ8α8  ζβίαιη  ΡογΙϊβ.  ^β1  ΐαηο  βχϋ^  1γ&  β  βοη- 
βρββία  ΡθΓ(ί8  αΙ  βΓ&άΐοατβΙαΓ  δίοη,  δίβιιί;  βΐιαιη  βοηΐί^ΐ;  (Ι46ΐ>α8 
τββίΓΐβ.  ^ββά  εϋ&ιη  οοηΐΓ&  άυαβ  ΙηΒαβ  βί  άίπήάίαιη  6χϋ(  86η(6χι11&, 
αΐ  βύΒ,ια  ίρ8&6  οαρίίναβ  &1)άιΐ06Γβη(αΓ,  βίοηί  νίάίβΐί  ηυιια  ^βΧ  α8(][ΐιβ 
ιιάβο  ιηηΐίίρΐίοαία  β8ΐ  ίιηρίβί&β  Μ&η&88ΐβ,  αΐ;  Ιαιιάβιη  Αΐΐίββίιηί  Γβιηο- 
νβΓβΙ  α  βαηοΐααηο.  ^ρΓορίοΓ  Ιιοο  Μ&ηαββββ  Ιιοο  (βιηροΓβ  νοο&ίαβ  68( 
ίιηρίιιβ,  6(  ίη  βχΐΓβιηο  ίη  ί^β  ϊνάί  }ϊ&\)ίί&ύο  βίαβ;  ^Ηοβΐ;  βηίπι  βχ&αάϋιι 
ίαβήΐ  ρΓ60&ΐίο  6ία8  αραά  Αΐϋβδίιηαιη,  ίη  βχΐΓ6Ηΐο  €[α&ηάο  άβοίάίΐ  ίη 
βςααηι  αβηβαιη,  βί  Ιίςαβίαοΐαβ  ββΐ  βςηυβ  αβηβυβ)  βΐ  Μί;  βί  βί^ηπι 
&ά  ΙιΟΓ&πι:  ^ηοη  βηίηι  ρβτίβοίβ  νίχίΐ,  ηβςαβ  βηίπι  άί^υβ  βΓ&Ι,  — 
ββά  η!  βχ  Ιιοβ  ΙβηιροΓβ  ββίτβΐ  ε  ς[αοη&οι  ίη  βχίτβηιο  ββββΐ;  Ιογ- 
ςηβηάαβ;    ^^ςαί    βηίηι    ροίββΐ    1)6η6ί&06Γ6,    βΐίαοι   ΙΟΓςαβτβ  ροΐββί. 

ΙιΧΥ•  βίο  &ηΐ6πι  ίπιρίβ  &ξθί\)ΒΧ,  ίρββ  Μ&η&ββββ,  βί;  οοφί8,\)Λί  Ιβηι- 
ροΓβ  8110  <][α&5ί  αο  ίίιίαπυη  ηοη  68861;,  η1  ΡοΓίίβ  ίηςαίτβΓβΙ  ίβίΑ. 
^Ιιαβ  βαηί  &<}υ&6  ηί^αβ  ηοη&β  <][α&8  νίιΐίβίί. 

ΙιΧνί•  Ει  αςα&β  άββίηιαβ  Ιαοίάαβ  <][υ&β  νίάίβίί,  ίρβ&  ββΐ 
ριιή1;&8  ξβηβΓθ,ίίοηηαι  Ιοβίαβ  τβ^β  Ιαάαβ,  ς[αί  ίΐΐο  ίβπιροΓβ  βοΐαβ 
8αΙ)άί1η8  βΓ&ί;  Ροιίί  βχ  Ιοΐο  βΟΓάβ  βαο  βί  βχ  ίοί&  &ηίπι&  βαα.  *β1 
ίρ86  ρηΓ^&νίΙ  ΙβΓΓ&ηι  αΙ)  ίθοίίβ,  βί  8&ηβ(ί66&γί(  οπιηία  ν&8&  ^α&β 
ροΠαΙα  ίαβΓαη^,  βί;  οΜαΙίοηββ  Γβ8ΐί1υί1  αΐΐαή,  βί;  βχ&ΐΐ&νίΐ;  οοηια 
8&ηβ1θΓπηι,  βί  βχΐυΐίί;  ίαβΐοβ,  β^  ^Ιοήύο&γϋ  οηιηββ  β&ρίβηΐββ  ίη  ίη- 
ΙβΠίξβηΙία,  βί  Γβάαχίΐ  8&β6Γ(1ο1;β8  &ά  πάηίβίβπηηι  βοπιηι,  βί  ββίβτϋ 
βί  ΓβπιονίΙ;  ίηοαηΙαίοΓββ  βί  ιη&^οθ  βί;  Ιιατίοΐοβ  &  ίβττΛ.  'ηβ^αβ 
βοΐαηι  ίηιρίοβ  ςηί  τίνί  βΓ&η^,  οββίάίΙ;,  βί  088&  <][ηο<][ηβ  ϋίοπυη  ς[αί 
πιΟΓίαί  βΓ&ηΙ  βχΐΓ&χβηιηΙ  άβ  ββραΐβΐιηβ  βί  οοπιΙ>αβ86Γαη1  6&  ίη  ί§ηβ. 
^βί  £β8ΐ:απι  βί  8Μ}&ί&  οοηβΐίΐαίΐ;  ίη  8&ηοϋ(ΑΐίΙ>α8  βηίβ,  βί  ροΠαΙοβ 
βοηιΒυββίΙ  ίη  ί^ηβ,  βί;  ρΓορΙιβΙ&β  ηιβηάαοββ,  ςιυί  (ΐ6θίρίβΙ)&η1;  ρορα- 
Ιυηι,  βΐί&πι  ί8ΐθ8  βοιπΒαββίί;  ίη  ίςηβ,  βί  ρορηίαπι,  <][τιί  αα8βα11&1>&1 
ί11ί8  άαηι  νίνβΓβηί;,    ρΓοίβάΙ;  βοβ  ίη  ν&Πβπι  Οβάτοη,   βί  οοη^βββίΐ 


I^XIΥ,  7.  άβ  ΜΕη&886  Γθ{^θ  ▼.  <ια&6  άίχί  ίη  1.  Καης^βϋΜβΙββ  βχος^β• 
ϋβοΐΐθβ  ΗαηάΙ>αο1ι  ζα  άοη  Αρο]ίΓ7ρΗ6η  άββ  Α.  Τ.  Ι.  ρ.  157.  β.  ρβοαίί&ηβ  ββΙ 
Ιιτιίαβ  βοΗρΙοηβ  6βη(6η(ί&,  Μ&η&ββίβ  ρΓβο«8  &  Ββο  ςυΐάβχη  βχααάίΐ&β,  ίρβιιιη 
▼βΓΟ  ά&ιηη&ϊαιη  βββθ.  —  9.  άί^αβ  6πι(]  „&1ίς[ΐιιι  οιηίββίο  ιιιΐ6Γββάί(  ίη 
οοάίοθ"  Οβήαηί. 

ΙιΧνί,  4.  ΟβΗ&ηί:  ,,βΐ  ρορηίαπι,  ^^Ο^^^Ο;  ηίβΐ  ^[τάά  οχηίββαιη,  οογ- 
ή£[βηάαιη  ^^Ω^ο  6(  ρορηίαβ."  ηοη  αβββηΙίοΓ,  οοάίοίβ  Ιβοϋο  8&η&  οβί. 


Ι,ΧνΠ,  1—9.        Αροο&ίχρβίβ  Β»ηιο1ιί     Ι,ΧνίΠ,  1—8.     685 

8αρ6Γ  608  Ιαρίάββ.  ^βΐ;  ζβΐ&νϋ  ζβίτιιη  ΡοΓϋβ  βχ  1ο(α  &ηίιη&  βηο, 
6ΐ  £τπια8  ίιήί  βοΐαβ  ιη  Ιβ^β  Οίο  ίβιηροΓβ,  αϊ  ηοη  Γ6ΐίιις[ΐΐ6Γβ1  αΐί- 
ς[ΐΐ6ΐη  ίηοίΓβυΐΏοίβιιιη,  ατιΐ  ςηί  ίιηρίβ  &ξβτοί  ίη  ίοί&  ΐ6ΐτ&,  οιηηίΒαβ 
άί6ΐ)ΐΐ8  τίΐ&β  8Π&6.  ^Ιηο  €8ΐ  ααΐβιη  ςιιί  τεοΐρίβΐ  πίθΓοοάβιη  αβίβτη&ιη, 
βί  ίρ86  §1θΓί£6&1)ΐ1αΓ  βραά  ΡοΓίβπι  ιη&^  ςιι&ιη  ηιυΐϋ  ΙβιηροΓβ 
ηογί88ίιηο.  ^ρΓορΙβΓ  Ιιαηο  βοίιη  β1  ρΓορΙβΓ  608  ςιιϊ  βίηήΐββ  ίΐΐί, 
ατβαΐα  εΐ  ρΓ&6ρ8Γΐι1&  681;  §1οη&  1ιοηθΓ&ηθ&,  ςααβ  6άοί&  68ΐ  (ιΜ 
&η1β&.     ^1ι&6  βαηΐ;  &^ιι&6  Ιιιοίάαβ  €[ΐι&8  νίάΐβϋ. 

ΙιΧνΠ•  Εί;  &(][ΐι&6  υη(ΐ6θίιη&6  ηι^αβ  €[α8β  νίάΐ8ίι,  Ιιαβο  681 
οιϋαιηϋ&β  ςιι&6  οοηΐίη^ΐ  ηυηβ  διοηί.  ^ραΐαβηβ  ηοη  6886  αη^αδίίαηι 
ίρβίθ  &η^6ϋ8  οοΓοιη  ΡοΓίί,  ςαοά  8ίο  (Γαοϋΐα  681  δίοη,  6ΐ  ςαοά  βοοβ 
^6ηΐ68  ξΐοήαηίατ  ίη  60Γ(ϋΙ)ΐΐ8  8ΐιί8,  6ΐ  1ιΐΓΐ)α6  οοΓ&ιη  ίάο1ί8  8ΐιίβ,  βΐ 
θίοαηΐ:  οοηοιιΐβ&ΐα  ββΐ  ΠΙα  ψι&β  ΙβηιροΓβ  πιηΐΐο  βοηοηίο&νίΐ,  6ΐ  8ΐιΙ>- 
ϊυ^&ΐα  681  ίΐΐα  ςιι&β  8ΐιΙ)ία3&1)&1?  3ρα1&8η6  ς[αοά  ίη  ίβΐίβ  1&6ΐ6ΐηΓ 
Α1ΐί88ίιηιΐ8,  ααΐ  ηοπιβη  6ία8  ^1θΓί£66ΐυΓ?  ^86<1  ςυίά  6η1  ίυάίείο  6ίυ8 
ίιΐ8ΐο?  ^Υ6Γαη1&πΐ6η  ρο8ΐ  1ι&66  οοαιρΓβΙιβηάεηΙηΓ  ίη  1τίΙ)υ1&1ίοη6  ίΐΐί 
ςαί  άί8ρ6Γ8ί  ίαβΓοηΙ  ίηΐ6Γ  §6ηΐ6β,  βΐ  ίη  ί^ηοπήηία  1ι&1)ί1&1)αη1  ίη 
€[αονΐ8  Ιοοο:  ^^αία  ς[υ&η1υπι  δίοη  ΐΓ&άίΙα  681,  6ΐ  Ι6ηΐ8αΐ6ηι  ν&ΒίαΐΑ, 
6ΐ  ίάοΐα  ίη  ανί1&1ίΙ)υ8  §6η1ίηηι  ρΓ08ρ6Γ&η1ηΓ,  6ΐ  ν&ροΓ  ίαηή  οάο- 
Γ2ΐιη6η1θΓαπι  ίιΐ8ΐί1ί&6  6Χ  16§6  6Χΐίηο1υ8  ββΐ  α  δίοηβ,  βΐ  ίη  Γ6^οηβ 
δίοηί8  ίη  οπιηί  Ιοοο  6606  ίιυηηβ  ίπιρί6ΐ8.1ί8  68ΐ  ίη  βο.  ^86ά  8υΓ§6ί 
Γ6Χ  Β&1>7^^°^®  4^  άββίΓΠχίΙ  ηηηο  δίοη6ηι,  β1  ςΙοΗαΒίΙητ  8υρ6Γ  ρορυΐο, 
6ΐ  1θ€[α6ΐιΐΓ  πι&ςηα  ίη  οοΓάε  βηο  οοΓ&ηι  Α1ΐί88ίπιο.  ®6ΐί&πι  ίρββ 
&τιΐ€ηι  ίη  ηονίββίηιο  6&<ΐ6ΐ.     ^1ι&6  8αη1  &€[α8.6  ηί^αβ. 

ΙιΧνίΐΙ•  Ει  αςυαβ  άαοάεοίπι&β  Ιαοίά&ε  ςη&β  νίάί8ΐί,  Ιιοο 
68ΐ  ν6Γΐ)υπι.  ^76ηίβ1  6ηίπι  ΐ6πιριιβ  ρο8ΐ  1ι&66,  6ΐ  άεοίάεΐ  ρορηίαβ 
1αιΐ8  ίη  6&1απιίΐ8.ΐ6ηι,  η1  ρεηοΐίΐεηΐητ  υ1  ρ6Γ6&η1  οηιη68  8ίπιιι1; 
'ν6ηιη1&ηιβη  βαΐναύπηίατ,  6ΐ  ίηίηιίοί  εοηιηι  οοΓοηι  6ί8  6&ά6η1. 
^6ΐ  6η1  βίβ  &1ί<][η&η€ΐο  1α6ΐί1ία  ηιη11&.  ^6ΐ  ίΐΐο  ΐ6ηιροΓβ  ρθ8ΐ  ηιο- 
άίοιπη  ίΐ6ηιηι  α6(1ί&6&1)ί1ηΓ  δίοη,  6ΐ  οοηβΙίΙηεηΙΠΓ  ίΐβπιηι  οΜ&Ιίοηββ 
6108,  β1  8α66Γ<1οΐ68  Γ6ν6Γΐ6η1αΓ  αά  ιηίηί8ΐ6Γίιιπι  8ηαπι,  6ΐ  ίίβηυη 
ν6ηί6η1  ^6η1β8  υ1  §1οΐΊ£θ6η1  6&πι;  ^νβΓηηΙ&ηιεη  ηοη  ρΐ6η6  8ίου1 
ίη  ίηίΐίο:  ^86ά  6X11  ρο8ΐ  Ιι&βο,  6ιί1  πήηα  §6η1ίτυΐ)  ιηηΙΙ&Γηπι.  ®1λ&6 
βαηΐ  &€[η&6  1αοίά&6,  ς[υιΐ8  νίάίβΐί. 


ΙιΧΥΠ,    β.   ,,ίη.βο,   βίο   βοάβχ    σι^ο    ίη   τβίαϋοηβ   &ά    ^ο)  %,Ά^ 
ίη  οχηηΐ  Ιοοο."    Οβη&ηί. 


686  Αροοβίγρβίβ  ΒαπιοΙιι  I^XIX,1 — 5.ΙιΧΧ,1  —8. 


.•  Ας[ΐι&6  βηίιη  αΐΐαβ  (|αα8  νΐάίβϋ,  ςααβ  ηί^Γ&β  βΓΐιηΙ 
ρΓ&β  οιηηίϋαβ  ψι&β  απίβ  6&3,  ί1ΐ3.6  €[αα6  ίίιβηιηΐ  ροδί  οαιηβηιιη 
άαοάβάιηυηι,  ς[υα6  οοΐΐβοΐαβ  θΓαηί  δίιηΰΐ,  (οΐίιιβ  βτιηί;  ιηηη^ι. 
^θίνίβίΐ  βηίπ)  Αΐΐίββίιηαθ  αΙ)  ίηίΐίο,  <][υία  ίρββ  βοΐυβ  8(ήΐ;  ςαοά  ίαΐα- 
ταπί  €δ1;  αϊ  οοη1ίη§&1.  ^βα^ίΐία  βηίιη  ίπιρίβΐ&ΐυπι  €[πα6  ίηΐυηιιη 
βΓαΙ  ηί  βθββηί  ίη  οοηδρβοία  βίυβ,  ρΓΛβνίάίΙ  πιοάοβ  6&τηπι  86Χ,  *βΙ 
ορβΓαηι  1)οηθΓαηίΐ  ίαβίοπιπι,  (^ιιαβ  ίαΙοΓυπι  βτ&ί  υ1  ρβΓβββΓβηΙοΓ  ίη 
οοηβρβοΐπ  βίαβ,  ρΓ&βνίίΙιΙ  πιοάοβ  βΟΓπηι  ββχ,  ρΓαβΙβΓ  β»  ςοΛβ  Γαία- 
ταπι  68ΐ  αϊ  Γ&ααΙ  ίη  βη6  βαβοαίί.  ^ρΓορΙεΓ  Ιιοο  ηοη  &ς[α&6  ηί^ταβ 
00Π1  ηί^ηβ,  ηβ(^αβ  Ιιιοίάαβ  οαηι  Ιυοίιΐίβ;  βηίβ  ββΐ  εηίπι. 


.•  Αυάί  6Γ§ο  ίηΙβΓρΓοΙαίΐοηβηι  α<][α&Γαηι  ηί^Γαηιιη  ροδίτβ- 
πι&ηιπι,  ςυαβ  ίαΐιιπιπι  ββΐ  αϊ  νθηίαηΐ  ρο8ί:  ηί^αβ;  Ηοο  68(  ν6Γΐ>ααι. 
^&οοβ  άί68  νβηίβηΐ,  βί  6η(  ουηι  ηιαΙυΓυβηΙ  Ιβηιρηβ  8&6θυ1ί,  €( 
νβηβΓίΙ:  «168818  δειηίητιηι  βϊυβ  ηιαίοηιιη  βί  1)θηοΓηη),  ιιθάαοβΐ  ΡοΓίίδ 
8αρ6Γ  ίθίταηι  εί  1)αΙ)ίΐ£ΐΙθΓβ8  βίαδ,  βΐ  8αρ6Γ  ^1)6Γη2ΐΙθΓ68  βίαδ  οοώ- 
1αΓΐ)α1ίοηβηι  8ρίη1ιιαηι  βΐ  βΙηροΓβπι  εοΓάίδ,  ^βί  οιΐίβηΐ  ίηνίοβπι,  6( 
86  ρΓονο6&1)αηί  ίηνίοβπι  αά  ρυ^ηαηι,  βί.  (1οηΐ]η&1)αη1;αΓ  ί^ηοηαίηίοβί 
ΙιοηοΓ&Ιοπιπι,  βί  βχΙοΠβηΙυΓ  βχί^υί  8υρ6Γ  ξΐοηοβοβ,  ^βί  ΐΓ&(]βηί;αΓ 
ηηιΐΐί  ραυοίβ,  βί  άοηιίη&1)υηΐηΓ  ίΐΐί,  ςηί  ηίΗίΙ  βΓ&ηΙ,  βαρβΓ  ναΐίάοβ, 
βί  αΒυηά&ΒυηΙ;  ρ&ηρβΓββ  8υρ6Γ  άίνίΐββ,  6ΐ  6Χ&1ΐ&1)υη{αΓ  ίηαρίί  βυρβτ 
ΙιβΓοαβ,  ^βί  8ί1βΙ>αηΙ  βαρίβηΐβδ,  βί  8ΐυ11ί  1ο<][υ6ηΙαΓ,  ηβ<][υ6  6οηΰτηιι&- 
1)ί(αΓ  Ιαηο  6θ§ί(&1ίο  Ιιοηιίηιιιη  η6€[υβ  οοηβίΐίαηι  ΡοΓίΐβ,  η6ς[ΐιβ  οοη- 
£Γαι&1)ί1αΓ  8ρ68  8ρβΓ&η1ίαηι.  ^βηΐ  &υ1βπ],  ουηι  ίυβηηΐ  ςα&β  ρΐΆβ- 
άΪ€ί&  βαηΐ,  ο&άβί  ρ6Γπιί8ΐίο  ίη  οιηηεβ  Ιιοπιίηβδ,  βί.  βχ  ίίβ  ίη  ρΓοβΙίο 
οαάβηΐ:^  βί  6χ  ίίβ  ίη  &η^8ΐίί8  ρ6ΓίΙ>αη1,  βί  βχ  ίίβ  &1>  ίΐΐίβ  <}υί  βοηυη 
βυηί  ίπιρβάίβηΐΏΓ.  ^πιαηίίβ8ΐ&1)ίΙ  ααίβηι  Αΐίίββίπιυβ  ίΐΐίβ  ροραΐίβ, 
ς[ΐιοβ  αηίβα  ρ&Γ&νίΙ,  βί  νβηίβηΐ  βί  ρΓ06ΐί&1)υη1  οαηι  άιιαΙ>α8  ςαί 
Γβΐίςυί  ίυβηηΐ  Ιυηο.  ^β1  βηΐ,  (^αίουπις^υβ  βτ&ββηΐ  α  1)6ΐ1θ9  ίη  Ιβιτ&β 
ηιοΐα  πιοήβΙυΓ,  βί  ςαί  βναββηΐ  α  Ιβιτ&β  ηιοΐα  ίη  ί^ηβ  οοπιΙ>αΓ6ΐπΓ, 


I^XIX,    1.    ,,αΐί&θ  Ρ'^μ),  86ά  8ΐ  1θ£^&1ιΐΓ    ν*»^?}  4<ΐ0(1  νίχ   άΙβΤβΓΐ  ίη 
ίοπηα  1ίΙ;6Γ&θ  Ιυά,  ^ήί  ροβίτβιη&β,  (^υοά  ρΓθΙ)&1)ί1θ  βχ  οοηΐβχίυ."    ΟβΗ&ηί  — 

4.  Βοηρβί  ρτ&6νί(1ϋ,   }}«•,  υΗ  οοητβχϋ  Οβή&ηί;  οθ(1θχ  ?}«•,  ρΓ&ονίάβΙ  —  α^ 


I^XX,  θ.  ,,άβΑοίβΙ,  ούάθζ  ^-^ιβοϋ,  αάάβΐ,  πι&ΐο  η1  ρ&ΐ6(  ρΓΟ     '^'^-^^' 
06Γί&ηί« 
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6ΐ  ςαί  6Υ&86η<;  αΙ)  ί^β  ίη  ίαιηβ  (Ιββωβί.  ^6ΐ  βήΐ,  ςηίοαιη^αβ 
βν&ββηΐ;  βί  6£Γα§6Γϋ  αΐ)  οιηηίΙ)υ8  ίβϋβ  ρπλβάίβΐίβ  βχ  βίβ  (][ΐιί  νίοβηιηΐ; 
Βί  \ιού  ίαβΓαηΙ,  ΐΓαάβηΙαΓ  ίη  ιη&ηυβ  ββιτί  ιηβί  Μβδβί&β.     ^^άβνοΓα- 

1>ίΙ  βηΐιη  οιηιιίβ  Ιβιτα  ΙιαΒίΙαΙΟΓββ  βιιοβ.  ΙιΧΧΙ•  ίβιτα  ααΐβιη 
βαηοΐα  ιηί86Γ6ΐ)ί1αΓ  βαρβΓ  βαοβ,  6(  ρΓΟίβ^βΙ  1ιαΙ)ί(:&ΐ0Γ6β  8υο8  ίϋο 
ίβιηροΓβ.  ^}χΆβο  βΒΐ  νίδίο  ψι&τη  νίάίβϋ,  βΐ  Ηαβο  68ΐ  ΙηίβΓρΓβΙαίίο 
6108.  'νβηί  ααΐβιη  ε^ο,  υί  άίοθΓβιη  ίϊ\)ί  ίβία,  ψιϊ&  εχααάίΐα  ββΐ 
ροδίυΐα^ιο  Ιαα  αραά  Αΐΐίβδίιηαιη. 

ΙιΧΧΙΙ•  Ααάί  &υ(6ΐη  οΐ  άβ  αςιιΐ8  Ιυοίάίβ,  €[οα6  ίτιύαηιιη  68( 
αϊ  βίηί;  ία  βηο  ρο8ΐ  Ιι&8  ηί§Γ&8;  Ιιοο  ββΐ  ν6Γΐ)αιη.  ^ρο8ΐ<][ϋΑηι 
νβηβιίηΙ;  βί^ηα  ςτιαβ  άίεΐα  δαηΐ  1ίΙ>ί  αηίβα,  ςυαηάο  ςοη1αΓΐ)αΙ)αηΙιΐΓ 
^βηΐβθ,  βΐ  νβηίβί  Ι6πιρα8  Μβββίαβ  ιηβί,  Η  αάνοοΜί  οπιηβδ  ^βηίββ, 
βΐ  βχ  βίβ  νίνί£ο&1)ίΐ,  βΐ  βχ  βίβ  ίηίβΓβοίβί.  'Ιιαβο  βΓ^ο  δαρβΓΥβηίβηΙ 
^6ηΙίΙ)α8  ίΠίβ  (][ΐιαβ  ίαίιιηιιη  ββί  υί  νίν&ηΐ  αΙ)  βο.  ^οπιπίβ  ροραΐυβ 
<^αί  ηοη  ηοδοίΐ  ΙδΓαβΙ,  ηβ^αβ  οοηοηίοανίΐ  ββιηβη  ΙαοοΙ),  ίρδβ  β8( 
^αί  τίνβΐ;  ^βΐ  Ιιοβ,  (^υΪΕ  8αΙ)ίίοί6η1υΓ  βχ  οιηηίΒιΐδ  ^βηΐίύαβ  ρορυΐο 
Ιηο.  ^οιηηβδ  ίΐΐί  ααΐβπι  (^υί  άοαιίηαϋ  βαυΐ  νοΙ)ί8,  ααί  ηονβΓαηΙ  γο8, 
ίδΐί  οιηηβδ  ίη  ξΐαάίαηι  ΙταάβηΙαΓ. 

ΙιΧΧΙ  1ί>  £ΐ  βηΐ  ρο8ΐςυ&ηι  Ιιαπιίΐίανβηΐ•  (|ΐιοάβιιπιςυβ  ββΐ  ίη 
ηααηάο,  βί;  δβάβηΐ  ίη  ραββ  ίη  αβΙβΓηυηι  βυρβΓ  ίΙίΓοηο  τ^ξΐή  8ηί, 
Ιαηο  ΓβνβΙαΒίΙυΓ  ίη  ίηαιηάίίαΐβ,  βΐ  ΐΓ£ΐη€[υί11ίΐα8  &ρρ&ΓβΙ)ί1;  ^βΐ  ίνωο 
δ&ηίΐΑβ  6Γί1  άβδοβηάβηβ  ίη  ΓΟΓβ^  β1  ίηβτηιίΐαβ  ΓβοβάβΙ,  βΐ  βοΐΐίοίίαάο 
βΐ  &η§ιΐ8ίί&  βΐ  ^βηιίΐυβ  ΐΓαηβίΙ)αηΙ  αΙ)  1ιοπιίηίΙ)ΐΐ8,  βΐ  ρ6ΓαπιΙ)η1&1)ί1 
^ααάίαηι  ίη  ηηίνβΓδα  ΙβΓΓβ..  ^ηβςυβ  ίίβηιηι  πιορίβΙαΓ  ίηιηιαίιιπίδ, 
ηβςαβ  θΐιΙ)ί1ο  οοηΐίηςβΐ  αάνβΓβίΙαβ  αΐΐα.    ^βΐ  ίυάίοία  βί  &βΰΐΐ8&(ίοη68 


]^XXΠ,  5.  οί.  Αροϋ.  7,  9. 

]^XXΠI,  2.  ,,ίη  ΓΟΓθ,  οοάβχ  |1\^*π,    ??\^  νβτο  ηοη  η  πι  Ι)  γ  α  Ιιίβ  γ6(Ι- 
άβηάαπι,  ηβο  βΓΓΟΓίβ  ίηδίιηυΐ&ηάυβ   οοάβζ,   ββά  Γ&τα  ββΐ  ίΌπηα  βοήρϋοηίβ 

ρΓΟ   ί14)    1^14  ΙΌ  3,  ςη&θ  οοοαΓΠΐ  βϋαηι  ΙοΒ  29,  19.,  ηΜ  ΒαΓΐιβΙ)Τ&βη3  ςηί- 
(Ιβπι    (βοΐιοΐ.  ίη  1ι.  1.)    &ηιαηη6η8ί9    βπτοΓβηι  βηβρίοαίαΓ,    86(1    ίΐίαπι    γβΙβΓίβ 

θΓΐ1ιο^τ&ρ]ιί&β  τί(1ί  6ΐ  &1ίΙ)ί  Γ&ϋοηβοι  ηαΐίαπι  1ι&1)6Γβ.     Ε&άβιη  Γ&ϋοηβ   ]1^ 
£1  η  ο  ία  β  ίη  βίη^αΐ&ιί,   ίη  βρ.  Β&ΓαβΙι  &ρο6Γ7ρΙι&  βά.  Ι,ΛξΛνάβ  ρ.  90.  1.  14., 

Η«ιης[ηβ  ίη  6Ζθπιρ1&Γί  ε116γο  ηοβίΗ  οοάίβίβ,   ββά  ]^^^^  ηοβΙβΓ  οοάβχ  ίηίΓ& 

82,  8,,  6(  οοάβζ  ΑηιΙ)Γ0Βί&ηα8  Α.  145.  ίηί.  0•^^«•    1<«ιη  ^^^  ^οΐ)  ΗβΖΒρΙ. 
11,  16.  Ιβζί.  βΟ  ηΑΓ^.'*     ΟοτίΑπί. 
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6ΐ  οοη1;€ηϋοιΐ68  6ΐ  νίικϋοΐαβ  6ΐ  β&η^β  6(  ουρίάίΐ&ΐϋβ  6(  ίανί<ϋ&  β( 
ο^υιη  6(  ςτι&βοιπηςαβ  Ιιίβ  βιιιιί1ί&  ίη  άΕΐηη8ΐίοηβιη  αΗΙιαιιΐ,  οαιη 
8ΐιΙ)1&1&  Ιΐιβηηΐ.  ^ίρβα  βηίιη  βυηί;  ςιιαβ  Ιιαηο  ιηαηάαιη  ίιηρίβνβπιιιΐ 
ιη&ΐίβ,  β1  ρΓορίβΓ  ίβία  ν&ΐάθ  6οη(τΐΓΐ>α(&  θγαΙ  νϋα  Ιιοιηίηιιιιι.  ^βΐ 
νβηίβηΐ  ίβΓ&β  6  8ί1να,  βΐ  χηίηίβίΓαΒυηί  1ιοπιίιιίΙ)υ8;  βΐ  αβρίάβδ  6ΐ 
(ΐΓ&οοηββ  6χίΙ)ΐιηί  6  ίονβίβ  8υί8  αί,  ββ  8αΙ)ϋ(ή&ηΙ  ρατταΐο.  ^βΙ 
ιηυΙίβΓββ  Ιιιηο  ίίβηιιη  άοΙοΓβιη  ηοη  Ιι&ΒβΒιΙηΙ  βυζα  ραηβηΐ,  ηβςαβ 
1θΓ(][η6ΐ)ΐιηΙηΓ  οααι  ά&1)ΐιη1  ήΊίοΙαβ  υίβη. 

ΙιΧΧίν.  Ει  βήί  ίΐΐίβ  άί6ΐ)α8,  ηοη  £&1ί§ιιΙ)υηί:ιΐΓ  ηιβββΟΓββ, 
ηεί^ηβ  1&1}0Γ&1)ΐιη1  &β€ΐί£€&ηΐ68;  8ροηΙβ  βηήη  βΓαηί;  οηιτβηΐία  ορ6Γ& 
οαηι  ί11ί8  ςαί  ίαοίτιηΐ  βα  ίη  ΐΓαηί^αϋΙίΙ&Ιβ  πιιιΙίΕ:  ^ςιιία  Ιβπιραβ  ϋΐαά 
βηίβ  681;  ίΐϋηβ  ςαοά  οοΓΠίπιρίΙαΓ,  6ΐ  ίηίϋαπι  ΐΠίτιβ  (][αοά  ηοη  οοτ- 
οηηιρίΙιΐΓ.  'ίάβο  βα  ςυ&β  ρΓ&βάίβΙα  8ΐιη1,  111ο  βΓαηΙ;  ίάβο  1οηξ6 
681  α  ιη&1ΐ8,  βΐ  ρΓορβ  ίιβ  <][η&6  ηοη  ηιοήιιηΙηΓ.  ^Ιι&β  βυηΐ  αςοΑβ 
Ιαοιά&θ  ρο8ΐΓ6πι&β  (^ηαβ  νβηβΓαηΙ  ρο8ΐ  &ς[ΰ&8  ηΙ^Γβ^  ρο8ΐΓβηΐ88. 

ΙιΧΧΥ•  Ει  Γ68ροηάί  6ΐ  (ϋχί:  €[υΐ8  α8βίηιί1&1)ίΐπΓ,  Βοηιίηβ, 
1)θηιΙ&1ί  (ιι&6?  681  6ηΐηι  ίηοοαιρΓ6ΐΐ6η8ίΙ)ϋί8.  ^αηΐ  (^αίβ  86πιΙ&1)ϊ1αΓ 
πϋ86Γ&1ίοη68  1α&8,  ς[ηΕ6  8ΰη1  ίη£ηί1α6?  ^&η1  ς[αί8  6οη]ρΓ6ΐιβη(ΐ6ΐ  ίη- 
ΙβΠί^βηΙίαπι  ΙηαηιΡ  ^&α1  (]ΐιί8  ροΐβήΐ  6η&ΓΓαΓβ  οο^ΐαΐίοηββ  ηιβηΐΐθ 
1ιι&6?  ^&η1  ςαίβ  6Χ  ηαΐίβ  8ρ6Γ&1)11  86  τ6η1ιΐΓαηι  Β,ά  ίβία,  ηίβί  ίΐΐβ 
οαί  Ια  ηιί86Γ6ΑΓί8  6ΐ  1)6ηί^ηιΐ8  8ίβ?  ^ςηία  ηί8ί  πιί86Γ&η8  πήββτίαβ 
ίαβηβ  Ιιοπιίηαηι,  ίΠί  ςαί  8ηΙ)  άβχίβτα  Ιηα  8ΐιη1,  ηοη  ρο88αη1  ρβΓ- 
νβηίΓ6  αά  ί8ΐ&,  8βά  ίΐΐί  ^αί  8ΐιη1  ίη  ηηπιβΓίβ  ηοηιίη&1ί8  ροββαηΐ 
νοοαή.  ^ηο8  &ηΐ6ηι  (][ΐιί  8ΐιΙ)8ί8ΐίηια8,  81  ηονβΓίηιυβ  ρΐΌρΙβΓ  ς[αοά 
ν6ηίπιη8,  6ΐ  8ηΙ)ί6β6Γίηιιΐ8  ηθ8  βί  ς[υί  βάαχίΐ  ηο8  ^6  Αβ^ρίο,  ίΐβταηι 
ν6ηί6ηιη8  βΐ  Γ600Γ<1&1)ίπιηΓ  βοηυη  <][υ&6  ΐΓ&η8ί6Γηη1,  βΐ  §&ηά6ΐ)ίιηυ8 
άβ  60  <][ΐιο(1  ϋιίΐ.  ^ηίβί  αηΐβπι  ηον6Γίηια8  ηηηο  ρΓορΙβΓ  ς[αίά  γβηίπιυβ, 
η6ςιΐ6  8^ον6Γίπΐΰ8  ρΓΐηοίραΙιπη  ί111η8,  ςυί  αβοβηάβτβ  ηοβ  ίβοίΐ  άβ 
Αβ^ρίο,  νβηίβηιυβ  ίΐβπιηι,  βΐ  ΓβςαίΓβπιιιβ  βα  ςααβ  ίαβταηΐ  ηυηο,  βί 
οοη1η8ΐ&1)ίπιαΓ  ίη  <1ο1θΓΐΙ)α8  8αρβΓ  6&  ψι&β  οοη1ί£;6ηιη1. 

ΙιΧΧνί•  Ει  Γββροηάίΐ  6ΐ  άίχίΐ  πιίΐιί:  ςηία  άβοΙαταΐΑ  ββΐ  1ίΙ)ί 
Γβνβίαΐίο  νί8ίοηί8  Ιιαίαβ  βίοαΐ  ΟΓ&βΙί,  &α€ΐί  ν6Γΐ)απι  Α11ί88ίηιί,  αϊ  βοί&β 
ςαοά  ίαΐαταπι  681  αϊ  οοηΐίηςαΐ  ΙίΒί  ρο8ΐ  ί8ΐ&:  'ςαία  άίβοβάβηβ 
άί866ά6β  αΙ)  Υι&ο  16ΙΤ&,  γβΓοηΙαηιβη  ηοη  αά  ηιοτίβηι,  ββά  &<1 
ΓβββΓΥ&Ιίοηβπι  ΙβηιροΓαηι.  '&866η<ΐ6  ί^Ιατ  τβΓϋοβηι  ιηοηΐίβ  ίβΐίοβγ 
6ΐ  ΐΓ&η8ίΙ)αη1    ίη    οοηβρβοΐα   Ιαο  οπιηββ  Γβ^οηββ   Ιβττ&β  ίβΐίαβ,  βΐ 


ΙΧΧΥΙ,  3.  βί'  Β61116Γ.  34,  1.  88.  ΜΜΐλ•  4,  8.  Αροο.  21,  10. 
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Α^Γ&  θΓΐ)ίβ,  6ΐ  νβΓίβχ  ιηοηΐίυπ),  βί  ρΓοίίιηάυιη  ν&ΙΙίηιη,  βΐ  ρΓοίυηάα 
ιη&π8,  6ΐ  ηιιιηβπιβ  βατίοηιιη,  ιι1  νίάβϋβ  ςαοά  Γβΐίηςιιίβ,  61  €[τιο  ν&άίβ. 
^Ιιοο  αιιΐβιη  οοηώι^βΐ  ροβΐ  <][ΐι&<1τ&^η1&  άίββ.  ^ητιηο  6γ§ο  άί6ΐ)ΐΐ8 
ίβΐΐβ  ΥΕάβ  6ΐ  άοοθ  ρορυΐαιη  «ιη&ηίαιη  ν&ΐββ,  υί:  άΪ86&η1,  ηβ  ιηοη&η- 
Ιιιτ  ΐ6ΐηροΓ6  ηονίβέίιηο,  ββά  άίβο&ηΙ;,  ιιΐ  νίν&ηΐ  ΐ6πιροηΙ)ΐΐ8  ηονίββίιηΐθ. 

ΙιΧΧνίΙ•  Εΐ;  &1>ϋ  6^0  Β&ΓαοΙι  Ιηθβ,  βί;  νβηϊ  αριιά  ροραΐαχη, 
6ΐ  οοη^β^ανί  608  α  ιη&χϊιηο  κά  ιηίηίιητιιη  βί  θίχί  βίβ:  ^ααάϊίθ.^ 
βΐϋ  ΙβΓ&βΙ,  νίάβίβ  ςαοί  τβιη&ηθβηΐίβ  βχ  άιιοάβοίιη  1ηΙ)αΙ>ιΐ8  ΙβΓ&βΙ. 
'νοΙ)ίβ  ΔτιΙβιη  6ΐ  ρ&ΐΗΙ>τΐ8  νββίτίβ  Βοιηίηιιβ  άβάϋ  ΐ6§6ΐη  ρΓ&β 
οπιιιίΙ)ΐΐ8  ρορηίίβ;  ^βί  ςαία  Ιτ&ηβ^βββί  βαηΐ  ίτ&ΐτββ  νββΐή  ρΓ&βββρΙα 
Αΐΐίββίιηί,  αάάαχιΐ;  βαρβτ  νοβ  βί  βιιρβτ  ίΐΐοβ  νίηάίοΐ&ιη,  η6(][υ6 
ρβρβτοϊΐ  ρηοηΙ)ΐΐ8,  ββά  βί  ροβΙβηοΓεβ  άβάίΐ  ίη  οαρίίνϋαίβιη)  ηβςιιβ 
ΓβΙίςαίΙ;  βχ  βίθ  Γββίάηιιιη.  ^β1  ββοβ  ββΗβ  Ιιίβ  ιηββτιιη.  ^βί  βτ^ο 
άίτβχβΗΗβ  νί&β  ν68ΐΓ&8,  ηοη  &1)ίΙ>ί1ΐ8  βϋαιη  νθ8,  βϊοαΐ;  αΜβηιηΙ 
ίτΑίΓββ  νββ^τί,  ββά  ίρβί  νβηίβηΐ  αά  νοβ:  ^ς[ΐιί&  ιηίββήβΟΓβ  ββΐ  ίΐΐβ 
ς[α6ΐη  βοΐϊΐίβ,  βΐ  1>6ηί^α8  ββΐ  ίΠβ  ίη  ςαβιη  βρβτ&ΐΐβ,  βΐ  νβΓ&χ  ββΐ 
αΐ  1>6ηβί&οίΕΐ;  βί  ηοη  υ1  πιβία  &ϋβτΛΐ,  ^ηοηηβ  ββοβ  νοβ  νίάβίίβ 
ςιιοά  βοηϋ^Ι;  8ίοηι?  ^ηπιη  ίοΓίβ  ρηίαΐίβ  ς[αοά  Ιοοαβ  ρβββ&νβήΐ,  βί 
ίάβο  βιιΒνβΓβαβ  βθΐ;,  οαΐ  ΙβΓΓΑ  &Ηςυίά  ά6ΐί(][α6Γίί,  βί  ίάβο  Ιτ&άίΐα  ββΐΡ 
^^ηβςιιβ  βο|;ηοβοί1ί8  ςηοά  ρΓορΙβΓ  νοβ  €[ΐ]ί  ρβοοΑβίιβ,  βαΙ)νβΓβιιηι 
ίηβηΐ  ϋΐυά  ςαοά  ηοη  ρββο&νίΐ,  βί  ρΓορΙβΓ  ϋΐοβ  (][αί  ίηιςηβ  βςβπιηΐ, 
ΐΓ&άϋιπη  ίίιβΓίΙ  ίηίπήοίβ  ίΠυά  <}ΐιο<1  ηοη  άβΗ<}ΐιί(;? 

ι^Εΐ;  Γββροηάίΐ  ηηίνβτβυβ  ρορυΐιιβ,  βί  άίχβηιηΐ  ηιίΐιί:  ς[ΐι&η1ιιπι- 
οιιχη(][αβ  ροββτυητιβ  ββββ  τββΟΓά&η^ββ  1>οη&  ςα&β  ίβοίί;  ηοΙ>ίβοαηι  ΡοΓίίβ, 
ΓβοοΓάΕΐηητ;  βί  ϊΙΙα  .€[τι&β  ηοη  ΓβοοΓάΕΠίιΐΓ,  ίρββ  ίη  ιηί86ηβ0Γθί&  βαα 
ηονίΐ.  ^'νβηιηΐ&πιβη  Ιιοβ  ί&β  ηοΙ)ί8  ρορυΐο  Ιώο:  βοτίΒβ  βίίαηι 
ίΓ&ίΗΙ>υ8  ηοβΙΐΊβ  &ά  Β&Β^Ιοηβηι  βρίβίοΐ&πι  άοβίήη&β  βί  νοίηπιβη 
αηηαηΐίαύοηίβ,  αί  βοβ  ςιιο<}αθ  οοη&πηββ,  ριίυβςιι&πι  άίβοβά&β  &  ηοΙ>ί8. 
^'άβίβοβπιη^  βηίπι  ρ&βΙΟΓββ  ΙβΓ&βΙ,  βΐ  βχΐίηβίαβ  βαηΐ  Ιαοβτηαβ  ^α&β 
ί1ΙηπιίηΕΐ>αη1,  β(  τβΐίπηβπιηί;  ίοηίββ  Αιιχιιπι  βαυπι  αηάβ  1>ίΙ>βΙ>&πιυ8; 
^^ηοβ  Εηίβιη  Γβΐίοΐί  βιυηιιβ  ίη  Ι6η6ΐ>η8  βί  ίη  ιη&ΐβτίβ  βίΐναβ  βΐ  ίη 
βίΐί  άβββΓϋ. 


I^XXVΠ]   14.  ο(   ίη  ηι&ΙοΗο,   οοάβχ  ΙΙ^ΰΐΟΟ;    ^(Π    ββΐ  ίάβπι  ςαοά 
ΙΙοσι,  υλη,   οί.  ΕαββΙ).  Τΐιβορίι.  1,  4.;  ΙοΙ).  Ηβχ&ρΐ.  29,  5.  ημην  ΰλώ^ης, 
φοσι  ^^  ]ο(7ΐ  2\^].  ββηίβηΐί&ιη  ββοιιϊαβ  Οβη&ηί  (Γ&ηβίΐλΐϋ:  βΙ  ίη  άβηβΐΐ&ΐβ. 
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^^Εΐ  Γββροηάί  Βί  θίχί  618 :  ρ&βΙΟΓββ  β^  ΙηοθΓηΑβ  β(  £οηί«8  α 
1β§β  βΓαηΙ;  βΐ:  βί  ηοβ  &1>βΐΜΐιιΐ8,  αΙίΑπιβη  Ιβχ  βΐαΐ.  ^^βί  βι^ο 
Γββρβχβηΐίβ  ίη  Ιβ^βιη  βΐ  ίίιβήϋβ  ρπιάβηΐββ  ίη  βαρίβηΐία,  ηοη  άε- 
βάβΐ  ΙτιοβΓοα,  βΐ  ρ2ΐ8(0Γ  ηοη  Γβοβάβΐ,  βΐ  ίοηβ  ηοη  &Γββ66ΐ;.  ^^τβηιη- 
Ι&ηιβη  βίοαΐ  άίχίβΗβ  ηιίΐιί,  β§ο  βατί^αηι  βΐί&ηι  ίτΑΐή&Ώβ  τββΙΠΒ  ςπι 
8αη1  ΒαΒγΙοηε,  βΐ  ηιίϋαηι  ρετ  ^ιοπήηββ;  βί  ηονβηι  1τίΙ)αΙ)αβ  αί 
άίηήάίαβ  βίηοϋίΙβΓ  86ήΙ)αηι,  βΐ  ηιίΐΐ&πι  ρβτ  &ν6πι. 

^^Εΐ  ίαιΐ  ρηηια  βί  νί^ββίηια  πιβηββ  οοΐ&νο  νβηί  β^ο  Βαηιοΐι, 
βΐ  86άί  8αΙ)ία8  ςηβΓοηηι  ίη  ΰηιΙ)Γ&  Γ&πιΟΓαηι,  β1  Ιιοηιο  ηοη  βΓ&( 
πιββηηι,  θβά  β§ο  8θ1ιΐ8.  ^^βΐ  8οηρ8ί  Η&β  άυ&β  βρίβίοΐιιβ;  υηαηι  πήδί 
ρβΓ  &ςαΐ1&ηι  αά  ηονβηι  ΙήΙ)ΐΐ8  βί.  άίηήάίαηι,  βί,  &11βΓ&ηι  ηήδί  βΔ  βοβ 
^ηί  6Γ&η1  Β&1>7ΐοηβ  ρβΓ  ΐΓββ  Ιιοηαΐηββ.  ^^βΐ  &οοβΓ8ίνί  α^αίΐ&ηι,  βΐ 
Ιοοαίυβ  βαηι  βΐ  νβΓΐ)α  ίβία:  ^^(β  ίββίΐ  Α11ί88ίηιιΐ8,  τι!  818  βχοβΙβίοΓ 
ρΓ&β  οπιηίΙ>α8  ανί&αβ.  ^^βΐ  ηηηο  ν&άβ,  ηβ<][αβ  βοιηηιθΓβτί8  ίη  Ιοοο, 
η6(][ΐιβ  ίη^6<ϋ&ηβ  ηίάαηι,  ηβςαβ  οοη8ί8ί;&8  βτιρβΓ  ^πΕίηνΐβ  &Γΐ)θΓβπι, 
άοηβο  ΐΓ&ηβίβήβ  Ιαίίΐαάίηβιη  αςα&τηηι  ηιαΙΙ&Γαηι  &υηιΐηί8  ΕηρΙΐΓ&ίί8, 
β^  ίβΓίβ  θα  ροραίαπι  ίΐΐηηι  (][ΐι1  ΙιαΒίΙαΙ  ίΙ)ί,  βί;  ρΓοίίοβ  &ά  6θ8 
βρΪ8ί;ο1&ηι  Ιι&ηβ.  ^^ΓββΟΓάαΓβ  αηίβηι,  ςηοά  ίβηιροΓβ  άίΐηνϋ  α  οο1ιιηιΙ)8. 
αοββριΐ  Νοβ  ίηιβ^αηι  οΐίναβ,  βαηι  βαηι  6ηΗ8ί88β1  (1β  &γο&.  ^^86ά  βί 
οοΓνί  ηιιηΐ8ΐΓ£ϋΊΐη1  ΕΗαβ,  άβίβΓβηΙββ  βί  βίΒιιηι,  8ίοη1  ρΓ&βββρΙαιη 
6Γ&1  βί8.  ^^β1ι&ηι  δαίοηιοη  ΙβηιροΓβ  τβ^ηί  8ΐιί  (^[ηοοιιηιςηβ  νοΐ6ΐ)2ΐί 
πιίϋβΓβ,  αηΐ:  ςηαβΓβΓβ  αΐίςαίά,  ανί  ρΓ&βοίρΐβΙ)&1;  β(  οΙ)βάίβΙ)&1  βί, 
8ίοαί;  ρΓ&6αρ1βΙ)Αΐ  βί.  ^^β1  ηηηο  ηβ  Ιαβάβ&Ι;  ίβ,  η6(][ΐιβ  άβοΠηββ  &ά 
άβχΐβταηι  αηί  αά  βίηίβίΓ&ιη,  ββά  νοία  βί  ναάβ  νία  Γβο1&,  α(  οοβίο- 
άΪΒΑ  ιη&ηάαΐαηι  ΡθΓΐί8  βίοαΐ  άίχί  Ιί&ί. 


Ηαββ  βυηΐ  νβΓΐ)&  βρίβίοΐ&β  ίΐΐίαβ,  ςηαηι  ηιίβίΐ 
Β&ΓαοΙι  £1ίθ8  Νβη&β  ηονβηι  1ήΙ)αΙ)η8  βί  άίηιί<1ΐ&β,  €[α&β  βτ&ηί  Χγ&τιβ 
βιπηβη,  ίη  ς[η&  βοτίρίΑ  βτ&ηί;  Ιι&ββ. 


15.  &  Ιβςβ  βΓ&ηΙ,  1ι.  6.  &  Ιβ^β  άΐ80β886Γ&η(,  Ιβ^βιη  ιηί^ανοηιιιΐ.  — 

16.  θΐ  ρ&βΙΟΓ,  ν^^'^ι  ί^  οοΓτβχΚ  Οβήαηί;   βοάβχ   ^^α^'ο,  β(  ηιβιΐθ. 

20.  ο£.  ο.  87.  Αροο.  8, 13.  —  23.  ο£.  Θβη.  8, 11.  —  24.  οί.  1  Κβ^β.  17,  6. 

I^XXΥIII.    ρΓ&6ΐηί88&  681  Ιιαΐο  οαρίϋ  ίη  οοά.  1)ί1}1.  ΑιιιΙ>Γ08ΐ&η&6  Ηηθο 
Ιηβοήρίίο:  ,,ΕρίβΙοΙα  Β&ΓΠοΙιί  &1ϋ  Νβή&β  ς[υ&ιη   8οηρ8ϋ  ηοτβιη   ΐΓίΙ)α1)α8 

6ΐ  άίιιι1άί&6.<<    \ν&11οη:  ν^Άω  ^ο^9  {ίι*:^^  '^^«!>  άβΐ^&^&τάβ:  )Ζ^^| 

τ6γ1)ε:  6ρί8ΐο1αβ  ΠΠαβ,  πιαίβ  άββαη!  &ραά  ΫΓ&ϋ.  61  ϊλ^,,  ηαιη  ία  6η6  τβηαβ 
ββςιιίΐαΓ  οΐι»,  ίη  6&.    —   (τ&ηβ]  }ί*^^.*η   ΥΓ&ΙΙ.;    (η|*η\*^  1λ^, 
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^δίβ  <ϋοϋ  Β&ΓαοΙι  δΐίοβ  Νετΐαβ  ίΓ&(ηΙ)ΐιβ  ίη  ο&ρΐίνϋλΐβπι  &1>- 
άαοΐίβ:  πιί86η€0Γάί&  βΐ  ραχ  βίΐ;  νοΒίβ.  ^ΓβοοΓάοτ,  ίτ&ΐτββ  ιηβί, 
όΐΐβοϋοηβιη  βίαβ  ςτιί  ΟΓβ&νίΙ;  ηοβ,  ςαί&  άϋβχϋ  οοβ  &  ΙβοαροΓβ  &ηΗ- 
ςιιο,  6ΐ  ηαηςυ&ιη  οάίνίΐ;  ηοβ,  ββά  ιηαχιιηβ  βΓαθίβΒαΙ;  ηο8;  ^βί  νβΓβ 
8010,  ^υοά  6066  οοΐΐίξ&ϋ  βτιιηαβ  ηοβ  οηιηββ  άυοάβοίπι  1;ηΙ)ΐιβ  υπο 
νιηοαίο,  βίοαϋ  ς[υί  &1>  υηο  ραΐΓβ  ξβηίΐιί  βυπιαβ.  ^ρΓορΙβΓβα  ηι&ϊοΓ 
011Γ&  ίτιϋ  ηιΐΐιί,  αϊ  ΓοΙίηςηβΓβπι  νοΙ>ίβ  νβΓ&α  Ιιυιαβ  6ρί8ΐΌΐ&β  αη^β- 
ςυ&πι  ιηοΓ6Γ6Γ,  η1  οοηβοΐαϋοηοηι  ρβΓοίροΓβΙϊβ  βαρβτ  πι&ϋβ  ς[α&6  εο- 
οί<ΐ6ταη1  νοΙ)ί8,  6(  οοηΙηβΐαΓβπιίηί  ς[αοςα6  ά6  πι&ΐο  ^αοά  οοηϋ^Ι 
ίΓ&ΐΗΙ}ΐΐ8  νββίηβ;  ΐίβηι  ααΐβιη  υ1  ίυβίί&ο&τβϋβ  ίηάίοίυιη  βίαβ  ςυί  άβ- 
ΟΓβνίΙ  οοηΐΓ»  νοβ  αϊ;  ο&ρΐίγί  &1)άαθ6Γ6ηιίηί,  πιίηαβ  ββΐ  οηίηι  <][αοά 
ραββί  ββίίβ  ςααπι  ίά  ς[αοά  ίβοίβϋβ,  αϊ  ίβπιροήΙ)θ8  ροβίΓβηιίβ  ίη- 
γβηΪΓβπιιηί  βΐξΐύ  ρ&1;ήΙ)α8  νβδίηβ.  ^ρΓορΙβΓβα  βί  ΓβραΙι&νβήΙίβ  ίβία 
ςααβ  αά  1>οη&  νββίΓβ.  ρ8438ί  ββϋβ  ηαηο,  ηβ  ροβίΓβπιο  ία(ϋο&τβπιίηί 
61;  ΟΓαοίατοιηίηί,  Ιαηο  Γβοίρίβϋβ  βρ6πι  &6(6Γη&ηι,  βί  πι&χίιηβ  &1>- 
8ΐαΐ6ηΙίβ  α  οοΓάβ  νββίΓΟ  βτΓΟΓβιη  ν&ηαηι,  ρΓορί6Γ  ςαβπι  &1)ίί8ϋβ 
Ιιίηο.  ^βί  βηίιη  ΙΐΑβο  ίΐα  ίοοοιίΐίβ,  ββπιρβτ  Γ60θΓά&1)ί(αΓ  νββίτί  ϊβ 
^αί  οιηηί  ΙβηιροΓβ  ροΐΐίοίΐαβ  ββΐ  ρΓΟ  ηοΙ>ίβ.  ίΐϋβ  ςαί  ρΓ&6β(&η1ίθΓ68 
ηοΙ)ίβ  βΓ&ηΙ;,  ςαοά  ηοη  ίη  ρ6Γρβ1ααηι  οΙ)1ίνίβ06Γ6ΐαΓ,  ααΐ  άβτβΙίηςαβΓβ^ 
86Ώΐ6η  ηοβΙίΓααι,  86ά  πιίββηοοΓάία  ηιαίΐα  οοΙΙί^βΓβΙ  άβηαο  οηιηββ  ςαί 
άίβρβΓβί  βαηΐ;. 


Ναηο  νβτο,  ίτ&ΐΓββ  ηιβί,  ηονβηΐίβ  ρηηιαηι  ςιιίάαοοίάβηΐ 
δίοηί:   ς[αοά  αβοβηάίΐ  οοηΐτα  ηοβ  ΝαΙ)αο1ιθ()οηο8θΓ  γοχ  ΒαΙ>γ1οηίβ. 


2.  υ6γ1>&:  8ί(  τοΜβ,  άββαιΚ  αρ.  ΥίοΧί,  θΐ  1»λ^.^  ς[ΐιί  ρο8(  Νβήαβ  ίηΙθΓ 
ραηχθΓαηΙ.  —  3.  ςυί  οτβ&γϋ  ηοβ,  (^^;  οοά.  ΛιηΙ)Γ.  νίΐίοββ  ^^^  — 
86(1  ιηαζίηΐθ  θηι<ϋβΙ)&(  ηο8,  ^^  )θ(Π  ?^^  ^?|^^  Φ?•  γοοβιη  λ^^ί^^ 
οπι.  ^&ϋ.  —  4.  (^υοά  6066  οο11ΐ£^(ί  βαχηαβ,  <^}^}  )(η^.  €βη&ηί:  ς[ΐιοά 
ηοη  τΐηοϋ  ίϊΐθήηιηβ  —  ^ιβηίΐί  βιυηαβ]  ■  1  •|•Ν  •  \ν&ϋ. ;  ^1^  ■  •|•\^ 
Ι4&β.  —  5.  &η1»ς[α&ηι]>3^  ^^  Ι'&β•)  ^^^^'  οτα.  ^θ  —  άβ  ηΐλίο]  ^^Α^Ο  ^^!ν2^ 
Ι^&ΐΐ  Ι^Β^.;  Οθτΐ&ηί:  άθ  οαΐ&πιϋ&ϋΐιηθ ,  1<ί^1  ι^μίατ  ]2ιαα&  ^^>^  —  ϋβπι 
&η1βηι,  <»&)  ^>  >«οο1  —  6. ροβίτοηο,  (,  |ϋΝ  —  7.  ββηιρβΓ,  &ι^^ ΐ ^ ν>}  — 

ρΓΟ  ηοΜβ,    ^•*^Νϋ   —   Οβτί&ηί:   86πΐ6η   ηο8ΐηιηι;    1¥&ϋ.   I^Ββ.:   ηοβ  — 
Οβτί&ηί:  οηιηββ;  Τ^^αΐΐ.  I^Β$.:  βοβ. 

ΙιΧΧΙΧ,    1.  ^αίά]Ρ^    νΤαΚ.;    ^Χ^^  Ι'&β•   —    ΒαΙ>7ΐοηί8,   ^ 
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^ρβοοανίιηαδ  βηίιη  β!  ςαί  ίβοιί  ηοβ,  ηβςαβ  ββιτ&νίιηιιβ  ρΓ&βββρίΑ 
ςιι&β  ρΓ&βοβρίΙ  ιιοΒίβ,  8θά  ηβςυβ  ^Β&^^ζΒ,\\^  ηο8  βϊοαΐ  άϊ^  βΓ&ηιαβ. 
'ςυοά  βηίιη  νοΒίβ  αοοίάίΐ;,  πια^  ίίβηι  ρ&ββί  βηηιαβ,  βΐί&ηι  ηοΙ>ί8 
6ηίηι  αοαάίΐ. 


^•  Ει  ηηηο,  &&1γο8  ηιβί,  βηηι  οΪΓουηιάβάΙβββηΙ;  Ιιοβίββ 
ηΓΐ)6η[ΐ,  πηββί  βηηΐ  αηςβίί  Αΐΐΐββίιη],  βΐ  βΥβΗβΓηηΙ  πιηηίΐίοηεηι  ηιαιί 
ν&ΐίάί,  6ΐ  άβπιοΗΐί  βυηί  αη^ΐοβ  βίυβ  ΰηηοβ  ίβιτβοβ,  ςηί  ηοη  ροΐ6Γ&η1 
βΓ&άίο&Η;  ^νβΓοηΙαηιβη  ν&βιι  βαηοΐα  &1)8θοηά6ηιη1,  ηβ  ροΙΙαβΓβηΙαΓ 
&1>  1ιθ8(ίΙ>08.  'βΐ  βαηι  ίβοί886η1  ΙίΕβο,  ίαηο  ΙταάίάβΓαηΙ  Ιιο8ίίΒιΐ8 
πιαπιηι  βνβΓβαπι,  βΐ  άοηιηηι  βχβροϋαΐ&ιη,  βΐ  Ιβηιρίηηι  8ηοο6η8ηηι,  βΐ 
ρορηίαπι  γίοίαπι,  ψάΛ  ΐΓ&άίΐηδ  ίηβταΐ,  ηβ  ^οη&τβηίατ  1ΐ08ΐ6β  βΐ 
άίοβΓβηί:  816  ν&ΐυηηαβ,  αϊ  6ΐί&ηι  άοηιηηι  Αΐϋβδπηί  ν&8ΐαΓ6αιη8  ίη 
1)6ΐ1ο.  *^ΧΛΛχη  ίΓ&ΐΓ68  Υ6β1το8  γίηχβΓηηΙ  61  Ιταάοχβταηί  Β&1)7ΐοηβηι, 
6ΐ  οοΠοοανβΓαηΙ  60β  ίΙ)ί.  ^61  τβΐιβίί  8απ]α8  ηο8  Ιιίο  ν&ΐάβ  ρ&ηοί. 
^Ιιαβο  681  αηςηβϋα,  άβ  ς[η&  8θηρ8ί  νοΙ)ί8.  ^νβΓβ  βηίηι  8€ίο,  ςηοά 
οοη8ο1&1>&1;αΓ  νο8  1ι&1>ί1&ϋο  διοη,  ςηβιιΐοηι  8θί6ΐ>Είίβ  ςυοά  ρΓΟ- 
8ρ6Γ&{&  Βτ&ί  ρΓ&6  &η^8ΐί&,  ςα&  αη^8(ί&1>&ηιίηί,  ςηοά  (ϋ8β688ί8ίί8 
&1>  6&. 


3.  6θ(1.  ΑηαΙίΓΟΒ.:  (βοπΐ^θ   ^««)|^Λ^)   Ϊ^^^Ιια;   ^Ο-Οα^    }^  ^1^ 
νβτϋίβ'  86ά   ηβ^υβ   ο&βϋ{;&τϋ   ηοβ    βίοαΐ   άίριί   βηιηηβ  νβ.  2.,   ί(&  Ιι&Ι>6ΐ: 

ΙβΓαηΙ,  Π'^ϋΓηο  Ι^ε^.,    Ο^μλ  ΥΙλΜ.  —  Δπηοβ,    }^1•ί>\   ^&1(.;    ?^Η 
I^&β.  —  2.  ηβ  ροΐΐιιβτβηίατ,  .  ηη#&^^3  φ^   —  3.  ,(ΐ\ήΛ  Ιπιάϋιιβ  ίαβτ&Ι,  Ι^ 

:'θ^ΛΑ?;τν^&ΐ(.;  ηΝπ\\^}?^^^4:^  ^^Λιζ,  —  βίβ  τ&1αίιηα8,  ,^ΐί|^ν>/}  \x^κηι 

Ιοηβηι,  ^  ι§*πη\  ^οϋ)  ΜΓ&ϋ.;  ^*Π*ηΝ  Ιιβ^.    —   5.  θ(  Γβΐίβϋ  βαιηαβ  ηοβ, 

οοη8θ1&1)&ΙαΓ,  \θ(η  \\ΛΐΣί^ΐ  ΨλΜ,;  \οσ%  ]λ^'^}  Ιλι^,  —  ρΓΑβ,  ^^  ί^^^ 
\7&Ι(.;  ^2)0  ^λ^  Ιι&β* 
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δβά  β^ί&ιη  άβ  οοηβοΐαϋοηβ  &α<1ί(6  γβΓίιαιη.  'βςο 
βηΐιη  Ιη^βΒ&ιη  βαρβΓ  δίοηβ,  6(  ροβίτιΐ&νί  ζηίββηοοΓάί&ιη  &1>  Αΐΐαββίιηο, 
Βί  άίχί:  'ΐι&βοοίηβ  οβ^αβ  ηά  ηονίββίιηιιιη  ρ6πιιαηβΙ)ΐιη{  ιιοΙ>ΐ8?  β( 
οιηηί  ΙβιηροΓβ  νβηίβηΐ;  βαρβτ  ηοβ  ΟΑΐ&ιοίΙαίββ  ]8ΐ&β?  ^βΐ  ίβοϋ  Ροιίίβ 
ββοαηάιιιη  ιηαΐίίΐτκϋηβιη  ιηίββηοοΓάΐαβ  βυ&β,  βΐ  Αΐΐίββίιηιιβ  ββοαηάαιη 
ιη&^ΐαάίιιβιη  ιηΙββΓ&ίίοηίβ  βααβ;  βΐ  Γβνβίαγίΐ  ηήΐιί  νβΓΒαιη,  ιι( 
βοΐαϋηιη  &άίβΓΓ6(,  βί  οβίβηάίΐ  πυΜ  νίβίοηββ,  ηβ  ϋβηιιη  Αηςαβϋ&ΓβΓ, 
6ΐ  άβιηοηβίΓ&γίί  ιηίΐιί  ιη]Γ6{6η&  ίβιηροπιιη,  βΐ  αάνβηίαιη  ΙιΟΓ&ηιηι 
08ΐ6ηάί1  ιηίΐιί. 

ΙιΧΧΧΤΙ•  ΡΓορΙβτβΑ,  ίΓ&ΐΓββ  ιηβί,  ββηρβί  νοΙ)ί8,  ςυοιηοάο  οοη- 
βοΐβιηίηί  νοβ  άβ  ιηηΐϋΐαάίηβ  &η^8ΐί&ηιιη.  ^8ίΙ;ΐ8  αιιΐβιη  8(ή6ηΐ68,  ςαοά 
Γβς[πίΓβη8  ΓεςαΪΓβΙ  ίαοΙΟΓ  ηο8{6Γ  α1>  οπιηίΙ)ΐΐ8  1ΐ08ΐίΙ>ιΐ8  ηθ8ίη8  ίαχ(& 
οηιηβ  ςιιοά  ίβοβηιηΐ  ηοΙ)ί8  βί  ιη  ηο1>ί8,  βΙ;  ςαοά  (][α&οι  ρΓΟχίπια  βΒί 
οοη8αιηιη&ϋο,  ςυαιη  ί&οίβΐ  Α1(ί88ίΕηα8,  βΐ  ιηί8βηοοΓάίΕ  6ΐιΐ8  αΙ;  νβηί&Ι, 
βΐ  ηβςυ&ςτι&ιη  Ιοη^β  681  οοη8αιηιηα1ίο  ιιιάίοϋ  βίυ8.  'ηαηο  βηίιη 
νίάβιηιιβ  πχτιΐΐίίαάίηβιιι  ρΓ0θρ6Γϋ&1ί8  ^βηΐίαιη,  οαιη  ίρ8&6  ίιηρίβ  &ζΒ,ηΙ^ 
ββά  ναροη  βΓαηΙ;  βίιηίΐββ;  *&ί  ϊηία&Ώίχτ  ιηηΐϋΐαάίηβιο  ροΐ6β(Αϋ8 
βΑΓΟίη,  οαιη  ίρ8&6  ίηΐςιΐθ  ορβΓβηΙΟΓ,  86ά  8ΐΐ1ϋ(ήάίο  Ε88ίιηί1&1>ιιη1αΓ; 
^6ΐ  γίάβιηαβ  ύηηίΐαίβιη  ίθΓΐί1αάίιιί8  β&ταιη,  οιιιη  ίρβαβ  ΡοΓίί  Γ68ίβ1&η1 
οιηηί  1)θΓ&,  86ά  ηϊ  8ρα{αιη  ΓβρηΙαΙιαη^αΓ;  ^61;  60^1;αιηα8  ^οήοιη 
ιπΑ^τηί^αάίιιίΒ  β&ηιπι,  οαιη  ίρβαβ  ηοη  0ΐΐ8ΐοάίΑηΙ  ραοΐίοηββ  Α1ϋ88ίηιί, 
θβά  81012^  ίαηιο8  ρΓ&6ΐ6ηΙ>αη(;  ^βί  ηιβάίΐ&πηιτ  ρτιΐοΐιηΐηάΐηθηι  άβοοπβ 
βαηιηι,  οαηι  ίρ8&6  ίη  ροΠα1ίοηίΙ>η8  οοηνβΓββηΙιΐΓ,  86ά  8Ϊοα1  1ΐ6τΙ)& 
ηιατ668ββη8  &τβ8€βχϊί;  *€ΐ  οο^Ι&πηιβ  νβΐιβπιβηΐί&πι  οηιάβ1ίΙαϋ8  βΑπιπι, 
οαηι  ίρ8ΐΐ6  βχίΐαβ  ηοη  ΓβοοΓάβη^ατ,  8βά  8ί€α1  βαο1η8  ςηί  ρΓ&βΙβτίΙ; 


ΙιΧΧΧΙ,  1.  άβ  βοηβοΐ&ϋοηβ,  ν^ν^^^Α  ^^  ^«11^•;  \}^ο;^  ^^  Ι^λ^-  — 

4.  β1  ίθβϋ,    γΑ^^    Τνβϋ.    I^»9.    —    ιηίββηβΟΓάί&θ   βα&β,    ^^α^ν^    ΥΥαΙΙ.; 
^πια^Α«•ν9  1488.  —  ιΚ  βοΐ&ϋαιη  &άί6ΐΤ6ΐ]  Οβή&ηί :  υ^οοηβοΐΜτβΓ;  ΠαΡ^}?  «^) 

ΙιΧΧΧΠ,  1.  &ιιβα8(ί&ηιιη,  ^ο^λΑ^^  λν&ϋ.  ΪλΛ^.  —  2.  β1  ίη  ηοΜβ 
οχη.  \7β](.  Ιλ^.  —  681;  βοηβαπιιιίΑϋο,  ^νΐ\η•>  οσι  ΤΙΓ&ΙΙ;.;  ^^Ω^η^>  )ο<η 
ΙλΛ^,  ^  4.  βϋΐΐίοΐάίο,  )1&^α1^;  χηαΐβ  οοά.  ΑιιιΙ>γ.  }^  «^Ι  ^  Ν ,  ρο11α*ιΐ6  — 

5.  ΙιΟΓ»,  ν^^;  60<1•  ΑιηΙ>Γ.  ν^ί^^»  >ηηο  —  8.  βαοΐαβ  ςαί  ρΓ&βΙοΓϋ»  ^^^^  |ίν 


694      I^XXXυ,  9.       Αροοαίχρώβ  Β&τιχοϊύ  ΕΧΧΧΙΠ,  1—9. 

οοηίτίη^βηΙαΓ;  ^βΐ  οοηβίάβΓΟίηυβ  βΐ&ϋοηβιη  ίοΓίίΙαάίηίβ  βαταπ),  οιιιη 
ίρβ&β  &1)η6§6η1  1>βηί^ιιϋ&ΐ6ΐη  Όβί,  ςαί  άβάίΐ  βίβ,  ββά  βίοαΐ  ηαΙ}β8 
ςυ&6  ρΓ&βΙβήΙ;  ρΓ&6ΐ6ηΙ>αη1. 

ΙιΧΧΧ  111.  Αΐϋβδίιηαβ  6ηίηι  οοοεΙβΓ&ηβ  &οοβΐ6ΓΑΒ1(  Ιβιηροη 
βαα,  βί  αάάαοβηβ  αάάηο&ί  ΙιΟΓ&β  βα&β,  ^6(  ίαάίο&ηβ  ία(ϋο&1>ϋ  βοβ  ςιιί 
ίη  ηιαπάο  βπο  βαηΐ,  βΐ  γίβίΙ&1)ί1;  ίη  νβή^&ΐβ  υηυιηςιιοάςαβ  ρβΓ 
ιιηίνβΓβα  ορβτα  βοηιιη  ςυ&6  ρβοοΑία  ίηβηιηΐ,  'βΐ  ββπιΐ&ηβ  βοΓαΙ»- 
Μίητ  οο^Ι&ϋοηββ  οβοαίΐββ  βΐ  ηαοάουιηςαθ  ββΐ  ία  ρ6η6ΐΓ&1ίΙ>α3 
οιηπίαιη  ιη6ΐηΙ)Γ0Γυιη,  ςαοά  ίη  ίηιρΓθΙ)ί1&ί6  ροβίίαιη  ββΐ,  βΐ  ίη  αρθτ- 
Ιαπι  οοΓ&ηι  οπιηίΒαβ  ίη  ίηοΓβραΙΐοηβ  εάηοβί.  ^ηβ  θγ^ο  &8€βη(ΐΑ( 
ίη  οοΓ  νβδίΓυηι  υηα  βχ  ίδΐίβ  ΓβΙ>α8  ρΓ&βββηΙίΒοβ,  ββά  ιη&χίηιβ  βζ- 
βρβοίβη:  ι8,  ςαία  αάνβηίβΐ  (][ηο(1  ρροπιίββηπι  6θ1  ηοΙ)ί8;  ^ηβςαβ 
Γββρίάαπιαδ  ηαηο  αά  άβΐίοίββ  ςβηΐίαπι,  ββά  ΓββΟΓάβοιηΓ  ^υοά  ίη 
ηονίθβίηιο  ρΓΟπιΐββηπι  β8ΐ  ηοΜβ:  ^ςαία  ρΓ&βΙβΓβαηΙββ  ρΓ&6ΐ6ΓίΙ)αηΙ 
£η6β  ΙβηιροΓαπι  βΐ  ΙιΟΓοηιπι,  αϊ  ςηοάοαπιςυβ  ββΙ;  ίη  βίβ  βίπιυΐ; 
^οοηβηηιπι&ΐίο  νβΓΟ  8&6οη1ί  ίαηο  οβίβηάβΐ  νίτία^βπι  ηι&^&ηι  §ηΙ)βΓη&- 
Ιοηβ  βίηβ,  ςααηάο  οπιηία  νβηίβηΐ;  Εά  ίαάίοίπιη.  ^νο8  ετ^ο  ρ&τ&ΐβ 
ΰθΓ(1&  ν68ΐΓ&  &ά  ίυαά,  ςυοά  αηίβα  ΟΓβάίάίβΙίβ,  ηβ  &\}  η1χο(]θ6  β&βοαίο 
οοηιρΓβΙιβηά&πιίηί,  (][υοά  οαρϋνί  α1>άηο1ί  βίΐίβ  Ιιίο,  βΐ  ίΐΐίβ  ΟΓαοίβζηίηί. 
*ςαοά  βηίπι  6β1  ηαηο,  αυΐ  ςηοά  ρΓ&βΙβηίΙ,  &υ1  ςαοά  νβηίβΐ,  ίη 
οπιηίΙ)ΐΐ8  ίβΐίβ  η6ς[ηβ  ηΐΑίαπι  πι&ΐιιηι  ρίβηβ,  η6(][η6  ίΐβπιοι  1>οηιιιη  ρίβηβ 


9.  61;  οοηβίάθΓΑΐηιιβ,   ^1μ   ^αΙα^^^ο  I^&8.;    ,^I^ΐ*η^^Ο  \7&1<;.  — 
βίλϋοηβχιι]  ^ί^βα^  %^,  ραΐοΐιη^άίηβιη,  "^εΙ^  Ι^α^.  —  Ββί  οιη.  λν&ϋ.  ΙιΒ|^. 


**  • 

I^XXXI1I,   1•  ΙιΟΓ&β  βα&3]  ν^σια^ι^  \ν&Η.  Ίαί^,   —    2.  ιιηαιηςαοάςαβ 

^Α^>π^*^*?  .  οσι^Ι*ή^,   οιηηία  ρβΓ    (^α&ββαηςαο   αοΗοαββ  β&ηιηι  οοοαΙίΜι 

ΤίΒ,Η,  ΙλΛ^,    —   3.  ίη  ρθη6(Γ&1ίΙ)η8,    ν^οολΐΐ^    Τν&ΐΐ;.;    ν^ολ^;    I^Εβ.   -— 

οιηηίαιη  ιηβιηΙίΓοηιιη  ςηοά  ίη  ίπιρΓθΙ)ί(&(β  ροβϋαιη  68(]  ^^^^  .  οσίι^^^^Ο^ 

Χ^ΑΓπ  \α2^ι ,  οιηηίαηι  οιβηιΙ)Γοηιιη  Ιιοιηίηίβ  Γοοοηάϋυηι  ββΙ,  Τν&Κ.  Ιι&^.  — 

4.  ηοΙ)ίβ,  ^^,  νΤ&ΙΙ.  Ιι&β;.;   οιη.  Οβή&ηί  ~  5.  ηιιηο,    Ι^σι,   Τν&ΐΐ.  ΙίΛζ.] 
0Π1.  1)10  Οβή&ηί,  ββά  ρο8(  ^[θηΐίαιη  αάάΐάίΐ:  Ιιυίιιβ  Ιβιηροηβ  —  ίη  ηονίββίηιο, 

?^^^4^^  —  6.   βΐ  ΙιοΓ&Γαηι,  Ρ^ΐΙΙο  —   7.  οοηβηπιπι&ϋο]  σι^^ΟΑ^  1¥»1(. 
ΙιΛ^,  —  8.  οοηιρΓβΙιβηάλπιίηί,   »ο^λ»Π,  — 


Ι.ΧΧΧΙΙΙ,  10—21.        Αροοα1)τρ8ί8  ΒειιιοΗϊ  69δ 

Βοηαηι  6β(.  ^^οιηηββ  βηίιη  β&ηϋ&ί.β8  Ιιιιίυβ  Ιβιηροηβ  οοηνβΓίαηΙοΓ 
ίη  ίη&ΓΐηίΐΑίθβ,  '^βΐ  οιηηΐ8  νίΓίαβ  Ιιαίαβ  ίβιηροΓίβ  οοηνβΓίϋατ  ίη  ίιη- 
1>β6ί]Ηΐ&ΐ6ΐη,  6ΐ  οιηηίθ  Λήδ  Ιιαίαβ  Ιβαιροηβ  οοηνβΓΐϋαΓ  ίη  ιηίββη&β, 
^^β1  οιηηίβ  νίςοΓ  ίανβηίαΐίβ  οοανβΓίίΐαΓ  ίη  ββηβοΐαΐβπι  βΐ  οοηβαπι- 
ιηαϋοηβηι,  6(  οπιηίβ  ραΐοΐιτίίαάο  άβοοιίβ  Ιιαίαβ  ίβπιροπβ  οοηνβτϋίαΓ 
Εαοοββββηβ  βϊ  οάίΐιίΐίβ  £(,  ^^βΙ  οηιηίβ  (αηιΟΓ  βίαΐίοηίβ  Ιιαίαβ  Ιβοιροηβ 
οοηνβΓίίίαΓ  ίη  Ιιαιηίΐί&ΐίοηβπι  βΐ  ίη  οοηίαβίοηβπι,  ^^βΐ  οηιηίβ  Ι&αβ 
βχοβίίβηΐί&β  Ιιαίαβ  (βπιροηβ  6οην6Γΐί1αΓ  ίη  οοηίαβίοηβοι  βίίβηΐίί,  βΐ 
οηιηίβ  ηι&^£οβη(ί&  βΙ;  ίηβοίβηΐία  Ιιαίαβ  Ιβπιροηβ  οοηνβΗίΙαΓ  ίη 
Γοίη&πι  οβββαΐίοηίβ,  ^^βί  οηιηίβ  άβίβοΐαϋο  βΐ  ίαβαηάίΐαβ  Ιιαίαβ  ίβπι- 
ροΓίβ  οοηνβΓίίΙαΓ  ίη  &1>ί6θίίοη6πι  βΐ  ίη  οοΓΓαρίίοηβηι,  '^βΐ  οηιηίβ 
οΙαπιοΓ  βαρβΓΒοΓαπι  Ηαίαβ  ίβηιροηβ  οοηνβΓίίύαΓ  ίη  ραΙνβΓβηι  ςαίβίαηι, 
^^6ΐ  οηιηίβ  ροβββββίο  άίνί^ίαΓαηι  Ιιαίαβ  ΙβπιροΓίβ  οοηνβΓίίΙαΓ  αά  ίη- 
ΓϋΓηαπι  βοΐα,  ^*β1  οπιηββ  άΪΓορΙίοηββ  οαρίάίΐ&ΐίβ  Ιιαίαβ  Ιβηιροήβ 
οοητβΓίαηΙαΓ  αά  ηιΟΓίβηι  ηοη  νοίαηίαή&ηι^  βΐ  οηιηίβ  οαρίάίΐ&β  ρβδ- 
βίοηαιη  Ιιαίαβ  1;6πιρθΓίβ  οοηνβΓίίΙαΓ  ίη  ίαάίοίαπι  βαρρίίοίί,  ^^6(  οηιηο 
£ΐΓΐίύοίαηι  ο&ΐΐίάίΐ&ΐίβ  Ηαίαβ  Ιβηιροηβ  οοηνβΓίίίαΓ  ίη  Γβά&τ^ΐίοηβπι 
νοηΐ&ΐίβ,  ^β^  οηιηίβ  άαΐοβάο  αη^βηίοΓαηι  Ιιαίαβ  Ιβηιροηβ  οοηνβΓ- 
ϋ1.ιιτ  ίη  ίαάίοίαηι  βΐ  οοηάβπιη&Ιίοηβηι,  ^^βΐ  οηιηίβ   αηιΟΓ  ηιβηάαοίί 


10.   8&ιιϋ&ΐ68,   1ΐν)α.ι»    —  11.  ίη  ηήβθΓί&β]  ^οο^^ί^   ^&Η.  ΙαΛ^,  — 

13.  ^ιηοΓ]  Ι^^ο),  ίοιρβηοιη,  \ναϋ.  1λ^.  —  βΐ&ϋοηίβ,  Ι^Οϋ^σι^^ν,  οοά. 

ΑιηΙ)Γ08.  |ι^πΐ|'Ίΐ•>^  —  14.  τβΓΐ)&  βΦ  οιηηίβ  Ιαηβ  βζο.  1ι.  1.  οοητ.  ίη  οοη- 
ίαβίοηβιη  άββυηΐ  αραά  \ν&1(οηαηι,  6&  υθγο  ϋάάίάϋ  I^&9&^<1β  βχ  οοάά.  ΝϋΐΊ6η- 

βίΙ)η8.  —  ββ88&ϋοηί8,  ^^\•>>  —  15.  άβίβοΐ&ϊίο,  ^ηΐπ  *^  —  ίη  &1)ί6θ(ίοηθπι] 
|^ΝΡ|\  ίη  νβηηβηι,  \ν&1(.  1λ^,  —  16.  8ηρ6Γΐ)θπιηι]  }>σΐ*^η•>;,  8ηρ6Γΐ>ί&β, 
\ν&ϋ.  ΙιΑ^.  —  1ιηίη8  (βηροήβ,  ^^^(ΤI^,  άββδί  &ρα<1  ΟβΗαηαηι  —  ητιΐβίαπι] 
Ι^^Α^ο,  6(ί  8ίΐ6ηϋηηι,  ΜΓ&ϋ.  Ι^α^.  -—  17.  άίνίϋ&ηιπι,  Ι'Ζα:^^,  Ι^&£(. 
)9Ζ.α;^ο  —  801»,  \^(Τΐο?ΠϋΝ*^  —  18.  ηοη  τοίαηί&π&πι, .  οοι  Ι  **^ί*^  ?^  — 
ρ&38ίοηηηι,  Μμ?»  Οβή&ηί  Ι/Ο^.;  \λλ»ι,  ρ&β8ίοη!8,  \ν&1(.  —  1ιαίιΐ8  (βηιροΓίβ, 
ν^τη7,  βχ  οοάά.  &(1(ϋ(ϋ(  Ι'&β•;  οηι.  Οβιίληί  ΜΓ&ΙΙ.  —  19.  ΒΓΐΙΑοίαηι  οΑίΙίάί- 
Ι&ώβ]  )^.ο^ί«•ο  ?/.π:^α3,  \ν&1(.  Ι^&£Γ.  —  21.  ηΐ6η(ΐΜΐί,  ?μο^7,  οιαίο  άβββί 
ίη  οοά.  ΑηιΙ)Γ.  —  ίη  ορρΓθΙ>Γί&]  }|6ΐϋ\  νΤ&ϋ.  14»^.  —  ίη  βίίβηϋο] 
}^απτ^,  ρβΓ  γβη(&(6ηι,  ΤνΆΗ.  Ιλ^*  — 


696  Ι-ΧΧΧΓΠ,  22.  23.  ΑροοΛίχρβίβ  ΒαηιοΜ      Ι.ΧΧΧΐν,  1—8. 

οοηνβΗίίητ  ίη  ορρΓοΒηα  ίη  βϋβηΐίο.  ^'οαιη  βΓ^ο  Ιι&βο  οιηηΐΛ  £&&( 
ηαηο,  ραίΑβηβ  αίοίβοβηάα  ηοη  ίοΓ6?  ^'οοηβαιηΕηΑΐίο  ααΐβιη  οιηοίαιη 
αά  γβήΐ&ΐθΐη  γβηίβΐ. 


£γ£ο  ί^ΙπΓ  ίη<ϋθΑνΐ  νοΙ)ί8  άαχη  τίναβ  βπιη;  άίχϊ 
βηϊιη  ίοΓβ  αϊ  ιη&χίιηβ  θίβββΓβίίβ  ρΓ&βοβρΙα  Ρο^^^8,  ςα&β  γοβ  ιηοηβΙ>ο; 
6ΐ  ρΓοροη&ιη  νο1>ίβ  ιηοάίοηπι  βχ  ρΓ&βοβρϋβ  ίυάϊοη  βίαβ  &ηΐ6ςα&ιη 
'ιηοη&Γ.  ^ΓβοοΓά&ηήηί,  <][ΐιί&  οΐίιη  οοηΐ68(&ιΐ8  οοηΙββίΑΐυβ  οβϋη  το8 
Μθ7β68  οοβίυπι  β1  Ιβιταιη,  βί  άίχϊΐ,  ςηία  βί  αΒίβοβήΙίβ  Ιβ^βιη,  άίβ- 
ρβΓ^βιηίηί,  βί.  81  οιιβίοάίβηϋδ  β&ιη,  ρ1&η1;&1)ίιηίηί.  'βΐ;  εΠα  (][αοςαβ 
άίβ6ΐ>&1  νο1>ί8,  βηιη  βΓ&Ιίβ  βίιηαΐ  άυοάβοίπι  1ή1>α8  ίη  άεββΓίο.  ^θ(  ροβΙ; 
χηοΓίβιη  βΐιΐδ  ρΓοίβοίβΰβ  β&  α  νοΙ)ί8,  βΐ  ρΓορΙβΓ  Ιιοο  βυρβΓΥβηβηιηΙ 
νοΙ)ίβ  ςα&β  ρΓ&βάί€ΐ&  ίηβΓ&ηΙ.  'βΐ;  ηαηο  Μο^βββ  (ϋθ6ΐ)&1  νοΙ)ίβ  &ηΐ6- 
(][ΐι&ηι  οοηύηξβτ^ί  νοΙ>ί8,  βί  2€0β  βοηΐί^ίί  νοΒίβ;  άβΓβΙίςαίβΙίδ  βηίιη 
Ιβςβιη.  ^βϋ&ιη  β^ο  βοοβ  άίοο  νοΙ)ί8  ροβίςααιη  ρ&ββί  ββΐίβ,  ςαοά  βί 
οΙ)ΐ6ΐηρ6Γαν6Γϋί8  ίίδ  ςιι&β  άίοΐα  βαηΐ  νοΒίβ,  Γβοίρί&ΐίβ  &  ΡοΓίί  ςαοά- 
οιιπι<][α6  68ΐ  Γβροβίίαιη  βΐ  ΓθββΓν&ίαιη  νοΙ>ί8.  ^βίί  ααΐβιη  Ιι&βο 
βρίβίοΐα  ίηΐβτ  ιηβ  βί  νοβ  ίη  Ιββίίαιοηίααι,  αϊ  βί^Β  ΓβοοΓά&ηΙββ  ρΓ&β- 
οβρία  ΡοΓίίβ,  βί  ηί  βΐί&αι  πιίΐι!  βίΐ  πιίΐιί  άβίβηβίο  οογαπι  βο  ς[ΐιί  ηιΐβίΐ 
Π16.    ^Βί  ΓβοοΓάαηΙββ  βίΐίβ  δίοηβοι  βΐ  Ιβςβπι,  Ιβιτ&αι  ςηο^αβ  βΑηοΙαηι 


22.  θΓ^ο  Ιι&βο,  ^^ί>«ι^ι£)σι  ^•Ν(?ΐ;  βραά  λν&Ιΐ.  άβοβί  ^^>^Α^σι  —  &Βη( 
ηιιηο,  ν^σι  ^οσι  \ν&1(;.;  \λ^(Τ%  .  ^οσι  Ιαλ^,  —  ραΐαβηβ]  >4ϋ)  |ηηρ 
λναΐί.  Ιλ^.  —   23.  οιηηίιιιη,   ^ο^;    ^^5>-3   \νβ1ί;. 

ΙΧΧΧΙΥ,  1.  Ροηί8,  Ρ&^ΑΜ,  Γβο(6  ββΗρβϋ  Οβπ&ηί;  οο<1.  Αιη1)τ. 
ν^λΐ^^,  ίοΓϋβ  —  βΙΗβΓ  1ι&1)6ΐ  Ιβζίαβ  βραά  \ν8ϋ.  61;  1<&β•>  ί^  τθγο:  άίχί  βηίιη 

^>0  \  λ\ο^  (^ηοά  τίτΙα^ββ  άίβοθΓβϋβ.  ρΓ&βοβρϋ  βηίιη  ηιίΐιι  Ροτϋβ  αϊ  Ιιογ- 
ΐ&τβΓ  το 8  6ί  ρΓοροηβΓθπι  τοΜβ  οιοάίοηηι  βζ  —  ρηθοβρϋβ,  Ρ^ι^Ο^,  ΟβπΕηΐ 
ΐΛίζ*\  ρπίθοβρίο,  ν^^ηο  *^,  1^&1(.  >-  2.  οοηΐ68ΐ&^8  681]  ισυο  ΜΓ&ϋ.;  ιο\^\ 
Ιλ%,  —  ρ1&η(&1)ίοιίη{]  ^ο^3ΐ1,  86Γτ&1>ίηιίηΙ,  \ν&11.  1λ^.  —  6.  (^υ&β  άίοΐΑ 
8υη(,  ^*μ>Η)'  νίΒ\ί,\  ^>θ}1\ΐ  Ι^&β.  —  7.  ίη  Ιββϋηιοηίηηι,  ?Ζο^σ^Αΐ^, 
Οβπ&ηΐ  Ι^β^.;  {Ιο'βνα»  \νια(.  —  <1βίβη8ίο,  \^ο•^  ^.ΧΙ^Ώ^  •— 8.  δίοηβοι 
6ΐ  Ιβ^βηι]  ^ο^σι^ο    ν^^^^^ί^    \ν&Η.  Ίλ^.   —   Ιβπ&πι  ςαθ(][ΐιβ]  ^^'^ο 
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6ΐ  ίΓ&Ιτββ  ΥββίΓοβ  Βί  ΙββίΑΐηβηΙαιη  βΐ  ρ&^Γββ  γβθίτοβ,  βΙ;  ίββίΑ  βί 
8ΐιΙ>1>&^  ηβ  οΙ>Ηνί8ο&ιη1χυ.  ^βΙ  ΐΓ&άίίβ  1)&ηο  βρίβΐιοΐ&ηι  βΙ;  Ιταάίϋοηββ 
Ιβ^β  ϋ1ϋ8  νββίηβ  ροβί  νοβ,  υΐ  βΐί&ιη  νοΙ)ίβ  ΐΓ&άΐάβΐΌηΙ  γοΙ)ί8  ρ&ΐΓββ 
τββίτί.  ^^βΐ  οιηηί  ΙβηαροΓβ  ία^ΙβΓ  βίίιβ  ροβίυΐ&οΐββ  Βί  οτλώΧββ 
€ϋ1ί^βηΐ6Γ  βχ  ΙοΙα  &οίιη&  νββΐΓα,  ηί  ΓβοοηοϋίβΙαΓ  νοΙ)ί8  ΡοΓϋβ,  ηβςηβ 
βαρρηίβΐ;  ιηαΐΐϋαάίοβιη  ρβοο&ΙΟΓαιη  νββΙτοΓαιη,  βθά  ΓβοοΓάβ^αΓ  τβού- 
Ιαάίηβιη  ραΐταιη  νββίΓΟΠιιη:  ^^βί  βηίιη  ββοαηάαιη  χηαΐίϋιιάίηβιη 
πΜββτίοοΓάίαβ  βη&β  ηοη  ίοάίοανβηΙ;  ηο8,  ναβ  ηοΙ>ί8  οιηηίΒτιβ  ηαΐίβ! 


•  Ιίβηιηι  αοΐβη!  ηονβηϋβ,  ^ιιοά  (6ΐηροΗΙ)α8  ρηβΐίηίβ 
Βί  ίη  §θηβτ&ϋοηί1)ΐιβ  &η1]<][αί8  1ι&1)6ΐ>&η{  ραΐΓββ  ηοβ^  αάΐαΙοΓββ, 
ίαβίοβ  Βϊ  ρΓορΙιβΙαβ  βΙ  βαηοΐοβ;  ^ΐπιιηο  Εΐιίβιη  βΓ&ιηηβ  ίη  ίρ8&  Ιβιτα 
ηο8ίΓ&,  6ΐ  ίρβί  &<1ΐαν&1)Εη(  ηοβ  (][υαηάο  ρ606&1)&ιηα8,  βϊ  ρΓ60&1)&η(ιΐΓ 
ρΓΟ  ηοΒίβ  βπιη  <][αί  ίβοίΐ  ηο8,  ςπία  οοηβάβηΐββ  βΓ&ηΙ  ίη  ορβηΒιΐ8 
81118,  Βί  ΡθΓΐί8  θχ&αάίβΐ)»!  608,  βΧ  ρΓορίΐΐιιβ  ΆΒ\}&ί  ηο1>ί8.  'ηαηο 
Ααΐβιη  ιτΐ8(ί  οοΠβοϋ  8αη1,  βί  ρΓορΙιβίΑβ  άοηχιίβηιηΐ,  ηο8  ς[ΐιο^α6  α 
ΐβιτα  ηοβΐΓ&  βχίνίιητιβ,  Βί  8ίοη  &1>1ε(&  68ΐ  &  ηο1)ί8,  οβςαβ  (][ΐιί(1ς[α&ιη 
]ι&1)6ΐητΐ8  ηυηο  ρΓ&βίβΓ  ΡοΓίβιη  Βί  Ιβ^βιη  βίιιβ.  ^8ί  θγ^ο  άιτθΧ6ηηιιΐ8 
Βί  άί8ρο8α6Γίιηιΐ8  οοΓάα  ηοβΐΓ&,  Γ6αρίβιηιΐ8  οχηηία  ςιι&β  αιηΐβίιηιιβ, 
Βί  ηιυΐΐο  ρΓα68ΐ&ηϋθΓ&  ηβ  ςα&β  οχηίΒίιηυβ  Βί  ταυΙίΪΒ  ιηοάίβ;  *(][α&6 
βηχιη   αηαίβίιηιιβ,  οοΓπιρΙίοηίβ   βτΑηΙ,  6ΐ  (][υ&6  Γβοίρίβιηαβ,  ηοη  οογ- 


*      •  •    • 

^λϋ.  1λ^.  —  10.  ία£;ϋ6Γ,  λ^ν^Α^Ι  >  <1οββ(  αραά  Οβή&ηηηα  —  ρββο&ίοπιιιι 

••  •• 

▼ββ^ΓΟταιη,  •  αα^σι^^ ;  οοά.  ΛιηΙ>Γ.  ιη&ΐβ  ^οαα^^  —  τθοοπΙο^οτ,  ^^^^, 

^»{?•;  »-^?^7    ^^^•  —  11.  η&(ΐ8,  )^Ι^    Τν&ϋ.;    ?^Ι^?  I^Αβ. 

ΙΧΧΧΥ,  1.  θΐ8&ηβ(08])ΙαΜ  \7&Ι1.  Ιλ^.  -^  2.  6Χ&α<1ί6ΐ>&«  βοβ]  ^^^.^Δα^ 
^οσιΖα^.  ^οσι  '^&ϋ.  Ιλ%,  —  3.  οοΠβοϋ  βυηί,  η  •ΐ  V}  —  (1οηηίβπιη&, 
ηηΐ•>  —  4.   Γβοίρίβιηαβ]  ,^ΐ•*^ίη1    ^&1(ί. ;    ^1μ  ^•*Τΐπι1  Ιι&^.  —  τβΓΐ)» 

.  ^ο)^  «  •\#}  ^:^  ^^*^  •  νλ^Ι^'ο,  6ΐ  ιηηΐΐο  ρΓ&ββΐΑΐιϋθΓ&  ϋβ  ςυ&β  &ιηί- 
βίιηαβ,  άββαηΐ  ίη  οοά.  Απι^γοβ.,  οτβάο  ςοία  οοαίί  8θήΙ)&β  8  ρΓ&βοβάβηλβ 
.|^ο|9  κ<1  β6(][αθΐΐ8  »1>βιτ&ηιη(•  —  βΦ  ιηιι1ϋ8  ιηοάίβ,  Π^^^  ^Γ>^^*Γ>> 
ΟθΓΪαηΙ:  ιηαϋο  ρ1αΓ&  —  5.  οοΓταρϋοηίβ,    |1*^μ;,  Οβη&ηί  I^&9.;    |1ηϋ*^ 
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ΓΐιπιρβηίυΓ.  ^βϋΕπι  ίΓ&ΐΓΐΙ)α8  ηοβίΐΊδ  ααΐβιη  βίο  βοτιρβί  ΒΑΐ)7ΐοη6ΐιΐ9 
αϊ  6(ί&ηι  ώ»  Η&60  ίρβα  βοη(ββΐΑΤ6Γ.  ^ΒΪηί  ααΐβιη  οιηηί  ΙβοαροΓβ 
οοΓ&χη  οοαίίδ  νββίηβ  ΪΒί&  οηιοία  ρΓ&6(]ίο(&,  (^αία  ΕάΗαβ  ίη  βριηΐιι 
δαιηαβ  βί  ροΐββίαΐβ  1ίΙ)6Γ(αϋ8  οοβίΓαβ.  ^ίΙβΓαιη  ΕαΙβιη  βϋ&ιη  Αΐίίδ- 
δίιηαβ  Ιοη^αηίιηίβ  68^  ηοΙ>ίβ6ΐιιη  Ιιίο,  β1  ίηάίοανίΐ  ηοΒίβ  ς[αοά  ίαΐυηιιη 
68(,  η6ς[α6  οβίανίΐ;  α  ηοΙ)ΐ8  ςαοά  ιη  βχίτβιηο  οοηϋη^βΐ.  ^  &ηί6<][ΐι&ιη 
6Γςο  Γ6ς[αίΓ&1  ίαάίοίυα)  βαιιιη  ^ί  γβήΐαΐβιη  οιιίιΐ8ρί&αι  ςαοά  ύ  €ίβΙ>β- 
(αΓ,  ρΓΟορ&Γβιηιιβ  αηίιηαΐΏ  ηοβίΓΕΠί,  αϊ  888αιηαπιιΐ8,  6^  οοη  ηί  &8- 
8υιη&ιηαΓ,  βί  υΐ  δρβΓβηιαδ,  βΐ  ποη  \ιί  οοηίιιηάΕΐηυΓ,  βΐ  αϊ  Γ6<|α!θ8- 
οαΐΏΐΐδ  οιιηι  ραΙηΒυδ  ηοβίήβ,  βΐ  ηοη  υ1  ΟΓαοΙβαιατ  οαιη  &άν6Γ8&Γϋ$ 
ηοδΙίΊθ.  ^^ίανβηίοδ  βηίιη  δαβουΐί  ρΓ&βίβηίΙ,  βϊ  γι^οτ  οτβοΧτχτΛβ  ίααι 
οοπδυιηρίαβ  εδί,  βΐ  αάνβηίαδ  Ιβηαροπιιη  βχΐ^β  ιηοάίοαιη,  βΐ  ρΓ&β- 
ίβήβΓαηί;:  βΐ  ρΓορβ  βδΐ  Ιι^άπΛ  οίδΙβΓοαβ,  βΐ  ηανίβ  ροΗιιί,  βΐ  οαΓδΟδ 
ϊΙίηβΓίδ  ιΐΓΐ)ί,  6ί  νϋ&  οοηδίιιηιιι&ϋοηί.  ^^ϋβπιιη  ααΐβιη  ρΓ&βρ&τ&Ιβ 
αηίΐΏαδ  νβδίΓΟδ,  αϊ  ςυαηάο  ηανί^&γβηΐίδ  βί  οδββηάβΗΐίδ  άβ  ηΕνϊ, 
Γβςαίβδοαϋδ,  βί  ηοη  η1  ς[ΐιαηάο  αΜβΗϋβ,  οοηάβηιηβηιίηί.  '^βοεβ 
βηίπι  αάάυοβΐ  ΑΗίδδίηιιΐδ  Ηαβο  οπιηί&;  ίΙ)ί  ηοη  6π(  ΚβΓαηι  Ιοεοδ 
ροεηίίβηίίαβ,  ηβςαβ  ίβΓπιϊηηβ  1βπιροηΙ)αδ,  ηβςυβ  Ιοη^Ιαάο  ΙιΟΓΪδ, 
η6ς[α6  ηιιι(&(ΐο  νίαβ,  ηβςυβ  Ιοοηδ  ρβΐίϋοηί,  ηβςυβ  πιΐδδίο  ρο8ΐιι1&- 
ϋοηηπι,  ηβ(^υβ  ΕΟοίρβΓβ  δοίβηΐί&ηι,  ηβςαβ  ά&ϋο  οΗατίΙ&ϋδ,  ηβς[ηβ 
Ιοοαδ  Γβδίρίδοβηίίαβ  αηίηιαβ,  ηβςυβ  άβρΓβοαΙίοηβδ  ρΓΟ  άβΐίοΐίδ,  ηβς[υβ 
οΙ>86βΓ&ίίοη6δ  ραΐηιηι,  η6(][α6  θΓ&(ίο  ρΓορ1ΐ6(&Γαπι,  η6(][υβ  &(ϋα(οηαπι 


06Γί&ηί  Ιι&ς.;  %»9)ο  \να1(.  —  7.  βί;  ρο^ββίΑΐβ,  ^  1  ^ \η ^>ο,  \ν&1(.  ΐΛζ.] 
}Λ  ^Νη•>>  ΟβΓί&ηΐ  —  9.  θ1  νβη^^βιη  οαΐαβρίαιη  ηιιοά  θϊ  άβΙ)6(αΓ,  ?9γ^® 
σ\^    ^-^ϋ!    ^1^    —    ιι(  &85πιη&ιηυΒ,    >ι.Ώμ1>    —    οΐ  ιιΙ  Γβς^ιιίββοαπιαβ, 

β1  &άγβη^8,  ^ο^λ^Ζ,^λΟΟ,  ΟβΓί&ηί  Ιι&^. ;  βί  βρ&Ιίαχη,  .οβ\Μ2\^ο  νΤ&Ιΐ;. — 
βχί^^αβ  χηοάίοαιη,  ^  •Ν.0  ^^^^  —  11•  οοηάβχηηβιηίηί,  «πη^>«//  Οβή&ιιί 
Ι(&9.;    Γβ(ΐυί680&ϋ8,    ,ΠϋΐΊίΖι    ΥΓ&ΙΙ;.  —  12.  βάάυοβΐ]  )^4^    ^,  οηιη  Λά- 

Ι^&£^.  —  ά&ϋο  οΙι&Γϋαϋβ,  Οβη&ηί;  Χς^ο^^  ^^091^,  βοηάοη&ΙΟΓ  οιι1ρ&6, 
\ν&ϋ.  ΙαΛ^.  —   Γββίρίδοβηϋ&θ,    Ιο^Ι^  —   άβρΓβοαϋοηββ]  ^πι•^,  άβρΓβο&ϋΟι 
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ίιΐΒίΟΓαηι.  ^'ββΐ  1ίΙ>ί  ΒΛϊβτη  ββηίβηΐία  &ά  οοΓΓαρϋοηβηι,  νια  Ι^ηίβ  βί 
δβαιίία  ςπ&β  αάιηονβΐ  αά  6&Γΐ)οη68.  ^^ρΓορΙβΓ  Ιιοο  αηα  ρβΓ  αηυιη 
Ιβχ,  αηαιη  βαβουίαιη  &ί  ϋϋβ  ^υί  βαηί  ίη  βο  Εηιβ  οιηηίΙ)α3.  ^^Ιαηβ 
νίνίήο&Μΐ;  ϋΐοδ  <ιαοβ  ίηνβηβιιΐ,  βΙ;  ρΓορίΙίαβ  βήΐ;  ίΐΐίβ,  βΐ  βίιηυΐ  ρβΓάβΙ 
ίΠοβ  ςιιί  ίη(][ΐιίη&ΐί  ίαβήηί  ρββοαϋβ. 

ΤιΧΧΧνί»  ΟηχΆ  βτ^ο  αοΰβρβηίίβ  βριβίοΐαο),  Ιβ^Χβ  β&ιη  ίη 
οοη^β^αϋοηίΒυβ  νββίηβ  οαιη  οτίΓο,  ^βί  βίϋβ  ιηβάίΐαηΐββ  ίη  θα, 
πιαχίαιβ  &αΐ6ηι  άί6ΐ)η8  ίβίηηίοηιιη  νβδίΓΟΓπηι,  'βύ  βίΐίδ  ηιβιηοΓββ  πιεί 
ρ€Γ  βρίθίοίαπι  Ιι&ηο,  ςυβιη&άηιοάαηι  βΙ  β§ο  γθοογιΙογ  νββίΓί  ίη  βα 
&ί  οιηηί  ίβπιροΓβ. 


;,•  Εί  ίαίΐ,  βηπι  οοηβαχηιη&θββηι  οπιηί&  υθγΙ)»  βρίβίοΐαβ 
Ιιαίηβ,  6ΐ  βοηρβίβββιπ  βαηι  οαπι  οπτα  υβςαβ  αά  £η6πι  βίαβ,  βΐ  ρΐίοαίβ- 
86Π1  βαοι,  βΐ  ο1>8ί^&886ΐη  6&ηι  άίΙί^εηΙβΓ,  βΐ  Ιί^&βδβπι  6&πι  αά  οοΠαηι 
αςυίΐ&β,  6(  άίιηίθί  βΐ  πιίβί  βαιη. 


13.  ααΐβιη  ββηίβηϋα  αά  οοΓΠίρΙίοηβιη]  |1*Π*ι?  \^1  ^\\  ^&^^  Ιά^•  — 
νια,  ν«'ο),  ϋναϋ.  ΙιΛζ.;  νίίΐθ,  ΟβΓί&ηί  —  &ά  ο&τΙ)οοθ8]  ν^^ι^Κτ^,  γε^ννη, 
^α1(.;  Ρβν-!^,  Ι^α^.  —  14.  αηα  ρβΓ  υηαιη  Ιβχ]^  ηηΟ^Ωΐ  ^  .  ^  ^Λί^  ^, 
νίΛΪι,  ΙιΛ^,  —  15.  (ηηο]  ^|^σιο,  βί  ^ηο,  \ν&ϋ.  —  τ1νί&ο&1)Η  ίΐΐοβ  ςηοβ 
ιηγοηβΓΪΙ;  β(  ρΓορίϋιιβ  6Γϋ  ίϋίβ] .  οσι  α\\,  ^^ιαϋ^  ^  μ^>ΝΟ?  ,^ιΝι^ο  .  )ιμ^ 
^αΗ.,  ϋ&  β^Αχη  Ιιβ^;.,  ηίβί  ^αοά  ρΓΟ  )^4^  βιιιη  οοάά.  Νίίτίβηβ.  ββήρβϋ  \1λ»  . 

I^XXXΥI,    1.   βρίβίοΐ&ιη]  ^κ'  Ι^^,  Ιι&ηο  βρίβίοΐ&χη,  \7&Η.  Ιλ%.  — 

3.  ροΓ,  (α22  —  6ΐ  οηιηί  ΙβχηροΓβ]  ^•νΐ•\Α>  .  ο^ι*θ(7ΐ  ^ρ]  ν^ α?^ο ,  οί 
οιηηί  ΙβιήροΓθ  ν&ΙβΙβ,  \ν&1(.  Ιι&^.  Ιιηοαβί^ηβ  βρίβίοΐα  ίη  οοάά.  νίαΜ.  β(  1/&ς.|; 
86ς[υ1(αΓ  βηΙιβοΓίρΜο :  Αηίβ  βρίβίοΐ&β  (&1.  4*  ρπη&θ)  Β&πιοΐιΐ  (&1.  •{-  βοτΐϋ&β). 

I^XXXΥII.  δαΙ)8οΗρ«ίο  1ίΙ>Γΐ  ίη  οοά.  ΑηιΙ)Γ.:  ΚζρΗοϋ  1ίΙ)βΓ  ΒαηιοΙιί 
£1ίί  Νθή&θ. 


' 


Α88ϋΜΡΤΙΟΝΙ8  ΜΟΥ8Ε08 
ΕΒΑΟΜΕΝΤΑ. 
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ςαί  68Ϊ  1)18  ιηίΐΐβδί 
ιηαβ  6ϊ  ςηίηςβηΐβ 
δίιηυβ  &ηηιΐ8  &  ΟΓβα 
1;ιιτ&  ογΙ)18  (βητ&β 
πΒχα  860118  ςαί  ίη  οή 
βηΐβ  βιιηΐ  ηιιιηβηΐδ 
.  .  .  ιηα8'  βϊ  -.  .  πιοδ 

βΐ  •  .  .  .  .  Π1118•  ρΓοίβο 

ϋοηίδ  ί^ηίοίδ*  οαιη 
βχίιιϋ  ρΐ6ΐ)8  ρο8(; 
ρΓοίβοϋοηβιη  ςααβ 
66ΐ)&1  ρβΓ  ιηο8786η 
τιβςιιβ  &ιηιη&η  (τ&ηδ 
ίοΓά&ηβηι  ρΓρίβΙίαβ 
ςιι&β  ϊβ/Λλ  68(;  &  ιηο; 
δβη  ίη  1ιΙ)Γ0  ΑβιιΙβ 
Γοηοπάο  ςαί  ιιοοα 
ιιϋ  &ά  86  ί68ΐιιη  βΐίιιιη 
ηααβ  1ιοιηίη6ΐη  ρΓΟ 
\)ΒΛχαη  άοιηίηο  ιιΐ  δίΐ 

8αθ€6880Γ  ρΙβΜ  6Ϊ 


δεβηβ  (βδϋιηοηϋ 
εαιη  οιηηίύιΐδ  δ&ηεΰδ  ίΙϋιΐ5 
11Ϊ  61  ίηάαο&Ι;  ρΐ6ΐ)6ΐη 
ίη  Ιβιταιη  ά&Ι&ιη  6χ 
(ηΙ)αδ  βοηιηι  ηϊ  άβ 
ΙαΓ  ίΐΐίδ  ρ6Γ  ΙβδΙ&πιβη 
Ιΰΐη*  6(;  ρ6Γ  ίηδίατ&η 
άιιιη  ςυοά  ΙοειιΙιΐδ 
68(;  ίη  βεβη&β  ά&τβ 
άβίβδϋπΐ'  άίοβηάο  αά  ίβδίιηι 
ηβΓϋυιη  Ιιοο  βί  ρΓΟ 
πιί(;(6  86008  ίηάηδ 
ΙήΒχα  (α&ιη  οπιηία 
ςααβ  ιη&ηά&Ια  δαηΐ 
ηί  ίαοί&δ  ςα6πι&ά 
πιοάηιη  δίηβ  ςααβ 

ΓβΙΙ&ΠΙ  68ί  ίάβο  Ιι&βο 

άίοϋ  άοηηηιΐδ  0Γΐ)ί8  ϊβΓ 

Γ&ΓΟίη 

Οι-βαοϋ  οηίιη  ΟΓϋβιη 
ΙβΠΓ&ηιιη  ριορΙβΓ 
ρΐ6ΐ)6ΐη  δαθίη  Βί  ηοη 
οοβρίΐ  βαιη  ίηοβρϋο 
ηοιη  0Γ6&ϊητ&6 
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Ι•  [Αββαιηρϋο  Μο^ββοβ.  Αηηο  Μο^ββοβ  οβηΐββίιηο  βΐ  νί^ββίιηο], 
^ς[αί  6β1  1)18  πήΐΐββίιηιιβ  βΐ  ςιιίη^βιιΐ68ίπια8  &ηηιιβ  α  0Γβ&1ιΐΓ&  ογ1>19 
16ΙΤ&6,  'η&ιη  ββοτιβ  ^αί  ίη  οΗ6ΐι(6  βαηΐ;  ηαιηβηΐΒ  .  .  •  πιαβ'  βί\  • 
ιηυβ  6ΐ*.  .  . .  ιηυβ'  ρΓοίβοΙίοηίβ  ίγηιοίβ,  ^οαιη  βχίτϋ  ρΐ6ΐ)8  ρο8ΐ  ρΓΟ- 
ίβοίίοηβιη  ςυΕ6  6βΙ)&1  ρβΓ  Μογββη  ιΐ8(|οβ  ΑπίΜ&η  Ιταηβ  ΙοΓάαηβιη, 
^ρΓοίβϋαβ  ί&οΐ&θ  8αη{  α  Μο^ββ  ίη  1ίΙ)Γ0  ΌβαίβΓοηοιηίο,  ^ςαί  υοοα- 
νίΙ;  Εά  86  Ιεβυιη  6ΰαιη  Ν&Υ6,  Ιιοπήηβιη  ρΐΌΐ)&(αιη  Όοιηίηο,  ^υΐ  βίΐ; 
8Ώϋθβ88θΓ  ρΙβΜ  6ΐ  βοβπΑβ  ΐ68ΐίιχιοηϋ  οππι  οχηηίΒηβ  8&ηοί]8  ϋϋαβ, 
*α1  Βΐ  ΪΏάίΚΆΐ  ρ1βΙ>6ΐη  ία  ίβτΓ&ιη  άαΐ&ιη  ραίηΐιιιβ  εοηιηι,  ^νΛ  άβΙιΐΓ 
ϋΐίβ  ρβΓ  Ι68ΐ&ιη6η1ιυχι  βΐ  ρ€Γ  ίηβίαΓ&ηάαπι,  ς^ιιοά  1οοα1ιΐ8  β8ΐ  ίη  866η& 
ά&Γβ  ρβΓ  1681103,  άίοβπάο  &ά  Ι68υιη  νβτΐιαιη  Ιιοο: 


Ι.  1.  οί.  ΟβιιΙ.  31,  2.  34,  7.  —  ρΗιη&β  (γ«8  ΙίηβΑβ  1β(^  ηθςαβηη(. 
ΥοΙΙκιη&Γ:  Β(βλος  της  προφητ€(άς  Μωϋσέως,  ην  ^ργαψεν  ων  έχατον  χα\  εΓχοσι 
ετών.  Ηίΐ^βηίβΐά:  Αββαιηρϋο  Μο^τβίβ  ς[η&θ  ίίΕΐοΙ&  ββΐ  &ηηο  τΙΙ&β  οίυβ  Οιηο 
β(  ΧΧιηο.  ΜβΓχ:  Β(  ί&οίαιη  ββΐ  αηηο  &βΐ&1ΐ8  Μοβ!  οβηΐββίιηο  βΐ  νί^ββίιηο  — 

3.  Ιοοαβ  ΤΒΐάβ  οΙ)8οηηΐ8,  ςιιβιη  κΙ)  ιι1ίβη&  χη&ιιη  αάάϋαιη  ββββ  Ατ^ιηβηΙ& 
Υοΐΐ^ιη&η  1.  Ι.  ρ.  18.  β.  ηοη  ρΓθ1>ΑηΙ.  αάβϋριιΙ&ΙαΓ  Ι&πίθη  ΥοΙΙηη&ΓΟ  Μβτζ, 
ηίβί  ς[ηοά  γ6Γΐ)ί8  ρΓοίβοϋοηίβ  Ρ7ηίοββ,  ςαιιβ  Γβϋηβΐ,  ρπιβιηΐβϋ  βχ  οοηΐ6θ1ιιτ& 
γοβθΐη  ςιΐΑάτ&£^β8ίιηο.  —  βθοαβ  =  ββοαηάηιη  —  ιηιϋβ  ταΐ^ο  8οη5ί  νοίυηΐ 
ηαιηβΓΟβ,  4α  βζρ1ίο&:  ββοαβ  βοβ  ςαί  ίη  ογ.  βαηΐ  ηαπιβπιβ  ββΐ.  Ιΐ&  ιαπι  Τνίβ- 
86ΐ6Γ  1.  1.  ρ.  630.,  ηΐβί  ^ηοά  Βοήϊίϊ  τα1(  ηαιηθΓ&^Γ  (ββίΐ.  &ηηα8).  —  ρΓΟ 
ί^ηίοΙβ  ρτ&ββθ  Φοιν(χης  βοήρ^πι  ίαίβββ  Αΐβρ*.  άβ  θαΐβοΐιηιίά  ρήπιαβ  ρβΓ- 
βρβζϋ,  οί.  £αρο1βπιτιηι  &ρ.  ΕαββΙ).  Ριτ&βρ.  £γ.  9,  17,  2.  ίηΐβΐΐί^^θ  ρΓοίβϋϋο- 
ηβπι  ΑΙ)ΓλΙι&ηι1  ίη  Ρΐιοβηίββη  (0&η&&η),  ηβςαο  γβτο  οαηι  Υου^πι&ΐΌ  ρΓΟ- 
ίβοΐίοηβηι  Ρΐιοβηίοββ  (0&η&&η,  ί.  β.  ίβηβΐϋ&ηιπι)  ίη  Αβ{^(αηι.  ηοβίπι 
ίη(βΓρΓθ1&(ίο  81  Υ6ΤΑ  ββ(,  Βθοαηάοπι  ΥβΙ.  ΤββΙ.  ηηιηθηιβ  6γ&(  κηηοΓαπι 
ΌΟΙ^ΧΧΧΥ,  ββοαηάοπι  γβΓο  £χο(1.  12,  40.  I^XX.  ΟΟΟΟΙ.ΧΧ.  οβ^βηυη 
ΒοΗρίοΓβηι  Ιιοο  Ιοβο  άβ  Ρΐιοβηίοβ,  αυΙ  ί&1>α1θ88,  ϋί  Οίβηι.  Κοπι.  βρ.  Ι.  κά 
ΟοΓ.  ο.  35.  6(  ΡίρβΓ  Μ^ίΐιοΐο^^β  άβτ  οΙιΗβϋ.  Καηβί  1.  ρ.  446.  ββ.,  Ιος[α1 
Ηϋ^βηίβΐάΐ   68ΐ   ββηίβηϋα  Ιι&αά  ρροΙ>8Μ1!8,   ρΓθΙ)&(&  (&πΐθη  ^^ΙββθΙβΓΟ.   — 

4.  Αηιιη&η,  βί.  ΒβαΙ.  2,  37.  3,  16.;  βπ&βββ  βαβρίοοΓ  βίγβ  βοΗρίΟΓβηι  βιγβ 
ίηΙθΓρΓβΦβπι,  βί.  ΒβαΙ.  1,  1 — 5.  34,  1.  δ.  —  5.  ρΓοίβϋ&β]  ρτοίβϋα,  Ηίΐ^^βη- 
ίοΐά  —  ίαβί&θ  βαηΐ  β^ο  βοηρβί  βχ  βπιβηά&ϋοηβ,  οοά.  ςη&β  &β1&  ββΐ  -^ 
Ιιαηο  ΥθΓβαπι  βροΓίαηι  ββββ  β(  ββςαβηβ  ςαί  ΜβΓΧ  ηοΐίβηι  άΐχίβββφ.  —  7.  ροβΐ 
βαοββββοΓ  ΙβπιβΓβ  Αάάίάϋ  ΜβΓΧ  βίΙ)ί  βΐ  Βη^βοβββοΓ  —  βοβηβ  (ββϋηιοηϋ,  τη 
σχηνη  του  μαρτυρίου  —  8.  ρ&ίΗΙ)α8  Μβτχίί  ββ4  βηιβηάλϋο,  βοά.  βχ  ΐΗΙ>η8  — 
9.  ροβ^  ίΠίβ  Βάάίάϋ  ΜβΓΧ  ηΐ  άβαβ  ίΠίβ,  Ββ  άβίη  ρΓο  ςαοά  βοΗρβϋ  ς[ηοη- 
άβπι.  —  γβΓΐ)1β  βί  ρβΓ  ίαβίατ.  ΥοΙΙεπι&γ  ηογ&πι  ββηλβηϋ&ηι  ρβΓρβΓ&η  ΐηβΐιο- 
&γϋ.  —  ροβΐ  ςαοά  βχοίάίβββ  άβαβ  Υοΐΐυη&τ  ίοΓί&βββ  ΓβοΙβ  άίχί(,  ςαβηιςαΑπι 
Ιι&βζ  γοχ  ηιβηΐβ  «(Ιάί  ί&βίΐβ  ροΐαϋ,  οί.  γβ.  17.  —  οοιίβχ:  ίη  βοβη&β,  1ι.  β. 
έν  τη  σχηνη  —  ββηρβί  ρβΓ  Ιββαηι,  οί.  ίηΐη  2,  1.  β(  Βδηββίι  1.  1.  1868. 
ρ.  95.  8.;  οοάβχ:  άβ  Ιββαηι.  ^τ&βοβ  έπ\  'Ιησοΰ,  άοββ  Ιββα,  βοτίρίαηι  ίαίβββ 
&α(αηΐ8(  ΥοΙΙεπιαγ;  άβίβηάλ  ίαάίο&(  Ιι&βο  ΥβτΙ)&  αΙρο(β  βραη»  ΜβΓχ. 
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Ι,  14—11,  2. 


111. 6(  αΙ)  ίηίϋο  ογΜ»  ίβΓ 
Γ&ηιιη  ραίαιη  &€6 
Γ6  υ(  ίη  6&Π1  ςβπίβδ 
ατςιίΑηΙιιτ  6ί  Ιιαιηί 
ΙϋβΓ  ϊηΙβΓ  86  Αί8ρυ 
Ιαϋοηίϋοδ  ΛΤζαΒ,ηί 
86  ίΐ&ςαβ  βχβο^Ιατιίί 
6ί  ίηαβηϋ  ιηβ  ςαί  αϊ) 
ίηίϋο  0Γΐ)ί8  (βΓτα 
ΠΙΠΙ  ρΓ&βρατ&Ιοδ  δοιη 
ιιΐ  δίιη  &Γΐ)ί(6Γ  (βδΐ;^ 
ιηβηϋ  ίΐΐίιΐδ  βΐ  (ιιηο 
ρ&ίαιη  ίοοίο  1ίΙ)ί  ςιιί& 
οοηβαιηιη&Ιιιιη  βδΐ 
ίβιηριΐδ  &ηηοηυιι 
ιιίΐαβ  ιηβαβ  βί  ΐΓ&η 
δίο  ίη  άοπηίϋοηβιη 
ρ&Ιηιπι  ιηβοπιιη' 
6ϊ  ρβίαιη  οιηηβιη  ρΐβ 
1)6ΐη  αιιΐβιη 

ρβΓοίρβ  δοηϋϊαταιη 
Ιιαηο  &(1  Γ66θκηοδ 
οβηάαιη  (υΐ&ϋοηβιη 
ϋΙ)Γ0Γαιη  ςυοδ  ϋΙ)ί 


ίτ&Α&ιη  ςιιοδ  οπϋηΑ 

1)ίδ  6(  εΙΐ6ώΓί&1)ί8  Βί 

Γβροηίδ  ίη  ιΐΑδίδ  δο 
ϋ1ίΙ)α8  ίη  1θ€θ  ςαβπι 
ίβαΐ  β\}  ίηίϋο  ΰΓ6& 
(ΰταβ  0Γΐ)ίδ  Ι6π:& 
ηιηι  ιιΐ  ίηιιοββίατ 
ηοπιβη  ίΐΐίαδ  ιΐδςηβ 
ίη  άί6Πΐ  ρ&βηίίβηΰαβ 
ίη  Γβδρβοΐα  ςυο 
Γ6δρίεί(;  ίΠοδ  άοπήηοδ 
ίη  εοηδυηιπι&(ίο 
ηβ  βχίίιΐδ  άίβηυη 
ίηΐΓ&ϋηηΙ 
ρβΓ  (β  ίη  ίβπαπι 
ςααπι  άβοτβηίϊ  61 

ρΓΟΠίίδίί  ά&τβ  ρ& 

Ιήϋαδ  6οηυη'  ίη  φΐΒ, 
Ια  Ι)6η6(1ίαδ  βΐ  άα 
1)18  ηηίβαίςιιβ  βί  δί;& 
Ι)ί1ίΙ)ί8  βίδ  δθΓΐ;6Πΐ 
ίη  Π16  6ί  οοπδΐ&ϋί 
1ίΙ)ίδ  βίδ  Γβ^ηαπι 
61;  πΐ8^δ(;6ΐίιι  Ιοοο 
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^^Ε€θβ  ρΓΟίηίίΙβ  8βου8  ίηάαβίήαιη  Ιααηι  οιηπία  ςυΕβ  ιη&ηά&ΐΑ 
βυηΐ  ηΙ;  ίαάαβ  ςυβιη&άιηοιίυπι  θίηβ  ςαβΓβΙα  ββΐ.  ^^ίάβο  1ι&€0  άίοίΐ 
Όοιηίηιΐδ  0Γΐ>ί8  ΙβτΓαΓυιη.  '^0Γ6&νί(  βηίιη  0Γΐ)6ΐη  ΙβΓΓ&ηιιη  ρΓορΙβΓ 
ρΐ6ΐ)6ΐη  βοαίΏ,  ^'βΐ  ηοη  οοβρίΐ  βαιη  ίηοβρίίοηβιη  ΟΓβαΙιίΓαβ  βί  &1> 
ίηίΐίο  0Γΐ)ί8  ίβΓΓ&Γαιη  ρ&Ιαιη  ίαοβΓβ,  υΐ;  ίη  βα  ^βηΐββ  ατ^&ηΙαΓ  βΐ 
ΙιαπιϋίΙβΓ  ίηΐβτ  86  άί8ρα1&ϋοηίΙ)ΐΐ8  &Γ^&η(;  86.  ^ΗΐΛψχβ  &ί^οφ^&\Λ^ 
6ΐ  ίηνβηίΐ  ιηβ,  ςυί  αΙ)  ίηίϋο  0Γΐ)ί8  ΙβΓΓαΓαιη  ρΓ&βρ&Γ&Ιυβ  βαιη,  αί  βίιη 
&Γΐ>ί(6Γ  1;68ί&ΐΏ6η1ί  ϋ1ΐΏ8.  ^^6ΐ  ηυηο  ρΑίαιη  ίαοίο  ΙίΙ>ί,  ςπία  οοη- 
δαιηιη&ίιιιη  68ΐ  Ιβηιριιβ  αηηοΓαιη  νϋαβ  ιη6&6  βΐ  ΙτΑΠδβο  ίη  άοπΏίΙίο- 
ηβιη  ρ&1;ηιιη  ιηβοΓαιη  6ΐ  ραίαιη  οιηηβιη  ρΐ6ΐ)6ηι.  ^^[Ια]  &αΐ6ΐη  ρβΓοίρο 
86ΐΊρΙιΐΓ&ιη  Ιιαηο  &ά  Γβοο^ηοδοβηάαιη  ΙαΙαϋοηβιη  ΗΙ)Γοηιιη  ςαοβ  (ίΙ)ί 
ΐΓαάαιη:  ^^ς^αο8  0Γάπι&1)ί8  βΐ  ο\ϊβάή&\)Ϊ8  βΐ  Γ6ροη68  ίη  γ&8Ϊ8  ύοΐίΐί- 
1)118  ίη  Ιοοο  (][α6ηι  ίβοϋ  αΙ)  ίηίίίο  ΟΓβαΐητ&β  0Γΐ)ί8  ΙβΓΓαπιηι,  ηΙ;  ίη- 
νοοβΙϋΓ  ηοπιβη  ίΐΐίαβ  ιΐ8ςυ6  ίη  άίβπι  ρΕ6ηίΙ;6η1ί&6  ίη  Γββρβοία  ς^υο 
Γ68ρίοί6ΐ  ί11θ8  Όοπιίηιΐ8  ίη  οοηβηοιηι&ΐίοηβ  βχίΐηβ  <1ί6Γηπι. 

Π•  [Εί:  ηαηο]  ίη(ΓαΙ>αη1  ρβτ  Ιβ  ίη  ΙβτΓ&ιη,  ςαααι  ά66Γ6νί1  6ΐ 
ρΓΟπιίβίΙ;  ά&Γβ  ρ&1η1>Ώ8  βοπιηι,  ^ίη  ς[α&  Ιη  1)6η6<1ί668  βϊ  άΜ8  ηηί- 
οαΐςαβ,  βί  8ΐ&1)ί1ίΙ)ί8  618  8οΗβηι  ίη  ηΐ6  βί  6οη8ΐαΙ)ί1ίΙ)ί8  618  τβ^ηαπι, 
6(  πι&§ί8ΐ6Γία  ΙοοοΓΟΠΐ  άίηιίίΐ68  ίΐΐίβ  86608  ^ηοά  ρ1&06ΐ>ί1  Οοπιίηο 
6θτυπι  ίη  ίπάίοίο  6ΐ  ίυβίίΐία.  '[ί11ί]  &α(6ηι  ροδΐςηαηι  ίη(ΓαΙ>υη(  ίη 
ΙβΓΓ&ηι  8υ8ΐη   &ηηο8   [Υ],  βΐ  ρο8(6α  άοηιίη&1)ί(αΓ  α  ρήηοίρίΙ>α8  βΐ 


10.  βοήρβί  6006  βχ  οοηίβοΐτΐΓ&;  οοάβχ:  6(  —  οοάβχ:  βίηβ  ςη&βΓβΠ&ιη  — 
ββί.  ίάθο]  β8(  άβο,  ΜβΓΧ  —  13.  ίη  ββ]  ίη  βΑΐη,  οοάβζ  —  ΙιπιηίΙΐίΟΓ]  βίιηίΙίΙβΓ, 
Ηίΐ^βηίβΐά  —  14.  Ιιαηο  τβΓβτιιη  οΐ)  οοαίοβ  1ι&1)6ΐ)&^  Θοΐ&βίτιβ  Ο^τζίοβηαβ  οιιιη 
80ΓίΙ>6Γ6ΐ  (ίη  οοιηιηβηΙ&Γίο  Αο(.  δγηοάίΝίο.  II.  18.  ΜαηβΙΟοηοίΙ.  ΟοΙΙ.Π.  ρ.  844.) 
μέλλων  6  προφήτης  Μωυσής  έξιέναι  του  βίου,  ώς  γέγραττται  έν  β{βλω  Αναλήψεως 
Μωυσέως,  προςχαλεσάμενος  Ίησουν  υΐον  Ναυή  χαΐ  διαλεγομενος  προς  αυτόν 
ζφιη'  χαΐ  προε^εάσατο  με  6  ^ε6ς  πρό  καταβολής  κόσμου  είναί  με  της  δια- 
ρκής αυτού  μεσίτην.  οβΙβΓαιη  οίτ.  ίηίΓα  3,  12.  6(  θαΐ.  3,  19.  20.  —  15.  ηηηο, 
Ηίΐ^οηίβΐά  αϊ.;  οοά.  ΐαηο  —  β(  ραΙαιη  οιηηβχη  ρΐβΐιβιη,  1ι.  β.  βί  (^τιίάβπι 
ραΐ&ιη  (οοΓί&ηι)  ίοϊΛ  ρΐβϋβ.  αηί  ΗδηβοΙιίο  νβηιιη  8αΙ)θ1αϋ  1.  1.  1868.  ρ.  83. 
1869.  ρ.  222.  Ηίΐ^^βηίβΐά:  ρ&Ι&πι,  Ιβ^β  ρ6ΐ1αιη,  άπαλλα'ξω.  ΥοΙΙαη&Γ  ίη  ϋηβ 
&ά(1ίάίΙ  πιίΐϊο.  —  16«  ίη  οοάίοίβ  1&οαη&  (α  βοΓίρίαηι  ίτιί88θ  ηβπιίηβηι  ία^ίΦ.  — 
17.  ο1ΐ6άΓί&1)ί8 ,  οί.  κεδρία,  οβάπΑ;  ▼6γΙ)ιιπι  κεδρουν  ιιβαΓρ&νίΐ  Ρθ8ί(1οηίυ8 
&ρ.  δΐτ&Ι).  4.  ρ.  198.  61;  ΒίοάοΓ.  δίο.  5,  29.  —  ίη  Γββρβοΐα  ς[αο  Γ68ρίοίβΙ 
(Γββρίοϋ,  00(1.),  έν  τη  επισκοπή  η  έπισχέψεται. 

Π.  1•  Ηϋ^βηίβΙά:  6(  ηηηο;  ΥοΙΙ^πι&γ:  600β  ηηηο.  ίη  οοάίοβ  1&οηη& 
681;.  —  2.  ν6Γΐ)&  6(  8ΐ&1)ίΙίΙ)ί8  618  8ρατί&  1ι&1)β(  ΜβΓΧ.  —  ίη  Π16]  ίη  ςη&, 
ΗίΙ^^βηίβΙά  —  άίηιϋ(68]  άίηΐ6Η6η8,  ΜβΓχ  —  3.  ί11!  βοηρ8ί  οηιη  Ηίΐ^βηίβΐάο ; 
ΥοΙΙεπι&Γ:  ά&(;  ΜβΓχ:  ήβϊ;  ίη  οοάίθ6  Ι&οαηα  οβί.  —  ίη  οοάίοίβ  1&οηη&  Υ 
8οηρ(ηπι  ίηίβββ  βχ  Ιοβ.  14,  10.  Ιθ8βρ1ι.  Αη(;(.  5,  1,  19.  ίη(6ΐ1ί^ί(αΓ; 
ΜβΓχ:   αηηο  8(6ρϋπιο)    —   (1οηιίηειΙ)ϋηΓ](1οηιίηαΙ)υηΐαΓ,  Μ6γχ  ΗίΙ^^βηί.  — 


704 


Αββαιηρϋο  Μθ786θβ 


Π,  3— ΙΠ,  2• 


110.  ΓΟΐη  άίιηϋ(68  ίΐΐίδ 
86ΰΐΐ8  ςυοά  ρ1&€6 
1)ϋ  (Ιοιηίηο  βΟΓαιη  ίη  ία 
άίείο  βΐ  ίιΐ8(ί(ί& 

αιιΐβιη  ροδίςιι&ιη 
ίη(;Γ&1)ΐιη(;  ίη  (βΓΓ&ιη 
δΐι&ιη  αηηοδ 
Βί  ρο8ΐ6&  άοιηίηαΐ)! 
ϋατ  α  ρηηοίρίϋαδ  βΐ 
Ιττ&ηηίβ  ρβΓ  &ηηο8 

ΧΙΐίίί'  6Ϊ  'ΧΙΐίίίί'   &ηιΐ08 

&1)Γαιηρ6η8  ίίΐ)*  χ* 
η&ιη  άθδΰβηάβηΐ  Ιή 

\>\ΧΒ  άα&β  Βί  (Γ&Ώδίβ 

πίη(  δεβηιιβ  (βδϋ 
ιηοηίιιιη'  (αηο  άβαδ 
ο&βίβδϋδ  ίβοίΐ  ρα 
Ι&ιη  δοβη&β  δααβ 
βΐ  ίβΓΠΐιη  3&ηο(η& 
ηί  δΐιί'  6ΐ  ροπθηΙιΐΓ 
άα&6  ϊηϋαδ  δ8ΐιοϋ(& 
Ιίδ*  η&ιη  'Χ'  Ιχίύιΐδ  δ(α 
1)ί1ί6η(;  δίΙ)ί  δβουδ 
ΟΓάίηαϋοηβδ  δΐι&3 


Γβ^ηα  6ϊ  &άί6Γ6η1 
ηίεϋιη&δ  ρβΓ  αηηοβ 
χχ'  βΐ  'αϋ*  ατοιιπια&1 
1&1)αη(;  ιηυΓΟδ  βΐ 
οίΓοιηηίϋο  'ΐιίίίί*  βΐ 
&άβ6(ΐ6η(;  &ά  ΙβδΙα 
ιηβαίιιιη  άοιηίηί*  βί  δηβιη 
ροΐΐαβηΐ  ςιιβιη  ίβ 
άί  άοιηίηοδ  οιιιη  βίδ*  6(  ΐιη 
ιηο1&1)ΐιη(;  η&(οδ 
δαοδ  άίίδ  &1ί6ΐιί8'  6ΐ 
ροηβηϊ  ίάοΐα  δοβηαβ 
δβηήβηΐβδ  ίΐΐίδ' 
βΐ  ίη  Αοηιο  άοπιίηί  ί&οί 
βηί  δοβίβδίβ*  6(  8 
ουίρβηΐ  οπιηβηι  αηί 
ηι&ϋιιπι  ίάο1&  ηιυ11& 
ίΐΐίδ  (βηιροήύαδ 
ιιβηίβΐ  ίΠίδ  αΙ)  οή 

βηΐβ  Γ6Χ  Βί  (β^βΐ 

βςαίΐ&ίυδ  ίβπΓ&ηι 
βοηιιη  Βί  ίηοβηάβί 
οοΐοηία  βοηιηι  ίβ 
ηβ  611Π1  &6ά6  8&ηΰΙ& 
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ΙγΓΑηηίθ  ρβΓ  αηηοβ  ΧΥΙΠ,  βΐ  ΧΥΠΠ  αηηοβ  &1)Γαιηρ6ΐι(  ΐΗΙ>ιΐ3  Χ, 
ηαιη  άοβββηάβηΐ  1ηΙ)α8  άααβ  βϊ  ΐΓ&ηβί^ΓβηΙ  8ϋ6η&ηι  ΙβδΙίηιοηϋ.  ^ίναιο 
Οβιιβ  οαβίββίίβ  ίΑοίβΙ  ρ&ίαιη  βοβηαβ  βααβ  βί  ίβιταιη  δ&ηο(ιιαΓϋ  8υί, 
61  ροηβηΙιΐΓ  άααβ  (ηΙ)ΐΐ8  βαηοΐϋαϋβ,  'ηαιη  Χ  (;ΗΙ)08  8ΐ&1>ί1ί6η1  8ίΙ)ί 
860118  ΟΓάίη&ΐίοηββ  βα&β  Γβ^ηα,  ^6(  αάίβΓβηΙ  νίοίίηι&8  ρ6Γ  αηηοβ  XX.; 
^βΐ;  ΥΠ  6ίΓοαιην&Ι1&1>υη1  ηιοΓΟδ,  6ΐ  οίτ6ΐιιηίΙ)θ  Λ^ΙΙΠ  βΐ;  αάοβάβηΐ  αά 
(ββίαηιβηίαπι  Όοπιΐηί,  βΐ  βηβπι  ροΠιιβηΙ  ς^αβπι  ίβοίΐ  Όοπιίηαδ  ουηι 
618:  ^βί  Ίπϊτη6ϊ&\)ΐιηί  η&(08  8υθ8  άϋβ  &1ίβηί8,  6(  ροη6η1;  ίάοΐα  βοβηαϋ 
ββτνίβηίββ  ϋ1ί8,  ^6ΐ  ίη  άοπιο  Όοιηίηί  ίαοίβηΐ  βοβίββίβ,  βΐ  βοαίρβηί 
οηιηίαπι  αηίπιαίίιιπι  ίάοΐα  ιηηΙίΑ. 

ΠΙ•  [£ΐ]  ϋϋβ  ΐ6ητροηΙ)ΐΐ8  νβηίβΐ  ίΐΐίβ  &1>  οήβηΐβ  τβχ,  6(  (6§6ΐ 
6<}ΐιί1&1ιΐ8  ΙβΓΓ&ηι  βοΓαιη,  ^6ΐ  ίηοβηάβΐ  οοΐοηίαηι  βΟΓυπι  ί§ηβ  ουηι 
αβάβ  βαηοΐα  Όοπιίηί,  βΐ  β&ηοΐα  ναβα  οηιηία  Ιοίΐβΐ,  ^61;  οηιηβηι  ρΐβϋβηι 
θΐοίβΐ,  6ί  άιιοβΐ  ι11θ8  ίη  ΐ6ΐτΕπι  ρ&ΐΗαβ  8ΐι&6γ  6ΐ  άααβ  ΙπΒυβ  άιιοοΐ 
866υπι.  '^ΐαηο  ίηνθ6&1)υη1  άυαβ  ΙηΒαβ  Χ  1ηΙ>αδ,  βΐ  άποβηΐ  86  αϊ 
]β&6ηα  ίη  οαοιρίδ  ραΙνβΓΕίίβ  68αη6ηΐ68  6ΐ  8ί(ί6η1β8  οιιπι  ίηί&η1ίΙ>υ8 
ηο8ΐΓί8,  ^βί  οίαηιαίΐΰηΐ:  ίιιβίιιβ  6ΐ  βαηοΐαβ  Όοηιίηα8,  ψή^  6ηίηι  νθ8 
ρβ66&8(ί8,  6ΐ  ηο8  ρ&ΗΐβΓ  &1)άιιο(;ί  βαηιαβ  νοΙ)ί86ΐιηι.     ^ίαηο  ρ1θΓ&1>υη1 


»1)Γαιηρ6η(,  Ηίΐ^^βηί.  Υοΐίαιι. ;  &1>ηιπιρ6ο(68,  ΜβΓχ ;  οοά. :  &1)ηιιηρβη8  — 
οού. ;  ϋΐ)•  Χ'  —  άββοβηάβη^]  άίβοθάβηΐ,  ΜβΓΧ  —  (Ιυ&β]  άηοάβοίιη,  ΜβΓΧ  —  ίτ&πδ• 
ίβΓβηΙ,  Ηίΐ^βηί.  αϊ. ;  οοά. :  (τ&ηβίβηιηΐ  —  βοβη&ιη  ΙθβΙίιηοηϋ,  Ηίΐ^^βηί. ;  οοϋ. : 
50βη&6  (ββϋιηοηίιιιη  —  4.  Ιιίβ  υθγ8ιι8  υϊγοβ  άοοίοβ  ν&Μβ  (ΟΓβϋ,  ηβο  ίιηιηβηίο. 
βοΗρΙΟΓ  Ιι&αά  άαΜβ  Ιιοβ  8ίΙ)ί  νιιΗ:  (ιιιη  Ιοοο  ιηοΙ)ί1ί8  6ΐ  βζίΐίδ  (&1)6ηι&οιι1ί 
8(&1)ί1β  ^ϊ  χηα^ηίΑοιιιη  Ιβιηρίιιιη  6Χ8ΐΓα6(ιιιη  ίή,  ουί  άα&β  ΐΗΙ)ΐΐ8  (ΐ6ΐ>1(&  8θ- 
ΙιιΙτιή  8ίηΙ.  <κ)(1βχ:  ίβοϋ  ραΐ&ιη.  ρΓΟ  ίβοίΐ  οαηι  ΗίΙ^βηίθΜο  αϊ.  ί&οίββ  βύή- 
1)βιΐ(1αιιι  β88β  βχ  οοηίβχία  ρβτβρίοίΙαΓ,  ραίαιη  τβΓο  ηίθο  ίαάίοίο  Κόηβοΐι 
(1.  1.  1869.  ρ.  225.)  ΓβοΙβ  οοΓΓβχϋ,  ββά  ίΐίικί  ηοη  ρΓοΙ)θ  ςαοά  Ιάβο  ρΓο  ίβοίΐ 
80ΓίΙ)6ηάιιηι  βαΒβϋ  ύ^^ί.  οοΓΓβοΙίοηββ ,  ε[ΐιιΙ)ΐΐ8  &1ϋ  Ιυοο  ιιΐθάθΓί  το1θ1>&οΐ, 
8θίβθ8  θ(  1αΙ)βη8  ρΓ&βΙβΓβο.  —  6.  6ΐ  7.  ίηΐβΐΐί^ο  νί{^η(ί  Γβ£[θ8  Γβ^ί  Ιυάαβ.  — 
7.  ΜβΓΧ  »ηΐ6  £ηβιη  Αάάίάϋ  IV,  86(1  ςτι&1;αοΓ  ιι1(ίιηο8  Γ6β68  τι^οΐβ  Αθ^γρϋί» 
6ΐ  01ι&](1&6ί8  ί&ιη  8αΙ)(1ίΙθ8  οχηί8βθ8  6886  6Γθ(1ί1)ίΐ6.  —  6ΐ  Δηβιη]  8θά  Αηβιη, 
γβΐ  ροΐίαβ :  ββά  ίη  £η6  βηβηι,  Υο1Ι[ΐη&Γ  —  ϋηβιη]  ^γ&606  τον  ορισμών  βοΗρΙιιηι 
ίυίββθ  ίϋΐη  γιάΗ  Ηίΐ^βηίβΐά,  Ιάβοι  ν6Γ0  οπγ  ηαηο  τον  ορον  τθγΙ6Γ6  οι&ΙιιοηΙ: 
η686ΐο.  Ηααά  ρΓοβρβΓβ  γ68  οθ88ϋ  ΜβΓχίο,  ςηί  80Γίρ8ϋ  £(1βιη  αβ  ά6ίη  ςιιαιη  — 
9.  οιηηίιιιη,  ΗίΙ^^βηί.  ΥοΙΙ^ιη. ;  οοάβχ:  οηιηθίη. 

III.  1.  6ΐ  αΙ)  ΐηίΐίο  &(1άί(1ί  ουιη  ΥοΙ^ηα&ΓΟ,  ίη  οοάίοβ  1&οηη&  68(.  — 
6ςηϋ&(α8]  βςηϋ&ΐα,  ΆίΙ^ζ^ηί.  Υοΐΐίΐη.  Μ6Γχ,  ίθΓ(&β86  Γ60ΐ6,  ςα&πις[ηιιηι  6ϋ&ηι 
6<ιιιϋ&1α8  1>6ηβ  1ι&1)6ΐ.  —  2.  οοάβχ:  οο1οηί&  —  3.  οοάβχ:  άαοίΐ  866ΐιπι  — 
4.  άυοβηΐ  86,  <;£.  Κοηβοΐι  1. 1.  1868.  ρ.  89.  —  Ιβ&βηα,  Ηϋ^^βοίβΐά  &Ι. ;  1ι{6η&6, 
Υο1]^πι&γ;  6θ(ΐ6χ:  1ΐ6η&  —  ρυΙτβΓ&ϋβ,  Υο11[ΐη&Γ  &1.;  οοά6χ:  ρα1τ6Γ&ΐί;  (;6ηΐ6Γ6 
άβίβγίΐ  Μ6ΓΧ  —  ▼6γ5&  οιιπι  ιηί&ηΚίύηβ  ηο8Μ8  Μ6τχ  1τ&η8ρο8υί(  6ΐ  Ιοο&νΐΐ 
Τ8.  5.  ρο8<;  γοΙ>ί8οηπι  -^  5.  8θΗρ8ί  αΜηοϋ,  Μ6γχ  άβάηοΐί;  οοάβχ:  &(1(1υ6ϋ  — 

ΙΛ\>Η  λροοιτρίιΐ  Υ.  Τ.  45 
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109.  άοιηίηί  βί  δαηοΐα  ιι&8&  οιη 
ηία  ίοΠβί  6(  οιηηβιη 
ρΐβϋβιη  βίοίβί  βΐ  άα 
εεΐ  ί11θ3  ίη  ϊθητ&ιη 
ρΕίηαβ  811&6  βί  άιι&δ 
(ηϋΰδ  άηάί  86€ΐιιη 
Τυηο  ίηιιοε&1)υη( 
άυαβ  1;ήΙ)α3  χ*  Ιηϋαδ 
βί  (ΙυοβηΙ  δβ  ιι(  Ιίθηα 
ίη  ε&ιηρίδ  ρυΙυβΓ&ϋ 
6δΐιη6ηΐ6δ  βί  δίϋ 
βηΐβδ  οαιη  ίηίθ,ηΐίϋιΐδ 
ηοδίηδ  6(  οΐ£ΐιη&1)αηί; 
ίαδίπδ  6(  δ&ηοΐοδ  άοιηίηυδ 
ςαία  βηίιη  ιιοδ  ρβεο&δ 
(ίδ  βί  ηοδ  ριιηΙβΓ  αά 
άαοϋ  δΐιιηιΐδ  υοΙ)ίδ 
ειιιη  ίυηε  ρ1θΓ3. 
1)ΐιη(;  'Χ*  (ηϋιΐδ  ααάίβη 
(βδ  ίηρΓορβήα  ιι6γ 
1)θπιπι  (χίϋυιη  άαα 
Γαιη  βί  (ϋεβηί'  ςιιίά 
(αείβιηυδ  ιιοΙ)ίδ  ίτα 
ΐΓβδ'  ηοηηβ  ίη  οιηηβιη 


άοιηυιη  ίδίΓ&ΙιβΙ  αά 
ιιβηίΐ;  οΰϋδίδ  Ιιαβο 
βί  οιηηβδ  1;ήΙ)ΐΐδ  ρΙοΓα 
1)υη1  είαιη&ιιΐβδ  ίη 
ε&θίαπι  βί  (Ιίεβηΐβδ 
άβπδ  &Ι)Γ&1ι&ηΐ'  βί  άβοδ  ίδ& 
&ε-  βί  άβιΐδ  ίαεοί)  Γβιηί 
ηίδεβΓβ  ΙβδΙαιηβη 
(ιιηι  (ιιηπι  ςιιοά  ίαε 
ί&δΐί  ειιιη  βίδ  6(  ίιΐδ 
ίιΐΓ&ηάαιη  ςιιοά  ία 
ΓΟδΙί  είδ  ρβΓ  (β  ηβ  α^ 
ςυαπι  άβ&εΐΑί  δβπιβη 
εοΓυπι  &  ίβττΛ  ςυ&πι 
άβάίδΐί  ίΐΐίδ 
Ταηε  τβπιίηίδεβηϊαΓ 
Π16  άίβ  ίΐΐο  (Ιίεεηΐβδ 
ΐΓίΙ)ΰδ  αά  ΙηΙ)ΰπι-  βί 
Ιιοπιο  άβ  ρΓοχίπιο 
δΐιο  ηοηηε  Ιιοε  βδΐ: 
ςιιοά  (6δΙ&1)&ί\ΐΓ  ηο 
Βίδ  ^ιιιη  πιο^δβδ  ίη 
ρΓοίεΙίδ  ςαί  πιη1(& 
ρ&δδΐΐδ  βδΐ  ίη  &β^ρ(ο 
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Χ  (ηΙ)α8  ααάίβηΐββ  ίηρΓορ6ή&  ν6Γΐ)0Γυιη  1ηΙ)ααιη  άααηιιη,  '^βΐ  άϊοβηί: 
ςυίά  ί&αβιηιιβ  νοΙ)ί8  ίΓαΐΓββ  ?  ηοηηβ  ίη  οιηηβιιι  άοιηυιη  ΙβίΓ&ΙιβΙ  αά- 
νβηίΐ  Ιΐι1ί1)8ί8  1ια60?  ®6ΐ  οιηηββ  ΙηΙ)ΐΐ8  ρ1θΓ&1)αη(  οίαπι&ηίβδ  ίη  εαβίαιη 
β1  4ί^6ηΐ68:  ^Όβυβ  ΑΙ>Γα1ιαιη  6(  Όβιΐ8  Ιβλ&ο  βΐ;  Ό6ΐΐ8  Ι&οοΙ),  τβπιί- 
ηίδοβΓβ  (βδΐαιηβηΐΰΐη  (παπί  ^υοά  ίαοίαβίΐ  ουιη  βίβ,  βί  ίυβίιι^αηάυιη 
ςιιοά  ϊυΓΟδΙΐ  βίβ  ρβΓ  (6,  η6  αιη(|ΐι&ιη  άβ&οίαΐ  ββιηεη  οοΓαηι  α  ίβττ& 
φΐ3χα  άεάϊβϋ  ίΐΐίδ.  ^^  (αηβ  ΓοιηίιπδοβηΙαΓ  ιηβ,  (Ιίβ  ίΐΐο  άίοβηίββ  ΐΗΙ>υ8 
&ά  1ηΙ)ΐιηι  βί  Ιιοιηο  ρΓοχίιηο  δυο:  ^^ ηοηηβ  Ιιοο  ββΐ  ο^αοά  ΐ68(&1)£ΐ1αΓ 
ηοΜβ  Ιαπι  Μογβββ  ίη  ρτοίβΐίίδ,  (|αί  ηιαίΐα  ρ&88ΐΐ8  β8ΐ  ίη  Αβ^ρίιο  βΐ 
ίη  πιαη  ΓαΙ)Γ0  βΐ  ίη  ΙιβΓβπιο  πηηίβ  ΧΙ^,  ^^(βδΙ&Ιυδ  6ΐ  ίηνο6&1)&1  ηοΙ)ί8 
(β8ΐ68  οαβίυηι  βί  ΙβΓΓ&ηι,  ηβ  ρΓ&βΙβηΓβηιαδ  πι&ηάαΐα  ί11ίιΐ8,  ίη  €[ηίΙ)υ8 
&Γΐ>ί(6Γ  ίιιίΐ  ηοΙ)ί8:  ^^(^ΰ&β  αάνβηβηιηΐ  ηοΙ>ί8  άβ  ίβίο  860ΐΐ8  νβΓΐ>8. 
ίρβίυβ  6ΐ  86ου8  ιιάβΓηι&Ιίοηβη]  ίρβίοδ,  (^αοπιοάο  Ι68ΐ&(υ8  68ΐ  ηοΜδ 
(6πιροΓίΙ)ΐΐ8  ίΐΐίβ,  6ΐ  ^[υ&β  οοηνβηβηιηΐ  ηβο^ηβ  ηο8  άυοί  βαρ(ίνο8  ίη 
ρ&Γίβηι  0ΐΊβη1ί8?  ^^^υί  βί  86Γνί6η1;  οίτοα  αηηοβ  Ι*ΧΧνΐΙ. 

IV•  Ταηο  ίηΐΓ&1)ί1  αηα8  €[ΐιί  βαρΓ»  βοβ  β8ΐ,  εΐ  βχραηάβΐ 
ηιαηηβ  θΙ  ροηβΐ  ^βηαα  βυα,  βί  ογ&ΜΙ  ρΓΟ  βίβ  άίοβηδ: 

^Όοηιίηβ  οπιηίδ,  τβχ  ίη  αΐΐα  ββάβ,  ο^υί  άοηιίηαηβ  βαβουΐο,  ^υί 
νοίυίθίί  ρΐ6ΐ)6ηι  Ηαηο  688β  (ίΜ  ρΐ6ΐ>6πι  βχοβρίαηι,  Ιιιηο .  νοίυίδΐί  ίη- 
νοοαπ  60Γυπι  άβαβ  860ΐΐ8  ΙββίαπιβηΐΏπι,  (^ηοά  (βάδΐί  ΰηηι  ρα1τίΙ)ΐΐ8 
βοΓυηι.     ^61    ίβηιηΐ    οαρίίνί    ίη   ΙβΓΓ&ηι   αΐίβηαηι   ουηι  υχοηΙ)η8   6ΐ 


6.  (Η1)υιιιη]  ΐΗΙϊυιη,  οοά.  —  7.  ί&οίβιηυβ]  ίβοίιηιιβ,  Ηίΐς^βηί.  —  (1ι1ίΙ)8ί8, 
^λΐψις;  οοά. :  οΗΙΐδίβ;  ΥοΙΙ^ιη&Γ:  £χλειψις  —  10.  ιηθ]  ιηβί,  ΜβΓΧ  —  οοάβχ: 
άβ  ρΓΟζίχηο,  οί.  ΒδηβοΙι  1.  1.  1868.  ρ.  95.  —  11 — 13.  ατοΐβ  οοΙιαβΓβηΙ,  ϋ& 
τβΓΟ  η(  δοηρΙοΓ  βυιη  8θη(βη(ί&  βχ  ββηίβηΐία  η&βεβΓβΙυι*  ΟΓ&ϋοηβιη  τ&ή&Γβΐ. 

11.  (ιιιη,  ΜβΓΧ;  βοάβχ:  ουιη  —    ρΓοίβΙϋβ,  Ηίίςβηί.  &1. ;  οοάθχ:  ρΓοίβϋβ  — 

12.  οί.  ΟβιιΙθΓ.  31,  28.  32, 1.  —  νθΓΐ)ΐιιη  ΐββί&ΐυβ  οηιη  νβΓΒΙβ  ρΓ&βοβάβηϋΙιαΒ  ηααΐβ 
οοηίυηχβΓυηΙ:  νο1Ι(ΐιι.  βΙ  ΜβΓΧ  —  13.  ΥοΙΙιιη&ΓΟ  ίηάίοβ  νοοβ  ^υ&β,  ταΰτ(χ, 
8βη(6ηϋ&  ίη6ΐιο&ιΐ(1&.  νοββιη  (ΐιι&θ  Ιιίο  &ο  ρ&ηΐΐο  ροβΐ  οοΓτηρϊ&ιη  βί;  οοΓή^βη- 
άαιη  6886  ν&β  ΜβΓχίο  αβ^θ  οοηοβάαβ,  οοηββΒβΙΙ  Ι&ιηβα  ΗΙΙ^οοί.  —  άβ  ΙβΙό, 
έζ  έχείνου  80.  χρόνου  —  οοηνβηβηιηΐ,  συνέβη  —  τΐ8(}υβ  ηθ8  άαοί  ο&ρϋνο5, 
£ως  τοΟ  ημάς  αίχμαίωτισ^ήναι  —  14.  β&ϋβ  &1)ηιρ(θ  8βΓίρ(0Γ  ίαιη  Μθ8βη 
ί&βίΐ  Ιο^ιιβηΙβηα  γοοβ  ςτιί  &<!  ρΓ&βοβάβπΒ  8ΐιΙ)ίθβϊιιιιι  86  ΓβίβΓβηβ.  Ιοοο  ςυί  βΐ 
ξ^Γ&βοθ  χα\  ούτοι  ββηρίαιη  {αίβββ  ΥοΙΙειη&ΓΟ  ηβιηο  ΟΓβάβί. 

ΙΥ,  1.  ίη(Γ&1)ί(,  βοά.:  ίπίταυί^  —  βχρ&ηάβί,  οοά.:  βχραηάϋ  —  ροηβΐ, 
00(1.:  ροηίΐ  —  ΟΓ&ΜΙ,  βοά.:  οτ&ιιϋ;  —  2.  οιηπίβ,  του  παντός,  ΜβΓχ;  οΛίβ 
8θήΙ)ί  νοίπϋ  ΥοΙΙεπι.  —  οοά.:  Ιιαηβ  βχοβρίΑΐη,  8βά  Ιι&ηβ  ιηβή&ο  άβίβνϋ 
ΜβΓΧ.  —  βχοβρ^αιη,  έχδεχτόν,  ηοη  έκλεκτόν,  ιιΐ  Ηϋ^βηί.  Υοϋιη.  —  ίυηο  ίη 
(αηβ    ρτΐιηο    νίάβΙϊΑ&ιΐΓ    Ηίΐ^^βηίβΐιΐο    ιηιιΐ&ηάτιιη    ρίαικίβηΐβ    ΥοΙΙιιη&ΓΟ.    — 
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ΠΙ,  12— IV,  5, 


85.61  ίη  ιη&τί  πιΙιγο*  βί 
ίη  ΙιβΓβηιο  &ιιιιί3  -χΙ* 
Ι6δ1α(;ιΐ8  βΙ  ίηαοαι 
\)Λί  ηοΐιίδ  Ι68ΐ68  εαβ 
Ιυιη  6ΐ  Ιβιτ&ιη  ηβ  ρΓ&β 
ΐ6ηΓ6ηιιΐ8  ιηαηάΕ 
1&  ϋΐίαβ  ίη  4αίΙ)τΐδ  &τΙ)ί 
ΐ6τ  ίνάί  ηόϊ>ίΒ  ςιΐΑ6 
αάαβηβηιηΐ  ηοΜδ 

ι 
άβ  ίδΙΟ  860118  α6Γΐ)& 

ίρβίαδ*  61  860118  αά&Γ 
ιηαϋοηβπι  ίρ8ία8 
ήΐιοιηοάο  ΙβδΙαΙτίδ 
68ΐ  ηοΙ)ί8  ΐ6Π]ροη 
1)118  ίΐΐίδ  6ΐ  41106  εοηα6 
ιΐ6ηιη1  ιΐ84τΐ6  ηοδ 
άαεί  εαρϋαοδ  ίη  ρ&Γ 
ί6ηι  οηβηΐίδ  ςαί 
61  86ηιί6ηΙ  είΓοα 
αηηοδ  •1χχνίί• 
Ταηε  ίηΐταιιίί  ηηηδ 
4αί  δαρια  60δ  6δ(; 
6ΐ  βχραηάίΐ  ιηαηαδ 
6ΐ  ροηίί;  36ηϋα  δηα 


61  ΟΓ&ΰίΙ;  ρΓΟ   6ί8  (1ί 

66ηδ        Οοπιίη6  οπιηίδ 
Γ6Χ  ίη  &11&  δ6ά6  ςαί 
άοηιίη&ΓΪδ  δΐΐ6€ΐι1ο 
ςαί  αοΐαίδϋ  ρΐ6ΐ)6ηι 
ΙΐΕηε  6886  ίίΙ)ί  ρ1βΙ)6ηι 
Ιιαηε  6Χ66ρΙ&ιη  Ιαηο 
αοΐαίδϋ  ίητιοοοή 
6οηιηι  ά6η8  δβοοδ  168 
1;αη!6η(;αιη  ^αοά  ί6 
είδϋ  οαηι  ρ&1ηΙ)ηδ 
6οηιιη  61  ί6ηιη(; 
6&ρΙίιιί  ίη  ΐ6ΓΤ&η) 
α1ί6η&ηι  οαηι  αχοη 
1)ηδ  6ί;  ηαΐίδ  δοίδ  6ΐ 
οίΓοα  οδΐίαηι  &11ο& 
ΙοΓαιη  6ΐ  αΐιί  6δ1 
ηι&ί68(;&δ  πΐ£ΐςη& 

Γ6δρί€6  6ΐ  ηΐί86Γ6 

Γ6  βοΓηηι  άοιηίη6  ε&6 
Ι6δ1ί8    Ταηε  Γ6ΐηί 
πίδοίΙαΓ  άβαδ  βοΓηηι 
ρΓθρ(;6Γ  Ι68ΐ&ιη6η 
(απι  4110(1  ί6θί(  6ΐιηι 
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ηΕΗβ  βτιίβ  βΐ  οίτοα  οβϋηχη  αΐΐοίγίοπιιη  βΐ  τιΜ  ββΙ  ιηοΐ68^ί&  ιη&^ιι. 
^Γββρίοβ  6(  ιηίββΓβΓβ  βοηιιη,  Οοιηίηβ  βαβίββίίβ. 

^Ταηο  Γβιηϊηίβοβίητ  Οβηβ  βΟΓυιη  ρΓορίβΓ  Ιββίαιηβηΐηηι  <][αοά 
ί6θί(  οαιη  ρ&1ηΙ)υ8  ϋίοπυη,  6(  ρ&Ι&ιη  ίαοίβΐ  ιηίββήοοΓάΐΕΐη  βηΑΐη  βΐ 
ΐ6ΐηροιίΙ)ΐΐ8  ϋϋβ,  ^βΐ  ιηίΐίβΐ  ίη  &ηίιη&ιη  τεςίβ  αϊ  ιηίββΓβ&ΙοΓ  βοπιιη, 
βΐ  βίπιίΐίβΐ  ϋΐοβ  ίη  16ΓΓ&ΙΙ1  60Γηιη  βΐ  Γβ^οηβιη.  ^ίαηο  αβοβηάβιιΙ; 
αϋςιι&β  ρ&Γΐ68  ΐΓΐΙ)ααηι  6ΐ  νβηίβη^  ίη  Ιοοηπι  οοηθίϋηΐηιη  βηαιη  β% 
οίΓθαπινα11&1>ηη1;  Ιοοαηι  τβηον&ηΐββ.  ^θα&β  ααΐβπι  1τίΙ)η8  ρβΓΠΐ&ηβ- 
1)ΐιη1;  ίη  ρΓΕβροάΙα  Αάβ,  ββά  Ιηβίββ  βΐ  ^βηιβηΐββ,  ςηί»  ηοο  ροΐβτίηΐ 
Γβίβιτβ  ίπιπιοΐ&ΐίοηββ  Οοιηίηο  ρ&(ηιιη  βηοΓηιη.  ^βΐ  Χ  1ηΙ>τΐ8  ΟΓββ- 
οβηΐ  βί;  άβγβηίβηΐ  &ραά  η&1θ8  ίη  ίβιηροΓβ  ΐΗΙ>τιηιη. 

V•  Έΐ  βαπι  &άρΓορί&1>αη1  ΐ6πιρθΓ&  ατ^βηάί,  βί  νίοάίοΐα 
8αΓ§6ΐ  ίη  Γ6§68  ρ&Γΐίοίρ68  βοβίβπιηι,  *β1  ραηϊβηΐββ  6θ8  βΐ  ίρβί  άίνί- 
άβηΐητ  βά  τβηίαΐβοι,  ρΓορΙβΓ  ο^αοβ  ίαοίαιη  ίαίΐ:  '€[6τί1&1)αη1  ίη8ίϋί&πι 
βΐ  &066€ΐ6η1:  &ά  ίηί€[υίΙ;α(6ΐη,  6(  οοη1&πιίη&1>υη1 1ης[αίη&1ίοηίΒιΐ8  άοπιαπι 
86Γνί1αίί8  811&6,  βΐ  ςπία  ίθΓηίο&1>υη1  ρο8ΐ  άβοβ  αΐίβηοβ.  ^ηοη  βηίπι 
ββςαβηΙιΐΓ  νβηί&Ιβιη  Όβί,  86ά  ςηίάαιη  βϋατίτιπι  ίη9ηίιι&1>ηη1  €[6[ββοοΓί8] 
πιυηβηΙ>αβ  ςηαβ  ίιηροηβηΐ  Όοιηίηο,  ςαί  ηοη  βυηΐ;  βαοβΓάοΙββ,  ββά 


3.  οοά. :  &11οβ]οταπι  —  βχ  βχηβηάαΐΐοηβ  δοηρβί  ιηοΐ68ϋ&,  Ηίΐ^βιιί.  ρΓο- 
1)&ηΙβ  ΜβΓχίο  ιη&68ΐίϋ&.  6θά.:  ιηαίββίΒβ.  Ιι&ηο  ΙββΗοηβπι  Υοϋκιη&τ  βο  (ηβη 
οοη&ΙαΓ,  (ΐηθ(1  &άάβηάαιη  βϋ  (ηα,  Ιιοο  ββηβιι;  αΜ  βτ^ο  β8(  ιη&ίθβ^&β  ϊτι& 
ιηΑ£α&?  86α  οΙ)8ΐ&ηί  οιιπι  &1ίιι,  (αιη  νοο»1)ΐι1αιη  ηκΑ^ηα.  —  5.  οοά. :  τβπιίηίββί- 
ΙΠΓ  —  θ(  Λπίβ  ΐ6χηροχΊΐ>ιΐ8  βχριιηχθπϋΐ^  Ηίΐ^^βηί.  ΜβΓχ  —  6.  βοά.:  6^  ιηϋ(ί(; 
Υοΐΐίπι.:  θΐηίηϋΐ  —  οοά.:  πιί86Γ6&(θΓ  —  οοά.:  άίπιί(ϋ(  —  8.  ββό,  Υοΐΐαη. 
ΜβΓχ;  οοάβχ:  Βηα  —  ρο(6ήη(]  ροίθπιη^,  Μθγχ  —  οοά.:  ρ»1ηιυιη  —  9.  Ιοοαβ 

ίθΓ^&886    ν&ΐάβ     6Β(    βΟΓΠίρΙαβ ,    86ά    Υί   {{Γ&βΒΑή   ϋΟΐαί.     0θάίθ6Π1    860υ(α8   8111η 

ηίβί  ςαοά  οιιιη  ΥοΙ^πι&γο  ρΓΟ  1ήΙ)αιη  8θήρ8ί  (τίίχιαιη,  η&ιη  Ιοοο  ^1)ΐιιη 
8οηρ(αιη  ίιιίδββ  Ιτίΐιιιΐ&ϋοηίβ,  της  ^λ(ψεως,  υϋ  Ηίΐ^βηίθΐάο  ρ1&οβ(,  ηοη  ογο- 
άί1)ίΐ6.  8θήρ1:οιΐ8  ββηίβηϋ»  ΐί&βο  νίάβίατ  ίιιί886 :  άβοβιη  (ΓίΙ)η8  ίη  Ι6ΐτ&  βχΐβπι 
ΟΓββββηΙ  6(  αά  η&(θ8,  ρο8(6Γθ8,  νβηίβηΐ,  ςυ&ηάο  άηοάββίιη  ΐΗΙ)α1)η8  ϋβηιιη 
8θθί&(ί8  ηηυβ  άβηηο  θΓϋ  ρορυ1ιΐ8  ί8Γ&6ΐ1(ίβα8.  &ιιάαοίυ8  β(  ίιι(11!  86η1βηϋ& 
ΜβΓχ:  άθΥβΓίβηΙ  &ραά  η&ϋοηβ8  ίη  (βιηροΓθ  (ητΐι&ηιπι. 

Υ,  1.  οηιηΐΐηιη,  Υοΐϊιη.  —  οοά.:  βΟΓ^Η  —  8θήρ8ί  ϊηΓβ^θβ;  οοά.:  άβ 
Γβ^θβ;  έπΙ  τους  βασιλέας,  Υοΐΐεχη.;  τοις  βασιλευσι,  ΗΙΙ^βηί.  Κ6η8θ1ιίαιη 
1.  1.  1868.  ρ.  95.  860ΐι(:ιΐ8.  —  16^68]  Τθ^8,  &ο  ρ&υΐΐο  ρο8ΐ  ρηηίβηϋ8  80ΐ1Μ 
ίη88ϋ  ΜβΓΧ.  —  2.  άίνίάοηΙπΓ,  διαμερισ^σονται,  Ηίΐ^βηί.  Μβτχ;  ηοη:  άϋα- 
άίοΑη^αΓ,  διαχρι^σονται,  ΥοΙΙ^ηι.  —  &ά  τβΓϋ&^βηι,  προς  την  άλη^ειαν,  Μογχ; 
£π  αληθείας,  Ηϋ^βηί.  —  ρτορ^οΓ  ςαοά,  διότι,  Ηίΐ^βηί.;  ρτορΙβΓ  νβΛηιη 
ςιιοά ,  ΜβΓΧ  —  ί&ο^ηι]  άίοίηιη ,  Υοΐϊιη.  —  3.  ίηςηίη&ϋοηίΙ)α8 ,  Ηίΐ^^βηί. 
Υοΐΐκιη.;  ίη  η&ϋοηίΙ)η8,  ΜβΓΧ  ί&ιη  &88βηϋβηΐ6  Ηίίςβηί.;  οοά.:  ίηςβη^ΐίοηί- 
1)118  —  4.  80Γΐρ8ί  βχ  οοηίβο1οΓ&  ά6άθθθΓί8,  ίη  ηιβηΐβπι  βή&ιη  τβηί(  άβΙ)ί(ί8. 
ίη  οοά.  Ιβ^ίΐατ  άβ,  &ο  άβίη  ββηηίίηΓ  8ρ&ϋηπι  8βχ  ίβτβ  ΙϋβΓ&ηιπι,  ^η&β  Ιβ^^ 
ηβςηβαηΐ.    Ηίΐ^βηί.:  άβϋβ;  ΥοΙίΕΐη.:  άβ  οπιη11>ιΐ8;  ΜβΓχ:  άβ  άοηίβ  βϊ  — 
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IV,  6— V,  4. 


86.  ρ&ϋ:ί1)α8  ίΐΐοηιιη  βί; 
Ρ&Ιεπι  ί&είβί  ιηίδβ 
ήοοΓάί&ιη  δα&ιη'  βί 
ίβιηροήϋιΐδ  ίΠΐδ  βΐ 
τΏϊαα  ίη  αηίιηαηι  τβ 
^δ  ηί  ιηίδβΓβαΙοΓ 
βοπυη  βΐ  ϋϊαίίύί 
ίϋοδ  ίη  ΙβΓταπι  βοππη 
β1  Γββίοηβιη•  ίυηο 
αδοβηάβηΐ;  &ΰςυα6 
ρΕΓίβδ  ΐΓίΙ)αιυη  εΐ 
υβηίβηΐ  ίη  Ιοοαπι 
εοηδίϋαϊαηι  βατιπι 
βί  είτουηιυ&1ΐΕΐ}αη1 
Ιοεηηι  Γβηουαηίβδ 
άηαβ  3.α(6Πΐ  (ή1)αδ 
Ρ6πηαη6ΐ)υη1  ίη 
ρΓΕβροδϋα  ΰάβ  ^ηα 
(η8(;68  βί  ςβπιβη 
Ιβδ  ςαία  ηοη  ροί.6 

ΓίηΙ  ΓβίβΓΓβ  ίΜ 

πιοΐαϋοηβδ  άοπιίηο 
ραίηιιιηι  δαοπυη 

βί  'Χ'   ίή\)νίΒ   ΟΓβδ 


εβηί  εί  άεαεηίεηΐ 
αραά  ηαΐοδ  ίη  Ιεπι 
ροΓε  ίη1}αηι•  εΐ 
ευηι  £ΐάρΓορίαΙ)αη(; 
ΙεηιροΓΑ  αΓ^εηάί 
ε(;  ηίηδίεΐα  δΐιτςί^ 
άβ  τεςεδ  ρατϋείρεδ 
δοεΙεΓυπι  ε(  ρυηί 
εηίεδ  εοδ  εΐ  ίρδί 
άίαίάεηΙυΓ  &ά  υε 
ΓίΐΕίεπί'  ρΓορίεΓ 
€[αοά  ίαοΐαηι  Μί; 
άεαί(8.1)αηί  ίαδίί 
(ίαηι  βί  αεοεάεηΐ 
Αά  ίηίςαίΐ8.(;εηι  βΐ 
οοη(;απιίηα1)αηί  ίη 
ςεη&Ιίοηίϋαδ  άοηιαηι 
δεπήΐαϋδ  δα^ε 
ε1  ψη&  ίοπιίοαΙ)ηηί 
ροδϊ  άεοδ  αΐίεηοδ 
ηοη  εηίηι  βε^αεη 
ΐητ  αεή(;&1επι  άβί 
δεά  ςαίάαηι  αΙΙ&ηαηι 
ίηςυίηα1)ηηί  άε 
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86Γν!  άβ  βετνίβ  ώβΑλ.  ^ςηί  βηΐπι  τώλ^βΙΑ  8πη(  [βΐ]  άοοΐΟΓββ  βοπιιη 
ϋϋβ  (€ΐηροηΙ)ΐΐΒ,  βηιηΐ  ιηΐΓ&ιι(68  ρβΓδοηββ  ηο1)0ϋ&1αιη  βΐ  αοοβρίίοηββ 
ιηαηβΓοιη,  βί  ρβτνβτΐβηΐ  ΙιιβΙίΐΪΕβ  αεοίρίβηάο  ροβηαβ.  ^βΐ  ίάβο  ίιη- 
ρΙβΜίαΓ  οοΐοηίϋ  βΐ  Αιιββ  1ι&1>ί1;&ϋοηί8  βΟΓΟίη  866ΐ6ήΙ)ΐιβ  β%  ΪΏΪψήϊΛ- 
1ίΙ>ηβ.  α  Οοπυηο  €[αί  άββοίαηί  βΓοηΙ  ίιηρϋ  ΐαάίοββ,  βΐ  βΓηηΙ  ίη  ο&ιηρο 
ίηάίο&Γβ  ςοοπιοάο  ^ιϋβςιιβ  τοίβΐ. 

νΊ•  Τυηο  εχατ^βη!  ίΐΐίβ  τβ^ββ  ίιηρβΓ&ηΙβδ,  βί  9^  δ&οβΓάοΙββ 
βαιηιηί  Όβϊ  νοεΑΐ)αη(ιΐΓ  ί&οίβηΐ  ίπιρίβΥ^Ιβαι  β\}  βαηοίο  8&η€ϋ1&1ί8.  ^βί 
βαοοβάβΐ  ϋϋβ  Γ6Χ  ρβίυΐ&ηβ,  €[αί  ηοη  βηί  άβ  ^βηβΓβ  δαοβτάοίπιη,  Ηοιηο 
(επιβΓαΓίπβ   6ΐ  ίπιρΓθΙ)α8,    βΐ  ίιιάΐ6&1)ίί   ϋΐίβ   <][ποιηοάο  άίςηί   βΓαηί: 


5.  βΐ  ροβΐ  βαη(  β^ο  «άΐβεί,  ίη  60^.  άβββΐ;.  ΜβΓΧ  άβΙονΚ  γοεβπι  ιη»£^8ΐή  — 
βοάίοίβ  ΙβοΙίοηοιη  οιιρί(1ί^(ηιη  ίβΓτί  ηιιΠο  ιηοάο  ρο8ββ  ρβΓβρβζίΙ  ΜβΓχ,  ςαί 
Ιοοηιη  ίίιι  οοττί^  8τι&βί(:  6ΐιρί(1ί  οηρίάϋ&ίιιιη  6(  ΑΟοβρΗοπίβ,  ςιιοά  ηοη  ρΐ&οβί. 
β^ο  υΙ;  οοάίοίβ  νββϋ^ία  Αϋςηαίβηηβ  Ιθΐ^βτβπι  βοήρβί:  ηο1)ί1ί(&Ιιιπι,  αη  ΓββΙβ 
ηββοίο,  8β<1  ϋΐηά  βοίο,  ββήρΙΟΓβιη  &<]  ρ6Γ8οη»8  ηοϋοηβπι  ηοΙ)ί1ίηπι,  νθΐ  ρο- 
ίβηΐυπι,  Υβΐ  βϋ&πι  Ιοοιιρίβ^υπι  αάίβοίδββ.  ςυίβ  νβΓο  βεϋ  βχοίάβηη^ηβ  (^ιι&βά&πι 
τ«γΙ>&?    —    Βοηρβί  ρβΓΤθΓίβηΙ,   (ΐηοά  ηαηο   άβπιηιη  νίάβο  βϋ&ιη  Τνίββ^ΙβΓΟ 

1.  1.  ρ.  641.  ρΐ&οηίβββ;  οοά. :  ρβΓνβηάβη^ —  ροβηαβ,  ποινάς,  Υοΐΐιιη. ;  τιμάς, 
Ηϋ^βηί.  —  6.  Ιιίβ  οοάίοίβ  Ιοοηβ  βο  ηο^1)11ί8,  ςηοά  1ίΙ)Γ&Γΐυ8  οαιη  ίβχΐΏΐη 
8βχ  ▼θΓ8ηιιοι  €ΐβ86Γίρ8ί8βο(,  οοΓΓβοϋοΓβπι ,  οΓβάο  ιιη&  οπιπ  ρΓΑβπιίββα  νοοβ 
ρο8(  6χ  πι&Γ£τίη6  οοάίοίβ  ςυβπι  (ΐ68θή1)6ΐ)&1  άββυπιρίηπι,  ίΐΐίοο  ιιάάίΑϋ.  Ιιοο 
^ηο  ιη&ςίβ  ρ&Ιβ&ΐ,  η^τηπιςιιβ  Ιιίο  ίηχΐ»  ροηβτβ  ρΐ&οβΐ: 

β1  £ηΐ8  Ιι&Μία  ρο8ΐ;  Αη68  1ι&1)ίΙ& 

ϋοηβ8  βΟΓυπι  80θ  ώοηίβ  βοβΐ6ήΙ)η8 

Ι6ή1>ιΐ8  β(  ίηί^ηϋΑ  6^  πιί<ια1«&ϋΙ)αβ 

ϋΐιαβ  &  άβο  ηΐ;  ηηί  ία  &  άοοιίηο  ςηί  ί&οΐιιηΐ 

οϋ  βηιηΐ  ίπιρϋ  ίη  βηιηΐ  ίιηρϋ  ίηάίοββ 

(1ίο6β  6Γηηΐ  ίη  βαπι  ίηβπιηΐ  ίη  ο&ιηρο 

ίπάίοΑΤΟ  ςηοπιοάο 
ςαί8<ΐη&6  τοίβΐ; 

8βά  ρΓοΙι  άοΙοΓ!  η6η(βΓ  8&ηη8  ββί,  βςο  θπΐ6ηά&τί  ηΐ:  ροΐυί.  —  Αη68,  τα  όρια: 
&Ιϋ  ΓβώιηβηιηΙ  £ηί8  — •  ίη  ο&πιρο,  ρπ3,  Ηβίάβηΐΐθίηι  Ι.  1.  ρ.  88.  —  Ηίΐ^^βη- 
ίβΐά:  —  αάβο  ίηβ  (][η1  ί&αίαηΐ  βηιη^  ίπιρίί  ίαάίοββ,  ίί  βηιηΐ  ίη  ο&ηιρο  — . 
ΥοΙΙεπι&γ:  —  ϋ  άοιηίηο.  ςη»β  ςαί  ί&οίηηΐ  —  β(  βΓηηΙ  ίη  ο&ηιρο  — .  άβηί- 
^ηβ  ΜβΓΧ:  —  &  άβο.  η(  (ώς,  ςηίρρβ)  ςηί  ϋ&ο^ηιηΙ;  ίηρίβ,  ίαάίοββ  βηιηΐ 
ίη  6&  (οοΙοηίΑ)  ίηροβΐ  (=  ίη  ρο8(«πιπκ)  ίηάίοαΓβ  — .  Ιιαίηβηιοάί  οοηβίΐία 
ηοΐίβηι  Ιιίο  τίΓ  άοοϋββίηιηβ  βάίάίβββί. 

Υ,  1.  80Γίρ8ί  βχ  βηιβηάαϋοηβ  ςηί,  οο€ΐβ?&<  ίη,  ςηοά  (ηηι  ίβττί  ρο88θ(, 
9ί  ρβΓ  ββςηβηΙίΑ  ΙίοβΓβΙ  οοηίαηςβΓβ:  ίπιρβΓ&ηΙ^  ^β1  ίη;  86ά  εΙς  Ιερείς  χλη^ήναι, 
8&οθΓάο(€β  νοο&η,  ηβηιο  αηηη&ιη  άίχϋ,  βΐ;  1^  ε[ηο8  α^^ηΐίΐ  ΜβΓΧ  ΑοΙ.  13,  22. 
ηγειρεν  τ6ν  Δαυΐ^  εΙς  βασιλέα,  Τθ8ΐ&πι.  1/  8.  γίνου  ε^ς  Ιερέα  ϋΐίηβ  ρΓΟΓβηβ 
ββηβήβ  βηη(.  —  οοάβχ:  ϋ&οίβηΐ  ί&οίβη'  .;  Ηίΐς^βηί.  βΐ  Υοΐΐκηι.  άβίογβηιηΐ 
ί&οίοηΐ;    ΜβΓΧ    ρΓο  ίλοίβηΐ;   βοηρβίΐ  ίη  ίαοίβηι!    —    &1),  ίηάβ  α1),  άπό  — 

2.  οοά.:   8αοοβ<1ί(  — 
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V,  5— VI,  3. 


78.  ιηυη6ηΙ)αδ  ςα^ιβ 
ίηροηβηΙ;  (Ιοιηίηο  ςυί 
ηοη  δυηΐ;  δαοβΓάο 

Ιβ8   8βά  8βΓΙΐί  άβ   8βΓ 

υίδ  η&ϋ*  ςυί  βηίιη  ιηα 
ςίδΐπ  8πη(;  άοείο 
Γ6δ  εοπιιη  ϋΐίδ  (βιη 
ροη1)αδ  βτηχίί  ιπίΓοη 

(68  ρ6Γ80η&δ  ΟΙΐρί 

ϋοηβδ  ιηαηβηιιη 
βί;  ρβΓαβηάβηΙ 
ίιΐδϋϋοδ  αοαρίβη 
άο  ροβπΛδ'  βί  ίάβο 
ίιηρΙβΜΙαΓ  οοΐο 
ηίβ,  6(  βηίδ  Ιι&1)ί(Ε 
ϋοηβδ  βοηιηι  δ06 
Ι6η1)αδ  βί  ίηίςιιΚα 
ϋΙ)υδ  α  άβο  αΐ  ςιιί  ία 
οϋ  βηιηΐ;  ίιηρη  ία 
άίοβδ  βηιηΙ;  ίη  βαιη 
ροδΙ  βηβδ  ΙιαΙ)ί<;3, 
ϋοηίδ  δβ6ΐ6ηΙ)αδ 
6ΐ  ίηίςιιϋ&ϋϋαδ 


8.  άοιηιηο  ςαί  ί&οίιιηΐ 
βηιηϊ  ίιηρίί  ίαάίοβδ 
ίηβηιηΐ  ίη  ο&ιηρο 
ίυάίοατβ  ςιιοιηοάο 
ςυίδςαββ  αοΐβΐ;  (ιιηο 
βχιΐΓςβηΙ;  ίΐΐίδ  γθ 
§68  ίιηρβΓ&ηΙβδ  βί 
ίη  δαοβΓάοίβδ  δΐιηι 
πιί  (Ιβί  ιιοε8.1)αη(;ιΐΓ 
ίβ^ίβηΐ  ίαείβηΐβδ 
ίπιρίβίαίβηι  αΐ)  δαηείο 
δ&ηοϋΙ&Ιίδ'  βί  δηεοβάίΐ  ίΐΐίδ 
Γ6Χ  ρβίαΐ&ηδ  ([ΐϋ 
ηοη  βπΐ  άβ  ββηβΓβ 
δ8€βΓάοίαπι•  Ηοπιο 
ί€ΠΐβΓ3.παδ  βί;  ίπι 
ρΓθΙ)υδ  βί:  ίαάίε&Μί 
ίΐΐίδ  ςυοηιοάο  άίς 
ηί  βηιηΐ;*  ςυί  βϋάϋ; 
ρήηοίραΐβδ  βοιηπι 
ςίαάίο'  β(  Ιοοίδ  ί^ο 
ϋδ  δίη^υΐί  βί;  εοΓρο 
Γ&  ίΐΐοηιηι  ηί  ηβ 
ηιο  δοίαί;  υ1)ί  δίηί; 
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'<][αί  βΐΐάβΐ  ρηηοϊραΐββ  βοτυιη  ςίΕέΙίο,  βί  \θ(ή&  ί^ηοΐίβ  8ίτ&η^&1)ϋ 
€0Γρ0ΓΕ  ϋΙοΓΏΐη,  ϋΐ  ηβιηο  βοΐΕΐ  ιιΙ)ί  βίηΐ  οοτροΓ»  ϋΐοηιιη;  ^οοοίάβί 
ιη&ίθΓ68  ΏΛΐη  6ΐ  ίυνβηββ,  βΐ  ηοη  ρ&ΓϋβΙ.  ^ίιιηο  ΐ3ΐηοΓ  βτιί  ίΙΠαβ 
&06γΙ)ιι8  ίη  618  ίη  Ιβιτα  βΟΓυιη:  ^βΐ  ίβΧΆβΙ  ίη  618  ίνιάίοΐα,  (][υοπιοάο 
ίβοβπιηΐ;  ίη  ίΙΗβ  Αβ^ρΙϋ,  ρβΓ  XXX  βΐ  ΙΙΙΙ  Αηηο8,  βΐ  ρϋηίΙ)ί(  βοδ. 
^6ΐ  ρτοάηοβΐ  ιι&(08,  [ςιιί  8Ώ]οΰ6€[βηΐ68  8ίΙ>ί  1)Γ6ν1θΓΕ  ίβιηροΓΕ  άο- 
ΠΗΠΕΓβηί.  ®ίη  ρΕΓί68  βΟΓϋπι  οο1ιθΓΐ68  τεπίβπΐ  6%  οοάάβπίίβ  ΓβΧ 
ρο(6η8,  <][ηί  βχρα^ΠΕΜί  β08:  ^β1  <1υ€6ΐ  ΰΕρ11νο8,  βΐ  ρΕΓίβιη  Εβάίβ 
ίρβοΓαπι  ί^ί  ίοοβηάβΐ,  Εϋςαοδ  ΟΓΠοίβ^βί  οϊτο&  οοΙοηΐΕΐη  βΟΓΠιη. 

VII•     Εχ  ςτιο  ίαοΐο   βηίβηΙϋΓ  ΙειηροΓΕ,   ιηοιχιβηΐο    [&ηΐ]6(ατ 
οοΓβιΐθ  [ςιιαικίο]  Ιιογ&θ  ΙΙΠ   νβηβηηΐ.     ^οο^βηΙαΓ  — 'βΐ 


3.  οοά.!  θϋάίΐ  —  β(τ&η^1&1)ϋ  πιβα  ββΐ;  θιηθίιά&ϋο,  οοά.:  βίη^ΐί  βΐ; 
Ηϋ^βηί.:  ββροΗβΙ;  Υοΐΐίΐιι.:  βίη^ίβ  Γμένοις!)  ββρβίίβΐ;  ΚδηβοΙι  Ι.  1.  1868. 
ρ.   89.:    βχΐίη^βΐ;    Μβη  οχηίββίβ  νοοιΒυ^   οοΓροΓΕ  ίΠοΓυπί:    ία^1&1)ϋ  — 

4.  οοά. :  οβοίάϋ  —  ΐβιηβτθ  Ηϋςβηί.  Υοΐΐυιι. :  χα\  νεωτέροις  (!)  ου  φε(σεται  — 

5.  οοά.:  οοβΓηαβ  —  ΜβΓΧ  άβΙβτΗ  ίη  βίβ  —  ίη  ίβΓΓΕ,  Ηϋςβηί.;  οοά.:  ίη 
(βιτ&ιη,  ^αοά  Ιαβηίιιτ  νοίΐαη.  βί  ΜβΓχ  —  6.  οοά.:  Αβ^^ρή  —  ραηί1)ίΐ, 
Ηίΐββηί.  Υοΐΐιιη.;  οοά.:  ριιηίυηΐ  —  7.  ρΓοάαοβΙ,  Ηϋ^οπί.  λΙ.;  οοά.:  .  . 
Γοάιιοίΐ;  —  (^ηί  βαοοβάβηΐββ]  .  .  .  βοβάβηΐββ,  οοά. ;  ΥοΙΙεπι.  :  ςηι  άοοοάοηΐββ ! 
Ηϋ^^βηί.:  ο2 παράλληλοι,  βΐΐΛ*ίηβ?  —  άοχηίη&τβη^  Ηΐΐκβηί.;  οοά.:  άοη&τβηΐ  — 
8.  ρ&Γίββ,  Α.  άβ  Θηίβοΐιιηίά  λ1.  ;  οοά.:  ραΓββ  —  οοΙιοΛββ,  Μ.  δοΐιιηίάΐ 
Υοΐΐκχη.;  ΙιοβΙββ,  Α.  άβ  Θυΐβοΐιιηίά ;  οοά.:  ιηοΓίίβ  —  οοά.:  οοοΐάβη^ββ  —  ^ηί, 
Μβτχ;  οοά•:  ςαί»  —  9.  άυοβΐ,  Ηίίςβηί.  βΐ.;  οοά.:  άηο6η(  —  οοά.:  ίηοβηάίΐ  — 

ΥΠ.    1.   ΜβΓΧ   άβίβνίΐ  ίΆΟο   —    βηίβίατ,    Ηϋ^βοί.    Υοϋίΐη.    \νΐθ86ΐβΓ 

1.  1.  ρ.  626.;  ββςυβ^Γ,  ΜβΓχ  Οοΐ&ηί;  οοά.:  ....  βίατ  —  ςυΑπάο,  ΥοΙΙεπι.; 
»βνί,  Ηίίςβηί. ;  απηοπιπι,  ΙΥίβββΙβΓ;  λΗογ,  Μογχ  βοΐ&ηί;  οοά.:  α  .  .  .  .  — 
▼βηοηη^  ββο  βοΓίρβί,  οοά.:   ηβηΐαηί;  νβηίβηί,  Ηίΐ^βηί.  ΜβΓχ  Οοΐ.  ΎίϊβΒ.  — 

2.  οο^βη1;ιΐΓ,  ΜβΓΧ  Τν^ίβθ. ;  οοά.  οο^αηΙυΓ  —  ί&ιη  ββςηαηΙαΓ  ίη  οοά.  Ιι&οο 
(^υ&ο  Ιο^ί  ρο88ΐιη(,  νβΐ  βχ  ρ»Γΐβ  Ιβ^ί  ροβββ  νίάοηΙαΓ: 

86οηη 

&6    .    .    .    .    ρΟθ   •    . 

....  ίηίΐϋβ  ^11)118  &ά 

θχϋαβ  ΎΠΙ/  ρτορ^ΟΓ 

Ιηίϋαιη  ΐΓβ8  βορ 

ϋιη&β  86οηηά&  ϋτία 

ίη  ΙβτύΛ  άα&β  λ  .  .  γ&  .  . 

βχ  Ιιίβ  (βχ^ηβ  Ιβοίηίίβ  ςβητιίη&  ίη^θΓρΓβΐίβ,  νβΐ  οϋϋπι  8οηρ(οηβ  νοτϋα  ίηάί- 
ρΐβοί  ίηΐ8ΐτ&  1»1>0Γ&1)ί8,  οαηι  ρΓ&686ΐ11]η  ρβΓ  &ιηΙ)&ςβ8  ΙοοαΙηβ  βίΐ,  ηβςαβ  β&ϋβ 
ρ&ΐβαΐ  α1ϋιη&  ΙβιηροΓΑ  ^ιιοτΐ8ε[αβ  βχίβηάθΓΪΙ,  ςιιίΙ)α8(ΐιιβ  ίηΙΟΓν&ΙΗβ  άΐβϋηχοιί^. 
ηοΐυί  ί^ΙιΐΓ  ηιβ&  ίηνβηία,  νοί  οϋ&πι  οοπιαιβοΐα  νβηάϋ&Γβ,  βοά  ηβ  Ιιοπιο  ίη- 
νίάαβ  6866  νίάβατ  6&  Λίΐβτ&ιη,  ς[αίΙ)η8  νίτί  άοοϋ  (βχΐηιπι  άβροΓάϋαπι  τβάίηίο- 
(ρΓα886  8ίΙ)ί  νίάβηΙαΓ.  Ηίΐ^βηίβΐά:  ββοαβ  [86ρϋπι]88  •ΥΙΙ•  ρο8[Ιιιιη&8]  ίηίΐίίβ 
(π1)υ8   &ά  βχΗηβ.     ΥΠΙΙ  ρτορϊβΓ  ίηίίίαχη,   ΐΓβ8  ββρΗη&β  860ΐιηά&,   (τία  ίη 
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VI,  4— νΠ,  4. 


77•  οοΓροΓΕ  ίΐΐοηιπι 
οοείάΐί  ιηαίοΓβδ 
ηαΐα  βί  ίααβηβδ 

» 

βΐ  ηοη  ρατοβΐ"  ίαηο 
ΙίΐΏΟΓ  βηΐ;  ίΐΐίαδ  8. 
εβΓπαβ  ίη  618  ίη  (6γ 
Γ&ιη  βοηιιη-  βΐ  !αεί 
6ΐ  ίη  βίδ  ίικϋάβ.  ςαο 
ιηοάο  ίβοβπιηί  ίη 
ίΐΐίδ  8«87ρίί  ρβΓ  'χχχ 
βί  'ϋίί'  &ηηθ5  6ΐ  ρη 
ηίιιηί  β08•  βί;  .  .  τοάη 
ώΐ  ηαϊοδ  .  .  .  β^βάβη 
168  δίΜ  1}Γ6αίθΓ&  ίβιη 
ροΓ&  άοη&τβηϊ  ίη 
Ρ8Χ68  βοηιηι  ηιοΓ 
Ιίδ  υβηίθηΐ  βί  οοοί 
άβηΐβδ  Γ6Χ  ροίβηδ 
€[ηία  6χρα^&1)ί1;  βοδ 
βί  άυοβηί  οαρϋαοδ 
6(;  ραΓίβηι  αβάίδ  ίρδο 
πιιη  ί^ί  ίηοοηάίΐ 
&1ίςιιοδ  εηιοίβ^ί 
είΓεβ.  εοΐοηίαηι  βοηιηι 


βχ  ςηο  ί&ε(;ο  δηίβη 
Ιατ  (6ηιροΓ&  ηιοηιβη 
(ο  .  .  .  .  βϊητ  ειιτδΐιβ 
α  .  .  .  .  Ιΐ0Γ&6  'ίίίί•  ϊίβ 
ηίαηέ  εοςαηίηΓ  δβεαη 

αβ  •  .  .  .  ρο5 . 

....  ίηίϋίδ  (ήΙ)ηδ  αά 
βχίΐαβ  'νϋίί  ρΓορίβτ 
ίηίΐίαηι  1x68  86ρ 
ϋηιαβ  86εηηά&  (τίβ. 
ίη  ϊβΓϋα  άηαβ  Η  .  .  τβ.  . 
^06  6ϊ  Γβ^ηαχαηΐ; 
άβ  }ιίδ  Ιιοηιίηβδ  ρβδ 
ϋίβηϋοδί  6(  ίηιρίί 
άοεβηΐβδ  86  βδδβ 
ίαδίοδ'  βΐ  Ιύ  δηδεί 
(&1)αη(;  ίταηι  &ηίηιο 
Γοηι  δηοηιπι  ςυί 
6Γαη(;  Ιιοηιίηβδ  άο 
Ιοδί  δίΙ)ί  ρΐ&εβηΐβδ 
βείί  ίη  οηηιί1)αδ  δαίδ 
6ί  οηιηί  ΙιΟΓβ.  (Ιίβί 
&πΐ8.ηΐ68  εοηιιίηί& 
άβυοπιΙοΓββ  ^&6 
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.Γ6^ηΕΐ)αη1  άβ  Ιιίβ  Ιιοηαίηββ  ρββίίίβηΐίοβί  βΐ  ίζηρϋ,  άιοβηΐβδ  86  6886 
1118(08.  ^61:  Μ  δα8θί(αΙ>ιιη1  ίταιη  &ηίιηοΓηιη  βαοΓαιη,  (]^αί  6ΐΊΐηΙ  1ιο- 
ιΐ)ίη68  άοΐοβί,  8ίΙ)ί  ρΐΕΟβηΙββ,  ύού  ίη  οιηηϊΙ)Ό8  βυίβ  βΐ  οιηηί  ίοτα  (ϋβί 

&ιη&ιιΐ6β  οοηνίνίΕ,  άβνΟΓ&ΙοΓββ  ^1&6   * — *[ρ»αρβ]Γαιη  1)0- 

ηοΓοιη  οοιηββΙΟΓββ,  άίοβηΐββ  86  Ιιαβο  ίαββΓβ  ρΓορΙβΓ  ιίιίδβηοοΓάί&ιη 
βΟΓΟίη,  ^860  61;  6Χΐ6πΐϋη&1;οΓ68,  ς[α6ηιϋ  βί  ί&ΙΙ&οββ,  66]&η1;β8  86  ηβ 
ροββίηΐ  60^0861,  ίιηρϋ  ίη  86616Γ6,  ρΐ6ηί  61;  ίηί^ιιίΐ&^β  αΙ)  οη6η1;6 
ιΐ8<^α6  &ά  06α<ΐ6ηΐ6Πΐ,  ®άΐ66ηΐ68:  1ι&1)6ΐ)ίπιαβ  άί86υΙ)ϋίοη68  βΐΐαχηη&ιη 
6<ΐ6η(68  βί  1>ίΙ)βηΐ68,  6ΐ  ρο1&1)ίπιιΐ8  ηο8,  (αιη€[αΕΐη  ρΓΪηοίρβδ  6Γίιηα8. 
^6(  ΐΏοηυδ  60Γαιη  β(  ά6η1;68  ίηιηαηάΕ  ΐΓαο1&1)ΐιη1; ,  6(  08  60Γΐιιη 
1θ(;[ΐΐ6ίιΐΓ  ίη§6η1ί&,  6ΐ  8υρ6Γάίθ6η1:  *^ηο1ί  [1υ  ιηβ]  1&]ι§6Γ6,  η6  ίη- 
£[1111168  ιηβ — . 


1;6τϋ&,  άυ&ο  ^υ&τϊαβ.  ΥοΙ^βοαγ:  860ΐιη[<1&,  ιηβάί]^,  6[1  8ίο]  ρθ8[(ιιιο&  ίη] 
ίηίϋίβ  ΐΗΙ)ΐΐ8  &ά  6ζί1υβ.  ΥΙΠ  ρΓορΙβΓ  ίηϋίαιη.  <Τ68  (£ως)  ββρίίιη&β.  ββοαπά» 
^Α.  ίη  ΙβΓίία  άααβ  [ρ]βΓ&β<;&6.  ΜβΓχ:  866αη[άο  86ρ1ίπι&]η&6  ΥΙΠ/, 
ρο8ΐ[υιη&6  3\)]  ίηϊήΪΒ  ϋτίΐιηΐ&ϋοηίβ  &ά  βχϋυβ.  ΥΊΙΙΙ  ρΓορΙβΓ  (ίθΓ(.  1βπιρθΓ&) 
ίηίϋτιιη,  (τββ  86ρ1ίχη[αη]&6  8βοαη(1&,  <τί&  ί^τύΆ,  άη&β  .6Γ&ο1&θ.  Οοΐαηί: 
86ου[1ί  ΐ€πιρθΓ]&  β[ία8]  ρο8[(Γ6πι&  ΛΪ>]  ίηίϋίβ  (τίΙ)υ[1αϋοηί]8  &ά  βχί^δ  VIII 
ρΓορΙθΓ  ίηίΐ9ηιη  (Γββ  86ρϋπι&6.  ββοιιη^α  Ιτία.  ίη  ΙβΓίϊϋ  (Ια&β  [ρ]βτα6ί&β. 
ΙΥίβββΙβΓ:  δβ€α1[ί  86ρ1ίπι]&6  [άίΓαβ?]  ρο8[ΐτιπια6  ίη]  ίηίΐϋδ  ίηΙ)υβ  8(1  βχίΐαβ 
ΥΙΙΙΙ;  ρΓορίθΓ  ίηίΐίαιη  (Γ68  ββρϋηι&β,  86οηηά&  (η&[β],  ίη  ΙοΓϋα  άααβ 
Ιι[ο]Γα[6  ρ]βΓ&ο(&6.  —  3.  Γ6^η&1)ηηΙ,  Ηίίςβηί.  ΜβΓχ;  οοά.:  Γβ^&πιηΐ  — 
(1ίοθη^β8,  Ηίΐ^βηί. ;  οοά. :  άοοβηΐββ  —  5.  ββςηηηΙιηΓ  ίη  βοάίοβ  ββρί^ηι  τβΓδίιβ, 
ςαοΓαπι  Ιι&βο  (&η(;ιιπι  Ιβ^ί  ρο88υη1: 

ηη8  άχ%8  .... 

....  οιηηίβ  .... 

....  11  ....  ο  ...   . 
Γαβ 6/6» 

ί€8 τυ,ηί  1)0 

—  6.  ρ&ηρβΓίιιη,  Υοΐΐκπι. ;  οοά. : πιπί,  ν.  &(1  τβ.  5.  —  τοοβ  οοιηβδίίο 

Ιβίάοταδ  Ογϊ^.  20,  1.  ιιβυβ  β8(  β(  αΐϋ,  86ά  οοπιββίοτ  Ιβςβτβ  ηοη  πιβπιίηί,  »η 
ίοτΧΛ  οοπιββοΓθΒ  ΐ6^6η€ΐπηι?  —  βοτυχο,  ΥοΙΙεπι. ;  ς[ΐΐΑΓ6,  Ηίΐ^βηί.;  οοά.: 
ψΛ  ,  .  ,  —  7.  βοΗρβί  ββά  61;;  Υοΐίπη. :  81  θ1;  Ηίΐ^βηί.:  βίουί;  οοά.:  86  βί  — 
βοήρβ!  ςηβηιΐί  61;  Ηίΐ£[βηί.:  ςααβΓαηΙ  (4-  (ΐιιί  ΥοΙΙιπι.);  οοά.:  ςιι&βηι  ...  — 
βοηρβί  ρο88ίηΙ;  οοά.:  ρθ886ηΙ  —  8.  β(  ροΙ&Μπιυδ,  Ηί1§6ηί.;  οοά.:  ^ί  ρηΧΛ- 
αίπιιΐ8;  ΥοΙ^πι.:  81  ιηηΐ&τίιηηβΐ  —  9.  άβη1;68,  Ηίΐ^βηί. ;  οοά.:  πιβηΐ68  — 
βοήρβί  1τ&οί&1)υη1;  οοά.:  ΐΓ&ο^&η(6β  —  10.  ηοΐί  1υ  ιηβ  1»ης;βΓθ,  Υοΐ^πι.; 
οοά.:  ηοΐί  ....  /αη^β  —  Υ6Γ8ηηιη  β6χ  ροβΐ;  ίη^αίηβδ  86^ιΐ6ηϋαπλ  Ιι&βο 
ρ&ηοιι1&  1&η(αιηπιοάο  Ιβςί  ροββαηΐ: 

Π16  /οοο  %η  ψίο  .  .  .  8  .  .  . 

...  18  ά  

8α η8 

ίη 

Γβ  .  .  .  .  ταα%  .... 

ίη  ρ1θΙ)6ΐη  ΐ|α&6  β  .  .  α  .  . 

ίΐΐίβ 


716 


Αθβυπιρϋο  Μοτββοβ 


νπ,  5— νίΠ,  1. 


00•    α•••Ιΐ•••    Ολ    •    •    •    • 

ηηβ  άηβ  .... 


.  .  .  .  οιηιιι$  .... 


α 


ταβ 


έΐβη 


ί€8 τηηι  1)0 

ηοηιιη  €θ\Άβ%ίο 
Γ6δ  άίΰβηΐβδ  86  Ίιαβο 
&οβΓβ  ρΓορΙβΓ  ιηί 
86ηοθΓ(ϋ&ιη  φΑ  .  .  . 

86  €ί  6Χ(6Πηίη3. 

ίοΓβδ  ςα&βηι  .  .  . 
ίαΐΐαοβδ  €6ΐαηΐ6δ  δβ 
116  ροδδβηΐ  ΰο^οδ 
€1  ίιηρϋ  ίη  δθβ1βΓ6 
ρίβηί  6<;  ίηίςυί1;8.ΐ6 
&1)  οηβηΐβ  αδςαβ  2κ1 
οεοίάβηΐβιη  άίοβη 
(;6δ  1ι&1)6ΐ)ίιηιΐ8  ώ'δ 
οαΙ)ίϋοη68  6ΐ  Ιιιχιι 
η3ΐη  βάβηΐβδ  6( 
1)ίΙ)6ηί;6δ 
ΕΙ  27ί«ίααίιηιΐδ  ηοδ 


(απιςααηι  ρηη^^ρβδ 
βηιηαδ'  6ί  ιηαηυδ 
βοπυη  βί  ιηβηΐβδ 
«ηιιηϋκΐβ.  (Γ&οΐ&ηΐβδ 
€^  08  βοηιιη  Ιος[ΐΐ6 
ϊαΓ  ίη@6ηϋ&  6(;  8ίΐ 
ρ6Γ  (ϋ€6η^  ηοΐι  .  . 
ί2Λίξβ  ηβ  ίηα^τίββ 
ιηβ  Ζοοο  ίη  φΑο  .  . 


.  .  .  ίδ  ά 


δα 


ίη 


Η8 


τβ  .  .  ,  ,  ταίΐί  .... 
ίη  ρΐ6ΐ)6ηι  ςααβ  8  .  ,  α 
ίΐϋδ  β^  .  .  ^α  .  .  αβ 
ηίβΐ  ίη  608  αΐϋο  ^ 
ΪΓΕ  ς[ΐι&6  Ι&ΰδ  ηοη 
Μί  ίη  ίΐΐίδ  &  δ&66α1ο 
υδς[ΐΐ6  αά  ίΐίπηι  Ιβηι 
ραδ  ίη  ςαο  δαδοίίια 

υΚ  ίΠίδ  Γ6£6ηΐ  Γ6§11Π1 

ΙβΓταβ  Βί  ροίβδία 
(6Π1  α  ροΙβηϋΕ  ηιας 
ηΑ  ςυί  6οη&(6η(;6δ 
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νΐ11•  [Έοο6  Ι&ηία]  νβηίβΐ  ίη  608  ιιΐϋο  «1;  ιγο,  (][ΰ&6  Ιι&ΐίβ  ηοη 
ίαίΐ  ίη  Πΐίβ  α  βαβοιιΐο  ιιβςαβ  &ά  ίΠυά  Ιβηιριιβ,  ίη  ςηο  βοδοίΙαΜί  ίυίβ 
Γ6§6ηι  Γβ^ιη  16ΓΓ&6  βΐ  ροΐββίαΐβιη  α  ροίβηΐία  ηι&§ηα,  ςηί  οοη&Ιβη- 
168  οΪΓοαηιοίβίοηβπι  ίη  οηιοβ  βαβρβηάβΐ,  ^η&πι  ηβ^αηΐββ  1οι*ςυ6ΐ)ΐ1  β1 
ΐΓ&άβΙ  άαοί  γίηοΐοβ  ίη  οαβίοάίαιη:  'βΐ  ηχοΓβδ  βΟΓΰπι  άί8άοηαΙ)ΐιη1υΓ 
§6ηϋΙ)ΐΐ8,  6ΐ  &1ίί  βΟΓαηι  ραβΗ  86€&1>αη1ιιτ  α  ηιβάίϋίβ  ίηάαοβΓβ  αογο- 
1>}'8(ί&πι  ίΐΐίβ;  ^ηααα  ίΐΐί  ίη  βίβ  ρηηίβηΙιΐΓ  ίη  ίοΓΠίβηΙίβ  β1  ί^β  6( 
ίβιτο,  6ΐ  οο^βηίατ  ραΐ&ιη  1)&ίιι1&Γ6  ίάοΐα  βοηιπι  ίης[υίηα1α,  <][αοηιοάο 
δαηΐ  ρ&ήίβΓ  οοηϋη6η1ίΙ)αβ  βα:  ^βΐ  &  1θΓςαβη(ίΙ)α8  ϊΐΐοβ  ραηΙβΓ  ΰο- 
ξβηίιΐΓ  ίηΙτ&Γβ  ίη  &1)άί(υηι  Ιοοιυη  βοηπη,  εΐ  οο^βηΙηΓ  βΐίηιπίίβ  Μοβ- 
ίβηι&Γβ  ν6Γΐ)ΐυιι  οοηίαιηβϋοββ,  ηονίβδίπιβ  ρο8ΐ  1ι&66  βΐ  Ι6§β8  βΐ  (^ηοά 
Ιι&1)βΓ6η1  8αρΓ&  &11&ηαιη  βαηιη. 

IX•     Τυηο  ίΠο  βάίοβηΐβ   [βοοβ]  Ιιοιηο  άβ  ΙτίΙ)υ  Ι^βνί,   οαίυβ 

ηοηιβη    βήΐ   Ταχο,    ο^υί    1ι&1)6η8  VII  βΐίοβ   άίοβί  &ά   βοβ   ι-ο^αηδ: 

'^νίάβΐβ,  βΐίί,  6066  ηΗίο  ί&οΐίΐ  ββΐ  ίη  ρΐ6ΐ)β  &1(6Γα  οΓηάβΙίβ  ίη  αιαηάο 

θΐ  ΐΓ&άυοΙίο   8ίη6  πιίββΗοοΓάία  βί  οΐβιηβηΐία  ρΓίηοίρ&ίηυπι.     ^^[υαβ 


ΥϋΙ,  1•  Βοήρβί:  6006  ^»η^&  νοπίθ^;  Ηϋ^βιιί.  Υοΐΐυιι.:  βϊ  οϋο  αάτοπίβΙ; 
ΜβΓΧ:  βΐ:  αΙΙΟΓ»  νθηί6ΐ;  οοά.:  βί  .  .  ία  ,  ,  αοηίθΐ  —  ϋΐαά,  ΜβΓζ;  οο(1.: 
ίΐΐηιη  —  οοά.:  βιιβοϋΒυΚ  —  ρο(68(&ΐ6ΐη]  ροΐ6η(&η(βιη,  Εδηβοΐι  1.  1.  1868. 
ρ.  99.  8.  —  οοά. :  βαβρβηάϋ  —  2.  η&ιη]  61  ηοη,  ΜβΓΧ  —  ηβ§[&η1;68,  Ηίΐ^^βηί. 
&1. ;  οοά.:  ηθο&η^ββ  —  ΐΓ&άβΙ,  Ηίΐςοηί.  ΜβΓχ;  οοά.:  (τ&άίάΗ  —  3.  άΐβάοηβ- 
ϋηηΙπΓ  β8(  Η&αρϋί  οιηβηά&Ιίο ;  οοά. :  άϋβάοηαίιιιη^ιιτ ;  Μθγχ  :  άοπλίηίβ  άοηα- 
ϋαηΙιΐΓ  ίη  —  οοά. :  βοοαΒαηΙηΓ  —  ριιβή,  ςποά  ίη  οοά.  ρθ8(  πιβάίοίβ  Ιο^^Ιπγ, 
οαηι  ΜβΓχΙο  οζρυηχί  —  οοά.:  ϋοΓΟβίβ&ιη  —  5.  νβΓΒηπι,  όνομα,  &Φ  —  γοοβιη 
β(  ιιη^6  ςυοά  6§[0  λάίοοί,  &  οοά.  α1)68(.  Ηίΐ^^βηί.:  16^8;  ΥοΙΙ^ηι. :  τά  νόμιμα 
α  (πιαίβ  1βς6ΐ)ΑΐιΐΓ  δ);  ΜβΓζίο  ίηάίοο  &ιι(  <)ΐιοά  άβίβηάηοι,  &α(  Ιβ^βηάαηι: 
Ιθ^βΐ&ίοτοηι  6(  (^ηοά. 

ΙΥ,  1.  6άίοθη(6  6006,  Υο11[ηι. ;  οοά.:  άΙοβη^β;  Ηίΐ^^βηί.:  άαοοη^β, 
ηγουμένου;  ΜβΓχ:  άίβ  βπί  —  οοά.:  Ιβαηί  —  Ηίΐ^βηί.:  ου  τέ  δνομα  τξγ', 
Ι^σται  —  άο  ηοπιίηβ  Τ&χο  ν&ή&β  αάηιοάυηι  6(  ίη^βτ  86  άί80Γ6ραη(:6β  τίΐΌΓαηι 
άοοίοΓαπι  βυηΐ  86η(6ηϋα6,  οί.  Ηίΐ^βηί.  1.  1.  ρ.  446.  8.  Υοΐ^πι.  1.  1.  ρ.  60.  88. 
ΜθΓΧ  1.  1.  ρ.  147.  8.  ΗβίάβηΙιβίπι  1.  1.  ρ.  90.  8β.,  86ά  υ(  η6αιο  αάΐιιιο  ίη- 
τβηίαβ  681,  ^αί  ηοπιβη  8λ%ϊβ  ρΓθΙ>αΙ)ί1ί(6Τ  θηαοΐ6&Γθ(,  ί^ι  ά6  βίηβ  θχρίίο&ϋοηβ 
νΙάβ^ιΐΓ  άββρβΓ&ηάηπι.  ί&ο  βηίπι,  ςηοά  ρΓ0Γ8η8  ηοβοίπιηβ,  τ6Γ&ηι  6886  οοάίοίβ 
ΙβοΙΙοηοπι,  ηοη  ρ&ΐ6(  πίπιπι  8οΗρ1θΓ  οβΓίιιιη  ςυοηά&ηι  Ιιοπιΐηβιη  Ιη  πΐ6η(θ 
Ιι»1)ΐΐ6ή(,  &η  £ο(ηπι  βοπιηί&γοήΐ ,  6(  βί  οΙιβοαΓο  ρ6Γ  ^6ηια(Γί&πλ  1οοαΐα8  68(, 
1&Π1  ΥΑ^  βηηΐ  Ιιαίαβηιοάί  1η8α8  Γ&1>1)ίηίοί,  υ(  ηίβί  οβΓίο  (^υοά&πι  ίηάίοβ  αΐί 
Ηο6&(,  ρ6Γ  ορίηίοηηπλ  &6ς[ηοι&  υ61ι&γ6.  —  άίοοί,  Ηίΐ^βηί.  &1, ;  οοά. :  άίοοηβ  — 
2.  βοπρβί  6Χ  6Πΐ6ηά&ϋοηβ  ίη  πιηηάο;  οοά.:  ίηπιιιηά&;  Μογχ:  βΐ  ΐΓ&άηο(ίο 
ίηηιαηάα  —  οΐ6πΐ6ηϋ&  ρήηοίρ&Ιηηπι ,  Μογχ;  οοά.:  6πιίη6ηΐ  ρήηοίρ&Ιαη; 
θπιίηοΐ  (Ηί1β(6ηί.  ΥοΙΙαη.;  6οι1η6η8,  Κδηβοΐι  Ηίΐ£;6ηί.)  ρΗηοίρ&ΐοηλ  (την 
αρχήν).  — 


718 


Αββαιηρίίο  Μο^ββοβ 


νΠΙ,  2— IX,  3. 


67.  άΓετιιηοίδίοηβιη 
ίη  εηΐ06  δαΒρβηάϋ 

Ναιη  ηβοαηΐβδ  Ιογ 
(}ΐΐ6ΐ)ί<;  6ΐ  (Γ&άίάϋ 
άαοί  αίηείοδ  ίη  οαδ 
(οάίαιη  6(  αχοιβδ 
6οηιπι  άίίδ  άοηαΙ)αη 
ίΜΤ  ξβηϋ1}αδ' 

Ε(  &1ϋ  βοηιιη  ρυβή 
δ6ε£ΐ1)&η1;ιΐΓ  α  ιηβάίεϊδ 
ρυβη  ίηάιΐ06Γ6  α^ 
ΓΟδίδοιη  ίΐΐίδ  ηαιη  1111 
Ιη  βίδ  ραηίβηΙυΓ  Ιη 
Ιοπηβηίΐδ  6ΐ  ίςηβ 
β*  ίβΓΓο•  βΐ  οο^βη 
ΙιΐΓ  ραΐαηι  ϋ&ΙαΙ&Γβ 
ΙάοΙα  βοπιπι  Ιηςαΐ 
ηαία  ςαοηιοάο  δυη( 
ραήΙβΓ  οοηΐΐηβη 
ίΛιΐδ  βα  βΐ  α  ΙοΓςυβη 
111)αδ  ΙΙΙοδ  ρ&ηΙβΓ  οο 
8βη1αΓ  ΙηΙιαΓβ  ίη 
ΕϋάΚιυη  Ιοοαπι  6ο 
ΠΙΠΙ•  βί  οο^βηΙαΓ 


δϋπΗίΙΙδ  Μοδίβοια 
Γβ  α6Γΐ)αηι  εοηΐη 
πιβίίοδβ'  ηοαίδδίπιβ 
ροδ(;  Ιιαβο  βΐ  Ιβςβδ 
ήηοά  ΙιαΙ)6Γ6ηϊ  δα 
ρΓ&  αΐίαήηπι  δηαπι 
^\λϊϊ^  111ο  άίΰβηΐβ  Ιιο 
πιο  άβ  ΐΓίΙ)ΐι  Ιβυαί 
οηΐπδ  ηοπιβη  βήί 
ί8Χο•  ςυί  Ιιαϋβηδ  •νΐΓ 
δΐίοδ  (Ιΐοβπδ  αά  βοδ 
ΓΟξ&πδ  αΐάβίβ  £Ιϋ 
εεοβ  υΗΙο  ίαεία  βδΐ 
ίη  ρΐ6ΐ)6  αΚβπι  επί 
(Ιβΐίδ  Ιηπιαηάα  βΐ 
ΐΓ&(1αε(1ο  δίηβ  πιί 
δβιίεοΓάΙα  6(  βπιΐ 
ηβηί  ρηηεΙραΙηπι 
ςυαβ  βηπη  ςβπδ  αυΐ 
(][η&6  Γβ^ο  8,υ1  (}α1δ 
ροραΐαδ  πηρίοπιηι 
Ιη  άοπιηπι  ςιιΐ  πιαΐ 
ία  δοβίβδία  ίβεβΓαηί; 
(αη(α  πίΕΐα  ρ&δδΐ  δπηί; 
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βηίΒΐ  §6η9,  ααΐ  (^ααβ  γ6^ο,  αιιΐ  ςαίβ  ροραίιιβ  ίηαρίοηιιη  ίη  Όοιηί- 
ηαπ),  (^υι  ιηαΐΐϋ  βεβίεβία  ίβοβηιηΙ;,  (&η1^  ιηοΐα  ρ&38ΐ  δΐιηί,  ςααηία 
ηοΜβ  εοη1ϊ§6Γυη1?  ^ηαηο  βΓ^ο,  Αϋί,  ααάίΐβ  ιηβ;  νϊάβΐβ  βηΐιη  βΐ 
8θΗ6,  ςια1&  ηαιηςιι&χη  (βιηρί&νίιηιιβ  Όβιιιιι,  ηβο  ρ&ΓβηΙβδ  [ηθ8ΐη],  ηβο 
ρΓΟ&νί  εοΓυιη,  αΐ  ρΓ&6ΐ6Γ6Εα1  ιηαηά&ΐα  ίΐΐίαβ.  ^βοϋίδ  βηίπι  (][αί& 
ϊί&βο  δΐιηΐ  νίΓ68  ηοΙ)ί8,  βΐ  Ιιοο  ίαοίβιηυβ:  ^ίβίαηβιηαδ  (ηάαο,  βΐ  <^υ&Γΐο 
(Ιίβ  ίηίΓ6]ΐιιΐ8  ίη  δρβίαηβαιη  ^ααβ  ίη  &@γο  ββΐ,  βΐ  πιοη&ηιυΓ  ροϋυδ, 
ςααηι  ρΓ&βίβΓβαπιυδ  ηι&ηά&ΐα  Όοιηίηί  ΌοπιίηοΓυπι,  Όβί  ραΓβηΙπιη 
ηο8ΐΓθΓηπι;  ^Ιιοο  βηίαι  δί  ί&οίβπιιΐδ  εί  ιηοηβιηυΓ,  δαη^υίδ  ηοδΙβΓ 
νίηάίο&ϋίΙηΓ  βΟΓ&ιη  Όοιηίηο. 


Χ•     Ει  Ιυηο   ρ&Γ6ΐ)ί1   Γβ^ηυπι   ίΐΐίιΐδ  ίη   οιηηί   οΓβ&ΙηΓ»  ϋΐίαθ, 
61;  Ιυηο  Ζ&1)υ1υδ  βηβιη  1]&1)6ΐ)ί<, 
βί  Ιηδίίΐία  οηχη  60  αΙ)άηθ6ΐαΓ. 
'ΐαηο  ίπιρ1βΙ>αη(ηΓ  ηιαηοδ  ηαηΐίί, 
ςιιί  68ΐ  ίη  βηηιπιο  οοη8(ί(;α1αδ, 
ςυί  ρΓοΙίηηδ  νίηάίο&Μΐ  ίϋοθ  αΙ)  ίηίπιίοίθ  βοΓυηι. 
^[βχυήςβΐ  6ηίπι  Ο&βίβδίίδ  &  δεάβ  τβ^ηΐ  δυί, 
61  6X161  (Ιβ  1ι&1)ί1α1ίοη6  βαηΰΐα  δΐια 
αχϊη  ίηάί§η&1^οη6  βΐ  ίΓ&  ρΓορΙβΓ  &]ίθ8  δαοδ; 
^6ΐ  ΐΓ6ζη6ΐ>ϋ  (6ΓΓ&,  αδ<|ηβ  αβ  βηβδ  δΐιαβ  οοηοηΐίβΐητ, 
6ΐ  Αΐΐί  ηιοηΐ68  Ιιαηιί1ί£ΐΙ>αη1ιΐΓ  βΐ  οοηοαίίβηΙαΓ, 
6(  6οην&1ΐ68  ολάβηΐ: 


3.  Οοιηίηαπι,  ΗΙΙ^βηί.  &1.;  οοά.:  άοοαιιιη  —  οοά. :  οοηΙβ^θΓαηΙ  — 
4.  (βιηρί&νΐιηηβ ,  Ηίΐ^βηί.  Μθγχ;  οο(1.:  Ιβιηρί&ηβ;  Υοΐίειη.:  ΙβοαρϊαηΙββ  — 
ηοβίιί  &ά(1ίάϋ  ΜβΓζ,  α  οοά.  αΒββί  —  5.  ΙΐΑβο]  Ιιαβ,  Ηίΐ^βηί.  —  ίαοίΑΐηαβ, 
Ηϋ^βηί.  —  6.  οοά. :  βρθΙαηοΑ  —  7.  οο<1. :  ιιίηάίαιιίΙιΐΓ. 

Χ,  1.  Ζ&1)υ1υ8,  1.  6.  (ϋ&1)θ]ιΐ5.  Ιιαβο  ίοηιι&,  (^ηα  ρ&βδίιη  ραΐΓββ  1&(ίη1 
1181  8ΐιη^,  η(  Ιι&οΐαηΐίαβ  (1β  πιογΙ.  ρβΓβ.  ο,  16.,  ιηβάίο  &6γο  Ιιαικί  ίηίΓβςυβηβ 
βΓ&(.  ϋβιη  άίοβύαΙυΓ  ζ&1)α1ίοα8,  ζ&1)θ11οα8,  Ζ&1)ΐι1ί1ί6ΐΐ8 ,  ζαΒοΙίΙίΰΐιβ ,  οί,  ά\ι 
Οοη^β  ΘΙθ88&ήυιη  ιηβάί&β  βΐ;  ίη&ηαβ  Ιαϋηϋ&Ιίβ  θά.  Ηβηβοΐιβΐ  8.  ν.  οβίβΓαιη 
Αβο1θ8  ζά  ρΓΟ  δια  άίχΐβββ  &((}αβ  ϋ&  βϋαιη  ζαβάλλειν  ρΓο  διαβάλλειν  β&Ιίβ 
ηο^αιη  ββύ,  οατβ  ί^ϋιΐΓ  ουιη  Ηβίάβηΐιβίπιίο  1. 1.  ρ.  98.  βχΐβΐίηαββ,  ζ&1)α1υ8  βχ 
^3Τ  6Χ8ϋ1ΐ88θ.  —  βοά. :  (ηβϋίί&πι  —  &1)(1τιοβ(ιΐΓ,  Ηίΐ^βηί.  Υοΐΐιιη. ;  οοά. :  &(1- 
(Ιαοβ^ιιτ;  Μθγχ:  άβάαββΙυΓ  —  2.  ίιηρΙβΓθ  πι&ηιιιη,  "τ  »\^^  —  ηηηΙΐΏΐιι  ςαΐη 
ΜίοΙι&θΙβιιι'αΓοΙιαη^βΙαιη  (ϋχβπκ  8ΰηρΙθΓ  (υ  ηοΗ  ετιιη  ΜβΓχίο  άυ5ί(αΓβ,  οί.  Βαιι. 
12,  1.  Αροο.  12,  7 — 9.  Ιηά.  9.  β(  αά  Ηυηο  1.  ίηΙθΓρΓβ^ββ  νβΙβΓβδ.  —  οοά.: 

ηΐηάίο&ηίΐ  —  '3.  βο(1. : ζ^ί  —  οοά. :    οαιη  Ιηάί^&ΐίοπθπι  β(  ίταιη  — 

4.   ΐΓθΐηβΒϋ,   οί.  ΜβΓΧ   1.  1.   1868.  ρ.  84.    —    νθΓ6&   οοηοαίίβΙηΓ   6(  Μθγχ 
ΙβηιβΓθ  άθΐβνϋ.  —  Ηίΐ^βηί.:  βηοβ  — 
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IX,  4— Χ,  4. 


91.  ςααηία  ηοϋίβ  εοη 
Ιβ^βπιηΙ 

Νυηο  βτξο  δΐϋ  αυάίίβ 
ιηβ  ιιίάβΙβ  βηίιη  βΐ 
ΒοίΙβ  ςαία  ϋαιη^ιιαιη 
Ι6ΐηρ1;αη3  ιΐβιιιη  ηβε  ρα 
ΓβηΙβδ  ηβε  ρΓοααί 
βοΓαιη  αϊ  ρΓαβΙβΓβ 
αηΐ  ΐΏ&ηάαΙα  ίΐϋαδ 
δΰίϋδ  βηίιη  ηαία  Ιιαβε 
8ΐιηϊ  ιιίτ68  ηοΙ)ίδ 
6(  Ιιοε  ίαοίβΐΏΐΐδ  ίβία 
η6ΐηιΐ8  (ηάιιο'  βΐ 
ςα&τίο  άίβ  ίηίΓΟίηυδ 
ίη  δρείιιηεα  ςααβ  ίη 

α^ο  68ί.  6(  ΐηΟΓΪίΙ 

ιηιΐΓ  ροϋαδ  ςααηι 
ρΓ&6ΐ6Γ6&πιαδ  ιη&η 
(1α(α  άοπχίηί  άοιηίηοΓαιτι  άβί 
ρατβηίαιη  ηοδίΓο 
ηπη'  Ιιοε  βηίιη  δί  ία 
αβπιαδ  6ΐ  ηιοήβ 
ηιατ  δαηςηίδ  ηοδ 
ίβΐ  ηίηάίοααϋαΓ 


οοτ^ΛΠ  (Ιοηιίηο 
ΕΙ  Ιαηο  ρ&Γ6ΐ)ί(  τ&ξ 
ηαηι  ίΐΐίηδ  ίη  οιηηί 
εΓβαΙατα  ίΐΰαδ 
Ε(  Ιαηο  ζαΙ}α1αδ  βηβπι 
Ιια1}6ΐ}ί(  βί  (τίδϋϋαηι 
€απι  60  &(1(1ηο6(;αΓ 
Τηηο  ίηιρΐ6ΐ)ΐιηΙυΓ 
ηι&ηαδ  ηαηΐίί  ςηΙ 
6δ1  ίη  δΐιπιηιο  εοηδ 
ϋΐϋΐιΐδ*  ςαί  ρΓοϋ 
ηαδ  ηίηάίο&οΜ;  ίΐΐοδ 
αϊ)  ίηίηιίοίδ  βοηυη 


.ςβϊ  βηίηι  οαβίβδ 


Ιίδ  α  δβάβ  Γβςηί  δαί. 
6ΐ  βχίβΙ;  άβ  ΙιαΗία 
(ίοηβ  δοηοΐα  δαα  εηηι 
ίηάίςηαΐίοηβηι  βί 
ΪΓ&ηι  ρΓορΙβΓ  &1ίοδ 
δηοδ  6ΐ  (;Γ6ηΐ6ΐ)ίί; 
ί6ΓΓα  αδςηβ  αά  & 
ηβδ  δηαδ  εοηεηΐίβ 
(οΓ  βί  αΐΐί  ηιοηΐβδ 
ΙιαηιίϋαϋαηίαΓ 
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^8θ1  ηοη  άΜΐ  Ιαιηβη  6ΐ  ίη  1βη6ΐ)Γα3  οοηνβΓίβΙ  86, 

οοΓπυα  1αη&6  οοηΓηη^βηΙαΓ  6ΐ  ίοί&  ^οην^^^^^^  8β  ίη  8&η§αίηβιη, 

βΐ  ότΙΑβ  8ΐβ11&Γαπι  οοη(αΓΐ>&1)ί1υΓ: 

^6ΐ  ιηατβ  ιιβςιιβ  αά  αΒγββυηι  άβοβάβί, 

6ΐ  ίοηΐ68  α(^υ&Γαιη  άβύοίβηΐ, 

6ΐ  βυιηίη&  βχ&ΓββοβηΙ; 

^ςπίϊΐ  βχατςβΐ  βαιηιητιβ  Οβιιβ,  αβίβηιιιβ  βοΐυθ, 

6(;  ρ&Ι&ιη  νβηίβί  ιι1  νίηάίββΐ  ςβηΐββ, 

6ΐ  ρβΓάβΙ;  οιηηία  ί<]ο1&  βοηιιη. 

•ίιιηο  ίβϋχ  βΓίβ  ία  Ιβίταίιβΐ, 

βΐ  Αβοβηάββ  βυρΓβ.  οβΓνίοββ  61;  αίαβ  &(][αϋ&6, 

βΐ  ιηρΙβύιιηΙαΓ  [άίββ  Ιοί]. 

^βί  βΙΙΜι  16  Όβπβ, 

βΐ    ΐΒ,ΟΪβί   Χβ   1ΐ&6Γ6Γ6    ΟΟβΙο   βΙβΙΙ&ΠΙΠΙ, 

Ιοοο  1ι&1)ί(&(ίοηί8  βοπιπι: 

^^β1  οοηδρίοίβδ  &  βαιηιηο  βΐ  ν\ά^\}\&  ίηίιηίοοθ  (υο8  ίη  Ιβιτα, 

6(    6Ο^ηθ8068   ί11θ8    6ΐ   ^ΑΰάβΙΐίβ, 

6ΐ  α§68  ^&(ί&8  βί  €0η£ΐ6ΐ)6Γί8  ΟΓβ&ΙοΗ  (υο. 

^^Ναπι  Ιη,  Ιββα  Νευθ,  6υ8ΐθ(1ί  ν6Γΐ)&  Ιιαβο  βΐ  Ιιηηο  1ίΙ>ηιη[); 
^^βΓαηΙ  βηίηι  ε  ηιΟΓίβ  6ΐ  Γ666ρ1ίοη6  πιβα  α8(|υ6  &ά  &(1νβη1υηι  ί11ίη8 
(βαιροΓΕ  ΟΟΙι  ςυαβ  βηηΐ:  *'βΙ  Ιιίο  6ητ8ϋβ  [βΓϋ]  ΙιΟΓηηι  (^ηβηι  οοη- 
δοίβηΐ  άοηβο  οοηβαηιιηβηΙηΓ.  ^^6§ο  αηίβηι  &ά  άοπηίίίοηβηι  ρ&Ιπιηι 
ηιβοηιπι  βππι:  ^^ίΐαςηβ  (η,  Ιββα  Νανβ,  οοηίοΓί&Γβ,  Ιβ  βίβ^ϊί  Οβη8 

6886   ηΐίΐΐί  8η06688ΟΓ6Π1   6ία8(ΐ6Π1   Ι68ΐ&ηΐ6ηϋ. 


5.  οί.  Ιοΰΐ  3,  4.  Αοί.  2,  20.  —  οοά. :  («ηθΒΓίβ  —  ββηρβί  οοηγβΓίθΙ; 
60(1.:  €0ην6Γ<;6ηΙ  —  άβίβνί  οτιχη  Μ6Γχίο  βΐ,  ςαοά  ίη  οοά.  αηΐβ  οοηΜη^βη- 
ΙιΐΓ  ΙβςϋοΓ.  —  00(1. :  βοηνβΓίϋ  —  οοά. :  ί>&ηκιιίη6  —  οοά. :  οοη1αΓα»ιιίΐαΓ  — 

6.  οοά.:  ά^ο^άίί  —  οοά.:  &ά  ίοηΐββ;  &(Ι  ββββ  8&η6  ροΐββΐ  &(,  ιιϋ  Κοβηβοΐιίο 
1.  Ι.  1868.  ρ.  101.  νίβαιη  ββΐ,  86(1  Ιιοο  Ιοοο  ιη&^9  ρΐΑοβί  βΐ.  —  βχ&τββοβηΐ, 
Η&ιιρί  ΗίΙ§[βηί.;  οο(1.:  βζρααβδοβη^,  ςαοά  ββΐ  ΥοΙΙ^πι&γο  ίη^θΓρΓβΙβ  βίαυβηΐ  — 

7.  00(1.:  θχιΐΓ^Ι  —  8.  ρο8(  ίηρ1βΙ>υη1υτ  ίη  οοάίοβ  ^η&θ€ΐ&ιη  ογγογο  6χοΐ(1ίβ8θ 
ιιηυ8  ΜβΓΧ  ρθΓβρβχίΙ;  6^ο  οχ  οοηΐβοίητα  &<1ί6οί  (Ιίββ  (ηί,  αη  Γ6ο1θ  ηθ8θίο, 
ββά  βοήρίοΓβπι  ΙιηίηβπιοίΙΙ  &11ε[α1ά  &(1^ί(ϋ886  οβ^απι  θβΐ.  —  9.  00(1. :  &ϋαιιί(  — 
00(1.:  ΙιβΓθΓθ  —  ΜοΓΧ:  ο  ο&βίο!  —  ίη  (βΓΐίο  νθΓβυ8  πΐθΐηΙ)Τ0  &Ιί(ΐυίά  νίϋί 
νί(1β1;υΓ  Ι&ΐβΓθ,  86(1  ΜβΓΧ  ΙβιηβΓβ  ϋ&  (Γοηβροβηϋ:  βΐ  νΐάοΜβ  ιη1ηιίοο8  1;αο8 
ίη  (βΓΓΑ,  Ι  6(  οοηβρίοίοδ  α  βαηιιηο  Ιοοοβ  1ι&1)ϋΑϋοηί8  οοΓηηι  —  10.  οοά. :  οοη- 
βρί^ββ  —  οοά.:  ιιίάββ.  1(&  ίθΓΐΑβ86  ίηΙβτρΓββ  ίρ86  ρΓΟ  τίάβΙ>!8  άίχίΐ,  ο£. 
Κδη8θ1ι  1.  1.  1868.  ρ.  85.  —  οοά.:  ΙβΓΠΐηι  —  οοά.:  α^8. 

11.  η&πι]  1&Π1  Ηίΐ^βηί.  &1.  —  12.  &  ηιοΓίβ  βΐ  Γοοβρϋοηβ  πιθβ,  ΥοΙΙκιη. ; 
οοά.:  Λ  πιΟΓίβ  Γοοβρίίοηβιη ;  Ηίΐς^βηί.:  &  πιΟΓ^β  ηιβα;  Μθγχ:  λ  ΓβοβρΙίοηο 
ιηοα  —  ήβηΐ,  Ηίΐ^^βηί.  —  13.  οοά.:  Ε(  Λ»ο  —  θήΐ,  ΥοΙΙεπι. ;  681;,  ΗίΙ^^βηί.; 
οοά.:  ...  —  οοη£οίβη(  ηιβα  β8(  οοπτβοϋο,  οοά.:  οοηηβηίηηΐ  —  14.  β&πι, 
Ηίΐ^βηί.  &1.;  οοά.:  ογ&πι  —  15.  80Γίρ8ΐ  οοηίοΓίατβ;  οοά.:  ίοπη&;  Ηίΐ^^βηί.: 
6Γη]&,  ?σχυε!  Υοΐΐκοι.:  Απηα  Ιο  ((^ηίάηί  Δηη&Γβ?);  ΜβΓχ:  οοηίοΓίΑΤΟ  βΐ  Αππα 
Ιβ  η&πι.  06(6ηιπι  οί.  ΟβηΙοΓ.  31,  β.  7.  23.  Ιοβ.  1,  6.  7. 

ΏΛή  »ροοτ7ρΜ  V.  Τ.  46 
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Χ,  5—14 


92.  6ί  οοηοπϋβηίπΓ 
β(  οοηα&1ΐ68  ο&άβηΐ 
δοΐ  ηοη  άαϋϋ  Ιιιηιβη 
βί  ίη  (6η6ΐ)Γί8  ΰοη 
αβιίβηΐ  δβ  εοπιιΐ8. 
1πΏ&6  6ΐ  οοηίηη^βη 
ΙαΓ  βΐ  ΙοΙα  οοηαβΓ 
ϋί  86  !ώ  δΕη^ίηβ  βί 
οτ\)\Β  δίβΐΐ&τπιη  οοη 
(ιιηι&ιιίί;ιΐΓ  &ί  πια 
Γ6  ΰδςαβ  &ά  &1)788ΐιιη 
άβεβάίΐ;  αά  ίοηίβδ 
αςπΕπιοι  άβδείβηΐ 
61;  βπιηίη&  βχρ&αβδ 
€6η1'  ςτιί&  βχαΓξίΙ; 
δπιηιηυδ  άβαβ  αοίβπιιΐδ 
δοΐαδ  6(  ρ&Ιεπι  αβ 
ηίβΐ  υ!  αίηάίεβΐ  ςβη 
ΐ6δ  6ΐ  ρβΓάβΙ  οιη 
ηία  ίάοΐα  βοηιιη 
Τπηο  (βΐίχ  βηδ  Ια  ίδ 
ΐΓ8ΐΐ6ΐ  6(  &δοβηά6δ 
8αρΓ&  οβηιίοβδ  6ΐ 
&1&δ  αςιηΐ&β  61;  ίη 


ρΐ6ΐ)ΐιηίπΓ  6(  8ΐ1;& 

αϋ  16  ά6ΐΐδ  βί  ίαείβί  (β 

Ιΐ6Γ6Γβ  6&6ΐθ   δίβΐΐα 

ταιη  Ιοοο  Ιι&1)ί(;&ϋο 
ηίδ  βοηιιη*  βΐ;  εοηβ 
ρι^βδ  &  δίπηηιο  βί  αί 
ά68  ίηίπιίεοδ  (αοδ 
ίη  ίΒττΛΊη  βί  εοκηοδ 
εβδ  ίϋοδ  61;  §&αά6ΐ)ίδ 
61  &^δ  ςτ&Ιίοδ  6(;  οοη 
&(6ΐ)6ηδ  εΓβ&1χ)η 
ίπο  η&πι  (π  ί6δπ  ηα 
ηβ  εαδίοάί  η6Γΐ)& 
Ιιαβε  61  Ιιαηε  1ί1)Γαηι 
6Γυη(  6ηίπι  α  ηιοΓίβ 
Γ6ε6ρ1;ίοη69η  ηδςηβ 
&ά  αάαβηίπηι  ϋΐίΰδ 
ΐ6πιροΓ&  -εεΐ'  ςηαβ 
βυη!  Έί  Μο  ειίΓδίΐδ 
.  .  .  Ιιοηιηι  ςηβηι 
εοηηβηίηηΐ  άοηβε 
εοηδίιηπηβηΙαΓ 
Έςο  &υ(6πι  αά  άοπηί 
ϋοηβηι  ρ&ΐηιηι  ηιβ 
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ΧΙ.  Ει  ουιη  αυάίβββΐ  Ιββιιβ  ν&τ\)&  Μο^βί  Ιαιη  δοηρία  ίη  βυα 
8€Γίρ1υΓ&  οτηηία,  [ςιιαιη]  ςααβ  ρΓαβάίχβΓ&Ι,  βοίάίί;  β!1>ί  νεβίίιηβηία 
6ΐ  ρΓοάάίΙ  αά  ροάβδ  Μο^ββοβ.  ^β1  ΙιΟΓί&Ιαβ  ββΐ  βιιιη  Μο^βββ  61: 
ρΙοΓ&νΐΙ  οαιη  βο.     'βΐ  Γοβροπάίΐ  ΐΐΐί  βί  άίχίΐ  Ιββαβ: 

'^^α^ά  ιηβ  ββΙ&Γββ,  Όοιηίηβ  Μθ786?  βΐ  (;[ΐιο  ^βηβΓβ  οβίαίιο  άβ 
()αο  1θ6ΐι(α8  68  νοοβ  &66γΙ)&  ςυ&€  βχίνίΐ  άβ  ΟΓβ  Ιυο,  ςιιαβ  ββΐ  ρΐβοα 
ΙαοΗιηίδ  βΐ  §6ΐηΐϋΙ)ΐΐ8,  ςαί»  Ια  άίβοβάβδ  άβ  ρΐ6ΐ)6  ί8ΐ[Λ?  ^νβπιιη] 
ςυί8  1θ6ΐΐ8  Γβοίρίβΐ  [ίαιη]  ίβ?  ®&ιι1  ^υοά  βήΐ  ιηοηαιηβηίαηι  8βριι11αΓ&6? 
^αυί  (^υί8  &αά6ΐ)ϋ  οοΓρα8  ίυαιη  ΐΓαηβίβιτβ  ίηάβ  ιι1  Ιιοιηο  άβ  Ιοοο  ίη 
1θ€υιη?  ^οιηηίΙ)α8  βηίιη  ιηοη6ηΙΐΙ)α8  θβοαβ  αβίαίβηι  θβρτιΙΙυΓ&β  8υα6 
8υαΙ  Ιη  ΙβΓΓΪβ;  ηαιη  (αα  86ριι1(αΓ&  αΐ)  οηβηΐβ  δοίε  υδςυβ  αά  οοοί- 
άεηίβιη  βΐ  αΐ)  &ιι8(γο  ιΐ8ς[α6  αά  βηβ8  α^^^^^ί^•  οιηηίβ  0Γΐ)ί8  Ιβιτ&Γυπι 
θβραΐοηιιη  68ΐ  Ιυαιη.  Όοιηΐηβ,  αΙ)ίΙ)ί8,  βΐ  ςαίβ  ηαίΗΜί  ρΐ6ΐ)6πι 
ί8(αιη?  ^^αυΐ  ςαίδ  68ί  ςαί  ιηίββΓβΙιϋαΓ  ίΐϋβ,  βΐ  ςαίβ  βί8  άαχ  βηΐ  ίη 
νία?  ^*αυΙ  ςαίβ  0Γ&1)ί1  ρΓΟ  βίβ,  ηβο  ίηίβηηίΐίβηβ  ηβ  αηαηι  ςαίάβηι 
(Ιίβηι,  αϊ  ΐηάαοαηι  ί1Ιο8  ίη  Ιβιταιη  Αιηοιτ6θΓαηι?  '^ςυοιηοάο  6γ§ο 
ρο(6Γθ   [άαββΓβ]   ρΐ6ΐ)6ΐη   Ηαηβ   (&ιηςα&ιη  ραΙβΓ   αηίοαπι   ΑΙίαιη,  ααΐ 


IX,  1•  00(1.:  ζηογβΐ,  1ι.  β.  Μωυσή  —  (Αΐη,  ούτω,  Ηίίςβηί'. ;  Υοΐΐκχη.: 
Ιαηι  [άιοϊΛ  ςα&ιη]  —  αάάίάί  ρο8(  οιηπίβ  οαιη  ΜβΓχίο  ςιι&ιη,  ςαοά  α  οοά. 
&5β8ΐ.  —  οοά. :  ρπιβ(ϋχβΓ&η(  —  βοήρβί  Μογββοβ ;  Ηίΐ^βηί. :  Μοβίβ ;  ΥοΙΙ^ιη. : 
Μογβίβ;  ΜβΓχ:  Μο8θ;  οο(1.  :  χηβοβ  —  2.  ΙιΟΓίαΙηβ;  Υοΐΐεοι. :  Ιαοΐαΐαβ!  — 
βαζη,  Βόηβοΐι  1.  1.  1868.  ρ.  103.  Ηίΐ^βηί.  ΜβΓχ;  οοϋ.:  οαιη  —  Μθ78«9, 
00(1.:  ηιοηββ  —  οαπι,  ΥοΙΚοι.:  οογ&πιΙ 

4.  οθΙ&Γββ,  χρνψης;  ίοΓί&βββ  06ΐ&1)ί8,  κρύψεις;  ΜβΓχ:  βοΐαηβ;  Υοΐΐαη. : 
ζβίαιίβ  —  Μογδβ,  οοά.:  ηιοηββ  —  ς[αο  ^βηοΓο,  τίνι  τρ6πω,  οί.  Κδηβοΐι  1.  1. 
1868.  ρ.  104.  —  8οπρ8ί  οβ1αΙ)θ,  οοά.:  061&1)ογ;  Μογχ:  8ο1&1}Ογ;  Υο1Ιί:ηι. : 
ζβΐΕΐ)0Γ  —  άθ  ςαο,  ΥοΙΙ^πι.  Μογχ;  οοά.:  άβ  <ιυίΐ  —  οο<1.:  ΙοοαΙαβ  ββί  — 
οο(1. :  αοβΓαα  (^υβ  —  βοηρβί  άίβοοάββ,  οοά.:  άίβοβάίδ  —  5.  βοηρβί  ί8ΐ&  τβΓαηι, 

οοά.:  \»ϊ ;   Ηίΐς^βηί.:  ίβίΑ  ηιοάο;  ΥοΙΚπλ.:   ίβία  πιαΙίΑ;   ΜβΓΧ:  ί8ΐ;& 

βί  ίαπι  —  βΟΓίρβί  ΓβοίρίβΙ  ίαπι,  οοά.:  Γβοίριν....;  Ηίΐ^οηί.:  Γβοίρίβηάί; 
ΥοΙΙ^ηι.:  ΓβοΙρίβΙ;  ΜβΓχ:  Γβοίρίθΐ  ηαηο  —  7.  οοά.:  ααάβαίΐ  —  οοά.:  ίΧΛηβ- 
ίθΓΓθ  —  ίηάθ  αΐ,  6αΙ;8θ1ιπιίά  α1. ;  οοά.:  ίη  βηΐ —  9.  βοηρβί  ιιΜΜβ,  οοά.:  &1) 
\ϊ\8]  ΜθΓΧ  Ηίΐ^^θηί. :  αΜβ  —  ηα(ΓίΙ>ί(,  Υο1]ι^πι. ;  Ηίΐ^βηί.  Μθγχ:  ηαΐήβΐ; 
οοά.:  ηαΐήΐ  —  10.  ίΐϋβ,  οί.  Βδηβοΐι  Ι^Ια  ηπά  ΥαΙ^Βία  (Μ&τΙιαΓβ  αηά 
Ιιβίρζί^,  1869.)  ρ.  413.  β.  —  11.  βοηρβί  ίηΙβπηίΚβηβ,  παρησων,  οοά.  ρ&ϋ6ΐ», 
πάσχων.  Μογχ:  ί&Ιίβοβηδ  —  οοά.:  αηο.  Ιι&ηο  ΙβοΙίοηβπι  ΐαίϋ  βαηΐ  βάίϊοΓββ 
ίάοο^αβ  ροβ(  ρΓο  άίβηι  βοηρββΓοηΙ  άίβ.  —  ΑηιΟΓΓβοηιπι,  £ιν&1ά  (βββοΙιίοΗΐβ 
ΟΗήβΙαβ*  αηά  ββίηβΓ  Ζοϋ.  3.  Ααβ.  βδΐώι^βη,  1867.  ρ.  81.)  αϊ.,  οί.  ίηίΓΑ 
▼8.  16.;  οοά.:  &Γ&1}0Γαηι  —  12.  Ιη  Ιιοο  τοΓβα  βπιβηάΑηάο  πιίΓαηι  ςα&ηϊορβΓβ 
(ίίαΙ)Β(απι  811,  ββά  οιηηίΒ  οοπιηιβηίΑ  ΓβίβΓΤβ  ρί^βϊ.  —  άηοθΓβ  ροβ(  ροΙβΓΟ 
β^ο  αάάΐάί,  ίη  οοά.  άβββΐ  ΥοΙΙεπιαγ  [^νΐ^σομαι,  ροΙβΓο,  οοΓπιρύαπι  ββββ 
βχίβΐίηίΑΐ;  61;  ^Αβ06  ήγήσομαι  νβΐ  οδηγησομαι  βοήρΐαηι  ίαίβββ.  Κδηβοΐι 
(ΖβϋβοΙιΗίι  1869.  ρ.  228.):  ροΙβΓΟ,  δυνι(σομαι  τθΐ  δυναστεύσω,  υοπιπι 
δυναστεύω  τινά  (δύναμαί  τινι,  προς  τίνα  βί  Ρβ.  138,  6.  Αίΐα.  τίνα),  ρο39απι 
Βΐίς[α6πι,  (|ηοΑά  ββηΙβη^ίΑπι  Μο  ηοη  ςοΑάτ&ΐ.  — 

46* 
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Χ,  15— XI.  10. 


100.  οΓοιη  βπυη  ίΐ&ςαβ 
1ΰ  ίβδα  Ι1&116  ίοπηα  Ιβ 

6ΐ6§;ϋ  ά6118  68δ6  πιίΐπ 

δαεο638θΓ6ΐη  βίαβάβιη 
ΙβδΙαιηβηϋ'  βΐ  €υιη 

&11<ϋ886ΐ  ί68αδ  υ6Γΐ)& 
ΐηθ}Γ8ί  ίΆΠί  δοήρ(& 

ίη  δΐια  δ€ηρ1ιιτ8.  οιη 
ηία  ςααβ  ρΓ&6(ϋχ6Γ&η1 
δοίάϋ  δίΙ)ί  αβδϋπιβη 
1ε  6ί  ρΓΟοίάϋ  &(1  ρ6 
άβδ  ιηβοδ  6ΐ  ΙιοΓία 
Ιαδ  βδΐ  οΰπι  ιηοηδβ 
βί  ρΙοΓ&ιιϋ  ευιη  βο 
Έί  Γβδροηάίΐ;  1111  βί 
άίχϋ  Ιβδαδ'  ςυΐ  ιηβ  εε 
Ιατβδ  άοιηΐηβ  ιηοηδβ 
6(  ςαο  ^βηβΓθ  οβία 
1)0Γ  άβ  ςυα  Ιοεαίαδ 
6δί  ποεβ  &€6Γαα  ςυβ 
θχίαΚ  (Ιβ  0Γ6  Ιηο 
ςιι&6  6δ1  ρίβηα  1ε- 
οηιηίδ  βί  ςβιηΐϋϋιΐδ 
ςιιίΕ  Ια  άίδοβάίδ  άβ 


ρΐβϋβ  ίδΐ 


ςαίδ  Ιοοϋδ  Γθΰίριϊ.... 
16  Εΐιΐ;  ςιιοά  βηΐ  ιηο 
ηιιιηβηΐιιιη  δβραΐ 
ΙατΕβ  Εΐιί  ςαΐδ  Εαάβ 
αϋ  οοιριΐδ  (ιιαιη  Ιγειι^ 
(βιτβ  ίη  6\χί  Ιιοηιο 
άβ  Ιοοο  ίη  Ιοεαηι 
Οηιηίϋιΐδ  βηύη  ηιοΗ 
βηϋϋαδ  δβοηδ  λβΙβ, 
Ιβηι  δβριιΙίαΓΕβ  δα 
Ε6  δαηί  ίη  ίβιτίδ 
ηΕπι  (αΕ  δβραΙΙατΕ 
εΙ)  οηβηΐβ  δοΐβ  αδςαβ 
Ε(1  οεείάβηΐβπΐ'  βΐ 
εΙ)  ΕαδίΓΟ  αδςαβ  Εά  £ 
ηβδ  Εςαϋοηίδ  οπιηίδ 
0Γΐ)1δ  ΙβΠΓΕπιηι  δθ 
ραΐοηιηι  βδί  Ιααπι 
άοπιίηβ  ε1)  Ιιίδ 
ΕΙ  ςαίδ  ηαίπΐ;  ρΐβϋβηι 
ίδίΕπι  Εα(  ςαίδ  βδΐ 
ςαί  πιΐ86Γ6ΐ)ϋαΓ  11 
Ιίδ  6(  ςαίδ  618  άαχ  βηΙ; 
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ΐΑτηςα&ιη  ΒΗ&ιη  άοιηίη&  νίΓ^ηβιη,  ςααβ  ραΓ^ιΙτίΓ  ΐΓ&άί  υϊγο?  ςπ&β 
ίίιηεΜί  οοΓραβ  βαβίοάίεηβ  βίηβ  α  βοΐβ  βΐ  ηβ  [βίηΐ]  (Ιΐββ&ΐοί&ΐί  ρβάββ 
βίαβ  Εά  οαιτβπίΐυιη  8τιρΓ&  ίβιτ&ιη.  *'[βΙ  ςηί]  άβ  νοίαπίπΐβ  βΟΓαιη 
ρΓ&68ΐ&1)0  ίΠίβ  οίΙ)οηιιη  β1  ροίηβ  ββοαβ  νο1αηΙ»1βιιι  νοίαρίαίίβ  βοπιιη? 
^^[νΐη]  βηίπι  ίΐΐοηιηι  βηιηΐ  Ο  ιηίΐίιι,  ηατη  ίβίιί  ίη  Ιβ,ηίηιη  ^αίάβιη 
ΟΓβνβΓοηΙ;  ίη  Ιαίβ  θΓ&ΙίοηίΙ)υ8,  Οοιηίηβ  Μογββ.  ^*β1  ς[αΛβ  β8ΐ  πιίΐιί 
8&ρί6ηϋ&  &υ1  ίηΐβΐΐβοίηβ  ίη  άοπιο  [Οοπιίηί]  ν6Γΐ)]8  αηί;  ίαάίο&Γβ  ααΐ 
Γβ8ροηάβΓβ?  *•8βά  βΐ  Γβ^ββ  ΑπιοΓΓβοΓίιπι  οοπι  Ααάίβηηΐ  βχρη^ΕΓβ 
ηθ8,  0Γβάβη(68  ΐαπι  ηοη  ββ86  δθοηβ  βαοΓΟπι  βρίΠίαπι  άί^απι  Οοηιίηο, 
ιηαΐΐίρϋοβπι  βΐ  ίη€οηιρΓ6})6η8ίΙ)ϋ6πι,  άοηιίηυπι  νβΓΐ)!  βάβίβπι  ίη  οηιηία, 
(ϋνίηππι  ρβΓ  ογΙ)6πι  ΙβΓΓ&Γοπι  ρΓοίβ^βηι,  οοηβυηιπι&Ιυηι  ίη  βαβοαίο 
άοοΙΟΓβπι  ΐαπι  ηοη  β88β  ίη  βίβ,  άίοβηί:  βίίπιυβ  αά  βοβ.  ^^βί  ίηίηίοί 
ίπιρίβ  ίβΟΘΓαηΙ  86πΐ6ΐ  αθίιηο  ίη  Οοηιίηαπι  8αυηι,  ηοη  68ΐ  άβίβηβΟΓ 
ίΠίβ  ςυί  ίβΓ&Ι  ρΓΟ  βίβ  ΡΓ6668  Όοπιίηο,  ςηοηιοάο  Μογ8β8  οτβΧ  ηια^ηα» 
ηαη1ία8,  ςιαί  βίη^ΐίβ  Ιιοηβ,   άίβΐιαβ  β1  ηοο1ίΙ)Π8  1)&1)6ΐ)8.1;  ςβηυΕ  βαα 


νθΓΐ)&  οοάίάβ  £1ί&ζη  άοιηίιι&ιη  νίΓ^ηοιη  ίβττϊ  ηοη  ροβββ  ίηΐ«11βοΙα  Ιιαυά 
ϊϊΛ  βΓ&(  άΙΜοίΙβ,  ρΓ&θββΓϋιη  βί  νοχ  Ι&ιηςη&ιη  ρ6ΓρβηάθΙ)8ΐιΐΓ,  νίάίΐ  (&ιηβη 
υηυβ  Μθγχ,  8βά  οιιιη  £11&  8(ηΓίΙ)βΓ6(  γοε&1}ΐι1ο  &1ί&  ηοϋοηοιη  παιδίσχη  «Μηχϋ. 
ΥοΙΙκχη&Γί  ορίηίοηοπι,  άοιηίηΕίη,  χυρίαν,  άβηοΙ&Γβ  ροβββ  ςβηιιίηαιη  (ίιηιηο 
ςβηηΕη&ιη,  γνησία^Ο  ΚΰηβοΙιίο  ρΐαοτιίββθ  άβιηίΓΟΓ,  (^ηοιη  νβΐΐβζη  ρτοΐι&βββΐ 
&1ΐ6ηιΐ6Γ.  ίπιιηο  (1οιηίη&  βοήΐιβικίηιη  ββββ  πΐΑίιΐίββ^αχη  ββΐ;,  ηβο  ηβοββββ  ίΓ&ηβ- 
ροηβΓβ  άοιηίηΕ  £1ί&ιη.  —  ^&(1ί  υιγο,  Βδηβοΐι  1.  1.;  οοά.:  (&11  υΙγο.  Υιαββ 
Ιβο^ο  ίοΓίΕβββ  Γ60(6  1)&1}θ(,  οιιχη  βοηρΙοΗβ  απίπιο  ί&ιη  οΙ)ΥθΓ8&Γ6(αΓ  ςηο 
βρβοΙ&ΓβΙ  ίχηαςρ.  ΥοΙΙειη&Γ:  ηιιρ(ί&Η  υιγο;  βεϋ  ςτιίβ  αηςτι&ιη  ϋ&  ά1χί(  ρΓΟ 
βροηβοΡ  ΜβΓχ:  (ΙιεΙεπιο  υιγι  —  βοήρβί  ςτιαο  ΐίχη6ΐ)Η,  οοά. :  (^ιιεθ  ϋιηβΙ)α(; 
ΒόηβοΗ  1.  1.:  ςτιβιη  ϋιηοΜΐ;;  ΜβΓχ:  οαί  ϋιηβΐι&ΐ  —  &ά(ϋ(1ί  οιιπι  Μβηήο  βίηΐ;, 
Λ  οοά,  &1)68(.  —  βοήΙ)6η(1αιη  άίββ&ΙβίΕΐί  (Υοΐΐκιη.),  υθΙ  βχο&ΐοί&ίί  (ΗίΙς^βηί.); 
οοά. :  βο&Ιοί&Ιί.  Ιιαηο  Ιβοΐίοηβιη  ΙαοοηβίάβΓ&Ιβ  ΓβϋηιιίΙ  Μθγχ.  —   13.  β(  ^υί, 

Υοΐίειη.  ΜβΓχ;  οθ(ί. : ;  Ηϋ^^βηί.  ββηρβϋ  ^τιίά,  τ(,  β(  ρο6(  ΙΠίβ  οοιηπίΕ 

ροβτιί^.  —  οοά,:  άθ  γοΐαηΐ&ΐβιη ;  Ηίΐ^βηί.  Μθγχ:  &ά  γοΐαηΐ&ΐθπι  —  ροΐυβ, 
Υοΐΐιιη. ;  οοά, :  ροΐιιί ;  ΚδηβοΙι  1.  1.  ρ.  106. :  ροΐαίβ ;  Μθγχ  :  ροΐί  —  γοίηρί&ϋβ, 
Ηϋ^θοί.    &1.;    οοά.:    γο1ιιη1»(ί8    —    14.    βπρρίβγί    οιιιη    ΗίΙ^βηίθΜο    γίπ, 

οί.  Εχοά.  12,  37.;  Υοΐίεοι.  βτιρρίβγϋ  οορίΕ,  Μθγχ  ηιιπιβΓίιβ;   οοά.: — 

δοήρθί  θπιη(  (Υοΐ^ιη.  α!ν  εΐεν),  οοά.:  ογεοΙ  —  οοάθχ  γΐάβίατ  Ο  ρΓΕθΙ>βΓβ, 
οί.  ΟθΓΐ&ηί  αρ.  Υοίλιη.  ρ.  156.  βοηρΙοΓ  άαοβ  1.  Εχοά.  12,  37.  ίοΓΐ&βββ  Τ>0 
βχ&ΓΕΥϋ.  —  βοΓίρβΙ  ς[αίάθΐη  οΓβΥβηιηΐ,  οοά.:  (^αί  ΟΓβηθΓΐιηΙ;;  Ηίΐς^βηί. :  ίη- 
ΟΓβΥβπιηί   —    οοά.:   ιηοηβθ    —    15.  ϋοιηΐηί,  ΥοΛιη.  »!.;    οοά.:  ....  — 

16.  Μθγχ  επΙθ  βχριι^&Γβ  αάάίάίΐ  ΕΐιάβΙηιηΙ  —  γβΓΐ)&  ί&ιη  ηοη  θβββ  ρ&ιιΐΐο 
ιπίτΕ  Γθρβ11(&  βηηΐ.  υΐηιιη  Βοήρ^οΓίβ  Ιιοο  &η  8οηΙ)Εθ  ίηουΓία  ίαε^ιη  βϋ 
άηΜαιη.  —  βθοηβ  πίθε  68(  βηίθηάΕΗο,  οοά.:  βοηΐθΐ.  \νίθΒβ]θΓ  1.  1.  ρ.  644. 
]θ(;ί  1η1>θ(  8βπιβ].  ίη^θΓρΓθ^θπι  έαυτέν,  ββιηβΐ,  Γβάάΐάίβββ  ΥοΙΙεπι.  β(  Ηίΐςθπί. 
οοη8θηϋηη(,  ββά  ίΠβ  Ιβςβηάηιη  ίηίββθ  αύτον  (ίη^βΐΐί^β  Μοββη!)  βχίβϋιη&ΐ, 
Ιιίο  Ιαυτών  θ(  ίηίτΕ  έν  αύτοΓς,  ίη  βίβ!  ΜβΓχ  ρΓο  ββιηβΐ  δοΗρβίΙ  ββπιβη.  — 
εοά.:  ίηοοηρΓΕβΙιβηβίΜΙβηι  —  ίη  βίβ,  ηοη  ίη  ηοΜβ,  άίχίΐ  Ιββηβ  βχ  ρβΓβοηα 
ΑιηοΓΓβΟΓΠΐη.  —  άίοθη(,  Ηίΐ^βηί.  εΙ.;  οοά.:  άίοβηβ  —  Εά  βοβ,  προς  αυτούς  — 

17.  ΜβΓΧ:  81  βηΐιη  —  οοά.:  ρΓΕβοββ  —  οοά.:  ιηοηβθ  — 
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99.  ίη  αΐΒ*  £ΐα(;  ςυΐΒ  οτβ. 
ΜΙ  ρΓΟ  βίδ'  000  ραΐί 
βη8  η6  αηο  ςαίάβιη 
(ΰβηι  αΐ  ίηιίποαιη  ί1 
1ο8  ίη  ΐ6ΓΓ&ιη  ατα 
1)θπιιη-  ςαοιηοάο 
βΓβο  ροίΘΓο  ρ1β1)βιη 
Ιιαηε  (ιαιηςα&ιη  ρβ. 
ίβΐ  αηίοαιη  6Ηαηι 
ααΙ;  (απκιιι&ιη  &1ίαιη 
άοππη&ηι  αίΓ^ηβιη 
(ΐααβ  ρ&Γα1;αΓ  Ιαϋ  αί 
ΙΌ  ςααβ  ΙίιηβΙ)αΙ  οογ 
ραδ  οαδίοάίβηίί  βίιΐ8 
α  δοΐβ  6ΐ  ηο  δεαίάα 
Ιί  ρβάβδ  βίπδ  *άά  ^\xν 
Γβηάαιη  δυρια  (βΓ 

Γ£ΙΙΙ1 (Ιβ  110 

1αηΙα(6ΐη  βοηιιη 
ρΓ&6δίαΙ)ο  ίΐΐίδ  ά 
1)οηιπι  βί  ροΐαί  δβ 
εαδ  αοΐαηίαύβηι 
ηοΐαηίαϋδ  60Γαηι 


βΓ&ηΙ  '€'  ιηϋία*  ηαιη 
ίδΐί  ίη  ΐΒηίαπι  ςαί 
ειβπβηιηί  ίη  Ιαίδ 
οΓ&ϋοηίϋαδ  άοηιίηβ  ηιοη 
86•  βΐ  ςαΕβ  βδί  ηιίΐή 
δ&ρίβηϋα  &π(  ίηΙβΠο 
ΙοεΙαδ  ίη  άοηιο  .... 
ΰ6Γΐ)ί8  ααΐ  ίπ<1ίο&Γ6 

Β,ηί  Γ6δρθηά6Γ6 

δβά  β1  Γβββδ  ωηοΓ 
Γβοηυη  οηηι  απάΐβ 
ΏΆΐ  6χραςη&τ6  ηοδ 
ειβάβηΐβδ  ί&πι  ηοη 
βδδβ  δ6ηΐ6(;  δοοηιηι 
δρίηίαηι  άί^ηηι  άοηιίηο 
ηιαίΰρΰοβηι  6(;  ίη 
εοηρΓ&6ΐΐ6ηδίΙ)ίΐ6ηι 
άοηήηιυη  η6τ1)ί  &ά6ΐ6πι 
ίη  οηιηία  άίαίηαηι 
ρβΓ  οΛβηι  Ιβιτα 
ηηη  ρΓοίβΙβπι  εοη 
δαπιηι&1:αηι  ίη  δββ 
εαίο  άοεΙοΓβηι  ίαηι 


βηίηι  ίΠοΓΰηι 


ηοη  6836  ίη  βίδ  άί 
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ίηβχΕ  ίη   161Τ&,   ΟΓ&ηβ  6(  ίηίαβηβ  Οιηηίροΐ^'  [νίβϋ&Γβ]   0Γΐ)€ΐη 

Ιβιταπιπι  οαιη  ιηίββηοοΓάία  6ΐ  ίαδίίΐία,  τθοιΐώπεβηθ  Ιββίαιηβηίαιη  ρα- 
ΓβηΙηιη  6ΐ  ίυΓβίατ&ηάο  ρΙαοΑηάο  Οοπήηυιη.  ^^άιοβηί  βηίιη:  ηοη  οβί 
ϋΐβ  οαιη  βίβ;  βαιηοβ  ίΐΑς[τΐ6  βί  οοη(ιπΐ(1&ιηπ8  6θ8  &  ί&οίβ  Ιβιταβ. 
^*<][αοά  6Γ^ο  ήβΐ  ρΙβΜ  ίβϋ,  Όοιηίηβ  ΜογββΡ 


1•  £ΐ  ροβΐ€[α&ιη  Αηίνίΐ  νβτΐ)»  Ιββαβ,  ϋβηυη  ρΓοάάϋ  &ά 
ρβάββ  Μογβί.  *βΙ  Μο^868  ρΓβηάίΙ  ιη&ηαιη  ίρβίαδ  βΐ  βΓβχίΙ  ίΐΐιιιη  ίη 
ε&(1ΐ6άΓ&  αηΐβ  86,  βΐ  Γββροηάίΐ  βΐ  άίχίΐ  ϋΐί: 

Ί68Π,  Χβ  ηβ  οοη(€ΐηη&β,  δβά  ρΓ&6ΐ)6  Ιβ  ββοαταιη  βΐ  αάίβηάβ 
νβΓΐ>ί8  111618.  ^οιηηββ  §6ηΐ68  (][α&6  βαηΐ  ίη  ογΙ)6  ΙβΓτ&πιιη  Όβπβ 
ΟΓβανίΙ  ηί  ηο8,  ρΓαβνί(ϋ(  ίΐΐοβ  €ί  ηο8  &1)  ίηίϋο  βΓβ&ΙαΓΟβ  ογΙ>18  16γ- 
Γοππη  α8ςα6  αά  βχίΐαηι  8&66α1ι,  βΐ  ηίΐιίΐ  6β1  &1)  6θ  ηβ^ΐβοίηιη  08- 
(][τΐ6  &ά  ριιβίϋαιη,  86ά  οπιηί&  ρΓ&βνίάίΙ;  βΐ  ρΓοηονίΙ  οαιη  618.  ^[πΐ] 
Όοιηίηιιβ  οιηπία  (][ΐι&6  ίαΐατα  ββββηΐ  ίη  Ιιοο  0Γΐ)β  Ιβιτ&ηιπι  ρΓονίάίί, 
61;  6066  &αί6Γΐιιτ  —  ^ —  ηΐ6  οοηβϋΐυίΐ  ρΓΟ  618  ηί  ρτο  ρ60€&(ΐ8 
6οηιηι   [θΓ&Γ6ηι]   6ΐ  ίη[ρ1θΓ]&τ6[πι]  ρΓΟ  618.     ^ηοη    6ηίιη    ρΓορ(6Γ 


οιηηίροϊβη^βηι ,  Ηϋ^οηΤ.  ΥοΙΙ^ιη.;  βοά.:  Ιιοιηίηί  |  ροίβηΐβιη  —  νβΓίιαιη 
▼ίβϋ&Γθ  ί&οίΐί  οοηίβο(ιΐΓ&  αάάΐάίβββ  πιίΐιί  ΥΐάβΟΓ,  ίη  οοά.  ηοη  1θ{;ϋαΓ.  Ιι&υά 
8&ηβ  ίθΐίοϋβτ  &]ϋ  ιη6θ  ^υίάβπι  ίπάίβίο  ίη  Ιιοο  Ιοβο  βηαβηάΑηάο  τβΓβαϋ  βηηΐ. 
Υοΐΐίΐη.:  είςβλέπων  τον  έπΙ  τον  χόσμον  πανδ\ίνατον(Ι),  νί  οηπι  ηιίβ.  βΐ  ίαβί. 
Γβηιίηίβοοηβ  8%ί  (ββΐ.  ρ.  του  χαΐ  (βΐίαιη)  ορχω  Ιλάσχεσ^αι  αυτών  τον  χΰριον. 
ίη  ΙοχΙαιη  Ολ  ^χΛ89ατΊ  βί  1ίο6ΐ)ϋ,  ςηίά^αιά  νοίαοτίβ  βΙΒοίβΒ.  Ηί1|;6ηί.:  ιΐς- 
ορών  τον  πάντα  χρατοΰντα  τ6ν  χόσμον.  ροηβ  βοτίρΙΟΓβιη  ί1&  βχ&τ&βββ,  8β(1 
«ΐιιίά  8ίΙ>ί  ί&ηι  τοίπηΐ  υθυΙ>&  βοςαβηΐίιι  έν  ελεημοσύνη  χαΐ  δ^xαιοσυνη?  ίάβοι 
ΜθΓχ  ίη1θΐτο£(&η(1υ8 ,  ςιιί  ϋ»  βοΗρβίΙ:  ίηΐηβηβ  οηχηί  ροίβηϋ»  Ιβηοηΐβιη 
0Γΐ>θΐη  —  ρΐ&ο&ηάο]  ρΐ&β&ηβ,  Μθγχ  —  18.  οχ  οοιτβοϋοηθ  βοτίρβί  οοη(αη<1&- 
ιηηβ,  00(1.:  οοηίπηάαηιαβ,  ^αοά  ίβιτί  ηο^ιιί^.  —  οοά. :  ί&οίΑο  —  19.  οοά.: 
ιηοηββ. 

ΧΠ,  1.  οοά.:  ηιοηβί,  οί.  11,  1.  —  2.  οοά.:  ιηοηββ. 

3.  16811,  Ηί1(^6η£.  Μθγχ;  οοά. :  Ιββηβ.  ΥοΙΙ^ηι.:  ΜοϋβΟΒ,  ο1. 1. 11,  3.1  — 
Ιβ  ηβ,  Ηϋ^βηΤ.;  οοά.:  β(  ηβ;  ΥοΙΙ^ιη.:  β(  ^βηβ!  ΜβΓχ:  ββΐ  ηβΐ  —  4.  0Γΐ)β] 
οΓβ,  οοά.  -^  8θήρ8ί  οηπι  Κόηβοΐιίο  1. 1.  1868.  ρ.  107.  ηΐ  ηοβ,  οοά. :  βΐ  ηοβ. 
ηοη  β8(  €[ηοά  νοοβπι  ηοβ  αηΐβ  ρπιβτίάϋ  άβίβ&β  οαιη  ΥοΙΙκπιιιγο,  χηοΐβ  γβΓΟ 
Ηίΐς^βηί'.  ροβ(  ρΓ&βτίάϋ  οοπιπια  ρο8ηί(  βΐ  ΜβΓχ  ίΐΐοβ  β(  ηο8  βχρυηχίΐ.  — 
8θήρβί  οηπι  Κδηβοΐιίο  υβςηβ  &ά  βχί^αιη,  οοά.:  α(  &ά  βχ.;  βαΦβοΙιηιίά  &1. : 
θ(  &ά  βχ.  —  οοά.:  ρΓ&βαίάϋ  βΐ  ρτοαοαϋ  (ρτοηοτίΦ  οοττβχίΐ  Υοΐΐαη.)  οηπι 
βίβ;  Μβτχ:  ρΓ&βηοτίΙ  β(  ρΓονίάίΙ  οαηοϋβ  —  5.  βΐ  6.  βοιίρβί  αϊ  ϋοηιίηα8, 
οοά.:  .  .  άη8\    Υοΐϊπι. :    Οβαβ    Οοηιίηιΐ8     —     οοά.:    λοο     —     οοά.:    βοοβ 

&η£θτ|^ηΓ Ι  ...  8  ηιο.  ηι&ΐαί  έπέχειν  ςαιιπι  προπετεύεσ^αι,  οηπι  ι^αίά 

τβΓΐ)0  λοίβτΙιυΓ  ίΐλοί&β,  ίη  ^αο  ο«τάο  τβί  τβι1ί(αΓ,  ρΓ0Γ8α8  οΙ)8οαηΐ]η  βϋ. 
Ηίΐ^βηί.:  «άίοιίατ  ϋηςαο  Οοηιίηαβ  πιβ;  Υοΐ^.:  Α£Γθτ(ηΓ  βίο  Οβηβ  Οοηιίηηβ 
ιηβ  —  οοά.:  οοη8ϋ|^«Υ  —  η(  ρΓο,  Υοΐΐαη.;  οοά.:  β(  ρΓΟ  —  οητβιη, 
Υο11[ΐη.;  οοά.:  . . .  |  . . .  —  ίηρΙοΓ&Γβχη,  Βόηβοίι;  ίηρΓββλτβΓ,  Υοΐ^πι.;  οοά.: 

ίη  .  ,  ΟΟΑΓβ  .  ,  — 
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98.  0605    ε&ηιιΐ5  ^  6 
05  51  ίηιπιία  ίιηρίε 
ίβΰβηιηΐ  56πιε1  &ά 
Ιιαε  ίη  Αοιηίαιιπι  5αυιη 
ηοη  68(;  άβίεηδΟΓ 
ίΐΐίδ  φή  ίβΤΕί  ρΓΟ 
615  ρΓα6665  άοππηο 
ςποπΜΜίο  ιηοηδβ 
6πι(  ιηα^ιΐΒ  ηπηϋ 
ΰ5'  ςαί  δίηςυϋδ  ΙιοΗδ 
(ϋ6ΐ)α5  ε1  ηοείίΐιαδ  Ιια 
\)β\)ίΛ  ςβηιια  δΐια  ίη 

£χ&  ίΐλ  16ΓΠΙ  ΟΓΕΠδ 

6ΐ  ίηίαεηδ  Ιιοηιίηί 
ροίβηϊβιη  0Γΐ>6ΐη 
Ιειταταιη  αυη  ιηί 

86ΙΊα>Γάία  6(  105 

ίιϋΛ  Γβιηίηίδεβηδ 
Ι68(&ιη6η(;ιιιη  ρ& 
ΓβηΙαιη'  6(  ίπΓβ 
ίιιτ&η<1ο  ρ1&€&η<1ο 
άοιηίηιιιη  άίεεηΐ  οηίιη 
ηοη  65(  ί1ΐ6  εαιη  βίβ 


ίιιη(ΐΑη]ΐΐ5  6ο$  α  & 
εί&ε  Ιειτ&ε  ςαο(1 
εΓβο  βε(  ρΙεΜ  ί5ϋ 
(Ιοιηίηε  πιοη^ε  ε(  ρο5( 
^ααπι  βηίηίΐ  αεΓ 
1)Α  ίε5ΐΐ5  ϋεπυη  ριυ 
είάίί  ίΐά  ρεάεδ  πιοηδΐ 
Εί  ιηοηβε  ρΓεηάίί 
πι&ηαιη  ίρ5ίπ5  εί  ε 
Γ6χϋ  ίΐίαιη  ίη  ε&ΙΙιε 
άτα  αηΐβ  56*  Ε(  Γεδ 
ροηάϋ  εΐ  άίχίί  ϋΐί 
ίεδυδ'  ε(  ηε  εοηΐεπι 
η&8  5ε(1  ρΓ&εΙ)ε  Ιε 
δεοατμιη  ε1  &ά1εη 
άε  αεΓΐ>ίδ  ιηεϊδ  οιη 
ηεδ  ςεηΐεδ  ςα&ε  βαηΐ 
ίη  οΓε  ΙείΓ&ηιηι 
άεοδ  οΓεαυίί  βί  ηοδ 
ρΓ&εαίάίΙ  ίΐΐοδ  εί 
ηοδ  &1)  ίηίϋο  οτεα 
Ιητ&ε  0Γΐ>ίδ  Ιετπι 
ηιηΐ'  α(  &ά  εχίίαηι 


ε&ηιαδ  ίΐ&ςπε  ε(  οοη 


δ&εοαίί  εί  ηίΐιίΐ  εδί 
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ιηβ&ιη  νίτίαΐβπι  &ιι1  ίη&ηηίΐ&ΐβιη ,  δβά  —  ϋΐίββήοοΓάί&β  ίρδίαβ  βΐ 
ρΑϋβηϋα  οοηίίςβΓαηΙ  ιηίΐιί.  ^άίοο  βηίιη  1ίΙ)ί,  Ιβδυ:  ηοη  ρΓορΙβΓ 
ρίβΐ&ΐβιη  ρΐ6ΐ>ΐ8  Ηαίυβ  6Χΐ6πηίη&1)ί8  ^βηίββ.  ^οιηηία  οαβίί  βηκια- 
ηΐ6η1α  [β1  ίιιηά&ιη6η1&]  0Γΐ)ί8  ί&ο1&  εΐ;  ρΓθΙ)&1&  η  Όβο  βί  βαΐ)  &η- 
ηαίο  άβχίβηιβ  ίΐΐίαβ  βιιηΐ.  ^^ίααβηίββ  ί(&(^ιιβ  β1  οοηβηιηιη&ηίββ 
ιηϊΐηά&1&  Οβί  βΓββοβηΙ  βί  1)οη&ιη  νίαπι  βχί^βηΐ;  '^ηαιη  ρ600&η1ίΙ)ΐΐ8 
βί  ηβ^ϋββηΐίΐιιιβ  πιαηά&Ια  ο&ΓβΙ)αη1  1)οηα  ςια&β  ρΓ&βάίοΙα  βηηΐ,  εί 
ραηίβηΙαΓ  α  β6η1ίΙ)αβ  πιυΐΐίβ  ΙοπηβηΙίβ:  ^^η&ιη  [αΐ]  ίη  ίοίαιη  βχ- 
Ιβπηίηβΐ  β(  Γ6ΐίη€[α&1  βο8  ^βή  ηοη  ροΐββί.  ^^6χίΙ)ί1  βηίηι  Οβηδ  ςηΐ 
ρΓ&βνίθΐΙ  οπλή!»  ίη  βαβοαίιι,  βΐ  8ΐ&1)ϋί(υηι  ββΐ  (βδίαιηβηίαη]  ίΠίαδ  βί 
ίαΓβίυΓ&ηάο,  ς[Ώθά  — . 


7.  ίηΑηηϋ&1;6χη]  ίη  βπηϋ&Ιβ  χηβΑ,  Μθγχ  —  οοά.:  ββά  ΐβιηρβΓ&ηΙίιιβ 
ιηίββήοοΓάί&β ;  Ηίΐ^θΐιί.:  βοά  ΐ6ΐηρ6Γ&ηϋ&  (τη  έπιειχεία)  ιηίββηοοΓάί&θ  Ι 
Υοΐΐίΐη. :  8θ(1  ΐβηαρθΓ&ηΜαβ  (μετριωτέρως)  ιηίββηοοΓάία  1  οΓβάβΓββ  ουιη  ΜβΓχίο 
ρβΓ  νίββθΓα  νβΐ  βίιηίΐβ  ςηίά  80ΓίΙ)βηάαχη  ίηίβββ,  βεά  εαιη  ρΓθΙ>&1>ί1ί6  οοηί6ο(τΐΓ& 
ηοη  οοοτίΓΓβΓβ^,  Ιίββηϋηβ  ^αββιιη  ηοΐιιί,  οηιη  ρΓ&βββΓϋπι  Ηίο  νβΓβηβ  αΠίβ 
βϋ&ιη  νίΐϋδ  &£Γβ6(ϊΐβ  6586  τίάθ&ΐαΓ.  —  οοά. :  οοη(β^6Γαη(  —  9.  οιηηί&]  ]υπιίη&, 
Ηίΐ^βηί.  —  οοά. :  οαβί*  Αηη&ιη6η1&;  ΜβΓχ:  βηίιη  ίιιη<1&ηΐ6η(&  —  τβΓΐ)&:  βί 
ίαηά&πΐ6ηί&,  βςο  &(ϋβοί,  &  οοά.  &1)8αη(.  —  οοά.  οτΐή»;  Υοΐΐιπ].:  6(  0Γΐ)ί8  — 
ίΕβΙ&  βί,  νοίΐ:™.  &1.;  οοά.:  /οο'Ιβ  ιιΐ  —  οοά.:  ρΓοη&ΐα  —  &ηηιι1ο,  Α.  (1β 
βαίβοΐιπιίά  &1.;  οοά.:  ητιΠο;  Μ6ΓΧ:  ηηιΙ>Γ&  —  10.  οΓβδοβηΙ,  Μ6Γχ;  οοά.:  οΓββ- 
οιιηύ  —  βχί^βη!;,  Μβτχ;  οοά. :  6χί^ηη( —  11.  οοά.:  ηβ^ΐβ^βηϋΐιηβ  —  ββήρβί 
ε&Γ6ΐ)ηη1;  ουά. ;  β&ΓβΓβ;  Υοΐΐεπι.:  οατβηΐ  —  οοά.:  Βοη&ιη;  Υοΐΐίπι. :  1>οη& 
6&  —  οοά. :  ρηηίβηίΜΓ  —  12.  κάΐβοί  ιιΐ  βαηι  Υο1]{;πι.  6(  ΜβΓχίο,  α  οοά. 
8ΐ)θ8ΐ.  — *  13.  6χίΜ(,  Υοΐΐυη.  Μθγχ;  οοά.:  6χίηί(. 
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97.  αΐ)  60  η6ςΐ6θ(αιη  υδ 
ςιιβ  αά  ραδϋίαιη- 
δ6(1  ΟΏΐηία  ρΓαβαίάιΙ 
6(  ρΓοηοιιϋ;  οαιη 
βίβ  .  .  άη8  οοιηία  €[ΐι&6 
(υΐατα  6δ86η(  ίη  1ιθ€ 
ογ1)6  ΙβΓΓοηιιη  ρΓο 
ιιίάϋ;  6(  6066  αιι{β^ 


ίΐΙΓ 


.  .  .  8  ιη6  οοηδϋ 

ίηϋ  ρΓΟ   618  6ΐ  ρΓΟ  Ρ66 

6&1ίδ  βοΓαιη  .  .  . 
.  .  .  6ΐ  ίη  .  .  ΰΟΒΤβ  .  . 
ρΓΟ  618*  ηοη  βηίπι 
ρΓορΐ6Γ  ιη6Εΐη  αίτ 
ίπΐ6ΐη  αα(  ίη&πηί 
ίΒ,ίβην  δβά  ί6ΐηρ6 
Γοηϋαδ  ππδ6ή€0Γ 
(ϋ&6  ίρδίαδ  βί  ρ&ϋ 
6ηϋ&  6οη(6ς6Γαη1 
ιηίΐιΐ*  άίοο  6ηίιη  ϋ 
Μ  ίβδπ•  ηοη  ρΓορΐ6Γ 
ρίβΐ&ίβηι  ρΙβΜδ  1ιη 
ίαδ  6χ(6Γπιίη&1)ίδ 


36ηί;68'  οπιηία  οαάί 
&ηηαηΐ6ηΙ;8>  οτϋβ  /αο 
Ια  αϊ;  ρΓοααία  α  άβο 
6(  δαί)  ηηΐΐο  ά6χ(6 
Γοβ  ίΐΐίοδ  δαηί; 
Γα6ί6η(6δ  ϋ34η6  6(  οοη 
δΐιηιπι&η1;68  πι&ηά& 
ία  (ΐ6ί  6Γ6δ6αη1  6ΐ  1)0 
ηαηι  αίαπι  βχί^ηΐ 
ηαηι  ρβεο&ηϋϋαδ  6( 
η6§ΐ6§6ηϋΙ)ΐΐδ  πιαη 

άΰΛΛ  08.Γ6Γ6  1)οη&9η 

ςηαβ  ρΓ&6άί€(;α  δοηί 
Εί  ραη^6η(ι«^  &  ^βη 
ϋΙ)α8  ηιυΐϋβ  ΙΟΓηιβη 
ϋδ*  ηαηι  ίη  Ιοίηπι  βχ 
ί6Γηιίη6ΐ  6ΐ  Γ6ΐίη 
ςααΐ  βοδ  £6ή  ηοη 
ρο(6δ1*  6χί(ΐί1;  βηίιη 
ά6υδ  ςαί  ρΓα6αί(1ί(  οπι 
ηία  ίη  δ86οα1α  6(  δ(α 
1)ί1ί(;ιιηι  6δ1;  ί6δ<;α 
ηΐ6η(αηι  ίϋίαδ'  6(; 
ίατ6ίατ&η(1ο  ςηοά 


Ι.  ΙΝΒΕΧ  ΝΟΜΙΝϋΜ. 


Α. 


Άαλάρ  Ε8Γ.  5,  36. 

'4αρών    £8Γ.   1,    12.    13.    5,  5.    8,   2. 

ΤοΙ).  1,  6.  1  Μ&οο.  7,  14.  4  Μ&οο. 

7,  11.    8ίΓ.   36,  22.  45,  6.  20.  25. 

50,  13.  16. 
!4αρων(δης  4Μ&06.  7,  12. 
'\βαδίας  ΕβΓ.  8,  35. 
*4βαλ  Ββΐ  βΐ  Όγ.  1.  Ι.ΧΧ. 
'λ^ταζά  ΕβΛ.  1,  10. 
'\βεφών   4ΜΑ00.   2,  17.   δίΓ.  45,  18. 
'4βέλ  4Μ&60.  18,  11. 
Άβεσσαλώμ  2  Μ&οο.  11,  17.;  ϋί.  Άψα- 

λώμ. 
!4βισουαί  (»1.  Άβισαί)  ΕδΓ.  8,  2. 
"Αβουβος  1  Μ&οο.  16,  11.  15. 
'νβραάμ  Α<1ά.  Εβίΐι.  3,  8.  Ο&ηΙ.  Αζ.  11. 

Μ&η.  1.  8.  Β&Γ.  2,  34.  ΤοΙ).  4,  12. 

Ιιΐ(Ι.  8,  26.   ΙΜλοο.  2,  52,  12,  21. 

2  Μ&βο.  1,2.  3  Μαοο.  6,  3.  4  Μαοο. 

6,  17.  22.   13,  16.   14,  20.  15,  25. 

16,  25.  17,  6.  δίτ.  44,  19.  22.  Ρβ. 

δ&Ι.  18,  4. 
Άβρααμιης  4Μ&οο.  18,  20. 
Άβραμιαΐος  4  Μαοο.  9,  21.  18,  1.  23. 
Άβρίς,  ν.  Χαβρ(ς. 
Άβρωνας  Ιαά.  2,  24. 
"Αγαρ  Βαη  3,  23. 
Άγγαβά,  λΙ.  Ι^γραβά,  ΕβΓ.  5,  29. 
Άγγαίος  Εβη  6,  1.  7,  3. 
Άγια  ΕβΓ.  5,  34. 
'λ^άμ  ΤοΙ).  8,  6.   δίτ.  36,  10.  40,  1. 

49,  16. 
Άδάρ  Ε8Γ.  7,  δ.  ΕδΛ.  2,  16.  3,  7.  12. 

13.  8,  12.  9,  1.  15.  16.  19.  21.  22. 

Αά€ΐ.    ΕβΙΙι.    2,    6.    6,    16.    7,    10. 

(Άδάρ  Νισάν  Α(1<1.  ΕβΙΙι.   1,  1.  Ι). 


Εβϋι.  3,  12.  Ι).)  1  Μαοο.  7,  43.  49. 

2Μ&00.  15,  36. 
Άδασά  1  Μαοο.  7,  40.  45. 
'4Μ{  ΕβΓ.  9,  31. 
Άδδους  ΕβΓ.  5,  34. 
Χδδώ  ΕβΓ.  6,  1. 
'Αδιδά  1  Μ&οβ.  12,  38.  13,  13. 
'4δ(ν  ΕβΓ.  8,  32. 
Άδινού  ΕβΓ.  5,  14. 
Άδουήλ  ΤοΙ).  1,  1. 
Άδωνιχάμ  ΕβΓ.  5,  14.  8,  39, 
Άδωρα  1  Μββο.  13,  20. 
ΆερμώΜ  δίΓ.  24,  13. 
Άζαήλος  ΕβΓ.  9,  14.  34. 
Άζαρ(ας  ΕβΓ.   9,  21.   —  ΕβΓ.  9,   43. 

48.  —  Ολώϊ.  Αζ.  1.  25.  65.  1  Μαβο. 

2,  59.  —  ΤοΙ).  5,  12.  6,  6.  13.  7,  8. 

9,  2.  —  1  Μ^ο.  5,  18.  56.  60. 
'Αζαρού  ΕβΓ.  5,  15. 
Άζηνάν  ΕβΓ.  5,  15. 
"Αζωτος   Ιαά.    3,    1.    1  Μ&οο.   4,    15. 

5,  68.  9,   15.   10,  77.  78.    83.  84. 

11,  4.  14,  34.  16,  10. 
ΆίϊηναΓος  2  Μλοο.  6,  1.  9,  15. 
'Α^ηνίβιος  1  Μβοο.  15,  28.  32.  35. 
ΑίγνίΓΓίος  ΕβΓ.  8,  68.  Ιιΐ(ί.  5,  12. 
ΑΓγυτΓΓος  ΕβΓ.  1,  23.  24.  33.  36.  Αάά. 

ΕβΙΙι.  3,  9.   ΒβΓ.  1,  19.  20.   2,  11. 

ΤοΙ).   8,   3.    Ιαά.    1,  9.   10.    12.  5, 

10—12.   6,    5.    ΙΜβοο.  1,  16—20. 

2,  53.  3,  32.  10,  51.  57.  11,  1.  13. 

59.  2Μ»οο.  1,  1.  10.   4,  21.    5,  1. 

8.  11.  9,  29.  3Μεοο.  2,  25.  3,  12. 

20.  4,  18.  6,  4.  7,  1.  4Μβοο.  4,  22. 

δΪΓ.  ρΓ&βί.  Ρβ.  δ&Ι.  2,  30. 
'Αιδίας  ΕβΓ.  9,  27. 
Αίίίιοπία  ΕβΓ.  3,  2.  ΕβΛ.  1,  1.  3,  12. 

8,  9.   Αάά.  ΕβΙΙι.   2,  1.   6,  1.  Ιαά. 

1,  10. 
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λίσωρά  Ιικί  4,  4. 

Ι4κατ<£ν  ΕβΓ.  8.  38. 

'4χβώς,  γ.  '\χχώς. 

!\χώών  Ιαά.  8,  1. 

Άχχαβά  £8Γ.  5,  30. 

!Λχχαρών  1  Μαοο.  10,  89. 

!4χχώς  ΕβΓ.  5,  38.  —  1  Μλοο.  8,  17. 

Άχουδ  Ε8Γ.  5,  30. 

!4χουφ  Εθγ.  5,  31. 

Άχραβαττ^νη  1  Μαοο.  5,  3. 

Άλεμα  1  Μ&οβ.  5,  26. 

'4λεξ^νδρ€ΐα  3Μ&οο.  3,  1. 

!4λεξανδρεύς  3  Μαοο.  2,  30.  3,  21. 

!4λέξανδρος  1  Μλοο.  1,  1.  7.  6,  2.  — 

1  Μβοο.  10, 1.  4.  Ιδ.  18.  23.  47—49. 

51.  58.  59.  68.  88.  11,  1.  2.  8.  9. 

14—17.  39. 
*ΑΑΐχαρνασσ^ς  1  Μ&οο.  15,  23. 
'Αλχιμος  1  Μβοο.  7,  5.  9.  12.  20.  21. 

23.  25.  9,  1.  54—56.  14,  3.  13.  26. 
!Αλλώμ  Ε8Γ.  5,  34. 
Χλναώάν  (αϊ.  Έλνοώάν)  ΕβΓ.  8,  44. 
ΆλτοηαΓος  ΕβΓ.  9,  33. 
ΙΛμαδά^ς  ΕβΛ.  3,  1.  9, 10.  24.  Αάά. 

ΕβίΗ.  1,  18.  6,  9.  15. 
!\μα^ίας  Εβγ.  9,  29. 
*\μα^Γτις  1  Μλοο.  12,  25. 
'Λμάν  Εβίΐι.  1,  10.  3^  1.  5.  Η  βαβρίυβ, 

Λάά.  Εβίίΐι.  1,  18.  2,  3.  βΦ  β&βρίηβ  — 

ΤοΙ).  14,  10. 
'Λμαρίας  ΕβΓ.  8,  2. 
ΐ4μβαχούμ  Βοΐ  β(  Όγ.  33—39. 
Άμβρί  (ναΐ^ο  Ίαμβρί)  1  Μλοο.  9,36.37. 
Άμιναδάβ  ΕβΛ.  2,  7.  15.  9,  29. 
!\μμαν(της  Ιιιοί.  14,  5. 
Άμμανιτις  2Μ&οο.  4,  26.  5,  7. 
!\μμί8ιοι  ΕβΓ.  5,  20. 
Άμμων  Ιηύ.   1,   12.  5,  2.  5.  6,  5.  7, 

17.  18.  ΐΜ&οε.  5,  6. 
'Αμο|5^αΓος  Ιιι<1.  5,  15. 
Άμώς  ΤοΙ).  2,  6. 
Άναι^Α  ΤοΙ).  1,  21. 
Άνα^ώ^  ΕβΓ.  5,  18. 
Άνάν  ΕβΓ.  5,  30.  9,  32. 
Άνανίας   Εβγ.   9,   21.   29.   43.  48.  — 

08ΐι(.   Αζ.   1.   65.    1  Μ&οβ.   2,  59. 

4  Μλοο.  16,  21.  18,  12.  —  ΤοΙ).  5, 

12.  13.  —  Ιιιά.  8,  1. 
Άνανι^ίλ  ΤοΙ).  1,  1. 
Ανδρόνικος  2  Μ&ΰο.  4,  31.  32.  34.  38. 

5,  23. 
"Αννα  ΤοΙ).  1,  9.  20.  2,  1.  11.  5,  17. 

11,  4.  8.  14,  12. 
Αννιου^  ΕβΓ.  9,  48. 
Άνν(ς  ΕβΓ.  5,  16. 


Αννουος  ΕβΓ.  8,  48. 

Ά.ντιλ{βανος  Ιαά.  1,  7. 

Αντκίχεια  1  Μλοο.  3,  37.  4,  35.  6,  63. 
10,  68.  11,  13.  44.  56.  2Μαο€.  4, 
33.  δ,  21.  8,  35.  11,  36.  13,  23. 
26.  14,  27. 

Αντιοχεΰς  2Μ&οο.  4,  9.  19. 

'Λντιοχίς  2  Μ&βο.  4,  30. 

Α.ντ(οχος    (δ   Μέγας)    1  Μ&βο.    1,    10. 

8.  6.  3Μ&εο.  1, 1.  4.  —  (Έπις^ανη;) 
1  Μ&οο.  1,  10.  16.  20.  41.  3,  27. 
6,  1.  16.  55.  10,  1.  2Μ&60.  1,  14. 
15.  2,  20.  4,  7.  21.  37.  5,  1.  5. 
17.  21.  7,  24.  9,  1.  2.  19.  29.   10, 

9.  13.  4Μ&00.  4,  15.  21.  5,  1.  4. 
15.  10,  17.  17,  23.  18,  δ.  — 
(Εΰπάτωρ)  1  Μιιβο.  3,  33.  6,  15.  17. 
55.  7,  2.  2  Μλοο.  2,  20.  9,  25.  10, 

10.  13.  11,  22.  27.  13,  1.  3.  4. 
14,  2.  —  (θε<?ς)  1  Μεοο.  11,  39. 
54.  57.  12,  39.  13,  31.  —  (2ιδ•^της) 
1  Μλοο.  15,  1.  2.  10.  11.  13.  25.  — 

1  Μαοο.  12,  16.  14,  22. 
Αντίπατρος  1  Μεοο.  12,  16.  14,  22. 
Άνως  ΕβΓ.  9,  34. 

Απ<£μη  ΕβΓ.  4,  29. 
Απολλοφάνης  2  Μ&οο.  10,  37. 
Απολλώνιος    2Μ&06.    3,    5.    7.    4,  4. 
4  Μεοο.    4,    2.    4.    8.    10.    11.    - 

2  Μ&οο.  4,  21.  5,  24.  1  Μ&οο.  1,  29. 
3,  10.  12.  —  2Μαοο.  12,  2.  — 
1  Μλοο.  10,  69.  74.  75.  77.  79. 

Απφους  1  Μ&οο.  2,  5. 

Αραβία  Ιαά.  2,  25.  1  Μ&οο.  11,  16. 

'Άραδος  ΙΜ&οο.  15,  23. 

Αραράτ  ΤοΙ).  1,  21. 

Άραψ  1  Μ&οο.  5,  39.  11,  17.  39.  12, 

31.  2  Μ&οο.  5,  8.  12,  10.  11. 
Άρβαττα  1  Μ&οο.  5,  23. 
'Άρβηλα  1  Μ&οο.  9,  2. 
'Αργαί  ΕβΓ.  5,  13. 
Άρές  ΕβΓ.  5,  10. 
Αρέτας  2  Μ&οο.  5,  8. 
!4ριαρ(έ)ης  1  Μ&οο.  15,  22. 
Αριστόβουλος  2  Μ&οο.  1,  10. 
'Αριώχ  (ταΐ^ο  £2ριώχ)  Ιαά.  1,  6. 
'Δρχεσαΐος  Εβίΐι.  1,  14. 
Άρ6μ  ΕβΓ.  5,  16. 
Αρσαΐος  Εβ(1ι.  9,  9. 
Αρσάχης  1  Μ&οο.  14,  2.  3.  15,  22. 
Αρσινόη  3  Μ&οο.  1,  1.  4. 
Αρσίφουρί^  ΕβΓ.  5,  16. 
Αρταξέρξης  ΕβΓ.  2,  15.  16.  26.  7,  4. 

8,  1.  6.  9. 19.  28.  —  ΕβΛ.  1, 1.  2.  9. 

10.  &1.  Λάά.  ΕβΐΙι.  1, 1. 14.  2, 1.  6. 1. 
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Άρφαξάδ  Ιηά.  1»  1.  5.  13.  15. 

Άσαβ£ας  Εβγ.  1,  9. 

Άσα^Ιας  Β&γ.  1,  1. 

ί^σαΰχς  ΕβΓ.  9,  32. 

Άσαρά  Κ8Γ.  5,  31. 

Άσάφ  ΕβΓ.  1,  14.  5,  27.  58. 

ί^σβαχαφάς  Ε8γ.  5,  67. 

Άσεβηρίας  Εβγ.  8,  47. 

Άσεβ(ας  Εβτ.  8,  48.  9,  26. 

Άσήρ  ΤοΙ).  1,  2. 

Άσ{α    1Μ&60.  8,  6.    11,  13.    12,  39. 

13,  32.  2  Μ&οο.  3,  3.  10,  24.  3  Μ&οο. 
3,  14.  4Μαοο.  3,  20. 

ί\σιδαΐο(  1  Μ&οβ.  2,  42.  7,  13.  2  Μαοο. 

14,  6. 

Άσιήλ  ΤοΙϊ.  1,  1. 

Άσΐφ(£  ΕβΓ.  5,  29. 

Άσχάλων   Ιιιά.   3,  1.    1  Μ&οο.  10,  86. 

11,  60.  12,  33. 
Άσμοδαΐος  ΤοΙ).  3,  8.  17. 
Άσ<5μ  Εβγ.  9,  33. 
Άσούρ  (ναΐβο  Άσούβ)  Εβγ.  5,  31. 
ί^σσαμίας  (νιιΐ^ο  Σαμίας)  Εβγ.  8,  54. 
Άσσανά  Εβγ.  5,  31. 
Άσοαπφΐώ^  Εβγ.  5,  33. 
Άσσου>  Ιηά.  2,  14.  5,  1.  6,  1.  17.  7, 

17.  20.  24.    12,  13.  13,  15.  14,  2. 

3.  12.  19.  15,  6.  16,  4. 
Άσσυρία  4  Μ&οο.  13,  9. 
Άσσνριος    Εβγ.  5,  67.    7,  15.  ΤοΙ).  1, 

2.  3.   Ιιΐίΐ.  1,  1.  7.  11.  2,  1.  4.  4, 

1.  7,  18.  8,  9.  9,  7.  10,  11.  1  Μ&οο. 

7,  41.  3  Μ&οο.  6,  5.  δίτ.  48,  21. 
"Ασταγος  Αύά.  ΕβΛ.  1,  13. 
Άστάδ  (Υΰΐ^ο  Άργαί)  Εβγ.  5,  13. 
Άστάίί  Εβγ.  8,  38. 
Άστίν  ΕβΛ.    1,  9.  12.  13.  15.  16.  2, 

1.  4.;  οί.  Ούαστείν. 
^^στυάγης  Ββΐ  βί  Όγ.  1. 
Άσυήρο;  Εβ(1ι.  1,  1.  2.  21.  3,  1.  Αάά. 

ΕβΛ.  1,  1. 14. 16.  6, 1.  ΤοΙ).  14, 15. 
Άύφάρ  1  Μ&οο.  9,  33. 
Άσφάρασος  Εβγ.  5,  8. 
'Ασώρ  (νπίςο  Νασώρ)  1  Μ&οο.  11,  67. 
Άτάρ  Εβγ.  5,  28. 
ΆταργατεΓον  2  Μ&οο.  12,  26. 
Άτεφά  Εβγ.  5,  32. 
Ατήρ  Εβγ.  5,  15. 
Άτητά  Εβγ.  5,  28. 
Άτ^αράτης  Εβγ.  9,  49. 
'Ατ^αρίας  Εβγ.  5,  40. 
"Ατταλος  1  Μ&οο.  15,  22. 
Άττους  (νιιΐ^ο  Λαττούς)  Εβγ.  8,  29. 
Αύαράν  1  Μ&οο.  2,  5.  6,  43. 
Αύγ(α  Εβγ.  5,  38. 


ΑΟταίας  Εβγ.  9,  48. 

Άφα(ρεμα  1  Μ&οο.  11,  34. 

Άφαρν<£ρ  ΕβΙΙι.  9,  8. 

Άφε^^ά  Εβγ.  5,  34. 

Άχιάχαρος  (Άχείχαρος,  !4χεικάρ)  ΤοΙ). 

1,  21.  22.    2,  10.    11,  17.    14,  10. 
!Αχφά  Εβγ.  5,  31. 
'Αχιτώβ  Εβγ.  8,  2. 
Άχιφά  Εβγ.  δ,  31. 
Άχιώρ   Ιυά.   5,  5.  22.  6,  1.  2.  5.  10. 

13.  16.  20.  11,  9.  14,  5.  6.  10. 
Άχρα^αΐος  ΕβΛ.  4,  5.  9.  10.  12.  13. 
Άφαλώμ  1Μ&00.  11,  70.  13,  11.;  οί. 

Άβεσσαλώμ. 


Β. 


Βάαλ  ΤοΙ).  1,  5. 

Βαάλσαμος  Εβγ.  9,  43. 

Βαανά  Εβγ,  5,  8. 

Βαανί  Εβγ.  9,  34. 

Βαβί  Εβγ.  8,  37. 

Βαβυλών  Εβγ.  1,  38.  39.  43.  51.  53. 

2,  14.  4,  44.  57.  61.  5,  7.  6,  15. 
16.  18.  8,  3.  6.  28.  Εβ«1ι.  2,  6. 
Αάά.  ΕβϊΙι.  1,  4.  δυβ.  1.  5.  Βοΐ  θ( 
ϋΓ.  1.  33—35.  Β&Γ.  1,  1.  4.  9.  11. 
12.  2,  21.  22.  24.  Ερ.  Ιβτ.  1—4. 

Βαβυλωνία  Εβγ.  4,  53.  8,  13.  2  Μ&οο. 

8,  20.  3  Μ&οο.  6,  6. 
Βαβυλώνιος  Εβγ.  6,  17.  Ββΐ  βΐ  Ογ.  2. 

23.  28.  Ερ.  ΙβΓ.  ι.  2. 
Βαγοΐ*  Εβγ.  5,  14. 
Βαγώ  Εβγ.  8,  40. 
Βαγώας  Ια(1.   12,  11.  13.  15.    13,  1. 

3.  14,  14. 
Βαενάν  Εβγ.  5,  37. 
Βαζάν  Εβ(1ι.  1,  10. 
Βαιάν  1  Μ&οο.  5,  4. 

Βαι^ασμώ^   (γηΐ^ο  Βα6ασμών)    Εβγ. 

5,  18. 
Βαώβασί  ΐΜ&οο.  9,  62.  64. 
Βαι^ζαχαρία  1  Μ&οο.  6,  32.  33. 
Βαιίίήλ  1  Μ&οο.  9,  50. 
Βαιΰλώμαι  Εβγ.  5,  17. 
Βαι^σάν  1  Μ&οο.  5,  32.  12,  40.  41. 
Βαώσούρα  (ή  βκ  τά)   1  Μ&οο.   4,  29. 

61.    6,   7.   26.   31.   49.  50.    9,  52. 

10,  14.  11,  65.  14,  7.  33.  2  Μ&οο. 

11,  5.  13,  19. 

Βαι^ωρά,  τά,  1  Μαοο.  3,  16.  24. 
Βαι^ωρών,   ή,  Ιιιά.  4,  4.    1  Μ&οο.  7, 

39.  9,  50. 
Βαικτιλαώ  ΙαΟ.  2,  21. 
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Βαιτηρους  Εβτ.  5,  17. 
Βαιτομασ!)αίμ  Ιιιά.  15,  4.;   οί.  Βετο- 

μεσ^α(μ. 
Βαχήνωρ  2  Μαοο.  12,  35. 
Βακχίδης   1  Μλοο.   7,   8.   12.   19.  20. 

9,    1.    12.    14.  25.  26.  29.  32.  34. 

43.  47.  49.  57.  58.  63.  68.  10,  12. 

2Μ&οβ.  8,  30. 
Βαχχουρος  Εβγ^  9,  24. 
Βαλαμων  (τιιΐ^ο  Βελαμών)  Ιαά.  8,  3. 
Βαλνουος  Ββτ.  9,  31. 
Βαλτάσαρ  Β&τ.  1,  11.  12. 
Βανα(ας  ΕβΓ.  9,  26.  35. 
Βανί  ΕβΓ.  5,  12. 
Βαν(ας  Εβγ.  8,  36. 
Βάννος  ΕβΓ.  5,  26. 
Βάννους  ΕβΓ.  9,  34. 
Βαραζί  Εβίΐι.  1,  10. 
Βαρεά  Εβίΐι.  9,  8. 
Βαρούχ  Β&Γ.  1,  1.  3. 
Βάρταχος  ΕβΓ.  4,  29. 
Βαρχουέ  ΕβΓ.  5,  32. 
Βοφωδίς  ΕβΓ.  5,  34. 
Βασαλέμ  ν.  Βασαλω^. 
Βασαλώ^  (γιιΐ^  Βασοιλέμ)  Ε8γ.  5,  31. 
Βασ^αί  ΕβΓ.  5,  31. 
Βασχαμά  ΙΜ&οο.  13,  23. 
Βασσαί  ΕβΓ.  5,  16. 
Βεέλσαρος  ΕβΓ.  5,  8. 
Βεέλτε^μος  ΕβΓ.  2,  15.  22. 
Βελαμων,  ν.  Βαλαμων. 
Βελβαίμ  (τοί^ο  Βελ^έμ)   Ιυά.  7,  3. 
Βελμαίν  (νπΐ^ο  Βελμέν)  Ιιιά.  4,  4. 
Βελ^έμ  ν.  Βελβαίμ. 
Βελμέν  υ.  Βέλμαίν. 
Βενιαμίν  ΕβΓ.  2,  5.  5,  64.  9,  5.  Εβϋι. 

2,  5.  Αά(1.  Εβίΐι.  1,2.  2  Μαοο.  3,  4. 
Βερέα  1  Μαοο.  9,  4. 
Βερζελλαΐος  ΕβΓ.  5,  38. 
Βέροια  2Μαοβ.  13,  4. 
Βετάνη  Ια(1.  1,  9. 
Βετολια^  ΕβΓ.  5,  21. 
Βετομεσ^αίμ    Ιιιά.  4,   6.;    οί..  Βαιτο- 

μασ^αίμ. 
Βετυλοΰα  Ιιιά.  4,  6.  6,  10.  11.  14.  7, 

I.  3.  6.    13.  20.    8,  3.  11.    10,  6. 

II,  9.  12,  7.  13,  10.  15,  3.  6.  16, 
21.  23. 

βηβαί  Ιιιά.  15,  4. 
ΒηβαίΕβΓ.  5,  13.  8,  37.  9,  29. 
Β-ηζέ^  1  Μ»οο.  7,  19. 
Βη^δαγών  1  Μαοο.  10,  83. 
Βήλ  Ββΐ  βΐ  Όγ.  2.  3.  7—10.  14.  17. 
21.  22.  27.  Ι^ΧΧ;  Βήλος  Ερ.  Ιθγ.  41. 
Βήλεμος  ΕβΓ.  2,  15. 


Βηλιον  ΒβΙ  01  Βγ.  22.  Ι-ΧΧ. 
Βηρώγ  υ.  Βηρώ!ί^. 
Βηρώί)  (νυΐ^ο  Βηρωγ)  ΕβΓ.  5,  19. 
Βοχχά  ΕβΓ.  8,  2. 
Βοσ<$ρ  ΙΜ&οο.  5,  26.  28.  36. 
Β^σσορα  1  Μαοο.  5,  26. 
Βουγα^άν  ΕβΛ.  7,  9. 
Βουγαΐος   Εβίΐι.    1,    16.    3,    1.    9,  10. 
Α(1ά.  ΕβίΙι.  1,  18.  6,  9. 


Γ. 


Γαβαήλ   ΤοΒ.  1,   1.    —    Το5,    1,  14. 

4,  1.  20.  5,  6.  9,  2.  5.  10,  2. 
Γαβα^ά  Αάά.  ΕβίΗ.  1,  13.,  οί.  Εβίΐι. 

2,  21. 
Γαββή  ΕβΓ.  5,  20. 
ΓαβουΙΙϊαίς  ΕβίΗ.  7,  9. 
Γαβρίας  (ΓαβρεΙ)  Το6.  1,  14.   4,  20. 
Γαγαφαρδαΐ3α  ΕβΛ.  7,  8. 
Γαδδίς  (ναΐβο  Καδδίς)  1  Μαοο.  2,  '2. 
Γάζα    ΐΜαοο.  11,  61.  62.   (13,  43.). 
Γάζαρα,    τα    (ή    1  Μαοο.    14,    34.), 

1  Μαοο.  9,  52.    13,  43.  53.    14,  7. 

15,  28.  35.  16,  1.  19.  21.  2  Μαοο. 

10,  32. 
Γάζηρα,  τα,  1  Μαοο.  4,  15.  7,  45. 
Γαί  ΕβΛ.  2,  8.  14. 
Γαιβαί  Ιαά.  3,  11. 
Γαλαάδ   Ιτιά.  1,  8.  15,  5.  1  Μαοο.  5, 

9.  55. 
Γαλααδΐτις  1  Μαοο.  5,  17.  20.  25.  27. 

36.  45.  13,  22. 
Γαλάτης  1  Μαοο.  8,  2.  2  Μαοο.  8,  20. 
Γάλγαλα  1  Μαοο.  9,  2. 
Γαλιλαία  ΤοΙ).  1,  2.  Ιαίΐ.  1,  8.  15,5. 

1  Μαοο.  5,  14.  15.  17.  20.  21,  23. 

55.  10,  30.  11,  63.  12,  47.  49. 
Γαμαλιΐ5λ  ΕβΓ.  8,  29. 
Γαριζίν  2  Μαοο.  5,  23.  6,  2. 
Γάς  ΕβΓ.  5,  34. 
Γεδδούρ  ΕβΓ.  5,  30. 
Γεδεών  Ιαά.  8,  1. 
Γενναίος  2  Μαοο.  12,  2. 
Γεννησάρ  1  Μαοο.  11,  67. 
Γεουηλ  ν.  Ίεουΐ5λ. 
ΓεργεσαΓος  Ιιΐ(1.  5,  16. 
Γείίηνοί  2  Μαοο.  13,  24. 
Γεσέμ  Ιαά.  1,  9. 
Γηρσων  ΕβΓ.  8,  29. 
Γηών  8ίΓ.  24,  25. 
Γο^ολίας  ΕβΓ.  8,  33. 
Γοϊϊονιήλ  Ιαά.  6,  15. 
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ΓολιάΙΪ  8ίΓ.  47,  4. 

Γοργίας    1  Μ&οο.  3»  38.    4,  1.  5.  18. 

5,  59.    2  Μεοο.   8,  9.    10,  14.    12, 

32.  35.  37. 
Γ^ρτννα  1  Μ&οο.  15,  23. 
Γώγ  8ΐΓ.  48,  17. 
ΓωγαΓος  Εβίΐι.  2,  3.  8.  3,  1. 


Δ. 


Δαγών  1  Μαοο.  10,  84.  11,  4. 

Δοΰάν  4Μ&00.  2,  17.  δίΓ.  45,  18. 

Δά^εμα  1  Μβοο.  5,  9. 

Δαισάν  ΕβΓ.  5,  31. 

Δακούβ  Εβη  5,  28. 

Δαλάν  Ε8Γ.  5,  37. 

Δαμασκηνά]  Ιαά.  1,  12. 

Δαμασχ(ίς    Ια<1.   1,   7.    2,   27.    15,  5. 

1  Μ&εο.  11,  62.  12,  32. 
Δανιΐ^λ  διΐ8.  42.  48.  51.  52.  59.  ΕΧΧ. 

Ββΐ  βί  ϊ)τ,  1.  3.  βΐ  8&βρία8,  1  Μ&οο. 

2,  60.  3  Μ&ΰο.  6,  7.  4  Μαοο.  16,  3. 

21.  18,  13. 
Δαρείος   (Ύστάατπου)   ΕβΓ.  2,  26.  3, 

1—8.   4,  47.    5,  2.  6.  71.  6,  1.  7, 

1. 4. 5.  —  (Οοάοιη&ηιιυ8)  1  Μ&οο.  1, 1. 
Δαυίδ  Ε8Γ.  1,  3.  4.  14.   5,  5.    58.  8, 

29.  49.    1  Μ&οβ.  1,  33.    2,  31.  57. 

4,  30.  7,  32.  14,  36.  2  Μεοο.  2,  13. 

4Μ&0ΰ.  3,   6.  7.    18,  15.    δίΓ.  45, 

25.  47,  1.  2.  22.  48,  15.  22.  49,  4. 

Ρί.  8ε1.  17,  5.  8. 
Δάφνη  2  Μ&οο.  4,  33. 
Δεββωρά  ΤοΙ>.  1,  8. 
Δελφών  Εβίΐι.  9,  7. 
Δεσσαου  2  Μ&οο.  14,  16. 
Δήλος  1  Μ&οο.  15,  23. 
Δημήτριος  (2ωτιί{ρ)   1  ΙΑλοο.  7,  1.  4. 

8,  31.  9,  1.   10,  2.  3.  15.  22.  25. 

48—50.  52.  15,  1.    2  Μβοο.  14,  1. 

4.  5.  11.  26.  —  (Νικάτωρ)  1  Μ&οο. 

10,    67.    11,    9.    12.    19.    30.    32. 

38—42.    52.    55.   63.    12,  24.   34. 

14,  1—3,  38.  15,  22.  2  Μαοο.  1,  7. 
Δημοφών  2Μ&οο.  12,  2. 
Διονυσία,  τά,  2  Μαοο.  6,  7. 
Διόνυσος  2  Μαοο.  6,  7.  14,  33.  3  Μαοο. 

2,  29. 
Διοςχορίν^ιος  2Μ&οο.  11,  21. 
Δορυμένης    1  Μαοο.    3,    38.    2  Μ&βο. 

4,  45. 
Δοσί^εος  Αάά.  Εβίλ.  ίη  Αηβ. 
Δριμΰλος  3  Μλβο.  Ι,  3. 


Δύστρος  Αάα.  Εβ^ΐι.  1,  1.  2,  β.  ΤοΙ>. 

2,  12. 
Δω^ι^αΐμ  Ιαϋ.  4,  6.  7,  3.  18.  8,  3. 
Δώκ  1  Μαοο.  16,  15. 
Δώρα  ΐΜ&εο.  15,  11.  13.  25. 
Δωσίίϊεος    2  Μ&οο.    12,    19.    24.    — 

2Μ&60.  12,  35.  —  3  Μαοο.  1,  3. 
Δωταία  Ιαά.  3,  10. 


Ε. 


ΈβραΓος  Ιιιά.  10,  11.  14,  18.  2  Μαοϋ. 

7,  31.    11,  13.    15,  37.  4  Μαοο.  4, 

11.  5,  1.  3.  8,  2.  9,  6.  18.  17,9.; 

ή  γυνή  ή  Εβραία  Ιυά.  12,  11. 
Έβραΐς  (φωνή)  4  Μ&οβ.  12,  7.  16,  15. 
*£βραΐστί  δίΓ.  ρΓοΙ. 
Έγρεβήλ  (ναΐΒο  Έκρεβήλ)  Ιιι4.  7,  18. 
Έδδινου'ς  Εβγ.  1,  14. 
"Εδνα  ΤοΒ.  7,  2.  3.  8.  14.  16.  10,  12. 
Έζεκίας  (γθχ)  2  Μλοο.    15,  22.   8ίΓ. 

48,  17.   22.  49,  4.  Μβη.  ίηβοΓ.  — 

ΕβΓ.  5,  15.  —  9,  14.  —  9,  43. 
Έζερίας  (υιιΙ^ο  Ζεχρίας)  ΕβΓ.  8,  1. 
Έζωρα'  ΕβΓ.  9,  34. 
'Ε^ά  ΕβΓ.  9,  35. 
Είμαλκουαί  1  Μ&οο.  11,  39. 
Είριώχ  ν.  Άριώχ. 
Έκβατανα,  τά,  ΤοΙ).  3,  7.  6,  5.  7,  1. 

14,    12.    13.    Ιαά.     1,    1.    2.    14. 

2  Μ&οβ.  9,  3. 
Έκρεβήλ  ν.  Έγρεβήλ. 
Έλασά  (τιΟ^ο  ΊΞλεασά)  1  Μβοβ.  9,  5. 
Ελεάζαρ,  βΐ  — ρος,  ΕβΓ.  8,  2.   8ίΓ. 

45,  23.    —   ΕβΓ.  8,  43.  63.   9,  19. 

26.  —   (Αύαράν)   1  Μ&οο.   2,  5.   6, 

43.  8, 17.  2  Μαοο.  8, 23.  ^  (ιη&ΓίχΓ) 

2  Μαοο.  β,  18.  24.  4  Μαοο.  1,  8. 
5,  3.  13.  6,  1.  5.  14,  16.  7,  1.  5. 
10.   12.   9,   5.    16,   15.   17,  13.  — 

3  Μαοο.  6,  1.  16. 
Έλεασά  ν.  Έλασά. 
'ΕλεύΙ^ερος  1  Μαοο.  11,  7.  12,  30. 
'Ελιάβ  Ιυά.  8,  1. 

Έλιαδάς  ΕβΓ.  9,  28. 

'Ελιαλί  ΕβΓ.  9,  34. 

Έλιάσεβος  ▼.  'Ελιάσιβος. 

'Ελιάσφος  ΕβΓ.  9,   1.  βί  (ηΒι   νιιΐ£;ο 

Έλιασεβος  Ιβ^ϋυΓ)  νβ.  28. 
'Έλιάσιμος  ΕβΓ.  9,  28. 
Έλίασις  ΕβΓ.  9,  34. 
Έλιαωνίας  ΕδΓ.  8,  31. 
Έλισαιέ  δίΓ.  48,  12. 
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Έλιφαλά  γ.  Έλιφάλατος. 

Έλιφαλάτ  Εβγ.  9,  33. 

Έλιφάλατος    (ταΐς^ο    Έλίφολά)    ΕβΓ. 

8,  39. 
Έλιωναίς  ΕβΓ.  9,  22. 
Έλιωνάς  ΕβΓ.  9,  32. 
Έλκία  Ιιΐ(1.  8,  1. 
Ελλάς  1  ΜίΜϊο.  1,  1.  8,  9. 

"Έλλην    ΙΜβοο.    1,   10.   6,  2.    8,  18. 

2Μ&00.  4,  36.  11,  2.  3Μ&οο.  3,  8. 

4  Μαθό.  18,  20. 
Έλλην6Χ(5ς   2ΜΛ00.   4,    10.   15.    6,  9. 

11,  24.  13,  2.  4Μ&00.  8,  7. 
'  Ελληνίς  (πΛις)  2  Μλοο.  6,  8. 
Έλναίϊάν  ν.  Άλνα^άν. 

Έλούλ  1  Μλοο.  14,  27. 

Έλυμαιος  Ιιιά.  1,  6. 

Έλυμαίς  ΤοΙ).  2,  10.  1  Μλοο.  6,  1. 

Έμμαούμ    1  Μ&οο.   3,  40.   57.  4,   3. 

9,  50. 

Έμμήρ  ΕβΓ.  9,  21. 

Έμμηρού^  ΕβΓ.  5,  24. 

Ένάσιβος  ΕβΓ.  9,  34. 

Ένεμεσσάρ  ΤοΙ).  1,  2.  13.  15.  16. 

"Ενηνις  (ββη.  Ένήνιος,  ναΐ^ο  Ένηνέος) 

ΕβΓ.  5,  8. 
Έννατάν  ΕβΓ.  8,  44. 
Ένωχ  8ίΓ.  44,  16.  49,  14. 
Έπίφανι^ς  (βοςηοπιβη  Αηϋοοίιί)  ΙΜ&οο. 

1,  10.  10,  1.  λΙ.,  ν.  ί^ντίοχος. 
Έπιφί  3Μ&00.  6,  38. 

'^Ερμων  3  Μ&οο.  5,  1.  10.  18.  23.  &1. 
"Εσδρας  ΕβΓ.  8,  1.  3.  7—9.    19.  23. 

25.  90.  &1. 
Έσδρηλώμ,    β1  — λων,  Ιιι<1.    1,   8.   3, 

10,  4,  7.  7,  3. 
"Εσδρις  2  Μλοο.  12,  36. 
Έσεβωνίτης  Ιαά.  5,  15. 
'Εσερεβ{ας  ΕβΓ.  8,  54. 

Έσ3ήρ   ΕβΛ.    2,    7.    8.    10.    11.   λ1. 

Αάά.  Εβϋι.  4,  1.  5,  9.  7,  4. 
Έσρίλ  Εβγ.  9,  34. 
Ευα  ΤοΙ).  8,  β. 
Εύμένης  1  Μ&οο.  8,  8. 
Εύτΐάτωρ     (οο^ιοιηβη    Αη(ίυο1ιί    V.) 

1  Μ&οβ.  6,  17.    2  Μαοε.  2,  20.    10, 

10.  13.  13,  1. 
Εύπ^λεμος    1  Μ&οο.   8,   17.    2  Μαοο. 

4,  11. 
Ευφράτης  ΕδΓ.  1,  23.  25.    Ια(1.  1,  6. 

2,  24.  1  Μ»οο.  3,  32.  37.  δίΓ.  24,  24. 
Έφραίμ  Ιαά.  6,  2.  δΪΓ.  47,  21.  23. 
Έφρων      1  Μ&οο.    5,    46.      2  Μ&οο. 

12,  27. 


Ζ. 


Ζαβαδαίας  ΕβΓ.  9,  35. 

ΖαβαδαΓος  (ναΐ^ο  ΖαβεδαΓος)  1  Μ&θ€. 

12,  31. 
Ζαβδαιος  ΕβΓ.  9,  21. 
Ζαβδιήλ  1Μ&00.  11,  17. 
ΖαβεδαΓος  ν.  Ζαβαδαΐος. 
Ζαβου^αΐος  Εβϋι.  9,  9. 
Ζα5(ίης  ΕβΓ.  8,  32. 
Ζα^ολ^ά  ΕβΛ.  1,  10. 
Ζα^ουί  ΕβΓ.  5,  12. 
ΖαχχαΓος  2  Μ&οο.  10,  19.   ' 
Ζαμβρί  1  Μ&οο.  2,  26.  —  ΕβΓ.  9,  34. 
Ζαμώ:)  ΕβΓ.  9,  28. 
Ζαραΰζς  ΕβΓ.  8,  34. 
ΖαραΓος  ΕβΓ.  5,  8.  8,  2.  31. 
Ζοφάχης  ΕβΓ.  1,  36. 
Ζαχαρίας   ΕβΓ.   1,   8.   14.   8,  30.  37. 

44.  9,  27.  44.    —    (ρΓορ1ιβΙ&)  ΕβΓ. 

6,  1.  7,  3.  —  1  Μ&οο.  5,  18.  56. 
Ζεραλίας  ΕβΓ.  9,  28. 
Ζευς  2  Μ&οο.  6,  2. 
Ζεχρίας  ν.  Έζερίας. 
Ζοροβάβελ   ΕβΓ.  4,   13.    5,  5.   8.  48. 

55.  68.  6,  2.  18.  27.  29.  δίΓ.  49, 11. 
Ζωσάρα  Ββΐΐι.  δ,  10.  14.  6,  13. 


Η. 

Ήγεμονίδης  2  Μ&οο.  13,  24. 

Ήδαίς  ΕβΓ.  9,  35. 

Ήλά  (ί1&  νυΐ^ο,   ββά  βθΓίΙ}6  Ήλάμ) 

ΕβΓ.  9,  27. 
Ήλάμ  ΕβΓ.  5,  12.   8,  33. 
Ήλιαδουδ  ΕβΓ.  5,  57. 
Ηλίας  1  Μβοο.  2,  58.  δίΓ.  48, 1.  4.  1*2. 
*Ηλΐ(^δωρος   2  Μ&οο.   3,  7.   8.  13.  23. 

25.  31.  33.  35.  37.  40.  4,  1,  5,  18. 
Ήλιου  Ιαά.  8,  1. 
Ήμαδαβουν  ΕβΓ.  5,  57. 
Ηρακλής  2  Μ&οο.  4)  19.  20. 
ΉσαΓας    4  Μαοο.    18,    14.     δίΓ.    48, 

20.  22. 
*Ησαΰ  Ιαά.    7,    8.    18.    1  Μ&οο.  5,  3. 

65.  —  ΕβΓ.  5,  29. 


θ. 

βαιμάν  Β&γ.  3,  22.  23. 
βαμνα^ά  Φαραίίων  ΙΜ&οο.  9,  50. 
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θαραβά  ΕβΙΙι.  1,  10. 

θά^^Λ  Εβίΐι.  1, 10,  Αάά.  Εβϋι.  1, 13. 

θασσί  1  Μεοο.  2,  3. 

θεδ£υτ(^ς  Αάά.  Εβίΐι.  1,  13. 

θεχωέ  ΙΜλββ.  9,  33. 

θελερσάς  Εβγ.  5,  36. 

Θε^δοτος  2Μ&οβ.  14, 19.—  3  Μ&οβ.  1,2. 

θερά  Εβτ.  8,  41.  61. 

θερμελέ^  Εβτ.  5,  36. 

θεωχαν^ς  ▼.  Θωχαν^ς. 

θ{σρη  ΤοΙι.  1.  2. 

θομο^  ΕβΓ.  5,  32. 

θρ(2ΐξ  2Μμ6.  12,  35. 

θρασαΓος  2Μ&οο.  3,  5. 

Θωχανός  (ναΐβο  θεωχαν^ς)  Εβτ.  9, 14. 


Ι. 


Ίαδθου  ΕβΓ.  5,  38. 

Ίαδιν(^ς  ΕβΓ.  9,  48. 

Ιαζ^ρ  1Μ&00.  5,  8. 

'Ιοώαμβφος  ν.  'ΐ^άμαφος, 

'ίαΐρος  Εδύι.  2,  6.  Αάά.  Εβίΐι.  1,  2.  — 

ΕβΓ.  5,  31. 
'Ιάχουβος  ΕβΓ.  9,  48. 
'Ιαχώβ  (ρ&(γ1&γο1ι&)   Μβη.  1.  8.   Β&γ. 

2,    34.    ΤοΙ).    4,    12.    Ιαά.    8,  26. 

2  Μ&οο.  1,  2.  3  Μ&οο.  6,  3.  4  Μ&ββ. 

2,  19.  13,  16.  16,  25.  δίτ.  44,  23. 

Ρβ.   8&1.   15,  1.    —   (θίαβ  ροβίβή) 

δαβ.  63.  ΒοΓ.  3,  36.  4,  2.   1  ΊΔλοο. 

1,  28.  3,  7.  45.  5,  2.  3Με66.  6, 
13.  δίΓ.  23,  12.  24,  8.  22.  33,  11. 
45,  5.  17.  46,  14.  47,  22.  48,  10. 
49,  10. 

'Ιαμβρί  ▼.  Άμβρί. 

'Ιάμνεια    1  Μ&οο.   5,  58.    10,  69.  15, 

40.  2  Μ&60.  12,  8.  40. 
Ίαμγ(α  ΐΗ&οβ.  4,  15. 
'Ιαμνίτης  2  Μ&οο.  12,  9. 
Ίαρίβ  ▼.  Ίωαρίβ. 
Ίαριμώ^  ΕβΓ.  9,  28. 
Ίασοιήλος  ΕβΓ.  9,  30. 
Ίασον'βος  ΕβΓ.  9,  30. 
Ιάσων  1  Μ&οο.  8, 17.  —  1  Μ&οο.  12, 

16.  14,  22.  —  (θ7Γβη&ίοιΐ8)  2  Μ&οο. 

2,  23.  —  (ροηϋίβχ  ιη&ζ.)  2  Μ&οο. 
1,  7.  4,  7.  13.  19.  22—24.  26.  5, 
5.  6.  4  Μ&οο.  4,  16. 

*Ιαφε^  Ιαά.  2,  25. 

Ι^υήλος  ΕβΓ.  8,  43. 

Ιδουμαία    1  Μ&οο.  4,   15.   29.  61.  5, 

3,  6,  31.  2  Μ&οο.  12,  32. 


Ίδουμα£ος    ΕβΓ.   4,   45.    50.    8,    68. 

2  Μ&οο.  10,  15.  16. 
ΊεβουσαΓος  ΕβΓ.  8,  68.  Ιαά.  5,  16. 
ΊεδαΓος  ΕβΓ.  9,  30. 
Ίεδδού  ΕβΓ.  5,  24. 
Ίεζεχι^λ  4  Μ&οο.  18,  17.   δίτ.  49,  9• 
Ιεζήλος  ΕβΓ.  8,  32.  —  8,  35. 
ΙεζΟχς  ΕβΓ.  9,  26. 
'Ιεζριήλος  ΕβΓ.  9,  27. 
Ίεηλος  ΕβΓ.  8,  91. 
Ίειηλ£  ΕβΓ.  5,  33. 
^Ιεμναάν  Ιαά.  3,  1. 
Ίεον«]λ  (ταΐ^ο  Γεουι^λ)  ΕβΓ.  8,  39. 
'Ιερεήλ  ΕβΓ.  9,  21. 
Ιερεμίας  ΕβΓ.  1,  26.  30.  45.  54.  2, 1. 

Ερ.  ΙοΓ.  1.  2  Μ&οο.  2,  1.  5.  15, 14. 

15.  δίΓ.  49,  6.  —  ΕβΓ.  9,  34. 
Ίερεμ«&^  ΕβΓ.  9,  27.  30. 
*Ιερεχου  ΕβΓ.  5,  22. 
*Ιεριχώ  Ιαά.  4,  4.  1  Μ&οο.  9,  50.  16, 

11.  14.  2  Μ&οο.  12,  15.  δίτ.  24,  14. 
*Ιερμάς  ΕβΓ.  9,  26. 
*Ιεροβο<χμ  δίΓ.  47,  23. 
*Ιεροσ(^λυμα  ΤοΙ>.  1,  4.  6.   5,  13.  13, 

8.  9.  14,  4.  1  Μ&οο.  1,  14.  11,  34. 
2  Μ&οο.  1,  1.  10.  3,  6.  9.  37.  4,  9. 
19.  21.  5,  22.  25.  6,  2.  8,  31.  36. 

9,  4.  10,  15.  11,  5.  8.  12,  9.  29. 
31.  43.  14,  23.  37.  15,  30.  3  Μ&οο. 
1,  9.  3,  16.  4  Μ&οο.  4,  3.  18,  5. 

*Ιεροσολυμ{της  4  Μ&οο.  4,  22.  18,  5. 

δίΓ.  50,  27. 
^Ιερουσαλήμ  ΕβΓ.  1,  1.  19.  33.  35.  οΙ 

β&ορίββίπλβ,  Εβϋι.  2,  6.  Αάά.  Εβίΐι. 

1,  4.  Ο&ηΦ.  Α2.  4.  Β&Γ.  1,  2.  7.  9. 

15.   2,  2.  23.   4,  8.  30.  36.    5,  1. 

5.   ΤοΙ).  1,  7.   13,  16.^  17.   14,  5. 

Ιαά.  1,  9.  4,  2.  6.  8.  11. 13.  5,  19. 

9,  1.  10,  8.  11,  13.  14.  19.  13,  4. 
15,  5.  8.  16, 18.  20. 1  Μ&οο.  1,  20. 
29.  35.  38.  44.  2,  1.  6.  18.  31.  3, 

35.  45.  46.  6,  7.  12.  26.  48.  7, 17. 
19.  27.  39.  47.  8,  22.  9,  3.  50.  53. 

10,  7.  10.  31.  32.  39.  45.  66.  74. 
87.  11,  7.  20.  41.  51.  62.  74.  12, 
25.  36.   13,  2.  10.  39.  49.  14,  19. 

36.  37.  15,  7.  28.  32.  16,  20.  81γ. 
24,  11.  36,  18.  Ρβ.  δ&Ι.  2,  3.  13. 
14.  6(  β&ορο. 

*Ιερωνυμος  2  Μ&οο.  12,  2. 
Ίεσίας  ΕβΓ.  8,  33. 
'Ιεσσαί  δίΓ.  45,  25. 
Ίεφοννη  δΪΓ.  46,  7. 
Ίεχονίας  ΕβΓ.  1,  32.  —  Αάά.  Εβίΐι.  1, 4. 
Β&Γ.  1,  3.  9.  —  ΕβΓ.  1,  9.  —  8,  91. 
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•Ιζοώού^  ΕβΛ.  9,  9. 

Ίησοΰς  (Να\ιη)  1  Μαοο.  2,  55.  2  Μ&οο. 

12,  15.  8ίΓ.  46,  1.  —  (τοΟΊωσεδέκ) 

Έ8Γ.  5,  5.  8.  48.  55.  66.  68.  6,  2. 

8,   63.   9,   19.  48.   δίτ.  49,  12.  — 

Ε8Γ.  5,  11.  24.  26.  —  (τοΟ  2φάχ) 

δίΓ.  ρτοΐ.  61;  50,  27. 
'Ι^βίμαφος  (υπΙ^ο  Ία^άμαρος)Ε8Γ.  8, 29. 
Ινδική   ΕβΓ.  3,  2.  Εβίΐι.  1,  1.  3,  12. 

8,  9.  Αάά.  Εβΐΐι.  2,  1.  6,  1.;  (χι^ροί) 

1Μ&00.  8,  8. 
'Ι^^ς  ΙΜαοο.  6,  37. 
'Ι^πιτη   ΕβΓ.  5,  54.    1  Μ&οο.  10,  75. 

76.  11,  6.    12,  33.    13,  14.    14,  δ. 

34.  15,  28.  35.  2  Μ&οο.  4,  21. 
Ιοιπτίτης  2  Μ&οο.  12,  3.  7. 
Ιορδάνης  Ιαά.  1,  9.  5,  15.  1  Μ&οο.  5, 

24.    52.    9,    34.    42.    43.    45.    48. 

δίΓ.  24,  24. 
'Ιονδα  (φυλή)  Εβγ.  2,  7.    5,  δ.  9,  5. 

δίΓ.   45,   25.;   οίχος   Β&γ.    2,   26.; 

^υγάτηρ  8θ8.  56.  —  (Γθ^ηηχη)  ΕβΓ. 

1,  31.  Β&Γ.  1,  3.  8.  15.  2,  1.   δίΓ. 

49,    4.    —    (Ιιιά&6&)    Ιαά.    14,    7. 

1  Μ&οο.  1,   29.  44.   51.  54.    2,  6. 

18.    Οΐ  8&6ρίτΐ8. 

Ιουδαία  ΕβΓ.  1,  24.  31.  35.  37.  &1. 
Αάά.  ΕβΙΙι.  1,  4.  Ββΐ  6(  Ότ,  33. 
ΤοΙ).  1,  18.  Ιπά.   1,    12.  3,  10.  4, 

1.  3.  7.  13.  8,  21. 11, 19.  1  Μ&οο.  3, 
34.  4,  35.  5,  8.  &1.  2  Μ&οο.  1,  10. 
5,  11.  10,  24.  11,  δ.  13,  13.  14, 
12.  14.  1δ,  22.  3  Μ&οο.  5,  43. 

'Ιουδαΐ^^ς  2  Μ&οο.  13,  21.  8,  11. 
ΊουδαΓος  ΕβΓ.  1,  19.  &1.   Εβ<;1ι.  2,  δ. 

3,  4.  &1.  Αάά.  Εβ^ΐι.  6,  14.  16.  7, 
δ.  διΐ8.  4.  Ββΐ  61  Βγ.  27.  1  Μ&οο. 

4,  2.  8,  20.  23.  αϊ.  2  Μ&οο.  1,  1. 
7.  10.  3,  32.  &1.    3  Μ&οο.  1,  3.  8. 

2,  28.  &1.  4  Μ&οο.  δ,  6. 
Ιουδαίος,  α(α,  αΓον,  Αάά.  ΕβίΙι.  1,  2. 

δαβ.  22.  1  Μ&οο.  2,  23.  14,  33.  37. 

2  Μ&οο.  δ,  23. 

Ίο\ίδας  Ε8Γ.  9,  23.  —  (Μ&οο&5&οιΐ8) 
1  Μ&οο.  2,  4.  66.  βΐ  3, 11—14, 18. 
&&6ρΐ88ίιη6,  2  Μ&οο.  1,  10.  2,  14. 
19.  δ,  27.  8,  1.  12.  βΐ  12,  δ— 15, 
26.  8&6ρίυ8  —  1  Μ&οο.  11,  70.  — 
1Μ&00.  16,  2.  9.  14. 

Ίουδ5  Ιαά.  8,  1.  4.  9.  32.  9,  1.  10, 
10.  23.    11,  5.  6(  12,   2—16,  2δ. 

Β&θρ!ΐ18. 

Ίουιί^λ  ΕβΓ.  9,  34.  3δ. 
Ίσα^χ  Ο&ιϋ.  Αζ.  11.  Μ&η.  1.  8.  Β&τ. 
2,   34.    ΤοΙ).   4,    12.    Ιαά.    8,    26. 


2  Μ&οο.  1,  2.  4  Μ&οο.  13,  12.  16. 
16,  20.  25.   18,  11.  δίτ.  44,  22. 

Ίσδαήλ  ΕβΓ.  δ,  33. 

Ισμαήλ  Ιηά.  2,  23. 

'Ισμαήλος  ΕβΓ.  9,  22. 

Ίσμαήρος  ΕβΓ.  9,  34. 

^Ισπανία  τ.  2παν(α. 

Ισραήλ  0&ιι(.  Αζ.  11.  ΕβΓ.  8,  47.  69. 

Ιηά.  14,  δ.  3  Μ&οο.  2,  10.  Ρβ.  δ. 

7,  8.  9,  20.  10,  9.  —  ΕβΓ.  1,  3.  4. 

δ.  &].  ΕβΙΙι.  3,  2.  &1.  0&η(.  Αζ.  60. 

δαβ.  δ7.  Μ&η.  1.  8.  Β&γ.  2,  1.  &1. 

ΤοΙ).  1,  4.  &1.  Ιαά.  4,  1.  &1.  1  Μ&οο. 

1,   20.  2δ.  &1.    2  Μ&οο.   1,   35.  &1. 

3  Μ&οο.  2,  6.  &1.  4  Μ&οο.  17,  22. 
δίΓ.  24,  8.  36,  17.  4δ,  δ.  17.  23. 
46,  1.  10.  47,  2.  11.  18.  23.  50, 
20.  Ρβ.  δ.  4,  1.  δ,  21.  6(  β&βρο. 

Ισραηλίτης  4  Μ&οο.  18,  1. 

*ΙστοιλχοΟρος  ΕβΓ.  8,  40. 

Ίωάβ  ΕβΓ.  δ,  11.  8,  35. 

Ίωαβδίος  ΕβΓ.  9,  27. 

Ίωαδάνος  ΕβΓ.  9,  19. 

Ίωακίμ  (— κείμ)  ΕβΓ.  1,  35—37.  Β&γ. 

1,  3.  —  ΕβΓ.  1,  41.  —  Ββτ.  1,  7.  — 
ΕβΓ.  5.  δ.  —  δαβ.  1.  4.  6.  28.  29. 
63.  —  Ιαά.  4,  6.  8.  14.  15,  8. 

'Ιωανάν  (ναΐ^ο  'Ιωνάν)  ΕβΓ.  9,  1. 
Ίωαννάν  ταΐ^ο  ΙβςΚαΓ  1  Μ&οο.  2,  2., 

βοά  ▼.  Ιωάννης. 
Ιωάννης  ΕβΓ.  8,  38.  9,  29.  —  1  Μ&οο. 

2,  1.  —  1  Μ&οο.  2,  2.  9,  36.  38.  — 
13,  53.  —  8,  17. 

Ίωαρίβ  (ναΐ£το  Ίαρίβ)  1  Μ&οο.  14,  29. 

2,  1. 
Ίωδα'  ΕβΓ.  5,  δ7. 
'Ιωζαβάδος  ΕβΓ.  9,  23. 
Ίωζάβδος  ΕβΓ.  9,  29.  48. 
Ίωνά^αν   ΙΜ&οο.  4,  30.  —    ΙΜ&οο. 

2,  δ.  δ,  17.  24.  δδ.  βί  9, 19.  28.  — 

13,  2δ.  β&θρο,  2  Μ&οο.   8,   22.  — 

ΤοΙ).  δ,  13. 
'Ιωνά^ας  2  Μ&οο.  1,  23.    ^   ΕβΓ.  8, 

32.  —  9,  14. 
'Ιωνάς  ΤοΙ>.  14,  4.  8.  3  Μ&οο.  6,  8.  — 

ΕβΓ.  9,  23. 
Ίωνάν  γ.  'Ιωανάν. 
Ίωράμ  ΕβΓ.  1,  9. 
Ίώριβος  ΕβΓ.  8,  44.  9,  19. 
Ίωσαβδ^ς  ΕβΓ.  8,  63. 
'Ιωσαφίας  Εβγ.  8,  36. 
Ίωσ£δ6ι  ΕβΓ.  δ,  δ.  48.  56.  6,  2.  9, 

19.  δίτ.  49,  12. 
Ιωσήφ  ΙΜ&οο.  2,  δ3.  4 Μ&οο.  2,  2. 

18,  11.  δίτ.  49,  Ιδ.  —  Ιαά.  8,  1. 
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Ιωσηφος  Εβτ.  9,  34.  —  1  Μ&οο.  5,  18. 

56.  60.  2Μ&00.  8,  22.  10,  19. 
'Ιωσίας   £8τ.  1,  1 — 32.  βαβρΐαβ,  Ββγ. 
1,  8.  8ΐΓ.  49,  1.  4. 

Κ. 

Καδδίς  ν.  ΓαδδΙς. 

Κάδης  Ιαά.  1,  9.  —  1  Μλοο.  11,  63. 

73.  —  Κάδης  Βαρνή  Ιπά.  5,  14. 
Καδμιήλ  ΕβΓ.  5,  57. 
Καδ<^ηλος  Εβτ.  5,  26. 
Καζηρά  ΕβΓ.  5,  31. 
Κα^ουά  Εβγ.  5,  30. 
Καλαμώλαλος  Εβτ.  5,  22. 
Καλίτας  Εβτ.  9,  23.  48. 
Καλλισ^έ^ς  2Μ&οο.  8,  33. 
Καρ(α  1Μ&00.  15,  23. 
Καρια!^ιρί  Εβγ.  5,  19. 
Κάρμηλος  Ιηά.  1,  8. 
Καφναϊν  ΙΜ&οο.  5,  26.  43.  44. 
Καρνίον  2Μ&60.  12,  21.  26. 
Κάσπις  2Μ&οβ.  12,  13. 
Καφεΐρα  Εβγ.  5,  19. 
Κεδρ<^4  (Χ&βρών  19.  64.  93.)  1  Μ&οο. 

15,  39.  41.  16,  9. 
ΚενδεβαΓος   1  Μ&οβ.  15,  38.  40.   16, 

1.  4.  8. 
Κηράς  Εβγ.  5,  29. 
Κητάρ  Εβγ.  5,  30. 
Καάν  Εβγ.  5,  15. 
Κιλιχ{α    Ιιιά.    1,    7.    12.    2,   21.    25. 

1Μ&00.  11,  14.  2Μ&βο.  4,  36. 
Κφαμά  Εβγ.  5,  20. 
ΚίσοΛος  Εβ^Ιι.  2,  5.  Αάά.  Εβίΐι.  1,  2. 
Κιτιιΰς  1  Μ&βο.  8,  5.,  οί.  Χεττιε(μ. 
Κλεοπάτρα    ΐΜ&οβ.    10,   57.    58.    — 

Αάά.  ΕβΙΙι.  ίη  1 
Κνίδος  1  Μ&οο.  15,  23. 
Κοίλη  ν.  2υρ(α. 
Κ^ιντος  2Μ&06.  11,  34. 
Κορέ  δίτ.  45,  18. 
Κου^ά  Εβγ.  5,  32. 
Κράτης  2Μ&00.  4,  29. 
Κρήτη  1  Μλοο.  10,  67. 
Κυαμών  Ιηά.  7,  3. 
Κυδις  (86η.  Κυδίως,  &1.  Κυδ(ων)  ΤοΙ>. 

1,  2. 
Κύπριος  2Μ&ο<%  4,  29. 
Κύπρος  1  Τή&οο.  15, 23.  2  Μ&οο.  10, 13. 
ΚυρηναΓος  2Μμο.  2,  23. 
Κνρηνη  1  Μαοβ.  15,  23. 
Κΰρος  ΕβΓ.  2,  1—3.  9.  10.  4,  44.  57. 

5,   54.  69    71.   6,  17.   18.  21.  22. 

24.  34.  7,  4.  Ββΐ  βΐ  Βγ.  1. 


Κο&ος  ν.  Κώλιος. 

Κωλιος  (γπίβο  Κωιος)  Εβγ.  9,  23. 

Κωνάς   ντϋ^ο   Ιηά.   4,   4.,   ββά   ΐ6{;β 

χώμας. 
Κως  ΙΜ&ΰο.  15,  23. 


Λ. 


Αάβαν  Ιαά.  8,  26. 

Λαβανά  Εβγ.  5.  29. 

Λακεδαιμόνιος  2Μ&06.  5,  9. 

Δαχχοΰνος  Εβγ.  9,  31. 

Αασ^ένης  1  Μαοο.  11,  31.  32. 

Αευί  ΤοΙ).  1,  7.  4Μαβο.  2,  19.  δίτ. 

45,  6. 
Αευίς  Εβγ.  9,  14. 
Αευίτης  Εβγ.   1,   3.  5.  7.   9.  10.  13. 

15.  19.  2,  7.  4,  55.  5,  26.  7,  6.  9. 

9,  48.  53.  Αάά.  ΕβΙΙι.  ίη  ί. 
Αευχιος  1  Μ&0€.  15,  16. 

Αίβανος  Εβγ.  4,  48.  5,  54.  Ιηά.  1,  7. 

δίΓ.  24,  13.  50,  12. 
Αοδδαιος  Εβγ.  8,  45.  46. 
Αοζίιίν  Εβγ.  5,  33. 
Αοΰδ  Ιηά.  2,  23. 
Ανδδα  1Μ&00.  11,  34. 
Αυδία  1  Μμμ;.  8,  8. 
Ανχία  1  Μ&βο.  15,  23. 
Αυσ(ας  1  Μεοο.  3,  32.  38.  4,  26.  28. 

34.  35.  6,  6.  17.  55.  7,  2.  2Μαοο. 

10,  11.   11,  1.  12.  15.  16.  22.  35. 
12,  1.  13,  2.  4.  26. 

Ανσ(μαχος  2Μαοβ.  4, 29.  39. 40. 41.  — 

Αάά.  Εβίΐι.  ίη  ί. 
Αω^άσουβος  Εβγ.  9,  44. 
Αώτ  δίΓ.  16,  8. 


Μ. 

Μαασαιος  Β&γ.  1,  1. 
ΜαβδαΓ  Εβτ.  9,  34. 
Μαγεδδ(ι{  Εβτ.  1,  27. 
Μαδιάμ  (νηΐ^^ο  Μαδιάν)  Ιηά.  2, 
Μαδιάν  ▼.  Μαδιάμ. 
Μαζιτίας  ΕβΓ.  9,  35. 
Μαηλος  ΕβΓ.  9,  26. 
Μα2τήλας  Εβγ.  9,  19. 
Μαιά  Εβγ.  8,  43. 
Μαιάννας  Εβγ.  9,  48. 
Μαισαλώ^  Ιΐί&οο.  9,  2. 
Μαχαλίι^ν  Εβγ.  5,  21. 
Μαχέδ  1Μ&06.  5,  26.  36. 

47* 


740 


Ι.   Ιηάβχ  Νοιηΐηαιη 


Ηαχεδών  Εβϋι.  9,  24.  Αάά.  £βϋι.  1, 
18.  6,  9.  13.  ΙΜμο.  1,  1.  6,  2. 
2ΜΑ00.  8,  20. 

Μαχχαβαιος  1  Μ»€β.  5,  34.  3  Μλοο. 
8,  5 — 15,  21.  8&βρ6;  (ρΓΑβιηίββο 
ηοιηίηβ  Ίού8ας)  1  Μεοο.  2,  4.  3,  1. 
5,  24.  8,  20.  2Μ&βο.  2,  19.  5,  27. 

8,  1.  14,  6. 
Μάχρων  2Μαοο.  10,  12. 
Ηαλισεάρ  '&9ύί.  1,  14. 
Μαλλώτης  2Μ»€0.  4,  30. 
Μαμνιτάναιμος  £βΓ.  9,  34. 
ΜαμοΟχος  Έβγ.  9,  30. 

Μανασσης  (γ6χ)  Μ&η.  ϊομγ.  —  £βτ. 

9,  33.  —  ΤοΙ>.  14,  10.  —  Ιηά.  8, 
2.  10,  3.  16,  22—24. 

Μανασσίας  £βΓ.  9,  31. 

Μάνης  £8γ.  9,  21. 

Μανί  Εβτ.  5,  31.  9,  30. 

Μάνως  (νιιΐ^ο  Μάνλιος)  2ΜΕβο.  11,34. 

Μάνλως  ν.  ΜόΙνως. 

Ηαφδοχαϊχ^ς  2Μιΐ06.  15,  36. 

ΜαρδοχαΓος  ΕβίΙι.  2,  5.  θ1  β»θρ6,  Αάά. 

Εβϋι.  1,  2.  12.  α1.  ~  ΕβΓ.  5,  8. 
Μαρισά  2Μ«6ο.  12,  35. 
Μαρμασαιμά  Εβϋι.  9,  9• 
Μαρμασίμ  Εβίΐι.  9,  9. 
Μαρμω^ί  Εβγ.  8,  62. 
Μασμάν  Εβγ.  8,  43. 
Μασσηφοί  ΐΜ&οο.  3,  46. 
Ηασσίας  Εβγ.  9,  22. 
Μασφά  1  Μαοο.  5,  35. 
Ματ^ανίας  Ββτ.  9,  27.  31. 
Ματτα^ς  Εβγ.  9,  33. 43.  —  1  Μμο. 

2,   1.   14.  16.  17.   19.  24.  27.  39. 

45. 49.  14,  29.  —  1  Μ&βο.  16,  14.  — 

1  Μαοο.  11,  70.  —  2  Μ&06. 14, 19. 
Μκχμάς  1  Ηλοβ.  9,  73. 
Μαδδά  Εβγ.  5,  32. 
Μελ)((ας  Εβγ.  9,  26.  32.  44. 
Μελχφ  Ιαά.  6,  15. 
Μέμμιος  2Μ&οο.  11,  34. 
Μέμφις  Ιαά.  1,  10. 
Μενώαος  2Μαο6.4,23-»5,  25.  β&βρΐιΐΒ, 

11,  29.  32.  13,  3.  7. 
Μενεσ^ευς  2  Η&οο.  4,  21. 
Μεραρί  Ιηά.  8,  1.  16,  7. 
Με^^άν  Βατ.  3,  23. 
Μεσοποταμία  Ιαά.  2,  24.  5,  6. 8.  8,  26. 
Μηδαβά  1  Μλοο.  9,  36. 
Μήδεια    Εβγ.   3,  14.    1  Μαοο.  6,  56. 

8,  8.  14,  1.  2. 
Μηδία  Εβγ.  3,  1.  6,  23.  ΤοΙ>.  1,  14. 

15.  3,  7.   4,  1.  20.  5,  5.  9,  2.  11, 

14.  14,  4.  14. 


Μήδος  ΕβΟι.   1,   3.  14.  18.  19.    Ια<1. 

1,  1.  16,  10.  1  Ιίλοο.  1,  1. 
Μώριδάτης  Εβγ.  2,  10.  15. 
Μισαι^λ  Οναϊ.  Αχ.  1.  65.   ΙΜ^α  2, 

59.  4Μμ».  16,  3.  21.    18,  12.  — 

Εβγ.  9,  44. 
Μισαύας  Εβγ.  5,  33. 
Μιχά  Ια<1.  6,  15. 
Μιχαήλος  Εβγ.  •,  34. 
Μομδίος  Εβγ.  9,  34. 
Μοολί  Εβγ.  8,  47. 
Μοοσίας  Εβγ.  9,  31. 
Μοσ^λλαμος  Εβγ.  8,  44.  9,  14. 
Μονχαιος  Εβ«1ι.  1,  16.  21. 
Μοχμονρ  Ιαά.  7,  18. 
Μύνδος  1  Μ&οο.  15,  23. 
Μ»άρ  Ιαά.  1,  12.   5,  2.  22.  6,  1.  7, 

8.  -—  Εβγ.  5,  11.  8,  31. 
Μωαβίτης  Εβγ.  8,  68. 

Μωδείν  (— εΓμ)  1  Μαοο.  2,  1.  15.  23. 

70.  9, 19.  13, 25.  30.  2Μ&οο.  13, 14. 
Μωέ^  Εβγ.  8,  63. 
Μωυσης  Εβγ.  1,  6.  10.  7,  6.  8,  3.  9, 

39.  δπΒ.  3.  62.    Βεγ.  1,  20.  2,  2. 

28.  ΤοΙ).  6,  12.  2  Μ»οο.  1,  29.  2, 

4.  8.  10.  11.  7,  6.  4  Μμη}.  2,  17. 

9,  2.   17,  19.   18,  18.  δίΓ.  24,  22. 
45,  1.  15.  46,  1. 


Ν. 

Νάα^ος  Εβγ.  9,  31. 

Ναβαρ(ας  Εβγ.  9,  44. 

Ναβάτ  δίτ.  47,  23. 

ΝαβαταΓοι  (ταί^ο  Ναυαταΐόι  1  Μεοο. 

9,  35.)  1  Μεοο.  5,  25.  9,  35. 
Ναβουχοδον^σορ    Εβγ.  1,  38.  43.  46. 

2,  9.  5,  7.  6,  15.  18.  26.  Εεϋι.  2, 

6.  Αάά.  Εβϋι.  1,  4.  Β&γ.  1,  9.  12. 
β,  2.  —  ΤοΙ).  14,  15.  Ιαά.  1,  1.  5. 

7.  11.  12.  2,  4.  19.  3,  3.  9.  4,  1. 
6,  2.  4.  11,  1.  4.  7.  23.  12,  13. 
14,  18. 

Ναδαβά:^  1  Μ&οο.  9,  37. 
ΝαζιραΓος  1  Μαοο.  3,  49. 
Νά^αν  δίΓ.  47,  1.  ^  Εβγ.  8,  44.  — 

ΤοΙ}.  5,  13. 
Ναθαναήλ  Εβγ.  1,  9.  —  Ιαά.  8,  1. 
Να^ναηλος  Εβγ.  9,  22. 
Να!^ν{ας  Εβγ.  9,  34. 
Ναίδος  Εβγ.  9,  31. 
Ναναια  2  Μ&οο.    1,  13.  βΐ  ταΐ^  15. 
ΝαναΓον  2  Μμο.  1,  15. 
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Νασβάς  ΤοΙ).  11,  17. 
Νασ(  (αϊ.  Νασ5)  ΕβΓ.  5,  32. 
Νασωρ  ▼.  'λα^. 
ΝαυαταΓοι  ν.  ΝαβαταΓοι. 
Ναυή  β».  46,  1. 
Ναφΐσ{  ΕβΓ.  5,  31. 
Νεεμ£ας  Εβτ.  5,;8.  40.  2  ΊΑλολ.  1, 18. 
23.  31.  33.  36.  2,  13.  δίΓ.  49,  13. 
Νεχω^ν  Εβτ.  δ,  37. 
Νετωφάς  ΕβΓ.  5,  18. 
Νεφ^εί  2  Μλοο.  1,  36. 
Νεφ^αλείμ  (ναΐ^  Νεφ^λΟ  ΤοΙι.   1, 

I.  2.  4.  δ.  7,  3. 
Νεφ^οφ  2Μαοο.  1,  36. 
Νηρέας  Βατ.  1,  1. 

Νιχάνωρ    1  Μ&οο.   3,  38.   7,  26—47. 

ΒΑβρίτιβ,  9,  1.  2  Ηαοο.  8,  9.  10.  12. 

14.  24.  34.  12,  2.  14,  12— 1δ,  37. 

8»βρβ,  4  Μμο.  3,  20. 
Νινευτί  ΤοΙ).  1,  3.   10.    17.  19.  7,  3. 

II,  1.  16.  16.   14,  4.  10.  Ιδ.  Ιαά. 
1,  1.  16.  2,  21. 

Νισάν    ΕβΓ.  δ,  6.    Εβίΐι.  3,  12.  8,  9. 

Αάά.  ΕβίΙι.  1,  1. 
Νίφίς  ΕβΓ.  δ,  21. 
Νοεβα'  ΕβΓ.  δ,  31. 
Νουμήνιος  1  Μαοο.  12,  16.  14,  22.  24. 

16,  16. 
Νώε    ΤοΙ).    4,   12.    4  Μ&οβ.    16,  28. 

δίΓ.  44,  17. 


Α• 

Βαν^ικ^ς  Αάά.  Εβιΐι.  1,  1.  2  Μαβο.  11, 

30.  33.  38. 
Βέηος  2  Μ&οο.  6,  2. 
Βέςξίνί  Εβϋι.  10,  3. 

Ο. 

Ορβία  ΕβΓ.  6,  38. 

Όθοα($Μς  ▼.  ^({ομηρα. 

Οθολλάμ  2  Μ&οο.  12,  38. 

Οδομηρά    (ταΐ^ο  Οδοα($^ν)   1  Μαοο. 

9,  66. 
Οςίας  ΕβΓ.  6,  31.  —  8,  2.  — -  Ιαά.  β, 

16.  16.  21.  7,  23.  30.  8,  9.  10.  28. 

3δ.  10,  6.  13,  18.  14,^:  >15,  4. 
Οζιήλ  Ιηά.  8,  1.  '" 

Ο3ον(ας  ΕβΓ.  9,  28. 
^χινά  Ια(1.  3|  1. 
Υ>λθφέρνης  Ιηά.  2,  4.  14.   3,  6.  4,  1. 

δ,  1.  22.  24.  6,  1.  10.  17.  7,  1.  6. 


16.  26.  10,  13.  17.  18.  20.  21.  11, 

I.  20.  22.  12,  3.  6.  7.  10.  13.  Ιδ. 
16.  17.  20.  13,  2.  6.  9.  Ιδ.  14,  6. 

II.  13.  18.  16,  11.  16,  19. 
Ολύμπιος  2  Μαοο.  6,  2. 

Ονίας  8ίΓ.  50,  1.   —   1  Μλοο.  12,  7. 

8.  20.  2  Μαοο.  3,  1.  δ.  31.  33.  36. 

4,  1.  7.  33.  34.  36.  38.  16,  12.  14, 

4  Η&οο.  4,  1.  13ι^  16. 
Ορ^ωσιάς  1  Μβμ.  16,  37. 
Οΰαστείν  Εβίΐι.  1,  9.  11.  12.  16.  19. 

21.  2,  4. 
Οΰ^  ΕβΓ.  8,  40. 
Οΰρ{ας  ΕβΓ.  8,  62.  9,  43. 
Ου'τά  ΕβΓ.  6,  30. 
Οχιήλος  ΕβΓ.  1,  9. 


Π. 


ΠαώαΓος  ΕβΓ.  9,  23. 

Παμφυλία   1  Μ&οα  16,  23. 

Πάρινος  Εβίΐι.  1,  6. 

Πάτροκλος  2Μαοο.  8,  9. 

Παχών  3  Μαο6.  6,  38. 

Πε8£ας  ΕβΓ.  9,  34. 

Πεντάπολις  δβρ.  10,  6. 

Πεντηχοστι^,ή,  2  Μ&οο.  12, 32.  ΤοΙ).  2, 1. 

Περσέπολις  2  Μ&ββ.  9,  2. 

Περσεύς  1  Μ&βο.  8,  6. 

Πέρσης  Εβτ.  1,  64.  2,  1—3.  10.  16 

8,  1.  ΕβΙΙι.  1,  3.  14.  αΙ.  Αάά.  Εβίΐι. 

6,  9.    13.   18.  Ββΐ  6(  Ι>Γ.  1.   Ιαά. 

16,  10. 
Περσιχή  2  Μαοο.  1,  19. 
Περσίς  ΕβΓ.  3,  1.  9.   14.  Ιαά.  1,  7. 

1  Μαββ.  3,  31.   6,  1.  δ.  66.  14,  2. 

2  Μ&οο.  1,  13.  20.  9,  1.  21. 
Ποσιδώνιος  2  Μμο.  14,  19. 
Πτολεμαεύς  1  Μαοο.  12,  48.  2  Μ&οο. 

13,  26. 
Πτολεμαΐχ^ς  3  Μαοο.  1,  2. 
Πτολεμαίος  (Φιλοπάτωρ)  2  Μαο6.  1,  2. 

3, 12.  7,  1.  —  (Φαομιί{τωρ)  ΙΜ&οο. 

1,  18.  10,  61.  66.  67.  11,  3.  8. 13. 

16—18.   2  Μλοο.  1,  10.  4,  21.  9, 

29.  —  (Φΰσχων)  1  Μμο.  16, 16.  ^ 

Αάά.    ΕβΙΙι.    Ιη    ί.    —    (Μάχρων) 

1  Μμο.  3,  38.   2  Μαοο.  4,  46.  46. 

β,  8.  8,  8.   10,  12.    —    (Άβονβον) 

1  Μ&οο.  16,  11.  16.  18. 
ΠτολεμαΓς  1  Μ&ββ.  6,  16.  22.  66.  10, 

1.  39.  66—68.  11,  22.  24.  12,  46. 

48.  13,  12.  2  Μεοο.  13,  24.  25.  ^ 

3Μλοο.  7,  17. 
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Ρ. 

^Ρα^ασίων  ΕβΓ.  9,  34. 
'ΡαγαΟ  Ιαά.  1,  5.  15. 
'Ραγοι  ΤοΙ).  1,  14.  4,  1.  20.  5,  5.  6, 

12.  9,  2.;  'Ράγαι  Το5.  9,  2.;  'Ράγη 

Το5.  6,  9. 
*Ραγουΐ5λ  Το5.   3»  7.   17.   6,  10.  12. 

7,  1—9,  13.  8&βρβ,  14,  12. 
*Ραζίς  2  Μμο.  14,  37. 
*Ρά^υμος  Εβγ.  2,  15.  16.  22.  26. 
•Ραμα^έιι  1  Μλοο.  11,  34. 
'Ραμεσση  Ια<1.  1,  9. 
•Ρασσείς  Ιαά.  2,  23. 
•Ραφαήλ  ΤοΙ).   3,   17.  5,  4.  8,  2.  3. 

9,  1.  5.  11,  1.  6.  12,  15. 
*Ραφ(α  3  Μ&06.  1,  1. 
*Ραφών  1  Μαοο.  5,  37. 
•Ραψάκης  δίΓ.  48,  18. 
'Ρεελίας  ΕβΓ.  5,  8. 
'ΡησαΙας  ΚβΓ.  δ,  8. 
'Ροροάμ  8ίΓ.  47,  23. 
*Ρ(^δοχος  2  Μ&οβ.  13,  21. 
*Ρ^δος  1  Μ&οβ.  15,  23. 
*Ροΐμος  ΕβΓ.  5,  8. 
'  *ΡουφαΓος  Εβ^ΐι.  9,  9. 
•ΡωμαΓος   1  Μβοο.   8,  1.  23.   26.  27. 

29.  12,  16.  14,  40.  15,  16.  2  Μλοο. 

4,  11.  8,  10.  36.  11,  34. 
•ρώμη   ΙΜβοο.   1,   10.   7,   1.    8,    17. 

19.  24.  12,  1.  3.  14,  16.  24.  15,  15. 

2. 

•ϊαβα^ος  ΕβΓ.  9,  28. 

•2αβανάσσαρος  ΕβΓ.  6,  18.  20. 

2αβανναΓος  ΕβΓ.  9,  33. 

^άβαννος  ΕβΓ.  8,  63. 

2αβάτ  1  Μαβο.  16,  14. 

Ιΐαβαταΐος  ΕβΓ.  9,  48. 

^αββαιος  ΕβΓ.  9,  32. 

ϊαββαταΓος  ΕβΓ.  9,  14. 

2αριη  Εβγ.  5,  34. 

2αδ9οΟχος  ΕβΓ.  8,  2. 

2α&ραβουζάνης  ΕβΓ.  6,  3.  7.  27. 

ϊαλα^ήλ  ΕβΓ.  5,  5.  48.  55. 

2αλαμιηλ  Ιιιά.  8,  1. 

2αλι;μ  Ιπά.  4,  4. 

ϊαλήμος  ΕβΓ.  8,  2. 

2αλιμω:^  ΕβΓ.  8,  36. 

2αλ($ας  ΕβΓ.  9,  22. 

2αλουν  ΕβΓ.  5,  28. 

-2αλοΟμος  ΕβΓ.  9,  25. 

2αλώμ  Β&Γ..1,  7.  —  1  Μ&βο.  2,  26 


Σαλωμών    ΕβΓ.    1,  3.   4.   5,  33.   35. 

2  Μβοο.  2,  8.  10.  12.   δίΓ.  47,  13. 

23.  δαρ.  ίηβοΓ.;  Σαλομων  Ρβ.  δλΐ. 

ίηββΓ.;  Σολομών  4  Μ&0€.  18,  16. 
Σαμαίας  ΕβΓ.  1,  9.  8,  39.  44. 
2αμαΓος  ΕβΓ.  9,  21. 
Σαμάρεια  ΕβΓ.  2,  25.  Ιαά.  1,  9.  4,  4. 

1  Μαοο.    3,    10.    5,    66.    10,    38. 

2  Μ&βο.  15,  1.  δίΓ.  50,  26. 
ΣαμαρεΓτις  1  Μ&βο.  10,  30.  11,  28.  34. 
Σάματις  ΕβΓ.  9,  34. 

Σαμέλλιος  τ.  Σεμε'λλιος. 

Σαμίας  ▼.  Άσσαμίας. 

Σαμμους  ΕβΓ.  9,  43. 

Σάμος  1  Μ&οο.  15,  23. 

Σαμονήλ  ΕβΓ.  1,  18.  δίΓ.  46,  13. 

Σαμφάμη  1  Μαοο.  15,  23. 

Σάναα  ΕβΓ.  5,  23. 

Σαναβάσσαρος  Εβτ.  2,  11.  .14. 

Σανασίβ  ΕβΓ.  5,  24. 

ΣαουΓα  ΕβΓ.  8,  2. 

Σαονλ  1  Μ&οβ.  4,  30. 

Σαραβίας  ΕβΓ.  9,  48. 

Σοφαΐος  ΕβΓ.  5^  5.  8,  1. 

Σαραμέλ  1  Μ&οο.  14,  27. 

Σαρασαδαΐ  Ιαά.  8,  1. 

Σαρβαχά  ΕβΛ.  9,  8. 

Σά^ία  ΤοΙ),  3,  7.  17.  6,  10.  7,  1.  8. 

13.  10,  11.  12.  11,  16.  12,  12. 
Σαρσα^αΓος  ΕβίΙι.  1,  14. 
Σαρω^{  ΕβΓ.  5,  34. 
Σαφάγ  ΕβΓ.  5,  34. 
Σαφάτ  ΕβΓ.  5,  9. 
Σαφατίας  ΕβΓ.  8,  34. 
Σαφίι^'  ΕβΓ.  5,  33. 
Σαχερδον^ς  Το»).  1,  21.  22. 
Σεδεχίας  Βλγ.   1,   1.  —  ΕβΓ.   1,  44. 

Ββγ.  1,  8. 
Σειουα'λ  ν.  Σιουάν. 
Σ^ιράχ  ν.  Σιράχ. 
Σελεμίας  ΕβΓ.  9,  34. 
Σελεύχεια  1  Μ&οο.  11,  8. 
Σέλευκος  1  Μ&οο.  7,  1.  2  Μαοο.  3,  3. 

4,  7.  5,  18.  14,  1.   4  Μλοο.  3,  20 
4    3.  4. 

Σεμεί  ΕβΓ.  9,  33.  —  ΤοΙ).  δ,  13. 
Σεμείας  Εβίΐι.  2,  5.  Αάά.  ΕβΛ.  1,2.— 

ΤοΙ).  5,  13. 
Σεμείς  ΕβΓ.  9,  23. 
Σεμέλιος  ΤοΙ).  5,  13. 
Σεμέλλιος  (ναΐβο  ΣαμΛλιος)  ^ΕβΓ.  2, 

15.  16.  22.  26. 
Σενναχηρείμ  (— ρίμ)  ΤοΒ.  1,  15.  18. 

2  Μεοο.  18,  19.  15,  22.  3  Μμο.  6, 

5.  δίΓ.  48,  18. 
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:ΣερΛρ  Ε8Γ.  5,  32. 

2εα^λ  £βΓ.  9,  31. 

2£σ{ς  ΚβΓ.  9,  34. 

2έφηλα  1  Μ&οο.  12,  38. 

2€χεν£ας  ΕβΓ.  8,  29.  32. 

31»  8ίΓ.  49,  16. 

2ι{μ  8ίΓ.  49,  16. 

2ηρων  1  Μ&βο.  3,  13.  23. 

ΐ:{δη  1  Μ&οο.  15,  23. 

Σιδών  δηβ.  56.    Ιαά.  3,   1.    1  Μ&οο. 

5,  15. 
2ιδώνιος  ΕβΓ.  5,  54. 
2{χιμα  δίη  50,  26. 
2(χιμ(της  4  Μ&οο.  2,  19. 
2ίχυών  1  Μ&οο.  15,  23. 

2(μων  ΕβΓ.  9,  32.  —  (ροηΐίίβζ  ιη&χ.) 
δίτ.  50,  1.  3  Μ&οο.  2, 1.  ^  2  Μ&οο. 
3,  4.  11.  4,  1.  3.  4.  6.  23.  >> 
(Μ&οο&5&θί  £γ&(6γ)  1  Μ&οο.  2,  3. 
(Υ8.  65.  Ιβ^ί^αΓ  2ϋμεών),  5,  17.  20. 

21.  55.  9,  19.  33.  37.  62.  65.  67. 
10,  74.  82.  11,  59.  64.  65.  12,  33. 
38.  θ«  13,  1 — 16,  16.  β&βρίββΐιηθ. 

2ινα  Ιαά.  5,  14.  δίΓ.  48,  7. 
2(θυάν  (τώΙ^ο  2ειουάλ)  Β&γ.  1,  8. 
2φάχ  (ταΐ^ο  2ειράχ)  δίτ.  50,  27. 
2ισ£ννης  ΕβΓ.  6,  3.  7.  27.  7,  1. 
2ιών  Ιπά.  9,  13.  1  Μ&οο.  4,  37.  60. 

6,  54.  6,  48.  62.  7,  38.  10,  11.  14, 
27.;  ΕβΓ.  8,  80.  Β&γ.  4,  9.  14. 
δίΓ.  24,  10.  36,  19.  48,  18.  24. 
Ρβ.  δ&Ι.  11,  1. 

2χύ^ς  2  Μ&οο.  4,  47.  3  Μ&οο.  7,  5. 
2χυ^οπολ(της  2  Μ&οο.  12,  30. 
2χυ^ών   πΛις    Ιαά.    3,    11.   2  Μ&οο. 

12,  29. 
2οδομ{της  3  Μ&οο.  2,  5. 
2ολομων  ν*.  Σαλωμολ. 
2ομε(ς  ΕβΓ.  9,  34. 
2ουά  (ταΐ^^ο  2ουδά)  ΕβΓ.  5,  29. 
2ουβά  ΕβΓ.  5,  34. 
2ο\ί9  Β&Γ.  1,  4. 
2ουδά  ν.  2ουά. 
2οΰδιος  ΕβΓ.  5,  26. 
2ο\ίρ  Ιηά.  3,  1. 
ΣοΟσα  Εβ^ΐι.  1,  2.  2,  3.  8.  3,  15.  4, 

8.    8,   15.  9,   6.  12.  14.  18.    Αάά. 

Εβίΐι.  1,  3.  6,  15. 
Σουσάννα    (&1.  2ωσάννα)    δαβ.   1.  7. 

22.  24.  27—29.  31.  42. 
2ουφ£ΐρ  ΤοΙ).  13,  17.  δίΓ.  7,  18. 
2τιανία  (τόΙ^ο  *Ισπαν{α)  1  Μ&οο.  8,  3. 
2πάρτη  1  Μ&οο.  14,  16. 
Σπαρτιάτης  1  Μ&οο.  12,  2.  5.  6.  20. 

21.  14,  20.  23.  15,  23. 


Συβαϋ  ΕβΓ.  5,  30. 
Συήλος  ΕβΓ.  1,  8. 
Συμεών  Ιαά.  6,  15.  9,  2.,  4  Μ&οο.  2, 

19.  —  1  Μ&οο.  2,  1.  — -  1  Μ&οο.  2, 

65.  ν.  Σίμων. 
Συρ{α    ΕβΓ.   2,  22.   6,  3.  27.   8,  19. 

23.  Ιαά.   1,  12.   8,  26.   Ι  Μ&οο.  3, 

13.  41.   7,  39.   11,  2.  60.  4  Μ&οο. 

4,  2.   —  Κοίλη  Συρία  ΕβΓ.  2,  16. 

21.   24.  4,  48.   6,  28.  7,  1.  8,  66. 

1  Μ&ος.   10,  69.    2  Μ&οο.   3,  5.  8. 

4,  4.  8,  8.  10,  11.  3  Μ&οο.  3,  15. 
Συριακές  2  Μ&οο.  15,  36. 
Συχέμ  Ιαά.  5,  16• 
Σωσάννα  ν.  Σουσάννα. 
Σωσίπατρος  2  Μ&οο.  12,  19.  24. 
Σώστρατος  2  Μ&οο.  4,  27.  29. 


Τ. 

Ταβαώ^  ΕβΓ.  5,  29. 

Ταβέλλιος  ΕβΓ.  2,  15. 

Τάνις  Ιαά.  1,  10. 

Ταρσεΰς  2  Μ&οο.  4,  30. 

Ταφνάς  Ιαά.  1,  9. 

Τεφών  1  Μ&οο.  9,  50. 

Τίγρις  ΤοΙ).  6, 1.  Ιαά.  1,  6.  δίτ.  24, 23. 

Τιμ(^^εος   1  Μ&οο.   5,  6.  11.  34.  37. 

40.  2  Μ&οο.  8,  30.  32.  10,  24.  32. 

37.  12,  2.  10.  18.  21.  24. 
Τιτάνες  Ιαά.  16,  7. 
Τίτος  2  Μ&οο.  11,  34. 
Τολβάγης  ΕβΓ.  9,  25. 
Τολμα'ν  ΕβΓ.  5,  28. 
Τουβίηνοι  2  Μ&οο.  12,  17. 
Τουβίον  (ναΐ^ο  Ιβ^ί^Γ  ^οη.  Τωβίου) 

1  Μ&οο.  5,  13. 
Τρίπολις  2  Μ&οο.  14,  1. 

Τρύφων   1  Μ&οο.  11,  39.  54.  56.  12, 

39.  42.  49.  13,  12.  14.  20—22.  24. 

31.  34.  15,  37.  39. 
Τύραννος  2  Μ&οο.  4,  40. 
Τύριος   ΕβΓ.   5,  54.    2  Μ»οο.  4,  49. 

δίΓ.  46,  18. 
Τύρος  Ιαά.  3,  1.    1  Μ&οο.  5,  15.  11, 

59.  2  Μ&οο.  4,  18.  32.  44. 
Τωβίας  Το1>.  1,  9.  20.  4,  2.  5,  1.  7. 

16.  6,  17.   7,  5 — 14,  12.  β&βρο  — 

2  Μ&οο.  3,  11.  —  γΐά.  Τουβίον. 
Τωβιτίλ  ΤοΙ).  1,  1. 

Τωβίς  ΕβΓ.  5,  28. 

Τωβίτ  ΤοΙ>.  1,  1.  3.  3,  17.  4,  1.  δ, 
10.  11,  17.  20.  7,  4.  7.  10,  1.  6.  11, 
9.  15.  16.  12,  1.  13,  1.  14,  1.  13. 
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Υ. 

Ύδάστιης  Ιαά.  1,  6. 
*  Υρχαν^ς  2  Μ&€0.  3,  11. 

Φ. 

Φαοΰ  Μω(£β  Εβγ.  5,  11.  8,  31. 

Φαισοΰρ  Εβτ.  9,  22. 

ΦαλαΓος  ΒβΓ.  5,  29. 

Φ^ρις  3  Μμο.  5,  20.  42. 

ΦαλδαΓος  Εβγ.  9,  44. 

Φαλ{ας  Εβγ.  9,  48. 

Φαραδοώά  Εβίΐι.  9,  8. 

Φοφα!^ών  ▼.  θαμνα^ά. 

Φαραχέμ  Εβγ.  5,  31. 

Φοφαώ  1  Μ&ββ.  4,  9.  3  Μαοβ.  2,  6. 

6,  4.  δίτ.  16,  14.  —  Εβγ.  1,  23. 
Φαρές  Εβγ.  5,  5. 
Φαριδά  ▼.  Φαφφά. 
Φοφιρά  (&1.  Φαριδά)  Εβγ.  5,  33. 
Φαρσίν  ΕβΟι.  9,  7. 
Φαφσαννεστα(ν  Εβ(1ι.  9,  7. 
Φασγ<£  Εβϋι.  9,  7. 
Φασηλίς  1  Μλοβ.  16,  23. 
Φασιρών  1  Μ&βο.  9,  66. 
Φασσοί]Ιρος  Εβγ.  5,  25. 
Φαχαρ£^  Εβγ.  5,  34. 
Φεισώ»  δίτ.  24,  23. 
ΦερεζαΓος  Εβγ.  8,  68.  Ιαά.  5,  16. 
Φϋΐιιιπος  (Γβζ  ΜΕΟοάοηί&β)  1  Ιίββο.  1, 

1.  6,  2.    —    (ΡΙι.  ΠΙ    Γβχ  Μλο.) 

1  Μβοο.  8,  5.  —  1  Μ&ϋβ.  6,  14.  63. 
2Μ&ο&5,32. 6,11.  8,8.  9,29. 13,23. 

Φιλομήτωρ  2Μαο6.  4, 21.  9, 29. 10,13. 
Φαοπ(ΤΓωρ  3  Μ&οβ.  1,  1.  3,  12.  7, 1. 
Φινεές  Εβγ.  5,  5.  8,  2.  29.  1  Μλοο. 

2,  26.  54.  4  Μαοο.  18, 12.  δίΓ.  45, 
23.  —  Εβγ.  8,  63. 

Φινοέ  Εβγ.  5,  31. 

Φοινίκη   Εβγ.   2,  16.   21.   22.   24.  4, 
48.    6,    3.    7.    29.     7,    1.    8,    19. 

2  Μ&οο.  3,  5.  8.  4,  4.  4  Μαοο.  4,  2. 
Φ^ρος  Εβγ.  5,  9.  8,  30.  9,  26. 
Φοΰ8  Ιαά.  2,  23. 

Φουρδία  ΕβΙΙι.  9,  26. 

Φρουρα(  Εβϋι.  9,  26.  28.  30.   ΑΑ(1. 

ΕβΙΙι.  βηΐΜΟΓ. 
Φυλισηείμ  1  Μαοο.  3,  24.  δίτ.  46, 18. 

47,  7.  50,  26. 

Χ. 

Χοφρ(ς,  Χαβρείς,  Ιαά.  6, 15. 8, 10. 10, 6. 
Χαι5ιασα(|  οΐ,  Εβγ.  5,  20. 


Χαιρέας  2  Μ&οβ.  10,  32.  37. 
ΧαλδαΓος   Εβγ.  1,  49.   4,  45.    6,  15. 

Ο&ηΙ.  Αζ.  24.  Β&Γ.  1,  2.   £ρ.  Ιβτ. 

40.  Ιαά.  5,  6.  7. 
Χαλέβ  1  Μ&οο.   2,  56.  δΪΓ.  46,  7.  9. 
Χαλφ(  1  Μαοο.  11,  70. 
Χαναάν  δαΒ.  56.  Β&γ.  3,  22.  Ιιι<1.  5, 

3.  9.  10.  1  Μ&οο.  9,  37. 
ΧαναναΓος  Εβγ.  8,  69.  Ιικί.  5,  16. 
Χανουναΐος  Εβγ.  8,  48. 
Χαραα^αλάν  Εβγ.  5,  3^. 
Χάραξ  2  Μβοο.  12,  17. 
Χαρέα  Εβγ.  5,  32. 
Χαρχαμιίς  Εβγ.  1,  23. 
Χαρμ(  Εβγ.  5,  25. 
Χαρμίς,  Χαρμείς,  Ιαά.  6,  15.  8,  10. 

10,  6. 
Χασεβά  Εβγ.  5,  31. 
ΧασελεΟ  1  Μαοο.  1,  54.  4, 52.  2  Μαοο. 

1,  9.  18.  10,  5. 
Χοισφών  ταίι^ο  1β|(ί^Γ  1  Μ«οβ.  5,  36., 

Ββά  ν.  Χασφωρ. 
Χασφ«^  1  Μμο.  5,  26.  36. 
Χαφορσαλαμά  1  Μαοο.  7,  31. 
Χαφενοώά  ΙΜ&οβ.  12,  37. 
Χεβρών  1  Μαοο.  5,  65.  θΙ  ▼.  Κεδρών. 
Χελεου'δ,  τιιίβο  Χελεοΰλ,  Ιαά.  1,  6. 
Χελεουλ  ν.  Χελεοΰθ. 
Χελεων,  γηΐ^ο  Χελλαίων,  Ιυά.  2,  23. 
Χελκίας  Β»γ.  1,  1.  —  1,  7.  —  Εβγ. 

1,  8.  —  8,  1.  —  δπΒ.  2.  29.  63.  — 

Ιαά.  8,  1. 
Χελλαίων  ▼.  Χελεών. 
Χελλοΰς  τ.  Χελους• 
Χελονς  Ιαά.  1,  9. 
Χερουβίμ  δίΓ.  49,  8. 
Χετταϊος  Εβγ.  8.  68. 
Χεττειείμ  τ.  Χετηείμ. 
Χετηείμ,  ταίβο  Χεττειείμι,  1  Μ&οΰ.  1)  1« 
Χορβέ  Εβγ.  5,  12. 
ΧοσαμαΓος  Εβγ.  9,  32. 
Χους  Ιαά.  7,  18. 
Χωβά  Ιαά.  4,  4.  15,  5. 
Χωβα^  Ιαά.  15,  4. 
Χωλά  Ιαά.  15,  4. 
Χωρι^β  δίΓ.  48,  7. 

Ο. 

Όβ^^  Εβγ.  8,  32. 
Όχ(^δηλος  Εβγ.  9,  22. 
Όλαμ^ς  Εβγ.  9,  30. 
'Ονονς  Εβγ.  5,  22. 
'Οξ  Ιαά.  8,  1. 
Όσαίας  Εβγ.  8,  48. 
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Α&Γοη  5  £8Γ.  1,  3.  13.  Αρ.  Βατ.  59, 1. 

ΛΒλβαβ  5  £βΓ.  1,  40. 

ΑΜίΑβ  δ  Εβτ.  1,  39. 

ΑΜΒββηβ  5  ΕβΓ.  1,  2. 

ΑΙ>πιΙι&χη  4  Εβτ.  3,  13.    6,  8.   7,  36. 

5  ΕβΓ.  1,  39.  Αρ.  Ββγ.  4,  4.  21,  24. 

57,  1.  Α88.  Μ.  3,  9. 
ΑοΙίΒΖ  4  Εβτ.  7,  37. 
Αο1ιί&8  5  ΕβΓ.  1,  2. 
Αβ1ιί(;ο5  5  ΕβΓ.  1,  1. 
ΑάΑΐη  4  ΕβΓ.  3,  5.  10.  21.  26.  4,  30. 

6,   54.   56.   7,   11.   [6,  46.]   7,  46. 

48.  Αρ.  Β&Γ.  4,   3.   17,  2.   18,   1. 

23,  4.  48,  42.  46.  54,  15.  19.  56,  5. 
Αάα  Αρ.  Β&Γ.  5,  5. 
Αβ^^ϋτιβ  5  ΕβΓ.  1, 18.  Αββ.  Μ.  6,  6. 
Αβ^^^β  4  ΕβΓ.  3,  17.  9,  29.  14,  3. 

4.  14,  29.  5  ΕβΓ.  1,  7.  15,  10—12. 
16,  1.  Αρ.  Βαγ.  58,  1.  75,  7.  8. 
Αββ.  Μ.  3,  11. 

Α^£;&βαβ  5  ΕβΓ.  1,  40. 

Αιη&Η&  5  ΕβΓ.  1,  2. 

Απϋη&η  Αββ.  Μ.  1,  4. 

ΑιηοΓΓίι&βαβ   5  ΕβΓ.   1,  22.    Αρ.  Β&γ. 

60,  1.  Αββ.  Μ.  11,  11.  16. 
Αιηοβ  5  ΕβΓ.  1,  39. 
ΑΓ&1>β  5  ΕβΓ.  15,  29. 
ΑπίΑ  5  ΕβΓ.  1,  2. 
ΑτρΙίΑά  4  ΕβΓ.  9,  26. 
ΑτΙ&ζβΓΖββ  5  ΕβΓ.  1,  3. 
ΑΓΖΑΓβΙΙι  4  ΕβΓ.  13,  45. 
Αβια  5  ΕβΓ.  15,  46.  16,  1. 
Αβϋΐ6ΐ  4  ΕβΓ.  14,  24. 
ΑββοΓ  5  ΕβΓ.  2,  8. 
Αββ^Γίαβ    4  ΕβΓ.   13,  40.    5  ΕβΓ.    15, 

30.  33.  Αρ.  Βαγ.  62,  6.  63,  3. 
ΑζΑΓβυβ  5  ΕβΓ.  1,  ι. 
Αζίβΐ  5  ΕβΓ.  1,  2. 
ΒΑΐ)3τ1οη  4  ΕβΓ.  3,  1.  2.  28.  31.  5  ΕβΓ. 

15,  43.  46.  60.  16,  1.  Αρ.  Βαγ.  8, 

5.  11,  1.  33,  2.  67,  7.  77,  12.  17. 
19.  79,  1.  80,  4.  85,  6. 

ΒαπιοΙι  Αρ.  Βαγ.  1,  1.  6,  1.  8,  3.  9, 
1.  10,  5.  11,  1.  13,  1.  2.  22,  2. 
32,  8.  9.  35,  1.  39,  1.  43,  1.  44,  1. 
48,  26.  50, 1.  55, 4.  77, 1. 18.  78,1.2. 

Βθΐιβιηοΐΐι  Αρ.  Βαγ.  29,  4. 

ΒοΗΛ  5  ΕβΓ.  1,  2. 

€α161>  Αρ.  Βαγ.  59,  1. 

ΟΑΠϋΑίιιιβ  5  ΕβΓ.  15,  30. 

ΟβάΓοη  Αρ.  Βαγ.  5,  5. 21, 1.  31,2.  66,4. 

0Κι&1<1α6ιι8  Αρ.  Βαγ.  6,  1.  8,  4. 


ΟΙίΑΠΑΠΑβαβ  5  ΕβΓ.  1,  21. 

ΟΙιηβΦαβ  4  Εβτ.  7,  29. 

ΒΑΐ>ΓίΑ  4  ΕβΓ.  14,  24. 

ΒΑΧλίβΙ  4  ΕβΓ.  12,  11. 

Ό&Ύΐά  4ΕβΓ.  3, 23.  7, 38.  Αρ.  Βαγ.  61, 1 . 

ΒβηΙβΓοηοηιίοη  Αββ.  Μ.  1,  5. 

ΕΐβΑΖΑΓ  5  ΕβΓ.  1,  2. 

ΕΙίΑβ  4  ΕβΓ.  7,  39.  Αρ.  Βαγ.  77,  24. 

ΕΙ^ΑΠΑ  4  ΕβΓ.  14,  24. 

Εηοοίι  4  ΕβΓ.  6,  49.  51. 

ΕβΑΐι  4  ΕβΓ.  3,  15.  16.  6,  8.  9. 

ΕβάΓΑβ  4  ΕβΓ.  3,  1.  6,  10.  7,  1.  25. 

[6,  24.]  8,  2.  14,  2.  38.  49.  5  ΕβΓ. 

1,  1.  2,  10.  33.  42. 
Εαρ1ΐΓΑ(ββ4ΕβΓ.  13,42.  Αρ.ΒΑΓ.77,22. 
ΕτΑ  Αρ.  Βαγ.  48,  42. 
ΕζθοΙιΪΑθ  4  ΕβΓ.  7,  40.  Αρ.  Βαγ.  63, 

1.  3.  5.  64,  1. 
€Μ6ΐϋ  Αρ.  Βαγ.  44,  1. 
ΘοάοΙίΑβ  Αρ.  Βαγ.  5,  5. 
ΘοηιοΓΓίΐΑ  5  ΕβΓ.  2,  8. 
ΗβΙ)Γοη  Αρ.  Βατ.  47,  1. 
ΗβΙοΙιίΑ  5  ΕβΓ.  1,  1. 
Ηβΐί  5  ΕβΓ.  1,  2. 
ΐΑΐ)ί8ο  Αρ.  Βατ.  5,  5. 
Ια6ο5  4  ΕβΓ.  3,  15.  16.  19.  32.  5,  35. 

6,  8.  9.  8,  16.  9,  30.  12,  46.  5  Εβτ. 

1,  24.  39.  Αρ.  Βαγ.  17,  4.  21,  24. 

31,  3.  46,  4.  72,  4.  Αββ.  Μ.  3,  9. 
ΙββΙιοηίΑβ  Αρ.  Βαγ.  1,  1. 
ΙβΓβιηίΑβ  5  ΕβΓ.  2,  18.  Αρ.  Βαγ.  2,  1. 

5,  5.  9,  1.  10,  2.  4.  33,  1. 
ΙβΓβιηίβΙ  4  ΕβΓ.  4,  36. 
ΙβτοΙ)θΑΐη  Αρ.  Βαγ.  62,  1. 
ΙοτηβΑΐβιιι    4  ΕβΓ.    10,    20.    47.    48. 

5  ΕβΓ.  2,  10.  Αρ.  Βαγ.  5,  3.  6,  3. 

9.  10,  7.   31,  4.  35,  3.  44,  4.  63, 

9.  67,  6. 

Ιθβαβ  4  ΕβΓ.  7,  28.  —  (ΙοβαΑ)  7,  37. 
Αρ.   Βαγ.   59,  1.    Αββ.  Μ.  1,  6.  9. 

10,  11.    15.   11,  1.  3.    12,  1.  3.  8. 
ΙθΖΑ&θΙ  Αρ.  Βαγ.  62,  3. 

Ιοόΐ  5  ΕβΓ.  1,  39. 

ΙοοΑβ  5  ΕβΓ.  1,  39. 

ΙοΓάΑϋββ  Αββ.  Μ.  1,  4. 

ΙοπίΓβ  Αρ.  Βατ.  10,  8. 

ΙοβίΑβ  4  ΕβΓ.  13,  40.  Αρ.  Βαγ.  66,  1. 

ΙβΑΑΟ  4  ΕβΓ.  3,  15.  6,  8.  5  ΕβΓ.  1,  39. 

Αρ.  Βαγ.  21,  24.  Αββ.  Μ.  3,  9. 
ΙβΑίΑβ  5  ΕβΓ.  2,  18. 
ΐ8ΓΑ6ΐ  4  ΕβΓ.  3,  19.  32.  4,  23.  5,  17. 

33.  35.    7,  10.   37.    8,   16.   9,  30. 
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12,  46.  14,  28.  5  £βΓ.  2,  10.  33. 
Αρ.  Βατ.  3,  5.  17,  4.  31,  3.  46,  4. 
60,  2.   62,  3.   63,  9.   72,  4.   77,  2. 

13.  Αββ.  Μ.  3,  7.  10,  8. 

Ια(1&    δ  ΈβΓ.    1,  24.    Αρ.  Β&γ.    1,   1. 

63,  1.  66,  1. 
ΐ4θ1ίο1;ο  Αρ.  Β&Γ.  10,  8. 
Ιι6τί&(1ι&η  4  ΕβΓ.  6,  49.  52.  Αρ.  Β&γ. 

29,  4. 
Ιι6τί  5  £8Γ.  1,  3.  Αβ8.  Μ.  9,  1. 
Ιιθτϋα  4  ΕβΓ.  10,  22. 
ΙιίΙ)&ηΏ8  Αρ.  Β&Γ.  39,  5. 
Μ&ΐ&οΐιίαβ  5  ΕβΓ.  1,  40. 
Μ&η&8868  Αρ.  Β&Γ.  64,  1.  6.  7.  65, 1. 
Μάγια  Αρ.  Β&γ.  59,  1. 
Μ&Γίιηοϋλ  5  Ε8Γ.  1,  2. 
Μβάαβ  5  ΕβΓ.  1,  3. 
ΜβββίΑβ  Αρ.  Βαγ.  29,  3.  30,  1.  39,  7. 

40,  1.  70,  9.  72,  2. 
Μίο1ι&β&8  5  ΕβΓ.  1,  39. 
Μοχβββ  4  ΕβΓ.  7,  36.  59.  14,  3.  5  ΕβΓ. 

1,  13.   Αρ.  Βαγ.  3,  9.  4,  5.  17,  4. 

59,  1.  3.  84,  2.  5.  Αββ.  Μ.  1,  1.  4. 

δ.   3,   11.   11,   1.  2.  4.  14.  17.  19. 

12,  1.  2. 
]!ΙίΑΐ>ιιο1ιοάοηο8θΓ  Αρ.  Βαγ.  79,  1. 
ΝΑυιη  5  ΕβΓ.  1,  40. 
Ν&νβ  Αββ.  Μ.  1,  6.  10,  11.  15. 
ΝβΓΪΑβ  Αρ.  Βαγ.  1,  1.  78,  1.  2. 
Νθ6  4  ΕβΓ.  3,  11.  Αρ.  Βαγ.  77,  23. 
Νιιη  Αρ.  Βαγ.  59,  1. 
ΟρΙιΐΓ  Αρ.  Βαγ.  10,  19. 
0Γ6ΐ>  5  ΕβΓ.  2,  33. 
ΟββΑβ  5  ΕβΓ.  1,  39. 
ΟζΙα  5  ΕβΓ.  1,  2. 
ΡθΓβΑ  5  ΕβΓ.  1,  3. 
ΡΙλΑΐΐΜβΙ  4  ΕβΓ.  5,  16. 
ΡΙίΑΓΑΟ  5  ΕβΓ.   1,   10. 
ΡΙιβΓβζΑβηβ  δ  ΕβΓ.  1,  21. 
ΡΙιαίβΙίηαβ  δ  ΕβΓ.  1,  21. 
ΡΜοθββ  δ  ΕβΓ.  1,  2. 
Ρΐιοβηίοβ  Αββ•  Μ.  1,  3. 


ΑΑΐηίβΙ  Αρ.  Βαγ.  55,  3.  63,  6. 

8α<1οο1ι  δ  ΕβΓ.  1,  1. 

δΑίΑχηβ  δ  ΕβΓ.  1,  1. 

δΑίΑϋιίβΙ  4  ΕβΓ.  3,  1. 

δΑίπίΑΟΑββΑΓ  4  ΕβΓ.  13,  40.  Αρ.  Βατ. 

62,  6. 

δΑίοηοη   4  ΕβΓ.  7,  38.  10,  46.   Αρ. 

Βαγ    61,  1.  77,  25. 
8αιιιιι1ι61  4  ΕβΓ.  7,  38. 
βΑίθΐηίΑ  4  Ε8Γ.  14,  24. 
δΑΓ6Α  4  Εβγ.  14,  24. 
δΑΓβαβ  δ  ΕβΓ.  1,  1. 
δΑτίΑ  Αρ.  Βατ.  δ,  δ. 
δβίάβ  Αρ.  Βαγ.  10,  8.  27,  9. 
δθά6€ΪΑ3  Αρ.  Βαγ.  8,  δ. 
δβηηβοΙίΑΓίΙ)   4  ΕβΓ.   7,  40.  Αρ.  Βαγ. 

63,  2.  4. 

δίάοη  δ  ΕβΓ.  1,  11. 

δίηΑ  4  ΕβΓ.  3,  17.  14,  4.  Αρ.  Βαγ.  4, 

δ.  6,  2. 
δίοη  4  ΕβΓ.  3,  2.  31.  δ,  25.  6,  4.  19. 

10,  7.   20.  23.  39.  44.   12,  44.  48. 

13,   3δ.  36.   14,  31.   δ  ΕβΓ.  2,  40. 

42.   Αρ.  Βαγ.  δ,  1.  3.  7,  1.  10,  2. 

δ.  7.  12.  11,  1.  2.  13,  1.  3.  14,  6. 

7.  20,  2.   31,  4.   32,  2.   34,  1.  3δ, 

3.  39,  3.  40,  1.  44,  4.  7.  δ9,  4.  61, 

2.  7.   63,  3.  4.  9.  64,  4.  67,  1.  2. 

6.   7.   68,    δ.   77,  8.    79,  1.    80,  7. 

81,  1.  84,  8.  8δ,  3. 
δίΓβηββ  Αρ.  Βαγ.  10,  8. 
δοάοπίΑ  δ  ΕβΓ.  2,  8. 
δοάοχηϋΑ  4  ΕβΓ.  7,  36. 
δοϋοιηίΐίουβ  4  ΕβΓ.  δ,  7. 
δορΙιοηίΑβ  δ  ΕβΓ.  1,  40. 
δ7ΗΑ  δ  ΕβΓ.  16,  1. 
Ταχο  Αββ.  Μ.  9,  1. 
Ττπιβ  δ  ΕβΓ.  1,  11. 
ϋηβίαβ  4  ΕβΓ.  12,  32. 
ϋΓίβΙ  4  ΕβΓ.  4,  1.  δ,  20.  10,  28. 
ΖΑΐ)ΐι1α8  Αββ.  Μ.  10,  1. 

ΖΑΟΙίΑΓίΑβ  δ  ΕβΓ.    1,  40. 


π.  ΙΝΒΕΧ  νΟΟΑΒϋΙΟΒϋΜ 

της  κοινής  δκιλέκτου. 


'-ΐροη^σία  8ίΓ.  51,  10. 

άβο^^τος  2  Μαοο.  3,  28.  δ&ρ.  12,  6. 

άβουλευτως  1  Μ&οβ.  5,  67. 

αβρά  Έβΐιΐι.  2,  9.  &1.  Αάά.  Έβϋι.  5,  2. 

7.  ΙτκΙ  8,  10.  33.  10,  2.  5.  17.  13, 

9.  16,  23. 
άβροχία  δίι.  32,  20. 
άγα^οποιέω  ΤοΙ).  12,  13.  1  Μ&οο.  11, 

33.  2Μ&00.  1,  2. 
άγαώοποι^ς  8ίτ.  42,  14. 

άγαώ(^της  δίτ.  45,  23.  δ&ρ.  1,  1.  7,  26. 
άγοώ($ω  δ».  49,  9. 

άγα^νω  1  Μ&οο.  1,  12.   δίΓ.  13,  24. 
€κγαλλ(αμα  Αάά.  Έβ^Ιι.  4,   2.  Β&γ.  4, 

34.  ΤοΙ).  13,  11.   Ιτιά.  12,  14.  δίΓ. 

1,  9.  6,  30.  16,  6.  30,  22.  34,  28. 
άγαλλιάομαι  ΤοΙ).  13,  7.  13.   3  Μμο. 

2,  17.  δίΓ.  30,  3. 

άγαλλίασις  ΤοΙ).  13, 1. 11.  Ρβ,δΕί.  6, 1. 
αγάπη  δβρ.  3,  9.  6,  18.  19. 
ά>ίίιπ)σις   δίΓ.   1,   8.  10.   11,  14.  17, 

14.  19,  17.  24,  17.  25,  11.  40,  20. 

48,  11. 
άγαυρ(αμα  Βατ.  4,  34. 
άγερωχία  2  Μ&οο.  9,  7.  3  Μ&ΰο.  2,  3. 

δ&ρ.  2,  9. 
αγέρωχος  3  Μ&οο.  1,  25. 
άγΙασμα    Εβτ.    8,    77.    Ιαά.    5,    19. 

1  Η&εο.  1,  21.  36.  37.  39.  45.  46. 

5,  1.  6,  7.  26.  51.  δίτ.  36,  18.  45, 

12.   47,  10.  13.  49,  6.  50,  11.  Ρβ. 

δ&Ι.  7,  2.  8,  4.  9,  8. 
αγιασμός    2  Μ&οο.    2,    17.     14,    36. 

3  Μ&οο.   2,   18.    δ».  7,  31.   17,  8. 

Ρ8.•δΛΐ.  17,  33. 
άγι^της  2  Μ&οο.  15,  2. 
«ίγιστύχ  4  Μ&οο.  7,  9. 


^ιωσυνη  2  Μ&οο.  3,  12. 

άγν<ίημα     ΤοΙ>.    3,    3.     Ιιιά.    5,    20. 

1  Μ&οο.  13,  39.  δίΓ.  23,  2.  51,  19. 
αγορανομία  2  Μ&οο.  3,  4. 
άγορασμ^    2  Μ&οο.    8,    11.   25.    δίΓ. 

27,  2. 
άγορασηί5ς  ΤοΙ).  1,  13. 
άβελφίχως  4  Μ&οο.  13,  9. 
αδελφότης  ΙΜ&οο.  12,  10.  17.  4Μαοο. 
^  9,  23.  10,  3.  13,  18.  26. 
άδιάστροφος  3  Μ&οο.  3,  3. 
άδιάτρεπτος  δίΓ.  26.  10.  18.(6.)  42, 11. 
αδιάφορος  δίτ.  7,  18.   27,  1.   20,  16. 

42,  5. 
άδιεξέταστος  δίΓ.  21,  18. 
αδρανής  δ&ρ.  13,  19. 
άδυναμέω  δΪΓ.  ρτοΐ. 
αέναος  (άένναος)  δ&ρ.  11,  6.  Β&τ.  5,  7. 

2  Μ&οο.  7,  36. 

άζυμα,  τά,  ΕβΓ.  1,  10.  17.  7,  14. 
ά^εσία  1  Μ&οο.  16, 17.  2  Μ&οο.  15, 10. 
α^εσμος  3  Μ&οο.  5,  12.  6,  26. 
ά^έσμως  3  Μ&οο.  6,  25. 
ά^ετέω  Εβΐΐι.  2,  15.  Ιιιά.  14,  18.  16, 

6.  1  Μ&οο.   6,  62.   11,  36.   14,  44. 

45.  15,  17.  2  Μ&οο.  13,  25.  14,  28. 

δ&ρ.  5,  1. 
ά:^λο^ετέω  4  Μαοο.  17,  12. 
ά^ω($ω  δίΓ.  11,  10.  16,  11.  δ&ρ.  1,  6. 
αίρετίζω  Εβγ.  4,  19.   8,  10.  Ιιιά.  11, 

I.  1  Μ&οο.   2,   19.  9,  30.   2  Μ&οο. 

II,  24.  Ρβ.  δ*1.  9,  17.  17,  5. 
αίρετίς  δ&ρ.  8,  4. 
αιχμαλωσία  Εβγ.  2,  14.  βΐ  Β&βρβ. 
αίχμαλωτεΰω  Εβγ.  6,  16.  Αάά.  ΕβΙΙι. 

1,  4.  Εβϋι.  2,  6.  ΤοΙ>.  1,  2.  Ιαά.  6, 
18.  1  Μ&οο.  1,  32.  8,  10,  9,  72. 
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α{χμαλωτ(ζω  ΤοΙ).  1,  10. 14,  16.  ΙαΑ. 
16,  9.  1  Μ&οο.  5, 13.  10,  33.  15,  40. 
άχάρδιος  δίι.  6,  19. 
οίχαταίγνωστος  2  Μ&οο.  4,  47. 
άχατάλυτος  4  Μ&οο.  10,  11. 
άχοΓΓομάχητος  δ&ρ.  5,  19. 
&χαταστασ(α  ΤοΙ).  4, 13.  δϊΓ.  26, 18.(9.) 
ίακαταοτατέω  ΤοΙ>.  1,  15. 
ακατάσχετος  3  Μαοο.  6,  17. 
άχηδία  δΪΓ.  29,  5. 
ιίχηδιάω  Βατ.  3,  1.  δίτ.  22,  11. 
άχηλίδωτος  δαρ.  4,  9.  7,  26. 
άχληρέω  2  Μ&οο.  14,  8. 
άχλινης  4  Μαοο.  6,  7.  17,  3. 
άχονστης  δαρ.  1,  6. 
άχουτίζω  δίτ.  45,  5. 
άχρασία  Ρβ.  δ&Ι.  4,  3. 
άχριΡ(£ζω  δίτ.  46,  15. 
άχροβνστία  Ιτιά.  14,  10.  1  Μ&οο.  1, 15. 
άχρ^ομος  δίτ.  40,   15.   48,  17.  δ&ρ. 

11,  4. 
άχροφΰλαξ  4  Μ&οο.  3,  13. 
άχυρ^     Ββϋι.    1,    12.     £βτ.    6,    32. 

4  Μ&οο.  2,  1.  3.  5,  17.  17,  2. 
άλάλαγμα  Ρβ.  δ&Ι.  17,  8. 
£λεχτος  3  Μ&οο.  4,  2. 
5ληχτος  3  Μαοο.  4,  2. 
άλισγέω  δίτ.  40,  29. 
δλλοΕγμα  δίτ.  2,  4. 
άλλαχ^^εν  4  Μ&οο.  1,  7. 
οιλληλούΐα  ΤοΙ>.  13,  18.  3  Μ&οο.  7,  13. 
αλλογενής  £βτ.   8,  69.  &1.  Ιαά.  9,  2. 

1  Μ&οο.  3,  36.  45.  10,  12.  δίτ.  45, 

13.  Ρβ.  δ&Ι.  17,  31. 
άλλοφυλέω  4  Μ&οο.  18,  5.  ^ 

€!λλθφυλ(σμός  2  Μ&οο.  4,  13.  6,  24. 
άλογιστ(α  2  Μ&οο.  14,  8. 
αμαρτωλές  δίτ.  1,  22.  βΐ  β&βρίββίιηβ. 
αμετάθετος  3  Μ&οο.  5,  1.  12. 
&μήν  Εβτ.  9,  47.  ΤοΙ>.  8,  8.  3  Μ&οο. 

7,  23.  4  Μ&οο.  18,  23. 
αμηνις  δίτ.  19,  16. 
αμμώδης  δίτ.  25,  19. 
άμνησ(α  δίτ.  11,  23.  δ&ρ.  14,  26. 
άμνησιχαχία  3  Μ&οο.  3, 21.  δίτ.  11,  23. 
αμνηστία    δ&ρ.   14,  26.   19,  4.  (δίτ. 

11,  23.) 
άμοιρέω  δίτ.  3,  23. 
αμόλυντος  δ&ρ.  7,  22. 
βίμπελών  Εβτ.  4,  16.  1  Μ&οο.  3,  56. 
δμυνα  δ&ρ.  5,  27. 
άμφίλαφης  δ&ρ.  17,  17. 
άναβίωσις  2  Μ&οο.  7,  9. 
άναβρύω  δ&ρ.  10,  19. 
άναγνβ(α  2  Μ&οο.  4,  13. 


β^ναγνώστης   Εβτ.  8,  8.  9.  19.   9»   39. 

42.  49. 
άνάδειξις  δίτ.  43,  6. 
άναζυγη'  2  Μ&οο.  9,  2.  13,  26. 
άνα!^εματ{ζω  1  Μ&οο.  5,  5. 
άναισ^τέω  δίτ.  22,  11. 
άνάλημμα  δίτ.  50,  2. 
άναπλήρωσις  Έβτ.  1,  54. 
άναποδισμ(ίς  δ&ρ.  2,  5. 
ανάστημα  (ταΐ^^ο  άνάστεμα)  Ιηά.  9, 10. 

12,  8. 
άναστρατοπεδενω  2  Μ&οο.  3,  35. 
αναταχτώ  4  Μ&οο.  16,  13. 
όοΦοτντζόω  δ&ρ.  14,  17.  19,  β. 
άνδραγα!^έω    1  Μ&οο.   5,  61.   67.    16, 

23.  2  Μ&οο.  2,  21. 
άνδρειοω  4  Μ&οο.  15,  20. 
ανδρολογία  2  Μ&οο.  12,  43. 
άνε(χαστος  3  Μ&οο.  1,  28. 
άνεχλιπης  δ&ρ.  7,  14.  8,  18. 
άνελεήμων    δίτ.   13,   12.    32,   18.  37, 

11.  δ&ρ.  12,  5.  19,  1. 
άνεξαρ£!^μητος  3  Μ&οο.  2,  26. 
άνεπιστρέτετως  3  Μ&οο.  1,  20. 
άνετατρέΐΓτως  3  Μ&οο.  1,  20. 
άνετάζω  δαβ.  14. 
άνθομολίγησις  δίτ.  17,  22. 
άνθρωπάρεσχος  Ρβ.  δβΐ.  4,  8.  10.  21. 
άνιερέω  Εβτ.  9,  4.  3  Μ&οο.  7,  20. 
άνομβρέω    (248.   Οο.   άνομβρίζω)  δΙτ. 

18,  28.  39,  6.  51,  27. 
άνομεω  Εβτ.  9,  7.  Ο&ιϋ.  Αα.  5. 
άνέμημα   δ&ρ.  1,  9.  3,  14.  4,  20. 
αντανακλάω  δΑρ.  17,  18. 
άνταπ^δομα  ΤοΙ).  14,  10.  Ιηά.  7,  15. 

ΙΜαοο.  2,   68.   δίτ.  12,   2.   14,  6. 

17,  18.  20,  9.  48,  8. 
άντηχέω  δ&ρ.  18,  10. 
άντιδοξέω  Αάά.  Εβ(1ι.  3,  2. 
αντίζηλος  δίτ.  26,  6.  37,  11. 
αντίθετος  Αάά.  Εβίΐι.  2,  4. 
άντιλι{τΓΓωρ   Ιαά.  9,  11.   δίτ.   13,  21. 

Ρβ.  δ&Ι.  16,  4. 
άντιμαρτυρέω  2  Μ&οο.  7,  6. 
άντιπαραγωγή  Αάά.  Ε8ΐ;1ι.  2,  5. 
άντιπαρέρχομαι  δ&ρ.  16,  10. 
άντιπεριβαλλω  δίτ.  23,  12. 
αντιπολιτεύομαι  4  Μ&οο.  4,  1. 
άντίτΓτωμα  δίτ.  34,  29.  35,  20. 
άντΐ($^ητορεύω  4  Μαοο.  6,  1. 
άντιστιΚριγμα  δίτ.  31,  15. 
άντισχυω  δ&ρ.  7,  30. 
άνπφίΛοσοφέω  4  Μ&οο.  8,  14.  ■ 
άντίψυχον  4  Μ&οο.  6,  29.  17,  21. 
άντοφθαλμέω  δίτ.  19,  5.  δ&ρ.  12,  14. 
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άνυπερϋίέτως  3  Μλβο.  5,  20.  42. 
άνυΐΐ^χριτος  δβρ.  5,  18.  18,  16. 
άνυφ(^ω   δίτ.  1,  17.  4,  11.   7,  11.  ιΟ. 
άορααΐα  2  Η&βο.  10,  30.  δ&ρ.  19,  17. 
άπάντησις    ΚβΓ.    1,    23.    Ιαά.    5,    4. 

1  Μαοο.    12,  41.    2  Μ&βο.    12,   30. 

14,  30.  15,  12.  δΪΓ.  19,  26.  34,  31. 
^ποφαλλάχτως  Αάά.  Έηύϊ.  2,  3. 
άπαραπ^θιστος  3Μ&βο.  6,  28. 
άπβφαοΐ{μαντος  2  Μλοε.  15,  36. 
άτίοφχία  Ιαά.  2,  17.  3,  11.  7,  18. 
άπασπάζομαι  ΤοΙ>.  10,  12. 
€ίποίτησις  Ιαά.  10,  4. 
απαύγασμα  δαρ.  7,  26. 
άπεφβίγοώος  Αάά.  Έβύί,  6,  4. 
άτ[£λέγχω  4  Μ&οβ.  2,  11. 
απελπίζω   Αάά.  Εβώ.  4,  16.  Ιαά.  9, 

11.    2Μ&00.    9,    18.    δίΓ.    22,    19. 

17,  21. 
άπερ{στατο<  8&ρ.  16,  11. 
^περίτμητος  Αάά.  ΕβΙ^ι.  4, 12.  1  Η&οο. 

1,  48.  2,  46. 
άπευ^νατίζω  2  Μ&οο.  6,  28. 
άπληστεύομαι  δίτ.  34,  17.  37,  29. 
άποδιαστέλλω  2  Μ&οο.  6,  5. 
&πο^σαυρ{ζω  δίτ.  3,  4. 
άποιχεαία  Ρβ.  δ»1.  9,  1. 
^οχα^αρίζω  ΤοΙ>.  12,  9. 
άποχ<ίλυψις  δίτ.  11,  25.  22,  20.  41, 23. 
άποχεν(^ω  δίτ.  13,  5.  7. 
άποχτέννω    Εβγ.   4,    7.    ΤοΙ>.    1,    18. 

3Μαοο.  7,  14.  δ&ρ.  16,  14. 
άποχυέω  4Μ&οο.  15,  14. 
άποχυλίω  Ιηά.  13,  9. 
απολεπίζω  ΤοΙ>.  11,  12. 
άπομαρτυρέω  21ι(&οο.  12,  30. 
αποςαίνω  4Μιιοο.  6,  6. 
άποπρατίζομαι  ΤοΙ>.  1,  7. 
άποσχενή  Ιαά.   7,  2.    1  Μ&ββ.  5,  13. 

45.  9,  35.  39.  2  Μ&οο.  12,  21. 
^ποσχην^ω  Ρβ.  δ&Ι.  7,  1. 
άποσχοπεΰω  Ιαά.  10,  10.  Ρβ.  δ&Ι.  3,  6. 
αποστασία  1  Μ&οο.  2,  15. 
αποστάτης  Ο&ιϋ.  Αζ.  8.  2  Μ&οβ.  5,  8. 

3  Μ&οο.  7,  3. 
οΕποστάτις  ΕβΓ.  2,  17.  20. 
άποστεν^ω  Αάά.  Εβϊΐι•  5,  3. 
άποστρεβλ^ω  2  Μ&οο.  9,  7. 
άποσψενδονάω  4  Μ&οο.  16,  21. 
άποσφεν^ονίζω  4  Μ&οο.  16,  21. 
άποτυφλ^ω  δίτ.  20,  28.  δ&ρ.  2,  21. 
άπρ^πτωτος  3  Μ&οο.  3,  14. 
άπροςδεής  1  Μ&οο.  12,  9.  2  Μ&οο.  14, 

35.  3  Μ&οο.  2,  9. 
^πρ^ςχοπος  δίτ.  35,  21.  3  Μ&οο.  3,  8. 


απώλεια  Αάά.  Εβϋι.  6,  12.  18.  Β&τ. 

4,  6.  6ΐ  β&βρβ. 
άγρυριχ6ς  ΕβΓ.  8,  24. 
άρ^ρέμβολος  4  Μ&οο.  8,  12.  10,  5. 
αρμένιος  δ&ρ.  16,  20. 
άρνίον  Ρβ.  δ&Ι.  8,  28. 
αρπαγμα  δίτ.  16,  13.  Ρβ.  δ&ί.  2,  28. 
άρσενιχές  ΐΜ&οο.  5,  28.  35.  51. 
άρχιεράομβιι  4  Μ&οο.  4,  18. 
άρχιερατενω  1  Μ&οο.  14,  47. 
άρχιερωσύνη  1  Μ&οο.  7,  21.  &1.  2  Μ&οο. 

4,  7.  &1.  4  Μ&οο.  4,  1.  16. 
άρχιοινοχ^ος  ΤοΙ).  1,  22. 
αρχιστράτηγος  Ιαά.  2,  4.  4,  1.  &1. 
άρχισωματοφύλαξ  Εβίΐι.  2,  21. 
άσ^ενέψυχος  4  Μ&οο.  15,  4. 
άστα^ς  3  Μ&οο.  5,  39. 
άστατος  3  Μ&οο.  5,  39. 
άστοχέω  δίτ.  7,  19.  8,  9. 
άσυρης  δίτ.  23,  13. 
ασφαλίζομαι  δαρ.  4,  17.  10, 12.  13, 15. 
αυθεντία  3  Μ&οο.  2,  29. 
αύ^ωρί  3  Μ&οο.  3,  25. 
οηίταρχεσία  Ρβ.  δ&Ι.  5,  18. 
αΰτεξουσιοτης  4  Μ&οο.  2,  21. 
αύτοδέσποτος  4  Μ&οο.  1,  30.  13,  1. 
αυτοσχεδίως  δ&ρ.  2,  2. 
άφαίρεμα  1  Μ&οο.  15,  5. 
άφανισμο'ς  Αάά.  Εβίΐι.  6,  14.  Ιαά.  2, 

27.  4,  1.  12.  2  Μ&οο.  5,  13. 
αφεΟρος  Ρβ.  δ&Ι.  8,  13. 
άφεμα  1  Μ&οο.  10,  28.  13,  37.  15,  5. 
άφευχτως  3  Μ&οο.  7,  9. 
αφήγημα  4  Μ&οο.  14,  6. 
άφ^ρσία  4  Μαοο.  9,  22.  17,  12.  δ&ρ. 

2,  23.  6,  19.  20. 
&φ^αρτος  δ&ρ.  12,  1.  18,  4. 
αφ^ορος  Εβϋι.  2,  2. 
άφίερόω  4  Μ&οο.  3,  13. 
άφοδενω  ΤοΙ>.  2,  10. 
αφορολόγητος    Εβτ.    4,    50.     1  Μ&οο. 

11,  28. 
άφυστερέω  δίτ.  14,  14. 
&χει  δίτ.  40,  16. 
άχρει6της  ΤοΙ>.  4,  13. 
άχρειοω  Εβτ.  1,  53. 
Βα^ός  δίτ.  6,  35. 
βάινος  1  Μαοο.  13,  37. 
βαίον  ΐΜ&οο.  13,  51. 
βαρβάρως  2  Μ&οο.  15,  2. 
βαρυηχιί{ς  3  Μ&οο.  5,  48. 
βαρυ^μέω  Ρβ.  δ&Ι.  2,  10. 
βδέλυγμα  Εβτ.  7,  13.   ΙΜ&οο.  1,  54. 

6,  7.  δίτ.  10,  13.   13,  19.  &1.  δ&ρ. 

12,  23.  14,  11. 
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ρβελυχτές  2  Μ&οο.  1,  27.  δίτ.  41,  5. 
βδελυσσω  ΙΜ&οο.  1,  48.;  βδελ\ίσσομαι 

Α(1(1,  Έβΐΐι.  4,   12.    2  Ηλοο,  5,   8. 

^^  θ&βρίηβ. 
βεβηλέω  Ιαά.  9,  2.  6(;  8&6ρία8. 
βεβ^^λωσις    Ιαά.    4,    3.    12.     8,    21. 

1Μ&00.  1,  48.   3Μ&00.  1,  29.  Ρβ. 

δ&Ι.  1,  8.  8,  24. 
βελόστασις  1  Μαοο.  6,  20.  51. 
βιβλιαφόρος  Έβΐΐι.  3,  13.  8,  10. 
βιβλιοφυλάχιον  Έβγ.  6,  21.  23. 
βίωσις  δίΓ.  ρτοΐ. 

βο^Ι^μα  2  Μ&οο.  15,  8.  δ&ρ.  17,  11. 
βολίς  δαρ.  5,  21. 
βομβησις  Β&τ.  2,  29. 
βοοζυγιον  δίι.  26,  7. 
βουνές  Οαιϋ.  Λζ.  52.  Ιαά.  7,  4.  16,  4. 
βρυγμός  δίΓ.  51,  3. 
βυ^οτρεφί^ς  3  Μαοο.  6,  8. 
Ι^χζοφυλάχιον  Εβίΐι.  3,  9.  Εβγ.  5,  45. 

8,  18.  1  Μ&οο.  3,  28.  14,  49. 
2  Μαοο.  3,  6.  28.  40.  4,  42.  5,  18. 
4Μ&00.  4,  3.  6. 

γαζοούλαξ  Εβγ.  2,  10.  8,  19.  46. 
γαισος  Ιαά.  9,  7. 
γαλακτοτροφία  4  Μαοο.  16,  7. 
γαυρίαμα  Β&γ.  4,  34.  Ιυά.  10,  8.  15, 

9,  δίΓ.  43,  1.  47,  4. 
γενεσιάρχης  δαρ.  13,  3. 
γενεσιουργός  δαρ.  13,  5. 
γενέτις  δαρ.  7,  12. 
γιγαντώδης  δίΓ.  23,  5. 
γλυχασμα  Έβγ.  9,  51.  δίτ.  11,  3. 
γλωσσοτομέω  2Μ&οο.  7,  4.   4  Μαοο. 

10,  19.  12,  13. 

γλωσσώ^ης  δΪΓ.  8,  3.   9,  18.  25,  19. 

26,  18.  (9.). 
γνώστης  δτίΒ.  42. 
γογγυζω  Ιηά.  5,  22.  δίτ.  10,  24. 
γογγυσμός  δίΓ.  46,  7.  δ»ρ.  1,  10.  11. 

Ρβ.  δλΐ.  5,  15.  16,  11. 
γομφίάζω  δίΓ.  30,  10. 
γρηγορέω  Β&γ.  2,  9.   1  Μ&οο.  12,  27. 

δίΓ.  13,  13.  Ρβ.  δαί.  3,  2. 
γρηγόρησις  Ρβ.  δ&Ι.  3,  2.  16,  4. 
γΟρος  δίΓ.  24,  5. 
γυρέω  δίΓ.  43,  12. 
Α<^^0Μχ(Λ  2  Μαοο.  4,  22. 
δειλανδρέω  2  Μαοο.  8, 13.  4  Μαοο.  10, 

14.  13,  10. 
{^ειλιάω  2  Μαοο.  15,  8.  4  Μαοο.  14,  4. 

δίτ.  22,  14.  31,  14. 
δειλινός  Εβγ.  5,  50.  8,  71. 
δειλόομαι  ΙΜαοο.  4,  8. 21  6, 41. 16, 6. 
δειλέψνχος  4  Μαοο.  8,  15.  16,  5. 


δεινάζω  2  Μαοο.  4,  35.  13,  25. 
δεχαμηνιαΓος  δΑρ.  7,  2. 
δεκαπέντε  1  Μαοο.  10,  40. 
δεχατιλασιάζω  Βαγ.  4,  28. 
δεκτ(5ς  δίΓ.  2,  5.  3,  17.  32,  7. 
δεστΕοτευω  3  Μαοο.  5,  28. 
δευτε'ριος  Εβγ.  1,  29. 
δευτερολογέω  2  Μαοο.  13,  22. 
δευτερόω  δίτ.  7,  14.  19,   7.    14.  50, 

21.  Ρβ.  δΑί.  5,  15. 
δεντέρωσις  δϊΓ.  41,  23. 
διάβημα  Ρβ.  δΑί.  16,  9. 
διαβούλιον   δίΓ.  15,  14.  17,  5.  44,  4. 

δΑρ.  1,  9. 
διαγογγύζω  δίΓ.  34,  24. 
διαγωνιάω  2  Μαοο.  3,  21. 
διακατέχω  Ιαά.  4,  7. 
διαχολυμβάω  1  Μ&οο.  9,  48. 
διαχρύπτομαι  2  Μαοο.  14,  30. 
διάληψις  2  Μαοο.  3,  32. 
διαλιμπάνω  ΤοΙ).  10,  7. 
διαλοιδόρησις  δίΓ.  27,  15. 
διανεύω  δίτ.  27,  22. 
διανί)(ζω  ΕδΙΙι.  1,  6. 
διαξαίνω  Ιαά.  10,  3. 
διαπειράζω  3  Μαοο.  5,  40. 
διαρπαγτί  ΕβΛ.  7,  4.  ΤοΙ>.  3,  4.  Ιαά. 

2,  7.  4,  12.  7,  27.  8,  19. 
διαρνίίμίζω  2  Μαοο.  7,  22. 
διασαφέστερον  4  Μαοο.  3,  6. 
διασκευή  2  Μ&οο.  11,  10. 
διασκιρτάω  δΑρ.  19,  9. 
διασκορπίζω  δίτ.  48,  15. 
διασπορά  Ιαά.  5,  19.  2  Μαοο.  1,  27. 

Ρβ.  δΑί.  8,  34.  9,  2. 
διάσταλσις  2  Μαοο.  13,  25. 
διαστολή  1  Μαοο.  8,  7.  Ρβ.  δΑί.  4,  4. 
διαστραπτω  6Αρ.  16,  22. 
διασυρίζω  ΟαπΙ.  Αζ.  26. 
διάταγμα  Αάά.  ΕβϊΙι.  2,  4.  δΑρ.  11,  7. 
διαφ^ονέω  Εβίΐι.  6,  3. 
διαφρυγω  4  Μαοο.  3,  11. 
διάψαλμα  Ρβ.  δΑί.  17,  31.  18,  10. 
διαψι^ρίζω  δίτ.  12,  18. 
διεμπ(μπλημι  2  Μαοο.  4,  40. 
διεξάγω  Αάά.  Εβώ.  2,  2.  2  Μαοο.  10, 

12.  14,  30.  δίΓ.  3,  17. 
διερμηνεύω  2  Μαοο.  1,  36. 
διεστραμμένως  δίτ.  4,  17. 
διήγημα  2  Μαοο.  2,  24.  δίτ.  8,  8.  9. 
δικαιοκρίτης  2  Μαοο.  12,  41. 
δικαιολογία  2  Μαοο.  4,  44. 
διοδε^ίω   ΟαιιΙ.   Αζ.    24.    Βατ.    4,   2. 

1  Μαοο.  10,  77. 12,  32.  33.  δ&ρ.  5, 

7.  11.  11,  2.  14,  1. 
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διοιχητη'ς  ΤοΙ>.  1,  22. 

διΛου  Β6ΐ  ου  Τ>τ.  13. 

6ιοργ(ζομαι  3Μ&οο.  3,  1.  4,  13. 

^ιορ^ωτης  δ&ρ.  7,  15. 

διχομηνία  δίτ.  39,  12. 

δογματ(ζω   Εβ^ΐι.    3,   9.    Εβτ.  6,   34. 

2  Μ&οο.  10,  8. 15, 36.  3  Μ&00.4, 11. 
δολκίτης  βίΓ.  37,  3. 
δοξιχ^ς  2  Μ&οο.  8,  35. 
δράξ  3Μ&00.  5,  2. 
δυςαίαχτος  3Μ&εο.  6,  31. 
^υςάλυχτος  δ&ρ.  17,  16. 
δυςαχίϊης  3  Μ&οο.  6,  31. 
δυςδιηγητος  δβρ.  17,  1. 
δυςτΰέτημα  2  Μ&οο.  5,  20. 
δυςσέβημα  Εβτ.  1,  49.  2  Μ&οο.  12,  3. 
δωδεκαετής  Εβγ.  5,  41. 
δωροχοπέω  3  Μ&οο.  4, 19.  δίτ.  82,  12. 
'^Ε?Π^ζω  ΤοΙ).  6,  5.  11,  1. 16.  Ιαά.  8, 

27.  13,  7.  1  Μ&οο,  2,  49.  3,  16.  26. 

5,  40.  42.    6,  42.    11,  4.    13,  23. 

δίτ.  36,  12.  37,  30.  51,  6.  23. 
έγχαινίζω  1  Μ&οο.  4,  36.  54.  57.  δίΓ. 

33,  6. 
έγχαινισμ^ς  Εβγ.  7,  7.  1  Μ&οο.  4,  56. 

59.  2  Μ&οο.  2,  9.  19. 
έγχηδεΰω  4  Μ&οο.  17,  9. 
έγχρατενομαι  δΪΓ.  19,  5. 
έ^ελοχωφέω  δίτ.  19,  24. 
έ^άρχης  1  Μ&οο.  14,  47.   15,  1.  2. 
έ^ηδύν  4  Μ&οο.  2,  19. 
έ^οπ^τωρ  4  Μ&οο.  16,  20. 
έ^οτϊλη^ής  4  Μ&οο.  15,  28. 
έ^νόπληχτος  4Μβοο.  7,  11. 
είδέχ^εια  δ&ρ.  16,  3. 
ε?δησις  δίΓ.  42,  18. 
εΖδωλεΓον    Εβγ.  2,  9.   ΐΜ&οο.  1,  47. 

10,  83. 
είδωλέ^τος  4  Μ&οο.  5,  1. 
ίχδιηγ^ομαι   δίΓ.    1,   21.    18,  4.    31, 

9.  &1. 
έχδιχάω  Ιιιά.  11,  10.   2  Μ&οο.  6,  15. 
έχδιχέω  ΤοΙ).  3,  3.  6(  8&6ρθ. 
έχδίχησις  Ιηά.  8,  35.  6ΐ  8&βρβ. 
£χζητητης  Β&Γ.  3,  23. 
έχ^αμβέω  δίτ.  30,  9. 
έχ^αυμάζω  4  Μ&οο.  17, 17.  δίτ.  27,  23. 
£κ^εμα  Έβΐΐι.  8,  17. 
ίχ^εσμος  4  Μ&οο.  5,  13. 
ϋχλαιιψις  2  Μ&οο.  5,  3. 
^χλείχω  Ερ.  Ιβτ.  20. 
έχλογιστης  Το1>.  1,  22. 
έχλογιστία  ΤοΙ>.  1,  21. 
έχμελίζω  4  Μ&οο.  10,  5.  8.  11,  10. 
έχμελώς  4  Μ&οο.  11,  17. 


έχουσι^ζομαι  1  Μ&οο.  2,  42. 

έχπαίζω  Εβτ.  1,  49.* 

έχπλι{ρωσις  2  Μ&οο.  6,  14. 

έχπορνεύω  δίτ.  46,  11. 

έχριζόω  1  Μ&οο.  5,  51.  2  Μ&οο.  12,  7. 

δίτ.  3,  9.  26.  49,  7.  δ&ρ.  4,  4. 
έχριζωτης  4  Μ&οο.  3,  5. 
έχσφονδυλίζω  4  Μ&οο.  11,  17. 
έχτενία   Ιηά.   4,  9.    2  Μ&οο.    14,  38. 

3  Μ&οο.  6,  41. 
έχτιναγμός  δίτ.  22,  11. 
έχφαυλίζω  Ιηά.  14,  5. 
έχφυγή  3  Μ&οο.  4,  19. 
(Χάσσωμοί  (ελάττωμα)  2  Μ&οο.  11,  13. 

δίτ.  19,  25.  20,  2. 
έλαττονέω  ΤοΙ>.  14,  4.  2  Μ&οο.  12,  11. 
έλαττονο'ω  ΤοΙ>.  14,  4.  2  Μ&οο.  12,  11. 

13,  19.  δίτ.  16,  21.  19,  6.  7.  30,  24. 
έλεάω  4  Μ&οο.  9,  3.  δίτ.  18,  13. 
έλεγμ^  Ιαά.   2,   10.    1  Μ&οο.   2,  '49. 

δίτ.  20,  28.   21,  6.  35,  17.  41,  4. 

48,  7.  10. 
έλευστέος  2  Μ&οο.  6,  17. 
έλεφαντάρχης  2  Μ&οο.  14,  12.  3  Μ&οο. 

5,  4.  45. 
Ελληνισμός  2  Μ&οο.  4,  13. 
έμβίωσις  3  Μ&οο.   3,  23.  δίτ.  31,  22. 

38,  14. 
^μπαιγμα  δ&ρ.  17,  7. 
εμπαιγμός  2  Μ&οο.   7,  7.  3  Μ&οο.  5, 

22.  δίτ.   27,  28.   δ&ρ.  12,  25.   Ρβ. 

δ&Ι.  2,  13.  17,  14. 
έμπειρέω  ΤοΙ>.  5,  6. 
έμπεριπατέω  δ&ρ.  19,  21. 
έμπηδάω  1  Μ&οο.  9,  48. 
έμπιστεΰω   1  Μ&οο.   1,  30.  7,  16.  12, 

46.  2  Μ&οο.  7,  24.  10,  13.  3  Μ&οο. 

2,  7.  δίτ.  1,  13.  2,  10.  &1. 
έμπλατυνω  3  Μ&οο.  5,  42. 
έμπλη^ΰνω  3  Μ&οο.  5,  42. 
έμπολιορχέω  δίτ.  50,  4. 
ίμκορίζω  Εβτ.  1,  52.  &1.  Ο&ηΐ;.  Αζ.  24. 

1  Μ&οο.   1,  31.   &1.    2  Μ&οο.   1,  8. 

δίτ.  8,  10.  49,  6. 
έμπυριστίίς  4  Μ&οο.  7,  11. 
έμφραγμός  δίτ.  27,  14. 
έμφνσιόω  Εβτ.  9,  48.  55. 
ένα^λέω  4  Μ&οο.  17,  13. 
έναντι  Εβτ.  1,  42.  βΐ  8&6ρίβ8ίιη6. 
έναπερε{δομαι  2  Μ&οο.  9,  4. 
έναποσφραγίζω  4  Μ&οο.  15,  3. 
ενάρετος  4  Μ&οο.  11,  5. 
ενατενίζω  3  Μ&οο.  5,  30. 
ένγλύφω  1Μ&00.  13,  29. 
ένδείχτης  2  Μ&οο   4,  1. 
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ΜιΧιχέω  δίΓ.  30,  1. 

ΜίΧεχίζω  δίτ.   9,  4.  12,  3.   20,  18. 

23.  24.  27,  12.  37,  12.  41,  6. 
ένδελεχισμός  Ιαά.  4,  14.   δίτ.  7,  13. 
ένδιδύσχω  Ιαά.  9, 1.  10,  3.  δίΓ.  50, 11. 
ένδοξάζω  δίτ.  38,  6. 
Μόύ^ΐΛ  δίτ.  10,  9. 
Ι^δυμα  Ερ.  ΙβΓ.  11.  δαρ.  18,  24. 
ίνΟνσις  Αάά,  ΈβΙΙι.  δ,  2. 
ίνεδρον  1  Ιί&οο.  9,  40.  10,  80.  11,  68. 

δίΓ.  8,  11.  11,  27.  δλρ.  14,  21. 
ένεξουσιάζω  δίτ.  20,  7.  47,  19. 
ενέργημα  δίτ.  16.  14.  17,  4. 
ένευλογέω  δίτ.  44,  21. 
ανήλικος  4Μ&οο.  18,  9. 
£ν^εσμος  3Μαοο.  2,  21. 
ενθρονίζω  4Μαοο.  2,  22. 
ίν^σιάζω  δίτ.  34,  7. 
έννινηχονταετης  2Με6ο.  6,  24. 
^ν^^ημα  δίτ.  21,  11. 
έννοσσοποιέομαι  4  Μ&οο.  14,  16. 
ένοιχειόω  Εβϋι.  8,  1. 
έντίναγμα  δίτ.  22,  11. 
έντιναγμ6ς  δίτ.  22,  11. 
έντινάσσω  1  Μιιβο.  2,  36.   2  Μλβο.  4, 

41.  11,  11. 
Ιγτρομος  ΙΜ&οο.  13,  2.  δαρ.  17,  9. 
έντυχία  3  Μαοο.  6,  40. 
ενώπιον  Έβτ.  1,  37.  6&  βΑβρίββίπίθ. 
ένωτίζοίΜΐι  Βετ.  3,  9.  δίτ.  30,  27. 
εξάδελφος  Τοί).  1,  22.  11,  17. 
έξαχολου^έω  Ο&ιϋ.  Αζ.  17.  δίτ.  5,  2. 
έξαλλος  ΈδΙΙι.  3,  8.  3  Μαοο.  4,  4.  δαρ. 

14,  23. 
έξαλλοτριόω  ΙΜ&οο.  12,  10. 
έξάπινα  1  Μεοο.  1,  30.  δίτ.  5,  7.  11, 

19.  Ρ8.  δΕί.  1,  2. 
έξαποστολή  3Μεοο.  4,  4. 
έξέγερσις  Ρβ.  δΕί.  4,  17. 
έξηγορία  Ρβ.  δΕί.  9,  12. 
έξηχέω  3  Μεοο.  3,  2.  δίτ.  40,  13. 
έξιλασμές  Έβτ.  9,  20.  2  Μεοο.  12,  45. 

δίτ.  5,  5.    16,  11.    17,  24.  18,  11. 

19.  32,  3.  δΕρ.  18,  21. 
έξισάζω  δίτ.  35,  9. 
εξιχνιάζω  δίτ.  1,  3.  18,  3.  5.  24,  26. 

δΕρ.  6,  23.  9,  16. 
έξοδεΰω  Εβτ.  4,  23.    1  Μεοο.  15,  41. 

2  Μεοο.  12,  19. 
έξολό^ρευσις  1  Μεοο.  7,  7. 
εξολοθρεύω   δηβ.   59.   Ιαά.   1,    15.  ε1. 

1  Μεοο.  2,  40.  3,  8.  3  Μεοο.  7,  12. 

δΕρ.  12,  8. 
έξομβρέω  (εΙ.  έξομβρίζω)  δίτ.    1,  17. 

10,  13. 


έξομολογέομαι  Οεοι.  Αζ.  66.  67.  Τοί». 

11,  16.  ε1.  2  Μεοο.   7,  37.  8,  27. 

δίτ.  39,  6.  ε1. 
έξομολόγησις  Ιτιά.  16,  1.  2  Μεοο.  ΙΟ, 

38.  3  Μ&οο.  6,  35.   7,  19.  δίτ.  17, 

23.  ε1.  Ρβ.  8ε1.  9,  12. 
έξουδενέω  Ιαά.  13,  17.  1  Μεοο.  3,  14. 

δίτ.  34,  22.  31.  47,  7.  Ρβ.  3ε1.  2, 

30.  32. 
έξουδένωσις  1  Μεοο.  1,  39. 
^ουθενέω  2  Μεοο.  1,  27.   δίτ.  19,  1. 

22,  11.    δΕρ.  3,  11.  4,  18.  Ρβ.  8. 

2,  5. 
εξουσιάζομαι  1  Μεοο.  10,  70. 
έξυπνος  Εβτ.  3,  3. 
έξυπν6ω  4  Μεοο.  5,  10. 
έξυφ($ω  δίτ.  1,  27. 
έόρτασμα  δΕρ.  19,  16. 
έπαίτησις  δίτ.  40,  28. 
έπάχουστος  Εβτ.  4,  12. 
έπαλγης  4  Μεοο.  14,  10. 
επαναπαύομαι  1  Μεοο.  8,  12. 
έπανδρόω  2  Μεοο.  15,  17. 
έπαοιδ^ς  δίτ.  12,  13. 
έπαποστέλλω  δίτ.  28,  23.  δΕρ.  11,  15. 

16,  3. 
έπασ^μαίνω  4  Μεοο.  6,  11. 
επαύριον  δαβ.  28.  Ιαά.  7,  1. 
έπεχχέω  Ιαά.  15,  4. 
έπενδέομαι  δίτ.  31,  21. 
έπευ^μέω  δΕρ.  18,  6. 
έπευχτός  Ρβ.  δΕί.  8,  18. 
έπευλαβέομαι  2  Μεοο.  14,  18. 
έπιβάθρα  3  Μεοο.  2,  31. 
έπιγαμβρεύω  1  Μεοο.  10,  54.  56. 
έπιγλύφω  ΙΜεοο.  13,  29. 
έπ(γνωσις  Ιηά.  9,  14.  2  Μεοο.  9,  11. 
έπιδηλόω  2  Μεοο.  15,  35. 
έπιδ^ξως  Εβτ.  9,  45. 
έπιχαινίζω  1  Μεοο.  10,  44. 
έπιχαρπολογέομαι  4  Μεοο.  2,  9. 
έπιχατάρατος  ΤοΙ).  13,  12.  4  Μεοο.  2, 

19.  δΕρ.  3,  13.  14,  8. 
έπιχερδής  δΕρ.  15,  12. 
έπιχινέω  Εβτ.  8,  71. 
έπίχυφος  3  Μεοο.  4,  5. 
έπιλησμονη  δίτ.  11,  25. 
έπ{μοχ!ί)ος  δΕρ.  15,  7. 
έπΐ(}^ωγολογέομαι  4  Μεοο.  2,  9. 
έπισχοπή  Εβτ.  6,  5.  3  Μεοο.   5,  42, 

δίτ.  16,  16.  18,  19.  23,  24.  δ^.  2, 

20.  3,  7.  13.  4,  15.  14,  11.  19, 15. 
Ρβ.  δΕί.  10,  5.  11,  2.  7. 

έπισος  δίτ.  9,  10.  34,  27. 
έπιστοιβάζω  δίτ.  8,  3. 
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έπιστρατοπεδευω  Ιηά.  2,  21. 
^πισννίίγ»   Εβτ.  8,  71.  90.  9,  5.  βΙ 

έπιονναγωγι!  2Μ&οο.  2,  7. 
έπισυνέχω  Εβγ.  9,  17. 
έιασυνίστημι  δΪΓ.  45,  18. 
έπισυστρέφω  1  Μλββ.  14,  44. 
έπισςΜίλδς  δ&ρ.  4,  4. 
επιταγή  Έβγ.   1,  16.    3  Μαοο.  7,  20. 

δ«ρ.  14,  16.  18,  16.  19,  6.  Ρβ.  δβΐ. 

18,  14. 
έκνη^ία  {νοΛΪοίΛ)  δλρ.  3,  10. 
επιτυχία  δλρ.  13,  19. 
έπιχορηγέω  δίτ.  25,  21. 
έποξυνω  2Μ»οβ.  9,  7. 
έποργίζω  2Μα6ο.  7,  33. 
έπταμήτωρ  4Μ&οο.  16,  24. 
έτΓταπλασίως  δίΓ.  7,  3. 
έργατεία  δλρ.  7,  16. 
έργο8ιώχτης  Έβγ.  5,  57. 
έργολάβ€ΐα  δΐη  29,  19. 
έρ-ήμι^σις    £8γ.    1,   55.    Ι«<1.    8,    22. 

1  Μμο•  1,  54. 
ερίφιο  ν  ΤοΙ>.  2,  13. 
^σχοΓτίζω  1  Μ»οο.  5,  53. 
έσχατδγηρως  δίΓ.  41,  2.  42,  8. 
εσώτερος  1  Μ&οο.  9,  54. 
έτασμές  Ιαά.  8,  27.  2  Μ»οε.  7,  37. 
έτεροχωφέω  δίτ.  19,  24. 
ετοιμασία  δλρ.  13,  12. 
εύαπάντητος  2  Μεοο.  14,  9. 
εύαρεστέω  δίτ.  44,  16. 
σίάρεστος  δλρ.  4,  10.  9,  10. 
εδγεως  δίτ.  26,  18.  (2.). 
εύδοχέω  Εβτ.  1,  55.  βΐ  β&βρίββίιηθ. 
ευ8οχ(α  δίτ.  1,  24.  2,  16.  α1.  Ρβ.  δ&Ι. 

3,  4.  8,  39.  16,  12. 
εύθράνεια  δλρ.  13,  19. 
ευ^ς  Ιαά.  8,  11.  δλρ.  9,  9. 
εύ^ιχτέω  2  Μαοο.  14,  43. 
εύ^ίχτως  2  Μ&βο.  15,  38. 
ε^Ι^ραυστος  δλρ.  15,  13. 
εύιλατεύω  Ιηά.  16,  15. 
ευίλατος  Εβτ.  8,  53. 
εδλαλος  δίτ.  6,  4. 
ε{ίοπτος  Ερ.  Ιβτ.  61. 
ευρεμα  δίτ.  20,  8.  29,  4.  6.  32,  10. 
ιύστοάίω    2  Μλβο.    12,    2.    14,    25. 

3Μμ6.  7,  4. 
ενχαριστήριον  2  Μαοο.  12,  45. 
(υ'χρηστία  3Μεο6.  2,  33. 
ευω^ιάζω  δίτ.  39,  14. 
εφημερία  Εβτ.  1,  2.  15. 
έφίπταμαι  Ερ.  Ιβτ.  22. 
ίφίσος  δίτ.  9,  10.  34,  27. 


έφυβριστος  δλρ.  17,  7. 
έχ^ρευω  2  Μεοο.  10,  26. 
έχομένως  2Μιιοο.  7,  15. 
Ζΐβ^νη  Ιαά.  1,  15. 
ζωγρίας  2  Μ&οο.  12,  35. 
"Ηγίίοις  1  Μ&οβ.  9,  31. 

?^ολογέω  41£αοο.  15,  3. 
μι^ανής  4ΜΕβο.  4,  11. 
ήμί^νΐ}τος  δ&ρ.  18,  18. 
ήπι^ς  Αάά,  Εβϋι.  2,  2. 
βαυμασμ^ς  4  Μ»οο.  6,  13. 
^ει^ς  δ»ρ.  18,  9. 
θέλημα  Εβτ.  8,  16.  6^  &Ιί<ιιιοϋ68. 
^έλησις  ΤοΙ).  12,  18.  2  Μεοο.  12,  16. 

3Μ&60.  2,  26.  δ&ρ.  16,  25. 
^ελγ}Γής  1  Μαοο.  4,  42. 
^έμα  ΤοΙ).  4,  9.  δίτ.  30,  18. 
^μωνία  1  Μ&βο.  11,  4.  δίτ.  20,  27. 

39,  17. 
^λΓψις  Αάά.  Εβϋι.  1,  8.  βΐ  β&ορβ. 
^ραΟμα  Ιηά.  13,  5. 
!)ραΟσις  δ&ρ.  18,  20. 
Χρονίζω  Ε8ΐ;1ι.  1,  2. 
^Γσχη  Εβτ.  2,  12.  1  Μ&ΰβ.  1,  22. 
^μηρέστερος  δ&ρ.  3,  14. 
:^σιαστήριον  Εβτ.  1,  16.  6^  β&βρίβΒίηιβ. 
^ωραχισμ^ς  2  Μ&βο.  5,  3. 
* Χεράτευμα  2  Μ&οο.  2,  17. 
Ιερατεύω   Εβτ.  5,  39.  8,  46.   1  Μ&οο. 

7,  5.  δίτ.  45,  15. 
Ιεροστάτης  Εβτ.  7,  2. 
Ιεροσυλημα  2  Μ&οο.  4,  39. 
Ιερουργέω  4Μ&οβ.  7,  8. 
Ιεροψ^της  Εβτ.  1,  14.  5,  27.  &1. 
Ιερ^φυχος  4  Μ&οο.  17,  4. 
Ιέρωμα  2  Μ&οο.  12,  40. 
Ιχαν^ω    Αάά.    £β«1ι.    4,   7.    Ρβ.  δ&Ι. 

2,  24. 
Ιλαρόω  ΕβΙΙι.  6,  14.  δίτ.  7,  24.  32,  9. 

43,  22. 
Ιλαρύνω  δίτ.  36,  27. 
Ιλαστήριον  4  Μ&οο.  17,  22. 
Ιμάντωσις  δίτ.  22,  14. 
!νδαλμα  δ&ρ.  17,  3. 
ίουδαίζω  ΕβΙΙι.  8,  17. 
ιουδαϊσμός  2  Μ&οο.   2,  21.  8,  1.   14, 

38.  4  Μ&οο.  4,  26. 
ίστιγορέομαι  δίτ.  13,  11. 
ίσοδυναμέω  δίτ.  ρτοΐ. 
ίσο(1ύναμος  4  Μ&οο.  3,  15.  5,  19. 
ίσονέμω  4  Μ&οο.  5,  23. 
ίσοτεαλις  4  Μ&οο.  13,  9. 
ίσοπολίτης  3  Μ&οο.  2,  30. 
^^α^αγιάζω  2  Μ&οο.  1,  26.  2,  8. 15, 18. 
χα^αρίζω  Ιηά.  16,  18.  βΐ  β&θρβ. 
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χοώαρισμ^ς  2  Μ&οο.  1,  18.  36.  2,  16. 
19.  10,  5.  4  Μεοο.  7,  6.  δίΓ.  51,  20. 

χα^βις  3Μ&00.  5,  34. 

χα^μεριν^ς  Ιαά.  12,  Ιδ. 

χα^ίπταμαι  δίτ.  43,  17. 

χοώυφαίνω  Ιαά.  10,  21. 

χαινουργ^ς  4Μ»οο.  11,  23. 

χαχοεξία  δίΓ.  19,  5. 

χαχ^μοχ^ος  δ&ρ.  15,  8. 

χαχοποίησις  3Με6ο.  3,  2. 

χαχοσχέλως  δίΓ.  9,  5. 

χαλαμοίομαι  δίΓ.  30,  25. 

χαλλιεργέω  δίη  18,  19. 

χόίλιιη  4Μαοο.  3,  12. 

χαμφάχης  ▼.  χαψάχης. 

χαρπάσινος  ΕβΙΙι.  1,  6. 

χάρταλλος  δίΓ.  11,  28. 

χαρτεροψυχ(α  4Μαοο.  9,  26. 

χαταβάσιος  δ&ρ.  10,  6. 

χαταβ6ησις  δίτ.  32,  15. 

χατάβρωμα  Ιαά.  5,  24.  10,  12. 

χατάβρωσις  Ιηά.  5,  24. 

χαταγογγνζω  1  Μ&οο.  11,  39. 

χαταδεσμευω  δίτ.  7,  8.  30,  7. 

χαταχΑηρο()οτέω  1  Μμο.  3,  36. 

χαταχληρονομέω  Έβτ.  8,  84.  δίτ.  4,  16. 
15,  6.  24,  8.  36,  16.  44,  21. 

χαταχολουΰέω  Κβτ.   7,  1.  Ιαά.  11,  6. 
1Μ&00.  6,  23. 

χατάχοπος  2Μιιβ6.  12,  36. 

χαταχυριεΰω  1  Μίλοο.  15, 30.  δίτ.  17, 4. 

χοποϋΐοίλιά  δβρ.  1,  11. 

χατάλειμμα  1  Μ&06.  3,  35.  δίτ.  44, 17. 
47,  22. 

χαταλοχισμος  Έβτ.  5,  39. 

χατάλυμα  1  Μ&βο.  3,  45.  δίτ.  14,  25. 
χαταλντης  δ&ρ.  5,  14. 
χαταμιμν^σχομαι  4Μβοο.  13,  11. 
χαταμωχάομαι  δίτ.  13,  7. 
χαταντάω  2  Μ&οβ.  4,  21.  24.  44.  6,  14. 
χατανΰσσω   δαβ.  10.  δίτ.  12,  12.  14, 

1.  20,  20.  47,  20. 
χατανωτίζομαι  Ιαά.  5,  4. 
χαταπάτησις  Ρβ.  δαί.  2,  20. 
χαταπέτασμα   1  Μ&οβ.    1,  22.   4,  51. 

δίτ.  50,  5. 
χαταπληγμ(ίς  δίτ.  21,  4. 
χαταπονέω  3Μλ60.  2,  2.  13. 
χατάπονος  3Μ»οβ.  4,  14. 
χατοπΐορε^ομαι  2Μ&βο.  11,  30.  3  Μ&οο. 

4,  11. 
χατάπτωσις  3  Μαοο.  2, 14.  δίτ.  32, 15. 
χατασχοπεύω  1  Μ&οο.  5,  38. 
χατασοφ(ζομαι  Ιαά.  5,  11.  10,  19. 
χαταστενάζω  3Μ»06.  6,  34. 


χατάστημα  3  Μμο.  5,  45. 
χατασφολίζομοκ  2  Μαοο.  1, 19.  3  Μ»οΰ. 

4,  9. 
χατάσχεσις  Ιαά.  9,  13.  δίτ.  4,  16. 
χατατολμοίω  2Μαο6.  5,  15. 
χαταυγάζω  1  Μμο.  6,  39.  δ•ρ.  17,  5. 
χαταφράσσω  1  Μαοο.  6,  38. 
χατκφυτευ'ω  2Μα6ο.  1,  29. 
χατάχρεως  β&ρ.  1,  4. 
χαταψενσμ^ς  δίτ.  26,  5. 
χατεγχεφέ»  3  Μαοο.  1,  21. 
χατένανη  δαβ.  24.  Β&τ.  4, 2.  βε  β•«ρΙα». 
χατεξοίλλομαι  1  Μαοο.  13,  44. 
χατεπΰυμος  Ιαά.  12,  16. 
χατεπιχύπτω  Αάά.  £^ϋι,  5,  7. 
χατε\>:ί)ιχτέω  2Μμο.  14,  43. 
χατευλογέω  ΤοΙ>.  10,  13.  11,  16. 
χατενοδοω  1  Μαο&  2,  47. 
χατενφημέω  3Μαοο.  7,  13. 
χαη^ω  δίτ.  12,  11. 
χατοιχητήριον  3Μαοο.  2,  15. 
χατοιχώ  £«τ.  9,  12.  37.   1  Μ«οβ.  ], 

38.  2Μαοο.  3,  39. 
χατόρ^ωμα  3  Μ&βο.  3,  23. 

χαύσων  Ο&ηΙ.  Αχ.  44.  Ιαά.  8,  3.  δίτ. 

18,  15.  31,  16.  43,  22. 
χαυτήριον  4Μμο.  15,  19. 
χανχησις  δίτ.  1,  16.  34,  10. 
χαψάχης,  γοΐ^^ο  χαμψάχης,  Ιαά.  10,  5. 
χενο^ξέω  4ΜΑβ6.  5,  9. 

χενοδο^α  4ΜΑβο.  2,  15.•  8,  18.  $«ρ. 

14,  14. 

χηρογονία  4Μ»0ΰ.  14,  19. 

χίδαρις   £8τ.  3,  6.    Ιαά.  4,  15.    δίτ. 

45,  12. 
χινυρα   1  Μ&οο.   3,  45.   13,  51.    δίτ. 

39,  15. 

χισσ6φνλλον  3  Μαοο.  2,  29. 

χλεψιμαιος  ΤοΙ>.  2,  13. 

χληρο9οσ(α  1  ΗΕβο.  10,  89. 

χληροδοτέω  δίτ.  17,  9. 

χλώσμα  δίτ.  6,  29. 

χοίλωμα  2Μ»οο.  1,  19. 

χοιτών  Εβτ.  3,  3.  Ιαά.  13,  3.  4.  14, 

15.  16,  19. 
χοπ^ω  Ιαά.  13,  1. 

χοροίσιον  £8(1ι.  2,  2.  &1.  δαβ.  15.  17. 

19.  ΤοΙ).  6,  11.  12.  Ιαά.  16,  12. 
χ^ρος  Εβτ.  8,  20. 
χοσμοπλη^ς  4  Μεοο.  15,  28. 
χοσμοφορέω  4Μαοο.  15,  28. 
χοχλαξ  1Μ&00.  10,  73. 

χραται^ω  Ιαά.  1,  13.   13,  7.  1  Μκοβ, 

1,  62.  δίτ.  24,  22. 
χραταίοσις  Ιαά.  7,  22. 
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χρημν(ζω  2Μ&οο.  6,  10.  14,  43. 

χρουνηδον  2Μαοο.  14,  46. 

χρυβυ  3Μ»οβ    4,  12. 

χρνπτδς  ΤοΙ>.  12,  6.  1  Μ&βο.  10,  79. 

8ίΓ.  20,  2.^ 
χρυστοϋΐλοειβης  δ&ρ.  19,  21. 
χτίσμα   3Μ&οο.  5,   11.    δίτ.  36,  20. 

38,  34.  δ&ρ.  9,  2.  13,  5.  14,  11. 
χτιστής  Ιαά.  9, 12.  2  Μαοο.  1,  24.  7, 

23.  13,   14.    4Μλ66.   5,   24.    δίΓ. 

24,  8. 

χυνήγιον  8ϊγ.  13,  18. 

χυοφορ(α  4Μ&ΰβ.  15,  5.  16,  7. 

χυπριάρχης  2  Μ»οο.  12,  2. 

χυρβία  Ββΐ  οΙ  Ογ.  ο.    1  Μ&οο.  8,  24. 

χων»πεΓοιι   Ιηά.   10,  21.    13,   9.    1&. 

16,  19. 
ΛαΧ'ί\τ6ς  Βιτ.  18,  32. 
λάμψις  Βατ.  4,  2. 
λαξεύω  Ιαά.  1,  2. 
λαογραφία  3  Μ&οο.  2,  28. 
λαπιστής  δίΓ.  20,  6. 
λατόμος  Εβτ.  5,  54. 
λαφυρευω  Ιαά.  15,  11. 
λειποταχτέω  4Μ&€ο.  9,  23. 
λατουργ^ς  3Μ&οβ.  5,  5.  δΪΓ.  7,  30. 

10,  2. 
λεοντηδ^ν  2  Μ&60.  11,  11. 
λεπίζω  Τοί).   3,   17.    11,  12.  1  Μ&οο. 

1,  22. 

λιβαν^ω  3  Μ&οο.  5,  45. 

λιτανεία  2  Μ&οβ.  3,  20.  10, 16.  3Μ&εβ. 

2,  21.  5,  9. 
λοιμ^της  Αάά.  Κβΐΐι.  6,  7. 
λυσιτέλεια  2  Μαοο.  2,  27. 

λυχνία  1  Μ»οβ.  1,  21.  4,  49.  50.  δΪΓ. 

26,  17. 
Μαγιχ^ς  δβρ.  17,  7. 
μαχροβίωσις  Βατ.  3,  14. 
μαχροημέρευσις  δίΓ.  1,  10.  18.  30,  22. 
μαχρο-ημερευω  δίτ.  3,  6. 
μαχρ^εν   Β&τ.  4,   15.    ΤοΙ).   13,   11. 

Ιΰά.  13.  11.  δίΓ.  21,  7. 
μαχρο^μεω  Βατ.  4,  25.  2  Μαοο.  6, 14. 

8,   26.    δίΓ.   2,  4.    18,    10.    29,   8. 

32,  18. 
μαχράπης  4  Μαοο.  18,  19.  δίΓ.  23,  27. 
μαχροτονέω  2  Μαοο.  8,  26. 
μαχρύνω  Iα<^   2,  13.   1  Μαοο.   8,  23. 

Ρβ.  δΑί.  16,  2. 
μαλαχοψυχέω  4Μα6ο.  6,  17. 
μαναά  (νη1{^ο  μάννα)  Βαγ.  1,  10. 
μανιάχης  Έβτ.  3,  6. 
μάννα  ▼.  μαναά. 
μαρσίππιον  δίτ.  18,  32.. 


μαστιση^ς  4Μα60.  9,  11. 
ματαιόφρων  3ΜΑ0β.  6,  11. 
μαται^ω  Ιαά.  6,  4. 
μεγαλει^της  Εβτ.  1,  4.  4,  40. 
μεγαλοδ^ξως  3Μαο6.  6,  39. 
μεγαλοχράτωρ  3  ΜΑββ.  6,  2. 
μεγαλομερώς  2  Μαοο.  4, 22.  49.  3  Μαοο. 

6,  33. 
μεγαλσίΓΟίέω  δίτ.  50,  22. 
μεγαλο($^ημονέω  Ιαά.  6,  17. 
μεγαλο($^μων  3  ΜΑβο.  6,  4. 
μεγαλωσυνη  Εβτ.  4,  46.  ΤοΙ).  12,  6. 

13,  4.  6.  7.  1  Μαοο.  9,  22.  δίτ.  2, 

18.    18,   4.    39,    15.    44,    2.    δΑρ. 

18,  24. 
μεγιστάν  Εβτ.  1,  36.  α1.  Ιαά.  2,  2.  5, 

22.  1  Μαοο.  9,  37.  δίτ.  4,  7.  8,  8. 

αΙ.  Ρβ.  δΑί.  2,  36. 
μεθερμηνεύω  δίτ   ρτοΐ. 
μελστάω  1  Μαοο.  8,  13. 
μεφαξ,  6,  4  Μαοο.  14,  θ. 
μελαν^ω  Ερ.  Ιβτ.  21. 
μεριδάρχης  1  Μα<ϊο.  10,  65. 
μεριδαρχία  Εβτ.  1,  5.  10.  5,  4.  8,  28. 
μεσάζω  δΑρ.  18,  14. 
μχσ^γειος  2  Μαοο.  8,  35. 
μεταβολία  δίτ.  37,  11. 
μεταγενέστερος  Εβτ.  8,  1. 
μεταγίνομαι  2  Μαοο.  2,  1.  2. 
μεταδιαιτάω  4  Μαοο.  8,  7. 
μεταχιρνάω  δΑρ.  16,  21. 
μεταπαιδεύω  4  Μαοο.  2,  7. 
μετάφρασις  2  Μαοο.  2,  31. 
μετοχετεΰω  4  Μαοο.  1,  29. 
μήνισις  Ρβ.  δΑί.  2,  25. 
μηχανευω  3  Μαοο.  6,  22. 
μιαροφαγέω  4  Μαοο.  5,  2.  18.  24.  α1. 
μιαροφαγία  4  Μαοο.  5,  26.  6,  19.  αΙ. 
μιασμος   ΙΜαοο.  4,  43.  δΑρ.  14,  26. 
μισάρετος  4  Μαοο.  11,  4. 
μίσθιος   ΤοΙι.   5,   11.    δίτ.  7,  20.  26, 

18.  (3.).  31,  22.  37,  11. 
μισοξενία  δΑρ.  19,  13. 
μισοπονηρία  2  Μαοο.  3,  1. 
μίσυβρις  3  Μαοο.  6,  9. 
μολνσμ^ς  Εβτ.  8,  82.    2  Μαοο.  5,  27. 
μονοήμερος  δΑρ.  5,  14. 
μονοφαγία  4  Μαοο.  1,  27. 
μονοφάγος  4  Μαοο.  2,  7. 
μυριαιτλασίως  δίτ.  23,  19. 
μυρι^της  δίτ.  23,  19. 
μυρισμ^ς  Ιιιά.  16,  8. 
μυροβρεχής  3  Μαοο.  4,  6. 
μυσαρχης  2  Μαοο.  5,  24. 
μνστιχώς  3  Μαοο.  3,  10.. 
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μύσης  δλρ.  8,  4. 

μωχάομαι  δίτ.  31,  18. 

μώχημα  δίΓ.  31,  18. 

μώμημα  8ΐτ•  31,  18. 

ίνεωτεριχ^ς  3Μ&ύο.  4,  8. 

νηπιοχτ^νος  δ&ρ.  11,  7. 

νο^ευ'ω  δ»ρ.  14,  24. 

ν^ως  3Μ&00.  3,  17. 

νοσσευω  δίΓ.  1,  13. 

νοσσοποιέομαι  4Μη6ο.  14,  16. 

νυμφών  ΤοΙι.  6,  13.  16. 

θ2στρηλασ{α  4Μ&οο.  2,  4. 

οίωνισμός  δίτ.  31,  5. 

ο2ων6βρωτος  2Μ»οο.   9,  15.  3Μμϊο. 

6,  34. 
έλέ^ρενσις  3Μαοο.  5,  5. 
έλε^ρ(α  3  Μ&06.  5,  6. 
όλε^ροφόρος  4Μ»06.  8,  18. 
όλίγοποιέω  δίΓ.  48,  2. 
ολχιον  Ιαά.  15,  11. 
βλο^ρευω  Ιαά.  2,  3.  8,  15.  3  Μαοο.  6, 

21.  δλρ.  18,  25.  Ρβ.  δλΐ.  4,  15. 
ολοχαρπόω  4  Μ&οο.  18, 11.  δίΓ.  45, 14. 
^λοχάρπωμα  δ&ρ.  3,  6. 
δλοχαύτωμα    Εβγ.    4,  52.    0&η(.   Λζ. 

16.  Βατ.  1, 10.  Ιιιά.  16,  16.  1  Μαοο. 

1,  45.  2  Μαοο.  2,  10. 
βλοχαύτωσις  ΕβΓ.  5,  49.  ΟαπΙ.  Αζ.  14. 

Ιαά.  4,  14.  1  Μεοο.  4,  44.  7,  33. 
δλο($^ιςε(  Αάά.  Εβϋι.  2,  6. 
6λοσφύρητος  δίΓ.  50,  9. 
ομαλισμός  Β&τ.  5,  7.   Ρβ.  δ&Ι.  11,  5. 
δμέε^ος   2Μιΐ6ο.   12,  5.  15,  30.  31. 

3ΜΑ60.  4,  12.  7,  14. 
ομοζηλία  4  Μ&ββ.  13,  24. 
δμ6ψυχος  2  Μλοο.  14,  20. 
όναγρος  δίτ.  13,  18. 
^νειδισμ^ς  Βατ.  3,  8.  θ(;  β&βρίββίιηθ. 
όνοματογραφία  Εβτ.  6,  12.  8,  49. 
έιιλοδοτέω  1  Μαο6.  14,  32. 
6πλολογέω  2Μαοο.  8,  27.  31. 
οπλοποι^ω  δ&ρ.  5,  17. 
οκτασία  Αάά,  Εβίΐι.  4,  13.   δίτ.  43, 

2.  16. 

6ρ^ρίζ^  Βθΐ  β(  Οτ.  16.  1  Μαοο.  4,  52. 

6(  β&Ορίπβ. 

ορθρινός  δΒρ.  11,  22. 

ορχισμ^ς  1  Μαοο.  6,  62.  δίΓ.  33,  8. 

6ρχωμοσ(α,  ή,  ΕβΓ.  8,  92. 

όροφοχοιτέω  4  Μ&οο.  14,  15. 

οΰαί   Ιαά.    16,    17.    δίΓ.    2,    12—14. 

41,  8. 
ούραγέω  δίτ.  35,  11. 
^Φΐόδηχτος  δίτ.  12,  13. 
^φλησις  Βατ•  3,  8. 


όχυρωμάτιον  1  Μα6ο.  16,  15. 
δχυ'ρωσις  1  Μαο€.  10,  1 1.  14,  10. 
έψ£α,  ή,  Ιαά.  13,  1. 
^φοποίημα  Ιαά.  12,  1. 
έφώνια,  τα,  1  Μαοο.  3,  28.  14,  92. 
ϋαγγέωργος  4  Μαοο.  1,  29. 
πα^οχράτεκα  4  Μαοο.  13,  5.  15. 
πα^χροΕτέομαι  4  Μαοο.  7,  20. 
παμβασιλεύς  δίτ.  50,  15. 
καμμελής  3  Μαοο.  7,  16. 
πανάγιος  4  Μαοο.  7,  4.  14,  7. 
πανε^εί  δΑρ.  19,  8. 
πανεπίσχοπος  δΑρ.  7,  23. 
πανεπ6ΐΓΠ)ς  2  Μαοο.  9,  5. 
πανιτρ>ρισμός  δΑρ.  15,  12. 
^ανοβνρτος  3  Μαοο.  4,  2.  6,  32. 
πανούργευμα   Ιαά.    11,    8.    δίτ    1,  5. 

42,  18. 
παντοδύναμος    δΑρ.    7,    23.    11,    17. 

18,  15. 
παντοχρατορία  δίτ.  19,  18. 
πάντοτε  δ^.  11,  21.  19,  18. 
παντοφαγία  4  Μαοο.  1,  27. 
παραβασιλεύω  3  Μαοο.  6,  24. 
παραδειγματίζω  Αάά.  Εβίΐι.  4,  8.  Ρβ. 

δΑί.  2,  14. 
παραδειγμοΓΓίσμές   3  Μαοο.  4,   11.   7, 

14.  δίτ.  19,  3.  23,  1. 
παραδοξάζω  2  Μαοο.  3,  30.  3  Μαοο. 

2,  9.  δίτ.  10,  13. 
παραζηλόω  δίτ.  30,  3. 
παράΐ^εσις    1  Μαοο.    6,    53.     9,    52. 

2  Μαοο.^  12,  14.  27. 
παραχα^εύδω  Ιαά.  10,  20. 
παραχάλυμμα  δΑρ.  17,  3. 
παρβΜελεύω  4  Μαοο.  5,  1. 
παραναχλίνω  δίτ.  47,  19. 
παραπιχραίνω  Εβτ.  6,  15. 
παράπτωμα    δΑρ.   3,   13.   10,   1.   Ρβ. 

δΑί.  3,  8.  13,  9. 
παρασιωπάω  Ρβ.  δΑί.  5,  3. 
παρδάλεος  4  Μαοο.  9,  28. 
παρειςπορεύομαι  2  Μαοο.  8,  1. 
παρελέγχω  2  Μαοο.  4,  33. 
παρεπιδείχνυμι  2  Μαοο.  15,  10. 
παροδεύω  δΑρ.   1,  8.  2,  7.  5,  14.  6, 

23.  10,  8. 
παρο(χησις  δίτ.  21,  28. 
παροιχία  Εβτ.  5,  7.  Ιαά.  5,  9.  3  Μαοο. 

6,  36.  β(  βΑβρίαβ. 
παροιμιάζω  4  Μαοο.  8,  16. 
παρ^ρασις  2  Μαοο.  5,  17. 
παροργισμός  Ρβ.  δΑί.  8,  10. 
παρ\»ποδε{χνυμι  2  Μαοο.  15,  10. 
παστός  ΙΜαοο.1,27.  3Μΐ6β.1,19. 4,€. 
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παστοφ^ιον  Εβγ.  8,  69.  9, 1.  1  Μμο. 

4,  38.  57. 
πάσχα  ΒβΓ.  1,  1.  6.  16.  &1. 
κατριάρχης  4Μμο.  7,  19.  16,  25. 
ιηφασμος  1  Μ»οο.  2,  52.  δίΓ.  2,  1. 

β,  β.  27,  5.  7.  36,  1.  44,  20. 
περιαγχωνίζ»  4ΜΑββ.  6,  3. 
περιαγτλ^ω  4  Μαοο.  15,  29. 
περια'ργυρος  £ρ.  Ιβτ.  8 — 71.  ββρϋββ. 
περιαστράΐΓτω  4Μαοο.  4,  10. 
περιβιόω  3Μιιοβ.  5,  18. 
π€ρι8(ΐελέω  Ιηά.  10,  5. 
περΐ€χτιχώτατος  4]ϋιΐ€6.  1,  20. 
τηριχβώίζω  1  Μιιοο.  6,  19.  20.  11,  61. 

2Μαοο.  10,  33. 
περιχομτιέω  δλρ.  17,  4. 
περυφοπέω  4Μ&βο.  1,  9.  2,  ^.  7,  17. 

22.  14,  11. 
περιχροΕτής  8110.  39. 
τιεριλαχίζω  4  Μβοο.  10,  8. 
πείριπαί^δς  4Μα6ο.  8,  2. 
περιπαίω  3  Μλβο.  2,  22. 
περιπλήσσω  3  Μιιοο.  2,  22. 
πβρ(πταμαι  4Μ&οο.  14,  17. 
περισχελή,  τά,  8ίτ.  45,  8. 
περισχν!Ηζω  2  Μ&οβ.  7,  4. 
περισπασμ^ς  2Μαοο.  10,  36. 
περκηίρω  2  Μαοο.  7,  7.  4  Μ&οο.  10,  7. 
περιχαλάω  4Μ&οο.  7,  13. 
περίχρνσος  £ρ.  Ιθγ.  8 — 71.  ββρϋββ. 
περίχωρος,  ή,  Έβύι.  9,  12.  Ιυά.  3,  8. 
περίφημα  ΤοΙ).  5,  18. 
περιφηχω  δίτ.  30,  7. 
πηδαλιουχέω  4  Μαοο.  7,  1. 
τεηλουργός  8&ρ.  15,  7. 
πιχρασμ^ς  Αάά.  ΕβΙΙι.  4,  7. 
τείννινος  ΕβίΙι.  1,  6. 
πιστοκοιέω  4Μαοο.  18,  17. 
πλεοναστ^ς  ΙΜαοο.  4,  35. 
πλησιέστερος  4  Μαοο.  12,  2. 
πολεμοτροφέω    2  Μαοο.    10,    14.   15. 

14,  6. 
πολνάν^ριον  2  Μαοο.  9,  4.  14. 
πολυέλεος  3Μαοο.^6,  9.  δίτ.  2,  11. 
πολυλαλος  δίΓ.  21,  25. 
πολυμερής  δλρ.  7,  22. 
πολΰορχος  δίτ.  23,  11.  27,  14. 
πολυοχλία  Ββτ•  4,  34. 
πολΰπαις  4Μ&οο.  16,  10. 
ποντόβροχος  3Μ&οο•  β,  4. 
πορισμός  δλρ.  13,  19.  14,  2. 
προιγματιχές  Εβτ.  8,  22. 
προαγαμε'λπω  8&ρ.  18,  9. 
προανατε£νω  2Μ&οο.  15,  21. 
προασπίζω  4Μαοο.  6,  21.  9, 15. 14, 15. 


προβασανίζω  4  Μ&οο.  8,  5.  10,  16. 
προβασχάνιον  Έρ.  Ιβτ.  70. 
προγονικές  2  Μαοο.  8,  17.  14,  7. 
7ΐροδγ)λόω  3  Μ&οο.  4,  14. 
προενέχομαι  2  Μ&οο.  5,  18. 
προεξαποστέλλω  2  Μ&οο.  12,  21. 
προήγορος  2  Μ&οο.  7,  2.  4. 
προχα3τΐ2γέομαι  ΈβΓ.  6,  12. 
προχαχόω  4  Μ&οο.  17,  22. 
προχατασχΐ($^όω  3  Μ&οο.  4,  1. 
προχαταχωρίζω  3  Μ&οο.  2,  29. 
προχοπή  2  Μ&οο.  8,  8.  8ϊγ.  51,  17. 
πρόχρημνος  4  Μ&οο.  7,  5. 
προμαχών  ΤοΙι.  13,  16. 
προνομεΰω  Εβγ.  4,  5.  Ιοθ.  1,  14.  &Ι. 

1  Μ&οο.  1,  61.  &1.  δΪΓ.  48,  15. 
προνουμτνία  Ιηά.  8,  6. 
προοδηγος  2  Μ&οο.  12,  36. 
πρόποσις  ΕβίΙι.  7,  2. 
προππίω  2  Μ&οο.  6,  19. 
πρόπτωσις  2  Μ&οο.  3,  21.  13,  12. 
προσάββατον  Ιυά.  8,  6. 
προςαγγέλλω  Ιαά.  10,  18.  2Μ&οσ.  3, 

6.  9,  24.   10,  21.   13,  21.   3  Μ»οο. 

5,  10. 
προςαναλέγομαι  2  Μ&οο.  8,  19. 
προςαναπαύομαι  δ&ρ.  8,  16. 
προςανατρέπω  δίτ.  13,  22. 
προςαναφέρω  ΤοΙ).   12,  15.   Ιαιί.   11, 

18.  2  Μ&οο.  11,  36. 
προςανοιχοδομέω  δίτ.  3,  14, 
προςαξι6ω  3  Μ&οο.  7,  10. 
προςαπω^έω  δίτ.  13,  20. 
προςαρτίως  3  Μ&οο.  1,  19. 
προςδεχτός  δ&ρ.  9,  12. 
προςεμβριμάομαι  δίτ.  13,  3. 
προςεπιχατατείνω  4  Μ&οο.  9,  19. 
προςεπιτιμάω  δίτ.  13,  21. 
προςεπιχειρέω  3  Μ&οο.  7,  5. 
προςευχη  ΤοΙ).  3,  16.  β(  β&ορίββίπίθ. 
προςή(,εια  3  Μ&οο.  4,  5. 
προσημειόω  4  Μ&οο.  15,  16. 
προςχα^ήχω  1  Μ&οο.  10,  39. 
πρέςχαιρος  4  Μ&οο.  15,  2. 
πρόςχομμα   Ιαά.  8,  22.   δίτ.   17,  20. 

31,  16.  34,  7.  30.  39,  24. 
προςμειθιάω  4  Μ&οο.  8,  4. 
προςοδυρομαι  δ&ρ.  19,  3. 
προςονοαάζω  2  Μ&οο.  6,  2. 
προςοχη  δίτ.  ρτοΐ.  11,  16.  δ&ρ<  6, 19. 

12,  20. 
προςοχ^ζο)  δίτ.  6,  24.  25,  2.  38,  4. 

50,  25. 
προς^χλσμα  3  Μ&οο.  2, 18.  δίτ.  27, 13. 
προςοχνρόω  1  Μ&οο.  13,  48.  52, 
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προςπάσσω  Το1>.  11,  10. 
προςπυρ^ω  2ΜΑ6ε.  14,  11. 
τΐροςταράσσω  δίτ.  4,  3. 
προσννίστημι  3Μαοο.  3,  29. 
προςνπομιμνιί^σχω  2  Μ&€0.  15,  9. 
τυροσυστέλλω  3Μλοο.  2,  29. 
προςυψόω  1  ΜΕββ.  12,  36. 
προςφαίνομαι  4  Μλβο.  4,  10. 
πρ^σχεσις  4  Μαοο.  15,  2. 
προςω^έω  2  Μλοβ.  13,  β. 
προϋποδκίχνυμι  3ΜΑεο.  2,  25. 
προϋφίστημι  δλρ.  19,  7. 
προφανώς  διτ.  51,  13. 
ΐΕροφν]τε{α  ΤοΙ>.  2,  β.   δίΓ.  ρΓοΙ.  24, 

31.    36,    20.     39,    1.    44,    3.    46, 

1.  20. 
προχαλάω  4  Μλοβ.  10,  19. 
πρωΟεν  1  Μλβο.  9,  13.   10,  80.  δίΓ. 

18,  25. 
πρωτοβα^ρέω  Έβ%\ϊ,  3,  1. 
πρωτογέννημα    1  Μλοο.    3,    49.    δΪΓ. 

45,  20. 
7ερ«»τοχλ(σια,  τα,  2  Μ»οο.  4,  21. 
πρωτοχονρία  ΤοΙ).  1,  6. 
7ΐρ»τάπλαστος  δ&ρ.  7,  1.  10,  1. 
πρωτάτοχος  δ&ρ.  18,  13. 
πτ&η  1  Μλοο.  3,  25.   3  Μλοβ.  β,  17, 
ιπιργόβαρίς  Ρβ.  δβΐ.  8,  21. 
πυροβολον,  τ6,  1  Μλοβ.  6,  51. 
*Αμβασμ^ς  δλρ.  4,  12. 
^οδθφ6ρος  3  Μαοο.  7,  17. 
^ο!σχος  δίΓ.  45,  9. 
Ι^μφαία  Εβτ.  1,  53.  β1  β&βρίββίαιβ. 
^Οσις  (ΗΙ)βηϋο)  δίΓ.  51,  9. 
ξυστής  3  Μιιβο.  7,  23. 
Ζάββατίζω  Έβγ.  1,  55.  2  Μ&οο.  6,  6. 
σ(£ββατον,  τ6,  θ(  τά  σάββατα  2  Μαοο. 

5,  25.   15,  3.   1  Μαοο.  6,  49.   Εβη 

1,   55.    61;   8Α6ρίΐ18. 

σαπρία  2  Μ&οο.  9,  9.  Ρβ.  δ&Ι.  14,  4. 

σατανάς  δίτ.  21,  27. 

σέβασμα  Ββΐ  βΐ  Βγ.  27.  δ&ρ.  14,  20. 

15,  17. 
σεφίήνιος  4  Μ&οβ.  15,  18. 
σείσμα  δίτ.  27,  4. 
σημασία    1  Μαοο.  4,  40.   7,  45.  Ρβ. 

δβΐ.  11,  1. 
σημε^ωσις  Ρβ.  δ&Ι.  4,  2. 
σηιη)  δίΓ.  19,  3. 
σιγηρός  δίτ.  26,  14. 
σιδηρόδεσμος  3  Μλεο.  4,  9. 
σίχλος  1  Μαοο.  10,  40.  42. 
σιχυήρατον  £ρ.  Ιοτ.  70. 
σκανδαλίζω  δίτ.  9,  5.  23,  8.  35,  15. 

Ρβ.  δλΐ.  16,  7. 


σχ<£νδαλον  Ιαά.  5,  1.   1  Μιοβ.   5,  4. 

δίτ.  7,  6.  27,  23.  δλρ.  14,  Π.  Ρβ. 

δλΐ.  4,  27. 
σχεπασπί{ς  Ιαά.  9,  11.  3  Μμο-  6,  9. 

δίτ.  51,  2. 
σκεύασμα  Ιηά.  15,  11. 
σχήνωσις  2  Μ&οο.  14,  35. 
σχληροχαρδία  δίτ.  16,  10. 
σκληροτράχηλος  Βατ.  2,  30.  δίτ.  16, 11. 
σχοραχισμος  δίτ.  41,  19. 
σχορτΐίδιον  1  Μα<ϊο.  6,  51. 
σκορπίζω  ΤοΙ>.  3,  4.  βΐ  8«βρβ. 
σκορπισμές  Ρβ.  δ»!.  17,  20. 
σκοτίζω  3  Μεοο.  4,  10.  8 Αρ.  17,  3. 
σκνβαλίζω  δίτ.  26,  19. 
σκΰβαλον  δίτ.  27,  4. 
σχυ^ρωπάω  Εβίΐι.  6,  12. 
σκυλεία'Ι  Μβοο.  4,  23. 
σχνλμ^ς  3  Μαοο.  3,  25.  4,  6.  7,  5. 
σμαραγδίτης  Έβΐΐι.  1,  β. 
σμήγμα  δηβ.  17.  Εβϋι.  2,  3.  9.  12. 
σμυφννω  ΟκηΙ.  Αζ.  13.  Ββγ.  2,  34. 

δίτ.  17,  20.  32,  8. 
σμύρνινος  Έβ(1ι.  2,  12. 
σπαταλοίω  δίτ.  21,  15. 
σπατάλη  δίτ.  27,  13. 
σπεφηδον  2  Μαοο.  5,  3.  12,  20. 
σπιλοω  δβρ.  15,  4. 
στελαγχνίζω  2  Μβοο.  6,  8. 
σπλ(Εγχνισμ5ς  2Μ&06.  6,  7.  21.  7,  42. 
σπλαγχνοφάγος  δλρ.  12,  5. 
στα^ίον  δίτ.  42,  4. 
στειρ6ω  δίτ.  42,  10. 
στ6ωοις  δίτ.  25,  22. 
στερέωσις  δίτ.  28,  10. 
στοιχείωσις  2  Μ&οο.  7,  22. 
στολισμ6ς  δίτ.  19,  27. 
στρεβλωτί^ριον  4  Μαοε.  8,  12.   • 
σνγγηράω  δίτ.  11,  14. 
σνγγνωμονέω  4  Μαοο.  5,  12. 
συγγυμνασία  δλρ.  8,  18. 
συγκλεισμ^ς  1  Μ&ββ.  6,  21. 
συγκληρονομέω  δίτ.  22,  21. 
συγχριμα  ΐΜ&οο.  1,  57.  δίτ.  35,  5. 17. 
συγκρουσμ^ς  1  Μα£ο.  6,  41. 
σνγκυφόω  δίτ.  19,  24. 
σνγχρονίζω  δίτ.  ρτοΐ. 
συζυγής  3Μ»βο.  4,  8. 
συλλοχ^ω  1  Μ&οο.  4,  28. 
συμβίωσις    δίτ.    31,    22.    βλρ.  8,  3. 

9.  16. 
συμβίωτής  Ββΐ  βΐ  Οτ.  2. 
συμβολοκοπέω  δίτ.  9,  9.  18,  32. 
συμβραβεΰω  Εβτ.  9,  14. 
συμβρασσω  2  Μλοο.  5,  β. 
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σνμμα£νομαι  4  Μαοο.  10,  13. 
ουμμετοΰίλίνομαι  8ίτ.  9,  9. 
ουμμιαίνω  Βατ.  3,  10. 
συμμισοπονηρέω  2  Μ&βο.  4,  36. 
συμπ^^α  4  Μλ60.  6,  13.  14,  13.  14. 

18.  20.  16,  5.  8. 
συμπαράγομαι  ΤοΙ>.  12,  12. 
σνμπληρωαις  Εβτ.  1,  55. 
συμπραγματεύομαι  3  Μαοο,  3,  10. 
συμφλογίζω  2Μ&60.  6,  11. 
συμφρονέω  3Μ&οο.  3,  2. 
συνανοίχεκμαι  3  Μαοο.  5,  39. 
συναναστρ^μαι  Βατ.  3,  37.  3  Μ»οβ. 

2,  30.  8ίτ.  41,  5. 
σνναναστροφή  3  Μλβο.  2,  31.  33.  δ«ρ• 

8,  16. 
συναποχρνίΓτω  Έρ.  Ιβτ.  48. 
συνεγγ(ζω  2Μ»οο.  10,  25.  27.  11,  5. 

81τ.  32,  17. 
συνεγ€{ρω  4Μ&οο.  2,  14. 
συνείδησις  δλρ.  17,  10. 
συνείχω  4  Μ&οο.  8,  5. 
συνεχβροίσσω  2  Μ&οο.  5,  8. 
σννεχχεντέω  2  Μ&06.  5,  26. 
οπινεχπολεμέω  δΕρ.  δ,  20. 
συνεχτρίβω  δ»ρ.  11,  19. 
συνέχτροφος  1  Μ&οο.  1,  6. 
συνερ(ζω  2  Μ&οο.  8,  30. 
συνευδοχέω    1  Μ&οο.   1,  57.    2  Μιμϊο. 

11,  24.  35. 
ονν^λάω  δίτ.  28,  17. 
συνοδεύω  δλρ.  6,  24. 
συνοδυναομαι  δίτ.  30,  10. 
συνολχή  δ&ρ.  15,  15. 
σννονσιασμ^ς  4  Μ&οο.  2,  3.  δίτ.  23,  6. 
σνγταγή  Ρβ.  δ»1.  4,  5. 
συντηρέω  0«η(.  Α«.  6.  ΤοΙ).  1,  11.  6( 

8&βρί88ίχΐΙ6. 

συντριβή  1  Μ&οβ.  4,  32.   δίτ.  11,  13. 

23,  3. 
συντροφιά  3  Μαοο.  5,  32. 
συσσεισμές  δίτ.  22,  14. 
συσσείω  δίτ.  16,  17. 
συσσυρω  2  Μ&βο.  5,  16. 
σφιγγία  δίτ.  11,  16. 
σχεδιάζω  Βατ.  1,  19. 
σωματοφυλαξ  Έβτ.  3,  4.  Ιηά.   12,  7. 

3  Μαοο.  2,  23. 
σωρηδόν  δαρ.  18,  23. 
ΪΙίμεΓον  ΤοΙ).  7,  17.  δίτ.  29,  12. 
τεχνοφονος  δΑρ.  14,  23.  ^ 

τεχταίνω    Βατ.   3,    18.    δίτ.    11,    31. 

27,  22. 
τέλεον  3  Μαοο.  1,  22. 
τελωνέομαι  1  Μαοο.  13,  39. 


τερατοποιός  2  Μαοο.  15,  21.  3  Μα6ο. 

6,  32. 

τετραμερής  2  Μαοο.  8,  21. 

τετράστιχος  δ^.  18,  24. 

τεχνΓτις  οΑρ.  7,  21. 

τΐ)γαν(ζω  2  Μαοο.  7,  5. 

τηγανον  2  Μαοο.  7,  5.  4  Μαοο.  8, 12. 

12,  10.  19. 
τι^νία  4  Μαοο.  16,  7. 
τιμιουλχέω  δίτ.  27,  3. 
τοπάρχης  Εβτ.  3,  2.  14.   4,  47—49. 

Λάά.  £8(1ι.  2,  1. 
τοπαρχία  1  Μαοο.  11,  28. 
τρανές  δΑρ.  7,  22.  10,  21. 
τριπλασ(ως  δίτ.  43,  4. 
τριςαλιτήριος  Αάά.  £8(1ι.  6, 14.  2  Μαοο. 

8,  34. 
τροπόω  (τρόπος)    1  Μαοο.   4,    20.  α1. 

2  Μαοο.  8,  6.  9,  2.  13,  19. 
τροφεΰω  Βατ.  4,  8. 
τροφΟφορέω  2  Μαοο.  7,  27. 
τροχαντήρ  4  Μαοο.  8,  12. 
τρυγητής  δίτ.  30,  25. 
τρυφερεΰομαι  Αάά.  £8(1ι.  5,  2. 
*Τ^ραγωγές  δίτ.  24,  28. 
υμνογράφος  4  Μαοο.  18,  15. 
υπανδρος  δίτ.  9,  9.  26,  18.  (3.).  41,  21. 
(Ιπαρξις  Ιηά.  16,  21.   δίτ.  17,  2. 
ΰπεράγαν  2  Μαοο.  10,  34.  8,  35. 
υπεραγόντως  2  Μαοο.  7,  20. 
ύπεράγω  1  Μαοο.  6,  43.  δίτ.  30,  31. 

36,  27. 
ύπεραινετός  Οαο^.  Αζ.  29. 
υπερασπίζω  Ιαά.  5,  21.  9, 14.  3  Μαοο. 

7,  6.  4  Μαοο.  4,  9.   7,  4.  8.  δΑρ. 
5,  16. 

ύπερασπισμός  δίτ.  31,  16. 
\>περασπιστής  4  Μαοο.  3,  12.  Ρ8.  δΑί. 

7,  6. 

\4περασπ(στρια  4  Μαοο.  15,  26. 
υπερηφανεύομαι  Έ8(1ι.  7,  6.  ΤοΙ>•  4, 13. 

δίτ.  10,  9.  Ρβ.  δΑί.  2,  1. 
υπερχεράω  Ιαά.  15,  6.  1  Μαοο.  7,  46. 
υπέρμαχος   2  Μαοο.    8,    36.    14,    34. 

δΑρ.  10,  20.   16,  17. 
ύπερπλεοναζω  Ρ8.  δΑί.  5,  19. 
ύπερτήχω  4  Μαοο.  7,  12. 
ύπερυμνητός  0Αη(.  Αζ.  30. 
ΰπερυψ6ω  ΟαιιΙ.  Αζ.  28.  29.  α1. 
ύπερφωνέω  Ιηά.  16,  1. 
ύπερχαρής  Έ8(Ιι.  5,  9.  3  Μαοο.  7,  20. 
ύπευλαβέομαι  2  Μαοο.  14,  18. 
ύπογραμμός  2  Μαοο.  2,  28. 
υπόδειγμα  2  Μαοο.  6,  28.  31.  4  Μαοο. 

17,  23.  δίτ.  44,  16. 
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ΰπο!)ροη>ω  2  Μλβο.  9,  11. 
ύπομάοΐ^ος  3  Μαοο.  3,  27. 
ύπομαστιαιος  3  Μβββ.  3,  27. 
υπομνηματισμός  £βγ.  2,  20.   2  Μλοβ. 

2,  13.  4,  23. 
ΰπονο^ε^ω  2  Μλοε.  4,  7.  26. 
ύπο(^ίΐΓΓ»  4Μαοο.  6,  25. 
ύποσχάζω  8ίΓ.  12,  17. 

υποτάσσω  Λάά.  Εβϋι.  2,  1.  2.  β,  3. 

2  Μ»οΰ.  4,  12.  8,  9.  θ(  βΑβρΐιΐΒ. 
ύπ^φριχος  3  Μεοο.  6,  20. 
ύποφριχτ^ς  3  Μιιβο.  6,  20. 
υποφωνέω  Ιαά.  16,  1. 
ύφοη^χενέω   2  Μλοο.  15,  β.   3  Μαοο. 

3,  19. 

ϋφωμα  Ιηά.  10,  8.  13,  4.  15,  9. 
Φανερ^ω  βίτ.  20,  2. 
φαντασιοχοπέω  βίτ.  4,  30. 
φοεΟσις  Ιαά*  13,  13. 
φ^ορευς  4  Μεοο.  18,  8. 
φΐλάγα^ος  8&ρ.  7,  22. 
φίλαδελφίκ  4  Μαοο.  13,  22.  14,  1. 
φίλαν^ρωπέω  2  Μαοο.  13,  23. 
φίλοφγυρέω  2  Μ&οο.  10,  20. 
φίλελειί{μων  ΤοΙ>.  14,  9. 
φΟιάζω  ΕβΓ.  3,  21.  8ίΓ.  31,  1. 
φιλοδοξία  Αάά.  Έβύι,  3,  5.   4Μ&οο. 

1,  26. 
φίλ^χοσμος  £ρ.  ΙβΓ.  9. 
φιλοπολίτης  2ΜΑοβ.  14,  37. 
φίλοτεχνία  4  Μαοο.  14,  13.  15,  8.  20. 

22.  16,  3. 
φίλοφρονέω  2  Μμο.  2,  25. 
φοβερίζω  4  Μεοο.  9,  15. 
φοβεροει^ς  3  Μ&οο.  6,  18. 
φονοχτογία  1  ϋ&οο.  1,  24. 
φορεΓον  2  Μ&06.  3,  27.  9,  8. 
φορολογέω  Έβγ.  2,  24. 
φορολογία  ΕβΓ.  2,  18.  6,  29.  8,  22. 
φρικασμάς  2  Μλοο.  3,  17. 
φριχτές  8&ρ.  8,  15. 
φριχτδς  8&ρ.  6,  5. 
φυγαδευτήριον  ΙΜεοο.  1,  53,  10,  14. 
φ\«λαγμα  1  Μαοο.  8,  26.  28. 
φυλαχίζω  8»ρ.  18,  4. 
φυΧάρχτ^  2  Μαοο.  8,  32. 
φυρμ^ς  Ρβ.  δΕί.  2,  15. 


φωστήρ  ΕβΓ.   8,  78.  βίτ.  43,  7.  Β^ψ. 

13,  2.    Ρβ.  8•!.  18,  12. 
φωταγωγέ  4Μ&βο.  17,  5. 
φωτισμός  δΪΓ.  17,  21.  25,  11. 
Χαιρετίζω  ΤοΙ>.  7,  1. 
χαλχοπλάστης  8»ρ.  15,  9. 
χαριτ6ω  δίΓ.  18,  16. 
χαρτηρία  3  Μ&οο.  4,  20. 
χάρτης  3  Μ»ο€.  4,  20. 
χειρίζω  Αάά.  Εβίΐι.  6,  5. 
χειρίστως  2  Μ»<μ;.  7,  39. 
χειρ^ραφον  ΤοΙ>.  5,  3.  9,  2. 
χειρονοιιία  3  Μ&οο.  1,  5. 
χειροπέδη  δίη  21,  19. 
χελωνίς  ΙεΑ.  14,  15. 
χήρευσις  Ιαά.  8,  5.  6.  16,  8. 
χλιδών  Ια<1.  10,  4.  81τ.  21,  21. 
χολέρα  81τ.  34,  20.  37,  30. 
χορεϊον  4  Ηαοο.  15,  17. 
χόρτασμα  81τ.  30,  33.  38,  26.  Ρβ.  8«1. 

5,  11. 
χορτώδης  2  Μ&οο.  5,  27. 
χρεοχοπέω  4  Μ&οο.  2,  8. 
χρηματιστι^ριον  Εβτ.  3,  14. 
χρηστοι^^εια  δίτ.  37,  11. 
χρονίσχος  2  Μ&οο.  11,  1. 
χρυσουργός  δίφ.  15,  9. 
χΟμα  2  Μ&οο.  2,  24. 
χωνευτήριον  δ&ρ.  3,  6. 
χωνεύω  Ερ.  Ιογ.  24. 
ΙΡαλμφδός  δίΓ.  47,  9.  50,  18. 
ψαλτηριον  δίΓ.  40,  21.  δ&ρ.  19,  18. 
ψάλτης  ΕβΓ.  5,  42. 
ψαλτφδ^ς  ΕβΓ.  5,  42.  δίτ.  47,  9. 
ψαμμωτ6ς  δίτ.  22,  15. 
ψηλάφησις  δ&ρ.  15,  15. 
ψηφολογέω  ΤοΙ».  13,  17. 
ψογέω  1  Μ&οο.  11,  5.  11. 
ψογίζω  1  Μ&οο.  11,  5.  11. 
ψυχιχδς  2  Μ&οο.  4,  37.  14,  24. 
ψυχοπονέω  3  Μ&οο.  5,  25. 
ψυχουλχέομαι  3  Μ&οο.  5,  25. 
'^2δινέω  δίτ.  19,  11.   43,  16.  48,  19. 

31,  5. 
ώςανεί  Λάά.  Εβ^Η.  1,  10. 
α^τίον  δίΓ.  21,  5.  27,  14.  43,  24. 
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